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Préface à la 2e édition

 

Depuis  la  parution  de  la  première  édition  de  ces  textes  avec  pour

support  le  CD-Rom  (2005),  treize  années  ont  passé.  Au-delà  des

corrections individuelles, cette nouvelle édition sous forme imprimée

s’efforce de tenir compte de plusieurs exigences. C’est ainsi qu’ont pu

être  intégrés  les  résultats  de  recherches  récentes,  comme  sur  la

question  des  convergences  et  divergences  supraindividuelles,  voire

interlinguistiques, dans la langue de ces textes. Ils remplacent ici le «

volume  de  commentaires  »  annoncé  en  2005  dans  la  remarque

préliminaire,  qui  devait  entre  autres  contenir  «  des  analyses  des

variétés  linguistiques  qu’on  trouve  dans  des  documents  aux  divers

niveaux  du  diasystème  de  la  langue  française  ».  Une  analyse

linguistique  systématique  et  exhaustive  de  l’ensemble  des  textes

dépasserait  sans  aucun  doute  les  forces  d’une  seule  personne.  Le

caractère de l’édition de textes servant de base à des recherches plus

avancées  reste  ainsi  préservé.  Une  sélection  de  possibles  points  de

départ  pour  de  telles  études  est  donnée  au  chapitre  5  de

l’Introduction générale, intitulé « Pistes de recherche ».

Deux  des  textes  contenus  sur  le  CD-Rom  se  sont  révélés  peu

féconds  de  ce  point  de  vue,  étant  donné  que  l’écriture  faisait  partie

des  activités  professionnelles  des  auteurs  dans  l’administration

(Trividic,  Reveillaud).  Ils  n’ont  pas  été  repris  dans  la  présente

édition.

Les travaux d’approfondissement menés sur la base de nos textes

seront  facilités  par  le  changement  de  support  :  le  livre  imprimé,

complété par la possibilité de lecture sur livre numérique et par des

documents  PDF,  semble  mieux  résister  aux  évolutions

technologiques  que  le  CD-Rom.  Pour  les  aspects  techniques  de

l’impression destinés à améliorer la lisibilité des textes sans remettre

en cause l’authenticité de la transcription, on se reportera au chapitr

e 4 de l’Introduction générale.

Mes remerciements vont d’abord à Claudia Polzin-Haumann et à

Wolfgang  Schweickard,  éditeurs  responsables  des  Beihefte,  et  à Ulrike  Krauss,  qui  m’ont  encouragé  à  entreprendre  ce  travail  de

longue haleine, ainsi qu’à l’équipe De Gruyter pour son soutien dans

la réalisation délicate de l’ouvrage. Je remercie tout particulièrement

Emmanuel Faure, merveilleux correcteur de mon pauvre français, à

qui  je  dois  –  entre  autres  –  une  série  de  solutions  intelligentes  à

différents  problèmes  surgis  dans  les  listes  de  toponymes.  Enfin,

j’adresse  mon  souvenir  amical  à  Barbara  Wolf,  qui  avait  édité  avec

moi  en  2005  la  version  CD-Rom  des Textes  privés  sur  laquelle

s’appuie la présente édition.
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Préface à la 1ère édition

 

Depuis  quelques  décennies,  les  historiens  des  langues  romanes  ont

commencé à s’intéresser à des variétés de langue qui, pour diverses

raisons,  ne  suivent  pas  les  règles  de  la  norme  littéraire  :  langue

parlée spontanée, langue de la conversation (celle enseignée dans les

Manières  de  langage  ;  voir  Radtke  1994),  éléments  populaires  ou

régionaux  qui  caractérisent  la  langue  de  certains  personnages  des

comédies ou des romans, textes de demi-lettrés … Malheureusement,

les  textes  publiés  qui  pourraient  servir  de  base  à  des  analyses  du

français  non-standard  du  passé  sont  encore  peu  nombreux.  C’est

pourquoi  nous  avons  pensé  suppléer  à  un  besoin  et  servir  la

communauté scientifique en publiant des textes privés (de caractère

au  moins  partiellement  autobiographique)  des  XVIIe e   et  XVIII

siècles,  dont  les  auteurs  n’avaient  pas  d’ambitions  littéraires.

Quelques-uns  de  ces  textes  ont  déjà  été  publiés  ailleurs,  mais,  en

général,  ces  éditions,  faites  pour  un  public  plus  vaste,  négligent  les

aspects  formels  du  texte,  ce  qui  les  rend  inutilisables  pour  une

analyse linguistique.

Nous avons opté pour la publication sur CD-Rom, qui permet des

recherches qui seraient impensables sur la base d’un livre imprimé,

et nous savons gré aux directeurs de cette collection, Max Pfister et

Günter  Holtus,  qui  nous  ont  proposé  cette  solution.  Cette  version

définitive  a  été  précédée  de  deux  versions  provisoires,  la  première

parue  en  2001  avec  le  texte  le  plus  long,  celui  de  Chavatte, 1  la

deuxième  en  2002  avec,  en  plus,  les  textes  de  Mercier,  Ménétra  et

Montjean,  tous  trois  provenant  de  Paris.  Ce  nouveau  type  de

publication  nous  a  posé  des  problèmes  d’un  type  nouveau  et  que

nous avons surmontés grâce à la compétence de M. Herbst du Max-

Niemeyer-Verlag  et  au  travail  infatigable  d’un  grand  nombre  de

personnes. Qu’elles en soient ici publiquement remerciées : Irmgard

Blanc,  Michaela  Brückner,  Sabine  Edl,  Klaus  Hartmann,  Christian

Huber, Andrea Lindinger, Martina Meiler, Daniela Riederer, Simone

Schram, Monika Schwingl.

Nos  remerciements  vont  aussi  aux  bibliothécaires  qui  nous  ont

assistés dans les bibliothèques françaises, grandes et petites, de Paris

à  Saintes,  d’Angers  à  Salins-les-Bains,  ainsi  qu’à  Marie-Ange

Glessgen,  qui  nous  a  donné  des  conseils  utiles  dans  quelques

problèmes de lecture.

Un  grand  merci,  enfin,  à  Josette  Boyer  et  Emmanuel  Faure,  qui

ont surveillé et corrigé notre français.

La présente publication peut paraître grâce à l’important soutien

financier de la part de la Deutsche Forschungsgemeinschaft.

 

Regensburg/Ratisbonne, février 2005

 

Gerhard Ernst/Barbara Wolf
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Introduction générale

 

1 Standard et 

non-standard

 

1.1 Les paramètres diasystématiques

 

L’une  des  composantes  essentielles  de  la  linguistique  historique  de

ces  dernières  années  et  décennies  est  la  tentative  de  donner  une

dimension diachronique à la linguistique synchronique des variétés.

Pour  un  certain  nombre  de  variétés,  cette  tentative  se  heurte  à  un

problème de sources considérable : il s’agit de celles pour lesquelles

au  cours  des  siècles  passés  il  ne  pouvait  y  avoir  de  transmission

écrite (tous les types de textes oraux) ou dont les témoignages écrits

n’ont pas, ou pratiquement pas, été jugés dignes d’être conservés. Les

facteurs entrant en jeu à cet égard sont : a) le statut social inférieur

des  auteurs  ;  b)  le  caractère  personnel  ou  privé  des  écrits,  parfois

même dans le cas de personnes d’une condition sociale relativement

élevée  (Ernst  2015,  93–96).  Les  variétés  contenues  dans  ces  textes

constituent  en  quelque  sorte  un  «  français  caché  ».2  Les  textes

publiés ici sont destinés à élargir la base des matériaux disponibles

pour des recherches consacrées à ce domaine.

La  carte  suivante  apporte  des  informations  sur  l’origine  des

auteurs/ scripteurs, montrant ainsi la large dispersion diatopique de

nos  textes  :  ils  couvrent  un  territoire  allant  de  la  frontière  belge

actuelle jusqu’au département de l’Allier, dans le centre de la France,

et de l’Anjou jusqu’au Jura.

Dans  une  perspective  diachronique,  ces  textes  permettent  de

couvrir  les  XVIIe            e  et  XVIII  siècles.  Toutefois,  les  années  indiquées

dans la légende de la carte ci-dessus désignent non pas le moment de

la  rédaction  du  manuscrit, 3  mais  les  périodes  présentées  dans  le

texte en question. Du point de vue de l’histoire de la langue, le début

de  cette  période  correspond  à  la  formation  et  à  la  fixation  d’une norme  écrite  du  français,  et  sa  fin  à  un  net  accroissement  de  la

scolarisation,  aboutissant  à  l’introduction  de  la  scolarité  obligatoire

et  gratuite  au  XIXe          4  siècle.  Les  deux  siècles  séparant  ces  deux

moments  sont  caractérisés  par  une  diffusion  du  standard  à  un

rythme  discontinu  d’intensité  variable,  et  par  là-même  par  un

rapport particulier de tension entre standard et non-standard.

[image: ]

 

Fig. 1 :                                                       e         e Lieux d’origine des Textes français privés des XVII et XVIII siècles

 

Légende :

1. Pierre Ignace Chavatte (Lille), tisserand, Chronique, 1657–1693.

 

2. Marguerite (Le) Mercier (Paris), Livre de raison, 1650–1661

 

3. Jacques-Louis Ménétra (Paris), vitrier, Mémoires, 1764–1803

 

4. (De) Montjean (Paris), mercier, Journal, 1774–1775

 

5. Jacques Valuche, agriculteur (Candé/Angers), Journal, 1607–1662

 

6. Guillaume Durand (Poligny), chirurgien, Journal, 1610–1624

 

7. Fam. Goyard (Bert-en-Bourbonnais, Allier), agriculteurs, Livre de raison,

1611–1780

 

8. Fam. Dusson (Autun/Chalon-sur-Saône), tisserands, Journal, 1658–1685

 

9. Jean Desnoyers (Blois), chirurgien, Journal, 1689–1725

 

10. Isaac Girard (Blois), horloger retraité, Journal, 1722–1725

 

La légende ci-dessus contient en outre des indications sur les métiers

des scripteurs et ainsi sur leur situation sociale (pour le détail, on se

reportera aux introductions respectives à chaque texte). Au premier

chef, on est en droit d’attendre une distance par rapport à la norme

chez  les  auteurs  issus  de  couches  sociales  dont  l’accès  à  la  culture

écrite  est  limité.  Mais  il  n’y  a  pas  nécessairement  de  corrélation

directe entre la position sociale – élevée ou inférieure – et le degré de

proximité ou de distance par rapport à la norme, comme le montre

en  premier  lieu  le  texte  d’Anne-Marguerite  Le  Mercier,  membre

d’une  famille  d’intellectuels  et  de  théologiens  huguenots  et  épouse

d’un maître d’hôtel à la cour de Louis XIV. Ce livre de ménage ou de

comptes  est  écrit  pour  son  propre  usage  pratique  immédiat  ;  de  ce

fait, l’auteure ne se sent pas tenue de se conformer aux règles de la

norme littéraire. Tout autre est le cas du compagnon et maître vitrier

parisien  Jacques-Louis  Ménétra  :  artisan  d’une  agilité  intellectuelle

souvent  étonnante,  enfant  de  choeur  de  l’église  Saint-Germain-

l’Auxerrois, qui a fréquenté l’école paroissiale de son quartier (Roche

1982,  295),  auteur  d’une  série  de  poèmes  de  circonstance  –  qui  ne sont repris ni dans notre édition ni dans celle de Roche (1982). C’est

«  un  homme  du  peuple  avec  des  attitudes  d’intellectuel,  mais  en

opposition au monde de la haute culture qu’il connaît partiellement,

tout en prenant ses distances avec celui-ci » (Ernst 2010, 547). 5 À cet

égard, l’ironie et la désinvolture affichées dans l’avant-propos de son

texte  sont  caractéristiques  :  «  il  n’y  a  ny  orthographe  ny  virgule

encorre moins devoielle deconsol et pleinne delacunne ».

Outre la diversité des origines sociales, il convient donc de tenir

compte dans l’interprétation linguistique de ces textes de la diversité

des contacts des auteurs avec la culture de l’écrit et de l’attitude des

auteurs envers celle-ci :6 à l’opposé de la distance prérévolutionnaire

d’un  Ménétra  vis-à-vis  de  la  culture  bourgeoise,  on  trouve  une  tout

autre  attitude  par  rapport  à  la  culture  de  l’écrit  chez  le  tisserand

lillois  Pierre  Ignace  Chavatte,  dont  la  scolarité  a  probablement  été

brève,  qui  poursuit  pour  son  époque  la  chronique  a  posteriori  d’un

prédécesseur : lecteur de nouvelles en provenance de toute l’Europe,

il  recopie  articles  de  journaux  et  textes  officiels,  qu’il  va  même

jusqu’à  coller  dans  son  manuscrit,  tout  en  restant  solidement

enraciné  dans  son  milieu  ouvrier.  Malheureusement,  pour  tous  les

auteurs  de  nos  textes,  nous  ne  savons  rien  ou  trop  peu  de  leurs

parcours  scolaire  ou  de  leur  éducation.  Il  est  exceptionnel,  comme

dans  le  cas  de  Chavatte,  mentionné  ci-dessus,  ou  de  Girard,  ancien

horloger de Blois, 7 que les points de contact avec la culture de l’écrit

soient visibles à la lecture de leurs textes.

 

1.2 Le paramètre « public vs. privé »

 

Écarts  avec  le  standard  ou  éléments  de  variétés  non-standards

peuvent  donc  apparaître  dans  des  textes  de  personnes  de  diverses

origines  sociales  et  de  divers  niveaux  d’éducation,  avec  des

préalables  pragmatiques  différents  –  que  ce  soit  l’ignorance  ou  la

maîtrise  insuffisante,  voire  le  rejet  du  standard,  ou  encore  la  non-

prise  en  compte  de  celui-ci  dans  certains  types  de  textes. 8  Le  point

commun  à  tous  ces  textes  est  cependant  leur  caractère  privé,  qui

justifie de les avoir rassemblés dans cette publication.

Ce  caractère  privé  découle  déjà  du  médium  :  la  base  de  notre

édition  est  pour  chaque  texte  le  manuscrit  original  de  l’auteur.  Ce

choix a plusieurs implications pour l’interprétation linguistique : a) les  questions  et  problèmes  relatifs  aux  rapports  entre  original  et

copie ne se posent pas ; b) la forme linguistique du texte n’a pas été

soumise  aux  exigences  normatives,  plus  strictes,  valables  pour

l’impression ;9 c) le médium « manuscrit » exclut un lectorat au-delà

du  scripteur  individuel  ou,  tout  au  plus,  du  cercle  restreint  de  sa

famille.10

Question  plus  délicate,  celle  du  caractère  privé  des  textes  sur  la

base de la typologie textuelle. Les titres ou intitulés (par ex. Journal,

Mémoire(s), Chronique …), donnés en partie par les auteurs à leurs

propres textes, ne sont pas d’un grand secours. Ils ne désignent des

types  de  textes  que  de  manière  fort  restreinte.  Mais  l’examen  des

textes mêmes révèle dans presque tous les cas que l’auteur n’a jamais

eu en vue un large public.

Des  doutes  sont  permis  en  raison  de  certaines  déclarations  de

l’auteur  dans  le  cas  de  Ménétra  et  de  Chavatte.  Ménétra  livre  dans

plusieurs préfaces ses réflexions, contradictoires, sur le statut et les

intentions de son texte. Le caractère strictement privé de celui-ci et

la  renonciation  programmatique  à  sa  diffusion  sont  étayés  entre

autres par les propos suivants sur la page de titre : Ce que jay écrit

fut pour mon seul Et unique plaisir Et celuy de M’en ressouvenir. De

manière similaire : jamais jenefut ambisieux que tous cest grifonage

passe  a  mes  neveux  (2).  Ou  encore  : Memoires  ou  mes  souvenirs

oubien  ma  confession  ou  mais  fredaines  ecris  pour  mon  unique

satisfaction (3). Si de telles considérations contiennent déjà une part

de fausse modestie – elles ne prennent véritablement tout leur sens

que  si  elles  s’adressent  à  un  lecteur  potentiel  –,  la  déclaration

suivante  montre  qu’en  fin  de  compte,  Ménétra  n’excluait  pas

totalement une publication ultérieure, posthume : jl trouveront avec

rayson quil ny a ny ortographe ny virgule […] il sediront que tu est

mon  espris  un  mauvais  ecrivaileur  (1).  Qui  pourrait  être  ce il(s)

mentionné ici, sinon de futurs lecteurs potentiels ? Pourtant, malgré

ses visées sur un éventuel lectorat ultérieur, Ménétra a toute sa place

dans notre recueil de textes privés : son texte même, tout comme ses

propos  pleins  d’assurance,  montrent  clairement  qu’il  n’a  nullement

l’intention  de  se  conformer  aux  préceptes  normatifs  «  bourgeois  »

tels qu’il en existe par exemple pour l’impression : sans orthographe

sans point et sans console/ point de voielle ny virgule/ letous sans

borne/  a  chacque  page  et  ligne  est  pleine  derata/voila  comme

atoujour ecris menetra/ (2).

Quelques – rares – passages de Chavatte semblent montrer qu’il

compte lui aussi sur un lecteur présumé (voir Textes 1.1.1). Et même

Isaac  Girard,  pensionnaire  de  l’hôpital  de  Blois,  dont  le  texte  se

rapproche du type « journal intime », assume à une occasion – une

seule ! – le rôle de l’auteur soucieux de son effet sur un lecteur (voir

Textes  10.1.1).  Le  caractère  stéréotypé  de  tels  propos  interdit

toutefois de conclure à une intention sérieuse de publication.

Le  caractère  «  privé  »  d’un  texte  le  situe  du  côté  de  l’immédiat

communicatif (au sens de Koch/Oesterreicher). 11  Le  cas  extrême  se

présente  lorsque  le  scripteur  écrit  pour  lui-même,  lorsque

producteur  et  récepteur  sont  donc  une  seule  et  même  personne,

même avec un écart temporel. Sur le plan textuel, cela peut entraîner

un  relâchement  de  la  cohérence  textuelle  et  restreindre  la

compréhension du texte, faisant ainsi obstacle à la communication –

totalement inintentionnelle pour le scripteur – avec le futur lecteur. 12

L’identité  entre  émetteur  et  récepteur  du  texte  rend  également

possibles  des  habitudes  d’écriture  individuelles,  comme  les

nombreuses  abréviations  dans  le  texte  de  Mme  Le  Mercier,  qui

empêchent  une  communication  fluide  avec  cet  «  intrus  »  qu’est  le

lecteur  d’aujourd’hui  (Mercier  2.1.2.7).  Chez  d’autres  auteurs,

toutefois, le recours à cette possibilité est nettement moins fréquent.

 

2 L’intérêt des textes privés : histoire de la vie

quotidienne, histoire des mentalités, histoire de la

langue

Par rapport aux textes publics, les textes privés présentent un certain

avantage  pour  la  connaissance  historique  –  et  tout  d’abord  pour

l’histoire générale : ils laissent entrevoir la vie quotidienne, ce que ne

permettent  ni  les  textes  littéraires,  ni  le  recours  aux  textes

administratifs officiels. C’est vrai non seulement sur le plan factuel,

mais aussi pour l’histoire « des mentalités », en particulier celle des

« petites gens ». Ces deux facteurs ont motivé l’édition de textes de

ce type par des historiens locaux, surtout dans la seconde moitié du

XIXe  siècle  et  vers  1900.  La Chronique  memorial  de  Chavatte

constitue  la  base  de  Lottin  1979, 13 étude riche en informations sur

les  problèmes  des  corps  de  métiers,  la  vie  religieuse,  les  fêtes

ecclésiastiques  et  civiles,  la  criminalité  et  la  procédure  pénale,  la croyance aux miracles et sur les difficultés posées par le passage de la

domination  espagnole  à  la  domination  française  à  Lille  au  XVII e

siècle.  Et  un  texte  tel  que  le Journal  de  ma  vie  de  Ménétra  est

considéré comme « the best account ever written of working class life

in  prerevolutionary  Paris.  » 14  Dans  certaines  universités

américaines,  il  est  conseillé  comme  lecture  de  base  pour  des  cours

consacrés à l’histoire sociale de la France et/ou de l’Europe.

Mais par-delà la reconnaissance de la valeur de tels textes en tant

que sources de l’histoire générale et de l’histoire des mentalités, les

éditions textuelles proposées ici ont été guidées par l’intérêt pour la

linguistique  et  l’histoire  de  la  langue.  Cela  commence  par  la

thématique  quotidienne  :  elle  permet  d’entrevoir  des  domaines  du

lexique demeurant dans l’ombre dans les textes littéraires ou même

administratifs.  C’est  vrai  du  texte  de  Mme  Le  Mercier  et  de  la

terminologie  de  la  mode  à  la  cour  vers  le  milieu  du  XVII e  siècle

(Ernst  2004),  mais  aussi,  par  exemple,  de  pans  de  la  terminologie

agricole (Valuche, Dusson, Durand, Goyard).

En outre, les conditions communicatives particulières des textes

privés et la distance de la plupart des auteurs de nos textes vis-à-vis

du  standard  de  l’écrit  (voir  1.1  ci-dessus)  apportent  de  nombreuses

indications,  par  leurs  multiples  écarts  avec  le  standard,  sur  les

variétés  de  l’époque  non  soumises  à  la  norme  :  français  parlé,

français familier, variétés dialectales ou régionales. Il serait pourtant

erroné de postuler sur cette base une variété distincte, un « français

privé  ».  S’y  oppose  avant  tout  la  variation  d’un  auteur  à  l’autre  de

l’écart – réel et subjectif – avec la culture de l’écrit, admettant dans

les  textes  à  des  degrés  variables  divers  éléments  issus  de  variétés

non-standard.  Néanmoins,  sur  un  plan  plus  abstrait,  il  existe  des

tendances communes à des auteurs passant de l’oralité, qui leur est

familière,  à  l’écriture,  qui  l’est  moins.  Indépendamment  de

l’influence  de  la  langue  parlée  et  des  variétés  de  l’immédiat

communicatif, le faible degré de familiarité avec le standard de l’écrit

a également des conséquences directes sur la forme linguistique d’un

texte  :  a)  les  règles  du  système  prévalent  sur  les  préceptes  de  la

norme, notamment dans la graphie ; b) un peu-lettré a lui aussi une

idée, même vague, de l’existence d’un standard, de ce qui est usuel à

son époque dans les textes écrits.15 Lorsqu’il prend la plume, il le fait

en règle générale16 avec un grand respect pour la scripturalité, sans en  avoir  une  connaissance  détaillée.  Pour  désigner  cette  attitude,

Schlieben-Lange  (1998)  a  forgé  le  terme  de bemühte  Schriftlichkeit

(‹effort  de  scripturalité,  scripturalité  forcée›).  Cette  scripturalité

forcée  peu  se  manifester  dans  des  hypercorrections,  dans  l’emploi

excessif  (et  souvent  non  conforme  aux  règles)  de  termes  ou  de

formules, dans la surgénéralisation de constructions syntaxiques de

la langue écrite.

 

3 Éditions d’intérêt historique ou d’intérêt linguistique

Parmi  les  textes  réunis  dans  cette  édition,  seuls  la Chronique

memorial  de  Chavatte  et  le  rapport  rédigé  par  Montjean  pour  le

commissaire de police constituent de véritables premières éditions. 17

Pour d’autres textes, il existe des éditions (parfois partielles) datant

de  la  seconde  moitié  du  XIX e  siècle  ou  des  alentours  de  1900.  Le

Journal  de  ma  vie  de  Ménétra  a  été  publié  une  première  fois  en

1982. Les éditions datant d’avant 1900 ou du tournant du siècle sont

en  général  l’oeuvre  d’historiens,  qui  ont  sans  conteste  le  mérite

d’avoir ainsi enrichi l’histoire locale de la région considérée. Mais cet

intérêt pour l’histoire locale allait de pair avec un désintérêt plus ou

moins  marqué  pour  la  forme  linguistique  :  même  lorsque  l’éditeur

souligne  la  correspondance  exacte  de  son  édition  respective  avec  le

manuscrit, il reste de nombreux écarts n’autorisant pas à prendre de

telles éditions comme bases de recherches sur l’histoire de la langue. 1

8  Malheureusement,  ces  remarques  s’appliquent  également  à

l’édition  de  Ménétra  par  le  socio-historien  parisien  Daniel  Roche

(Roche  1982  ; 21998),  dont  l’utilisation  est  à  déconseiller  pour  des

recherches sérieuses sur l’histoire de la langue.19 Ce constat n’exclut

bien évidemment pas que le commentaire socio-historique de Roche

ait été pour nous d’une grande utilité dans la compréhension du texte

et l’établissement de notre édition.

L’histoire  de  la  publication  de  la Chronique  memorial  de

Chavatte  constitue  un  cas  à  part.  Elle  a  d’abord  été  incluse  dans

l’édition partielle, disponible dès 2001, de notre CD-Rom, paru dans

sa  totalité  en  2005  sous  le  titre  e  Textes français privés des XVII  et

XVIII e siècles. Une autre édition, parue cinq ans plus tard (soit neuf

ans  après  notre  toute  première  édition)  sous  l’égide  de  l’Académie

Royale de Belgique (Lottin 2010), ignorait apparemment l’existence de  l’édition  sur  CD-Rom.  Pour  les  détails  de  cette  édition,  on

renverra à l’introduction au texte de Chavatte (Chavatte 1.1.1).

 

4 Principes d’édition

 

La  présente  édition  essaie  de  prendre  en  compte  deux  objectifs

apparemment contradictoires :

a) permettre  une  lecture  relativement  aisée  (au  moins  pour  le

linguiste) ;

b) offrir  la  transcription  la  plus  fidèle  possible,  permettant  au

lecteur  une  reconstitution  mentale  complète  et  authentique  du

manuscrit (qui est autographe dans tous les cas).

La  forme  d’édition  la  plus  authentique  pour  des  manuscrits

autographes    serait     évidemment     l’édition    en     fac-similé

photographique (pour quelques pages reproduites en fac-similé, voir

l’appendice). Mis à part les difficultés techniques liées à ce procédé, il

nécessiterait peu d’efforts. Cependant, même si la qualité technique

était  élevée,  sa  valeur  informative  serait  encore  inférieure  à  la

consultation du manuscrit. Ainsi, un changement dans la couleur de

l’encre  serait  aussi  peu  décelable  que  des  passages  où  l’écriture  du

verso  traverse  le  papier  et  entraîne  des  difficultés  de  lecture  ;  des

caractères  pâlis  ou  masqués  par  des  taches  d’encre  peuvent  être

lisibles  dans  le  manuscrit,  mais  pas  sur  la  reproduction

photographique.  En  outre,  toutes  les  difficultés  techniques  ne

peuvent pas être surmontées dans tous les cas ; il suffit de penser à

des manuscrits reliés d’une certaine épaisseur, où la marge intérieure

du  texte  ne  peut  être  reproduite  d’une  façon  lisible  que  dans  une

certaine  mesure.  Si  donc  une  reproduction  photographique  en  fac-

similé ne peut atteindre la même valeur informative que le manuscrit

autographe, elle impose en outre au lecteur l’effort de déchiffrer des

écritures difficilement lisibles.

Dans  la  présente  édition,  on  a  essayé  de  lui  épargner  cet  effort,

tout en préservant un maximum d’informations qui paraîtront peut-

être secondaires de prime abord. Toutefois, même la transcription la

plus exacte d’un manuscrit requiert en vue de l’impression quelques

abstractions, détaillées ici à titre informatif. Il convient de noter que

certaines  décisions,  prises  le  cas  échéant  pour  des  raisons  d’ordre

pragmatique, auraient également pu être différentes.

 

À

À  chaque  nouvelle  page  du  manuscrit  nous  commençons  une

nouvelle ligne, mais le changement de ligne dans le manuscrit n’est

pas indiqué. On peut déplorer ce choix, fait pour des raisons d’ordre

pratique. Pour les particularités du changement de ligne, les lecteurs

sont priés de se reporter aux observations sur la transcription et aux

notes des différents textes ainsi qu’aux pages en fac-similé.

Le  cas  échéant,  la  séparation  entre  texte  principal  et  texte  en

marge a été maintenue.

Les variations dans la forme des lettres (variations positionnelles

ou libres) n’ont pu être conservées. Voir à ce sujet pour chaque texte

les introductions à la graphie et les reproductions des types de lettres

dans l’annexe 12.2.

Cas  particulier  de  ce  dernier  point,  celui  des  majuscules  et

minuscules.  Avons-nous  affaire  dans  ces  textes  à  des  majuscules

remplissant  une  fonction  (noms  propres,  début  de  phrase,  mise  en

relief)  ?  Pour  tous  les  textes  présentés  ici,  on  peut  répondre  par  la

négative. On trouve bien différentes formes de lettres, dont certaines

ne se trouvent qu’en début de mot, et qui se distinguent en outre par

leur  taille  et  leur  caractère  décoratif.  Mais  comme  leur  distribution

ne  permet  de  déceler  aucun  système  (pour  les  exceptions,  voir  les

introductions  à  la  graphie  des  textes),  on  a  décidé  de  renoncer  aux

majuscules dans cette édition. Exceptions : dans les titres et dans les

débuts de texte à caractère représentatif, on a essayé de conserver les

formes décoratives (dans la mesure où elles sont distinctes des autres

formes).  En  outre,  on  fait  commencer  par  une  majuscule  chaque

paragraphe  de  cette  édition,  indépendamment  de  la  forme

autographe.

La  ponctuation  est  pratiquement  absente  de  la  plupart  des

manuscrits.  L’introduction  d’une  ponctuation  conforme  aux  règles

actuelles  est  exclue  pour  au  moins  deux  raisons  :  outre  la

préservation  du  caractère  authentique  de  l’édition  textuelle,  les

textes  de  ce  type  ne  permettent  souvent  pas  de  constater  la

délimitation  de  phrases  au  sens  de  la  grammaire  standard.  Cette

édition utilise donc, pour structurer le texte et en faciliter la lecture,

le signe /, qui n’est l’équivalent exact ni du point final ni de la virgule

de  l’orthographe  moderne  usuelle.  Lorsque  les  auteurs  eux-mêmes

(comme Chavatte) font usage du signe / (ou encore //), les éditeurs

ont eu recours à la barre verticale.

La transcription est fidèle au manuscrit lettre par lettre ; 20 même

les fautes évidentes n’ont pas été corrigées, tout au plus ont-elles été

rectifiées  en  note.  Une  telle  fidélité  aux  moindres  aspects  du

manuscrit  peut  paraître  exagérée,  mais  elle  nous  est  apparue

absolument nécessaire dans une édition qui doit servir de base à une

analyse  linguistique  des  textes  –  textes  pour  lesquels  le  concept

même  de  faute  devient  extrêmement  douteux  :  ils  ne  suivent  à

l’évidence  pas  la  norme  classique,  mais  possèdent  peut-être  –

individuellement  ou  pour  plusieurs  textes  –  une  norme  différente,

qu’il s’agit de découvrir, et non de dissimuler. De manière analogue,

les  corrections  d’auteur  ont  également  leur  importance  :  elles

peuvent révéler les doutes et la conscience linguistique de l’auteur et

même certains aspects de la réalité linguistique du temps. Si Ménétra

corrige orel  325, boutel  139, parel  146  en oreil, bouteil, pareil,  on

peut  se  demander  si  nous  avons  affaire  à  un  changement  dans  la

prononciation ou bien dans le système phonologique de l’époque. Et

les  nombreuses  corrections,  chez  le  même  auteur,  qui  ajoute  un

deuxième nous au-dessus de la ligne dans nous [nous] reveront 212,

nous [nous] quitame 226, ou nous [nous] perdons 241, donnent lieu

à des réflexions sur la nécessité ou non d’employer le pronom sujet

dans des constructions réflexives de ce type.

À l’extrême limite, dans quelques rares cas, on a placé entre < >

des  répétitions  fautives  de  mots  ou  des  segments  de  phrases  sans

rapport avec le reste (lorsque, de notre point de vue, l’auteur a oublié

de les rayer). En outre, on a adopté les conventions suivantes :

abc de = rayé par l’auteur, mais lisible ;

[xxx]  =  illisible  (p.  ex.  feuille  déchirée,  tache  d’encre,  trou  dans  le

papier) ;

[xxx] = rayé par l’auteur, illisible ;

[abc] = illisible, restitué ;

lettres italiques = lecture incertaine ;

° = absence de l’apostrophe : manuscrit lami → éd. l°ami = l’ami ;

ᵕ  =  amalgame  graphique  de  deux  mots  :  manuscrit monami →  éd.

monᵕami = mon ami ;

ᵔ  =  séparation  graphique  d’un  mot  :  manuscrit a  chever →  éd.

aᵔchever = achever. Pour les apostrophes irrégulières à l’intérieur du

mot, voir les notes en bas de page : d’anemark.

Les    abréviations    encore    d’usage    courant    ou    aisément

compréhensibles  aujourd’hui  ont  été  conservées  : mlle.  Pour  celles

qui  ont  été  résolues,  les  ajouts  ont  été  soulignés  : libvre.  En

l’occurrence, et dans la mesure du possible, on a choisi la forme du

mot telle qu’elle apparaît non-abrégée dans le texte, p. ex. – selon le

texte – solz ou sous.

Le soulignement des années indiquées en chiffres est toujours de

la main des auteurs.

Lorsque  les  auteurs  ne  distinguent  pas u  et v,  les  éditeurs  ont

établi  cette  distinction.  Les  introductions  à  la  graphie  des  textes

apportent davantage de renseignements à ce sujet. À la différence de

u/v (que les auteurs ne distinguent généralement pas), les lettres i/j

sont  en  général  nettement  distinguées  dans  les  manuscrits  ;  dans

tous  les  cas,  le  choix  des  auteurs  a  été  respecté  même  lorsqu’il  est

non-fonctionnel ou contradictoire : ie, jnconnu.

Dans les paragraphes qui traitent de la graphie des manuscrits, il

ne  s’agit  pas  de  donner  une  description  systématique  du  système

graphique, mais de fournir au lecteur un mode d’emploi ou mieux un

« mode de lecture », et ce à deux titres : on veut aider le lecteur, qui

sera  peut-être  dérouté  par  une  orthographe  peu  habituelle  ;  par

ailleurs,  on  indiquera  les  difficultés  rencontrées  par  les  éditeurs  au

cours de la lecture et de la transcription des manuscrits, comme les

lettres  faciles  à  confondre. 21  Ainsi  le  lecteur  aura-t-il  la  possibilité,

sur la base de ces indications, de proposer une lecture différente et

de trouver la solution d’un passage problématique. En réservant pour

chaque  texte  un  chapitre  à  la  graphie  du  manuscrit,  on  réduira  le

nombre des notes explicatives.

Les  notes  remplissent  pour  leur  part  une  double  fonction.  Elles

ont pour but :

a) d’indiquer  l’état  général  du  manuscrit  et  les  particularités  de

mise  en  page  ne  pouvant  être  restituées  telles  quelles  à

l’impression (au-dessus de la ligne, en marge, etc.) ;

b) d’apporter une aide pour la lecture de passages obscurcis par

des phénomènes graphiques, morphologiques ou syntaxiques2

2  dépassant  la  présentation  donnée  dans  le  chapitre

introductif du texte.

La présente publication se veut essentiellement une édition de textes

; les remarques consacrées à des faits de morphologie et de syntaxe ainsi  qu’à  des  éléments  de  linguistique  textuelle  (voir  le  chap.  5)

seront  limitées  à  un  strict  minimum,  qui  peut  fournir  la  base

matérielle  à  nos  considérations  sur  la  variabilité  inter-  et

intratextuelle  de  ces  textes,  ainsi  qu’un  point  de  départ  pour  des

études plus approfondies, plus exhaustives, qui pourront éclaircir la

zone  d’ombre  de  la  langue  des  écrits  privés  entre  oralité  et  langue

standard  (écrite)  des  XVII e            e  et  XVIII  siècles.  On  espère  ainsi  avoir

trouvé  un  moyen  terme  acceptable  entre  la  présentation  d’un  texte

surchargé par l’apparat critique et celle d’un document déroutant le

lecteur par ses nombreux écarts importants avec le français littéraire

de l’époque.

 

5 Pistes de recherche

 

5.1 Variabilité intertextuelle

 

Toute  tentative  d’analyse  systématique  englobant  la  totalité  de  ces

textes privés est nécessairement vouée à l’échec, tant les différences

sont  grandes  entre  les  situations  communicatives  et  les  types  de

textes.  Les  points  communs  à  ce  genre  de  textes  se  situent  à  un

niveau plus abstrait, déjà évoqué aux paragraphes 1.2 et 2 : la tension

entre d’une part la proximité communicative, ménageant un espace

pour  des  éléments  du  langage  de  l’immédiat  (langue  familière,

langue parlée, éléments diatopiquement marqués), et d’autre part la

conscience,  fondée  sur  le  médium  de  l’écriture,  de  la  norme

linguistique de l’époque. Dans ce cadre commun, le poids de chacun

de ces deux facteurs varie d’un texte à l’autre, selon le type des textes,

la  tradition  discursive  et  le  parcours  éducatif  des  auteurs  (position

sociale,  scolarité,  lectures  passées  ou  actuelles).  Plus  ou  moins

grandes  sont  donc  les  conséquences  sur  la  forme  linguistique  des

textes. Les différences sur les plans de la diastratie (en référence aux

auteurs) et de la diaphasie (différents types de textes, mobiles et buts

de  l’écriture)  sont  discutées  dans  les  introductions  aux  textes

respectifs.

 

5.1.1 Variation régionale dans la graphie et la phonie Les textes édités ici proviennent de différentes régions françaises. Ils

sont  écrits  par  des  auteurs  qui  –  pour  des  raisons  diverses  –

s’écartent  à  des  degrés  divers  des  normes  de  la  langue  standard

imprimée. Les variantes régionales jouent à cet égard un grand rôle,

même  si  –  dans  une  mesure  qui  varie  d’un  auteur  à  l’autre  –  elles

voisinent  avec  les  variantes  correspondant  à  la  norme  (variation

intratextuelle). Nos textes offrent donc pour l’histoire des dialectes et

des  français  régionaux  un  riche  matériau  d’observation  et  d’étude,

qui ne peut être exploité ici de manière exhaustive – entre autres par

manque  de  compétence  spécifique.  Ainsi,  on  ne  peut  pas  ne  pas

remarquer  les  éléments  picards  dans  la Chronique  memorial  de

Chavatte. Ils se manifestent dans la graphie, dans la mesure où celle-

ci reflète les faits phoniques, comme le [k] correspondant en picard

au fr. [ʃ] (carpentier, quedeuve ‹chef-d’oeuvre›) et le [ʃ] figurant à la

place  du  [s]  (forche  ‹force›),  ou  la  non-distinction  de  [e]  et  [ã]

(boulingier, lindemain, grans ‹grains›). La non-distinction entre [ã]

et  [ɔ̄/õ]  n’est  pas  mentionnée  dans  la  littérature  spécialisée  (Horiot

1990 ; Simoni-Aurembou 1995), mais elle est plusieurs fois attestée

(len  ‹l’on›, acampagne  ‹accompagné›  ; avonsce  ‹avance›)  dans  le

texte de Valuche (Maine-et-Loire) où elle semble également résulter

de la prononciation régionale.

Des graphies comme veilhe, meilheur, filhe, bestalh chez Blaise et

Philibert  Goyard  font  pour  leur  part  penser  à  des  régionalismes

d’ordre  purement  graphique,  voire  à  des  particularités  graphiques

locales.

L’origine  parisienne  de  Ménétra  est  également  clairement

reconnaissable,  du  moins  pour  ses  interlocuteurs,  à  sa  langue  –  en

particulier  la  prononciation,  peutêtre  l’intonation.23  Quant  à  savoir

dans  quelle  mesure  cela  influe  sur  son  texte  écrit,  c’est  là  une

question qu’il faut pour l’instant laisser en suspens.

 

5.1.2 Variation régionale dans le lexique

Outre  le  domaine  phonique,  la  variation  régionale  est  avant  tout

observable  dans  le  lexique,  même  si  les  attestations  en  sont  par

nature  moins  nombreuses.  Les  régionalismes  ou  dialectalismes

lexicaux  peuvent,  sur  la  base  de  ce  type  de  textes,  prendre  une

dimension  diachronique.  Cela  vaut  notamment  pour  les

régionalismes de la Franche-Comté en comparaison avec le Journal

de Guillaume Durand (1610–1624), 24 pour les particularités lexicales

du Bourbonnais, 25                    26             27 de la Bourgogne, de l’Ouest, ou de la Picardie

(Ernst 2012).

 

5.1.3 Variation morphologique

Dans  la  morphologie,  l’analogie  vient  s’ajouter  comme  facteur  de

variance majeur. En grande partie, les particularités apparentes sont

en réalité dues au chaos régnant dans l’orthographe grammaticale, et

à  ce  titre,  elles  ne  relèvent  pas  à  proprement  parler  de  la

morphologie.  Dans  le  domaine  de  la  morphologie  nominale,  c’est

notamment  vrai  pour  la  catégorie  du  nombre,  où  l’omission  ou

l’ajout  arbitraire  du  -s  opacifie  la  distinction  –  généralement

inaudible  sur  le  plan  phonique  –  entre  singulier  et  pluriel.  Ce

phénomène  se  retrouve  chez  les  différents  auteurs,  avec  une

fréquence  très  variable  ;  à  cet  égard,  on  n’observe  aucune

différenciation  régionale,  et  il  n’y  a  qu’une  faible  évolution

diachronique tendant vers une plus grande régularité. 28 Souvent, les

graphies  régulières  et  irrégulières  se  côtoient  dans  le  même  texte

(variation intratextuelle). 29

La  forme le  de  l’article  défini  féminin  en  picard  (et  donc  chez

Chavatte)  est  probablement  due  à  des  raisons  phonétiques  (Wüest

1995, 309). Son poids morphologique est considérable, puisque cela

remet en cause la différenciation de genre. Cf. chez Chavatte : la rue

du plat / le rue du pret 357r, au levation de la messe 202r, au escole

330r, 166v au gare ‹à la gare›.

Chez  Ménétra,  c’est  un  autre  procédé  –  quantitativement  bien

moins  fréquent  –  qui  vient  saper  la  différenciation  de  genre  par  la

référence, plusieurs fois attestée, à des personnes de sexe féminin au

moyen du pronom il (au singulier comme au pluriel) : quil estoit asis

173, il  repette  174  (dans  les  deux  cas,  il  est  fait  référence  à  deux

soeurs),    jeluy  demande  sil  est  embaraseé  (embarrassée

‹enceinte›)189, quil  fait  comme  il  veut  et  quel  est  maitrese  deses

volonteé 205. Reste à déterminer dans quelle mesure il s’agit là d’une

idiosyncrasie  de  l’auteur  ou  d’une  particularité  de  la  prononciation

parisienne dans la seconde moitié du XVIIIe siècle. Chez Montjean,

l’autre  auteur  parisien  de  la  fin  du  XVIII e  siècle,  la  distinction

masc./fém.  n’est  que  rarement  remise  en  cause  : toute l’après-midi

14, un heure 15, une enfere 55.

Dans la morphologie verbale également, la plupart des déviances

par  rapport  au  standard  imprimé  relèvent  du  domaine  de

l’orthographe grammaticale30  et  n’ont  pas  vocation  à  être  discutées

plus avant ici. De plus, l’analogie s’écartant de la norme joue un rôle

majeur.  On  peut  s’attendre  à  la  voir  jouer  dans  la  morphologie

verbale,  où  elle  représente  précisément  un  élément  essentiel  de

l’élaboration  de  la  norme.  Quant  à  savoir  si  dans  nos  textes,  on

observe  sur  ce  point  des  idiosyncrasies  des  auteurs  ou  des

dominantes  régionales,  voilà  un  aspect  qu’il  conviendrait  d’étudier.

Relevons  simplement  quelques  réalisations  largement  répandues,

même si elles ne sont pas généralisées, de tendances analogiques.

Le  passage  d’un  groupe  de  conjugaison  à  l’autre  concerne

particulièrement  le  paradigme  du  passé  simple.  Chez  plusieurs

auteurs, on trouve des formes de passé simple présentant la voyelle

thématique  -i-  pour  des  verbes  dont  l’infinitif  est  en  -er,  tout  en

jouxtant  toujours  les  formes  respectant  la  norme.  Dans  le  texte  de

Valuche  (Maine-et-Loire),  elles  sont  particulièrement  fréquentes.31

Cela  correspond  à  la  large  diffusion  de  ce  type  d’analogie  dans

l’Ouest de la France. 32 Mais chez des auteurs venant d’autres régions

(Chavatte,  Ménétra,  Goyard),  on  trouve  aussi  (bien  que  plus

rarement)  de  telles  formes.33  En  outre,  des  formes  en  -a-  sont

attestées là où la norme ferait attendre un passé simple en - 34  i -. Je

laisse en suspens la question de savoir si – à l’exception des formes

en  -i-  de  l’Ouest  –  on  a  dans  ces  deux  cas  (a → i  et i → a)  une

variance  délimitable  régionalement,  ou  bien  s’il  s’agit  de  l’analogie

évidente, toujours disponible à titre individuel pour l’auteur.

La même question (variance diatopique ou idiosyncrasie) se pose

pour  la  substitution  de  formes  «  régulières  »  aux  formes  «

irrégulières  »  du  passé  simple  et  du  participe  passé,35  pour

l’uniformisation des radicaux verbaux36 ou pour les formes en -a de

la 1ère                                    37 pers. sing. du passé simple.

Pour  la  forme            38         ère je  -( i ) ons  de  la  1  pers.  pl.,  à  forte  marque

familière, voire diastratique (rustaud), je ne trouve dans l’ensemble

du  corpus  de  ces  textes  que  deux  attestations  chez  Dusson. 39  Il  est

possible  que  l’enseignement  scolaire,  que  tous  nos  auteurs  ont  dû

fréquenter peu ou prou, ait particulièrement mis en garde contre ces formes fortement marquées, incitant ainsi à les éviter dans les textes

privés.

 

5.1.4 Variation syntaxique

Dans  la  syntaxe  (y  compris  les  aspects  transphrastiques)  de  nos

textes,  la  variance  régionale  joue  un  rôle  moindre.  Ce  sont  ici

d’autres  paramètres  qui  sont  déterminants  :  le  type  de  texte,  les

influences différentes ou d’intensité variable de l’instruction scolaire

ou des lectures de l’auteur (textes administratifs, parmi d’autres). Il

convient aussi de tenir compte de la période de deux siècles couverte

par l’ensemble des textes. À cet égard, on constate que la langue des

textes moins liés à la norme connaît sur certains points une évolution

parallèle  à  celle-ci,  mais  avec  un  décalage  temporel.  Cela  peut  être

illustré à propos de l’emploi ou de l’absence du pronom sujet.

Dans  les  textes  imprimés,  l’emploi  du  pronom  sujet  est  quasi-

obligatoire  au  XVIIe  siècle  «  et  son  absence  se  fixe  dans  des

distributions bien circonscrites […] c’est un archaïsme, caractérisant

le style burlesque et marotique ou le style juridique » (Fournier 1998,

21s.).  Il  en  va  autrement  dans  nos  textes  privés,  qui  divergent

fortement les uns par rapport aux autres sur ce point. D’un point de

vue  quantitatif,  l’absence  du  pronom  sujet  est  particulièrement

fréquente dans les textes les plus anciens. Un exemple typique en est

chez  Valuche  (36r)  l’histoire  du Grand  blasphemateur  [qui] meurt

apres  son  blasphesme,  avec  à  peu  près  la  même  fréquence  pour

l’emploi  ou  le  non-emploi  du  pronom  sujet  de  la  3e  personne.  À

l’occasion, le pronom sujet peut également manquer à la 1ère e  et à la 2

personne. 40

Le  non-emploi  du  pronom  sujet  complique  parfois  la

compréhension  immédiate  pour  le  lecteur  d’aujourd’hui  ;  il  rend

nécessaire  de  recourir  lors  de  la  lecture  au  contexte  proche  –  ou

parfois  plus  éloigné.  En  voici  trois  exemples  ;  Chavatte  : donc  lun

d’jceux donna un coup de couteau et fut tuè 191r ; Dusson : mon pere

me donna dix franc pour y aller et demeura un mois 41  90 ; Trividic :

un  ‹mestre  descolle›  s’était  enfui  avec  la  fille  d’un  bourgeois  de

Guingamp  ;  celui-ci  rattrape  les  tourtereaux et  fist  faire  le  proces

dudit vueillon / et fut pendu a paris (Trividic 15v).

Tandis  que  chez  Chavatte  et  Dusson,  l’absence  du  pronom  sujet

est  encore  fréquente,42                        e  elle  devient  au  XVIII  siècle  une  exception nécessitant  une  explication.  Dans  le  livre  de  la  famille  Goyard,  les

deux  variantes  se  trouvent  encore  sur  un  pied  d’égalité  chez  Blaise

Goyard,  le  premier  des  auteurs. 43  Son  arrière-arrière-petit-fils

Jacques tient une sorte de registre des naissances, mariages et décès

dans  lequel  il  renonce  souvent  –  dans  ce  contexte  d’inspiration

juridique  –  au  pronom  sujet.44  Mais  on  trouve  également  chez  lui

une correction éventuellement due à un effort de scripturalité.45 La

position  dans  le  diasystème  de  l’époque  des  phrases  isolées  sans

pronom  sujet  sous  la  plume  d’auteurs  plus  tardifs46  reste  encore  à

déterminer.

Un point souvent débattu est celui de la diachronie de la négation

avec chute de la particule négative ne, et donc formée uniquement à

l’aide  du  forclusif pas/point/que.  Dufter/Stark  2007  ont  déjà  noté

l’extrême  rareté  de  ce  phénomène  dans  les  textes  écrits  relevant  de

l’immédiat  communicatif47,  bien  que  le Journal  d’Héroard

contienne des indices clairs de sa fréquence dans le langage oral de

l’immédiat  (Dufter/Stark  2007,  124s.).  Ils  s’abstiennent  à  cet  égard

de tout jugement sur le « statut socio-stylistique de l’omission du ne

de négation » et voient la raison des différences dans la différence de

dimension  médiale.  Une  correction  apportée  au  texte  de  Montjean

(61)  suggère  un  conflit  entre  langage  de  l’immédiat  et  effort  de

scripturalité.: je ne lui dit pas de le faire (avec ne ajouté au-dessus de

la ligne).

Dans  le  domaine  de  la  place  des  mots  et  des  syntagmes,  divers

aspects sont pertinents dans nos textes, sans qu’on puisse les situer

avec certitude dans le système variationnel de l’époque.48

Dans  nos  textes  du  XVII e  siècle,  on  rencontre  fréquemment

l’inversion après et : et ne pouvoit on vandanger les vigne a causes

dicelle  pluye  (Dusson  250)  ; et  a  ont  heu  difficulte  de  seipmer

(Goyard B14) ; et ne sceu ton jamais qui ce fut (Chavatte 169r) ; et

estoit la tempeste fort espouventable                 49 (Chavatte 317r ) .

Pierre Seguin s’est penché à plusieurs reprises sur la syntaxe de

Ménétra.  Dans  Seguin  1992,  il  a  étudié  un  type  particulier  d’ordre

des  mots  :  l’antéposition  de  compléments  essentiels  sans  reprise

pronominale (Seguin 1992, 33s.) : dans ses fougue la nuit mon pere

ala  porte  me  metoit  16  ; mon  pere  tous  les  jours  buvoit  et  tous  les

jours a la porte me maitois 20 ; il arive plein de vin et en colere/ sur

masoeurs se jette 21 ; lepetit os jemecasoit 34 ; qua la campagne ma belle avoit ette obliger departir 20. Seguin 34s. y voit – ce qui n’est

pas improbable – l’influence des poésies de circonstance de Ménétra,

« le code qui lui est dicté par son activité poétique ». Selon lui, cette

interprétation  est  également  étayée  par  la  rime collere  / machoire

dans dun coups de pieds dans sa collere memporta toute lamachoire

13. Une explication similaire est également plausible pour des écarts

remarquables dans l’ordre des mots chez Chavatte. Dans une histoire

de brigands sans doute basée sur une autre source, on lit en effet : et

aussitost  au  chartier  ont  parlè  …le  chartiez  sans  nulle  frivolle  ces

chevaux  fit  arrester  entendant  ces  paroles  (289r)  … et  la  teste  lui

ont  tranchè  (289v).  Outre  l’ordre  des  mots,  la  rime  (frivolles  …

paroles)  fait  ici  aussi  penser  à  la  poésie  ou  à  la  chanson  populaire.

Aussi bien chez Chavatte que chez Ménétra, nous avons donc affaire

à des citations littérales, ou au moins stylistiques. Ce type d’ordre des

mots ne peut donc être revendiqué comme « français populaire (de la

prose écrite) ».

D’autres particularités de l’ordre des syntagmes mentionnées par

Seguin  pour  Ménétra  ont  également  des  parallèles  chez  d’autres

auteurs  de  notre  recueil.  C’est  le  cas  de  la  place  du  pronom

complément  d’un  infinitif,50  de  la  position  première  d’un  objet  à

valeur de thème, typique de la langue parlée (dislocation à gauche),51

mais  surtout  des  cas  de  «  dystaxie  »,  en  contradiction  avec  la

position  de  l’Académie,  «  qui  a  poursuivi  les  disjonctions  qui

contredisent aux règles de proximité du déterminé et du déterminant

» (Seguin 1992, 32).52 Seguin se réfère ici à des passages comme moy

jepartis voyant le degat sans tembourg ny trompete (Ménétra 195)

et jatrapois  un  coup  a  la  jambe  droite  dun  assailant  tailleur

(Ménétra  83).  Une  telle  disposition  des  groupes  syntaxiques

complique  la  compréhension  immédiate  pour  le  lecteur  moderne.

Elle se retrouve pourtant fréquemment – avec plusieurs variantes –

dans  quelques-uns  de  nos  textes  ;  ainsi  Chavatte  : Le  proces  de

saieteurs  fut  gaigner  pour  travaillè  en  soi  169r  ; lun  fut  batu  de

verges nommè l’oiselet 317r ; ou Mercier : pour un bonnet a la petite

delaine 125.

En  référence  à  ce  type  de  cohésion  syntaxique,  Fournier  (1998,

181) parle d’« une approche mémorielle de l’anaphore, comme renvoi

à  un  référent  saillant,  c’est-à-dire  manifeste,  présent  dans  la

mémoire immédiate des énonciateurs ». Fournier donne elle-même de nombreuses attestations des « ambiguïtés référentielles » qui en

résultent,  même  dans  les  textes  classiques  du  XVII e  siècle  (178)  ;

toutefois, dans les textes privés qui nous occupent, les exigences vis-

à-vis de l’« approche mémorielle » du lecteur, du reste non envisagé

par l’auteur, me paraissent nettement plus élevées.

Un net contraste avec les principes de la grammaire classique (et

la  pratique  des  textes  imprimés  contemporains)  est  en  outre

représenté  par  la  coordination  ou  la  mise  en  parallèle  de  formes

verbales  non  finies  (infinitif,  participe)  et  finies  (et  de  syntagmes

prépositionnels).  On  distinguera  en  l’occurrence  plusieurs  cas  de

figure :

a) pour N + et + inf. / part.: pour un port de lettre et ré moudre des

siseaux  (Mercier  103)  ; le  mesme  jour  donné  au  bourelier

pourcequilafaits au harnois et les netoier (Mercier 138) ; du vin du

sucre  et  autres  douceurs  pour  mon  rume  et  me  fortifier  lestomac

(Girard 223) ; et pour la groseclef de la porte et une gache et refait

quel que chose a une serrure (Mercier 103).

b) Verbe  fini  + et  +  infinitif/participe  : il  s’en  alla  et  mettre  le  feu

(Chavatte166r)  ; je  l’ai  veu  moi  mesme  et  le  tenir  en  mes  mains

(Chavatte 172r) ; mes soeu[rs] manon et nannon me sont venu voir

et raporté la lettre (Girard 46) ; nous plaisantame ensemble et agir

de genorisité (Ménétra 177).

En raison de l’arbitraire de l’orthographe grammaticale, de telles

attestations n’ont toutefois pas toujours une force de démonstration

univoque.  Ainsi,  dans la  populace  qui  estoit  assemblees  en  tres

grand nombre luy fit toutes les insultes possible // et le couvrir de

boue (Chavatte 311v) : faut-il comprendre couvrir ou couvrirent (où

même couvrit) ?

Des constructions comme celles figurant en b) (mais uniquement

en référence à l’infinitif) sont connues dans la littérature scientifique

sous le nom d’infinitif substitut. Elles sont attestées pour le français

parlé du Nord de la France et les variétés de français d’Amérique du

Nord.53  Grâce  à  nos  textes  privés,  elles  reçoivent  une  dimension

diachronique  et  la  confirmation  de  leur  origine  dans  le  français

familier hexagonal.

Chez  Chavatte,  un  participe  présent  peut  assumer  le  rôle  d’un

verbe  fini,  même  dans  le  premier  terme  d’une  phrase  coordonnée  :

un jeune homme venant d’entendre la messe a sainct sauveur et le sermon  et  puis  revient  en  sa  maison  (Chavatte  172r/v).  S’agit-il  ici

d’une singularité linguistique de l’auteur ? La question reste posée.

Un autre parallèle avec le français d’Amérique du Nord54 (et avec

les  créoles  à  base  lexicale  française)  apparaît  dans  la  construction

être  apres  +  infinitif  ‹être  en  train  de›  : mr  marjolla  est  venu  me

souhaiter  la  bonne  annéé|  jestois  apres  aluy  escrire  sur  le  mesme

sujet  (Girard  198)  ; lon  etoit  apres  aforme  les  pompier  (Ménétra

179). 55  Ce  sont  toutefois  –  pour  autant  que  je  puisse  en  juger  à  ce

stade – les seules attestations de cette construction dans nos textes.

Toujours est-il qu’on peut voir qu’elle a existé (français oral, Blois et

Paris,  début  et  fin  du  XVIIIe  siècle)  ;  mais  elle  n’a  pu  franchir

qu’exceptionnellement la barrière médiale.

Autre  parallèle  méritant  d’être  étudié  entre  le  français  de  nos

textes et les variétés linguistiques de la francophonie, 56 le non-accord

du  verbe,  particulièrement  fréquent  chez  Chavatte,  notamment

l’emploi de la forme de la 3 e personne du singulier en combinaison

avec un sujet pluriel : les francois entrast en la ville (Chavatte 194r),

lui fut mis des verges a sa porte (Chavatte 182r).

En fonction de leur degré d’instruction, de leur attitude positive

ou  négative  face  à  la  norme,  de  leur  familiarité  avec  les  textes

administratifs, ou encore du type de texte, le comportement de nos

auteurs  diffère  en  ce  qui  concerne  l’adoption  ou  l’imitation  de

modèles textuels administratifs. Cela ressort très nettement dans les

phrases complexes. Chez Chavatte, qui va jusqu’à insérer des textes

administratifs  publics  dans  son  manuscrit,  on  constate  une

prolifération  quantitative  et  fonctionnelle  de lequel  / duquel,

pronoms  propres  au  style  administratif.57  Chez  Dusson, lequel

connaît une fréquence au-dessus de la moyenne, tout en conservant

sa  fonction  de  pronom  relatif.  Ménétra  en  revanche,  qui  prend

explicitement  parti  contre  les  éléments  «  élevés  »  de  la  langue,  ne

présente  aucune  occurrence  de lequel.  Chez  lui,  c’est  plutôt

l’extension  populaire  du où  relatif  (se  rapportant  à  un  élément

précédent  de  la  phrase)58  ou  conjonction  de  coordination  (sans  ce

rapport) qui joue un rôle similaire.59

 

5.2 Convergences – intertextuelles et interlinguistiques Les  aspects  retenus  en  5.1  ne  constituent  que  quelques  exemples

parmi de nombreux autres aperçus possibles de variétés éloignées du

standard  de  la  langue  française  aux  XVIIe             e  et  XVIII  siècles.  Ils

montrent  dans  le  même  temps  la  diversité  des  problèmes  et

possibilités  présents  dans  les  textes  privés.  Par  ailleurs,  outre  les

points  communs  entre  l’hexagone  et  la  francophonie  extra-

européenne,  liés  au  mode  de  transmission,  il  se  pose  également  la

question  des  parallèles  dépassant  les  limites  des  individus,  des

époques et peut-être même des langues.

Ces  parallèles  résultent  des  similarités  dans  la  situation  :

relâchement  du  lien  avec  le  standard  linguistique,  passage  peu

familier pour certains scripteurs – les peu-lettrés – du médium oral à

l’écrit,  identité  (en  règle  générale)  entre  scripteur  et  lecteur,

phénomène d’effort de scripturalité. Ces facteurs peuvent, au-delà du

cas  individuel  et  même  d’une  langue  donnée,  conduire  à  des

parallèles souvent surprenants, dans la mesure où les structures de la

langue  en  question  le  permettent.  On  évoquera  ici  brièvement

quelques-uns de ces cas.60

 

5.2.1 Graphie

Dans  la  graphie,  l’absence  de  vue  d’ensemble  des  structures

grammaticales  de  la  part  de  scripteurs  peu  exercés  peut  conduire  à

des  mots  amalgamés,  mais  aussi  à  des  coupures  inappropriées  :  fr.

dureste, a bis ‹habits› ; de même it. lo ‹l’ho›, senon ditutti.

Lors du passage du médium oral à l’écrit, le facteur de la saillance

phonique  joue  un  rôle.  Cela  affecte  notamment  la  différenciation

entre consonnes sourdes ou sonores, et entre consonnes graphiques

simples      ou      doubles.      Dans      la      perception      des

locuteurs/auditeurs/scripteurs de diverses langues, le trait phonique

de la sonorité n’est que faiblement saillant61 et il est souvent négligé

dans  la  transcription  dans  le  médium  graphique  –  même  par  des

scripteurs qui observent à l’oral cette distinction phonologiquement

pertinente  :  fr. la  dac  que  des  français  ‹  l’attaque  des  Français  ›,

centres 62  ‹cendres› ; it.  esorbidante  ,  Tetesco  ; all.  Gedreide  ,  bruter  .

La  distinction  graphique  «  consonantisme  double  vs.  simple  »

possède  des  fonctions  différentes  dans  les  diverses  langues  :  en

français,  sa  pertinence  graphophonétique  se  limite  essentiellement

aux cas de ss/s et (i)ll/(il), en italien, elle exprime – mais pas dans toutes  les  variétés  régionales  –  la  longueur  consonantique,  et  en

allemand,  la  brièveté  de  la  voyelle  précédente.  Dans  tous  ces  cas

cependant, la saillance du trait phonique semble peu marquée ; de ce

fait, 63  on  observe  souvent  un  certain  arbitraire  du  redoublement

consonantique graphique.64

 

5.2.2 Syntaxe

Dans la graphie, la problématique du passage du code phonique au

code  graphique,  identique  d’une  langue  à  l’autre,  est  de  ce  fait

responsable  de  nombreux  parallèles  présentés  par  les  textes  privés

dans  différentes  langues.  Dans  la  syntaxe,  les  parallèles  de  ce  type

dépendent  des  variétés  dominant  dans  le  texte  ou,  du  moins,  y

apparaissant  occasionnellement.  L’  «  approche  mémorielle  »  de

Fournier (5.1.4) est probablement l’un des phénomènes universels de

l’oralité familière65 ayant fait leur entrée dans les textes écrits (ici :

privés)  dans  plusieurs  langues  :  pour  les libri  di  famiglia  italiens,

Ricci  (2014,  170)  range  le  « cambio  del  soggetto  sintattico  non

espresso  »  («  changement  non  exprimé  de  sujet  syntaxique  »)  au

nombre  des  « fenomeni  di  ellissi  che  ricorrono  con  maggior

frequenza  e  possono  colpire  il  lettore  moderno  »  (‹phénomènes

d’ellipse  qui  reviennent  avec  la  plus  grande  fréquence  et  peuvent

frapper le lecteur moderne›).

Des  parallélismes  plus  spécifiques  sont  affichés  par  la  langue

parlée  courante  en  français  comme  en  italien  dans  le  domaine  des

constructions  relatives  : que  polyvalent/che  polivalente, que/che

relatif  et  conjonction  polyfonctionnelle, qui/ che  vs. ce  qui/ciò  che

portant  sur  une  phrase  précédente.  Pour  le  couple  linguistique

français/allemand, on pourrait citer         66 où / wo .

La  langue  parlée  courante  n’est  pourtant  pas  la  seule  variété

déterminant la langue de nos textes. On a déjà mentionné – en plus

du standard de l’époque transmis par l’école – l’influence des textes

écrits  dont  nos  auteurs  avaient  connaissance,  et  notamment

l’influence – fortement variable d’un auteur à l’autre – de la langue

administrative.  Or,  si  deux  variétés  administratives  présentent  des

parallèles dans deux langues données, ces parallèles se reproduisent

également  lorsque  ces  variétés  sont  imitées  par  des  scripteurs  sous

l’influence  de  l’effort  de  scripturalité.  Même  l’étrange  accumulation

des  67  lequel   (y  compris  son  extension  fonctionnelle)  chez  Chavatte

connaît des parallèles en italien (          68 il quale ).

 

5.3 Résumé

 

Le  chapitre  précédent  n’est  bien  évidemment  pas  une  description

d’une  variété  –  utopique  –  «  langue  des  textes  privés  français  ».  Il

montre bien plutôt la diversité des textes réunis ici sous le terme de «

textes privés » et les éléments, variables d’un texte à l’autre, issus de

variétés dont la diachronie dans la période considérée n’a guère été

étudiée ; mais il souligne en même temps – au-delà du cas individuel

et  même  de  la  langue  singulière  –  les  conséquences  linguistiques

d’une situation de communication non publique, dont le cas extrême

est l’identité entre émetteur/scripteur et récepteur/lecteur.
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1 Pierre Ignace Chavatte : Chronique

 

memorial (1657–1693)

 

1.1 Introduction

 

1.1.1 L’auteur et son texte

 

L’auteur de ce texte est Pierre Ignace Chavatte, 1633 ( ? )–1693 ( ? ),

marié  (en  1672)  avec  Barbe  Cardon,  dont  il  a  eu  deux  filles  et

probablement  un  fils.  Dans  sa  profession  de  sayetteur  il  a

probablement  «  droit  au  titre  de  maître,  mais  […]  en  réalité  il

travaille  comme  ouvrier  »  (Lottin  1979,  29).  Pour  de  plus  amples

informations sur la vie de l’auteur, sa famille, son milieu social (« le

quartier le plus pauvre de Lille, Saint-Sauveur », Lottin 1979, 24), on

peut consulter les travaux très bien informés d’André Lottin (1979 et

2010).

Le  manuscrit  se  trouve  à  la  Bibliothèque  Nationale,  Paris,  cote

nouv.  acq.  fr.  24089.  Il  s’agit  d’un  gros  in-folio  de  380  feuilles.  La

première partie de ce volume est l’oeuvre de Mahieu Manteau, pour

lequel  on  se  reportera  à  Lottin  (1979,  31)  et  à  Trénard  (1984).  Le

texte de M. Manteau constitue une chronique a posteriori, consacrée

aux années 1030–1653. Son contenu n’a aucun rapport avec la vie de

l’auteur  et  c’est  pourquoi  cette  partie  du  manuscrit  n’a  pas  été

retenue pour la présente édition. 69 Notre édition ne contient que le

texte de Chavatte (166r-380v, c’est-à-dire 215 feuilles ou 430 pages).

A.  Lottin  s’est  servi  de  cette  chronique  pour  ses  études

sociohistoriques  sur  la  vie  à  Lille  et  la  société  lilloise  dans  la

deuxième  moitié  du  XVII  siècle.  Dans  Lottin  (2010),  9  ans  après

notre  édition  sur  cédérom,  il  a  même  fourni  une  transcription

relativement  fidèle  du  manuscrit,  tout  en  renonçant  totalement  à

tout  commentaire  linguistique  (exception  faite  pour  quelques explications  lexicales)  et  en  y  introduisant  une  ponctuation

moderne. 70

Chavatte  se  place  dans  la  tradition  de  son  prédécesseur,  M.

Manteau,  lorsqu’il  commence  son  texte  par  ce  titre  solennel  :

Chronique  memorial  des  choses  memorable//  par  moy  pierre

Ignace chavatte// Icy estes le seconde livre Jusque a l’autre siecle sy

Dieu me faict la Grace/

Chavatte n’a certainement pas écrit au jour le jour,71 mais on ne

connaît  pas  la  distance  entre  les  évènements  racontés  et  la  date  de

rédaction. A. Lottin penche plutôt pour l’hypothèse d’une rédaction

unique  vers  la  fin  de  la  vie  de  l’auteur,  qui  aurait  travaillé  sur  des

notes prises au cours des années. En faveur de cette thèse semblent

plaider  l’écriture  relativement  uniforme  du  manuscrit  entier  et

quelques  notes  où  est  enregistré  un  évènement  inséré  dans  l’ordre

chronologique et suivi de ses conséquences qui ont eu lieu plusieurs

années plus tard.72 Vers la fin de son oeuvre (362v, commencement

de l’année 1690) on trouve un indice de sa manière de rédaction, qui

a  sans  doute  prévalu  dans  les  dernières  années  :  «  Amy  lecteur  je

vous prie de me vouloir excusè de ceste an jcy des choses qui me sont

perdus  que  j’avois  my  en  memoire  non  pas  de  tous  mais  aucune  ».

On pourrait en tirer la conclusion que Chavatte a réuni ses notes au

moins  pour  une  année  entière  pour  les  insérer  dans  la  chronique

pendant l’année suivante.

Pour  juger  de  la  langue  de  Chavatte  il  faut  tenir  compte  d’une

particularité  :  l’auteur,  qui  colle  sur  le  papier  de  son  manuscrit  des

gravures découpées, a parfois transcrit des textes repris au cours de

sa lecture de journaux ou de feuilles volantes. Le fait qu’il s’agit d’une

copie  est  quelquefois  ouvertement  indiqué  :  le  récit  du  combat  des

oiseaux  (255r-256r)  est  «  copie  de  la  gasette  ».  Pour  son  récit  du

siège de Vienne (1683) et de la bataille de « Kalemberg » (298r sqq.)

Chavatte puise dans différentes sources, ainsi « les lettres du passcau

»  (298r)  et  la  «  relation  dun  nommè  jean  kinnerling//  natif  de

heynach en tirol » (300v). Il lui arrive même d’indiquer le lieu où a

été imprimé le texte qu’il vient de copier (184v, 346r).

D’autres  fois  ces  indications  sont  moins  précises  :  une  formule

comme  «  fut  criè  des  gazettes  »  (267v),  le nous  dans  le  récit

d’évènements  auxquels  Chavatte  n’a  pas  assisté  («  ils  continuerent

mesme a nous canonner », récit du siège de Vienne, 298v), un titre qui  a  tous  les  caractères  d’un  titre  de  feuille  volante  («  Relation/

extraordinaire// et tres veritable du grand tremblement de terre qui

s’est fait en espagne … », 283r ; « récit veritable », 313v, « ceci vient

d’une lettre de millan », 348v). Plus difficile à découvrir, la copie –

selon  nous  –  d’une  chansonnette,  consacrée  à  un  fait  divers,  qui  se

trahit  par  les  fréquentes  rimes  et  les  inversions  de  mots  :  «  […]  le

chartier  sans  nulle  frivolle  ces  chevaux  fit  arrester  entendant  ces

paroles  »  (289r).  N’oublions  pas,  enfin,  les  pages  imprimées,

insérées dans la chronique. À 215r sqq. la copie à la main continue le

texte  imprimé.  Particulièrement  intéressant  est  le  cas  de  la  gravure

insérée à 183r73 avec sa légende imprimée, transcrite par Chavatte à

la  main  à  183v  (Le  veritable  pourtrait  à holkam)  et  suivie  par  un

texte  qui  continue  manifestement  la  copie  du  texte  imprimé.

Pourquoi avoir accueilli ces passages – parfois très longs – qui sont

de  la  main,  mais  non  pas  de  la  conception  de  Chavatte  ?  Ils  nous

offrent des spécimens des lectures de Chavatte, cas unique parmi nos

textes. Ont-ils été, pour lui des modèles de langue ? De toute façon,

ils auront influencé son écriture, et c’est là l’intérêt qu’ils présentent

pour l’analyse linguistique. 74

On a essayé de distinguer les passages recopiés en les imprimant

en caractères plus petits. Mais la décision « texte original ou copie »

n’est  pas  toujours  facile,  parce  que  Chavatte  présente  quelques

graphies « aberrantes » (avec des conséquences pour la morphologie

et même pour la syntaxe) même dans les textes copiés.75 L’essai de

distinguer – par une taille de caractères différente – textes recopiés

et  texte  original  était  toutefois  indispensable  pour  donner  une  base

sûre  à  l’analyse  linguistique  du  texte  de  Chavatte. 76  En  général,  on

peut  dire  que  plus  les  évènements  se  déroulent  loin  de  Lille

(couronnements,  mariages  royaux,  batailles  dans  des  pays  lointains

etc.), plus il est probable d’avoir affaire à un texte recopié.

Le  titre  donné  par  Chavatte  à  son  manuscrit  – Chronique

memorial – n’est pas injustifié : il traite des évènements majeurs de

la  ville  de  Lille  dans  la  deuxième  moitié  du  XVII e  siècle  :  siège  et

prise  par  les  troupes  françaises  de  la  ville,  jusqu’alors  possession

espagnole,  réactions  des  habitants  face  à  ces  changements  de

souveraineté (v. par ex. la critique implicite de la politique agressive

de Louis XIV en Flandre, 298r), expansion et renouvellement urbain

sous  Louis  XIV,  problèmes  de  travail  et  de  chômage  dans  la manufacture  textile,  famine  et  maladies,  vie  religieuse,  fêtes,

processions.  L’intérêt  porté  aux  crimes  et  aux  peines  infligées  aux

coupables semblera exagéré à un lecteur d’aujourd’hui et témoigne,

en même temps, d’une société loin d’être harmonieuse et pacifique.

Dans cette grande masse d’informations, les notes sur l’auteur même

et  sa  famille  ne  sont  pas  très  nombreuses.77  Chavatte  a  sans  doute

assisté  en  personne  à  bien  des  évènements  qui  se  sont  déroulés  à

Lille  même,  mais  il  en  fait  rarement  mention.78  En  plus  des

évènements  spécifiquement  lillois,  il  nous  renseigne  sur  les

évènements de l’extérieur qui pouvaient l’intéresser (et l’émouvoir),

lui  et  ses  contemporains  :  naissances,  mariages  et  décès  dans  les

familles royales et aristocratiques, guerres,79 tremblements de terre,

cas criminels rendus célèbres, sans doute, par des feuilles volantes.

Chavatte  a-t-il  pensé  à  des  lecteurs,  à  un  éventuel  public,  peut-

être  même  à  une  publication  imprimée  de  son  texte  ?  On  pourrait

penser  à  des  propos  comme  les  suivants  : je  vous  nommerai  169r,

afin quun chacun en n’aise la connoisance 174v, pour vous monstrez

182v, amy lecteur je vous prie de me vouloir excusè 362v. Chavatte

se présente ici dans le rôle de l’auteur qui s’adresse directement à son

lecteur.  Mais  le  caractère  stéréotypé  de  telles  formulations  permet

plutôt de supposer que Chavatte ne songeait pas sérieusement à une

publication  imprimée,  ni  même  à  une  plus  large  diffusion  de  son

manuscrit.

 

1.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

1.1.2.1 État du manuscrit, écriture, mise en page

Le  manuscrit  présente  une  écriture  exercée,  presque  uniforme  du

commencement  à  la  fin.  Les  mots  rayés  sont  rares  et  se  trouvent

surtout en fin de ligne. On trouve des pages entières sans rature ni

mots  ou  lettres  corrigés.  Pour  les  aspects  linguistiques  des

corrections, v. infra. Le nombre des lignes par page connaît de fortes

variations (entre 25 lignes et plus de 50) ; il est plus élevé dans les

passages  copiés.  Chaque  page  porte  en  haut  l’indication  de  l’année,

suivie d’une ligne horizontale sur toute la largeur de la page. Dans la

marge gauche, on trouve les titres (ou résumés) des annotations du

corps du texte. Chavatte se sert parfois de cette marge pour ajouter

 

À

des  notes  postérieures  ou  oubliées.  À  droite,  il  écrit,  en  général,

jusqu’au  bord  de  la  feuille,  en  serrant  l’écriture  du  dernier  mot  si

l’espace  manque.  Il  y  a  des  mots  segmentés  par  la  fin  de  la  ligne

(arque busez  257r),  mais  on  trouve  très  rarement  le  tiret  en  fin  de

ligne  (demeur-reront  220v, d’armen-tiere  222v).  Il  n’est  pas  rare

non plus de voir des mots incomplets (rayés ou non) en fin de ligne

et repris au début de la ligne suivante.

Il y a une centaine de passages qui portent en marge le signe x (ou

+). Dans ces cas, nous ferons précéder de ce signe le premier mot du

passage

Le  ou  les  derniers  mots  d’une  page  sont  quelquefois  (mais  pas

systématiquement) répétés au commencement de la page suivante.

 

1.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés80

L’amalgame d’un mot fonctionnel avec le mot suivant n’est pas très

fréquent, mais il peut créer, le cas échéant, des problèmes de lecture,

surtout là où s’y ajoutent d’autres particularités orthographiques : si

‹s’y›  et  ‹s’il›, qui  ‹qu’il(s)›, na  ton  veu  ‹n’a-t-on  vu›  170r, si  ceux

esteé ‹si c’eût été› 326r, se noiez ‹s’est noyé(e)› 176v, sacoucha 347r,

ordulieu  ‹hors  du  lieu›  291r.  La  séparation  d’un  mot  en  deux

segments  est  rare  ;  on  trouve a  vant  325r, des  ja  363v, vive  vant

‹vivant› 284r ; 81  isolé  et  très  curieux,  le  surnom le chepied  ‹Lèche-

pied›  292v.  Plus  souvent  c’est  la  première  lettre  (identique  à  un

élément  fonctionnel)  qui  est  détachée  du  reste  du  mot  par

l’apostrophe (déglutination) :

d : d’en ‹dans› 333v, du roy d’anemark 359r. l (très souvent) : l’archain ‹larcin› 259v, l’abourer 307r, l’aurier 319r etc., l’es espagnols 306r ;

n : n’acquit 344v ;

r : r’atourna 283r, r’eu 223v, r’estoit 367r, r’apporté 282v ; s : au s’entre ‹au centre› 325v, s’acagement 346r, s’e ‹se› 257v, la placette aux s’oignons 264r.

 

Dans  ce  contexte,  il  faut  mentionner  le  phénomène  de  liaison

consonantique graphique, qui fait précéder une voyelle initiale de la

consonne  finale  du  mot  précédent  : on  n’a  ‹on  a›, on  navoit  ‹on

avait› 166v, il l’estes ‹il est› 245r, il la gellez ‹il a gelé› 312r.

Un enchaînement vocalique a des conséquences graphiques dans

a miens ‹à Amiens› 351v, arriva Valladolid 364v.

Ces phénomènes peuvent quelquefois faire douter du sens même

d’une  phrase.  Ainsi  pour  la  dernière  note  de  la  page  258v  : un

homme de tué a la plate forme qui travailloit. Deux interprétations

de  cette  phrase  sont  possibles,  selon  qu’on  lit qui  ou qu’il  (c’est-à-

dire où il travaillait).

 

1.1.2.3 Signes diacritiques, accents

Chavatte  ne  connaît  qu’un  seul  accent,  qui  a,  en  général,  la  forme

d’un  accent  grave  (plus  rarement  d’un  tilde  espagnol)  et  qui  est

utilisé  surtout  pour  marquer  un  [e]  prononcé  à  la  fin  du  mot  : tuè,

clochè, marchè, diversitè.  Des  monosyllabes  comme là, à, où  ne

portent pas d’accent.

Si l’on trouve d’autres accents ou des signes diacritiques comme

tréma et cédille, c’est en général dans les textes que Chavatte a copiés

des gazettes et des feuilles volantes. On pourrait même argumenter

inversement  :  une  cédille,  un  accent  autre  que  celui  qu’on  vient  de

mentionner,  sont  des  indices  qu’il  s’agit  d’un  fragment  de  texte

recopié,  ce  qui  n’est  pas  toujours  clairement  démontrable  : écosse

356v, allûme  232v, coûler  348v, ministère  280v  ; commença 338r.

On relève même un bien étrange tréma dans mïrent ‹mis› 264v.

 

1.1.2.4 Ponctuation

Chavatte  emploie  des  barres  obliques  dont  la  fonction  n’est  pas

toujours très claire. La barre simple (/) pourrait indiquer une pause

faible, la barre double (//) serait alors l’équivalent d’un point final ou

de  deux  points.  En  outre,  les  deux  types  de  barres  servent

quelquefois à séparer les termes d’une énumération. Mais ce système

ne  semble  pas  être  très  cohérent  ;  il  mériterait  peut-être  une  étude

plus approfondie. Les éditeurs ont laissé la barre, même là où elle ne

semble pas justifiée selon les critères modernes ; on a ajouté parfois

une barre verticale (|) pour orienter le lecteur, sans prétendre à une

systématicité qui serait douteuse dans un texte de ce type.

En  dehors  des  barres,  Chavatte  ne  connaît  pas  de  signes  de

ponctuation  dans  son  propre  texte,  mais  on  trouve  des  traces  de

ponctuation  dans  les  textes  recopiés  :  le  point  final  (p.  ex.  188v,

230v) et les deux points (p. ex. 346v, 348v).

1.1.2.5 Abréviations, sigles, tilde

Notre auteur utilise très peu d’abréviations ou de sigles. Il n’y a que

dans les passages copiés d’après des sources imprimées qu’il se sert

des sigles de son temps (ou plutôt qu’il transcrit les sigles tels qu’il

les  a  trouvés  dans  l’original)  :  S.  A.E.P.  = son  altesse  électorale

palatine  333r,  LLAAEE  = leurs  altesses  électorales  333v, son

hautesse 341r, grand sultan 341r, sa maiesté 357r ; cf. aussi les sigles

de  l’épitaphe  de  la  page  361v.  À  remarquer  : e 9  = neuvaine,  358r,

cardinal,  278v.  Une  graphie auparant  ‹auparavant›,  qui  se  répète

plusieurs  fois,  est  plus  vraisemblablement  une  abréviation  qu’une

faute. Le tilde peut être considéré comme une sorte d’abréviation. Il

se trouve souvent sur <n> ou <m> pour indiquer la consonne double

(<n̄>,  <m̄>)  : don̄a  179v, son̄ez  181v, pardon̄ez  184r, com̄e  185v,

nom̄oit 175r, consom̄ez 321r. Il est plus rare pour indiquer un <n> ou

un  <m>  préconsonantique  : consētement  211v, cōvoiez  251r,

cōpagnie  252v, entreprēdoient  228v  etc.  Le  tilde  manque  (ou  est

oublié)  dans  des  graphies  comme chadeleuse  ‹chandeleur›  329r,

medier ‹mendier› 171r et passim, evageliste 175v, gouvernace 286v,

foction 338r. Il est encore plus rare pour remplacer d’autres lettres,

comme  dans quelconq̄  204v, laq̄lle  (laquelle)  ;  il  est  ‹fautif›  dans

quātre.

 

1.1.2.6 Forme des lettres, lettres qui prêtent à confusion 82

Chavatte se sert, pour certaines lettres, de formes décoratives qu’on

ne trouve qu’au début des mots, mais il est impossible de déceler les

principes  selon  lesquels  elles  sont  mises  ou  omises.  Comme  on  n’y

reconnaît aucune fonction (sinon décorative), on a renoncé, dans la

présente édition, à distinguer entre majuscules et minuscules. On a

mis, d’une façon automatique, des majuscules au commencement da

chaque nouveau passage.83

Pour  plusieurs  lettres  Chavatte  connaît  des  variantes

positionnelles ; ainsi (au moins) pour m, n, r, s au commencement, à

l’intérieur et à la fin du mot, ce qui fait voir clairement les intentions

de Chavatte quant à la segmentation et à l’amalgame de mots. 84

La  lettre  <u>  (=  <u>  et  <v>  de  l’orthographe  moderne)  est  en

général  surmontée  d’un  trait,  pour  la  distinguer  de  <n>.  L’absence

de ce trait pourrait quelquefois entraîner des confusions (cunilier  /

cuvilier 380v, mille / nulle 262r).

Dans  certains  cas  (au  début  et  à  l’intérieur  du  mot),  les  lettres

<c>  et  <r>  (parfois  aussi<r>  et  <z>)  se  ressemblent  beaucoup  et

pourraient être confondues.

À  l’intérieur  du  mot,  les  graphies  doubles  <ss>  et  <ff>  sont

presque identiques, sans toutefois provoquer de réelles confusions.

Du reste, la forme des caractères est en général très claire et dès

qu’on en a pris l’habitude, la lecture est assez sûre. Pour les cas isolés

d’une lecture incertaine, v. les notes en bas de page.

 

1.1.2.7 Correspondances phonographiques

On  ne  donnera  pas  ici  un  tableau  complet  et  systématique  de  la

graphie  de  Chavatte. 85  Le  but  est  seulement  d’aider  le  lecteur  à

déchiffrer  le  texte,  de  lui  donner  un  mode  d’emploi  pour  la  lecture.

On  ne  commente  pas  (ou  seulement  dans  une  mesure  très  limitée)

les     graphies     qui     correspondent    à     une    prononciation

dialectale/régionale. On ne discute pas non plus les graphies isolées,

irrégulières  et  «  fautives  »  même  dans  le  système  graphique  de

Chavatte, qui seront expliquées dans les notes.

 

Voyelles

 

Voyelles orales

 

[e]/[ε]/[ǝ] :

<ai> : j’aitois ‹j’étois› 185r, maice ‹mèche› 370r.

<e> : ballez ‹balai› 370v, estes ‹étaient› 289r, freè ‹frais› 313v.

En  combinaison  avec  d’autres  particularités  graphiques,  il  en

résulte des problèmes de compréhension, surtout pour certains mots

fonctionnels : ce a remerciez ‹c’est à remercier› 167r, se noiez ‹s’est

noyé(e)›  plutôt  que  ‹se  noyait›  176v, se  rendu  ‹se  rendit›/‹s’est

rendu› 257v.

Pour certaines occurrences de la lettre <e> il est difficile de juger

de  la  prononciation  [ǝ],  [ø]  ou  [e],  [ε]  : demers  ‹demeures›  286r,

meillieur/meillier 291v. Cf. aussi de pattes ‹deux pattes› 282v et les

cas  qui  semblent  attester  un  changement  de  suffixe  -eur/-(i)er  :

monnoiez ‹monnayeur› 307v etc.

Voyelles atones

[ǝ] est omis dans : potris ‹poterie› 170r, carlier ‹carrelier, carreleur›

254r, bricterie ‹briqueterie› 286v, cartron ‹quarteron› 316v, etc. La

tendance à la disparition peut affecter aussi une autre voyelle atone :

frainniers ‹forainiers› 378v.

 

[o] / [u]

On  trouve  plus  souvent  la  graphie  <ou>  au  lieu  de  <o>,  <au>  :

mourice/maurice 284r, arrousoit 335v, pourter 337r. Le cas inverse

est  plus  rare  : vaussure  ‹voussure›  373v, maurut  ‹mourut›  284r,

364v.

 

[al]

On  pourrait  présumer  une  labialisation  de  [a]  avant  [l]  à  juger

d’après des graphies comme vouloit, vouloir ‹valait, valoir› (graphie

très fréquente) et fouloit ‹fallait› 352v.

 

<u>/<v>

Il  existe  une  graphie  unique  (<u>  avec  trait  au-dessus)  pour  la

voyelle et pour la consonne (dans toutes les positions).

 

<i>/<j>/<y>

Ces  graphies  suivent  le  plus  souvent  les  règles  de  distribution

moderne, soit pour la valeur vocalique (et semivocalique) soit pour la

valeur  consonantique.  Mais  il  n’est  pas  rare  de  trouver  <i>  avec  la

valeur  consonantique  (maiestè  ‹majesté›  342v, ioindre  ‹joindre›

364v, seiour),  <j>  avec  la  valeur  vocalique  (jcy ;  souvent  dans  le

préfixe jn-, jm-),  <y>  à  la  fin  du  mot  (jcy, my  ‹mis›, marry ‹mari›

303r, rendy ‹rendit›), dans y ‹il› et même dans un mot comme myeu

‹mieux› 339r.

 

Voyelles nasales

 

[ɛ̃]

La  distribution  des  graphies  <in>  et  <ain>  ne  suit  pas  toujours  la

norme  du  temps  : plint  ‹plaint›  250r, escrivins  176r, plain  ‹plein› 279v  ;  plus  difficile  à  interpréter,  la  graphie parpoint  ‹parpaing›

373v.

 

[ã]

On  peut  trouver  <en>  pour  <an>  : espouventable  174v,  363r,

resistence  365v.  La  lettre  <n>  manque  parfois  : abadonnè  295r.

Dans  ce  cas,  une  négligence  graphique  est  plus  probable  qu’une

dénasalisation phonique.

 

<en, em>/<jn, jm>, <in, im>

Pour une graphie comme jmpire on pourrait encore penser à quelque

influence latinisante. Il y a pourtant une certaine oscillation entre les

préfixes in- et en-, dans la plupart des cas en faveur de ce dernier :

enfanterie 314r, enserez ‹inséré› 342v, enventoire ‹inventaire› 366r,

enformè  379v, estant  ‹instant›  166r  ; jmpressement  334v, jnrageè

180v. On pourrait penser à des changements de préfixe, s’il n’y avait

pas  aussi  les  cas  de boulingier  169r  (répandu  aussi  dans  d’autres

textes), revent  ‹revint›  303r, grans  ‹grains›  273r, lindemain  368v,

vingeance      86 180v.

 

<an> et <en>/<on>

On  observe  une  oscillation  semblable  entre  ces  graphies  ;  c’est

cependant  la  graphie  <on>  pour  <an>,  <en>  qui  domine  : dont

‹dans›  293v, faisons  ‹faisant›  296r, ponsoit  ‹pensait›  284v,

balochoire  ‹balançoire›  379r  (absence  de  <n>  ou  du  tilde)  ;  d’un

autre côté, on a cambat 335r (texte copié !), frantieres 366r.

 

Cas isolés

Parmi  les  phénomènes  graphiques  concernant  les  voyelles,  on  peut

signaler  deux  cas  de  graphies  divergentes  qui  –  tout  en  ayant  une

certaine  fréquence  –  semblent  liées  à  des  mots  déterminés  et

pourraient  avoir  une  explication  au-delà  du  niveau  graphique  et

phonétique  : dens  ‹dès›  350v,  354r,  361r,  220r,  278r, en  peu  ‹un

peu› 281r, 281v, 291v, 293r, 296v, 178r, 181r.

 

Consonnes

Consonnes simples/consonnes doubles

À  l’intérieur  des  mots,  on  rencontre  souvent  les  consonnes  doubles

au  lieu  des  simples,  mais  aussi  le  contraire.  Parmi  les  centaines

d’exemples, en voici quelques-uns : sale ‹salle› 352r, artilerie 200r,

habilez 362r, larons 289r, flote 358r ; le nom même de l’auteur est

écrit,  en  général, Chavatte  (5  occurrences),  mais  on  trouve  aussi

Chavate  (3  occurrences).  Consonnes  doubles  au  lieu  des  simples  :

abalette ‹arbalète› 280r, zelle ‹zèle› 232r, consoller 364r, toille 197v,

marry  ‹mari›  362r.  Dans  les  cas  cités,  la  variation  graphique  ne

correspond pas à une variation phonique.

La même confusion existe entre les graphies <s> et <ss>, qui ne

permettent  pas  de  conclusions  sur  la  prononciation.  En  voici

quelques  exemples  :  <s>  : se  goser  ‹gausser›  186v, grosier  280r,

carose  335v, assasin  342r, braserie  349v  (presque  toujours),

applaudisoient  232r, masif  327v, pasages  259v  ;  <ss>  : possez

‹posé› 171r, possa 273v, dessorde 309v, marchandisses  219v,  259v,

335v, rasisse ‹rassise› 312v.

Dans  cette  confusion  se  trouvent  impliquées  également  les

graphies <c>, <ti> et <z> :

<z> pour <c> : zentre ‹centre› 352 ; pour <ss> : alteze ‹altesse› 166v

;

<s>  pour  <c>  : sosisses  264v, musisiens  332v, l’exerchise  326v,

dedicase 180r ;

<ti> pour <s> = [z] : e(s)vation 315r, 341r.

Les mots corrigés trahissent l’insécurité de l’auteur sur ce point :

s  zelle  ‹zèle›  232r  ; patien  353r,  avec t  corrigé  sur s  ;  sosietè  rayé

avant societè 343v.

Par  ailleurs,  quelques  mots  ont  (presque)  régulièrement  une

graphie  différente  de  celle  que  nous  leur  connaissons  : braserie,

dedicase, marchandisses, possez.

 

Consonnes (graphiques) sonores/ sourdes

On  observe  une  certaine  tendance  à  la  sonorisation  des  consonnes

sourdes,  soit  au  début  du  mot,  soit  à  l’intérieur.  Phénomène

phonétique  ou  purement  graphique  ?  La  tendance  inverse  est

beaucoup plus rare et est sans doute due à l’hypercorrection.

Exemples : fonde ‹fonte› 204v, pesandeur 314v, poudre ‹poutre›

326v, garandire ‹garantir› 230r, tumude  ‹tumulte›  273v, dans que ‹tant  que›  353v, direz  ‹tiré›  194r, segulier  358r, gourdines

‹courtines› 310r, gadrons 186v (à la même page quadrans), grevee

‹crevé› 386v ; bestiferes ‹pestiférés› 239v ; greve ‹greffe› 176r, aux

zentre 352r.

Cas  contraires  : petrix  ‹perdrix›  326v, centres  ‹cendres›  339v,

crute ‹crude› (‹crue›) 355v ; cra ‹gras› 211r, 289v.

Corrections  qui  témoignent  d’une  certaine  insécurité  de  l’auteur

(et en même temps de son intention d’écrire d’une façon « correcte

»)  : escorte  corrigé  sur escorde  314v, p  bretaigne  351r, terrible

corrigé sur derrible 323r, g creve ‹grève› 221v.

 

[k]/[ ʃ]/[s]

La région de Lille partage avec la Picardie le phénomène suivant : [k]

correspond  à  [ʃ]  français,  [ʃ]  à  [s]  français.  D’où  les  graphies

suivantes : <c>, <q(u)> au lieu d’une graphie <ch> pour [ʃ] français,

quedeuve  ‹chef-d’oeuvre›  177v, vacquet  ‹vacher›  273r, affiques

‹affiches›  290r, carpentier  173r.  Chavatte  en  arrive  même  à  écrire

artifique ‹artifice› 282r.

<ch>  au  lieu  de  graphies  représentant  un  [s]  français  : garchon

‹garçon›  171v, machon  ‹maçon›  168v  (ces  deux  mots  très  souvent

avec cette graphie), forche ‹force› 172r, larchin ‹larcin› 314v, cuicho

‹cuissot›  370v, proche  ‹procès›  237v, exerchise  326v, avanchoit

337r. Le nom même de Chavatte correspond à savate (à la page 306v

on trouve même cavatier 270r pour désigner le métier du savetier).

Très souvent la graphie qui correspond à la prononciation dialectale

coexiste avec celle du standard, ainsi garchon à côté de garcon 172r.

Cas d’hypercorrection : <ch> au lieu d’un [k] français est très rare

: choche ‹coche› 370v.

Plus  nombreuses  sont  les  graphies  qui  présentent  (d’une  façon

hypercorrecte) s ou c au lieu d’un <ch> français : se facis ‹se fâcha›

173r, francise  ‹franchise›  244r, brance  ‹branche›  291v, crocette

‹crochette›  226r, maice  ‹mèche›, sergè  ‹chargé›  370r, marceroit

‹marcherait› 337r.

 

[g]/[ʒ]/[z]

Pour  la  série  des  consonnes  sonores,  notre  texte  présente  un

phénomène  parallèle,  la  prononciation  [g]  de  ce  qui  est  un  [ʒ]  en

français : gaune ‹jaune› 280r, 309r, gardins  ‹jardins›  318v, obliga ‹obligea›  334r.  Ce  qui  dans  une  autre  région  pourrait  être  une

transgression  des  règles  positionnelles  graphiques  (<ga>  pour

désigner [ʒa]), semble refléter ici la prononciation dialectale.

Sont  sans  doute  dus  à  l’hypercorrection  les  cas  de bagette

‹baguette› 116r etc., gidon ‹guidon› 345r.

Les  graphies  <s>,  <z>  pour  <g>  ([ʒ]  en  français)  pourraient

également  refléter  une  confusion  phonique  ([z]  vs.  [ʒ])  : fusie

‹effigie› 290r etc., refusiez ‹refugiés› 349r, fustiza ‹fustigea› 309r.

 

Muta cum liquida en fin de mot

La  disparition,  en  fin  de  mot,  d’une  liquide  après  une  consonne

plosive, phénomène connu de la prononciation populaire, se reflète

souvent dans la graphie.

L’amuïssement total du groupe final est attesté dans cof ‹coffre›

279v, met  194v.  Dans  la  majorité  des  cas  le  <e>  final  est  conservé

dans la graphie, tandis que la liquide disparaît : cloiste ‹cloître› 249r,

rompe ‹rompre› 198v, estes ‹être› 203v, dessorde ‹désordre› 309v,

mettent ‹mettre› 301r ; tabernaque 312v, artique 204r (même dans

les  passages  recopiés  d’après  un  texte  imprimé  !).  L’insécurité  de

l’auteur  paraît  dans  les  confusions  du  type octoble  336v, sable

‹sabre›  337v  et  dans  les  nombreuses  hypercorrections  comme

demoniacres  286r, ondre  ‹ondes›  323r, retraistre  ‹retraite›  325r,

vivres ‹vif› 325v, holandre 332r, indre ‹Inde› 332v, orgres ‹orgue›

349v.  D’une  telle  forme  hypercorrecte bouticle  ‹boutique›  224r,

notre auteur a dérivé bouticlier.

 

[j], [ʎ] / [l]

On  retrouve,  à  quelques  exceptions  près,  les  mêmes  graphies

qu’aujourd’hui.  Cas  remarquables  (on  renonce  ici  à  discuter  les

éventuelles  réalisations  phoniques)  :  <li>  au  lieu  de  <(i)ll>  dans

baliez ‹baillé› 189v, les biliez ‹les billets› 189v ; <ill> au lieu de <l>

dans pouille  ‹poule›  375v, fouille  ‹foule›  376r  ; meilleur/meillier

‹milieu› 291v. Pour agrelier ‹agréer› 345v, on pourrait penser à un

[j]  destiné,  dans  une  prononciation  populaire,  à  atténuer  le  hiatus

existant entre les deux [e].

 

[ɲ] / [n]

 

À

À côté des graphies usuelles, il y a des oscillations entre <gn> et <n>.

On  rencontre  <n(n)>  au  lieu  de  <(i)gn>,  mais  aussi  le  contraire  :

penneur  ‹peigneur›  249r, esparner  ‹épargner›  366v, vineron

‹vigneron› 377v ; fontaigne 307v, 378r, l’avaigne ‹l’avoine› 380r.

 

[r] devant consonne

[r] suivi d’une consonne peut tomber, ce qui pourrait correspondre à

une  réalité  phonique  : gadast  ‹gardassent›  197v, fouche

‹fourche›200r, fiete  ‹fierté›  204r, abalette  ‹arbalète›  280r, hologe

306r, paiurez  ‹parjuré›  294v, guenison  ‹garnison›  366v, houdage

‹hourdage›  252r  ;  éventuellement rateè  ‹rareté›  178r. parloit  est

corrigé sur paloit 253r.

 

<ss> au lieu de <st>

Les graphies suivantes font penser à une tendance à l’assimilation de

[st] > [s] : posse ‹poste› 248r, fleurissent ‹fleuristes› 251v, protesse

‹proteste› 297v, sisse à côté de siste (nom de personne) 279r.

 

<s> vs. <t>

Les  –  rares  –  confusions  entre  <t>  et  <s>  (dans  les  deux  sens)  me

laissent  un  peu  perplexe  : suite  ‹suisse›  285v  ; importance

‹importante›  334v  (ce  dernier  dans  un  texte  copié  par  Chavatte).

pot(t)ente ‹potence› 234v, 254r etc. est courant dans notre texte.

 

[s] devant consonne

[s]  suivi  d’une  consonne  (conservé,  en  général,  dans  certains  mots

savants)  disparaît  d’une  façon  presque  régulière  dans  le  radical

confisc-  : confiquets  297r, confiquez  ‹confisqués›  358r, confication

307r.

 

Consonnes finales

On peut distinguer au moins les cas suivants :

1. Graphies identiques à celles d’aujourd’hui.

2. Disparition  graphique  d’une  consonne  finale  qui  n’a  pas

aujourd’hui  (et  n’avait  pas  alors)  d’équivalent  phonique  :

crucifie ‹crucifix› 339v, jdio 262v etc., prie ‹prit› 246v, mornee

‹mort-né›  176r  etc.  Au  niveau  de  la  prononciation  populaire,

c’est  vrai  aussi  pour  la  finale  -l  dans y  ‹il›, qui  ‹qu’il›,  ‹qu’ils›,

que pain ‹quel pain› 379v.

3. Une  consonne  écrite  au  lieu  d’une  autre  (ou  tout  simplement

ajoutée)  en  fin  de  mot,  ce  qui  montre  qu’on  ne  prononçait  ni

l’une ni l’autre : 

a) La  consonne  n’est  pas  prononcée  aujourd’hui  (et  ne  l’était

pas  au  temps  de  Chavatte)  : poignier  ‹poignet›  249r, ostil

‹hostie› 339v, peur ‹pu› 342r, par ‹pas› 342r avoir ‹avait› 322,

350r, estes  ‹est›  172r, meillieur  ‹milieu›  291v, fusiques ‹fusils›

169r, qu’elle ‹que› 167r. 

b) La  consonne  est  prononcée  aujourd’hui  : naturer

‹naturel(le)› 355v, peut ‹peur› 346r, devoit ‹devoir› 354, jureux

308r  (à  côté  de jureur  307v), monnoiez  ‹monnayeur›  225v,

312v.

4. Disparition  graphique  d’une  consonne  aujourd’hui  écrite  et

prononcée : plaisie ‹plaisir› 312r.

Les  graphies prisse(s)  ‹prix›  327r  (3  occurrences)  et eusse  (1

occurrence) / eusses (2),eussent (21) ‹eux› (à côte de 24 occurrences

de eux/eu  dans  le  propre  texte  de  Chavatte)  constituent  des  cas

particuliers.  Elles  reflètent  probablement  une  prononciation  locale

ou régionale avec maintien du [s] final. Dans les textes recopiés, on

trouve exclusivement la graphie                       87 eux (28 occurrences). L’effort pour

suivre  la  norme  graphique  même  pour  les  consonnes  finales  non

prononcées  se  trahit  dans  une  graphie pas  ‹pas›  corrigée  sur par

347r.

L’arbitraire dans la graphie des consonnes finales peut causer des

problèmes de lecture. En 179v on trouve ainsi, l’un à côté de l’autre,

eux ‹eu› et eu ‹eux›.

 

Consonnes étymologiques

Les  consonnes  étymologiques  (ou  prétendues  telles)  ne  constituent

pas,  en  général,  un  grave  problème  de  lecture.  Sont  conformes  à

l’orthographe  (ancienne  !)  du  temps  les  graphies  comme estre,

tascher, espouventable, scait, sceu, sepmaine  etc.  Dans  certains

mots,  une  consonne  a  été  introduite  sous  l’effet  de  l’analogie  :

lestresme ‹l’extrême› 304v, problesmes 310v, moictiè 369v etc.

 

1.1.2.8 Orthographe grammaticale La  graphie  des  marques  flexionnelles  ajoutées  à  la  base  lexicale  est

des plus irrégulières qu’on puisse imaginer – conséquence, surtout,

de  l’inexistence  (ou  presque)  des  accents,  des  oscillations  dans  la

graphie  de  [e],  [ε],  [ǝ]  et  des  confusions  qui  concernent  la  graphie

des  consonnes  finales.  Il  est  presque  impossible  de  donner  un

tableau  complet  et  systématique  de  l’orthographe  grammaticale  du

texte de Chavatte – justement parce que ce texte ne connaît presque

pas de règle dans ce domaine. L’arbitraire qui règne dans la graphie

des  désinences  laisse  souvent  une  marge  d’insécurité  dans

l’interprétation de nombreux passages, ce qui a rendu nécessaire un

nombre élevé de notes explicatives. On a cependant renoncé à faire

suivre chaque graphie aberrante d’une telle note. Voici une sélection

des cas les plus importants.

 

Noms

D’un bout à l’autre du texte, on trouve des noms au singulier avec le

morphème  <s>  du  pluriel  et  des  formes  du  pluriel  sans  <s>.  Nous

renonçons ici à la documentation de ce phénomène fréquent. Disons

seulement  que  Chavatte  semble  parfois  avoir  conscience  de  ce

problème ; ainsi il corrige (2 mulets) blancs sur un précédent blanc

351v.

 

Flexion verbale

Les  graphies  <-e>,  <-s>,  <-t>  sont  en  concurrence  dans  les  formes

du  singulier  : jouois  ‹jouait›  353v, prie  ‹prit›  209v,  246v  etc.;  on

trouve même <-r>, qui n’est pas prononcé : avoir ‹avait› 322v. Et la

désinence -ent peut être ajoutée à celle de l’infinitif : prendrent 173v.

Une  graphie estes  arrivez  355r  peut  être  interprétée  comme  ‹est

arrivé›  ou  ‹était  arrivé›  (cf.  aussi pour  que  alors  estes  plus  propre

290r) ; en 289r estes correspond presque sûrement à étaient : 20 lieu

de pais ou plus estes sumergé.

Pour les participes passés, on constate l’arbitraire des formes avec

et  sans  <-e>/<-s>/<-z>  ;  le  participe  peut  aussi  être  pourvu  d’une

consonne finale comme dans revoquet ‹révoqué› 354r. Les graphies

de ce participe sont même interchangeables avec celles de l’infinitif

et de la 3 e personne du pluriel du passé simple, ce qui peut causer de

sérieux problèmes de compréhension. 88 On trouve comme graphies

du  participe,  parmi  beaucoup  d’autres  : se  sont  rebellerent  174v,

furent commencerent    89 ‹fut commencé› 211v, a eurent ‹a eu› 357r,

ont bruslerent ‹ont brulé› 357r, le lieu qui savoient enfuirent ‹qui (=

où ils) s’avoient (= s’étaient) enfuis› 262r, eux ‹eu› 247v.

Graphies de l’infinitif : jetterent ‹jeter› 321v.

Graphies  de  la  3 e  personne  pluriel  du  passé  simple  :  on  trouve

très  souvent  <-er>  au  lieu  de  <-erent>  : voler  316r, monter  321r,

retirer  324r, proposer  358r  etc.  Pour  des  graphies  aberrantes  plus

rares ou isolées, cf. les notes du texte.

 

‹Erreurs› d’orthographe

Du point de vue de la norme graphique du temps (au moins celle qui

était  valable  pour  les  textes  imprimés),  les  particularités  discutées

dans les pages précédentes constituent presque toujours des fautes.

À côté de ces transgressions par rapport à la norme du temps, mais

qui  ont  une  certaine  logique  dans  le  système  phonographique  de

Chavatte, il y a aussi des graphies qui restent des fautes à l’intérieur

même  de  ce  système,  des  graphies  qui  ne  sont  pas  «  voulues  »  par

l’auteur  :  il  s’agit  de  mots  qui  manquent  (exemple  : sainct  en  l’aie

‹Saint-Germain-en-Laye›  377r)  et  de  lettres  changées  ou  tombées

sans  explication  raisonnable  (exemples  : escorée  ‹escortée›  337r,

parentes  ‹patentes›  342v  dans  un  passage  copié, verdres  ‹vendre›

352r).  Les  fautes  de  ce  type  sont,  en  général,  expliquées  en  note.  Il

faut  tout  de  même  rester  prudent  pour  déterminer  s’il  s’agit  d’une

faute (involontaire) ou d’une graphie aberrante, voulue par l’auteur :

pour  la  graphie st  sesebastien  (168r,  173r  etc.),  on  pourrait  croire

tout  d’abord  qu’il  s’agit  d’une  faute  pour st  sebastien ;  mais  cette

forme  se  répète  bien  dix  fois  dans  le  texte.  Faute  ou  particularité

linguistique  dont  on  ne  connaît  pas  la  cause  ?  La  même  réflexion

vaut  pour  une  graphie  comme auparant  ‹auparavant›  (3

occurrences,  p.  ex.  352v),  tandis  que verdi  ‹vendredi›  (p.ex.  254v)

est bien une forme du dialecte lillois (Roques 2002, 311).

 

1.2 Texte

 

166r 1657

 

Chronique memorial des choses memorable

// par moy pierre Jgnace chavatte // Jcy estes

le seconde livre Jusque a l’autre siecle sy Dieu

me faict la Grace

 

Un  tambour  tua Le 6 jour de mars en la ville de lille dessus le

sa femme rampar  de  la  porte  des  malades  un  tambour

de  soldat  de  la  guarnison  tua  sa  femme  avec

la bagette90 de son tambour

 

Raison  esgorgea                   e Le 16 entre le 17  jour  de  mars  en  la  rue  des

sa femme peres augustin au coin de la rue du dragon /

un  bon  bourgeois  de  la  ville  de  lille  //  et  luy

estant  bien  riche  /  et  assez  de  bonne  qualitè

//  lequel  esgorgea  sa  femme  en  son  lict

qu’elle  dormoit  et  puis  apres  cela  fait  il  s’en

alla en sa cave / et mettre le feu dedans pour

brusler sa maison affin de comsom̄ez son vice

//  et  cela  fait  sorta  de  sa  maison  //  et  la

servante  entendant  le  bruit  elle  descendit  de

sa  chambre  en  bas  pour  scavoir  ce  qu  il  y

avoit  que  son  maistre  sorta  de  sa  maison  sy

matin // et elle alla voir en la salle pour voir

sa  dame  qu’elle  dormoit  //  dont  elle  crits

apres sa dame / et elle ne parloit point // et

sitost  elle  regarde  au  lict  /  et  la  elle  voit  sa

dame avec un oreillet dessus sa face et sitost

elle  crits  au  feu  aux  feux  /  aux  voisins  /  et

plusieurs personnes accoururent en la maison

pour  voir  ce  beau  spectacle  ceste  femme

meurtrie  /  et  plusieurs  personnes  en  furent

estonnez de voir cela // et luy se sauva et s’en

alla a rome // et aucun dissent qu’ils l’on veu

en habit d’hermite

 

La  ville  de  sainct Le 22 jour de mars la ville de sainct ghislain

ghislain prise s’est rendu au roy d’espagne par apointement

 

Mourut ferdinand Le  2  jour  d’avril  mourut  ce  bon  religieux

empereur                          e prince ferdinand 3 empereur tres auguste Les  francois  vint Le  27  de  juin  une  partie  francoise  vint  au

au  fauxbourg  des fauxbourg  des  malades  /  lequell  ont  tuez  le

malades serviteur de la braserie du molinnier qui alloit

querir des widengues

 

4  soldat  furent Le 11 jour de juillet furent pendues en la ville

pendues de  lille  quatre  soldat  pour  ce  qui  avoient

pillees  un  chariot  //  dont  lun  se  nommoit

jacque // charles nicolas // et l’autre je ne le

scait
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La     cloche     de     Le 31 de juillet la grosse cloche de l’eglise de

sainct  pierre  fut sainct  pierre  elle  fut  menez  par  les  paroisses

menez  aᵔvant  la de  la  ville  de  lille  |  duquel  deux  hommes  en

ville furent  blesseè  |  lequel  l°un  en  mourut  apres

avoir eu la jambe rompu

 

Une       femme    Le 5 jour de septtembre une femme en la rue

s’acoucha  de  3 des  malades  /  la  femme  dun  carioteur

enfans s’acouchie  de  3  enfants  d°une  ventrez  //  et

tous  trois  furent  portèes  au  sainct  fond  de

baptesme  |  laquelle  furent  sonnez  tous  les

cloches a sainct sauveur / et peu de jour apres

ils  moururent  tous  3  |  duquel  furent  portè  a

l’honneur en la cimentiere de st sauveur le 13

jour de septembre

 

Les    prisonniers     Le 13 d’octobre les prisonniers du prison de la

sortirent        du     ville de lille sortirent du grand prison | ce fut

prison  et  jean sur  les  8  heure  du  soir  |  lequel  ont  saisie  le

baptiste        vint     ceᵔpied/  et  luy  ont  ostèe  les  clefs  et  se  sont

brusler          les     faicts  maistre  du  prison  //  et  puis  se  sont

moulins enfuits par la rue de st sauveur / et monter au

rampart // et se sont sortis de hors de la ville

de  lille  et  nagè  l’eau  //  et  le  2  jour  de

novembre le dit jean baptiste a venus bruslez

les moulins a la porte des malades // et 2 ou 3

petites  maison  |  et  ce  jean  baptiste  estoit  le

meneur  de  partie  //  et  alors  monsieur

dilenghen estoit rewart de la ville

 

Mesre  tallon  de Le  4  de  novembre  un  homme  nommè  merre

bo  fut  tuez  a  la tallon  de  bo  fut  occis  par  cas  fortui  au

taverne de la rose      fauxbourg de sainct pierre en la taverne de la

rose par jean l’admiran

 

Le     bled     bon     Au  dite  an  /  au  mois  de  novembre  le  bled

marchè estoit  si  bon  marchez  qu’on  n’avoit  une

rasiere  pour  un  patacon  //  et  les  gaignages

estoient mediocrement bon

 

Dom        jean    Le  25  de  novembre  son  alteze  dom  jean

d’austriche     fait     d’austriche fait son entrez en la ville de lille //

son  entrez  en  la lequel estoit gouverneur des pais bas // lequel

ville de lille vint par bateau par la riviere de marquette //

et descendit au gar aupres du pont // et la fut

receu  du  magistrat  avec  grand  magnificence

et  puis  apres  luy  fut  presentè  les  clefs  de  la

ville  dans  un  plat  d’argens  par  monsieur

dilenghen  rewart  deᵕla  ville  nomme  albert

blondel  //  et  apres  cela  fut  menez  en  l’eglise

colegial  de  sainct  pierre  en  carosse  avec

beaucoup
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<beaucoup> de flambeaux chanter le te deum

et tirez a grand coup le canon // et le 6e jour

de decembre par le jour de st nicolas environ

les  7  heures  du  soir  sorti  hors  de  la  ville  de

lille

 

La reine despagne Le 23 le 24 / et le 25 jours du mois decembre

s’acouchi dun fils lesquels  furent  faicts  des  feux  de  joies  trois

jour durant pour la naissance du fils philippe

quatresme roy d’espagne 1657

1658

 

Everard  de  le Le 10 jour de febvrier everard de le porte fut

porte fut tuè 91  tuè  d°un  coup  d’espee  en  jouans  du  ju

d’arme  en  la  salle  par  son  confrere  pierre  le

riche lequel lui donnant le coup dedans l’oeil |

lequel en mourut en peu de jour apres

 

Aller  a  patain Le  18  jour  de  febvrier  j’ai  veu  aller  a  patain

d’holande  sur  le     d’holande sur le marchè de la ville de lille

marchè de lille

 

Dunkerque Le  24  jour  de  juin  les  francois  et  les  anglois

mardicque  furent ont  print  la  ville  de  dunkerque  //  et  peu  de

prit des francois jour apres eut mardicque // et graveline // et

bergue  /  et  puis  apres  jpre  //  et  menin  //  et

puis commine

 

Couronnement de Le 4 / le 5 et le 6 jours d’aoust lesquels on fit

l’empereur des  feux  de  joies  en  la  ville  de  lille  pour  le

couronnement de l’empereur

 

Tonnaire  a  tombè t  Le  6  jour  d’aoust  par  le  jour  du  patron  de  s

a st sauveur sauveur  lequelle  fit  une  si  grande  tonnaire  |

laquelle elle tomba a sainct sauveur quand on

n’alloit faire la procession | laquelle elle ne fit

point  de  mal  a  personnes  sinon  qu’elle au

coin du mur de la chapelle du st sacrement |

c°este a remerciez dieu

 

167v 1658

 

La          bonne     Au dite an fut deffaite la bonne maladrie de la

maladri 92 porte  des  malades  laquelle  on  mettois  ceux   de  la

porte des malades                                         93 qui estoient lepreux ceste a dire l’ardre / fut

fut deffaite              deffaite la derniere annee de guerre Un  homme  tua Le  premier  jour  de  septembre  au  fauxbourg

son beau pere de sainct maurice le beau pere avec son beau

fils  eurent  des  paroles  lun  contre  l’autre  |

dont le beau fils tua son beau père

 

Le  cocquelet  de  st Au  dit  an  je  ne  scai  le  jour  le  cocquelet  du

sauveur fut my clochez  de  l’eglise  de  sainct  sauveur  fut  my

dessus la croix

 

Le  regiment  du Le 12 jour de septembre fut deffait le rigiment

prince de ligne fut du prince ligne entre commine et vervi par les

deffait                  francois

 

Un chien enragè Le  22  jour  de  septtembre  lequelle  eut  un

chien enragè laquelle courut sur le rampar et

a  mordu  plusieur  personnes  //  dont  l°un  en

mourut  nommè  jean  courtri  |  et  l’autre

nommè guilliaume balavigne en fut reguerit |

lequel eu le repi94 pour cent an et un jour / et

l’autre  mourut  pour  avoir  mangè  les  viandes

deffendu

 

Un    blanchiseur     Le 7 jour de novembre eut un blanchiseur de

tuè d°une centinel                                 t tuè  aupres  de  la  porte  de  s  maurice  |  lequel

couroit sur le rampart apres sa femme pour le

battre  |  dont  le  centinel  estant  possee  crians

qui  va  la  il  ne  respondit  rien  //  et  dont  le

centinel tiran son mousquet il le tua fin 1658

 

168 r 1659

 

Un paisan tuè Le 6 jour de janvier eu un paisan de tuè entre

le  fauxbourg  de  sainct  maurice  //  et  de  la

porte de la magdeleine aupres des palisades

 

Le  lieutenant  de Le  11  jour  de  janvier  le  lieutenant  de  la  ville

la ville fut tuè nommè  mansefert  fut  tuè  sur  le  marchè  de

lille par monsieur hervin Les  sergeans  ont le  2  jour  de  mars  les  fermiers  de  biere  ont

estee au bilau faicts  aller  le  rewart  de  la  ville  dit  monsieur

dilenghen avec les sergeans et les desloieurs /

et  plusieurs  hommes  a  l’argent  au  dit  bilau

pour  prendre  et  enfondrer95  les  tonnes  de

biere et les osts ont tenues bon contre eussent

 

Sainct  thomas  de Le 9 jour de mars les peres augustin ont fait

ville neuve une solennitè de sainct thomas de ville neuve

|  lequel  avoient  fait  un  grand  theatre  au

travers de la rue devant le portail de l’eglise |

duquel  y  avoit  dessus  le  theatre  des

trompettes  et  temballes  et  plusieurs  autres

jnstruments de musique | et au soir venu fut

allumez  des  feux  de  joies  avec  des  lanternes

de  papier  de  divers  couleurs  et  plusieurs

roues a feu que cela prendoit quand la poudre

prendoit feu

 

Quatre  autel  fut Au dite an au mois de mars furent deffaicts 4

deffait  t autel en l’eglise de sainct sauveur / l’autel de  a  s

sauveur sainct  jacque  //  sainct  sesebastien  lesquelles

estoient au costee du coeur en de hors / et les

deux  autre  estoient  a  les  deux  premier

seconde pillier en entrant en l’eglise | celle du

costè des fonds estoit l’autel des trespassez | a

et a l’autre costè estoit la chapelle de st blaise

// et alors furent tous deffaicts les buffees qui

estoient  au  melieu  de  l’eglise  furent  deffaicts

de nuict // et fut aussi reculee la table d’autel

du coeur pour faire le coeur plus grand |

 

168 v 1659

 

et fut fais aussi les benitois96 autour des deux

premier  piller  fait  de  plomb  qu’on  prend

d’eau  benite  //  et  tous  ceci  fut  faict  en  ce

mesme mois pour les pasques Cessation      des     Le  15  jour  de  mai  fut  publiez  par  toute  la

armes cessation  des  armes  pour  six  sepmeine|

pacem delige

 

Un machon tuè Le 6 jour de juillet eut un machon de tuè en la

rue des malades au coin du grand marchè en

deffaisant une cave

 

General        des     Le  15  jour  de  juillet  le  general  des  augustins

augustins  vint  a vint en la ville de lille et fut receu en grande

lille honneur de tous les peres augustins lesquels l

ont  estee  audevant  de  lui  enprocession  et

l’amener en leur eglise

 

Les     gens     de     Le 10 jour d’aoust grand nombre de gens de la

tournai       sont     ville  de  tournai  sont  venues  a  lille  servir

venue a lille servir nostre  dame  de  la  treille  en  l’eglise  collegial

nostre        dame         t de  s  pierre  |  lesquels  ont  faicts  leurs  entrez

delatreille par  la  porte  des  malades  |  duquel  beaucoup

d’estudians  ont  estee  audevant  d’eussent  en

forme  d°une  procession  |  laquelle  avoient

avec  eux  plusieurs  guildons  a  cheval  |  et

quand  ils  entrast  en  la  ville  furent  tirez

grandes quantitee de pots de camp et alloient

aᵔvant la ville tous [xxx] chantans les litanies

jusque a sainct pierre

 

Nostre  dame  de Le  11  jour  d’aoust  fut  reportè  l’jmage  de

consolation     fut     nostre dame de consolation qu’elle estoit aux

reportè               jbernois

 

Sainct  roch  fut     x Le 15 jour d’aoust le jour de l°aᵔsumption de

reportè           a     nostre dame fut reportè l’jmage de sainct roch

wazemme en  l’eglise  de  wazemme  en  procession  /  et

com̄e ceux de la paroisse estoient venue avec

leurs armes pour faire honneur a sainct roch

// dont tandis <que la>
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que la dite procession venoit un homme nom̄è

grand  louis  et  le  fils  d’anthoine  fretin  dit  le

fils  du  chigne  du  fauxbourg  des  malades

prient 97  des  parolles  l°un  contre  l’autre  /  et

deslanchant  chacun  leurs  fusiques  apres  lun

l’autre | dont le fils du chigne tua le dit grand

louis  |  il  ne  mourut  pas  le  mesme  jour  |  il

mourut  quantitè  de  jour  apres  //  et  toute  la

procession en fut troubleè

 

Feu Le  23  jour  d’aoust  le  feu  se  prie  dans  une

maison devant la chapelle de nostre dame de

lorette

 

Un  serviteur  de Le 21 jour de septtembre fut tuè un serviteur

<de>    boulinger     d°un  boulinger  en  traict  sans  parler  a  lui  ne

tuè sans querelle // ce fut en la rue des malades /

et ne sceuᵔtᵕon [xxx] jamais qui ce fut

 

Robert treselle fut                           98 Le 10 jour decembre furent batus de verges

batu  de  verges sur  le  houre  au  marchè  la  fille  de  clement

avec un femme       deᵕle  porte  avec  robert  treselle  |  et  estoient

tout  deux  sur  le  houre  en  presence  de  l°un

l’autre  //  pour  avoir  commy  par  ensemble

fornication  //  et  quand  la  justice  fut

accomplie robert sauta ju du houre / et robert

n’eu guere de coup

 

Un grand jver Au dit an // au mois decembre fi un si grand

jver  qu’aucun  arbre  ont  estee  fendu  de  la

gellee // et je vous nommerai un [xxx] arbre

laquelle  fut  fendu  //  ce  fut  l’arbre  qui  estoit

devant le portail de l’eglise de sainct sauveur

//  et  en  ceste  annee  la  //  lequel  avoit  un

homme qui estoit couchè au coin de la rue des

estacques  dessoubs  le  bancq  du  boulingier  il

mourut // ceste jver jci on l’appelloit le passe

grand jver 1659
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La  paix  d’espagne Le  18  jour  de  mars  fut  publiez  la  paix

et  de  france  entre e  d’espagne  et  de  france  entre  philippe  4  et

philippe  4e  et louis  14  //  fut  publiez  en  la  ville  de  lille  |

louis 14 e lequel  fut  fait  un  grand  theatre  devant  la

maison  de  ville  //  et  puis  fut  fait  une

procession general sortant de l’eglise colegial

de st                      t pierre // a s sauveur chanter une grand

messe  et  le  pasteur  de  sainct  sauveur  [xxx]

maistre pierre salmon fit la predication lequel

fut  prisee  fort  sage  et  bon  predicateur  //  et

quand  la  grand  messe  fut  faite  et  la

predication  /  la  procession  se  retourna  a  st

pierre|  et  en  sortant  de  l’eglise  fut  jettee

beaucoup  de  nieules  et  plusieurs  coups  de

<coup de> mousquets par le clochè | et quand

la  procession  fut  rentree  en  l’eglise  de  sainct

pierre  le  magistrat  vint  au  marchez  sur  le

grand theatre publiez la paix | et puis apres se

sont retirer en la maison de ville pour disner

et  au  soir  venu  furent  allumee  les  feux  de

joies  et  tirez  le  canon  |  les  feux  furent

allumees  3  jours  durant  /  et  puis  les

trompettes  et  timbales  jouoient  au  marchè  /

et  encore  plusieurs  autre  [xxx]  drollerie  en

l’air  |  et  puis  a  toutes  les  vitres  des  maisons

de  la  bourse  furent  allumees  quantitè  de

chandelle  //  et  aussi  devant  la  chambre  des

comptes  y  avoit  un  si  beau  feu  qu ᵔ°on  na

jamais  veu  un  semblable  |  duquel  a  les

quatres coin du feu y avoit 4 hommes armee

et  plusieurs  lanternes  de  papier  de  divers

couleur  et  encores  plusieurs  belles  armoiries

// et etc. // et ce mesme jour la au fauxbourg

des  malades  eut  un  grand  deᵔbat  des

bourgeois  a  l’encontre  des  soldats  //  lequel

eut des bourgeois de blessees et un de tuè et

eut  aussi  des  soldats  blessees  et  un  de  tuè|

pacem delige
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Nostre       dame                                   t Le  9  jour  de  mai  par  le  jour  de  s  nicolas  les

d’esquesmes  fut peres jesuistes ont fait une si belle procession

reportè  avec  une que  de  long  temps  n°a  ton  veu  |  lesquels

procession par les avoient  faicts  marcher  leurs  estudians  a  la

peres de jesus dite  procession  pour  faire  honneur  a  nostre

dame  |  laquelle  avoient  faicts  choses

admirables a voir elle estoit plus belle que la

procession de lille

 

Une    fille     de     Le  30  de  mai  par  le  jour  de  la  procession  de

village tuè lille eut une fille de village tuè / laquelle elle

estoit fiancee | venant voir la dite procession

avec  son  fiancee  un  thois  vint  a  tomber  sur

elle au marchè a potris99 | elle fut tuè | voila

un grand mal heure

 

Tonnaire  tomba  a                                        t Le  8  de  juin  la  tonnaire  tomba  a  s  estienne

s t estienne par le clochè laquelle ne fit de mal a personne

et ni a l’eglise

 

Un prestre jdio Le 26 de juin maistre francois plet confesseur

en l’eglise de sainct sauveur est venu jdio // et

pour  passer  sa  maladi  fut  menez  a  sainct

nazare  //  et  estant  donc  au  dit  lieu  de  st

nazare monta au clochè de l’eglise / et la il se

penda

 

Cession    d’arme     Le 2 jour de septtembre fut publiez par tous le

du             roy     pais  bas  la  cession  d’arme  entre  sa  maiestè

dangleterre                                      e roy d’espagne / et charles 2 roy d’angleterre Nostre  dame  de Le  14  jour  de  septtembre  nostre  dame  de

grace fut reportè a grace  fut  reportè  au  village  de  los  |  ce  fut

los                      apres midi avec une procession

 

Le  proces  des Le  21  jour  de  septtembre  les  saieteurs  ont

saieteurs        fut     gaigner  leurs  proces  a  l°encontre  des

gaigner       pour     bourgeteurs pour travailler en soi // et apres

travaillè en soi 100 cela  eut  un  homme  nommè  jean  mahon

lequel  alloit  par  les  rues  avec  une  pienne101

criant vive les saieteurs voilaleur

 

couleur  /  et  ce  l’homme  la102  fut  prie  et

emmenez en prison et peu apres il sorti sans

desᵔhonneurs
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Vincent  le  col  fut Le 16 jour d’octobre vincent le col fut decapitè

decapitè devant  la  maison  de  ville  |  ce  fut  le  dernier

qui  fut  decapitè  devant  la  vieuse  maison  de

ville

 

Arroutage ostè        Le  26  jour  decembre  fut  desᵔaccoustumè  de

faire l’arroutage au marchè aupres de la treille

breneuse ce jour la les sergeants et le prevost

vindrent  lequel  ont  prie  un  manteau  a  un

bourgeois nommè coiard lequel demeuroit en

la rue de st sauveur | et au dit arroutage on ni

vandoit  de  toute  sorte  /  habit  //  couteau

manteau et autre chose de vieux ferrale103  et

deᵔpuis lors ne fit t’on plus l’arroutage 1660

 

1661

 

Le     corps     de     Le  9  jour  de  febvrier  par  l’ordonnance  du

cromwel       fut     parlement d’angleterre est deterrè le corps de

desᵔterrez cromwel  et  trainez  par  les  rues  et  puis  apres

sa teste fut mi sur un fer pointu et puis apres

le corps fut demembree en quatre quartiers

 

Un      heretique                                     t Le 13 jour de febvrier en l’eglise de s sauveur

baptisez Charles 2 fut baptisez un heretique agè environs 12 ans

roy     dangleterre            104 | lquele furent sonner les cloches de la dite

fut couronnez paroisse  et  fut  remenez  en  carosse  |  le

premier  jour  de  may  se  faisoit  le

couronnement  fort  solennelle  de  charles  2 e

roy d’angleterre avec un grand triomphe105

 

Sainct  savin  fut t  Le  15  jour  de  mai  fut  portè  les  reliques  de  s

portè  aux  riche savin en l’eglise des riches claire | lequel tous

claire 106 le colege de sainct pierre y fut en procession

 

Saincte  reine  fut Le 22 jour de mai fut portè l’jmage de saincte

porte a s t reine  en  l’eglise  de  sainct  sauveur  avec  une  sauveur

procession

 

Un olieu tuè le  30  jour  de  juin  eut  un  olieu  de  tuè  lequel

tomba ju des vollans de son moulin [xxx]
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Un  homme  noiez le  23  de  septembre  en  la  rue  du  curez  en  la

dans une privez maison de robert fauvar un homme en widant

une privez leᵔquel fut noiez dedans

 

L’agache fut tuez Le 8 d’octobre toussainct l’agache fut tuez au

chateau par un nommè jean d’asomville // et

le dit jean se sauva hors de la ville de lille // et

fut  noiez  en  la  riviere  de  gand  qui  estoit

poursuivit de la justice

 

La           reine     Le  4  jour  de  novembre  la  reine  d’espagne

d’espagne s’acoucha  d°un  jeune  prince  //  et  fut  un

s’acoucha             grand joi dans le roiaume d’Espagne

1662

 

Dieu de giblou Au  commencement  du  mois  de  janvier  fut

possez  une  jmage  de  dieu  flagellè  dit  giblou

aupres du portal du coeur a un piller a l’eglise

de  sainct  sauveur  |  Et  le  6  de  janvier  fut  my

aux  soeurs  collettes  du  vieu  hesdin  en  la  rue

de t s sauveur

 

Les  fleurs  de  lis Le 26 jour de janvier furent donnez et bailler

donnez        aux    des  fleurs  de  lille  aux  pauvres  de  la  ville  par

pauvres les messieurs du siege // et ceux qui l’avoient

le mettoient a leurs chapeau pour estre

 

cognu pour aller medier107 // et on ne pouvoit

par aller sans la fleur / et ceux qui n’avoient

par  on  les  prendois  prisonniers  //  et  on  ne

pouvoit aller medier son pain aᵔvant la ville //

non plus ceux de la ville que les estrangers
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Un grand vent Le  28  jour  de  febvrier  lequel  fit  un  sy  grand

vent que plusieurs maisons furent descouvert

// et arbres aᵔbatus // et granges enᵔvollees /

et a la porte des malades entre deux porte un

homme  fut  emportè  avec  son  char  et  cheval

dans l’eau et en la rue des peres jesuistes eut

un homme de tuez

 

[xxx]                       108 [xxx]
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Mariage  du  roy [xxx]  Au  dite  an  //  au  mois  de  may  fut

d’angleterre consomme  le  mariage  du  roy  d’angleterre  //

avec la soeur du duc de bragance

 

Un       garchon    Le  14  de  may  deux  jeunes  garchons  lesquels

mourut     estant     batiloient  par  ensemble  //  dont  le  pere  de

batu de son pere                           109 l°un survint a s’achos // et enmeine son fils

avec luy en sa maison | lequel le bati tant qu°i

en fut bien fort malade / et peu de jour apres

il en mourut

 

Un  jeune  garchon Le 17 jour de may fut pendu un jeune garchon

pendu              en la ville de lille / lequel estoit aᵔagè d°un 17|

lequel mourut bien constanment

 

[xxx]                       110 [xxx]

 

Le bled chere Au  dite  an  //  au  mois  de  may  //  juin  //  et

juillet  le  bled  estoit  si  chere  qu°une  rasiere

vouloit 27 a 28 livres au crit du roy

 

|et  les  gaignages  n’estoient  pas  grand  |  on

mouroit  presque  de  fain  //  et  duquel  en

france fut famine / et en autre lieux // prions

dieu  qu’il  nous  n’adviennent  point  jcy  //  car

cette 111  le  bourreau  de  toutes  les  verges  que

dieu nous enᵔvoie
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L’histoire sorti du Le  19  jour  de  juillet  l’histoire  sorti  du  prison

prison avec un de ses camarades / lesquels ont trouè

le prison et sont sorti de hors

 

Abondance     de    Jci estes la figure de l’espie de bled qui a cru

bled 112 au  dite  an  que  plusieurs  espies  estoient

semblables  a  ceste  figure  jci  que  je  vous

monstre / je l’ai veu moi mesme et le tenir en

mes mains et contemplant le secret de dieu de

faire  produire  tel  chose  //  qui  ceroit  ce

l’ho    113 m̄ e  au  monde  qui  feroit  produire  et

croite telle chose si merveilleux / ce l’espie 114

estoit semblable a un piramide avec plusieurs

petits espies a costeè // ah la grace 115 de dieu

est grande car sans telle abondance on n’eut11

6  presque  mourut  de  fain  mais  dieu  a  bien

travailler que de faire produire tant de bled si

abondamment  //  louons  honorons  //

glorifions  //  benisons  //  proveu  qui  fait

produire telle chose si belle

 

Le  magistrat  ont Le  11  jours  d’aoust  les  messieurs  du

estee a s t magistrats ont envoiez a sainct maurice faire   maurice

faire  sonner  la sonner  la  blanche  cloche  //  et  le  doien  de  la

blanche cloche dite eglise ne l°a pas voulut / et les messieurs

du magistrat y ont venues enᵔpersonne avec le

marteau  du  roy  pour  fonser  le  portal  de

l’eglise // et puis l’ont faict sonner de forche

 

Un  jeune  garchon Le 26 jours d’aoust en la rue de la neffe a un

noiez                 puigot fut noiez un jeune garcon agè environ

de 20 ans lequel aprendoit son mestier Les       maistres     Le 29 jours d’aoust par le jours de sainct jean

saieteurs  ont  faict baptiste les maistres saieteurs du corps de stil

dire  leur  messe  a                                           t n’ont pas faict dire leur messe a s maurice a

sainct sauveur cause  de  le  desterrement  de  monsieur

didemant|  laquelle  l’on  faire  dire  a  sainct

sauveur

 

Mathieu       des     Le 29 jours de septembre entre 9 et 10 heures

fontaines       s°a     du  matin  en  la  rue  de  sainct  deni  dit  des

pendu    en    sa     estacques  un  jeune  homme  nommè  mathieu

chambre des  fontaines  venant  d’entendre  la  messe  a

sainct sauveur
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et le sermon et puis revient en sa maison pour

manger  et  n’eu  point  sitost  mangè  quelque

morcheau  qu°i  lui  vint  une  mauvaise  pensee

et  sitost  monte  en  sa  chambre  et  prend  une

corde  et  se  penda  a  une  balance  dans  la  dite

chambre / et l°endemain par le [xxx] samedi

apres  midi  un  greffier  vint  a  l’huis  de  la

maison lire sa calinge comme a un criminel |

et puis apres l’officier le jette du haute en bas

par  les  esmontees  et  le  fait  passer  par

dessoubs  le  seuil  de  la  maison  par  un  troue

avec la face contre la terre comme une beste

//  et  estant  sortit  de  la  maison  /  fut  mis

dessus  une  cloie117  avec  la  face  en  bas  et  un

char  et  un  cheval  et  une  fourche  dessus  le

chair  on  le  trinoit118  a  la  voirie  comme  une

beste  |  lequel  estoit  si  difforme  et  hideux

qu’on n’estoit espanteè quand on le regardois

| lequel fut menez au lieu d’eux aupres de la

justice a la porte des malades / puis on planta

une fourche et fut mi dedans la face en bas

 

Saint  everard  fut     x  Etᵕce  mesme  jour  la  ceux  de  l’eglise  de portè  a  chiging sainct pierre a lille portoient en procession les

chigoing saincts  reliques  de  sainct  everard  en  l’abbaie

de  chigoing  |  duquel  l’abbè  de  chigoing  y

estoit l’evesque de tournai // et puis l’abbè de

fallenpain a la dite procession

 

Le        mesager     Le  29  jour  d’octobre  alexandre  le  blanc

d’audenard     fut     messagier de la ville d’audenard fut meurdrie

meurdrie       au     au chemin par des volleurs

chemin

 

Les  orgues  de x  Au  mois  decembre  fut  mi  les  orgues  de

sainct     maurice     l’eglise  de  sainct  maurice  dessoubs  le  clochè

furent           mi     //  auparavant  estoient  aupres  de  la  chapelle

dessoubs le clochè de saincte croix et ont esteè faite pour le noel

//

 

Un grand jver et le mesme mois jusque au mois de febvrier

il  la119  presque  tousiours  gellee  //  quatre

sepmaine  tousiours  continuez  san 120  ᵕ  chessez

| on ne voioit pas de fin / on ne travailloit pas

1662
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Un couvreur tuè Le 15 jour de janvier en la rue des jardins un

couvreur de tuile tomba du haut en bas d°une

noquere121 | fut tuè

 

Dieu  de  giblou  au Le 2 jour de mars les pauvres clairis de la rue

clairis  en  la  rue des  malades  ont  faicts  feux  de  joies  et

des malades plusieurs  autres  drolleries  pour  la  memoire

de dieu flagellè ou dieu de giblou | laquelle en

font  feste  toutes  les  ans  le  premier  vendredi

du mois de mars

 

Deux        autel     Le  16  jour  de  juillet  en  l’eglise  de  sainct

deffaite  a  sainct sauveur  furent  deffaictes  deux  autel  qu°elle

sauveur [xxx] t  estoient aupres du portal du coeur celle de s

jacque  estoit  aupres  de  la  chapelle  de  nostre

dame  et  celle  de  sainct  sesebastien  a  l’autre

costè

 

Le  30  d’avril  est

conclu  le  mariage

de      l’empereur

romain       avec

l’jnfante       roial

d’espagne

 

Deux  machon  tuè Le 27 jour de juillet en la rue de sainct nicolas

en  larue  de  st en la maison de sainct eloi // deux machon et

nicolas un  carpentier  en  faisant  une  cave  //  dont  la

dite  cave  a  fondu  et  trois  ouvrier  furent

englouties  dedans  //  dont  les  deux  machon

furent tueè / cestoit un grand pitiè de les voir

 

Une femme noiez Le 6 jour d’aoust une femme fut noiez / et fut

cherchè  deux  jour  apres  son  corps  |  laquelle

fut  trouvè  au  rivage  devant  nostre  dame  des

assistences et le 8 jour elle fut enterrez

 

Un  hom̄e  mourut 122  Le  7  d’aoust  deux  homme  estrivent

en estrivant ensemble  //  dont  l°un  dit  a  l’autre|  diable

t’enporte  et  l’autre  dit  de  mesme  //  et  un

nom̄è  blanc  pain  se  facis  si  fort  qu°i  en

mourut

 

Un  123 Le 22 jour d’aoust fut pendu un breger lequel  breger

pendu              on disoit qu°i estoit sorcier
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Un machon tuè en Le 17 jour d’octobre en la maison forte eu un

la maison forte machon de tuè qui travailloit a la dite maison

Une  [xxx]  enfant Le  2  jour  de  novembre  en  la  rue  de  sainct

estain 124 deni une mere coucha son enfant avec elle //

elle l’at estin en son lict par malᵔheure

 

Un  enfant  estin Le  9  jour  de  novembre  en  la  rue  des  peres

de la fumez capucins dans une cave un enfant fut estin de

la fumè | 1663

 

1664

 

Le tueur de chiens Le  10  jour  de  janvier  fut  trouvez  le  tueur  de

fut noiez chiens  noiez  |  laquelle  fut  ramenez  sur  une

brouette  en  sa  maison  dans  la  rue  des

estacques

 

Les  reliques  de  s t Le  2  jour  de  febvrier  fut  apportè  les  reliques

blaise a st de  monsieur  sainct  blaise  a  sainct  sauveur  a  sauveur

lille

 

Fut    mit    deux     Le  6  jour  de  febvrier  en  l’eglise  de  sainct

buffeè au coeur de sauveur fut mit deux buffeè au coeur ceux des

s t mesgliers  et  ceux  du  sainct  sacrement  //  et  sauveur

auparavant  estoient125  devant  le  coeur  aux

pillers

 

Deux  soldat  tuez Le  10  jour  de  febvrier  deux  soldat  lequel

par  les  sergeans allant medier leur pain avant la ville de lille //

des pauvres dont les sergeans des pauvres les voians ils les

vont  prendrent  pour  les  [xxx]  emmener  en

prison // et n’ont pas voulut y aller // et sitost

se  sont  rebeller  a  l’encontre  des  sergeans  et

mettre  la  main  a  l’espee  //  et  se  battre  l°un

contre  l’autre  //  dont  un  des  soldats  fut  tuè

sur la place aupres de la porte de nostre dame

/  et  l’autre  fort  blessee  |  lequel  fut  portè  a

l’hospital contesse / et cincq a 6 jour apres il

mourut  //  on  ne  pouvoit  aller  medier  son

pain  avant  la  ville  //  et  mesme  jusque  a  des

hermites  on  les  menoit  en  prison  /  et  puis

apres  devant  messieurs  //  [xxx]  nul  ne

pouvoit  aller  si  non  que  ceux  qui  avoient  la

fleur les pauvres de lille <lille>|
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et le sergeant se nommoit la violette pour son

nonchè  //  et  puis  apres  eu  encore  sa  mesme

place  comme  auparavant  //  et  alors  les

sergeans portoient des allebardes

 

Paix entre le pape Au  dite  an  au  mois  de  febvrier  fut  publiez  la

et le roy de france paix  entre  le  pape  et  le  roy  de  france  tres

chrestien

 

Un enfant bruslè Le  26  jour  de  febvrier  en  la  rue  des  trois

molettes  l’enfant  d°un  carpentier  tomba  au

feu et fut bruslè

 

Madmoiselle Le  5  jour  de  mars  fut  ramenez  madmoiselle

brunace        fut     brunase de la ville de menin a lille en carosse

ramenez a lille         morte en l’eglise de sainct sauveur

 

Philippe Le  16  jour  de  mars  philippe  d’herveau  dit

d’herveau fut tuez morant fut tuez sur le ranpar aupres du trou

sur le ranpar fricace  qui  venoit  deviser  a  une  jeune  fille  |

lequel il fut ratendu des jeunes drolles et celui

qui  avoit  fait  le  fais  le  porta  en  terre  |  on  le

sceu puis apres il s’enfuit et fut trinez jusque

envers le mont de calvaire // et celui qui le tui

c’estoit un machon

 

Benediction  du  s t +  Le  17  jour  de  mars  en  l’eglise  de  sainct

sacrement  sauveur fut commencee pour la premiere fois  au

salut a st la  benediction  du  sainct  sacrement  au  salut  sauveur

aᵕperpetuelle que monsieur bramme a fondè

 

La    femme    de     Le  22  jour  de  mars  la  femme  de  roubaix  dit

roubaix  dit  tatu tatu  fut  batu  de  verges  sur  un  houre  au

fut batu de verges marchè  devant  la  maison  de  ville  //  pour

avoir  luxuriez  avec  michel  esper  /  et  michel

esper estoit bigame et elle bigame c°est a dire

homme qui a deux femme // et femme qu’elle

a deux hommes | et michel esper ne fut point

puni | il sortit a force d’argent // ce fut elle //

qu’elle fut batu de verges
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pour  la  derniere  fois  devant  la  viese  maison

de  ville  //  et  pour  sa  punition  elle  fut

condannez deux ans en la maison forte

 

Le  general  des Et  ce  mesme  jour  le  general  des  capucins

capucin  venu  a arriva a lille sans faire de bruit | et les peres

lille capucins  allerent  audevant  en  la  rue  des

malades et le [xxx] menerent en leur couvent

 

Une  cruel  justice Le  27  jour  d’avril  s’est  fait  dedans  gand  une

a gand cruel  justice  d°un  homme  nommè  adrien

dejode  laquelle  a  meurdrie  quatre  personnes

a scavoir martin vande [xxx] brugghe et sa

 

femme  et  la  servante  et  un  enfant  //  et  fut

justiciez le 2 jour de mai

 

Le  conte  serin 127  Au mois de mai le conte serin a convaincu

vinquit  les  turcs12 les  turcs  lesquels  se  sont  demeurez  mort  sur

6 la  place  plusieurs  turcs  et  tartares  //  et

plusieurs  prins  prisonniers  |  et  lequel  entre

les  autres  il  y  avoit  un  comme  vous  voiez  en

cette figure fort espouventable a voir / je l’ai

jci  mi  afin  qu°un  chacun  en  n’aise  la

connoissance

 

Plusieurs  se  sont Le 29 jour de mai plusieurs saieteurs se sont

rebellerent  contre rebellè  a  l’encontre  de  la  garde  a  la  porte  de

la garde nostre  dame  et  les  ont  iniuriez  //  lesquels

faulut  qu’ils  se  mirent  de  costee  |  on  venoit

pour les prendrent et les mener en prison //

et  faulut  donner  de  l’argent  |  et  entre  eux  y

avoit un homme nommè martin poteau lequel

estoit  serviteur  de  sainct  sesebastien  a  st

sauveur | il revint pour la procession de lille

 

Les     canonniers     Le  30  jour  de  mai  par  un  vendredi  les

ont    tirez    leur     canonniers ont commencee pour la premiere

canon  a  la  porte fois tirez leur canon a la porte des malades |

des malades et auparavant estoient tiroient a la porte de le

bar  |  lequel  ont  quitez  par  ce  qu’on  n’alloit

faire un moulin a foulee drap // et puis apres

fut reduit en huille
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Anne  catine  fut Le  31  jour  de  may  anne  catine  tomba  par

tuè dessus  un  houdage  [xxx]  en  sa  maison  |

laquelle elle fut tuè // elle estoit la femme de

pierre joli

 

Les  reliques  de  s t t  + Le 8 jour de juin fut portè les reliques de s

felician     a     la      felician  en  la  chapelle  du  haut  avec  tous  le

chapelle du haut       colege de sainct pierre en procession

 

Une femme metta Le 12 jour de juin une femme se vesta avec un

l’habillement habillement d°un prestre // et puis elle se alla

d°un prestre promenee au travers du marchè de la ville de

lille  //  et  elle  fut  sceu  et  recognu  et  les

sergeant l°on prins et le mener en prison // et

lendemain  on  lui  fit  porter  la  chandellette  a

nostre  dame  des  ardans  dit  du  joiaux  aupres

de l’eglise de sainct estienne

 

Les  hagares  des                             128 Le  21  de  juin  les  hagares  des  saieteurs  dit

saieteurs    furent     crotain furent chassee de leurs office pour ce

cassees qu°i  alloient  demander  aux  saieteurs  leurs

ramates129  pour  leurs  boires  //  et  puis  apres

on ne fits des autres maistres qui n°i alloient

pas

 

La  femme  de  tatu Le  2  jour  de  juillet  la  femme  de  tatu  dit

batu de verges 130 roubaix dit tatu elle fut batu de verges sur un

houre  sur  le  marchè  devant  la  maison

eschevinnal  de  lille  pour  cause  qu’elle  parl

palardois 131  avec  un  autre  homme  que  son

mari  /  et  pour  sa  punition  elle  fut  my  en  la

maison  forte  deux  ans  et  apres  les  deux  ans

elle fut remi avec son propre mari // et l’autre

[xxx]  homme  se  nom̄oit  michel  esper  et  ce

homme  n°a  eu  nul  desᵔhonneurs  parce  qu°i

en  sorti  avec  forche  argent  et  estoit  aussi

homme mariez / ce fut elle qu’elle fut batu de

verges  pour  la  derniere  fois  devant  la  vieuse

maison  de  ville  et  au  mois  de  novembre

michel esper sorti hors du prison

 

La         maison     + Au mois de juin fut commencee a deffaire la

eschevinnal132 maison eschevinnal de la ville de lille / et puis

de fut r’edifiè maison et a la court du roy fut fait  ᵕ  la  ville  de  lille

fut deffaite / et le      une belle rue nomme le rue du palais

magistrat  ont  fait

leurs  entrez  a  la

court du roy
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et de puis lors les messieurs du magistrats ont

fait leur maison eschevinnal | Et le 8 jour de

juillet  le  magistrat  firent  faire  chanter  une

messe  en  musique  a  est  sainct  estienne  |et

puis  la  messe  achevez  ont  faicts  leurs  entree

en  la  nouvelle  maison  eschevinnal  a  la  court

du  roy  et  les  voisins  les  ont  souaiter  toutes

bon  heures  /  et  les  ont  saluez  avec  leurs

armes  |  et  messieur  du  magistrat  leurs  ont

donneè pour leurs recreres par ensemble

 

Un soldat pendu a Le  12  jour  de  juillet  fut  pendu  un  soldat  a  la

la nouvelle justice nouvelle  justice  au  dit  rihoure  //  et  ce  dit

au  dit  rihoure soldat  fit  plainte  sur  un  sergeant  dit  agosille

pour  la  premiere nommè  charle  dit  grand  sergeant  //  et  qu°i

fois n’aurois  pas  d’asseurance  de  mettres  les

mains  sur  moy  et  qu°i  estoit  aussi  coupable

que lui / et de mourir aussi bien que lui // et

quand  le  magistrat  sceus  cela  sitost  il  fut

apprehendez  et  <menez>  menez  en  prison

pour  scavoir  son  vice  et  ses  faicts  |  et  peu

apres sorti du prison et eut son office comme

devant

 

J’ai  trouve  un Le  13  de  juillet  en  la  rue  de  sainct  sauveur

homme  enᵕpriere devant l’hospital de sainct jean l’evageliste j’ai

en la rue de sainct trouvè  un  homme  en  priere  a  deux  genoux

sauveur      entre     tout comme s°i eut estè dans une [e]glise avec

onze  et  12  heure 133  les  mains  joingtes  et  moy  je  lui  voi

par nuict demander // he bien mon amis qu’avez-vous

|  etes  vous  blessee  //  il  me  dit  //  passe  ton

chemain  et  laisse  moy  jci  //  et  bien  mon

amis134               135                         136  lui  disse  encore  //  vous

remenerais  en  vostre  maison  /  lequel  me  dit

encore que j’ai appasser137 mon chemin // et

me dit | ne vois tu pas le tres sainct sacrement

devant toi | que n’oste tu ton chapeau / je le

faisi et puis je me retir avec un amis nommè

guillain  hermee  et  sa  fille  dessus  les  degrets

des  pauvres  clairisses  d’hesdin  pour  voir  sa

volontè // et en fin il se parti vers le rampar

tout basinant138    m̄ coe s’il eut estee jvre
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Le  serviteur  du Le 23 jour de juillet le serviteur du dammier

dammier  fut  tuez fut  tuè  par  le  fils  de  charles  noirez  escrivins

par  le  fils  de               139 de la greve charles noirez

 

Une  fille  batu  de Le 30 jour de juillet fut batus une jeune fille

verges de verges devant la court du roy dit rihoure

 

Les  saiteurs  ont Le premier jour d’aoust les maistres du corps

changè         de     de saieterie ont changeè de vintiesme | lequel

vintiesme auparavant estoient aux marchè aux poissons

//  et  maintenant  pour  present  sont  en  la

court du roy

 

Bataille contre les Le  premier  jour  d’aoust  l’armez  des  jmperial

turcs          dans     avec  les  generaux  dans  la  basse  hongrie  au

l’hongrie proche de la riviere de raab / lequel s’est fait

une  sanglante  bataille  contre  les  turcs  //  et

lequel se sont battu tout depuis : noeuf heures

du  matin  jusque  a  4  heures  apres  midy  //

dont l’armee jmperial gaigna la victoire

 

Nouvelle  riviere  a Le  2  jour  d’aoust  fut  criez  au  basin  par  les

bruge               coins des rues de la ville de lille // quiᵔconque

veu  aller  travailler  a  la  riviere  de  bruge  qu°i

aurois  bon  paiement  /  lesquels  travailloient

plus de 1000 hommes tous les jours jusque a

quand qu’elle serat achevez

 

Warerand  carette Le  26  jour  d’aoust  walerand  carette

fut tuez carpentier  de  son  stil  lequel  fut  tuez  d°un

char a la glatiere140 de la porte de courtray

 

Martin flattrez fut Le  29  jour  d’aoust  martin  flattrez  fut  blessez

tuez d°un  coup  de  couteau  /  et  le  8  jour  de

septembre il mourut

 

Le  roy  d’espagne Le  17  jour  du  mois  de  septembre  a  4  heures

mourut  philippe du  matin  est  decedè  de  ce  monde  le  roy

4 e                                                    e d’espagne philippe 4

Florence  enfanta Le  2  jour  d’octobre  en  la  taverne  de

une  enfant  en  la mariembourg  devant  la  croix  de  saincte

taverne         de     catherine  en  la  ville  de  lille  laquelle  la

mariembourg servante estoit enceinte d’enfant / et quand le

terme fut venu pour enfanter elle se mit dans

une chambre toute seule jusque a l’heure que

son enfant fut venu en ce miserable monde |

elle  le  tua  //  et  aucun  dissent  qu°iᵔlᵕa  venu

mornee141  au  monde  //  et  puis  apres  la

pauvre  fille  s’enfuy  hors  de  la  ville  //  et  les

messieurs du magistrat le vint visiter l’enfant

// et cela se fit du temps de jacque de la val //

lequel  tenoit  l’ostellerie  aᵔlors  en  la  dite

maison
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Paix             de     Le  4  jour  d’octobre  fut  faict  la  cession  des

l’empereur  contre armes entre l’empereur et le grand turcs // et

les turcs ensuite s’est publiez la paix // et est accordè

pour 20 ans

 

Castel      rodrigo     Le 20 jour d’octobre est arrivez heureusement

arriva a bruxelle en  la  ville  de  bruxelle  le  marquis  castel

rodrigo gouverneur des pais bas

 

L’assemblèe  des Le  7  et  le  8  jour  d’octobre  les  ouvriers  de

ouvriers         de     saieteurs  se  sont  r’assembleès  plus  de  200

saieteur devant  la  maison  de  ville  a  la  court  du  roy

pour faires deffendre l’ouvres142 143  a les noms

francs saieteurs de ne plus travaillez | comme

ceux de mons // d’amiens / et autre // on ne

fit rien

 

M’admoiselle  de Le  15  jour  de  novembre  par  un  samedy

noielle  coupa  le m’admoiselle  de  noielle  coupa  le  nez  a  une

nez a une femme 144  femme  qu’elle  luy  vendois  des  bonnees  //

dont elle luy demanda combien et elle luy dit

autant et dont elle dit attendè je vous paieray

 

//  et  sitost  elle  print  un  cousteau  |  elle  luy

coupa  le  bout  du  nez  /  et  non  pas  tout  ju  //

car  il  tenoit  encore  |  duquelle  il  faulut  le

recoudre

 

Au  fauxbourg  de Le premier jour decembre au fauxbourg de le

la bar une ostesse     bar une ostesse se noiez

se noiez

 

Feu  a  l’homme Le  16  jour  decembre  le  feu  se  prit  en  la

sauvage taverne  de  l’homme  sauvage  en  la  rue  du

moleinnelle  pres  du  pont  bruiant  //  ce  fut

dans le foin ce n°a estè guere de chose

 

Une    fille     se     Le 6 jour du mois decembre une jeune fille se

promena  avec  un plaindoit  a  une  de  ses  compaigne  il  me

diable viendroit  jamais  un  amoureux  //  et  elle  dit

une  mauvaise  parole  quand  ce  seroit  un

diable / ou bien elle dit un diable d’amoureux

//  et  elle  dit  telle  paroles  de  semblable  //  je

me  promeneroit  avec  luy  //  et  en  ce  mesme

jour  il  luy  vint  un  beau  jolie  courtisant  tres

bien aᵔjustè a merveille // et luy dit | he bien

comment  vous  va  |  luy  dit  il  |  il  me  semble

que vous se portè bien | ouy dit elle // je me

porte tres bien mercy dieu | on ne gaigne rien

a se pleindre // he bien
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lui  dit  t’il  voulez  vous  venir  promenez  avec

moi // oui | dit elle | je suis contend mais je

n’ai  pas  encore  entendu  messe  |  qu°enᵔporte

t’il // dit il | vous jrez apres // non dit elle |

j’aime mieu a y aller devant // et en fin elle va

a  la  messe  et  a  l’eau  benite  |  et  quand  elle

sorti  hors  de  l’eglise  /  elle  trouve  encore  son

courtisant  //  he  bien  lui  dit  t’il  encore  //

allons  donc  promenez  |  et  en  fin  elle  lui  va

avec lui bien promptement se sans se douter

de rien se devisant bien des choses et d’autres

comme  un  courtisant  doit  faire  envers  sa

chere maistresse // et quand ce vint a passer

une plance envers le petit [xxx] buquet145 / et

elle regarde a ses pieds / et sitost elle

 

deᵔvint  toute  palmee  //  et  alors  le  diable  lui

dit / si tu n’auroit pas [xxx] entendu messe et

le eau benite je te torderoit le col | et sitost le

diable s°eᵔvanoit arriere d’elle // et la fille en

fut  bien  fort  malade  //  voila  une  belle

exemple  pour  les  jeunes  fille  pour  s°adviser

de  parler  //  et  devant  parler  ils  faut  estes

pensives  a  ses  paroles  //  et  ceste  fille  elle

estoit compaigne de ma fem̄e | laquelle estoit

servante d°un boucher jacque perse

 

1665

 

Cornil  guestin  fut Le  premier  jour  de  l’an  au  fauxbourg  des

blessee          de     malades  sur  le  chemin  de  verdelo  un  pauvre

monsieur fretin       hom̄e  nommè  cornil  guestin  venant  de  boire

avec  sa  femme  et  ses  enfants  //  dont  ce

pauvre  homme  avoit  une  enfant  entres  ses

bras // dont advint un gentil homme a cheval

nommè  monsieur  fretin  lequel  courant  a

bride  aᵔbatu  avec  un  pistollez  en  la  main  //

que  le  premier  qu°i  rencontrois  qu°i  le  [xxx]

turois146  //  lequel  vint  a  rencontrer  ce

homme lequel lui donne un coup de pistollee

en la teste sans parlè // lequel ne fut pas tuè

// et puis fut r’apportè en sa maison / et peu

de jour apres fut portè a l’hospital sainct jean

l’evangeliste dit sainct sauveur // et sitost que

le gentil homme sceut qu°i n’estoit pas mort y

fit  envoier  cincq  a  six  d’octeur147  et

chirurgiens pour le regarir148 // et lendemain

on  fit  recherce  apres  lui  au  chateau  de  son

oncle avec 39 sergeant | lequel il fut
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prie et r’amenez a lille en prison // et quand

ce hom̄e fut regueris on le fit venir en prison

pour  le  voir  et  faire  paix  a  parti  //  en  fin  ils

tombirent  d’accord  par  ensemble  /  laquelle

lui  furent  donneè  40  escus  pour  sa  blesse149

//  et  trois  rasiere  de  bled  pour  faire  la

gigenne150 de sa femme et encore autre

 

chose // et deᵔpuis : lors ce pauvre homme fut

tous de                         151 ᵔ figurez et a eu tousiours la bouche

tourtu et n°a plus eu de santè

 

Le     bled     bon     Au  mois  de  janvier  le  bled  estoit  si  bon

marchè marchè  qu’on  n’avoit  une  rasiere  pour  40

patart

 

Une comette152 Et au dit mois fut veue une estoille avec une

grande queue tirant vers le nord comme vous

voiez  jci  en  la  figure  //  et  tousiours153

tournant vers le soleil couchant // et le voiois

t’on encore au fin de l’an passee

 

Un  homme  porta Le 26 de janvier un homme fut prie et menez

le  chandilette154 en  prison  pour  avoir  apporter  de  la  biere  du

pour  bilau  a  lille  //  et  pour  son  amende  on  lui  fit  avoir

apportè  porter une chandilette a nostre dame de paix  de  la

biere du bilau          aupres de l’eglise de sainct maurice

 

Une  femme  noiez Le  27  de  janvier  une  femme  fut  noiez  au

au rivage rivage // laquelle elle fut trouvez le 13 jour de

febvrier Le  prochè  des Le 5 jour de febvrier les ouvriers de saieteurs

ouvriers         de                                          155 ont prochedee a l’encontre des noms francs

saieteur // comme ceux de mons // d’arras // et autre

ville  de  ne  point  travailler  pour  cause  que

plusieurs  [xxx]  n°avoient  pas  passer  leurs

quedeuve156 // et ceux qui monstroient leurs

francises  pouvoient  bien  travailler  sans

contredire  //  lesquels  entre  les  ouvriers  de

saieteur  y  avoit  4  a  6  maistres  qui  se

melloient  premier  /  heli  du  tros  //  pierre  de

fortri  marc  herman  //  anthoine  ferreè  //

jacque  lequien  et  encore  d’autre  //  on  ne  fit

rien / c°estes comme devant
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Une       femme    Le 13 jour de febvrier fut prins une femme et

donna  un  poison l°emmenez en prison pource qu’on l’admetois

a son maris qu’elle  avoit  donnèz  un  poison  dans  une

esculee157  de  potage  a  son  marri  //  et  sitost

qu°i  l’eu  mangee  il  devint  malade  et  mourut

en  peu  apres  //  et  fut  enterrez  //  et  5  jour

apres / le 18 du dit mois il fut d’esterrez par

nuict  |  c°estoit  pour  le  visiter  |  et  fut  ouvert

pour  prendre  son  coeur  /  et  puis  son  coeur

estant  de  hors  de  son  corps  fut  my  dans  un

plat  et  le  porter  en  hal  |  et  fut  tenu  halle

presque  jusque  a  un  heure  de  nuict  //  et

quante158                             ᵔ  la  femme  fut  toutes  enterrogee  et

bien jeᵔhennee elle ne le confessa jamais // et

pour  sa  raison  elle  disoit  qu°i  l’avoit  pris  lui

mesme // et environ un an apres elle sorti du

prison  //  laquelle  elle  estoit  presque  toute

hernee de forche d°estres gehennez // et puis

apres les messieurs du magistrats l’ont placee

a  l’hospital  du  sainct  esprit  en  la  rue  de

labiette jusque a quand qu’elle fut regueris Un  homme  tuè  a Le jour des caremeaux en la taverne de l’escu

l’escu d’artois           d’arthois lequel eut un homme de tuè

 

Les  ouvriers  de Le  24  jour  de  febvrier  les  ouvriers  de

saieteurs  ont  fait saieteurs ont faict chanter une messe a sainct

chanter        une     maurice  a  l’honneur  de  monsieur  sainct  jean

messe a l’honneur patron  des  saieteur  //  ceste  messe  la  //  fut

monsieur  sainct chantè  devant  celle  des  maistres  //  et  puis

jean apres les maistres en firent chanter une aussi

 

Une gellez             En  ceste  annè  deᵔpuis  les  rois  jusque  au

printemps  <printemps>  il  la159  presque

tousiours  gellee  //  et  le  17  de  mars  y  avoit

encore  un  pui  engellez  en  la  place  du  molin

duquel mon frere jetta un calou dessus | il ne

s°a pas enᵔfonsee
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Une comette160 Au  mois  d’avril  fut  encore  apperceu  une

comette  avec  une  grande  queue  plus  grande

que  celle  de  l’an  1664  |  laquelle  elle

s’apparoisoit sur le matin // et puis apres cela

advint  la  guerre  //  et  la  mort  du  roy

d’espagne philippe 4e

 

Fut  my  l’hologe x Au mois d’avril fut commencee a travailler a

de  24  heures  a  la l’hologe de 24 heures a la nouvelle maison de

maison de ville ville  a  la  dite  court  du  roy  //  la  ou  qu’on

regarde quant la lune estes nouvelle ou pleine

//  voila  la  plus  grande  rateè 161  de  la  ville  de

lille et plus grande remarque / et curieusitez

 

Les  barancaniers Au  dit  mois  d’avril  les  barancanniers  ont

ont  fait  dires  une faicts  dire  une  messe  a  sainct  sauveur  a

messe  t l’honneur  de  sainct  bernardin  pour  la  a  s

sauveur premiere  fois  |  laquelle  fut  sonner  la  cloche

jesus Le  prevost  de  st Le 25 jour de mai le prevost de sainct pierre

pierre                                                          t fit son de l’eglise collegial fit son entree a s pierre |

entree lequel on le vint querir dans une maison en la

place  de  s t  martin  avec  tous  le  college  en

maniere  d’une  procession  /  et  fut  receu  a

grand  honneur  //  et  lui  mesme  chanta  la

messe  solennelle  et  ce  jour  la  les  canonniers

tiroient leurs canon

 

Feu  en  la  ville  de Le  31  de  mai  est  arrivez  un  grand  mal  heure

ruremonde de  feu  en  la  ville  ruremonde  |  laquelle  a

bruslee  plus  de  la  [xxx]  troiziesme  partie  et

plusieurs cloistres

 

Un        enfant    Le premier jour de juin fut baptissez a sainct

difforme en la rue sauveur  un  enfant  difforme  lais  et  hideu  //

desᵕhetacque         lequel n’avoit pas de nez ne de bouche /
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sinon qu un petit troue pour les mamelles de

sa mere / et n’avoit qu°une joue / et le reste

du  corps  tres  bien  fait  |  il  n°a  guere  vescu  /

faut  seulement  environ  six  a  7  jours  |

plusieurs  personnes  l’alloient  voir  //  l°un

donnois un sol // et autre 2 liares | ce qu’on

vouloit | c°estoit en la rue des hetacques en la

court a l’eau | c°estoit des vraies pauvres gens

 

Les  porteurs  de         e Le  4  jour  de  juin  par  le  jour  du  venerable

torse       a       la     sainct sacrement // les porteurs de torses des

processi          t ᵔ on  du  s     corps  des  stils  ou  mestiers  /  ont  porteè  des

sacrement     ont     barettes  et  casacques  pour  la  premiere  fois  |

portee          des     estoient  de  toutes  sortes  de  couleur  //  et

barettes          et     l’autel  qu’on  fait  tous  les  ans  /  elle  estoit

casaques  pour  la aupres  de  rihoure  //  et  au  dessus  du

premiere fois // et     corᵕdeᵕgarde  ils  y  avoit  six  belles  [xxx]

a la procession de ensignes  desploiez  //  et  de  beaux  tapiseries  lille     les     peres      aux  costees  de  l’autel  //  et  le  jour  de  la

jesuistes  ont  faits procession  de  lille  /  le  7  de  jour  de  juin  les

marchers     leurs     peres jesuistes ont faicts aussi marchers leurs

estudians  //  pour estudians  a  la  dite  procession  //  lesquels

la premier fois         avoient  faict  chose  admirable  aᵕvoir  //  [e]t

fort  belle  histoire  //  laquelle  estoient  tous  a

cheval  esquipez  a  mervelle  //  et  avoient

chacun / un / esquier 162 devant eux // lequel

portoient une armoirie en la main // c°estoit

l’histoire  du  conte  lidrique  et  toute  la

descente  des  contes  de  flandre  //  lequel  yl  y

avoit  une  fort  belle  histoire  sur  un  char

triomphal  lequel  elle  representoit  la  mort  du

finar // et apres que la procession fut faite les

4  serments  ont  estees  au  marche  faire  le

limeson pour remercher le magistrat // et les

connestables  ont  montee  au  corᵕdeᵕgarde

lesquels  mantoient  montoient  par  un  costee

et  descendoient  par  l’autre  et  remerchioient

les messieurs du magistrats
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Vivos fut tuè                e Le 8 jour de juin fut tuè un homme nommè

vivos sur le marchè de lille

 

Une  femme  se        e Le 13 de juin une damoiselle laquelle estant

jetta en l’eau et un malade elle sortit de sa maison pour s’en aller

jeune hom̄e noiez jetter  en  l’eau  du  haut  en  bas  du  rampar

envers la porte de la magdeleine | lesquels ne

fut pas noiez // [xxx]  et  elle  fut  r’amenez  en

sa  maison  |  et  le  mesme  jour  fut  noiez  un

jeune homme a la fosse de wazemme

 

Table  d’autel  de Au mois de juin en l’eglise de sainct sauveur

sainct sauveur fut  commenchè  a  travailler  a  la  nouvelle  d

table d’autel du coeur Un faut prestre se Au mois de juin par le jour de la procession a

penda  en  prison douai  lesquels  estoient  deux  prestres  grec  //

en  la  ville  de     et  un  qui  lesᵕservoit  |  lequel  eut  un  discord

douai par  ensemble  a  cause  qu’ils  avoient  eux  //

entre eu deux beaucoup d’argent // et l’autre

dit  qu°i  en  vouloit  aussi  //  et  partir  aussi

avant qu’eux // ou bien qu°i les acuserois //

donc  l’un  de  ces  prestres  dit  dit163  faisons  le

mourir  //  ou  il  nous  acusera  /  en  fin  ils  lui

donnerent  un  poison  mais  y  en  ne  mourut

point // et sitost y les acusi disant qui estoient

faut  prestres  //  et  sortirent  de  la  ville  de

douai  //  et  fut  chercher  apres  eux  /  et  fut

apprehendeè et r’amenez en la ville de douai

en  prison  //  et  estant  en  prison  l°un  de  ces

prestres se pendit avec sa chemise le jour de

la  procession  //  et  estant  pendu  plusieurs

personnes  l’alloient  veoir  et  plusieurs  lillois

l’ont veux 164 aussi | et lendemain fut enterrez

et  puis  des  terrez  |  et  le  mener  au  lieu  d’eu

c°este a dire a la voirie / et fut trinez devant

tous  le  monde  //  je  ne  l’ai  pas  veu  /  mais  je

l’ai  oui  dire  par  plusieurs  qui  venoient  de  la

procession  //  et  encore  plus  le  messager  me

l°a dit de mesme

 

Le fils estienne du Et le mesme jour le fils estienne du roion fut

roion  fut  noiez  et noiez  au  fauxbourg  des  malades  //  et  le

un  homme  donna magistrat  l’allant  visiter  rencontrat  un

trois  coups  de homme  entre  deux  porte  qui  estoit  blessee  |

cousteaux  a  sa et fut arrestee // et encore le mesme jour un

femme            homme  don̄a  trois  coups  de  couteaux  a  sa

femme / elle ne mourut pas

 

180r 1665

 

Boiel  se  jetta  en           e Le 10 jour de juillet un homme creu nommè

l’eau boiel court sur le ranpart et se jette dans l’eau

|  et  fut  sauvez  par  le  blanchiseur  nomme

romain  avec  son  baquet  |  lequel  demeuroit

dessus la baterie a la porte de five

 

Bataille         des           e Le  13  de  juillet  a  deux  heures  du  matin  les

holandois       et     anglois et holandois se sont batu sur la mer et

anglois la bataille a duree trois jours et les holandois

ont [xxx] perdu la bataille

 

Les  relique  de          e Le  19  de  juillet  ceux  de  l’eglise  de  saincte

saincte rosali catherine  ont  estee  querir  des  reliques  de

saincte  rosali  /  en  l’eglise  collegial  de  sainct

pierre  et  ont  chanter  une  grand  messe  a

l’honneur de la dite saincte

 

L’edict           du           e Le 13 jour d’aoust les messieurs du magistrat

magistrat         a     ont  faicts  publier  a  sond  de  trompe  que  les

l’encontre      des     saieteurs  ne  pouvoient  qu°avoir  que  six

saieteurs outilles  de  changeans  /  et  plusieurs  maistres

en  n’avoient165  d’avantage  tant  en  grain  et

baracans // et disoient pour leur raison / que

grain n’estoit pas cinquart ne changeans // et

que  c°estoit  une  nouvelle  magnifactur 166  //

et  qu’on  pouvoit  bien  avoir  autant  d’outilles

qu’on vouloit // et ceux du corps de stil ou du

bancq ne vouloient pas cedee a cela // et ont

menez  proceè  l’un  contre  l’autre  //  c°este  a

dire  les  maistres  de  bancq  avec  les  long

eslattres  //  comme  robert  deslobe  //167  jean

d’eslobe  //  anthoine  deslins  /  et  encore

d’autres  avec  eusses  //  et  deslin  le  vrai

bradeur  de  mestier  on  na168  eu  plus  sur  lui

que  sur  les  autres  par  ce  qu°i  avoit  fait  fau

serment // et les maistres du corps le premier

estienne  du  bois  //  guequer  avec  les  autres

ont bien tenu le corps du mestier en droit et

bien travailler pour nous Le  jour  de  la Le 16 jour d’aoust par le jour de la dedicase de

dedicase  de  st sainct  sauveur  estes  arrivee  des  drolles  de  la

sauveur  eut  des paroisse de saincte catherine nommè les lions

hommes  blessees et  encores  avec  eusses  des  bons  drolles

des lions               lesquels ont venue en la rue
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de  sainct  sauveur  faires  tous  sauter  et

batoient  tous  ceux  qu°i  rencontroient  /  et

mesme  entroient  dedans  les  maisons  et

soufletoient  ceux  qui  estoient  dedans  c’estoit

des  hommes  comme  jnrageè  |  ils  ne

craindoient personnes | et mon frere estienne

chavate  fut  blessee  envenant  souppez  en  la

maison de mon pere | lequel fut trinez par les

cheveux bien long | et lui prints son manteau

| et puis eu son poingnee perchez d°un coup

de cousteau | et puis son manteau fut reprint

par mon pere qui estoit tombee par terre // et

l°un  de  ces  drolles  dit  a  mon  pere  |  viele

bourgre  tu  es  un  homme  mort  |  et  sitost

frappe  mon  pere  de  coups  de  couteaux  tant

qu’on en contis169 sur le manteau et mon pere

36 coups / et mon pere eu le pourpoint et la

chemise perchè et rien a la chair // et encore

un  autre  hom̄e  portant  a  boire  a  sa  mere  lui

donna un coup de couteau qu’on pensoit qu°i

en  n’eu170  mourut  |  il  se  nommoit  pour  son

sur  nom  l’alou  //  et  un  homme  et  sa  femme

nommè  maistre  rogez  lequel  estoit  maistre

d°escole 171 fut tres bien batus dans sa maison

// et encore un autre homme nommè martin

du boquet dit bleu becq lequel estoit tueur de

bestes lequel on pensoit qu°i l’eu172 perdu un

oeil  |  et  puis  apres  le  dit  lion  l’an  ensuivant

comme  y  estoit  roy  des  jeueurs  d’espee

marcha  a  la  dite  procession  de  lille  a  cheval

sans avoit fait le content d°un chacuns | et173

plusieurs gens crioient vingeance contre lui //

lequel fut nommè le roy a carotte

 

Le  serment  de  la Au mois d’aoust a la foire de lille les confreres

balette  ont  faict de  monsieur  sainct  george  dit  de  la  balette

garde  a  la  court lesquels ont faict garde a la dite court du roy

du roy                comme ils faisoient auparavant

 

L’emac[u]lè174 Le 8 jour de septtembre les freres mineurs dit

dela vierge marie recolet  ont  gaigner  leur  prochè  a  l’encontre

des dominiquins sur l’emaculeè compception

de la vierge marie | et ce jour la ont fait une

procession pour rendre grace a dieu // et a la

vierge  marie  //  et  deᵔpuis  ont  fait  une

confrerie  de  l’emaculee  comception  //  o

douche  vierge  marie  //  on  scai  fort  bien  que

vous avez venu au monde
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sans pechè originelle // donc estoit un liseur

nommè  paul  et  grand  predicateur  /  lequel

niois  et  soubtenoit  le  pechè  originel  de  la

vierge marie | lequel mourut devant qu°iᵔl’eu

aᵔchevez  son  sermon  comme  certifie  maistre

henri  hastia  /  et  plusieurs  qui  escrivoient  de

ceste matiere // lequel l’ont laissee la tous //

 

Un machon tuè Le 9 jour de septtembre eut un machon de tuè

d°un pillo175 qui tomba sur lui

 

Les bleuettes de la Le 13 jour de septembre les bleuettes de la rue

rue    de    sainct     de sainct sauveur ont faict apporter une fiete

sauveur  ont  eu de  sainct  lion  et  sainct  julien  /  et  ont  faicte

des reliques 176  faire une procession avec tous le cleigee de

sainct  pierre  laquelle  y  avoit  un  chair177  de

triomphe  //  et  les  estudians  des  peres

augustin  y  estoient  et  tous  a  cheval  et

portoient en leur main une lance et un guidon

au bout de la dite lance

 

Le  roy  d’espagne Le  17  jours  de  septembre  a  quatre  heure  du

philippe          e                                                e 4 matin le roy d’espagne philippe 4 est decedè

mourut de ce monde | et son fils charles seconde est

succedè en sa place

 

Un  homme  tuè  et Le  6  jour  d’octobre  est  arrivez  un  grand  mal

un  sire  de  nopce heure // donc advint qu°un jeune homme qui

my en prison se  marioit  //  et  au  soir  en  allant  jouer  des

obades  /  advint  de  deux  jeune  hom̄es  allant

veoir jouer des obades // donc ces camarades

dit aux menestrier vient en peu avec nous | je

te  ferai  jouer  en  peu  une  a  ma  metresse  //

donc le sire de nopce et les drolles du banquet

ne  l’ont  pas  voulut  /  et  en  fin  ils  prendirent

des  querelles  l°un  contre  l’autres  //  dont  le

sire  de  nopce  print  son  poing  et  donne  un

soufelee178  a  l°un  de  ces  deux  //  et  donc  ces

deux  camarade  ont  revingee  l°un  l’autre

contre  le  sire  de  nopce  |  lequel  pensoient

batre  le  sire  de  nopce 179  ou  bien  les  jeunes

hommes  du  banquet  /  lesquels  estoient

mellee ensemble // duquel donna un coup de

couteau a son dit [xxx] camarade et le tua //

et cela fait les drolles qui estoient du banquet

allast encore aux obades comme devant // et

ne scavoient qu°i avoit un homme tuè // et le

matin  venu  que  les  menestriers  jouoient  a  la

porte  du  sire  de  nopce  les  sergeans  les

vindrent prendrent tous et le sire de nopce
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aussi  //  et  tous  les  jeunes  hommes  du

banquet  et  les  mener  tous  en  prison  l’espace

de  5  jours  //  donc  les  menestriers  furent

cincq  jours  au  pain  et  a  l’eau  |  et  comme  il

pensoient  se  mariez  ce  jour  la  il  faulut

attendre  jusque  qu’a  quand  que  tous  fusse

widèz | lequel fut jettè de la vanque sur le rue

et  toute  les  viandes  aᵔchetè  pour  faire  le

banquet duquelle elles furent toutes gattèe //

ils  en  faulurent  acheter  des  autres  //  de  joi

devint  en  ennuict  //  et  d’enᵔnuict  deᵔvint  en

joi  //  par  ce  qu’on  admettoit  et  qu’on  disoit

que sc°avoit estez le sire de nopce qui l’avoit

tuè // et quand il fut sorti hors du prison

 

on refit le banquet // et le dimanche apres fut

encore reiettez de la vanque sur le rue pour la

d seconde fois // dont l°un des menestriers se

[xxx]  nommoit  jean  cauchee  //  et  l°un  des

jeunes  homme  du  banquet  l°un  des  fils  de

jacque du sautois gille hubert

 

Memoire       de    Le 11 jour d’octobre ceux de l’eglise de sainct

l’ange gardien sauveur  ont  faict  l’office  de  l’ange  gardien

pour  la  premiere  fois  |  laquelle  ont  faict

sonner la grosse cloche

 

Le  trespas  du  roy Le  21  jour  d’octobre  a  12  heure  [xxx]  a  midi

d’espagne jusque a une heure fut sonnè le trespas du roy

philippe 4e d’espagne  philippe  quatrieme  par  toutes  les

paroisses  de  la  ville  de  lille  et  parᵕtout  les

couvent | ce fut pour la premiere fois // priè

dieu  pour  son  ame  |  c’estoit  un  bon  roy  |  il

merite d’avoir le nom de bontè et furent son̄ez

17 jour

 

L’homme      de    Le  22  d’octobre  l’homme  de  chambre  de  la

chambre  de  la princesse de robecq mourut sur le rue venant

princesse       de     de  boire  le  vin  //  mourut  en  la  rue  des

robbecq  mourut malades // et apres qu°i fut mort fut my dans

sur la rue une  maison  //  et  puis  apres  le  magistrat  le

vint visiter pour scavoir si on ne lui avoit pas

faict tord // comme dit le proverbe commun

l’heure  de  la  mort  est  incertain  et  <l’heure

de> la mort <de l’a mort> est certain | veillez

veillez vous ne scavez le jour ne l’heure de la

mort

 

L’enseigneur  des Le  25  jour  d’octobre  l’enseigneur  des  [xxx]

can̄onier  fut  tuè canonniers nommè dieu fut tuè d°un coup de

au bersau balle  au  bersau  par  un  confrere  nommè

nicolas fretè ou wertè | ce fut sans nonpovoir

//  et  ce  mesme  jour  la  le  magistrat  porta  le

deuil pour le roy d’Espagne
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L’hospital       du     x Au dit an fut faict l’hospital du sainct esprit

sainct  esprit  fut en la rue de l’abiette // et le 25 jour decembre

fait  et  le  clochè fut celebrez la premiere messe et aussi au dit

des  dominiquins     an fut fait le clochè des dominiquins

fut fait aussi

 

Les  vigiles  du  roy           e Le 4 jour de novembre a sept heures du soir

d’espagne fut  aller  chanter  les  vigiles  pour  le  roy

d’espagne  philippe  4e180  |  cestoit  comme  a

matine  au  noel  //  laquelle  avoit  des

chandelles a tous costè // et a sainct sauveur

avoient tout chantè a 9 heures du soir

 

Le  service  du  roy                                             181 Le 5 jour de novembre fut chantè l’e service

d’espagne de  philippe  quatresme  roy  d’espagne  en

philippe l’eglise  colegial  de  sainct  pierre  a  lille  //

quatresme duquel  les  messieurs  du  magistrats  alloient

au service deux a deux // et fut porte devant

eux  les  armes  du  dit  roy  que  deux  sergeans

des  pauvres  le  portoient  //  et  apres  que  le

service  fut  fait  on  na  estèe  prescher  la  mort

du roy // et ce jour la fut commandè feste //

et  lendemain  au  matin  aussi  //  parce  que

lendemain  fut  fait  la  reiouissance  de  son  fils

charles  seconde  |  lequel  on  fit  une  belle

reiouissa reiouissance | duquel les 4 serments

estoient  tous     182 e n  bel  ordre  sur  le  grand

marchè  devant  le  corᵕdeᵕgarde  |  duquel  le

gouverneur  de  la  dite  ville  conte  de  broie  et

son  lieutenant  monsieur  du  rondeau  et  le

rewart  les  mettoient  en  bel  ordre  qu’en  la

premiere route y avoit 30 hommes de frond /

et les bour geois sur l’autre marchez devant la

vieuse  maison  de  ville  |  et  cela  fait  le

gouverneur  alla  au  rampart  visiter  les

cannonniers  //  et  au  dessus  de  la  porte  de

sainct  sauveur  et  la  noble  tour  yl  y  avoit  dix

pieces de canon laquelle prenoient le feu

 

l’une  apres  l’autre  //  et  on  sonnoit  tous  les

jour  3  heures  /  et  fut  commenceè  le  21

d’octobre  jusque  au  5e  jour  decembre

novembre183  //  et  le  mesme  jour  les  peres

jesuistes  ont  fait  aussi  un  beau  service  avec

un tombe relevez au melieu de la neffe // on

s’admiroit  de  le  voir  |  requien  esquan184  en

pace amen // et aussi a les autres paroisses de

la ville [xxx]
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Des  verges  my  a Le 12 jour de novembre fut my des verges a la

l’huit185 porte de charles bonnier pour ce qu°i vouloit   de  charle

bonnier forchee  son  serment  et  signez  pour  les

longues eslats comme lui qui estoit vintiesme

du dit stil // et dont l°un de ses confreres lui

osta  la  plume  hors  de  sa  main  et  pour  ce

suiect lui fut mi des verges a sa porte

 

L’assemblee  des Le  14  jour  decembre  les  maistres  et  les

saieteurs ouvriers de saieteur biens le nombre de trois

a  quatre  cent  |  se  sont  assemblee  pour

contenant leurs droit | il n’ont encore rien fait

|  lequel  furent  remi  jusque  au  lendemain  et

lendemain ne firent encore rien

 

L’edit            du     Le  19  jour  decembre  ceux  du  magistrat  ont

magistrat         a                                           186 deffendu  et  faire  crier  a  sonnetrompe que

l’encontre      des     toutes  ouvriers  de  saieteurs  de  ne  se  plus

saieteurs r’assemblez  devant  la  maison  eschevinnal  a

paine d’estres puny // et pour vous monstrez

l’edit  du  magistrat  je  vous  le  mettrait  aux

costè de mon livre

 

Sainct  francois  de Au  mois  decembre  en  les  festes  du  noè  en

salle l’eglise  paroissiale  de  maurice  fut  fait  la

commemoration  de  sainct  francois  de  salle

archevesque  de  geneve  |  lequel  estoit  au

milieu  du  coeur  en  habit  pontificaux  comme

un archevesque | ce fut pour la premiere fois

 

Un  homme  et  la Le  30  jour  decembre  l’on  fut  faict  et  dit  le

femme service de l’homme et de la femme sur un jour

moururent sur un l°une  apres  l’autre  |  et  estoient  tout  deux  en

jour l’eglise  sur  le  corps  present  |  dont  la  femme

estoit sage dame nomme leonore | dont voila

courte tristesse de l°un et de l’autre / fin del

l’an 1665
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Natan levi nouveau prophete des juifs 1666187
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Natan    levi    le     Le  veritable  pourtrait  du  pretendu  [xxx]

nouveau prophete prophete des juifs natan levi ainsi qu’il a este

des juifs veu par diverses gens de la marine proche de

gaza  /  avec  un  ample  avis  d’aleppe

constantinople  et  de  hierusalem  //  et  de  ce

qu°il  est  arrivez  avec  le  dit  prophete  depuis

quelques mois // et comme il a pris la ville de

macha188                                189  ou  mahomet  est  entrerez  avec

une armez de 300 mille hommes et a emportè

sa  tombe  //  et  puis  oingt  /  et  establi  un

nouveau  roy  sur  les  dix  tributs  d’jsrael  a

dessein de se rendre maistre de toute la terre

saincte | Le premier/le prophete natan | 2 Le

lieu ou on a tirez hors de la terre la trompette

et  les  deux  table  de  la  loy  de  moise  |  3  Le

nouveau roy oingt par le prophete | 4 Ville de

macha  prise  |  5  La  tombe  de  mahomet  est

pris hors le temple et emportè sur un chariot |

6  Le  general  de  ces  gens  estrangers  nommè

josua  holkam  |  Les  principal  rabbins

tesmoignent  avec  les  docteurs  de  la  loi  de

mahomet  /  dans  leurs  pronostications  [xxx]

astronimiques que la monarchie des turcs est

montè a son suprime degret // et qu°elle n est

plus guere loin de la fin et ruine / car ils ont

un  livre  dans  leurs  alcoran  qu  ils  estiment

grandement  /  dans  lequel  est  contenu  la

prophetie de l’an 666 // et porte que l’empire

des turcs ne durera pas d’avantage que 1000

ans et specifiant le bien et le mal qui leur doit

arriver  pendant  lesdits  mille  ans  maintenant

de cette regente190 / et que l’empire des turcs

ne  durera  que  mille  ans  /  ils  y  a  plusieurs

personnes tres doctes de nostre costè lesquels

veulent  confirmer  laᵕfin  deᵕla  domination  de

mahomet hors des escrits du prophete daniel

//  et  l’apocalipse  sainct  jean  l’evangeliste 191

suivant  cela  //  le  terme  de  la  maison

ottomane     seroit     expirez     avec     le

commencement  de  ces  ans  1666  //  dans

lequel lesdits mille ans prennent leur fin // et

encore  d’avantage  il  est  a  croire  a  cause  des

estranges  avis  d°un  particulier  prophete  des

juifs lequel est conparu
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<comparu> en public dans ces pais fort pres

de  la  saincte  grotte  |  lequel  a  une  armee

d’environ  300  mille  homme  gens  estrangers

et  inconnus  |  ce  prophete  se  nomme  natan

levi // mais ne porte autre armes que le sable

//  l’arc  //  fleches  et  lances  //  et  en

amsterdam  et  autre  lieu  par  plusieurs

personnes  de  credits  tous  ceci  [xxx]  a  estè

escrit  //  et  d’aleppe  et  gaza  lesquels  ont  eux

mesmes veu ce prophete // et ils disent aussi

qu°i  parle  de  toutes  sortes  de  langues  et

aussitost  qu°i  regarde  quelques  un  il

congnoist le dessein soit bon ou mauvais // et

ce qu°ils pensent // il laisse marcher ses gens

six jour de suitte 4 a 5 lieues par jour // et au

soir  ils  dresse  des  tentes  noires  //  et  il  se

monstre tousiours dans cette armee un grand

feu et fumee // [xxx] mais le 7e jour estant le

jour du saba ils se reposent et ne bougent pas

//  et  on  ne  voit  ni  feu  ni  flamme  dans  tous

l’armee // et parmi eux on ne trouve pas une

seule  femme  //  et  quand  la  sinagogue  de

hierusalem a oui parler de cet homme ils ont

deputè  vers  lui  5  principaux  rabbins  pour

s’informer  si  ce  nathan  est  un  prophete  ou

non  |  lesquels  aiant  veu  ses  grands  miracles

qu°i  a  fait  //  il  a  fait  en  presence  de  ces

rabbins  fouir  une  large  fosse  sur  une  colline

hors laquelle il ont tirez une grande trompette

de chasse // le son de laquelle peut estre oui

quelque  lieues  de  loing  /  ensemble  le  loi  de

moise  escrit  en  deux  table  de  pierre  //  il  a

aussi  prophetisè  aux  dits  rabbins  que  la

redemption  d’jsrael  estoit  devant  la  main  //

puis  ils  les  accompaigna  jusque  au  tombeau

de  zacharie  le  prophete  //  et  commanda  aux

juifs de faire penitence / et de prier pour le dit

prophete  que  leurs  ancestes  ont  tuè  entre  le

temple  et  l’autel  |  sitost  donc  qu’il  furent

prosternez a genoux commencerent a prier //

zacharias leur apparut en forme d°un viellard

portant  en  sa  main  une  tasse  /  affin  avec  de

l’eau  |  aᵔlors  le  prophete  natan  commanda

aux  rabbins  qu  ils  eussent  a  prier  pour  le

lavement  de  leurs  pechez  //  et  le  prophete

zacharie  leur  presenta  la  tasse  affin  qu  ils  se

lavassent eux mesmes // alors nathan crioit a

haute  voix  |  mon  dieu  et  seigneur  soiez

misericordueux  et  pardonnez  les  pechez  a

vostre  peuple  //  le  prophete  zacharias

respondit | ils sont pardon̄ez | et apres cela il

disparut devant les jeux // apres cela nathan

ouidi un jeune homme nom̄e zabela pour roy

de ce peuple // et il fit dresser une autel sur

lequel le nouveau roy devoit faire offrande
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et  apres  cela  ils  ont  levez  leur  camp  //  et  en

leur  marche  ils  ont  print  diverses  places  et

villes  sans  aucune  resistance  car  aussi  tost

qu°on  faisoit  retentir  sa  trompette  ses

murailles  tomberent  d’elles  mesmes  //  tout

aussi  qu’il  est  arrivez  en  la  ville  de  mecha

passee environ deux mois // dans laquelle est

le  sepulture  du  faux  prophete  mahomet  //

laquelle ont pris et pillee et estranglee toutes

les  personnes  exceptè  les  juifs  //  et  mi  le

tombeau  de  mahomet  sur  un  chariot  et

emportè  avec  eux  et  grand  butin  //  et  leur

armez est conduit par trois chefs enseignes //

la premiere d’jcelle est noire dans laquelle est

peint  un  cheval  sans  selle  et  bride  avec  cette

devise en lettre arabicque dorees / et en latin

de  cette  teneur  |  non  curo  ventura  tempora

fati  //  c  est  a  dire  je  n’ai  cure  /  ni  soing  du

temps a venir de la destinèe // la seconde est

rouge  dans  laquelle  est  peint  un  singe  se

tenant  droit  avec  cette  [xxx]  inscription

arbicque192  et  en  latin  //  mortis  imago  /

cette 193 a dire ljma l’jmage de la mort // la 3

est de couleur jaune / dans laquelle est peint

un  oison  couronnè  /  avec  un  inscription  en

hebrieux  /  et  en  latin  /  nil  fortius  /  c°ette  a

dire  rien  plus  fort  //  comme  la  plus  part

partie d’allemaigne et les juifs s’apprestent si

en  cas  ils  sont  appellee  /  pour  aller  trouver

leur  pretendu  messias  //  et  plusieurs  juifs

[xxx]  riches  en  amsterdam  ont  desia  vendu

leurs biens et leur credits / ce pour estre tant

plus  prests  pour  retourner  dans  la  terre

saincte  et  promission  a  l’advenir  |  jouxte  la

copie  jmprimè  a  coloigne  1666  a  liege  par

jean svan mist imprimeur jurez de son altesse

serenissime  demeurant  devant  les  peres

minimes

 

Une    fille     de     Le  31  jour  de  janvier  fut  ramenez  une  jeune

village  ramenez  a fille  de  village  a  lille  parce  qu’elle  avoit  jettè

lille son  enfant  dans  un  pui  |  et  puis  le  2  jour  de

juin  elle  fut  fustigee  de  verge  le  grand  tour  |

elle estoit du village de templeuve

 

Memoire  de  jean Le  6  jour  de  febvrier  par  un  samedi  au  soir

penaguet duquel  jean  penaguet  venant  de  boire

rencontrant  un  jeune  garchon  en  la  rue  des

peres    augustins    lequel    pleuroit    fort

amerement  //  dont  jean  penaguet  lui

demande|  qu’avez  vous  mon  enfant  //  avez

vous estè batu / non lui dit t il j’ai perdu mon

argent
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Le  4  de  febvrier <argent>| je n’osserois aller en nos maison de

fut couronnè en la peure  d’estre  batu  //  ou  demeurez  vous

ville  de  bruxelle |demande  penaguet  |  je  demeure  en  la  rue

charles    2    roy     des  sehuteaux  dans  une  court  la  ou  y  a  des

d’espagne  et  des jardins  //  allons  dit  penaguet  je  vous

indes  archiduc  de               194 remerais jusque a la // et quand penaguet

brabant vint  en  la  dite  maison  de  ce  jeune  garchon  |

on lui print son manteau / et son argent qu°i

avoit sur lui / et puis les dits l’arrons195 l’ont

reconvoier jusque a sa maison | et lendemain

les dits l’arrons lui ont raportè son manteau /

et  n°a  jamais  sceu  qui  ch°a196  estè  //  voila

une bel attrappe

 

Florence       fut     Le 15 jour de febvrier fut ramenez une jeune

ramenez a lille fille de tournai a lille nommè florence pour ce

qu’on  disoit  qu’elle  avoit  fait  mourir  son

enfant  en  la  taverne  de  mariembourg  devant

la  croix  de  saincte  catherine  //  et  le  dernier

jour  decembre  elle  fut  relasee197  hors  des

prisons  apres  avoir  estee  tres  bien  jehennez

//  et  le  magistrat  l’ont  trouvez  innocente  du

faict  //  et  elle  a  tousiours  maintenu  que  son

enfant avoit venu au monde mornez198

 

Un  prestre  qui Le 16 de febvrier en la taverne de la fleur de

avoit sa femme lille  en  la  rue  des  malades  du  temps  de

morant qui vendoit en la dite taverne | lequel

y  avoit  un  prestre  le199  estoit  pasteur  |  avoit

encore  sa  femme  vivante  /  et  ce  jour  la

faisoient un soupè par ensemble

 

pere  mere  freres  et  soeurs  et  sa  femme  |

lequel avoit estez mariè 25 ans / et puis s’est

rendu prestre avec le consentement de l°un et

de l’autre / je l’ai veu moi mesme que j’aitois

la  en  la  dit  taverne  que  je  me  recreoit  avec

mes camarades // je ne le vouloit point croire

| maintenant il est vrai
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Une  jeune  fille Le  17  jour  de  febvrier  fut  batu  de  verge  le

batu de verge grand  tour  une  jeune  fille  et  estoit  une

redouberesse  pour  ce  qu’elle  soubtenois  des

jeunes  garchons  espourmans  de  prendre  du

fillet  de  saiette  en  leurs  bouticque  et  le

vendoient a elle

 

Le serment du roy Le 24 jour de febvrier entre 6 et 7 heures du

d’espagne  charles matin  les  quatres  serment  ont  commences  a

seconde marcher  par  la  rue  de  fives  pour  aller  en  la

rue de l°abiette querir le conte de broie pour

le  mener  en  l’eglise  colegial  de  st  pierre

chanter  une  grand  messe  et  le  te  deum  //  et

quand  les  deux  premier  serment  fussent

passèe  le  gouverneurs  de  la  ville  monte  a

cheval  avecq  toutes  sa  noblesses  com̄e  le

rewart  et  son  lieutenant  et  puis  tous  les

gouverneurs  d’jci  a  l’entour  /  et  encores

plusieurs autres nobles que je ne les congnois

point  lesquels  marchoient  entre  les  quatre

<quatre>  serment  aᵔjustez  a  merveille  //  et

quand il fussent venues a sainct pierre on na

estè chanter la grand messe et le te deum //

et quand la grand messe fut dite et le te deum

chantè  //  les  messieurs  du  magistrats  venu

aux  marchè  sur  un  grand  theatre  /  laquelle

avoit bien 100 pieds de loings et bien 20 pieds

de large // et pardevant du dit theatre on ny

montois  avec  des  esmontees  et  au  dessus  du

theatre estoit escrit et faicts en lettres d’or //

[xxx] carolus // secundus // dei // gratias //

hispaniorum  //  et  indiarum  //  rex  //  le

gouverneur  estoit  sur  le  theatre  lequel

representoit  le  roy  /  et  puis  [xxx]  fut  fait  le

serment a tous ceux de la gouvernante200 et a

les  messieurs  du  magistrats  et  a  toutes  la

noblesses  /  et  a  les  gouverneurs  d’jci  a

l’entour |et lever a tres tous la main et aussi a

tous  les  bourgeois  de  la  ville  //  et  faire  crier

par  3  fois  vive  le  roy  //  vive  le  roy  //  vive  le

roy // charles seconde // et le [xxx] gaiteur201

<gaiteur>  qui  estoit  au  clochè  de  sainct

estienne quand on criois vive le roy avoit une

enseigne  en  sa  main  qu°i  le  faisoit  tourner

pour  dire  a  ceux  du  rampart  qu°i  l’eussent  a

tirer le canon // et n’ont tirez qu une vollee //

et partout les paroisses de la ville et cloites fut

sonnee  tous  les  cloches  //  et  quant  cela  fut

fait le conte de broie alla en sa maison diner

avec  tous  sa  noblesses  //  et  quand  ce  vint

qu’on beuvoit a la santè du roy // fut encore

tirez une vollez de canon | et au
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venu  les  trompettes  et  temballes  jouoient  et

les feux de joies ardoient // et le canons et le

mousqueteries // et les fusees de tous costèes

qu’on  s’admiroit202  de  les  veoir  //  et  au

clochè  de  st  estienne  fut  mit  plusieurs

lanternes  de  papier  de  diverses  sortes  de

couleurs

 

Ceux  de  l’hospital x En ce mesme mois ceux de l’hospital gantois

gantois  ont  fait ont  retournez  leur  eglise  ce  devant  derriere

leurs portal c°este a dire la ou est leur portal qu’on entre

en l’eglise estoit leur coeur // et la maison du

chapelin aupres du portal de l’eglise // estoit

l’entree de l’eglise auparavant

 

Le  roy  de  france Au mesme mois de mars le roy de france louis

faisoit    prendres        e 14 a faicts prendrent des filles sur son pais et

des    fille     pour     au  pais  d’artois  pour  aller  multiplier  en  un

multiplier       un     autre  pais  //  et  aucun  disoient  que  c°estoit

autre pais pour avoir de l’argent // et plusieurs filles de

bonne  maison  se  sont  venues  a  lille  pour  ce

suiect

 

Un homme tuè           e Le  4  jour  d’avril  eut  un  homme  de  tuez

lesquels  les  portes  furent  tenues  fermee

l’espace de deux jour parce qu’on ne

 

scavoit pas trouvez celui qui l’avoit tuez | et le

5  jour  les  messieurs  du  magistrat  ont  faict

crier  a  la  somme  trompe203  quiconque

l’accusera  aura  cent  florin  pour  son

accusation  //  lequel  fut  cherchez  par  toutes

les tavernes // eglises // et cloites // et ne fut

pas trouvez

 

Un  homme  noiez         e Le 13 jour d’avril en la rue de sainct sauveur

dans une privez en la maison pasquet le leu / devant le portal

des  brigittes  eut  un  homme  de  noiez  en

widant une privez

 

Un homme pendu Le  14  d’avril  entre  11  et  12  heures  a  midi  fut

pendu un paisant de templeuve / a cause qu°i

avoit  desrobee  des  chevals  et  y  mourut  bien

constamment

 

Les pasques le 25e Et en ce mesme mois les pasques ont venu le

d’avril                     e 25 jour d’avril / et le may avenu le veil de la

pasque  close  qu’on  naᵔpelle/  la  feste  ne  fut

pas  remy  qui  estoit  le  samedi  devant  pasque
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Les  horeloges  de Au mois de may fut commencee a travaillez a

sainct      sauveur                 205 les  gadrons  de  sainct  sauveur  lesquels  les

furent faictes 204 ouvriers  qui  <travaloient>  travailloient  dans

la cimentiere // et les quadrans ont estee my

et  possee  le  9e  jour  de  juin  en  la  place  la  ou

elles  sont  a  present  //  et  ont  estez  faits  et

marquet en les fonds de sainct sauveur

 

La  mere  du  conte Le 20 jour de mai entre 7 et 8 heures du soir

de broie mourut fut sonnez le trespas a sainct maurice pour la

mere  du  gouverneur  de  la  ville  dit  conte  de

broie

 

Gasette de la paix Le 21 de mai fut criez des gazettes par la ville

d’holande  et  de de  lille  que  les  holandois  et  l’evesque  de

l’evesque        de     munstre qu°i sont accordee l°une avec l’autre

munstre            pour faire la paix

 

Trente cincq carez Le 25 de mai entre 5 et 6 heures apres midi /

de  femmes  de passerent  en  la  rue  de  fives  35  carez  de

soldat femmes  de  soldat  qui  estoient  faits  de

nouveaux // lesquels les soldats passerent par

un chemin aupres de la porte de fives au loing

des  palisades  a  19  compaignies  |  laquelle

avoient 19 drapeaux tous neu

 

Un homme tuez Et  ce  mesme  jour  la  eut  un  homme  de  tuè

envers le ponceaux

 

Une  fille  batu  de Le 2 jour de juin une jeune fille de village fut

verge batu de verge le grand tour a lille / pour cause

qu°elle avoit fait mourir son enfant

 

Deux soldat sur le Le  5  de  juin  deux  soldat  furent  mit  sur  le

cheval de bois         cheval  de  bois  aupres  du  corᵕdeᵕgarde  au

marchè  //  lequel  fut  un  heure  l°un  apres

l’autre  //  de  puis  10  heures  jusques  a  12  le

premier seᵕgosoit de son mal | il beu deux pot

de biere dessus le cheval | mais le seconde ne

se  gosoit  pas  |  sitost  qu°i  fut  dessus  il  vint

tout <pasme> pasmee | il faulut le deslier les

cordes a ses pieds et a ses mains et lui donnè

du vin a boire
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Les       maistres     Le 10 jour de juin par le jeudi de la sepmaine

saieteurs        de     de  la  pentecoste  les  maistres  du  corps  n’ont

laᵕvingtiesme pas  estez  fait  par  ce  que  le  magistrat  ne  l°a

n’ont  pas  estez pas voulut // pour ce que le magistrat vouloit

fait que les maistres rendast leurs contes a eux /

et  ce  que  jamais  n°a  estè  fait  //  les  maistres

sont opposerent a l°encontre
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et  alors  avoit  un  grand  brouillement  a

l°encontre 206  des  longue  eslatre  //  et  furent

cree le 23 jour de juin

 

Une          fille     Le 18 jour de juin en la rue de sainct sauveur

abandon̄a      une     une jeune fille abandonna son enfant a l’huit

enfant  a  l’huit  de de  vincent  le  roy  devant  l’hospital  de  sainct

vincent  le  roy  en jean  l’evangeliste  //  lequel  enfant  estoit  de

la  rue  de  sainct son  fils  charle  //  laquelle  elle  avoit  estè

sauveur affrontez  de  lui  //  et  l’enfant  fut  bien  22

heures a l’huit // par ce que le pere de lui ne

le  vouloit  pas  prendre  //  et  puis  lendemain

apres midi les sergeans des pauvres l’ont venu

querir  avec  le  pere  de  la  fille  //  et  emportez

l’enfant devant les messieurs de la ville | et le

pere  de  la  fille  fut  condamnè  de  prendre

l’enfant de sa fille a paine d’estre puni

 

L’jmage  de  sainct Le  24  jour  de  juin  fut  raportè  l’jmage  de

eloi  fut  raportè  a sainct  eloi  a  sainct  sauveur  |  lequelle  estoit

sainct sauveur auparavant  en  la  chapelle  de  la  trinitè  en  la

rue des malades

 

La  procession  de La  tres  auguste  maison  d’austriche  //

lille  que  les  peres triomphante  en  charles  seconde  //  roy

jesuistes  ont  fait d’espagne et de jndes // conte de flandres //

marcher      leur     et  etc.  //  representeè  en  la  procession estudians  comme solennelle  de  la  ville  de  lille  par  l<es>es

vous voirez jci par escoliers de la compagnie de jesus le 27 jours

ordres                de juin // M // DC // LXVI –

 

Premier les empereurs

 

Rodolphe  premier  conte  d’habspurg  pere  et  chef  de  la  tres  auguste

famille qui pour la rare pietez qu’il avoit fait paroistre envers la tres

sainct sacrement de l’autel estant a la chasse fut choisi empereur l’an

1273  |  l’alemaigne  l°a  honoree  du  tiltre  de  grand  pour  la  grandeur

des merveilles qu°il a faicts | il mourut en l’an 1291

2    Albert  premier  fils  de  rodolphe  /  lequel de  duc  d’austriche

qu°il  estoit  fut  esleu  empereur  l’an  1298  |  et  pour  avoir

gaignees  12  bataille  rangee  y  aiant  mesme  perdu  un  oeil  a

meritè d’estre appellee l’invincible | il mourut l’an 1308

3                                             207 Frederic  troisiesme  fils  d’albert  premie  lequel  fut  choisi

empereur l’an 1314 et sur nommez l’agreable non tant pour la

grandeur beautè de son visage que pour celle de son ame ornee

de toute sorte de vertus dignes d°un tel monarque | il mourut

l’an 1330
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4             e Albert  2  fils  d’albert  archiduc  d’austriche  surᵔnommè  la

merveille du monde lequel fut fait empereur l’an 1438 | il

mourut l’an 1439 et fut appellee l’honorable pour avoir estè

comblee  d’honneur  pendant  son  empire  aiant  estee  choisi

empereur / et acquis les roiaumes d°hongries et de boheme

l’espace d°un an et demi

5 Frederic  quatresme  fils  d’ernest  archiduc  d’austriche  /  et

petit  nepveux  d’albert  2  /  lequel  fut  choisi  empereur  l’an

1440  et  gouverna  l’empire  l’espace  de  53  ans  n’aiant  rien

plus  a  coeur  que  faire  regner  la  paix  parᵔtout  ce  qui  lui  a

acquis le nom de pacifique | il mourut l’an 1493

6 Maximilien  premier  fils  de  frederic  4  /  qui  apres  avoir

espousee marie fille de charles hardi duc de bourgoigne //

et heritiere des208 fut choisi / et couronnè roy des romains

pendant le vivant de son pere l’an 1486 // et commenca a

regner  apres  le  decez  de  son  pere  l’an  1493  |  il  a  estè  le

soutien de l’allemaigne aiant domptè tous ses ennemis avec

un bon heure incroiable / et pour ce fust appellee fortunez |

il mourut l’an 1519

7 Charles  quint  fils  de  philippe  premier  roy  de  castille  et

nepveux  de  maximilien  premier  //  le209  apres  avoir

succedè  au  pais  bas  et  aux  roiaume  d’espagne  apres  le

decez  de  ses  parens  fut  choisi  empereur  l’an  1519  –  et

honorez  a  bon  droit  du  tilte  d’incomparable  pour  la

grandeur de son courage // et la multitude de ses victoires

et conquestes | il resigna ses roiaumes a philippe 2e son fils

//  et  l’empire  a  son  frere  ferdinand  premier  l’an  1558  |  il

mourut l’an 1559

8 Ferdinand premier fils puisnez de philippe premier roy de

castille  lequel  aiant  estez  choisi  roy  des  romains  l’an  1531

pendant le vivant de charles quint son frere fut confirmez

empereur  l’an  1558  |  il  s’est  tousiours  monstrez

inenbranslable a garder la fidelitez avec ses ennemis vertu

pour  laquelle  soliman  empereur  des  ottomans  l’a

hautement louez / et pour son laquelle il a meritez le nom

de fidele | il mourut l’an 1564

9 Maximilien  deuxiesme  fils  de  ferdinand  premier  /  lequel

fut choisi roy des romains l’an 1562 // et succeda a l’empire

l’an  1564  |  il  estoit  fort  addonnee  aux  sciences  /  et  se

plaisoit a la conversations des hommes doctes avec laquelle

il s’est acquis le tilte de scavant | il mourut l’an 1575

10                                              e Rodolphe  deuxiesme  fils  de  maximilien  2  lequelle  lui

succeda l’an 1575 | sa grande abstinence et prudence lui ont

acquis  le  nom  de  moderee  //  et  a  portèe  une  grande

tranquillitez a l’empire | il mourut l’an 1612
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11 Mathias  fut  choisi  en  la  place  de  son  frere  rodolphe  l’an

[xxx]  1612210  |  sa  grande  il  estoit  douez  d°une  grande

douceur / et deᵔbonnairetez par laquelle il a meritez d’estre

qualifiez du tilte deᵔbonnaire | il mourut l’an 1619

12 Ferdinand  2  fils  de  charles  archiduc  /  et  nepveux  de

ferdinand premier lequel fut fait empereur l’an 1619 | il la

tousiours  monstrez  une  grande  constance  pendant  les

tumultes qui se sont eslevez de son temps en alemaigne |

lesquels aiant soustenu avec un courage inebra-

lable  /  et  assoupi  avec  une  force  tres  genereuse  il  s’est

acquis le nom d’inebranlable | il mourut en l’an 1637

13 Ferdinand troisiesme fils de ferdinand // lequel fut choisi

empereur  la  mesme  annee  1637|  son  esprit  enclin  a  la

douceur et a la paix aiant procuree // et conservee le calme

dans l’empire / lui a donnè le nom de tranquille / il mourut

l’an 1657

14 Leopold  fils  de  ferdinand  troisiesme  /  et  frere  de  la

serenissime marie anne d’austriche mere de charles 2 roy

d’espagne au jourdhui regente | lequel fut choisi empereur

l’an 1658 en suitte des souhaits et des veux de tout les bons

/ et pour ce est appellee le desiree

Les rois d’espagne

15 Philippe  premier  surnommè  le  bel  |  fils  de  maximilien

premier et le pere de charles quint / et ferdinand premier

empereur  qui  estant  heritier  des  pais  bas  par  decez  de  sa

mere  marie  fille  de  charles  hardi  duc  de  bourgongne  /  et

aiant  espusez  jeanne  fille  unique  des  rois  catholiques

transporta  la  maison  d’austriche  en  espagne  ou  il  fust

proclamee roy l’an 1503 | il mourut l’an 1506

16                e Philippe 2 fils de charles quint empereur et roy d’espagne

lequel fut fait roy d’espagne par la resignation que lui en fit

son  pere  l’an  1558  |  entre  les  autres  vertus  de  ce  grand

monarque  l’on  a  tousiours  grandement  admirez  la

prudence  qu  il  a  fait  paroistre  dans  le  gouvernement  de

tant  de  roiaumes  et  provinces  si  esloignees  les  uns  et  les

autres  /  et  pour  ce  [xxx]  a  estez  appelleè  a  juste  tilte

philippe le prudent | il mourut l’an 1598

17                 e                  e Philippe 3 fils de philippe 2 lequel succeda a son pere la

mesme annee / et a meritee le nom de philippe le sainct //

pour  la  grande  pietè  de  sa  vie  le  respect  quil  a  tousiours

monstrez envers
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le sainct siege apostolique // et le zele qu°il avoit pour les

interests de l’eglise catholique ne s’estimant roy d’espagne

qu’a cette condition | il mourut l’an 1621

18                e Philippe  4  fils  de  philippe  3  lequel  aiant  succedè  a  son

pere  mourut  l’an  1665  le  17  de  septembre  /  monarque

veritablement  grand  en  toute  sorte  de  vertus  //  et

principalement  dans  la  constance  invincible  de  son  pere

courage  qu°il  a  tousiours  fait  paroistre  pendant  la  guerre

que  l°on  accueilli  de  toutes  parts  estant  tousiours  egal  a

soy  mesme  et  jnebranlables  a  toutes  les  secousses  de  la

fortune / et pour ce porte a bon droit le nom de constant

Apres  tous  ces  empereurs  et  ces  rois  suivoit  charles

seconde  roy  des  espagne  /  et  des  jndes  nostre  monarque

dans un char de triomphe aiant a ses pieds // l’europe //

l’asie // l’afrique // et211 l’amerique // pour monstrer que

son  domaine  s’estend  dans  les  4  partie  du  monde. 212 Les

six  petits  genies  qui  sont  assis  sur  les  chevaux  du  char

triomphal represente / la clemence // la liberalitè de la tres

auguste  maison  <d’austriche>  d’austriche  /  qui  sont

comme  les  six  conducteurs  de  cette  famille  |  la  princesse

qu’elle  paroissoit  en  la  place  du  cocher  qu’elle  tenoit  la

bride  representoit  la  religion  ou  la  pietè  veritable  /

semboles  de  la  mesme  famille  tres  auguste  //  laquelle

gouvernoit  et  conduisoit  toute  la  grandeur  de  la  maison

d’austriche

Les semboles qui sont de ᵔ           213 peints sur les quatres roues du

char  font  veoir  que  toute  la  mai  maiestè  de  cette  illustre

famille ne roule que sur / les quatre vertus cardinales / la

prudence // la iustice // la force // et la temperance En fin

le  genie  qui  se  voioit  au  milieu  du  chariot  la  face  tournez

contre  celle  du  roy  representoit  la  ville  de  lille  //  laquelle

s’estimant  heureuse  d’estre  sous  la  prod  protection  d°un

tel  monarque  lui  presentoit  les  clefs  de  la  ville  //  et

surᵔtout  celle  de  tout  les  coeurs  lillois  ses  subiets  tres

fidelles et affectionnez214

A la plus grande gloire

de dieu // et de sa saincte mere

tres immaculee | fin
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L’hourdage  pour Au  commencement  du  mois  de  juillet  fut

faire  la  voute  de     com̄encee  a  faire  l’hourdage  en  l’eglise  de

sainct sauveur sainct sauveur pour faire la voute de l’eglise

 

Les       saieteurs     Le 20 jour de juillet entre 12 et une heure du

furent  batus  de matin  des  h  ouvriers  de  saieteurs  ont  estees

verges pries  et  emmenez  en  prison  /  pour  ce  qu°i

avoient jettee des pierres a les portes / et aux

vitres des longues eslattre // et ce mesme jour

la  /  au  matin  sur  les  7  a  8  heures  toutes  les

ouvriers de saieteurs se sont rasemblee en la

platte fourme derriere la sense de fleine pour

aller  tous  passer  pardevant  les  maisons  des

longues  eslattres  //  et  de  la  se  rasemblerent

devant la maison de ville / comme il fut fait //

donc  les  messieurs  du  magistrat  voiant  les

ouvriers de saieteurs ont envoier querirs deux

de ces prisonniers en presence de tous // nul

n°a  ossee  rien  faire  //  et  le  24e  du  present

mois  ils  furent  batus  de  verges  le  grand  tour

tous trois ensemble et entre ces 3 y avoit deux

frere  nommee  lanson  et  l’autre  se  nommoit

renaud  gontier  lequel  estoit  mariez  //  et  les

maistres  qui  en  furent  la  cause  /  ce  furent

premierement robert deslob // et son frere //

anthoine  ce  cat  //  jean  planque  le  jeune  //

philippe le clercq // bertholemy du boquet et

guilliaume  deslin  //  et  encores  d’autres

duquel  [xxx]  ont  donnè  de  l°argent  au

magistrat pour en

 

faire  justice  //  et  les  longues  eslattres  firent

porter en halle des banselets de pierres et des

sacqs  pour  dire  qu°i  avoient  jetter  tous  ces

pierres / et avec cela des batons // et mesme

les voisins ont215 tesmoignee que les longues

eslattres  avoient  estee  querir  des  pierres  sur

des autres rands216 / et les mettres en les sacs

comme  il  estoit  vrai  //  et  un  chacun  criois

vengeance  sur  cette  justice  //  et  plusieurs

personnes  pleuroient  de  voir  telle  chose  et

presques toutes la ville en avoient conpassion

de  l’innocence  de  ces  3  criminels  //  lesquels

n’avoient  jamais  faict  tords  a  personnes  //

c°estoit pour leurs droit // et les sergeans qui

alloient avec le char estoient tous armees avec

des  pistollees  de  peure  qu  on  les  eux

attacquerent // et aucun d’eux avoient cincq a

six coups a tirez // et apres qu°i furent batus

de  verges  on  fermoit  tous  les  bouticques  de

saieteurs qu°on ne scavoit plus travailler
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de voir tel justice // et apres cette esploie fait

aucun longues elattre n’ossoient plus coucher

en  leur  maison  de  peure  qu°on  n’eussent

venues  fonsee  leurs  maison  de  nuict  //  et

lendemain  de  cette  esploie  /  anthoine  ce  cat

sortit de hors de sa maison de la rue de fives /

et alla217  de  demeurez  aupres  des  prisons  //

et  quand  y  remuoit  il  y  avoit  cincq  a  six

sergeans  avec  lui  de  peur  qu°on  l’eu  affrontè

// et les enᵔmouvateurs de cette assemblee ce

fut  jean  deslin  /  joseph  carlier  dit  gorgee  //

arnould  louchez  //  laurent  petro  //  lesquels

se sont enfuit de hors de la ville / et entre cela

il y avoit 3 hommes laquelle a faulut chercher

leurs pardons comme a des criminel il furent

environ  deᵔmi  an  en  paine  //  parce  que  jean

deslin  avoit  estez  en  plusieurs  boutiques

disant aux ouvrier s°i ne descendoient jus de

leurs outils qu°i couperoient tous les cordes /

et on fut contraint de desᵔcendre jus

 

Les biliez de santè Au dit mois de juillet fut baliez a lille les biliez

de  santè  pour  aller  de  ville  a  autres  /  on

faisoit cela pour la contagion

 

Tonnaire  tomba Le 2 jour d’aoust entre 10 et [xxx] onze heures

aux jesuistes de  nuict  la  tonnaire  tomba  au  clochè  des

peres  jesuistes  et  a  penitente  //  et  elle  ne  fit

guere de chose

 

Deux      cavalier     Le  4  jour  d’aoust  apres  midi  deux  cavalier

courant  en  la  rue soldat  courant  en  la  rue  de  sainct  sauveur

de  sainct  sauveur avec l’espee en la main / en disant ou sont les

avec  l’espee  en  la longues  elattres  il  faut  que  nous  les  tuons  //

main et  lendemain  on  fit  adiourn  adiournez  les

voisins  de  la  rue  de  sainct  sauveur  pour

scavoir si on ne les connoissoit point / et si on

ne les avoit pas incitez a faire telle chose

 

Confrerie       de     Le 10 jour d’aoust les jardiniers de la paroisse

 

a ste sainct  dorothè  laquelle  elle  fut  portè  en  catherine  219  procession  avec  tous  le  claigee  sainct  dorothè 218 de  saincte  catherine  ont  faite  une  fiete  de

  de  sainct

pierre // le porter a s te catherine | laquelle fut

chantè une grand messe a son honneur // et

puis  apres  de  reiouissance  fut  jouez  les

petares / et l’an apres le fe le 6 de febvrier fut

intituez220 une confrerie
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LES REWART, MAYEUR, ESCHEVINS CONSEIL DE LA VILLE DE LILLE, Ay[ant] apprins qu’au pretext qu’aucuns Sayeteurs de ce[ste] Ville, ayans par grace obtenu & qu’accorde leur auo[ir]esté  pour  le  plus  grand  bien  de  ceste  Ville,  d’auoir  quelques  Outilles supernumeraires,  pour  y  fabriquer  des  ouurages  de  nouuelle  inuention,  ou  qui  doiz  passé long-temps  sont  hors  d’vsage  en  ceste  dite  Ville,  &  sont  neantmoins  à  present  fort demandées & en vogue, ou autres pretexts friuols; aucuns ouuriers de Sayeteurs, qui le bien souuent ainsi que l’experience l’a encore autresfois fait veoir, s’opposent au bien publicque de  ceste  Ville,  &  au  leur  propre,  puis,  que  plus  il  y  a  de  differentes  manufactures dependantes de leur stil, plus ils ont subie[t] d’esperer du trauail, signament s’ils veullent appliquer leurs esprits à apprendre comme ils peuuent fort facilement, ces façons nouuelles, ou  r’introduictes  de  nouueau:  se  sont  ingerez  par  diuerses  nuicts  d’alle[r]  jetter  pierres  & bastons contre les portes, fenestres & vitres des maisons de ceux faisans trauailler lesdites

manufactures  nouuelles,  on 222  de  nouueau  rintroduictes.  Et  pourquoy  trois  d’vne  plus grande trouppe ayans este apprehendez en present meffaict seroient esté punis selon deur demerite. Et qu’au lieu de par ces exemples se retenir d’auantage & main[t]enir dans leur debuoir, cherchent & forment des occasions de les quereller, mesmes s’assamblent en grand nombre dans les ruës par forme de conuenticules, & y tiennent des propos seditieux, iusques

à la,qu[e] puis peu de iours seroient esté veuz quelques soldats à chenal223 courir pa[r] les ruës vsans de menaces, contre ceux que bon leur sambloit,pour les causes que dessus, non sans  grande  matiere  de  soupçon  qu’ils  auoient  à  ce  esté  suscitez,  par  quelques  ouuriers desdits  Sayeteurs.  Pour  à  ce  remedier  leur  ont  deffendu  &  deffendent  lesdites  assamblées conuenticules,  discours  seditieux,  ou  iniurieux  à  leurs  Superieurs,  soubz  peine  de  griefue punition, Et ordonnent à tous ceux qui sçauent ceux qui ont suscité lesdits soldats à faire lesdites  insolences,  qu’ils  ayent  à  les  amen[er  à]  cognoissance,  à  peril  d’estre  tenus  pour complices,  &  celu[y]  qui  premier  les  amenera  à  cognoissance  s’ils  viennent  à  en  estre conuaincus, aura pour recompense cinquante florins. Et comme on a remarqué & entendu qu’aucuns s’aduaucent & portent auec plus de liberte à ces impertinences par deliberation de se retirer de ceste Ville sitost aprés les auoir commis, se confians & osans bien dire que la bourse commune des pauures nourrira leurs femmes & enfans: Ont declaré & declarent, que les femmesᵕ& enfans de tels fugitifs ne deburont ny pourront doresenauant estre assistez de la  bourse  commune  des  pauures,  ny  des  charitables  des  Paroisses,  ny  autrement  de  ceste Ville, ny avoir la permission d’y mendier.

Publié à la Bretesque & par les Carrefours de ceste ville le 4 d’Aoust

1666 par Crespin de Tr[xxx] Sergeant à verges d’Eschevins.
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L’edict           du     Le 14 jour d’aoust les messieurs du magistrat

magistrat         a     ont faicts crier a somme trompe de carefours

l’encontre      des     en carefours que les saieteurs [xxx] pouvoient

saieteurs bien  avoir  autant  d’outils  qu°ils  vouloient

comme  de  baraquan  de  valencienne  et  autre

ouvrages

 

Le  nepveu  du                 224 Et  ce  mesme  la  deux  gentils  hommes  se

conte  de  napple     sont  batus  en  dueil  enᵔvers  le  village

fut tuez en dueil d’aubourdain  //  celui  qui  fut  tuè  ce  fut  le

nepveu du conte d’ennapple | il se nommoit le

vice conte d’aubourdain L’jmage  de  sainct Le  14  de  septtembre  les  dominiquin  ont  estè

dominique     au     querir une jmage de sainct dominique d°une

dominiquin copie  qu°elle  avoit  estèz  apportee  du  ciel  a

rome | laquelle est une semblable | l’ont estè

querir  en  l’eglise  colegial  de  sainct  pierre  en

procession avec tous le clercgez et avoient fait

un beau char de triomphe du dit sainct

 

Feu  en  la  ville  de Le 12 de septembre environ les une heure du

londe  |  plus  de matin  le  feu  se  pris  au  logis  d°un  boulengez

mille       maison     en la ville de londe | lequelle eut plus de mille

deᵕbruslee             maison bruslèe

 

Fut  portè  saincte Le  26  [xxx]  jour  de  septtembre  fut  portè

russina en l’abie22 saincte  russina  en  l’abaie  de  marquette  avec

5 tous  les  clercgeè  de  l’eglise  colegial  de  sainct  de marquette

pierre

 

Un homme tuè en Le 10 d’octobre entre 10 et 11 heures du soir

la rue de poix en  la  rue  de  poix  en  la  maison  de  pierronne

cecron laquelle elle estoit vefve / et elle tenoit

des logeux // et les logeur prient des querelles

l’un  contre  l’autre  /  donc  l°un  d’jceux  donna

un coup de couteau et fut tuè // et l’endemain

fut  cherchez  aᵔpres  lui  parᵕtout  les  cloites  de

la ville | lequel ne fut pas trouvez | il estoit a

sainct pierre / et le soir venu fut my garde a

l°entour  de  l’eglise  pour  l°aᵔtrappè  //  on  ne

l°a pas eu

 

La  servante  du Le  27  d’octobre  par  nuict  au  fauxbourg  des

singe  a  la  porte malades  en  la  taverne  du  singe  lesquels

des  malades  fut entrirent  dans  la  maison  des  voleurs  lequel

my a la ciminez 226 ont print la servante et le liez a la ciminez | et

lui ont donnez un coup de couteau | et elle ne

mourut  pas  //  et  ont  print  tous  ce  qu°il  y

avoit dans la dite maison
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Le  pourᵔcat  de  la Le premier jour de novembre par le jour de la

voute  de  sainct toussaincts fut faict le premier pourcat avant

sauveur l’eglise de sainct sauveur pour faire le lambrie

// et alors preschoit un capucin nommez pere

louis lequel estoit bon predicateur // dont lui

pour animez le peuples prend son manteau et

le  jette  sur  les  gens  /  et  dit  je  donne  mon

manteau tout premier pour commencher | et

alors  le  peuple  commenca  a  s°enᵔforchez  de

donnè  /  et  apres  son  sermon  aᵔchevez  aᵔla

dire  messe  en  la  chapelle  de  nostre  dame

pour tous les biensᵔfaiteurs

 

La  ville  de  charle Au  dite  an  philippe  quatresme  fit  faire  une

le roy fut faite nouvelle ville nommez charles le roy // et les

francois le nomment charles a moy // et peu

de temps apres les francois l’ont assiegerent /

et se l’ont emportè

 

Le     bled     bon     Au  mois  de  novembre  le  bled  estoit  si  bon

marchè marchè qu’on n’avoit une rasiere de mediocre

pour  36  sols  et  a  40  //  et  les  travailles  tres

bon

 

35         esclaves     Le  24  de  novembre  a  3  heure  apres  midi  fut

racheter        des     ramenerent  en  la  ville  de  lille  35  esclaves

turcs 227                                         228 racheterent des turcs  de  la  confrerie  de  la

tres auguste saincts trinitè a sainct estienne |

et  les  maistres  de  la  dite  comfrerie  les  ont

estees  rechevoir  jusque  en  la  maison  de

verdelo // et puis ont venu au fauxbourg des

malades  en  la  taverne  de  sainct  crespin

jusque a tant que le pasteur de sainct estienne

fut  venu  //  et  quand  il  fut  venu  il  baisa  les

mains  aux  trenitois  //  et  les  ont  receu  avec

grande allegresse et magnificence / et de la se

sont entrez en la ville en forme de procession

jusque a sainct estienne // et les messieurs du

magistrat  ont  commits  les  sergeans  des

pauvres  pour  les  conduires  entre  les  bastons

tous comme quant le magistrat marchent a la

procession  de  lille  affin  qu’ils  ne  furent

oppressees | lesquels marchoient deux a deux

/  et  les  deux  premiers  portoient  chacun  un

guildon // et l°un de

 

ces  trois  pere  portoit  une  plume  de

hierusalem  //  et  quand  ils  furent  venues  a

sainct  estienne  fut  chantè  le  te  deum  et

l’oraison  de  sainct  croix  et  autres  cantique

tous
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en musique // et lendemain par le jour de ste

catherine  allerent  tresᵔtous  en  procession

tenant chacuns un flambeau en la main et un

ange au milieu d’eu // tenant un liston bleue

et  rouge  et  avec  eussent  y  avoient  un  jeune

garchon  agè  environ  de  10  ans  et  celui  la  y

avoit deux anges a chacun costè de lui // et le

provincial  des  trenitois  trenitois  a  fait  la

predication  apres  midi  /  et  fut  prisee  bon

predicateur

 

Un  homme  my Le  premier  jour  decembre  fut  mi  un  homme

sur un houre 229  dessus  un  houre  pour  cause  qui  scavoit

re[b]ellez  a  l°encontre  les  desloieux  qui

estoient en sa maison

 

Une  femme  my Le 24 jour decembre fut mi une femme sur le

sur  un  houre  |  et houre  au  marchez  avec  des  verges  derrieres

fut  deffendu  les son  dos  pour  cause  qu’elle  s°a  rebellee  a

jeues sur les rues l°encontre  les  desloieux  //  et  ce  mesme  jour

la fut criez a somme trompe de ne plus jouer a

nul  jeu  comme  a  la  croche  //  a  l’arc  //  a

l°a             230 ᵔ balette  na  dez  ne  cartes  sur  paine

d’amende fin de l’an 1666

 

1667

 

Ma  cousine  fit  sa Le  4  jour  de  janvier  ma  cousine  marie

professe a gantois magdeleine  scabel  fit  sa  professe  a  l’hospital

|  et  fut  dit  une gantois  en  la  rue  des  malades  a  lille  //  et  ce

hobit         pour     mesme  jour  la  ceux  de  l’eglise  colegial  de

l’evesque        de     sainct  pierre  ont  chantè  un  hobit  pour

tournai               l’evesque de tournai

 

Le  magistrat  fit Le  5  jour  de  janvier  les  messieurs  du

chanter        une     magistrat ont faicts chanter une grand messe

messe a l’honneur a  sainct  estienne  a  l’honneur  de  monsieur

de sainct roch sainct  roch  pour  qu°i  nous  a  preservez  de  la

contagion en la ville de lille cette annèe la.231
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Un  homme  qui Le  21  de  janvier  a  la  porte  de  le  bar  lesquels

s°a pendu            eut un homme qui se pendi // et alors passa

un hom̄e qui entendi le brui et sitost il courut

en la maison | il coupit la corde et l’hom̄e ne

mourut pas | et fut mi dessus son lict | lequel

lui  fut  donnè  l’estrisme  onction  |  laquelle

trinoit  la  langue  comme  un  chien  hors  de  la

bouche // et apres me <d> fut dit que le 3 de

mars fut bruslè en la ville d’arras pour ce qu°i

avoit  mi  le  feu  dans  une  sense  |  laquelle

furent  bruslees  la  servante  de  la  maison  et

plusieurs moutons

 

Un  jeune  homme Le  premier  jour  de  febvrier  fut  mi  au

au carquant estoit carquant le fils pierre [xxx] pour avoir forchez

le fils pierre yolan un  monsieur  de  lui  donnè  de  l’argent  sur  les

chemains  |  lequel  estoit  cavalier  de  la

compaigni du baron couriere

Un  232 Le 12 de febvrier au matin a la porte de le bar  prestre

tomba  en  l’eau un  prestre  allant  servir  nostre  dame  de

nommè  consolation  tomba  en  l’eau  entre  deux  porte  henri

pennequin             233 jeu du pont de la porte le bar // et parfois

tomboit de maladie caducq

 

Table  d’autel  des Au mois de febvrier ceux de l’eglise de sainct

trespassez  a  s t maurice en la chapelle des trespassez ont fait

maurice faire  une  table  d’autel  de  toutes  escailles

tortus

 

Un  homme  batus Le 8 de mars apres midi fut batu un homme

de  verges  avec de verges le grand tour pour cause qu°i avoit

deux  quenouilles deux  femme  alliez  //  et  une  homme  qui  a

a ses costees           deux  fem̄e  est  nommè  bigami  //  et  le

magistrat  lui  fit  mettre  deux  quenouille

affublee  d°estoupes  a  ses  deux  costees  et

estoit agee de 40 ans et fut banni a tousiours

 

Une  gellee  en Le  17  et  18  jour  de  mars  fit  une  si  grande

mars gellee  et  un  si  grand  vent  de  bise  qu°on  ne

scavoit  estes  sur  les  rues  |  plusieurs  ne

travaloient pas // le 19 – le 20 // et le 21 il fit

en peu plus doux tombit beaucoup de neige //

et le 22 il fit en peu plus doux doux et le 3 de

mai tomba de la neige | et le 21 des gresles |

on alla jouez jusque au 23 de mars
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Une fille de 7 pied Au mois de mars estes arrivez en ceste ville de

et  demy  et  elle lille  une  jeune  fille  estranger  aagè  de  19  ans

pesoit 320 livres laquelle avoit 7 pieds et demy de hauteur elle

et elle pesoit 320 livres // et elle est fort bien

proportionnee  selon  sa  grandeur  //  comme

elle a eu l’honneur d’estre admirer du roy de

france / des princes et princesses de la court

//  lesquels  ont  advouez  que  jamais  il  ne

s’estoit  veu  une  personne  d°une  si

prodigieuse grandeur | elle se monstroit en la

neuf rue au croisant en la ville de lille // et on

donnoit une piece d’argent pour le veoir

 

Un  prestre  nom̄è Le 28 d’avril entre 7 a 8 heures apres midi un

maistre  jean  buez prestre  nommè  maistre  jean  buez  venant  de

mourut             promenez  a  tombè  mort  auᵔpres  de  la  porte

subitement de fives // et entre 9 et 10 heures du soir fut

ramenez en carosse en sa maison en la rue de

st sauveur // et a 10 heure et demi fut sonnez

son trespas

 

Membrou fut tuez Le  dernier  d’avril  entre  10  et  11  heures  du

matin  un  home  nommè  membroue  fut  tuez

des rues d°un char au marchè | lequel portoit

une piece de chair a une personne | et a midi

fut ramenez en sa maison | il demeurois en la

rue des estacques

 

Le  gouverneur  de Le  2  jour  de  mai  fut  pendu  en  la  ville  de

luxembourg    fut     bruxelle  le  gouverneur  de  luxembourg  pour

pendu  a  bruxelle trait // et apres sa mort son corps fut my en

pour traitte pieces  //  et  sa  teste  aussi  transportè  dans

luxembourg la ville mi au bout d°une perce

 

La  fiete  de  sainct Le  6  de  mai  fut  raportè  en  la  ville  de  lille  la

pia raportè a lille fiete de sainct pia // pour cause des guerres

 

L’edict           du     Le  7  de  mai  les  messieurs  du  magistrat  ont

magistrat  contre faict crier a la somme trompe de carefours en

les logeurs carefours  que  tous  ceux  qui  tenoient  des

logeurs  en  leurs  maisons  estoient  suiect

d’aller  dires  combien  qu°i  en  tenoient  |

c°estoit  pour  la  grande  trouble  de  la  guerre

qu°on craindoit fort au pais bas bas
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Les      capitaines     Le 10 de mai les capitaines des bourgeois ont

bourgeois    [xxx]     estees par tous les maisons de la ville de lille

 

les          maisons     alors tout les paisans se sauvoient tous ce qu°i 234 demandez  si  / ont estee par tous                      235 demander s°i on tresᵔtous des armes // et

avoient dans leur maison // et aussi tous les

on  n’avoit  des ornements  d’eglise  |  c°estoit  un  grand

armes desastre  de  voir  les  pauvres  paisans  courir  a

tous costè pour mettre leurs biens en les villes

 

La basse ville x  Et  en  ce  mesme  moi  //  on  na  estè

commencee a travaillez a enclore la basse ville

/  comme  le  fauxbourg  de  sainct  pierre  //  de

bar // et le fauxbourg de nostre dame

 

La             ville     Au mois de mai fut sonnez le tambour avant

d’armentiere [xxx] la ville de lille pour avoir des pionniers

demoli     et     la     et des esleus | les pionniers c°estoit pour aller

bassee  et  d’autres      demolir  la  ville  d’armentiere  et  la  ville  de

ville menin et la bassez // et les esleus gardoient la

ville de lille parce qu°on n’avoit pas de soldats

| on les paiois a six patart le jour // et le 15 de

mai apres midi fut tous ramenez la munition

de  guerre  en  la  ville  de  lille  /  de  la  ville

d’armentiere et de la bassee // canons poudre

//  balles  meiches  morsier  et  autre  choses  de

guerre

 

Pour  scavoir  les Le 17 de mai les messieurs du magistrats ont

moulins  a  bras faicts  aller  par  toutes  la  ville  de  lille  pour

avant la ville            scavoir celui qui avoit des moulins a bras

 

Le  travaille  des Le 22 de mai apres midi tous les religieux de

religieux  Le  pape la ville ont estees commencee a aller travailler

alexandre mourut au  rampart  et  au  bastion  derriere  la  noble

tour  avec  les  bourgeois  //  et  ce  dit  jour  est

decedè le pape alexandre de ce monde

 

Feu  au  pont  a Le 24 de mai entre 2 et 3 heures du matin le

wendin  en  la  rue feu se pris en la taverne du pont a wendin en

du banduette la  rue  du  banduette  |  lesquels  eut  3  enfants

bruslees  des  gens  qui  s’estoient  sortit  de  la

ville d’armentiere qu°on l’avoit des demolis //

et  la  mere  de  ces  3  enfant  s°a  jettez  par  les

frenestes sur les rues | laquelle elle s°a ronpu

ses  deux  poingnees  //  et  elle  fut  tres  fort

malade a l’hospital contesse et encore deux de

ses enfant avec elle // et l’ost et l’ostesse de la

maison  se  sont  sauvez  seulement  que  leur

corps  |  et  [xxx]  a  7  a  8  heure  du  matin  on

portoit les petits enfants
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en la chimentiere de sainct sauveur dans des

serviettes  tous  rotis  comme  des  petits

cochons  //  et  peu  de  jour  apres  on  les  sa

pourchasserent  avant  la  ville  pour  le

dommage  qu°i  avoient  eux  //  et  ce  mesme

jour la que le feu se pri les francois entrast en

la  ville  d’armentiere  qu’elle  estoit  demoli  //

[xxx] donc ce feu se pri par la servante qu°elle

avoit laissee la chandelle aux casis // et aucun

disoient  que  c°estoit  par  trahison  et  qu°un

francois avoit mi le feu

 

Les       maistres     Le 26 de mai par le jeudi de la pentecoste les

saieteurs     n’ont     maistres  saieteurs  n’ont  pas  estèe  faicts  a

pas estèe faits [xxx]  cause  des  grands  troubles  de  la  guerre

// on les a faicts le 8 jour de juin

 

Les     canonniers     Le  28  de  mai  par  la  veil  de  la  pentecoste  les

n’ont  pas  tirez canonniers  n’ont  pas  tirer  leurs  canon  pour

leurs canon                                             236 faire un roy de bon droit a l’achelle // et le

30 par lendemain de la pentecoste ne l°on pas

direz  aussi  /  par  ce  qu’on  craindoit  fort  le

siege a lille sans estre guerre // et n°i avoit d

pas de guerre aussi // et prendoient les villes

sans desclairez la guerre Guilliaume    lion     Le  29  de  mai  par  le  jour  de  la  pentecoste

fut tuè guilliaume  lion  fut  blessèe  //  et  deux  jour

apres  il  mourut  //  c°estoit  un  meschant

homme | y ne faisoit que des affronts a l°un et

a l’autre

 

Messieur       du     Le 30 de mai par lendemain de la pentecoste

magistrat  ont  fait les  messieurs  du  magistrat  ont  fait  dire  une

dire  une  messe  a messe  a  nostre  dame  de  la  treille  toute  en

nostre  dame  dela                                     t musique en l’eglise colegial de s pierre a lille

treille a st                                                            237 pierre affin qu’elle nous veille preserver du siege

 

Magistrat       fit     Le  2  de  juin  les  messieurs  du  magistrat  ont

adiournez      les     faicts  adiourner  tout  les  hommes  plus

riches                                             ° commodieux de la ville // cestoit pour avoir

L’assembleè  pour de l’argent pour faire des soldats // le dit jour

la paix                  on  commencha  l°aᵔsemblèe  en  la  ville  de

bruxelle pour le traictement de la paix238

 

Tournai  se  rendu Le  24  de  juin  la  ville  de  tournai  se  rendu  au

au  roy  de  france     roy de france lequel estoit enᵕpersonne // elle

//  et  le  pape n°a durez que 3 jour // laquelle se rendu sans

alexandre       7e     soubstenir  un  seul  coup  de  canon  //  et

clement  239 plusieurs bourgeois n’ont pas print les armes  9

 

40 nous n°avions pas d’evesque a tournai // <et   /  et  point  mesme le pape alexandre 7e estoit esleu mort  estoit  mort  esleu2 pour  le  roy  d’espagne  //  et  en  ce  temps  la  /

d’evesque                 241 esleu>  et  puis  apres  douai  /  audit  mois

clement 9 clement242 fut esleu
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Provision  de  bled Le 25 de juin les messieurs du magistrat ont

pour         trois     fait crier a la somme trompe qu°un chacun de

sepmeine                              243       244 la  ville  de  lille  assent  affaire  provision

de  bled  pour  trois  sepmeine  parce  qu°on

crainnoit fort le siege a lille Les  prieres  de  4 t  Le  26  de  juin  furent  faicts  les  prieres  a  s

jours  a  sainct sauveur  de  4  jour  durant  avec  le  venerable

sauveur sainct  sacrement  possee  sur  l’autel  //  et  une

chacune rues alloit faires sa prieres une heure

par jour telle heure qui estoit dit sur le biliez

affin que dieu nous eussent preserver du siege

 

Mareschal Le 30 de juin les francois sont venues au bas

d’aumont  vint  au jardin a la porte de nostre dame / pensant de

bas  jardin  mettre prendre  la  basse  ville  avant  erection  ou  faite

le     feu     a     les      //  et  ce  mesme  soir  venu  /  a  onze  heure  et

moulins demy  ont  mit  le  feu  a  les  moulins  //

premierement  fut  mi  le  feu  au  moulin  de

l’escaille  //  et  a  12  heure  sonnante  fut  mi  le

feu au bilau // et puis apres ont estez met245

le feu a toutes les autres moulins l°une apres

l’autre  |  laquelle  en  furent  bruslerent  la

somme de 40 | lequelle en demeurera mez246

que  3  //  et  apres  cette  fanfarde247  faite  se

sont  retirez  aiant  perdu  plusieurs  nobles  et

aucun  prisonniers  //  et  aucun  disoient  que

monsieur  de  la  fueillade  estoit  tuè  //  y  n  est

pas  vrai  //  et  puis  apres  le  conte  de  broie

gouverneur  de  la  ville  fit  aller  querir  deux

pieces  de  canon  pour  mettre  sur  le  bastion

deᵕla basse ville // et quand il furent possee le

conte  de  broie  mit  premierement  le  feu  /  et

tira au travers des francois qui estoient au bas

jardin  //  et  puis  le  canon  grevit248  //  et  cela

fait ont estè a douai et l’ont emportè au bout

de  5  jour  //  et  de  douai  a  courtrai  //  et  de

courtrai  a  termonde  /  et  a  termonde  se  sont

retirez et enfuit pour les eaues | lesquels ont

laisserent canons et boutons | et de la se sont

encore revenu a lille mettre le siege et alors y

avoit a lille un prisonnier de france logier en

la  taverne  de  l’escu  de  portugal  en  la  rue  de

quermoise  |  il  ne  se  vouloit  pas  nom̄è  //  et

aucun disoient que c°estoit le frere du roy de

france // et au249  disoient  que  c°estoit  le  fils

du  prince  de  condè  //  et  quand  la  ville  fut

print // il sortit de la ville | et ce jour la il eut

un homme de tuez a lille

 

195r 1667

 

Un  jtalien  dansa Le  onziesme  de  juillet  sur  les  rampars  de  la

trois  jour  sur  les ville  de  lille  aupres  de  la  porte  de  la

rampars magdeleine yl y avoit un soldat jtalien lequel

avoit  une  maladie  fort  estrange  qu’on  ne  le

congnoissoit  pas  jci  //  la  maladi  que  c°estoit

on  le  nommoit  la  maladi  de  la  tarentelle  //

parce  qu°i  avoit  estee  mordu  de  la  beste

nommè  tarentelle  //  et  quand  on  n  estes250

mort de ceste

 

Le 14 de juillet les beste on dit qu°i faut danser 3 jour durant //

francois  print  la     deᵔpuis  le  matin  jusque  au  soir  //  et  moy  je

ville de courtrai et l’ai veu danser avec une espee en sa main //

le 18 le chateau et et avec lui avoit plusieurs de ses compaignons

peu          apres     qui  le  recreoient  //  et  l°un  de  ses

audenarde compaignons  tenoit  un  baston  en  sa  main  et

au baton y avoit un miroir / et le baston estoit

aᵔ 251  joliez  de  listons  de  tous  les  gens  quy  le

regardoient //

 

brief tous ce qu°il voioit y lui faulois baillez //

et  s°i  voioit  une  fleur  en  la  main  d°un  qui  le

regardois il couroit apres pour l’avoir // et s°i

voiois  des  listons  rouge  a  des  chapeaux  il

faisoit de mesme // laquelle sa maladi portoit

ainsi  //  il  y  avoit  plus  de  mil  personne  qui

l’alloient  voir  //  et  dansoit  au  sons  dun

instrument qu°i avoient avec eussent Les  comfreres  de Le  25  jours  de  juillet  par  le  jour  de  sainct

sainct  jacque  ont jacque  a  10  heure  du  matin  //  les  comfreres

prierent         les     de  sainct  jacque  ont  estees  querir  les

espagnols     pour     espagnols  au  corᵕdeᵕgarde  au  marchè  avec  le

venir tambour  batant  et  l’enseigne  desploiez  pour

les mener a sainct

 

entendre la messe sauveur  entendre  la  messe  a  l’honneur  de

a  st                                                  t  sauveur  a monsieur  s  jacque  //  affin  que  dieu  et

l’honneur de saint                        252 monsieur nous veil preserver du siege en la

jacque      patron                          t ville  de  lille  //  et  a  s  sauveur  au  dessus  le

d’espagne portal  du  coeur  estoit  le  tableau  du  petit  roy

charles  d’espagne  avec  de  l’aurier253  argentè

dessus  sa  teste  //  et  apres  l’evangile  dite  le

conte de broie gouverneur de la ville arriva a

st  sauveur  |  et  il  sortit  devant  [xxx]  que  la

messe  fut  faicte  //  et  apres  que  la  messe  fut

dite les comfreres allerent au milieu d’eussent

les recomvoier au dit lieu // et les comfreres

ont  donnez  aux  espagnols  de  l’argent  pour

leurs recreres

 

Mal  heure  a  la Le 30 de juillet arriva un grand malheure a la

porte  de  sainct porte  de  sainct  pierre  /  deux  homme  qui

pierre travailloient a des bombes et grenades / estoit

le pere et le fils | les grenades prient feux des

marteaux  qui  travailloient  |  donc  ces  deux

homme furent
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tout  gattèe  //  dont  le  fils  mourut  le  mesme

jour et le pere en peu de jour apres // et la ou

qu°i travaloient fut tout ronpu et descouvert

 

Carez fut tue Le  31  jour  de  juillet  rogez  wicaire  tua  un

nommè carez | et son [xxx] camarade aussi il

en tua deux avec son couteau //

Le  roy  de  france le premier d’aoust le roy de france assiegea la

quita    le     siege     ville de dermonde / et le 6 il furent contraint

devant termonde de  lever  le  siege  avec  grande  perte  de  leurs

gens  par  la  vailliandise  du  gouverneur  de  la

dite ville

 

Les  pasteurs  des Le  7  jour  d’aoust  les  pasteurs  des  paroisses

paroisses       ont     ont  desᵔexcommunier  tous  sorciers  et

des 2 sorcieres  et  tout  ceux  qui  susoient  d’acts  ᵔ  excommunier

54 magiques  et  ceux  qui  scavent  bien  nuer   tous  sorciers  et

sorcieres l’esguillette  et  autres  qui  parlent  aux  devins

et aux diables

 

Le  roy  de  france               e x  Le  10  jours  d’aoust  les  francois  ont

assiegea la ville de assiegerent la ville de lille // et le onziesme a

lille emᵕpersonne 6  heures  apres  midi  les  dicts  francois  ont

tirez  les  premiers  coups  de  canon  apres  des

gens qui estoient au bilau // et ce mesme soir

fut my le feu par les fauxbourg de la ville // et

apres  cela  qu°on  vit  qu°on  estoit  assiegez  //

les  messieurs  du  magistrat  ont  faites  mettre

en  la  bourse  plusieurs  moulin  a  bras  pour

mieudre le grains // et le 15 du dit mois par

le  jour  de  l’assumption  de  nostre  dame  fut

fait  une  procession  general  de  sainct  pierre

allant  par  le  marchè  //  c°estoit  a  l’honneur

de  nostre  dame  de  la  treille  laquelle  fut

sonnez  emanuel  //  et  ce  jour  la  fut  sonnez

tous les cloches de toutes les paroisses de la

ville tout comme si on n°eut pas estè assiegez

//  et  quant  la  procession  passoit  une

enseigne au bout du clochez de s t estienne //

et durant le siege les messieurs du magistrat

ont  faicts  plusieurs  edicts  que  de  ne  point

r’encherir les vivres sur paine d’amende // et

durant  le  siege  ont  fait  crier  au  sons  de

tambour pour se mettre soldat a 10 patares le

jour  et  se  mettre  soubs  tel  capitaine  qu°il

vouloient  |  faut  seulement  durant  le  siege  |

aucun  se  mettoient  avec  l’espagnols  et  autre

avec les n’appollitains ou autre capitaine par

ce  qu°on  n’avoit  pas  de  soldat  assee  //  et  le

21 e  par  le  jour  de  la  dedicase  de  sainct

sauveur  au  petit  jour  les  francois  ont

commencérent  a  batre  la  ville  a  coup  de

canon l’espace de six jour durant tirant leurs

canons comme gresles
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<gresles> | tirant 21 piece a la fois sans [xxx]

cesser  //  et  la  paroisse  de  st  sauveur  fut  my

aᵕruine  //  tampant  et  ruinant  maison  et

briscadez  les  eglise  //  et  jettez  bombe  a

merveille  et  mettre  le  feu  a  plusieurs  costè

dans  la  ville  //  et  plusieurs  personnes

meurdri a coup de balle et de bombes // et le

24e              m̄ eut un hoe nommè michel le febvre fut

emportè  d°une  bombe  aupres  de  moy  //  et

moy je n’ai eu ne mal ne douleur | lequel fut

emportez en la cimentiere de s t  sauveur  tous

bruslè et meurdrie et tout escartelez et brissee

// et enᵔcore un autre aupres de moy a eu tout

le  visage  escartelez  et  les  jeux  bruslez  et  le

menton tout fendu qu°on voioit tout dans sa

bouche  jusque  dans  son  gosier  /  et  15  jour

apres  il  mourut  |  et  le  26e  jour  advint  en

l’eglise de st pierre un si grande tumute qu’on

pensoit que les francois entroient en la ville //

c°estoit un soldat qui battoit un bourgeois sur

la  cimentiere  de  sainct  pierre  /  donc  se

pensoit sauver en l’eglise | il ne pouvoit entrer

dedans // par ce qu°en l’eglise y avoit trop de

gens  |  c°estoit  a  l°heure  du  sermon  apres

midi // que le pere louis capucin preschoit et

estoit  bon  predicateur  /  donc  un  chacun  se

sauvoit hors de l’eglise pour se sauver // dont

plusieurs  femmes  et  filles  perdoient  leurs

domino  /  et  plusieurs  tomboient  foibles  et

malades  en  l’eglise  de  peure  qu’elles  avoient

//  et  autres  perdoient  leur  escourcheu  //  et

alors le predicateur cessa pour le grand bruit

qu°i y avoit en l’eglise // et en peu a pres yl le

recommencha  et  acheva  son  sermon  //  et

puis  apres  alla  faire  sa  priere  a  nostre  dame

de  la  treille  24  heures  sans  boire  ne  manger

//  et  le  27e  le  francois  eut  la  ville  par

appointement  //  et  le  28 e  entre  onze  et  12

heures  a  midi  la  guernison  espagnol  sorta

avec armes et bagages et 4 pieces de canon //

et  apres  les  francois  entrast  dedans  et

passerent par la porte des malades au travers

de la ville // et entre 3 et 4 heure apres midi

le roy de france louis 14e y entra enᵕperson̄e et

alla a st pierre chanter le te deum // et apres

le  te  deum  alla  au  tour  de  la  ville  sur  les

ranparts et puis sorta deᵔhors // et la baterie

des francois estoit envers le loing255

 

pot devant la porte de fives devant le bastion

de  st  sauveur  //  le  bastion  et  la  noble  tour

furent tous abatus et ruinez du
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Le  24  d’aoust  est canon  des  francois  //  et  on  dit  qu°i  a  eu  un

en  la  ville  de religieux  qui  at  contee  les  coups  de  canon  |

breda          les     seulement  un  jour  il  na  contez  1300  |  lequel

certification  des ont continuez l’espasse de six jour | et le siege

deux costè // et la ne  dura  que  17  jour  //  et  n’ont  fait  qu°une

paix  entre  le  roy actaque a la porte de fives | encore n’avoient

d’angleterre  et  les      t’il  print  une  petite  deᵔmi  lune  et  un  point  a

estats  d’holande  | costè // on s°a rendu legerement par ce qu’on

et     le     7      de      n’avoit  pas  de  secour  //  et  on  disoit  que  le septembre     fut     pais estoit tous vendu // et durant le siege fut

faict  par  tout  la     ruez  jus  les  3  fauxbourg  qui  estoient  enᵔclot

holande      avec     en  la  basse  ville  //  de  peur  que  les  francois

grand    triomphe                                             t eut  venus  par  la  //  et  en  la  paroisse  de  s

des feux de joies sauveur  n’avoit  presque  que  personnes  que

tout  estoit  sauvez  aux  autres  paroisses  //  et

en la paroisse de ste catherine c°estoit comme

un autre monde en gard256 t  de la paroisse de s

sauveur  //  laquelle  travailloient  tout  comme

s°i ni eu pas de siege // <et le>

 

Et le 2e de septtembre a 6 heures apres midi

le  roy  de  france  rentra  encore  aᵕlille  par  la

porte de courtra courtrai venant aupres de la

ville de gand et la le conte marzin se bati // et

lendemain matin le roy se retourna a paris | il

coucha une nuict a lille

 

Le         premier     + Le premier gouverneur en la ville de lille on

gouverneur le nommoit marquis de bel fondre // et apres

francois a lille lui ce fut le marquis d’humieres // et puis fait

mareschal

 

Jubilez  du  pape Le 19 de septtembre fut commencee a lille le

clement 9e jubilez du pape clement 9 | laquelle fut pour

nous  donnez  la  paix  //  et  elle  dura  14  jour  |

estoit la premiere annee qu°i fut pape

 

La           peste     x Au mois d’octobre la peste commencha en a

com̄encha            regner en la

 

a lille ville  de  lille  |  premierement  elle  commencha

au chateau et en la rue de sainct francois
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Un enfant mourut Le 12 d’octobre en la rue des estacques le fils

aiant  mangez  une d°un  monier  mangea  une  pierrette  de  pierrette         de     crapaux | il mourut en peu apres

crapau

 

Les       maistres          e                       t Le 18 d’octobre par le jour s luc les maistres

saieteur  ont  fait du corps ont faict chanter la messe monsieur

dire  le  messe  st sainct jean baptiste patron du stil par ce que

jean [xxx] le [xxx] 27 d’aoust les francois avoient print la

ville | et apres que la messe fut faicte les fils

de  maistres  ou  les  ouvriers  allerent  querir

leur  droit  du  guidon  comme  a  l°aᵔcoustumez

et  se  recrere  comme  de  coustume  //  ormy

qu’on n°a pas promenez avec le guidon par ce

qu’on n’estoit au francois

 

L’edit            du     Le  29  d’octobre  les  messieurs  du  magistrat

magistrat         a     ont fait crier a la somme trompe // de ne plus

l°encontre  de  la faire la soldalitez ni faires aller aux escoles les

peste enfants  ni  les  estudians  et  de  ne  plus  faire

tant d’offices // c°estoit pour la peste qu°elle

regnoit a lille | Et le 30 ceux du magistrat ont

fait faire les prieres de 3 jour durant et posser

le  venerable  sainct  sacrement  sur  les  autels

par  toute  la  ville  affin  que  dieu  et  monsieur

sainct  roch  //  sainct  sesebastien  //  sainct

adrien  et  les  autres  saincts  et  sainctes  qu°i

veil257  priez  dieu  de  faire  chesser  la  peste  a

lille

 

L’hospital      des     Au mois de novembre fut commencee a batir

pestiferez       au     l’hospital des pestiferees au jardin du prevost

jardin  du  prevost a  la  porte  de  le  bar  a  costè  du  riez  |c°estoit

|  et  la  porte  de pour les francois pestiferez / Et en ce temps la

fives fut ouverte la  porte  de  fives  fut  ouverte  pour  passer  les

gens  //  comme  deᵔpuis  le  siege  elle  n°avoit

pas estez ouverte

 

par  ce  qu’elle  avoit  estez  aᵔbatus  de

l°aᵔdacᵔque des francois quand il print la ville

de lille Un  jeune  homme + Le 9 de novembre fut mi un jeune homme

mi  sur  un  houre sur un houre avec des verges derriere son dos

pour  avoir  beu  a pour  ce  qu°i  estoit  dans  un  cabarez  avec  des

la  santè  du  roy suites  et  les  suites  beuvent  a  la  santè  du  roy

d’espagne de france et le bourgeois beu a la santè du roy

d’Espagne |
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et  alors  ont  prints  des  querelles  l°un  contre

l’autre et le bourgeois fut prie et emmenez en

prison | et peu de jour apres fut my dessus un

houre avec des verges derrieres son dos

 

L’edit            du     +  Le  29  de  novembre  les  messieurs  du

magistrat  contre magistrat  ont  faict  crier  a  la  somme  trompe

les gentils hom̄es tout  ceux  qui  sont  gentils  hommes  assent  a

servir  le  roy  de  france  ou  bien  sur  paine  de

confication de tous biens

 

Fut  commmencez +  Le  premier  jour  decembre  les  francois  ont

la citadelle de lille commencez  a  batir  et  mettre  la  premiere

|  Argent  arrivez  | pierre  de  la  citadelle  de  lille  et  faire  le

Comfrerie      de     fouhisement de la citadelle | et ce mesme jour

sainct elois arriva  sur  le  marchè  de  lille  sept  tonneaux

d’argent  pour  paier  les  soldats  |  et  encore  ce

mesme  jour  en  l’eglise  paroissial  de  sainct

maurice fut commencee pour la premiere fois

une comfrerie de monsieur sainct elois

 

Un  homme  tuez Le 17 jour decembre au matin un homme s’en

en     allant     au     allant au moulin avec son sac dessus sa teste

moulin le  pauvre  homme  tomba  ju  du  moulin  |  fut

tuez

 

Houre  pour  les + Le 19 decembre les messieurs du magistrat

pestiferer  |  et ont fait faire un houre sur le marchè devant la

maison  de  ville  pour  mettre  et  punir  les pere luisant estoit pestiferez  qui  sortiroient  de  leurs  maison  //

aᵕlille et alors le roy de france fit venir de france un

certain religieux en la

 

ville  de  lille  pour  chesser  la  peste  /  et  alloit

herriez258  par  tout  les  maisons  pestiferez  //

c°estoit  comme  un  [xxx]  capucin  /  et  portoit

un  capron  tout  comme  eux  et  un  manteau

comme de toille chirez de couleur de drap de

moulin  //  le  peuple  le  nommoit  pere  luisant

// com̄e il l y a un cabarez en la rue des peres

jesuistes  devant  l’escolle  du  sainct  esprit

nommè  pere  luisant  parce  qu°i  avoit

demeurez en la dite maison

 

Beneau a la boue Et  ce  jour  la  les  messieurs  du  magistrat  ont

fait  une  edit  que  ceux  qui  auront  de  la  boue

en  leurs  maison  qu°i  le  gadast259  jusque  a

quand quᵕi passe un beneau ou un char avec

un  cheval  et  au  beneau  une  clochette  |  et

quand  on  n’entendroit  le  son  de  la  clochette

qu°on  metta  la  boue  dessus  sur  peine

d°amende
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Un  hom̄e  et  une Le 23 jour decembre apres midi furent batus

femme  batus  de un  homme  et  une  femme  de  verges  pour

verges          qui     cause  qu°i  estoient  venue  a  lille  sans  leurs

estoient en peste blanc  baton  |  furent  batus  sur  le  houre  au

marchè

 

Un  hom̄e  batu  de Le 23 decembre encore un homme fut batu de

verge  le  grand verge le grand tour avec deux quenouille a ses

tour  avec  deux deux  costee  pour  monstrer  qu°i  avoit  deux

quenouilles                              260 femme et avoit l’art au col | et apres que le

tour  fut  fait  lui  fut  donnee  le  marque  //  et

banni a tousiours | et apres fut lis sa calinge |

estoit aagee de 38 ans

 

Les  matines  du Le  24  decembre  par  la  veil  du  noè  ceux  de

noel a s t l’eglise de sainct sauveur ont dit leur matine a  sauveur

4 heures apres midi // ne les ont pas dit a 10

heures  du  soir  /  et  a  s t  pierre  les  ont  dit

comme devant

 

Corporal    pierre     Le 29 decembre fut pendu au marchè devant

fut pendu             le  corᵕdeᵕgarde  un  homme  nommè  corporal

pierre lequel estoit ost au fauxbourg de nostre

dame | fut pendu pour espion | et dessus son

corps  avoit  deux  biliez  escrit  //  lequel  estoit

escrit espion // et au pied de l’eschelle y avoit

son  fils  qui  attendoit  son  pere  pour

l’enbrasser  et  dire  aᵔdieu  a  son  pere  |  il

mourut  bien  constanment  et  fut  enterrez  au

cloite  des  freres  mineurs  //  aussi  dieu  dit  |

aime  ton  pere  et  ta  mere  affin  que  tu  vive

loing temps sur la terre

 

L’edit            du     Le  dernier  jour  decembre  les  messieurs  du

magistrat     pour     magistrat  ont  faict  crier  a  la  somtrompe  de

ceux  qui  alloient carefour  en  carefour  que  tous  ceux  qui

medier  le  jour  du alloient  demander  leur  pariurez  par  les

pariurez maisons  comme  les  ouvriers  de  saieteur  et

bourgeteurs a les tinturiers et charbonnier et

plusieurs  autres  stils  avant  la  ville  qu°on

n°assent  pas  a  donnez  sur  paine  d’amende  |

fin de l’an 1667
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Un         soldat     Le  9  de  janvier  par  le  jour  du  pariurez  fut

arquebusez arquebuser  un  soldat  francois  au  dit  rihoure

par ce qu°i avoit deux capitaine

 

Un        paisan    Le 21 de janvier fut decapitez un paison au dit decapitez rihoure // et l’officier fit [xxx] un coup par ce

qu°i estoit homicide

 

Deux      homme    Le  25  de  janvier  fut  batu  deux  homme  de

batu de verge / et verge  sur  un  houre  au  marchè  |  le  premier

un     avec     des     avoit  l’art  au  col  //  et  sitost  qu°i  fut  batu

verges     derriere                                 e sauta ju du houre // et le 2 ce fut un jeune |

son dos                                                    e mais celui la n’eut que 25 coup | et le 3 il ne

fut pas batu / et n’eut que des verges derriere

son dos

 

Un  homme  batu         e Le  28  jour  de  janvier  entre  2  et  3  heures

de verge apres  midi  fut  batu  un  homme  de  verge  le

grand  tour  |  c°estoit  encore  le  camarade  de

ces 3 jci devant | laquelle avoit l’art au col

 

Memoire       de         e                        t         t Le 29 de janvier fut apportè de s pierre a s

sainct  francois  de maurice un chef de sainct francois de salle //

salle lequel  tous  le  colege  y  estoit  et  tout  les

messieurs  du  magistrat  estoit  a  la  dite

procession //

 

et  avoit  des  jeunes  garchons  aᵔjustee

richement  qui  portoient  diverses  choses  //

dont  l°un  portoit  une  croche  et  un  autre  un

plat  avec  la  couronne  du  sainct  //  et  autre

portoit  du  laurier  argenteè  et  la  pasme  du

martir  |  et  puis  apres  fut  chantè  la  grand

messe solennelle

 

Feu  aux  can̄onier Le  7  de  febvrier  entre  une  et  deux  heure  du

en  la  rue  des               261 matin le fut se prit aux canonnier en la rue

malades des malades | et une femme de soldat se jetta

par  les  frenestres  de  la  chambre  |  et  elle  fut

presque tous meurdri

 

L’edit            du     + Le 17 de febvrier les messieurs du magistrat

magistrat pour les ont faict crier a la somtrompe de carefour en

cousteaux carefour  que  tous  ceux  qui  porteront  des

cousteaux a point seront en ou qui frapperons

avec seront mi en galer | ou bien ceux qui en

n’ont  [xxx]  assent  a  rompe  les  pointes  sur

paine  <da>  d’amende  ceux  qui  en  auront  ou

seront trouvez avec

 

Trois soldat sur le Le  29  de  febvrier  au  matin  furent  mis  sur  le

cheval de bois         cheval de bois 3 soldat francois
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La ville de dolle et Le premier jour de mars a 10 heure du matin

d’aszason prise fut  emmenez  hors  de  la  ville  de  lille  la

monnition  de  guerre  |  et  a  4  heures  apres

midy  les  canonniers  du  serment  ont  tirez  le

canon  sur  les  rampart  //  et  au  soir  venu

furent  allumez  des  feux  de  joies  pour  la

reiouissance  de  la  bourgongne  //  et  de  la

prise de la ville de dolle // et aszason

 

En  caresme  on Le  4  jour  de  mars  les  pasteurs  des  paroisses

mangeois      des     de  la  ville  de  lille  ont  ordonnè  a  toutes

oeufs  //  et  de  la personnes  de  manger  des  oeufs  ormis  les  4

chair dernier  jour  de  la  sepmeine  saincte  //  et  ce

jour la les francois ont prits des bourgeois et

les emmener en prison

 

L’assemblee des 2 Et au dit mois de mars est tenue l’assemblee

monarque    pour    entre les 2 grand monarque roy d’espagne //

traicter la paix          et de france pour traicter la paix

 

On  mangeois  de 262  Le 11 jour de mars par le jour du letarez les

la       chair      en      pasteurs  ont  encore  recommandè  deᵔrechef

caresme en leurs chaieres de veritè que tous ceux qui

veulent  manger  de  la  chair  en  peuvent  bien

manger  sans  contredire  /  et  sans  offencer

dieu Sainct      charles     Le 11 de mars par le jour du letarè fut fait une

borromee      fut     procession apres les vespres qu’on porta une

portè a s t fiete  de  sainct  charle  borromee  de  l’eglise  de  maurice

sainct  pierre  a  sainct  maurice  /  et  tous  ceux

du  college  de  sainct  pierre  y  estoient  //  et

tous ceux du magistrat en corps

 

Une  enfant  avec Le  17  de  mars  en  la  rue  du  bo  pres  de

une bouche d°une l’hospital gantois une femme s’acoucha d°une

raie enfant monstreux // sans jeux // sans nez //

et sa bouche comme la gueulle d°une raie //

et a 263          264 ses deux mains 6 doigts // lequelle

fut baptisez en l’eglise de sainct sauveur a lille

//  et  ma  mere  propre  l’at  aᵔcouchie  qu’elle

estoit sage dame

 

Un  homme  batu Et encore le 17 de mars fut batu un homme de

de verges verges pour avoir batu un pasteur de village

 

L’edict           du     +  Le  29  jour  de  mars  les  messieurs  du

magistrat     pour     magistrat  fit  un  edit  de  tuer  toutes  sortes  de

tuer les bestes 265  bestes  //  comme  chiens  //  chats  pouilles

// coulombes // et autres bestes

 

Lanbrie de st Et  a  lors  le  lanbrie  de  l’eglise  de  sainct  sauv

sauveur  sauveur  fut  reblanchie  //  et  ce  fut  pour  les  fut

blanchi               pasques

 

Le  magistrat  ont Le 3 d’avril la derniere feste de pasques toutes

venu  a  st les  messieurs  du  magistrat  ont  venues  a   sauveur

 

messe a st l’honneur  de  sainct  joseph  affin  qu°i  nous  joseph  266  veil  faire  chanter  une sainct sauveur faire dire une messe solennel a

 preserver de la maladie contagion

 

Rebou fut tuez Et ce jour la // le 3 d’avril un homme nommè

rebou // fut tuez en la taverne du bethleem au

fauxbourg  de  fives  par  jean  desruiel  avec  le

couteau  du  trespassez  qu°i  lui  arrachie  hors

de ses mains [xxx]
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4  soldat  sur  le Le 12 jour d’avril au marchè furent mis sur le

cheval de bo cheval  de  bois  tout  ensemble  4  soldat  |

c’estoit tout comme les 4 fils emon

 

La        premiere     x Le 17 jour d’avril fut mise la premiere pierre

pierre     de     la     du fondement de la citadelle de la ville de lille

citadelle fut mise //  par  le  marquis  d’humieres  gouverneur  de

la dite ville // lequel estoit comme un ouvrier

de  machon  //  et  a  donnè  pour  boire  a  les

ouvriers

 

Un  boulingier  se Le 20 jour d’avril entre 7 et 8 heure du matin

jetta     par     les      un  boulingier  au  marchè  aux  pottries  estant

frenestres  et  fut fort  malade  se  jetta  du  haut  en  bas  par  les

tuez frenestres de sa maison sur les rues // et fut

tuè

 

Procession  de  la Le 22 d’avril ceux de la rue de sainct sauveur

rue  de  s t ont  fait  faire  une  procession  apres  midy  a   sauveur

a  l’honneur  de  s t l’honneur de monsieur sainct roch // et lequel

roch fut portè a la dite procession 4 fietes celle de

sainct roch // sainct sesebastien // sainct eloy

//  et  sainct  joseph  //  et  fut  faicts  2  autel  //

l°une  dessoubs  la  porte  de  sainct  sauveur  //

et l’autre au marchez aux pourceaux

 

Sainct       pierre     Le  28  jour  d’avril  fut  en  la  ville  de  rome

d’alcantara     fut     canonnizez sainct pierre d’alcantara de l’ordre

canonnizè de  sainct  francois  //  et  fut  aussi  canonnizè

saincte  marie  de  pazzy  //  de  l’ordre  des

carmelites par le pape clement 9e

 

Procession  de  la Le  premier  jour  de  may  au  matin  apres  la

court  des  hongres grand messe ceux de la court des hongres //

pour st <et la> avec ceux de la court des faiez // ont  roch

faict  faires  une  procession  a  l’honneur  de

sainct roch pareille de celle de la rue de sainct

sauveur | lesquelles furent faicts 2 autel en les

dictes court et toutes les 2 court estoient toute

parez

 

Paix  d’espagne  et Le 2 jour de may est affirmè la paix entre les

de france                                          e deux  monarque  //  louis  14  de  france  //  et

charles 2e roy d’espagne

 

Paix x Et le 29 de mai est la paix publiez entre les

deux armees d’espagne et de la france

 

Table  d’autel  de Au  mois  de  mai  fut  faite  la  nouvelle  table

sainct sauveur d’autel du coeur de sainct sauveur // et fut a

chevè a la pentecoste

 

Procession  du  st Dernier jour de may par le jour du venerable

sacrement  fut  fait sainct  sacrement  fut  fait  la  procession  a

comme  du  temps l’ordinaire  que  du  temps  d’espagne  avec  les

d’espagne torches des stils // et les tambours batants //

et l’autel fut fait a l’ordinaire devant la vieuse

maison de ville // et tous les francois estoient

en  garde  au  marchè  devant  le  corᵕdeᵕgarde

tandy  que  la  procession  passoit  //  et  le

gouverneur  de  la  ville  mareschal  d’humieres

marcha  a  la  dit  procession  avec  plusieurs

nobles // et avoit 12 mousquetaires a costè de

luy
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Bilau ruez ju x  Le  premier  jour  de  juin  fut  ruez  ju  //  le

bilau  au  fauxbourg  des  malades  //  et  ce

mesme  jour  la  apres  midi  fut  criez  a  son

trompe  que  deᵔmain  qu°on  nassent  pas  a

ouvert  les  bouticques  par  ce  qu°on  devoit

publier la paix

 

La  paix  d’espagne          e Le 2 de juin fut publiez la paix de france // et

et  de  la  france  ou d’espagne // entre louis 14 et charles seconde

ratification roy d’espagne | et le 3 de juin par le jour de la

procession  de  lille  les  4  serments  n’ont  pas

marcher a la procession par ce qu’on n’estoit

au  francois  //  et  n°y  avoit  aussi  nul  char  de

triomphe  //  c°estoit  une  paix  sans  joi  par  ce

qu’on deᵔmeuroit au roy de france

 

67 rue  de  sainct  michel  a  lille  en  la  place  des   de  la  rue  de  268  jardins  pour  mettent  Lalses L’alsenalle 2 xAu  mois  de  juin  on  na  fait  l’alsenalle  de  la

sainct michel   toutes  sortes

d’artileries de guerre

 

Les         soldats     Le  7  de  juin  furent  remerchier  plusieurs

vendus       pour     soldats francois a lille // et apres qu°i furent

emmener      en    remerchiez plusieurs capitaine les rachetoient

candi a  des  autres  officiers  pour  les  emmener  en

candie // et quand ils estoient vendu y 269 les

enserroient  en  la  bourse  //  et  aucun  qui

n’estoient  pas  encore  vendu  y270  alloient

avant  la  ville  et  ne  pouvoient  sortir  //  mais

plusieurs  bourgeois  charitables  les  ont  faits

sortir deᵔhors par sustiliteè // aucun enᵕforme

de saieteur // et autre en forme de paisan //

avec une fouche en la main // et aucun avec

une  brouette  //  et  aucun  en  forme  de

peinneurs // et la garde ne disoit rien // et un

homme  nommè  monsieur  grard  qui  estoit

saieteur luy seul en fit sortir plusieurs hors de

la ville par charitè

 

Feu     au     cerf         e Le 8 de juin le feu se prie en la rue de sainct

d’argent               nicase en la taverne du cerf d’argent Les  minimes  en + Au mois de juin les minimes furent en peste

peste                 et leur eglise fermez sans dire messe

 

Un       carreau     Au mois de juin en l’eglise de sainct sauveur

blanchie  a  sainct fut blanchie le premier carreau de la voute ce

sauveur              fut celui aupres du portal du coeur

 

Maison        du          e Le  22  du  juin  la  maison  du  marquis

gouverneur     en     d’humieres  gouverneur  de  la  ville  de  lille  fut

peste                 en pestiferez // et le marquis sorta deᵔhors /

et  alla  demeurer  en  la  rue  du  palais  au  logis

de
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Le  19  de  juin  est bruno baiart // et alors les pestiferez estoient

esleu  a  pologne mal  traitter  par  ce  qu’on  les  enserrois  dans

un  roy  nommè leurs maisons sans sortir // mesme on serroit

michael les huicts // et ou porte // avec des chaines et

withoniowielcy271 des nocquets // et quand il vouloient avoir a

un  seigneur  du manger  les  pestiferez  leurs  emportoient  et

roiaume                                272 ouvroient les mocquets et les bailloient par

huits

 

Un homme pendu Le  26  de  juin  fut  pendu  un  homme  lequel

mourut bien constamment

 

Un  debat  /  a  la Le  2  de  juillet  a  la  porte  de  fives  sur  le  pret

porte de fives vasein  des  bourgeois  contre  des  soldats  ont

prins  des  disputes  l°un  contre  l’autre  //

lequel  eu  un  francois  de  tuez  //  et  deux  a  3

bourgeois  de  blessee  et  3  prisonnier  //  et

quatre qui s’enfuit // et peu apres ont revenus

 

Deux       soldat     Le  6  de  juillet  fut  arquebuser  deux  soldat

arquebuser francois  a  la  porte  de  la  grande  boucherie

pour avoir s’artez273 de leur compagnie Le  canon  tirez           e + Le 10 de juillet a une heure a midi fut tirez

pour le mareschal le canon pour le marquis d’humieres pour ce

qu°i  estoit  cree  mareschal  de  france  //  et  au

soir venu fut encore tirez le canon

 

Bien     heureuse     Le 15 de juillet les peres dominiquins ont fait

rose la solennitè de la bien heureuse rose / lequel

ont fait une belle drollerie qu’on s’admiroit de

le voir | lequelle avoit plusieurs testes d’anges

qui jettoient de l’eau par leurs bouches

 

Un      heretique     Et  ce  mesme  jour  apres  midi  en  l’eglise

batisez             t                                   t a s paroissial  de  s  sauveur  apres  vespre  fut

sauveur batisez un heretique agee d°un 24 ans lequel

estoit  vestu  d°un  blanc  souplie  et  ce  homme

disoit  merveille  de  ce  qu°i  avoit  veu  devant

est274 baptisez //
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son capitaine fut son parain et sa marine275 la

saincte eglise | il estoit de tours en turain
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Le  fils  du  courier Le  16  de  juillet  fut  batu  de  verges  le  grand

de  paris  fut  batu tour le fils du courier de paris avec l’art au col

de verges             // et puis la marque au dos

 

Trois        soldat     Le 21 de juillet entre 3 et 4 heures apres midi

pendu furent pendue 3 soldat au milieu du marchez

aux bleds | et entre ces trois y avoit un roux |

ils moururent bien constanment

 

Un  soldat  donna Le  22  de  juillet  apres  midi  au  fauxbourg  de

un    souflee     a     fives  en  la  taverne  de  magette  //  des  soldats

l’ostesse magette allerent pour boire un pot de biere ou deux |

l’ostesse  leur  dit  y  n°yᵕa  nul  pot  //  dont  les

dits  soldats  dient  qu°i  n’auroient  pour  leur

argent | et l’ostesse dit vous en n’aurez point /

et  sitost  l°un  de  ces  soldats  print  sa  main  et

lui donne un soufflee // et quand276 le marri

vit  cela  a  commencee  accourir  apres  ces

soldats  et  les  bourgeois  aussi  |  et  sitost  la

garde  l  de  la  porte  de  fives  accoururent

prendre  les  dits  bourgeois  //  et  l’homme

magette fut print et emmenez en prison // et

peu de temps apres il sortit // et puis alors le

magistrat  fit  [xxx]  deffendre  que  les

bourgeois et soldat ne compaignassent ni l°un

ny l°autre

 

Varesse fut pendu Le 23 de juillet entre 2 et 3 heure apres midi

fut  pendu  un  homme  nommez  varesse  pour

avoir  monstrez  le  chemin  a  des  soldats

francois  qui  s’artoient277  ignoram̄ent  |  de

loing  temps  n°a  ton  veu  un  tel  homme

aᵕdeviser  et  remonstrer  aux  peuples  |  et  dit

qu°il  vaut  mieux  d’avoir  la  langue  entre  ses

dents  qu°a  dire  aucune  choses  |  il  mourut

bien  constanment  et  fut  enterrez  en  sa

paroisse  de  saincte  catherine  aᵕlille  dans  la

cimentiere  |  priez  dieu  pour  son  ame  |  il

mourut sans cause

 

Un enfant noiez Le  29  de  juillet  eu  un  enfant  de  noiez  au

fauxbourg de nostre dame // en les fossees de

la basse ville

 

Un soldat noiez Le premier d’aoust dessus le ranpar en decha

du  mont  de  calvaire  y  avoit  un  soldat  qui

dormoit dessus les gazons | tomba en l’eau et

fut noiez

 

Un  soldat  trinez Le 3 d’aoust au matin au point du jour en la

avant  la  ville  sur glatiere  du  moulin  de  la  tenne  a  la  picrie  y

une escloie                 278 l’eut deux soldat francois qui se batirent en

dueille // et celui qui fut tuez // fut pendu a la

potente 279 au marchez par les pieds
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l’espace  de  deux  heure  //  et  entre  3  et  4

heures apres [xxx] midi // fut despendu // et

puis trinez avant la ville dessus une cloie / et

un  cheval  qui  le  trinoit  comme  une  beste  |

lequel menez  dans  un  fossee  a  la  porte  de  la

magdeline

 

Nostre  dame  des x  Le  5  d’aoust  ceux  des  jesuistes  ont  fait

agonisantes mettre  nostre  dame  des  agonisante  au

muraille  de  leur  maison  devant  la  rue  du

palais La     reine     de     Le  8  jour  d’aoust  entre  onze  et  12  heures  de

France acouchi nuict  les  francois  ont  tirez  le  canon  sur  le

ranpart de la ville de lille pour la reiouissance

de la reine de France qu°elle estoit aᵔcouchie

d’un fils

 

Et le 21 du dit mois fut faits des feux de joies /

et tirez le canon et le te deum // c°estoit pour

l’acouchement  de  la  reine  de  france  /  et

aucuns  disoient  que  c°estoit  pour  le  du

d’aniou

 

Weimel        fut         e Le 24 d’aoust au soir des francois de la ville

descoutrez    tout     de  lille  de  la  dite  guernison  /  ont  descoutrez

nud               un jeune homme nommè weimel

 

tout nud // et ce mesme jour la // au soir j’ai

eu mon chapeau perdu qu°i me l’on ostè / je

croie que ce fut les mesmes

 

Et le 6 jour de septtembre entre 3 et 4 heures

apres midi furent pendue tous deux et l’autre

en galere // et ce jour la les francois faisoient

leur exsercice

 

Un deba a la porte Le 26 jour d’aoust a l’encloture de la porte des

des fives malades malades  les  soldats  et  les  bourgeois  ont  ruez

l°un sur l’autre // et n’eut personne de tuè

 

Le mignon du roy Le mignon du roy de france vint en la ville de

de  france  vint  a     lille et |l’endemain sorti de la ville

lille

 

A  la  foire  de  lille Le 30 jour d’aoust a la foire de lille le drap ne

le drap ne fut pas fut  pas  my  au  tour  du  clochè  de  sainct

my estienne par ce qu’on ne fit pas la foire pour la

peste qu°elle regnoit en la ville de lille aᵔlors
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Une  autel  dessus         e Le 2 de septtembre fut fait une autel dessus

le corᵕdeᵕgarde         le corᵕdeᵕgarde au marchez / et entre onze et

12  heures  du  matin  fut  dit  la  messe  et

plusieurs soldats l’ont entendu au millieux du

marchez // et ce mesme jour la / au soir en la

rue  du  curez  des  soldats  francois  ont  entrez

dans  une  maison  pensant  trouvez  une  jeune

fille sur son lict | ils ne le trouverent pas // si

non que deux [xxx] garchon couchez au lict

 

Jubilèz    de     la

soldalitez280des

jeunes  artisants

du matin281

 

Jubilèz    de     la     Le  8  jour  de  septembre  ceux  de  la  soldalitez

soldalitez       des     des jeunes artisants du matin ont faicts leurs

jeunes  artisants jubilez  de  50  ans  |  et  les  prieres  ont  durez  9

du matin jour dans l’eglise des peres jesuistes par ceux

de  la  soldalitez  devant  une  autel  dans  la

grande  neffe  //  et  les  peres  jesuistes  ont

chanter une belle grand messe solennel toute

en musique a l’honneur de la vierge marie //

et quant ce vint a l’offertoire de la messe vint

un  beau  jeune  garchon  en  forme  d°un  ange

apportant une chandelle blance allumez avec

un  biliez  escript  en  carme  contenant  les

honneurs  de  la  vierge  /  et  le  donna  a  gille

hubert du saultoit prefect de la dite soldalitez

// et le prefect le bailla au diacre pour le tenir

/ et puis apres le prefect de la soldalitez le lisit

en  presence  de  tous  ceux  qui  estoient  la

present // et quant ce vint au levation282 de la

messe  tous  ceux  qui  estoient  officiers  sont

venues avec un flambeau allumez en bel ordre

et  modestie  au  devant  du  sauveur  //  et

dedans  la  chambre  la  ou  on  fait  la  soldalitez

estoit  si  bien  parez  que  tout  au  loing  du

muraille
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Au     mois     de     <muraille>  //  la  ou  que  le  pere  presche  //  y

septtembre      la     avoit  un  drap  bleue  deᵔpuis  le  bout  jusque  a

ville  de  candie  se l’autre lequelle avoit des fleurs de lis taillee de

rendi    au    turc     diverses  couleur  |  et  cela  estoit  fait  en

apres  un  siege               284 comographe  //  nacen  te  diva  iubilemus

bien de 24 annees                                   285 naCente // DIUa // IUbILeMUs //  et  le  20  de

septtembre

/ 283est  couronnè

le  roy  de  pologne

dans  la  ville  de

cracau

 

Un homme pendu Le  26  de  septembre  fut  pendu  un  homme

enᵕ        286                                              287 fusie en ᵕ fusie au marchez a la potente // c°estoit

un  tableau  /  et  audessus  du  tableau  c°estoit

un homme qu’on lui coupoit la teste

 

Les impots sur les Le 3 d’octobre les messieurs du magistrat ont

marchandissent faict  crier  a  la  bretecque  les  imposts  sur  les

marchandisses

 

Un chartier tuez Le 4 d’octobre en la court du grand flamment

en  la  rue  des  malades  un  carton  fut  tuez  par

un  soldat  francois  //  parce  que  le  dit  soldat

avoit print une poingnie d’avaigne288

 

Le  grenier  de  la Le  2  doctobre  a  onze  heure  du  matin  en  la

vintiesme       fut     court  du  roy  fut  fondu  un  grenier  aux  bleds

fondu qui  estoit  au  dessus  de  la  vintiesme  des

saieteurs  //  laquelle  avoit  environ  3000

rasiere  tant  bled  que  farine  //  et  dans  le  dit

grenier  y  avoit  un  paisant  lequel  tomba  avec

le dit grenier et n’eu ne mal ne douleur | et ce

jour la on ne tenoit pas vintiesme et tout fut

ronpu dans la dite vingtiesme

 

La    femme    du    Le 23 d’octobre entre 2 et 3 heures apres midi

mareschal la  femme  du  mareschal  d’humieres  a  venu  a

d’humieres  vint  a lille  par  la  porte  des  malades  et  fut  tirez  le

lille                          canon

 

Turain converti Le  premier  jour  de  novembre  le  pasteur  de

sainct sauveur a recommandee en sa cheere le

mareschal  turain  qui  estoit  converti  a  la  foi

catholique

 

Jean    de    lille     Le  2  de  novembre  jean  de  lille  tomba  mort

mourut entre  la  porte  de  nostre  dame  qui  broutoit

une brouette
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Les  barres  ostè Le  5  de  novembre  furent  tous  ruez  jus  les

avant la ville                                                  289 barres des maisons des pestiferee par tous

la ville de lille // et fermer tous les maisons

 

L’edit            du     Le 13 de novembre les messieurs du magistrat

magistrat  contre ont fait crier a son trompe que les riches aussi

les pestiferez                                           290 bien  que  les  pauvres  allerent  tous  au  riez

ou a des hobettes et fermer leur maison291 //

et  ce  jour  la  monsieur  du  ploui  s°a  voulut  se

batre  au  marchez  contre  le  mareschal

d’humieres gouverneur de la ville / par ce que

la  femme  du  ploui  estoit  malade  //  et  le

gouverneur  vouloit  qu°il  sorti  de  la  ville  et

qu’elle alla dans une hobette au fauxbourg et

elle n°y allez292 pas

 

L°ambassadeur Le 15 de novembre a 4 heures apres midi vint

d’espagne  vint  a a lille l’ambassadeur d’espagne en carosse a 6

lille cheval  par  la  porte  de  courtrai  /  et  avec  lui

avoit  encore  3  a  4  carosse  et  tous  son

equipage avec lui | et alla logee en la rue des

peres  jesuistes  en  la  maison  de  monsieur  du

vers bois | et le 25 de janvier l’an 1669 sorti de

la ville / et en sortant fut tirez le canon

 

Les fauxbourgs // Au  mois  decembre  fut  commencee  a  abatre

aᵔbatus  //  et  les les  maisons  des  fauxbourgs  qu°elles  estoient

orphelins  de  la                  293 faites  de  n’eu  |  et  en  ce  termes  la  /  les

grange     allerent     orphelins  de  la  grange  dit  bleuet  allerent

demeurer  en  leur demeurer en leur maison d’accoutumez parce

maison qu°i estoient sorti quant les francois ont print

la ville et alors allerent demeurer en la rue du

molinnier  en  la  maison  de  monsieur  du

rondeau aupres du pont bruiant bruiant

 

L’estrapade fut Le  22  decembre  a  2  heure  apres  midi  fut

donnez l°estrapade

 

donnez a un soldat | et le 24 du dit mois les francois

ont fait leur exsercice au grand marchez pour

les  aprendre  a  courir  a  la  picorez  ou  la  la

paille et revenir tres tous trouver leur route et

leur armes fin de l’an 1668
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Feu a l’hospital de Le 3 de janvier entre 5 et 6 heure du matin le

sainct sauveur feu se prit a l’hospital de sainct sauveur dans

la grange | le feu se prit par le bateur qui alla

avec une chandelle en la main allumez

 

Un breger294               e batu Le 7 de janvier apres midi fut batu un breger

de verges de verges sur un houre au dit rihoure pour ce

qu°i avoit print un mouton

 

Deux       soldat     Le  8  de  janvier  apres  midi  fut  pendu  deux pendu soldat  francois  pour  cause  qu°i  avoient

desrobee a une d’amoiselle jci aᵕlille | estoit la

femme  du  gouverneur  d’armentiere  //  et

avoient  a  leurs  poictrine  un  biliez  escript  |

larron

 

Deux       soldat          e Le 15  de  janvier  fut  arquebuser  deux  soldat

arquebuser           au dit rihoure pour ce qu°i s’avoient deᵔsartè

 

L’emperatrice Le  18  de  janvier  estes  acouchie  sa  maiestè

acouchie l’emperatrice  de  rome  d°une  jeune  fille

laquelle elle fut baptizè sur les 19 du soir par

le  nonce  du  pape  //  et  elle  fut  appellee  //

maria  //  antonia  //  josepha  //  benedicta  //

rosalia // et petronella

 

Un soldat batu de Le 16 de febvrier fut batu un soldat de verges

verge                 le grand tour

 

La     court     de     Au mois de febvrier fut fermez la court de la

codinde fut en codinde par ce qu°i avoit eu un homme mort

de peste // et tous ceux qui

 

peste  et  la  court estoient  dedans  la  court  ne  pouvoient  sortirs

noirez de hors // duquelle a la porte de la court fut

my une centinel // et les gens de la dite court

mirent  un  baston  deᵔhors  //  et  au  bout  du

baton avoit une petite bourse pour demander

l’aumosne tout comme aux prisonniers

 

Une       enfant     Le 21 de febvrier en l’eglise de sainct maurice

a t        un  hom̄e  apporta  une  enfant  dessoubs  son  ᵔ  bandonnez  a  s

maurice  L’edit  du manteau et l’abandon̄a | et ce mesme jour fut

magistrat criez  a  son  trompe  de  carefours  en  carefours

qu°on  ne  pouvoit  estes  dans  les  cabarez

passant 9 heures du soir sur paine d’amende
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Procession       a           e Le  24  jour  de  febvrier  en  l’eglise  de  sainct

sainct  //  sauveur sauveur  apres  vespre  fut  fait  une  procession

pour  remerchier // lequel elle alla par le rue de poix // rue du

dieu  que  la  peste croquet  //  rue  du  curez  |  c°estoit  pour

estoit chesser remerchier  dieu  que  la  peste  cessoit  //  et

furent portees a la dite procession les fietes de

l’eglise  //  sainct  roch  //  st  clement  //  sainct

jacque  //  sainct  pierre  et  sainct  paul  sainct

elois  //  sainct  sesebastien295  //  et  celle  du

sainct  nom  de  jesus  //  pour  rendre  grace  a

dieu  et  a  la  vierge  marie  //  et  a  tous  les

saincts  et  sainctes  //  et  maistre  louis

burbeure  estoit  revenu  du  riez  |  estoit

chapelin  des  pestiferez  //  et  la  femme  du

mareschal  d’humieres  assista  a  la  dite

procession

 

En  caresme  on         e Le  10  de  mars  le  premier  dimanche  de

mangeois      des     caresme  fut  commandè  par  toutes  les

oeufs paroisses  de  la  ville  de  lille  qu°un  chacun

pouvoit bien manger des oeufs

 

Quatre      soldat     Le 13 de mars apres midi fut justicier 4 soldat

justicier |  le  premier  fut  arquebuser  et  les  2  autres

furent  sur  le  cheval  de  bois  //  et  l’autre  a  2

heure apres midi eu son pardon

 

Un  homme  tuè Le  23  de  mars  apres  midi  ap  aupres  de  la

par une cintinel                  t croix de s estienne une cintinel cavalier print

son pistolez et tua un homme

 

Jubilez        pour     Le jour des rameaux fut fait une jubilez pour

candie ceux  de  la  ville  de  candie  affin  que  dieu

eussent  don̄ez  la  victoire  aux  chrestiens

contre  les  turcqs296  |  et  au  mois  de

septtembre elle se rendu au grand visir // et

les  turcqs  devant  candie  aians  receu  un

renfort  de  larissa  /  et  gaignè  presque  le

seconde retranchement de la ville / fit que les

venisiens  prirent  resolution  de  capituler  et

trouvans  le  premier  visir  dans  la  mesme

disposition  d’accom̄odement  ils  trouverent

demeurerent d’accord des articles que voici //

et se donnerent des ostages de part et d’autres

et le 16 de ce mois297

 

Premier artique La ville de candie sera remise par le capitaine

general  de  la  serenissime  republique  de  la

venise entre les mains du premier visir / pour

en  jouir  et  disposer  comme  d°une  place

appertenante au grand seigneur
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2 e Toutes  les  forteresses  et  tous  les  ports  artique

principaux de l’isle de candie / avec toutes les

isles  adiacentes  qui  sont  presentement  la  en

la  possession  de  la  dite  serenissime

republique  demeuront  tousiours  sous  son

obeissance  en  la  mesme  maniere  qu’ils

estoient avant cette guerre

 

3e Toutes les isles que la serenissime republique  artique

de  venise  possede  dans  l’archipel  //  et  en

autres  mers  demeureront  aussi  com̄e

auparavant  sous  son  entiere  et  absolue

obeissance

 

4 e Les  forteresses  de  clissa  et  toutes  les  autres  artique

places  que  les  armes  de  la  serenissime

republique ont conquises dans la dalmarie //

et  l  albanie  sur  les  turcs  lui  resteront  en

souverainetez298 sans aucune depandance

 

5 e Les  deux  partis  ne  seront  point  obligè  de  artique

fournir  l°un  a  l’autre  /  aucune  somme

d’argent  ny  autre  chose  quelconque  sous

pretexte  de  remboursement  de  depense  de

guerre  de  pension  /  de  present  ou  d’autre

titre tel qu il puisse estre

 

6 e Le premier visir accorde au capitaine general  artique

// le temps necessaire pour retirer de candie

generalement  toutes  les  munitions  de  guerre

et de bouche | consent pareillement que tous

les  gens  de  guerre  en  sortent  avec  armes  et

bagage / et [xxx] permet aux habitans qui n°y

voudront pas demeurer et de se retirer ou yls

voudront  avec  leur  familles  bagines  /  et

joiaux  //  comme  aussi  d’emporter  leurs

reliques  /  vaisseaux  sacrez  /  et  tout  les

ornement servant a l’eglise

 

7e Le  capitaine  general  de  la  serenissime  artique

republique  pourra  enlever  de  la  place  320

pieces                                 299 de canons de fonde    qui

demeurerons  en  la  libre  iouissance  et

disposition de la dite republique

 

8e Les  prisonniers  et  esclaves  faicts  de  part  et  artique

d’autre  au  siege  de  candie  seront  rendus  au

plutost // le capitaine general / et le premier

visir aians desᵔia donnè les ordres necessaires

pour l’execution de cet artique

 

9 e Tous ces artique seront executez de bonne foi  artique

//  et  l°un  et  l’autre  des  partis  jurent  et

promettent  d’entretenir  une  paix  reciproque

et  inviolable  pour  le  bien  du  commerce

commerce et le repos mutuel de leurs suiets |

et elle fut assiegez l’espace de 27 ans ou plus

 

Le     gouverneur     Le  premier  jour  d’avril  le  gouverneur  deᵕla

revint a lille             ville mareschal d’humieres revint aᵕlille par la

porte  des  malades  qui  venoit  de  promeinez

vers paris et fut tirez le canon
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En  la  rue  des         e Le  9  d’avril  en  la  rue  des  estacques  en  la

estacques      une     court a l’eau une femme a estain deux enfant

femme  a  estin 300 //  dont  l°un  c°estoit  a  elle  et  on  lui  avoit

deux enfant donnez  a  nourir  //  et  ce  mesme  jour  entre

deux et trois heures apres midi les messieurs

du  magistrat  ont  venu  visiter  les  deux  petit

enfant  //  donc  le  pere  et  la  mere  se  sont

sauver  et  les  deux  enfant  furent  ouvert  et

leurs  coeurs  furent  prints  et  emporter  en

halle  //  et  cela  vint  que  le  pere  et  la  mere

estoient jvre et estoient couchez avec eussent

dans le lict

 

Le  tableau  du Le  18  d’avril  par  le  jour  du  blanc  jeudi  au

coeur  de  sainct                             t disnez fut mi au coeur de s sauveur le tableau

sauveur qui  est  au  milieu  de  l’autel  qui  est  la

transfiguration de nostre seigneur

 

Canonnication  de +  Le  28  d’avril  en  l’eglise  de  sainct  pierre  a

sainct        pierre     rome fut canonnisez avec grand solennitez de

alcantara sainct  pierre  alcantara  de  l’ordre  de  sainct

francois  //  et  fut  aussi  canonnisez  saincte

marie  magdalena  de  pazzi  de  l’ordre  des

carmelitez  par  le  pape  clement  9 e  <9>  de  ce

nom  Et  le  20  d’octobre  aux  freres  mineur301

fut fait une procession avec tous le colege de

st pierre // et tous les cloites de la ville | et a

la  dite  procession  y  avoit  deux  [xxx]  chars

triomphal  /  et  la  procession  alla  par  le

marchez // et au soir venu fut tirez le canon /

cela fut fait en l’eglise des freres mineurs dit

ricolet a lille Un      allemant     Le  9  de  may  au  matin  fut  pendu  un  soldat

pendu  par  le  fils allemant par le fils maistre jean | ce fut pour

maistre jean           la premier fois

 

Blanchesement de Au mois de mai fut encore reblanchie le reste

la  voute  de  st                                                                     t de la voute ou lambrie de l’eglise de s sauveur

sauveur              | lequelle fut achevez a la pentecoste
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Un    soldat    eu     Le premier de juin fut fait justice d’un soldat

l’oreil coupez au marchè a lille | lequel lui fut coupez l’oreil

// et la marque a la joux

 

Un         soldat     Le  7  de  juin  fut  arquebuser  un  soldat  au

arquebuser           marchez pour avoir desartez

 

Les  confreres  de Au  mois  de  juin  la  veil  de  la  pentecoste  les

nostre dame d’hal comfreres  de  nostre  dame  d’hal  on  ne  leᵔsᵕa

pas voulut lesser passer a la

 

n’ont point passee porte  de  fives  pour  aller  a  hal  /  et  aucun

a la porte de fives vouloient passer de force | il furent tres bien

batus de la garde et aucun blessee et enmenez

en prison | et ceux qui sortoient il prennoient

des manteaux pour sortir

 

Un soldat blessee Le  9  de  juin  le  jour  de  la  pentecoste  apres

midi  au  fauxbourg  de  fives  dans  une  tente

deux soldat se sont batu ensemble | dont l°un

en fut blessee

 

Procession  de  la Le  11  de  juin  par  la  derniere  feste  de  la

rue des sehuteaux pentecoste ceux de la rue des sehuteaux et la

a  l’honneur  de  s t court  des  hongres  ont  faits  faire  une  grand

roch                         t messe a s sauveur / et apres la grand messe

dite  fut  fait  une  procession  en  leurs  rues  a

l’honneur  de  monsieur  sainct  roch  //  et  fut

portez  a  la  dite  procession  3  fiete  //  celle  de

sainct roch // sesebastien et sainct joseph

 

Le  canon  tirez  a Le 20 de juin par le jour du venerable sainct

l’honneur  du  st sacrement // quand la procession sortoit hors

sacrement                        t de  l’eglise  de  s  pierre  fut  tirez  une  vollez  de

canon  //  et  quand  la  procession  fut  au

marchez fut encore tirez une vollez / et quand

elle  fut  au  dit  sainct  pierre  fut  encore  tirez

une volez

 

Un maior se tua Le 22 de juin en la rue de sainct maurice un

maior  francois  se  tua  soi  mesme  avec  son

pistollet | et puis apres fut enterrez en l’eglise

de sainct maurice

 

Ceux  du  rivage Le 26 de juin les bateliers du rivage ont justez

ont justez              et tirez aux canares
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Beaucoup      de    Le  29  de  juin  a  6  heure  du  matin  fut  chantè

peuple ont estez a                          t une grand messe a s maurice a l’honneur de

s t elois monsieur  sainct  elois  //  et  apres  la  grand

messe beaucoup de peuple de lille ont estees

au  dit  lieu  et  furent  convoier  en  procession

avec  croix  et  cofenon  jusque  a  la  porte  des

malades // et le dimanche devant fut anoncee

que les 3 pasteur de la ville de lille y eussent

estee  |  le  doien  de  sainct  maurice  //  et  le

pasteur  de  st  sauveur  //  et  ceᵔlui  de  saincte

catherine // et eut chantez la grand messe a

 

3  au  dit  lieu  //  et  de  la  eu  un  discord  entre

eusse car le doien n°y alla pas // et mesme le

pasteur de ste catherine n°y alla pas aussi

 

Les302     quaritez

pour st paulin | et

l’an apres fut faite

une comfrerie

 

Le dernier de juin

/  fut  commencee

a     vendre     des

oeillets        pour

donner a st paulin

pour instituer une

comfrerie  en  la

paroisse  de  sainct

sauveur a lille par

les jardiniers de la

paroisse  |  lequel

//    le     premier

provin    ce    fut

l’aimab[le]

bregere

 

Le  premier  de

juillet             fut

arquebuser     un

soldat     francois

pour         avoir

deᵔsartè
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Une  femme  don̄a Le 11 de juillet une femme donna un coup de

un     coup     de     couteau  a  son  marri  pour  ce  qu°i  alloit  trop

couteau  a  son boire et despendoit tous son bien // et elle s°a

marri                sauvez / et le marri se reguery

 

Trois  soldat  ont Le  12  de  juillet  furent  batus  au  marchez  3

passeè          les     soldat  lesquels  ont  passerent  les  bagettes  //

bagettes des  bagettes  comme  les  banseliers  fons  leurs

banses / avec leurs dos tout nud // passerent

deᵔpuis le corᵕdeᵕgarde jusque au dit rihoure

 

Le  fils  bridou  fut Le  21  de  juillet  fut  noiez  le  fils  de  monsieur

noiez bridou au pas de fives // et a 10 heure du soir

fut raportez en la ville

 

Deux  soldat  ont Le  23  de  juillet  deux  soldat  passerent  les

passerent       les                303               304 bagettes  /  au  marchez  |  estois  des

bagettes allemants  //  et  apres  cela  allerent

remerchiers leur capitaine pour le plaisir qu°i

leur  avoit  faict  et  puis  le  capitaine  les  fit305

prendres  //  et  puis  les  firent  lierent  a  un

poteau  au  marchez  deux  heure  de  loing  avec

leurs dos tout nuds

 

Deux  larron  ostee Au mois de juillet en l’eglise de sainct sauveur

a st fut ostee deux larron qui estoient au dessus le  sauveur

portal du coeur qui estoient

a costez du crucifix | et en ce terme la on n’at

On  na  encore encore  recommenchee  a  travailler  a  la  voute

reblanchi la voute de sainct sauveur en la neffe de sainct quintin

auᵔpres  de  la  dite  chapelle  a  faire  encore  un

carez  |  c°estoit  le  deuxiesme  de  la  dite  neffe

// et celui de

l’autre bout au dessus les fonds fut fait devant

Le      deuxiesme     //  et  pour  cela  fut  commenche  par  les  deux

carez  a  st  sauveur      bouts de la neffe

de  la  neffe  de

sainct quintin

Un francois batu      Le 5 d’aoust fut batu un soldat francois de

de verges             verges au marchè sur le houre pour avoir

palardez306
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Le    femme    du     Le 7 d’aoust entre 11 et 12 heure du matin fut

gouverneur     de     tirez  le  canon  pour  la  femme  du  gouverneur courtrai  vint  a     de courtrai

lille

 

Procession      de     Le 15 d’aoust par le jour de l°aᵔsomption ceux

sainct roch a saint de  l’eglise  de  sainct  sauveur  fut  fait  une

sauveur procession  a  l’honneur  de  monsieur  sainct

roch // et la procession alla autour de la dite

paroisse  pour  remerchiez  dieu  et  la  vierge  et

les  saincts  et  sainctes  pour  ce  qu’on  ne

mouroit  plus  de  la  contagion  a  lille  //  et  la

derniere fille du riez elle portoit un baton en

sa  main  /  et  au  bout  du  dit  baton  y  avoit  un

biliez escript | marie angelique languebien la

derniere  fille  qu°elle  sorta  du  riez  |  et  la

procession  alla  aux  jbernois  //  et  le  prefect

vint audevant le venerable avec un ensensoir

en la main / et de la alla aux capucins // et les

capucins  vint  audevant  de  venerable  avec

chacun  une  chandelle  en  la  main  allumez  //

et quand le venerable vint a sortir de hors les

capucins  ont  venues  reconvoier  avec  le  croix

et  chandelle  allumez  jusque  en  la  rue  des

malades // et puis se sont retirez par la rue de

sainct nicase // et puis alla a brigitte // et fut

fait de mesme comme aux jbernois // et puis

elle vint [xxx] en l’eglise de sainct sauveur

 

Un        colonel    Le  16  jour  d’aoust  fut  blessee  un  colonnel

blessee d°un coup francois  d°un  coup  de  cousteau  d°un

de cousteau           bourgeois

 

Procession Le 18 jour d’aoust par le jour de la dedicasse

general         de     de  sainct  sauveur  fut  fait  une  procession

monsieur s t general  pour  remerchiez  dieu  et  la  vierge  et  roch

monsieur sainct roch par ce qu’on ne mouroit

plus de la peste a lille

 

L’exercice      des     Et  ce  jour  la  le  18  du  mois  les  francois

general        des                          307 faisoient l’exercice    general     envers

francois                                          308 esquesme  toutes  en  chant  de  bataille  tout

comme qu°i                  309 ᵔ l’eussent assiegerent une ville

//  et  tirez  le  canon  l°un  sur  l’autre  /  cela

estoit beau a voir a voir
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Un homme et une Le  22  d’aoust  fu  furent  batus  un  homme  et

femme  batu  de une femme de verges // l’homme fut charriez

verges le  petit  tour  //  et  la  femme  fut  my  sur  le

houre au marchez | laquelle furent batu pour

ce  qu°i  luxurioient  par  ensemble  //  et  de  la

estoient  parens  ensemble  //  estoient  beau

frere et belle soeur // et conpere et commere

// donc l’homme fut trois ans et la femme fut

menez en la maison forte

 

Un enfant tuez Le 23 d’aoust apres midi en la rue des jardins

/  eu  un  enfant  tuez  des  roues  d°un  char  qui

chariois bau de moulin

 

La rue sans pavez +  Au  dit  an  la  rue  sans  pavez  fut  chausiez  |

fut chausiez            auparavant n’avoit estez chausiez

 

L’exercice      des     Le 24 jour d’aoust les francois ont faits encore

francois      Deux     leur  exsercice  comme  jci  devant  |  lequel  eut

soldat  eut  leurs deux soldat alemant tuez // et cincq a six de

pardon blessee  //  et  au  soir  fut  tirez  le  canon  parce

qu°i estoit la veil de sainct louis | et le jour de

sainct  louis  fut  fait  un  feu  de  joie  devant  le

corᵕdeᵕgarde  /  et  ce  jour  ne  fut  pas  tirez  le

canon | et encore ce jour de sainct louis lequel

avoit deux soldat francois condamnè d’estres

arquebuser  //  dont  la  femme  du  marichal

d’humieres vint a passer qu’on les alloit faire

mourir / elle leur fit donner leur pardon

 

A  la  foire  de  lille Le  30  jour  d’aoust  par  le  jour  de  la  foire  de

le drap ne fut pas lille  le  drap  ne  fut  pas  my  //  au  clochè  de

my  au  clochez  de sainct  estienne  par  ce  qu’on  ne  faisoit  pas  la

sainct estienne         foire | ce fut la se[co]nde fois

 

Quatre  soldat  sur Le  5  de  septtembre  au  matin  furent  my  4

le cheval de bois soldats  francois  sur  le  cheval  de  bois  tous

quatre ensemble devant la maison de ville //

c’estoit comme le 4 fils emon

 

Un      capitaine     Le  6  de  septtembre  aᵔpres  le  salve  envers  le

francois  enterrez soir  fut  enterrez  en  l’eglise  de  sainct  sauveur

a sainct sauveur un capitaine francois au coeur de la dite eglise

|  ausquels  toutes  la  dite  compaignie  y  estoit

qui  marchoient  toutes  en  dueil  avec  leurs

armes dessous leurs bras
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Fut desrobez en la Au dit mois fut desrobez au logis de monsieur

moison 310 dimant  [xxx]  ou  l’aliandrie  dans  la  rue  des  de

monsieur malades  de  la  valeur  plus  de  trois  mil  francs

l’aliandri  311  dit  tant qu’en plats // assiettes // hegueres //

dimant chandeliers // rechaufois // et tous ceci estoit

d’argent  et  encore  toutes  choses  servant  a

table et les bagues de la servante // et ce soir

monsieur  avoit  fait  un  soupez  a  des  officiers

francois  pour  dire  adieu  par  ce  s  qu°i  s’en

alloient changez de guernison | et lendemain

matin  tantᵔdi  que  la  guernison  sortois

monsieur fit faire recherche par tout // je croi

qu°i fut tout perdu

 

Feu en la chapelle + Le 14 de septtembre entre 3 et 4 heures du

de           sainct     matin  le  feu  se  prie  en  la  chapelle  de  sainct

sesebastien     au     sesebastien  au  fauxbourg  de  sainct  pierre  a

fauxbourg      de     lille  |  laquelle  fut  bruslez  plus  d°un  1000

sainct pierre carez de foin // lequel appertenoit a monsieur

wemel  le  recheveux  du  roy  et  au  dite  an  fit

bancrout  //  et  fut  toute  bruslez  et  le  clochez

aᵔbatu

 

La    femme    de     +  Le  18  de  septtembre  entre  5  et  6  heure

l’entendant  venu apres midi fut tirez le canon pour l’entrez de

a lille la femme de l°entendant de la ville de lille //

et  tous  les  voisins  et  voisines  de  la  rue  des

peres  jesuistes  ont  parez  la  rue  avec  des

tentes  et  des  tapies  tout  comme  quant  une

procession  passe  |  et  au  soir  venu  furent

allumez  des  feux  de  joies  devant  la  dite

maison  et  fut  faicts  plusieurs  drolleries  //  et

puis  apres  les  voisins  ont  eux  pour  leurs

recreres

 

Feu  en  la  maison Le 26 de septembre le feu se prie en la maison

de  pierre  mahieu de pierre mahieu entre 6 et 7 heure du matin

en  la  rue  de  st en la rue de sainct sauveur // et moi j’ai eu la

sauveur jambe  rompu  d°un  avez  qu’on  tire  jus  les

maison // et apres cela eu une eschelle qu’elle

rompi  avec  5  a  6  hommes  dessus  et  n°y  eu

personnes  de  blessee  |  et  l’eschelle  estoit

toute neuve

 

Un  homme  batu Le 2 d’octobre fut futigez de verges // et en ce

de  verges  et  les mesme  mois  plusieurs  arbres  ont  fleuris

arbres ont fleuris       comme au printemps

 

Les  orgues  de Au  mois  d’octobre  fut  commencez  a  deffaire

l’eglise  t les  orgues  de  l’eglise  de  sainct  sauveur  |  de  s

sauveur laquelle  estoient  aupres  de  la  chapelle  de

sainct  hubert  et  la  chapelle  de  nostre  dame

laquelle
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furent  desposez  de  la  pour  les  mettres  et

possez au dessoubs du clochez la ou elle sont

aᵕpresent  //  et  en  l’an  1670  le  15  jour  de

janvier  par  le  jourdu  jour  du  non  nom  de

jesus fut mises les petites buisses d’en bas | et

le  17  furent  jouez  pour  la  premiere  fois  au

salve  |  et  le  premier  de  febvrier  fut  res

remises les grosses buisses d’en haut // et en

l’an 1604 elle furent fait | laquelle elle furent

pourchaser  avant  la  dite  paroisse  de  sainct

sauveur et le 15 jour de janvier de [xxx]

 

Une  jmage  de  la Le 28 d’octobre du matin en l’eglise des freres

vierge  prise  aux mineurs dit ricolet fut prinse une jmage de la

ricolet vierge qu°elle estoit a une colombe // et apres

l’aiant prie elle fut remise dessus une chaeere

dedans l’eglise apres avoir prin tous ce qu’elle

avoit  d’argenterie  autour  d’elle  et  autres

choses qu’elle avoit avoit

 

Feu  a  la  braserie Le 14 de novembre le feu se prie a 9 heure du

du molinnier         matin  aᵕla  braserie  du  molinnier  en  la  place

de  la  piccrie  aupres  du  rampar  //  et  tantᵔdis

que le feu ardois les francois [xxx] fermerent

les portes de la ville // et mettres des cintinels

au rampar

 

Trois        soldat     Le  22  jour  de  novembre  furent  pendu  trois

pendu              soldat francois au marchè deᵕla ville de lille

 

Le roy de pologne Le  27  d’octobre  le  roy  de  pologne  fit  son

fit  son  entrez  en entrez  en  la  vile  de  cracovie  //  aiant  estè

la ville de cracovie rencontrez  par  la  noblesse  et  haranguez  a  la

port  de  la  ville  par  le  magistrat  qui  lui

presenta  les  clefs  //  le  marechal  de  la  cour

avec  grand  quantitez  de  seigneur  parmi

lesquels  estoient  le  grand  general  de  la

couronne  //  et  le  petit  general  de  lithuanie

avec leurs bastons d’or couverts de pierreries

marchoit  devant  sa  maiestè  polognoise

richement vestu a la francoise montez sur un

cheval blanc sous un dais // dont les bastons

estoient d’argent // et estoient soustenus par

six  senateurs  et  estoit  environneè  de  cent

halbardiers  et  suivit  de  2  magnifiques

carosses // l°une tirez par 8 chevals et l’autre

par 6 // et sitost qu°elle fut en la ville fut fait

une des descherge de 30 pieces de canon // et

aiant passee par dessous deux arc triomphaux

// et ou il y avoit un excellent musique // et

fait les prieres devant l’eglise cathedrale et fut

conduit  au  chateau  au  bruit  de  l’artillerie  et

<len>
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lendemain  ce  prince  assistez  de  grand

nombre  de  senateurs  /  alla  visiter  une

chapelle  batie  sur  une  petite  montaigne  /  ou

est le sepulchre de sainct stanislas | le mesme

jour  //  la  princesse  sa  mere  fit  aussi  son

entrez  dans  une  carosse  fort  superbe  /  suivit

de  quantitè  de  noblesses  a  cheval  /  qui  la

conduisit pareillement au château

 

Le  29  qui  avoit  estè  destinè  pour  le

couronnement  le  roy  accompaignee  cette

princesse  du  nonce  de  sa  saintetè  /  et  de

l’ambassadeur  de  l’empereur  et  precedè  de

plusieurs  senateurs  se  rendit  en  cette  eglise

cathedralle ou il fut receu par 14 evesques / et

apres avoir reiterè le serment

 

qu’il avoit prestè a warsovie / l’onction se fit

en  la  maniere  accoustumeè  |  ensuite  /  sa

maiestè polonoise fut menez par l’evesque de

cracovie  /  et  de  cuiavie  /  et  trois  marechaux

en  une  chapelle  ou  elle  fut  revestu  [xxx]  du

manteau roial / puis l’archevesque de gnesne

/  primat  du  roiaume  lui  mit  la  couronne  sur

la teste avec les autres ornemens de la roiautè

// alors ce prince aiant tirez son espeè / elle

fut portèe avec la couronne devant sa maiestè

/  qui  monta  sur  un  trosne  dressee  au  milieu

de  l’eglise  ou  ces  deux  evesques  lui  firent

baiser quelques reliques / puis le marechal de

la  court  commencha  la  proclamation  qui  fut

continueè     par     toute     l’assembleè     |

l’archevesque  de  gnesne  celebra  la  messe  /  a

laquelle  ce  prince  communia  //  apres  quoi  il

retourna  sur  le  trosne  aux  acclamations  des

peuples  avec  les  fanfares  des  trompettes  /  le

bruit  du  canon  /  et  les  descharges  de  la

soldatesques  /  ceᵔpendant  l’on  jetta  des

especes  d’or  et  d’argent  /  et  les  deputè  de  la

ville  de  dantzic  /  lui  presenterent  un  service

de vaisselle d’argent | ensuite il fut conduit au

chateau  /  ou  l’on  avoit  preparez  un  tres

splendide  festin  dans  une  salle  superbement

paree  y  aiant  3  tables  /  la  premiere  pour  sa

maiestè  /  avec  laquelle  estoient  la  princesse

sa  mere  le  nonce  et  l  ambassadeur  de

l’empereur  //  la  deusiesme  pour  l’evesque  et

les  senateurs  //  la  3e  pour  les  dames  //  le

lendemain  elle  receu  l’hommage  de  la  dite

ville dans la grande place du marchez ou l’on

avoit  aussi  dressee  un  throsne  ce  qui  se  fit

avec beaucoup de ceremonie /
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Feu  a  la  brasserie Le 14 de novembre entre 9 heure du matin le

du molinnier feu  se  prie  a  la  brasserie  du  molinnier  en  la

place  de  la  piccrie  aupres  du  rampart  //  et

tandis  que  le  feu  ardois  les  francois  ont

fermees  les  portes  de  la  ville  et  mettres  des

centinels au rampart

 

Trois       soldats     Le  22  novembre  au  marchè  devant  le pendue cor°de°garde  furent  pendue  trois  soldats

francois

 

Don    juan    de    Le  27  de  novembre  don  juan  de  tolede

tolede d’avalos fut d’avalos revenant du soir du logis du conte de

assasinez         a     grimbergue a bruxelle / fut assasinez par 5 ou

bruxelle 6  personnes  qui  l’attendoient  proche  l’hostel

de  l’internonce  //  et  son  corps  fut  portè  en

l’eglise des carmes ou on luy fit un service fort

solennelle  par  ordre  du  connestable  de

castille lequel y envoia la musique du palais |

aussi  tost  qu°il  eut  avis  de  sa  mort  il  envoia

son  premier  secretaire  en  sa  maison  pour  se

saisir de tous ses papiers | mais on ne donna

poin  ordre  que  lendemain  au  soir  pour  la

recherche des assasins qui eurent le temps de

se sauver de sorte qu’on n°a peu avoir aucune

luimiere  ny  des  autheurs  /  ny  des  motifs

d°une  si  horrible  action  |  deux  jour

auparavant il avoit eu

 

audience du dit connestable avec lequel il fut

lapresdinez l’apresdinez a la promenade | et il

faisoit  ses  adieux  pour  prendre  le  lendemain

la  route  d’angleterre  en  qualitez  d’envoiez

extraordinaire du roy d’Espagne

 

Un       sergeant    Le  2  decembre  fut  arquebuser  un  sergeant

soldat arquebuser     des soldats francois

 

Soliman       aga     Le 3 jour decembre soliman aga mustaferaga

mustaferaga    du     envoiez  du  grand  turc  fit  son  entree  a  paris

grand  turc  fit  son precedè de douze de ses gens // deux a deux

entrez a paris //  20  pas  /  desquels  ce  ministre  fort  bien

montè / marchoit entre le sieur de lagebertie

gentil l homme ordinaire de la maison du roy

/  et  son  drogman  suivy  par  le  reste  de  son

train  /  composez  de  26  personnes  qui

venoient  aussi  deux  a  deux  //  quatre  tenant

des  arcs  et  des  flesches  dans  des  carquois

richement brodez // et six armez de carabines

tous  sur  des  chevaux  de  grande  ecurie  /  et

dans cest ordre il alla descendre a l’hostel de

venise proche de la place roial suivy d°une312

foule extraordinaire de peuple // le 5 le sieur

de  berlize  introducteur  des  ambassadeurs  le

mena a sainct germain a l’audience du roy
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Le  pape  clement                                        e Le 9 jour decembre le pape clement 9 deceda

9 e mourut de  ce  monde  //  et  quelques  jour  auparavant

aiant  fait  assembler  le  petit  consistoire  dans

la  chambre  il  declara  le  sieur  porto  carrero

doien  de  tolede  pour  remplir  la  place  qu  il

s’estoit  reservez  e  in  petto  et  fit  une

promotion de 7 cardinaux

 

Le  313 Au  dit  mois  le  vaseau  nommè  le  redempteur  vaseau

nommè  du  monde  se  parti  de  venise  /  il  y  avoit  le

redempteur  quelque  jour  avec  les  presents  destinez  pour  du

monde party 314 le grand seigneur et les ministres de la porte /  de

venise  fut  accueilli  d°une  siᵕgrande  tempeste  entre  et  fut

brisez en piece pesaro et remini qu°i fut tous brisez en pieces

/  et  toute  la  ch[a]rge  perdue  avec  nobles

lorenzo  /  molino  //  ottavio  //  labia  //  et

bertuccio  //  ciurani  et  quantitez  de  monde  /

sa charge fut estimez a 300000 ducats

 

Gellee                                                   t Le 20 jour decembre par la veil de s thomas a

insurportable commencee a gellez si fort que la dite froidure

<ble> estoit  insurportable  /  et  de  loing  temps  n°a

ton veu un tel jver | elle a durez plus de

 

trois sepmeines sans travailler // et le 14 jour

de  janvier  de  l’an  1670  on  na  commencez  a

aller  travailler  //  et  puis  apres  le  mois  de

febvrier  fut  si  froiduleux  presque  toute  au

long du mois qu’on fut encore sans travailler

//  et  cette  jver  la  //  le  havre  d’anvers  fut

engellez  /  et  en  la  ville  de  lille  plusieurs

soldats  francois  moururent  de  froid  qui

estoient a la [xxx] centinelle // et encore plus

/  plusieurs  bestiales  [xxx]  mouroient  //

comme rats // oiseaux // porques / oisons //

et  agaches  //  et  encores  d’autres  bestes

qu’elles  mouroient  de  la  froidure  fin  de  l’an

1669
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Signe a la lune Le 6 jour de janvier par le jour des rois entre

cincq  et  six  heures  du  soir  apres  midi  fut

apperchus un signe a la lune | laquelle elle se

partie en trois et furent apperchus 3 lune

 

Feu  aupres  de  la Le 9 de janvier entre 11 et 12 heures de nuict

porte de fives le feu se prie aupres de la porte de fives a une

baraque qu’elle estoit au loing du muraille du

rampart  |  laquelle  eut  une  vielle  femme

bruslez en son lict // et une jeune fille qu’elle

se sauva hors de la baraque toute nüd / et le

feu se prie avec une vaquelette qu’elle my en

son lict pour rechaufez ses pieds // et pour ce

feu on ne fit pas de bruit / on ne le sceut que

lendemain  par  ce  qu’on  ne  fit  pas  <lalarme>

d’alarme // laquelle faisoit grand froid

 

Deux  chameaux Le  15  de  janvier  deux  chameaux  coururent

coururent avant la avant la ville de lille | laquelle appertenois au

ville mareschal d°humieres | qui estoient eschapez

pour les mener a paris

 

Un  carreau  a  la Le 25 de janvier fut commenchee a travailler

voute  de  l’eglise                                  t a  la  voute  de  l’eglise  de  s  sauveur  |  ce  fut

de sainct sauveur      aupres de la chapelle du nom de jesus Feu sur le rhone Le 28 et sur le 29 le feu se prie avec une telle

violence sur la nuict au pont sur le rhone que

toutes  les  maisons  en  furent  reduites  en

cendres // et plus de cent personnes en furent

 

enᵔvelopees  en  ceste  embrassement  qui  a

causez une perte de plus d°un million

 

Un bougeron sorti Le 3 jour de febvrier estes sortie du prison un

du prison homme  qu’on  l’admettoit  qu°i  estoit

bougeronne  c°este  a  dire  au  pechez  de

sodome  et  gomorhe  |  lequel  fut  bien  fort

gehennez  en  prison  //  et  puis  il  fut  bannie  a

tousiours hors de la ville de lille

 

Furent  deffendu Le 8 de febvrier fut deffendu a toutes osts qui

de vendre la biere vendoient  la  biere  a  3  sol  le  lot  de  ne  plus

a 3 sol vendre  si  non  qu’a  4  patart  le  lot  sur  paine

d’amende // et 8 jour apres ce fut encore tout

de  mesme  comme  a  l’ordinaire  a  3  patart  le

lot

 

211r 1670

 

Feu  au  village Le  10  de  febvrier  le  feu  se  prie  au  village

d’aubourdain d’aubourdain  dans  une  grange  |  laquelle

furent bruslees 12 vaches / et quatre cheval et

2  hommes  |  le  carton  de  la  maison  et  un

soldat  furent  tout  consommeè  toute  en

cendre

 

Un  soldat  pendu Le 13 de febvrier fut pendu devant la maison

qui  s°usoit  de de  ville  un  soldat  francois  par  le  fils  de

fause monnoie maistre jean pour cause qu°i s’usoit de fause

monnoie  /  et  dessus  son  dos  avoit  un  biliez

escrit | debiteur de fause monnoie

 

En  caresme  on Le 16 de febvrier par le jour du cra dimanche  mangeois      des     // les pasteurs des paroisses ont recommandè

oeufs                           315 de manger des oeufs

 

Un homme tomba Le 18 de febvrier par le jour des caremeaux en

par 3 trappes la  rue  des  malades  pres  de  la  rue  de  sainct

nicolas  a  un  grand  bouticque  //  un  homme

qui  travailloit  a  desᵔvallez  des  fromages

d’holande au grenier de la maison- tomba du

haut en bas par 3 trappes et se cassa la teste |

ne mourut pas / il demeuroit

 

en  la  rue  des  [xxx]  hetacques  |  voila  tous  de

mesme  qu’au  refuge  de  flinnes  en  la  mesme

rue

 

Un  soldat  tuè  en Le  16  jour  de  mars  les  francois  ont  faicts

faisant l’exercice l’exercice  au  fauxbourg  de  sainct  pierre  |

lequel eut un soldat de tuè

 

Une  femme  batu Le  22  jour  de  mars  apres  midi  fut  batu  de

de verges verges  une  femme  sur  un  houre  au  marchez

pour  cause  qu’elle  s’avoit  melleè  du  mariage

de la fille raison avec un francois

 

Une  messe  a  s t Le  23  de  mars  a  10  heures  du  matin  les

[xxx] joseph messieurs  du  magistrat  ont  venue  a  sainct

sauveur faire chanter une messe solennelle a

l’hommeur316 de monsieur sainct joseph

 

Un  cocher  eut  la     Le  24  de  mars  en  la  rue  de  l°aᵔbiette  advint

jambe rompu que deux cheval de carosse se sont espanteè |

laquelle  se  sont  encoururent  a  coup  aᵔbatu

dans la court du codron avec la carosse | et les

chevals ont ruez ju le cocher // le cocher eut

la
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jambe rompu et la teste cassee // et les deux

chevals  et  la  carosse  ont  estee  dans  l’eau

qu’on  ne  les  scavoit  avoir  deᵔhors  la  petite

riviere

 

Un soldat batu de Le 27 jour de mars fut batu de verges le grand

verges                tour un soldat francois

 

Les  balles  ou  l Le 9 d’avril fut commande par le roy de france

boulez  portez  au que  tous  ceux  de  la  ville  de  lille  qui  avoient

refuge de chigoin des boulees dans leurs maisons / aillent a les

porter  au  refuge  de  chigoin  en  la  rue  des

malades  sur  paine  d’amende  //  et  tous  ceux

qui  les  portoient  avoient  4  sols  marquets  a

chacun boulez | ils n’eurent bien deux a trois

mille

 

Establisement des            e x  Le  22  jour  d’avril  comparurent  en  leurs

maistres de sainct personnes  les  maistres  egliseurs  de  la

paulin     et     le      paroisse  de  sainct  sauveur  avec  plusieurs

commenchement jardiniers  de  la  <la>  dite  paroisse  pour  faire

de la comfrerie fut et  establir  les  premiers  maistres  de  sainct

erigè a st sauveur paulin  en  la  maison  de  maistre  charle  de

brinne  <en  la  court  du>  [xxx]  en  la  rue  du

curez  //  avec  le  consētement  du  pasteur

maistre  pierre  salmon  //  ausquels  les

maistres  des  quatre  ce  furent  les  premiers

charle buissine // nicolas [xxx] druel // henri

chrestien

 

Le  29  d’avril  est //  andrieu  du  saultoit  furent  esleus  les

choisi  le  pape  de                                         317 premiers  //  et  maistre  charles  ce  fut  le

rome  le  cardinal premier  chapelin  //  et  moy  pierre  jgnace

altieri       nommè     chavate je fut le premier serviteur / et moi je

clement    10    |     fut l’origenele de cecy estoit  agè  de  80

ans  Le  20  de

juillet  fut  tenu  a

bruxelle  le  grand

jubilè  du  sainct

sacrement      de

mirale     lequelle

dura 14 jour

 

Le  16  d’aoust  le

comte  monterey

fit  son  entrez  de

gouverneur

general  du  pais

bas

 

Les       baraques     Au mois d’avril furent commencerent a faires

pour  attendre  le les  baraques  ou  casernes  au  village

roy                                          318 d’esquernes  pour  l’oger  les  soldats  pour

quand le roy viendroit pour tenir le camp

 

Furent  deffendue Au  mois  d’avril  furent  deffendues  a  tous

aux  brasseurs  de brasseurs de la ville de lille de ne plus brasser

ne plus brasser                                      319 par  ce  que  les  martauteurs  ou  fermiers

vouloient  qu°ils  paiast  le  martaut320  de  la

biere  qu  ils  beuvoient  dans  leurs  maisons  //

et aucun furent bien 12 a 15 jour sans brasser
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Le  17  de  mai  fut  publiez  a  la  bretecque  de

Fut  publiez  de carefours  en  carefours  de  mettres  des

mettres        des     lanternes  a  toutes  les  maisons  de  la  ville  de

lanternes  a  les lille quant le roy viendroit affin qu’un chacuns

maisons puis  trouver  aisement  son  chemain  par  la

ville

 

L’ambassade Le 18 de may au matin au fauxbourg de fives

d’espagne  passa  a par  le  dimanche  en  la  taverne  de  chef  de

travers  de  la  ville      sainct  nicase  arriva  le  deᵔputez  ou  le  fils  de

de lille castille rodrigue // il disna en la dite taverne

avec toutes ses pages / et tous son equipages

et puis passa au travers de la ville de lille avec

deux de ses carosses a 6 chevaux / et passa a

la  basse  ville  envers  le  moulin  a  soiez  |  un

jeune  garchon  commencerent  a  criez  vive  le

roy d’espagne / et alors prints des pieces d’or

et  commencerent  a  jetter  par  trois  fois  //  et

avoit  l°une  des  belles  suites  qu’on  n’estoit

admirer de les voir

 

x Le 19 de mai fut possee les armes du roy de

Les  armes  du  roy france ou tableau a toutes les portes de la ville

a la porte de fives lequel  estoient  as  aussi  grande  qu°une

personne

 

Le 21 de mai fut commencez a parer a la court

du roy de mettre des draps bleues au loing du

 

Fut  commencee  a de lis blanches par dessus le drap | et puis ce  muraille  par  dedans  la  court  avec  des  fleurs

du roy mesme  jour  la  fut  commandee  par  les  parrez  a  la  court

messieurs  du  magistrats  que  le  vendredi  et

samedi qu°on n°aissent pas a travailler et ne

ouvert les bouticques | et puis apres au coin

 

Fontaine de vin de la rue de la grande chausèe fut commencee

affaire321 la porte roial laquelle estoit eslevez

la  hauteur  du  grenier  du  bras  d’or  /322  au

[xxx] coin de la rue // et puis apres fut mit et

possee  au  milieu  du  grand  marchè  devant  le

corᵕdeᵕgarde  une  fontaine  du  qu°elle  jettoit

du  vin  par  huict  daulphin  fait  si

indutrieusement que c’estoit plaisir de le voir

// et encore ce mesme jour la fut tout pilotez

la rue de saincte sauveur sur les deux rangs et

toute au milieu de la rue tous deᵔpuis un bout

jusque a l’autre / et avec des cordes toute au

long  //  comme  au  marchez  aux  bestes  //

c°estoit pour mettre [xxx] tous les chevals des

cavaliers quand le roy seroit venu // mais ceci

fut  fait  in     323 ᵕ vin  //  mais  il  allast  au  camp

envers  esquerme  //  et  puis  ensuite  de  ceci

furent  faicts  six  feux  de  joies  //  donc  trois

devant le corᵕdeᵕgarde avec la fontaine de vin

au milieu et deux devant la vieuse maison de

ville // et un devant la court du roy // et celui

la fut fait avec 5 estache de haut |

 

et au sommet du poteau du feu de joi fut mi /

et  posee  une  couronne  de  roy  avec  4

d’aulphin qui le tenoient // et les 4 d’aulphin

estoient  doree  //  et  puis  les  <les>  potteaux

des feux de joies estoient tous peint de bleue

//  et  encore  au  marchez  a  romond  avoit  un

pillo peint de bleue avec les armes du roy au

milieu  du  pilo  |  c’estes  a  dire  le  monde  //  la

terre  et  le  soleil  //  et  a  costè  du  poteau  //

avoit 12 bandrolles // six par un costè et 6 par

l’autre  de  toute  divers  couleur  /  et  <et>  au

 

Du  22  l°aᵔrivez toute dorez // et encore a la bretecque y avoit  e bout  du  poteau  avoit  une  couronne  de  roy

du roy a lille des  si  belles  armes  du  roy  et  de  la  reine  que

c°estoit plaisir de les veoir // et le 22 de may

entre six et 7 heures apres midi les messieurs

du magistrat ont presenterent les clefs au roy

de france louis 14 a la porte de courtrai et le

roy entra en la ville en carosse // et sa femme

nommè  marie  theresse  d’austriche  fille  de

philippe  4e  roy  d’espagne  et  d’anne

d’austriche  sa  mere  //  et  puis  aussi  le

d’aulphin  de  france  //  et  quand  ils  furent

entrez  en  la  ville  on  sonna  toutes  les  cloches

des paroisses et cloites // et puis
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apres fut tirez le canon // comme la gresles /

et  quand  le  roy  fut  en  la  court  /  monta  a

cheval et alla voir la citadelle // et tandis que

le roy ala a la citadelle on n’estoit empeschez

au  clochez  de  sainct  estienne  de  mettre  un

soleil au bout de la croix // et au soir entre 9

et 10 heures / on na commencee a jetter des

fusees  par  mille  par  le  clochez  de  sainct

estienne  //  et  chose  belle  aᵕvoir  quand  il  fit

comsom̄ez  le  soleil  //  et  a  la  bourse  par

dedans les maisons c’estoit toutes chandelles

allumez  /  et  a  toutes  les  maisons  de  la  ville

par  ou  que  le  roy  passa  c’estoit  toutes

lanternes allumez toute la nuict et le coeur de

l’eglise  de  sainct  pierre  estoit  tout  tendu  de

bleue  //  et  a  l’entrez  du  portal  aussi  tout  de

mesme avec des fleurs de lis blanches dessus

le drap bleue // le 23 au matin en la rue de la

grande  chausee  cincq  soldat  sortirent  d°une

maison lequel se sont batu l°un contre l’autre

| y ni eu un qui fut blessee d°un coup d’espee

// et ce mesme jour a 9 et <et> 10 heure du

matin  toutes  le  colege  de  sainct  pierre  alla

querir le roy a la court pour venir entendre la

messe  en  l’eglise  colegial  de  sainct  pierre  //

auquel  il  n°i  veni  pas  //  et  encore  ce  jourᵕla

entre  11  et  12  heure  le  d’aulphin  alla  a  la

messe aux peres [xxx] jesuistes // et apres la

messe  aᵔchevez  s’en  alla  en  sa  maison  en

<en> la rue du palais // et aᵔpres midi entre 4

et 5 heures la reine alla en carosse aux freres

ricolets avec plusieurs dames et sa
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<et sa> garde avec elle // et le roy estant au

marchez  pres  de  la  grenade  commencez  a

jetter des pieces d’or par 3 fois / et apres de la

le roy alla voir le plan de la ville de lille en la

maison de gaspar324 le pe // et le 24 au matin

le  roy  alla  encore  voir  la  citadelle  pour  le

seconde  fois  //  et  donna  aux  ouvriers  150

pistolle pour leurs boire a la santè du roy // et

ce

 

jour la tandis que le roy estoit a la citadelle un

jeune homme nommè francois picavet tomba

dans un pui qui crioit | vive le roy | et le roy

commenca  rir  //  et  entre  11  et  12  heures  la

reine  alla  a  la  messe  aux  peres  jesuistes  /  et

apres  midi  le  roy  alla  a  l°entour  de  la  ville

visiter les forteresses / et de la retourna en la

grand  place  voir  ses  gens  d’armes  /  et  le  roy

jetta  par  plusieurs  fois  des  pieces  d’or  au

marchez //

 

Un  tuez  homme et  au  soir  au  marchez  eut  un  homme  de  tuè

tuez par fortune par fortune d°une bombe de papier | lui tapa

en la teste | il le tua | le 25 de mai par le jour

de la pentecoste au matin le roy et la reine et

le d’aulphin allast entendre la grand messe le

sermon  //  et  vespre  en  l’eglise  collegial  de

sainct  pierre  a  lille  |  et  ce  jour  la  le  roy

communia  /  en  l’eglise  de  sainct  pierre  |et

puis apres / a la porte de fives au jardin m du

mareschal apres midi on tira a l’oison / et fut

faict des justes sur l’eau en presence du roy /

de  la  reine  /  et  du  d’  ausp  aulphin  //  et

quante  la  reine  fut  arrivez  au  jardin  du

mareschal  la  reine  monta  a  bateau  //  et  elle

alla  auᵔtour  de  la  baterie  romain  /  toute  en

jouans des instruments musicaux / et le roy et

la reine / et le d’aulphin et seigneurs et dames

eurent  grands  plaisir  /  et  au  soir  quand  cela

fut  faict  on  alla  mettre  le  feu  a  une  citadelle

qu’elle  estoit  sur  la  grande  baterie  romain  |

auquelle    la    dite    citadelle    estoit    si

magnifiquement  faite  et  si  belle  que  jamais

n’avoit  t’on  veu  une  semblable  de  vivant325

d’homme  //  et  n°a  ton  veu  un  chose  si

admirable  aᵕvoir  /  dont  a  ceste  citadelle  fut

my les arme du roy faict avec feu artificielle //

et vive le roy fait de mesme // lequelle y avoit

un  soleil  //  et  une  fleur  de  lis  jaune  //  et  au

bas de la fleur de lis estoit leᵕmonde // et puis

un  escripteau  qui  estoit  escript  |  nec

impluribus impar // et tous cela estoit plin de

feu artificiel // donc tous cela fut en feu en un

moment  et  sauta  en  l’air  //  et  les  fusees  par

1000 qui s’envolloient en l’air // par 10 // 20

et 30 a la fois // et dessus la citadelle fut my

du petit canon / et le canon jouois aussi // et

puis fut jetterent dedans l’eau // feu artificiel

laquelle
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hardois  dadans  l’eau  //  et  cela  dura  bien  3

carᵕd°heure  de  long  et  ensuite  de  cela  //  le

canon  sur  les  rampart  jouois  par  les

canonniers du serment de la ville // et a 10 et

onze  heures  on  alluma  les  feux  de  joies  //

mais  apres  cela  fut  allumez  a  les  portes  des

maisons  par  ou  que  le  roy  passoit  4  a  6

chandelle | c°estoit en la rue de fives et la rue

de l°abiette // et encore ce mesme jour en la

rue  de  sainct  sauveur  derriere  l’espessier326

lequel  avoit  un  homme  vef327  lequel  estoit

fiancez  /  et  comme  il  pensoit  se  mariez  ce

mesme  jour  /  laquelle  se  prit  un  poison  de

nuict | dont il en mourut et ceᵔt’homme estoit

pasmenteur  de  son  stil  //  le  26  le  jour  des

quatres  temps  de  la  trinitè  du  matin  le  roy

sorta de la ville par la porte de nostre dame |

duquelle  la  rue  estoit  tres  bien  parez  tout

comme  quand  on  fait  une  procession  et  en

sortant de la ville jettas encore des pistolles /

et encore en ceste matinez la / la fontaine de

vin au marchez coula encore // dont c°estoit

pour  la  cinquiesme  journez  qu’elle  courut  et

ce  jour  la  /  eut  une  homme  qui  eu  la  jambe

rompu et le poingnier328| lequel y en mourut

/  et  qui  aucun  qui  pilloient  les  pistolles

avoient leurs chapeaux perdus / et femme et

fille auᵔcune avoient sur leurs cul

 

Le voiage du roy louis 14 de

l’an 1670

avec les lieues des villes a

l’autres

Le roy partie de sainct germain Les

le 28 d’avril lieues

et alla couchez a senlis                12

lieues

le 29 d’avril a compiegne             8

lieues

le 30 d’avril a noion                   5

lieues

le 1 de mai a sainct quintin            9

ou la maiestè seᵔjourna le 2

le 3 de mai a landreci                 9

le 4 a quesnoi                         4

ou sa maiestè seᵔ                  e journa le 5

le 6 a landreci                         4

le 7 pres avesne                       4

le 8 a mariembourg                 9

le 9 a philippeville                     4

ou sa maiestè seᵔjourna le 10

le 11 a charleroy                       5

le 12 a binche                         6

le 13 a ath                               7

ou sa maiestè seᵔjourna le 14 et

le 15

le 16 a tournai                         6

ou sa maiestè seᵔjourna le 17 et

le 18

 

214 r 1670

 

le 19 a oudenarde                     7

lieues

le 20 a courtrai                         5

lieues

ou sa maiestè sejourna le 21

le 22 a lille                                  5

ou sa maiestè sejourna le 23–24

et le 25

le 26 sa maiestè arriva a douai         7

ou sa maiestè sejourna le 27

le 28 a arras                            5

ou sa maiestè seᵔjourna le 29

le 30 a bethune                       6

ou sa maiestè sejourna le 31 et

le 1 de juin

le 2 de juin a sainct paul                5

le 3 a hesdin                           3

le 4 a montreuil                       5

le 5 a boulogne                        7

le 6 a calais                               7

ou sa maiestè sejourna le 7e

le 8 a dunquerque                   8

ou sa maiestè sejourna le

9/10/11–12

le 13 a calais                              8

le 14 a boulogne                       7

le 15 a montreuil                       7

le 16 a abbeville 10

ou sa maiestè sejourna le 17

le 18 a poix                              8

le 19 a beauvais                        8

le 20 a beaumont                    7

le 21 du mois sa maiestè reviend       6

a sainct germain

 

Donc on m°a dit au retour de lille sa maiestè a

prins  autre  chemain  qu°i  avoit  proposez  |  je

ne  le  croi  pas  /  car  il  a  prins  le  mesme

chemain  que  les  gasettes  avoient  envoiez  de

lille a paris // et de paris a lille // <et [xxx]>

 

Les       bouchers     Et  ensuite  de  ceci  je  mettrai  que  les

alloient au champ     bouchers  de  la  ville  de  lille  alloient

et les boulingers       vendrent  leurs  chair  sans  que

personnes  ne  disa  un  seul  mot  //  et

les  boulingers  tous  de  mesme

portoient  leurs  pain  /  et  encore

d’autre  de  la  ville  alloient  au  camp

tout  comme  si  c°eux329  estè  un

marchè  tant  de  jour  que  de  nuict  |

c°estoit  un  plaisir  |  personne  ne

disois  rien  //  et  quand  le  roy  vint  a

lille  tout  deᵔpuis  la  porte  de  courtrai

jusque a la court du l roy c°estoit tout

soldats  a  deux  rang  |  hela 330  le  roy

passa et tout son equipage fin

 

214 v 1670

 

Un homme fut my Le  20  jour  de  juin  un  homme  fut  my  a  une

a  une  fourche  au fourche au village d’hascq pour ce qu°i s°avoit

village d’hascq deffait  /  et  apres  fut  mi  a  une  fourche  |  et

deux  ou  3  heures  apres  fut  desmy  |  et  en  ce

temps  la  au  village  de  los  y  avoit  un  loup

garou comme estant vrai

 

Un enfant noiez Le 24 de juin un homme et sa femme allant se

promainnez  avec  leur  enfant  /  donc  s’en

allant boire au troue aupres du barreau dont

l’enfant  alla  arriere  de  son  pere  et  sa  mere  |

dont l’enfant trouva un pui | tomba dedans et

fut  noiez  |  et  puis  de  la  on  pensa  avaller  un

homme  dedans  |  donc  la  corde  rompa  /  et

n’eu ne mal ne douleur

 

Guillain      fatou     Le  25  de  juin  entre  une  et  deux  heure  apres

porta            la     midi fut prin un homme nommè gillain fatou

chandilette par les sergeans des pauvres et fut emmenez

en prison la maison forte / et le premier jour

de juillet entre une et deux heure a midi porta

la  chandilette  a  sainct  sauveur  //  donc

ceᵔtᵕhom̄e avoit estè mariez // et avoit laissez

son  enfant  a  messieurs  et  abandonna  la  ville

// et quand il fut revenu il fut prie // et estoit

fiancè  avec  une  autre  parce  qu°i  estoit  vef  et

quant les messieurs sceut qu°i estoit fiancè le

firent prendre et lui rendre son enfant

 

Un soldat batu de Le  9  jour  de  juillet  apres  midi  fut  batu  un

verges par ce qu°i soldat  de  verges  le  grand  tour  par  ce  qu°i

s°usoit  de  fause s’usoit  de  fause  monnoie  et  son  maistre  fut

monnoie            condamnè en galere

 

La  voute  de  la Au mois de juillet fut commencee a travailler

chapelle  de  sainct a la voute de la chapelle de sainct j[o]seph en

joseph  a  sainct l’eglise  de  sainct  sauveur  a  lille  |  fut  toute

sauveur fut faite deffaite  jusque  au  pilleè  //  et  le  pillez  fut

deffait jusque en bas par ce qu°i estoit hors de

l  plomb  //  et  a 331  ᵔ  lors  la  chapelle  fut  voute

avec des blanches pierres comme on le voit a

present et puis fut repein de rouge

 

Un         soldat     Le 14 jour de juillet fut arquebuser un soldat

arquebuser francois  du  quel  me  fut  dit  qu°i  avoit  quatre

femme | ceᵔlui la est un homme bigamme
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A MESSIEVRS333,

MESSIEVRS LES MAYEVR

ESCHEVINS, CONSEIL ET HUICT HOMMES

DE LA VILLE DE LILLE.

 

REMONSTRENT  tres  humblement  les  quatre  Maistres  sermentez  du  corps  de  stil  de  la Sayeterie de ceste Ville, representans la generalité dudit corps; Que l’Egard des longueurs & largeurs  des  marchandises  se  fait  presentement  dans  la  derniere  rigueur  d’autant  que  le maistre Sayeteur, encore qu’il ourdise sa chine, afin de faire tomber la piece estant faire à la longueur & largeur prescrite par les Ordonnances de vos Seigneuries, il ne viendra iamais à la  longueur  &  largeur  qu’il  s’est  proposé,  à  raison  qu’vn  ouurier  fera  sa  piece  plus  courte d’vne aulne, voire plus que son compagnon, quy en aura vne ourdie de la mesme longueur & largeur,  &  de  la  mesme  estoffe,  par  où  se  voit  que  le  Sayeteur  tombe  en  faute  par  vne impossibilité de mieux faire; Cause qu’ils viennent, en l’humilité dite,prier tres instamment Vosdites  Seigneuries,  (pour  éuiter  que  le  Sayeteur  ne  tombe  dans  vn  malheur,  d’auoir  ses marchandises coupées par piece, ou d’encourir en amende pour vn aulne de courtesse, qui va  à  la  ruine  entiere  des  pauures  Sayeteurs)  d’auoir  la  bonté  d’ordonner  à  vos  Commis Ferreurs, d’appliquer aux pieces de marchandises depuis trente cincq aulnes iusqu’à trente six, & à toute autre sorte de longueur de pieces proportionnement, vn plomb contenant la longueur de ladite piece, si comme trente cincq aulnes vn quart, ou trente cincq aulnes & demy,  comme  ce  sera,  &  ainsi  par  quartiers,  iusqu’à  l’aulne  complete,  &  en  ce  faisant  le marchand  ne  sera  en  rien  interessé,  veu  qu’il  se  pourra  regler  selon  la  longueur  de  sa marchandise,  ainsi  que  feront  les  marchands  de  par  dela,  par  la  veue  dudit  plomb, contenant la longueur //
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Et au regard des largeurs, d’ordonner que les pieces seront reputées suffisamment larges, quy auront les mesures suiuantes. Sçavoir,

Les cincq quarts blans, dix-neuf tailles en largeur.

Les cincq quarts de couleur, dix-huit tailles.

Les sept huitiesmes blans, treize tailles & demy.

Les sept huitiesmes de couleur, treize tailles.

Ceux d’vne aulne blans, seize tailles, vn pouce.

Ceux d’vne aulne de couleur, seize tailles.

Les trois quarts blans, onze tailles & demy.

Et trois quarts de couleur, onze tailles.

Quy font toutes les longueurs & largeurs, dont les marchands en seront satisfaits, & bien appaisez, & dont les Sayeteurs de ceste Ville, receuront grand soulagement; Ce que faisant, &c.

COPPIE DE L’APPOSTILLE.

 

MESSIEURS, Ayans eu rapport de ceste Requeste, & le tout

consideré, Ont accordé, & accordent aux Remonstrants, ce qu’ils

requierent, sauf qu’au regard de la largeur au moindre defaut qu’elles

ayent, elles seront couppées pour estroites, auec amende ordinaire, &

si le defaut en ladite largeur, excede si peut que ce soit le huictiesme

d’vne taille, qu’elles soient iusticiées rigoureusement, & quand aux

longueurs, que si le defaut est trouué exceder l’aulne, si peut que ce

soit, qu’ils veuillent & ordonnent qu’elles soient aussi

rigoureusement iusticiées; Defendans aux Commis, de ne rien

dissimuler au contraire, & Ordonnant à ceux de la Bourgeterie

d’aussi se conformer à ce que dessus. Ainsi fait en pleine Halle le

XXIII de lanvier 1671. Moy present,
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POINCTS335 ET ARTICLES ACCORDEZ PAR

SA MAJESTé A LA VILLE DE LILLE ; A CAUSE DE L’AGGRANDISSEMENT D’ICELLE

LE ROY s’estans fait lire le Cahyer qui luy a esté presenté, par les Députés du Magistrat de la Ville de Lille,au sujet de l’aggrandissement que Sa Majesté a resolu de faire faire de ladite Ville, & en consequence des propositions qui ont esté faites de sa part à cette occasion à ceux dudit Magistrat par le S r. Marquis de Humieres Marechal de France, Gouuerneur de ladite

Ville de Lille, & le S r. Le Peletier de Souzy, Conseiller de Sa Majesté en son Conseil d’Estat & en sa Cour de Parlement de Paris, Intendant de la justice, police & Finances en Flandres, Sa Majesté a accepté & accepte l’offre qui luy esté faite par ceux du Magistrat, de la some de deux cens mille florins, à condition toutesfois de la faire payer dans le temps de quinze mois par égales portions, à commencer le premier payement du premier de ce mois, & continuer

 

LE MAGISTRAT DE LA VILLE DE LILLE

Ayant  entendu  &  consideré  la  proposition  à  luy  f[aite]  par  Monseigneur  le  Marechal  de

Humieres  leur  Gouuerneur,  &  Messire  Michel  le  Peletier  Sr.  de  Souzy  Conseiller  de  Sa Majesté  en  son  Conseil  d’Estat  à  la  Cour  de  Parlement  de  Paris,  Intendant  de  la  Iustice Police,  &  Finances  en  Flandres,  de  la  resolution  pri[se]  par  Sa  Majesté  d’aggrandir  sadite Ville  de  Lille,selon  le  plan  cy-joint  pour  sa  plus  grande  fortification,  conseruation  a  son seruice, & meilleure deffense contre ses ennemis; Et qu’il y alloit de l’interest de sadite Ville, &  de  ses  sujets  y  demeurans,  que  cét  aggrandissement  se  fist  de  telle  sorte  &  auec  les precautions necessaires, pour éuiter qu’il n’en re[us]sit aucun incon-uenient & prejudice aux droits,  priuileges,  justice,  &  police  de  ladite  ville.  Mais  qu’aussi  il  estoit  bien  raisonnable, qu’en reconnoissance des grands biens & auantages qu’elle en ressentiroit, Elle contribuast vne  somme  considerable  pour  subuenir  aux  fraux  excessifs  que  Sadite  Majesté  devra exposer pour la constuction des rampars, fossez, & autres ouurages & fortifications à y faire: Ensemble  pour  desint[eresser]  les  Seigneurs,  dont  les  heritages  qui  entreront  audit aggrandissement  sont  tenus;  les  proprietaires  d’iceux,  &  generalement  tous  ceux  qui  à  ce [xxx]  se  trouueroient  interessez;  &  dequoy  Sa  Majesté  se  chargeoit;  Ledit  Magistrat  pour tesmoigner le zele qu’il a à son seruice, & son desir en tout à seconder ses genereux desseins, a  resolu  d’offrir  à  Sadite  Majesté,  comme  en  tout  respect  il  offre,  la  somme  de  deux  cens mille florins, à payer à quatre termes & payements, sçauoir vn quart au dernier du present mois de Mars, & le surplus endans quatorze mois ensuiuans par trois payemens égaux, en suppliant neantmoins que le plaisir de Sa Majesté soit à prolonger lesdits termes iusques à dix huict mois & plus,si besoin estoit pour pouuoir trouuer ladite somme.

Lequel offre il faict si auant que le Royal plaisir de Sa Majesté soit ainsi qu’il la supplie tres humblement  &  veu  qu’autrement  il  luy  seroit  impossible  d’y  satisfaire,  d’accorder  à  ladite Ville, pour le plus grand bien de ses affaires, l’vniformité des iurisdictions & impositions, & pour sa meilleur gouuerne & police, les points & articles qui cy-après s’ensuiuent.

ainsi  successiuement  de  mois  en  mois  sans  interruption,  &  les  premiers  iours  de  chacun d’iceux,  &  quant  aux  articles  dudit  Cahyer,  Sa  Majesté  à  fait  transcri[re]  à  costé  les responses qu’elle a estimé à propos d’y donner.

 

I. A sçavoir que sadite Ville ne sera chargée,ny inquietée au

Sa temps present ny à l’aduenir, d’aucuns pauez, fonds des

Majesté a ruës,riuieres, canaux, ny de l’érection des portes, ponts,

accordé espondits, construction des murailles, corps de garde, ny

& d’aucunes fortifications quelles qu’elles puissent estre, ny

accorde de leu[rs] entretiens ou reparations, ny generalement

le      d’aucuns frais dependans dudit aggrandissenent ou

contenu suruenans à cause d’iceluy.

au

present

article.
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XI.                                 XI.

 

Et  pour  le  passé, Sa  Majesté  a  accordé  &  accorde  le  [contenu]

afin  que  ladite au  present  article,  à  condition  que  lesdits

Ville  ne  puisse Commissaires  feront  leur  rapport  des  procés

estre  vexée  par dont  ils  auront  esté  chargés  au  Conseil

executions Souuerain  de  Tournay,  lequel  sera  tenu  de

indeuës,         &     leur donner audience toutes-fois & quantes ils

contrainte        à     la demenderont.

restituer         de

grosses  sommes,

qui  causeroie  sa

ruine  s’il  auenoit

que ledit Estat des

Chastellenies

obtiendroit  le  dit

procès,

nonobstant le bon

droit  que  ledit

Magistrat croit d’y

auoir,         [xxx]

maintient  de  les

auoir employées à

la  descharge  des

Chastellenies  par

le  payement  que

ladite  Ville  a  fait

des rentes dont le

Receueur       de

l’Estat  d’icelle  est

trop  chargé.  Et

pour      deᵕquoy

auoir  restitution

&  d’autres

sommes bien plus

considerables, elle

est     aussi     en

procés  &

pretentions

contre  ledit  Estat

des  Chastellenies:

Que  soit  ordonné

que  lesdits  procés

et  pretentions

soient

diffinitiuement

decidez  par

ensemble,  sans

qu’aucune  [xxx]

ouision  y  puisse

estre  adiugée  de

part ny d’autre; Et

qu’à     ces     fins

soient  [d]elegeez

deux

Commissaires  du

Conseil Souuerain

de  Sa  Majesté  à

Tournay  aux

despens  des

parties,  qui

fassent  pardeuant

eux  instruire

lesdits  procés  &

mettre en estat de

vuider

definitiuement

audit  Conseil  par

tout  deux  ans,  à

compter depuis le iour  que  lesdits

procés  estans  au

grand  Conseil  à

Malines     seront

remis  és  mains

desdits      Sieurs

Commissaires,  &

[à]     quoy    sera

trauaillé

incessamment;

auec  ordonnance

à      iceux,      de

retrancher  [t]ous

delais superflus &

desraisonnables,

consentant  ledit

Magistrat

au[xxx]s qu’ils

voient qu’il s’en

affecte de la part

de ladite Ville,

pour tirer l’affaire

en longueur,

qu’ils puissent

leuer la

surseance, &

laisser les parties

entieres de

pousuiure leur

droit                                        XII.

comme      elles

trouueront Accordé.

conuenir,

pour[v]eu    aussi

que  ledit  terme

soit      par      Sa

Majesté  prorogé,

si  par  le  rapport

desdits

Commissaires,  il

est           trouue

necessaire,  pour

le  paracheuement

& decision desdits

procés.

 

XII.

Que  Sa  Majesté

soit                                                XIII. seruie de

n’accorder  aucun

amortissement

d’heritages     dans

lesdits Accordé.

affrandissemens  &

banlieuës,  &  que

nul         Cloistre,

communauté,  ou

gens    de     main

morte n’y pourront

acquerir,  posseder

n’y  occuper  aucun

heritage  à  tel  tiltre

que ce puisse estre,

sauf  qu’il  y  pourra

estre  estably  vn

Conuent,  College,

ou    Communauté

d’hommes,  qui  n’y

pourront  acquerir

ny    prendre    en

loüage  plus  qu’vn

bonnier de terre.

 

XIII.

 

Comme  aussi  de

declarer       ledit

Magistrat       de

ladite  ville  de

Lille,  Bourgeois,

&  mannans

d’icelle,

possesseurs

pacifiques  de

toutes  les  choses

& droits cy-dessus

declarez,  &  par

elle  consentis,

octroyez  &

accordez:  &

ordonner  qu’ils

soient  tenus  ainsi

que  par  l’acte  du

present  accord,

octroy  &

concession,  elle

est  suppliée  les

tenir  pour

suffisamment  mis

en  possession  de

tout     ce     que

dessus,  sans  qu’il

leur  soit  besoin

d’autre

apprehension,

tradition,  ou

quasi  tradition,

ou autre formalité

telle  qu’elle  soit

ou  puisse  estre

requise  de  droit,

par  les  coûtumes

stils  ou  vsages,  &

si      auant     que

besoin  soit  ou

puisse  estre,  les

en  dispenser  &

declarer       que

sondit         acte

d’accorder     seul

leur  devra  valoir

&  suffire  à  cét

effect,  &  que  les

autres  deuoirs  de

mise            en

possession  qui  se

feront,  seront  de

cautelle

abondante,      &

pour  éuiter  tous

debats    qui    se

pourroient

mouuoir  de  ce

chef.
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Comparut 336  en  sa  personne  francois  le  leu

fils de obers le [xxx] bourseteur337 de son stil

lequel  aiant  espouseè  une  servante  de

monsieur squererre marchant de cest ville de

lille
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2

 

Sa  maiestè338 qu°i lui sera donnè une nouvelle banlieue de   a

pareillement l’estendue d°un quart de lieue mesure de lille

accordè  a  prendre  depuis  la  derniere  contrescarpe  a  le

contenu  l’entour       du      dit       aggrandissement  au

present article commenchant entre la porte de la magdeleine

et  la  riviere  de  la  basse  deux  et  s’estendant

jusques a la citadelle par en dessus l’eglise de

sainct andrè

3                                     3

 

La  balieue339 comme  aussi  a  l’entour  des  lignes  de   de

la  dite  ville  sera communications qui se doibvent tirer deᵔpuis

augmenteè  de  ce la citadelle jusques au vieux ramparts entre la

costè  la  d’autant                         340 porte  de  nostre  et  deᵕla  bar  en

qu°il     en     sera     consideration de ce que par le demolissement

enfermee  dans  la du fauxbourg hors de la dite porte de la barre

ville     de     celle      la dite ville se trouvera [xxx] interresseè tant

qu’elle a a present pour  le  grand  nombre  des  cabarets  qu’il  y

et  que  pour  cette     avoit comme autrement

fin  il  en  <sont>

sera           faict

designation par le

sieur le peletier de

souzy       consel

conseiller  de  sa

maiestè  en  son

conseil  d’estat  et

en  sa  court  de

parlement      de

paris // intendant

de  la  justice  //

police  et  finance

en  flandres  avec

ceux du magistrat

//

 

4 accordè                              accordè 4

 

que tous les heritages qui seront enclos dans

l’avant dit agrandissement seront deschargèz

dès ce jour d°hui en avant et a tousiours des

droits  seigneuriaux  qui  en  pourroient  estre

deubs a la vente don ou transport et du relief

a la mort de l’heritier

 

5                                     5

La    maiestè    a     que  tous  lesdits  heritages  ensemble  ceux  qui

accordé         et     sont ou entreront dans l°aᵔgrandissement fait

accorde         la     ou a faire du costè deᵕla porte de nostre dame

demande faite par                 341 seront  dens  maintenant  pour  tousiours

le  present  article reduits  en  paierie  et  soubs  l’eschevinage  de

pour     ce     qui     nostre  dite  ville  //  et  aᵔsuiettis  a  la  loi  et

regarde  les  fonds     coustumes de la dite ville en quᵔelles main ils

et          heritages      soient  en  celles  de  sa  maiestè  des

compris  dans  la proprietaires  ou  de  tels  autres  que  puisse

nouvelle  encente     estre

et banlieue et non

a     l’esgard     de

l°aᵔgrandissement

fait  ou  a  faire  du

costè  de  la  porte

nostre  dame  sa

maiestè    n’aiant

dessein  quant  a

present  d’y  rien

changer        ny

innover

 

6 accordè 6 accordè que jceux heritages et ceux de la

dite banlieue seront dens a present / et pour

tousiour reputèz pour meubles

 

7 accordè et  qu’en  tous  lesdits  agrandissement  et

banlieue  y  compris  ce  qu˚il  y  restera  de  la

banlieue  moderne  //  rue  //  rivieres  et

autrement  /  aussi  bien  es  terres  de  sainct

pierre qu’autre et sur tous ceux y demeurans

/  competront  et  appartiendront  audit

magistrat  tous  les  mesmes  droits  de

iurisdiction    et    justice    //    police    //

d’imposition / et de percevoir les moiens mis

et a mettre sus la justice fonsiere reserveè aux

seigneurs  [xxx]  ainsi  que  es  autres  pairies  et
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8                                  8

 

Sa     maiestè     a     Qu’en  la  maison  de  la  motte  /  prison  /  et

acordè  et  accorde autres maisons y adiacentes situèes en la rue

le  contenu  au de  sainct  pierre  /  et  court  gillesson  et  autres

present  article  a maisons ou demeures qui s’i pourront bastir /

condition et jardin d’jcelle maison presentement occupè

touteffois        les     par  les  reverends  peres  dominiquins  faisant

vintiesmes que les partie du fief de phalempin / audit magistrat

magistrats  ne  les competra  le  droit  de  mettre  sus  /  et  y

feront  lever  sur percevoir  les  jmposts  /  et  editer  sur  le  fait

les  l’enceinte  du d’jceux  comme  au  surplus  de  la  ville  avec

fief  de  la  motte cette [xxx] reserve au regard desdits jmposts

madam que  les  vintiesmes  se  leveront  sur  la  maison

principale occupeè presentement par la vefve

louis van nieukerke seulement a l’advenant de

douze

 

madame  qu’en  la florins et demy comme se paie aujourdhui de

mesme  maniere    chasques vintiesme qui se mettra sus deᵔpuis

// et sur le mesme ce  jourdhuy  en  avant  avec  toute  la  police

qu’ils  ont  estez touchant  les  manufactures  et  marchandisses

jusques  a  present en sorte que ceux y demeurant seront suiects

/  et  sur  celles  qui aux  mesmes  visites  /  esgards  /  sieges  de  la

se  bastiront  apres vintiesme  bourgetrie  //  perche  aux  draps  //

que et  autres  ordonnances  faites  et  a  faire

conformement  a touchant  les  dits  jmposts  manufactures  et

ce  qui  se  leve  sur marchandisses comme les autres mannans de

les             autres      la  dite  ville  et  que  pour  autant  que  touchera

maisons de la dite     ausdits      jmposts      manufactures      et

ville et pour ce qui marchandisses  et  empescher  et  punir  les

concerne       les     defraudations  /  et  contraventions  ausdites

marchants      et     ordonnances  le  dit  magistrat  et  sieges

ouvriers  qui  sont     subalternes    y    pourront    exercer    leur

a     present     et     iurisdiction  /  qu’a  cet  effect  soit  enioint  aux

pourront officiers  de  ce  lieu  d’ainsi  le  souffrir  //  et  le

s’habituer        a     prevost  de  sa  maiestè  au  dit  lille  et  ses l’avenir  dans  l’en- sergeants  et  autres  qu°il  appertiendra  y

ceinte  du  dit  fief puissent  faire  tous  les  exploits  a  ce

et  maisons  de  la convenables sans qu’ils aient besoin d’aucune

motte    madame    obeissance  ou  pereatis  que  soit  aussi  enioint

qu°ils  y  pourront aux  officiers  du  dit  lieu  d’apprehender  et  de

exercer        leur     livrer au dit magistrat ceux contre lesquels il

trafiques         et     aura  donnè  quelque  decret  en  maniere

mestier sans estre                              342 criminel  qui  s’y  seroient  retirez  sans  au

suiets  a  se  faire surplus des droits de justice et renchises de la

recev  recevoir  a     dite terre passer     maistre

dans la dite ville

 

9                                  9

 

Sa maiestè veut et que les mannans desdits enclaves et banlieue

en-  tend  que  les 344  de  la  dite  ville  iouiront  de  tout  et

habitans  tant  de franchises a elle / ci devant accordèes tant de

la           nouvelle                                                   345 la  capitulation  d’jcelle  qu  autrement  et  de

 

banlieue  de  la             346 seigneurs douai et orchies ville  de  lille  apres enceinte  que  dela france  /  comtes  et  comtesses  de  flandre

son

agrandissement

jouissent  des  a

present        des

mesmes 343dont

maintenant

jouissent

actue[ll]ement

ceux de la ville

 

sans     attendr[e]

que

l’agrandissement

soit aᵔchevez
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10 accordè                                10

 

et     afin     que    ledit     magistrat     puisse

paisiblement  jouir  desdits  droits  de  toutes

sortes      d°impositions      dans      lesdits

agrandissement enclaves et banlieue moderne

et nouvelle que dens maintenant maintenant

pour  l’avenir  soit  assoupi  et  esteint  le  procès

pendant indecis entre ledit magistrat et l’estat

des chastellenies qui pretend que les imposts

/  tailles  et  vintiesmes347  qui  se  levent  sur

lesdites terre et maison de la motte madame /

terre  de  sainct  pierre  /  et  autres  estant  en

ladite ville / et banlieue moderne lui doivent

appertenir a tousiours  et  que  lesdits  imposts

soient si avant que besoin soit pour l’avenir a

tousiours  /  et  proprietairement348  a  la  dite

ville  ainsi  que  ceux  qui  se  levront  esdits

agrandissement349    <agrandissement>    et

banlieue nouvelle

 

14          articles                             14

accordè

 

que sa maiestè soit servie de [xxx] declarer et

ordonner  que  personne  ne  les  puisse  ny

pourra  en  ce  troubler  ny  inquieter  ores  ny

jamais en temps a venir non plus les prevosts

// doiens et chapitre de la collegialle de sainct

pierre  //  et  est 350  a  t  desdites  chatelenies

qu’aucun  autre  qu’el351  qu’il  soit  ou  qu°il

puisse  estre  non  plus  au  pretexte  qu’ils

n’auroient  estè  ouis  ny  entrevenus  en  cette

affaire  /  et  qu’ainsi  leurs  droits  comme  de

personnes  [xxx]  tierces  seroient  censez

reservez  qu’aucune  autre  cause  ou  pretexte

que ce soit ou puisse estre en leur ordonnant

bien  serieusement  et  a  certes  d°y  consentir

comme  a  chose  qui  est  du  service  de  sa

maiestè  et  du  bien  deᵕla  chose  publique  /

ensemble  d’eux  deporter  de  toutes  actions

qu’ils  voudroient  ou  croiroient  pouvoir

intenter  et  leur  competer  a  la  charge  desdits

magistrat  et  ville  de  lille  /  sans  s’en  reserver

aucune  ou  adresse  que  vers  sadite  maiestè  a

effect      d’en     estre     recompensèz     et

desdommagez  leur  prometant  en  parole  de

roy de les en recompenser et desdommager la

et ainsi que de raison comme aussi les autres

seigneurs  dont  les  heritages  entrans  esdits

agrandissement  et  banlieue  nouvelle  sont

tenus  et  mouvant  /  les  proprietaires  d°jceux

et generallement

 

tous ceux qui pourront en estre interressez /

en declarant aussi par sa dite maiestè qu’elle

prend a sa charge des dites 352 recompences et

desᵔdommagement    et    en    desᵔcharge

entierement lesdits magistrats et ville de lille

interdisant  a  tous  ses  conseils  //  juges  et

magistrats  officiers  [xxx]  et  a  ceux  de  ses

vaseaux  de  recevoir  ou  admettre  aucune

action  au  preiudice  de  ce  que  dessus  et

declarant  des  a  pres[en]t  pour  lors  et  a

tousiours nul et de nul effect tout ce que
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15 sera  fait  impetrez  //  jugè  et  ordonnè  au

contraire et le dit magistrat non

 

Accordè         a     obligè d°y deferer

condition

 

que  l’estimation                      15 article

qui devra  estre  faite bien entendu touteffois qu au regard de l’estat

des  imposts  se des  dits  chastellenie  la  dite  ville  en

reglera sur le pied     consideration  deᵕceᵕque  la  dite  nouvelle

des six der- nieres banlieue  se  prendra  en  partie  sur  aucuns

annè    du    pro-     heritage aᵕpresent contribuables a celui devra

venant  desquelles pour jceux paier audit estat des chastellenies

six           annees      les  tailles  et  vintiesme  selon  la  taxe

l’intention  de  sa d’auiourd°hui  ausquels  les  dits  heritages  qui

maiestè  est  qu°il entreront  en  la  dite  nouvelle  banlieue

soit     fait      une      auroient  estè  taxables  en  suite  des  envois  et

masse  dont  la impositions d°jcelle sur les dites chastellenies

sixiesme     partie     /  et  pour  autant  que  touche  aux  autres

servira  servira  de imposts qui se sont levez sur les dits heritages

pied  comun  pour qui entreront dans l’agrandissement de la dite

le banlieue s’en fera estimation d°une anneè sur

desdomagement le pied des six dernieres pour en estre par la

que  la  ville  devra dite  ville  annuellement  paiee  la  [xxx]

faire aux estats ce     montance aux mesmes chastellenies qui  sera  reglè  par

arbites  dont  les

parties

demeureront

d’accord  |  et  en

cas  qu°ils  n’en

puisse  convenir  il

en  sera  nommez

par sa maiestè

16 article accordè

16

 

en  derogeant  aussi  de  sa  certaine  science

pleine puissance et authoritè roial et absolute

a  toutes  choses  qui  pourroient  oster  ou

contrarier  a  son  dit  accord  /  octroi  et

concession avant dites de quelque chef soubs

quelque [xxx] raison ou [xxx] pretexte que ce

soit ou pourroit estre aussi bien du droit d°un

tierce qu’auparavant 17 article                                        17

 

Sa     maiestè     a     et  pour  facilement  faciliter  au  dit  magistrat

acordè et accord35 les  moiens  de  recouvrer  la  dite  somme  //

3 l’authoriser  de  practiquer  par  dessus  les   le  contenu  au

present  article  et moiens presentement courans en sa dite ville

a  authorisez  et //  tels  autres  qu’ils  trouvera  convenir  a  la

authorise  tout  ce moindre  surᵔcharge  de  sesdits  et  ordonner

que  <ce>  au  dite qu°esdits moiens tant vieux que nouveaux et

magistrat feront a aussi dans l’accroissement qui adviendra aux

l’effet  d°jcelui  et imposts  se  levant  sur  lesdites  enclaves

pour l’emprunt de agrandissement  et  banlieues  par  l’egalement

la  levez  des  biens d°jceux au pied de ceux se levant au surᵔplus

sans  que  pour  ce de sa dite ville contribueront indifferamment

ils  aient  besoin toutes  personnes  //  prelats  //  chapitres  //

d’autre expedition ecclesiastiques  //  chevaliers  nobles  //

ny  pouvoir  que officiers  des  sieges  roiaux  nonobstant  leurs

celui  pretendues  exemptions  /  et  generalement  que  sa

maiestè  toutes  autres  personnes  quelles  qu°elles  leur

en fusssent  et  combien  privilegees  quᵔelles  se  ᵕ  donne  par  la

presence  a  [xxx] voudroient  dire  nonobstant  leurs  dits

condition privileges  generaux  ou  especiaux  et  que  sur

tousteffois  quil  se les  dits  moiens  tant  presentement  courant

conformeront  qu°a pratiquer de nouveau / et accroissement  a

l’esgard                 d’imposts des

impositions    sur

les ecclesiastiques

et nobles [xxx]
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<ecclesiastiques le dit magistrat pourra lever argent en rentes

et  nobles>  a  ce heritieres  au  foeur  du  denier  douze  //

qui  sera  ordonnè quatorze // seize ou moindre foeur s’il se peut

sur ce suiet par le nonobstant  que  la  coustume  du  dit  lille  /  les

conseil      souve-     deffende a plus haut foeur que du denier seize

rain de tournai en rentes viageres a une ou plusieurs vies au

denier  six  //  huict  ou  dix  ou  en  lever  a

deposito  ou  autrement  a  frais  et  interests  et

les  y  affecter  avec  toutes  les  seuretè

convenables  et  que  le  dit  magistrat  sera

authorizè  de  continuer  lesdits  imposts

jusques     a     l’entiere     extinction      et

remboursement desdits deniers levez cours et

interests  et  autres  frais  en  dependans  sans

avoir besoin d’obtenir autre octroy que l’acte

du present accord

 

18 article                                       18

 

Sa     maiestè     a     suplians sa maiestè pour animer les suiects de

renvoiè et renvoie la  dite  ville  a  batir  et  habiter  le  dit[xxx]

les  suplians  en agrandissement  et  y  attirer  autre  habitant

son  conseil  des d’accorder a sa dite ville 3 franches foires de

finances      pour     chevaux  et  autres  bestiaux  aux  temps  que  le

donner  advis  a  sa dit  magistrat  iugera  les  plus  convenables  /

maiestè  sur  le avec  descharge  de  tous  droits  pour  les

contenu        au     chevaux  et  autres  bestiaux  qui  y  viendront  y

present  article  et seront  vendus  /  et  en  sortiront  aussi  bien

sur  jcelui  leur d’entrez  et  sortie  qu’aucun  autre  et  que

estre  en  suite pendant la dureè des dits foires qui sera d de

pourᵔveu     ainsi     3  jours  a  chacune  et  les  3  jours

qu°elle verra estre immediatement  precedens  et  les  3  jours

et a propos immediatement  suivant  /  les  personnes

autrement  arrestables  pour  debtes  ne

pourront  estre  arrestè  ny  leurs  chevals

n’autres bestiaux leur argent en procedant ny

bagage necessaire a leur voiage estre saisis si

ce n’est pour deptes contracteès au temps des

dites foires ou dependamment d’jcelles

 

Fait     a     sainct     Michel  le  [xxx]  peletier  conseillier  du  roy  en

germain en lᵔaie le son  conseille  d’estat  /  et  en  sa  court  de

23  jour  d’avril parlement  de  paris  //  intendant  de  la  justice

1670 et signè louis //  police  et  finance  en  flandres  A  lille  de

et  plus  bas  le l’imprimerie  de  nicolas  de  rache  jmprimeur
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Joli  coeur  fut Le  19  de  juillet  a  5  heures  apres  midy  fut

pendu pendu un nommez joli coeur // pour ce qu°i a

voulut forchez une femme en presence de son

maris  //  et  a  voulut  tirez  son  pistolez  pour

tuer son maris| et fut pendu pour mourdreur

 

Le 20 de juillet fut

tenu  a  bruxelle  le

grand  jubilez  du

sainct  sacrement

de     miracle     /

lequelle  dura  14

jour 354

 

Une    carez    de     Le 26 de juillet [xxx] a 7 heures du matin en

soucrion en feu et la rue des estacques est arrivez qu°un charrez

en flamme de  soucrion  passa  par  dessus  un  feu  qu’on

n’avoit  fait  sur  le  rue  |  dont  la  paille  prinda

feu  /  et  la  charrez  alla  toute  en  feu  et  en

flamme en la rue de st sauveur / et la charrez

fut toute gattee et brusleè

 

Un prestre tuè qui Le  3  d’aoust  en  la  ville  de  paris  est  avenu

disoit  messe  a qu°un homme nommè francois sarazin lequel

paris lui avoit estez chrestien et puis fut retournè a

la fause loy / et donc de rage et de despit tua

un  prestre  qui  disoit  messe  en  l’eglise  de

nostre dame a paris / et puis apres prints les

hostilles355  sur  l’autel  et  les  faicts  tremprer

dans le sang du prestre qu°i avoit tuè / et cela

fait  sorti  de  l’eglise  /  et  un  cocher  qui  estoit

bien  adroit  le  saisie  de  son  manteau  /  et  fut

prit  et  emmenez  a  la  g  creve  /  et  fut

condamnè d’estre brusleè tout vif / et le poing

droit  couppè  /  et  mourut  obstinez  //  lequel

pensoit tuez l’archevesque de paris | il tua le

prestre

 

Feu au chateau en Le 5 d’aoust derriere le chateau le feu se prit

la  maison  d°un en  la  maison  d°un  foullon  [xxx]  |  et  n’eut

foulon                qu°une maison de bruslez

 

Feu  au  village  de Le  12  d’aoust  le  feu  se  prit  au  village  de  nin

nin elietar elietar  |  et  eurent  bien  62  maisons  de

bruslerent

 

Pierre  merlen  fut Le  20  d’aoust  au  matin  au  marchè  devant  le

blessee    Le    16     corᵕdeᵕgarde les francois faisoient l’exercice |

d’aoust  le  comte                                         357 dont 2 en furent blessee de deux au soldat

monterey  fit  son qui  tirerent  leurs  mousquets  aux  travers  des

 

gouverneur     du     furent blessee | une nommè pierre merlen // 356 pais bas entrez           de     bourgeois  qui  estoient  a  la  vente  //  dont  3

et  une  femme  et  un  paisan  //  merlen  eu  le

<le> coup de balle a la gorge et la femme a la

cuisse et le paisan on veu dire qu°i en mourut

 

x  La  comfrerie  de Le 23 d’aoust les comfreres de nostre dame de

nostre  dame  de liesse / ont estez a liesse pour la premiere fois

liesse //  et  alloient  comme  les  comfreres  de  nostre

[xxx]  dame  d’hal  et  fut  fait  une  comfrerie  a

sainct maurice
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Les  saieteurs  ont Le 27 d’aoust les messieurs du magistrat ont

mesurez a l’aulne      fait  crier  aᵕla  bretecque  que  les  maistres

saieteurs  a  faire  leur  pieces  plus  longue  et

mesurer a l’aulne // et le 22 de septembre les

maistres  de  la  vingtiesme  ont  estez  par  les

boutiques de saieteur demander combien qu°i

avoient de chaine ourdie

 

Les  ouvriers  de Le  29  d’aoust  les  ouvries  de  saieteur  ont

saieteur        ont     promenez  avant  la  ville  de  lille  avec  les <pro> promaine a     tambour batant com̄e du temp d’Espagne | ce

leur  feste  avec  le fut nous qui promena premierement du temp

tambour    batant     des francois // et voici tout ceux qui estoient

pour  la  premiere au guildon // et ceux qui porta le present au

fois  du  temps  des mareschal <du> d’humieres gouverneur de la

francois ville  /  et  celui  qui  porta  le  guildon  //  et  les

pris de tous // premier pierre jgnace chavate

/  jacque  franc  //  boduin  jean  blancquart  //

jean  de  l  haie  jean  de  l’eglise  /  jacque

peutemant dit carasine francois de roubaix //

everard  fievez  /  jean  prevost  mathias  de

bethune // jean cambrai // charle dominique

lucas // antoine cardon // nicolas lost / jean

castelle // guilbert l’aden // nicolas rebou //

jean  charle  le  mieuve  //  valentin  preu

d’homme  jacque  selos  /  jean  baptiste  cochez

//  michel  huon  //  boduin  tiedrez  /  francois

picavet  //  nous  fusmes  a  24  a  paiez  sans

comptez  le  prevost  anthoine  ferrez  et  le

tambour pierre de lattre / [xxx] nous fusmes

a  chacun  5  sol  d’estat  //  le  prix  du  guildon

pour aller a la messe fut vendu 8 sol a jacque

selosse | ce fut lui qui le porta le premier pour

la  premiere  fois  |  le  prix  du  guildon  pour  le

porter a cheval apres midi // fut vendu 32 sol

a  jean  de  l’haie  //  le  prix  du  present  pour  le

porter au mareschal d’humieres / fut vendu 9

sol  a  jacque  peutemant  /  et  ce  fut  lui  qui  le

presenta au gouveur358 pour la

 

premiere359  fois  //  et  le  gouverneur  donna  4

pieces  d’or  vaillable  de  36  livres  parisis  //  le

prix  du  seconde  present  pour  le  porter  au

maieur de la vintiesme 12 sol a nicolas rebou |

a  le  maieur  nommè  monsieur  du  ho  dit

l’argentier il donna un escu // le seconde jour

le prix du guildon // fut vendu 3 franc et 8 sol

a  jean  de  l’haie  //  le  prix  du  present  pour  le

porter  a  l°entendant  fut360  vendu  18  sol  a

michel  huon  /  et  l°entendant  n’estoit  pas  en

sa  maison  /  et  fut  portez  a  jean  deslob  / et

deslobe  donna  3  franc  //  le  3  jour  fut  le

dimanche / on ne promeni pas
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le  seconde  present  fut  vendu  16  sol  a  jacque

selosse  pour  le  porter  a  pierre  de  pelle

vintiesme // et ce jour la y361 ne le voulut pas

avoir / et le premier de septembre le prix du

guildon fut vendu 24 sol a jean de l’haie // et

le prix du present 12 sol a nicolas rebou pour

le  porter  a  l°entendant  //  et  l°entendant

donna  un  escu  /  et  ne  prenda  pas  le  present

seulement  qu°une  fleur  //  et  puis  le  mesme

present  fut  representè  a  jean  baptiste  franc

maistre  du  corps  de  stil  |  et  jean  baptiste

francs donna un escu | le seconde present fut

vendu  6  sol  a  mathias  de  bethune  pour  le

porter  a  pierre  de  pelle  //  et  pierre  de  pelle

donna 24 sol // ce jour la nous fusmes encore

a 21 a paiez | le 2 jour de septtembre le prix

du guildon fut vendu 30 sol a guilbert l’aden

//  le  present  12  sol  a  boduin  tiedrez  pour  le

porter  a  libert  //  et  libert  donna  un  escu  /

voici  la  fin  d[u]  porteur  de  guildon  et  du

present  par  ce  que  le  mercredi  nous  tenime

table // et le jeudi tout de mesme

 

Le drap fut my au Et  a  la  foire  de  lille  au  dit  an  fut  my  le  drap

clochez  t        auᵔtour du clocher de sainct estienne avec les  de  s

estienne avec les armes  du  roy  de  france  louis  14  pour  la

premiere fois

 

armes  du  roy  de

france Un  debat  en  la Le 7 de septembre par le jour de la procession

ville  d’armentiere de  la  ville  d’armentiere  /  advient  un  tumute

// avec ceux de la avec  ceux  de  la  ville  de  lille  //  cela  advient

ville de lille                                       362                         363 pour le ju de pasme sur la place // dont

vint  a  quereller  l’un  contre  l’autre  //  et  ceux

d’armentiere  ont  commencee  a  ruez  sur  les

lillois // dont ceux de lille se sont revingerent

// et puis les lillois print et enprisonnez dont

l°un  se  nommoit  joseph  du  bar  et  l’autre  le

fils joio / et puis un eschevin de la ville de lille

nommez  l°advocat  turpain  dont  lui  voiant

tous cela / lui mesme va parler a un eschevin

d’armentiere  /  et  l’eschevin  d’armentiere

parla tous a la revers // et quant l’advocat de

lille  oui  parlè  ainsi  l’advocat  d’armentiere

print son fouez qu°i tenoit en sa main | frappa

l’eschevin  d’armentiere  //  et  quant  les

bourgeois    d    armentiere    virent    cela

commencerent  a  se  jetterent  sur  l’advocat  te

de lille et lui deschirerent
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le  visage  et  le  mener  en  prison  dans  un

cabaret  et  le  mesme  jour  ils  sortirent  //  et

puis apres ceux de la ville de lille ont esteès en

la  ville  d’armentiere  avec  les  sergeans  du

prevost  et  les  gens  du  mareschal  d’humieres

querir  9  prisonniers  d’armentiere  /  et  les

amener a lille en prison

 

Feu  au  faubourg Le  10  de  septembre  le  feu  se  print  au

de la magdeleine fauxbourg de la magdeleine par de la <// la>

caucette | et eut trois maison bruslè[e]

 

Fut  desrobè  a Le  15  de  septtembre  en  l’eglise  de  sainct

nostre dame d’hal maurice fut desrobez a nostre dame d’hal les

a st maurice

cours  d’argent  qui  est[xxx]ent364  a  l’entour

d’elle | y365 en fut print quinze

 

Une  femme  batu

de verges le grand

tour

 

Un caramara batu Le  25  de  septembre  fut  batu  de  verges  un

de verges caramara  sur  le  houre  au  marchè  //  et  ce

mesme  jour  se  pendi  un  serviteur  d°un

chapelier  en  la  maison  de  pierre  semette

aupres  de  la  porte  de  sainct  maurice  /  et  ce

jour la les messieurs du magistrats ont estees

visiter le pendu | et estoit agee de 18 a 19 ans

 

Une  femme  batu Le  26  de  septembre  fut  batu  une  femme  de

de verges Le 27 de     verges le grand tour pour avoir aᵔchetè la des

septtembre     les     vendus / et elle disoit autre nom que le sien /

reverends  peres elle demeuroit en la rue de malpar | laquelle

jesuistes  ont  tenu elle fut banni a tousiours | et apres qu’elle fut

fort  solennez  la batu  de  verges  l’officier  alla  querir  le  dit

feste      de      la      pendu  [xxx]  aupres  de  la  porte  de  sainct

canonization  de maurice et le triner avant la ville sur une cloie

sainct      francois     comme on na fait a mathieu d’effontaines | et

deᵕborgia  et  ont     fut my et posee a la voirie

fait  des  grands

feux  de  joies  /  et

dressez  de  beaux

arcs triomphaux a

rome366

 

Melo fut tuè Au  dite  an  melo  fut  tuè  par  des  soldats  |  et

melo estoit de peu d°esprit 367 | pour le salue

de son ame

 

Un       homme    Envers  la  fin  du  mois  de  septembre  un

mangea  de  la                                368 homme nommè jean apau fit gaiure contre

franque argille dit 369  charle chufar de manger une livre de breg

jean apau             dit franque argirle // que charle chufar
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auroit  mangè  une  livre  de  beure  //  et  charle

chufar  gaigna  la  gaiure  de  24  sols  //  et  cela

fut  fait  en  la  cave  de  salomez  dit  mal  espin

envers  la  porte  des  malades  |  et  jean  apau

perdi pour avoir reiettè // et celui qui pesa la

dite livre de franque argirle ce fut un nommè

ricour qui estoit eschopier [xxx] en la rue des

malades au coin de la rue des estacques

 

Un         soldat     Le  dernier  de  septembre  fut  arquebuser  un

arquebuser soldat  au  marchè  //  et  eurent  deux  jeune

homme  de  blessee  en  la  cuise  d°un  coup  de

balle

 

Un homme tuè Au  mois  d’octobre  au  fauxbourg  de  sainct

pierre deux beaux frere ont donnè des coups

de couteaux a l°une l’autre | dont l°un en fut

tuè

 

Quatre      soldat     Le  18  d’octobre  fut  pendue  4  soldat  au

pendu              marchè  devant  le  corᵕdeᵕgarde  pour  avoir

s’artè370  |  et  le  26  a  jpre  estoient  a  20  d°un

rigiment  et  6  d’autre  //  et  ces  4  jci  furent

attrappez / et entre ces 4 y avoit un grand | il

fut pendu le dernier // et celui la manqua de

tuer  son  capitaine  //  et  lui  donna  cartier  et

pour  <pour>  son  paiement  /  et  le  fit  pendre

//  et  le  2 e  fut  pendu  par  le  [xxx]  beau  fils

maistre  jean  //  et  puis  le  fils  maistre  jean

pendit  les  3  autres  |  et  quand  la  justice  fut

accomplie  2  soldat  monta  sur  l’eschelle  avec

l’espee  en  la  main  et  ont  coupè  les  cordes  et

les  pendus  tomba  a  terre  |  et  puis  ont

commencerent     a     <a>pillee      leurs

habilement//  et  ensuite  de  ceci  //  tandis

qu’on  pendoit  ces  4  un  fillou  print  un  espee

au

 

costè  de  l’homme  de  chambre  du  mareschal

d’humieres // et l’homme de chambre a r’eu37

1 son espee et le fillou a perdu son manteau

 

Le  fauxbourg  de Au  dit  mois  d’octobre  le  roy  de  france

sainct pierre estes apprenda  tou[s]  les  fonds  des  maisons  au

ville fauxbourg  de  sainct  pierre  et  les  faires

vendres a son profit par l’entendant de la ville

de  lille  //  et  cela  fut  opposee  et  ne  fut  pas

advouez sito372
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Les      nouveaux          e Le  27  d’octobre  ne  furent  pas  faicts  les

ferreurs        des     ferreurs  de  la  vintiesme  des  saieteurs  //

saieteurs  comme lesquels furent faicts la veil de la toussainct /

bouticliers373 lequel  ne  fut  pas  fait  un  seul  saieteur  //  les

messieurs du magistrat establirent bouticliers

et  drappiers  au  lieu  d’estres  a  douze  il  ne

furent  qu’a  six  //  et  alors  les  maistres  de  la

vintiesme  ne  furent  pas  renouvelez  |  il

demeurerent  deux  ans  //  c°estoit  pour  la

bienᵔvenu  du  roy  /  et  aᵔlors  francois  catelin

estoit  sortie  de  la  ville  pour  ce  qu°i  estoit

ferreux // et avoit manquet a plusieurs choses

// et encore plus avoit marquet de ses pieces

sur le marque des marchants // et fut sceu et

accusèe  /  et  nonobstant  le  stil  en  fut  fort

embrouilleè parce qu’on trouvoit beaucoup de

fraudes  a  les  marchandisses  //  et  le  17

decembre  les  nouveaux  ferreurs  ont  selleè

pour  la  premiere  fois  /  et  aᵔlors  la  dite

vintiesme fut enclot comme a les bourgeteurs [xxx] Don juan de Le 27 x Le 6 de novembre apres midi arri[v]a

tolede    revenant     au  fauxbourg  des  malades  28  esclaves

du  soir  du  logis rachetez des turcs que ceux de la confrerie de

du     conte     de     la tres auguste trinitè a sainct estienne a lille

grimbergue     fut                                               t ont  rachetè  //  et  furent  menerent  a  s

assasinez    /    a     estienne  entre  les  bastons  des  messieurs  du

bruxelle magistrat  quand  ils  marchent  a  les  pro

cessions // et quand ils furent venues a sainct

estienne fut

 

28 esclave rachetè chantè  le  te  deum  en  musique  et  les  vespres

des  turcs  de  la ensuivant  et  donnez  deux  fois  la  saincte

confrerie  de  la benediction du venerable sainct sacrement //

trinitè a lille et  apres  vespres  le  pasteur  les  mena  en  sa

maison  //  et  lendemain  par  le  vendredi  fut

fait  la  solennitè  pour  eux  //  parᵔce  que  le

dimanche  ensuivant  on  ne  pouvoit  faire  la

solennitè  pour  eussent  parce  qu’on  faisoit

l’office de sainct charles borromè // et dessus

le catalogue qui estoit en l’eglise de st estienne

estoit  escript  en  nombre  de  52  de  nom  et  de

surnom

 

Un soldat tuè Le 10 de novembre deux soldat se sont batus

l°un contre l’autre au marchè | duquel l°un en

fut tuè // et l’autre fut emmenez en prison

 

Beatification    de     Le  12  de  novembre  par  le  jour  de  la  veil  de

sainct  stanislaus sainct  stanislaus  kostkae  ceux  de  la

kostkae  par  les compaignie de jesus ont fait la solennitè de la

peres de la campa     beatification    de    sainct    stanislaus    et

compaignie     de     lendemain  l’abbè  de  fallepain  a  dit  la  grand

jesus a lille messe et [xxx] apres midi au salve a donnè la

benediction du s t sacrement

 

224 v 1670

 

et au soir venu fut tirez les crochez et petares

qui  estoient  en  leurs  jardin  et  puis  furent

allumerent  les  laternes  de  papiers  de  divers

couleurs  //  laquelle  estoient  misent  a  costè

des  deux  vitres  du  portal  de  l’eglise  //  et  au

dessus du portal ils y avoit 40 haches allumez

// et en la maison de devant y ni avoit encore

10 // et au portal yl y avoit une couronne avec

4 cercle comme une couronne demp d’empire

et  toutes  lanterne  au  tour  //  et  apres  cela  //

tambour  et  trompettes  et  autres  instrument

musicaux  //  et  ensuite  de  ceci  l’autel  estoit

tres bien parez d°une histoire du dit sainct //

et  a  l’autel  avoient  fait  monstrer  un  soleil  au

salut

 

Le mariage du roy               375 Au dit nois de novembre le roy de pologne

de pologne se maria avec la soeur aisnee de l’empereur //

laquelle aiant estè arrestè on resolut a vienne

qu°apres  qu°on  auroit  celebrez  le  jour  de  la

naissance de l’imperatrice sa mere le 18 de ce

mois // et de le traitter en qualitè de reine / et

de la servir seule a une table particuliere

 

Le 18 de nombre3 le 17 le roy casimir de pologne arriva a sainct

 

roubaix  duc  d’enguien  qui  l’accompaignoit  avec  un  376  l’evesque  de  beziers  et  il  veit  74 germain  en  laie  incognito  dans  la  carosse  du   au  pont  de

prestre  tomba  en   le  roy  de

l’eau et fut noiez france dans son cabinez ou y estoient la reine

et monsieur le d’aulphin en son appartement

// cette entreveue s’estant fait avec beaucoup

de satisfaction de part et d’autre apres quoi il

partit pour aller a paris

 

Le       21      de

novembre      fut

commencè  a  faire

les  fondement  de

l’escole

journaliere aupres

de  l’eglise  de  st

sauveur

 

Don377 Le  27  de  novembre  don  juan  de  tolede   juan  de

tolede  d’avalos revenant le soir du logis du conte de  d’avalos

revenant  du  soir 378  grimbergue a bruxelle fut assasinè par 5 ou

du logis du comte 6  personnes  qui  l’attendoient  proche  de

de  grimbergue  a l’hostel  de  l’internonce  //  et  apres  son  corps

bruxelle         fut     fut portè en l’eglise des carmes / ou on lui fit

assasinè un  service  fort  solennelle  par  ordre  du

connestable  de  castille  le  quel  y  envoia  la

musique  du  palais  //  et  aussi  tost  qu°il  eut

avis  de  sa  mort  /  il  envoia  son  premier

secretaire en sa maison pour se saisir de tous

ses  papiers  //  mais  on  ne  donna  point  ordre

que  jusque  au  lendemain  au  soir  pour  la

recherche  des  assasins  qui  eurent  eurent  le

temps  de  se  sauver  //  de  sorte  qu  on  na  pu

avoir aucune lumiere ny des autheurs ny des

motifs d°une si horrible action // et deux jour

auparavant  il  avoit  eu  [xxx]  audience  du

connestable  //  avec  lequel  il  fut a  l’apres

dinez a la promenade et il faisoit ses aᵔdieux

//  pour  aller  en  angleterre  en  qualitè

d’envoiez du roy d’Espagne

 

Le 26 de nombre3

79  fut  batu  de

verge  le  grand

tour             un

paisan380pour

s’avoir  rebeller381

a  l°encontre  les

desloieurs
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Soliman382 Le  3  decembre  soliman  aga  mustaseraga  //  aga  mustaseraga    fit     envoiez du grand turc // fit son entrez a paris

son entrez a paris // avec douze de ses gens // deux a deux et a

avec  des  gens  qui 20  pas  de  l°un  de  l’autre  |  desquels  ce

avoient  des  arcs ministre  fort  bien  montè  marchoit  entre  le

avec  eux  et  des sieur de lagebertie gentil homme ordinaire de

flesches                                                  383 la maison du roy et a son doman suivy par

le reste de son train composè de 26 personnes

qui  venoient  aussi  2  a  2  quatre  qui  tenoient

des  arcs  et  des  flesches  dans  des  carquois

richement brodez // et 6 armez de carabines

tous  sur  des  chevaux  de  grand  ecurie  //  et

dans cᵔest ordre il alla descendre a l’hostel de

venise  proche  de  la  place  roial  //  et  suivy

d°une foule extraordinaire de peuple / et le 5

le  sieur  de  berlize  introducteur  des

ambassadeurs  le  mena  a  sainct  germain  a

l’audience du roy

 

Le384 Et  au  dit  mois  le  vaisseau  nommè  le   vaisseau

nommè  redempteur du monde parti de venis il y avoit  le

redempteur  du385 quelques jours avec les presents destinez pour

fut peri le  grand  seigneur  //  et  les  ministres  de  la

porte  fut  accueilli  d°une  si  grande  tempeste

entre  pesaro  /  et  reminy  qu’il  fut  brisè  en

pieces  /  et  toute  la  charge  perdue  avec  les

nobles lorenzo // molino // ottavio // labia //

et  bertuccio  //  ciurani  et  quantitè  de  monde

//  et  sa  charge  estoit  estimeè  a  300  000

ducats

 

Le jubilè de sainct Le 6 decembre fut fait la solennitè de jubilè a

nicolas  a  sainct sainct sauveur en la chapelle de sainct nicolas

sauveur du  bar  /  lesquelles  yl  y  avoit  12  personnage

grand comme des hommes | c°estoit l’histoire

 

de  sainct  nicolas  quand  ils  conservit  3  filles

d’aller au bourdeau386 / et ils leurs donna une

bourse pleine d’argent | cela fut 9 jour Le  pape  clement Le  9  decembre  mourut  a  rome  le  pape

9 e clement 9 au grand regret de tous le monde //  mourut a rome

et  quelque  jour  auparavant  aiant  fait

assembler  le  petit  consistoire  dans  la

chambre // il declara le sieur porto // carrero

doien  de  tolede  pour  remplir  la  place  qu  il

s’estoit reservez in petto et fit une promotion

de  sept  cardinaux  qui  sont  le  pere  bona

feuillant  //  le  sieur  nerli  archevesque  de

florence // cerri doien de la rote // palavicini

clerc de la chambre // bonacorsi tresorier de

la chambre apostolique // acciaio auditeur de

la  mesme  chambre  //  et  altieri  maistre  du

sacrè palais

 

Le  7  decembre  a

11e  heure  par

nuict le feu se prit

en la maison d°un

chirurgien  au  dit

rihoure  par  une

fille  qu°elle  avoit

les  poques  qu’on

le  refondoit  //  et

le 8 elle fut menez

en la maison forte
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La     foire     aux     Le 14 decembre par un dimanche fut fait pour

chevals  a  lille la premiere fois en la ville de lille la foire aux

pour  la  premiere chevals  en  la  nouvelle  enceinte  a  la  porte  de

fois sainct pierre trois jour durant // et trois jour

devant et apres les <les> depteurs pouvoient

bien  estres  en  la  ville  sans  les  faires  arrester

//  et  le  drap  estoit  au  clochè  de  st  estienne

l’espace de 3 jour comme a la foire de lille

 

Un  fau  monnoiez Le  26  decembre  estes  sorti  du  prison  par  les

sorti du prison treilles  de  fer  au  dessus  le  poise  des

prisonniers | et entre ces prisonniers il y avoit

un faux nomnoiez387

 

Un         soldat     Le  29  decembre  fut  arquebuser  un  soldat

arquebuser  a  la francois a la citadelle pour la premiere fois

citadelle

 

Les         courts     Le  30  decembre  fut  mesurez  les  courts  de  la

mesurez paroisse de sainct sauveur // et aucun dit que

c°estoit  pour  faire  des  rues  ou  bien  pour  y

faires des portes ou bien pour les bouchers et

les aneantir c°este a dire les ruinez| fin de l’an

1670
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Un  homme  tuè Le  5  de  janvier  eut  un  homme  de  tuè  aux

aux moulins garin moulins  garin  aupres  de  la  porte  de  fives  |

lequel travailloit a son ouvrage

 

Feu au estouppe Le 7 du dit mois le feu se prie a des estouppes

a la porte de sainct sauveur a des cordiers qui

filloient

 

L’eglise  t et  au  dit  mois  fut  commenceè  a  voutè  le  de  s

estienne voutè         travers de l’eglise de sainct estienne

 

Un  enfant  bruslè Le 12 de janvier eut un enfant de bruslè dans

aux  marchè  aux une cave au coin de la court du pourcelet au

moutons            marchè aux moutons

 

Deux      soldats     Le  17  jour  de  janvier  a  3  heure  apres  midi

pendus furent  amenerent  cincq  soldat  au  marchè

pour  estes  pendus  //  dont  estant  venue  a

cincq au pied de l’eschelle au gibet lequel ont

jouerent aux dez pour voir quiconque mouroit

| dont il ne jouis qu°a quatre parce que le 5 ne

voulut  pas  |  dont  le  plus  vieux  mourut  le

premier
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Un       homme    Le 22 de janvier entre 2 et 3 heure apres midi

estranglee  a  un lequel  fut  estranglee  un  homme  a  un  poteau

poteau sur  un  eschafaut  au  dit  rihoure  par  ce  qu°i

avoit  tue  et  mourdri  un  homme  //  et  au  dit

poteau  avoit  un  biliez  escript  //  pour  avoir

tuè un homme // et apres qu°i fut mort / fut

menez au fauxbourg des malades sur un roue

//  lequel  estoit  du  village  d’henvelin  |  lequel

estoit  agè  de  36  ans  /  et  mourut  bien

constanment

 

Platelle procureur Le  30  de  janvier  fut  batu  de  verges  sur  un

fut batu de verges houre  au  devant  la  maison  de  ville  un

sur le houre            procureur nom̄ez platelle // lequel estoit agee

de 60 ans | et cest homme alloit a crocette et

a  montè  sur  le  houre  avec  son  manteau  sur

son dos | et fut bannie a tousiour // lequel fut

batu  pour  avoir  faicts  plusieurs  fauses

signatures  /  et  encore  plusieurs  faut

contracques388 par incitement | et puis apres

le cachè du roy // et avec lui estoit encore un

autre  nommè  caron  /  et  celui  la  fut  reservez

en prison

 

Clement       des     Le premier de febvrier entre 8 et 9 heures du

gardins         fut     soir  clement  des  gardins  fut  blessee  d°un

blesseè coup  de  cousteau  a  la  gorge  par  le  serviteur

d°un procureur | il ne mourut pas

 

Les  benitois  de Le  3  de  febvrier  en  l’eglise  de  sainct  sauveur

plomb  a  sainct fut  faicts  les  benitois  de  l  plomb  a  l°entour

sauveur              des pillers de pierre

 

Les indulgence de Le  8  de  febvrier  les  maistres  jardiniers  de

sainct paulin sainct  paulin  ont  receu  de  rome  les

indulgence de la comfrerie a sainct sauveur a

lille // et le 10 d’avril ont establie le buffee //

et le 22 de juin la comfrerie fut erigee pour la

premiere fois // on serre389 saint paulin pour

mal de colique et autre infirmitè corporel

 

Don  antonio  de Le 12 de febvrier don antonio de cordova fut

cordova  eut  la amenez amenez prisonnier a madrid // lequel

teste  tranchez  a eut  la  teste  tranchè  en  la  grand  place  de  la

madrid dite ville pour avoir estè l’autheur de la fausse

accusation contre le comte d’aranda aiant fait

croire a don juan d’austriche
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qu’il  avoit390  voulut  empoisonner  //  on  a

aussi  condamnè  au  mesme  au  mesm  suplice

dom raphael son frere // mais son execution

a  estè  surcise  //  le  sieur  beverning  arriva

aussi en ce mesme temp a madrid en qualitè

d’ambassa391  extraordinaire  des  estats

generaux des provinces unies

 

Un      capitaine     Le  25  de  febvrier  fut  fait  un  service  en  la

francois tuè paroissial  de  sainct  maurice  d°un  capitaine

francois qui fut tuè par un autre en revenant

de l’amour a une damoiselle // et ce capitaine

estoit  heretique  /  et  3  a  4  sepmeine

auparavant scavoit392 fait catholique // et fut

enterrez en l’eglise fort honorablement // et a

son  service  fut  fait  un  sermon  par  un  pere

capucin  allemant  par  ce  que  le  defunque 393

estoit aussi allemant // et a son convoie avoit

plus  de  trois  cent  homme  tant  de  gens

d’armes que d’autre

 

Feu  en  la  ville  de Le 2 de mars a 3 heures apres midi le feu s’est

paris et la biblotè 3 prie  en  la  chambre  du  premier  pavilon  de

94 sorbone qui estoit impossible de remedier de  du  sieur

porcher fut bruslè maniere que la bibbiotheque du sieur porcher

l°un  des  docteurs  qui  occupoit  ce  premier

estage fut estimèe plus de 50 mille livres // et

fut tout destruict en 5 a 6 heure le dommage

se montant a plus de deux cent milles livres

 

Le     comte     de

nadasti  eut  la

teste coupez

 

Un  veau  avec Le 7 jour de mars au rivage de la ville de lille

deux testes fut  trouvè  un  veau  mort  laquelle  avoit  deux

testes et 8 pattes // et puis deux queues

 

Un  esprit  malin Le 9 de mars du matin en plain jour et plain

qui  revenoit  dans heure en la rue de sainct sauveur au coin de la

une  maison  en  la [xxx]  court  genette  a  vacq  en  la  maison  de

rue de st pierre chuffar estes revenu un esprit malin ou  sauveur

bien un diable // lequel disoit aux gens de la

dite maison d’avoir promis un voiage a nostre

dame  de  grace  a  pieds  deschaud395  et  disoit

qu°i  estoit  en  paine  passèe  34  ans  //  et

lendemain  qui  estoit  le  10e  //  il  a  encore

revenu // faire une croix sur une esmontè du

grenier / et un chacuns l°aᵔla voir |
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et  on  le  voiois  visiblement  //  et  puis  le

pasteur maistre pierre salmon de l’eglise de st

sauveur  deffendis  espressement  de  ne  point

faire  le  voiage  jusque  a  quant  qu’on  scaurois

autre  nouvelle  //  laquelle  fut  trouvez  que

c°estoit un diable ou chose diabolique parᵔce

qu°y ne [xxx] s°aᵔparoissois qu’a une fem̄e de

la dite maison | et quand le pasteur parlois a

lui / et lui demandoit a voir ses pieds ils ne les

monstroits  jamais  |  et  cela  dura  une  espasse

de temps / on le voioit aussi sur les outils //

et  mettoit  le  cousteau  dessoubs  le  chevai396

du lict et faisois encore autre chose

 

La  chapelle  de Au  mois  de  mars  au  my  caresme  fut

sainct  hubert  fut commencee  a  voutè  la  chapelle  de  sainct

voutè                hubert en l’eglise de sainct sauveur

 

Monsieur  caron Le 23 de mars monsieur caron sorti du prison

sorti du prison par une feintise / lequel avoit aupres de lui /

un397  qui  le  soingnoit  |  un  sergent  nommè

petit gille wandreliard de peur qu°i sceu398

 

sauvez  //  dont  caron  fit  tant  boire  de

brandevin / que le dit sergent en fut ivre // et

dont estant ivre caron prind ses clefs et ouvre

la prison et s’enfui // et le dit sergent fut en sa

place  bien  long  temps  //  et  le  dit  sergent

perdit son office et a beaucoup de despend //

et  caron  estoit  du  mesme  fait  que  <que>

platel | il meritoient la mort

 

Le          cocher     Le 26 de mars par le jour du jeudi sainct sur

monsieur  du  ho les onze heures du soir fut noiez dans un puit

fut noiez dans la maison de monsieur du ho au coin de

la rue de la b c par la rue du molenelle | il se

nommoit pierre

 

Le     comte     de     Le 13 d°avril le comte nadasti a estè transferè

nadasti  eut  la a  l’hostel  de  la  ville  de  vienne  dans  une

teste     coupè    a     chambre  destinèe  pour  le  supplice  //  et  le

vienne juge estant assis avec l’espee nud a la main //

accompaignez de 12 senateurs de la dite ville

com̄anda au sindic ou pensionnaire de lire la

sentence a haute voix // que le dit conte pour

avoir  conspirez  contre  sa  maiestè  jmperial

pour  avoir  voulut  mettre  la  couronne  de

hongrie  sur  un  autre  teste  //  et  pour  avoir

interceptè  les  lettres  de  sa  dite  maiestè  //  et

vollè et pillee ses tresors pour avoir
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<avoir>  demandè  l’assistence  des  infidels  et

pour  avoir  commis  une  mort  innocente  /

estoit  condamnè  a  perdre  la  main  et  la  teste

par  la  main  du  bourreau  /  mais  le  juge

adiouta que l’empereur lui faisoit grace de la

main  /  a  lors  le  comte  se  jetta  a  genoux

devant un autel / et y fit ses prieres // et puis

s’assit sur une petite sellette couverte de noir

/ son page lui banda les jeux et en disant les

sacrez  noms  de  jesus  maria  //  joseph  /  le

boureau  lui  coupa  la  teste  /  et  l’on  mit  le

cadavre  dans  un  cercueil  et  on  l’exposa  une

demie heure a la veue du peuple // tel fut la

fin  de  nadasti  //  comte  perpetuel  de  la  terre

de  fogaraz  des  comtees  de  chasteau  ferre  /

imeg // et salad / supreme comte et conseiller

d’estat de l’empereur son chambellan et juge

supreme de la court souveraine d’hongrie // il

confessa d’avoir fait mettre le feu au palais il

y399  4  ans  //  pour  obliger  leurs  maiestè

jmperial de se retirer a neustat pour avoir en

cest endroit meilleure occasion de les enlever

et envoier en turquie / d’avoir empoisonnè sa

femme  pour  ce  qu’elle  n’avoit  pas  voulut

empoisonner sa maiestè lors que l’aiant invitè

sur ses terres / il fit mettre un patè

 

empoisonnez  devant  sa  dite  maiestè  //  mais

sa femme l’osta / et mit un autre en la place /

le  chiaous  turc  qui  estoit  a  vienne  eut  la

permission  de  voir  cette  execution  /  on  a  eu

aussi  avis  que  celle  du  comte  de  zerin  et  du

marquis de francipani a estè faite a neustat au

mesme  temps  /  mais  publiquement  //  les

boutiques  furent  fermees  a  vienne  /  et  toute

la  ville  en  armes  /  et  par  toutes  les  rues  la

cavaleri marcha incessamment

 

On apprend que le comte zerin se resolut a la

mort  //  mais  francipani  fit  du  bruit  /  et

protesta // mais voiant que tout estoit en vain

il demanda pardon au comte zerin / et estant

venu  a  la  place  du  suplice  /  qui  estoit  au

milieu  de  l’arcenal  il  arrangua  le  peuple  de

demeurer plus fidelle que lui envers dieu / et

envers  les  princes  souverain  //  apres  quoi  il

demanda s’il n y avoit point de [xxx] grace //

et  le  juge  respondit  que  sa  maiestè  lui  avoit

fait grace de la main // de n°avoir pas coupez

//  et  le  bourreau  lui  donna  le  premier  coup

sur l’espaule ce qui le jetta par terre et se leva

// mais au seconde il lui abbatit la teste // le

comte n’eut pas aussi le bon heure de la perte

d°un coup
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Le  14  d’avril  auᵕfaubourg  de  fives  au  petit

 

Une buresse noiez cureu // une buresse tomba en l’eau | laquelle  fut retirez hors de l’eau / et elle eu l°estresme

onction | et puis en peu apres elle mourut

 

Une  femme  fit Le 17 d’avril fut sorti un homme du prison de

prendre  son  mari lille  tout  liez  /  pour  le  mener  en  la  ville

jci a lille qui estoit d’amiens / pour le faire pendre que sa femme

d’amiens  pour  le l’avoit  fait  prendre  |  et  on  ma  dit  qu°i  fut

faire pendre           pendu

 

Les        ricolets     Le 27 d’avril un char de braseur chariè sur un

pensoient  sortir enfant et lui s°a sauvez au village de le zenne

de la ville de lille Et  alors  les  rin  ricolets  de  la  ville  de  lille  fut

prie  et  pillee  leur  maison  et  jardin  qu’on

pensoit qu’on les eux400 exilez hors de la ville

de lille // et qu°i venoits des cordeliers de la

france en leurs places | il l’eut merci

 

Les        prestres          e Le  3  de  may  fut  commandè  par  tous  les allerent a paroisses  de  la  ville  de  lille  par  les  pasteurs l’examine a que  tous  prestres  et  confesseurs  assent  a l’evesque de allerent a l’evesque de tournai tournai

 

Le  feu  se  pris  a couvent  de  la  dite  ville  |  furent  bruslerent  Le 7 de may le feu se pris a munster dans un

couvent plus de 300 maisons | le feu dura jusques au  munster  dans  un

lendemain

 

Un  homme  jettè Le 18 de mai en les festes de la pentecoste au

en  l’eau  /  avecq fauxbourg  de  nostre  dame  au  pont

un  linceuil  pres d°esquerme pres de l’arbonois advient que les

de l’arbonois                      401 caufouriers  /  ou  meneurs  de  blanches

pierre  //  beuvent  ensemble  /  dont  un  /

d’entre eux advint qu°i fut jvre qu°i ne scavoit

ne flament ne wallons / dont quatre d’eussent

le  voiant  jvre  le  prendrent  dans  un  linceuil

par les 4 bouts lequel l’ont portees jusques au

pont tout chantants / tout comme quand un40

2 porte un mort en terre // et quand il vint au

pont l’ont jetterent dedans l’eau / et fut noiez

// et pensoient faires cela pour le de 403  ᵔ  nivrer

// et encore disoit on on404 que cela estoit fait

par gaiure et ces 4 qui ont faicts le fait ont eux

leurs pardons quand le roy vint a lille
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Un enfant noiez a Le 19 de mai fut trouvez un enfant noiez dans

l°a 405         l°aᵔbeuvroit  de  rihoure  |  lequelle  estoit  ᵔ  beuvroit   de

rihoure  nouveau  nez  et  fut  descouvert  par  un  cheval  fut

qui beuvoit | le cheval le fit venir dessus l’eau retrouvè  par  un avec  son  pied  //  et  puis  apres  les  messieurs

cheval du  magistrat  ont  apprehendè  l’enfant  et  puis

l’ont  fait  porter  a  nostre  dame  de  libercourt

pour  avoir  le  vis  et  baptesme  //  et  je  ne  scai

s°i a eu baptesme ou non

 

L’evesque       de     Le 23 de mai l’evesque de tournai vint aᵕlille

tournai  venu  a                                  te et  le  24  par  le  jour  de  la  tres  s  trinitè  au

lille matin  en  l’eglise  collegial  de  sainct  pierre  a

dit la grand messe // et puis apres midi fit la

predication  en  l’eglise  de  sainct  estienne  |

lesquels tous les pasteurs des paroisses [xxx]

y  estoient  et  tous  le  magistrat  entendant  la

predication

 

x Le roy de france          e Le 27 jour de mai a deux heures apres midi /

louis  14e  vint  a par la veil du venerable sainct sacrement / le

lille         a         la                                    e roy de france louis 14 entra en la ville de lille

procession      du     / par la porte de le bar | quand il fut en la ville

venerable  sainct entrez alla a la court et puis monta a cheval et

sacrement      et     alla voir la citadelle et visiter les forteresses /

marcha  avec  sa et ce jour la jetta encore des pistoles et le 28

femme  a  la  dite par  le  jour  du  venerable  sainct  sacrement

procession entre  9  et  10  heures  du  matin  la  procession

commenca a partir de l’eglise de st pierre / et

tandis que les torses406         407 des stils le roy et la

reine estoient a la messe aux peres jesuistes et

la reine communia // et apres la messe le roy

et  la  reine  vint  au  marchè  avec  toute  la

noblesse  /  et  plus  plusieurs  dames  et

beaucoup  de  pages  d°honneur  lesquels

portoient  chacuns  un  flambeau  /  et  estant

arrivez au marchè devant les vieses408 hal de

la  ville  le  roy  et  la  reine  descendast  de  leur

carosse et montast a l’autel // et l’autel estoit

tres bien parez d’or et d’argent et tapicheries

du  roy  qu°i  avoit  fait  venir  de  paris  pour

orner  l’autel  //  les  tapicheries  estoient  en

nombre  d’onze  |  entrepredoient  tous  le

marchè  de  puis  la  vinnette  et  jusque  au  coin

de  la  bourse  et  tous  ces  tapiceries  estoit

l’histoire de l’empereur constantin le grand //

jamais  n°a  t’on  veu  telle  tapicheries  //  et

quand  le  venerable  fut  venu  et  apportè  au

marchè
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Un soldat pendu                                         t et possee sur l’autel / les chantes de s pierre

//  et  les  chantes  et  musitiens  du  roy  ont

commencerent a chanterent a deux parties //

et apres la benediction fut donnè // le roy et

la  reine  marcha  a  la  procession  derriere  le

venerable avec une chandelle blanche allumè

en  la  main  //  et  estoit  aussi  le  coaiuteur  de

l’archevesque  de  reims  /  et  beaucoup  de

noblesses  et  dames  de  la  court  qui  suivoient

derieres le venerable sainct sacrement jusque

a  st  pierre  /  et  puis  apres  tous  les  pages

d’honneur  et  vallees409  portoient  aussi

chacun  un  flambeaux  devant  le  venerable  //

et  celui  qui  portoit  le  venerable  st sacrement

estoit l’evesque de tournai // et le jour que le

roy arriva a lille fut tirez 3 vollees de canon |

laquelle  vollee  contenoient  75  ou  77  pieces  a

chasques 410 fois | et puis le jour du venerable

et  adorable  sainct  sacrement  quand  le  roy

estoit  au  marchè  fut  ancores  tirez  six  vollees

toutes de suite // et le jour que le roy arriva a

lille  /  eut  un  soldat  soldat  qui  tua  son

camarade // et le dit jour le soldat fut prie et

emmenez  en  prison  avec  le  defunque411  et  le

30 du mois par la veil de la procession de lille

// le dit soldat fut pendu au marchè | et le 29

le roy et la reine sorta de la ville de lille et alla

a hodenarde et puis a tournai Feu  a  l°aᵔcademy Le  premier  de  juin  par  lendemain  de  la

roial procession  de  lille  a  onze  heures  par  nuict

estes  advenu  un  feu  derriere  les  celestine  a

l°aᵔcademy roial

 

Un         soldat     Le  9  de  juin  apres  midi  fut  arquebuser  un

arquebuser  et  8 soldat  au  marchè  /  et  encore  deux  devant  //

menerent        a     et ce mesme jour furent ramenerent noeuf sur

tournai un char liez et puis les 8 autres furent menez

a tournai

 

Cincq       soldat     Le  17  de  juin  entre  8  et  9  heures  du  matin

furent justicier cincq soldats furent justicier // dont l°un fut

pendu  //  et  un  eut  la  marque  a  la  joue  //  et

les 3 autres ont passees les bagettes // et celui

qui  fut  pendu  estoit  alemant  et  avoit  fait

toutes  ses  estudes  et  parloit  au  pere  ricolet

bon latin

 

Feu  aupres  de  la Le 23 de juin entre une et deux heures apres

paielle au rivage midi  en  la  place  devant  le  rivage  en  une

maison  aupres  de  la  paielle  estes  advenu  un

feu
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Le 26 de juin au cartier des soldats aupres du

Un  soldat  tua  sa troue hugo un soldat donna un coup d’espee a

femme sa  femme  //  et  lendemain  elle  mourut  et

auᵔ                                                            412 cun disoient que c°estoit une putine

 

Le  12  de  juillet  fut  noiez  un  enfant  a

 

Un enfant noiez l°aᵔbeuvroit  de  la  porte  des  malades  //  cest  enfant  apprenoit  son  mestier  sur  serge  |  il

demeuroit en la rue des sehuteaus

 

En  l’eglise  des          413 Le 15 de juillet en l’eglise des peres carmes

carmes  aupres  de a lille apres midi fut donnè pour la premiere  la      porte      de      fois  la  sainct  benediction  deᵔpuis  que  leur

courtrai fut donnè eglise fut faite | et le 16 par le jour de nostre

pour  la  premiere dame de carmelle fut fait la grande solennitè

fois la benediction     pour la premiere fois

 

Un  homme  sorta 414  Le 25 de juillet au matin fut sorti un homme

du prison du prison de la ville de lille / lequel a soiez  un barreau de fer

 

Le 30 de juillet a l’heure de midi en la rue de

Un capitaine tuè la nef deux soldat capitaine se sont batus l°un

contre l’autre | dont fut

 

tuez | et ce mesme jour les maistres du corps

de  stil  des  bourgeteurs  se  sont  r’assembler

 

Les  devant  la  maison  de  ville  //  et  puis  se  sont  maistres  remonstrer en halle par ce que les marchants  bourgeteurs  se  de  la  ville  de  lille  vouloient  que  les  maistres  sont rasembler  du  corps  eussent  a  sellee  les  pieces  de

marchandisses  qu’on  amenoit  du  villa  de

roubaix

 

Le  premier  jour  d’aoust  entre  6  et  7  heures

apres  midi  en  la  cimentiere  de  st  sauveur

Le  fils  du  boquet derrier le coeur des jeunes [xxx] garchons se

fut tuè jouoient ensemble a l’entour des baux | dont

l°un de ces baux tomba sur le fils berthelemi

du boquet / et fut tuè

 

Le  2e  d’aoust  au  fauxbourg  de  courtrai  4

soldat avoient une fille de plaisi ou putine //

lesquels  vint  encore  4  autre  soldat  qui  le

Quatre  soldat  tuè vouloient avoir aussi ceste putine // lesquels

pour une putine prindrent  des  parolles  et  querelles  par

ensemble  //  et  sitost  printes415  l’espee  a  la

main et se battent l°un contre l’autres | dont

4 furent tuè sur la place
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Deux soldat batus Le  5  d’aoust  fut  batus  2  soldats  francois  de

de verges verges  le  grand  tour  pour  ce  qu°i  vouloient

avoir  une  jeune  fille  qu°elle  estoit  avec  son

amant pour en faire leur bon plaisir // et tant

y a // a ce fait la fille fut blessee | et ce jour la

/  en  la  rue  de  la  vignette  le  carton  de  la

chapelle a chariez sur un enfant
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Quatre      soldat     Le 14 d’aoust a 8 heures du matin au marchez

arquebuser fut  my  un  soldat  sur  le  cheval  de  bois  //  et

apres  midi  furent  arquebuser  4  soldat  deux

au marchè et deux a la citadelle

 

Le  croix  ostè  a  st Et  ce  mesme  jour  la  fut  ostè  une  croix  de

sauveur  //  et  les pierre qu°elle estoit devant le grand portal de

deux  l’eglise de sainct sauveur // et pour memoire  grand

chandeliers de le 15 d’aoust au soir a la lumiere fut fait une

croix  de  bleuse416  pierre  sur  le  pavez  //  et

alors fut encore my et

 

ceuvre417 possee  deux  grand  chandeliers  au  coeur  de   furent

my au coeur de st                           t l’eglise de s sauveur // de ceuvre

sauveur

 

Fut  commencee Au  mois  d’aoust  fut  commencee  a  faire  les

les fortifications a                                      418 fortifications  pour  garandire  la  ville  a  la

la porte de fives                           419 porte de fives | ce fut une baterie

 

Sorta de la ville de Le  20  d  aoust  sorta  de  la  ville  de  lille

lille        plusieurs      plusieurs  pieces  de  canon  et  amonnition  de

canons et arriva a     guerre  Et  l’endemain  arriva  aᵕlille  bien  100

lille  100  chariots chariots  chergees  de  poudre  et  de  balles  et

poudre et balles       autres amunition de guerre Feu  a  nin  helie Le 22 d’aoust au village de nin helietar arriva

helietar un feu | laquelle fut bruslerent 72 maisons

 

La  solennitè  de [xxx]  Les  honneurs  sacrez  rendus  en  la  ville

sainct  francois  de de  lille  le  23  d’aoust  //  a  sainct  francois  de

borgia  duc  de borgia  duc  de  gandie  vice  roy  de  catalogne

gandie  aux  peres converti  a  l’ouverture  du  cercueil  de

jesuistes l’jmperatrice jsabelle troisiesme general de la

compagnie de jesus // et canonizè par le pape

clement  –  10e  L’ouverture  de  la  solennitè  de

la canonization de sainct francois de borgia le

23 d’aoust l’an 1671 Les premieres420 vespres

se  chantoi[e]nt  le  dit  jour  qui  estoit  le  4

dimanche  du  mesme  mois  //  sur  les  deux

heures  apres  midi  //  dans  l’eglise  de  la

compagnie de jesus // apres quoi / l°on alloit

en  procession  querir  la  relique  du  dit  sainct

exposee dans l’eglise collegial de sainct pierre
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L’ordre  de  la  procession  divisez  en  5

representation.421 La premiere representation

sainct  francois  de  borgia  duc  de  gandie  Le

genie  de  l’illuste  maison  de  borgia  a  la  teste

des  timbales  et  des  trompettes  /  lui  donne

l’ouverture  |  laquelle  estoient  suivit  de  deux

compagnies de gardes ordinaires des ducs de

gandie  apres  trois  de  ces  ducs  paroisoient  a

cheval  au  milieux  de  leurs  pages  et  gentils

hommes // et en fin le quatriesme qui estoit

sainct francois de borgia qui se voioit sur un

char de triomphe suivy du marquis de lombai

son  fils  aisnè  /  et  de  ses  autres  enfants  a  la

teste  de  leurs  noblesses  La  seconde

representations sainct francois de borgia vice

roy  de  catalogne  Le  genie  de  la  catalogne

marchoient devant la compagnie des chevaux

legers du vice roy // la prudence avec mars et

pallas  traisnè  dans  un  triomphe  dressee  a  la

gloire du sainct et de ferdinand roy d’arragon

son  bisaieul  qui  a  chassee  les  mores  de  ce

roiaume // et de plusieurs autres // les gardes

suisses  suivoient  le  triomphe  //  et  apres  eux

parest422 423  le vice roy avec sa court suivirent

de ses enfants tirez dans l°un de ses carosses

La  troisiesme  representations  sainct  francois

de borgia converti a la veue du corps mort de

l’imperatrice  jsabelle  L’on  voiois  jci  tous  en

deuil  /  le  genie  de  la  maison  imperiale

conduisoit la pompe funebre | l’etandart noir

aux armes de la defuncte // le cheval en dueil

deuil  //  le  sceptre  la  couronne  la  pourpre  //

et les autres ornements roiaux portee par les

plus grands seigneurs de la court marchoient

devant  le  char  fun  [xxx]  funebre  //  sur

laquelle  estoit  mis  le  corps  de  l’imperatrisse

precedè  des  pages  avec  flambeaux  et  a  costè

une compagnie de garde en deuil | francois de

borgia fermoit

 

la  pompe  avec  une  suite  toute  dans  la  grand

deuil / c°est la qu°i voians la vanitè des plus

grandes  elevation  de  la  terre  il  prenda  la

resolution  de  tout  quitter  pour  servir  le  roy

des rois deᵕla compagnie de jesus
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La  quatriesme  representation  sainct  francois

de borgia general de la compagnie de jesus Le

genie de la compagnie de jesus faisoit jci voir

les  ambassades  ausquelles  sainct  francois  de

borgia  fut  emploiez  par  le  pape  du  temps  de

son  general  //  la  premiere  fut  en  portugal  |

l’on  y  voioit  le  roy  s  sebastien  au  milieux  de

ses  courtisants  /  pie  5e  l’envoia  vers  ce

monarque  avec  le  cardinal  alexandrin  //  la

seconde en espagne ce prince qu’on voioit au

miliex  de  ces  grands  d’espagne  et  des

chevaliers  de  la  thoison  d’or  precedè  dun

superbe  daiz  /  ou  pavilon  roial  //  c’est

philippe  seconde  que  le  mesme  pape  envoia

nostre  sainct  |  la  3e 424   fut  en  france  /  c’est

autre  prince  qui  paroistra  paroissoit  eslevez

sur  son  throsne  precedè  du  connestable  //

des  ducs  //  des  mareschals  /  et  autres

seigneurs suivy de ses gardes c°estoit charles

9e qui fit tous les [xxx]  honneurs  possibles  a

nostre ambassadeur lui allant au devant et le

caressant  a  merveille  |  le  succes  de  ses

ambassades  a  estè  assee  connu  //  par  la

grande  victoire  de  leᵔpante  La  cinquiesme

representation  sainct  francois  de  borgia

reconnu sainct de tout le monde Le genie de

l’eglise anime les 4 parties du monde a meler

leurs  applaudissement  parᵔmy  ceux  de  rome

qui le canoniza le 12 d’avril de cette annee en

la  ville  de  lille  qui  commencoit  ce  jour  la  //

cette  feste  en  effet  /  l’afrique  marchoit  a  la

teste  d°une  illuste  noblesses  toutes  habilliez

de plumes

 

L’amerique faisoit conduire un bateau // dont

jesus  le  roy  des  martirs  est  le  pilote  c°est  la

qu°i  se  voiois  les  bustes  des  40  martirs  //

dont le pere jgnace azebede est le chef que ce

glorieux sainct avoit envoiez au brasil pour y

porter  la  foi  //  L’asie  monstroit  les  rois  de

sion  //  manada  //  sanguin  //  soler  //

convertie  par  les  siens  a  la  foi  du  temps  de

son  generalat  //  ces  testes  couronnees

estoient  suivit  dune  troupe  de  noblesse  a

cheval  habiliez  a  la  faison425  de  ce  pais  la  //

en  fin  En  fin  l’europe  paroissoit  dans  une

estat  des  plus  superbe  parmi  ses  potentats  |

tout  terminoient  par  l’apotheose  du  sainct

qu’on voiois au milieux des vertus eslevez sur

un superbe char // puis de la toutes les ordres

religieux  suivoient  en  cest  appareille  //  et

puis les
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messieurs // les chanoines de l’eglise collegial

de sainct pierre duquel au milieux estoit portè

la  relique  du  sainct  //  et  les  messieurs  du

magistrat  le  suivoient  dans  l’eglise  de  la

compagnie de jesus / l’on y chanta le te deum

Ornement  de  la  rue  des  jesuistes  La

procession  arrivant  vers  la  porte  des  escoles

du college rencontra un arc de triomphe de la

hauteur  d’environ  de  40  pieds  //  et  de  la

largeur  de  la  rue  /  on  voioit  en  haut  de  cest

arc sainct francois de borgia a genoux devant

le  tres  sainct  sacrement  /  par  ce  que  ceste

devotion lui a estez tres particulier et qu°il a

travaillez  tousiours  augmenter  par  tout  le

monde  le  culte  de  ceste  aimable  et  auguste

mistere  Pour  cela  on  y  voioit  aussi  les  4

parties du monde L’europe qui couronnois le

tres  sainct  sacrement  des  diademes  de  ses

monarques  L’asie  qui  lui  offroit  ses  armes

L’afrique qui lui brusloit son encens

 

L’amerique qui lui consacroit ses mines d’or

 

Cest  arc  estoit  soutenu  de  8  termes  de  la

hauteur de 12 pieds la ou se voioit la france //

l’espagne // l’alemagne // la pologne le brasil

// l’ethiopie // l’inde oriental et occidental //

chacun avoit sa devise propre a la nation avec

raport  au  sainct  sacrement  et  a  ce  que  le

sainct  y  a  operez  par  lui  mesme  /  ou  par  les

siens | l’italie et le pais bas // le peru / et le

mexique  //  ou  se  voioit  aux  arcades  avec  les

mesmes rapports

 

Au de la de cest arc paroissoit le long de la rue

cent emblemes dens 36 arcades de la hauteur

de  15  pieds  chargees  de  balustrades

d’jnscriptions et de portraits des plus grands

hommes  soit  martir  ou  autres  qui  ont  fleuri

dans  la  compaignie  de  jesus  du  temps  du426

general  nouveau  sainct  /  le  frontispice  de

l’eglise estoit enrichi de deux obelisques de la

hauteur de 20 pieds / l°un estoit dressee a la

gloire  de  l’illustre  maison  de  borgia  avec  des

inscriptions  et  emblesmes  prises  des  armes

de  la  famille  //  l’autre  en  action  de  grace  a

dieu  qui  a  donnè  un  si  grand  sainct  a  la

compagnie de jesus

 

L’appareille  de  l’eglise  estoit  proprotionnè427

a celui de deᵔhors par les arcades formees en

perspective  telle  estoit  celles  du  milieu  du

coeur que dedans leur enfoncement faisoient

voir  nostre  sainct  glorieux  portè  et  couronnè

par les anges / les theatres d°a costeè estoient

faicts en galerie estoient chargeè chacun des 4

arcades  //  dans  la  premier  a  la  droite  estoit

sainct  jgnace  qui  lui  offroit  une  couronne

comme a son fils receu en sa compagnie / le

genie de rome / dans la seconde arcades qui

lui  presentoit  le  chapeau  de  cardinal  refusè

par  4  fois  //  dans  la  3e  le  bienneureux  louis

dans  la  4e                ᵕ  le  genie  dela  catalogne  lui  offroit

aussi des couronnes | le premier comme a son

parfait  exemplaire  en  la  devation428  au  tres

sainct sacrement // et le seconde / comme a
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On voioit sainct francois xavier en la premiere

arcade du costè de l’epitre quil lui offroit une

couronne  comme  a  son  frere  /  le  parfait

jmitateur de son s zelle pour le salut des ames

// la mitre qu°a le genie suivant marquoit le

mespris qu il en a fait | la couronne que tenoit

le  bienneureux  stanislas  qui  estoit  en  la  3e

arcades lui est offert en reconnoissance de ce

qu  il  l’avoit  receu  en  la  compagnie  |  enfin

estoit le genie de gandie qui lui offroit l’autre

pour avoir gouvernez son duchè avec tant de

pietè  /  et  le  toute  estoit  esclairez  d°une

infinitè  de  lumieres  qui  esclairoit  sur  les

colonnes frises arcades escussons et piramide

des galeries Le seconde arc de triomphe egal

au  premier  fermoit  la  rue  de  l’autre  costè  au

coin  du  marchè  au  veriue429  |  toutes  les

vertus  y  applaudisoient  au  sainct  /

particulierement  //  la  prudence  la  justice  //

la  force  /  la  temperance  //  il  estoit

pareillement  soutenu  de  8  termes  qui

representoient430  la  foy  /  l’esperance  /  son

zelle  sa  purt  puretè  d’intention  /  sa

mortification  son  oraison  /  sa  douceur  sa

magnanimitè    /    chaque    vertus    estoit

accompagnèe  de  ses  propre  simboles  et

devises | l’amour de dieu et celui du prochain

le  mesprit  du  monde  et  le  desir  du  ciel  //

chacun  avoit  son  propre  caractere  qui  estoit

peints sur les arcades soutenu par les termes

/  les  inscriptions  qui  estoient  aux  bas

rendoient  tous  ces  choses  intellegibles

intelligibles
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La solennitè de l’octave

 

Il y avoit tous les jours indulgence pleniere a

la messe solennelle a 10 heures / vespres a 3

heures  |  suivit  la  predication  salut  //  et

benediction du tres sainct sacrement

 

Lundi le premier jour de l’octave la messe se

chantoit a 10 heures / par messieur le prevost

de  sainct  pierre  //  les  vespres  a  2  heures  et

demi suivit de la predication par un pere de la

compagnie  de  jesus  //  et  de  la  /  la

benediction  du  sainct  sacrement  Mardi  la

messe  a  10  heures  /  la  predication  par  un

reverent pere dominiquin / et puis les vespres

a 3 heures Mercredi la messe a 10 heures // et

la predication par un reverend père recolet Le

jeudi  par  un  reverend  pere  capucin  Le

vendredy  par  un  reverend  pere  augustin  Le

samedy  par  un  reverend  pere  carmeLe

dimanche  par  un  reverend  pere  minime  Le

lundi  dernier  jour  de  l’octave  la  messe  se

chantoit  par  monsieur  le  reverent  prelat  de

l’abbaie  de  loo  et  la  predication  par  le

reverend pere prieur de fives Et puis apres le

soir venu du 23 d’aoust fut allûmè un feu de

joi / et au bout du feu de joi y avoit une fleur

de lis et de                          431 ᵔ dans ceste fleur de lille y avoit

du feu artificiel et elle sauta en l’air / et le feu

fut fait devant leur maison en la place devant

la rue du palais | et dedans leur jardin y avoit

quantitez de pots de camp | cela buquoi com̄e

coup de canon | et fut encore tirez autre jour

 

Monsieur  boduin Le 23 d’aoust le jour qu’on faisoit la solennitè

tomba  au  raba  de de  sainct  francois  de  borgia  monsieurs

marquette    dans     boduin demeurant en la rue d’angleterre s[e]

l’eau  avec  sa  fem̄e alla  promeinez  avec  toutes  sa  famille  en

carosse  envers  le  raba  de  marquette  //  la et  sa  femme  fut carosse tomba en l’eau avec toutes sa famille |

noiez dont sa femme fut noiez | et on veu dire que

les chevals se sont espantez
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Une  femme  batu Le 12 jours de septtembre fut batu une femme

de verge de verge sur un houre pour avoir habadonnez

son enfant

 

Un grand vent par Le  22  de  septembre  le  jour  du  patron  de

le  patron  de  st sainct  maurice  fit  un  si  grand  vent

maurice tempestueux  duᵔquelle  rua  ju  le  bout  de  la

lanterne de l’eglise de sainct maurice // et le

sainct maurice qui estoit a cheval fut emportè

du  vent  /  et  la  grosse  pomme  de  plomb  fut

liez avec un gros comble a l’heure de la grand

messe  //  et  puis  en  la  cimentiere  de  sainct

pierre  fut  desᵔrachinez  un  gros  arbre  et

encore d’autre par les villages | et en la rue de

fives en la braserie d’ath ennau fut ruez ju une

cuisine | et le vent dura bien 24 heures

 

L’evesque       de     Le  24  de  septembre  l’evesque  de  tournai

tournai  donna  la donna la confirmation a sainct pierre pour la

confirmation     a     premiere  fois  |  et  puis  apres  a  toutes  les

lille autres paroisses l°une apres l’autres // et cest

evesque  estoit  francois  /  et  estoit  establie  du

roy  de  france  louis  14e  –  et  devant  donnè  la

confirmation  comfirmation  faisoit  une

remonstrance en la chair432 de veritè et apres

disoit une oraison

 

Les  dominiquins Le 27 jour de septembre les dominiquins de la

ont     faict      la      ville de lille ont estè querir en l’eglise collegial

santifica de sainct pierre les sainctes reliques de sainct

sainctification  de louis  de  bertrand  //  et  de  saincte  rose  en

sainct  louis  de procession  |  et  tous  les  religieux  de  la  ville  y  bertrand        et     assistant  [xxx]  a  la  dite  procession  et  les

saincte rose                      433 r’apporter     en     l’eglise     des     peres

dominiquins  |  l’eglise  estoit  fort  richement

parez // et qu°au milieu de la grande neffe y

avoit  un  arc  triomphal  /  laquelle  au  dessus

reposoit les sainctes reliques / et au dit arc y

avoit  les  4  parties  du  monde  //  l’europe  /

l’asie / l’afrique et l’amerique // et le coeur de

l’eglise estoit encore mieux parez // et quand

la  procession  fut  r’entrez  en  l’eglise  furent

tirez les pots a feux dedans leur jardin // et le
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soir  venu  fut  encore  de  mesme  /  et  puis  au

marchè  fut  fait  un  feu  de  joi  /  et  en  leur

cloches y avoit plusieurs trompettes

 

et  tembales  |  et  le  9e  jour  fut  fait  encore  un

feu de joi // et auᵔtour de leur clocher furent

mi  plusieurs  lᵔanternes  de  papier  de  divers

couleurs  //  et  le  dimanche  apres  par  le  jour

de  leur  grande  procession  n’ont  pas  fait  la

procession par la ville pour cause de la grande

pluive  et  diversitè  du  temps  /  et  au  bout  de

leur rue avoient fait un arc de triomphe

 

Un        enfant    Le 5 jour d’octobre entre 3 et 4 heures apres

baptissez  a  sainct midi fut baptissez une enfant a sainct sauveur

sauveur au son de d°un francois et quand il fut baptissez l’enfant

tambour fut  ramenez  en  sa  maison  avec  quatre

tambours  batant  //  et  avec  cela  y  avoit  4

femmes qu’elles suivoient derriere et un jeune

garchon  qui  avoit  un  chapeau  a  plume  et

portoit  la  chandelle  //  voila  ce  qu’on  n  a

jamais veu a lille

 

Un deba a la porte Le 11 d’octobre fut faict un deba au fauxbourg

des malades des  malades  en  maison  gorinnette  |  les

bourgeois  contres  les  carieureux  francois  |

lequel eut un francois de blessez et 3 ou 4 jour

apres  il  mourut  //  et  les  bourgeois  ont  estez

aussi  blesseè  |  et  les  bourgeois  se  sont

enfuirent hors de la ville

 

Sainct caietan Le  18  d’octobre  par  le  dimanche  fut  fait  la

solennitè  de  sainct  caietan  a  sainct  maurice

pour  la  premiere  fois  la  grand  messe  fut

chantè en musique / et puis les vespres

 

Procession  pour Et  ce  jour  la  a  sainct  sauveur  fut  fait  une

la pluive procession apres le salut pour la diversitè du

temps  pour  ce  qu°i  pleuvoit  trop  /  et  plus

d°un mois entiere ne fit que pleuvoir / et les

laᵔ 4 boureux ne pouvoient semer leurs grannes

34

 

Un soldat batu en Et  encore  le  mesme  jour  au  fauxbourg  de

[xxx] deuil435 fives envers le long pot deux soldat se batirent

en  deuil  dont  l°un  fut  tuez  et  fut  enterrez

aupres du long pot | et un autre fut enterrez a

la porte de nostre dame aupres des fouilleries
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Deux soldat quy43 Le  20  d’octobre  un  soldat  fut  tuè  qui  se  bati

 

deuille437 la porte des malades | et a deux heures apres  midi  fut  porte  sur  une  eschelle  avec  la  teste  6 en deuille entre la porte de sainct sauveur et  se  batirent  en

devant  au  prison  de  la  ville  jusque  au

lendemain // et ne fut pas sceu la ou438 qu’on

l°a  enterrez  et  deᵔpuis  le  18  jusque  aux  20  y

en n’eut trois qui en <mourut> moururent

 

Une messe chantè Le  21  d’octobre  les  messieurs  du  magistrat

a  s t ont  fait  chanter  une  messe  a  sainct  pierre  a   pierre  pour

faire  chesser  la l’honneur de nostre dame de la treille pour la

pluive diversitè du temps qu°i pleuvoit trop / et cela

advient  par  une  esclipse  de  lune  le  mois

precedent a la pleine lune

 

Le  marquis  de Et le mesme jour le marquis de louvoie a venu

louvoie  a  venu  a     a lille et furent tirez dix coup de canon

lille

 

Un  soldat  pendu Le 24 d’octobre fut pendu en la ville d’air un

en  la  ville  d’air  et soldat  qui  avoit  pestez  pris  ap  avec  des

eu son pardon volleurs  qui  avoient  desroberent  dans  une

eglise | laquelle prient plusieurs argenteries |

dont il fut attrappez et emmenez en prison et

fut condamnè d’estre pendu a la teste de son

regiment | et en le pendant la corde rompa //

et  le  patien  tomba  par  terre  //  et  demanda

pardon // et le pardon lui fut donneè | et puis

il  fut  remenez  en  prison  |  et  ce  hommme

n’estoit  pas  coupable  du  dit  larcin  //  et  les

autres s°enfuirent avec l’argent

 

Le  fils  jean  ziepe Le 29 d’octobre a midi en la rue des malades

fut tuez devant  l’hospital  gantois  le  fils  jean  ziepe  fut

tuè d°un char de blanche pierre qui a chariez

dessus sa teste

 

Le reduy de sainct 439  Le  17  jour  de  novembre  fut  commencee  a

sauveur        fut     desᵔmolir  le  fort  campi  qui  estoit  entre  la

commenchez        porte  deᵕfives  et  la  porte  des  malades  /  et  la

fut fait le reduy de sainct sauveur qui estes a

present // et le jour de saincte cicile tomba de

la neige et esclipsoit / je l’ai veu
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Trois        soldat     Le 21 de novembre entre 3 et 4 heures apres

justicier midi fut faict justice de 3 soldats / et entre ces

3 y avoit un homme mariè // et un d’eux avoit

estez en la terre saincte // et fut enterrez en la

cimentiere de sainct estienne a lille | et l’autre

fut  mi  au  lieu  d’eu  //  et  l’autre  fut  batu  de

verges a la potente

 

Le     dominiquin     Le  30  jour  de  novembre  par  le  premier

prescha  a  sainct dimanche de l’advent le dominiquin prescha a

sauveur sainct  sauveur  apres  avoir  bien  estè  l’espace

de 12 ans sans prescher en la dite paroisse //

et un chacun le venoit entendre prescher tant

en  carosses  qu’a  pieds  //  et  le  jour  de  sainct

nicolas le 6 decembre apres midi l’evesque de

tournai entendoit la dite predication / et le 8

le jour de nostre dame apres midi fit encore la

predication / lequel le gouverneur mareschal

d’humieres  et  sa  femme  /  et  lentendant  /  et

encore  plusieurs  nobles  /  et  beaucoup  de

damoiselles  venoient  escoustè  sa  predication

/  et  l’eglise  de  sainct  sauveur  estoit  comme

une court

 

L’escolle  aupres Le  7  decembre  fut  commencee  a  aller  a

de  l’eglise  de  st l’escole journalier aupres de l’eglise de sainct

sauveur sauveur  pour  la  premiere  fois  et  le  8  par  le

jour  de  nostre  dame  apres  la  grand  messe

paroissial  /  les  enfants  allerent  entendres  la

messe a sainct sauveur pour la premiere fois

 

Comfrerie      de     Le  13  decembre  par  le  dimanche  en  l’eglise

nostre  dame  de paroissealle de sainct sauveur fut faict pour la

tongre premiere fois la solennitez de nostre dame de

tongre // et fut fait une comfrerie // et le 29

 

de  febvrier  en  l’an  1672  par  le  jour  des

caremeaux fut fait le buffee aupres du portal

du  coeur  //  et  le  24  d’avril  du  dite  an  par  le

jour de la pasque close les comfreres ont estez

a tongre servir nostre dame pour la premiere

fois / et le 26 d’avril a 10 heure du matin les

comfreres  ont  [xxx]  revenus  de  tongre  en

procession  tout  chantant  les  litanies  en

l’eglise de sainct sauveur et puis fut chantè le

te deum

 

Un          veau    Le  18  decembre  fut  monstrez  un  veau

monstreux monstreux  au  marchè  en  la  taverne  du

monstrez       au     dammier  |  laquelle  avoit  5  pattes  //  deux

dammier a lille queues  //  laquelle  l°une  estoit  de  mouton  et

l’autre  naturelle  //  et  avoit  encore  autre

choses aᵕvoir | on donnoit un sol pour le veoir
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Le  predicateur  de Le 20 decembre le predicateur du colegial de

s t sainct pierre a lille fut enterdit jci auparavant  pierre  fut

enterdit  et  puis // et le 20 decembre il fut retablie en sa place

retablie par l’evesque de tournai // a estè enterdit par

le mareschal <du> d’humieres gouverneur de

la  ville  de  [xxx]  lille  //  et  le  jour  qu°i  fut

retablie l’evesque entenda sa predication et a

dit  encore  de  mesme  //  et  estoit  jesuiste

escoscois  |  et  en  ce  mesme  anneè  jci  on  na

commencez  a  faire  la  chausee  deᵔpuis  lille

jusque a arras fin 1671

 

1672

 

Jubilè  du  pape Le  3  de  janvier  apres  midi  commencha  le

clement 10e                                                  e jubilez  du  pape  clement  10  /  et  ce  jour  la

l’evesque  de  tournai  prescha  en  l’eglise  de

sainct  pierre  apres  vespres  |  le  4  prescha  a

sainct estienne / le 5e a saincte catherine // et

prescha a toutes les eglises des paroisses de la

ville l°une apres l’autres

 

Le  serviteur  d°un          e Le  5  de  janvier  en  la  rue  du  molinnelle  le

brasseur    tomba     serviteur de la brasserie de la vacque macotte dans          une     tomba  dans  une  chaudiere  //  et  lendemain

chaudiere440 apres  midi  fut  portè  a  l’hospital  de  sainct

sauveur dans une matte et en mourut

 

Haurelan  mourut         e Le  11  de  febvrier  thomas  haurelan  mourut

sur le chemain de subitement  entre  le  moulin  de  la  brichaut  et

templemar templemar  |  qui  revenoit  du  dit  templemar

du service de son cousin qui estoit pasteur du

dit  village  |  qui  avoit  surnon  le  roy  |  et  fut

raportè a lille | il faisoit un grand froid

 

Une       enfant     Le  16  de  febvrier  fut  trouvez  un  enfant

abandonnè  en  la nouveau nez en la rue de fives dans un rhume

rue de fives entre  deux  maison  aupres  de  la  maison  de

jacque du saultoit / l’enfant fut trouvez mort

//  et  aucun  dient  qu°i  eut  baptesme  par  un

chirurgien  <a>  qui  demeuroit  tout  de  vant

devant  //  et  sur  les  9  heures  du  matin  le

magistrat  le  vint  visiter  //  et  le  magistrat  fit

porter  le  dit  enfant  a  nostre  dame  de

libercour pour avoir baptesme

 

Un         soldat     Et ce mesme jour la fut arquebuser un soldat

arquebuser au dit rihoure lequel avoit jouez le dez a trois

 

La chasse au chat Le  28  de  febvrier  par  le  jour  du  dimanche

gras fut fait la chasse au chat par un nommez

arnould  louchez  lequel  avoit  achetez  un  chat

de papier // donc furent dits
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a  plusieurs  jardiniers  qu’arnould  avoit

attrappè un si beau chat / et quiconque veut

venir un tel jour je ferai la chasse / et chacuns

ameines  son  chiens  et  les  tient  prests  //  et

dont le jour venu par le dimanche gras apres

l’eau benite un chacuns s’apprestoit pour aller

a  la  chasse  au  chat  /  et  mesmes  les  megliers

de  st  sauveur  y  estoient  //  dont  estant  venu

sur  une  avec  plusieurs  chiens  //  comme

soubsᵕ                 441 pretecque qu’on

 

pensoit  que  c’estoit  un  vrai  chat  vivre442

comme il avoit faicts autres fois // donc le dit

arnould va commencee aᵕprendre son chat de

papier et la mettre sur la plaine et sitost il s’en

volle aux vents // dont tous ceux qui estoient

la  furent  tous  confus  et  esbahis  //  ne  voila

point  la  une  chose  pour  rire  et  pour  chanter

//  et  peu  de  jour  apres  fut  fait  une  chanson

avec le dit chat en pourtraict avec la chanson

 

L’amonitionnaire 4  Au mois de mars fut print prisonnier raphael

de  la  ville  fut     43  vannesbus  amonisionnaire  de  la  ville  de

enprisonnè lille pour avoir refusez les clefs des magazins

a la poudre au lieutenant de roy / et quand le

lieutenant  de  roy  vit  cela  fonsa  les  magazins

//  et  fit  emportè  la  pourdre  et  puis  fit

emprisonnez  le  dit  amonitionnaire  dans  la

citadelle jusque qu°a autre ordre du roy

 

Le moulin a soiez 4 Et  en  ce  mesme  mois  fut  commencee

44                      aᵕtransportè  le  moulin  a  soiez  bois  qui  estoit  fut  transportè

de sa place entre  deux  porte  de  la  bar  dans  une  deᵔmi

lune  a  costè  de  la  mesme  porte  |  et  fut

transportè toute entier la ou il estes appresent

 

Feu  en  la  court Le 23 de mars a 10 heures du matin arriva un

tourrez feu  en  la  court  tourrez  en  la  rue  de  sainct

sauveur dans une cuisine | le feu se print dans

des rosiaux de quoi qu’on faicts des bio // et

celle qu°elle demeuroit dedans la dite cuisine

elle  fut  mi  auᵕrepentie  parᵔce  qu’on  disoit

qu’elle estoit hors d’elle ou hediotte445

 

Le  pasteur  de Le dernier jour de mars le pasteur du village

radengemhem  fut de radengemhem fut tuè au dit village par son

tuè par son clercq                               446 clercq  avec  un  fusique  chargee  a  cincq

balles dedans / et aucun dient que ce fut avec

un pistolez | | auquel le dit clercq
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estoit heretique | il faisoit la presche // et le

pasteur  lui  remonstroit  de  son  jgnorance  |  il

ne le voulut pas croire | lequel lui garda cette

pensè  |  il  le  tua  avec  un  sien  fils  et  puis

s’enfuirent en holandre avec sol fils son fils

 

Les  saieteurs  ont Au  commencement  du  mois  d’avril  les

faicts  deffendres maistres  ouvriers  des  saieteurs  ont  encore

l’ouvres    a     les     faicts  descendres  les  noms  francs  et

noms francs447         bourgeteurs    qui    travailloient    en    les

bouticques des saieteurs

 

La  guerre  |  le  roy Le  7  d’avril  fut  publiè  a  son  de  trompe  et  cri

de  france  declare public  et  affichè  en  tous  les  carefours

la  guerre  a  ceux ordinaires  et  extraordinaires  de  la  ville  et

d’holande fauxbourgs  de  paris  par  charles  canto  jurè

crieur  ordinaire  du  roy  l’ordonnance  de  sa

maiestè  par  laquelle  apres  avoir  resolu  de

faire la guerre aux estats de holande deffend a

ses  subiets  d°y  holande  avoir  aucune

comunication ni commerce | dont l sa maiestè

a declarè et declare par presente signeè de sa

main avoir arrestè et resolut de faire la guerre

ausdits  estats  generaux  des  provinces  unies

des pais bas tant par mer que par terre / et au

mesme mois fut aussi publiez la guerre de par

le  roy  d’angleterre  contre  les  mesmes  estats

de holande

 

La guerre aussi en Et  presque  en  ce  mesme  temps  fut  aussi

angleterre        |     publiez  la  libertè  de  conscience  pour  les

libertè           en      catholiques  en  angleterre  Et  le  11  d’avril  fut angleterre    pour     criez  avant  la  ville  de  lille  des  gasettes  de  la

les catholiques 4  guerre d’holande et la guerre d’angleterre | y

48 ne dura guere

 

Vingt     pontons     Le 22 d’avril a 2 heures apres midi sortit hors

sorta deᵕla ville de de  la  ville  de  lille  vingt  ponton  par  la  porte

lille                          des malades | et ont estèe a tournai

 

Les  comfreres  de Le 23 d’avril par la veil de la derniere pasques

nostre  dame  de dit  la  pasque  close  arrivast  a  lille  les

liesse  arrivast  a comfreres  de  nostre  dame  de  liesse  qui

lille venoient  servir  nostre  dame  //  duquel  ceux

de  l’eglise  de  sainct  maurice  ont  estèe  au

devant  avec  nostre  dame  de  liesse  qu’elle

estes  a  st  maurice  /  laquelle  4  filles  le

portoient | c°estoit com̄e une procession

 

Cincq  hom̄es  sur Le 29 d’avril a 2 heures apres midi furent mi

le cheval de bois sur le cheval de bois au marchè 5 carieureux

 

Une  fille  batu  de Le 30 d’avril fut batu une jeune fille de verges

verges
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Les        longues         e Le 5 de mai les longues eslattes ont montees

es      449 t attesont         en  halle  avec  les  ouvriers  de  saieteurs  pour

montee  en  halle deffendres leurs causes // et ce mesme jour la

avec  les  ouvriers     eut un nouveau gouverneur a lille

et  un  nouveau

gouverneur

 

Une      sorciere     Le  14  de  mai  eut  une  sorciere  qu’elle  s°a

qu’elle  s°a  pendu pendu au bolvaire ou a creux au fauxbourg de

a creux sainct pierre avec les cordeaux de sa teste / et

elle  fut  jettè  par  les  frenestes450  du  haut  en

bas | et elle fut enterrez enᵔvers le corbeau Les  holandois  ont Le 15 de mai les holandois ont esteè tuè ceux

estee  tuè  ceux  de     du bourg de warneton

warneton

 

Une  fille  batu  de Le 18 de mai fut batu une jeune fille de verges

verges sur le houre au marchè // et quand la justice

fut  accomplie  l’officier  rompa  son  traictè  de

mariage en 3 pieces en sa presence // par ce

qu’elle se disoit estes mariè / et elle ne l’estoit

pas

 

Un  jeune  garchon Le  21  de  mai  fut  pendu  un  jeune  garchon  |

pendu lequel  estoit  soldat  |  et  mourut  bien

constamment

 

Procession Le  22  de  mai  fut  fait  une  procession  general

general    et    les     et  avec  cela  les  prieres  de  12  heures  tous  les

prieres    de    12     jours  par  tous  les  paroisses  et  cloites  et

heures        pour     couvents  de  la  ville  de  lille  pour  la

l’armè  du  roy  de conservation de l’armeè du roy de france louis

france                   e 14  |  les  prieres  dura  jusque  au  28  jours

d’octobre  //  et  l’autel  la  ou  reposa  le

venerable estoit au coin de rihoure | et le 22

jour de mai je me marioie

 

Une enfant noiez Le 14 de juin le fils andrieu bonnier fut noiez

dans sa maison dans chaudronnez d’eau

 

Liste  des  villes  et                            Limbourg

forts

conquis sur les                     dalem // fauquemont

estats

d’holande par les                          cleves

armes de sa                barckelo // buricq // emmericq //

maiestè

tres chrestien es              orsoi // rees // rimberg // wesel

mois

de juin et juillet                               brabant 1672

fort sainct andrè // crevecoeur

fort d’engellant // eyndove // fort de gennep
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grave // helmont // fort de ravestein // fort de voroncq

fort d’jsabelle // wadvystere

gueldre

buren // brefort // gravembourg // bredevorde // culembourg

doesbourg // dottecum // elbourg // grol hardevuicht // hattem

fort de gennep // knotsembourg // lorquem // monfort nimegue

// fort de schincq // tiel // bommel // fort de tolhuis tzevemberg

// wagueningue // bronckaster // overissel

blocquesil // coevoorden // campencasselt // oldenzeel //

otmaersen stoenbecq 451 // swarthuis // ghelmuyden // zwolle //

volhenhove

zutphen

arnhem // zutphen

utrecq

amersfort // monfort // reenen // utrecht

hollande

aspeven // theslien / theslien // naerden // nieuport // odewatre

// viane // wesp / worden

frisse

deylen // kunder // kunerkans encore un autre fort nom̄è

lounenieuw // sluis // fort // groningue // dam

les villes restantes

a la holande / sont

boisleducq // maestrecq // bergue // breda // lewarde //

doccum franickt // bolswardt // sneeck // stolen // ylst //

harlingen / worcum hyndelen // staveren // muyden //

harlem // delft // leyden // amsterdam gaude // enchuyse

// hornealcmar // huirmerende // edam moniquedam //

schoonhave // gorcum // huesden // roterdam scheedam

// [xxx] gertruemberg // sevemberg // groningue

sevemberg // briel // amicq // embdem


en zelande

mildebourg // zierickzee // canfer // vlissingh // tolas //

romerswal ramme // brouwshaven // veere //

en flandre

escluse // hardembourg / fort sainct / anthoine //

philippine ysendick // biruliet // hust // sas de452 gand //

fort sainct anthoine
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L°acouchement Le 26 de juin furent faicts des feux de joies a

de  la  reine  de lille et tirez le canon pour l’acouchement de la

france reine  de  france  qu’elle  enfanta  un  fils|  et  au

soir au marchè eurent des femmes de blessees

des chevals de carosse

 

x          Monsieur     Au  mois  de  juin  ceux  de  l’eglise  de  sainct

bramme    donna    sauveur  ont  eu  trente  deux  mille  pour  les

32000  a  l’eglise pauvrieux  et  la  chapelle  de  nostre  dame  /  et

de st sainct joseph d°un monsieur nommè bramme  sauveur

| lequel trespassa en la ville de gand

 

Deux      soldats     Le  27  de  juin  furent  pendues  deux  soldats

pendu    et    les     allemant en la citadelle de lille // et un autre

longues  eslattres qui  eurent  les  deux  oreilles  couperent  et  le

/ 453 bout  du  nez  //  et  alors  les  saieteurs  dits   ont  perdu

leur proche454          longues eslattre ont perdu leurs procees

 

Feux de joies pour Le 3 de juillet furent faicts des feux de joies //

la         conqueste     et tirez le canon pour la conqueste d’holande

d’holande

 

Un  sire  de  nopce Au mois de juillet fut my dans un sac nud en

my dans un sac sa  chemise  et  my  dessus  une  brouette  un

jeune  homme  fiancee  menez  veoir  sa  fiancee

par  ses  camarades  et  en  disant  |  voila  du

mesnages pour vous aᵕmonter Les        longues     Le  6  de  juillet  par  le  mercredi  au  disnez

eslattres  interdit furent  deffendus  a  les  longues  eslattres  de

de travailler fermer leurs bouticques l’espace de 15 jour //

et voici ceux gille de los // charle bonnier //

berthelemy du boquet // et louis l’achee //

 

Une  femme  batu Le  9  de  juillet  une  femme  fut  fustigee  de

de verges verges sur un houre au marchè | et a eu plus

de 200 coups sur son dos

 

Feu  de  joi  pour Le 17 de juillet fut faits de feux de joies et tirez

nimegre le canon et chantè le te deum pour la prise de

la ville de nimegre en holande | et ce mesme

jour la fut recommandez
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Un  sire  de  nopce                    455 par les eglises de la ville de lille un nommè

tuè  au  bois  de l’almenach  |  lequel  fut  tuè  au  bois  de  rache

rache      nommè    par  des  voleurs  //  laquelle  avoit  quitteè  sa

l’almenach fiancee  qu°i  avoit  fiancee  entre  deux

sergeants  /  et  le  17  du  dit  mois  au  matin  en

l’eglise  de  sainct  maurice  fut  recommandee

ses bans // et apres on recommanda sa morte

au mesme temps // et le [xxx] 8 jour d’aoust

les  dits  voleurs  furent  rompu  en  la  ville  de

douai et mi sur un roue // et le 12 d’aoust fut

portè hors de la ville de lille son epitaque en

la place la ou y a estè tuè

 

Un soldat pendu      Le 19 de juillet eut un soldat pendu

 

Deux  soldat  batu Et  le  21  du  dit  mois  de  juillet  fut  fustigerent

de  verge  le  grand de verges deux soldats cavaliers le grand tour

tour

 

Un  homme  tuè Le 23 de juillet entre 10 et 11 heures de nuict

d°une  centinel  au une  centinel  francoise  qui  estoit  au  coin  du

marchè marchè  desserra  son  mousquet  contre  un

homme qui passoit avec de la meiche allumè

en sa main | y lui percha la cuise // et 3 a 4

jour apres il mourut | lequel estoit taillieur de

son stil / et flamment de nation

 

Jean     penaguet     Le  27  de  juillet  fut  deffendu  a  jean  penaguet

interdit     comme     de  fermer  son  boutique  comme  les  autres

les autres maistres  jci  nommè  pour  mesme  suiect

l’espace de 15 jours

 

Table  d’autel  de Le  2  d  aoust  fut  commencee  la  table  d’autel

saincte  barbe  a de saincte barbe en l’eglise de sainct sauveur

sainct sauveur

 

Un machon tuè Le  5  d’aoust  en  la  rue  sans  pavez  eut  un

machon de tuè en deffaisant une chiminez //

et la chiminez tomba sur lui

 

Le  brandevin  au Le  20  d’aoust  fut  vendu  en  la  ville  de  lille  le

patart la potez brandevin 24 sols le lot le vrai nante pour le

reste du mois et un sol la pottè

 

Le  pasteur  de Et ce mesme jour la / le pasteur de tenpleuve

tenpleuve  tua  un tua  un  homme  sans  non  pouvoir  avec  un

homme               456 fusique
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Sentence  donneè La  cour  de  holande  aiant  veu  et  examinè  les

par  la  cour  de pieces que le procureur general de la dite cour

holande  et  west lui  a  livrees  a  la  charge  du  sieur  corneille  de

frise  /  contre  le wit vieux bourgmestre de la ville de dordrecht

sieur  corneille  de /  et  ruard  du  pais  de  putten  presentement

wit            vieux     detenu  prisonnier  dans  les  prisons  de  la  dite

bourgmestre de la cour  avec  ses  examens  et  ses  confrontations

ville  de  dordrecht comme aussi tout ce qui leur estè livrez de la

etc.  //  prononcèe part du prisonnier et aiant en suite bien pesè

le 20 d’aoust tout  ce  qui  concerne  ceste  matiere  //  elle

declare  le  prisonnier  decheu  de  toutes  les

charges  et  dignitez  qu°i  a  jusques  jci

possedees  /  le  bannit  hors  de  la  province  de

holande  /  et  westfrise  sans  qu’il  y  puisse

jamais revenir sur457 sous

 

[xxx]458 peine d°une plus grande punition lui

ordonnant  d’en  sortir  au  plustost  et

condamnè  aux  fraix  du  procez  et  mises  <s>

de  justice  sous  la  taxe  /  et  moderation  de  la

cour / fait par messieurs adrien pauw / sieur

de  bennebroeck  president  //  albrecht  nierop

// guillaume goes sieur de boeckhorstenburg

//  frederic  de  lier  sieur  de  <soetermeer>

soetermeer / corneille baen / et mathieu gool

/  conseillers  de  holande  /  et  de  westfrise

prononnè459 dans les prisons de la cour le 20

d’aoust

 

Relation        du     Monsieur  je  ne  doute  que  vous  n’avès  receu

tumulte  arrivez  a celle  que  je  me  donnai  l’honneur  de  vous

la  haie  le  samedi escrire mardi dernier | je vous envoie celle ci

le 20 d’aoust // et pour vous faire part des choses tragiques qui

de  la  mort  de se passerent hier jci / celui qui avoit accusez

messieur  jean  et le sieur corneille de wit estè absous et mis en

corneille de wit // libertè  par  messieurs  de  la  cour  /  et  la

dans  une  lettre sentence  de  bannissement  qu°il  avoient

escrite de la haie a donnee  contre  le  sieur  ruwart  de  putten  et

ams-  terdam  |  et     que  je  vous  enᵔvoie  jci  iointe  /  lui  aiant  estè

leurs  corps  furent prononcèe  le  sieur  jean  wit  jci  devant

vendues  pieces  a pensionnaire  de  holande  qui  avoit  receu

pieces         pour     pouvoir de la cour d’aller tirer son frere hors

argent de  prison  apres  la  prononciation  de  la

sentence se transporta hier au lieu ou il estoit

detenu  //  mais  en  estant  ensuite  sorti  avec

son  frere  /  les  sentinelles  de  la  garde

bourgeoise  les  contraingnirent  d’y  rentrer  //

elles appellerent a leur secours leurs corps de

garde qui vinrent aussitost en armes devant la

prison  //  et  firent  battre  l’allarme  pour  faire

mettre [xxx]  sous  les  armes  toutes  les  autres

compaignie  de  bourgeois  |  elles  le  firent  //

chacun  se  revint  sous  son  enseigne  |  ils

marcherent marcherent
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<marcherent>  ensuite  vers  la  place  qui  est

hors  de  la  cour  et  il  y  eut  deux  compaignies

qui se posterent tout a l’entour de la prison et

au  devant  de  la  porte  disant  qu’on

n’approuvoit  pas  qu’on  eust  donnè  une  telle

sentence  contre  une  telle  personne  //  ce  tul

tumulte commenca environ les 9 ou 10 heures

du  matin  /  ces  compaignies  bourgeoises

estant sous les armes a l’entour de la prison /

les  3  cornettes  de  cavalerie  qui  sont  jci  en

garnison  monterent  aussitost  aᵕcheval  et

s’estant  rangèes  devant  leur  corps  de  garde

ordinaire  ou  il  y  en  avoit  deia  une  garde  /

elles  s’avancerent  vers  la  prison  et  requirent

les bourgeois de leur vouloir faire place pour

passer par la porche / mais ils leur refuserent

disant  qu’ils  garderoient  bien  ce  poste  la  et

leur  crierent  de  s’arrester  sans  passer  plus

avant  /  ce  qui  dura  jusque  a  5  heures  apres

midi  la  cavalerie  la  dessus  fit  volte  face  et

marcha  vers  les  ponts  pour  s’oposer  par

maniere  d’aquit  a  l’entrez  de  ceux  qui

pouvoient  venir  de  dehors  |  les  bourgeois

cependant

 

y  aiant  estè  jusque  a  6  heures  ils

commencerent  a  tirer  contre  la  porte  de  la

prison  /  et  l’enforcerent  a  grands  coups  de

marteaux | ils entrerent en foule et les sieurs

jean  et  corneille  de  wit  en  estant  sortis  pour

tascher  de  se  sauver  ils  en  ne460  furent  pas

plustost  dehors  que  les  bourgeois  les

assomerent  et  les  tuerent  a  coups  de

mousquets  |  et  estant  morts  ils  trainerent

leurs corps par les rues les pieds devant et la

teste derriere jusques a l’eschaufaut qui est le

lieu ordinaire du suplice / ils les mirent tout

nuds  et  leurs  habits  en  cent  morceaux  /  et

leurs aiant liès les pieds de quelque brasse de

meiche / les pendirent aussi au gibet | ils les

couvrirent de leurs crachats | leur donnerent

cent  coups  de  pieds  et  vomisant  contre  eux

cent  iniures  //  cela  fait  les  bourgeois

retournerent  sur  leurs  pas  laissant  ainsi  ces

deux  corps  morts  pendus  par  les  pieds  /  les

gent de la lie du peuple y estant survenus les

traiterent encore d°une autre maniere et leur

couperent le nez // les oreilles / les doigts //

et  les  orteuils  |  ils  les  ouvrirent  et  leurs

tirerent  le  coeur  et  les  entrailles  et  non

content  de  cela  ils  firent  trafic  de  leurs

membres mutilèes / et vendirent jusques a 12

sous  un  noeud  de  leurs  doigts  15  sous  un

doigt entier // 25 sous un morceau d’oreille et

10 sous une orteuil // etc. | et il y en [xxx] a

plusieurs qui ont pris ou achetè des pieces de

leurs habits qu’ils gardent comme un
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<un> memorial d°un action si tragique | leurs

corps  estant  ainsi  mutilèes  /  et  la  rage  du

peuple  assouvie  //  on  les  enleva  hier  sur  le

minuit  sans  aucune  opposation  /  voila

l’histoire  de  la  fin  tragique  de  ces  deux

messieurs  |  j’espere  que  je  n’aurai  jamais  la

paine de vous envoier de pareille desastre

 

Un  paisant  batu Le 23 d’aoust fut batu de verges un paisant du

de verges village  d’aubourdain  pour  avoir  tirez  le

couteau sur un homme

 

Une       femme    Le  29  d’aoust  une  femme  fut  blessee  d°un

mourut      d°un    coup  de  timon  d°un  char  de  braseur  de  la

coup  de  timon  de braserie  de  la  galere  /  laquelle  eu  la  cuise

chair461                  percee du timon / et elle en mourut de

braseur

 

Le  pere  et  le  fils Le  23  de  septembre  furent  pendus  le  pere  et

furent  pendus  a     le fils au village de watrelo

watrelo

 

Le  pape  pie  fut Le  25  jour  de  septembre  le  pape  pie  fut

beatifiè                 beatifiè aux peres dominiquins a lille

 

Fut       deffendu     Le  26  de  septtembre  fut  deffendu  l’oeuvre  a

l’oeuvre  a  pierre pierre ferrez lequel travailloit en la maison de

ferrez madmoiselle de sein avec des sergeants et les

maistres  du  corps  |  lequel  estoit  <estoit>

bourgeteur et se disoit d’estre saieteur

 

Un soldat pendu a Le  16  d’octobre  furent  pendus  deux  soldats  |

la citadelle l°un  fut  pendu  au  matin  en  la  citadelle  /  et

l’autre  apres  midi  sur  l’esplinade  devant  la

citadelle | et estoit agee environ de 17 a 18 ans

| et celui estoit aleman et fut bien 4 a 5 heures

se  promenant  avec  un  crucifix  en  la  main

pensant  avoir  son  pardon  |  et  on  disoit  qu°i

estoit heretique et fut converti par deux peres

dominiquin qui estoient a sa morte | et ce fut

pour la premiere fois qu’on fit la justice

 

Le  nouveau  riez Le  22  jour  d’octobre  fut  pilotè  et  faict  le

des bestiferes circuit  ou  le  tour  du  nouveau  riez  des

pestiferèes pour en faire un nouveau

 

Un soldat pendu Le 19 de novembre fut pendu un soldat lequel

estoit d’aupres de valencienne 240r 1672

 

Fut  publiez  par Le  premier  dimanche  de  l’advent  fut  publiez

les  paroisses  les par tous les paroisses de la ville de lille par les

papier           de     pasteurs  que  tous  ceux  procureurs  ou

madmoiselle    le     advocats  ou  autres  gens  qui  tiennent  les

chien                 papiers de madmoiselle le chien de la somme

de trente quatre cent livres de gros etc.

 

Un  homme  jdio Le premier jour decembre un homme nommè

coupa  les  bras  a pasquet le fils men roux lequel estoit jdio de

ses enfans maladie  blessa  sa  femme  et  ses  enfants  avec

un courbè ou ferment462 et couppa les bras a

ses  enfants  et  non  pas  tous  jus  /  et  puis  fut

pris  et  emmenez  en  halle  /  et  puis  apres  fut

mi au bolvez

 

Teste a sau fut tuè Le 5 jour decembre fut fait un meurdre a lille

d°un  homme  nommè  teste  a  sau  /  et  le

mesme jour fut prie et emmenez en halle

 

Quatre Le  6  decembre  sortirent  hors  des  prisons  de

prisonniers           sainct pierre 4 prisonniers

sortirent         de

prisons           t de s

pierre

 

Mareschal       d     Et  alors  le  gouverneur  de  la  ville  de  lille

humieres  rentree mareschal dehumieres fut rentreè en grace et

en grace du roy en  son  gouvernement  de  lille  |  lequel  avoit

estè  inᵕdisgrace  du  roy  bien  10  mois  pour

n’avoir pas obeir a turain fin 1672

 

1673

 

Un enfant noiez Le 11 jours de janvier eu un enfant noiez en la

rue du plat derriere la maison l’oiselet

 

Les armes portèes Le  19  jour  de  janvier  fut  publiez  a  la  des      bourgeois     bretecque  que  tous  bourgeois  de  la  ville  de

portè     en     la     lille  assent  aᵕportè  leurs  armes  en  la  maison

maison de ville de ville / et peu de temps apres alloient de rue

en rue de maison en maison deᵔmander si on

feroit  bien  serment  qu’on  ne  tient  plus  nulle

armes dedans sa maison // et voici le copie de

l’ordonnance  de  par  le  roy  //  le  marquis  de

humieres

 

mareschal de france capitaine des cent gentils

hommes de la maison du

 

roy  gouverneur  des  villes  et  chateaux  de

compagne
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gouverneur  pour  sa  maiestè  des  villes

citadelle  et  pais  de  lille  /  et  de  laleu  //  et

gouverneur  des  villes  et  chateaux  de

compiegne  /  general  des  armes  du  roy  en

flandres  /  le  roy  nous  aiant  ordonnè  par  sa

lettre de cachet du 4e de ce mois d’obliger les

habitants  de  cette  ville  a  porter  leurs  armes

dans  la  maison  de  ville  pour  y  demeurer  en

deᵔpost  nous  ordonnons  a  tous  les  bourgeois

et  habitant  de  cette  ville  sans  exceptions  de

porter  dans  lundi  prochain  le  23  du  present

mois  inclusivement  toutes  les  armes  qu°ils

peuvent  avoir  de  quelque  nature  qu’elles

soient dans l’hostel commun de cette ville / et

de les remettre estiquetèes de leur nom pour

reconnoistre  a  a  qui  elles  appartiendront

entre les mains des sieurs de beloi / de bressi

le rewart et deux eschevins a ce commis pour

y  conservèes  faisons  defence  a  tous  lesdits

habitant  d’en  retenir  aucunes  chez  eux  pour

quelque  occasion  ou  sous  quelque  pretexte

que ce puis463 estre a peine de desobeissance

de  cent  cinquante  florins  d’amende  et  de  la

perte des armes qui seront cassees et brisees

et mises entre les mains du dit sieur de beloi

pour en estre par nous ordonnè / permettons

neantmoins aux gentils hommes et nobles de

garder  leurs  armes  ordinaires  /  dont  ils  se

servent  tant  en  ville  qu  en  campagne  a

condition  toutesfois  d’en  faire  eux  une

declaration  fidelle  pardevant  le  dit  sieur  de

beloi  /  et  afin  que  personne  n’en  pretende

cause d’ignorance la presente ordon̄ance sera

leue  publiè  et  affichee  aux  lieux  publics  de

cette  ville  |  fait  a  lille  le  19  de  janvier  signè

humieres par monseigneur le clercq

 

La galere fut tuè Le 22 de janvier fut blessee un jeune homme

nommè la galer d°un coup de trenquet devant

la plate bourse devant la croix de ste catherine

par  un  nommè  jean  le  mesre  |  et  le  24  il

mourut et le magistrat fit faire recherche par

toute  la  ville  //  et  ne  fut  pas  trouvè  |  il  se

sauva  a  jpre  //  et  fut  fait  une  edit  par  les

messieurs du magistrat | celui qui l’acuseroit

auroit son <accusati> accusation

 

Une    fille     de     Le  11  de  febvrier  aupres  de  la  porte  de  la

village fut tuè magdeleine  une  fille  de  ville  fut  tuè  de  la

carosse  ou  des  cheval  de  monsieur

l’entendant  |  aucun  dient  que  ce  fut  le

lieutenant de roy // laquelle elle avoit la teste

ronpu ronpu
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<ronpu> que la cervelle sortoit deᵔhors de sa

teste Deux       soldat     Le  16  de  febvrier  furent  pendus  deux  soldat

pendus     a     la     alleman  dedans  la  citadelle  |  lesquels  l°un

citadelle d’jceux  eu  le  poing  coupè  //  et  un  passa  les

bagettes lesquels estoient en nombre de onze

|  lesquels  moururent  l°une  apres  l’autre

dedans  leurs  cartier  de  peure  qu°ils  eurent

d°estre pendu / et eut aucun enterrez dedans

la cimentiere de sainct sauveur a lille

 

En  caresme  on Le 26 de febvrier par le seconde dimanche de

mangea des oeufs caresme  fut  commandè  par  les  pasteurs  des

paroisses qu’un chacun peuvent bien manger

des oeufs

 

Nostre  dame  de Et  ce  mesme  jour  a  trois  heures  apres  midi

consolation     fut     tous le clargeè de sainct pierre ont estè querir

portè  en  l’eglise nostre  dame  de  consolation  en  l’eglise  des

de sainct andrè en peres  minimes  qu’on  l’avoit  la  portè  de  la

la nouvelle ville chapelle du haut pour l’enportè en la paroisse

de  sainct  andrè  en  la  nouvelle  enceinte  |  et

elle fut portè par 4 cartons464            ᵔ du haut depuis

la chapelle jusque a minime | et a minime elle

furent donneè a 6 prestres pour l’inporter en

l’eglise  paroissial  de  sainct  andrè  avec  une

belle  procession  |  et  tous  les  reliques  de  la

dicte  chapelle  et  toutes  autres  parements

comme  guidons  /  cofenons  //  et  autres  dicts

meubles // furent transportè dans l’eglise de

sainct  andrè  //  et  avoit  un  beau  [xxx]  arc

triomphal  representant  la  dite  vierge  et  6

cheval  grison  le  tiroient  //  et  apres  y  avoit

une  belle  compaignie  d’estudiant  toute  a

cheval  aᵔjusteè  fort  richement  /  et  puis

grandes quantitez de flambeaux allumèe // et

apres les flambeaux estoit portè nostre dame

de consolation que six prestres le portoient /

et derriere nostre dame tous les messieurs du

magistrat  suivoient  et  l°ont  establie  dans

l’eglise de sainct andrè / et puis fut chantè le

te  deum  //  et  apres  la  predication  et  les

litanies // elle estoit a la porte de le bar dans

une chapelle devant le basin du haut

 

Nostre  dame  de  consolation  nous  vous

requerons  pardon  et  par  vostre  misericorde

faites qu’un chacuns s’accordent
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rois princes et seigneurs

soiez leurs misericordieuses

et priè vostre fils jesus

affin que le voions lassus deo gratias // amen

 

Herbaut fut noiez Le  11  jours  de  mars  herbaut  fut  noiez  au

rivage | et le 13 fut retrouvez // et le 14 fut dit

son service sur le corps present

 

Maistre       jean     Et  le  11  du  dit  mois  le  jour  qu’herbaut  fut

errenc mourut noiez  fut  dit  le  service  a  sainct  sauveur  de

maistre  jean  errenc  officier  des  hautes

oeuvres | fut fait un service solennel

 

La  porte  de  fives Le  22  de  mars  la  porte  de  fives  fut  fermè  a

fut fermez cause du travaille des fortifications de la ville

qu’on  alloit  faire  |  et  lendemain  vint  a  lille

bien  1000  paisans  avec  leurs  louchè465  pour

travailler

 

La  basse  ville Et  en  ce  temps  la  fut  demolie  la  basse  ville

demolie             qu’elle estoit a la porte de nostre dame

Le 29 de mars furent mis les arcades pour

La  chapelle  de vouter la chapelle de sainct joseph en l’eglise

sainct  joseph  fut de sainct sauveur | duquel elle avoit toute

voutè                  enᵔdommagee et ruez jus du siege de la ville

de lille quant les francois ont print la ville de

lille en 1667

La  porte  de  fives Au commencement du mois de novembre fut

fut commencee au <com>  commencez  la  porte  de  fives  aupres

troue hugo            du troue hugo | et la vieuse fut bouchèe

 

Le    moulin    de     Et encore au dit mois de novembre fut mis et

sainct  sauveur  fut commencez  le  moulin  de  sainct  sauveur  a  la

mis  a  la  vieuse vieuse  porte  de  fives  |  duquel  auparavant

porte de fives estoit  entre  la  porte  de  sainct  sauveur  et  la

porte des malades

 

Atolitè porta Le  26  de  mars  par  le  jour  des  rameaux  les

pasteurs des paroisses ont faicts a tolitè porta

a  chacun  leurs  eglise  //  et  n’ont  pas  estè  a

sainct pierre comme les autres annees

 

La  chapelle  de Le  29  de  mars  furent  mis  les  arcades  pour

sainct  fut  joseph vouter la chapelle de sainct joseph en l’eglise

fut voutè de  sainct  sauveur  |  duquelle  elle  avoit  estè

toutè enᵔdommagez // et ruez jus du siege de

la ville de lille quant les francois ont print la

ville de lille en 1667

 

242 r 1673

 

Un homme se bati Au  mois  d’avril  en  la  maison  du  mareschal

contre un chien d’humieres  gouverneur  de  la  ville  de  lille

lequelle  avoit  un  chien  nommè  doigue466

d’angleterre  |  dont  un  paisant  se  bati  a

l’encontre  du  dit  chien  seulement  avec  ses

mains  //  et  rendit  le  chien  si  matte  qu°i  ne

pouvoit plus / et le paisan demeura victorieux

du  chien  //  et  estoit  le  plus  beaux  passe

temps qu’on ne pouvoit veoir

 

Les  maistres  des Le  17  et  le  18  d’avril  fut  cherchez  par  les

places     allerent     maistres des places de rue en rue / de maison

demander  si  on en  maison  de  la  ville  de  lille  demander  si  on

n’avoit  des  gens n’avoit quelqu°un de ses gens ou des enfants

qui  servoient  le qui  servoient  le  roy  d’espagne  et  les  troupes

roy  d’espagne  ou estranger  //  et  ceux  qui  en  avoient  on  les

autre                 aᵔnotisoit  sur  un  petit  papier  et  puis  on  les

donnoits a les messieurs du magistrat

 

Les       maistres     Le 20 d’avril les maistres du corps de stil des

saieteurs du corps saieteurs  ont  estees  de  boutiques  en

/      ont      esteè      boutiques marquer les pieces avec des plombs

marquet sur les outilles au bout des pieces et faire une

 

les  pieces  sur  les entrebatre  commes  les  bourgeteurs  3  a  4

outilles  pour  la duites d°une autre couleur qu’elle soit visible

premier fois // au commencement et au dernier de la piece

// et les bourgeteurs ont eux des coings pour

marquer  leurs  pieces  comme  les  saieteurs  et

qu’auparavant n’estoit pas memoire de cela

 

L’eglise     de     la     Le  28  d’avril  fut  raportè  le  venerable  sainct

magdeleine 467  sacrement hors de l’eglise de la magdeleine

deᵔmoli avec  un  seule  hache  ou  flambeau  |  le  porter

en  l’eglise  de  sainct  vital  au  chateau  parce

qu’on  commenchoit  a  deffaire  l’eglise  de  la

dite magdeleine

 

Une  fille  batu  de Le 29 d’avril fut batu de verges une jeune fille

verges |  print  quatre  mouschoir  a  sa  dame  |  elle

estoit  ageè  environ  de  17  a  18  ans  /  laquelle

elle  servoit  au  marchez  aux  fillèes468  de  lin

nomme la vefve romon // et le mesme jour ap

enᵔvers  le  soir  plusieurs  garchons  jettoient

des pierres a les vitres de la dite maison de la

dame et les vitres furent tout rompu // et puis

apres  les  sergeans  y  vint  pour  y  mettre

remede  //  et  un  chacun  criois  vingeance  sur

la dame
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Feu  en  la  rue  de Le 3 de mai arriva un feu en la rue de sainct

sainct      sauveur     sauveur dans une cave au febvre

dans une cave

 

Le  canon  tirez Le 5 de mai fut tirez le canon pour l’entree de

pour la femme du     la    femme    du    mareschal    d’humieres

mareschal  |  et gouverneur de la ville de lille Et ce jour la au

monsieur       du    soir  fut  raportè  le  corps  de  monsieur  du

fermon        fut     fermon l’enterrer en l’eglise de sainct sauveur

en t |  duquelle  y  demeuroit  en  la  paroisse  de  ᵔ  terrez  a  s

sauveur              saincte catherine a lille

 

Le  roy  de  france Le 13 de mai entre 3 et 4 heures apres midi le

vint  a  lille  avec roy  et  la  reine  vindrent  encore  en  la  ville  de

<avec> la reine lille  par  la  porte  de  nostre  dame  /  dans  une

carosse  |  tous  deux  ensemble  tendu  de  dueil

aiant six chevals grison | et aucun disent qu°i

ni469  avoit  8  //  et  a  son  entrez  furent

sonnerent tous les cloches des paroisses de la

ville  et  cloites  //  et  quand  le  roy  et  la  reine

furent  en  la  cour  furent  tirez  trois  volleès  de

canon par dessus les ranpars de la ville et a la

citadelle  aussi  /  et  entre  cincq  et  6  heures

apres  midi  le  roy  sorta  de  la  court  //  et  alla

voir  la  citadelle  //  et  lendemain  par  le

dimanche a dix heures du matin / la reine fut

portè  aux  peres  jesuiste  jesuistes  dans  une

litiere  tendu  de  noire  que  deux  hom̄es  le

portoient entendre la messe // et encore a 12

heures  le  roy  et  la  reine  allast  encore  a  la

messe  par  ensemble  et  aᵔlors  la  reine

communia // et apres midi le roy alla visiter

toutes  les  fortifications  de  la  ville  //  et  le

lundi entre 10 et onze heures du matin le roy

et la reine sortast de la ville et alla a tournai

 

L’ambassadeur du Le  16  de  mai  arriva  en  la  ville  de  lille

duc  de  moscovit l’ambassadeur du grand duc de moscovit / et

vint  a  lille  et  le le  duc  de  momour  le  fils  du  roy  d’angleterre

duc de momour             470 ou basta

 

Arriva  a  lille  des Le  17  de  mai  arriva  en  la  ville  de  lille  sur  le

pontons        de     marchè 52 pontons de cuivre ou codrela // et

codrela               aucun dite qu°i en avoit 66

 

L’ambassadeur du Le  19  de  mai  arriva  en  la  ville  de  lille

roy d’espagne vint     l’ambassadeur du roy d’espagne

a lille

 

Monsieur  hugue Et ce mesme jour monsieur hugue fut tuè en

fut tuè [xxx] la nouvelle  nouvelle  enceinte  et  avoit  sur  lui

beaucoup d’argent
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Le  duc  d’orlean Le 20 de mai par la veil de la pentecoste entre

vint a lille une  et  deux  heures  apres  midi  //  le  duc

d°orlien  frere  au  roy  de  france  louis  14e  vint

en  la  ville  de  lille  //  et  les  messieurs  du

magistrat lui presenta les clefs / et puis apres

alla voir la citadelle // et a son entrez fut tirez

le canon comme s°i ceroit un roy

 

Le  nonche  du Le  28  de  mai  par  le  jour  de  la  trinitè  a  7

pape disa messe a heures du matin le nonce du pape disa messe

s t en l’eglise colegial de sainct pierre a lille en la  pierre

chapelle de nostre dame de la treille // et ce

jour  la  ne  fut  pas  annonchè  la  procession  de

lille a st pierre

 

Un    paisan    se     Le  30  de  mai  au  village  de  perone  eut  un

penda              paisan qui se pendi

 

Les  wacats  ont        e Le 3 jour de juin par le nuict ou la veil de la

benist         leurs     procession  de  lille  entre  6  et  7  heures  du

drapeaux       en     matin en l’eglise colegial de sainct pierre en la l’eglise  de  sainct chapelle  de  nostre  dame  de  la  treille  fut

pierre a lille chantè  une  grand  messe  en  musique  /  et  le

prevost de st pierre disa la messe // et quand

ce  vint  a  l  l’evangile  se  leverent  tous  les

soldats  se  leverent  avec  leurs  espees  nuds  //

et  quand  ce  vint  au  remonstrance  de

l’hostille 471  les  trompettes  resonnoient  //  et

puis  tous  les  officiers  et  soldats  tirerent

encore  leurs  espees  //  et  le  tenir  en  la  main

tout  nud  pour  faire  serment  pour  dieu  et  le

roy // et apres la messe le prevost leur fit une

belle  remonstrance  et  leur  dis  qu’ils  furent

fidelles  a  dieu  et  au  roy  //  et  puis  fut  benit

leurs drapeaux | et apres midi sortirent de la

ville de lille et allast en campaigne

 

L’hospital       de     Et  au  mesme  mois  fut  commencee  l’hospital

sainct  louis  fut     de saincs louis en la rue des malades dans la

com̄encee court  brenion  aupres  du  jardin  des

canonniers

 

Un  enfant  mangè Le  8  de  juin  au  village  lonbrechie  un  enfant

d°un porc fut  mangè  d°un  porc  //  lequelle  estoit  agè

environ  d°un  4  mois  //  et  l’enfant

appertenois a la fille de la sence472 du mez

 

Le    moulin    de     Le  12  de  juin  fut  deffait  le  moulin  de  sainct

sainct  sauveur  fut sauveur qui estoit sur le rampar entre la porte

deffait  et  puis de  sainct  sauveur  et  entre  la  porte  des

refait malades  |  et  au  commencement  du  mois  de

novembre  fut  recommencee  a  le  faire  a  la

vieuse porte de fives la ou yᵔl’estes aᵕpresent
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Le     clercq     de     Le 19 de juin fit une si grande tonnaire que le

mouvaux      fut    clercq de mouvaux fut emportè de la tonnaire

en allant sonnez la cloche

emportè  de  la

tonnaire

 

Jubilè                 Le 25 de juin fut commencee le jubilè

 

Un  soldat  pendu Le dernier de juin fut pendu un soldat lequel

qui  sc°avoit  batu sc°avoit  batu  en  deuil  et  avoit  tuè  son

en deuil473 camarade  |  et  lui  estoit  blesseè  a  la  mort  /

lequel  fut  apportè  deᵔpuis  les  prisons  jusque

au gibet dessus une chaiere que deux hommes

le  portoient  /  et  le  trespassè  estoit  en  prison

tandis  qu’on  pendoit  son  camarade  //  et  fut

enterrez aux peres ricolets

 

Feu  de  joi  pour Le 2 de juillet lea ville de maestrecq se rendu

maestrecq au  roy  de  France  |  et  le  12  du  mesme  mois

furent  faicts  des  feux  de  joies  en  la  ville  de

lille et chante le te deum a s t pierre | et a [xxx]

4 heures apres midi fut tirez le canon / et au

soir les feux

 

Une       maison    Le  6  de  juillet  au  marchè  aux  fraumages  au

fondu au marchè milieu de la rue des trois couronnes dans une

petite rue au milieu de la mesme rue eut une

maison qu’elle fondit de fond en comble

 

La  presche  aux Le 30 de juillet fut faict la preschè aux bleuets

bleuets jci a lille / jci  a  lille  /  ou  pour  <pour>  bien  dire  aux

et     un     soldat      orphelins de la grange par le dit comte arlacq

pendu qui  le  faisoit  faire  //  Et  le  dernier  jour  du

mesme  mois  fut  pendu  un  jeune  soldat  agèe

d°un 19 ans

 

Le    prince     de     Le  28  d’aoust  arriva  en  la  ville  de  lille  le

condè  arriva  a prince de condè et fut tirez le canon / et alla

lille logee en la maison du prevost de sainct pierre

/ le 18 de septtembre sorta de la ville | et alors

fut  commandè  par  les  eglises  de  la  ville  de

lille  par  les  pasteurs  que  nulle  femmes  /  et

principallement les filles n’allast plus boire en

les tavernes

 

Furent  deffendu          e Et le 2 de septembre fut publiez a la bretecq

aux  femmes  et    par  messieur  du  magistrat  que  femmes  et

aux  filles  de  ne filles  n°allast  plus  boire  aux  cabarez  a  peine

plus aller boire au de  15  livres  parisis  d°amende  et  a  paine

cabaret               d’excommunication
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Deux      soldats     Le  premier  jour  de  septembre  furent  pendus

pendus deux soldat / et puis un sur le cheval de bois |

et apres alla en galere

 

Un enfant trouvez                             474 Le  6  jour  de  septembre  fut  trouvez  un

en l’eau jeune  enfant  nouveau  nez  dedans  l’eau  |

lequelle avoit une grosse brique a son col / fut

trouvez aupres de la grande boucherie par le

marchè  [xxx]  a  trippe  //  la  ou  on  va  laissee

son enmondicitè / ou sa fiente

 

Un homme de tuè Le  9  de  septembre  fut  tuè  un  homme  lequel

estoit  boucher  |  et  estoit  appuiez  sur  la

frenestre de sa maison | fut tuè par mal heure

d°un  coup  de  pistolet  par  un  des  gardes  du

prince  de  condè  |  lequel  se  mit  en  fuite  en

francise aux peres dominiquins

 

Procession      de     Le 14 de septtembre la procession de saincte

saincte croix croix  a  sainct  maurice  alla  par  les  rues  de  la

ville  de  lille  et  qu°auᵔparavant  alloit  par

dessus les rampars // et elle descend[xxx]a a

la porte de fives en la glatiere du troue hugo

//  et  alla  en  la  rue  de  fives  //  en  la  rue  du

croquet // rue du curez rue de sainct sauveur

// d rue des sahuteaux // rue des malades //

et  puis  elle  monta  sur  les  rampars jusque au

mont  de  calvaire  /  et  puis  elle  retourna  en

l’eglise de sainct maurice | ce fut la premiere

fois / et cela fut pour la citadelle

 

Clement  de  le Clement de le porte fut blessee // et puis le 30

porte fut tuè de septembre il mourut d°un coup de couteau

qu°i ne pensoit [xxx] point

 

Le  475 Le 15 de septtembre fut batu de verges le balif  balif

d’annaple fut batu d’annaple au dit rihoure a cause qu°i mettoit

de verges plus  d°enposts  aux  paisans  que  le  roy

ordonnoit
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Commencement Le 29 de septembre fut raportè a lille la fiete

de     la     guerre     de st pia aux freres mineurs dit ricolets // et

d°espagne puis nostre dame de grace // et alors ceux de

d’allemaigne et de la ville d’armentiere // menin et les paisans se

la holande sauvoient  tous  ce  qu°i  avoient  en  leurs

maisons  //  a  cause  des  troupes  d°espagne  /

d°allemaigne  et  d°holande  //  et  alors  fut

enterrez la princesse
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La  princesse  de de  robecq  ou  morbecq  en  l’eglise  des  soeurs

robecq mourut       brigittes aᵕlille // laquelle elle demeuroit en la

dit maison

 

Un homme et une En  la  rue  de  l°abiette  un  homme  et  une

femme    mourut    femme moururent tous deux sur un jour / et

sur un jour furent portè tous deux ensemble en l’eglise de

st  maurice  //  et  fut  dit  deux  service  l°une

apres l’autre // et puis fut enterrez tous deux

dans une fosse

 

Un grand vent Le  premier  d’octobre  fit  un  si  grand  vent

qu’en la rue de malpar eut une maison qu°elle

fut  presque  toute  fondu  |  elle  appertenoit  a

l’eglise de sainct sauveur

 

De l’argent trouvè Le  5  d’octobre  fut  trouvez  de  l’argent  en

en faisant le redui faisant le redui de sainct sauveur dedans l’eau

de st                               | la som̄e de 21 francs sauveur

 

Le fossier 476      t      Le 12 d’octobre le fossier de l’eglise de sainct  de  s

maurice  emmena maurice  at  emmenez  une  jeune  fille  en

 

holande  477 4  enfans | et lui a mourut [xxx] a nieuport / Le  Paix  78   15  d’octobre  on  publia  a  bruxelle  anvers  /  une  jeune  fille  en holande  /  et  a  laissee  jci  sa  femme  et  ses  de     france     et     et jpre la rupture de la paix entre la france et

d’espagne l’espagne  //  le  20  l°on  publia  a  paris  la  paix

entre la france et l’espagne

 

La  guerre  declarè Le  16  d’octobre  fut  declairez  la  guerre  jpre

contre la france                                              e contre  le  roy  de  france  louis  14  et  que

l’espagne  et  alemaigne  et  la  holande  declara

la guerre premier

 

Le479 Et  ce  mesme  jour  au  soir  des  gens  du   4  d’octobre

l’archevesque  de magistrat  de  la  ville  de  lille  furent  prient  et

paris  donna  la emmenez  au  corᵕdeᵕgarde  par  ce  qu°i  estoit

confirmation a        deffendu d’aller sans lanterne

 

monsieur       le     Et  le  25  du  mesme  mois  par  le  mercredi  a

d’auphin  en  la l’heure du marchez fut publiè la guerre a lille

chapelle        du     d’espagne d’alemaigne et d’holande

chateau         de

versaille         en

presence        de

prince de conty et

de  la  rochesurion

du      duc      de

montausier    son

gouverneur  //  et

de  l’evesque  de

comdron      son

precepteur

 

Malace         fut     Le  22  d’octobre  malace  fut  prit  et  emmenez

enprisonnè  |  et     enᵔprison de lille a cause qu°i ne vouloit plus

les  estudians  de                480 faire l’espie au gouverneur de la ville Et le

douai  passerent  a 23  les  estudiants  de  la  ville  de  douai

lille | passerent  au  travers  de  la  ville  de  lille  qui

alloient  en  flandre  //  qui  estoient  exilèe  de

douai a cause de la guerre

 

et  les  carpentiers Et  le  24  furent  print  les  charpentiers  de  la

emmenez au pont ville  de  lille  pour  les  emmener  au  pont  a  a windin              windin pour faire un fort
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La  porte  de  fives Au  commencement  du  mois  de  novembre  la

fut     commencee     nouvelle porte de fives fut commencee a faire

aupres  du  trou les  fondements  en  vers  le  troue  hugo  |  et  la

hugo               vieuse fut bouchè

 

Le  moulin  de  la Et  encore  au  mois  de  novembre  fut  mi  et

porte  de  fives  fut      com̄encè  le  moulin  de  la  porte  de  fives  |

fait duquelle  auparavant  estoit  entre  la  porte  de

sainct sauveur et la porte des malades

 

Le  chateau  de Le  7  de  novembre  le  chateau  de  lalin  fut

lalin  rendu  au rendu aux espagnols a 4 heures apres midi //

espagnols il l’estes sur la riviere de carp / fut print par

fintisse481  /  et  n’ont  tenu  qu°une  semeine  //

et apres l’aiant quittè le prince de condè leur

donna  une  somme  d’argent  pour  leur  boires

pour ce qu°ils furent si valeureux

 

Le  fils  monsieur Le 13 de novembre fut r’aportè a lille le fils de

brunnace      fut     monsieur  brunnace  de  menin  en  carosse  |

r’aportè a lille lequel  estoit  mort  /  et  le  15  fut  enterrez  a

sainct sauveur en la chapelle de sainct joseph

|  es  et  estoit  en  la  maison  de  maistre  pierre

salmon pasteur de la paroisse

 

Un homme noiez Le  16  de  novembre  eut  une  homme  de  noiez

en l°aᵔbeuvrois des bouchers

 

Mareschal  de  bel Le 24 de novembre le mareschal de bel fonde

fonde venu a lille                482 a fait son en la ville de lille a 3 heure apres

midi  //  et  alla  logè  en  la  maison  de

l°entendant en la rue des peres jesuistes // et

fut tirez le canon

 

Feu  a  la  citadelle Le 4 decembre par un lundi le feu se prit en la  de lille                    citadelle de lille a la tourelle de la braserie

 

Jourdain  batu  de Le 23 decembre francois satin dit jourdain fut

verges fustigez  de  verges  le  grand  tour  pour  avoir

prit un paquet de toille a des chartiers | lequel

se  nommoit  estre  brouteur  aux  poise  /  et

l’emporta  en  sa  maison  //  et  fut  batu  de

verges en passant devant le poise et aussi en

retournant | et fut bannie a tousiours

Le 26 decembre aux vieux hommes un prestre

Un  prestre  donna qui estoit d’arquenghen et estoit jdio donna 2

2  a  3  coup  de a 3 coups de quiminez au chapelin des dicts

quiminez       au                         vieux hommes fin 1673 chapelin  de  vieux

hommes
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Un  tumulte  au Le  8  de  janvier  par  le  lundi  pariurez  apres

marchè midi  au  marchè  en  voiant  jouez  le  charlatan

fut fait un tumulte qu°un chacun s’enfuirent |

et  eurent  aucun  de  blessees  et  plusieurs

chapeaux  perdus  //  et  denis  desquennes  on

lui print en sa poche huict florins

 

Le    doien    des     Le 10 de janvier trespassa anthoine boulingier

saieteurs mourut lequel  estoit  le  doien  des  saieteurs  et  estoit

aᵔageè de 103

 

Le 4 de febvrier483

 

Le  general  des Le  13  de  febvrier  le  general  des  capucins  fit

capucin vint a lille son entrez a lille par la porte de la magdeleine

/ lequel on ne fit point de bruit

 

La     seure     de     Le  16  de  febvrier  la  seure  de  monsieur

l’alleandrie      fut      l’aleandrie  fut  bruslèe  par  une  partie

bruslè                d’espagnols  ou  bien  gens  com̄andè  au  village

de march

Le 19 de febvrier484

 

 

Le      mareschal       485 En  caresme  au  commencement  fut

[xxx]  alille  En     commandè  par  les  pasteurs  quilconque  veux

caresme        on     mangez  des  oeufs  en  peuvent  bien  manger

mangea des oeufs     sans offence

 

Un a carreau de la Et  encore  au  commencement  de  caresme  fut

voute             t                                                                     t de s commencè un careau a la voute de s sauveur

sauveur |  celui  qui  estes  a  l’endroit  ou  au  dessus  le

petit  portal  et  fut  fait  et  aᵔchevez  pour  les

pasques // <et>

 

Le 28 de febvrier sur l°almanach486

 

Feu  de  joie  pour <Le> Le 15 de mars fut faict un feu de joie jci

la prise grez            aᵕlille au marchè et tirez le canon et chantè le

te deum a st pierre pour la prise de grez en la

ville  de  grez  en  bourgongne  par  le  roy  de

france

 

Les puits deffaicts Au  commencement  du  mois  d’avril  furent

en la rue de sainct deffaicts  tous  les  puits  de  la  rue  de  sainct

sauveur sauveur qui estoient muchez de terre | ce fut

pour prendrent les grets pour batir la porte de

fives  au  troue  hugo  //  ils  furent  deffaicts  le

nombre de six

 

Le sel chere Et au mesme mois le sel estoit si chere // que

jamais  ne  fut  si  chere  a  lille  //  on  n’avoit

qu°un once pour un liare / on le pesoit // et la

mesure  vouloit  un  patacon  ou  cincq  livres

l’avot

 

Estienne  martelar Le 7 d’avril estienne martelar fut blessez d°un

fut blessee coup de balle d°un francois en la teste // et le

15 du mesme mois il mourut 246r 1674

 

Fut  desrobè  au Le 15 d’avril fut desrobè au fils maistre michel

fils     /     maistre      en la rue des peres augustin // bien pour 50

michel                                            e livres de gros de toille // et le 25 du dit mois

furent pries et emmenez en prison | y estoient

soldat // et fut restituè le bien

 

Maistre     pierre     Et  ce  mesme  jour  par  un  mercredi  au  matin

salmon pasteur de                  t en l’eglise de s sauveur maistre pierre salmon

s t  sauveur  fut  fait pasteur de la dite paroisse fut esleus doien en

doien                                  t la place de celui de s maurice nicolas lambert

pour ce qu°i estoit incapable ou inmobile | et

avoit transportè sa place a celui de st sauveur

| et fut sonnez la grosse q cloche nommè jesus

| et apres fut dit une messe <basse> basse //

par  un  prestre  nommè  castel  /  et  apres  la

messe dite le pasteur du village de face monta

en la chaiere de veritè et commenca a lire un

grand  bilier487  toute  escript  en  latin  |  et

quand il fut finez488 le nouveau doien monta

aussi  en  la  chaiere  //  et  appella  toutes  les

autres  pasteurs  l°une  apres  l’autres  tant  de

ville  que  ceux  du  village  tout  comme  a  la

garde  //  et  cela  fait  les  mena  diner  en  sa

maison

 

Le 4 de mai

 

Un  carrez  a  la Le  5  de  mai  fut  commencee  le  carrez  au

voute  t dessus de la chapelle de saincte barbe a sainct  de  s

sauveur              sauveur

 

Table  d  autel  de Le 7 de mai fut mi et establie la table d’autel

sainct hubert de  la  chapelle  de  sainct  hubert  a  l’eglise  de

sainct sauveur

 

Le 6 de mai Deux       soldat     Le 7 de mai furent pendus deux soldat dessus

pendus l’esplenade  devant  la  citadelle  de  lille  //  et

furent rependus sur le chemain d jpre

 

Un       homme    Le  9  de  mai  au  bastion  ou  reduit  de  sainct

blessee sauveur  un  ouvrier  qui  travailloit  fut  blessee

de la terre qui tomba sur lui // et fut portè a

l’hospital  de  sainct  sauveur  et  peu  de  jour

apres il mourut

 

Le 15 de mai

 

Feu en la cour des Le  16  de  mai  le  feu  se  pri  en  la  cour  des

hongres                                            489 hongres | ce ne fut rien le 16 de mai

 

Un larron pendu Et ce mesme jour la / fut pendu le dit larron

qui  avoit  desrobè  au  fils  maistre  michel  /  ce

fut par le mercredi des 4 temps de la trinitè

 

Jean  burette  fut Le  17  de  mai  jean  burette  fut  prie  par  les

prie sergeans  et  emmenez  en  la  taverne  du  petit

tournai  pour  avoir  consion490  pour  une  fille

qu°i  avoit  engrossie  |  et  lui  estoit  mariè  et

avoit sa femme
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La     croix     de     Le  19  de  mai  fut  deffaite  la  croix  de  saincte

saincte  catherine catherine  qu’elle  estoit  devant  la  taverne  de

fut deffaite mariembourg  pour  avoir  les  grets  //  et  en

<de>  deffaisant  eut  un  carpentier  qui  fut

blessee d°une jmage de metalle qui tomba sur

sa  teste  //  et  furent  trouvees  dans  la  croix

grandes quantitè de dignitè

 

Le 21 de mai

 

Le  feu  se  prie  en Le  21  de  mai  a  3  heures  apres  midi  le  feu  se  la     maison    de     prie en la maison de monsieur de la porte //

monsieur  de  la pres  de  la  porte  des  malades  //  laquelle

porte eurent  deux  cheval  bruslees  |  dont  l°un

mourut 3 a 4 jours apres

 

Varesse         fut     Et  en  ce  terme  la  //  varesse  fut  trouvez

desterrez desterrez [xxx]  dans  la  cimentiere  de  saincte

catherine  quand  on  fit  ouverture  a  la  dite

cimentiere  //  lequelle  fut  encore  trouvè

entiere  et  bien  vermeille  //  et  avoit  encore

une goute de sang au bout de son mez491 // et

le pasteur l°a voulut avoir enterrez en l’eglise

// le voila comme on me l°a comptè

 

Le  fils  paiel  fut Le  27  de  mai  par  le  jour  de  la  procession  de

noiez lille  le  fils  paiel  fut  noiez  en  la  nouvelle

enceinte | estoit le frere du couste de saincte

catherine

 

Au fin de mai

 

Le  pasteur  de  st Le  31  de  mai  par  le  jour  de  l’octave  du

sauveur  jetta  le sacrement  en  la  rue  de  fives  laquelle  y  avoit

roy  d’espagne  par une  autel  la  ou  que  le  sacrement  repose  //

terre dont dessus le dite autel y avoit deux tableaux

// l°un estoit le roy d’espagne et l’autre le roy

de  france  //  dont  maistre  pierre  salmon

pasteur  de  sainct  sauveur  prenda  le  roy

d’espagne  le  jetta  par  terre  //  et  le  roy  de

france  le  laissa  la  //  et  de  cela  eut  un  grand

murmurre / et un grand bruit avant la ville du

pasteur  de  sainct  sauveur  |  et  le  dimanche

apres en parla en sa chaiere de veritè / disant

qu°i  ne  l°a  pas  [xxx]  fait  par  couroux  ni

vingeance  //  et  a  dit  qu°i  n’appertient  qu’a

des  saincts  ou  jmages  aux  autels  et  non 492

d’autres

 

Fut    portè    les     Le  3  de  juin  fut  portè  les  reliques  de  sainct reliques  t marcelin en l’eglise de sainct andrè avec tous  de  s

marcelin en                      493 les clercgees de sainct pierre en procession

 

l’eglise  de  sainct

andrè

 

Feu  de  joies  pour Et  ce  mesme  jour  la  furent  faits  des  feux  de

la prise d’abzason joies  et  chantè  le  te  deum  a  sainct  pierre  et

tirez  le  canon  pour  la  prise  d’abzason  en

bourgoingne par le roy de france

 

Le 6 de juin
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Quatre     maison     Le 8 jour de juin furent vendus quatre maison

vendu           a     en la rue des sahuteaux a enᵔportè envoi pour

messieurs      du     faire ouverture au redui de sainct sauveur //

magistrat  en  la les  maisons  appertenoient  aux  messieurs  du

rue des sahuteaux                                        494 magistrat  qui  donnoient  le  louaige  pour

rien  a  les  porteurs  de  peste  Et  le  18  par  un

lundi les dites maisons furent deffaictes

 

Le 16 de juin

 

Feu de joi pour la Le 17 de juin furent faits des feux de joies et

prise de dolle chantè le te deum // et tirez le canon pour la

prise de la ville de dolle en bourgongne par le

roy de france

 

Le 22 de juin

 

Feu de joi pour la t  Le 29 de juin par le jour de sainct pierre et s

prise de sallengre paul fut faict un feu de joi pour la prise de la

ville  de  salengre  en  bourgongne  //  et  aucun

disent que ce fut pour une bataille

 

L’evesque       de     Le  premier  jour  de  juillet  tous  les  pasteurs

tournai fit un livre des  paroisses  ont  desdits  [xxx]  la  cause  de

de  nostre  dame l’evesque  de  tournai  qui  estoit  francois  //

laquelle  y  avoit lequel avoit fait et conposè un livre sur nostre

grande erreur dame  /  lesquelles  y  avoit  grande  erreur  et

plusieurs choses d’heresies495 selon plusieurs

sages docteurs // car les peres

 

jesuistes  predicateurs  et  tous  les  ricolets

preschoient a l’encontre de lui et toute la ville

mesme y estoient a l’encontre de l’evesque de

tournai

 

La  porte  de  [xxx] Le  11  de  juillet  fut  commencee  a  demolir  la

sainct  sauveur 496 porte de fives  sainct  sauveur  |  et  auparavant

demolie elle  estoit  aussi  qu’on  n°i  passoit  pas  /  et

maintenant elle estes abolie du tout

 

Le  maunier  de  la Et  en  ce  terme  la  /  le  maunier  de  la

magdeleine magdeleine  s’enfui  pour  ce  qu°i  avoit

enᵔgrossa  sa  belle engrossie  la  fille  de  sa  femme  dont  lui  en

fille  et  encore estoit  parate  ou  beau  pere  //  et  alors  on

autre  paillardise n’entendois que parlè de telle ordure de l°un

qu’elle      regnoit     et  de  l’autre  //  comme  pere  avec  sa  fille  /

avec la luxure comme  frere  avec  sa  belle  soeur  //  et  des

hommes avec des filles / et des filles avec des

jeunes  hommes  //  et  encore  plusieurs

bourdeaux497 avant la ville et principalement

en la nouvelle ville ou enceinte comme on na

entendu  parlè  dans  une  maison  ou  cabaret

cabaret  des  jeunes  hommes  et  des  jeunes

filles  qui  firent  une  danse  qu°il  dansat  tout

nud | et la maison en fut fort encrandit pour

telle  villainie  //  et  voila  comment  que  dieu

nous chatie qu’on ne scait pas pour quoi
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La        tonnaire     Le  27  de  juillet  la  tonnaire  tomba  au  clochè

tomba         au    des peres dominiquins | elle ne fit rien dominiquin

 

L’evesque prescha Le  3  d’aoust  l’evesque  de  tournai  prescha  a

a  st sainct estienne | le 6 d’aoust prescha a sainct   estienne  et  a

s t sauveur | a dit la grand messe et a donnè 40  sauveur

jours de pardon a tous ceux qui ont entendu

la dite grand messe

 

Le  chateau  de Le 9 jour d’aoust les francois de la guernison

comine sautez de  la  ville  de  lille  ont  estè  faire  sautez  le

chateau de comine

 

Bataille de seneffe Le 10 ou le onziesme d’aoust fut fait la bataille

de  village498  seneffe  |  le  prince  de  condè  a

l’encontre  des  trois  armèes  l’espagne

l’alemagne  //  et  les  holandois  dits  les

confederees  //  dont  le  prince  de  condè

attaqua l’armee des holandois / et les mirent

fort en desroutes et furent prient plus de 200

officiers  3500  de  guerre499  holandois

prisonniers  //  et  furent  prient  107  drapeaux

et estandars // et 2 pieces de canon // et puis

2  mortiers  et  un  petart  //  et  la  plus  grand

partie  de  leur  bagage  //  et  l’argent  destinè

pour paier les troupes holandoises // et y est

demeurez  de  part  et  d’autres  plus  de  6000

soldats morts sur la place sans les officiers et

le prince de condè a eux500 3 cheval tuè sous

lui  //  mais  les  holandois  ont  demeurer

vainqueur  sur  la  place  |  50  pontons  4000

chariots  /  et  calasches 501  /  et  cha  carosses

200/000 deux cent mille escus monnoie502

 

Une  fille  batu  de Le 11 d’aoust fut batu de verges une jeune fille

verges le  grand  tour  /  elle  estoit  d’arras  |  c’estoit

pour la seconde fois qu°elle estoit batu parce

qu elle s’usoit mal de son corps Quatre     maison     Et  ce  mesme  jour  la  //  furent  vendu  quatre

vendu en la rue de maison  en  la  rue  de  l°abiette  pour  faire

l°abiette                ouverture a la porte de fives

 

L’evesque prescha Le  19  jour  d’aoust  l’evesque  de  tournai

a st prescha  a  sainct  maurice  //  et  puis  apres  la  maurice

grand messe

 

Un         soldat     Et ce mesme jour estoit la dedicase de sainct

converti sauveur  |  eut  un  soldat  francois  qui  se

converti et fut baptizez503

 

Maistre      josse     Le 21 d’aoust entre 6 et 7 heures du matin fut

reinard mourut et sonnez  le  trespas  de  maistre  josse  reinard

maistre     martin     lequel estoit chapelin de la chapelle de nostre

huchon             dame a sainct sauveur

 

Et entre 9 et 10 de la mesme matinez fut aussi

sonnè  le  trespas  de  maistre  martin  huchon

[xxx]  orise  de  la  mesme  eglise  et  estoit

confesseur dans la mesme chapelle // voila ce

qu°on  ne  voit  pas  beaucoup  //  de  mourir  le

chapelin  et  le  confesseur  d°une  messe504

chapelle
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Feu  de  joie  pour Le 26 jour d’aoust fut fait un feu de joie / et

la     bataille     de      chantè  le  te  deum  a  sainct  pierre  /  et  tirez  3

seneffe  La  porte vollees de canon pour la bataille de seneffe //

de  t et  le  28  d°aoust  fut  encore  recommencè  a  s  sauveur

demolie 505                                   t              506 demolir la porte de s sauveur

 

Les  alemans  ont Le  31  d’aoust  les  alemans  qui  estoient  en

abandonnè    leur     garde  au  troue  hugo  //  ont  abandonnè  leur

posse507                posse et enfui  au ᵕ troue

hugo L’evesque prescha Le  9  jour  de  septembre  l’evesque  tournai

a sainct sauveur       prescha encore a sainct sauveur // et aᵔlors on

faisoit les prieres

 

Cincq       soldat     Le 18 de septtembre furent pendu 5 soldat en

pendu    en     la     la  citadelle  qui  s’avoient  deᵔs’artè  //  et

citadelle estoient  blessee  de  s’avoir  batu  et  puis  apres

furent rependus a la porte de nostre dame sur

le chemin de wazemme

 

A  hodenarde  les Le  20  de  septembre  //  les  alemans  /

espagnols  s’enfuit espagnols  /  et  les  holandois  ont  quitteè  le

arriere siege  devant  la  ville  d’hodenarde  sans  estre

batu  //  se  sont  enfuis  avec  grand  honte  et

confusion  et  se  sont  retirez  avec  la  bruine

comme il faisoit | et c’estoit la premiere ville

de la [xxx] campagne qu°i assiegeoient //

 

Les tailleurs firent Et  ce  mesme  jour  la  //  furent  commandè  a

des tentes toutes les tailleurs de la ville de lille de faires

et  coudres  des  tentes  pour  les  soldats  //  et

pour la ville d’hodenarde eurent de si grande

gagure avant la ville de lille qu’on fut bien 3 a

4  jour  durant  qu’on  ne  scavoit  pas

asseurement  si  les  espagnols  l’avoient  print

ou non // ou estes enfui

 

Un  convoie  de Le 23 et le 26 jour de septembre furent faicts

pain deux [xxx] convoies de pain et de farine pour

l’arme508  du  prince  de  condè  |  lesquelles  y

estoient bien trois a quatre cent chariots // et

si n°i avoit guere de soldat

 

Renaud  de  lobel Au  mois  de  septtembre  un  cordonnier

fut  blesse  d’un nommè  renaud  de  lobel  demeurant  en  la

francois  //  et  eu     [xxx]  rue  de  prestre  //  lequel  aiant  huict

le poing coupè enfant  /  fut  blessee  d°un  officier  francois  //

qui  lui  demandoit  de  l’argent  pour  des

souliers  qu°i  lui  avoit  livrez  pour  ses  soldats

// dont ont disputè l°un contre l’autre // dont

l’officier  francois  print  son  espè  /  et  batre  le

dit cordonnier et le blessa en la main // dont

le  28  du  mesme  mois  on  lui  soia509  le

poingnier // et au dit officier on ne lui fit rien

//  et  on  m°a  dit  qu°i  fut  tuè  en  allant  en

partie
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Les      bourgeois     Le  13  d’octobre  tout  l’armè  de  france

logerent descendit  a  lille  et  furent  logerent  sur  les

principales bourgeois de comoditè // et le 24

du  mois  fut  mi  des  soldats  en  l’escole

journaliers  pres  de  l’eglise  de  st  sauveur  |  et

on  fit  aussi  sortir  les  vieux  hommes  et  y510

allast  demeurer  et  coucher  en  la  maison  de

leur parens | et on fit aussi sortir les enfants

orphelins  /  et  allast  aussi  demeurer  en  la

maison  de  leur  parens  //  et  les  bonnes  filles

avec les repenties et cela ne dura guere

 

Un  carrè  a  la Le 17 d’octobre fut commencè encore un carrè

voute             t                          511 de s a  la  veute  de  l’eglise  de  sainct  sauveur  |

sauveur celui  qui  estes  dessus  les  pauvrieux  apres

celui  des  fonds  |  c°este  le  seconde  a  conptè

par les fonds

 

Un  paisant  fut Le 19 d’octobre fut ramenez a lille un paisan

estranglè  a  un du  village  de  mouvaux  //  duquel  avoit

potteau meurdrie  son  nepveu  <dedans>  dedans  la

grange // un petit enfant aᵔagè environ de 5 a

6 ans // duquel lui donna plusieurs coups de

pieds  pour  le  tuè  //  et  quant  il  vit  qu°i  ne

mouroit  point  //  print  son  cousteau  lui  en

donna 3 coups // et alors la mere a survenue

a  ce  casse512  si  estrange  //  que  duquel  le

meurdriè y estoit encore present // et puis la

mere print son enfant et l’enfant commence a

hauther  les  jeux  vers  [xxx]  sa  mere  qui

n’estoit pas encore mort et pleura un petit et

au mesme instant y renda son ame a dieu //

et ceci je le scait venant de sa mere qu’elle a

venu  aᵕ                                      513 lille  4  a  5  jour  pres  Et  le  7  de

novembre  par  un  mercredi  a  3  heures  apres

midi fut le dit paisan sur un eschafaut / avoir

le  poing  droit  coupè  avec  un  courbè  ou

ferment  //  et  puis  apres  estrangler  a  un

potteau  //  et  a  son  poingnier  fut  mi  une

vessie pour rechevoir le sang de son poingnier

//  et  y  mourut  obstinè  et  sans  confession

confession / et ni repentance // et estant sur

l’eschafaut ne voulut jamais baiser le crucifix

//  et  y  jurois  //  et  disoit  qu’on  faisoit  fause

justice // et encore passee 10 ans devant avoit

tuè une femme avec un fusique 514 // et avoit

aussi mi le feu dans une sense // et apres sa

morte fut menè a la porte des malades aupres

du  gibet  a  une  fourche  |  ce  fut  par  la

gouvernance
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Feu de joi pour la Le 25 d’octobre par le jeudi fut fait un feu de

bataille          de      joi // et chantè le te deum a sainct pierre // et

turenne tirez  le  canon  pour  la  bataille  de  turanne  en

alemaigne  //  duquelle  la  bataille  fut

endifferente comme la bataille de seneffe

 

Le  roy  de  France Au  mois  de  novembre  //  les  francois  se  sont

quitta utrecht / et sortit de la province d°utrecht / et des autres

toute  les  petites petites  villes  du  velau  //  apres  avoir  traittè

villes d’holande avec  les  habitants  pour  grande  somme

d’argent / et pour l’asseurance du paiement /

desquelles  auᵕterme  limitè  ils  don̄erent  leurs

principals  habitants  en  ostage  //  et  ne

tenoient me515 que deux villes de la holande /

maestrecq / et grave

 

Jean      baptiste     Le 20 de novembre par le mardi entre 3 et 4

masse    estudian     heures apres midi jean baptiste masse // fils

des  augustin  fit de jean // et sa mere se nommoit christine //

son entrez a lille lesquelles  estoient  de  basse  condition  //  son

pere  estoit  penneur516  de  son  stil  //  et

recueilloit la boue de la ville // lequel fit son

entrez en la ville de lille par la porte de sainct

andrè  |  et  estoit  natif  de  la  dite  ville  //  et

estoit agè de 21 ans // lequel estoit le premier

de  tous  les  phelosophes  de  l°universitè  de

louvin  //  et  pour  son  entrez  le  magistrat  lui

donnerent  cent  escus  et  fut  [xxx]  acceuillie

avec grande honneur de tous la com̄unotè de

la  ville  de  lille  //  et  quant  il  fut  entrez  en  la

ville  par  la  porte  de  st  andrè  on  sonna  la

grosse cloche de sainct pierre / et par toutes

les  paroisses  de  la  ville  //  et  a  l’instant  qu°i

fut  entrez  le  pasteur  de  sainct  andrè  lui  alla

baisser les mains // et puis monta a cheval /

et  alla  baisser  les  mains  au  prevost  de  st

pierre  //  et  tous  les  estudians  des  peres

augustins / ont estèe auᵕdevant de lui jusques

a la porte de sainct andrè // et en cela y avoit

une  compaignie  des  estudiants  toutes  a

cheval aᵔjusterent fort richement | et y avoit 3

trompettes  //  et  un  tembaillier  //  et  entre

cela y avoit l’oste de laqu taverne de lagu qui

faisoit le

 

sot  avec  deux  petits  tambour  de  ducase  a

chacun  costè  de  son  cheval  |  et  jean  masse

marcha derriere a cheval revestu de noir avec

un manteau tout comme le grand balif de lille

quand il marche a la procession de lille // et

son  cheval  estoit  accoustrez  de  l’aurier517

argentè  //  et  en  sortant  du  cloiste  de  sainct

pierre alla au loing de la rue // et alla par la

rue  de  la  grande  chausèe  //  et  passa  par  le

grand marchèz // et alla au long de la rue des

malades

 

249v 1674

 

et de la vint aux peres augustins chanter le te

deum  et  puis  la  benediction  de  sainct

sacrement  //  et  puis  de  la  sorta  des  peres

augustins | alla a st  maurice  chanter  aussi  le

te deum / par ce qu°i avoit estè coral dans la

dicte  eglise  //  et  estant  venu  a  st  maurice

avoit  dessus  son  chapeau  une  couronne  de

l’aurier  argentè  //  et  au  soir  venu  les  peres

augustins  ont  allumè  un  feu  de  joie  avec  des

lanternes de papiers de tout diverses couleurs

avec des chandelles deᵔdans // et la rue estoit

tres bien parez et a la porte de l’escole estoit

escript en lettre d’or sur un tableau de bois //

jean  baptiste  masse  premier  philosophe  de

l°universitè de louvain

 

On     passa     a     Le 28 de novembre on passa pour la premiere

chariots a la porte fois a chariots a la nouvelle porte de fives au

de fives                 troue hugo 1674

 

1675

 

Un    larron    de     Le 4 jour de janvier par un vendredi entre 2 et

cheval pendu 3  heures  apres  midi  fut  pendu  un  paisan  de

seclin pour avoir desrobez des chevals

 

Feu  de  joi  pour Le 27 jour de janvier fut en la ville de lille un

ravitaillement  de feu de joie pour l’a ravitaillement de la ville de

brisaque brisaque  que  les  francois  ont  secouru  [xxx]

contre les alemants // et au feu de joi y avoit

une couronne de laurier au bout

 

Un  hom̄e  tomba Le 28 de janvier un homme porta son lict sur

dans  un  pui  avec sa teste | alla reposè sur le p bort du pui de la

son lict rue des malades au coin de la rue desrobbled

|  tomba  deᵔdans  avec  son  lict  /  et  l’home  fut

retirez  deᵔhors  par  jean  gontier  /  et  le  lict

demeura la jusque au l’indemain

 

Anthoine    olivet     Le  7  jour  de  febvrier  par  un  jeudi  fut  pendu

dit  le  pape  fut un  nommè  anthoine  olivet  lequel  estoit

pendu                                    518 meneur de partie d’estroupe d’espagne | on

le nommoit le pape

 

Un  debat  a  la Et  ce  mesme  jour  au  soir  en  la  taverne  de  la

bourse  d’or  des     bourse d’or eut un grand deᵔbat les bourgeois

bourgeois     avec     avec des officiers francois | desquels eurent 3

des        officiers     a  4  bourgeois  de  blessee  //  et  un  <c>

francois chirrurgien  francois  blessee  en  la  teste  //  et

les bourgeois furent apprehender et mener en

prison // dont jean laurent de beausart
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en  estoit  l°un  //  et  c’estoit  lui  qui  paiois  sa

bienᵔvenu  de  sergeanterie  //  et  les  autres

estoient pierre de le porte dit rompon tout et

jean  masse  //  et  encore  plusieurs  autres  et

jean laurent de beausart rompas deux espees

des officiers francois // ce debat a venu pour

ce  que  les  dits  officiers  ont  entrez  dedans

leurs  compagnies  sans  demander  congee  ou

permition

 

Un  capitaine  de Le 22 de febvrier deux capitaine se sont batus

tuè  en  la  rue  des ensemble  par  rencontre  en  la  rue  des  peres

jesuistes jesuistes dont l°un fut tuè // et mourut en la

maison  d°un  chirrurgien  pres  de  la  porte  de

nostre dame

 

Un    home    tuè    Le  23  de  febvrier  eut  un  homme  de  tuè  au

d°une frenestre marchè  d°une  frenestre  //  qu’elle  tomba  sur

son col | et mourut | et estoit la frenestre de la

taverne de la cloche

 

Un  faux  monoiez Le premier jour de mars fut pendu un soldat

pendu  qui  faisoit lequel  faisoit  /  et  fabriquoits  des  fauses

des          fauses     baisoire

baisoire

 

Un  hom̄e  tuè  au Le  2  jour  de  mars  par  un  samedi  au  soir  fut

marchez  par  une     tuè  un  jeune  hom̄e  au  marchez  par  une

centinel centinel  francoise  en  vers  la  treille  breneuse

envers  les  7  agaches  //  estoit  le  serviteur  de

tondeur / et apprendoit son stil // et sa morte

en fort plint

 

Un homme pendu Le  5  jour  de  mars  au  matin  fut  ramenez  un

pour  avoir  rompu paisan | et entre 4 et 5 heures apres midi du

des pasports mesme  jour  fut  pendu  pour  avoir  rompus  et

deschirez des pasports a des gens qui alloient

et venoient par les chemins

 

En  caresme  on Le  10  jour  de  mars  par  le  seconde  dimanche

mangeois      des     de caresme fut recommandè par les paroisses

oeufs                 de manger des oeufs

 

La  nouvelle  eglise Le 31 de mars entre 11 et 12 heures du matin

de  saincte  marie en la rue des quermoises devant le veau d’or

magdeleine     fut     // deux capitaine voulant aller aᵕla teste pour

commencez  a  lille aller  mener  un  convoie  dont  l°un  de  cest ces

// et  un  capitaine capitaine  prendrent  des  paroles  ensemble  |

et un capitaine fut dont l°un print son pistollet pour tuer l’autre

degravez  de  ses                                      519 | il manquat | et sitost fut degravez de ses

armes armes / et puis fut menez au cacho // par le
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La  nouvelle  eglise Le  31  de  mars  le  mesme  jour  que  ces  deux

de  saincte  marie capitaine qu’un a eu ses armes degravez apres

magdeleine     fut     vespre  de  sainct  pierre  //  tous  le  clercgee  se

commencee     a                         t sont sortie de l’eglise de s pierre pour aller en

benir l’eglise ou chapelle de sainct vital au chateau

pour  aller  querir  le  venerable  sainct

sacrement  et  toutes  les  reliques  de  la  dicte

eglise  pour  les  porter  aux  enfants  de  la

granges dits bleuets // et apres de la vindrent

benir  la  place  pour  faire  et  batir  l’eglise  de

saincte  marie  magdeleine  devant  le  rue  des

carmes  deschausees  //  et  au  circuit  de  la

place estoit plantè 5 crois de bois rouge // et

en  la  d  place  de  l’eglise  estoit  plantè  une

grande croix rouge et la fut chantè les litanies

des saincts et autres cantiques // et apres fut

jettè  de  l’eau  benite  par  le  prevost  de  sainct

pierre  //  et  a  la  grande  croix  rouge  fut  mi

trois  chandelle  blanche  allumees  //  une  au

bout / et les deux autres aᵕles deux costè // et

de la ont encore chantè une cantique

 

Un  homme  batu Le premier jour d’avril fut batu de verges un

de verges             paisan le grand tour

 

18  bateaux  de Le 3 jour d’avril furent arrivez 18 bateaux de

bled  arrivè  au bled  au  rivage  de  la  ville  de  lille  pour  les

rivage                 soldats

 

Les  thois  de  la Le  6  d’avril  fut  publiez  par  les  messieurs  du

ville a les maisons magistrat que tous les thois des maisons de la

furent ruez jus ville  de  lille  furent  ruez  jus  //  et  avoient  du

terme jusque a le sainct jean prochain

 

Un       garchon    Le 8 d’avril fut pendu un jeune garchon estoit

pendu              agèe environ de 15 a 16 ans Ceux  de  sainct Le  15  d’avril  par  le  lundi  de  pasque  apres

sauveur  ont  estèe vespre / ceux de l’eglise de sainct sauveur ont

querir          des     estèe querir des reliques en l’eglise des peres

reliques        aux     capucins  /  lesquelles  elles  estoient  au  dessus

capucins de  la  fiete  de  sainct  nicolas  //  estoient  au

nombre de douze tant de saincts et sainctes |

furent  portè  par  4  capucin  en  l’eglise  de  st

sauveur en la chapelle de st nicolas / et elles

furent enᵔserrez dedant la dite fiete // et celui

qui  les  donna  ce  fut  maistre  romain  cuppe

prestre le fils du faisan gris de

 

la rue de prestre // estoit un homme roux //

les  a  donne  apres  sa  morte  pour  la  dite

chapelle
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Un      heretique     Le 14 d’avril par le jour de pasque fut baptizè

baptizè un  heretique  en  l’eglise  de  sainct  andrè  et

quand  il  fut  baptizè  ses  camarades  l’ont

cōvoiez  tout  tirant  de  coup  de  mousquets

jusque a son cartier ou caserne // y520 estoit

soldat

 

Un         soldat     Le  20  d’avril  fut  trouvè  en  la  nouvelle

esgorgez          |     enceinte  un  soldat  esgorgè  //  et  avoit

Excommunication beaucoup de coups d’espèes et de couteau //

|       ceux       qui      et  estoit  jettè  deᵔdans  l’eau  et  avoit  un  gros

tenoient        les                     521 blanc  parpoint  sur  son  ventre  |  et  estoit

papiers    de    le     cachè  avec  des  pierres  Et  le  21  du  dit  mois

quing furent  d’excommuniez  a  sainct  sauveur  tous

ceux qui tenoient les papiers de m’admoiselle

le quing

 

Monsieur  wilmil Le  26  d’avril  a  l’heures  de  midi  par  un

aᵔcheta un enfant vendredi le prevost de la ville / et ses gens ont

estè pour prendre monsieur wilmil pauvrieux

de l’eglise de sainct sauveur le beau fils de la

sence de flenne de la rue des malades aupres

de  la  porte  //  ce  fut  pour  avoir  achetè  un

enfant  nouveau  nez  //  a  un  homme  nommè

francois  la  babille  pour  son  nonchez  /  et

estoit  natif  de  la  ville  d’amiens  |  lᵔa  vendu  a

monsieur  wilmil  par  ce  que  monsieur  wilmil

ne scavoit avoir nulle enfant avec sa femme //

cᵔestoit  pour  avoir  les  biens  du  costè  de  sa

fem̄e / et de sa belle mere | lequel fut sceu et

congnu par toute la ville de lille | l’enfant fut

apportè  en  la  maison  monsieur  wilmil  par

une  sage  dame  nommè  dame  genne  //  et  la

femme de monsieur wilmil fit le malade affin

que  le  monde  eux  cru  que  c’estes522  enfant

estoit  d’eussent  et  l’enfant  fut  baptizè  en

l’eglise  de  sainct  sauveur  sur  le  nom  de

monsieur  wilmil  //  le  pere  et  la  mere  de

l’enfant se sont enfuis hors de la ville

 

de  lille  //  et  la  sage  dame  aussi  //  et  en  la

maison  de  la  sage  dame523  fut  tout

apprehendè | tous ce qui lui appertenoit // et

au  mois  de  decembre  de  la  mesme  anneè

environ  la  sainct  thomas  monsieur  wilmil  eu

son pardon
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Deux  soldats  qui Le  18  de  mai  eurent  deux  soldats  qui

se  baterent  en    seᵕbatirent en deuil // dont lᵕun mourut sur la

deuil place  /  et  l’autre  fut  blessee  a  la  morte  //  et

celui qui fut tuè on le fit enterrè sur le rampar

envers la porte de la magdeleine / la ou qu’on

fait de la poudre et l’autre fut emprisonnez

 

Les  pierres  de Le  20  de  mai  par  le  jour  des  rogations  //

l’eglise  de  saincte entre  4  et  5  heure  apres  midi  le  prevost  de

marie  magdeleine sainct  pierre  vint  benir  les  premiers  pierres

furent      benites     fondamentalles  de  la  nouvelle  eglise  de

pour  commencer saincte  marie  magdeleine  //  et  quand  elles

a batir l’eglise fussent benites le prevost de sainct pierre / et

le  lieutenant  de  roy  //  ont  mi  et  posseè  la

premiere pierre tout deux ensemble // et puis

des autres nobles // et apres les megliers // et

a  plusieurs  pierres  y  avoit  des  croix  //  et  a

aucunes des armoiries // et la estoit une table

preparez  //  et  un  tapie  dessus  la  terre  qu’on

marchoit  dessus  dessus  //  et  puis  des

chaieres de cuires boulis524 // et la fut chantè

les  pseaumes  et  oremus  //  et  les  litanies  des

saincts  //  et  le  dernier  pseaumes525  |  fut

chantè | veni creator

 

Un carpentier tuè Et  ce  mesme  jour  le  20  au  matin  devant  les

bonnes  filles  eut  un  carpentier  de  tuè  en

mettant des baux [xxx] aᵕpoint

 

Les  corps  morts Et  encore  ce  mesme  jour  par  le  jour  des

de  la  cimentiere              526 ragations  furent  desᵔterrez  tous  les  corps

de st vital furent morts  des  trespassees  et  mesmes  tous  les  os

de  la  cimentiere  de  sainct  vital  les  porter527

enterrer

 

portees    en    la     en  la  nouvelle  [xxx]  cimentiere  de  saincte

nouvelle marie  magdeleine  en  la  nouvelle  enceinte  //

cimentiere      de     on les portois avec des banses

saincte       marie

magdeleine

 

Memoire      du    Et  enᵔcore  ce  mesme  jour  par  le  lundi  des

tulipa528 rogations fut vendu un tulipe a un homme au

vieux fauxbourg a les littes qui ne vouloit pas

un sol Et le tulupa ne vouloit pas un sol // et

toute  les  fleurissent529  l’alloient  voir  qu’on

disoit qu°i n y avoit pas de sembleble et y ne

vouloit  rien  //  et  ce  pauvre  homme  qui

appertenoit  le  tulipe  fut  bien  fort  malade  de

despit  quand  il  voi  qu°on  se  mocquoit  de  lui

// et le tulipe ne fut pas achetè

 

Une  fille  noiez  en Le  27  jour  de  mai  fut  noiez  une  jeune  fille

la       rue       des      dans une fontaine den la rue des malades | et

malades la  fille  elle  estoit  jdiote  par  malade  qu’elle

sorti de sa maison | cestes fontaine elle estes

dans  une  petite  allez  aupres  de  nostre  dame

de la treille
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Un  carez  de  la Le 30 de mai fut encore commencè un carez a

voute  de  sainct la  voute  de  sainct  sauveur  c°estoit  le

sauveur troisiesme  carez  de  la  nef  de  sainct  quintin

commenchant  du  costè  des  fonds  c°estes  le

troisiesme

 

Une        partie     Le 31 de mai fut ramenez a lille 53 ou bien 55

d°espagnol espagnol  et  furent  mit  dans  les  prison  de  la

ramenez  a  lille  et                         530 ville  |  lequel  on  tuè  l°un  des  principales

un         officier     officiers  francois  //  et  un  autre  blessee  a  la

francois  emportè mort  dont  il  mourut  //  celui  qui  fut  tuè  fut

aux ricolets enterrè  sur  le  rampar  de  la  ville  par  ce  qu°i

estoit heretique | et l’autre qui fut blessè a la

morte  mourut  le  3  jour  de  juin  //  et  le  3  de

juin apres vespre

 

les prestres de sainct estienne // et les peres

recolets l’ont venues querir en la taverne de la

rose au marchez // et fut portè aux ricolets et

les  ricolets  avoient  chacunes  une  chandelle

allumè en leurs mains | et fut enterrez en leur

couvent

 

Les  prieres  au  st Le  13  de  juin  par  le  jour  du  tres  auguste

sacrement pour la adorable  sainct  sacrement  fut  faicts  les

premiere fois prieres  toute  les  heures  du  jour  durant

l’octave  par  les  paroissiens  une  heure  a

chasque  jour  les  rues  en  suivant  //  comme

premierement  la  rue  de  sainct  sauveur  a  5

heures ou 6 heures du matin et les autres rues

ensuivant  jusque  apres  le  salve  |  c°e  pour  la

premiere fois par le jour du sainct sacrement

 

Un soldat pendu Le 15 de juin fut pendu un soldat | un d’jceux

qui avoit estè print avec ces 55 espagnols

 

Un soldat pendu a Le 21 de juin fut pendu un soldat francois au

une  potente  a  la     marchez a une nouvelle potente a la mod

mod

 

La  chapelle  de  st Le  4  de  juillet  fut  commencee  a  faire

nicolas fut voutè l’houdage  pour  vouter  la  chapelle  de  sainct

nicolas  a  sainct  sauveur  de  pierre  blanche  //

et le 16 de septembre fut mi et [xxx] posez la

premiere pierre pour le vouter

 

Feu de joi pour la Le  7  jour  de  juillet  fut  fait  un  feu  de  joi  et

prise             de     chantè le te deum // et tirez le canon pour la

l’embourg            prise de la ville de l’embourg
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Un       homme    Le  8  de  juillet  au  soir  en  la  rue  d’angleterre

blessez eut  un  homme  de  blessè  |  estoit  le  serviteur

de monsieur vandral

 

Les  prieres  pour Et  ce  jour  la  ne  fit  que  pleuvoir

la pluive continuellement et le 9 et le 10 // il fit encore

de mesme | laquelle pluvit trois fois 24 heures

presque sans chesser // et le 11 apres le salve

a s t sauveur fut fait une procession / et faires

prieres  pour  la  diversitè  du  temps  //

lesquelles  avoit  estè  l’espace  de  5  sepmaines

presque  tousiours  pleuvoir  et  ne  faisoit  non

plus

 

chaud  que  si  c°eux  esteè  entre  la  toussaincts

et  le  noel  //  et  le  12  le  magistrat  fit  chanter

une grand messe en l’eglise de sainct estienne

//  et  le  14  par  le  de  dimanche  fut  fait  une

procession par tous les paroisses de la ville de

lille  pour  faire  un  remerchiement  de  grace  /

pour ce que dieu at envoiez du beau temps

 

La  fille  madame Le 16 de juillet fut batu de verges sur le houre

fut batu de verges au  marchè  une  femme  nommè  la  fille

//  et  un  jeune madame  //  et  avec  elle  y  avoit  une  jeune

garchon      avec     garchon avec des verges derriere son dos // et

deux brique a son deux briques pendu a son col // pour ce qu°i

col avoit desrobeès des briques et les revendre a

d’autres

 

Un  soldat  pendu     Le  19  de  juillet  furent  ramenez  aᵕlille  deux

qui     faisoit     le      soldat  qui  faisoient  le  volleur  |  furent

volleur ramenez  par  ceux  qui  mene  ameine  du

charbon de faux dit beutiers

 

Et  l’endemain  fut  pendu  par  un  samedi  il

estoit dela cōpagnie de monsieur labourie / et

l’autre  fut  apprehendè  de  messieurs  le

magistrat et le 27 du dit mois fut pendu aussi

 

Un       garchon    Le 20 de juillet fut trouvez un jeune garchon

trouvè  dans  une     enᵔserrez ou enᵔfermè dans une maison en la

maison rue  des  malades  pour  desrober  et  fut  print

par  des  porteurs  de  chair  //  et  le  jour  apres

dinez fut representè en hal

 

Un  machon  a Le 23 de juillet eut un machon de blessee qui

sainct  vital  fut tomba  du  haute  en  bas  en  deffaisant  l’eglise

blessee de sainct vital au chatteau // et puis apres fut

faits maison en la dite place Une  femme  batu Le 30 de juillet fut batu une femme de verges

[d]e  verges  //  et sur le houre devant la maison eschevinnalle /

elle  avoit  deux laquelle elle avoit au dessus de sa teste pendu

chapeaux deux chapeaux d’homme // et en ce terme la

le  mareschal  <d>  turen  fut  tuè  en  la  bataille

en allemaigne

 

[Le]     mareschal

turen [fut] tuè
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Les  megliers  de Les megliers de l’eglise de sainct sauveur ont

l’eglise  de  sainct esteès  cassees  /  comme  robert  deslobe  lui

sauveur     furent     estoit  le  doien  //  anthoine  raison  //  pierre

cassee jacque // et furent ces 3 cassees et le 18 jour

d’aoust  en  furent  faicts  3  nouveaux  comme

monsieur  prevost  monsieur  de  le  paule  et

monsieur  pouille  marchant  //  et  monsieur

pouille ne voula pas servir

 

Sainct  claude  fut t  Le  16  d’aoust  sainct  claude  fut  r’aportè  a  s

r’aportè           t a s      sauveur  |  et  auparavant  estoit  en  la  rue  des

sauveur malades en la chapelle de la trinitè // et le 14

de  septembre  fut  fait  la  solennitè  de  saincte

reine par les comfreres de sainct claude pour

la premiere fois a s t sauveur

 

La  fille  genez  fut Le  25  d’aoust  la  fille  genez  fut  tuè  |  qu’elle

tuè  au  fossee  du tomba au fossee du redui de sainct sauveur en

[xxx] redui allant voir tirez le canon // et elle tomboit de

maladie de sainct531 | elle demeuroit en la rue

du532 curez et elle estoit agè d°un 45 ans

 

Beatification    de     Le  premier  de  septembre  fut  fait  aux  peres

jean  de  la  croix carmes deschaussees pres de la porte de la b

aux peres carmes courtrai  //  la  beatification  du  bien  heureux

jean  de  la  croix  /  le  premier  carmes

deschaussees  du  dite  ordre  //  coadiuteur  de

saincte  theresse  lequelle  devant  l’eglise  avoit

un  feu  de  joi  //  avec  des  tonneaux  de  bois

comme au marchè quand on fait des feux de

joi  //  et  dedans  les  tonneaux  y  avoit  du  bois

de  vigne  //  et  au  matin  l’evesque  de  tournai

disa  la  grand  messe  //  et  apres  midi  fit  la

predication  //  et  deᵔpuis  lors  les  carmes  ont

fait leur frocipice533 par devant de leur eglise

qui  estes  sur  le  rue  de  la  magdeleine  ce  qui

fait de ferre534

 

Ceux  t Le 21 de septembre ceux de l’eglise de sainct  de  s

maurice  ont  estez maurice  ont  estez  querir  des  reliques  aux

querir  peres  augustins  du  compagnon  de  sainct  des

[reliques]               maurice aux

augustin

 

L’enfant Le  premier  d’octobre  anthoine  de  l’abie  fit

d’anthoine      de                        t baptisez  son  fils  a  s  sauveur  |  duquel  estoit

l’abie fut batisez |           e son 7 fils que sa femme avoit enfantè // et les

14 enfant noiez en 6 autre freres portoient chacun une chandelle

la citadelle de lille //  le  mareschal  d  humieres  fut  parain  //  et

madame  l’aleandrie  fut  marine535  dit

dideman  //  et  alors  on  parloit536  qu’on

n’avoit  trouvez  14  enfants  noiez  dans  un  pui

en la citadelle
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Les  eaues  a  la Le  5  et  le  6  jour  d’octobre  on  fit  aller  et

porte  de  le  bar  et monter  les  eaues  a  la  porte  de  le  bar  et  la

la  porte  de  nostre 537  porte de nostre dame // et toutes les prets

dame en enondez | c estoit tout comme une mer //

et quantitez de jour apres on les fits retirer

 

Fut  desrobè  a Le 6 d’octobre les portes furent fermè jusque

sainct maurice

a  8  a  9  du  matin  parce  qu  on  n’avoit538

desrobè en l’eglise de sainct maurice

 

Le         cardinal     Le  17  d’octobre  le  cardinal  anglos  anglois  de

anglois  arriva  a l’ordre  des  dominiquins  arriva  en  la  ville  de

lille lille // et alla baiser les mains au gouverneur

de la ville mareschal d’humieres et lendemain

sorta  de  la  ville  par  la  porte  des  malades  et

alla  a  douai  //  et  fut  tirez  7  a  8  coups  de

canon a son entrez

 

Ceux  te Le 27 d’octobre entre 3 et 4 heures apres midi  de  s

catherine  ceux  de  saincte  catherine  ont  estè  querir  les  ont

estez  querir  les reliques de sainct boniface et de sainct justin

reliques               martir aux peres jesuistes // lesquelles y

 

de st                      t        avoit  deux  escolle  d’estudians  qui  portoient boniface et s

justin  aux  peres chacun un flambeaux // et avoit 5 a 6 cheval

jesuistes avec  des  jeunes  estudians  dessus  qui

represetoient539 les dits saincts // et quand ils

furent  a  sainct  catherine  fut  fait  une

predication par un pere jesuistes | et puis les

vespres et autres chantiques

 

Jean  watrelo  fut Le  29  d’octobre  jean  watrelo  fut  taillez  de  la

trenchez  de  la pierre  a  l’hospital  de  sainct  sauveur  |  avoit

pierre dit gasion une pierre que je n’ai jamais veu de semblable

|  elle  pesoit  une  deᵔmi  livre  |  elle  estoit

comme540 rognon d°un porc // et devant qu°i

fit de douleur qu°i avoit il leu541 bien arrachez

des  bancqs  avec  ses  dents  //  et  le  4  de

novembre il mourut

 

Feu  en  la  taverne                                542 Le  4  de  novembre  ent  3  et  4  heures  du

des  cocquelets  en matin le <feu> feu se pri en la rue de l abiette

la rue de labi[xxx] en  la  taverne  des  cocquelets  //  et  l’ost  /  et

l’abiette l’ostesse  et  la  servante  ont  sauter  par  les

frenestres  de  la  maison  //  et  furent  tous  3

bruslez | l’ost fut portè a l’hospital contesse //

et  le  7  il  mourut  //  et  fut  enterrez  au  champ

parce  qu°i  estoit  heretique  et  auparav

auparavant  avoit  estez  catholique  //  et  la

fe                          t m̄ e fut a l’hospital de s sauveur / et elle fut

reguerie  /  et  la  servante  a  bleuette  //  et  elle

fut aussi reguerie
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40        esclaves     Le  7  de  novembre  fut  r’amenez  a  lille  40

rachetè  des  turs esclaves  r’achetez  des  turs  turcs  de  la

turcs comfrerie  de  la  tres  saincts  trinitè  a  sainct

estienne // et entre cela y avoit une femme et

3  petits  enfants  //  et  l’endemain  fut  fait  une

procession avec tous les esclaves // et c’estoit

par un jour ouvrier qu°i firent la procession

 

En  la  rue  des Le 11 de novembre entre 9 et 10 du soir en la

malades  un  hom̄e                        543 maison d°un carlier en la rue des malades

qui se pendi / eut un homme qui se pendi // et lui mesme

alla  a                    544 ᵔ chetè  son  licol  au  cordier  aupres  de

sa maison // et le 13 entre 4 et 5 heures apres

midi fut menez a la voirie et mi au bout d°une

fourche aupres du gibet

 

Un hom̄e pendu Le 4 decembre fut pendu un paisan du village

de fourme pour avoir soubstenu le larcin

 

Un  soldat  lillois Le  10  decembre  fut  pendu  un  soldat  lillois

pendu pour avoit contrefait la patrouille // et l’autre

eu son pardon

 

Pierre  bonnier  eu Le 11 decembre par le mercredi fut deffendu a

son       boutique     pierre bonnier de la rue du croquet de fermer

fermè son boutique et de ne point travailler jusque a

l’autre sepmaine prochain pour avoir donnez

a travailler a des autres maistres dits carton Un  persien  a  a     Au mois decembre fut aᵕlille venu un persien

lille lequel  vendoit  par  la  ville  des  chapelets

d’ambre  //  et  du  mucq  et  fut  bien  a  lille

l’espace de 3 a 4 mois

 

Un  carez  a  s t Le  18  ou  le  19  decembre  fut  commenceè  un

sauveur                                                e carez  a  sainct  sauveur  //  estoit  le  4  apres

celui des fonds a la chapelle de st joseph

 

Le    clochè     de     Le 24 decembre entre 10 et 11 heures du soir

lombersar  tombè estant a matine le clochè de lambersar tomba

d°un vent             d°un grand et empetueux vent

Le dernier decembre l’homme et la femme

L’homme  et  la nommè cu de voir fut batu de verges le petit

femme fut batu de tour // et sa femme sur un houre devant la

verges  nom̄ez  cu maison eschevainnal pour ce qu°i tenoient

de voir mauvais lieu fin de l°an 1675

 

254v 1676

 

Une  femme  batu Le 4 de janvier fut batu de verges une femme

de verges le grand tour pour avoir estè bannie // et elle

a  revenu  devant  son  terme  //  et  elle  fut

apprehendè

 

La  vierge  aupres Le  16  de  janvier  aupres  de  l’eglise  de  saincte

de ste catherine  a  une  mur  tenant  a  l’eglise  //  la  y  catherine eu

la teste coupè avoit  une  vierge  laquelle  eu  la  teste  coupè  et

jettè dans un pui // et le pui estoit aupres la

ou  estoit  la  vierge  //  et  auᵔcun  disent  que  sa

teste estoit chevillè / et en pensant desrobè sa

passe devant elle la teste tomba dans le pui

 

La  chapelle  [xxx]        545 Et ce mesme jour la au soir en la chapelle

de  nostre  dame de  nostre  dame  des  15  enfans  qu’elle  estoit

des  15  enfans  fut sur la cimentiere de sainct piere fut aussi tout

ruez jus ruèz  jus  tout  ce  qu°i  y  avoit  dedans  //  et

rompu La            belle     Le  24  de  janvier  par  le  verdi  fut  batu  de

chavatiere      fut     verges sur un houre devant la maison de ville

batu de verges         une femme nommè la belle chavatiere

 

Des     bourgeois     Le  30  de  janvier  une  partie  d’espagnols  se

pris d°espagnols sont  venu  au  fauxbourg  de  fives  au  petit

annaple  |  ont  prints  des  bourgeois  et  les  ont

emmenerent en la ville d°jpre

 

On  donnoit  des Le 6 de febvrier // entre 6 et 7 heure au soir

plomb  par  les eut  un  si  grand  tumulde  avant  la  ville  qu’on

maison du soir pensoit attrappè ceux ou celle qu’elles alloient

du  soir  de  maison  en  maison  donner  des

plombs  par  moccrisie546  //  et  elles  disoient

qu’on alla a sainct maurice // et quant on ni

alloit  on  ne  trouvoit  rien  //  et  cela  /  a  bien

durez 6 a 7 sepmaines auparavant | et aucun

avoient des balles raplaties // et d’autres des

balles  plomb  de  draps  //  et  cela  mettoit

beaucoup  de  personnes  en  herreurs547  avant

la  ville  //  et  deᵔpuis  lors  on  [xxx]  n’entendit

plus parlè

 

Le  marchè  aux Le 10 de febvrier fut commencee a deffaire les

bestes  fut  deffait pierres du marchè aux bestes qui estoit en la

et  refait  en  la     rue du molenelle | et deᵔpuis apres fut retablie

nouvelle enceinte      en la nouvelle enceinte

 

Un  carrez  a  s t Le  13  de  febvrier  fut  commencez  le  derniez

sauveur carrez  de  la  nef  de  sainct  quintin  a  sainct

sauveur | estoit le 5e apres les fonds
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En  caresme  on Le  19  de  febvrier  par  le  jour  des  cendres  fut

mangeois      des     com̄andè  de  manger  des  oeufs  reservez  les

oeufs vendredis du long de la quarantiesme // et les

samedi on ne548 pouvoit bien manger Relation  veritable Il ne se passe ordinairement de siecle ou par

du         combat     des renforts inconnus // l’auteur de la nature

prodigieux     des     ne permet / ou n’ordon̄e qu il arrive quelque

oiseaux  //  donnè chose  de  surprenant  /  et  d’extraordinaire  ou

dans    la    basse     pour exercer les esprits des hon̄es ou pour les

region  de  l’air  // faires rentrer en eux mesmes // et les avertir

entre  les  villes  de esgalement  de  leur  faiblesse  soit  a  penetrer

dolle / et de salins dans les secrets de la nature soit a suivre les

le  26  de  febvrier mouvements de la grace | Mais il y a bien du

//  suivant  les temps  qu  on  a  entendu  parler  d°une  chose

lettres            de                                         549 aussi  surprenante  prodigieuse  que  de  ce

besanchon      le     qui  arriva  le  26  de  febvrier  entre  dolle  /  et

premier de mars | salins en franche comtè // sur les 9 heures du

copie de la gasette matin  il  parut  des  legions  d’oiseaux  si

nombreuses  /  que  l’air  en  devint  obscur  /  et

comme s’ils s’estoient donnè la le rendez vous

pour  leur  champ  de  bataille  /  apres  avoir

tournoiè  en  confusion  <l’espace>  l’espace  de

2  heures  /  de  mesme  que  s’ils  estoit  arrivè

quelque  querelle  ou  demellè  entre  eux  //  ils

se  [xxx]  separerent  en  deux  corps  avec  une

espece de desir / dont l’effect suivit bien tost

car apres avoir donnè le signal par des cris et

des  sifflements  terribles  //  et  dont  tous  les

lieux aux environs retentissoient / ils vinrent

fondre les uns contre les autres avec toutes les

formes qui s’observeroient entre deux armees

ennemies  conduites  par  des  chefs  egalement

braves et experimentez ils commencerent par

des  escarmouches  /  et  estant  venus  de  pres

aux  prises  ils  combatirent  durant  plusieurs

heures  avec  tant  <d  ardeurs>  d’ardeurs  et

d’animosite de part et d’autre qu’on en trouva

plusieurs  milliers  sur  laterre  tant  d’estouffez

qu’a  demi  morts  qu’ensanglantez  que

deschirez /

 

et  le  reste  des  deux  parties  ennemies  en

battant  des  aisles  tous  lassez  //  se  retirerent

sans  qu’on  sceu550  repose  ou  ils  se  sont

reposez Ceux que la curiositè a fait porter sur

les  lieux  apres  la  fin  de  ce  carnage  ont

remarquet dens ces oiseaux qui sont restè sur

le champ cent especes differentes tant pour la

forme que pour la grosseur et le plumage
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ceux  dont  le  nombre  estoit  le  plus  grand  estoient

noirs du poids de 4 ou 5 livres / avoient des ongles

forts espais mais bien aiguisez et crochus avec les

becs  renversez  comme  ceux  de  paroquets  /  et

quelque  uns  de  ceux  la  mesme  estoient  gris

obscurs  les  autres  gris  cendrez  Le  plus  grand

nombre  apres  ceux  de  cette  qualitè  <le>  estoient

rougeatres  |  avoient  des  ongles  pesant  2  onces

avec  des  becs  de  herons  /  et  les  aisles

extraordinairement  fournis  de  plumes  longues  de

2 pieds // il y en avoit d’autre de plumage jaune et

noire  beaucoup  plus  gros  que  des  pigeons  avec

des becs dentelez des pattes d’oies et un plumage

changeant

 

D’autres  estoient  jaunes  avec  des  becs  esmaillez

de  gris  et  verd  de  mer  les  serres  comme  des

esperviers  et  de  la  mesme  grosseur  //  d’autres

avoient  le  bec  long  et  gros  finissant  en  forme  de

cornet / et ils551 y a apparence que c’estoient ceux

dont  les  cris  dans  le  signal  qui  se  donna

ressembloit  a  des  petits  corps552  //  leur  plumage

tiroit a la couleur de suie / et leurs serres estoient

faites  comme  celles  des  vautours  /  il  seroit  trop

long de r’apporter jci les autres especes / car il y

en  avoit  de  faits  comme  des  chouettes  //  comme

des hibous | d’autres comme des chauve souris / et

plusieurs d’une forme qu’on ne peut pas exprimer

par ce qu on n°en a jamais veu de semblable et a

qui ils aient du r’apport

 

Les  buissons  de  la  hauteur  dun  hom̄e  s’en  sont

trouvez  couverts  et  on  en  a  trouvez  la  terre

couverte  a  monceaux  en  beaucoup  de  lieux  plus

de 500 pas en longueur ou le fort du combat s’est

donnè sans plusieurs centaines que l’on a trouvez

dispersez chà et la outre ceux qui sont allez mourir

en plusieurs lieux selon la longueur qui leur restoit

ou il sont tombez enfin apres que les [xxx] forces

leur  ont  manquè  comme  on 553  remarquè  par  la

relation  des  habitans  de  divers  lieux  de  la  comte

de  bourgogne  ou  on  estoit  espouventez  des  cris

terribles que ces animaux jettoient en se plaignant

Monsieur l’intendant de la province aiant une juste apprehention que

cette grande quantitè d’oiseaux morts n’infectat l’air au lieu ou ils sont

tombè et a envoiè la plusieurs pionniers de dolle pour les y enterrer dont

quelques uns estant restè malades soit par la foiblesse de
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<de>  l’imagination  qui  se  laisse  facilement

blessèr  d’impressions  facheuses  des  dans  les

evenement  extraordinaires  soit  par  quelque

malignitè  dont  on  jgnore  la  cause  /  <cela>

cela a donnè une telle aprehention a tous ceux

de  cette  province  que  beaucoup  de  gens

auront de la peine a s°en remettre

Se  serois  trop  long  si  iᵔentreprenois  de

deduire  jci  toutes  les  interpretations  que

chacun  donne  a  un  evenement  si  estrange

selon  que  la  passion  anime  ou  abbaisse  les

coeurs / mais se trouvant des morts de toutes

les especes / la pluspart convient que c’est un

presage  infaillible  de  grande  guerre  funestes

esgallement  a  toutes  les  nations  |  dieu  nous

en  preserve  pour  satisfaire  a  la  curiositè  de

ceux  qui  voudront  se  confirmer  dans  la

persuation  de  cette  veritè  qu’il  voient  les

propheties  de  nostradamus  //  et  ils

trouveront  a  la  fin  de  la  premiere  centurie

article cent // la prediction du combat de ces

oiseaux  entre  dolle  /  et  toscane  /  qui  est  un

petit bourg a 4 lieues de dolle

 

On nous dit que les propheties

 

de nostradamus se vendrent

 

a paris sur le quai des augustins

 

a la charitè

L’on  a  jugè  a  propos  pour  la  commoditè  du

public de mettre jci la

prophetie de nostradamus

 

Long temp au ciel sera veu gris oiseau

 

aupres de dolle et de toscane terre

 

tenant au bec un verdoiant rameau

 

mourra tost grand et finira la guerre

 

Permis  a  charles  prevost  /  marchant  libraire

demeurant a lille d’imprimer le present escrit

|  deffenses  a  tous  autres  de  l’imprimeur554

pendant un an | fait a lille <ce> le 17 de mars

1676 le peletier
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Un  paisan  pendu Le  29  de  febvrier  fut  pendu  un  paisan  de

//                    village La    femme    de     Le 3 de mars fut batu de verges la femme de

l°e ᵔ        555                                        556 tuez la  taverne  de  l°es ᵔ teu  d’argent  en  la  rue

d’argent  fut  batu sans  pavez  |  ce  fut  pour  le  bon  lieu  qu’elle

de verges             tenoit

 

La  guernisonᵕdu Le 9 de mars au matin la guernison du redui

redui  de  sainct de  sainct  sauveur  firent  leur  entrez  pour  la

sauveur              premiere fois

 

Une        partie     Et  ce  mesme  jour  au  soir  fut  ramenez  une

d’espagnol      fut     partie d’espagnol

r’amenez a lille

 

Convoie      sans     Et  au  mesme  mois  le  roy  de  france  faisoit

soldat faire  plusieurs  convoies  sans  avoir  escord  de

soldat  //  alloient  et  venoient  sans  contredire

de  villes  a  autres  durant  le  mois  estant

d’accord avec les espagnols // et les espagnols

ne  leur  faisoient  rien  et  les  laissoient  aller  |

voila ce qu’on n°a jamais veu ni entendu dire

//  menoient  po  poudres  balles  //  et  autres

amonnitions de guerre // et alloient a tournai

 

Un        officier     Le  22  de  mars  en  la  rue  de  sainct  pierre

francois blessè du devant  l’hospital  contesse  le  fils  monsieur

fils gavelence  avec  un  officier  francois  prit  des

gavelen[xxx]ce paroles ensemble // dont le francois print sa

quanne et frappa sur le dos du fils gavelence

//  et  dont  gavelence  print  son  espee  et  lui

donna 3 coups au dit officier francois | je ne

scai s°il mourut // et le fils gavelence print un

cheval  et  s°enfui  a  jpre  parᵔce  qu°i  estoit

espagnol  //  et  son  pere  estoit  colonelle  de

cavalerie espagnol

 

Onze       soldat     Le  25  de  mars  apres  midi  fut  r’amenerent  a

bruslez au cartier                         557 lille  des  recrupes  /  et  furent  logees  aux

casernes  derriere  l°abiette  au  cartier  de  la

cavalerie  //  et  la  mesme  nuict  qu’ils  furent

logees // le feu se pris en la dite caserne a leur

paille  qu°i  estoient  couchez  dessus  //  et

furent  tous  bruslez  |  et  le  26  furent  tous

portez  en  terre  toutes  ensemble  suivant  l°un

l’autres  en  la  cimentiere  de  sainct  maurice  |

les  pauvres  gens  ne  se  pouvoient  sauver  par

ce que la ou y estoient // estoit fermè a la clef

|  c°estoit  un  grand  pitiez  de  les  veoir  tout

rotie comme des porcs

 

257r 1676

 

Un  carrez  a  s t Le 27 de mars fut commencè le 4 carrez de la

sauveur nef  de  nostre  dame  //  commenchant  a

comptè par la dite chapelle

 

Castille  fut  batu Le 30 de mars deux furent batus de verges un

de  verges  et  un homme  //  et  un  jeune  homme  //  le  jeune

autre avec lui homme  se  nommoit  castille  pour  avoir  fait

fau tesmoignage et serment pour la femme de

l°esᵔteu  d’argent  pour  dire  qu’elle  estoit

femme de bien et elle ne l’estoit pas //

 

Marquis        de     Et ce mesme jour le marquis de louvoie arriva

louvoie vint a lille      a lille pour visiter les places conquis

 

Pillage  au  pais  de Au  mois  d’avril  le  mareschal  d’humieres

waxe gouverneur  de  la  ville  de  lille  alla  au  pais  de

waxe  pour  les  faires  tributaire  //  et  furent

pillee  et  bruslèe  /  et  mi  en  sa  suiection  |  et

puis vindrent a contribution

 

Une        partie     Le 13 d’avril au matin au petit jour une partie

d°espagnol     ont     d’espagnol  se  sont  venues  au  village

venu a esquerme | d’esquermes en la taverne de la fontaine d’or

ont  emmenez  des //  ont  prit  et  emmenerent  un  capitaine

capitaines francois // et 3 sergeants // et un mulet et des

chevals  //  et  ont  tout  emmenez  //  ont

attrappè cela parce que l’armee venoit a lille
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Deux     espagnol     Et ce mesme jour apres midi furent menerent

pendu au suplice 5 espagnols pour les pendres et fut

jettez le sor auᵔpres du gibet // dont deux fut

pendus // et les trois autres furent menez en

galere // c°e pour avoir estè en partie bleuse55

8 // et ils furent pries au village de tourcoing

et estoient du mesme village

 

Le  pourca  pour Le 14 d’avril apres midi les megliers de sainct

refonde jesus sauveur  ont  fait  un  pourca  avant  la  paroisse

pour refonde la clochè nommè jesus

 

L’ost du verd balo Le  15  d’avril  fut  pendu  l’ost  du  verd  balo  du

fut pendu village  d’englo  pour  quelque  meurdre  //  et

auparavant avoit estè notaire deᵔdans la ville

de  lille  //  et  aᵔlors  l’armè  de  france  alla  a

condè

 

Un         soldat     Le 18 d’avril fut arquebuser un soldat jtalien

arquebusez

 

Condè  se  rendu Le  26  d’avril  au  matin  la  ville  de  condè  se

au roy de france rendu au roy de france // et les espagnols ne

l’on pas secourut // ne donnè secour
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Les  prieres  pour Le 11 de mai par le lundi des rogations fut fait

l’armez de france des prieres apres midi par toutes les paroisses

de  la  ville  pour  les  armees  du  roy  de  france

qui s’e559 [xxx] alloient batre devant la ville de

bouchin  |  lequel  le  roy  de  france  y  estoit  en

personne // et les confederees les ont laissees

prendrent  a  leur  veues  //  et  ne  les  on  pas

secoururent  et  les  confederees  estoient  plus

fort  que  les  francois  |  estoient  /  alemant  /

espagnol // et holandois | ils n’ont rien faicts

 

Bouchain       se     Le 12 du dit mois de mai la ville de bouchain

rendu  au  roy  de se  rendu  au  roy  de  france  louis  14  //  et

france bouchain  ne  contient  en  toute  la  ville

environs  30  maisons  sans  comptè  la  basse

ville / mais elle estes tres forte

 

Quatre s’arteur 560 Le 13 de mai par la veil de l’ascension fut fait

pendu un  feu  de  joi  Le  13  de  mai  par  la  veil  de

l’ascension  apres  midi  furent  pendues  4

s’arteurs  /  dont  l’inciteur 561  fut  rependu  au

fauxbourg de saint pierre

 

Feu  de  joie  pour Le 14 de mai par le jour de l’ascension fut fait

condè un feu de joi // et chantè le te deum a sainct

pierre  //  et  tirez  3  vollees  de  canon  pour  la

prise de la ville de conde par le roy de france

 

Un enfant tuè Le  15  de  mai  fut  tuez  un  enfant  au  marchè

d°un chair 562 qui a chariè sur lui | et mourut

lendemain

 

Jesus fut sonnè Le 16 de mai fut sonnè la cloche nommè jesus

avec encores trois autres a l°acord pour faire

scavoir l’acord au fondeur // et ce jour la / fut

fait  le  marchè  contre  le  dit  fondeur  nommè

toussaincts  cambron  avec  encores  2  ou  3

petites  cloches  du563  cal  carilion  /  eu  la

somme de onze cent livres parisis pour tous

 

Un  homme  tuè Le 17 de mai par le dimanche apres midi eut

d°un chair564 un homme de tuè d°un chair qui menoit de la

braie  //  lequel  y  estoit  assis  dessus  le  timon

du dit chair // et l’homme tomba et le chair a

chariez sur lui et fut tuè / jci devant le redui

de sainct sauveur au deᵔhors de la ville / et le

mesme  jour  fut  visitè  par  messieurs  du

magistrat  en  les  moulins  garain  pres  de  la

porte de fives
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Un      capitaine     Le  20  de  mai  eut  un  capitaine  jtalien  qui  fut

jtalien      mourut     enterrez a sainct maurice | fut fait un service

dvant565 fort solennellement | estoit natif de la ville de   le  croix

de rome / et avoit de ses parens gouverneur de la  ᵕ  l°abiette

dite  ville  et  citè  de  rome  //  demeuroit  en  la

rue  de  l°abiette  en  la  maison  de  vincent

cordonnier

 

Fouicement  pour Le 22 de mai entre 5 et 6 heures du matin fut

faire     le     [xxx]      commencè  a  fouir  en  la  cimentiere  de  sainct

fournage de jesus sauveur aupres de l’hospital de sainct sauveur

pour faire le fournage

 

Jesus  fut  abaisèz Le  23  de  mai  par  la  veil  de  la  pentecoste  a

du  clochèz  Un cincq  heures  apres  midi  jesus  fut  abbaisseè

carrez a la voustre du  clochez  en  bas  pour  le  refonde  |  laquelle

de st n’estoit  pas  encore  necessaire  |  elle  avoit  sauveur

encore  un  tres  bon  son  encore  melieure  que

celle  aᵕpresent  Et  ce  jour  la  fut  encore

commmencee  un  carrè  a  la  voustre  de  sainct

sauveur  a  la  nef  de  nostre  dame  |  estoit  le

cinquiesme commenchant a comptè566 par la

dite chapelle de nostre dame

 

Le  validire  des Le 26 de mai par le lundi de la pentecoste la

bleuettes fut noiez servante ou le validire des bleuettes de la rue

de  sainct  sauveur  elle  fut  noiez  envers  les

estations  a  la  porte  de  nostre  dame  laquelle

elle revonoit567 de nostre dame de grace

 

Le  cocquelet  du Le  28  de  mai  par  le  lundi  des  4  temps  de  la

clochè  de  sainct trinitè entre six et 7 heures apres midi fut allè

ostè  le  cocquelet  du  clochè  de  s t  sauveur  par sauveur fut ostè et     le  fils  wardavoir  et  vermel  /  et  quand  il  fut

puis remy dessus  au  bout  du  clochè  il  fit  tournè  le  coc

plusieurs tours | et puis apres avoit un autre

avec lui sur la croix et tous 2 firent une fusee

en l’air // et puis mirent un mouchoir au bout

de la croix vollant aux vents // et furent bien

une  demi  heure  au  bout  du  clochè  //  ils

montast  par  la  pluive  //  et  ils  descendat  par

du  beau  temps  //  et  ont  pipeè  une  pipeè  de

tabacq  et  un  d°entre  eux  //  eu  les  cheveux

bruslees // <et> [xxx]

 

Et le 2 de juin le clercq de ceste eglise nommè

estienne  cordonnier  monta  aussi  par  gagure

tout  au  bout  avec  un  pot  de  biere  //  et  ils

beuvent  ensemble  //  et  apres  il  jetta  le  vers

envoie

 

Feu de joi pour la Le 31 de mai par le jour de la trinitè fut fait un

prise de bouchain feu  de  joi  //  et  chantè  le  te  deum  a  sainct

pierre pour la prise de la ville de bouchain par

le  roy  de  france  |  elle  se  rendi  par

appointement
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Le  cocquelet  de  st Le  18  de  juin  fut  mi  le  cocquelet  de  sainct

sauveur fut mi sauveur au bout de la croix // et la fut beues

deux  pintes  de  vin  au  bout  du  clochè  //  et

quand  ils  furent  descendu  en  les  cleres

esvoies568 ils jettat des fusees pour memoire

 

Les  maisons  ruez Le  3  de  juillet  fut  commencè  a  ruè  jus  les

jus  en  la  rue  des maisons  de  la  rue  des  sahuteaux  devant  le

sahuteaux       la     bastion ou redui de sainct sauveur jusque a la

somme de 59 moictie de la court des hongres | et beaucoup

de  ces  maisons  appertenoient  a  l’hospital  de

sainct  sauveur  |  lesquelles  furent  enᵕsomme

de 59 ou 60 maisons pour la premiere fois Un  soldat  tuè  en Le  5  de  juillet  entre  2  et  3  heures  du  matin

allant          pour     devant  les  bonnes  filles  un  soldat  francois

desrobè allant  pour  desrobè  dans  une  maison  qu’on

deffaisoit  |  l°un  fut  tuè  d°un  palluez 569  de  la

dite  maison  |  tomba  sur  lui  //  et  le  mesme

jour  fut  trouvè  par  des  enfants  qui

cherchoient des tourbes

 

Beatification    de     Le  9  de  juillet  fut  faits  aux  peres  ricolets  la

19     bienheureux     beatification  de  dix  neuf  bienheureux  //  et

aux  570 estoient tres tous dedans l’eglise au dessus du  pierres

ricolets haut  du  portal  du  coeur  par  devant  deᵔdans

l’eglise // tres tous en bel ordre faicts comme

un piramide

 

l’quel  y  ni  avoit  onze  de  l’ordre  de  sainct

francois  //  et  quatre  pasteur  //  et  les  autres

dominiquins  //  et  quand  le  soir  fut  venu  fut

faicts  plusieurs  drolleries  //  et  fut  allumez

plusieurs  lanternes  de  papier  de  diverses

couleurs  //  et  la  rue  estoit  tres  bien  parez  et

deᵔdans l’eglise aussi // et durant l’octave fut

preschè  par  plusieurs  predicateurs  de

diverses couvent // les voici com̄e ils estoient

en ordre en chacun leurs niches

[image: ]

 

Jesus  fut  pesez Le  10  de  juillet  la  cloche  nommè  jesus  fut

sans balance pesè sans balance ne sans cordes ne biquet //

elle  fut  pesè  avec  4  sommier  deᵔdans  l’eglise

dessoubs les cloches aupres du grand portal Feu  de  joi  pour Le  12  de  juillet  fut  fait  un  feu  de  joi  //  et

ravitaillement  de chantè  le  te  deum  pour  ravitalement  de  la

messine 571  ville ou pais de messine en la cicile par les

francois // et au feu de joi tout au bout y avoit

une cirine // et au soir furent tirez 3 volleè de

canon

 

Un homme tuè Le 15 de juillet eu un homme de tuè a la plate

forme qui travailloit de la terre qui tomba sur

lui
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2 soldat pendus Le  16  de  juillet  furent  pendus  deux  soldat

francois  et  4  furent  condamnè  d’aller  en

galere

 

Jesus  fut  pesez Le  17  de  juillet  la  cloche  jesus  /  elle  fut  pesè

avec des balances                                           572 avec  des  balances  dans  l’eglise  quand  elle

fut ronpu avec une balle de

 

dans l’eglise piece canon / et un en fut blessè a sa jambe // elle

a pieces fut  pesè  pieces  a  pieces  //  elle  pesoit  6769

livres // et ce mesme soir elle fut jettè deᵔdans

le fournage

 

Jesus fut coullè Le 18 de juillet par le samedi entre 10 et onze

heures  du  matin  la  cloche  jesus  fut  coullè  //

et apres qu’elle fut coullè et aᵔdressè fut sonnè

toutes les cloches // et apres fut chantè le te

deum/  et  fut  fait  une  procession  deᵔpuis

l’eglise  jusque  a  la  cimentiere  //  et  la  fut

donnè la benediction du sainct sacrement

 

Jesus  fut  tirez  de Le 21 de juillet la cloche de jesus elle fut tirez

la forme de  hors  de  la  fourme  //  et  puis  le  menez

deᵔdans l’eglise dessoubs le clochè Jesus fut repesè Le  23  de  juillet  la  cloche  de  jesus  elle  fut

repesez sur les dits sommiers // et elle estoit

ogmentè  de  2  a  300  livres  plus 573

qu’auparavant 7000 mille574

 

Les  megliers  ont Le  27  de  juillet  les  maistres  megliers  ont

estees  adiournez     estees        adiourner        accomparoistre

en halle personnellement  en  halle  pource  qu°i  fait

mettre sur la dite cloche jean frenoi // et jean

frenoie  estoit  un  innocent  //  et  puis  avoient

fait  mettre  le  nom  du  parin  fort  exalte  avec

ses  armes  dessus  la  cloche  //  et  estoit  escrit

noble  homme  /  et  vertueux  /  monsieur

blondel  //  et  monsieur  blondelle  n’estoit  pas

si noble si non que par achat

 

Les  armes  du Le 28 de juillet fut deffaicts sur la dite cloche

parain       furent     le  nom  du  parain  avec  ses  armes  qui  estoit

deffaictes  et  jean dessus la cloche // et jean frenoie aussi // et

frenoie  aussijesus jean frenoie fut fait par l’autoritè du fondeur

fut baptissez qui le mettie par frerie // et monsieur blondel

ne  fut  pas  parain  //  et  ce  jour  la  fut  sonnez

toutes  les575  de  la  dite  eglise  pour  le

baptissement de la dicte cloche nommè jesus

/ et ce mesme jour eut un homme de tuez a la

porte des malades en travaillant a la terre //

et la terre tomba sur lui / et fut mourdrie

 

Un homme tuè

 

Jesus fut baptisez      Le 29 de juillet la cloche jesus elle fut baptisez

par  maistre  pierre  salmon  pasteur  de  la  dite

eglise et doien des pasteurs // et puis apres a

2  heures  apres  midi  furent  sonnez  toutes  les

cloches  /  et  entre  4  et  5  heures  fut  fait  les

ceremonies a l°entour de la cloche / et fut mi

sur  la  cloche  de  la  saincte  cresme  /  et  le
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<fut vincent de los> maistre eglier de la dite

paroisse  |  fut  en  la  place  de  monsieur

blondelle // et la marine y en eurent plusieurs

// et alors fut baptisez la cloche nommè jesus

//  et  fut  aussi  baptizè  la  cloche  des  pauvres

clairisses d°esdin de la rue de sainct sauveur

nommè raphael

 

Le  dernier  carez                 576 Et ce jour le le 29 de juillet fut commencè

de  la  voustre  de 577  le  dernier  carrez  du  lambrie  de  la  vausure

sainct sauveur de l’eglise de sainct sauveur // et elle fut toute

aᵔchevez pour la dedicase // et je croi que ce

fut  le  dernier  carrez  |  ceᵔlui  qui  estes  aupres

de  la  vite  de  la  nef  de  nostre  dame  toute  au

bout

 

Jesus  fut  eslevè Le 30 de juillet la cloche jesus elle fut eslevez

au clochè au  clochè  et  le  premier  jour  d’aoust  elle  fut

sonnez pour la prem premiere fois a578 heure

et deᵔmi a midi

 

La  ville  d’air  se Le dernier de juillet la ville d’air se rendu au

rendu  au  roy  de roy  de  france  apres  avoir  estè  batu

france furieusement  deux  jour  d’actaque  //  et  aiant

endurez des bommes579 / et pots a feu se sont

rendu avec appointement au roy de france

 

Filisbourg  assiegè Et  en  ce  terme  jci  la  ville  de  filisbourg  estoit

des alemant aussi  assiegè  |  et  filisbourg  elle  se  rendi  aux

imperiaux

 

A    matrech    le     Et a matrech les holandois l’ont quitè comme

prince d’orange le a hodenarde | se sont enfui arriere avec honte

quita  et  s’enfui     et confusion | et ceᵔla fut noz malᵔheure a lille

arriere  com̄e  elle pour les pasages des marchandisses // ce fut

au mois d aoust

estoit assiegè avec

filisbourg

 

L’homme  et  la Le  5  d’aoust  furent  batu  de  verges  le  grand

femme  batu  de tour l’homme et la femme // et sa femme elle

verges avoit  estè  servante  a  l’hospital  de  sainct

sauveur ce fut pour qu’elque l’archain 580

 

Le pape alexandre Le 6 d’oust fut recommandè a sainct sauveur

mort 10              la mort du pape alexandre 10 du nom

 

Feu de joi pour la Le  15  d’aoust  par  la  veil  de  la  dedicase  de

prise  de  la  ville sainct  sauveur  fut  faicts  deux  feux  de  joies

d’air pour  prise  de  la  ville  d’air  //  et  un  des  feu

estoit pour le mareschal d’humieres qui estoit

fait  vis  roy  des  villes  <villes>  conquis

de[s<pa]i>  pais  bas  //  et  ce  jour  la  le  feu  ne

fut pas allumez // et au soir venu fut chantè le

te deum // et tirez le canon pour la ville d’air
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L’entrez         du     Le 19 d’aoust entre 4 et 5 heures apres midi le

<maresch> mareschal  d’humieres  vis  roy  des  villes

mareschal conquis fit son entrez de vis roy // et fut tirez

d°humiere  vis  roy plusieurs  coup  de  canon  et  au  soir  venu  fut

des villes conquis                    581 allumè  ce  fut  de  joi  qui  estoit  reservè  |  et

comme les tonneaux avoient estees osteè / et

ce jour jci ils furent remi // et estoit le dit feu

peint de trois couleurs / rouge // bleue // et

blanc // et fut faicts plusieurs drolleries

 

Feu en la rue de la Le 18 d’aoust entre une et 2 heures du matin

grand chausee le feu se pris en la maison mablonde en la rue

de la grand chaussez | laquelle eurent quatre

maison  bruslez  et  plusieurs  endommagerent

// et le feu prenoit sur l’autre reng | lequel y

eurent  aussi  des  maison  endommagerent  //

et eut une grande perte de rasiere de bleds et

argent  perdu  /  et  grande  quantitez  de

marchandisses // et bien 15 cent fagos | tous

cela  furent  tous  consommè  et  [xxx]  brusleè

dans le feu // et le gai582 du clochè de sainct

estienne  fut  mi  en  prison  encore  avec  un

autre  parce  qu°i  n’ont  pas  veues  le  feu

premier / on m°a dit qu°i estoient endormit /

et  la  princesse  d°espinoi  //  elle  estoit  a  lille

aᵔlors // elle mesme alla medier avec un plat

d’argent  <d’argent>  a  les  principales  gentils

hommes de la ville pour les pauvres gens qui

avoient  tous  perdus  /  et  le  25  d’aoust  le

magistrat  fit  chantè  une  grand  messe  a  st

estienne  pour  remerciez  dieu  qu°i  n’eut  pas

eux  d’avantage  de  maison  bruslez  comme  en

l’an  1545  |  laquelle  eurent  230  maisons  de

bruslez | ce fut au chevalez d’or sur le mesme

reng en peu plus long

 

Le fils du carlier 58 Le 19 d’aoust par un mercredi fut pendu le fils

3 du carlier de [xxx] nomaing pour avoir fait le  de  nomaing  fut

pendu voleur  |  et  en  sortant  du  prison  fit  une  belle

exortation  aux  peuples  toute  en  latin  |  et

mourut bien constamment

 

Un homme pendu Le  26  d’aoust  fut  pendu  un  homme  lequel

avoit  estè  batu  de  verges  deux  fois  |  et  fut

repris  en  la  taverne  du  pelican  au  village

d°esquernes

 

260v 1676

 

Les  confederees Au mois d’aoust envers la fin les confederees

se sont enfuirent / comme le prince d’orange // espagnols // et

alemans // se sont enfui

 

arrieres          de     rent  arriere  de  la  ville  de  matrech  quand  ils

matrech on  l’ont  sceu  que  le  prince  de  condè  les

venoient  trouvez  pour  les  batres  |  et  n’ont

point  attendu  le  coup  //  ont  fait  comme  a

hodenarde  hodenarde  apres  avoir  estez

devant  la  ville  bien  l’espace  de  sept  a  huict

sepmaines | ce siege a bien coustè holandois

 

Le    La    guerre     Le  28  d’a[o]ust  fut  publiez  a  versailles  la

declarè  contre  le guerre  a  l’encontre  du  roy  d’ennemarch  et  le

roy              de     roy  de  france  |  et  le  12  de  septembre  elle  fut

d’ennemarch584 publiez  en  la  ville  de  lille  de  carefours  en

carefours

 

L’enfant        du     Le 31 d’aoust l’enfant du vendeur de chanson

vendeur        de     fut tuè au marchè d°un chair qui a chariez sur

chanson fut tuè        lui

 

Douze    maisons    Le 22 de septembre furent vendus 12 maisons

vendus  en  la  rue en la rue des sahuteaux a portè envoie pour le

des  sahuteaux  | redui de sainct sauveur | et en cette annee jci

nulle  hirondelles // on ne voiois t’on presques nulle hirondelles

/  et  beaucoup  de au  pais  bas  //  et  voiois  t’on  par  millieres  de

mouches mouches  |  laquelle  eut  un  cheval  estrangleè

des  dits  mouches  //  et  un  enfant  aussi  au

village  |  pour  l’enfant  je  ne  l°asseure  pas  et

pour le cheval il est vrai

 

Les  carpentiers  et Le  26  de  septembre  furent  emmenerent  les

machons carpentiers  et  les  machons  de  lille  pour  les

emmenez       a    emmenerent en la ville de bouchain

bouchain

 

Un homme et une Le  5  d’octobre  fut  baptizè  un  enfant  d°un

femme tuè soldat  aux  dits  bleuets  et  apres  que  l’enfant

fut  baptizè  les  soldats  ont  commencerent

aᵕtirer  de  reiouissance  //  lesquels  l°un  des

soldats avoit son mousquet chergeè a 3 balles

|  dont  eut  un  homme  de  tuè  et  une  femme  |

dont la femme estoit enceinte // et ses boiaux

sortoient  hors  de  son  ventre  /  et  estoient  les

soldats du cartier de l’arc

 

Trois       soldats     Le 10 d’octobre furent pendus 3 soldats // et

pendus puis furent rependus sur le chemain d°jpre

 

Un veau de mer a Alors  on  monstroit  a  l’escu  de  portugal  un

l’escu de portugal veau de mer vivant // on donnoit un sol pour

le veoir
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A  l’eglise  de  st                                                           t Et en ce terme jci l’eglise de s pierre fut veu

pierre  fut  fait                         t par ᵕ devant la rue de s pierre // et auparavant

ouverture      par     on  ne  le  voiois  pas  |  pour  on  fit  faire

devant               ouvreture

 

Les         carmes     Au  mois  d’octobre  les  carmes  chausez  ont

chausez a lille commencee  a  faire  et  batir  leur  cloite  en  la

nouvelle enceinte de la ville de lille

 

Les beguinnes Et  alors  les  beguinne  ont  aussi  r’edifiè  leur

cloite et maison en la nouvelle enceinte // et

c’estoit leur vieuse maison qu’elle auparavant

avoient  auparavant  /  et  auparavant  que

r’edifiè  leur  cloite  elle  demeuroient  en  la  ruè

de jesuistes devant le cloite

 

Les  maistres  des Le  29  d’octobre  les  maistres  des  places

places     allerent     allerent demander de rue en rue de maison en

demandè       de    maisons de la ville de lille si on n’avoit de ses

maison  de  la  ville gens  comme  son  fils  ou  freres  ou  pere  qui

si  on  n’avoit  de estoient au service du roy d’espagne | assent a

ses     gens     qui     revenir a lille retrouvez leur fem̄es ou bien les

servoient              fils a venir retrouver leurs peres

l’espagne

 

Un paisan pendu      Le 28 de novembre fut pendu un paisan Le  bois  et  les  hos Le  5  decembre  fut  fait  un  edit  par  les

aprecifiez messieurs du magistrat de ne point r’encherir

le  bois  //  et  les  hos  sur  paine  d’amende  et

lendemain le prevost de la ville et les sergeans

bailloient  les  hos  eux  mesmes  [xxx]  dans  les

maisons de ceux qui revendoient revendoient

// et aussi au haut // et le bois d’ormeau fut

mi  a  50  livres  paris  //  et  les  hos  a  5  gros  la

[xxx]

 

douzisme585  /  et  sans  cela  y  montoient  de

jour en jour de prix // cela vint par une gellè

aspre  //  et  estoit  pauvre  temps  //  et

beaucoup  n’avoient  pas  a  chaufeè  et  les

gaignages estoient tres petit | fin 1676
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La        premiere     Le premier jour de janvier fut dite la premiere

messe a l’eglise de messe en l’eglise de saincte marie magdeleine

la magdeleine pour la premiere fois | fut dite par le prevost

de sainct pierre

 

Feu  a  la  citadelle Le 2 de janvier le feu se prie en la citadelle de

de lille lille  |  ce  fut  par  ceux  qui  travailloient  aux

boulees 586  et  prie  feu  //  et  n’eut  personnes

endommagerent | et le feu ne fut pas grand |

et  aucun  dites  que  fut  [xxx]  a  la  braserie  //

aᵕla tourelle

 

Les  hos  donnez Le  9  de  janvier  par  un  samedi  les  pauvrieux

aux pauvres                              t de  la  paroisse  de  s  sauveur  ont  estè  de

maison  en  maisons  demander  a  tous  les

pauvres gens qui n’avoient pas la bourse pour

les  escrires  //  et  aller  querir  des  hos  que  le

magistrat  avoient  faits  amener  du  pont  a

wendin avec une escord de soldat
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et ce mesme jour le convoie arriva a lille | les

hos  vouloient  un  liare  //  et  au  rivage  y  ni

avoit pas un seul | et si le magistrat n’eu pas

mi  remede  le  bois  d’ormeau  eut  voulut  6  a  7

livres de gros le cent // et les bourez vouloient

24 livres au dit rivage // et le 10 de janvier en

l’eglise  de  st  sauveur  au  matin  fut  fait  une

procession et les prieres apres la grand messe

pour appaiser la gellee // et cela vint par une

 

esclipte587  de  lune  le  4  decembre  l’an  passee

// et la gellez dura 40 jour Et le 11 par le lundi

du par[xxx]jurez fut donnè en la court du roy

a  lille  //  les  hos  a  tous  ceux  qui  avoient a  la

bourse // et lendemain fut donnè a tout ceux

qui n’avoient pas la bourse // et on donnoit a

chasques  mesnages  environ  une  deu

douziesme ou plus et donoit t’on aussi 7 gros

en  argent  a  tous  chasques  un  qui  estoient

escript et registrez

 

Un  paisan  tue Le  23  de  janvier  eut  un  paisan  de  tuè  a  la

[xxx]  envers  le porte de fives envers le petit en napple par un

petit en napple        cavalier  francois  parᵔce  que  le  paisan  ne  lui

vouloit pas lui donnè ses besages588 ou argent

qu°i avoit

 

Le        tambour     [xxx]  En  ce  terme  fut  touchez  le  tambour

touchè avant  la  ville  de  lille  pour  avoir  des  soldats

pour  le  fils  du  mareschal  d’humieres

gouverneur de la ville de lille

 

Les      servantes     Et aussi alors en la rue de sainct maurice en la

surmon maison  d°un  marchant  nommez  surmon  //

laquelle  avoit  2  servantes  //  et  quand  le

maistre  estoit  couchè  venoit  2  soldats  jtalien

mener  godiamus  deᵔdans  la  chambre  //  et

puis  apres  alloient  couchè  ensemble  //  com̄e

on disoit // et puis apres le maistre le vint a le

scavoir // les firent sortir de sa maison

 

La    femme    du    Le 28 de janvier entre 9 et 10 heures du soir

mareschal  vint  a fut tirez 3 a 4 coup de canon pour la venu dela

lille femme  du  [xxx]  mareschal  d’humieres  [xxx]

gouverneur de la ville de lille

 

Le    prince     de     Le  10  de  febvrier  entre  11  et  12  heures  du

maming  espousa matin  en  l’eglise  de  sainct  maurice  le  fils  du

la       fille        du      prince  de  maming  espousa  la  fille  du

mareschal <du> d mareschal d’humieres vis roi / et gouverneur

humieres  a  sainct des  pais  bas  //  et  a  une  heure  a  midi  furent

maurice tirez  plusieurs  coup  de  canon  //  et  l’evesque

de tournai l’es589 espousa a sainct maurice

 

Les capitaines des Le  10  et  le  11  de  febvrier  les  capitaines  des

garde           de     gardes de bourgeois ont estè de rue en rue //

bourgeois ont estè et  de  maison  en  maisons  demander  si  on

de  maison  de  la n’avoit  fils  ou  freres  qui  portoient  les  armes

ville [xxx]               pour
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de  lille  demander <pour>  le  roy  d’espagne  //  et  si  on  ne

si      on     n’avoit      trouvoit on les escrivoit de nom et de surnom

queᵔqu°un     qui                              590 /  et  ceux  qui  en  n  avoient  il  fauloit  tous

servoit l’espagne abandonnez  //  et  plusieurs  nobles  de  la  ville

de  lille  se  sont  en  aller  hors  de  la  ville  et

abandonnez  tous  et  s°enfuir  seulement  que

son corps // et tous les princes qui avoient du

bien  sur  les  terres  conquis  estoient  tous

confiquet  au  roy  de  france  |  et  cela  s°aᵔpaisa

// et ne dura guere

 

Feu  en  l’escurie Le 12 de febvrier entre 10 et 11 heures du soir  du mareschal         le  feu  se  prie  en  la  rue  de  l°aᵔbiette  dans

l’escurie  du  mareschal  d°humieres  devant  sa

maison / et n’eu nulle cheval de bruslez

 

La  servante  du Au mois de febvrier en la maison du chanoine

chanoine pollè fut pollet  la  servante  fut  enfacinez  par  des

enfancinez masquarades  sans  toucher  a  son  onneur  |  et

elle  avoit  le  surnom  hodenarde  //  et  puis

apres elle fut chassez de la maison // et puis

apres elle lui591 592 / entra

 

Le  fils  remu  te Le premier de mars le fils remu te langue fut

langue  fut  tuè  En tuè par le fils le cat que son pere avoit estè sot

caresme        on     de la ville d°un coup d’espee devant le crisme

mangeois      des     au  dit  chateau  |  c°estoit  le  jo  veil  des

oeufs caremeaux  //  et  en  ce  caresme  la  on

mangeois des oeufs

 

Trois      hommes     Le  10  de  mars  furent  pendus  3  paisans  qui

pendu faisoient  le  voleur  |  l°un  fut  pendu  au  lieu

d’eu // et les 2 autres furent rependue envers

la  porte  deᵕla  magdeleine  |  estoit  le  lieu  qui

s°avoient  enfuirent  et  furent  pendu  par  le

prevost de campagne

 

Le              fils     Le 14 de mars le fils waresquelle fut tuè par le

waresquelle    fut     fils  du  tripo  en  la  rue  de  la  grande  chaussee

tuè d°un  coup  d’espeè  //  lequel  se  sauva  aux

peres jesuistes / et fut fait garde a l°entour du

cloite  pensant  de  l’attrappè  //  et  au  deffunct

tout  le  magistrat  estoit  a  son  enterrement  //

et fut enterrez en l’eglise de sainct pierre

 

La     ville      de     Le  17  de  mars  a  10  heure  du  matin  les

valencienne francois  ont  prints  la  ville  de  valencienne

prinse  d  assaut d’assaut  //  et  ont  pilleè  la  ville  /  et  tuè

par les francois hommes et femmes et petits enfants // et m°a

t°on  dit  qu°i  avoit  une  femme  dans  la  ville

fort  courageuse  pour  son  roy  laquelle  elle

mourut  avec  les  armes  en  main  //  et  les

bourgeois  furent  mi  a  discretions  du  roy

comme y estoit present // et ont tenu 17 jour

// et 5 a 6 jour de canon // et ont entrez par

la  porte  ferout  /  et  le  roy  leur  a  donnè  de593

faire une citadelle a leurs propre despend 594
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Deux      femmes    Le 23 de mars furent batu de verges 2 femmes

caramara    [xxx]     caramara parᵔce qu’elles avoient desrobeè en

batu de verges la maison de monsieur de choine maieur de la

ville // et avoient crochetè une chambre / et

furent prient aux faicts faisant

 

Jubilè  du  pape Le 28 de mars par le jour du letare entre 2 et

innocent 11e              3  heures  apres  midi  aᵔlors  commencha  le

jubilè  du  pape  innocent  onziesme  //  et

l’evesque  de  tournai  fit  l’entrez  de  la  dite

jubilè au collegial de st pierre a lille / et fit la

predication  /  et  puis  fut  chantè  l’himme  du

sainct esprit

 

Grand Le  premier  d’avril  apres  midi  grand

christosphe  quitè christosphe  quitè  fut  batu  de  verges  sur  le

fut batu de verges houre  au  marchè  devant  la  maison

eschevainnal  pour  avoir  desrobeè  en  la

maison de sa tante qu°i y eu feu en la maison

mablonde en la rue de la grande chausseè //

il monta sur le houre avec son manteau et un

bonnè sur sa teste // et puis se descoustra lui

mesme // et quand l’officier eut fait son office

il sauta iu du houre / et s’en alla par le tripo

monter  a  bateau  /  et  lui  mesme  menoit  le

bateau  //  et  fut  bannie  5  ans  //  et  duquel  a

rendu de l l’argent a sa tante qu°i avoit pri

 

Feu  de  joi  pour Le 2 d’avril par un verdi fut fait un feu de joi

valencienne // et tirez le canon et chantè le te deum pour

la prise dela ville de valencienne

 

La     ville      de     Le 5 d’avril la ville de cambrai se rendu au roy

cambrai fut print de  france  par  apointement  /  et  peu  de  jour

apres  la  citadelle  se  rendi  |  et  sainct  omer

estoit aussi assegè toute ensemble

 

Maistre  pierre  du Le  6  d’avril  maistre  pierre  du  rennelle  fut

rennelle fut noiez noiez  envers  seclin  /  lequel  estoit  diacre  et

venoit jdio parᵔce qu°i ne scavoit pas avoir ses

ordres a l’evesque de tournai

 

Bataille  de  sainct Le  onziesme  //  et  le  12  jour  d’avril  le  prince

omer d’orange  alla  pour  secourir  la  ville  de  sainct

omer  que  les  francois  avoient  assiegerent  //

et  fut  fait  une  bataille  assez  grande  //  et  eut

grandes quantitees de tuè tant d°un costè que

d’autre // et le prince d’orange fut batu // et

la  cavalerie  holandoise  l’acha595  le  pied  //  et

n’ont  pas  secourut  la  ville  //  et  les  francois

ont  encore  demeurez  devant  la  ville  com̄e

devant et se l’on596 emportè
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La  citadelle  de Le 17 d’avril par la veil de la bonne pasques la

cambrai  se  rendu citadelle de cambrai se rendu au roi de france

au roi de france par  appointement  |  laquelle  ont  forts

endommager  la  ville  //  et  ont  soustenues  la

mine  |  et  la  dicte  guernison  espagnol  ont

sortits  par  la  mesme  bresche  |  et  le  roi  de

france  y  estoit  en  personne  //  cambrai  et  st

omer  estoient  assiegerent  en  mesme  temps

par les francois

 

La  ville  de  sainct Le 20 d’avril la ville de sainct omer se rendu

omer rendu au roi de france par apointement apres avoir

fait une bataille a l’encontre des holandois qui

pensoient  secourir  la  ville  |  et  le  prince

d’orange perdit la bataille

 

Un soldat pendu Le  24  d’avril  fut  pendu  un  soldat  qui  avoit

s’artè597

 

Sainct  marc  fut Et  le  25  le  jour  de  sainct  marc  vint  par  le

vigile dimanche  de  la  pasques  close  et  fut  remi  au

26 par le lundi et fut com̄andè deᵔmi feste et

vigile aussi

 

Maistre     pierre     Le 27 jours d’avril a 12 heures a midi fut portè

salmon pasteur de a  maistre  pierre  salmon  pasteur  de  sainct

s t sauveur l’extrime [xxx] onction | et sitost qu°i  sauveur mourut

l’eu  receu  il  mourut  //  et  puis  fut  sonnè  son

trespas et sonna jusque a une heure a midi et

le 29 fut dit son service // et fut porteès par 3

pasteurs et un chapelin // et enᵔsepulturè en

les  fonds  de  sainct  sauveur  la  ou  il  fut

baptissez  //  et  au  meillieu  de  son  service  fut

fait un sermon par un pere dominiquin

 

Feu  de  joie  pour Le 28 jours d’avril par un mercredi fut fait un

la  bataille  de  s t feu  de  joie  et  tirez  le  canon  et  fut  faict

omer plusieurs drolleries // c’estoit pour la bataille

de sainct omer a l’encontre des holandois qui

alloient  secourir  la  ville  de  sainct  omer  et

furent batus

 

Le  roi  de  france Le 2 jours du mois de mai fut fait un feu de joi

vint a lille et tirez le canon et le te deum chantè a sainct

pierre // et puis le 3e entre

 

2 et trois heures apres midi le roi arriva en la

ville  de  lille  par  la  porte  de  la  bar  |  duᵔquel

pensoit  entrez  par  la  porte  de  nostre  dame  |

tous  les  soldats  furent  trompees  //  et  on  ne

tira pas un seul coup de canon a son entrez //

et  a  9  heures  au  soir  fut  sonnè  la  cloche

emanuel / et puis furent mit le feu a les 2 feux

de joies et aux meillieux des 2 feux il y avoit

une  belle  citadelle  avec  plusieurs  belles

drolleries | c’estoit plaisir de le voir et au cord

de garde y avoit une belle estoille et une fleur

de  lille598  avecq  des  lanternes  de  papiez

allumees  de  diverses  sortes  //  et  puis

temballes et trompettes // et le 4 du dit mois

le  roi  alla  a  la  messe  aux  jesuistes  /  et  puis

alla a la citadelle / et fit le tour de la ville | et

entre  11  et  12  heure  vint  aussi  au  reduit  de

sainct sauveur | et quand il fut sorti deᵔhors /

fut sonnè la cloche jesus a sainct sauveur // et

le  5  il  sortit  hors  de  la  ville  par  la  porte  de

courtrai
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Feu de joie Le 9 de mai par le dimanche fut fait un feu de

joie pour le mareschal d’humieres gouverneur

de la ville de lille pour ce que le roi lui donna

la  [xxx]  cerge599  du  mareschal  turanne  |

estoit l°un des premiers mareschal de france

 

Potente  fut  mit Le  11  jours  de  mai  la  potente  fut  mit  aux

aux marchez pour marchez  pour  faire  justice  d°un  meneur  de

de saubrie partie  d’espagne  nommè  de  saubrie  |  et  la

potente  fut  ostè  avec  l’eschelle  |  et  eu  son

pardon  au  roi  de  france  //  et  puis  il  fit  une

compagnie et mena les parties francoises // et

l’evesque  de  tournai  le  convertie  |  il  estoit

heretique

 

Un homme tuè Le  24  de  mai  fut  raportè  un  homme  des

carieres  lequel  estoit  blessee  |  et  le  mesme

jour  il  mourut  |  il  deᵔmeroit  au  reduit  de

sainct sauveur Un       homme    Le 27 de mai par le jour de l’ascension au pres

blessee  Un  soldat des  ricolets  /  eu  un  homme  de  blessee  d°un

eut  le  poingnier coup d’espee d°un soldat // et le dit soldat se

couppè sauva  dedans  une  maison  des  filles  devotes

devant  les  peres  augustins  et  de  la  se  sauva

par la rue des malades // et fut prie dans une

cave  au  coing  de  la  rue  du  molenelle  en  la

maison d°un mareschal | et le 3 jours de juin

le  dit  soldat  fut  justiciez  |  eu  le  poingner

couppè  avec  un  courbè  et  ferment  |  et

l’officier  frappa  2  coups  |  et  puis  fut  mit  son

bras une vessie avec du sable dedans la vessie

// <[e] t> et fut conduit hors de la ville // et

on m°a dit qu’il mourut a seclin

 

L’abesse        de     Le premier jour de juin l’abesse de marquette

marquette prie fut  prie  dune  partie  d’espagnol  et  menez  a

ippre600

 

Les         carmes     x Le 17 de juin par le jour du sainct sacrement

chaussees      ont     ceux  de  l’eglise  de  sainct  pierre  ont  sorties

marchèz    a    la     pour  la  premiere  fois  |  la  procession  par  le

procession / et les grand  portal  au  devant  du  coeur  par  la  rue

paisans  faisoient sainct pierre // et ce mesme jour la les carmes

gardes chaussees ont marchees pour la premiere fois

a la procession et alors tous les villages d’jci a

l’entour  faisoient  gardes  pour  empescher  les

parties  d’espagne  et  de  ne  point  paiez  les

contributions aux espagnols

 

Trois       soldats     Le 21 de juin par lendemain de la procession

jtalien arquebuser de lille furent arquebuser 3 soldats jtalien en

la basse ville

 

Des     bourgeois     Le  29  de  juin  furent  r’amenez  des  bourgeois

d’jpre  ramenez  a     d’jpre en la ville de lille par de saubrie

lille
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Feu  au  moulin  a Le premier jour de juillet au matin eu feu au

la pourdre moulin  a  la  poudre  entre  la  porte  de  sainct

maurice et la porte de la magdeleine / et eut

eurent  trois  hommes  forts  eschaudees  de  la

dite poudre | et ce ne fut rien

 

Une riviere faite Au  mois  de  juillet  furent  rasemblerent  des

pionniers sur les villages d’jci a l entour pour

aller faire une riviere

 

L’homme  et  la Le 16 jours de juillet par le vendredi entre 2 et

femme pendues 3  heures  apres  midi  //  furent  pendues

l’homme et la femme l°une apres l’autre // sa

femme fut pendu premiere et estoit acoustrez

de toille bleuse et l’homme de toille grise | et

devant  avoient  encores  estez  repris  de  la

justice et avoient estees batus de verges // et

elle  avoit  estè  servante  a  l’hospital  de  sainct

sauveur

 

Un  soldat  pendu                        601 Le 17 du dit mois fut pendu un soldat // et

et  l’ostesse  de  s t l’ostesse de sainct martin fut mit sur un houre

martin  sur  un avecq des verges sur son dos ou derriere son

[xxx] houre dos / et un jeune homme au carquant | et ce

furent  3  sur  ce  mesme  jour  la  justicies  et  ce

fut apres midi

 

Un  homme  de Le 19 de juillet a 7 heures apres midi en la rue

blesee des  peres  jesuistes  eu  un  hom  gentil  homme

de  blessee  d°un  coup  de  couteau  par  le  fils

dun carlier qui demeuroit en la rue du palais

et  ce  mesme  jour  la  au  matin  la  meulle  du

moulin  d°eslemme  fut  enᵔvollee  ors  du

moulin

 

Les       quannes     Le  23  du  mesme  mois  fut  deffendues  de

deffendues porter  des  quannes  passant  8  heures  du  soir

sur peine d’amende Un enfant noiez Le premier jour d’aoust eu un enfant de noiez

au  fossè  du  reduit  de  sainct  sauveur  |  et  fut

entre une et 2 heures apres midi

 

Les  portes  furent Le 5 d’aoust les portes furent fermees jusque

fermees au 8 a 9 heures du matin a cause que le jour

de devant avoit 2 a 3 hom̄es de blessees | l°un

estoit  le  mareschal  au  coing  de  la  rue  du

molennel qu’on pensoit qu°il eu mourut

 

Feu  en  la  placette Le 10 jour d’aoust le jour de sainct laurent a

aux s’oignons une  heure  du  matin  eu  feu  en  la  braserie  de

saincte marguerite en la placette aux oignons

| ce ne fut guere de chose
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Fut  desrobè  a  la Le  11  d’aoust  fut  desrobè  a  la  grande

grande boucherie boucherie  plusieurs  <et>  quantitees  de

sosisses / et plusieurs quantitees de pieces de

chairs  et  un  moictie  d°un  porque  et  encores

quantitees de choses // et tous cela fut vendu

en  la  taverne  du  fendeur  en  la  rue  des  vieux

hommes  |  et  l’oste  et  l’ostesse  furent

apprehenderent et mïrent en prison

 

Les  confederees Le  16  jours  d’aoust  les  confederees

se  sont  enfuits d’espagnols  et  allemans  et  holandois  se  sont

arrieres  de  charle                                              602 enfuits arrieres de la ville de charles le roi

le roi sans  estres  batus  des  francois  //  et  le  17  au

matin  aux  marchè  il  y  avoit  un  vendeur  de

chanson qui chantois des chansons de la fuit

des  espagnols  [xxx]  devant  charle  le  roi  |  et

vint a passer un flamment dit au marchant de

chanson va t’en chantè cela a bruxelle // et le

marchant et le flamment batererent ensemble

// et le flamment fut prie et [xxx] apprehendè

et  menez  au  cord  de  garde  aux  marchez  et

puis apres emmenez en prison | voila ce que

c°e de parlè a l’encontre de son roi // il vaut

mieu de ne point parlè de l°un ni de l’autre

 

Fut  publiez  de Le  17  jours  d’aoust  fut  publiez  a  somme

bouchers les caves trompe de carefours en carefours de fermer et

bouchers les caves de la ville de lille et toutes

les courts aussi

 

Le  magistrats  de Le 21 jours d’aoust par la veil de la dedicas de

la ville alla visiter sainct sauveur tous le magistrats de la ville de

lille ont estees de rue en rue

 

les  courts  |  et de court en court de la ville pour nombrer le

l’eglise  t peuples  et  toutes  les  maison  qu’ils  y  avoit  de  s

sauveur  dedans les dictes courts // et alors l’eglise de  fut

blanchie sainct  sauveur  furent  toute  blanchie  et

achevez ormy le coeur et les chapelles

 

Un  hom̄e  batu  de Le 26 d’aoust fut batu de verge le grand tour

verge                 avec l’art au col un nommè capendu

 

Ambassadeurs Le  7  de  septtembre  arriva  en  la  ville  de  lille

d’angleterre  et  la des ambassadeurs d’angleterre / et au mesme

ville  de  tongre mois  la  ville  de  tongre  au  pais  de  liege  fut

bruslez  par  les toute  bruslee  et  raze  par  la  guernison

francois  |  action francoise de la ville de matrecht | ont violets

des augustins femmes  et  filles  et  hommes  et  enfants

bruslees | et puis l’ont abandonnees | et le 6

de septembre les peres augustins ont faicts en

jouant  les  jeux  //  ont  faits  une  action  sur  le

roi d’espagne laquelle fut tres vilain
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Les      pionniers     Le 14 jours du mois de septembre a 10 heures

remerchiez du  soir  furent  tous  les  pionniers  remerchier

lesquels pensoient aller assieger une place et

le dessein fut tout ronpue Les  capitaines  de Le 22 de septtembre les clercqs et capitaines

bourgeois      ont     des  compaignies  de  bourgeois  ont  estèes  de

estèz  deᵔmander     rue en rue de maison en maisons deᵔmander

le  nombre  des le nombres des gens de la dicte maison leurs

gens des maisons noms et leurs surnoms // et a fils et a filles et

hommes et femmes

 

Ma mere mourut Le 11 jour d’octobre ma mere mourut nommè

barbe marine603 sage dame femme d’estienne

chavatte

 

Felix l’aleu fut tuè Le 24 jours d’octobre entre 10 et 11 heures du

soir  felix  l’aleu  mourdri  en  la  rue  du  bo  en

allant remenez ses filles en sa maison duᵔquel

estoit ost dans la rue de sainct michel | et

 

tenoit  2  maison  //  furent  r’attains  par  4

guernevaux604 dont quatre furent prient le 25

et  menerent  en  hale  |  dont  l°un  se  nommoit

grenouillette / [xxx] herrenc // et le fils d°une

sage dame et l’autre je ne scai // et ils sortits

tous  d’hale  sans  leurs  rien  faire  //  et

grenouillette  fut  enprisonnè  environ  15  jours

[e]t  il  sortie  //  parce  que  les  docteurs  ont

trouvees  quil  mourut  de  colere  et  aucuns

dissent  qu°i  fut  pries  par  les  parties  //  et

n’avoit  nul  coup  //  et  autre  dient  qu°i  l’eut

l’aleine pauchè

 

A  sainct  martin Le 11 jours de novembre par le jour de sainct

on  alla  sur  les martin  on  n’alla  sur  les  rivieres  pour  la  gellè

rivieres et aussi a patains d’holande | et ce jour la eu

un enfant de noiez

 

Feu de joi Le 8 decembre fut fait un feu de joie et chantè

le  te  deum  et  tirez  le  canon  pour  la

reiouissance  que  le  roi  de  france  prenda  la
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Feu de joi605 Le 21 jours decembre fut fait un feu de joi et  pour

la prinse de sainct tirez  le  canon  pour  la  prinse  de  la  ville  de

guillain                 sainct guillain

 

Un  prestre  mort Et  le  22  decembre  tous  ceux  de  l’eglise  de

en la rue de poix sainct pierre ont venues querir un prestre qui

estoit mort en la rue rue de poix estoit prestre

vagance et vivoit comme un sainct | fin 1677
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Une femme tuè Le  8  jours  de  janvier  par  un  samedi  eu  une

femme  tuè  au  marchè  envers  sainct  estienne

d°un  mulet  de  monsieur  l’en  tendant  |  et  ce

mesme  jour  jour  la  mourut  un  marchant

subitement

 

nommè  beudiere  |  et  encore  une606  femme

estoit aux marchè | on lui prie quatre livres de

gros et un demi patacon en son saquelet

 

Un garson noiez Le 10 jours de janvier a la port des malades eu

un  jeune  garchon  noiez  |  estoit  le  lundi

pariurez

 

Gros  veau  fut Le  11  jours  de  janvier  apres  midi  furent

batu de verges batues  de  verges  un  nommè  gros  veau  et  sa

marate | il estoit boucher | pour avoir fait faut

serment

 

Plusieurs Et  en  cest  mesme  annee  furent  plusieurs

bancroute a lille bancroutes  de  plusieurs  marchants  comme

engrave  et  autre  et  plusieurs  saieteurs  qui

faisoient  aussi  le  marchant  et  envoioient  par

de  la  comme  ce  cat  //  pierre  jacque  //

becquet et encore plusieurs autres // laquelle

fit  si  pauvre  temps  cette  annee  la  que

plusieurs saieteur estoient sans travaille et ne

scavoit  t°on  a  quoi  gaigner  sa  vie  //  l’un  se

mettoit  soldat  //  l’autre  allois  a  gand  pour

estre  au  be  bureau  /  et  ont  s°esᵔpaisois  /  et

autre  apprendois  d’autre  mestier  //  on

n’estoit  comme  gens  tout  contrefais  //  et

aucun  qui  avoient  du  travaille  ne  pouvoient

gaigner  leur  vie  a  travailler  on  paioit  d°une

estamine  20  patare  /  et  24  //  et  26  d°une

piece

 

Une  estoille  clere Au mois de febvrier fut veu au ciel une grande

illumineuse belle estoille clere et fort luisante laquelle elle

illuminoit  pres  comme  la  lune  /  elle  s°a

monstrez  environ  un  mois  //  et  elle  a  predi

quelque chose de [xxx] bon heure | elle nous a

amenez la paix // et elle se monstroit vers le

soleil couchant
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Un        enfant    Le 15 de febvrier fut abandonnè un enfant au

difforme portal de sainct sauveur laquelle avoit environ

// 6 a 7 sepmaine // et fut baptissez / et a eu

nom francois du portal // et ce mesme jour

 

la / en peu apres au matin fut aussi baptissez

un enfant a philippe verdiere lequel estoit fort

difforme // lequel n’avoit qu un oeil // point

de  bouche  seulement  qu°un  petit  trou  //  et

qu’avoit 607  que  la  moictie  d°une  narine  /  et

estoit com̄e une chouette | lequel y demeuroit

en  la  rue  du  curez  dedans  la  court  de

l°espinnier a lille

 

Le  pasteur  de  st Le  19  de  febvrier  par  le  samedi  du  gras

sauveur ne fut pas dimanche en vers le soir le pasteur de sainct

sauveur vint a lille pour prendre poscession |

lequel  ne  le  voulut  point  estre  //  et  se

retourna  en  son  village  //  et  ils  troubla  tous

les paroissions

 

Un  lieutenant  tuè Le 28 de febvrier au grand marchè devant le

d°un  coup  de poise  un  soldat  cavalier  tua  son  lieutenant  |

pistollè lequel  fut  mit  en  prison  /  et  le  premier  jour

d’avril fut enmenez liez et bretecquet

 

La  ville  de  gand          e Le  9  jour  de  mars  la  grande  ville  et  citè  de

prinse gand fut prinse et reduit au roi de france louis

14e | et elle n°a que duree que 9 jour

 

Le  marchez  aux Au mois de mars fut fait le marchè de bois en

bois la  rue  de  sainct  sauveur  et  au  marchè  aux

pourceaux

 

La reine vint en la           e Le 15 de mars a 4 heures apres midi la reine

ville de lille de france arriva en la ville de lille par la porte

des  malades  en  carosse  avec  12  cheval  pour

attendre le roi // lequel estoit au siege devant

la ville d’jpre et elle alla en l’eglise colegial de

sainct  pierre  chanter  le  te  deum  /  et  entrant

dedans  la  ville  ne  fut  pas  tirez  le  canon  /

laquelle furent toutes les cloches de toute les

paroisses  et  cloistres  et  couvent  Et  furent

sonnees  toute  les  cloches  des  paroisses  /  et

cloistres  et  couvent  //  et  puis  fut  tirez  le

canon  //  et  au  soir  venu  furent  faits  feux  de

joies et plusieurs drolleries en l’air Le 17 elle

<a> alla a pauvre clairisse d’hesdin en la rue

de sainct sauveur // et puis de la elle alla aux

jbernois  |  lequel  estoit  le  jour  de  sainct

patrice

 

266v 1678

 

Le 20 elle alla au matin a st estienne // et puis

apres  midi  elle  alla  en  l’eglise  collegial  de

sainct  pierre  entendre  la  predication  et  puis

les  vespres  /  et  le  te  deum  //  et  le  soir  venu

fut tirez le canon // et puis deux feux de joie |

c°estoit pour la reiouissance de la prinse de la

grande ville et citè de gand

 

La  ville  d  jpre Le 25 jour de mars la ville d’jpre se rendu au

rendu  au  roi  de roi de france et la guernison sorta avec arme

france et  bagage  |  laquelle  ont  eux  plus  d’honneur

que ceux de gand

 

Le  roi  de  france Le 26 jour [entre] de mars entre 3 et 4 heure

vint a lille apres midi le roi de france vint a lille voir sa

femme  qui  [xxx]  retournoit  du  siege  d’jpre  /

et  on  ne  tira  pas  le  canon  et  on  sonna

seulement  les  cloches  //  et  au  soir  venu

furent faicts feux de joie Et le 29 jour de mars

par le mardi a 10 heure du matin / le roy et la

reine sortast de la ville / et allast a lens // et

ne fut pas tirez le canon a leurs sortis

 

Feu de joi pour la         e Le 3 jour d’avril par le jour des rameaux fut

ville d°jpre faict  un  feu  de  joi  et  tire  le  canon  pour  la

prinse de la ville d’jpre

 

Pasteur  t Le  5  jour  d’avril  par  le  mardi  de  la  semeine  de  s

sauveur fut fait saincte  a  onze  heure  du  matin  maistre  jean

francois cambien pasteur de sainct sauveur a

a  prins  poscession  de  pastori  |  et  le  jour  de

pasque a fait la predication au matin

 

Un  soldat  mourut Le  onziesme  jour  d’avril  au  reduit  de  sainct

estant  jvre  de sauveur  un  soldat  beuvant  pour  30  sols  de

brandevin            brandevin il en mourut soudain

 

Visitation  a  tous           e       e             e Le  13  –  14  –  et  le  15  jour  d’avril  apres

les  courts  de  la pasques les messieurs du magistrats ont faicts

ville visitation  a  tous  les  courts  de  la  ville  //  et

apres  cela  ont  faict  aᵔjourner  tous  les

proprietaires  de  tous  ceux  qui  avoient  des

maisons dedans les dictes court // et je vous

en dirai encore plus jci apres

 

Pauvre  temps  a Et  alors  il  faisoit  un  pauvre  temps  pour  les

lille pauvres  saieteurs  [xxx]  ausquels  beaucoup

estoient sans travaille et ne scavoient

 

a  quoi  gaigner  leur  vie  |  aucun  se  mettoient

soldat  //  et  autre  abandonnoit  sa  femme  et

ses enfants // et un nommè bon louchez s’en

alla  avec  sa  femme  et  4  enfant  et  acheta  un

bodè 608  et  emmena  tous  sa  famille  en  jtalie

pour aller a rome | laquelle il perda sa femme

et une enfant

 

267r 1678

 

laquelle  on  ne  pouvoit  plus  vivre  |  les

gaignages estoient fort petit / et les vivres fort

chere / le bled vouloit 12 a 14 livre la rasiere /

et  le  beure  <a>  7  a  8  sols  la  livre  et  autre

chose  a  l’advenant  //  et  ceux  qui  avoient  du

travaille     faisoient     une     piece     <des>

d°estamine pour 24 sols la piece / et les demi

soi  a  36  patare  //  et  avec  cela  menoit  t’on

proces  l°un  contre  l’autre  comme  les  longue

eslattre  avec  ceux  du  corps  de  stil  |  laquelle

tachoient de corompe leur propre droit a eux

et a leurs enfant et de faire tort a tous ceux du

stil  |  on  ne  voioit609  que  misere  et

l’amentation et gemisement | o610 pauvre ville

de lille | je croie que tu te          611 ᵔ viendra comme la

ville  de  rome  //  de  grande  richesse  laquelle

devient  superbe  //  de  superbitè612  vient

luxure  //  et  avarice  sans  sanᵕcesse  //  et

maintenant voici la pauvretè | et la palaidise 61

3   614 et maintenant grande a present // et avec

cela  les  beubant  y  estoient  fort  grand  |

plusieurs  portoient  des  habits  avec  des

boutons  d’argens  tout  partout  //  et  les  filles

faisoient de mesme aux plus de piaffetè et jci6

15  a  estee  nos  mal  heure  //  et  avec  cela

messieur  du  magistrat  ruinoient  encore  le

pauvre  peuple  |  laquelle  faisoient  jocquet616

des maisons dedans des courts |

 

on  ne  pouvoit  qu’avoir  que  deux  mesnage

dedans une court ou bien perchè outre

 

Feu  au  cartier  de Le  21  jour  d’avril  entre  12  et  une  heure  du

cavaleri matin  le  feu  se  prie  au  cartier  de  cavaleri  |

laquelle /617 eut deux caserne de bruslee

 

Justice  en  la  ville Le  25  jour  d’avril  apres  midi  l°on  fit  mourir

de  gand  d°un  qui en  la  ville  de  gand  un  soldat  lequel  avoit

avoit       esgorge     meurdri  /  et  esgorgez  quatre  personne  /

quatre        [xxx]     dedans une maison | la dame et la servante et

personne deux petit enfans // lequel fut rompu sur une

croix de bois / et puis apres il fut jettez dans

le feu // lequel estoit natif de la ville de lille |

son  lequel  son  pere  demeuroit  aupres  de  la

porte de courtrai a lille | et puis apres furent

chantees  des  chansons  a  lille  |  laquelle  elles

furent  deffendus  de  par  son  pere  de  ne  le

vouloir chanter

 

Les       maistres     Le premier jour de may les maistres saieteurs

saieteurs       ont     du corps ont estez de bouticque en bouticque

estez     demandè     demander / [xxx]  pour  scavoir  combien  qu°i

par les bouticques manquoit d’ouvriers qui estoient sans travallè

demander      les    / et alors on ne voioit de que des bancroutes

ouvriers        qui     et  rouges  lettres  qu’un  chacun  prendois  et

estoient       sans     plusieurs se mettoient soldat au francois et a
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Le         moulin     Le  12  jour  de  mai  au  matin  le  moulin

d’hellemme d’hellemme  fut  bruslez  avec  80  rasiere  de

bruslè bled  dedans  //  et  ce  jour  la  le  lieutenant  de

sainct  maurice  mourut  //  et  le  lieutenant  de

sainct  sauveur  fut  esleu  en  sa  place  nommè

maistre pierre lanbelin // et encore ce jour la

eut un homme de tuè a la fontaine aupres de

la  place  des  jesuistes  en  allant  nestoiez  son

plateau // lequel il tomba du haut en bas

 

Le  roy  de  france Le  15  jour  de  mai  entre  10  et  onze  heure  du

passa a travers de matin par le dimanche le roy de france entra

la ville de lille en la ville de lille en carosse a six cheval par la

porte des malades | lequel n°a fait que passer

a  travers  de  la  ville  //  et  ne  fut  pas  tirez  le

canon  //  on  ne  fit  que  seulement  sonner  les

cloches | lequel il couroit comme en poste //

et de la // il alla diner en la taverne d’halluin

aupres de la porte de courtrai

 

Memoire    d°une    x Au dit an au mois de mai aupres de la ville

nostre        dame     d’armentie[re] plusieurs personnes de la ville

aupres  de  la  ville                              618 de  lille  et  d’allieure  [xxx]  couroient  voir

d’armentiere une  jmage  de  la  vierge  |  laquelle  on  disoit

qu’elle produisoit des fleurs au pied de sa dite

jmage | et peu apres pour esteindre le feu du

peuple elle fut emportè du dit lieu sans jamais

plus n’entendre <parl> parlè ne scavoir la ou

elle estoit

 

Une  jeune  fille Le 31 de mai eut une jeune fille qu’elle estoit

noiez                 malade et elle seᵕleva // qu°elle estoit couchez

aupres  de  sa  soeur  //  s°en  alla  noiez  en  la

place de sainct martin

 

Les  gazettes  pour Le  3  jour  de  juin  lequel  fut  criè  des  gazettes

la  paix  de  france de  la  paix  de  france  avec  les  holandois  et

et holandre l’espagne  |  et  apres  de  la  fut  six  sepmaine  la

cessasion  des  armes  pour  reconseiller

l’empereur

 

Un soldat pendu Le  onziesme  jour  de  juin  la  veil  de  la

procession  de  lille  fut  pendu  un  soldat  pour

avoir  tuè  un  paisan  quand  le  roy  passa  jci  a

lille  /  et  quand  il  fut  sur  l’eschelle  lequel

chanta  une  chanson  spirituel  et  puis  le  salve

regina a haute voix // et puis l’enfant du pere

qu°i avoit tuè estoit au pied de l’eschelle qui le

voioit faire mourir

 

Un enfant noiez Le  17  jour  de  juin  eu  un  enfant  de  noiez

envers  le  grand  cureur  a  la  porte  de  fives  |

lequel estoit le fils d°une vendoire de mieugre

de  la  rue  de  poix  |  et  son  pere  estoit  soldat

aux allemans
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Une  femme  mi Le  18  jour  de  juin  apres  midi  fut  mi  une

sur un houre femme  sur  un  houre  au  marchè  devant  la

maison  de  ville  avec  des  verges  desriere  son

dos

 

Feu de joi Le  19  jour  de  juin  fut  fait  un  feu  de  joi  /  et

tirez  trois  vollez  de  canon  pour  la

reiouissance de la prinse d°une ville dedans la

cataloigne

 

La  fille  anthoine Le 12 jour de juillet fut batu de verge le grand

douez  fut  batu  de tour  la  fille  d’anthoine  douez  laquelle  elle

verge estoit mariè // et elle fut banni trois an // et

messieur  /  lui  ont  rendu  son  enfant  qu°elle

avoit  //  et  elle  fut  batu  de  verge  aᵕcause

qu’elle  s’en  faisois  donnè  //  et  elle  gata  tous

son marie de pocques Feu  au  canonnier Le 20 jour de juillet le feu se prie a la poudre

a la poudre au  canonnier  /  lequel  eu  un  homme  qui  fut

bruslè  |  et  fut  portè  a  l’hospital  contesse  |

laquelle n’estoit pas encore mort

 

Les  prieres  au Le  21  jour  de  juillet  en  l’eglise  de  saincte

venerable  sainct catherine  fut  fait  et  commencè  une  octave  a

sacrement  a  s te l’honneur du venerable sainct sacrement pour

catherine  pour  la la  premiere  fois  |  laquelle  l’eglise  estoit  tres

premiere  fois  en bien parez | laquelle dedans l’eglise devant le

cette sorte portal du coeur // laquelle y avoit trois portes

//  et  puis  le  25  jour  du  dit  mois  fut  fait  une

procession  auᵔtour  de  la  dite  paroisse  |

laquelle  fut  faict  sept  autel  a  plusieurs  place

au  coing  des  rues  pour  reposer  le  venerable

sainct sacrement | et a chaque autel fut donne

la benediction

 

Deux       soldat     Le 28 de juillet entre 2 et 3 heures apres midi

jtalien pendu fut pendu deux soldat jtalien // lequel un des

deux avoit un chapelet entre ses mains

 

Le  brandevin  a  6 Le 6 jour d’aoust fut vendu le brandevin a six

patare  la  pin  |  et patare  la  pin  pour  le  reste  du  mois  Et  en  ce

les  dominiquins     mesme  mois  les  dominiquins  on  aᵔchevez  le

ont  achevez  leur reste du frond ou le devanture de leur eglise |

portal laquelle  auparavant  n’estoit  qu’au  bout  des

colombes | et puis fut achevez le reste

 

Bataille  d  pres  de Au mi aoust fut faict une bataille aupres de la

la ville de mons ville  de  mons  duquelle  les  francois  ont  esteè

batus  du  prince  d’orange  /  et  apres  la  dite

bataille  plusieurs  officier  enᵔbrasoient  l°un

l’autre en disant a l°une l’autre | il est paix /

et  les  <vivendies>  vivendiers  alloient  vendre

leur vivre en la ville de mons
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Des gazettes de la Le  26  jour  d’aoust  fut  encore  criez  des

paix gazettes  pour  la  paix  d’holande  et  le  roy  de

france / et le roy d’espagne de tous les alliez

 

Cessation      des     Le  premier  jour  de  septtembre  fut  publiez  la

armes cessation  des  armes  en  la  ville  de  lille  a  la

teste de la garde a deux heure apres midi // et

puis  a  son  de  trompe  de  carefours  en

carefours de la ville de lille

 

Le           grand     Au mois de septembre a la foire de lille au dit

mangeur de feu rihoure  lequel  se  voioit  un  homme  qui

mangeoit  du  feu  /  et  se  faisoit  encore  autre

chose

 

Une  fille  mourut Le  22  jour  de  septtembre  une  jeune  fille

pour  619 mourut  pour  avoir  signer  soubs  la  langue  signer

soubs la langue entre 3 et 4 heure apres midi // le chirurgien

demeuroit en la rue de sainct nicolas| on m°a

dit qu°i s°a enfui // et la mere de la fille elle

se nommoit pour son [xxx] surnon lourdeau

 

Les        longues     Le  4  jour  d’octobre  les  longues  eslattres  ont

eslattre ont perdu perdu leur prochè a tournai | et le mesme jour

leur proᵔchez au matin fut my les gardes et meinneur en la

maison  de  louis  de  leporte  en  la  rue  du

croquet // et le 7 jour le magistrat ont620  en

les  maisons  des  longues  eslattres  |  je  ne  scai

pourquoi

 

La paix d holande Le  8  jour  d’octobre  fut  publiez  la  paix

d’holande  av[ec]  le  roy  de  france  |  laquelle

elle  fut  publiez  a  la  bretecque  |  ell[e]  fut

accordè a fontaineᵔbleau le 20 de septtembre

 

Feu de joi Le  12  jour  d’octobre  par  un  mercredi  fut

chantè le te deum en l’eglise de sainct pierre /

et  au  soir  venu  fut  fa[it]  un  feu  de  joi  sur  le

marchè / et puis fut tirez 3 vollees d[e] canon

sur  les  ramparts  pour  la  reiouissance  de  la

paix

 

Une       enfant     Le  19  jour  d’octobre  fut  trouvè  un  jeune

nouveau       nez     enfant  nouveau  nez  noiez  au  rivage  |lequel

noiez au rivage avoit  une  bricqu[e]  a  son  col  |  ce  fut  par  un

mercredi

 

Un         soldat     Le  21  d’octobre  fut  enterrez  un  soldat  suisse

enterrez au reduit sur  le  rampart  du  reduit  de  sainct  sauveur  |

lequel estoit calvinnistre

 

Le  24  et  le  25  jour  d’octobre  furent

remenerent  au  rivage  de  la  ville  de  lille  les

armes des bourgeois de gand et de courtrai //

et  hodenard  avec  beaucoup  d’autre  [xxx]

amonnition de guerre

 

Le  brandevin  a  3 Le  dernier  d’octobre  fut  publiez  de  carefours

liare le pottè en  carefours  del[a]  ville  au  soir  avec  un

flambeau  |  tous  ceux  qui  y  iroient  boire  du

brandevin  aux  fauxbourgs  a  3  liare  la  pottè

seroit  a  30  liv[res]  parisis  d°amende  parce

qu°on ne voioit que villenie
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Une       femme    Le  8  jour  de  novembre  en  la  rue  des

qu’elle  s°a  jettè cocquelets une femme laquelle estant malade

dans un pui elle  sorta  de  sa  maison  //  laquelle  s’en  alla

jettè dedans un pui aupres de sa dite maison |

et elle fut noiez

 

Commemoration x Le 4 jour decembre fut fait pour la premiere

de dieu de bulgue fois la commemoration du crucifix de bulgue

aux augustins         en espagne aux peres augustin a lille

 

Louis  de  le  porte Le  9  decembre  fut  encore  deffendu  a  deux

et  jean  lourdeau longue  eslattre  de  fermer  leurs  bouticques  ont    eux    leurs     pour  15  jour  c°estoit  a  louis  de  le  porte  et  a

leurs  bouticques     jean lourdeau

fermerent

 

La  paix  de  france Le 27 jour decembre fut commencè a faire le

et d’espagne theatre et faires des feux de joies pour publier

la paix // entre le roi de france louis 14 et le

roy  d’espagne  charles  deuxiesme  lesquels

estoient  frere  et  soeur  //  et  au  soir  venu

furent  sonnez  toutes  les  plus  grosses  cloches

de la ville // et le 28 jour par un mercredi le

jour des innocents a l’heure de vespre / et peu

apres 3 heure apres midi le magistrat et ceux

de  la  gouvernance  /  lesquels  ont  esteè

monster  sur  le  dit  theatre  lequelle  estoit  tres

bien  parez  de  drap  bleue  semez  de  fleurs  de

lis de papier dorez par dessus / avec un daiz

ou  pavillion  au  milieu  du  dit  theatre  pour

asseoir  le  gouverneur  mareschal  d’humieres

vis roy621 6 des pais bas auquel il vint trop tard

22  pour  voir  publiez  la  paix  /  et  dessoubs  le

daiz  fut  assis  le  grand  balif623  /  et  a  l’autre

costè  le  maieur  de  la  ville  monsieur  de

warcoing  //  et  puis  apres  que  la  paix  fut

publiez  tous  les  messieurs  du  magistrat  s°en

allerent  a  sainct  pierre  faire  chanter  le  te

deum  //  et  quand  le  te  deum  fut  chantè  le

magistrat  ont  revenus  en  la  maison  de  ville

avec  le  gouverneur  /  et  au  soir  venu  furent

allumerent  quatre  feu  de  joi  //  un  devant  la

maison de ville et deux devant le corᵕdeᵕgarde

et un devant la vieuse maison de ville // et a

toutes les maisons du marchè furent allumez

a  toutes  les  vitres  des  dites  maison  des

chandelles // et beaucoup d’autre drollerie //

et les trompettes et timbales jouoient avec les

joueurs de la ville | louè soit dieu qui nous at

envoiez  la  paix  |  car  il  estoit  plus  que  temps

pour  plusieurs  mestier  principalement  pour

la saieterie // et on croit que l’empereur fera

aussi  la  paix  //  et  furent  rendus  six  ville  /

gand  //  hodenard  l’eau  //  charle  le  roi  //

courtrai et autre au roi d’Espagne |

 

fin 1678
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Une femme de tuè Le 4 jour de febvrier eut une femme de tuè au

marchè dun cheval qui estoit espantè

 

Louis Le  8  jour  de  febvrier  par  un  mercredi  fut

desᵕbarbieux  fut     pendu  louis  desᵕbarbieux  dit  marchant  de

pendu | et ce jour farine  agee  de  65  ans  pour  avoir  faicts

la  on  donnoit  de plusieurs  faux  signatur  et  faux  pasports  au

l’argent         aux     burreau / ce fut entre 11 et 12 heures du matin

pauvres //  et  a  11  heure  fut  sonnè  la  blanche  cloche

jusque  a  12  heures  //  ce  fut  par  la  ville  /

lequel fut enterree au ricolet | fut pendu a une

nouvelle  potente  et  aussi  par  un  nouveau

officier nomme maistre pierre // et ce jour la

les pauvrieux de la paroisse de sainct sauveur

donnoient de l’argent a tous ceux qui estoient

escrits / et n’avoient pas la bourse parce qu°i

faisoit pauvre temps et fit un grand hiver

 

Une  petite  de  la Le  14  jour  de  febvrier  par  le  jour  des

voute  de  nostre caremeaux tandis que l°on faisoit un balle en

dame  de  la  treille la maison de ville une petite parti de la voute

tomba de  la  chapelle  de  nostre  dame  de  la  treille

tomba en l’eglise de sainct pierre a lille // et

apres  fut  fait  une  autel  au  piller  apres  de  la

dite  chapelle  pour  dire  la  messe  |  et  peu  de

temps on ni travailla

 

Fut batu de verge Le  8  jour  de  mars  fut  batu  de  verges  sur  un

houre au marchè

Susanne  fut  batu Le  15  jour  d’avril  fut  batu  de  verges  sur  un

de verge chariot  le  grand  tour  une  femme  nommee

susanne // laquelle elle alloit par les maisons

vendre des espennes

 

La  somme  de  43 Le  16  jour  d’avril  par  le  dimanche  en  l’eglise

enfant     lesquels     de sainct sauveur furent communiez au coeur

communierent  a la somme de 43 enfants tant fils que filles et

sainct sauveur fut  chantè  [xxx]  himne  et  chantiques  et  fut

jouez des horgues / et fut sonnez la cloche de

jesus et fait la procession
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A  sainct  marc  ne Le  24  jour  d’avril  furent  pendu  deux  soldat

fut  plus  demi    jtalien  pour  avoir  deᵔsartee  //  et  le  25  par  le

feste // et 2 soldat jour  de  sainct  marc  ne  fut  plus  feste  jusque

jtalien pendu          aᵔpres l’office / c°est aᵕdire demi feste // et fut

commandè  vigile  comme  a  l°aᵔcoustumè  |  ce

fut pour la premiere fois

 

Le seminaire en la + Au dit an fut fait un seminaire en la ville de

ville de lille lille  aupres  de  la  nouvelle  eglise  de  la

magdeleine  pour  mettre  la624  des  gens

d’estudes

 

Tuture fut batu de Le  29  jour  d’avril  fut  batu  de  verges  un

verge homme  nommè  tuture  au  marche  sur  un

houre | lequel estoit cavatier625 de son stil //

et aucun dite que ce fut pour avoir mal traiter

sa mer // et bonaventure estoit pisse que vef6

26  par  laquelle  un  autre  savatier  avoit

emmener sa femme en jtalie | et la ella s°a mi

a servir

 

OceanofPDF.com

Paix             de     Le 7 jour de mai par le dimanche apres midi

 

l’empereur avec le en peu devant 3 heure estoit l’heure de vespre

roy    de    france     fut  publiè  la  paix  sur  un  grand  theatre  au

louis 14                marchè au devant le corᵕdeᵕgarde | lequelle le

theatre  estoit  tres  bien  parez  //  et  ce  jour  la

ne fut pas chantè le te deum et ni tirez un sel

seul coup de canon ce jour la | et le 9e jour par

le mardi estoit le jour de sainct nicolas // et le

mardi des rogations fut chantè le te deum en

l’eglise  colegial  de  sainct  pierre  a  lille  //  et

puis  le  soir  venu  entre  9  et  10  heures  fut  mi

premierement  mi 627  le  feu  aux  petares  qui

estoient628    ᵔ  enfouit  au  marchè  aupres  d°un

theatre  qui  estoit  fait  de  tout  feu  artificiel  //

et au dit theatre avoit un escriteau qui estoit

fait  |  vive  le  roy  |  lequelle  c°estoit  tout  feu

artificiel  dedans  /  et  au  dessus  y  avoit  une

couronne d’jmpire fait aussi tout de mesme //

et quand les petares jouoient il

 

sorti  une  estoille  du  premier  fait  de  feu

d’artifice  //  et  ceste  estoille  mettoit  le  feu

partout  l°une  apres  l’autre  //  et  quand  tout

les  petares  eut  jouez  //  cᵔeste  estoille  estoit

comme  une  chandelle  tousiours  bruslante  |

laquelle elle alla aupres les maisons de la rue

de la neffe a une corde

 

270v 1679

 

tendu  au  travers  du  marche  //  laquelle  elle

alla  mettre  le  feu  premierement  au  escriteau

qui estoit escript | vive le roy / et sitost il fut

tout en feu et tout sauta envoi // et puis apres

elle alla encore a une rou qu°elle estoit envers

la croix de sainct estienne au marchè au bled |

laquelle  elle  fit  tout  sautè  et  ceste  roux

<tournoi> // tournoit toute en feu // et puis

de  la  elle  alla  encore  au  long  d°une  corde

mettre le feu a une tour de la bourse // et elle

fit  encore  tout  sautè  /  et  apres  de  la  /  elle

revint  encore  au  dit  theatre  mettre  le  feu  en

encore en diverse costees // et cette estoit629

mettoit  le  feu  a  tous  costè  et  cela  estoit

admirable a veoir et jamais cela n°a estez fait

en  la  ville  de  lille  //  cela  fut  fait  par  un

homme  soldat  jtalien  /  et  au  mesme  instant

fut allumez deux feu de joi au mesme marche

/ et un audevant de la vieuse maison de ville a

l’autre marchè // et [xxx] au marche devant la

<la>  bourse  y  avoit  encore  un  theatre  la  ou

estoit  tous  les  joueurs  de  trompettes  et

tembales et clairons / et les tambours aupres

du  corᵕdeᵕgarde  et  cela  estoit  <recreatif>

recreatif // louez soit dieu de cᵔeste grace qui

nous  a  envoiez  la  paix  //  et  ce  mesme  jour

vint  l’ambassadeur  d’espagne  a  lille  lequel

alla au chevalier rouge en la rue des malades

// et sorta le mesme jour

 

Et encore ce jour la fut remenez une sorciere

au village de templeuve laquelle elle fut mi au

canonnier | et puis apres que tout fut fait les

sots  de  lille  allast  danser  sur  le  dit  theatre  |

lequel theatre estoit encore en feu | pour faire

rire le peuple

 

Feu  au  village Le 11 jour de mai par le jour de l’ascension a

d’hellemme l’heure  de  la  grand  messe  au  village

d’hellemme  le  feu  se  pris  en  une  sense  |

lesquelles furent bruslez la sense et 2 maison

//  et  dans  la  dite  sense  furent  bruslerent  11

vaches  et  3  cheval  //  et  deux  de  ces  cheval

furent  prisee  chacun  100  escus  //  et  300

rasiere  de  grains  |  et  ne  sceut  t’on  comment

que cela vint

 

Un sorcier bruslè Le 16 jour de mai au village de templeuve fut

fait  justice  d°un  maistre  sorcier  lequel  a

confessee  d’avoir  faicts  mourir  la  somme  de

2000  enfants  //  et  dit  qu°in°a  jamais  fait

mourir sans baptesme
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La    femme    du    Le 20 jour de mai par le jour de la veil de la

gouverneur     de     pentecoste  au  matin  et  au  soir  fut  tirez  le

tournai vint a lille                           630 canon pour l’entre  et  le  sorti  de  la  femme

du gouverneur de tournai

 

Une  femme  batu Le 27 de mai fut batu de verges sur un houre

de verges devant la maison de ville une femme laquelle

s’usoit de fausse monnoie // et or et argent

 

Le  nez  couppè  a Le 28 jour de mai par le jour de la trinitè fut

un soldat couppè le nez sur le marchè a un soldat jtalien

 

La  procession  de             Les delices de la glorieuse paix

lille

par les peres               accordee du ciel // a l’europe // par la

jesuistes

pour l’honneur de          faveur et l’intercession de la saincte

la

paix                         vierge // procuree par les arme

victorieuses de louis le grand le 4e

de juin

 

I

 

Marche  premiere Le genie de lille fera l’ouverture de la pompe

le  triomphe  de  la solennelle  //  par  laquelle  la  paix  si

paix

avantageuse  a  la  france  sera  raporteè  a  la

gloire

 

de  la  vierge  //  il  portera  pour  inscription  //

redit  aurea  gentibus  aetas  virg  //  il  sera

escortè des genies de la paix qui tiendront a la

chaine les autheurs de la guerre

 

II

 

Les  heraux  de  la  france  /  de  l’empire  et  de

l’espagne  estoient  couronneès  d’olives  |

suivoient  ces  premiers  genies  /  et  publioient

la paix par leur inscription qui estoit | pax in

omnes per circuitum | josue 21

 

III

 

Ils  estoient  suivit  de  3  compaignies  de  3

nations differentes francoise // allemande //

espagnolle  /  dont  chacune  portois  sur  son

drapeau les armes de son prince // au milieu

de celles des deux autres avec un cette inspir

inscription // hi tres unum | saint joan 1 · 5

 

IV

 

Les  genies  de  la  paix  estoient  couronnè

d’olives | eslevè sur un char de triomphe tirez

par d’autres genies conduisoient aux pieds de

marie // les genies tutelaires de la france / de

l’empire  //  et  de  l’espagne  y  avoient  pour

leurs631  escussons  3  coeurs  qui  estoient

ramasserent  ensemble  |  ne  faisoient  qu°une

couronnè du nom de marie // d’ou on voioit

que°est elle qu°elle rapporte l’effet de la paix |

il avoient pour inscription | recumciliabat eos

c                      in pace | act 7
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Les  effets  de  la  guerre  //  la  discorde  //  le

trouble  la  confusion  //  la  douleur  //  etc.

estoient trainees en triomphe

 

I

 

La  marche  2 e La felicitè suivie d°une troupe de cavalerie le   |  le

bonheur  de  la caduceè  a  la  main  portoit  sur  son  escusson

paix cette inscription | venerunt mihi omnia bona

pariter cum illa | sapiae 7

 

II

 

Apres  suivoit  le  char  de  saturne  qui

representoit  le  temps  de  la  prosperitè  |  cette

divinitè  avoit  dessus  soi  les  4  siecle  dont

chacun  se  fera  connoistre  par  ses  marques

propres et differentes

Le  siecle  d’or  estoit  accompaignè  des  quatre

saison de l’anneè avoit pour son inscription |

hoc saeculum fecit | esdrae 8

Le  siecle  d’argens  dans  le  premices  du

printemps portoit pour devise | minuisti eum

paulo minus | haebr 2

Le  siecle  d’airain  estoit  environnees  de

differences632 genies participans de la rigueur

et du bonheur | portoit pour son inscription |

invalidum fiet hoc seculum | esdrae 2

Le  siecle  de  fer  portoit  portoit  pour  son

inscription  |  nolitè  conformari  huic  saeculo

|ad  rom  12  |  faisoit  voir  ce  que  marie  a

esloignè de nous pour nostre bonheur

 

III

 

Ce  char  estoit  suivi  par  le  temps  qui  estoit

escortè  des  douze  mois  qui  marchoient  en

deux files a ses costèes

 

IIII

 

Suivoient  les  4  saisons  de  l’anneè  Le

printemps estoit revestu de verd porte sur un

cheval  //  estoit  escortè  par  des  jardiniers

portoient  des  corbeilles  de  fleurs  et  des

raretees  dela  saison  L’estè  estoit  sur  un

elephant  estoit  environnee  de  moissonneurs

L’automme  estoit  portè  sur  un  chameau  |

estoit au milieu de quelques vendangeurs qui

portoient les fruicts du temps

°hiver  estoit  portè  sur  un  ours  lequel  estoit

L                                  633 accompag  accompaigeè  de  quelques

vieillars  revestu  de  peaux  |  et  apres  une

troupe  de  musiciens  fermoit  cette  marche

<marche>

 

272 r 1679

 

Marche L’ouverture  de  cette  marche  se  faisoits  par

troisiesme        |     des tritons qui conduisont un char d’escailles

l°abondance sur lequel paroissoit neptune // et plus bas y

procuree  par  la avoit un dauphin qui prenois ses esbats // ce

paix qui  signifiois  le  commerce  retablie  sur  les

eaues par la paix // que la saincte vierge nous

a procurer // et son

 

jmage paroiss[oit] en haut du char avec cette

inscription // dominabitur

 

a mari usque ad more634 | psal 71

 

Les  pirates  estoient  attachees  a  ce  char  de

neptune

 

II

Il  estoit  suivi  d°un  autre  char  des  deesses

flore / et ceres / qu’elles estoient esleveès au

milieu  des  fleurs  et  des  verdures  |  portoient

pour leurs inscription| pax hominibus | luc 2

 

Le char estoit conduit par des laboureurs // et

signifiois  l’agri  l’agriculture  restablie  par  la

paix

 

L’oisivètè  /  la  paresse  //  la  pauvretè  //  la

mendicitè estoient attachees a ses roues

 


III

 

Ces deux chars estoient suivit dun troisiesme

//  ou  que  le  dieu  pan  se  voioit  eslevè  sur  un

throsne  |  ce  qui  fera  cognoistre  le  bonheur

que la paix aportoit par l’abondance de toutes

choses  |  il  avoit  pour  son  inscription  |

ingredieris in abundantia |job 50

 

Ils estoit conduit par des satires c°este a dire

des  hommes  a  moictie  homme  et  moictie

cheval  |  et  un  homme  nommè  gros  gerard

porteur de biere en estoit un //

 

La  misere  //  la  calamitè  //  et  le  reste  des

maux estoient attachees a ses roues

 

IV

 

Cette  marche  se  fermoit  par  une  troupe  de

paisans galament vestus qui conduisoient des

boeufs  //  des  moutons  //  etc.  |  estoient

couronnèes de fleurs et suivit par des bregers

avec des instruments de leurs profession

 

Marche  4e  |                                     I  la

religion  retablie

par la paix

 

Sainct michel general de l’armeè du tres haut

paroissoit  a  la  teste  de  cette  marche  |  lequel

portoit sur son escusson | quis ut deus // ils

estoit  suivit  d°une  troupe  de  bien  heureux

esprits qui tous portoient la mesme devise sur

leurs escussons
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II

 

Apres cela suivoient les 4 vertus cardinales a

cheval | la justice avec l’espee et la balance en

main  //  la  force  avec  une  colonne  //  la

prudence  avec  un  serpent  et  la  temperance

avec une couppe

 

III

 

Apres suivoit l’eglise sur le plus auguste char

de  triomphe  qui  estoit  conduit  par  la  foy

l’esperance  et  la  charitè  et  leurs  genies  |  elle

avoit a ses quatre costez les quatre parties du

monde  //  l’europe  //  l’asie  /  l’afrique  /

l°amerique | elle avoit pour son inscription //

data  est  illi  potestas  super  quatuor  partes

terrae  |  apoc  90  Ce  char  avoit  en  bas  les

monstres  de  l’antiquitè  fabuleuse  |  les

centaures  l’hidre  d’hercule  //  le  serpent

pithon  //  etc.  |  et  trainoient  estant  attacheè

aux  roues  les  heretiques  calvin  luther  /  etc.

Cette  marche  estoit  suivit  et  fermeè  par  une

troupe  et  une  compaignie  de  chevaliers  des

ordres  establis635  pour  deffendre  la  religion

dont les chefs paroissoient a la teste des leurs

|  bauduin  I  roy  de  jerusalem  a  la  teste  des

chevaliers  du  sainct  sepulchre  |  Frederic  2

empereur a la teste des chevaliers teutoniques

|  ramirez  roy  de  castille  a  la  teste  des

chevaliers de sainct jacque | philippe le bon a

la  teste  des  chevaliers  de  la  toison  d’or  et

henri 3e de valois a la teste des chevaliers du

sainct esprit

 

I

 

Marche Le genie de la flandre faisoit l’ouverture de la

cinquiesme  |  la marche | il avoit pour son inscription // dum

justice  et  la  paix      tibi virgo favet felix io flandria gaude

reunies

 

II

 

Ils  estoient  suivit  des  genies  tutelaires  des

principales  villes  de  la  flandre  gallicane  //

lille  /  douai  //  orchies  /  etc.  dont  chacun

portois les s armes de sa ville

 

III

 

Apres  suivoient  les  genies  de  la  france  et  de

navarre  |  dont  le  premier  avoit  au  dessus  de

son escusson un soleil avec cette inscription |

nec  pleribus636  impar  //  et  le  seconde  le

mesme  au  dessus  du  sien  avec  celle  cy  |  par

pluribue pluribus unus

 

IV

 

Le genie mediateur de la paix suivoit portant

un caduceè | il estoit escortè de divers genies

/ dont ceux qui estoient a gauche qui estoient

vestus  de  rouge  signifioient  la  justice  //  et

ceux  qui  estoient  a  droite  vestus  de  blanc

signifioient  la  paix  |  ils  avoient  pour  leurs

inscriptions | justitia et pax obviaverunt sibi
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V

 

Apres suivoit un magnifique char de triomphe

ou on voioit nostre dame de la treille aiant a

ses  pieds  la  justice  et  la  paix  qui

s’entreᵔbaisoient  avec  cette  inscription  |

justitia et pax osculatae sont 637 psal 48 Et on

y voioit descrit le tesmoignage publique de la

gratitude et de la reconnoissance de la ville de

lille  en  ces  termes  magnae  matri  mariae

cancellatae  patronae  suae  optimae  /  ob

pacem  inter  reges  sancitam  grati  animi  ergo

hunc triumphum // D · C · Q · S · P · Q · I La

vierge  estoit  servit  d°un  ange  qui  portoit  un

parasol  environnè  d°un  serpent  qui  estoit  de

la  duretè  de  la  paix  |  les  gardes  suivoient  et

fermoient la troupe

 

Cela estoit representè par les

escolliers deᵕla compaignie de jesus

 

Une  sorciere  aux Le 5 jour de juin fut menez une sorciere aux

canonniers canonniers  en  la  rue  des  malades  par  des

sergeans  de  la  ville  |  laquelle  elle  fut

emmener  en  son  village  a  henin  |  et  alors  le

roy  de  france  louis  14  en  fit638  beaucoup

mourir  en  la  ville  de  paris  |  laquelles  elles

donnoient des poisons a leurs maris | et elles

 

alloient  aux  hospitals  avec  des  grans639

empoisonnez  |  et  elles  en  firent  mourir  plus

de 300 tant hom̄es que femmes Un  soldat  jtalien Le 10 jours de juin par un samedi a 5 heures

pendu apres midi lequel fut pendu un soldat jtalien

 

Une  fille  batu  de Le  13  de  juin  fut  batu  de  verge  sur  un  houre

verges au  marchè  une  jeune  fille  du  village  de

lensielle | laquelle elle abandonna 4 enfants

 

Le  fils  du  vacquet Le 15 jours de juin au matin le fils du vacquet

fut tuè des vollans de  la  <la>  rue  du  curez  fut  emportè  des

du petit moulin vollans du petit moulin | lequel fut emportè a

l’hospital  de  sainct  sauveur  |  il  mourut  le

mesme jour // ce fut en gardant les vaches

 

Les    gardes    et     Le  22  jours  de  juin  fut  mit  les  gardes  et

meneurs  en  les meneurs  par  la  part  de  messieurs  du

maisons  de  ceux magistrat  en  [xxx]  plusieurs  maisons  des

qui  avoient  des propietaire qui avoient des maisons dens des

maisons  en  des courts principallement a ceux qui avoient des

courts                maisons dans la rue des estacques
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Les  reliques  de Le  25  jours  de  juin  par  le  dimanche  estoit  le

sainct  eloi  fut jour  de  sainct  eloi  entre  8  et  9  heures  du

portè a s t matin  ceux  de  l’eglise  de  sainct  maurice  ont  maurice

estee querir des reliques en l’eglise colegial de

sainct  pierre  |  laquelle  elles  furent  r’apportè

en procession avec tous le colege en l’eglise de

sainct  maurice  premierent640  les  reliques  de

st eloi / et une fiete de sainct silvere et une de

sainct eusere // et la fiete de sainct vincent et

elles furent posserent dans le coeur durant la

grand  messe  //  et  la  grand  messe  fut  chantè

par  le  prevost  de  sainct  pierre  //  et  apres  la

grand  messe  dite  ont  les  possa  devant  le

coeur // et apres

 

cela ceux de sainct pierre ont emportè un bras

que ceux de sainct maurice leur ont bailler Un carpentier tuè Le  premier  jour  de  juillet  entre  onze  et  12

heures  du  matin  deux  soldats  cavalier  lequel

se  batoient  en  la  rue  des  malades  devant  le

noir morreau a coups de pistollez | lequel l°un

manqua  et  la  balle  passa  outre  //  et  passa

trois  charpentiers  qui  alloient  priez  pour  le

jour de leur feste | deux maistre et le serviteur

| et celui du milieu fut tuè | y avoit un nonchè

trois louche | et les deux soldat s’enfuit

 

Un  fau  monnoier Le 4 jour de juillet apres midi furent batus de

pendu  et  2  batus verge sur un chario le grand tour deux jeunes

de verges hommes  lesquels  estoient  avec  un  fau

monnoier  Et  le  6  entre  3  et  quatre  heures

apres  midi  fut  pendu  le  dit  faux  monnoier  |

lequel fut mit au gibet a la porte des malades

 

Un  soldat  sauvez Le 19 jour de juillet par un mercredi entre 3 et

qu’on       l’alloit     4 heures apres midi lequel on alloit pendre un

pendre soldat  cavalier  |  plusieurs  autres  soldats  de

ses compaignons ont commencerent a courir6

41 avec l’espees en la main couppee les cordes

au patien qui estoit entre les mains des peres

ricolets et le bourreau // et tous les sergeans

du  prevost  des  mareschal  s’enfuit  //  et  le

patien se sauva aux rigo ricolets // lequel fut

la  jusque  environ  entre  7  et  huict  heures

envers le soir du mesme jour | et fut pendu //

sur  les  huict  heures  //  et  un  de  ces  soldats

mutinez  fut  print  prisonnier  et  emmenez  en

prison  //  et  au  marchè  tous  les  bouticques

furent  fermerent  pour  le  grand  tumude642

qu°i avoit

 

des estadudes Des Au dit an au mois d’aoust fut apportè d’anvers

estatudes       de     en  l’eglise  de  sainct  pierre  des  estatudes  de

marbre     furent     marbre pour le sepulchre du prevost de sainct

pierre | et lui estoit encore vivant

amenez  a  sainct

pierre
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Basille cordonnier Le 2 jour d’aoust basille cordonnier fut noiez

fut noiez envers le village de fives en allant boire en un

fosseè  lequel  estoit  a  veilles643  homme  en  la

rue de sainct maurice

 

Le  pavilon  de  st Le  6  jour  d’aoust  par  le  dimanche  ceux  de

maurice l’eglise  de  sainct  maurice  ont  esteè  pour  la

premiere  fois  avec  un  beau  pavilion  et  un

[xxx]  st  esprit  au  dessus  pour  porter  aux

malades de la dite paroisse | lesquels estoient

bien a 5 a 600 flambeaux et tous les prestres

de  la  dite  paroisse  y  estoient  /  et  chantoient

toute en allant | et avoit aussi des instruments

musicaux  /  et  estoit  tout  les  15  dixiesme  en

general  //  et  3  sepmaine  devant  on  en  fit

autant a st estienne | ce fut pour la premiere

fois  //  et  cela  estoit  admirablement  beau  a

voir

 

Un homme noiez Le 10 jour d’aoust eu un homme de noiez qui

alloit  nagez  devant  sa  maison  |  lequel  estoit

crocqueteur de grets

 

Deux     maisons    Le 17 jours d’aoust par un jeudi a 4 heures du

fondu  en  la  place matin en la placette aux oignons laquelle eut

aux oignons deux maison tombee de fond en comble sans

n°y  rien  restè  |  laquelle  eut  une  femme

enceinte et un petit enfant de tuez | la mere et

son  enfant  furent  enterrez  tout  ensemble  |

elle  estoit  enceinte  de  7  mois  et  encore  3

enfant  a  l’hospital  contesse  //  et  encore  un

homme // et plusieurs de craventer et blesseè

 

Les  patarts  de    Le  18  d’aoust  fut  commandè  et  deffendu aux France a 3 liares       boulengers  et  eschopiers  de  ne  plus  prendre

des patarts de france qu’a moins de 3 liares //

le 22 par le mardi les maistres des places ont

estee de rue en rue de maison en maison de la

ville  de  lille  advertir  le  peuple  de  ne  plus

prendres  les  patarts  de  france  si  non  qu’a  3

liares[xxx]  ou  bien  a  5  pour  [xxx]  4  et  les

petites  pieces  de  trois  sols  si  non  qu°a  [xxx]

onze liares sur peine d’amende

 

Des         bestes     +  Et  au  mesme  mois  les  fueilles  des  [xxx]

couroient  dessus arbres  tomboient  et  se  seichoient  /  et  les

des arbres comme fruicts  demeuroient  dessus  et  voioit  t’on

souris courir  dessus  les  arbres  des  bestes  comme

souris [xxx] en aucun endroit sans oreilles //

et on croioit que c’estoit mallifice de sorcieres
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Les  confreres  de Le 8 jours de septtembre par le jour de nostre

nostre dame d’hal dame  les  confreres  de  nostre  dame  d’hal  ont

ont  esteè  gaigner estee a halle gaigner la grande jubilè | laquelle

la  grande  jubile  a elle dura deux mois // et ont revenus le 12 qui

hal estoit le mardi | lesquels estoient plus d’a 800

tant d’hommes que femmes et filles et jeunes

hommes  |  et  ont  venus  en  procession  /  avec

nostre dame d’hal qu°on le portois

 

Trois      sorciere     Le  20  jours  de  septembre  sortisent  trois

l’appidee 644 sorcieres  hors  du  village  d°espinoi  |  lesquels  de

pierre les  paisans  les  ont  poursuivit  a  coups  de

pierres  jusque  envers  seclin  |  laquelle  en

tuerent  une  la645  envers  //  [xxx]  et  on

l’enterra laᵕpres de seclin en vers que mongit

fut enterrez | et puis ont pourᵔsuivit les autres

jusques  envers  les  moulins  de  lille  a  la  porte

des  malades  |  et  elle  estoit  presques  toute

meurdrie et toute deffigurez de coup de pierre

qu°elle ne se pouvoit presque remuer ne aller

|  et  elle  passa  la  nuict  au  fauxbourg  des

malades  sur  la  campaigne  jusque  au

lendemain  que  c°estoit  le  jour  de  sainct

mathieu  /  la  elle  fut  confessee  par  un  pere

capucin  et  a  4  heures  apres  midi  elle  fut

encore  confessè  par  le  pasteur  de  sainct

sauveur  //  et  peu  apres  les  sergeans  l°ont

emmenez envers la porte de nostre dame | et

la  plus  jeune  elle  se  sauva  //  et  deux  ou  3

jours  apres  elle  entra  en  la  ville  et  elle  alla

demeurer soubs la fause porte de fives | et la

on  lui  donnoit  a  mangè  //  et  plusieurs

chirurgiens l°alloient pensee tous les jours //

et les docteurs et chirurgiens estoient

 

esmerveillè qu°elle ne mouroit pas | et apres

elle  alla  au  trou  hugo  et  je  ne  scai  si  elle  a

mourut  ou  non  //  je  croi  qu’elle  ne  mourut

pas | on n°a plus entendu parlè d’elle

 

La     perche     a     +  Le  14  jours  d’octobre  laquelle  fut  mi  et

l’oiselet  fut  my plantè  la  perche  pour  tirer  l’oiselet  des

devant la citadelle arbalettriers  /  et  archiers  devant  la  citadelle

enᵔvers les carmes des chausee a lille

 

A sainct luc ne fut Le 18 jours d’octobre par le jour de sainct luc

plus  demy  feste     ne fut plus deᵔmy feste et n’est t’on pas obligè

Mon  cousin  jean     d’entendre  la  messe  /  et  aᵔlors  mon  cousin

narine  a  venu  a     jean  narine  estoit  venu  d’alemaigne  avec  un

lille sien fils voir sa soeur et cousins et cousines |

lequel avoit estez l’espace de 38 ans sans ouir

parler  de  lui  |  et  estoit  mariez  et  avoit  dix

enfants vivans | et avoit estez bleuet et a receu

jci  son  argent  a  la  dite  grange  ou  enfant

orphelins
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L’ostesse        de     Le 21 jour d’octobre fut batu de verges sur un

glichoux  fut  batu houre  devant  la  maison  de  ville  l’ostesse  du

de verges glichoux  sur  le  rampar  envers  la  porte  de  la

magdeline dit courtrai | laquelle elle fut banni

5 ans pour avoir646 soutenu en sa maison un

bon lieu

 

Trente        deux     Le  24  jours  d’octobre  vint  au  fauxbourg  des

esclave          rat     malades  trente  deux  esclaves  rachetè  des

rachetè des turcs           647 tucs  de  la  confrerie  de  la  tres  auguste

trinitè  |  lesquels  les  maistres  allerent

audevant  d’eux  a  la  porte  des  malades  et

furent  menez  en  l’eglise  de  sainct  estienne

faire  la648            649  un  <re>  remerchiement  de

grace  a  dieu  |  et  lendemain  fut  fait  une

procession a sainct estienne

 

Le mariage du roy Le 3 de novembre la reine d’espagne escortee

d’espagne  charles par les gardes du corps du roy tres chrestien

seconde //  et  estant  arriveè  en  une  maison  qu’on  lui

avoit  prepareè  sur  le  bord  de  la  riviere  de

bidassoa qu’elle seᵔpare la france et l’Espagne

 

Et  le  4  elle  se  rend  a  vittoria  ou  le  roy

d’espagne  arriva  le  19  //  elle  alla  le  recevoir

vestue a l’espagnolle et l’aiant trouvè dans son

antichambre / elle se voulut mettre a genoux

et lui baiser la main a 3 reprises differentes |

mais le roy ne le voulut souffrir / et le salua a

la  maniere  d’espagne  sans  le  baiser  en  lui

serrant le bras avec ses deux main // et ils se

firent  en  suite  quelque  compliment  |  et  peu

apres  dom  antonio  de  benavides  è  bazan

patriarche  des  indes  et  chapelin  capelan

maior  ou  grand  aumosnier  leur  donna  la

seconde  benediction  /  la  ceremonie  se  fit

incognito  dans  l  antichambre  de  la  reine

qu’on  avoit  preparè  pour  cela  //  et  le  prince

d’harcourt  ambassadeur  de  france  deᵔpuis

qu°il  a  remis  la  reine  entre  les  mains  du

marquis d’astorga | on mit pendant la messe

une toille avec une frange d’argent sur la teste

de la reine et sur les espaules du roy | dès que

les ceremonies fut acheveè le roy et la reine se

mirent  a  table  et  disnerent  ensemble  en

public  //  et  apres  2  heures  de  conversation

particuliere ils monterent tous 2 seuls en une

carosse et vindrent coucher a burgos
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L’entree  de  la Le 20 de novembre la reine d’espagne fit son

reine  d’espagne  a entrez a burgos a cheval vestue a l’espagnolle

burgos suivie  de  la  duchesse  de  terranoia  et  de  ses

filles d’honneurs a cheval 

Le  21  il  y  eut  des  combats  de  taureaux  |  et

lendemain  on  fit  des  pareias  ou  courses  a

cheval  ou  il  y  eut  soisante  hommes  qui

coururent avec des habits de brocard d’argent

|  le  23  le  roy  et  la  reine  partirent  de  burgos

tous seuls dans la mesme carosse et prirent le

plus court chemin pour aller a madrid

 

Le  boulingier  de Le  22  de  novembre  le  serviteur  du  boulinger

la  rue  des  carmes au  coin  de  la  rue  des  carmes  fut  tuè  de  la

fut tuè patrouille qui s’enfuiois / et ont tirez apres lui

et fut tuè

 

La  paix  du  roy 6  Le 22 de novembre fut publiez la paix a paris

danemarck  avec    50  du  roy  d’anemarck  /  et  entre  le  roy  de

le roy de france france  //  et  le  dernier  de  novembre  par  un

mercredi en la ville de lille furent faicts deux

feux de joies // et chantè le te deum // et tirez

3  volleè  de  canon  sur  les  rampars 651  pour  la

reiouissance de la paix L’entreè L’entrez triomphant du mareschal d’humieres

triomphant     du     vis  roy  et  gouverneur  des  pais  bas  en  la  ville

mareschal de  lille  le  14  jour  decembre  par  le  jeudi  a  4

d’humieres           heures apres midi | leᵔquel fit son entreè par

gouvern[eur]  des la  porte  des  malades  et  alla  en  l’eglise

pais bas collegial  de  sainct  pierre  chanter  le  te  deum

avec  une  grande  troupes  de  gentils  hommes

de  la  ville  toutes  a  chevals  //  et  toute  le

magistrat deᵕla ville // et lui estoit en carosse

avec  six  chevals  blanc  /  et  beaucoups  de

carosses  qui  le  suivoient  //  et  apres  le  te

deum  revint  au  marchè  en  la  maison  du

prevost de la ville / voir faire la reiouissance

en personne // et au milieu du marchè devant

le corᵕde garde y avoit une porte faite comme

un arc triomphal aussi grande comme sont les

portes  de  villes  //  avec  le  gouverneur  au

milieu de la porte qui representoit son entree

/ lequel estoit assis au milieu de la dite porte

comme  en  carosse  sur  4  chevals  blanc  deux

par devant le corᵕde garde et 2 du costè
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de st 652  estienne | lesquelles estoient taille en

bois  //  et  dessus  de  la  porte  toute  au  bout  y

avoit  un  estatude  de  mars  avec  ses  foudres  |

lequel estoit escript // mars mundi / et a ses 2

costeè  y  avoit  deux  anges  //  laquelle  avoient

chacune  une  trompette  aussi  avec  des  fusees

pour envoier en l’air // et en peu plus bas au

dessoubs  des  pieds  de  mars  y  avoit  un

escriteau qui estoit escript // per me // et a ce

mot  y  avoit  bien  100  bagettes 653  ou  feu

artificier // et toute le circuit de la porte roial

par devant / et par derriere estoit tout au tour

de mesme des bagettes faictes de feu artificier

//  et  devant  faire  sauter  tout  ceci  furent

jouerent bien 50 pots a feux ou petares l°une

apres l’autre // et ceci a bien duree une demi

heure  //  laquelle  estoit  beau  et  joli  aᵕvoir  et

fort rale654 // ceci se fit aupres de 7 heures du

soir // et en l’eglise collegial de sainct pierre y

 

avoit plus de 2 a 3 cent lanpes faites apropices

| et parᵕtoutes les rues qu°i passoit comme en

la rue des malades jusque a l’eglise de sainct

pierre  y  avoit  des  soldats  a  2  rang  //  et  en

toutes  les  maisons  des  rues  la  ou  il  passoit

c’estoit toutes chandelles allumez deᵔdans les

chambres  a  les  vitres  |  et  au  marchez  les

messieurs  du  magistrat  ont  donnerent  a

toutes les maisons 80 chandelles | et quand le

gouverneur vint de st pierre fut reconvoierent

par  les  messieurs  du  magistrat  en  la  maison

du prevost de la ville | ne fut pas conduit avec

des flambeaux / mais il fut illuminerent avec

bien  cent  fallots  avec  des  bours  ou  bien  des

tourteaux de [xxx] poix ardant // et apres cela

fut  allumè  un  feu  de  joi  /  et  tirez  le  canon  a

son  entrez  //  et  les  trompettes  et  tembales

estoient au clochè de s t  estienne  //  et  quand

tout cela fut faict les sots allerent dansees sur

le  dit  theatre  pour  faire  la  fin  //  ceci  fut  fait

par  un  soldat  jtalien  //  et  quand  le

gouverneur  entra  en  la  ville  furent  sonnez  a

toutes les paroisses de la ville trois cloches //

tous  comme  que  ce  fut  un  roy  qui  fit  son

entrez

 

Fin de l’an 1679

 

1680

 

La           reine     Le  23  de  janvier  la  reine  d’espagne  fit  son

d’espagne            entrez publique en la ville de fit  son  entrez  a madrid  |  a  11  heures  avant  midi  sa  maiestè

madrid monta a cheval et ordonna que tous ceux qui

devoient  aller  devant  elle  se  missent  en

marche  et  sortissent  du  buen  retiro  par  la

porte  de  marbre  qu’on  n’avoit  fait  faire

deᵔpuis  peu  //  les  trompettes  et  les  tunbales

de  la  ville  estoient  a  la  teste  de  toute  avec

leurs  habits  de  ceremonies  |  apres  eux

marchoient  les  alcades  de  cour  //  plusieurs

chevaliers  de  sainct  jacque  de  calatrava  /  et

d’alcantara  //  a  les  [xxx]  gentils  hommes  de

la maison et de la bouche du roy
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les  maior-domes  de  la  reine  /  et  la  pluspart

des  grands  d’espagnes  ils  estoient  tous  a

cheval  /  et  avoient  un  grand  nombre  de

laquais  avec  des  livrez  fort  riche  //  les

escuiers de la reine venoient en suite a pieds

devant  la  reine  et  a  sa  droite  le  comte  de

villamaina  son  premier  escuier  et  autour

d’elle ses menins ou enfans d’honneur sur qui

elle s’apui quand elle va a pied // et elle estoit

suivie  de  la  duchesse  de  terranova  sa

camerara  maior  //  et  de  la  donna  laura  de

alagon  guarda  maior  //  toutes  deux  sur  des

mules en habits de vefves | venoient ensuite a

cheval  toutes  les  filles  d’honneur  de  la  reine

chacune  entre  deux  de  leurs  parens  a  cheval

//  et  dans  le  prado  /  on  [xxx]  avoit  dressè

laquelle655  qui  separe  le  buen  /  retiro  de  la

ville  |  y  avoit  une  galerie  ouverte  de  chaque

costè  par  21  arcades  //  et  l’on  y  voiois  des

statues et des diverses devises a l’honneur de

la reine avec les armes de toute les roiaumes

du roy // la reine trouva au bout de la gallerie

un arc triomphal fort magnifique par lequelle

elle entre dedans la ville // le corregidor / et

les  regidors  habillez  de  brocart  d’or  rouge

cramoisie  avec  des  bonets  /  et  des  chausses

comme  les  anciens  castillians  les  portoient  /

et lui presenterent les clefs de la ville / et un

dais qu°i porterent tousiours sur elle pendant

toute la marche // les rues par ou elle passoit

estoient parèes des plus riches meubles // et

des  plus  belles  tapisseries  des  particuliers  //

et  elle  trouva  en  plusieurs  endroit  des  arcs

triomphaux  //  et  quand  elle  fut  arriveè

devant le palais de la comtesse d’ognate ou le

reine  roy  et  la  reine  mere  estoient  sur  un

balcon  elle  s°i  arresta  quelque  temps  et  elle

vit  jouer  une  petite  comedie  sur  un  theatre

qu’on  avoit  preparez  vis  a  vis  du  balcon  du

roy  /  et  elle  alla  ensuitte  a  l’eglise  de  saincte

marie // ou elle mit pied a terre / le cardinal

perto carrero la receut a la porte de l’eglise et

l’on  chanta  le  te  deum  |  et  puis  elle  monta

ensuitte a cheval / et quand elle entra dans la

grande  place  deux  chars  de  triomphes

renplies de musisiens se mirent a ses costees

et  l’accompagnerent  jusque  a  ce  qu’elle  fut

arrivè a la porte du palais ou elle fut receu par

le roy qui le mena dans l’appartement qu il lui

avoit fait preparer
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Les  ceremonie  du Le  16  de  janvier  le  cardinal  de  bouillon  fit  la

mariage du prince ceremonie du mariage du prince de conti avec

de conti madame de blois fille naturelle du roy dans la

chapelle  du  vieux  [xxx]  chateau  de  sainct

germain en presence de leur maiestè et toute

la  court  |  le  roy  a  donnè  a  la  princesse  de

conti le duchè de vauiour un million d’argent

contant / 100000 francs de pension et

beaucoup de pierreries | et au prince de conti

50000  escus  contant  et  une  pension  de

25000 escus

 

Les    ceremonies     Le  20  de  janvier  se  firent  a  munich  les

du  mariage  de  la ceremonies du mariage de la princesse marie

princesse  marie  / anne  chr[i]stine  avec  monseigneur  le

avec le daulphin d’aulphin  l’electeur  de  baviere  son  frere

representant  ce  prince  avec  toute  la

magnificence  et  la  somptuositè  imaginable  |

quelques  jour  apres  cette  princesse  partit  de

munich pour aller en france | l’electeur le duc

maximilian son oncle administrateur pendant

la  minoritè  de  son·altesse·electorale  et  la

duchesse  sa  femme  la  conduisirent  avec  un

grand cortege de carosses jusque a auxbourg

 

Feu  en  l°attre  de Le  25  de  janvier  le  feu  se  pris  en  l°attre  de

saincte catherine saincte catherine entre 9 et 10 heures du soir

| laquelle y eurent trois maisons de bruslè

 

Un homme qui se Le 11 de febvrier par le dimanche un homme

pendu  devant  les qui demeuroit devant les prison de la ville de

prisons de lille lille  lequel  estoit  estrangè  s°a  pendu  lui

mesme / le 12 y fut jetteè par les frenestes de

la  maison  et  mit  en  prison  de  la  ville  jusque

au  13  //  et  le  13  fut  portè  des  prison  pour  le

remettre en sa maison / et fut tirez avec une

corde par ou qu°i avoit estè jettè et puis apres

fut trinez par desoubs le seule 656 de la maison

// et le mesme jour du 13 au matin fut trinez

a  la  voiri  par  la  ville  et  fut  menez  a  la  porte

des malades

 

Un paisan batu de Le 12 de febvrier fut batu de verges un paisan

verges                pour ce qu°i avoit enᵔgrossez sa niece

 

Les  clairis  deᵕla Le 20 de febvrier entre 7 et 8 heures du matin

rue  des  malades les clairis de la rue des malades se sont sortit

son  exilez  de  la de  leur  couvent  et  de  la  ville  de  lille  ou  bien

ville de lille exilez  |  et  ont  laisserent  leurs  soeurs  au

couvent
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La      d’aulphine     Le 21 de febvrier madame la d’aulphine arriva

arriva             a     a  strasbourg  ou  elle  fut  receu  au  bruit  du

strasbourg canon et de toutes les bourgeois en armes |

 

Le  22  elle  se  partit  de  strasbourg  /  et  a  une

demi  heure  de  strasbourg  elle  rencontra  le

baron de monclar lieutenant general a la teste

de  500  chevaux  et  le  sieur  de  brusac

lieutenant  des  gardes  du  corps  a  la  teste  de

100  gardes  du  corps  qui  le  venoient  escorter

jusqu’a chalons // et a onze heure et de mie /

elle  arriva  en  un  petit  village  nommè

feigreseim  a  deux  heure  et  demie  de

strasbourg  et  le  duc  /  et  la  duchesse  de

richelieu  qui  avoient  une  com̄ision  expresse

du roy pour le rechevoir | et en descendant de

la carosse lui fut presentè par le duc de crequi

/ et le baiser en le saluant | le duc de richelieu

son  chevalier  d’honneur  lui  presenta  tout  les

officiers  de  sa  maison  qui  l’attendoient  a

l’entrez de son departe657 departement // elle

les receut toutes avec beaucoup de bontè | et

elle disna // et elle fut servie par les officiers

du  roy  //  on  fit  dinez  presque  en  mesme

temps la contesse de portia sa gouvernante et

sa  dame  d’honneur  //  le  baron  de  richberg

grand  chambellan  et  premier  ministre  de

baviere // le marquis d’haraucour le comte de

hausb hausperg / et toutes les autres gens de

qualitè qui l’avoient suivie deᵔpuis munich et

l°on donna a boire et a manger a plus de dix

mille personnes francois ou allemans Et apres

disnè on lui firent des presents de la part du

roy  en  pierreries  //  et  en  chaisnes  d’or  et  en

argent a tous ceux qui avoient suivi madame

la  d’auphine  //  la  contesse  de  portia  sa

gouvernante  //  et  tous  les  autres  allemans

prirent congè d’elle en pleurant et reprirent la

route de baviere

 

Fut  bruslè  a  paris Le  24  de  febvrier  la  voisin  cette  fameuse

la       devineresse     devineresse  et  empoisonneuse  fut  executè  a

<em>       [xxx]    morte  a  paris|  laquelle  elle  fit  amende

empoisonneuse honorable  devant  nostre  dame  //  ou  elle  eut

le poing coupè // et de la 658 conduite en greve

ou  elle  fut  bruslè  toute  vif  //  et  on  dit

qu’avant  sa  morte  elle  s°a  desdits  de

beaucoup  de  choses  qu’elle  avoit  avanceè

contre diverses personnes de qualitè

 

Le  mariage  de Le 6 jour de mars le roy de france se parti de

monseigneur    le     chalons a 8 heures du matin apres avoir receu

d’aulphin       de     les  cendres  du  cardinal  de  bouillon  avec

france  avec  marie monsieur  et  monseigneur  le  d’aulphin  pour

anne     christine     aller  au  devant  de  madame  la  d’aulphine

victoire de baviere     [xxx]
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qu’elle  avoit  couchè  a  sernaise  |  le  roy  mit

pied  a  terre  a  deux  lieues  de  vitri  //  et

entretint  quelque  temps  en  particulier

l’evesque de condom qui avoit pris les devants

et qui lui dit que madame la d’aulphine alloit

arriver  //  et  elle  app  aparut  en  un  moment

apres  //  et  dens  qu°elle  vit  lè  roy  //  elle

descendit  de  sa  carosse  avec  precipitation  et

elle se jetta a ses genoux // le roy le releva et

l’embrassa fort tendrement | et apres lui avoir

parlè  quelque  temps  il  lui  presenta

monᵔseigneur  le  d’aulphin  et  monsieur  //  et

apres  ils  remonterent  en  carosse  //  le  roy  fit

mettre  madame  la  d’aulphine  dans  le  fond

aupres  de  lui  //  monseigneur  le  d’aulphin  se

mit  aupres  d’elle  a  la  portiere  |  monsieur  se

mit au devant avec la duchesse de richelieu //

et  la  mareschale  de  richefort  Le  6  ils

arriverent a vitri le francois a cincq heures du

soir  |  le  7  au  matin  ils  partirent  pour  aller  a

chalons  /  et  ils  recontrerent  a  une  lieue  et

demi  de  cette  ville  la  reine  accompaigneè  de

madame  //  de  madmoiselle  d’orleans  //  de

madame de guise de la duchesse d’anguien //

de la princesse de conti // et de madmoiselle

de  bourbon  //  on  mit  pied  a  terre  en  pleine

campagne  //  madame  la  d’aulphine  se  jetta

aux genoux de la reine et la reine le releva / et

l’embrassa  plusieurs  fois  /  et  apres  ils

remonterent  en  carosse  /  et  arriverent  a

chalons  a  [xxx]  5  heures  du  soir  //  et  a  sept

heures  le  cardinal  de  bouillon  grand

aumosnier de france qui estoit arrivè de liege

deux jour auparavant pour faire la ceremonie

//  donna  a  monseigneur  le  d’aulphin  et  a

madame la d’aulphine le seconde benediction

du  mariage  dans  la  chapelle  du  palais

episcopal  //  madame  la  d’aulphine  y  entra

meneè par le duc de richelieu son chevalier d

honneur  et  par  le  mareschal  de  belfons  son

premier  escuier  |  le  cardinal  benit  13  pieces

d’or  et  un  anneau  d’or  et  d’argent  meslè

ensemble  //  et  dit  tout  haut  ces  paroles  //

louis d’aulphin de france // ne prenè vous pas

marie anne christine victoire de baviere // ne

prenez  vous  pas  louis  d’aulphin  de  france  jci

present  pour  vostre  mari  //  et  apres  qu’ils

eurent  repondu  oui  //  le  cardinal  lui  donna

les  13  pieces  d’or  //  et  l’anneau  a

monseigneur le d’aulphin qui mit l’anneau au

doigt  de  madame  la  d’aulphine  et  lui  donna

l[e]s 13 pieces d’or en foi de mariage / apres

les  ceremonies  //  le  roy  et  la  reine  //

monseigneur  le  d’aulphin  madame  la

d’aulphine    //    monsieur    //    madame

madmoiselle d’orleans // madame de guise //

la duchesse d’anguien // la princesse de conti

//  et  madmoiselle  de  bourbon  alla  souper

ensemble
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Et  a  dix  heures  du  soir  n’aiant  que

monseigneur  le  d’aulphin  et  madame  la

d’aulphine se couchassent ensemble // le roy

donna la chemise a monseigneur le d’aulphin

// et la reine a madame la d’aulphine

 

Le lendemain qui estoit le 8e jour le roy et la

reine furent accompaignez de monseigneur le

d’aulphin // et de madame la d’aulphine // de

monsieur  et  de  madame  //  et  de  toute  la

maison roial se rendit a l’eglise cathedrale //

et  y  entandirent  la  messe  //  madame  la

d’aulphine  estoit  menez  par  le  duc  de

richelieu et par le marquis de belfons qui a la

survivance de la cherge 659 de premier escuier

|  le  cardinal  de  bouillon  revestu  d°une

chasuble de lames d or // la mitre en teste et

la crosse a la main / donna de l’eau benite au

roy et a la reine // et apres alla commencè la

messe  pour  ces  illustres  mariez  //  et  au

millieu deᵕla messe monseigneur le d’aulphin

et  madame  la  d’aulphine  s’approcherent  de

l’autel et se mirent a genoux sur des carreaux

// aᵔlors l’evesque d’orleans // et l’evesque de

condom  estandirent  au  dessus  de  la  teste  de

monseigneur  le  d’aulphin  et  de  madame  la

d’aulphine  un  poesle660  de  brocard  d’argent

// et ne l’osterent qu’apres que le cardinal eut

aᵔche[ve]z  les  oraisons  ordinaires  //  apres  la

messe madame madame la d’aulphine trouva

dans  sa  chambre  vingt  corbeilles  pleines  de

gans // d’envantails de tablettes // de miroirs

// et d’autres biioux et 3 parures de pierreries

qu’elle donna aussitost a ses d’amoiselles // le

baron  de  lamargelle  chanoine  de  liege  qui

avoit  accompagnè  le  card661  de  bouillon  eut

l’honneur  d’entendre  la  comfession  de

madame  la  d’aulphine  //  et  de  recevoir  de

leurs  maiestè  et  toute  la  court  toutes  sortes

d’honnestetè  a  son  depart  pour  retourner  a

liege  //  le  roy  envoia  au  dit  baron  son

pourtrait  enrichi  d°un  grand  nombre  de

diamans

 

Madame       la    Le 6 de mai

d’aulphine  vint  a

paris

 

Les       maistres     Le 18 de mars les maistres saieteur ont esteès

saieteur        ont     par tout les boutiques de saieteurs deffendres

deffendus l’oeuvres a toutes les ouvriers de bourgeteurs

l’oeuvre  a  tout  les qui travailloient sur les saieteurs // par ce que

ouvriers         de     les  maistres  bourgeteurs  avoient  aᵔfaires

bourgeteur     qui     d’ouvriers  |  y  en  estoit  faute  /  et  de

travailloient  sur redoubreresses aussi | et beaucoup avoient du

les saieteurs mal  a  estres  servit  |  voila  le  mestier  de  la

saiterie en fleur que toute estoit perdu // un

an et demie auparavant // et alors on don̄oit
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Grand  siste  fit d°une  piece  d°estamine  45  et  48  sols  a

bancroute l’ouvrier // et des demie soi trois francs // et

un polimi 6 livres 5 sols et aucun 6 livres | et

en ce temp jci grand sisse fit bancroute pour

la somme de quatre cent mille francs

 

Le  lieutenant  de Le 29 de mars fut enterrè le lieutenant de roy

roy  fut  enterrè aux peres capucin | apres aiant fait un service

aux capucins aux peres carmes deschausees | et les carmes

et les capucins ont venue avec le corps jusque

au  capucin  |  et  au  capucin  fut  dit  une  messe

ou un service | et quand ce vint au levation662

de  la  messe  tous  les  soldats  ont

commencerent  a  tirer  //  et  a  son  convoie  y

avoit  bien  deux  mille  personnes  tant  soldats

que d’autres personnes qui suivoient

 

Les  archiers  ont Le  20  jour  d’avril  par  la  veil  de  pasque  les

esprouvè  le  gai663 archiers ont commencerent a esprouvè le gai

//                        / cestes a dire l’oiselet pour la

premiere fois

 

Le  daiz  de  s t Le 23 d’avril fut derniere feste de pasques fut

sauveur  fut  portè portè  le  daiz  ou  pavillion  de  sainct  sauveur

pour  la  premier pour  la  premiere  fois  aux  malades  toute  a  l

fois entour  de  la  paroisse  |  lesqueles  yls  y  avoit

bien  300  flambeaux  |  toutes  les  disine664  de

la  paroisse  y  estoient  //  et  entre  cela  y  avoit

un joueur de serpent // un cornè d’espagne //

et cela marchoient avec la musique | c°estoit

comme une procession

 

Les    abalettriers     Le  28  jour  d’avril  par  le  jour  de  la  pasque

ont  tirez  l’oiselet close les arbalettriers ont tirez leurs oiselet ou

pour  la  premiere          665 le  gai  pour  la  premiere  fois  du  temps  des

fois                      francois devant la citadelle // et ceᵔlui qui fut

le roy // fut un nommè jean le vent

 

La  dispute  a  st Et ce jour la a sainct sauveur apres vespres fut

sauveur fait  une  dispute  |  le  pasteur  avec  un  prestre

nommè  gosar  sur  la  confession  //  et  firent

cela  plusieurs  dimanche  |  c°estoit  pour

monstrer  aux  peuples  //  et  gosar  enᵕpeu

apres fut lieutenant a la mesme paroisse

 

Un carton de tuè Le 29 d’avril eut un carton ou bien l’aide d°un

carton  de  tuè  envers  la  rue  d’angleterre  par

un soldat jtalien

 

Les  arbalettriers Le  5  jour  de  mai  par  le  dimanche  les

ont  tirez  leurs arbalettriers  ont  tirez  leurs  oiselet  pour  la

oiselet ou gai seconde  fois  //  et  pour  p  bien  dire  ce  fut  la

premiere fois | l’autre de devant c°estoit pour

plaisir  //  le  roy  ce  fut  celui  qui  estoit  roy  du

temps  du  roy  d’espagne  |  lequel  a  portè

l’oiseau a son col en allant // et l°a r’apportè

encore a son col en revenant | ce fut le mesme

roy

 

La  d’aulphine  elle Le  6  jour  de  mai  madame  la  d’aulphine  elle

alla a paris alla a paris et vint avec la reine en l’eglise de

nostre dame et l’archevesque vint a la teste du

chapitre a la porte de l’eglise et la666 le receut

et lui presenta la croix et de l’eau benite // et

elle y entendit
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la messe | et elle fut disner au val de grace //

et  apres  disnez  /  elle  alla  aux  carmelites  au

fauxbourg  de  sainct  jacque  voir  la  soeur

louise de la misericorde duchesse de la valiere

//  et  le  soir  elle  alla  aux  tuilleries  ou  tout  le

peuple courut a foulle pour le veoir

 

Un  jeune  homme Le  7  de  mai  par  un  mardi  entre  10  et  onze

trouvez  dans  un heures  du  soir  en  la  rue  de  sainct  sauveur

cof pres  de  l’eglise  dans  une  cave  //  eut  une

femme  nommè  sinque  //  laquelle  elle

s’adonnoit  <qu’>a  autre  que  son  mari  //  et

comme son mari travailloit en les fauxbourgs

// et ce jour la le vint trouvez en sa cave // et

trouva  un  autre  couchè  avec  /667  elle  et  le

[xxx] drol se cacha dans un cof tout nud en sa

chemise | et le drol s’enfui tout

 

nud sur les rues // et laissa son abilement / et

chauses / et souliers / et sa quanne avec une

poingnez d’argent Et le 8 au matin la mere du

jeune  homme  elle  alla  requerir  tous  ses

abilements  |  l’homme  ne  les  voulois  pas

rendre // et le jeune homme il demeuroit en

la rue des estacques nommè pierre catelin Et

le 10 par le vendredi a six heures apres midi

elle  fut  print  par  les  sergeans  des  pauvres

dans sa cave // laquelle l’ont menez au siege

sur une brouette liez de cordes et elle laissa sa

fiente dessus la brouette // et puis apres elle

fut menez en la maison forte

 

Les  4  quadrans +Au mois de mai furent mi les 4 quadrans au

du  clochè  de  s te       clochè     de     saincte     catherine     //     et

catherine qu’auparavant n°i avoit jamais jamais eu // ce

fut les premier quadrans

 

Une  enfant  jettè Le 16 de mai la sage dame anioire elle alla en

dans un chaudron halle  faire  raport  pour  une  jeune  fille

plain         d’eau     damoiselle qu’elle avoit acouchie en la ville /

boulante                                     668 mais elle ne scavoit pas la ou elle avoit estè

//  parce  que  ceux  qui  l’ont  venus  querir

estoient en carosse tous masquets // et elle ne

sceut  la  ou  qu°elle  a  estè  menez  //  et  quand

l’enfant  fut  venu  au  monde  //  l’enfant  fut

jettè  dans  un  chaudron  plain  d’eau  boulante

//  et  la  fut  consommè  |  et  le  brui  coura  fort

avant la ville // et jamais n°a t’on sceut la ou

que cha669 estè fait
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Fut  desᵔrobeès  en Le  19  de  mai  par  le  dimanche  4  fils  de

la  maison  bateur bourgeois de la ville de lille allerent boires en

en  la  rue  de  st la  rue  de  sainct  michel  en  la  taverne  du

michel peinneron | dont les dicts drols monstast par

dessus  un  mur  de  la  taverne  dedans  l’autre

maison  nommè  bateur  entre  3  et  4  heures

apres  midi  //  tandis  que  les  arbalettriers

tiroient  leurs  oiselet  //  allerent  desrobees  et

prints tous ce qu

 

ils  peuvent  trouverent  //  ont  print  une

escuelle  d’argent  et  un  becque  //  dont  la

tellette  d’argent  elle  fut  [xxx]  portè  au  mont

de pietè // dont elle fut rendu et le becque fut

perdu // et print aussi tous qui estoit avant la

maison // et ont aussi rompus les vitres de la

maison  //  et  une  demi  garderobe  /  et  ont

mangee dans la maison // et puis ont laisseè

leurs  ordures  au  milieu  de  la  sallette  //  et

apres ont sorties par l        670 a ᵕ huict de devant //

et  ont  fermè  la  maison  //  et  les  peres  des

jeunes drols allerent parler beaux a bateur

 

Un  homme  seul Le 23 de mai par le jeudi un homme seul tira

tira  l’oiselet  par l’oiselet  lequel  [xxx]  avoit  500  coups  comme

gaiure671 on  m°a  dit  pour  le  ruez  ju  //  ou  l’abatre  //  avec une

abalette leᵔquel fut abatu qu°i avoit encore 72 coups a

tirer  //  et  la  gaiure  portois  500  escus  ou

patacons  //  et  l’hom̄e  qui  gaigna  la  gaiure

estoit seillier de son harte 672

 

Un soldat pendu Le 4 de juin par un mardi fut pendu un soldat

qui avoit s’artè673

 

Un  soldat  jtalien Le 7 de juin fut par un vendredi fut pendu un

pendu              soldat jtalien pour avoir s’artè

La        tonnaire     Et le mesme jour au soir a 9 heures fit une si

tomba  sur  un    grande orage duᵔquelle la tonnaire tomba sur

moulin  a  la  porte un moulin a l’huile a la porte des malades a 3

des malades                                674 festus // elle emporta un vollant du moulin

/ et puis elle entra dedans et elle fit tord plus

pour cent francs de dommage // et la mesme

orage  //  elle  tomba  aussi  au  village  de

goncour | laquelle a brusleè 7 a 8 maisons

 

Une  tournisienne Le  13  de  juin  fut  batu  de  verge  sur  un  houre

batu de verges au marchè une femme // elle estoit de tournai

 

Fut  dit  messe  sur Le 20 de juin par le jour du venerable sainct

l’autel au marchè sacrement  fut  dit  la  messe  sur  l’autel  aux

marchè

 

Et par le jour de la procession de lille au beau

regard / devant la fontaine au marchez fut dit

la  messe  sur  un  estat  de  grosier  pour  les

soldats

 

Fut tirez 3 oiselets Le 24 de juin le lendemain de la procession de

lille  estoit  le  jour  de  st  jean  furent  tirez  3

oiselets sur la perche | un au milieu // et les

deux  a  costez  lesquelles  estoient  peint  de  3

couleur / gaune // rouge et bleue et monsieur

dideman rui675 ju celui du milieu et fut roy //

et  ce  jour  la  y  eurent  5  a  6  personne  de

blessee / un homme fut blessez au nez | une

fem̄e a la cuise // et un garchon eut une [xxx]

fleiche sur la teste // et encores d’autres
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Fut  fait  a  madrid Le  30  de  juin  fut  fait  a  madrid  l’acte  general

l’acte  general  de de  l’inquisition  laquelle  n°a  pas  estez  fait  de

l’inquisition et n’a puis  40  ans  d°jci  |  fut  commencè  par  une

procession  qu°elle  fut  faite  la  veille  //  et  a pas  estez  fait  de     laᵔquelle le duc de medira-celi porta la grande

quarante ans d°jci baniere  estant  accompaignez  de  tous  les

grands  d’espagne  //  et  les  principaux

seigneurs de la cour ils portoient tous la croix

/  comme  familiers  du  st  office  //  aiant  fait

leurs  preuves  de  n’estre  pas  descendus  de  la

race des juifs et d’estres des vieux chrestiens

//  cette  procession  fut  suivie  /  le  lendemain

matin  d°une  seconde  //  dans  laquelle  l’on

menoit  au  theatre  avec  ceremonie  tous  les

criminels  juifs  /  et  autres  condamnè  au  feu

qui estoient mort ou en fuite // et de ceux jci

/  on  avoit  fait  des  figures  qui  les

representoient / et qu°on devoit jetter au feu

// il y en avoit 50 qui estoient penitens et qui

avoient renoncè a leurs erreurs | il y en avoit

14  qui  devoient  estre  bruslez  apres  estre

estranglez / et sept qui devoient estre bruslez

tous  vif  //  ces  gens  estoient  accompagnez676

d°une cavalcade de ceux du saincte office // le

theatre  ou  se  faisoit  la  cereminie  estoit  fort

haut / et spacieux // et aᵕl°une des extremitè

il  y  avoit  un  daiz  /  la  ou  se  mit  l’inquisiteur

general | tous les conseils et tous l’officiers de

l’inquisition  estoient  placè  sur  le  mesne

theatre  |  il  y  avoit  aussi  une  autel  dresseè

pour dire la messe // le premier acte qui677

 

fit  l’inquisiteur  general  apres  estre  arrivez

avec tous les criminels sur ce theatre / ou ils

furent  rangez  /  fut  d’exiger  du  roy  une

confession de foi / sa maiestè estoit placee a

un  balcon  de  l’hostel  du  comte  de  bara

baraias  /  d’ou  on  alloit  de  plein  pied  au

theatre  /  et  vis  a  vis  du  milieu  sa  maiestè  se

tint  deᵔbout  /  et  descouverte  jusqu’a  ce  que

l’inquisiteur  l°aᵔquitta  avec  une  profonde

reverence  /  l’on  fit  ensuite  la  predication  et

l’on  l’eut678  les  sentences  /  l’on  consigna  au

bras  seculier  ceux  qui  estoient  condamnè  au

feu  /  qui  furent  menez  au  lieu  du  suplice  et

executè  apres  minuit  //  et  cette  ceremonie

commenca  a  10  heure  du  matin  //  et  finit  a

huict heures et demi du soir

 

Le  roy  de  france Au commencement de juillet le roy de france

fit  un  edit  a  tous fit publier une edit portant deffense a tous ses

ses     suiets     de     suiets  de  quitter  la  religion  catholique

quiter  la  religion apostolique  romaine  a  peine  d’amende

catholique honorable de bannissement perpetuel hors du

roiaume  /  et  confiscation  de  tous  biens  //  il

est aussi deffendu aux ministres de la religion

pretendue  reformeè  d’y  recevoir  aucuns

catholique  /  et  tant  a  eux  qu’aux  au 679  ᵔ  ciens

des  consistoire  de  les  souffrir  dans  leurs

temples ou dens leurs assembleès sous peine

d’estre  privez  pour  tousiours  de  faire  aucune

fonction  de  leur  ministère  dans  le  roiaume  /

et  l’interdition  pour  jamais  de  l’exercice  de

leurs  religion  dans  le  lieu  ou  un  catholique

aura estè receu a on680 faire profession

 

Une       femme    Le  4  de  juillet  en  la  nouvelle  ville  devant  le

qu’elle se pendi marchez aux bestes eut une femme qu’elle se

pendi avec la bande de son bras / qu’elle avoit

estè signè681  /  elle  se  pendi  en  son  lict  //  et

auparavant  elle  avoit  estè  malade  de  la

creusie  /  et  lendemain  elle  fut  enterrè  a

l’honneur comme d’ordinaire
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Un  jeune  homme Le  6  jour  de  juillet  eut  un  jeune  homme  de

noiez noiez  envers  le  chateau  a  moucque  pres  du

village d°esquerme Un  homme  qui Le 16 de juillet fut print un homme aupres du

noia  sa  propre marchez  a  pourceaux  dit  louche  /  a  lille  /

fille pour  avoir  noiez  sa  propre  fille  dans  un

village jci aᵔlᵔentour et apres l°a enterrez dans

 

un champ // et sitost prit / et sitost emmenez

au grand parlement de tournai

 

L’evesque  donna Le  20  jour  de  juillet  l’evesque  de  tournai

la confirmation donna  la  confirmation  en  l’eglise  de  sainct

estienne a lille

 

Fut tirez le oiselet Le 21 de juillet fut tirez le gai // ou l’oiselet|

pour  le  pris  de c°estoit sur le pris que monsieur dideman dit

monsieur l’aleandrie  [xxx]  qui  donnoit  un  becque

dideman       dit     d’argent de fort grand pris // et celui qui fut

l°aleandrie roy  ce  fut  un  braseur  nonmé  andrè  desprez

demeurant a la brasserie de sourrietz rue des

recolleth682

 

Les        patares     Le  27  de  juillet  les  maistres  des  places  allast

d°espagne  a  3 de  rue  en  rues  de  maison  en  maisons  de  la

liares ville de lille deffendres a tous ceux de ne point

prendre  nul  patares  d’espagne  plus  que  3

liares  ou  5  pour  4  comme  ceux  de  france  //

sur peine d°amende

 

Un      tambour    Le 31 de juillet fut arquebuser un tambour sur

arquebuser l’esplenade devant la citadelle qui s’avoit venu

rendre a son capitaine

 

Le  roy  et  la  reine Le premier jour d’aoust par le jeudi entre 5 et

et  le  d’aulphin six  heures  apres  midi  //  le  roy  et  la  reine  //

vindrent  en  la d’aulphin et d’aulphine vindrent en la ville de

ville  de  lille  //  et lille par la porte de courtrai // et allast en la

fut      fait      une      cour  environ  une  demi  heure  //  et  apres  la

grande montaigne reine elle fut portè dans une litiere ou cheere

au    milieu    du     aux  peres  ricolet  //  et  a  leurs  entrees

marchè <furent>  les  cloches  des  paroisses  et  des

cloites fit  furent  sonnez683  |  a  sept  heures  le

roy  alla  visitè  la  citadelle  //  et  lendemain  le

roy visita ses fortifacations684  au  matin  //  et

apres  midi  la  reine  et  le  d’aulphin  et  la

d’aulphine  allerent  veoir  juster  sur  les  eaues

et tirer a l’oison sur la riviere aupres du jardin

du mareschal d’humieres a la porte de fives /

et le roy n°y estoit pas et le soir venu / en peu

apres 9 heures le roy alla monstè au corps de

garde  pour  aller  dans  une  maison  qu’on

n’avoit perceè pour aller de l°une a l’autre //

et le roy

 

estoit  la  /  avec  la  reine  et  le  d’aulphin  /  et

toutes la cour // et a 9 heures et demi fut my

le feu dans une boitte qu’elle estoit aupres du

corps de garde // et puis premierement le feu

coura  a  une  deesse  qu’elle  representoit  la

france  /  elle  estoit  a°coustrez  et  parez  de

perles  a  sa  teste  //  et  elle  tenoit  une

trompette  en  la  main  //  et  a  la  trompette

avoit  une  panniere  ou  guidon  blanc  //  et

dessus
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le guildon estoit escrit | pax en lettres d°or |

et la le feu se pris premierement a la teste //

et apres de la le feu se prit a les pots a feux ou

petares  /  ont  commencerent  a  jouerent  bien

environ 50 jusques a une autre deesse qu°elle

representoit  l’espagne  |  et  elle  estoit  comme

les  autres  //  laquelle  elle  tenoit  aussi  une

trompette  en  la  main  avec  un  guidon  qui

tenoit a la trompette / le guidon estoit rouge

et estoit escrit en lettre d’or comme les autres

| pax // et puis furent encores tirez les pots a

feux  /  encore  environ  50  //  et  le  feu  alla

encore a une deesse laquelle elle representoit

l’alemagne et elle avoit dessus sa teste comme

une  foulier  pleine  de  feu  artificiel  //  et

c°estoit la que le feu prendoit premierement |

et elle tenoit aussi une trompette en la bouche

/ et a la trompette y avoit un guidon / lequelle

estoit escript dessus | pax | en lettres d’or //

et  puis  apres  furent  encore  jouerent  environ

50  pots  a  feux  [xxx]  l°une  aᵔpres  l’autre  //

jusque a l’autre deesse qu’elle representoit la

suede  //  et  elle  estoit  aussi  com̄e  les  autres

fort  bien  accoustrez  avec  plusieurs  perles  a

ses oreilles comme une dame // et elle tenoit

aussi  une  trompette  en  main  //  et  a  la

trompette  avoit  un  guidon  //  et  au  guildon

estoit escript dessus | pax | en lettre d’or // et

puis  apres  de  la  //  le  feu  s’en  alla  prendre  a

une  grande  montaigne  au  milieu  du  marchè

relevez  aussi  hautes  que  les  maisons  du

marchè  /  et  au  dessus  de  la  montaigne  yl  y

avoit 6 a 7 grands personnages grand comme

geant  lesquels  portoient  et  avoient  dessus

eussent  comme  des  grandes  pieces  de  la

montaigne  //  et  au  sommet  de  la  dite

montaigne  il  y  avoit  un  jupiter  avec  une

grosse  pierre  qui  tenoit  en  ses  deux  mains

comme pour les jetter dessus

 

les  geants  //  et  pour  abbimer  la  dite

montagne | et sitost que le feu / fut dedans la

montaigne  elle  se  fendite  en  4  parties  //  et

tous ces dieux et geants tomberent p par terre

// et quand la montaigne fut tombeè fut veu

au  milieu  de  la  montaigne  une  fort  belle

deesse avec une branche d’olives ou pasme685

en la main / et elle signifioit la victoire / ou la

paix  //  et  cestes  deesse  elle  avoit  a  ses  deux

pieds deux anges / et a cestes deesse le feu se

pris  en  peu  a  sa  teste  et  on  l’estinda 686 // et

cela fut fait et la montaigne ruez jus presque

en un moment | et tant qu°elle avoit coustè a

le faire // il y avoit plus d°un an et demi qu’on

ny687 travailloit a ceste montaigne // et on fut

18 jours durant pour le monter au milieu du

marche
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<du  marchè>  //  et  encore  ne  voiois  t’on  pas

les  ouvriers  qui  travailloient  a  la  dite

montaigne parᵔce que la dite montaigne estoit

toute  couverte  de  voilles  de  bateaux  //  et  le

jour qui 688 le roy vint a lille au matin elle fut

descouverte  et  apres  ceᵔci  fut  mi  le  feu  a  un

loing theatre aupres de l’eglise de st  estienne

laquelle estoit escrit ces mots

 

UNUS IN689 OMNES

 

REDIT IN AUTORES

 

et  ces  mots  jci  //  et  ces  lettres  //  et  le  soleil

qui  estes  au  milieux  //  estoient  faicts  de  feu

artificiel  //  et  le  soleil  fut  toute  en  feu  et  en

flamme et tournoie tousiours jusque a tant qu

il  fut  tout  comsommè  //  et  tous  ces  mots  jci

escripts  et  tout  ces  lettres  estoient  toutes  en

feu // de feux artificiel //

 

et  ils  illuminoient  tousiours  le

soleil / et puis apres de la // le feu

alla  a  une  petite  citadelle  qu’elle

estoit au milieu de la montaigne et

de  ce  theatre  qui  avoit  ces  mots  |

unus  in  –  sol  –  omnes  //  redit  in

autores | et a ces citadelle lequel y

avoit  au  long  d°une  barre  de  fer

qui estoit escript | vive le roy // et

c°ettoit tout feu d’artifice avec une

couronne  d’impire  au  dessus  //  et

plus  bas  ils  y  avoit  12  roues  a

poudre      qu’elles      tournoient

tousiours  tant  qu°elles  furent

comsommerent  //  et  encores  plus

bas  ils  y  en  avoit  encore  12  plus

grandes  //  et  elles  faisoient  de

mesmes commes les autres // et de

la  ils  y  avoit  18  coffes  a  poudre

pleines  de  bagettes  sortante  et

vollantes  hors  des  coffres  20  –  30

–  40  –  50  a  la  fois  encore  plus  //

c°estoit  comme  un  gouffre  d’enfer

// et ceᵔla estoit plus reg recreatife

que toutes les autres choses // et la

montaigne  elle  estoit  plus  belle

aᵕvoir en n estes qu°a jouez // et le

roy ne vit pas jouez la citadelle | il

s’en alla devant que tout fut fait //

et le d’aulphin et toutes les princes

//  seigneurs  //  princesses  //  et

dames virent tous cela a lille // ce

fut  a  remerchez  dieu  qu°in°advint

mulle690     ᵔ malheures // cela fut fait

le  2e  jour  d’aoust  par  le  vendredi

entre 9 et 10 heures du soir // et le

3  d’aoust  entre  9  et  10  heures  du

matin  le  roy  et  la  reine  /  s’en

allerent hors de la ville par la porte

de tournai // et alla a tournai // et

ces     quatres    deesse     qu°elles

representoient / les 4 roiaumes / la

france  //  l’espagne  l’allemaigne  //

et  la  suede  //  elles  portoient

dessus  leurs  testes  com̄e  des

foullieres 691  pleines  de  feu  [xxx]

d’artifique692  /  et  le  feu  se  pris  la

premierement // et cela illuminoit

tous le marchè / et elles <elles> ne

furent  pas  brusleès  //  et  a  toutes

les maisons du marchè a les vitres

c’estoit  toutes  chandelles  allumees

et ne fut pas tirez un sel seul coup

de canon pour la reiouissance
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Fut  veu  un  chien Le  13  jour  d’aoust  fut  veu  et  monstrez  en  la

a  lille  lequelle ville de lille un chien qu°un homme le portois

n’avoit  que  de693                                          694 de  rue  en  rue  dans  une  hoste  /  et  le

pattes  et  deux    monstroit  a  toutes  personnes  en  don̄ant

mamelles chacun  un  liare  //  et  le  dit  chien  n’avoit  que

deux  pattes  //  et  c°estoit  les  deux  pattes  de

derriere  //  et  estoient  telle  comme  pattes  de

lievres  //  et  en  la  place  des  deux  pattes  de

devant  c’estoit  deux  mamelle  comme  de

femme  et  elle  donnoit  du  laict  //  et  au

derriere  de  son  cul  /  il  portoit  barbe  d’hom̄e

pendante bien longue / et naturel / et le chien

avoit le poilles roux | ma femme l°a veu // et

aucun disoient que c’estoit un diable / ou un

esprit malin

 

Une        vache    Le 14 d’aoust au matin entre 7 et 8 heures une

estrana 695 femme  de  village  amena  une  vache  a  [xxx]  un

soldat  suite696                                          697 lille pour le vendre / dont c’estes vache elle  /

et le jetta en l’eau fut  espantè  entre  deux  porte  des  malades  |

dont la dite vache prend un soldat suite avec

ses  cornes  par  son  croate  //  la  dite  vache

l’estranna / et le jette en [xxx] <en> l’eau / et

elle  avec  //  et  puis  elle  passa  la  riviere  de  la

porte  des  malades  //  et  elle  alla  dessus  les

dodennes  //  et  les  soldat  de  la  porte  /  ont

tirez  la  vache  et  tuè  //  et  le  mesme  jour  ont

vendu la chair de la dite vache a leurs profits

derriere la sence de flennes a 5 liares la livre

 

Deux      soldats     Le  16  jour  d’aoust  furent  pendues  deux

pendu soldats  pour  ce  qu°i  avoient  desrobbèes  du

linge et de pelles

 

Fut  trouvez  une Le 22 d’aoust en la rue du vrai mont de pietè

teste  de  mort au  chateau  /  au  matin  en  widant  une  privez

dans une privez et fut  trouvè  une  teste  d’homme  /  et  un  bras

un  bras  en  la  rue avec  la  main  //  et  la  dite  teste  fut  my  a  un

du  vrai  mont  de mur  de  la  dite  rue  /  affin  qu  un  chacun  le

pietè                   regarde en passant

 

La  fille  du  brelou Le  30  jours  d’aoust  entre  7  et  8  heures  du

fut  menez  en  la matin  les  sergeants  des  pauvres  /  ont  estees

maison  forte  et querir  une  fille  publique  |  c’estoit  la  fille  du

elle ne le fut pas brelou  qui  fut  sonneur  en  l’eglise  de  sainct

sauveur  //  elle  estoit  sauvez  au  reduit  de

sainct sauveur // et elle avoit avec elle bien 12

mousquetaires avec les sergeants des pauvres

pour  le  [xxx]  mener  en  la  maison  forte  //  et

quand  elle  vint  envers  la  place  de  sainct

martin  //  9  a  10  soldat  du  dit  redui  /  ont

prints  l’espèe  en  la  main  /  et  se  battrent  a

l°encontre    des    sergeants    /    et    les

mousquetaires  qui  le  conduisoient  //  et  ont

deᵔlivrez  la  fille  /  et  seᵕl°on  emmenez  avec

eussent  //  et  se  lui  ont  couspeè698  les

gresilions qu’elle avoit / et dont environ trois

sepmeine auparavant qu°elle fut print // elle

avoit  este  a  l’eglise  de  sainct  sauveur  pour

fiancer  avec  un  soldat  de  la  garnison  du

reduit / dont le lieutenant de

 

OceanofPDF.com 283r 1680

 

l’eglise  de  sainct  sauveur  ne  les  a  pas  voulut

fianceè  si  le  soldat  avoit  un  biliez  de  son

capitaine  //  dont  ont  laisseè  passeè  cela  //

l’espace d°un 15 jour / pour faire entendre au

monde  qu°on  n’avoit  criez  leurs  bancs699  //

on  ne  les  a  pas  criez  //  et  apres  cela  ont

encore  esteè  a  l’eglise  pour  pensant

d°esᵔpouser sans estes fiancee // ont entendu

une  messe  /  et700  puis  se  sont  revenus  en  la

maison du pere d’elle en la rue des estacques

/  disant  qu°i  estoient  espousèe  /  il  ne

l’estoient  pas  //  et  de  la701  ont  jettè  de  la

vanque a l’hui de la maison d’elle disant qu°i

estoient  mariez  |  et  puis  de  la  ont  estez

couchè  ensemble  //  dont  ils  se  sont  mariez

seule // et son marie estoit avec ceux qui l’ont

[xxx] print l’espeè en main pour le delivrer //

et ce fut lui qui fit le balle // et n’est ce pas la7

02  /  se  mocquer  de  dieu  et  de  l’eglise  /  et  a

t°on  jamais  entend  entendu  d°une  telle

affaire

 

Gille du riez eu la Le  premier  jour  de  septembre  par  le

jambe  rompu  | dimanche gille du riez eu la jambe rompu en

madame       de             703 r’atournant  de  la  procession  d°armentiere

l’espier  elle  fut t  //  et  le  5  il  fut  portè  [xxx]  a  l’hospital  de  s

enterrez               sauveur  et  le  dit  jour  aᵔpres  midi  //  on  lui

soia704                          705 la jambe // et ce jour la

 

a st                                                                                       t maurice madame l’espierre fut enterrè a s maurice

 

Le  nepveu  ricour     Le 11 

fut noiez Le  11  de  septembre  le  nepveu  jacque  ricour

fut noiez a le sau | lequel estoit estudiant | il

demeuroit au coin de la rue des 12 apostres /

par le marchè aux poissons

 

Ceux  qui  tenoient Le 23 de septtembre tout ceux qui tenoient et

des maisons a des louoient  des  maisons  a  des  cloistres  /  ils

cloistres         fut      faulurent  aller  en  halle  faire  raport  combien

adiournez            qu°i louoient leurs maisons

 

Le           grand             706 Relation  /  extraordinaire  //  et  tres

tremblement  de veritable  du  grand  tremblement  de  terre  qui

terre  en  espagne s’est fait en espagne et en plusieurs provinces

en  la  ville  de //  principalement  dans  la  ville  de  malaga  //

malaga qui est une chose la plus surprenante que l’on

ne scauroit experimenter | qui a estè fait le 9

d’octobre
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Tremblement  de Le  9  jours  d’octobre  le  tremblement  de  terre

terre  en  espagne qu’on a veu a madrid / quoi qu°il n’ait point

en  la  ville  de fait  de  dommage  en  cette  ville  /  il  en  a  bien

malaga fait ailleurs // mais principalement a malaga

/ ou l’on estime la perte irreparable / car on

asseure que tous les biens de ces habitans ne

suffisent  point  pour  rebatir  les  maisons  qui

en ont estè malᵔtraitees ou qui veulent encore

tomber sans qu°on parle de rebatir celles qui

sont entierement ruinèes // tous les couvents

// et les eglises de la ville sont extresmement

malᵔtraiter  //  on  a  veu  l’eglise  cathedrale

preste a tomber et pancher // et puis elle s’est

remise a l’estonnement de tout le monde dans

son juste equilibre // les maisons entierement

abatues  //  dans  malaga  montent  a  852  |

celles  qui  ne  sont  pas  habitables  a  1458  |  le

nombre des morts / et

 

ensevelis sous les ruines a 100 et les blessees

a  400  //  le  palais  episcopal  a  estè

pareillement  malᵔtraicter  et  l’evesque  se

sauva  sous  un  portal  au  dessus  duquel  il  y

avoit  une  jmage  de  nostre  dame  du  mont

serrat // les religieux de sainct augustin et de

l’incarnation  ont  perdu  entierement  leurs

couvent et l’evesque a estè obligè de les logers

avec les religieux de chisteaux707 de la mesme

ville  |  quantitè  de  religieux  se  sont  trouvez

contraints     de     choisir     des     maisons

particulieres  n’aiant  plus  de  couvent  /  ou

pour  ne  s°i  pouvoir  tenir  en  seuretez  contre

les malheurs qui peuvent arriver par la cheute

des ruines // les habitants tant de la ville que

des  lieux  voisins  qui  ont  pareillement  estè

malᵔtraictez  sont  contraints  de  faire  des

cabanes  a  la  campagne  pour  vivre  //  on  a

senti  ce  tremblement  de  terre  mesme  en  la

mer // et ceux qui s’y trouvoient alors de l’eau

avec  ont  r’apportè  quᵔil  sembloit  que  leurs

vaisseaux  fussent  eslevez  hors  de  l’eau  avec

espouvente  des  matelots  /  ils  ont  veu  les

poissons  sur  la  perficie708  de  l’eau  //  et

d’autres  s’aller  jetter  sur  le  sable  //  l’on

mande  du  mesme  lieu  qu’on  a  fait  des

oraisons  publiques  //  des  processions  //  des

penitences  exemplaires  //  la  noblesse  et  le

peuple  s’y  estant  monstreè  egale  egalement

devots dans une chose si surprenante / estant

a moitiè nuds avec la haire / et les cendres //

et  se  fouettant  pour  implorer  la  misericorde

de  dieu  //  et  l’evesque  fit  exposer  le  matin

mesme  de  ce  desastre  [xxx]  le  venerable  a

l’adoration du peuple

 

Et ce tremblement de terre elles se fit encore

a plusieures villes
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Un       machon    Le 29 d’octobre en la nouvelle ville envers le

d’asommè  a  la pont tournant eu un machon qui fut assommè

nouvelle ville           en revenant du soir

 

Les  arbres  ne Au  dit  an  les  arbres  ne  produissent  pas

produissent  point presque de fruicts| et aucunes poires comme

de fruicts poire de seigneur furent vendus trois liares et

aucune  un  sol  la  piece  //  et  aucune  pomme

tout  de  mesme  //  jamais  de  vive  vant709

d’homme n a t’on veu si peu de fruicts

 

En  la  nouvelle Le  11  de  novembre  eut  encore  en  la  nouvelle

ville eu encore un ville  en  la  place  du  vieux  rampar  un  homme

homme  presque qui  revenoit  du  soir  |  il  fut  presque  encore

aᵔsommè assommez  comme  l’autre  jci  devant  |  il  ne

mourut pas

 

Trois        sences     Le  12  de  novembre  au  village  de  le  zenne

bruslez                eurent trois sences brusleès

 

Une pierre qu’elle Le 20 de novembre par un mercredi // tomba

tomba  de  l’eglise une  pierre  blanche  ju  de  l’eglise  de  sainct

de sainct maurice maurice  sur  la  teste  d°un  tourquenois  en

passant son chemin // ce fut au coin de la rue

des morts / et l’homme ne mourut pas

 

Le  general  des Le  25  de  novembre  le  general  des  capucins

capucins  vint  a vint  en  la  ville  de  lille  par  la  porte  de  fives

lille duquel  les  capucins  ont  estees  au  devant  de

lui

 

Monsieur  vaseur Le  27  decembre  novembre  monsieur  vaseur

fut batu de verges fut batu de verges le grand tour | lequel estoit

|  lequel  estoit amiennois // et comptois les blanches pierres

d’amien             /  et  apres  fut  r’amenez  en  prison  deᵔpuis  la

maison  de  ville  sur  le  chair  |  av  y  avoit  son

manteau sur son dos / et fut condamnè 5 ans

sur les galeres et son bien confisquet Les          peres     Le  29  de  novembre  les  peres  capucins  ont

capucins       ont     commencerent  a  faires  les  prieres  de  40

faicts  les  prieres heures en l’eglise paroissial de sainct maurice

de  40  heures  a  s t //  et  le  premier  jour  decembre  apres  les

mourice vespres  ont  fait  une  procession  |  lesquels

estoient  en  nombre  de  capucin  89  |  laquel

portoient  chacun  une  chandeille  blanche

allumerent / et les 8 dernier portoient chacun

un  flambeaux  //  et  avec  eussent  y  avoit

beaucoup  d’autres  flambeaux  //  et  la

procession alla [xxx]
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par  la  rue  du  noir  moriau710  en  sortant  de

l’eglise  //  et  puis  elle  alla  en  la  rue  des

malades  //  par  le  marchè  aux  fillee711 ᵕ   delin

par les ponts // par la rue de l°abiette // par

le marchè aux [xxx] moutons // par la rue du

dragon  //  par  la  rue  des  malades  et  elle

r’entra en l’eglise par la rue du noir moriau |

l’abbeè  de  chigoing  portoit  le  venerable  //  et

au  matin  il  disa  la  grand  messe  //  et  le

general n’estoit pas a la procession

 

Feu  en  la  rue  du Le 16 decembre entre 3 et 4 heures apres midi

plat le feu se pris en la rue du plat dans une petite

courette derriere le blanc coulombe // lequel

eut  un  petit  enfant  bruslè  et  la  mere  de

l’enfant  eschaudè  qu’elle  ponsoit  aller  sauvè

son enfant

 

Une       grande    A  la  fin  du  mois  decembre  fut  veu  une  si

comette fut veu712 grande  comette  ou  estoille  a  queue  //  que

jamais  de  vivant  d’homme  n°a  ton  veu  de

semblable  //  elle  avoit  la  queue  longue  et

large // la queue estoit comme un arc au ciel

// elle fut veu et monstrez parᵕtout l’europe //

comme  en  espagne  //  alemagne  //  jtalie

flandre // brabant // france // et angleterre /

et en holande aussi // et elle s’apparoissoit du

costè  du  soleil  couchant  et  l’estoille  n’estoit

pas grande fin 1680

 

1681

 

Feu  aux  peres Le  5  jour  de  janvier  par  le  dimanche  entre

augustin une et deux du matin qui estoit la veil des rois

// le feu se pris aux peres augustin en la rue

de juri a lille | lesquelles ont perdus beaucoup

de  livres  qui  furent  brusleès  /  et  le  livre  de

sainct augustin qu°i fit lui mesme fut bruslèe

aussi  //  avec  grand  regret  //  et  ont  perdus

aussi beaucoup de papiers // et la maison fut

fort emdommagez

 

Les  portes  furent Le  12  de  janvier  les  portes  dela  ville  furent

fermez fermerent  et  on  ne  scait  pas  pourquoi  //  on

disoit  que  c°estoit  pour  des  affaires  de

monsieur  boduin  de  la  ville  de  menin  qui

avoit print des tacqs pour faire batir la ville

 

Le doien de sainct Le 13 de febvrier le doien et pasteur de sainct

maurice maurut maurice maurut // et le 15 fut fait son service

| ce fut comme le service d°un prince
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Un  homme  tue  a Le  18  de  febvrier  par  le  jour  des  caremeaux

brigitte eut un homme de tuè en l’eglise des brigitte a

lille  en  la  rue  du  baduette  //  lequel  estoit

couvreux de tuiles | il tomba ju d°une eschelle

qu°i nettoiois les vittres de la dite eglise // il

estoit du village d’annaple

 

Le    febvre    fut     Le  23  de  febvrier  par  le  dimanche  ce  febvre

relassez qui avoit crochetè une demi garderobe et prit

l’argent  /  il  fut  relassez  de  tournai  sain  et

sauve | et ce dimanche jci il vint du mont de

trinitè  et  vint  a  lille  se  promener  a  cheval  //

ce febvre il meritoit d’estre pendu parᵔce qu°i

avoit crochetè aussi la maison // et de la y n°i

avoit pas de preuve

 

Le  pasteur  de Et  alors  le  pasteur  de  sainct  sauveur  s’enfui

sainct      sauveur     hors  de  la  paroisse  pour  ce  qu°i  avoit  my  et

s’enfui posee  un  troncq  pour  les  malades  de  la  dite

paroisse pour leurs faires du bouillon encore

autre choses pour les substenter comme aussi

des  lincheux713  /  et  les  megliers  ont  ruez  ju

[xxx]  le  dit  troncq  //  et  de  cela  /  le  pasteur

eut un grand depit // et pour cela / il s’enfui /

et abandonna la dite paroisse | et le 24 de mai

y revint

 

L’oste  et  l’ostesse Le  6  jour  de  mars  apres  midi  entre  2  et  3

de  la  fleur  de  lille heures l’oste et l’ostesse de la fleur de lille en

furent  my  sur  le la  rue  des  malades  furent  my  sur  un  houre

houre avec des verges derriere leurs dos pour avoir

soubstenu  le  [xxx]  larchain  //  l’homme

monta sur le houre

 

avecq son manteau bleue // et quand il furent

sur  le  houre  /  ils  beuvent  chacune  un  ver  de

biere // la femme beu a son marri // et apres

l’homme  beu  aussi  //  et  apres  qu°i  eu  beu  il

jetta  le  ver  envoie  apres  ceux  qui  le

regardoient par colere // et furent banni 5 ans

/  et  la  femme  jurois  comme  un  soldat  sur  le

houre  |  eniuriois  tous  le  magistrat  et  se

menachoit t°elle les lillois // et peu apres de71

4  jour  le  wivarier  vint  qui  avoit  aᵔchetè  le

l’archain 715 vint un jour de la ville de tournai |

il fut rencontrez de l’ost et de l’ostesse aupres

de tournai // et l’oste tira apres le dit wivarier

|  il  ne  le  blessi  pas  /  et  puis  il  print  sa

baonette pour le tuè | il se sauva

 

Les  ouvriers  de Le  10  d’avril  par  le  jeudi  de  la  sepmeine  de

saieteur        ont     pasque dit la semeine des drouveux // eurent

promenez    leurs     des ouvriers de saieteur | ont promenez leurs

othieux othieux dans un char de wivarier // et dedans

le dit char il y avoit un qui jouoit du violon /

et  deux  qui  tiroient  le  char  //  dont  l°un  qui

tiroit  le  char  avoit  une  couronne  de  laurier

sur  sa  teste  |  et  alloient  de  rue  en  rue  de  la

ville  de  lille  //  et  crioient  ducasse  ducasse  il

estoit bon temps pour les saieteurs et en ce716
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Feu  au  village Au  mois  d’avril  environ  le  mi  mois  le  feu  se

deᵕfrevent prit  au  village  de  frevent  vers  sainct  po  au

pais  d’arthois  |  laquelle  furent  brusleè  plus

d°un cent de maison

 

Les biquets Et  au  mesme  mois  fut  deffendu  par  un

nomme  de  wit  qui  estoit  wet  wet  sur  les

biquets // que tous ceux qui avoit des biquets

en leurs maisons ils se faulois rachetez a ce de

wit  //  car  comme  les  tinturiers  allerent  en

halle pour ceᵔla | et plusieurs furent prient a

la amende

 

Une  fille  enceinte Et  alors  on  parloit  en  la  ville  de  lille  qu°i  y

de 8 a 9 ans avoit une jeune fille en la maison d°une sage

dame  nommè  marie  qu’elle  estoit  enceinte

d’enfant  en  l’age  de  8  a  9  ans  //  et  qu’on

sentoit  l’enfant  parfaictement  remuer  en  son

ventre / et encore disoit t’on que l’homme qui

l’avoit  fait  estoit  en  prison  /  et  l’homme  a

tousiours maintenu qu°i n’estoit pas vraie / et

une  sa717  dame  a  dit  a  ma  femme  qu°on

sentoit  l’enfant  remuez  bien  fort  et  deᵔpuis

n°a  t’on  plus  entendu  parlé  si  elle  s°a

a[xxx]ᵔcouchi ou non

 

Le  feu  se  prit  au Le 8 jour de mai a 2 heures apres midi le feu

bourg  de  bailleul se  prit  au  bourg  de  bailleul  en  flandre  //

en flandre                                    718 premierement le feu se aux noires soeurs a

la braserie / et le cloiste ne fut rien gastee //

et puis apres le feu se prit en autre endroit //

laquelle  y  eurent  plus  de  cincq  cent  maisons

bruslerent  //  et  fut  bruslè  aussi  la  grande

eglise / et fut sauvez le venerable st sacrement

et  les  beaux  ornemens  //  et  le  cloiste  des

peres jesuistes furent tout entierement bruslè

// et fut sauvez le venerable sainct sacrement

//  et  le  cloiste  ou  couvent  des  soeurs  grises

elle  fut  aussi  bruslè  //  et  elle  ont  sauvez  le

venerable  //  et  puis  au  mesme  instant  fut

bruslè  la  maison  de  ville  //  et  plus  de  28

personnes furent brusleès tant d’hommes que

femmes  /  que  filles  /  et  enfant  et  qu’on  les

pouvoir719  r’avoir  //  et  une  damoiselle

nommè gueldre elle fut brusle [xxx] avec 5 de

ses  enfants  /  et  une  servante  |  et  les  maris

pleuroient pour leur femme // et les femmes

pour  leurs  marris  //  et  les  peres  pour  leurs

enfants  //  et  les  enfants  pour  leurs  peres  et

meres // et on les entendois criez | pere mere

venez  vitement  je  brusle  //  et  nous  bruslons

// nous faut ils mourir ainsi // et y eut aussi

une  femme  ou  fille  au  milieu  du  marchè

qu’elle fut bruslè et roti comme un porcque |

duquelle  que  ses  boiaux  sortoient  deᵔhors  de

son  ventre  //  et  puis  deux  freres  estant  au

marchè pres de l°aᵔ               720 beuvrois  pour  se  jetter

en l’eau // ils

 

ne  recognoist  recongnoissoient  pas  l°un

l’autre  de  fort  qu°i  estoient  brusleès  et  rotis

tout  noir  //  l°un  dit  a  son  frere  ne  me

congnoissez vous pas | non721
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et  monsieur  barte  eu  deux  de  ses  servantes

aussi  bruslez  |  laquelle  une  se  nommoit

pitronelle  //  et  fut  aussi  brusle  31  pipes  de

brandevin // et 12 braseries // et beaucoup de

moulins de filletier // et furent bruslerent en

toutes  les  maisons  488  sans  compter  les

cloistres / et braseries c°ette722 plus de 500 //

et  tout  fut  bruslez  en  moins  d°un  heure  /  et

demy  //  et  la  perte  fut  bien  de  deux

mille     723 ᵔ lion | tesmoigne monsieur barte // et

<et> welle le premier eschevin du bourg // et

une  maison  qu’un  homme  pour  dieu  donna

pour  dieu  et  ou724  bien  pour  les  pauvres  elle

ne fut pas bruslè / comme jci a lille en la rue

de prestre725 au sacrifice d’abra[h] am elle fut

tout de mesme

 

Trois soleil Le  26  jour  de  mai  par  lendemain  de  la

pentecoste fut veu un signe au ciel auᵔtour du

soleil  |  c°estoit  comme  un  arc  en  ciel  tout

autour de deux a trois couleur / et a midi / il

se monstra comme 3 soleil / et aucun disoient

que  c°estoit  deux  estoilles  a  costè  comme

vous  voiez  jci  la  figure  //  et  le  soleil  a  estè

plusieurs jour avec son circle726

 

Les    gardes    et     Le 18 jour de mai par le jour de la trinitè qui

meneurs      aux    estoit  le  troisiesme  dimanche  du  mois

peres jesuistes l’archevesque  de  cambrai  communia  le

peuples  bien  l’espace  de  deux  heures  aux

peres  jesuistes  //  et  alors  les  gardes  et

meneurs  estoient  au  cloiste  pour  les  demers

du roy

 

Les  comfreres  de Le 8 de juin ceux par le jour de la procession

s t de  lille  les  comfreres  de  sainct  jacque  n’ont  jacque n’ont pas

retournez  a  la point ratournez a la procession pour avoir eu

procession de lille des  disputes  avec  ceux  de  sainct  druon  pour

vouloir  marcher  devant  eux  /  et  ont  r’aportè

leur fiete a sainct sauveur

 

Feu  au  village  de Le 15 jour de juin le feu se pris au village de

mont enpeves        mont  enpeves  |lesquelles  eurent  8  maisons

brusleè

 

Trois  727 Le  28  de  juin  au  matin  furent  pendus  3  suite

pendus  soldats suite au marchè // le premier maurut  Un

capucin qui faisoit obstinez  et  estoit  en  chemise  |  et  les  deux

plusieurs miracles autres  maururent  constamment  //  et  furent

jugerent au marchè au pres du gibet / et ceux

qui  les  jugeoient  estoient  aᵔlentour  d°une

table  assis  dessus  des  sieges  //  et  la  table

estoit  couverte  d°un  drap  //  et  y  avoit  trois

paires de religieux / dominiquin recolet // et

capucin // et ce jour la fut vendu des actes de

contrition  a  lille  d°un  capucin  qui  alloit  par

tous  le  pais  de  flandre  et  brabant  et  faisoit

plusieurs miracles / et reguerisoit les aveugles

// et demoniacres
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Les  patarts  a  3 Le premier de juillet fut encore deffendu par

liares  //  et  un     les maistres des place les patarts d°espagne et

jtalien pendu de france a 3 liares ou bien 5 patarts pour 4 et

de ne point prendrent les mauvaix liares | et

apres midi fut pendu un soldat jtalien

 

Les reliques de s te Le 13 de juillet fut portè a sainct estienne les

reliques  de  saincte  agnes  par  ceux  de  sainct agnes  /  a  st        pierre en procession apres vespres

estienne

 

Des  caramaras728 Et  ce  jour  la  y  avoit  plusieurs  caramaras  en

en prison                              729 prison // et leurs alloient avant la ville

 

Everard  hallez  fut Le 22 jour de juillet par le mardi a onze heure

tuez de nuict everard hallez fut tuè de la patrouil /

et a tombè dans la rue des vieux hommes au

coin  de  la  rue  devant  la  dit  eglise  //  et  fut

aministrè par le dit maistre des vieux homme

// et le dit everard avoit dessus lui 12 escus /

et 6 esquelins730 et une piece de 5 gros // et

fut  donnè  aux  messieurs  du  magistrat  entre

leurs mains / et lendemain entre 6 et 7 heures

du matin les messieurs du magistrat l’ont estè

relevez  //  et  puis  fut  my  en  la  maison  des

vieux hommes // et laf il fut ouvert / et visitè

et le 23 fut dit son service en l’eglise de sainct

maurice // et le dit everard avoit estè enfant

orphelin  dit  de  la  grange  ou  bleuet  et  estoit

encore a mariè

 

Un  homme  batu Le 28 de juillet par le lundi fut batu de verges

de    verges    dit                              731 le grand tour avec l’arte au col / un nommè

espagnol l’espagnol | il estoit de toulouse / et vint par

la  rue  de  l°aᵔbiette  //  par  la  rue  de  fives  et

apres  son  tour  on  lui  donna  le  marque  //  et

l’officier  lui  donna  deux  fois  //  et  ce  pour

avoir  desrobbè  en  la  maison  de  monsieur  de

beau pret // et le serviteur de celui qui avoit

desrobè fut my sur un houre jusque a quand

que son maistre eu fait son tour et lui s’en alla

avant  la  ville  et  son  maistre  fut  banni  /  et

interdit des terres de france

 

Fut  donnè  au  roy Le 29 de juillet la paix fut encore r’afermi au

de  france  une roy  de  france  qui  estoit  le  dernier  jour  /  et

despendance lendemain qu’on n’eu a crandre la guerre / et

fut donnè au roy de france une principautè /

ou  la  comtè  de  luxembourg  /  ou  une

despendance en flandre

 

Un homme pendu Le 30 de juillet entre 2 et 3 heures apres midi

qui avoit desrobèe fut  pendu  un  homme  de  comine  qui  avoit

des chevals desrobèes  des  chevals  |  ce  fut  par  la

gouvernace 732 // ce fut pour la premiere fois

que  l’officier  fut  justice  //  et  les

malsᵔchausees y estoient present // et puis il

fut rependu au riez pres d°une brictrie 733 | et

a sa mort

 

ils  y  avoit  plusieurs  paisans  venus  a  cheval  |

et les chevals qui estoient la / aucun disoient

que  c’estoit  de  vollerie  et  son  fils  fut

condamnè d’aller en galer | ce fut par le [xxx]

mercredi
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Fut  demandè  si A<a>u commencement du mois d’aoust // on

on  n’avoit  des na  encore  estè  de  rue  en  rue  /  de  maison  en

parens         qui     maisons  de  la  ville  de  lille  demander  si  on

servoient       les     n’avoit  quelcun  de  ses  parens  qui  servoient

troupes estranger les  troupes  estranger  comme  l’espagne  //

allemant ou holandois

 

Un homme de tuè Le  23  d’aoust  eut  un  homme  de  tuè  qui

en  la  chapelle  de travailloit en l’eglise de nostre dame de grace

nostre  dame  de    au village de los

grace

 

Les          vieux     Le 26 jours d’aoust | comme je croi | les vieux

hommes      ont    hommes  de  la  ville  de  lille  ont  faicts  leurs

faicts leurs jubilè       jubilè de 50 ans

 

Un  homme  qui Le  premier  jour  de  septembre  en  la  braserie

tomba  mort  dans des deux fleurs en la rue des malades devant

une cave l’hospital  gantois  un  homme  allant  tirer  a

boire en la cave y tomba mort

 

Deux  734 Le  4  de  septembre  par  le  jeudi  au  matin  suites

pendu furent  pendue  deux  jeunnes  suite  pour  avoir

s’artè735

 

L’eglise         des     Le 10 jour de septembre par le jour de sainct

dominiquins  fut nicolas de tollentin par un mercredi au matin

benite l’evesque  de  tournai  disa  la  grand  messe  en

l’eglise  des  peres  des  dominiquins  |  et  puis

apres  fut  benit  l’eglise  avec  une  belle

ceremonie | lequelle

 

l’eglise  estoit  tres  bien  parez  dedans  et

deᵔhors // et alors ont faict une belle chaiere

preschoir

 

Un  homme  batu Le  11  de  septtembre  fut  batu  de  verges  le

de verges grand tour un homme du village de waurain

 

Madmoiselle Le 30 jour de septembre fut fait le service de

lucas  mourut  et m’admoiselle  lucas  en  l’eglise  de  sainct

fonda    plusieurs     maurice // laquelle a fondez plusieurs paims

paims a ses parens / et a d’autres qui ne sont point

parens portant a chasque paim 24 sols // et a

25 sols etc.

 

Une femme morte Le 7 de novembre en la rue des vieux hommes

dans  une  cave  en dans une cave eurent une femme et une jeune

la  rue  des  vieux                                    736 fille quelles furent surfauquet de la chaleur

hom̄es du  feu  de  charbon  de  faux  |  laquelle  furent

trouvez morte tous deux

 

Un  jeune  garson Il est arrivez dans cette ville de lille un jeune

de      12      ans     garson de l’age de 12 ans qui vous promet de

prendoit       une     vous faire voir des merveilles que vous n’avez

barre de fer rouge pas  encore  veu  |  il  prendoit  une  barre  de  fer

en  sa  main  et de la longueur de trois pieds de largeur de 4

[xxx]     marchois     doigts et de l’espesseur d°un poulce | il ostera

dessus               deᵔhors du feu tout rouge et embraseè // et il

dansera / et marchera dessus a pieds nud //

chose considerable / car ce feu est plus ardant

que  le  feu  naturelle  //  et  vous  voirez  aussi

prendre  une  petite  barre  qu°i  le  manira  avec

ses mains etc.737
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Fut  trouvez  en Le  16  de  novembre  par  le  dimanche  fut

l°attre  t trouvez en l°attre de sainct maurice un enfant  de  s

maurice un enfant                                     738 mort  nouveau  nez  qu°on  l’avoit  la  jettè  //

mort               et estoit fort endommagè a sa boutainette

 

Les  francois  ont Le  2  jour  decembre  les  francois  ont  faict  un

fait  un  pillage  en pillage  en  flandre  en  plusieurs  villages  et

flandre           a     bourgs  comme  a  harlebecq  |  lesquels  ont

harlebecq r’amenerent  beaucoup  /  plusieurs  bestes  a

cornes  et  chevals  //  et  le  10  ont  vendus  les

bestes jci a lille au marchè en la nouvelle ville

/ et se n’estoit pas guerre / il estoit paix

 

Une    damoiselle     Le  3  decembre  par  le  mercredi  //  apres  le

enterrez         en     salut  fut  chantè  les  vigiles  a  sainct  sauveur

carosse  a  sainct pour une jeune damoiselle qu°elle demeuroit

sauveur en la rue des malades envers la chapelle de la

trinitè // et a six heures du soir elle fut menez

en  carosse  en  l’eglise  de  sainct  sauveur

enterrer  au  coeur  |  et  elle  estoit  dedans  la

carosse a travers dessus les deux portieres la

teste sur une portiere / et les pieds sur l’autre

// avec 4 quatre flambeaux a costè de la dite

carosse  //  et  le  pasteur  y  estoit  dedans  avec

elle  //  et  marchoit  que  la  carosse  seule  sans

prestres  ne  sans  convoie  //  que  simplement

que  la  carosse  seul  avec  deux  cheval  et  les

prestres ont venues le rechevoir au portal de

l’eglise
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Un         grand    Le 3 jour de janvier fut rompu un homme en

meurdre  en  la la ville de courtrai qui avoit couppè la gorge a

ville de courtrai                             739      740 une  fille  qui  l’avoit  antè  |  et  le  pensoit

prendre  pour  sa  femme  et  fiancha  avec  un

autre / et le jour de son banquet il fut prit / et

le 3 de janvier fut rompu sur une croix

 

Des    prisonniers     Le 5 jour de janvier sur les 9 heures du matin

ramenez a lille du fut  emmenerent  hors  de  la  ville  de  lille  tous

pillage ceux qui avoient estees prints par les francois

d’harlebecq      et     au  pillage  a  harlebecq  et  autres  bourgs  en

autres  villages  en flandre  sur  des  chars  habacques  six  carè

flandre  sans  estre                      741 comme  balifs  et  d’autres  hom̄es  de

guerre qualitees // avec une escorde de soldats tous

bleues  manteaux  /  pour  les  aller  representer

au roy de

 

france  //  lesquels  estoient  logè  a  l’escu

d’arthois  en  la  rue  du  molinnelle  /  et  furent

prient sans estre guerre // ausquels aucun en

moururent // et un jci aᵕlille qui esq s’eschapi

aux peres capucin qui s°a jettè jus du char //

on veu dire que ce fut pour les arriereᵔages
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Un         grand    Le 16 jour de janvier par le mercredi vendredi

meurdre  en  la au matin // en la rue de fives / au coin de la

ville  de  lille  en  la rue de la grande fosse dit la rue du bourdeau

rue de fives en  la  maison  d°un  chirrurgien  nommè

maistre josse fretin eut une jeune fille nommè

anne  de  vendeville  agè  environs  de  13  ans  |

elle fut meurdrie en sa maison de 5 coups de

lancette  en  la  teste  comme  on  croi  //  et  elle

estoit  cousine  audit  chirrurgien  |  elle  le

servoit  comme  servante  //  et  le  dit

chirrurgien n’estoit pas742 en la maison cᵔeste

nuict  la  //  estoit  envoi  couchè  au  fauxbourg

des malades en la maison de son pere que sa

femme  estoit  la743  acouchie  //  et  elle  fut

trouvè  morte  en  la  sallette  dessus  le  lict  du

maistre  /  avec  la  poictrine  toute  descouverte

//  et  ses  jambes  toutes  esparriliers  tous

comme  si  on  l’auroit  voulut  forchè  //  et  le

mesme  jour  a  10  heures  du  matin  tous  les

messieurs  du  magistrats  y  sont  venues  en  la

maison  faire  information  //  et  y  furent  la

jusque a deux heures apres midi // et a deux

heures  en  sortant  de  la  maison  ont

emmenerent  le  chirrurgien  et  le  valet  qui

estoit de gand par ce que le valet avoit couchè

en la maison de la nuict // et le valet n°a pas

entendu  de  bruit  /  et  le  valet  fut  enprisonnè

// et fut trouvez le demi garderobe ouverte /

et  rompu  //  on  croie  que  ce  fut  pour  avoir

l’argent  du  maistre  //  et  justement  y  avoit

emportè  son  argent  avec  lui  en  la  maison  de

son  pere  au  fauxbourg  |  et  lendemain  au

matin le maistre fut retablie en sa m maison

par deux sergeants / et le valet

 

enprisonnè  //  et  fut  cherchè  par  toute  la

maison et mesme fut fouy dans le privez pour

voir  si  on  n’eut  veu  ou  apperceu  quelque

chose  /  ou  bien  quelque  troue  //  y  ne  fut

apperceu de rien et le 17 jour a 4 heures apres

midi  les  sergeants  ont  venues  encore  querir

un homme nommè laurent et sa femme et son

fils nommè coquin // et les menerent en halle

parᵔce que le dit laurent louoit la chambre du

dit chirrurgien qui travailloit en serge pour lui

mesme // et louoit encore une cave au coin de

la  dite  rue  /  a  l’autre  costè  dessous  un

cordonnier  faiseur  de  petits  sorliers  //  et

entre  six  et  7  heures  du  mesme  jour  les

messieurs  du  magistrat  ont  venues  fonseè  la

cave  du  dit  laurent  tandis  qu°i  ny  avoit

personne  pour  le  visiter  //  et  puis  ont  faits

barrez la dite cave avec des
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deux  bandes  de  fer  //  et  tandis  que  le

magistrat  estoit  en  la  cave  fut  emportè  le

corps mort sur deux bastons en la cimentiere

de  sainct  maurice  //  et  puis  apres  elle  fut

embommè et portè en halle // et la femme de

laurent  elle  fut  relassè  |  Le  18  jour  par  le

dimanche  la  cave  fut  desᵔbarrez  //  et  apres

midi  les  messieurs  du  magistrats  ont  esteès

en la taverne du petit tournai devant la rue de

la  grande  fosse  dit  du  bourdeau  //  faire

encore  information  du  tous  les  voisins  l°un

apres  l’autres  //  et  de  dire  tous  ce  qu°i  ont

veues et ouis

 

L’ost de la taverne Le 19 de janvier par le lundi l’ost de la taverne

de  matrecht  fut de  matrecht  de  la  rue  du  banduette  fut  batu

batu de verges de  verges|  et  avoit  une  grande  barbe  comme

un capucin

 

La    femme    de                     744       745 Le  22  de  janvier  on  na  encore  venu

l’aurent  elle  fut querir  la  femme  prisonniere  et  son  fils

encore prise nommè  petit  coquin  //  et  ce  mesme  jour  la

une  femme  elle  a  tesmoignè  en  halle  qu’elle

avoit  entendu  d’eussent  mesme  /  l’affaire

estes faite // et elle s°a confesseè /

 

qu’elle  avoit  oui  dire  a  eussent  mesme  telle

parole  /  et  son  confesseur  l°a  obligè  de  le

vouloir  desclarè  au  magistrat  //  et  estoit  la

femme de carette un brouteur746 au poise qui

demeuroit en la rue de fives | le lendemain747
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[xxx]  Fut  fait  une                                  748 Le 28 de febvrier janvier entre une et deux

information  en  la heures  du  matin  fut  fait  encore  une

maison  du  <du> information  en  la  maison  du  chirurgien

chirurgien jusque a environ les quatre heures du matin

 

Debordement  des Sur  la  fin  du  mois  de  janvier  les  vents  et  les

eaux de la mer en debordements  des  eaux  ont  causè  tant  de

flandre          //     dommage en flandre // brabant holande // et

holande749 en zelande // et ces dommages a l’esgard des

holandois  montent  a  plus  de  cinquante

million  //  et  l’on  conte  plus  de  quinze  mille

personne  de  noiez  //  et  25  des  principalles

villages  ont  estè  submergè  |  l’a750  ville  de

narde  en  holande  et  la  ville  de  heulst  en

flandre  //  car  20  lieu  de  pais  ou  plus  estes

sumergè  et  tous  perdu  //  et  pres  d’anvers

plusieurs  villages  sont  toute  entierement

noiez  //  la  ville  de  narde  en  holande  tout

noiez  pareillement  //  et  la  ville  de  heulst  en

flandre  est  peris  tout  entierement  /  le  vent

estoit  si  grand  et  espouventable  |  renversoit

les eglises et chateaux // et combien de peres

et  meres  ont  veues  leurs  enfants  mourir

dedans les eaues | voici l’effet de la comette |

il  n’en  faut  pas  douter  |  que  nous  avons  veu

sur  nos  testes  l’an  passè  //  car  tous  vous  le

scavez  //  chrestiens  prions  tous  le  bon  dieu

affin de nous vouloir preserver en ce <lieu>751

lieu

 

Un         grand    Voici  une  terrible  histoire  arrivez  pres  de

meurdre  pres  de paris  de  deux  larons  comme  il  faut  croire  /  paris    par    des     ont  print  l’habit  et  se  vestir  comme  des

volleurs        qui     religieux // ces deux maudit se tenoient sur le

faisoient le grand chemin // ont commis ces deux assasin

//  on  tenoit  ces  malheureux  pour  des  bons

religieux  //  un  jour  ces  deux  infames  voiant

un chariot passer / ou y avoit une femme / et

 

capucin    |    ont     aussitost  au  chartier  ont  parlè  en  disant  |

couppè  la  teste  a mon cher amis faite nous un plaisir | il lui dit

une femme |  mon  camarade  mon  compagnon  est  bien

fort  malade  laissez  le  montè  un  moment  |

nous prirons dieu pour vous // le chartiez752

sans  nulle  frivolle  ces753  chevaux  fit  arrester

entendant  ces  paroles  |  leur  dit  |  mon  pere

montè  //  et  ne  pensoit  pas  que  c°estoit  des

volleurs  |  estant  montè  ces  deux  infames  il

saluerent cette femme | il lui dite754 aussitost

|  nous  avons  rencontrez  deux  voleurs  |

vraiement  nous  ont  bien  fait  peur  //  cette

femme  estoit  de  gonnesse  qu’elle  retournoit

de  vendre755  du  pain  de  paris  en  allegresse

n°aiant peur de rien // cette femme
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a ce coup leur dit | mon pere que dite vous //

j’ai  quelque  argent  |  dit  cette  femme  //  que

j’ai mis dedans mes cheveux | dieu me garde

de ces infames et des ces voleurs malheureux

| a756                757 ces paroles la fut cause de son trespas

// ces deux voleurs l’aiant oui parlè sitost ont

saisi cette femme / et la teste lui ont tranchè |

et  puis  se  sont  descendu  sitost  derriere  le

chariot  //  et  estant  revenus  a  gonnesse  le

chartiez fut bien estonnè de voir sa maistresse

sur le  chariots  massacrè  //  mais  apres  ces

voleurs  furent  attrappez  et  dedans  paris

executè

Jubilè  du  pape Le  8  jour  de  febvrier  par  le  dimanche  cras

innocent 11 apres vespres fut commencè le jubilè general

du pape innocent 11e laquelle elle dura 15 jour

//  et  le  dernier  dimanche  apres  vespre  ceux

de  sainct  pierre  ont  fait  une  procession  pour

remerciez dieu

 

Laurent  fait  dire Le  16  jour  de  febvrier  laurent  donna  de

une  messe  au l’argent a quelque personne pour lui faire dire

sainct esprit une  messe  aux  peres  capucin  a  l’honneur  de

dieu  du  saincte  esprit  |  affin  de  descouvert

celui qui a fait le dit meurdre

 

Les     carmelines     +  Le  2  jour  de  mars  par  le  lundi  a  3  heures

ont  fait  leur  es apres  midi  la  princesse  d°espinoi  a  possè  la

eglise                   premiere  pierre  fondamental  deᵕla  nouvelle

eglise des carmelines / en la rue des bleuets |

et monsieurs le prince son fils / en n°a possè

aussi  //  et  elle  a  donneès  aux  machons

tailleurs  de  blancs  //  croqueteurs  de  grets  la

somme  de  80  florins  pour  leurs  boires  toute

par ensembles

 

Une       enfant     Le 4 jour de mars entre six et 7 heures apres

meurdrie       au     midi  fut  trouvez  un  petit  enfant  nouveau  nè

portal  de  l’eglise entre  le  petit  portal  de  l’eglise  de  sainct

de sainct sauveur sauveur par dedans l’eglise avec une locque a

son  col  |  qui  estoit  estranglè  /  et  meurdrie  |

laquelle avoit une cuise rompu // et entre 10

et  11  heures  par  nuict  les  messieurs  du

magistrat  l’ont  venue  visiter  l’enfant  |  et  ont

chercher  par  toute  l’es  eglise  pour  scavoir  si

on n’eussent pas trouver que un // et on visita

aussi le clochè on n°i trouv[a] rien // et apres

12 heures les messieurs ont sorties de l’eglise

 

Une  jmage  de  la Le  10  jour  d’avril  fut  desrobè  en  l’eglise  des

vierge  elle  fut richè  claire  en  la  rue  des  vieux  homme  une

desrobbè  au  riche jmage de la vierge / avec toutes les ornement

claire                   qui estoient autour d’elle
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Un  operateur  fit Le  20  jour  d’avril  l’operateur  dit  bragette

mourir  2  [xxx] donna  sur  son  theatre  sur  le  marchè  de  lille

chien du  poison  a  trois  chiens  //  dont  deux  en

moururent | un roux et un autre et un qui en

r’eschapit // et leur avoit donnè de l’orvietant

a  tous  3  |  et  le  chien  qui  r’eschapit  qui  ne

mourut  pas  lui  avoit  donne  de  son  propre

ovietant  //  et  les758          759  autres  qui  en

moururent  c’estoit  de  l’orvietant  des  autres

operateurs | et il fit approuvè la sienne bonne

 

Devature       de     + Et en ce terme jci en l’eglise de sainct pierre

marbre     a     la     en la chapelle de nostre dame de la treille fut

chapelle de nostre     fait le devanture de marbre

dame de la treille

 

Un       alemant    Le  28  jour  d’avril  au  matin  fut  pendue  au

pendu marchè  un  soldat  alemant  //  et  trois  ou

quatre  pendues  en  fusies760  avec  lui  /  et  le

capucin pere alemant estoit a son trespas

 

Le    fils     grand     Le  dernier  jour  d’avril  le  fils  grand  julien

julien fut tuè carioteur de la rue des malades a lille fut tuè

en  allant  dans  un  village  qu°i  estoit  commis

//  fut  tuè  aupres  du  village  de  wecq  ou  bien

wicq  d°un  coup  d’espè  //  lesquels  avoit

quatre  blesse  //  et  c’estoit  aupres  d°une

taverne qu’elle s’appelloit hierusalem

 

La procession aux Le premier jour de mai par le vendredi fut fait

malades  t a l’eglise de sainct sauveur la procession pour  a  s

sauveur la  premiere  fois  avec  le  venerable  porte  aux

malades  avant  la  paroisse  //  et  ce

qu’auparavant  on  le  faisoit  la  derniere  feste

de  pasque  //  et  fut  remi  aᵔlors  le  premier  de

mai / pour que alors estes plus propre

 

Laurent    et    sa     Le 2 jour de mai par le samedi au matin entre

femme  //  son  fils onze  et  [xxx]  douze  heure  //  laurent  et  sa

et  le  flament  sont femme  //  son  fils  //  et  le  flamment  se  sont

delivrez    de    la     sortirent  et  delivrez  de  la  main  de  la  justice

main de la justice parce  qu’on  ne  trouvoit  pas  de  preuve  qui

l’avoit  veues  faire  /  et  fin 761  en  sont  delivrez

//  et  se  sont  venues  [xxx]  couchez  en  leurs

maisons // et laurent ne pouvoit pas sortir or7

62  de  la  ville  de  lille  /  et  avoit  la  ville  encore

pour prison | et le mesme jour apres midi fut

publiè  a  la  bretecque  et  a  som  trompe  de

carefours  en  carefours  que  ceux  qui

scauroient  descouvert  le  dit  meurdre  auras

200 escus pour son accusation / par ce qu’on

ne  scavoit  pas  scavoir  celui  qui  a  fait  le  dit

meurdre  d’anne  de  wendeville  //  et  le  3  de

mai par le dimanche fut d mit des affiques par

toutes la ville de lille
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pour  scavoir  si  on  ne  scauroit  pas  celui

scavoir celui qui a fait le dit meurdre // et on

ne croi pas autrement que cà 763 estè laurent /

il ne l°a jamais confessè et s°a tenu tousiours

ferme  et  constant  /  et  n°i  avoit  nulle

tesmoignes pour le faire mourir // parce que

nulle ne l’avoit veues faires

 

Les joueurs d’espè Le 10 jour de mai par le dimanche les jeueurs

ont  fait  un  roy  de d’espeès  de  la  ville  de  lille  /  ont  jouez  en  la

plaisir  pour  la court  du  roy  pour  la  premiere  fois  du  temps

premier fois           des francois pour faire un roy de plaisir

 

Les     canonniers     x  Le  18  jour  de  mai  par  lendemain  de  la ont    tirez    leur     pentecoste les canonniers de la ville de lille /

oiselet  deᵕplaisir ont  tirez  leur  oiselet  de  plaisir  pour  la

pour  la  premiere premiere  fois  du  temps  des  francois  /  ce  fut

fois      /      qu’on      dessus  la  porte  de  sainct  sauveur  dans  une

n’estoit          au      baterie qu’elle estoit devant la dite porte // et

francois le premier qui fut roy ce fut un bouticlier au

marchè // et le mareschal ne voulut pas tirez

// et a leur [xxx] plomb au lieu du rouge qui

estoit du temps d’espagne ont mi le bleue

 

Les        joueurs     Le  lendemain  le  19  de  mai  les  joueurs

d’espées [xxx] ont d’espees ont faicts leurs roy de bon droit / ce

fait  le  roy  de  bon fut  un  nomme  jean  baptiste  le  fevre  lequel

droit demeuroit en la rue de sainct sauveur devant

la taverne de sainct amant dans une cave

 

Une  femme  tuè  | Le  26  jour  de  mai  //  eut  une  femme  de  tuè

et  au  pont  de                                 765 d°un timon d°un char de carton  du  rivage

werpe764 devant  la  taverne  de  la  paiel  en  la  place

envers le rivage / elle se nommoit maique en

flamment  /  et  elle  fut  visitè  par  les  docteurs

//  et  les  docteurs  ont  trouvez  qu°elle  n’avoit

pas  le  coups  mortel  /  et  qu°elle  a  mourut

subitement | elle demeuroit devant le crisme

au rivage | elle tenoit cabaret // et ce mesme

jour la fut my le

 

devanture766  de  fer  au  pont  de  werpe  aupres

de la chambre des comptes

 

Un homme fut my Le 27 jour du mois de mai a 11 et 12 heure fut

au  carcan  avec my un homme au carcan avec tous son larcin

son menage a  l’entour  de  lui  affin  qu°un  chacun  eurent

recognurent  ce  qui  lui  appertenoit  /  et  le

larcin  tous  estoit  presque  tout  du  village  |  et

lui  y  disoit  que  c°estoit  son  manage  //  et

l’homme  demeuroit  en  la  ville  de  lille  en  la

rue de sainct francois // et le mesme jour fut

print  la  femme  qu°elle  le  soutenoit  |  et

c’estoit la veil du sainct sacrement

 

Les     canonniers     Le  30  de  mai  par  la  veil  de  la  pentecoste  de

ont  fait  le  roy  de procession de lille les canonniers de la ville de

bon  droit  |  ce  fut lille // ont tirez le canon pour la premiere fois

pierre viar du  temps  des  francois  pour  faire  un  roy  de

l°a      767           e ᵔ celle // et le 2 jour de juin par le mardi

apres  de  la  procession  de  lille  //  ont  tirez

pour faire le roy de bon droit et ce fut un qui

demeuroit au coin de la rue du pret devant le

vieu  marchè  aux  beste  a  l’enseigne

d’aubourdain
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et  ce  mesme  jour  la  /  le  fils  du  marquis  de

louvoi fit tout passer par devant lui les soldats

qui estoient devant le redui de sainct sauveur

tandis  que  les  canonniers  tiroient  leurs

oiselets  //  et  le  marquis  estoit  aupres  de

l’eglise  de  l’hospital  de  sainct  sauveur  sur  le

rang lourdeau / et estoit la reveu general

 

Un  cheval  qui Au mois de juin fut monstrè en la ville de lille

avoit  8  pieds  et au dit rihoure un cheval qui avoit pieds / ou 8

comptois       de     pattes  //  et  se  comptois  avec  ses  pieds  /  et

l’argent tapois  autant  de  coup  qu’on  lui  disoit  qu°i

avoit  de  l’argent  //  et  on  donnoit  deux  sous

pour le voir

 

Un bourselot batu Le 16 de juin fut batu de verges le grand tour

de verges             un bourselot pour avoir desrobbè

 

La     croix     de     +  Le  26  jour  de  juin  fut  deffaite  la  croix  de

l°abiette         fut      l’abiette pour avoir les grets

deffaite

 

Une    procession     Le  28  de  juin  les  peres  augustin  ont  fait  une aux          peres     procession apres midi

augustin

 

Un suisse pendu Le  4  jour  de  juillet  fut  fait  justice  au  matin

d°un  suisse  /  lequel  fut  pendu  pour  avoir

aᵔbandonnè  son  corᵕdeᵕgarde  avec  ses

camarades  a  la  porte  de  fives  /  et  ont  my  le

<cordegarde>  corᵕdèᵕgarde  a  loué  //  et  celui

qui  fut  pendu  ne  sceu  pas  marchèz  pour  ce

qu°i  avoit  la  jambe  orᵕduᵕlieu  /  et  fut  menez

au gibet par dessoubs les bras | et puis apres

fut fait encore justice d°un qui les avoit incitè

a  sartè768  |  lequel  lui  fut  couppè  le  bout  du

nez / et les deux / oreilles | et puis apres on

lui fit faire 3 tour a l’entour du gibet et un sur

le cheval de bois pour avoir donnè un souflet

a la fille de l’operateur

 

Le      fils       du     Le 8 de juillet le fils du mareschal d’humieres

mareschal gouverneur de la ville de lille se bati a l’espee

d’humieres se bati avec  le  prince  de  morbecq  /  et  le  prince  de

a l’espee morbecq  fut  blessee  a  la  mort  |  ce  fut  par  le

pon  de  son  soulier  qui  se  rompi  //  et

lendemain le fils du mareschal fut emmenè a

la  petite  citadelle  /  ou  reduit  de  sainct

sauveur pour prison // et le 16 il sorti / et ala

a tournai // et l’autre aussi / au parlement du

roy

 

Marie  anne  long Le 20 de juillet marie anne long dos / elle fut

dos  fut  batu  de batu  de  verges  sur  le  houre  au  marchè  pour

verge avoir soustenu sa fille a malment faire / et sa

fille fut my a la forte maison
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Un suisse pendu Le 29 jour de juillet par un mercredi au matin

fut  pendu  un  suisse  pour  s’avoir  rebellè  a

l’encontre de son capitaine / et le suisse estoit

blesseè

 

L°aᵔcouchement Le 8 jour d’aoust a 9 heures du soir fut tirez

de la d’aulphaine trois vollees de canon sur le rampar de la ville

de  lille  |  ce  fut  pour  l’accouchement  de  la

d’aulphaine  de  france  /  la  belle  fille  du  roy

louis 14 | et ne fut pas faits des feux de joies

ce jour la // et elle enfanta un fils

 

Procession  de  la + Le 15 jour d’aoust par le samedi le jour de

asumption pour la l’assumption  de  la  vierge  marie  apres  les

premiere  fois  a            769 verpres de l’eglise colegial de sainct pierre

lille a  lille  /  estoit  entre  quatre  et  5  heures  apres

midi  fut  faite  une  procession  general  tout

co                              770 m̄ e  le  jour  du  venerable  ormie  que  les

stils n°i estoient pas / et le mesme jour apres

midi eut un amiennois qui tomba mort // ce

fut pour la premiere fois de jamais | le roy de

france louis 14e at envoiez espressement de le

vouloir  faire  /  par  ce  qu’en  france  estes  la

coustume  de  le  faire  toutes  les  ans  par  telle

jour // et fut fat fait aussi une autel au coin de

rihoure  comme  on  fait  a  l’ordinaire  //  et  fut

deffendu d’aller au cabarez boire pendant que

la procession se771 faisoit sur paine d’amende

| et les soldats estoient en armes a tous costè

/ et toutes les portes furent fermees comme a

la procession de lille

 

Reiouissance  de x Le 16 jour d’aoust par le jour de la dedicasse

la  l’accouchement de  sainct  sauveur  a  7  heures  du  soir  furent

de  la  d’aulphaine tirez trois vollees de canon sur les rampars de

de france la  ville  de  lille  /  et  le  soir  venu  /

premierement  fut  mi  le  feu  a  des  fouillieres

qu’elles estoient a costè de la porte roial qu’on

avoit fait au meillieure du grand marchè // et

au  meilliere  de  la  porte  roial  y  avoit  comme

un  lict  roial  laquelle  estoit  surportè 772  par

quatre estatudes de

 

bois taillee / lequelle le surportoient // et au

meillieure  du  lict  il  y  avoit  un  enfant  en  peu

relevè  avec  quelque  brance  en  la  main  et

autour  de  la  dite  porte  furent  mi  grand

quantitè  de  pots  a  feux  /  et  grandes

quantitees  de  jolitèes  a  la  porte  roial  /

lequelle  estoit  beau  aᵕvoir  //  et  a  costè  de  la

porte y avoit deux feux de joie et la porte au

meillieure  l°un  des  feux  estoit  faict  a

l’honneur du roy et l’autre pour le d’aulphain

// et l’autre qui estoit devant la vieuse maison

de  ville  /  estoit  fait  a  l’honneur  deᵕla

bourgoigne  ou  roy  d’espagne  //  et  apres

devant la maison de ville fut faite un fontaine

laquelle elle jettois
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du vin par huict d’aulphain // et en la rue de

l’abiette  envers  la  maison  du  mareschal  fut

fait  aussi  une  fontaine  qu’elle  jettois  encore

du  vin  |  ceci  fut  fait  pour  la  reiouissance  du

fils  du  d’aulphain  /  estoit  le  nepveu  du  roy

louis 14

 

Un  suisse  eu  le Le  17  jour  d’aoust  au  matin  fut  couppè  le

poing couppè poing a un soldat suisse pour avoir mi la main

a l’espeè et ne fut pas pensè pour le reguerir |

il mourut ainsi

 

L’enfant      d°un     Le  18  jour  d’aoust  fut  portè  enᵕterre  a  sainct

breger  tuè  au maurice  l’enfant  d°un  breger  du  marchè  aux

marchè       aux    moutons  qui  avoit  estè  tuè  d°un  coup  de

moutons            baton  par  le  fils  dun  nom̄è  la  chapelle  //  et

par le fils innion aussi qui demeuroit au coin

de la rue du dragon devant les peres augustin

| et se sont trouvè coulpables tout deux // les

peres  les  ont  fait  sortir  de  la  ville  //  et  le

mesme  jour  le  magistrat  ont  esteè  visiter  la

maison d hinnion haut et bas / et les enfants

estoient jeune environ de 8 a 9 ans

 

Un  enfant  sans Le  20  jour  d’aoust  fut  baptisez  en  l’eglise  de

bras sainct maurice une enfant sans bras / et avoit

une jambe plus courte que l’autre et avoit un

petit  menton  /  le  pere  demeuroit  en  la  rue

desᵕbuises  aupres  d°un  boulingier  //  et

c°estoit leur premier enfant

 

Une enfant noiez Le  28  jour  d’aoust  en  la  rue  mahieu  mahieu

en  la  taverne  de  la  brune  nuez773  eu  une

enfant de noiez dans une cuvelle

 

Une fille noiez Le 29 jour d’aoust eut en la rue d’amien une

fillette noiez agè d°un 9 ans / a un puigeo en

repammant un douez en la riviere

 

Une comette774 En la fin du mois d’aoust fut veue encore une

comette | elle ne dura pas longuement

 

Un  bourgre  ou Le  3  jour  de  septembre  fut  r’amenez  en  la

home  beste  fut    ville  de  lille  un  hom̄e  qui  s’avoit  habadonnez

brusle  en  la  ville avec  une  jument  pres  de  la  ville  de  menin

de  menin  avec  le c°ette  a  dire  un  bourgre  ou  homme  beste  //

jument fut  r’amenerent  avec  bien  30  mousquetaires

Et  le  10  au  matin  il  fut  r’enmenez  en  la  ville

de  menin  sur  un  chario  /  avec  deux  peres

ricolet  //  lequel  estoit  jugè  d’estres  estranglè

a un potteau / et puis bruslè enᵕcendre / et le

cheval  avec  aussi  //  et  le  cheval  estoit  tuè

devant  et  enterrez  //  et  sa  peau  vendu  //  et

puis  le  cheval  fut  desterrez  et  sa  peau  lui  fut

remi // et puis il fut bruslè enᵕcendre avec lui

// et le procureur du bus qui demeuroit [xxx]

alille demeuroit aupres des capucins alla en la

ville  de  menin  lire  sa  sentence  a  la  teste  de

son rigiment a menin // et puis apres fut fait

justice ce fut apres midi
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Clercgeo fut tuè Le 13 jour de septembre entre 11 et 12 heure

de nuict fut tuè un nommè clercgeo // fut tuè

en  la  rue  de  nostre  dame  devant  le  watier

d’argent  |  estoit  de  la  guernison  de  la  grand

citadelle de lille / et le jour de saincte croix au

matin fut trouvez tuè tout mort

 

Le vin a 10 sous le Au mi septembre fut criè en la ville de lille le

lot vin rouge en la cave de ville a 10 sous le lot | y

ne dura guere

 

Un      allemant     Le  19  jour  de  septembre  au  matin  fut  pendu

pendu |              un soldat allemant

 

Le  775 Et apres midi fut batu de verges le grand tour  marchant

d°estain  fut  batu avec l’art au col | ce fut pour avoir desrobè de

de verges l’estain  et  on  le  nommoit  le  marchant

d°estain // lequel lui fut donnè le marque //

et fut bannie a tousiours et ceᵔt’homme estoit

tout blanc

 

Un homme tomba Le  21  de  septtembre  par  le  jour  de  sainct

mort mathieu un homme tomba mort au marchè et

brouttant une brouette776 au poise

 

Un      flamment    Le 28 jour de septtembre apres dinez fut batu

batu de verges de  verges  sur  le  houre  devant  la  maison  de

ville / lequel y estoit flamment natif de la ville

d’anvers  |  ce  fut  pour  avoir  desrobè  a  un

homme en l’eglise des dominiquins | lequel il

pleurois estant sur le houre

Un suite 777 Le 12 d’octobre un suitte pensant estre pendu  eu son

pardon qui  avoit  deᵔs’artè  passè  cincq  ans  //  et  a  eu

son  pardon  //  et  toutes  la  justice  estoit  apre

aprestè pour le pendre // et quant il l’eu son

pardon  on  lui  fit  passer  par  dessous  le

drapeau

 

Farou fut noiez Le  16  d’octobre  fut  trouvez  noiez  un  homme

nommè  farou  envers  le  pont  d’abie  a

marquette | y demeuroit en la rue au boe // a

la  perche  a  drap  /  et  le  mesme  jour  il  fut

ramenez  et  faulut  tesmoigner  qu°i  estoit  ors

de sans / et puis fut enterrez a sainct estienne

 

Un  sergeant  de  la Le 17 jour d’octobre fut batu de verge sur un

ville  d’armentiere houre un sergeant de la ville d’armentiere | et

fut batu de verge                                           778 aucun disent que c°estoit le chepied

 

Un          suite     Le 24 d’octobre fut arquebisez un suite aupres

arquebusez du reduit de sainct sauveur devant les jardins

d°aupres       du     //  au  pied  du  vieux  rampar  qu’on  montoit

reduit aupres d°une croix qu’on faisoit une station

 

Un paisant pendu Le 10 jour de novembre fut pendu un paisant

du village de waurain lequel estoit fort vieux |

et estoit l°un des plus riche du village // ce fut

pour  [xxx]  avoir  baisez  sa  mere  /  et  autre

disent  que  ce  fut  par  la  desᵔobeissance  de

messieurs
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L’execution     de     Le 18 jour de septtembre fut executè les deux

deux    magiciens     magiciens  qui  avoient  jettè  du  poison  en

pour  avoir  jettè plusieurs lieux en allemaigne entre constance

du    poison    en     et  hambourg|  furent  rompu  vif  et  un  autre

plusieurs     lieux     pendu // et par leur grande malice / ont fait

pour        faires     mourir  //  boeufs  vaches  //  et  moutons  en

mourir  les  bestes

|                 furent                  781 plusieurs et n°a t’on ouis jamais une chose

condamnè  d’estre de  pareille  //  estoient  habilè  en  hermite

bruslez a petit feu demandant  l’aumosne  au  nom  de  dieu  qui

// et deux de leur faisoient  l°hipocrite  //  premierement  ce  fut

valets  ont  estè en allemaigne / que ces sorciers firent mourir

rompu vif780 les  bestes  /  puis  pensoient  d’empoisonnè  les

femmes  //  un  jour  vint  trouvè  une  femme

dans sa maison / et lui disant madame donnè

nous  en  peu  de  vostre  laict  pour  faire  une

petite  medecine  pour  une  personne  qu’elle

estes  fort  en  peine  //  et  lors  ceste  bonne

femme de village / elle leur dit revenez dans

une heure d°jci // et elle sitost elle alla dire a

son  mari  //  mon  mari  deux  hermites  m’ont

demandè  du  laict  de  mes  mamelles  |  sitost

son  mari  connue  leur  malice  |  respond  a  sa

femme | gardè vous bien / je crois que c°este

plus  tost  pour  faire  un  malifice  |  ce  sont  des

sorciers  /  ou  magiciens  /  donnè  plus  tost  du

laict  de  nos  vaches  /  et  nous  voirons  ce  que

ferons  ces  laches  //  la  censiere  comme  une

brave  femme  se  retourna  bien  vite  en  sa

maison donna du laict de ces vaches / et ne se

doutant point de leur trihisons // estant venu

dans  une  prerie  tous  ces  magiciens  par  des

meschantes  paroles  de             782 ᵕ magiques  la  ont

composez  leur  maudit  poison  pensant  faire

tous  les  enfants  et  un  grand  nombre  de

femme // aiant fait leur magie virent
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un  breger  qui  gardoit  son  troupeau  //  l°un

d’eux lui dit | viens avec nous / car il te faut

monter  //  tu  nous  dira  s’il  vient  vers  nous

quelque troupes de femme // si tost ce berger

il mornta783 sur un <arb[r]e> arbre / et puis

regarda de tous costè | il s°eᵔcria | messieurs

je vois venir de tous costè les pieds en haut un

grand  nombre  de  vaches  /  chevals  /  et

moutons  //  ces  magiciens  disent  la  caroigne

nous a trompèz / elle nous a donnè du laict de

vache / lors ces maudit commencerent a jurer

/  et  blasphemer  le  sainct  nom  adorable  et

souhaitant  la  femme  aux  diables  //  en

plusieurs  provinces  en  allemaigne  ce  maudit

poison  gaigna  peu  a  peu  //  les  pauvres

paisans  perdit  tout  leur  bestes  en  plusieurs

lieux  /  au 784  pauvres  gens  de  village  |

combien  de  bon  censier  sont  ruinez  de  puis

quatre mois dedans le beau pais / de maience

//  de  treve  /  et  de  loraine  /  et  ces  meschant

poison  gaignè  par  jci  /  prions  dieu  /  et  sa

saincte  mere  de  nous  preserver  de  cette

misere // en fin apres de la ville de constance

deux  de  ces  miserables  furent  pris785  /  et

condamnè pour leur offence d’estre a petit feu

bruslez // mais il y a encore de leur camarade

| partant que chacun se tient sur ces gardes

 

En     allemaigne     Le  22  de  novembre  par  le  jour  de  saincte

tous  les  bestes  a cicile  furent  con  recommandè  par  toutes  les

corne mouroient paroisses  de  la  ville  de  lille  par  la  part  de

l’evesque de tournai / qu on n°aissent a bien

prier  dieu  par  ce  qu’en  allemaigne  toutes  les

bestes  a  cornes  mouroient  par  poison  /

comme  boeufs  //  vaches  /  et  moutons  //  et

qu’on n°eussent aᵕprendre garde aux bestes |

elles avoient des marques aᵔlᵔentour d’eussent

 

Voici  le  remede + Le signe que les bestes ont cette maladie est

pour  la  maladie quand  elles  escument  |  elle  les  prend  a  la

dont  sont  atteints langue  //  et  se  descouvre  par  de  petites

les  chevaux  /  et                        786 vessies  ou  aches  jaunes  //  noires  ou

bestes  a  cornes  / blanches  de  la  grandeur  d°une  febve  |  l’on

dans     plusieurs     regardera  le  soir  et  le  matin  les  langues  des provinces

bestiales  pour  voir  s’il  n°i  a  dessus  ou

dessoubs quelqu°unes de ces taches | lorsᵔque

l’on  y  en  aura  remarquees  /  on  prendra  une

petite  platine  d’argent  fin  par  exemple  un

esquelin ou quelque autre piece d’argent que

l’on attachera et clouera par une petite tigette

ou  manche  de  fer  |  il  faut  creneler  et  hacher

de  petites  dents  pointues  la  dite  piece

d’argent et par cᵔest instrument bien

preparè / on raclera et ratissera jusque au sang

[xxx] les ampoules ou taches dont787 les

langues avec du sel et du vinaigre fort | On

emploiera un morceau de toille crue qui n°a

pas en encore estè blanchie que l’on attachera

a un baton fendu pour nettoier la langue de la

beste malade advertisant qu’il faut bruslè

chaque morceau de toille crue pour ne les pas

emploier a une seconde beste | apres quoi on

frotera et oindra journellement la langue de la

beste avec du miel pour l°aᵔdoucir |
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il  faut  prendre  garde  que  les  ordures  et  les

immondicitez  que  l’on  aura  raclees  et

ratissiees  ne  s°escoulent  pas  vers  la  bouche

ou  gueule  de  la  beste  /  comme  aussi  qu°une

beste  aiant  estè  esgratinees  par  l’instrument

susdit l’on n’en esgratigne pas une autre sans

l’avoir bien lavez et nettoiez dans du vinaigre

et sans que l’on ait bien lavez ses mains dans

l’eau  |  il  ne  faut  pas  aussi  mettre  les  mains

dans la bouche ou gueule de la beste

 

Pour guarantir les     +  L’orsᵔque  la  maladie  approche  il  faut  tenir

bestes saines de la les bestiaux huict jour durant dans l’estable |

maladie et par precaution il faut prendre du soulphre

/  et  de  la  poudre  a  canon  en  esgale  quantitè

les  meller  ensemble  avec  du  sel  et  en  frotter

les  langues  des  bestes  qui  seront  ainsi

perservees de la dite maladie | 

Autrement  vous  prendrez  de  la  poudre  a

canon du soulphre de l’encens / ou du suif de

cheminèe | il y a encore une herbe qui sert de

remede  nommè  le  persil  de  machedoine  que

l’on appelle en flamment manscracht | 

Il est a remarquet que l°on n°usera pas du lait

de  ces  bestes  malades  mais  qu’on  le  jettera

comme  ainsi  qu’on  ne  laissera  pas  sortir  les

bestes  que  le  soleil  ne  soit  levez  /  et  on  les

fera  rentrer  dans  l’estable  avant  qu’il  soit

couchè fin

 

Une       femme    Le 23 jour de novembre par le jour de sainct

fustigez de verges clement fut fustigeès de verges le petit tour j

une  jeune  femme  qu’elle  demeuroit  au  vieux

fauxbourg | est elle estoit agè environs de 23 a

24 ans // pour avoir chevauchè la maison de

son voisin aupres de la sienne pour desrobè /

et encore estoit elle cousinage par ensemble /

laquelle elle fut banny 5 ans

 

Jean  menpied  fut Le  24  de  novembre  jean  menpied  fut  tuè  de

tuè son  chariot  mesme  qui  a  chariez  sur  lui  |  y

estoit carton du haut

 

Les  estables  des Le  25  jour  de  novembre  furent  benites  les

bestes       furent     estables des bestes de la ville de lille pour tel

benites                     788 casse qui jci devant

 

La        premiere     Le 29 de novembre fut dite la premiere messe

messe  au  reduit par  un  pere  capucin  en  la  chapelle  du  reduit

de st                               de sainct sauveur sauveur

 

Un turc baptisez a Le 30 jour de novembre apres la grand messe

s t en  l’eglise  de  sainct  maurice  fut  baptisez  un  maurice

turc | lequel le prince d’jsenghien fut le parin 294v 1682

 

Une    messe    a     Le  2  decembre  en  l’eglise  de  sainct  estienne

sainct     estienne     fut dite une grand messe a l’honneur de dieu

pour ces bestes        pour ces bestes qu’elles estoient affligeès

 

Les    prieres    a     Le  6  jour  decembre  fut  fait  les  prieres  en

sainct  pierre  pour l’eglise colegial de sainct pierre a lille | fut fait

ces bestes des prieres pour l’afflision que ces magiciens

avoient fait pour faire mourir ces bestes // et

plusieurs  en  estoient  aussi  affligè  jci

aᵔlᵔentour

 

Marie  laleu  elle Le  17  decembre  marie  laleu  elle  fut  trouvè

fut  trouvè  noiez noiez  dans  un  pui  en  la  rue  de  la  vignette  et

dans un pui t  elle fut emportè enterrè en la cimentiere de s

estienne

 

Un  jeune  homme Le  30  jour  decembre  entre  6  et  7  heure  du

noiez  en  la  rue soir en la rue des mols fond un jeune homme

des mols fond qui  se  noia  au  puigeo  |  lequel  il  posa  sa

quanne  au  dit  puigeo  /  et  par  dessus  sa

quanne  il  metta  son  manteau  bien  posez  et

puis son chapeau par dessus et lendemain au

matin on trouva / la quanne //

 

manteau et chapeau comme que je vous viens

de  dire  /  et  le  31  fut  retrouvè  dans  l’eau  et

posez sur le puigo / et le magistrat le vindrent

visitè / et fut sur le puigeo jusque au soir | et

on croi que ce jour la fut enterrè a la brune | il

avoit  le  surnom  herman  |  estoit  agè  de  23  a

24 ans | fin de l°an

 

1683 1 6 8 3

 

Un  enfant  qui Le 3 jour de janvier par le dimanche a l’heure

tomba  du  clochè     du  salut  aᵕla  derniere  pseaume  devant

de sainct sauveur

l’hemme  un  enfant  d°un  qui  avoit  le  surnom

salomè dit mal espin tomba du haut du clochè

de  sainct  sauveur  en  bas  par  un  troue  qu°i

descendent  les  poises  de  l’hologe  /  lequel  il

fut  long  temps  sans  pleurez  qu°i  estoit

estourdi du coup // tomba dans l’encloture la

ou qu°on mets les sieges / dans une encloture

de l°attre / lequel il fut tout meurdri / et eut

les cuises rompu // et le 5 de janvier fut portè

a  l’hospital  comtesse  //  et  le  11e  par  le  lundi

du paiurez789  il  mourut  //  y  demeuroit  en  la

rue des estacques

 

Les     peingneurs     Au  mois  de  janvier  environ  le  vingtiesme  les

ont  perdu  leur peinneurs  ont  perdu  leur  prochez  a

proces l°encontre  des  saieteurs  pour  ce  qu°i

peingnoient avec de l’allun

 

Une       femme    Le  23  de  janvier  en  la  rue  des  malades  une

mourut        en     femme    nommè    caviour    elle    mourut

estrivant subitement en estrivant avec sa propre fille //

et celle qu’elle mourut estoit la femme de jean

labbe
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Un  hospital  de x  Le  29  jour  de  janvier  par  le  jour  de  sainct

sainct  francois  de francois de salle le pasteur de sainct maurice

salle fit  faire  un  hospital  pour  la  premier  fois

aupres  de  sa  maison  pour  assister  plusieurs

malades  de  la  dite  paroisse  /  et  fut  nommè

l’hospital de sainct francois de salle

 

La  nouvelle  porte x Le 15 jour de mars fut commencè a battre le

des malades rampar  aupres  du  reduit  de  sainct  sauveur

pour  faire  ouverture  a  la  nouvelle  porte  des

malades

 

Un  enfant  [xxx] Le  28  jour  de  mars  fut  trouvez  un  enfant

abadonnè  en  la abadonnè  en  la  rue  de  l’a  b  c  |  lequel  estoit

rue de l’a b c tuè et meurdrie / et on le mi dans une banse

berchoire

 

Le  capucin  a  fait Le  30  jour  de  mars  par  le  mardi  le

venir            les     predicateur capucin qui prechoit en l’eglise de

predicans  a  sa sainct estienne a lille / appella tous les suisses

predication                                             790 et les predicans pour entendre un sermon

/  et  leurs  monstra  l’herreur  de  leur  loix791  /

parce  qu°i  faisoient  la  presche  sur  le  rampar

de la ville de lille derriere la sence de flennes |

il  y  avoit  tant  de  monde  dedans  l’eglise  de

soldats  et  bourgeois  qu’on  ne  pouvoit  entrer

en  l’eglise  aisement  |  il  fit  un  terrible

predication  sur  les  heritiques  //  et  deᵔpuis

alors on n°a plus fait la presche

 

Une  mere  aux Le  26  jour  d’avril  par  le  lundi  estoit

soeur brigitte lendemain  de  la  pasque  close  /  et  ce  jour  la

fut  remi  le  sainct  marc  /  et  fut  vigile  //  les

bleuettes de la rue de sainct sauveur / ont fait

mettre la premiere pierre fondamental de leur

eglise par le pasteur de sainct estienne doient

des  pasteurs  et  puis  furent  mirent  les  autres

ensuivant // et fut dit les litanies des saincts

et autres chantique

 

Une  mere  aux Le  6  jour  d’avril  fut  faite  une  nouvelle  mere

soeurs brigitte aux soeur brigitte en la rue du banduette // et

fut  permi  d’aller  voir  par  toute  la  maison  de

place en place

 

L’eᵔglise         des     +  Le  26  jour  d’avril  par  le  lundi  qui  estoit

bleuette         fut     lendemain de la pasque close // et ce jour la /

commencè fut  remi  le  sainct  marc  /  et  fut  vigile  //  les

bleuettes  de  la  rue  de  sainct  sauveur  ont  fait

mettre la premiere pierre fondamental de leur

eglise par le pasteur de sainct estienne doien

des pasteurs| et puis furent

mirent  les  autres  ensuivant  et  fut  dit  les

 

litanies des saincts // veni creator // et autres

chantiques  et  auparavant  n’avoient  qu°une

salle pour dire messe
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Un enfant tuè Le  9  jour  d’avril  au  marchè  aux  entes  le  fils

dun boulingè fut tuè d°une792 calaise
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Un cheval qui alla a x  Le  16  jour  de  mai  par  le  dimanche  a  4  heure

tournai  en  2  heure apres  midi  eut  un  cheval  qui  sorta  de  la  ville  de

et  un  quart  et lille pour aller a tournai et puis retournè a lille en

revenir deux et demi | y en fut un quart d’heure moins |

c’estoit  le  cheval  grand  jean  l’ost  du  rouge

chevalier  en  la  rue  des  malades  /  et  la  gaiure

portoit bien 100 escus

 

Un homme meurdri Le 17 jour du mois de mai par le lundi apres midi

en  la  basse  ville  de [xxx]  en  la  besse  ville  au  long  d°un  mur  d°une

la  taverne  du  louis taverne  et  jardin  de  l°arque  dit  sainct  sebastien

d’or                                                           793 des petits comfreres apres aiant fouit bien 3 a 4

journees  fut  trouvè  un  homme  enfouis  dans  la

terre  qui  avoit  estè  meurdrie  en  la  taverne  du

louis  d’or  devant  le  marchè  aux  bestes  a  la  basse ville  //  ce  homme  aucun  disent  qu°i  estoit

marchant de beste de la ville de bruge et d’autres7

94  disent  qu°i  estoit  de  dixsemu  |  fut  meurdrie

pour  avoir  son  argent  |  et  celui  qui  le  a795

meurdries796       797  avoir  son  surnom  maton  |  il  fut

accusez par sa servante marie anne long dos / et

elle  a  <a>  l’accusa  tous  a  messieur  //  elle  fut  mi

en la forte maison au lieu d°estre en prison // et le 18  par  le  mardi  sa  teste  fut  portè  en  halle  /  et

auparavant de le portè sa testre fut tres bien lavez

//  et  alors  l’ost  et  l’ostesse  estoient  tous  deux  en

prison // aucun disoient qu°i y avoit

 

7  mois  qu°i  estoit  enterrez  //  et  d’autres  disent

qu’ils  y  18  mois  //  et  les  sergeants  de  la  ville  en

firent  gardent  au  corps  bien  longue  espace  de

temps / jusque au 10 jour de juin que tous ses os

furen[t] portees en halle // et aᵕpresent messieurs

ont  faicts  des  cachos  en  la  maison  de  ville  pour

mettre les cr criminels798

 

Une  fille  batu  de Le  22  jour  de  mai  fut  mi  sur  le  houre  une  jeune

verge                  fille  pour  avoir  aᵔbandonnè  son  enfant  |  et  elle

avoit un domino de soie // et elle avoit des verges derrieres son dos Le  fils  pierre  si  // Le 26 jour de mai / le fils pierre si / fut noiez au

fut noiez                       799 puigo  de  monsieurs  jvin  en  la  basse  rue  |  qui

estoit espourman

 

296r 1683

 

Un  homme  trouvez         e                           800 Le 14 jour de juin fut foui au m’ont de calvaire enfoui  au  mont  de derriere les peres jesuistes a lille // et fut trouvez

calvaire                  un  homme  enᵔterrez  en  la  terre  derriere  la

chapelle  du  sepurchre  sur  le  rampar  //  Et  en  la

taverne de la croix de bourgongne en la basse ville

elle  fut  toute  foui  et  retournè  //  et  je  ne  scai  ce

qu’on ny trouva

 

Procession de lille Le 20 de juin par le jour de la procession de lille

// la dit procession / at estè par la rue de fives et

par la rue de st sauveur | ce fut pour la premiere

fois  //  et  alors  <avoit>  y  avoit  un  pelerin  de  st

jacque  qui  demandois  l’aumosne  |  il  faisoit

resonnè  sa  voix  comme  en  faison 801  dun  d°une trompette  mariee  marine  et  ne  faisois  pas

autrement

 

Le pere gardien des Et ce jour la / le pere gardien des peres capucins

capucins mourut       de la ville deᵕlille mourut apres avoir estè l’espace

de 16 a 17 jours sans boire ne mangè // et de ne

prendrent  aucune  substance  qui  soit  |  y  vivois

com̄e de la grace de dieu

 

Tomnaire  a  tombè Le 25 de juin par le vendredy au soir lequel fit une

a templemar furieuse tonnaire qu°elle tomba sur la maison du

lieutenant du village de templemar | laquelle elle

brusla la cense / et des vaches et un enfant

 

En  liege  eut  un Le 26 / et le 27 jour de ce mois / il y eut en la ville

debat    pour    les     de  liege  un  grand  desordre  a  cause  que  les  32 mestiers mestiers avoient fait oster la charge a un jurez de

la communautè des drapiers qui estoit receveur de

la  ville  //  les  marchants  appuiez  d°un  ancien

bourgmestre  /  prirent  les  armes  pour  faire

restablir le jurez // les mestiers soustenus par un autre  bourgmestre  les  prirent  aussi  //  et  il  y  eut

dix  ou  douze  personnes  de  tuees  /  et  plusieurs

blessees  |  le  magistrat  pour  prevenir  des  suites

plus  facheuses  fit  mettre  quelques  compaignies

sous  les  armes  et  arrester  les  principaux  auteurs

du  tumulte  qui  ont  estè  mis  entre  les  mains  des officiers de l’electeur de cologne leur prince

 

La     tonnaire     a                                   t              t Le  29  de  juin  par  le  jour  de  s  pierre  /  et  s  paul

 

collette  d’hesdin  en                                                 t la port de la magdeleine / et la port de s maurice t la rue de s tombè  au  soeurs par le mardy apres midy la tonnaire a tombè entre

 sauveur
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pres du moulin sur le rampar // on disois que le

maunier fut portè a l’hospital // et au dit moulin / ils  y  avoit  trois  a  quatre  jeunes  garchons  qui

avoient  jouèes  aux  cartes  au  dit  moulin  //  et  on

disois qu°i estoient foudroier | il ne fut pas vraie /

mais  il  l’ont  bien  manquez  //  dont  l°un  [xxx]  se

nommoit randouleu | on disoit qu°i avoit les jeux

bruslè  |  il  ne  fut  pas  vrai  //  et  l’autre  nommez andrè  boutrie  //  et  un  autre  estoit  le  fils  du

carlier802 de la rue des gardins // et on

 

disoit  qu°i  estoit  eschaudè  en  plusieurs  place  du

corps // et du mesme coup / apres elle vint tombè

a st  sauveur  aux  soeurs  collette  d’hesdin  /  et  elle emporta  un  coin  d°un  mur  de  leurs  dortois  et  le

mur en tomba en peu au jardin du docteur morel

// et ce fut entre 3 et 4 heures apres midy tandis

qu’on disoit les vespres | je le vit tomber

 

Une         grande    Le  8  de  juillet  on  na  escrit  de  madrid  que  la

seicheresse       en     seicheresse a estè si grande en plusieurs / que les

espagne                    803 vivres en ont estè fort r’encheries // et on escrit

aussy de malaga qu°une des plus grandes rivieres

y est demeurez a sec

 

Un  valet  qui  avoit Le  24  de  juillet  fut  ramenez  un  serviteur  d°un

desrobè     a     son     monsieur  de  tournai  qui  avoit  desrobè  a  son maistre maistre | lequel fut condamnè par ceux de tournai

d’aller sur les galeres

 

Un lou garou Et a la fin du mois de juillet on ne faisoit que parlè

d°un  certain  [xxx]  lougarou  sur  le  chemin  de nostre  dame  de  grace  //  lequel  batois  plusieurs

personnes  //  et  mesme  des  religieux  |  ils

n’esparnois personnes // et mesme y menoit avec

luy une certaine beste avec un petit cordeau / et le

tenois avec sa main // et ceste petite beste estoit

comme  un  fouan  //  on  croiois  plustost  que c°estoit un diable // et le 6 jour d’aoust fut prie a

messine trois lieues d’jcy

 

La  reine  de  france Le  31  jour  de  juillet  marie  theresse  d’austriche

mourut a versailles reine  de  france  et  de  navarre  mourut  a  versailles

le 4e jour de sa maladie // elle estoit agè de 45 ans

//  elle  estoit  fille  de  philippe  4e  roy  d’espagne  et

elisabeth  de  france  sa  premiere  femme  //  elle

avoit804 le roy l’an 1660 | sa pietè enᵔvers dieu //

sa charitè envers les pauvres son amour envers le

roy // sa tendresse envers ses enfants // sa bontè

envers les officiers de sa maison
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Le corps deᵕla reine Le corps de la reine a demeurez esposè au chateau

en son lict de  versailles  dans  son  lict  /  depuis  l’heure  de  sa

mort  jusques  au  l’endemain  31  de  ce  mois  sur  le soir

 

Perinchie  fit  son Le  premier  jour  d’aoust  monsieur  perenchie  fit

entrez a ombrechie son  entrez  au  village  d’ombrechie  comme

gouverneur et seigneur du dit village

 

Le coeur deᵕla reine     Le 2 d’aoust sur le soir le coeur deᵕla reine a estè

//  a  estè  portè  au portè au val de grace dans la carosse du corps //

val // de grace aiant estè levez par le cardinal de bouillon grand

aumosnier de france

 

Le  trespas  de  la Le 2 d’aoust par un lundy a six heures apres midy

reine  de  france  a jusque  a  sept  heures  fut  sonnez  le  trespas  de  la

lille                             reine  de  france  en  la  ville  de  [xxx]  lille  /  leᵔquel

elle estoit la fille de philippe 4e roy d’espagne | et

lendemain  fut  comtinuez  jusque  a  40  jour  |

laquelle on sonnois 3 heures par jour / au matin /

au disnè // au soir

 

Une jeune fille batu Et  ce  mesme  jour  la  fut  batu  de  verges  sur  un

de  verge  sur  le     houre au devant deᵕla maison de la ville une jeune

houre fillette pour avoir desrobèes a sa dame environ 30

sous d’argent // et encore avoit elle bon a sa dame

// et elle print cela qu’elle ne le vouloit pas paiez /

et elle fut bannie 5 ans

 

Les     bourgeteurs     Le 6 d’aoust par le jour de la feste des bourgeteurs

n’ont           point     n’ont  point  promener  avec  le  tambour  a  cause

promenez  a  leur qu°i estoit deffendu pour le deuil de la reine // et

feste                      les saieteurs nonᵕplus | et fut aussi deffendu de ne

point menez de bruis sur les rues et toutes enfans

qu°i  eussent  a  leurs  retirer  en  leurs  maisons  a  9

heures // fut deffendue par les maistres des places

 

Le  maieur  /  et  le + Le 13 d’aoust le maieur et le rewart de la ville de

rewart  ont  estè  en                                                t lille  ont  estèe  en  arrests  au  reduit  de  s  sauveur arrests au reduit de pour avoir parlè nullement au lieutenant de roy //

st sauveur pour  des  pelles  //  et  pierreries  qui  furent

confiquets  pour  le  roy  //  et  ceux  jcy  que  je  vous

nomme  ne  <le>  l’on  pas  voulurent  lesser  vendre

//  et  le  15  jour  d’aoust  par  le  jour  de  [xxx] l’asomption  de  nostre  dame  n’ont  pas  marchez  a

la procession

 

Le  service  de  la Le 18 d’aoust par le [xxx] mercredy apres midy fut

reine a sainct pierre publiez a la bretecque et de carefours en carefours

a lille                          deᵕla ville de lille / que le 19 a 3 heures apres midy

qu’on assent a toutes fermer
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Oraison          de     les  bouticques  jusque  au  20  a  midy  pour  les

l’empereur  Priere prieres  de  la  reine  de  france  marie  theresse

de  l’empereur  a  un d’austriche  //  et  a  trois  heures  du  19  furent

jmage  de  crucifie commencerent  les  vigilles  //  et  furent  sonneès

devant  le  siege  de toutes  les  cloches  par  toute  la  ville  //  lequel

vienne           en                        t l’eglise  colegial  de  s  pierre  estoit  toute  tendu  de

c’est805sorte  |  sa noir  //  d°estamette  velour  //  jusque  aux  vitres

maiestè     jmperial     d’en haut // et tout le coeur entierement // et au

aiant     receu     la     milieu  de  la  grande  nef  fut  faict  une  encloture

saincte  communion            809 d’acelles  pour  le  magistrat  et  le  gouverneur  et

dans  la  chapelle  de autres  nobles  /  et  au  coeur  y  avoit  une  belle

nostre  dame  de chapelle ardente qu’on n°a pas veu encore une si

belle  eustirie  prend belle  et  une  semblable  en  la  ville  de  lille  |  et

en  main  l’jmage  du                                     e mesme  a  son  pere  philippe  4  roy  d’espagne  elle

 

paroles     |     mon     chandeliers  d’argent  de  la  ville  y  estoient  des seigneur  et  mon paroisses  /  et  cloistres  //  et  mesme  les  capucins 806 sauveur  //  donc avoient  en ᵔ pruntè  leurs  chandeliers  de  bois  |  ils je tient furent  renvoier  |  il  y  avoit  aussi  une  grande presentement couronne sur ᵔ pendu en l’air par dessus son tombe l’jmage  entre  les de  tout  le  monde                        810 a elle aussy // et a la dite chapelle il y avoit plus luy  a  adresses  ces de  1000  chandeilles  et  presques  toutes  les crucifie en presence n’estoit pas semblable // je l’ai veu a son pere / et

807 | et le pasme qui estoit dessus le tombe y avoit 36

 

tesse  jcy  devant Le 20 jour un quart devant 9 heures au matin les  808  vous  a  mains  o     je  pro-     pieds de l’ongitude 

  vous  le messieurs  du  magistrats  ont  sortis  de  la  maison

scavez  mon  dieu                              811 avec les armes du roy // et de la reine lesquels

que ce n’est pas par     furent portees par deux sergeans ambision    ny    le

desir  de  faire  des

nouvelles

conquestes qui m°a

fait mettre

 

c’este812 d°eschevins  //  du  quel  les  trois  premiers  qui   armee  sur

pied  suivoient  les  armes  du  roy  et  de  la  reine  qui  |vous

cognoissez  que  je estoient toute d°une route // celuy du du millieu

suis  contend  de  ce c’estoit  le  prevost  de  la  ville  //  et  le  gouverneur

qu°il  vous  a  pleust n°y  estoit  pas  /  ny  mesme  le  rewart  //  et  ny

de  me  donner  //  et mesme le maieur de la ville | y estoient encor au

j’en                                       t rend mille reduit de s sauveur // et entre neuf et 10 heures

actions  de  grace  a le mareschal d’humieres le gouverneur de la ville

vostre  divine  bontè                                        t sorta de sa maison pour aller a s pierre avec tout

|  j’espere  que  la sa  garde  /  et  marcha  tout  premier  en  carosse

purtè     de     mon     tendu de deuil // et puis neuf carosses derrieres la intention  vous  sera sienne  qui  le  suivoient  //  et  alloient  en  l’eglise

agreable  /  et  que collegial  //  et  apres  le  service  achevez  fut  fait  et

vous  conduirez  les dit l’oraison par le pere prieur du village de fives

justes  desseins  de // laquelle a bien exaltè la reine // et le mareschal

vostre  serviteur  // aussi  //  et  quant  le  service  fut  dit  on  ouvras  les

je  proteste  aussi bouticques  //  et  quand  les  bouticques  furent

mon  dieu  que  on ouvert  y  vint  un  enmouvateur  qui  dit  fermez  vos

me       contraint     boutiques / ou vous serez pries a l’amende // dont

aᵕprendre les armes un chacun les fermois // l’autre les ouvroits // et

//  et  par  conse 8  puis on les refermois encore de  ᵔ  rechef // et enfin

consequent vous ne     13 on ne scavoit comment faire // et mesme avoit

me demanderez pas prie  a  plusieurs  personnes  des  boutiques  de

raison  du  sang  qui l’argent affin de ne les point prendrent a l°amende

sera  respandu  cy pour avoir ouvert leurs boutiques // et avoit en la

apres  |  et  en  vous ville un fort grand tumulte // et en fin plusieurs /

mon dieu que je me

ma  confiance  en

vous |amen
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ont l’aisserent de travailler c’este aᵔpres disnè la //

et aucun ont travaillez dont le dit enmouvateur at estè  prie  et  emmenez  en  prison  //  il  se  [xxx]

nommoit le porteur d’eau benite de s te catherine

 

Le  service  de  la Et  le  21  d’aoust  par  le  samedy  de  la  dedicase  de

reine  par  toutes  les sainct  sauveur  /  fut  dit  le  service  de  la  reine  par

paroisses et toutes  les  paroisses  de  la  ville  /  et  les  cloistres

aussy //

 

cloistres  de  la  ville Et  fut  sonnez  en  la  ville  de  lille  trois  heures  par

de lille jour au matin / au disnè // et a 6 heures du soir

de puis le 2e jour d’aoust a six heures apres midy jusques  a  sept  jusque  au  onziesme  jour  de

septembre a sept heures du soir // ce sont 41 jour

comptant le jour du trespas

 

Le  ville  de  vienne Le  18  d’aoust  les  lettres  du  passeau  mandoient

batu par les turcs que  les  turcs  continuoient  de  battre  la  ville  de

vienne  avec  leur  grosse  artillerie  /  et  plusieurs mortiers

 

Les  francois  ont Et  au  fin  du  mois  d’aoust  les  francois  ont  levèes

pilliez en flandre leurs  armes  pour  aller  pilliers  en  flandre  tandis

que  l’empereur  /  et  le  roy  de  poloigne  //  et l’espagne estoient affligerent des turcs / et que le

siege estoit devant la ville de vienne // et les turcs

avoient  plus  de  200  mille  //  hommes  en

campaigne  et  sans  les  tartares  et  le  8  jour  de

septembre  le  jour  estoit  predestinè  pour  donner

bataille contre les turcs // et le mesme jour apres midy  le  pasteur  de  sainct  sauveur  monta  en

cheere et de dire qu°un chacun assent bien a prier

dieu afin que les rois chrestiens puis814 gaigner la

bataille contre les turcs // et le roy de france louis

quatorsiesme  ne  donna  pas  de  secour  a

l’empereur  |  il  avoit  mieu  de  pillier  en  flandre  et tous ruiner sans estre guerre desclarè // et encore

menachoits  t’ils  les  paisans  de  flandre  de  faire

apporter de l’argent sur peine d’estres bruslèes //

et  puis  deffendois  aux  paisans  de  leur  pais  de  ne

point  porter  de  l’argent  aux  espagnols  sur  paine de  la  vie  //  et  les  pauvres  paisans  ne  scavoient

comment  faire  /  et  a  qui  obeir  |  et  puis  de  la

estoient pilleè et bruslè // et le jour
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La  ville  de  vienne Et  la  ville  vienne  aiant  estè  assiegeè  par  l’armè

assiegè  deux  mois ottomane par l’espasse de deux mois ou environs

par           l’armè     les forces chrestiennes s’estant enfin rendues dans

ottomane             la forest de vienne // le 10 de septembre

 

<le 10 de septembre> les alemant prirent la route

de calemberg et les polonoises celle de mauerbach

et le baron de mercy commandant les lorrains prit

le  devant  avec  un  corps  de  3000  hommes  pour

reconnoistre les turcs // et faire tout son possible

pour  prendre  poste  a  calemberg  //  les  turcs  qui s’estoient extresmement retranchez les sorties que

lesdevant  vienne  pour  empescher  les  sorties  que

les  assiegez816  pourroient  faire  sur  eux  furent

audevant  les  chrestiens  avec  partie  de  leur trouppes environs deux lieues // le colon̄el heusler

attaqua  leur  garde  avancèe  /  en  tua  60  en  fit

prisonniers 8 et leur enleva deux pieces de canon

Et  le  11  apres  midi  nous  eusmes  en  fin  la

consolation  d’entendre  quelque  volleès  de  canon qui venoient du costè du chateau de kalemberg |

c’estoit le signal qui nous estoit donnè pour nous

marquer la venue de nostre secours

 

Le  12  de  septembre  a  la  pointe  du  jour  /  les

premiers escadrons de nostre armèe parurent sur les  montaignes  de  kalemberg  /  et  nous  la  vimes

peu apres rangee en bataille / et chassant quelque

escadrons  des  ennemis  |  ce  pendant  les  nostres

vindrent  charger  les  turcs  /  on  se  battoit  et  ceux

qui  estoient  aux  attaques  ne  laissoient  pas  de

travailler  //  ils  continuerent817  mesme  a  nous

canonner / et a jetter des bombes a leur ordinaire

et  a  donner  un  dernier  assaut  avec  des  troupes

choisies  qui  furent818  et  chassees  de  la

contrescarpe  et  fossez  par  nostre  gouverneur  qui

voiant  toute  l’armèe  aux  mains  /  fit  faire  une sortie de 500 hommes sur lesᵕturcs // dont l’armè

commencant  a  s’esbranler  et  leur819  troupes  a

faire  retraite  ils  perdirent  coeurs  /  et  nous

abandonnerent  sans  aucune  resistence  leurs

ouvrages  /  leurs  bateries  /  et  leurs  mortiers  /  et

toute leur armèe fit en mesme temps une retraite

Les  turcs  laisserent fort honteuse / car ils laisserent aux nostres toute

toutes  leurs815  /  et leurs artilleries leurs munitions / leurs tentes // et

abandonnerent tout leurs bagages | le secours entra en la ville environ

leurs        mortiers     les  huict  heures  du  soir  et  apres  la  retraite  des

artilleries     //     et      infidels // leurs mineurs qui avoient preparez des

tentes  et  bagages grands fourneaux sous le bastion du lion pour les

devant  la  ville  de faires jouer le lendemain / sortirent et furent tuèz.

vienne <Le 14 l’empereur accompagnez du comte de>
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L’empereur  entra Le  14  de  septembre  l’empereur  accompaignez  du

en la ville de vienne                                  820 comte staremberg gouveur de la ville de vienne et  fit  chanter  le  te et  des  principaux  seigneurs  de  la  cour  entra

deum dedans  cette  ville  de  vienne  /  par  le  bastion  du

lion / ou que les turcs avoient fait leur principale

attaque et qui a estè tant de fois renversè par les

fourneaux des infidels qu’on y passoit aisement a cheval  /  sa  dite  maiestè  alla  d’abord  a  l’eglise

sainct  estienne  ou  le  te  deum  fut  chantè  avec  la

magnificence  telle  que  l’estat  de  la  ville  pouvoit

permettre / puis s’en retourna a closter neubourg

 

La  joie  de  ceux  de Il  ne  se  peut  exprimer  la  joie  qui  se  trouvoit  lors

vienne en cette ville qui avoit estè a l’extresmitè et a deux

doigts  d’estre  prise  par  les  turcs  qui  en  avoient

grandement  affoiblie  la  garnison  par  leurs

continuelles  et  furieuses  attaques  s’estant  rendus

maistre  de  deux  bastions  et  logez  sur  la contrescarpe  /  tellement  qu’elle  ne  pouvoit  plus

resister que 5 a six jours | dont on a grand suiet de

rendre  grace  a  dieu  immortelle  |  a  la  divine

providence  qui  apres  nous  avoir  laissè  dans  une

extresme  affliction  a  d°un  trait  de  [xxx]  sa  bontè infinie  nous  comblè  d°une  consolation  sans

pareille / le siege a estè tres penible et dangereux

/  mais  cela  mesme  fait  l’honneur  de  l’intrepiditè

et  bravoure  des  officiers  comme  des  soldats  que

tous  chrestiens  loueront  sans  doute  infiniment  / decernant a ceux qui restent en vie des couronnes

de lauriers et des panegiriques / et aux morts des

mausolèes  /  et  des  palmes  pour  les  faires  vivre

tous a la posteritè | dieu soit a jamais louè de tous

avoir delivrez d°un si cruel ennemy

 

Et  le  mesme  jours  du  12  les  turcs  s’avanceant

attaquerent  l’aisle  gauche  des  chrestiens  qui  les

repousserent  vigoureusement  et  avec  perte

considerable | ce deᵔsavantage n’empescha pas les

turcs  d’attaquer  les  troupes  de  baviere  //  mais celles de franconie // de saxe // gotha / et autres

de  l’impire  qui  estoient  a  lᵔeurs  droite  avec  du

canon / y estant accourues furent contraints de se

retirer et de sortir du bois d’ou ils furent canonez pendant  quelque  heures  /  et  tellement  pressè  de

tout costè que les chrestiens les menoient battant

et  chassant  devant  eux  comme  un  troupeau  de

brebis et comme c’estoit de l’infanterie821 pour la

plus  part  elle  fut  toute  taillèe  en  piece  et  9  belle

pieces  de  canon  prises  /  l’armè  chrestienne s’estant ouvert un passage | par ce moien la s’avan

cea vers vienne et attaqua les turcs a deux heures

apres  midi  du  mesme  jour  et  cela  avec  tant  de

vigueur que les turcs furent chassez de leurs

 

camp  et  de  leurs822  tranchez  avec  tres  peu  de perte des chrestiens / l’infanterie infidel se
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trouvant  envelopeè  /  et  au  milieu  des  forces

chrestiens  furent  toute  tailleè  en  pieces  toute l’artileries / et les munitions et les bagage prie

/ et le butin fut fort grand au camp des turcs /

la  plus  part  de  l’ecurie  du  grand  vizir  aiant

estè prise avec le grand estandar turc

 

CRONOGRAPHES

 

1

 

1   Aᵕleopold  tres  auguste  empereur  bien  soit

louange aussi honneur

 

2

 

2 Vive le genereux roy polonois des ottomans la

terreur

 

3

 

3 Vivez pour tousiours grand duc de lorraine

 

4

4 et  vous  o  intrepide  /  et  si  courageux  general

staremberg

 

5

 

5 les  turcs  fiers  par  vous  sont  batus  et  pour

jamais perdus

6

6dont a dieu soit tousiours gloire qui a donnè si bonne victoire

1 823

1a LeopoLD tres aVgVste eMpeureVr

bIen soIt LoVange aVssI honneVr

3

3VIVez poVr toVsIoVr granD

DVC De LorraIne

2

2VIVe Le genereVX roI poLonoIs Des ottoMans La terreVr

4

4et VoVs o IntrepIDe et sI CoVrag[e]VX generaL stareMberg

5

5Les tVrCs fiers par VoVs sont batVs et poVr IaMaIs perDVs

6

6Dont a DIeV soIt toVsIoVr gLoIre qVI [xxx] a Donnè sI bonne VICtoIre
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Ce cronographes vous

fait

cognoistre  l’an  de  la

victoire

par ces six genereux

un  M  fait  mille  /  C

cincq cent

un  L  cinquante  X  dix

un X dix

un V cincq // un I un

 

Liste  des  officiers     Monsieur  du  pigni

qui                    colonel le chevalier de

chaviray

du regiment

ont perdu la vie au                de

keyserstein

le  lieutenant  colonel

 

siege de vienne scheuck      //      le  capitaine  sabliski  un

lieutenant

du regiment

de

staremberg

monsieur  le  baron

cotelinski  lieutenant

colonel

le capitaine schemnitz

// le capitaine leiheml

quatre  lieutenants  et

un alfer

du regiment

de mansfeldt

monsieur  le  comte  de

laslè  lieutenant

colonel

monsieur  gallenfels

maior  //  le  capitaine

myller 3 lieutenants

du regiment

de souches

le  capitaine  travers

sept  lieutenant  trois

porte enseignes

du regiment

schaffenberg

le capitaine straub un

lieutenant

du regiment

de neubourg

monsieur  le  baron

hoheneck capitaine

le  capitaine  [xxx]

hiller  //  le  capitaine

velbruck

du regiment

de pouk

deux

lieutenant

du regiment

de heyster

le  capitaine  de  wesel

//  le  capitaine  zeuka

chevalier de multe

le  capitaine  wermust

// un lieutenant

du regiment

de

wirtemberg

monsieur  le  baron

walter / un lieutenant

colonel

le capitaine lieutenant

le  baron  [xxx]  topski

// un lieutenant

monsieur           le

lieutenant      colonel

kimpler ingenieur

de l’artilerie

trois  capitaines  de

canonniers fin

4000 quintaux de 3000  pieces  de  toute

Denombrement des    poudre               sortes

 

guerre qu’on a                                  instrument a miner munitions de

 

gaignè sur les turcs      4000 quintaux de       50 tonneaux de cordes au siege plomb

 

de vienne le 12 jour      18000 grenades pour    8  de  cloue  de  batrie  tant estre jettè a la main de septembre petits que gros de metal

2000 de fer 1000 peaux de mouton

 

2000 pots a feu 20 tonneaux de cordes de  crin et de lin

50 barils de poix         500     mousquets     de

resine janissaires  600  sacs  de

coton  dont  une  partie

estoit fillè

10 quintaux de

bitume / et une

quantitè d’huile de lin

 

50 barils de salpetre 10000  sacs  a  estre  remplie de laine

2000 sacs de crin a 2000  placques  de  fer

mettre sabre            pour les rondaches

 

300v 1683

300 quintaux  de  suif  et  autres  gresses  pour  engraisser  les

roues

4       soufflets pour allumer les boulets rouges

50      quintaux de fer crud

200    aissieux de bois

4       doubles canon et des aissieux de fer a les porter

8       autres gros canons

10000   chariots de munitions vuide

1000    grosse bombes

18000   boulets de canons de diverse calibre

160 pieces  de  canons  de  diverse  calibre  entre  lesquels  il

avoit  diverse  doubles  //  d’autres  demies  pieces  //

grande quantitè de cordes la grosseurs d°un bras propre

a servir d’artirailles aux canons

20000    grenadieres / quantitè de goudron // de savon de

colo ᵔ      824 fon / et d’autres graisse et bitume Enfin j’ose bien

dire que les soldats polonois / et les imperiaux ont gaignè

plus de dix millions d’argent monnoiez outres les tentes //

les meubles et les munitions de bouches fin

________________________________________

 

Copie d°un relation d°un nommè jean kinnerling

// natif de heynach825 en tirol qui aiant estè pris

par les turcs au siege de candie // et fait serviteur

de  l’escurie  du  grand  visir  et  s’estant  eschapè  de

leurs  mains  au  siege  de  vienne  /rendu  en  la  dite

ville // y a fait le denombrement des troupes que

chasques  provinces  de  l’empire  ottoman  [xxx] avoient contribuè au grand seigneur // et selon la

reveu  qu’il  en  a  veu  faire  proche  de

stolweissembourg dite alle  roial  par  le  mareschal

du grand visir

 

Premierement des

janissaires

80000

des drapeaux 17000

rouges

des drapeaux 15700

jaunes

des drapeaux 20000

blancs
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1800

des drapeaux verts

des drapeaux 1800

blancs et rouges

de ceux qui sont

nommè noble et

barons en leurs pais

// depuis

constantinople

jusques dans la 60000

hongrie ou du 50000

moins ses confins

de deᵔla 10000

constantinople

passè la mer qui

sont venus en deᵔca

de l’egipte qui sont

ceux qui s ont fait

plus de mal a la

ville de vienne

parᵔce que

s’estoient les 3000

meilleurs et

principaux tireurs de babilone a 4500

cheval

du bassa de gasberg 3000

du bassa de 2500

hierusalem

du bassa de 2500

chentorable

du bassa de 2500

savarten

du bassa de stetine 10000

du bassa de bally 1500

du bassa de 9890

castromoly

le grand visir avoit

aupres de chacun

215 hommes toutes

gens qui luy

apertenoient

qui font

4000

et du pais de turcs 2000

// crauattes826 et

differentes nations

du waichenacky

de plus il avoit 20 3000

drapeaux a cheval

et aupres d°un

chacun cent

hommes qui font

le bassa de haylen 8000

qui est restè mort

deᵔvant la ville de

vienne avoit

celuy de carochia 5000

qui a estè tuè

parmy les rebels

avoit en cavalerie et

infanterie

celuy de veteravie 2000

qui a aussi estè tuè

devant la ville de

vienne

celuy des fossè

avoit

celuy mechmet 1800

avoit

celuy d’erlau avoit 8000

celuy de temisvar 1500

avoit

 

les nobles turcs 8000

estoient jusques 40

et a chacun avoit a

commandè 200

hommes

qui font 20000

des mineurs et gens 353190

propres a remuer

terre il y en avoit

jusques a

la somme general hom̄e

de tous est

comprinse en

celle des tuè par les

chrestiens est a peu

pres de // 120000

/// des blesse //

14000
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Les  turcs  tirerent Le 26 jour de juillet les turcs il tirerent une fleche

une  fleche  dans  la dans  la  ville  de  vienne  /  ils  y  avoient  attachè  la

ville de vienne avec lettre  que  monsieur  le  general  staremberg  avoit

une lettre envoiez a monsieur le duc de lorraine / au bas de

la lettre ils y avoient escrit en vers latin Nous nous

estonnons que vous escrivez en chiffres ce que le monde  scais  d’ailleur  //  nous  scavons  que  vostre

empereur  a  estè  obligè  de  quiter  le  lieu  de  sa

residence / et de prendre la fuite // nonobstant le

grand  visir  touchè  de  compassion  envers  les

creatures de dieu / veut bien par misericorde vous accorder de sortir avec

armes  et  bagages  /  et  au  cas  que  vous  mesprisèz

Fut laisseè au camp une bontè si grande / et si extraordinaire // vous

de  vienne  /  la experimentèrez  asseurement  ce  que  peut  la

superbe  tente  du rigueur  de  l’ottoman  et  vous  //  vous  repentirez

grand  visir  son trop [xxx]  tard  Alors  les  turcs  estoient  si  pres  de

estendar // les deux nostre  contrescarpes  qu’on  n’eust  bien  donner  la

perches  avec  les main  de  part  et  d’autre  //  et  on  n’eussent  bien

queues de cheval //     prits de valizes avec les picques et son guidon garny

de  pierreries  son

thresor      //      et

l’argent  destinè  au

paiement  de  son

armeè  et  enfin  tout

son        equipage

comme  vous  voiez

jcy

 

Fut    trouvez    un     Au  fin  d’aoust  le  seigneur  klimpler  lieutenant

coffre  d’estain  avec colonnel  dans  le  regiment  de  wirtemberg  et

or  /  et  argents  /  et ingenieur  travaillant  a  une  contremine  pres  du

pierreries  au  camp chateau  /  rencontra  bien  avant  sous  terre  dans

des turcs a vienne       une  voute  murez  /  un  coffre  d’estain  remplie

d°ancienne  especes  d’or  et  d’argent  /  et  des

pierreries  avec  un  escrit  en  vieux  caractere

enᵔfermè dans une boete aussy d’estain

 

Le  tambour  touchè Le  19  jour  de  septembre  par  le  dimanche

pour    avoir    des                                  827 plusieurs  soldats  allasent  en  plusieurs

soldats                  fauxbourgs deᵕla ville deᵕlille demander s’ils [xxx]

y  avoit  quelqu°un  qui  se  vouloient  mettent  au

service du roy // qu°on leurs donnera 12 / 16 / 20 escus sur main | et selon leurs beaux postures de

l’hommes  Et  le  20  par  la  vieil  de  sainct  mathieu

fut  touchè  le  tambour  avant  la  ville  de  lille  pour

avoir des soldats

 

Un  jeune  homme Le  21  jour  de  septembre  par  le  jour  de  sainct

tuez  en  allant  voir mathieu au point du jour un jeune homme se leva

ses coulombes de  son  lict  pour  aller  veoir  a  ses  coulombes  |

tomba  du  haut  de  sa  maison  sur  les  rues  /  et  fut tuè | ce fut aux marchè aux poissons a lille

 

Fut     envoiez     a                                                828 Au  dit  mois  de  septtembre  on  depescha  de

l’empereur  170000 madrid un courier extraordinaire en flandres avec

escus           pour     des  lettres  de  change  pour  170000  escus  que  le

soustenir  la  guerre     roy  envoie  a  l’empereur  pour  soustenir la  guerre contre  les  [xxx]     contre les turcs turcs
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Six  filles  furent Le 13 jour d’octobre par le mercredi a troix heures

justiciez  /  laquelle apres  midi  furent  justiciez  en  la  ville  de  lille  six

trois  829 filles // lesquelles des six y avoit 2 vefves // dont  furent

pendus et 2 la  premiere  qu’elle  fut  pendu  ce  fut  une  nommè

dorothè | elle estoit natif de la ville d’air

 

estranglerent  avec     laquelle  elle  at  estè  au<tre>  tresᵔfois  dragon  /

leurs         langues     laquelle estant en prison en halle elle at composè

coupees // et une        une chanson assez belle et joli

 

sur une croix ronpu La  seconde  qu’elle  fut  pendu  ce  fut  une  nommè

marie le grou // laquelle elle estoit vefve / ce fut

pour avoir soubstenus les dictes filles

 

La  3 e  qu°elle  fut  pendu  ce  fut  la  fille  d’anthoine

douez  |  elle  estoit  vefve  et  elle  a  chantè  les lᵔjtanies  de  la  vierge  estant  sur  l’eschelle  devant

mourir  /  et  quand  la  justice  de  ces  3  fut

accomplies on alla querir les trois autres qu elles

estoient en prison en halle

 

Dont la premiere qu’elle eut la langue coupè avec

un        830 s igeau  //  et  puis  posè  a  un  poteau  et

estranglè  /  elle  ne  fut  pas  estranglè  |  elle  fut

meurdrie  a  l’estaque  et  devant  mourir  elle  faisoit

en peu de la rebelle // elle estoit de tournay

 

La  seconde  qu’elle  eut  la  langue  coupè  avec  le

mesme sigeau que la premiere | qu’elle faisoit | la

5e  elle  estoit  la  fille  grand  claude  qui  estoit

carpentier au coin de la rue de l’arc | et elle estoit

a  droite  du  costè  de  st  estienne  //  et  devant mourir  est  elle  estoit  tentè  du  diable  /  et  elle

beues  deux  fois  de  l’eau  benite  estant  a  deux

genoux  sur  l’eschafaut  //  et  en  cela  elle  mourut

fort  constamment  /  et  elle  mesme  elle  bailla  sa

langue a coupè // et en mourant le pere ricolet luy jetta plusieus plusieurs fois de l’eau benite sur elle

/ et fut aussi meurdri comme l’autre

 

La  6e                                    831  ce  fut  marie  anne  madeleine  wagon  dit

long  dos  //  elle  fut  jugè  la  premiere  d’estre  my

dessus une croix de bois / et puis ronpu jusque a la mort s°ensuit //

 

Premierement  estant  sur  l’eschafaut  elle  se

descoutra  elle  mesme  |  premierement  elle  osta

son  devantier  et  puis  son  corset  /  et  puis  une petite baie / et elle avoit des quenneson blanc //

et  elle  mesme  se  jetta  dessus  la  croix  fort

constanment  //  et  estant  sur  la  croix  on

commenca a l’estranglè //

 

et puis apres luy furent donnerent trois coups de

barreaux  de  fer  sur  le  ventre  et  apres  le  boureau

a                         832 ᵔ la au bilion pour le retord la corde // et apres

y reprend encore
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<encore>  le  dit  barreau  de  fer  |  y  luy  donna

encore cincq coups ce fut 8 // y ronpas les bras et

les jambes et la justice a durez deux heures // de

puis 3 jusques a 5 heures et en peu plus Et voicy

les cruautèes qu’elles ont faictes | celle qu’elle fut

ronpu on m°a dit qu’elles sont833 trouverent bien a  200  ou  300  meurdrent  //  et  puis  elles  ont

confessez  qu’elles  ont  mangeès  des  coeurs

d’enfants  pour  estes  plus  sanguinaires  /  la  fille

grand claude elle estoit a droite du costè de sainct

estienne  /  et  elles  ont  faicts  des  plus  cruelles

affairs qui n’estes pas a racomtè // et deᵔpuis que

la  ville  estes  ville  on  n°a  jamais  entendu  d°une

telle  justice  /  et  mesme  entendu  d°une  telle

affaires  |  elle  furent  justicierent  au  milieux  de  la

grand  place  devant  le  corᵕde  garde  au  marchez

aux bleds // et les messieurs de halles estoient en

la  maison  de  monsieur  desprets  |  et  le  maieur estoit  monsieur  de  warcoing  et  pour  scavoir

encore  plus  de  meurdre  on  le  menoit  en  carosse

avant la ville de lille / et on faisoit faire la reveue

aux  soldats  pour  recognoistres  [xxx]  aucuns

soldats / et elles disoient en voila un / et en voila deux  et  on  les  prendois  et  puis  on  les  mettoit  en

prison  pour  scavoir  s°i  estoit  vrai  ou  non  //  il

estoit  faut  |  et  faisoient  plusieurs  faux

tesmoignages  //  et  pensoient  ouir  autruy  pour

eussent relavez  //  et  deᵕla  on  les  menoit  de  ville

en  villes  comme  a  valencienne  //  a  st  aman  //  a condè  et  vicoingne  //  et  encore  en  plusieurs

autres lieux pour descouvert des meurdrent // et

des hommes qui en avoient faicts avec eussent | y

estoit  faux  //  et  mesme  fut  ramenez  un  hermite

avec eussent

 

disant qu°i estoit coupable d°un meurdre / et fut

faux // et elles estoient aᵔjustè comme des dames

en  carosses  //  les  3  qu°elles  furent  pendues

eurent  la  terre  saincte  //  et  elles  furent  enterrez

en la cimentiere de st estienne // et les trois autres

a  la  voiri  //  deux  au  gibet  celle  qu°elles  furent estrangleè // et l’autre sur un roue aupres du gibet

// et tout le marchè estoit plains de soldats // et

pour  tout  les  coins  des  rues  //  et  lᵔendemain

maistre  pierre  le  maistre  fut  my  en  prison  pour

avoir  ostè  leurs  quennesons  et  de  ne  pas  avoir travaillè a son office // et lendemain leurs furent

remy leurs queneson // et la premiere qu°elle fut

pendu  elle  fut  jugè  derniere  //  et  la  premiere

mourut derniere / et elles ont coustè beaucoup a

la  ville  de  lille  //  ont  communiez  tous  //  et  fut
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L’ost  //  et  l’ostesse Le  16  jour  d’octobre  furent  batus  de  verges

du  louis  d’or  furent l’homme et la femme sur un char tous deux // le

batus de verges petit tour | l’ost et l’ostesse de la taverne du louis

d’or pour avoir soustenu cest drollesses jci devant

//  et  d’autres  drolles  et  drollesses  //  et  furent

banny  5  ans  |  et  quand835  ils  furent  revenus  du tour // cincq sous et

 

Cincq  sous834 sa femme montast sur le houre pour estres batus   //  et

sa  femme  furent de  verges  devant  messieurs  //  la  fem̄e  fut  batu

batus de verges premiere  /  elle  estoit  au  mesme  poteau  qu’on

n’avoit  estranglè  ce  tournisienne  trois  jours

auparavant  |  laquelle  eurent836  sur  son  dos  27

coups  et  l’officier  prenda  trois  verges  //  et  elle

estoit du costè du tripo // et son marry estoit a un

autre  poteau  //  devant  elle  |  et  estoit  mesme

poteau  que  le  carpen  carpentiere  avoit  estè  aussi estranglè  //  lequel  eut  sur  son  dos  17  coups  //

aussi  eurent  trois  verges  //  et  furent  banny  trois

ans // et apres que l’officier eut fait son office on

le remena en prison / ce fut encore pour le mesme

faite de la precedente

 

L’ost  de  la  croix  de Le  25  jour  d’octobre  par  un  lundi  fut  batu  de

bourgoigne fut batu verges le grand tour l’ost de la croix de bourgoigne

de verges nommè  de  los  en  la  basse  ville  pour  avoir  tenu

mauvais lieu en sa maison // et fut banny 15 ans

// et l’officier sorti du prison

 

Courtrai  se  rendu + Le 4 de novembre les francois ont prins la ville

au francois de  courtrai  et  le  5  elle  s°a  rendu  /  et  le  6  la

citadelle se rendu // et le 7 la garnison sortit / et

fut escortè jusque a gand // et dans la citadelle y

avoit  beaucoup  de         837 ᵔ s’arteurs  francois  /  et

n’estoit pas guerre desclarez

 

Le  10  jour  de  novembre  par  la  veil  de  sainct

martin  entre  2  et  3  heures  apres  midi  /  le  fils

deffrenne  dit  l’innocent  fut  mi  sur  le  cheval  de bois au dit rihoure pour avoir estè trouvez dans le

jardin  michel  freco  dans  une  cage  de  canarien qu°i se cha cachoit la dedans pour desrober au dit

jardin  |  lequel  estoit  soldat  dit  pierro  //  Et  en  la

mesme  heure  eut  un  qui  fut  pendu  pour  avoir

desrobè a l’esteu d’argent en la rue sans pavez //

et  les  messieurs  de  la  justice  avoient  des  noirs

cousins pour voir faire justice

 

Le  prince  de  conti Le 12 de novembre entre 9 et 10 heures du matin

vint  a  lille  //  et le  prince  de  conti  entra  en  la  ville  de  lille  pour

l’armè  vint  aussi  a aller a paris et fut tirez 7 a 8 coups de canon // et

lille                             lᵔendemain entre 3 et 4 heure du matin il sorta de

la  ville  / et  fut  tirez  encore  quantitè  de  coups  de

canon  // et  alors  tout  l’armè  qui  avoient  print

courtrai / et dissemu // et faire pilage revent tous
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Le       duc       de     Le 22 de novembre entre 3 et 4 heures apres midi

vermandois mourut fut  tirez  le  canon  pour  le  duc  de  vermandois  qui

a menin courtray le mourut en la ville de courtray agè dun 18 ans | et

17 du dit mois838 son  corps  fut  portè  aux  carmes  jusque  au

lendemain matin qui estoit le 23 | et fut remenez

 

a  paris  |  il  se  nommoit  louis  legitimè  de  france

comte de vermandois admiral de france839

 

L’armè  alloit  en Le 18 decembre par le samedi laquelle faisoit une

campagne  en  hiver si  grande  froidure  insurportable  /  et  avoit

envers       flandre     beaucoup  de  neige  |  l’armeè  francoise  sorta  hors

pillier                        deᵕla  ville  de  lille  pour  aller  en  campagne  vers

Le  19  decembre                         840 flandre pillier et mettrent tous les pauvres gens

 

d’auphine                                    842 et  un  froid  insurpotable  que  jamais  de  vivant e s’accoucha  d°un  2 madame        la              841 a la besages en plain hiver qu°i faisoit si froid /

fils  //  le  roy  lui mouroient  de  la  froidure  /  et  plusieurs  bestiales  d’hommes  ne  fut  un  tel  hiver  |  plusieurs  gens

dona le titre du duc aussi // et arbres et vignes moururent de ce cruel

d’aniou                 hiver // et aussi oiseaux

 

La  ville  de  courtrai Le  23  decembre  fut  publiè  a  la  sonne  trompe  de

a vendre carefours  en  carefours  de  la  ville  de  lille  /  que  la

ville  de  courtrai  estes  a  vendre  /  et  la  maison  de

ville / et toutes les matreaux843 de la dite maison de  ville  //  et  ensuite  de  cela  toutes  les  palisades

pour le desmolir | et le 4 de janvier on le donnera

au ravalle

 

Le        mareschal     Le 27 jours decembre a un heure a midy fut tirez d’humieres  revint le  canons  pour  l’entrez  du  marischal  d’humieres

de piller en flandre gouverneur  de  la  ville  de  lille  qui  revenoit  de

pillier en flandre en plin coeur d’hiver / et brusler

/ et s’accager844 plusieurs villages et mettre toutes

aᵕla  ruines  |  laquelle  fut  une  grande  misere  en

flandre  aux  pauvres  paisans  et  une  tel  froidure qu°i faisoit

 

Une femme batu de Le  29  decembre  fut  batu  de  verges  le  grand  tour

verges  qu°elle  avoit 84  laquelle elle a venu par la rue des peres augustin

 

le  revendre  a  une 8  une qu’elle avoit print une enfant a une vendoire  autre  prins  un  enfant  et     5 par ce que le gouverneur estoit en sa maison //

46 de mieugre // et puis elle l’avoit revendu a une

autre| fin

 

Le  25  decembre  le  grand  visir  fut  estranglè  a

belgrade qu°jbrahim bacha luy a succedè // et que

cupruli  bacha  de  silistrie  cette  annè  les  troupes

ottomanes847
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Des  soldats  sur  le Le  3  de  janvier  furent  mis  des  soldats  dit  pierro

cheval de bois sur  le  cheval  de  bois  pour  ne  point  avoir  estèes

pillier et brusler en flandre et brabant

 

La        d’auphine     Le  6  jour  de  janvier  fut  fait  un  feu  de  joi  a  7

accouchie d°un fils               848 estaches  et  chantè  le  te  deum  pour

l°aᵔcouchement  de  la  d’aulphine  qui  c°estoit  son

seconde fils / et fut tirez le canon

 

Les  francois  ont Le  14  de  janvier  les  francois  ont  encore  estè  en

estè en campagne / campagne | laquelle faisoit une si grande froidure

et      un      homme     qu°on  ne  pouvoit  demeurer  sur  les  rues  pour  la mourut  enᵔgelle  | froidure / et mesme alors eut un homme nommè

hivers l’oiselet fut trouvè mort engellez et de froidure | il

<insurpotable> demeuroit  devant  la  rue  de  malpar  envers  le

insurportable moulin  des  canonniers  //  et  jamais  de  vivant

d’hommes  n°a  ton  veu  une  telle  gellèe  //  d°une

insurportable froid // et comme / arbres / vignes

//  puits  //  fontaignes  et  animaux  /  et  tous  cecy mouroient  de  la  froidures  //  et  mesme  la  riviere

tamise  fut  <en>  engellez  |  les  <carose>  carosses

e                        849 t les chariots y ont passeè

 

Ma850 cousine

marie failleu

mourut par un

mardi le 18 de

janvier a 4 heures

et demy a pres

midi / et le 20 fut

dit son service ea

sainct maurice

solennelle | et

elle fut enterrè

en la chapelle de

ste croix // et le 24

du dit mois fut dit

aussi un service a

l’hospital sainct

 

jean dit gantois en

la rue des malades

a lille pour elle

 

Jubilè du pape

innocent 11e qui

nous fut donnè

pour nous //

contre les turcs
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Jubilè    du    pape     Le 23 jours de janvier fut commencè le jubilè du

innocent  11e pape  innocent  onziesme  pour  nous  contre  les   pour

nous  contre  les turcs apres le siege deᵕla ville de vienne | et toutes

turcs les  turcs  furent  deffaicts  engeneralement  |  et  je

croie veritablement que cà851 estè un coup de dieu

 

Plusieurs  hommes Le 15 jours de febvrier par le jour des caremeaux

femmes  et  enfants plusieurs  hommes  /  femmes  /  filles  /  et  enfants

tomberent  en  l’eau tomberent  en  l[xxx]°eau  en  la  chaude  riviere  qui

par  le  jour  des alloient voir les hoduins // lesquels estoient sur la

caremeaux riviere  glacee  et  la  glace  se  ronpi  /  et  furent  tout

engloutis dans l’eau | et nulles ne furent noierent

//  et  alors  commencoit  enᵕpeut  a  desgelleè  //

lequel fut un hiver fort insurportable et de vivant

d’homme ne fut veu un semblable pour la grande

froidure et de durez si long temps // et plusieurs jours on ne pouvoit pres aller sur les rues pour la

grande froidure que faisois

 

Le  fils  doullez  fut Le  20  jours  de  febvrier  par  le  premier  dimanche

blessè     par     un     de caresme au soir // le fils doullez fut blessee en

nommè            sortant de la taverne du maunier au coin de la rue grenouillette  Et  en du  bo  par  un  nommè  crespin  [xxx]  dit

caresme         on     grenouillette / et quand il fut blessè fut reportè en

mangeois des oeufs la  dite  taverne  et  la  y  receu  le  tres  sainct

sacrement  /  et  [xxx]  l°estresme  onction  toute

ensemble  |  et  l  endemain  fut  portè  en  sa  maison en la rue de poix | et peu apres le dit grenouillette

fut  menez  en  la  maison  du  blessè  avec  six  a  7

sergents pour parlè au dit blessez et luy demandè

s°i le recongnoissoit bien // le blessè luy respondit

qu oui cest luy mesme // Et le 14 jour de mars il

mourut entre 10 et 11 heures de nuict | et852 le 15 fut visiter par les docteurs et chirurgiens Et le 16

fut  dit  son  service  a  sainct  sauveur  Et  le  20  de

mars  grenouillette  fut  menez  a  tournay  Le  17

d’avril  fut  genez  jci  a  lille  Et  le  6  de  may  fut

relassez

 

Un  homme  et  une Le 22 de febvrier apres midi furent mis un hom̄e

femme  batu  de    et une fem̄e sur le houre avec des verges derrieres verges sur le houre leurs  dos  //  et  furent  bannie  3  ans  /  ce  fut  pour

avoir  desrobèz  une  casaque  /  et  la  femme  une

livre  deᵕfillez  de  saiette  en  la  maison  juin  //

l’hom̄e  estoit  febvre  et  n’estoient  pas  mariez

ensemble
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Feu  au  chateau  de Le  29  de  febvrier  entre  6  et  7  heures  apres  midi

fretin les  espagnols  ont  mis  le  feu  en  la  basse  cour  du

chateau  de  fretin  qui  estoient  incongnus  /  et

habilee  en  forme  de  paisans  pour  la  rage  et

despits qu°i avoient contre les francois qui avoient estees  en  flandre  pilleè  et  bruslee  /  et  deux  jour

devant firent encore de mesme en aucun village //

et aucun dissent qu on ne se853 pas comment que

le feu a prins

 

Un  homme  de  tuez Le 19 jour de mars par le dimanche entre 11 et 12

en la rue de fives heures de nuict eut un homme de tuè en la rue de

fives  nomme  charle  |  lequel  estoit  serviteur  d°un

nommè  deffontaignes  maistre  tenneur854  dedans

la  dite  rue  /  et  fut  devant  la  maison  de  maistre

estienne chirurgien / et lᵔendemain matin entre 8

et 9 heures fut relevez par la justice // et fut visitè par  les  docteurs  et  chirurgiens  en  la  maison  de

jean  deslobe  //  et  le  dit  jour  les  musitiens  ont

chantè  en  les  fonds  a  st  sauveur  pour  que  les

orgues estoient ronpu

 

Les  francois  ont Au  mois  de  mars  environ  le  25  les  francois  ont

bonbardè  la  ville bonbardè  la  ville  d’adenard  en  flande  |  lesquels

odenard ont bruslè a coup de bombes / et pots a feux / et

plusieurs villages la environ / et faisoient tout ce

qu ils vouloient // et les espagnols n’estoient pas

en pied

 

Une  enfant  trouvè Le  5  jour  d’avril  fut  trouvè  une  enfant  mort

mort  derriere  les derriere les trinitè // et ce jour la fut dit un service

trinitè  //  et  le     aux peres augustins du provential deᵕla dite eglise

provincial des peres | lesquelles l’eglise estoit toute tendu de noir // et

augustins mourut

en la grande nef y avoit une chapelle ardente avec plusieurs chandeilles allumez | cestoit comme un

service d°un prince

 

L’abbesse         de                   e Le  roy  louis  14  a  donnè  a  l’abbaie  de  marquette

marquette l’abbesse  de  mouchi  //  l’abbaie  de  mouchi  a  une

des filles du mareschal d’humieres gouverneur de la ville de lille
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Un  homme  de  tuez Le  18  d’avril  eut  un  homme  de  tuez  au  rivage  en

au rivage                ellevant un bau

 

La  court  de  rome Au  dit  mois  d’avril  en  la  taverne  pour  enseigne

qu°on    voioit     a     orchie // on voioit la court de rome c°este a dire

orchie en la rue des     des  estatudes  comme  des  hommes  aᵔcoustrez  de

malades a lille toutes  sortes  d’habilement  de  plusieurs  couleurs

// et vraiement vous eusse855 dit que c°ettoit des hommes naturels et estoient semblable a ceux de

la court de la ville de rome // cela se voioit en la

rue  des  malades  en  la  taverne  d’orchie  //  et  on

donnoit 3 sous pour les voir

 

Un  serviteur  pendu Le  22  d’avril  par  un  samedi  fut  fait  justice  d°un

qui  856 serviteur  lequel  avoit  desrobè  a  son  maistre  un  /   avoit

desrobè  boursè de pistolles // et fut tout rendu au maistre  a  son

maistre ormis  de  deux  pistolles  //  et  ce  fut  a  3  heures

apres midi qu°i mourut

 

Le  jardin  charles Le 29 jour d’avril par un samedi au matin tempre

chufar    fut    tout     ou  bien  le  vendredi  de  nuict  comme  sur  les  11  et

ruinè 12  heures  //  au  jardin  de  charles  chufar  /  en  la

court  de  genette  a  vacques  /  le  jardin  fut  tout

destruie / et ruinè par un homme vindicative qui luy portoit quelque innimitiè // lequel ruina tout

entierrement  son  jardin  |  vignes  //  arbres  //

oleandres grenadiers // grousiliers // auriculas //

oeillets // couronnes jmperialles // tulipes et pots

et  pottèes  des  oeillets  toutes  renversez  cu  /  et desous sans point un seul oeillets dedans les pots

/  lequel  furent  prins  et  enportè  //  et  mesme

jusque  a  douze  parques  de  tulipes  furent  tout coupee jusque a rase de terre // et mesme tout les

auriculas  furent  aussi  tout  couppè  et  enᵔportè  //

et  mesme  jusque  a  un  double  fut  enportè  //  et

c°ettoit  un  pitiè  de  voir  le  jardin  un857 telle estat

qu°i estoit

 

Un  homme  et  une Et  ce  mesme  jour  par  le  samedi  furent  mis  un

femme  furent  mis homme  /  et  une  femme  sur  le  houre  avec  des

sur le houre             verges derrieres leurs dos

 

Le  coquelet  des Et  encore  le  mesme  jour  apres  midi  fut  my  le

bleuettes fut mi a la cocquelet  au  bout  du  clochez  des  bleuettes  en  la

croix du clochez         rue de sainct sauveur aᵕlille
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+ Le 7 jour de may les canonniers

 

Les  canonniers  ont  tirez  leurs ont tirez leurs oiselet de plaisir sur  l’esplenade envers la citadelle pour  oiselet  pres  de  la  citadelle  pour  la  la premier fois // et le premier qui  premier fois  fut  roy  //  ce  fut  un  machon  en  la

rue des malades

 

Et  le  20  de  may  par  le  samedi

apres  midi  les  canonniers  ont

esprouvez leurs canons en la basse

ville aupres de la perche a l’oiselet

//  et  celuy  qui  fut  roy  de  l’achelle

L°abbesse  de  marquette  fit  son se  nommoit  michel  de  saille  |  ce

entrez | elle se nommoit mouchi fut  pour  la  premier  fois  //  et  ce

mesme    jour    l’abbesse     de

marquette  fille  du  mareschal

d’humieres859 fit son entrez au dit

marquette  |  et  elle  avoit  une

carosse a

 

Le 17 de mai la ville de gennes           six cheval

fut bombarder pour tirer raison

des pretentions quelle avoit sur Et le 22 de may les canonniers ont

escelle composeè de 122 vaisseaux tirez leurs canons pour faire le roy

tant grands que petits / et jetta de  bon  droit  /  et  celuy  qui  fut  roy

<dans> sur858 ce  fut  un  peinte  qui  demeuroit  au  cette ville de

bombes / et carcasses marchez aux fillets de lin | et alors

les canonniers de tournay estoient

venus  a  lille  avec  une  carose  ou

calaisse avec un cheval // lesquels

ont periez860 ou gagez contre ceux

de  lille  pour  la  calaisse  /  et  le

cheval  |  encore  beaucoup  d’argent

et  mesme  une  hologe  d’argent  /

que  les  canonniers  de  lille  ne

tiroient  pas  8  coups  dedans  le

plomb  y  ny 10  et  un  qui  entra

dedans  le  coup  d°un  autre  //  et

dont  ceux  de  tournay  ont  perdu

leur  calaise  et  /  cheval  /  horoge  /

et argent / il faulut qu°i s’en allast

a pieds a tournay tout onteux

 

presque  un  tiers  de  la  ville  a  estè

ruinè entierement

 

Le  service  du  fils  du  mareschal Le  30  de  mai  fut  dit  le  service  du

d’humieres fils  du  mareschal  d’humieres

gouverneur  de  la  ville  de  lille

toutes  en  musique  /  et  le

mareschal  n°y  estoit  point  audit

service | lequel fut tuez

devant la forte ville de luxembourg

Et  la  ville  de  luxembourg  fut |  lequel  le  27  d’avril  la  ville  de

assiege  par  les  francois  et  puis     luxembourg  fut  enᵔvestie  /  lequel

prise l’armè estoit de 45 bataillons // et

on a faits venir dix mille pionniers

// et fut tirez 40 pieces d’artileries

de  la  citadelle  de  mets  pour  ce

siege  /  et  30  mortiers  //  et

quantitè  de  boulets  //  bombes  //

grenades d’eschelles / et armes / et

outils a remuers la terre | et le roy

estoit  en  campagne  a  la  teste  des

ses  armees  pour  obliger  l’es861 espagnols a restablir la paix qu°ils

ont rompue // et le 7 et 8 de may la

tranchè  de  luxembourg  fut  ouvert

qui  continua  27  jours  |  et  le

premier    de    juin    ceux    de

luxembourg      toucherent      la

chamade pour la

premiere  fois  |  et  la  capitulation

fut signè le 4 de juin a la charge de

n’en sortir l que le 7 qui est le jour

de sa reduction // au roy de france

// et la garnison estant sortit
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L’eglise           des     Le 31 de may fut benite l’eglise des bleuettes en la

bleuettes fut benite rue  de  sainct  sauveur  a  lille  /  et  toutes  les

murailles  //  et  apres  qu’elle  fut  benite  fut  dit  la

premiere862  messe  /  et  la  predication  /  et

plusieurs  himme  comme  veni  creator  /  et  le  te

deum  et  en  suite  la  benediction  du  sainct sacrement  et  la  procession  //  et  estoit  la  veil  du

sainct sacrement

 

Un  homme  mourut                                       863 Le premier de juin par le jour du veneral sainct

en  estant  jvre  de sacrement  un  homme  qui  avoit  son  surnom

brandevin croquant  cordonnier  de  son  stil  /  ou  bien

chavatier // lequel estoit en la taverne de bethune

/  lequel  mourut  dans  l’estable  des  chevals  de  la

dite

 

maison / lequel estoit bien jvre de brandevin / et biere  /  il  demeuroit  en  la  rue  du  bo  pres  de

l’hospital gantois

 

La      ville       de     Le 7 de juin lᵔa forte ville de luxembourg se rendu

luxembourg  rendu au  roy  de  france  louis  14  |  c°este  l°une  des  plus

au  roy  de  france forte place de toute l’europe / et n°y avoit pas de

louis 14 secour  /  et  tandis  que  les  allemants  estoient

contre  les  turcs  le  roy  de  france  prenoit  tous  le

pais / pilleè / et bruslè

 

Les  gennois  ont 864  Et mesme a gennes ont bien <a> dommagerent

coupees  la  gorges  a la  ville  de  10  million  de  patacons  /  qui  ont

les  marchants  qui bombardè la dite ville / et pots a feux / et bouleè

estoient francois rouges  //  et  puis  ceux  de  la  ville  de  gennes  de

[xxx] rages et de despits ont coupè la gorges a tout

les marchants et habitants qui estoient francois

 

Feu  de  joie  pour  la Le  18  de  juin  par  le  dimanche  furent  faits  deux

prise               de     feux de joies / et le te deum chantè pour la prise

luxembourg  Feu  de     de la ville de luxembourg | et aᵔlors l’espagnol ont

joi  pour  la  ville  de faits  aussi  des  feux  de  joies  pour  l<a>

hieronne         en                      865 <d’>assiegement de  la  ville  de  hieronne  en

cataloigne  par  les cataloigne  contre  les  francois  |  lesquelles  furent

espagnols              tout deffaictes
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Feu  au  village  de Le 19 de juillet par le mercredi a 6 heures Le 19 de

roubaix juin le feu se prie au village de roubaix | lesquelles

eurent 93 maisons de bruslerent

 

L’eglise des pauvres Le  12  de  juillet  par  le  mercredi  a  6  heures  apres

clairisse     d’hesdin     midi  le  mareschal  d’humieres  gouverneur  de  la

fut  mi  la  premiere ville de lille / metta / et possa la premiere pierre

pierre du  fondement  de  la  nouvelle  eglise  des  pauvres

clairisse / ou collettes du vieux hesdin en la rue de sainct sauveur a lille / et monsieur du ploui aussi

/

 

Le  roy  de  france comme  que  c°estoit  leurs  pere  //  et  furent  beni

louis /866                                       867 14 fit paix alors  tous  les  mateaux  et  aussi  le  circuit  de  la

avec  les  algeriens dite  eglise  par  un  pere  ricolet  |  et  alors  se  faisoit

algeriens                une esclipse au soleil

 

Un  marchant  de Le  20  de  juillet  par  le  jeudi  apres  midi  un  soldat

cheval blessè de son lequel estoit beau frere donna 2 coups d’espees a

beau frere son beau frere // et deux ou 3 a sa soeur propre |

c°estoit  a  un  marchant  de  cheval  /  lequel

demeuroit au marchez aux moutons devant la rue

de sainct anne

 

Deux       maisons    Le  21  de  juillet  par  le  vendredi  entre  10  et  11 fondu en la rue des heures  du  matin  en  la  rue  des  malades  aupres

malades dela  taverne  d’orchie  /  la  ou  qu’on  monstroit  la

court  de  rome  laquelle  deux  maisons  furent fondues / et eut un garchon qui fut enserrez entre

deux mur / lequel n’eut ne mal ne douleur

 

L’estè at estez aᵕl°avenant comme a estez l’hiver |

laquelle fut fort chaud et les biens de la terre ont

manquet en plusieurs endroit // plusieurs paisans

at  faulurent  l’abourer868  leurs  terre  //  et  estoit

famine pour les bestes com̄e pour les vaches // et

les paisans les vendoient pour faute de vivre869

 

Furent  deffendues Le  30  de  juillet  fut  mi  des  affiques  par  tous  les

de  ne  plus  baillè  a eglises / et coins des rues de la ville de lille de ne

travailler         aux     plus  bailler  a  travailler  a  ceux  du  villages  de

villages                                                                870 roubaix et allieures a paine de confication

 

Un enfant de tuè Le premier d’aoust eut un enfant de tuez en la rue

de  termonde  d°un  chartier  //  et  le  chartier  at

abandonnez ses chevals et charrette

 

Dix huit mille turcs Et le 2 jour d’aoust le prince charles de lorraine fe

deffaits  pres  de deffait dix huit mille turcs pres de la ville de bude

bude
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La     tonnaire     a     Le 22 jours d’aoust entre 2 et 3 heures du matin la

tombè a st tonnaire a tombè sur le clochè de sainct estienne |  estienne

lequelle at brisez un gro / poutre ou sommier

 

Ceux  du  village  de Le  27  jours  d’aoust  ceux  du  village  de  marcq  ont

marck871                  venue a lille querir des reliques a sainct pierre  ont  venue

querir  des  reliques

a st pierre

 

Thomas  jureus  fut         e Le 2 jours de septembre sa par un samedi thomas

emmenez hors de la jureur fut emmenez hors de la ville de lille pour le

ville de lille                 faire  mourir  parce  qu°i  avoit  deᵔs’artè  //  et  y  ne

mourut pas / le fut enprisonnè a arlebecq // et le

9e jour d’octobre fut ramenez a lille en le prisons |

et  le  24  decembre  au  soir  par  le  dimanche  sorta

deᵔhors  des  prisons  de  lille  et  eut  son  pardon  et

escapa en mille pour sa vie

 

Procession       des     Le 3 de septtembre les peres augustins de la ville

peres augustins de lille ont faict leur procession pour la premiere

fois  //  et  ce  qu°auparavant  le  faisoient  le

quatrisme  dimanchè  de  juillet  /  et  l’ont  remis  le premier dimanche de septtembre

 

Jean  le  boucq  fut Le  18  de  septembre  par  un  lundi  au  matin  fut

noiez      en      la     trouvez  noiez  jean  le  boucq  dedans  la  fontaigne

fontaigne  des  bons des bons enfants // et le mesme jour apres le salut

enfans fut  enterrez  a  sainct  sauveur  //  et  ce  fut  le  17  au

soir  qu°i  fut  noiez  par  le  dimanche  |  y  tomba

dedans
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ramenerent     22     73  dans  la  citadelle  de  lille  22  balies  de 872 balies Furent 8  Le 22 jours de septembre furent r’amenerent

  deᵔdans     despendance de flandre et un abbez

la  citadelle  et  un

abbè

 

Treve pour 20 ans Le  4  jours  d’octobre  par  le  mercredi  a  12

avec     le      roy     heures  a  midi  fut  publiez  a  la  bretecque  la

d’Espagne  et  la treve pour 20 anneè entre le roy d’espagne et

france           et     la  france  et  l’empereur  //  ausquels  ne  furent

l’empereur faicts  aucunes  recreations  //  on  travailloit

comme si rien n’eut estez / et elle fut publiez

a huis ouverts // et on ne chanta pas te deum

// et ny un seul coup de canon // et ne feu de

joys  aussi  //  entre  louis  14  roy  de  france

leopold  empereur  et  charles  seconde  roy

d’espagne / d’autre

 

Un    valet     du     Le 9 d’octobre fut batu de verges le grand tour

mareschal      fut     un  des  valets  du  mareschal  gouverneur  de  la

batu de verges Un ville  de  lille  pour  avoir  desrobè  dans  la  dite

esclave  deschirez maison  //  et  ce  jour  la  fut  ramenez  thomas

par les chiens874 jureux / et fut mi dans les prisons de lille //

au dit mois une esclave a castelnovo // a estè

surpris  y  voulant  mettre  le  feu  aux  magasins

//  et  les  turcs  l’ont  fait  mourir  cruellement  |

luy ont coupè le nez // les mains / et les pieds

//  et  ensuite  l’ont  fait  deschirer  par  les

chiens875

 

Montal  fut  batu Le  12  d’octobre  fut  batu  de  verges  le  grand

de  verges  |  une tour un nommè montal pour avoir desrobbè /

fille aussi et fut bannie 10 ans // et un de ses camarades

lequel  estoit  enfuit  et  fut  lis  sa  calinge  tout

comme s°i eut estez prins
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de  la  justice  /  et  fut  bannie  a  tousiours  |  et

apres le grand tour faict eut une jeune fille sur

le  houre  laquelle  elle  avoit  des  gandts  en  la

mains / et elle estoit du village de bondu | et

elle fut batu de verges pour peu de chose | elle

estoit jci servante a lille // et elle fut bannie 5

ans

 

Fut  monstrez  une        876 Au  mois  d’octobre  fut  veu  /  et  monstrez

horologe        au     une horologe en la maison du grifon d’argent

grifon d’argent         au  grand  marchè  auᵔpres  du  corᵕdeᵕgarde  |

lesquelles  se  monstroit  tous  les  heures  de  la

dite  horologe  la  passion  de  nostre  seigneur  |

et on donnoit un sous pour le voir

 

Un  enfant  a  deux Et  au  mesme  temps  audit  rihoure  on

testes monstroit aussi une enfant avec deux testes

 

Fut      fait      la      x Le 5 jours de novembre par le dimanche fut

solennite  a  sainct faict la solennitè de sainct charles borromè a

estienne  de  st sainct estienne a lille / lequelle dedans l’eglise

charles borromè au devant du coeur en la grande nef fut faict

une  grande  et  haute  autel  eslevez  jusque

enᵔvers  la  voute  /  laquelle  on  ny  montois  14

appas pour y dire la messe // et l’evesque de

tournay  disa  la  premiere  grand  messe  //  et

apres  midi  fit  la  predication  //  et  durant

l’octave  /  les  pasteurs  preschas  [xxx]  tour  a

tour  selon  les  jours  /  et  le  dernier  jour  de

l’octave  l’evesque  prescha  encore  apres  midi

// et fut fait aussi un theatre aupres du clochè

pour y mettres les chantres et musitiens // et

ne fut jamais fait une autel semblable / ce fut

pour la premiere fois
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Une  fille  sur  le Le 4 jours decembre fut my une jeune fille sur

cheval de bois le  cheval  de  bois  au  devant  de  la  maison  de

ville / et elle fut remenez par des soldats

 

Furent      benist     Le 10 decembre par le dimanche a 10 heures

trois  drapeaux  en au  matin  en  l’eglise  de  sainct  estienne

l’eglise  de  sainct lesquelles furent benits 3 drapeaux / lequelle

estienne l°un  estoit  blanc  /  et  les  deux  autres  avoient

de 5 couleurs rouge // blanc // gaune // bleue

// et l’autre comme satinez // et alloient avec

les  tambours  batans  dans  l’eglise  jusque  au

coeur  /  lesquels  estoient  bien  10  ou  12  //  et

bien plus de cent hommes avec leurs armes

 

La  solennitè  de Le  17  decembre  fut  fait  la  premiere  fois  la

l’ordre du st 878  esprit  solennitè  du  chevaliers  de  l’ordre  du  de

aux        carmes                        879 sainct  esprit  lasar  aux  cha  carmes

chaussees 877 chaussees  a  la  basse  ville  /  ce  fut  par  le

dimanche880

 

Jean       martin     Le  18  jours  decembre  par  le  lundi  plusieurs

futiza881 882 sa jeunes hommes et garchons allerent avant

femme  de  verges la ville de lille de rue en rues avec un tambour

avec des vergeons batant  /  et  portoient  des  verges  en  leurs

de bourrez mains  /  et  venir  en  la  rue  de  poix  en  la

maison  de  francois  sallenbien  //  lequel

dedans  sa  chambre  y  demeuroit  un  homme

nommè  jean  martin  lequel  avoit  batu  sa

femme  de  verges  avec  des  vergeons

deᵔbourrez // apres luy aiant ostè sa chemise

// et elle estoit toute nud // et y fit ce balez la

le 9 du present mois au soir qui estoit bien 11

a  12  heures883  //  et  le  19  par  le  mardi  fut

chantè  des  chansons  //  et  tous  les  jours  on

n°y  faisoit  que  menerent  des  balets  //  et  un

soir  l’homme  sortit884  de  sa  maison  |  y

attrappa  un  tambour  a  des  garchons  qui

venoient  menez  un  balet  //  et  la  cause  fut

qu°i  avoit  fouettez  sa  femme  /  parce  qu  elle

mettoit  toutes  les  hardes  au  lonbart  sans  le

sceu de son marry
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Un dessorde en la Le  17  –  18  –  et  19  jours  de  decembre  en  la

ville  de  bruxelle ville de bruxelle il y eut un tres grand desorde

pour  les  imposts //  les  communes  s’estant  assemblees

sur la bierre            refuserent de donnèr leur consentement pour

la continuation de l’impost extraordinaire sur

la  bierre  //  et  elles  demanderent  en  mesme

temps  la  suppression  des  nouveaux  droits

d’entreè  qui  se  levent  sur  les  marchandises

estrangeres // on fut obligè de faire marcher

des  compaignies  de  cavalerie  //  et

d’infanteries et de s’asseurer de la tour / pour

empescher  un  soulevement  |  dix  mille

bourgeois se trouverent en peu de temps sous

les armes et le sieur du fay nostre gouverneur

/  aiant  voulut  se  saisir  du  marchè  /  et  y

mettre un corps de garde / eut son cheval tuè

sous luy // et plusieurs espagnols furent tuez

/  et  blesseè  //  le  prince  de  vaudemont  //  le

duc  d’anschot  //  et  quelques  autres

personnes  de  qualitè  //  allerent  a  l’hostel  de

ville // et ils appaiserent les bourgeois par les

asseurances qu°ils leur donnerent qu°on leur

accorderoit la supression qu°ils demandoient

// et l’acte pour cette suppression leur a estè

aussitost expediè

 

Famine         a    On  a  receu  des  lettres  de  presbourg  du  18

presbourg|     les     decembre  qui  disent  qu’on  ne  peut  exprimer

chiens la  misere  qui  estoit  en  cette  ville  la  |  on  y

mangeoient    les     trouvoit tous les jours par les rues des soldats

corps  morts  sur morts de faim // comme des personnes morts

les rues de  la  peste  //  les  habitans  de  l’isle  de  schut

d’ou  on  a  tirez  quantitè  de  grains  ont  estè

reduits  a  manger  des  racines  //  et  a  moudre

des  escorces  pour  en  faire  du  pain  //  on  a

trouvè  deux  femmes  pres  du  jardin  de

l’archevesque  qui  mangeoient  de  la  chair  de

cheval  //  et  un  des  soldats  qui  estoit  logè  a

lichtersdorf  en  l’isle  de  schut  a  mangè  les

entrailles du corps mort d°un autre soldat //

et  adioustant  que  les  chiens  mangeoient  les

corps morts dans les rues

 

Une  tempeste  en                                       886 Le 31 jours de decembre il se levant une si

holande grande  tempeste  en  divers  endroits  de  la

holande qui a ruinez quantiteè de maisons et

faits plusieurs autres dommages

 

fin du dit an 1684

 

1685

 

Une tempeste        Le 2 jour de janvier // le paquetᵔbot passant

de  calais  a  douvres  fut  surpris  de  la  nuict

d°une  violente  tempeste  qui  aiant  portè  sur

luy dans l’obscuritè un vaisseau holandois //

lequel  /  le  fit  couler  a  fond  //  duquel  22

passagers qui estoient dessus furent sauvez //

et  4  ou  5  autres  et  quelque  matelots  furent

noiez
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Grand  pere  bigot +  Le  3  jour  de  janvier  le  grand  pere  bigot

mourut mourut  et  fut  enterrez  le  mesme  jour  en  la

cimentiere  de  sainct  sauveur  |  lequel  estoit

agè de 106 ans

 

Le             roy     Le 20 jour de janvier le roy revenant du pardo

accompaigna    le     rencontra  un  prestre  qui  portoit  le  sainct

sainct  sacrement sacrement  a  un  malade  dans  un  hameau

qu’on portoit a un voisin  appellè  migas-callientes  //  sa  maiestè

malade descendit aussi tost de sa carosse // et apres

s’estre  prosternè  //  et  fit  entrer  le  prestre

dans  le  carosse  //  et  accompaigna  le  sainct

sacrement  a  pied  //  la  main  la  la  portiere

jusque  a  la  maison  du  malade  le  roy  assista

<a  l’a>dministra  a  l’administration  du

viatique et consola le malade // et luy / donna

tout  l’argent  qu’il  avoit  sur  luy  //  et  luy

promit d’avoir soin de sa famille // sa maiestè

accompaigna  le  sainct  sacrement  au  retour

avec  les  mesmes  marques  de  pietè  jusque  a

l’eglise de sainct marc | et elle revint ensuite

au palais par les clamations du peuple

 

Fut  desrobè  en Le 25 de febvrier janvier par nuict entre une

l’eglise de fives                                          e et  deux  du  matin  du  26  ce  fut  par  un

vendredi // fut desrobè en l’eglise de fives //

la bonne croix // un calice // deux souplies //

gourdines // et encore autres argenteries

 

Le       roy       d     Le 16 jour febvrier mourut le roy d’angleterre

angleterre mourut //  escosse  //  et  d’hibernie  en  la  ville  de

en  la  ville  de londres / entre onze heure a midi // ce prince

londres estoit  le  fils  du  roy  charles  premier  //  et  de

henriette marie de france fille du roy henri 4 |

il estoit nè au palais de sainct james le 8e jour

de  juin  en  l’an  1630|  Et  au  soir  du  mesme

jour le duc d’yorck frere unique de sa maiestè

//  et  heritier  presomptif  de  la  couronne  fut

proclamè  roy  de  la  grande  bretagne  en  la

maniere  accoustumè  sous  le  nom  de  jacque

deuxiesme|  Le  24  le  corps  du  roy  charles  2e

fut portè du palais de westminster ou il avoit

estè mis en despost a l’eglise de l’abbaie // le

cercueil  estoit  portè  par  les  gentils  hommes

deᵕla chambres / sous un dais de velous noir

//  et  les  coins  du  drap  mortuaire  estoient

soustenus par six comtes Un meurdre en la Le  19  et  du  20  jour  de  febvrier  fut  trouvè  le

basse    ville    de     sieur jacque ferdinand de la broie / de la val

ferdinand  de  la           887 escuer // meurdrie dans la basse ville dans

broie // de la val un jardin | lequel estoit esgorgè // et avoit 7

coups  et  puis  apres  fut  enfouis  dans  un

parque par un nommè gille martin peruquier

qui demeuroit dans la rue de termonde a lille

// et le mesme jour qui estoit le 20 le mort fut

emmenez  dans  une  carosse  avec  deux  peres

ricolets dedans enterrer en son chateau // et

le  21  messieurs  firent  mettres  des  afficques

par toutes la ville / que celuy qui l’accuseroit

celuy qui a fait
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<fait>  le  dit  meurdre  auras  200  escus  pour

son  accusation  |  et  le  25  ses  habits  furent

r’apporteè en sa maison par quel888 homme a

sa  femme  //  et  puis  apres  ont  estè  portè  en

halle a messieurs // cecy at advenue pour une

fille qu°i entetenois et l’autre le voulant avoir

aussy // dont c°estoit une putaine | il fut tuè

miserablement

 

Les         portes     Le  16  jours  de  mars  les  portes  furent

fermees fermerent  de  la  ville  de  lille  pour  ce  qu’on

n’avoit desrobè au thresorier du roy

 

Fut     dite      la     Le  21  jour  de  mars  aux  pauvres  clairisse  du

premiere  messe vieil hesdin en la rue de sainct sauveur devant

aux        pauvres     la  dit  eglise  a  lille  //  fut  donnè  pour  la

clairisse  en  la  rue premiere  fois  la  benediction  du  sainct

de st sacrement en la nouvelle eglise // et le 24 du  sauveur

dit mois fut dite la premiere messe

 

Renez     francois     Renè francois de sluze chanoine de l’eglise de

mourut  a  liege  | sainct  lambert  cathedrale  de  liege  abbè  estoit     le     plus      d’amma  //  et  conseiller  de  nostre  electeur

scavant  de  tous mourut  a  liege  |  il  avoit  des  langues  greques

l’europe //  et  latine  de  toutes  celles  de  l’europe  //  et

mesme de l’hebraique // et de l’arabesque //

et sa grande capacitè dans l’histoire / le droit

civil // et le droit canon / luy avoient acquis

l’estimè  de  tous  les  scavant  de  l’europe  |  il

excelloit  dans  la  geometrie  /  et  de  ce  qu°il  a

escrit sur cette science luy avoit donez [xxx]88

9 une si

 

grande  reputation  q°il  estoit  consultè  de

toutes  parts  pour  la  solution  des  problesmes

les  plus  difficiles  de  l’analise  //  le  pape

clement  9e  //  il  fit  appellè  a  rome  pour  luy

donner  des  emplois  qui  l’avoient  peu890

elever  aux  premieres  dignitè  de  l’eglise  si  sa

modestie ne les luy avoit fait tousiours refuser

|  il  a  laisseè  au  cardinal  de  bouillon  sa

biblotheque  avec  ses  manuscrits  //  grecs

hebrieux  //  et  arabes  //  ses  medailles  //  et

ses  instruments  de  mathematique  le  priant

d’agreer  ces  derniers  tesmoignages  de

l’attachement  et  de  l’estime  qu  il  avoit  pour

luy

 

Un jtalien pendu          e Le 2 jour d’avril fut pendu un soldat jtalien

 

Le  sergeant  des Le  8  jour  d’avril  le  sergeant  des  canonniers

canonniers     fut     fut  noiez  aupres  de  fives  en  allant  lavez  ses

noiez  aupres  de                            891 plaies  //  et  un  trochon  de  cabiliau  qu°i

fives portoit  a  son  fils  qui  estoit  clercq  dans  un

village

 

Les          peres     Le premier jour de may les peres jesuistes ont

jesuistes        ont                                               892 fait  une  procession  pour  establires  les

establies        les      stations  a  la  portes  de  nostre  dame  a

stations     a     la     esquermes // lesquelles ils en avoit 7 comme portes  de  nostre des tableaux et on les portoit sur les espaules

dame comme des fietes // et a chaques stations on

n°y chantois que himme

 

311r 1685

 

Le  bacha  waradin Le  bacha  de  waradin  qui  commandoit

fut  estranglè  a l’escorte du convoie de 1140 chariots destinez

bude pour  neuhausel  //  et  qui  fut  deffait  par  le

colonel heusler // a estè estranglè a bude par

l’ordre  du  nouveau  bacha  sur  ce  qu°il  estoit

accusè de n’avoir pas fait son devoir en cette

occasion

 

Couronnement du         e Le  3  jour  du  mois  de  may  se  fit  le

roy  d’angleterre  | couronnement  du  roy  de  la  grande  bretagne

celuy qui planta la //  avec  tout  le  bon  ordre  et  toute  la

foy jacques 2e magnificence  possible  //  le  roy  et  la  reine  se

rendirent de whitehal a westminster / sur les

11 heures et leurs maiestè estant monteès sur

le  throsne  /  on  leur  presenta  toutes  les

marques  de  la  dignitè  roial  //  et  elles  furent

distribuees  aux  seigneurs  qui  les  devoient

porter  //  la  marche  se  fit  selon  l’ordre  qui

avoit estè prescript

 

La  reine  marchoit  sous  un  dais  portè  par  16

barons des 5 ports // et assistee des evesques

de  londres  /  et  de  winchester  //  on  portoit

devant  le  roy  le  baston  de  sainct  edouard  //

les esperons le sceptre ornè dune croix // les

3  anciennes  espèes  /  dont  celle  du  milieu

estoit la courtaine / ou courte espeè de sainct

edouard  //  le  comte  de  lindsey  grand

chambellan  marchoit  seul  //  le  comte

d’oxford  portant  l’espee  roial  marchoit  entre

le  duc  de  grafron  grand  connestable  //  et  le

duc  de  norfolk  grand  mareschal  //  le  duc

d’ormond  faisant  l’office  de  grand  steward  /

ou  grand  senechal  portoit  la  couronne  de

sainct  edouard  entre  le  duc  de  somerset  qui

portoit  le  globe  //  et  le  duc  d’albemarie  qui

portoit  le  sceptre  ornè  d°une  colombe  le  roy

suivoit sous un dais portèe par 16 barons des

5  ports  /  accompaignè  des  evesques  de

durham  et  de  bath  //  le  duc  de

northumberland  capitaines  des  gardes  ou

corps  /  marchoit  entre  le  comte  huntingdon

capitaine des gentils hommes pensionnaire /

et  le  vicomte  grandison  capitaine  des

yeomans893 894  ou  garde  de  la  manch  /  et

milord  churchille  gentil  homme  de  la

chambre  suivy  des  yeomans  terminoit  la

marche  |  tous  les  seigneurs  avoient  leurs

bonnets et leurs couronnes a la main // leurs

maiestè estant entrez dans l’eglise / et montè

sur  un  theatre  furent  quelques  temps  en

prieres  /  et  s’aprocherent  de  l’autel  /  et  y  fit

firent leur premiere offrande // et on chanta

quelques  motets  //  et  les  seigneurs  qui

portoient  les  marques  de  la  dignitè  roial  les

mirent  sur  l’autel  //  deux  evesques

chanterent  les  litanies  //  et  apres  le  sermon

qui  fut  fait  par  l’evesque  d’eli  grand

aumosnier // on commencha le veni creator
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<veni  creator>  //  et  alors  le  roy  presta  le

serment  accoustumè  /  et  aiant  quitè  ses

habits l’archevesque de cantorberi l’oignit en

la  maniere  pratiqueè  au  sacrè  des  rois

d’angleterre // ensuite sa maiestè fut revestue

des  habits  roiaux  de  sainct  edouard  /  et

placeè sur le throsne du mesme sainct a trois

heures apres midy // on mit la couronne sur

la  teste  du  roy  //  et  en  mesme  temps  les

trompettes et les tambours sonnerent / et on

fit  plusieurs  descharges895  du  canon  aux

acclamations  de  tout  le  peuple  /  aussi  tost

tous les pairs mirent leurs bonnets / et leurs

couronnes  sur  leurs  testes  /  le  roy  receut

l’anneau  //  et  le  sceptre  //  et  baisa  les

archevesques  //  et  les  evesques  /  et  fit  sa

seconde  offrande  //  et  apres  monta  sur  son

throsne  |  les  pairs  ecclesiastiques  /  et

seculiers vindrent

 

luy rendre hommage et baiserent sa maiestè a

la  joue  /  et  toucherent  sa  couronne  //  le

tresorier  de  la  maison  jetta  aux  peuples

quantitè  de  medailles  d’or  et  d’argent  //

ensuite la reine aiant estè couronneè receut le

sceptre  et  le  baston  d’ivoire  /  et  fut  elle  fut

conduite  a  son  throne  et  alors  les  dames

mirent  leurs  couronnes  //  et  apres  la

benediction  allerent  a  la  chapelle  de  sainct

edouart / et le roy quitant les habits roiaux de

ce  sainct  //  et  fut  revestu  d°un  autre  habit

roias896  de  velous  violet  //  les  dames  et  les

seigneurs mirent leurs couron[nes] en teste se

rendirent ensuite a la salle de westminster ou

ils prirent leurs places a des tables prepareès

qui furent servies magnifiquement | le grand

senechal  //  le  grand  connestable  et  le  grand

mareschal  marchoient  a  cheval  a  la  teste  du

premi[er] service de la table de leurs maiestè

/ avant le seconde service le champion du roy

armè de toutes pieces / entra a cheval / et fit

le  defi  ordinaire  //  les  rois  d’armes

proclamerent le roy en latin // en francois / et

en  anglois  //  et  la  ceremonie  estant  ainsi

achevee leurs maiestè revinrent a whitehal

 

Titus  oats  fut Au  dit  mois  on  commencha  d’executer  la

executè         en     sentence  donnee  contre  titus  oats  /  apres angleterre qu°il  eut  estè  depouillè  de  ses  habits

ecclesiastiques / il fut amenè dans la salle de

westminster  vestu  d°un  habit  ordinaire  de

deuil  /  et  on  le[xxx]  conduisit  autour  de  la

salle et dans le tribunaux de justice / avec un

escriteau sur le front qui marquoit son double

pariure // ensuite il fut attachè au pilori pilori

dans la cour du palais de westminster devant

la porte de la grande salle // et il y demeura

de  puis  11  heures  jusques  a  midy  //  la

populace qui estoit assemblees en tres grand

nombre  luy  fit  toutes  les  insultes  possible  //

et  le  couvrir897  de  boue  /  et  de  toutes  sortes

d’immondices // les gardes eurent
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<eut>  assez  de  peine  a  empescher  que  la

fureur  du  peuple  n’allast  plus  long  /  chacun

criant qu’il falloit mettre en piece et qu°i avoit

estè cause de la mort de tant d’innocens // le

lendemain il fut encore mis au pilory traitè de

mesme par le peuple // le 30 il fut fustigè par

le boureau de puis aldgate jusqu’a newgate /

il  sera  encore  fustigè  de  mesme  maniere  le

premiere  du  mois  prochain  de  puis  newgate

jusque  a  tybury  //  et  il  sera  mis  tous  les  ans

cincq fois au pilory

 

La  remembrance Le  10  jours  de  mai  fut  mis  et  possez  la

du  venerable  au     remembranche     du     venerable     sainct

mur    du    vieu     sacrement au muraille de l’autel par sur le rue

clairisse d’hesdin de sainct sauveur a lille / du pauvre clairisse

du vieu hesdin

 

Les  dominiquins Le  dit  an  au  mois  de  may  fut  commencez  et

ont  fait  un  mur fait  un  mur  au  tour  du  jardin  des  peres  des

pour  enclore  leur     dominiquins  aᵕlille  /  pour  n’estre  pas  veues

jardin

dans  leurs  dit  jardin  comme  il  estoit898

auparavant

 

Et     alors      on     +  Et  alors  fut  aussi  commencheè  a  batir  a  la

com̄encha  a  batir motte  madame  pour  faire  une  forge  pour

a      la       motte      batir / et faire de l’argent que le roy louis 14 a

madame     pour    commandè

faire  une  forge

pour    faire    de

l’argent

 

Les     canonniers     Le  13  jours  de  may  les  canonniers  ont  tirez

ont  tirez  leurs     leurs  oiselet  de  plaisie  enᵔvers  la  porte  de

oiselet  pres  du     courtrai dit deᵕla magdeleine pr sur le rampar

glichoux pres  de  la  taverne  du  glichoux  pour  la

premiere  fois  |  et  celuy  qui  fut  roy  ce  fut  un

nommè luso l’oste deᵕla taverne du pourpoint

d’or

 

La  fontaine  en  la +  Et  au  dit  an  et  mois  fut  aussi  deffaite  la

rue  des  ricolet  fut      grande  fontaine  deᵕla  rue  des  ricolet  qu°elle

defaite estoit  sur  le  reng  pour  prendre  les  pierres  et

puis apres elle fut estinte // et je croie que ce

fut au mois de mai | si me semble

 

Une        lanpe    Le  17  jours  du  mois  de  may  par  le  jeudy  fut

d’argent  donnè  a portè  une  lanpe  d’argent  qu’elle  fut  donnè  a

s t sainct nicolas a sainct sauveur | lequel y avoit   nicolas  a  sainct

sauveur 3  viol[o]ns  qui  jouoient  sur  les  rues  en  le

portant et deᵕla 3 chandelles / et 2 bandrolles

a  costè  //  et  quand  il  vint  a  l’eglise  dans  la

dite  chapelle  maistre  pierre  du  saultoit  disa

une  messe  de  requiem  //  et  elle  fut  donnè  a

l’offrande  /  et  puis  mi  a  l’autel  et  fut  donnè

par un nommè burette

 

Une fille tuè sur le Le  22  de  may  eut  une  fille  de  tuè  sur  le

chemin de tournai chemain  de  tournai  d°un  char  /  elle  estoit

bossu  /  et  dame  d’escole  en  la  rue  de  sainct

michel a lille qu’elle alloit faire ses affaires

 

En      juin      il     Et  au  commencement  de  juin  il  a  gellez  a

la 899                   glace qu°i faisoit froid comme en hiver gellez a glace
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Les  reliques  de Au  dit  an  les  reliques  de  sainct  paulin  sont

sainct paulin venue  a  lille  de  rome  pour  les  confreres

jardiniers  de  la  dite  paroisse  de  st  sauveur  a

lille

 

Le  tabernacle  au Le 9 jours de juin la nuict de la pentecoste fut

coeur             t                                                          900 de s mi et posseè le tabernaque // au coeur de

mauric[e]                       t l’eglise de s maurice

 

Les Le  11  de  juin  les  canonniers  ont  tirez  leurs

canon[ni]er[s] oiselet de bon droit au canon pres du moulin

ont    tirez    leur             901 a soiez derriere le seminaire entre la porte

oiselet  de  bon de  la  magdeleine  et  la  porte  de  sainct  andrè

droit pour la premiere fois // et celuy qui fut roy /

ce  fut  un  boulingè  au  coin  deᵕla  rue  doudin

nommè jean le roy

 

Deux         faux     Le  14  de  juin  par  le  jeudi  a  5  heures  apres

monnoiez pendue     midi furent pendus deux faux monnoiers

 

Les     canonniers     + Le 24 jour de juin par le jour de sainct jean

ont  marchez  a  la baptiste  //  lequel  estoit  le  jour  de  la

procession de lille procession  de  lille  //  duquel  les  quatres

pour  la  premiere     serment marcherent a la dite procession pour

fois  du  temps  des la premiere fois // du temps des francois sous

francois louis  14  –  |  duquel  les  francois  avoient

posserent  leurs  gens  en  gardes  en  plusieurs

places de la ville et coins des rues // comme

premierement en la place de sainct martin //

et au marchez // au

pont  de  fin  //  au  coin  de  la  rue  du902

banduette // rue desrobleè // et puis aᵕla dite

procession  y  avoit  un  homme  de  bonne

qualitè leᵔquel avoit fait gaiure de faire le sot a

la  dite  procession  comme  les  autres  sots

faisoient  pour  5  a  10  escus  //  et  a  gaigne  sa

gaiure // il se nommoit caron / estoit avec le

serment  des  canonniers  |  et  la  la  dite

procession  avoit  aussi  un  serment  des  petits

canonniers  qui  marchoient  [xxx]  aussi  en

belle  ordre  comme  les  autres  sermens  //  et

apres  la  procession  faite  les  canonniers  ont

estè  sur  la  grand  place  ou  marchè  pour  faire

le  limachon  comme  autre 903  fois  du  temps

d’espagne  |  ils  ne  l’ont  pas  aᵔchevez  //  et

estoit pres de 4 heures apres midi avant que

la  procession  fut  rasisse  //  et  au  marche  sur

la  grand  place  on  n’avoit  fait  une  chose  a

plaisir  /  laquelle  estoit  fait  d’osiere  //  et  de

papier  toute  au  tour  //  lesquels  estoit

enfigure les quatres sots // et aupres de cecy

il y avoit une fontaine qu’elle jettast du vin //

et puis apres beaucoup du fusees par cent / et

cecy fut jouez au soir sur les 9 a 10 heures //

et  les  serments  devant  marcher  a  la

procession  /  estoient  tous  en  bel  ordres  en

leurs  places  a  la  basse  ville  |  les  canonniers

estoient en la rue maree / et les arbalettriers

en leurs jardin / et les autres ensuivant // et

puis au retour deᵕla procession l°un estoit en

la  rue  des  estacques  //  et  les  autres  en  les

rues plus prochains

 

Les  portes  furent Le  4  de  juillet  les  portes  de  la  ville  furent

fermees  //  et  un fermèes  qu°on  disoit  qu°i  y  avoit  un  officier

homme de tuez francois  de  tuè  |  Et  le  mesme  jour  eut  aussi

un homme de tuez qui estoit sur un timon de

char qui dormoit dessus | lequel tomba ju et

fut tuez
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Une Le  9  de  juillet  en  la  rue  du  cour  de  bout

espourmande  de    enᵔvers  la  rue  d’amiens  par  un  lundi  /  en  la

tuez dun              maison de jean weimel / eut

 

houdage       qui     un    hourdage    qui    fonda    qu’on    ny

fonda         Une                904 desquerquoy  des  hos//  et  avoit  une

espourmande  de espourmande  dessous  /  et  elle  fut  tuez  /  et

tuez           d°un     l’espourman  fut  blessez  /  et  la  femme  de  la

houdage       qui     maison comme elle estoit forte enceinte deux

fonda jour  apres  elle  s°accoucha  //  et  son  enfant

vint au monde mort // et l’homme se mit en

peu de costè pour la justice | et ce jour la eut

des  jeunes  gallants  qui  furent  mis  enᵕprison

lesquels  l°un  se  nommoit  picavet  qui

demeuroit  a  ste  catherine  /  et  d’autres  avec

luy pour avoir fait des jsolenses sur les rues

 

Jubilez  de  cent Le  15  jour  de  juillet  fut  solennisez  en  la  ville

ans    du    sainct     de  bruxelle  le  jubilè  de  cent  ans  du  tres  tres

sacrement      de     sainct sacrement de miracle

miracle a bruxelle

 

Fut  pendu  en Le 17 de juillet par le mardi apres midi entre 3

fusie905 et 4 heures // fut pendu en fusie a la potente  ce  ᵔ  luy qui

a tuez et meurdrie devant  la  maison  de  ville  celuy  qui  a  tuè  et

le  sieur  ferdinand meurdrie le sieur jacque ferdinand de la broie

de la broie et l’efusie estoit / qu°i estoit sur une croix que

on le rompoit

 

Le      duc      de     Le  25  de  juillet  fut  decapitè  le  duc  de

monmouth    fut    monmouth  //  et  l’executeur  le  frappa  5  fois

decapitè avant  que  de  luy  couper  la  teste  //  et  puis

apres  elle  fut  monstrez  au  peuple  en  la

maniere ordinaire

 

Coron  fut  prise  et Le premier jour d’aoust on na receu de rome

300          juifs                                   906 une lettre du consul de la region de malte a

passerent       au     otrante  qui  porte  qu’on  y  a  appris  par  une

fil[xxx] de l’espèe barque  de  corfou  /  que  le  sieur  morosini

generalissime  de  l’armè  de  venitienne  s’est

rendu  maistre  de  coron  //  et  300  juifs  qui

avoient  estè  opiniastres  a  la  defence  de  la

place ont estè passez au fil de l’espèe et 2000

turcs y ont estè faits prisonniers / on [xxx] na

trouvez  quantitè  d’huile  //  de  soies  //  de

laines  /  et  de  coton  /  avec  des  sommes

considerable  |  cette  ville  este  l°une  des  plus

riches / et des plus considerable de la moreè

 

On  mettoit  des + Et au commencement du dit mois en la ville

lisetons  sur  la de lille / on mettois des lisetons sur les testes

teste des chiens des  bestes  /  et  chiens  pour  se  mocquers  des

damoiselles affin de faire quiter leurs

 

piaffetèes qu’elles faisoient | laquelle on disoit

qu°i  estoit  publiez  par  l’archevesque907  de

cambray

 

Le      mareschal     Le 8 d’aoust par le mercredi a 6 heures apres

d’humieres    vint     midi  le  mareschal  d’humieres  gouverneur  de

en la ville la ville de lille revint par la porte des malades

/  et  furent  tirez  plusieurs  coups  de  canon  |

duquel  avoit  estè  ambassadeur  en  angleterre

pour  le  roy  de  france  //  et  les  petits

canonniers ont estè au devant de luy pour luy

faire  honneur  /  et  alors  les  bourgeteurs  qui

estoient  au  guidon  ont  estè  presenter  leur

present  et  ont  eu  une  pistolle  pour  leurs

recreres  //  et  le  dimanche  apres  au  matin  le

mareschal  sorta  de  la  ville  pour  aller  encore
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[xxx]  Le  crie  des Le 9 jours d’aoust furent mis des affiques par

castilles toutes las ville de lille de par le roy // pour les

castille  qu’elles  vouloient  un  patacon  |  qu’on

ne  vouloit  plus  //  parce  que  beaucoup

estoient  trop  petites  /  et  trop  rongè  //  et

aucune  ne  pesoient  que  la  valeur  de  six

esquelins  //  et  d’autres  40  sous  //  et  ceux

qu’elles  ne  vouloient  que  6  sous  y  n°y  avoit

point  pour  4  sous  d’argent  /  et  plusieurs

personnes  ne  vouloient  plus  //  et  cela  estoit

criez  jusque  a  la  toussaincts  pour  les

consommer

 

Et le 11 par le samedi au matin au marchè //

eut un petit tumute des soldats qui bailloient

leurs argent de castilles aux paisans // et les

paisans  ne  les  vouloient  pas  recevoir  /  on

estoit  miserable  pour  l’argent  qu’on  ne

vouloit  pas  //  et  eut  aussi  un  boulingè

presque  de  tuè  pour  cela  /  et  peu  apres  les

messieurs du magistrats y ont mis remedes //

et  l°entendant  du  roy  commanda  qu°elles

allast  aᵕl’ordinaire  sans  les  peser  jusque  au

temps predit de la toussaincts

 

Les  bourgeteurs Le 13 d’aoust par le lundi les bourgeteurs ont

ont  perdu  leur perdus  leurs  proces  contre  les  saieteurs  //

prochez  //  contre pour  ce  que  les  bourgeteurs  faisoient  des  5

les saieteurs quart  bleues  //  avec  du  lin  bleue  mellee

ensemble

 

Et le 16 par le jeudi les maistres bourgeteurs /

ont paiez leur tate908 a les maistres saieteurs

// et les saieteurs l’ont mangèe // et ont estè

<condamnè>  condamnè  a  toutes  freè909  et

despends Du    camp    de    Le  16  d’aoust  le  comte  leslè  estant  <estant>

walpo        pres     arrivez  a  la  veue  de  la  ville  //  et  du  pont

d°esseck desseck sans avoir estè aperchus de l’ennemis

// et lendemain apres avoir plantè six pieces

de  canon  contre  cette  ville  /  il  fit  marcher

4000 hommes l’espeè a la main qui taillerent

en piece 700 janissaires qui la deffendoient //

et 500 qui voulurent faire quelque resistance

entre  deux  marais  a  l’entrez  du  pon  //  on  le

vit  presque  au  mesme  moment  en  feu  /  et

reduit  enᵕcendre  de  la  longeur  de  plus  de

1200  pas  aussi  bien  que  la  ville  apres  l’avoir

mis  au  pillage  //  ou  l’on  fit  un  tres  grand

butin  //  et  le  magasin  qui  estoit  le  lieux  des

mieux  remply  de  l’empire  otomane  /  a  estez

consommè  par  les  flammes  de  mesme  que

cette petite ville qui n’est pas fort est dans la

mesme  peine  //  et  vers  le  pont  d’esseck

abandonnant  19  pieces  de  canon  //  et  13

mortiez  //  et  quantitè  de  chameaux  //  et  de

mulets  //  chevaux  sans  nombre  /  et  tant

munitions de guerre / et de bouche de l’armè

victorieuse

 

Le recit veritable       Particuliaritè dela prise de nieuselle

 

contenant      les     par assaut // et le dessiegement de grand

particu-

 

liaritè          deᵕla      et la prise du pont d’euseck

sanglante

 

deffait  des  turcs Apres  l’avantage  qu’on  eu  sur  les  infidels  en

remportè      par     deux  rencontre  devant  grand  qui  les  mit  en

l’armèe  imperial quelque  confusion  on  les  attaqua  avec  la

et     le     desiege-      cavalerie d°une maniere si brave / et si resolu

ment  de  gran  // qu’ils  ont  estè  contraint  de  se  retirer  //  et

et  la  prise  de abandonnant leurs bagages // et leurs tentes

qui  estoient  presque  tout  neuf  //  et  leurs nieuselle       par     munition  //  et  25  pieces  de  canon  2000

assaut janissaires demeurez [xxx] sur la place avec la

plus  part  de  la  cavalerie  |  et  le  reste  fut

poursuivy  cul  a  cul  par  les  <ciraquierre>

ciraquierres l’espace de six heures |
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les  ongrois  qui  estoient  dans  l’armè  en  bon

nombre aussi que les croates / et les dragons

pourᵔsuivirent  les  fuiarts  avec  l’ordre  des

generaux  /  et  sous  la  conduites  du  colonel

heuslè  |  et  pour  tant  mieux  encourager  ces

braves  soldats  son  altese  de  loraine  a  promy

de  leur  laisser  tout  leur  butin  d’ou  l’on  crois

qu°il y aurat peut <d> enfanterie d’enfanterie

qui  se  sauverat  estant  poursuivit  par  cette

cavalerie presque jusque a bude

 

La ville de nieusel L’important  place  de  nieusel  a  estè  prise

prise  par  assaut d’assaut le 19 de ce mois a 7 heures / et demy

//        et        le      du matin / on entra dans la ville a 9 heures //

desᵔsiegement  de et  on  mis  main  bas  sur  toutes  exeptes  le

grand  //  et  la commandement / et a trouvez dans cette ville

prise  du  pont 80 pieces de canon // beaucoup de munitions

d’euseck |<de>  la  guarnison  estoit  forte  de  2000

hommes // et 5 jours devant le tonner tomba

dans  la  forteresse  de  novigrade  qui  en

consomna  la  plus  part  de  l’arsenal  /  et  le

magasin  |  ce  qui  obligea  les  infidels  a

l’abandonnèr  |  ces  nouvelles  est  suivantes  le

raport du general jehassembergh qui arivez a

vienne  le  20  deᵔpuis  l’ordinaire  de  vienne  /

contient ce que dessus | il est merveilleux que

dans  le  combat  nous  n’avons  perdu  que  7

hommes  //  et  27  dans  l’assaut  qui  s’est

donnez  a  nieusel  Le  28  d’aoust  on  na  eu

nouvelle  de  la  reduction  de  la  ville  de

neuhausel  a  sa  maiestè  imperial  laᵔquelle  a

estè prise par assaut // il y eut plus de 6000

personnes passees au fil de l’espee // et on a

trouvè dans neuhausel 83 pieces de canon //

3 mortiers // deux chambe pleines de bombes

/  400  miliers  de  poudres  //  3  quintaux  de

meiches  //  22  plaques  de  plomb910  chacune

pesant  400  livres  //  et  une  grand  quantitè

d’autre munition

 

Et  en  mesme  temps  on  n’eut  nouvelle  du

deᵔsiegement  de  gran  /  et  de  la  victoire

emporteè contre les turcs

 

Ceux  deᵕla  bonne Entre  le  27  et  le  28  d’aoust  par  nuict  toutes

maison  se  sont    les putaines deᵕla bonne maison se sont enfuit

enfuit |  laquelle  estoient  bien  a  40  //  laquelle  ont

trouez la dite maison

 

Un        enfant    Le premier jour de septtembre par le samedy

estranglè     d°un     au matin eut un enfant estranglèe d°un tigre

tigre en la taverne du damier aux marchè aux bleds

en la ville de lille // et l’enfant avoit d’age six

a 7 ans / et estoit a un tinturier dans la rue de

sainct  nicolas  |  et  l’homme  a  qui  c’estoit  la

beste s’enfuit // et la

 

femme aussi et peu apres l’homme et la fem̄e

reviennent911  //  et  le  magistrat  apprenda

l’enfant  mort  //  et  on  donnoit  un  sous  pour

voir la beste

 

Une  procession  a Le 8 jour de septtembre  ceux  de  la  confrerie

ceux de lorette de  nostre  dame  de  lorette  ont  fait  une  belle

procession  qu’elle  at  estèe  par  le  marchè  et

avoit un charre de912 triomphe

 

Le fils poisson fut Le  14  jour  de  septembre  fut  baptisez  un

baptisez  |  estoit                t enfant a s  sauveur  le  fils  d°un  tavernier  /  et son 7 e patisier  nomme  poissons  a  son  alteze  de  la  fils

rue  des  malades  /  et  furent  sonneès  les

cloches // laquelle estoit le septiesme fils que

la  mere  avoit  enfantè  //  et  avoit  5  freres  qui

portoient  chacun  une  chandeille  audit

baptesme
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Une  femme  batu Le 25 de septembre fut my une femme sur le

de verges houre  |  et  elle  fut  fustigeè  de  verges  pour

avoir baillè le congè de son mary a un autre

 

Feu  de  joies  pour Le 26 jour de septtembre a six heures du soir

<pour>         le     furent  tirez  le  canon  //  et  a  h  onze  heures

mareschal furent mis le feu a deux feux de joies // et fut

d’humieres | et l a sonnez  emanuel  /  et  jettèes  des  bagettes  //

la  motte  madame c°ettoit  pour  le  mareschal  d’humieres  <qui>

fut fait une rue general de toutes l’artileries de france // et fut

encore  tirez  le  canon  +  Et  alors  furent

deffaites  des  maisons  a  la  motte  madame

pour faire une forge d’argent / et pour batres

monnoies | et cecy fut fait par louis 14e roy de

france // et fut fait aussi une rue pour passer

outre

 

L’imperatrice Le premier d’octobre l’imperatrice s’accoucha

s’accoucha  d°un d’un  fils  //  et  le  12  il  fut  baptisè  /  et  il  fut

fils portè  par  le  prince  de  dietrichstein  grand

maistre  de  la  maison  de  l’empereur  //  le

cardinal  bonvisi  nonce  du  pape  assistè  de

l’archevesque  de  gran  fit  la  ceremonie  en

presence de l’empereur / et de l’imperatrice /

eleonor  |  le  prince  fut  nommè  charles  //

francois // joseph // wenceslas // baltasar //

jean  //  anthoine  //  jgnace  //  par  le  prince

electoral  palatin  //  et  par  la  princesse  sa

femme // l’empereur les traita a souper dans

l’appartement de l’imperatrice Le     crie      des     Le 20 jour d’octobre par le samedy entre 3 et

castilles     //     le      4 heures apres midi furent descrier les castille

dernier pour le dernier crie qu’elles ne vouloient plus

rien  /  pour  les  essiliers  //  ne  bailler  a

personnes  /  et  ne  prendrent  sur  paine

d’amende | y fauloit gardè chacun son argent

// et plusieurs castilles pesoient peu // et les

pesantes  on  les  gardoit  //  et  les  plus  petites

on  les  faisois  aller  jusque  au  jour  du  dernier

crie qui est le913 d’appresent du 20 d’octobre

// et les petites beaucoup ne pesoient que six

esquelins // et aucunes 40 sous // et les demi

20  a                          914 1 8  sous  /  et  les  car  //  aucune  ne

vouloient que 10 a 9 sous / et les pieces de six

sous // plusieurs ne vouloient que 4 sous ou 7

gros  dargent  d’argent  //  c°ettoit  un  vrai

lᵔarchin  //  et  alors  fut  my  un  change  en  la

place  de  sainct  martin  /  vous  donny  voz

castilles  et  on  vous  donnoit  autres  argent

pour  la  pesandeur  de  vos  castilles  |  et  avoit

encore  un  autre  change  en  la  rue  de  prestre

pres du faisan // et le terme estoit dit jusque

a  la  toussaincts  pour  les  essiliers  //  et  le

terme fut abrevier de 11915 jour

 

La    femme    de     Le  20  du  dit  mois  l’archiduchesse  femme  du

charles  de  lorrine prince  charles  de  lorraine  s’accoucha  d°un

s’accoucha    dun     quatriesme  fils  /  et  le  mesme  jour  il  fut

quatriesme fils baptisè  //  et  nommè  joseph  //  innocent

emanuel  felicien  //  et  constant  //  les

ceremony  du  baptesme  ont  estè  differee

jusque a ce qu’on ait receu les ordres du pape

qui en sera le parain // et alors on na amenè

en  la  ville  de  rome  avec  une  escorte 916  un

disciple du docteur molinos
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Un homme qui se qui a estè arrestè dans le milanez par l’ordre

disoit  evesque  de de  la  congregation  du  sainct  office  //  un

mesopotamie armenien qui estoit arrivez en cette ville / il y

a quelque temps / et qui se disoit evesque de

mesopotamie  /  et  a  estè  reconnu  pour  un

imposteur  //  et  a  estè  emprisonnè  et

condamnè aux galeres / avec son interprestè

 

Un  homme  batu Le 23 octobre fut batu de verges sur un houre

de verges devant  la  maison  de  ville  |  estoit  paisan

flament | le fut un espace en prison de sainct

pierre / et monsieur de wacat fit faire justice

pour  relevez  sa  seigneurie  pour  la  premiere

fois et fut bannie

 

L’eglise         des     Le  25  d’octobre  fut  l’eglise  des  pauvres

clairisses d’hesdin clairisse  du  vieux  hesdin  en  la  rue  de  sainct

fut sacrèe sauveur // elle fut consacrèe par l’evesque de

tournay nommè guilbert du choiseul

 

Henri  cornish  fut Le 2 de novembre henri cornish // cy devant

mis en quartiers / sherif  de  cette  ville  /  fut  executè  a  mort

et  sa  teste  sur  la suivant  la  sentence  prononcè  contre  luy  a

maison  ville  pour l’old  baily  /  par  laquelle  il  avoit  estè  declarè

la trahison criminel  de  haute  trahison  //  son  corps  fut

mis  en  quartiers  qui  ont  estè  exposè  en

plusieurs endroits // et sa teste a estè mise au

dessus de la maison de ville Et le mesme jour

/  elisabeth  gaunt  convaincu  d’avoir  retirez

quelques rebelles / et favorisè leur esvation //

fut  bruslè  au  gibet  de  tybury  /  selon  les  qui

ordonnent  cette  peine  contre  les  femmes

criminelles deᵕla haute trahison

 

Cincq        mille     Et  on  a  eu  avis  de  diepe  de  5000  personnes

personnes ont fait de  la  religions  pretendue  reformeè  y  ont  fait

adiuration917 adiuration  par  l’archevesque  de  rouen  /  et  le

coadiuteur  de  rouen  s°i  est  emploiè

pareillement  /  a  diepe  et  en  plusieurs  autres

lieux du diocese

 

32         esclaves     Le 6 de novembre apres midi vint par la porte

rachetè des turcs des malades 32 esclaves racheterent des turcs

de  la  comfrerie  de  la  s te  trinitè  a  lille  en

l’eglise paroissial de st estienne / et entre cela

ils y avoit 3 a 4 prestres / et [xxx] un hermite

// et l’endemain fut dite une grand messe //

et 918 une predication de la misere des pauvres

esclaves / et puis apres une procession

 

Un       francois     Le 8 de novembre apres midi fut ramenez un

pendu  par  les officier francois hors des prisons de [xxx] lille

pieds  /  et  estoit qui s’avoit batu en dueil sur une cloie jusque

dans  une  peau  de au  gibet  devant  la  maison  de  ville  /  lequel

veau  pour  s’avoir estoit  mort  passeè  3  a  4  sepmaine  //  et  la

batu en dueil furent pendu par les pieds environ une deᵔmi

heure // et estoit dans une peau de veau // et

puis apres fut menez a la voirie a la porte des

malades sur une cloie comme une beste
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Feu             a     La nuict du 24 au 25 y eut a coppenhague un

coppenhague     |     incendie  qui  causa  une  telle  arlarme  que  le

eut 40 maisons de roy de danemark se leva et fut toute la nuict a

bruslèes cheval  pour  donner  les  ordres  |  mais  on  fut

deligent  a  esteindre  le  feu  /  ils  y  eut  40

maisons brusleès dans la rue des bains / ou il

avoit commencè de s’allumer par la faute dun

brasseur | le 25 il prit aussi en cette ville dans

la  place  du  marchè  et  toutes  les  maisons

voisines furent reduites en cendres

 

Fut      dit      la     Le 25 de novembre par le dimanche fut dit la

premiere  messe  a messe  pour  la  premiere  fois  en  l’escole

l’escole journalieres pres de l’eglise de sainct sauveur

journalieres  pres //  et  le  prestre  qui  disa  la  messe  ce  fut

e l’eglise de sainct     monsieur vendeville // 

sauveur    //    et     Et apres midi en l’eglise de sainct estienne fut

heretique baptisez baptisez  un  heretique  //  lequel  estoit

capitaine  francois  /  et  fut  chantè  le  te  deum

// et alors le roy de france louis 14e ne vouloit

plus avoir nul heretiques sur son roiaume / et

pais  //  soit  //  et  fut  de  tel  qualiteè  qu’ils

furent  /  il  exilois  toutes  //  ils  fauloit  se

retournè  ou  bien  sortir  de  son  pais  /  et  tous

leur bien confiquet au roy

 

Un  serviteur  de Le 27 de novembre un serviteur de boulingier

boulingier eut des eut  des  verges  derrieres  son  dos  |  et  fut

verges  derrieres promenez avant le marchè aian[t]e les verges

son dos               derrieres son dos et fut bannie 3 ans

 

Un homme pendu Le premier decembre fut pendu un homme en

en fusie919 fusie  pour  s’avoir  batu  en  dueil  //  lesquels

furent pendus par les pieds

 

devant la maison de ville une heure / et puis

apres fut emmenez a la voirie

 

Les          petits     Le  4  jours  decembre  par  le  jour  de  saincte

canonniers     ont     barbe // les petits canonniers de la basse ville

faits  dire  leur //  ont  venus  a  sainct  sauveur  faire  dire  leur

messe  a  sainct             te messe a s barbe / avec tambours batants et

sauveur l’enseignes  desploiez  commes  les  grands

canonniers | ce fut pour la premiere fois

 

La    femme    du    Le 5 decembre a midi fut enterrè la femme du

baron  d’avelin  fut baron  d’avelin  /  ou  monsieur  de  plouhi  aux

enterrez       aux     pauvres clairisses du vieux hesdin en la rue de

pauvres clairisses sainct  sauveur  a  lille  |  laquelle  elle  estoit

ramenez du village // ce fut la premiere

 

Fut     bati     du     x  Le  19  jour  decembre  on  na  commencè  a

nouveaux argent a travailler  a  la  nouvelle  forge  de  la  motte  lille      pour      la      madame  de  la  rue  de  sainct  pierre  pour

premiere  fois  de esprouvez  s°i  y  jrois  bien  //  pour  faire  batir

jamais  du  nouveaux  argent  pour  la  premiere  fois  de

Et fut dit messe a                                      e jamais que louis roy de france 14 a fait batir

l’hospital  de  st le dit forge / et le 23 decembre fut chantè une

louis  pres  des grand  messe  a  l’hospital  de  sainct  louis  par

canonniers920 maistre  jacque  confesseur  de  la  chapelle  de

nostre dame a st sauveur [xxx] avec plusieurs

horisses  de  la  dite  eglise  pour  la  premiere

fois921
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Un  soldat  jtalien Le  5  jour  de  janvier  fut  pendu  un  soldat

pendu jtalien  qui  avoit  desrobè  //  et  fut  converti

devant  qu°i  fut  pendu  par  deux  peres

jesuistes  /  lequel  estoit  de  la  race  des  juifs

com̄e disoit aucuns

 

Argent      forgez                                          922 Et  ce  mesme  jour  la  furent  baties  de

pour  la  premiere l’argent au forge de la motte madame pour la

fois a lille seconde  fois  dit  premier  /  parce  que  le

precedent  n°este  pas  comtè  parᵔce  que

c°ettoit  l’asai  pour  [xxx] 923  scavoir  s°il  alloit

bien / et cecy fut forgè premierement pour un

marchant de lille nommè surmon

 

Un        bateau    Le 17 jour de janvier eut au rivage un bateau

renversè au rivage                             924 renversez  le  cul  dessous  |  eurent  deux  ou

trois personnes de noierent

 

Un         soldat     Le  19  du  dit  mois  fut  pendu  un  soldat

espagnol pendu espagnol  qui  avoit  desartè  des  francois  //  et

deux  qui  eurent  le  bout  du  nez  couppèe  et

<l’aurille> l’aureille aussi

 

Une fem̄e noiez au Le 11 de febvrier par le samedy fut noiez une

pont a reine           femme au pont a reines auᵔpres de la porte de

courtray | fut par maladie

 

Un paisan batu de Le  23  jours  de  febvrier  par  la  veil  du  gra

verges dimanche  fut  batu  de  verges  un  paisan  //  ce

fut a 12 heure a midy

 

Le      mareschal     Le  16  de  mars  par  le  samedy  entre  6  et  7

d’humieres fit son heures  apres  midy  au  soir  le  mareschal

entrez  de  general d’humieres / fit son entrez en la ville de lille

de           toutes     par la porte des malades du general de toutes

l’artileries l’artilleries // et fut fait au milieu du marche

devant  le  corᵕdeᵕgarde  une  porte  roial  avec

plusieurs jolitè // et en peu apres 8 heures au

soir  furent  commencerent  a  allumer  les

fouillieres // et peu apres fut my le feu a des

roues  a  poudre  qui  estoient  au  bout  /  et  au

haut  de  la  dite  porte  roial  //  et  puis  apres

plusieurs  bagettes  volers 925  en  l’air  //  et  a

toutes  les  maisons  du  marchè  ils  y  avoit

grandes quantitèes de chandeilles allumerent

 

Fut commandè de Le  22  de  mars  par  le  vendredy  au  matin

manger des oeufs devant le letare le pasteur de sainct sauveur a

commandè de [xxx] manger des oeufs // et le

capucin  l°a  aussi  recommandè  apres  son

sermon

 

Un enfant bruslè Et le mesme jour eut un enfant de bruslè en la

rue d’amiens en la taverne de sainct claude /

la  mere  le  laissa  tombè  par  fortune  /  qu’elle

estoit en lettre

 

Le  magistrat  fit Et  encore  le  mesme  jour  les  messieurs  du

un disnè en hal magistrats  ont  faict  un  disnè  en  halle  //  et  a

heure  du  disnè  furent  jouez  des  pots  a  feux

trois desᵔcherges

 

Un  soldat  eu  le Le 6 d’avril fut couppè le poinct a un soldat et
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Deux soldat firent Le  16  d’avril  par  le  mardy  de  pasques  furent

abiuration      de     baptiser  deux  soldat  heretique  au  coeur  de

l’heresie l’eglise  de  sainct  estienne  a  lille  par  le  dit

doien | ce fut apres les vespres // et la fin fut

chantè  le  te  deum  //  y  estoient  de  la

guernison de la grande citadelle

 

Chapitre       aux     Le  28  d’avril  fut  tenu  chapitre  aux  peres

ricolets ricolet  a  lille  |  et  fut  fait  une  procession  ce

mesme  jour  au  matin  deᵔpuis  leurs  maison

jusque  a  l’eglise  de  sainct  pierre  //  et  fut

chantè une grand messe par les ricolets // et

les  ricolets  estoient  dans  les  fourmes  des

chanoines

 

Procession  a  s t Le  premier  jour  de  may  ceux  de  l’eglise  de

sauveur  sainct  sauveur  ont  faict  une  procession  //  aux

malades lequel porta le sacrement aux malades et ont

paree  en  dehors  de  l’eglise  jusques  au  ligne

des maisons de la dite rue avec des tapies | ce

fut  pour  la  premiere  fois  qu°i  parast  ainsi  /

les autres fois n’avoient pas fait cela

 

Et  les  maistres Et alors les maistres des places alloient de rue

des  place  alloient en  rue  de  maison  en  <s>  maisons  demander

demandè      les    les noms des personnes et des enfants c°ettoit

noms  des  gens    pour scavoir le nombre 

dans les maisons | Et  alors  les  portes  de  la  ville  de  lille  estoient

et  alors  les  portes ouvertes jusques a 10 et 11 heures de nuict

estoient  ouverte  a

10 heures de nuict

 

Un  homme  noiez Le 13 de mai eu un homme de noiez dans un

dans un pui pui  en  la  rue  du  molinnier  en  allant  nettoiez

un  pui  avec  son  frere  devant  la  taverne  de

bruxelle // et l’ost de bruxelle en a rasacquet

un / avec une soquetrech qui se pasmoit aussi

dans le pui

 

Le     bled     bon     Et  ceste  annez  jcy  le  bled  estoit  bon  marchè

marchè  et  faisoit qu°on avoit une rasiere pour 40 / ou 36 sous

pauvre  temps  a    //  et  on  n’avoit  pas  deᵕgaignage  |  les  faisons

lille // estoient  petite  /  les  conmerches  n°alloient

pas / il faisoit pauvre temps

 

Et  memoire  d°un Et alors on n avoit aussi un cartron d harencs

paisan pour  cincq  sous  //  et  les  oeufs  a  4  sous  et

demi  le  cartron  //  et  le  beure  a  sept  gros  la

livre  /  toutes  et  en  fin  toutes  estoit  bon

marchè et alors un paisan vint a lille avec une

pouille926 pour le vendre | lequel le venda 14

sous // et sur cela y aᵔcheta un avot de bled et

une demy livre de beure // un fromage // et

enᵔcore a t y eu du reste pour luy [xxx] boire

// o 927 annè de merveille

 

Fut    portè    les     Le 19 jour de may par le dimanche la veil des

 

philippe de nery a t  et 4 heures apres midy ceux du colegial de s  t  s  reliques  de  sainct                                        t rogations apres les vespres de s pierre entre 3

 estienne pierre  ont  apportè  des  reliques  de  sainct

philippe de nery dans une casse en l’eglise de

sainct  estienne  |  estoit  le  fondateur  de  la

congregation  de  l°oratoire  //  et  le  dimanche

apres  l’evesque  de  tournai  chanta  la  grande

messe et prescha apres les vespres

 

Un  prestre  grec Le  23  de  may  par  le  jour  de  l’ascension  de

disa  la  messe  a nostre seigneur fut dit la messe par un prestre

carmelines grec [s]ur les 9 heures du matin en l’eglise des

carmelines  en  la  rue  des  bleuets  //  pour  la

derniere fois a lille
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Une      furieuse     Le  24  de  may  a  7  a  8  heures  du  soir  fut  fait

tonnaire une  furieuse  tonnaire  /  et  esclaire  /  laquelle

elle at tombè plusieurs fois en

 

plusieurs costè // laquelle at tombè deux fois

sur  l’abbaie  de  fallepaim  /  et  encore  en

plusieurs costè / et de long temps n°a t’on veu

une  telle  tempeste  //  et  le  moulin  de

templeuve  fut  tout  ruè  ju  d°un  vent  //  et

plusieurs campaigne ruinez par les pierres //

et  des  arbres  rompus  /  et  abatus  //  et  a

tournai en l°abbaie de sainct martin toutes les

vitres  furent  rompus  <de>  des  pierres  //

laquelle  estoient  grosses  com̄e  des  noix  /  et

estoit la tempeste fort espouventable

 

L’oiselet  fut  batu Le  28  de  may  furent  mis  sur  le  houre  deux

de verges jeunes  garchons  |  l°un  fut  batu  de  verges

nommè  l’oiselet  //  et  l’autre  avec  des  verges

derrieres son dos assis dessus une escabeau |

et furent bannie cincq ans

 

Les     canonniers     Le  premier  de  juin  les  canonniers  ont  tirez

ont    tirez    leur     leurs  canon  au  moulin  a  diable  pres  de  la

canon  au  moulin porte des malades pour la premiere fois // et

a diable le  berseau  estoit  envers  le  bouvaque  |  et

tiroient  avec  des  canons  qu’on  avoit  amenez

de tournay et y en avoit un qui estoit soiez928

// et c’estoit par le samedy de la pentecoste //

et  le  roy  de  l°acelle929        930  ce  fut  renè  rolan

boucher  Et  le  3  par  lendemain  de  la

pentecoste  celuy  qui  fut  roy  de  bon  droit  ce

fut un vitriez / et ce jour la jean gille deslobbe

ne meta pas de balle dedans son canon // et

tira ainsi sans balle et l’avoit en sa poche / et

encore ce jour la / eut un homme de blesseè

d°une chiminè devant le reduit <de> du vent

qui estoit si grand Les          petits     Et le 4 de juin apres la grand messe de sainct

canonniers     ont     sauveur  les  petits  canonniers  ont  venus  a

venus a st 931  sauveur  sainct  sauveur  faire  dire  une  messe  a

faire  dire  une saincte barbe / tous bien en ordres / avec les

messe  a  ste  barbe tambours batans et l’enseignes desploier // et

//  et  ont  tirez un  flan  plomb  pour  leurs  tirez  comme  les

leurs  canon  au grands  canonniers  pour  faire  un  roy  de  bon

moulin a diable droit  |  et  apres  midy  ont  tirez  avec  les

mesmes  canon  que  les  grands  canonniers  //

et ont tirez aussi au

 

mesme  berseau  //  et  n’ont  pas  tirez  un  seul

coup dans le flan plomb

 

Le  prevost  de  st Le 13 de juin par le jour du sainct sacrement

pierre  porta  le le  prevost  de  sainct  pierre  porta  le  venerable

venerable             sainct sacrement pour la premiere fois

 

Des      nouvelles     Et  ce  mesme  jour  la  //  les  saieteurs  ont

torses          aux     porteès  deux  nouvelles  torses  pour  la

saieteurs premieres fois // et au dessus des torses ils y

avoit des hotilles et des ouvriers dessus

 

Un  soldat  eu  la Le 15 de juin fut perchèe la langue a un soldat

langue perchè francois  pour  avoir  blansphamè  le  nom  de

dieu // lequel estoit commandè de par le roy

louis 14 e roy de france | et c°estoit la veil de la

procession de lille
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Les  tripiers  ont +  Le  [xxx]  18  de  juin  par  le  mardy  apres  la

promenez     des    procession  de  lille  //  les  tripiers  ont

tripes promenez  des  tripes  avant  la  ville  de  lille  //

lesquels on932 n°a jamais veu cela a lille / ce

fut pour la premiere fois

 

En  la  ville  de Le 24 de juin par le jour de sainct jean lequel  menin          le     estoit  le  jour  de  la  procession  de  la  ville  de

venerable       fut     menin // et comme au milieu du marchè qu°i

rompu avoit  une  autel  pour  reposè  le  venerable

sainct sacrement // et tandis que le venerable

reposoit  dessus  l’autel  //  et  l’autel  vint  a

fondre avec le sainct sacrement // et le sainct

sacrement fut tous rompu et au plus vites les

peres  capucins  /  ont  estè  querir  le  leur  pour

parfaire  la  dite  procession  //  et  cela  advint

par des badinneries

 

Un      tambour                                     933 Le  28  de  juin  fut  pendu  un  tambour  au

pendu  par  les marchè  devant  la  maison  de  ville  <un>  par

pieds les pieds pour s’avoir batu en deuil // et apres

fut menez a la voirie a la porte des malades

 

Une femme blessè Le  7  de  juillet  une  femme  mourut  laquelle

d°un  coup  de  pot avoit estez blessez de sa belle soeur le jour de

| et elle mourut sainct nicolas le 9 jours de may / cela advint

pour des tartes | lequelle eut un coup de pot

sur  la  teste  //  et  la  fem̄e  fut  apprehendez  et

enᵔprisonnè  //  et  puis  apres  elle  sorti  du

prison  pour  ce  qu°i  alloit  mieux  a  la  femme

blessèe // et qu°elle avoit estè sur les rues //

et l’autre elle fut relassè du prison // et puis

apres  la  femme  [c]oupable  elle  fut  sauvez  de

la justice // et le 8 jour de juillet934 fut dit son

service

 

Comfrerie      de             935 Messieur voicy le point / et l’originel de la

sainct  paulin  a dite  comfrerie  de  monsieur  sainct  paulin

sainct sauveur evesque  avec  les  noms  de  tous  ceux  qui  ont

donneès  des  provins  d’oeillets  //  recueillie  /

et  escript  premierement  par  moy  pierre

jgnace  chavatte  lequel  j’alloit  par  tous  les

tavernes la ou qu°on donnoit les noms et puis

je les escripvois tout jusque a tant que tout fut

faict  de  cette  anneè  cy  de  l’an  1669  et  dont

voicy tous ceux qui ont donnè // et faicts des

quaritees  pour  faire  une  jmage  de  sainct

d’argent le premier george donnateur nommè

george  breger  par  arnould  louch[e]  l’jmable

bregere fut vendu 4 livre 12 gros [xxx]
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le deuxiesme louis barier la ducesse de bourgongne 7 livre et demi

le 3 theodore berte la conqueste dorez 3 livre

le 4 michel huon la ducesse d’hongrie 4 livre 4 gros

le 5 bon de le mer le morilion de bar 19 sous

le 6 nicolas le rouge l’agreable fortune 30 sous

le 7 christophe croquelle passe pucelle imperial 21 sous

le 8 michel huon le vise roy de cicile 46 sous

le 9 boduin descous le brun pourpre 36 sous

le 10 francois gobert lunique en beautè 4 livre 2 gros

le 11 arnould louchez nompareille louchez 36 sous

le 12 figure roial

31 sous

le 13 ducesse de

millan 29 sous

le 14 morion

pennequin 25

sous

le 15937 conqueste

loucheè 9 sous

le 16 jean baptiste

du sautoit carme

mitigè 20 sous

le 17 charle chufar

pucelle de france

30 sous

le 18 charle chufar

ducesse de

longueville 33

sous

le 19 jean salomè

reine de

menorque 41 sous

le 20 boduin

descous morion

d’angleterre 26

sous

le 21 hugue du

mez reine blanche

6 livre un

le 22 arnould

louchè l’admiral

d’hongrie 33 sous

le 23 jean baptiste

du sautoit carme

mitigè 6 sous

le 24 jean salomè

reine de

menorque 6 sous
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25  l’agache  comte     34 sous

desnins

26 charle buissine     30 sous

ravisante

d’ennaple

27 pierre mahieu      17 sous

belle carpentiere

28 l’agache belle       29 sous

disputè

29 carette la            31 sous

bergere des bois

30 cormiel938          8 livres et 3 sous

conqueste de

seclin

31 christophe          29 sous

croquelle roy

d’egipte

32 clement des        5 livres

gardins vendu 2

provins pour s t

paulin

33 charle buissine     36 sous

morion de flandre

34 vefve lannelin      40 sous

nompareille

lanbelin

35 francois le leu       21 sous

commedien

36 vendu une         9 sous

potè d’oeillet

nom̄ez l’aleandri a

clement des

gardins

37 pierre mahieu      11 sous

arche nouvelle

38 verdiere            7 livres

pucelle verdiere

39939                   5 livre et 2 sous pucelle

d’heterre

40 verdiere           30 sous

blanche rousè

41 verdiere pensè      13 sous

verdiere

42 fretez doit 10

sous pour son

oeillet

43 tiedrez             13 sous

l’aimable tiedrez

 

Establisement des          e Le  22  jours  d’avril  en  cette  annèe  jcy  1670

maistres de sainct comparurent en leurs personnes les jardiniers

paulin     et     la comfrerie       fut     de la paroisse de sainct sauveur pour choisirs

erigez  a  sainct les maistres de sainct paulin en la maison de

sauveur maistre charle de brinne lequel demeuroit en

la rue du curez dans une petite cour pres de la

maison  du  pasteur  //  avec  les  megliers  deᵕla

dite  eglise  comme  robert  deslobe  /  hubert

raison // charle bonnier qui estoient aᵔlors et

avec  aussi  le  consentement  du  pasteur

nommè  maistre  pierre  salmon  //  et  jcy  sont

les 4 premiers maistres // henri chrestien dit

salade | charles buissine // nicolas druel // et

andrè  du  saultoit  furent  esleus  les  premiers

maistres  de  la  dite  comfrerie  //  et  maistre

charles de breinne fut le premier chapelin //

et moy pierre jgnace chavatte je fut le premier

serviteur  //  et  je  fut  aussi  l’originel  de  ladite

comfrerie de monsieur sainct paulin

 

Les indulgence de Le 8 jour de febvrier de l’an 1671 les maistres

sainct       paulin     de  sainct  paulin  ont  receu  de  rome  les

qu°on na 940 indulgences de la comfrerie a sainct sauveur a  receu

de  rome  Et  le lille  //  et  le  10  jour  d’avril  ont  establie  le

relique  buffeè  //  et  le  22  jour  de  juin  par  le  jour  de  fut

apportè de rome a sainct  paulin  fut  la  comfrerie  erigeè  a  sainct

lille  sauveur pour la premiere fois / et fut chantè  au  mois

d’avril  de  l’an une  belle  grand  messe  en  musique  //  et  on

1685 sert sainct paulin pour le mal de colique // et

autres  infirmitè  corporel  Et  le  21  jours  de

juillet  par  le  dimanche  de  l’an  1686  apres

midi  qui  estoit  le  jour  de  la  dedicasse  de

sainct jean l’evangeliste dit sainct sauveur //

tous  ceux  du  colegial  de  sainct  pierre  /  ont

apportè a sainct sauveur le relique du mesme

corps de sainct paulin // et estoit un os de la

jambe  a  la  cuise  /  et  on  croi  que  ce  fut  la

premiere relique de son corps // et on ne croi

/ pas qui n°i a pas au pais bas sauf seulement

ceste jcy qui est en l’eglise de sainct sauveur a
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Et  ont  venus  a  sainct  sauveur  en  belle

procession  |  lesquels  y  ils  avoit  6  garchons

cheval avec chacun un guidon et encore autre

jolitè  /  et  avec  cela  grande  quantitees  de

flambeaux /

 

et estant venues a sainct sauveur il fut chantè

le  te  deum  et  autre  chantiques  |et  l’eglise

estoit  tres  bien  pareè  de  diverses  sortes

d’arbriceaux comme l’aurier941  d’espagnes  //

laquelle  y  avoit  une  couppe  /  lequelle

appertenoit jean deslobe / lequelle furent mi

et posseè au coeur | lesquelles n°i avoit pas de

pareille en la ville / ils vouloient bien 20 livre

de  gros  dargent  d’argent  //  et  puis  apres

furent  remy  en  dehors  du  coeur  a  costè  des

reliques  du  sainct  //  et  y  avoit  encore

plusieurs  autres  arbres  avant  l’eglise  //

comme grenadier // citronniers // oleandres

// et cirisiers du peru // et a la grande nef au

milieu des pillees estoit des beaux arbres sur

des tonnes relevez // et a toutes les chapelles

au  dessus  des  bouionnures  cettoit  toutes

arbres de diverses sortes // et y avoit aussi de

l’estamette bleuse // de puis la chapelle de ste

barbe st t  hubert // nostre dame le coeur // s

quintin  //  s t  nicolas  //  sainct  joseph  /  avec

tout blasons escript la vie de sainct paulin / et

aussi  en  conographe  //  et  au  coeur  estoit

l’histoire  de  sainct  paulin  avec  le  grand  turc

que  sainct  paulin  s’avoit  rendu  esclave  pour

deᵔlivrer  l’enfant  d°une  pauvre  vefve  //  et  le

coeur estoit fort bien parez // et les maistres

alors  estoient  ceux  jcy  |  pierre  de  le  mar  //

maistre  bourgeteur  //  francois  paien  ouvrier

de bourgeteur // louis creson maistre saieteur

//  adrien  des  gardins  maistre  saieteur  et  ost

//  francois  wicar  maistre  filletier  de  lin  //

jean baptiste pipelard maistre manneliers ou

banselier  et  le  serviteur  estienne  cretal  //  et

puis  au  soir  du  mesme  jour  le  dit  sainct  fut

possèe  au  dessus  de  la  machine  devant  le

portal  du  coeur  durant  l’octave  //  et  le

pasteur  at  composè  ces  vers  qui  estoient  aux

blasons // y n°y avoit la somme de 35 blasons

et le 22 par l endemain qui estoit le lundy fut

fait la premiere predication apres les vespres

par  le  pasteur  et  doien  de  sainct  estienne

lequel fit une belle predication du dit sainct |

et le jeudy apres par le jour de sainct jacque et

st  christophe  fut  preschèz  la  seconde

predication par un reverent pere prieux de la

pilorie du village de fives ce fut apres midi

 

Le  28  par  le  jour  de  l’octave  qui  estoit  le

dimanche  fut  chantè  une  belle  grand  messe

toute  en  musique  //  et  apres  midi  fut  aussi

chantè  les  vespres  /  et  le  salut  toute  en

musique aussi // et puis apres les vespres fut

fait  la  derniere  predication  par  le  chanoine

brunace  /  et  apres  le  salut  fut  fait  une

procession  dans  l’eglise  et  sainct  paulin  fut

portè  a  la  dite  procession  Voicy  l’ordre  de

l’octave de sainct paulin pour la premiere fois

et  on  fut  bien  15  ans  pour  avoir  les  dicts

reliques / on pensoit jamais en avoir // lequel

advint  qu°un  homme  nommè  bon  louchè  //

qui alla a rome // lequel fit ses effort pour en

avoir  et  il  vint  malade  a  rome  |  y  en  mourut

en  la  dit  cite  de  rome  |  et  sa  fem̄e  eut  que

argent aux dicts maistres de s t paulin
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Un  soldat  pendu Le  23  jour  de  juillet  fut  pendu  un  soldat  en

en fusie942 fusie qui avoit tuez un tambour en deuil //

 

Et  le  corᵕdeᵕgarde +  Et  le  mesme  jour  apres  midi  fut  vendu  le

vendu     Et     la     corᵕdeᵕgarde dessus le rampar de la porte des

fontaine       aux     malades  apportè  envoie  //  et  le  cron  fut

change  aneanti  et commandez  de  l’enporter  au  marchez  a  la

puis     un     pui     fontaine au change // et alors la dite fontaine

aupres du poise       aux change fut toute desᵔmolie / et aneanty et

deᵔpuis lors y n°y a plus Et de puis aᵔlors fut

fait un grand pui pres du poise

 

Un  soldat  eut  le Le 5 jour d’aoust fut coupè le bout du nez a un

bout du nez coupè soldat  //  lequel  le  soldat  estoit  lillois  Et  ce

jour la eut un enfant habandonnè a l°hui de la

taverne  de  [xxx]  l’oison  d’or  en  la  rue

desᵕrobelez

 

Le  crucifix  de t  Le  6  jour  d’aoust  par  le  jour  du  patron  de  s

sainct sauveur sauveur  fut  my  au  coeur  de  sainct  sauveur

une  grande  croix  d’or  et  d’argent  avec  un

grand christ dessus de cuivre d’orrez943 pour

la premiere fois

 

Jean  salomè  fut Le 7 d’aoust au matin jean salomè fut prie a la

prie  //  et  l’enfant porte  des  malades  pensant  entrer  en  la  ville

de joi blesseè // et fut menez en prison // et peu de temps

apres sorty944 deᵔhors sans desᵔhonneur Et le

mesme  jour  apres  midy  les  bourgeteurs  ont

promenerent  |  et  en  promenant  aucuns

d’eussent  ont  esteès  blessees  envers  la  porte

de  fives  d°un  coup  de  pelle  a  un  soldat

francois qui travalloit | et celuy qui fut blesseè

se nommoit l’enfant de joi
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Le        nouveau     Le  8  jour  d’aoust  fut  fait  un  nouveau

 

carilonneur     de     carilonneur  a  sainct  maurice  //  lesquels  en

sainct maurice furent  venues  de  plusieurs  villes  d°jcy  a

l’entour  //  comme  de  cambray  //  tournai  //

valencienne // lens et encore d’autres lieux //

mais inᵕ      945 vin de ceux cy // l’aprenty de celuy

de  sainct  pierre  eut  la  place  /  et  estoit  le

moindre  [xxx]  joueur  de  tout  //  et  l’autre

d’auparavant estoit casseè

 

Le lieutenant de st Et  le  11  par  le  dimanche  au  matin  maistre

maurice mourut pierre lanbelin le lieutenant de sainct maurice

mourut

 

La        tonnaire     Le 20 jour d’aoust a 12 heure de nuict fit une

tomba en la basse furieuse tonnaire // et avec un inpetueux vent

ville laquelle  rua  jus  plusieurs  batiment  dans  la

basse  ville  //  et  furent  aussi  des  arbres

rompus  et  aucuns  desrachinees  //  et

beaucoups  de  vignes  abbatus  et  mur

r’enversees  //  et  la  tonnaire  tomba  dessus

une  maison  laquelle  rua  ju  la  dite  maison

ormis  le  bas  //  duquelle  dedans  la  maison  y

avoit  une  femme  accouchie  //  et  elle  estoit

toute a la misericorde de dieu / entre la pluie

et  gresles  /  et  esclaire  |  ils  pensoient  que

c’estoit  un  finnement  de  monde  |  et  alors  le

fils [xxx] ou beau fils de wardavoie eut toutes

ses  tuilles  rompus  de  la  dite  tonnaire  |

lesquels perdit bien 30 livres de gros d’argent

//  et  le  21  sur  les  deux  heures  du  matin  la

tonnaire recommencha enᵔcore
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Des      galeriens     Le  30  jour  d’aoust  par  le  vendredy  au  matin

[xxx] furent  emmenerent  hors  des  prisons  de  la

emmenerent  hors ville  de  lille  sur  deux  chariots  des  galeriens

de la ville de lille                                               946 tous  liez  de  corde  et  de  chines  |  lesquels

estoient le nombre de 20 // et entre cela il y

avoit  deux  lillois  lequel  l°un  se  nommoit

larondelle // et un autre // et de la / on les a

emmenerent en la ville d’amiens en prison //

et  peu  de  temps  apres  se  [xxx]  sont  faicts

maistres  des  dits  prisons  //  et  se  sont  enfuit

deᵔhors // et aucun se sont revenus a lille

 

Copie  dune  lettre Du  28  de  juillet  20000  ont  montè  a  l’assaut

du  camp  de  bude     par     trois     costè     des     bresches     au

|     jcy     est     la      commencement  le  combat  fut  fort  rude  /  et

premiere nous  perdismes  3000  hommes  lesquels  ils  y

particuliaritè avoit  beaucoup  d’officiers  a  la  testes  qui  ont

voulut  monstrer  le  chemain  aux  soldats  /  et

les  bavarois  se  sont  saisis  d’abord  d°une

rondelle devant le chateau // ceux de lorraine

se  sont  saisis  de  deux  rondelle  avec  3  pieces

de  canon  et  deux  mortiers  //  les

brandenbourgeois  se  sont  maintenus  dans

leur poste // on na faits dresser des batteries

/  et  avancer  le  canon  sur  les  rondelles  /  le

combat a durè de puis les 5 heures apres midy

jusques a 9 | et si le soir ne nous avoir947 venu

nous  eussions  pris  le  chateau  aussi  //  les

janissaires  ont  voulu  forcher  le  bassa  de

capituler // le prince de bade y fut blesseè et

le  marquis  d’auvergne  /  et  beaucoup  d’autre

//  et  en  fin  nous  sommes  dans  la  ville

tousiours combatans

 

2

 

Copie  dune  lettre Le 8 d’aoust est passeè un courier allant vers

de  francfort  le  8 l’electeur  de  brandenbourg  portant  que  les

d’aoust nostres ont prins par assaut trois rondelles de

bude // et les lettres venus de ratisbone escrit

a  nostre  magistrat  par  un  post  scriptum

mandent  qu’en  mesme  instant  /  partant  la

poste  qu°ils  ont  receu  advis  que  la  ville  de

bude estoit prins par assaut mais avec grande

perte des nostres | bien 2000 y comprins des

grands seigneurs // et les nostres sont encore

en travaille de tuer et decapiter

 

De  vienne  de  25 Le  25  d’aoust  sa  maiestè  imperial  a  receu

d°aoust  relation nouvelle de son altesse que le duc de baviere a

veritable  de  la pris par assaut le chateau de bude avec perte

prise tres de  400  hommes  de  ses  troupes  contre  les

turcs qui se sont defendu comme desesperees

avec des hurlement extraordinaire // dans le

chateau ou

 

importante et fort ils  ont  trouvez  plusieurs  belles  pieces  de

chateau de la ville canon  /  les  turcs  avoient  mis  des  sacs  de

de  bude  par  la poudres aupres de la bresche <qui> pour les

conduite du grand enclouer  mais  le  canon  on  restè  au  duc  de

duc  de  baviere  a baviere qui les a fait planter sur une tour pour

force  d’armes  et batre a ruine une masse de pierre entourè de

sans aucun pitiez                                     948 pallisade pour les chasser de la l’espeè a la

main a cause que la place est trop estroit // et

pendant l’assaut on fit une allarme fausse qui

fit  sortir  quelques  turcs  [xxx]  qu’ont  pris  le

fils du maistre des postes de bude qui portoit

des  lettres  au  grand  vizir  contenant  qu°il

falloit secourir
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<secourir>  la  ville  dans  3  ou  4  jours  //

autrement il leur estoit inpossible de pouvoir

d’avantage  soutenir  //  l’armè  des  turcs  est

encore  grosse  //  mais  on  avois  resolu  de  les

dissiper  /  et  les  [xxx]  chasser  par  de  la  /  le

pont d’esseck

 

De neuremberg le Le 30 d’aoust il est arivè un courier avec des

30 d°aoust lettres  a  l’ambassadeur  de  baviere  qui  tient

dans ce lieu sa residence par lesquelles ont949

confirme la prise du chateau de bude et qu°on

avoit plantè du canon dans la ville esperante

de  la  prise  en  bref  soit  par  assaut  ou

<capitulation> capitulation

 

Premier avis de la La prise la fameuse forteresse de bude qui fut

prise  de  bude  par emportèe  d’assaut  par  l’armè  imperial  et

assaut auxiliaires  //  apres  deux  mois  10  jours

d’attaques  par  celle  de  loraine  //  le  2  de

septtembre pendant qu’on le donnoit aussi en

celle  de  baviere  ou  l’on  s’estoit  auparavant

rendu  maistre  du  chateau  apres  avoir

renversez les murailles du donjon par la force

du  canon  et  passeè  par  le  fer  tout  ce  qui

s’estoit  trouvè  sous  les  armes  //  et  a  mesme

temps  que  l’on  donna  l’assaut  en  ces  deux

attaques // les brandebourgeois le donnerent

aussi  //  cette  action  se  fit  a  deux  heures  et

demie apres midi du jour / cy devant raportè

a la faveur des bombes et canon des assiegez /

chargez  de  grosses  chaisnes  et  de  mitrailles

dont  il  foudroierent  les  pallisades  des  flancs

des  retranchement  que  les  assiegez  avoient

eslevez  derriere  la  bresche  //  et  de  sorte

qu°ils  firent  main  basse  sur  tout  ceux  qu°il

trouvee950  sous  les  armes  //  et  entrant

d’abord sans crainte des mines / dont on les

avoit  menacè  dans  tous  les  plus  cachez  et

secrez de cette forteresse // ou ils trouverent

le bassa commandant qui leur demanda la vie

/ les mains jointes esleveè au ciel / qui prioit9

51 par

 

le  christ  fils  du  dieu  vivant  /  que  les

chrestiens  ses  vainqueurs  adorent  de  luy

laisser  la  vie  //  le  duc  de  lorraine  qui  avoit

soutenu de sa presence une action si heroique

estant  montè  a  cheval  par  la  bresche  /  remit

au  duc  electeur  de  baviere  toute  la  direction

de la suite de cet assaut // et le pria de vouloir

user  de  sa  clemence  envers  quelques

miserables  qui  avoient  arborez  des  drapeaux

blancs dans un reduit entre le chateau / et la

ville  ou  ils  s’estoient  retirez  /  pendant  qu°il

s’en  jroit  donner  ordre  a  l’armè  //  avec

laquelle  celle  des  ennemis  en  estoit  venue  a

une  escarmouche  //  dont  on  croioit  qu  il

remporteroit  une  glorieuse  victoire  //  que

l’on  espere  d’apprendre  en  peu  de  jour  /  la

prise  par  assaut  de  ce  fameux  boulevart  de

l’empire  des  turcs  servira  de  desormais  a  la

chrestientè  d°une  forteresse  contre  eux

inexpugnable  en  tous  les  siecles  a  venir  /  et

facilitra la conqueste de tout ce que les armes

de cette nations <barbare>
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barbare ont usurpè dans l’europe de puis plus

200 ans | mais ce n’est pas jcy ou l’on en peut

parlè ny faire voire la bravoure des chrestiens

triomphant  de  l’opiniastre  resistance  d°une

garnison infidelle a la veue d°une armeè avoit

tentè plusieurs fois deᵕla secourir // et que les

siecles passeè n’ont rien veu de pareille // et

que  ceux  qui  sont  a  venir  ne  verront  peut

estre jamais rien

 

Seconde avis de la Le  prince  de  commercy  estant  arrivè  le  3  de

prise deᵕla ville de bude a vienne en 19 heures de course pendant

bude ville capitale lesquelles  il  fit  70  lieues  de  chemin  donna  a

du        roiaume     l’imperatrice  douairiere  /  qui  le  regala  d°un

d’hongrie grand present la premiere nouvelle de la prise

emportèe d’assaut de cette fameuse forteresse emporteè d’assaut

par          l’armè     par  l’attaque  du  duc  de  loraine  |  a  4  heures imperiales       et     apres  midy  du  jour  trois  milles  furent

auxiliaires  le  2  de commandè de monter a l’assaut par 3 endroit

septembre    avec     pendant    que    les    brandebourgeois    le

toutes les particu- donnerent aussi en leur attaque avec vigueur

laritè  qu’on  a  peu //  et  que  1300  hommes  soutenus  de  pareille

apprendre nombre en firent de mesme a celle de baviere

jusques  a  present par  le  chateau  pour  faire  diversion  en  faveur

de  cette  glorieuse du  canon  de  toutes  les  batteries  chargè  de

journee        des     grosses  chaisnes  et  de  cartouches  qui

succez  dont  elle  a flancquoit  les  costez  des  retranchemens  des

estè suivie / et de                                    952 assiegè // les assaillans qu ils firent passer

la  retraitte  de     par  le  fer  tous  ceux  qu°iᵔl’avoient  a  la  main

l’armèe pour se deffendre a la reserve des femmes / et

enfants  q  a  qui  ils  laisserent  la  vie  //  de

mesme  qu’au  sous  bassa  gouverneur  /  et  au

reste  des  principaux  officiers  qui  estoient

retirez dans un reduit entre le chateau / et la

ville  du  costè  du  danube  ou  ils  furent  faicts

prisonniers // mais l’on peut

 

ottomane asseurer  qu°a  l’attaque  de  loraine  tout  fut

commandè  par  le     passez  par  les  armes  exceptè  170  hom̄es  que

grand     soliman     de  2000  qui  faisoient  teste  //  en  celle  de

bassa baviere  il  n°y  en  eut  que  300  qui  s’estoient

redirez  dans  un  fossè  entre  deux  muraille  a

qui  on  accorda  la  vie  //  aussi  bien  qu°a

quelque reste qui avoit jettè les armes bas en

celle  de  brandebourg  //  ainsi  l’on  peut  [xxx]

conclure  qu  ils  on  gueres  moins  perdu  de

12000 hommes en cette action // et durant ce

siege  /  puis  que  la  guernison  estoit  de  ce

nombre au commencement / la perte que les

assaillant  y  ont  faite  ne  passe  pas  180

hommes  et  environs  autant  de  blessèe  on  na

trouvè  sur  la  grosse  rondelle  de  la  seconde

muraille  16  pieces  de  canon  entier  /  dont  il

n’en restoit plus que 4 sur leurs affuts | il y en

avoit encore 6 pieces de service sur la batterie

qu°ils    avoient    eslevez    derriere    leurs

retranchement  pour  deffendre  l’aproche  /  et

six  aussi  demontees  sur  toutes  les  autres

rondelles  /  et  batterie  /  tant  du  costè  du

danube  que  de  celuy  de  terre  /  il  s°y  en  est

trouvez  si  grande  quantitè  qu°on  n’en  a  peu

jusque a present faire la seputation / et quand

aux munition de guerre / et de bouche que les

assiegè  en  aient  consom̄ez  excessivement

pendant  la  longueur  du  siege  /  ils  s°i  en  est

enᵔcore  assez  rencontree  pour  le  soutenir  un

mois  //  le  bassa  gouverneur  a  estè  tuè  au

dernier assaut avec 2 autres bassas subrogè //

et  la  pluspart  des  principaux  officiers  de  la

garnison / l’interieur de la ville et du chateau

est  fort  endommagee  de  nostre  canon  et  de

nos  bombes  /  on  va  wider  les  fossees  pour

monter a l’assaut | cette place a estè emportè

l’espeè  a  la  main  a  la  veue  de  l’armee

ottomane  que  le  grand  vizir  l’avoit  fait

approcher a une <lieue> lieue
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<lieue>  de  nos  lignes  /  et  occupè  le  sommè

d°une  montagne  encore  plus  pres  /  ou  il

avoient  commenceè  aᵕdressee  une  batterie

pour canonner nostre camp // d’ou le duc de

loraine  apres  la  prise  de  la  ville  destacha

30000 hommes d’jnfanterie / cavaillerie / et

dragons / dont il donna le commandement de

l’avangarde  au  general  comte  de  caprara  //

mais a son approche le grand vizir prit la fuite

/  et  abandonna  9  pieces  de  canon  dans  son

camp et on en trouva encore 4 pieces un peu

plus  loin  |  mais  il  fut  impossible  de  les

atteindre  dans  la  retraite  qu°il  a  fait  vers  le

pont  d’esseck  //  quelque  prisonniers  que  les

hussars firent en cette [xxx] occasion qui ont

encore  declarèe  qu°i  avoient  envoiez  un

renfort de 10000 hommes au grand warasdin

// seged // a gria // hatwen // abbe roiale /

zigeth  //  cinq  eglises  //  canise  //  et  autre

place frontierres | son altesse serenissime  de

loraine  a  depechè  divers  courriers  en  croatie

pour faire joindre les milices du ban au corps

qui  commande  le  general  de  la  tour  afin  de

tacher a couper la retraite aux ennemis avant

qu’il aient repassè le pont d’esseck / pour les

obliger  aᵕvenir  au  combat  /  avec  le  grande

armee imperial sur la fin de cette assaut / la

pluspart  des  femmes  enfa  enfants  /  et  des

juifs  qui  restoient  en  cette  ville  desolèe

s’estant

 

embarquez avec toutes leurs richesses sur 14

navires  pour  descendre  par  le  danube  vers

belgrade  /  furent  decou  decouverts  /  et

pourᵔsuivis  par  les  aiduques  de  garde  a  pest

// et en tuerent une partie / et remenerent le

reste prisonniers // et firent un si riche butin

/ qu°on n’en peut pas scavoir la valeur // non

plus que celuy qui a estè fait dans la ville / et

le château

 

[xxx] La  prise  de  bude  avec  les  particuliariteès

Troisiemme 953 qu’on a receu de puis cette glorieuse journeè

avis de la prise de // le premier de ce mois de septtembre toutes

bude  par  assaut les  troupes  que  le  general  comte  de

avec  toutes  les scherffemberg  avoit  ramenez  de  transilvanie

particu-  laritè  qui en  nombre  de  plus  de  10000  combatants

en  sont  venues  a ai[a]nt  achevez  de  passer  le  danube  2000

vienne  de  puis  le monter  le  mesme  jour  dans  les  postes

2  du  mois  de                                    954 avancees  de  l’attaque  de  l’oraine  //

septembre  qu  il lendemain  on  fit  pour  aller  camper  en  ordre

fut  donnè  jusque de bataille hors les lignes / et marcher vers les

au 8 inclus ottomans  commandè  par  le  grand  vizir  qui

avoient  print  poste  au  sommet  dune

montaigne  seulement  d°une  demy  lieue  de

nos  grand  garde  /  des  3  attaques  la  hauteur

des  bresches  //  et  les  flancs  des

retranchement des assiegè a force d’artillerie

chargees  de  grosses  chaines  de  mitrailles  et

de  boulets  enchaineès  pour  fracasser  les

palissades  //  et  on  fit  jetterent  quantitè  de

bombes et de carcasses dans la ville
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<quantè de bombes / et de carcasses dans la

ville>  //  ces  mouvement  aiant  durez  jusques

a  3  heures  apres  midy  //  3000  hommes

soutenus  de  mesme  nombre  a  l’attaque  de

lorraine  //  sous  les  ordres  du  grand  maistre

de l’ordre teutonique // et du prince de croy

lieutenant general d’jnfanterie 1500 autant de

reserve  en  celle  de  baviere  /  et  pareille

nombre  de  l°un  et  de  l’autre  en  celle  de

brandebourgois  sans  2000  reservees  pour

faire deux fausses attaques // les assaillants a

la veue de leur vizir bassa gouverneur qui les

soutenoit  de  sa  presence  //  mais  aiant  estè

emportè d’assaut a la troisiesme reprise / on

fit  main  basse  sur  toute  ce  qui  se  trouva  les

armes a la main // et le bassa gouverneur fut

du nombre de ceux qui resterent morts en ce

sanglant  carnage  /  <la  fureur  du  soldats

irritè>

 

La terreur s’estant repandue par toute la ville

en  sorte  que  les  vainqueurs  pousserent  de

poste  en  poste  les  assaillis  avec  grand

massacre / jusque a ce qu’il les eurent chassee

dans un reduit entre la ville / et le chateau du

costè  du  danube  //  ou  aiant  arborè  des

drapeaux blancs pour

demander la vie // et le feu estoit dans la ville

en  plusieurs  endroit  |  il  furent  resolu  de

donner  quartier  a  plus  de  1000  de  ces

miserables  qui  le  demandoient  en  invoquant

le  nom  du  dieu  des  chrestiens  aiant  mis  bas

les armes se rendirent esclaves // en fin bude

est la clef de l’impire ottoman en europe | fut

entierement  remise  au  pouvoir  de  son

legitime  prince  /  et  l’orgueilleuse  fiertè  des

mah  mahometans  humiliees  a  la  veue  du

grand vizir leur premier general // qui n’avoit

pu  avec  toutes  les  forces  de  ce  redoutable

empire empescher sa perte //

 

Apres  un  si  fameux  siege  /  et  si

grorieusement  aᵔchevez  par  la  valeur  et

experience  consommèe  des  serenissimes

princes  //  qui  ont  eu  la  conduite  //  dont

l’histoire  parlera  dans  tout  les  siecles  a  venir

// aussi bien que de quantitè de generaux //

et d’officiers et des illustres volontaires qui y

[xxx]  ont  signalè  leur  courage  fut  resolu  de

poursuivre  l’ennemis  dans  sa  retraite  /  et  on

fit  embarquer  l’imfanterie  affin  d’aller

prendre  poste  entre  le  pont  d’esseck  //  et  la

reserve  de  6000  que  l’on  a  nommè  pour

rester  en  guarnison  en  cette  ville  capital  //

sous les ordres du general baron de beck | On

na fait passer par le fer plus de 3000 infidels

dans  le  [xxx]  dernier  assaut  //  et  plus  de

2000  qui  se  sont  rendus  esclaves  pour  avoir

la  vie  /  le  vice  bassa  blessee  /  et  plusieurs

officiers // le bassa commandant a estè tuè //

prisonnier  l’aga  jannissaire  et  quantite

d’autre  /  on  na  fait  un  butin  en  argent  //

joiaux  meuble  precieux  //  dont  on  ne  peut

pas  estimer  la  valeur  //  on  na  trouvez  dans

les  magazins  quantitè  de  munition  de  guerre

et de bouche // et dans la ville / et le chateau

aupres 400 pieces de canon de bronze // dont

il y en a 170 en estat de servir // mais la plus

part demontèes // et pour les mortiers on ne

scait  pas  encore  le  nombre  //  le  comte  de

coningleck  alla  a  vienne  avec  le  grand

etandart du grand vizir bassa de bude ou <il>

il
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<il> a estè presentè au serenissime archiduc /

il est de satin jaune et rouge // et 16 aulnes de

long // et 8 de large // et la perche a laquelle

il est attachè / est d°une demesureè longueur

// et le comte de scherffemberg est arriveè a

vienne  avec  plusieurs  drapeaux  et  etandart

qu°il  a  raportè  du  siege  de  bude  /  et  de  ses

expeditions  en  transilvanie  /  dont  il  rendra

contre 955  a  l°empereur  |  on  n’asseure  aussi

que  le  cardinal  bonvisi  nonce  apostolique  a

vienne  en  donnant  a  la  bonne  heure  a  sa

majestè  –  imperial  de  la  prise  de  bude  luy

presenta au nom du sainct pere une lettre de

400  mille  escus  pour  estre  emploies  aux

reparations des ruines de

 

cette importante forteresse // vers laquelle il

est parti 1300 massons et charpentiers par le

danube pour aller commencer de le remettre

en estat

 

Quatriesme  avis Cette  place  fut  emportè  a  la  veu  de  l’armee

que  la  ville  de ottomane  que  le  grand  visir  avoir  encore  fait

bude  fut  prise aprocher plus pres de nos lignes | en fit sortir

d’assaut 30000  hommes  de  cavalerie  //  et  10000

d’jnfanterie qu’il fit ranger en bataille dans la

plaine  oposeè  au  frond  du  terrein  que  les

infidels  occupoient  //  de  mesme  qui  si  son

dessein  eut  estè  de  marcher  a  eux  pour  leur

donner  combat  //  les  generaux  de  cavalerie

nommè  jcy  sans  ordre  de  preseance  //  a

scavoir / le general bielke / le prince de savoie

le comte de la torre / et le general d’arco // le

sieur  de  steinau  et  le  comte  d’aspremont  /

general d’jnfanterie en eurent le commandant

// apres cette disposition pour la seuretè // le

duc  de  lorraine  /  et  le  duc  de  baviere  aiant

aussi mis ordre par des bonnes gardes a celle

des  lignes  en  firent  aussi  de  mesme  pour

l’assaut  qu’ils  alloient  faire  donner  a  la

seconde  muraille  de  la  ville  /  et  du  chateau

qui restoit a emporter avec les retranchement

qui  couvroient  les  p  bresches  pour  se  rendre

maistre  //  le  general  de  sohoneck  fit  le

mesme  a  l’attaque  de  brandebourg  //  et  le

signal fut donnè par 6 volees de canon quatre

capitaines  suivis  chacun  de  50  grenadiers

avec  4  lieutenant  4  sergens  /  et  les  autres

officiers marcherent a la droite de l’attaque /

aiant  a  leur  teste  le  baron  d’asti  qui  fut

dangereusement  blesseè  sur  la  [xxx]  bresche

du  premier  feu  des  assaillant  //  ces  premier

assaillans     furent     soutenus     de     200

mousquetaires  choisis  sous  les  ordres  de  4

capitaines et des autres officiers / aiant a leur

teste un lieutenant colonel et un maior qui fut

suivis  de  100  hommes  armè  d°une  demi

picque / d°un sabre / et de deux pistolets de

ceinture  chacun  commandees  par  deux

capitaines  //  et  par  autant  d’officiers  de

toutes  les  gardes  300  arquebusiers  sous  4

capitaines  et  les  autres  officiers  a  proportion

marchoient  a  quelques  distance  suivis  de  3

bataillons de reserve chacun de 600 hommes

avec  leurs  officiers  //  la  gauche  fut  ordonnè

presque  de  la  mesme  maniere  //  ormis  qu°a

la  teste  marchoient  150  arquebusiers  avec

leurs  officiers  de  50  grenadiers  //  et  de  25  a

30 hommes armee de partisanes // d’espèe et

d°une hache a leur ceinture // la marche des

illustres volontaires fut
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<fut>  ordonnè  entre  les  deux  aisles  //  les

generaux qui commanderent en cette attaque

furent  le  prince  de  neubourg  //  le  prince  de

croy  //  le  comte  de  souches  //  le  comte  de

scherffenberg  //  le  general  maior  dippendal

dippendal // et quelques autres

 

L assaut fut disposè et executè a l’attaque de

baviere de la mesme maniere sous les ordres

de  son  altesse  electoral  par  les  generaux

prince louis de bade / marquis de la verne //

comte de seriny baron de beck /

 

et  autres  de  mesme  qu°en  l’attaque  de

brandebourg  par  les  generaux  immediats  //

apres  qu°on  eut  assailly  toutes  les  trois

attaques  avec  sa  derniere  intrepiditè  et

bravoure  en  faveur  du  canon  a  boulets

enᵔchaisnez  qui  foudroioient  les  flancs  des

retranchement opposè derriere les bresches /

on gagna les hauteurs en celle de lorraine / au

troisiesme  assaut  d’ou  on  chassa  les  infidels

ou  ils  firent  b  main  basse  sur  tout  ceux  qui

voulurent  encore  s’opiniastrer  a  faire

resistence // ou le carnage fut fort terrible956

les  officiers  chrestiens  puissent  donner  pour

faire esparnier957 le sang de ces mal heureux

obstinè  //  qu°i  avoient  fait  sur  la  bresche  a

force de bombes de mines // de boulets // de

pots a feu / et d°autres machines roulantes /

de  mesme  qu’avec  des  poutres  /  chevaux  de

frise / fassines poissèes / sulfureè // et qu il

avoient jettez en faveur de leur mousqueterie

//  et  d°une  gresle  de  flesches  //  alors  que  le

sous  bassa  qui  s°opposoit  a  l’assaut  qu’on

donnoit  a  l’attaque  de  baviere  /  s’apercevant

que la ville estoit emportè par celle de loraine

et  ensuite  par  celle  des  brandebourgeois  /

abandonna  le  parti  de  la  deffense  pour  se

retirer  dans  une  rondelle  entre  le  chateau  et

la ville / ou il se rendit a discretion avec tous

ceux qui l’avoient suivy / en nombre de plus

de 1200 / a qui on accorda la vie | le colonel

marquis  de  spinola  fut  tuè  a  l’attaque  de

loraine  avec  150  soldats  //  et  le  baron  d’asti

blessè  //  le  comte  de  tattenback  et  le

capitaine monticoli du regiment d’aspremont

furent  tuè  en  celle  de  baviere  /  et  le  sergent

maior blessè avec 350 soldats morts / en celle

des brandebourgeois il n°y eut que 96 soldats

tuèes et environ 400 blessees en toutes les 3

attaques // mais les vaincus y laisserent plus

de 3000 morts / dont est du nombre le visir

bassa  sans  plus  de  2000  prisonniers  y

compris le sous bassa l’aga des janissaires //

le  mufti  //  le  teffterdar  //  le  secretaire  du

visir  bassa  /  et  celuy  du  rebelle  teckeli  /  ou

son  principal  confident  /  et  de  plusieurs

autres // dont on ne scait pas encore les noms

ny  les  emploies  que  le  commissaire  general

comte de rabatta fait conduire en cette ville //

[xxx]La  gloire  de  cette  conqueste  consiste  a

l’avoir fait a la veue de l’armeè ottomane / et

du  grand  visir  //  le  butin  en  des  richesses

immenses  /  en  vaiselles  d’argent  //  joiaux  /

or  /  et  argent  monnoiez  et  en  meuble

precieux // en deux magazins de vivres et de

munition  de  guerre  /  qui  peuvent  soffire  a

soutenir  un  nouvau  siege  //  341  pieces  de

canon // et en 65 mortiers de bronze / et en

un  nombre  sans  nombre  d’armes  a  l°usage

ancien et [xxx] moderne | le duc de lorraine /

et  l’electeur  de  baviere  <ont>  ont  <ont>

acquis  une  gloire  immortel  en  cette  derniere

action  de  mesme  qu’en  toute  la  dureè  [xxx]

du  siege  /  ou  il  ne  se  sont  pas  moins  exposè

qu’ont958  fait  les  moindres  generals  qui  leur

ont obey / et chacun s°i est

 

si  bien  acquitè  de  son  devoir  qu’on  ne  peut

rien dire d’avantageux des uns sans le dire au

mesme  temps  des  autres  |  fin  du  journè  de

bude  //  et  l’empereur  alors  se  nommoit

leopold  fils  de  ferdinand  3e  –  et  frere  de  la

serenissime  marie  anne  d’austriche  mere  de

charles  2e  roy  d°espagne  lequel  fut  choisi

empereur l’an 1658 et est appellee le desirè //

et on croit que cette ville de bude n°a jamais

estè  prinse  par  force  d’armes  comme  cette

fois  jcy  //  parce  qu’on  ne  trouve  pas  sur  les

[xxx] chroniques qu’elle ne fut jamais prise

 

Et en l’an 1526 les turcs descendit en hongrie

avec une grosse armee // print / pille // ravie

/  et  s’accages959  et  my  au  feu  et  au  sang  le

pais  du  roiaume  d’hongrie  //  et  la  [xxx]

grande ville et citè de bude prinse // et le roy

louis d’hongrie vaincu et occis en bataille // et

ferdinand  archiduc  d’austriche  frere  de

l’empereur  fut  creè  roy  au  dit  roiaume

d’hongrie // et de boheme

 

Prophetise Voici  une  prophetise  [xxx]  tirez  du  mesme

livre  //  vous  le  trouverez  en  l’an  1531  que

l’abbèe joachim en la fin de hierimie960 / dit

qu°un grand aigle viendra / qui vaincra tous /

fors un / lequel finablement contempnè961 //

sera deᵔlaissè du peuple | consequentement je

trouve  un  autre  prophetise  qu’elle  est  assez

evidente  /  or  il  est  dit  cesar  sera  esveillè  de

son  somme  comme  un  homme  esprins  d°un

doux repos // celuy sera estimè de tous com̄e

mort  /  et  mouvera  sur  une  grande  mer  /  et

jnvadera  les  turcs  /  et  les  vaincras  //  et

emmeneras  leurs  fem̄es  et  leurs  enfants

prisonniers  /  lesquels  turcs  seront  effraiez  /

et  grandement  espouventez  //  leurs  femmes

et  leurs  enfants  se  desoleront  /  et  feront

plaintes  //  toutes  les  terres  des  turcs  seront

missent es962 main de l’empereur romain

Un roy exempt de vice // en ce temps regnera

qui d’ordre / et bon arroy // la terre bornera

il sera empereur // par trenchante allumettes

a  l’empire  attirant  //  les  gens  fierres  et

rebelles

sa  puissance  estendra  //  sur  la  terre  et  sur

l’[xxx] ondre 963et  en  sa  main  tiendra  //  tous

les climats du monde |

ces vers jcy sont bien dignes // d’estre noteès

| et quant a moy // pour l’honneur de cesar je

ne les aies // voulut obmettres | quel honneur

pourroit  t’on  faire  //  plus  grand  a  un

empereur ou roy / que de l’appeleè parfaict /

et vertueux comme il a estè dit par lichteberge
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La     prise     du     Le general prince louis de bade // apres avoir

fameux  chateau    emportè  simonthorn  le  8  du  mois  passè  a

des  5  eglises  par turanowit  [xxx]  sur  le  drave  avec  son

les  armes  impe- detachement  de  douze  regiment  imperial  /

rial//     sous    la     l’armeè  de  croatie  //  se  mit  en  marche  le  10

conduite        du     vers  la  ville  des  5  eglises  //  a  dessein  de

general     prince     former le siege / et de son chateau / l°un des

louis  de  bade  de plus fort / et renommè de tous ceux qu°il y a

mesme  que  celle en  hongrie  //  le  14  arriva  a  la  veue  de  cette

de  la  ville  de                    964 ville // et retirer tout au chateau ce qu°il y segedin  et  de  son avoit de richesses avec la garnison nombreuse

chateau situès sur de  plus  de  3000  hommes  sans  pres  de  mil

le tibisque dans la rats chrestien // le 16 a la faveur de 3 bateries

haute  hongrie  /     /  qui  commencerent  dèᵕbouler  les  deffences

apres  la  seconde                                     e et  de  monter  celle  dens  |  le  17  on  continu

deffaite  de  8000 continua le feu / et des mortiers a bombes et

turcs  avec  perte carcasses // le 18 et les jours [xxx]  suivans  /

de  leur  canon  et et l’on se logea au fossee le 20 a la bresche //

bagage et rendu capable de monter a l’assaut / et les

mines preparez // on fit de nouveau sommer

le  commandant  de  se  rendre  //  et  fait

response  qu°i  se  deffendroit 965  jusque  au

dernier des siens // alors fit redoublee le feu

du  canon  /  et  des  bombes  /  et  carcasses  et

qu°une  estant  tombè  pres  du  magazin  a  po

poudre sur une maison et elle fut embrasè / et

le feu en fit sauter en l’air une partie avec un

coup  terrible  //  on  entendit  des  cris  et  des

hurlements  espouventabl  espouventables  //

et  l’on  vit  a  mesme  temps  arborer  sur  les

ramparts et rondelles / de mesme que sur les

tours quantitè de drappeaux de toutes sortes

de couleurs // rouges // blancs966 // verd //

jaune  //  noir  et  autre  //  ces  couleurs

donnoient  a  entendre  aux  assiegeans  qu°i

avoient resolu de capituler / et les conditions

qu’ils demanderent furent d’avoir la libertè de

pouvoir sortir avec armes et bagages | a quoy

le  prince  ne  voulut  pas  consentir  d’autant

qu’il  vit  que  tout  les  soldats  animeès  d°un

nouveau  courage  demandoient  de  monter  a

l’assaut  dans  l’espoir  du967  profiter  des

richesses  qu’ils  esperoient  de  rencontrer  en

cette  place  //  la  capitulation  fut  conclue  /  a

condition  que  tous  les  gens  d’armes  se

rendroient  a  discretions  aussi  bien  que  les

chefs commandants / et officiers // mais que

les  femmes  et  les  enfants  seroient  escortè

jusque a la place la plus voisine de celles qui

obeissent encore a la porte ottomane // ainsi

les  assiegeans  estant  entrees  dedans  ce

chateau  sous  ces  condition  //  ils  en  firent

2500 prisonniers / et les femmes / et enfants

conduisent  vers  esseck  //  on  a  mis  pour

commandant  dens  cette  place  le  general

comte de thaun // et pour vice gouverneur le

sieur  amenzaina  //  et  deᵕla  continuer  vers

darda  forteresse  qui  couvre  le  pont  d’esseck

que l’on fera brusler apres sa prise / afin que

les  ennemis  ne  puissent  plus  rentrer  en  la

basse  hongrie  //  qu°aiant  apris  que  les  turcs

s’estoient de nouveau

 

resolus  /  apres  leur  premiere  deffaite  de

tenter  de  secourir  seged  sur  le  tibisque  qu°il

assiegeoient  |  il  avoit  marchè  a  leur  //

rencontre  avec  les  barons968  heusler  /  et  de

beck / dont ce dernier s’estoit rendu de bude

en ce camp avec 2000 chevaux / on les trouva

a 4 lieues et on les chargea si vigoureusement

qu’il  furent  deffait  et  mis  en  fuite  avec  perte

de 1500 morts sur le camp de combat // de 12

pieces de canon / et tout leur bagage sans les

blessees // et prisonniers qui estoient encore

en plus grand nombre | apres cette heureuse

journè  il  retourna  au  siege  de  seged  pour  la

seconde fois couvert de l’aurier avec plusieurs

testes des turcs // et de tartares qu’il fit
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<qu’il>  exposer  a  la  veue  des  assaillis  /  sur

des  picques  /  et  sur  des  sabres  /  dequoy  il

furent  si  consternè  /  qu°aiant  exposez  les

drapeaux ils demanderent a capituler // et les

conditions  furent  qu  ils  sortiroient  sans

armes et sans bagages // avec leurs femmes /

et  enfants  //  et  seroint  escorteès  jusqu’a  a

themiswar

 

Des    conquestes     Apres  la  reduction  du  fameux  chateau  des  5

des          armes     eglises  /  ou  le  bassa  de  natolie  /  qui  y

imperiales dans la commandoit  fut  pris  a  discretion  avec  7  ali-

basse      hongrie     beis et 13 agas // et 2700 jannissaires spahis /

sous  la  conduite et d’autre milice asiatique de mesme que plus

du prince de bade de 1200 femmes et enfants // le prince louis

/  et  du  comte  de de  bade  divisa  l’armee  qu’il  avoit  conduit  en

scherffen- berg ce siege / en deux corps // dont il [xxx] laissa

le  commandement  au  lieutenant  mareschal

de camp general comte de scherffenberg // et

se  reserva  celuy  de  l’autre  //  et  s’estant  tous

deux  mis  en  marche  vers  le  pont  d’esseck  le

comte de scherffenberg marcha vers sickios /

ou  sockulos  ou  il  commenca  d’abord  a  faire

prendre les portes pour en former le siege //

la  garnison  /  et  tous  ce  qu  il  y  avoit  de  gens

portans  armes  s’estoient  retirez  au  chateau

avec  leurs  fem̄es  et  enfants  /  et  tout  ce  qu°i

avoient de plus precieux // ce chateau est sur

une  emminence  /  et  muny  de  tout  ce  qui  y

estoit [xxx] necessaire pour se deffendre // et

flanquees  de  5  rondelles  ou  basse  tours  a

l’espreuve  de  l’artillerie  //  le  commandant

officier // et toute la garnison nombreuse de

plus  2000  combatants  /  s’estoient  de

determinees a bien faire leur devoir / d’abord

que  les  assiegeans  commencerent  a  tirez  le

premier coup de canon le 25 du mois dernier

//  les  assiegez  arborerent  une  grande

banniere noir et six rouges // pour donner a

entendre qu il vouloient se deffendre jusque a

l’extresmitè  /  et  s°ensevelir  sous  les  ruines  /

plustost  que  de  se  rendre  //  et  tant  en

foudroiant le dedans

du  chateau  a  force  de  bombes  /  et  de

carcasses  /  sous  [xxx]  direction  du  colonel

goulon arrivè de puis peu d’hollande // par la

violence  du  canon  qui  commenca  a  y  faire

bresche / le 26 on continua l’attaque le 27 et

le 28 avec beaucoup de succes // et le 30 on

donna un assaut general par la bresche qu’elle

fut  vigoureusement  soutenu  /  mais  les

assiegez  ne  peurent  empescher  que969  les

assaillans ne fissent leurs logemens au dessus

avec  perte  du  sieur  makovits  lieutenant

colonel du rigiment de staremberg de quelque

officiers et 300 soldats // cette hardie action

en  donna  une  si  grande  espouvente dans

l’esprit  du  commandant  //  et  abbatit  si  forte

le courage de sa garnison / qu il fit arborer les

drapeaux  blancs  pour  deᵔmander  a  capituler

//  et  il  trouva  a  propos  de  se  rendre  a

discretions  avec  sa  garnison  //  et  de  mesme

que  toutes  les  femmes  /  et  enfants  /  faisant

nombre de plus de 3000970 et quatre cent

 

On  trouva  dans  cette  place  beaucoup  de

vivres  /  de  fourages  /  et  de  munition  //  23

pieces de canon // deux mortiers a bombes et

plusieurs  a  pierres  |  et  l’on  preparoit  tout  ce

qui estoit necessaire pour envoier vers bude /

et comorre tout les prisonniers de guerre que

l’on y avoit faicts | Le corps commandè par le

prince  de  bade  trouva  a  son  aproche  de  la

forteresse  de  darda  que  sa  garnison  l’avoit

abandonneè  //  a  l’avis  qu’elle  avoit  eu  de  sa

marche pour
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l’attaquer  et  qu°elle  avoit  repassè  le  pont

d’esseck  //  dont  elle  avoit  rompu  et  bruslè

une partie / afin d’empescher qu°on ne la peu

poursuivre dans sa retraistre / sans avoir fait

le  moindre  dom̄age  aux  fortifications  de  son

enceinte  /  ou  il  s’estoit  trouvez  30  pieces  de

canon en baterie // et toute sorte de munition

de guerre et de bouche par l’abandonnement

de cette forteresse / et du pont d’esseck ruinè

//  dont  elle  deffend  l’entreè  du  costè

d’occident | les turcs donnent a connoistre qu

il  abandonnent  tout  ce  que  la  drave  et  le

tibisque enferment de ca / et de la du danube

particulierement  /  agria  qui  par  la  prise  de

segedin  n°a  plus  de  communication  avec

aucune place de la haute hongrie non plus qu

albè roiale // zigeth / et canise dans la basse

//  si  ce  n’est  entre  elle  |  ainsi  on  peut

conclure  que  les  armes  imperial  ont

reconquis  en  cette  campagne  avec  cent  mille

combatants  tous  ce  que  les  empereurs

ottomans avoient usurpè en hongrie avec des

armees innombrables en plusieurs siecles

 

Un      tambour    Le 12 de septembre apres midy fut fait justice

pendu  pour  avoir d°un  tambour  lequel  fut  pendu  a  la  justice

batu en dueil971 devant  la  maison  de  ville  par  les  pieds  //  et

puis  apres  fut  trinèe  aᵔvant  la  ville  sur  une

cloie la face en bas comme une beste menez a

la  voirie  aupres  du  gibet  a  la  porte  des

malades // pour s’avoir batu en dueil

 

Fut  my  une  croix Le 14 jour de septembre fut eslevez une croix

sur          l’eglise                             972 de  cuivre  dorez  des  pieds  de  haut  et  du

cathedrale      de     poid  de  mille  livres  /  sur  la  tour  de  l’eglise

vienne cathedrale de vienne en la place du croissant

et de l’estoille qui deᵔpuis d°un siecle l’avoient

occupè  //  un  homme  seul  assistè  de  deux

jeunes  garchons  ses  fils  le  transporta  et  le

planta  en  un  lieu  si  eslevez  avec  une  adresse

qui  a  peine  se  peut  comprendre  /  par  le

moien  de  quelque  eschelle  les  apuiees973

contre l’exterieur de la flesche de cette haute

tour  //  et  quand  il  l°eut  plantè  il  tira  du

sommet 5 coups de pistolet et beut a chaque

coup  un  verre  de  vin  a  la  santè  de

<l’empereur>  |  l’empereur  au  bruit  du

tambour toucher par ses 2 fils / et apres avoir

fait  quelque  tours  a  l’entour  de  son  pied

d’estal974 // il laissa envoller 5 colombes // et

apres  descendit  /  et  receut  mille  florins

d’alemagne  pour  recompense  de  son  adresse

et de sa d’exteritè

 

L°aᵔcouchement Le 15 de septembre fut faits deux feux de joies

de la d’auphine de     au  marchè  devant  le  corᵕdeᵕgarde  /  lequelle

france avoient 6 estats de haut / et au bout du dit feu

il  y  avoit  un  bandrolle  ou  guidon  avec  les

armes de france // et les bordures estoient de

rouge // et je ne scait ce que cela signifiois //

ce fut pour l°aᵔcouchement de la d’auphine de

france / qu elle avoit encore un fils / et estoit

son  troisiesme  |  et  au  soir  venu  fut  tirez  le

canon et encore plusieurs drolleries

 

Deux     maisons    Et ce mesme jour la // en la ville de tournay

fondu a tournay eurent deux maisons qu’elles ont tombèes de

fonds en comble / et eurent des personnes de

tuez
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Un  homme  de Le  18  de  septtembre  en  la  rue  du  molinnier

noiez     en     la     un  homme  qui  travailloit  a  la  tennerie  en  la

maison  grandelle maison grandelle tomba en l’eau / et fut noiez

en  la  rue  du |  lequel  luy  survient  une  toupirie  /  et

molinnier            lendemain fut emmenez en son village

 

Une fille qu’elle se Le  21  de  septembre  par  le  samedy  le  jour  de  jetta     par     les      sainct mathieu au matin laquelle eut une fille

frenestres qu°elle  se  jetta  par  les  frenestres  de  sa

chambre  |  et  elle  demeuroit  dans  la  cour  du

pourcelet // et elle se rompa la teste // ce fut

par  la  chaude  maladi  /  et  lendemain  elle

mourut

 

Un  homme  de Et le mesme jour entre 10 et 11 heures du soir

blessez eut  un  homme  de  blessèe  d°un  coup  d’espèe

sans parlè en revenant de boire dans un petit

cabarez  nommè  trois  appas  dans  la  rue  du

molinnelle  devant  le  pont  bruiant  //  cette

homme qui fut blessèe c°ettoit un toubaqueur

lequel  demeuroit  en  la  rue  des  poissons

chauds

 

Et     les     portes     Et le 22 par lendemain qui estoit le dimanche

furent fermees les  portes  furent  fermees  et  deffendues  de

sortir  //  et  aucun  disoient  que  c°estoit  pour

des gens d’armes qui s’estoient batus en dueil

// et deux jour apres le blessèe mourut

 

Le  magistrat  ont Le 24 de septtembre a midi les messieurs de

estè aux jbernois la justice ont estèes aux enfants des jbernois /

et aux capucins aussi chercher apres ceux qui

avoient faicts le faictes 975

 

Un  homme  noiez Le  25  de  septembre  eut  aussi  un  homme  de

au pont tournant      noiez au pont tournant en la basse ville

 

Les  portes  furent Le  28  de  septembre  les  portes  furent  encore

fermèes fermees  environ  jusque  a  7  a  8  heures  du

matin  qui  estoit  le  samedi  pource  qu°i  avoit

des 976 d’armes qui s’avoient batus en dueil

 

Les      nouveaux     x  Le  2  jour  d’octobre  furent  faicts  et  possees

marchez les  nouveaux  marchez  //  comme  le  premier

marchez  aux  veaux  tant  vivres977  que  morts

fut  my  /  et  posseè  au  marchè  au  veriu  ce

qu°auparavant  estoit  aupres  de  la  fontaigne

aux changes devant les prisons / et aᵕpresent

estes  en  la  place  des  bleuez  |  le  marchez  de

fillet  de  saiette  pour  les  saieteurs  fut  fait  au

marchez  aux  s’entres  pres  du  marchez  aux

poissons ce qu auparavant estoit au marchez

devant  les  vieuses  hallet  |  le  marchè  aux

potries fut fait aupres des [xxx] enfants de la

grange  dit  bleuets  //  et  ce  qu°aup[ara]vant

estoit  en  des  caves  au  marchez  envers  le

marchez  a  fleurs  ou  marchez  a  romonds

devant  le  beau  regard  //  et  le  marchez  aux

fruicts  est  placè  en  la  mesme  place  les

chavatiers978  au  vieux  marchez  [xxx]  de

nostre dame devant le beau regard // cela fut

fait pour avoir la grand place nette
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Un  olieu  eut  la                             979 Le 10 d’octobre fut soiez la cuise a un olieu

cuise rompu a  l’hospital  de  sainct  sauveur  qui  avoit  eu  la

cuise rompu d°un poudre980 ou un baut qu°i

ellevoient  pour  mettre  dans  le  moulin  //  et

vint  quelque  chose  a  rompe  et  le  bau  tomba

sur  luy  //  et  eut  sa  cuise  enterrez  dedans  la

terre bien un pied et demy // et maurut entre

les mains des serrurgiens le 10

 

Deux freres furent Le 12 d’octobre par le samedy furent batus de

batus de verges verges sur un houre deux freres | lesquels un

fut batu de verges // et l’autre assis dessus un

escabeau qui regardoit son dit frere // ce fut

pour avoir batilier // et la garde y survint avec

un maior // et le maior fut soufletèe et batu et

les dit freres furent bannies 3 ans

 

Un monstre nez a Le  16  jours  d’octobre  par  un  mercredy  en  la

lille ville  de  lille  /  en  la  rue  des  malades  sur  la

paroisse  de  sainct  maurice  /  en  la  maison

d°un  febvre  /  la  femme  s’acouchie  d°un

monstre  //  laquelle  avoit981  deux  testes  //  4

pieds // 4 jambes 4 bras // 4 mains / 4 jeux /

et  estoit  espouventable  aᵕvoir  //  lequelle

eurent  baptesme  des  gens  de  la  maison  et

mourut le mesme jour // et la mere982 avoit le

sournom  guerez  |  et  elle  fut  acouchie  par  un

chirurgien  nommè  maistre  michel  bigot  /  et

apres  qu°i  fut  mort  il  fut  ouvert  et  ne  fut

trouvez  qu°un  coeur  //  et  elles  estoient

feminins  tout  deux  |  et  messieurs  vous  voiez

jci  ce  monstre  |  je  crain  que  ce  soit  le

messager  des  malheures  sur  des  provins  ou

pais // car les romains des antiquitees quand

il  voioient  des  monstres  venir  au  monde  ils

les  jettoient  dans  le  tibre  pource  qu°ils

disoient qu°i amenoient tous mal heures // et

je le crain aussi dans nostre pais bas // et sur

ce monstre il y a aᵕprophetiser / quelque belle

prophetise

 

Ambassadeur  du Le  premier  /  et  le  2  jour  de  novembre  /  on

roiaume  de  siam allast de maison en maisons de la ville de lille

[xxx]  vint  en  la comme  des  heraux  de  la  part  des  messieurs

ville de lille du  magistrat  de  deffendre  de  ne  point  rires

quand  l’ambassadeur  viendra  sur  paine

d’estre puny // et le 3 jour par le dimanche a

3  heures  apres  midi  l’ambassadeur  du

roiaume de siam [xxx] fi son entrèe en la ville

de  lille  par  la  porte  de  courtrai  dans  une

carosse a 6 cheval blanc | les dits carosses et

cheval appertenois au roy de france louis 14 et

avoit  encore  deux  carosses  derrieres  qui  le

suivoient  /  et  estoit  tous  le  domin  de  la

maison  de  l’ambassadeur  //  et  furent  tirez

plusieurs coups de canon devant entrer en la

ville  //  et  alla  par  le  rue  des  bleuets  entre

deux  les  soldats  qui  estoient  a  deux  rancs  //

de  puis  la  porte  de  courtrai  jusqu  a  la  grand

place / tout comme si c°eux983 estè un roy qui

faisoit son entrez dans une ville // et deᵕla alla

visiter le marchez / et puis retourna par la rue

de la grande chauseè pour aller

 

loger au lion d’or en la place de sainct martin

qui  estoit  le  lieu  de  sa  residence  pour  y

coucher // et apres qu°i fut entrez en la ville

toutes  la  cavaillerie  coururent  sur  la  grand

place tout comme si c°eux esteè une prise de

ville pour se mettre enᵕrenc avec l’espèe en la

main  //  et  lendemain  au  matin  y  alla  en

l’eglise collegial de sainct pierre / et la luy fut

monstrez la saincte vraie croix il ne fit guere

de  semblance  //  et  alla  aussi  aux

<dominiquin>
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dominiquins / et puis aᵕla citadelle // et apres

midy y allerent a la chasse aux lievres / et aux

petrix984 // lesquelles on les prenois a la main

et [xxx] aucun bourgeois les vendoient a leur

profit  //  et  y  avoit  tant  de  monde  a  la  dite

chasse  qu°on  ne  les  pouvoit  nombrer  |

laquelle  y  avoit  beaucoup  de  carosses  et

hommes a cheval pour voir le divertissement

de  la  chasse  et  c°estoit  plaisir  de  le  voir  |

laquelle  y  avoit  madame  d’hauchin  a  cheval

en  habit  d’homme  avec  un  bonet  /  et  des

plumas blancs // et puis au soir vint soupè |

et  le  sixiesme  jour  du  mois  entre  10  et  11

heures au matin il sorta de la ville de lille par

la porte de tournai // et furent tirez 18 coups

de canon pour son a dieu // et ces gens la / y

avoient  des  noires  dents  et  ces  gens  la  //  ne

sont pas catholiques apostoliques romaine //

et  ils  sont  long985  de  nous  trente  noeuf  cent

lieues

 

Le  pui  de  bo  fut +  Le  13  de  novembre  par  le  mercredi  fut

deffait deffaict et aneanti le puit de bo // aupres de

boulingier de sainct honorè // pres des peres

augustins dans la rue de jurie

 

Un         carme    Le  20  de  novembre  eut  un  religieux  des

chausseè de tuez carmes  chausseè  de  tuè  lequel  regardoit  et

lisoit  ses  heures  par  une  frenestre  de  sa

chambre  de  sa  maison  duquel  les  soldats

faisoient l’exerchise et eut un coup de balle

 

Les      nonfrancs     Et  alors  on  ruois  jus  les  nonfrancs  saieteurs

saieteurs ruè jus comme les amiennois et autres qui n’estoient

pas  franc  //  et  ceux  qui  s’enᵔmelloient  /  qui

faisoient  comme  les  4  maistres  des  ouvriers

de saieteur ce furent ceux cy // jean barier //

fils la moralle puissant // jacque fauvar // et

un nommè caba

 

Les  pauvres  ne Le  premier  decembre  furent  mis  des  afiques

peut medier986 par  tous  les  coins  des  rues  de  la  ville  de  lille

des  privileges  des  messieurs  de  tournai  //

deffence  sur  les  pauvres  medians  ou

vacabonnes987  de  ne  point  medier  en  ville  et

village // et si on les attrappes en galere

 

Une  fille  sur  le Le  11  decembre  apres  midi  fut  mis  une  fille

cheval de bo           sur le cheval de bo devant le corᵕdeᵕgarde sur

la grand place // et le cheval de bo estoit neu

et  elle  fut  la  premiere  |  ce  fut  pour  la

pailardise

 

Deux      enfants     Le  14  decembre  par  le  samedi  furent

abandonnez habandonnerent  2  enfans  d°une  porteès  au

cour  de  bou  pres  de  la  rue  de  sainct  michel

dessus des esmonteès | lesquelles estoient liez

par  ensemble  avec  un  biliez  escript  qu°i

n’avoit  pas  eu  baptesme  /  et  furent  <portè>

portees a sainct sauveur baptiser

 

Un homme noiez Le  15  decembre  eut  un  homme  de  noiez  au

rivage enᵔvers les foullons // qui alloit medier

sur les bateaux et estoit tourquenois

Le 22 decembre furent faicts des prieres a

Les  prieres  pour sainct pierre pour le roy louis 14 qui estoit

le roy malade // et puis apres par les paroisses et

cloistres fin de l’an 1686
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Un enfant trouvez Le  3  jour  de  janvier  fut  trouvez  une  enfant

dans  le  boue  qui dans  la  rue  de  sainct  nicase  aupres  des

estoit mort capucins  //  laquelle  estoit  couvert  de  boue  /

et de cendre

 

Douze    escoliers     Le 12 de janvier en l’eglise paroissial de sainct

ont        passees     sauveur  douze  jeunes  escoliers  de  l’escole

legente  a  sainct journalieres pres de l’eglise de sainct sauveur

sauveur ont passees legente en la dite eglise / lesquels

ont  eurent  chacuns  six  prisses989  //  premier

prisse  fut  un  livre  //  le  seconde  un  cath

catechisme // le 3e                       e une jmage // le 4 un bilet

// le 5 un chapelet // le 6 un prisse et eurent

chacun autant l°un que l’autres

 

Un enfant noiez Le  13  de  janvier  par  le  lundi  pariurez  eut  un

jeune garchon de noiez en allant sur les glaces

|  ce  fut  envers  la  porte  de  sainct  maurice  |

lequel estoit le fils dun wiwarier en la rue des

morts
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Le  vol  du  sainct Le 16 de janvier fut faicts justice en la ville de

sacrement  en  la gand  de  ces  trois  volleurs  qui  ont  print  des

ville de courtray ciboire en l’eglise de sainct martin a courtray

|  entrant  de  nuict  dedans  ce  sainct  lieu  ont

marchè droit au tabernacle // lequel avoit un

seraphin  a  deux  genoux  lequel  portoit  ce

sacrement  //  et  un  croissant  d’or  supportoit

jesus christ // et en haut une belle couronne

//  helas  tout  fut  pris  //  et  print  encore  au

tabernacle  un  autre  beau  ciboire  et  deux

autres  aussi  //  et  puis  douze  roses  d’or  /  et

aussi un chandelier d’argent d’orè 990 grand et

masif | apres ont jettè les hosties par terre //

et un de ces voleurs saisi de fraieur jetta jesus

dans  une  riviere  //  et  droit  a  gand  se  sont

transportez pensant de vivre en asseurance //

et  les  messieurs  de  gand  apprenant  leur

fureur tient quelque temps les portes fermees

/ et furent tout saisit // et trois de ces voleurs

furent  pris  [xxx]  suptillement  /  et  un

l’advouant le tout // et qui avoit jettè le sainct

sacrement dans un fossee // on le meine sur

le lieu d’ou l’on tira le sacrè saincte hostie //

et  tous  le  [xxx]  clergè  de  la  ville  de  gand  et

monseigneur  l’evesque  se  transporta  sur  le

lieu pour rendre a dieu leur humble deference

// puis monseigneur de tournai du choiseul y

est marchè droit sur ses limites pour recevoir

le  tres  sainct  sacrement  //  ces  deux  prelats

dans  un  respect  tres  grand  rendant  a  dieu

l’honneur  et  reverence  //  et  toute  la  ville  de

courtray  fut  quelque  jour  en  dueil  //  et

quelque  jour  sans  y  dire  la  messe  /  et  tout

paroissoit  un  funebre  cercueil  et  quand  le

sauveur  fut  trouvez  retrouvez  chacun  fit  voir

une  estresme  allegresse  |  un  feu  de  joi  fut

allumè et une process procession fut faite / et

un homme

inconnu  vint  parestre  devant  messieur  disant  qu  il  connoissoit

l°un  de  ces  meschant  voleurs  qui  demeuroit  a  gand  en  un  tel

endroit  //  et  sitost  de  nuict  un  conseiller  deuxiesme  va  droit  a

gand trouver le magistrat | on prit de ces voleurs le capitaine <q>

lequel  blessa  un  sergent  des  bourgeois  //  et  estant  surpris  a

messieur l’on le meine // et les deux991 autres aussi
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Histoire992 du tres

sainct sacrement que

des voleurs avoient

derobè a courtray

qu°on a retrouvez

dedans l’eau pres de

gand

 

Execution remarquable

de plusieurs

voleurs qui ont volez

le sainct sacrement

dans l’eglise de sainct

martin a courtray

dont deux furent

bruslees et un de

pendu pour avoir

pris l’adorable sainct

sacrement en l’eglise

de sainct martin en |

lequel eurent le poing

couppè et une torche

ardent // et puis sur le

marchè bruslè toutes

en cendre
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Voicy      l’amend      993 O  jesus  nostre  souverain  seigneur  /  et  le

honorable       et     roy  de  nos  coeurs  tres  vivement  touchè  des

reparation affronts / et des iniures qui vous ont estè faits

d’honneur      au     /  et  qui  vous  sont  faits  journellement  en

sainct  sacrement vostre  tres  auguste  et  adorable  sacrement

de l’autel faite par tant par nous que par les mauvais catholiques

le      clergè      et      impies  /  blasphamateurs  /  libertains  /

bourgeois  de  la heretiques  athèes  schismatiques  /  infideles  /

ville  de  courtray magiciens  /  et  sorciers  dans  leur  sabath  /

pour  l’affront  que dans vos temples a la saincte messe dans les

le  bon  dieu  recut     com̄unions  |  nous  voicy  prosternez  en  toute

par             des     humilitè  aux  pieds  de  vos  autels  en  presence

miserables de  vostre  divine  maiestè  que  nous  adorons

voleurs  la  nuict sous les voiles de cest auguste sacrement pour

du  17  au  18    vous    tesmoigner    publiquement    nostre

decembre 1686 douleur comme des pauvres criminels dignes

de  la  mort  eternelle  que  nous  confessons

avoir  justement  meritè  par  nos  execrables

pechez nous vous faisons solemnellement / et

d°un  commun  accord  avec  un  coeur

vraiement  contry  et  profondement  humiliez

Amende honorable / et reparation d’honneur

tant  pour  nostre  particulier  que  pour  tout

ceux  en  general  qui  ont  fait  jusques  a

maintenant  quelque  outrage  a  vostre

grandeur  dans  cest  admirable  et  aimable

sacrement  pardon  o  bon  jesus  //  pardon  o

cher  sauveur  de  toutes  nos  [xxx]irreverence

sacrileges              994 desordes     //     abominable

abominations  immodesties  insolences  et

profanations  commises  en  quelque  maniere

que ce soit // dans vostre sacrèe personne //

nous  protestons  hautement  /  devant  ceux

tous  les  les  anges  qui  vous  environnent  /  et

prenons  a  tesmoin  tous  ceux  qui  assistent  a

cest  acte  que  nous  ne  voulons  plus  manquer

au  respet  qui  vous  est  [xxx]  deu  tres

justement  mais  que  nous  nous  efforcerons  a

l’advenir  de  procurer  par  tous  moiens  et  en

tous  lieux  l’avancement  de  vostre  gloire

promettant  d’empescher  de  tout995  nostre

pouvoir la profanation de vos eglise pour cest

effet  //  o996  zelateur  des  interests  de  vostre

pere  celeste  /  nous  vous  supplions  de  nous

animer d°un zele ardant discret et genereux o

grand  prestre  de  la  nouvelle  loy  /  o  victime

d°un  prix  infiny  nous  vous  donnons

irrevocablement  offrons  /  consacrons  et

immolons  nos  coeurs  en  holocauste  rendez

vous    en    maistre    absolu    regnez    y

souverainnement / et y augmentez 997 s’il vous

plait  nostre  devotion  pour  vostre  estat

d’hostie faites | nous vous en coniurons | par

vostre  authoritè  /  que  vostre  inestimable

sacrement soit reconnu / honorez // exaltè /

et  surexaltez  comme  il  merite  par  toute  la

terre  |  faites  que  nous  en  devenions

esperduement amoureux que tous nos delices

en  cette  vie  soient  d’estre  aux  pieds  de  vos

autels / pour vous

 

y rendre nos hommages nos reconnoissances

et nos services comme des suiets a leur prince

et  des  esclaves  a  leur  cher  liberateur  disant

incessamment louè soit a jamais le tres sainct

sacrement de l’autel
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Les  prieres  pour Le 19 janvier fut tirez le canon / et faicts des

le roy louis 14 prieres en l’eglise colegial de sainct pierre / et

ensuite le te deum pour un remerchiement de

grace  a  dieu  que  le  roy  louis  de  france  14

estoit reguery de sa maladie // et apres furent

faicts du mesmes par tous les couvents de la

ville de lille

 

Un  homme  batu Le  28  de  janvier  fut  batu  de  verges  sur  un

de verge qui avoit     houre un hom̄e qui avoit desrobè deux vaches

desrobez     deux     et fut bannie [xxx] dix ans en galere

vaches

 

Un hom̄e noiez Le 30 de janvier eut un homme de noiez a la

porte de nostre dame au pont frumez

 

L’histoire        de     Le 2 de febvrier qui estoit le dimanche par le

nostre  dame  de jour  de  la  purification  de  nostre  dame  dit  la

tongre chadeleuse  fut  fait  en  l’eglise  de  sainct

sauveur  en  la  chapelle  de  st  quintin  une

histoire de nostre dame de tongre de jean de

lespine bourgeois deᵕla ville de lille en flandre

qui avoit estè meurdrie par des voleurs // et

l’histoire y fut durant l’octave // et apres midi

le jour de l’octave fut faict une predication qui

estoit  la  deuxiesme  //  fut  par  un

<ecclesiastique>  ecclesiastique  qui  estoit  le

fils du pot de fer | en voicy l’histoire tirez du

livre de nostre dame de tongre chapitre six

 

Deux  personnes L’an 1097 le 4 de septtembre  jean  de  lespine

miraculeusement bourgeois  de  la  ville  de  lille  en  flandre  /

preservees      de     retournant le soir de souper chez un sien amy

mort    et     leur     nommè  pierre  de  l’escluse  marchant  de  drap

enfant  mort  nez fut espiez et agressè de cinq garchons qui luy

resuscitè chargerent la teste / et tout le corps de tant de

coups  d’espèes  /  de  dagues  /  et  poignards  /

que  ses  habits  en  furent  tout  balaffrez  /

perchez  /  coupez  et  deschiquetè  jusques  a  le

laisser  pour  mort  sur  la  place  |  ceste  pauvre

victime  abandonnèe  a  la  rage  de  ces

meurdriers  /  parmy  la  gresle  des  coups

mortels / qui l’avoient roidement couchè par

terre n’eut autre refuge qu a reclamer a grand

cry nostre dame de tongre / la vierge le

 

couvrir998  du  manteau  de  sa  protection  et

separa  les  coups  en  sorte  qu  il  n’en  receut

aucune  blessure  au  grand  estonnement  de

tous  ses  amis  qui  a  la  veue  de  son  piteux

esquipage  jugeant  qu°i  estoit  dans  un

extresme  peril  de  mort  /  le  porterent  dans

une  maison  voisine  et  l°aians  vitement

desᵔhabillè  pour  descouvrir  ses  plaies  ils  ne

trouverent aucune blessure en tout son corps

 

Sur  ce  touteffois  le  bruit  courut  jusques  aux

oreilles  de  sa  femme  que  de  lespine  estoit

meurdry  /  ou  en  peril  de  mort  /  la  femme

accourut  au  lieu  /  et  y  voiant  tant  de  monde

ramassee elle tomba en pasmoison et a demy

morte sur le pavez ce qui la
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<la> mit dans une tres griefve et dangereuse

maladie outre ce qu’elle estoit fort enceinte /

et  sur  ce  point  de  donner  son  fruit  //  de

lespine eut encore son recour a la vierge pour

le  soulagement  de  sa  femme  /  le  lendemain

matin il se mit en chemin pour aller a tongre

ou  estant  arrivez  il  exposa  avec  beaucoup  de

larmes a nostre dame au pied de son autel / le

double  suiet  de  son  voiage  l°un  d’actions  de

grace pour soy / de ce qu°elle luy avoit sauvez

la vie / l’autre de charitè pour sa femme / qui

sans  son  aide  tendoit  a  la  mort  |  dont  il  la

dedia  l’offrit  et  consacra  eternellement  a  son

sainct  service  Tandis  que  ce  bon  pelerin

negotie  avec  la  mere  de  dieu  la  santè  de  sa

femme // sa femme va de mal en pis jette son

fruit mort perd le jugement et la parole et sur

les  quatre  heures  du  matin  elle  commence

d’agonizer  /  sur  les  huict  heures  du  soir  de

lespine retournez de tongre trouve sa femme

aux  abis  de  la  mort  /  la  chandelle  benite  en

main  et  son  enfant  mort  a  son  costez  |  que

fera cest homme desolè / sinon de fondes en

larmes  pour  le  dernier  adieu  qu°il  peut

donner a sa fem̄e | il faut deux miracles / un

pour la mere / l’autre pour l’enfant | ce devot

pelerin  de  nostre  dame  espere  encore  de  les

obtenir tous deux / et pour aller au premier il

mit en bouche de sa femme l’jmage de nostre

dame  de  tongre  disant  avec  larmes  de

devotion  et  de  confiance  |  O  bonne  dame  de

tongre  dont  voicy  l’jmage  /  preservees  ma

femme  de  la  mort  comme  vous  m’avez

preservez  //  et  je  vous  seray  toute  ma  vie

servit[e]ur et pelerin &c A l’instant sa femme

revient a soy / et les mains jointes pria mercy

a  dieu  /  et  a  nostre  dame  /  et  peu  apres  fut

entierement  guerie  Reste  maintenant  ou  l’on

trouvera la vie de l’enfant / la foy et les

 

voeux  de  ses  pere  et  mere  accoururent  a

tongre | l’enfant y est portè / le pere y vient /

et  y  redouble  ses  devotions  |  l’enfant  estant

presentè  sur  l’autel  deᵕla  vierge  recoit  aussi

tost la vie et apres qu°il fut baptizè le pere en

pensoit  mourir  de  joie  de  voir  ainsi  /  et

d’avoir  entre  ses  bras  un  enfant  du  ciel  //  et

un  enfant  de  la  vierge|  aussi  estoit  il  la

consolation  et  l’unique  esperance  de  sa

famille  /  mais  la  mort  l’aᵕravy  la  l’age  de  18

ans  apres  qu°il  eut  quelque  temps

louablement exercè l’office de clerc

 

Un homme et une    Le 12 jour de febvrier par le jour desᵕcendres

femme    sur    le     eurent  un  homme  et  une  femme  dessus  le

cheval de bo           cheval de bo au marchez 330 r 1687

 

Un  batu  de  verge Le  22  de  febvrier  fut  batu  de  verges  un

sur le houre menestriez qui estoit du village d’aubourdain

 

Le  fils  du  pelican Le 27 jours de febvrier au village d°esquermes

fut  tuez  nom̄è en  la  taverne  du  pelican  /  le  fils  de  la  dite

petit jean taverne  fut  tuez  d°un  coup  de  couteau  en  sa

dite maison // et nulle n°a veu donnè le coup

//  et  l’homme  fut  print  et  tenu  dans  la  dite

taverne par les gens de la maison et livrez a la

justice // et le 28 il mourut / et l’homme qui

l°a  fait  il  ne  mourut  pas  parce  qu°in°y  avoit

pas de preuves

 

Fut       deffendu     Le 9 jours de mars par le jour du my caresme

d’aller  boire  a fut  deffendue  d’aller  boire  a  l’heures  d’office

l’heure d’office         par la part de l’evesque

 

Les  maisons  du + Le 10 de mars fut commenceè a ruez jus les

beau       regard     maisons  du  beau  regard  au  marchè  pour

furent ruez jus rebatir  des  nouvelles  maisons  qu’elles  sont  a

present | fut de par le roy louis 14

 

Les      augustins     + Et alors les peres augustins commenchoient

faisoient       leur      a  faire  les  fondemens  de  leur  nouvelle  eglise

eglise                   devant la rue du dragon

 

Les  ricollets  ont     +  Et  encore  aᵔlors  les  freres  mineurs  dits

deffait leur eglise ricollets  ont  commencerent  a  deffaire  leur

vieuse eglise pour en faire une

 

nouvelle  en  la  mesme  place  qu°elle  estoit

auparavant / et il l’ont fait en peu plus longue

 

Fut  desrobeè  au Le  13  de  mars  furent  menees  en  halle  les

escole  de  [xxx] larrons ceux qui avoient desrobeès aux escole

bapasme des  enfants  orphelins  dit  bapasmes  dans  la

rue de sainct estienne a lille // et tous ce qu°i

avoient desrobeè estoit portees en halle

 

Le       patrouille     Le  17  jour  de  mars  au  matin  le  patrouille

tombà  dans  un tomba  dans  un  goulo  aux  marchè  aux

goulo  au  marchè moutons que les peres augustins faisoient au

aux moutons         long  de  la  rue  //  leᵔquel  tomba  luy  et  son

cheval
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Les  aᵔdieux  des Tres grand roy nous venons pour demander a

ambassadeurs  de vostre  maiestè  la  permission  de  nous  en

siam  au  roy  de retourner  vers  le  roy  nostre  maistre  |

France louis 14 l’impatience  ou  nous  scavons  qu°il  est

d’apprendre le succès de cette ambassadeur |

les merveille que nous avons a luy raconter //

les  gages  precieux  que  nous  luy  portons  de

l’estime singuere 999 que vostre maiestè a pour

luy  /  et  sur  tout  l’asseurance  que  nous  luy

devons  donner  de  la  roiale  amitiè  qu’elle  a

contractè  pour  jamais  avec  luy  |  tout  cela

beaucoup  plus  encore  que  les  vents  /  et  la

saison nous invitent a partir pendant que les

bons traitemens que nous recevons de toutes

parts  par  les  ordres  de  vostre  maiestè  /

seroient capables de nous faire oublier nostre

patrie // et si nous l’[o]sons dire les ordres de

nostre  prince  //  mais  sur  le  point  de  nous

esloigner  de  vostre  presence  roial  nous

n’avons  point  de  parolles  qui  puissent

exprimer    les    sentiment    de    respects

d’admiration et de reconnoissance dont nous

sommes penett[re]z | nous nous estions bien

attendu  de  trouver  dans  vostre  maiestez  des

grandeurs  /  et  des  qualitèz  extraordinaires  |

l’effet  y  a  pleinement  repondu  /  et  a  mesme

surᵔpasse de beaucoup nostre attente // mais

nous  sommes  obligez  de  l’avouer  que  nous

n’aurions pas crus y trouver l’acces <l’accens>

la  douceur  l’affabilitè  que  nous  y  avons

rencontrez / nous ne jugions pas mesme que

des  qualitez  qui  paroissent  si  opposees

puissent compatir dans une mesme personne

et  qu°on  peut  accorder  ensemble  tant  de

maiestè et de bontè

 

Nous ne sommes plus surpris que vos peuples

/  trop  heureux  de  vivre  sous  vostre  empire

fassent  paroistre  par  tout  l’amour  a  la

tendresse

 

qu’ils  ont  pour  vostre  roial  personne  |  pour

nous  |  grand  roy  /  charmez  de  vos  vertus  /

touchez  jusque  au  fond  de  vos  bontèz  saisis

d’estonnement  deᵕla  veue  de  vostre  haute

sagesse et de tout les miracles de vostre regne

|  nostre  vie  nous  paroit  trop  courte  /  et  le

monde  entier  trop  petit  pour  publier  ce  que

nous  en  parlons  /  nostre  memoire  auroit  eu

peine a retenir tant de choses c’est ce quy1000

nous  a  fait  recueillir  dans  des  registres

fidelles  tout  ce  que  nous  en  avons  peu

ramasser  et  nous  les  terminerons  par  une

post protestation sincere / quoy que nous en

disions  beaucoup  |  il  nous  en  a  encore  plus

eschapè | les memoires seront conservez a la

posteritè  et  mis  en  despot  entre  les

monumens les plus rares et les plus precieux

de  l’estat  /  le  roy  nostre  maistre  les  envoira

par  present  aux  princes  ses  alliez  et  par  la

tout l’orient scaura bien tost / et les siecles a

venir  apprendront  les  vertus  incomparables

de  louis  le  grand  |  nous  porterons  enfin  les

nouvelles  deᵕla  santè  parfaïte  de  vostre

maiestè  |  du  soin  que  le  ciel  a  pris  de

prolonger  le  cours  d°une  vie  qui  ne  devroit

jamais jamais jamais finis1001 fin
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Relation    exacte     Le  grand  seigneur  connoissant  la  main  du

des prieres vaines tres  haut  appesantie  sur  son  etat  sur  ses

prieres et jeusnes1 suiets / et sur tous ses roiaumes / puis qu°il

002 permet qu°i soit affligez par ses ennemis qui   ordonnez  par

le  grand  seigneur sont  les  christiens  /  lesquels  par  mer  aussi

dans  bien  que  par  terre  ont  plusieurs  fois  estè  toute

l’empire  ottoman victorieux  en  luy  enlevant  de  grand  estats  |

amet  //  selim  // c’est  pourquoy  presuposant  d’avoir  manquez

 

de  appaiser la colere de dieu et de son prophete  l’orient  et  1003  mahomet  ordonnè  sultan empe- reur en  se  fiant  a  ses  propres  forces  voulant

occident    /  et  commande  //

seigneur  expressement qu°au prochain vendredy deᵕla  des

seigneurs  et  veri- e e  nouvelle  lune  du  5   mois  comme  aussi  du  6

tablement et  du  septiesme  chacun  doive  jeusner

decendu       du                      1004 exactement  tous  le  sans  boire  et  sans

prophete manger  jusques  a  l’apparition  des  estoilles  /

mahomet et ordonne aux muftis et aux autres ministres

de  marcher  cesdits  jours  couverts  de  sacs  et

ceins1005  d°une  corde  /  les  jeux  baissez  |  la

barbe esparpiguleè | avec une voie lugubre //

crier premierement dans les lieux publics / et

ensuites  dans  les  mosquèes  les  lamentations

de  larrendamdam  muschay  //  alab  //  alab

Mais que dans la mosque on portera en public

la  chasse  du  prophete  /  et  qu°on  l’exposera

sur un chevalet d’argent parfumè de 25 sorba

emplie des ossemens des ministres morts / et

des spahis qui ont estè tuez dans les batailles

pour  toucher  le  prophete  /  afin  qu°en

consideration de tant

 

de morts il puisse appaiser la colere de dieu /

ordonne que l[a] mesme chose se fera tous les

vendredis  //  et  qu’on  placera  la  chasse  au

millieu deᵕla campagne et a tous les pelerins /

marchands  hibitans  et  autres  d’y  aller  pour

tourner  a  l’entour  jusqu  a  sept  fois  luy

chantant  des  lamentations  avec  des  voix

tristes  et  lugubres  /  sans  aucuns  instrumens

//  soit  flutes  //  soit  fiffres  //  mais  avec  des

hurlements

 

Procession     des     Ordonne qu’au dernier jour de jeusne // l’on

turcs fera  une  solennelle  et  general  procession  qui

sera de l’espace de 10 mille // de la maniere

qui suit

 

Premierement  predecera1006  une  chasse

pleine  d’ossemens  avec  des  cimeterres

rompus  /  des  mouquez  liez  et  brisez  /  des

flesches / et des arcs en pieces / le tout portè

par  600  person̄es  couverts  de  sacs  /  et  ceins

de cordes // la teste descouverte et les pieds

nuds

 

2 Suivront  les  mousulmans  a  nombre  de  3000

// avec des simples habits teints de sang / et

couverts de cendres | lesquels se meurtriront

le corps / criant avec de grands hurlemens

 

3 Suivront 6000 personnes toutes nues de puis

la  ceinture  en  haut  /  aiant  des  fouets

d’espines  //  lesquels  se  disciplineront  les

espaules jusqu a ce que le sang coule par terre

/  sans  que  mesme  il  leur  soit  permis  de

s’essuier
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4 On  portera  au  milieu  la  chasse  du

prophete  soutenue  par  30  spahis

sans  turbant  avec  la  barbe  et  la

moustache coupeè // lesquels seront

entourez de [xxx] 300 bachas tenant

le cimeterre a la main | tueront tous

ceux qui auront la hardiesse de lever

les jeux sur la chasse / et leur corps

seront laissez en proie aux chiens

 

5 A  chaque  mille  pas  du  chemin  on

tueras un esclave chrestien et un juif

/ on les laissera ensevelis dans leurs

propre sang

 

6 Viendront  apres  30  bachas  des

provinces  mais  sans  aucun  esclat

sans  pourpre  //  et  avec  un  simple

turban  de  toille  noire  lequel  sera

teint  du  sang  d°un  juif  //  et  d°un

chrestien asne | ils aurons une main

liez  derriere  les  espaules  sans

cimeterre  a  la  place  duquel  ils  y

aurons  une  queue  de  chameau

<qui> qui touchoit la terre | excitera

dela poussiere

7

Ceux  cy  seront  suivis  de  3000

janissaires  sans  armes  /  mais  avec

un baton a la main lequel sera trainè

par  terre  en  disant  a  basse  voix  //

allaph // pery // mufat // ay //

8

Le vizir suivra sur une asne boiteux

avec  un  turban  bleue  et  rouge  /

tenant  un  baston  de  cane  /  avec

lequel  se  frappant  la  teste  /  et

desplorant  les  malheurs  passez  dira

// affat // millay zuffay

9

On  portoit  un  coffre  plein  d’aspres

//  espece  de  monnoit  lesquels  on

jettoit  aux  pauvres  et  qu°ils

n’amasseroient pour tant pas qu°a la

fin  de  la  procession  sous  peine

d’estre empalez

10

La  grande  foule  du  peuple  finira  la

procession  au  lieu  deᵕlaquelle  il  y

aura  cent  hermites  avec  des  des

coutaux  tranchant  avec  lesquels  ils

se  couperont  la  chair  des  bras  /  du

sain et du visage | le sang descoulant

par terre afin de pouvoir appaiser la

colere  de  dieu  et  de  son  prophete

mahomet  |  et  tous  a  chaque  mille

pas  crierons  /  eslevant  la  main

droite  //  allap  buffay  allap  mirrey

vestrinnay  Lequel  jurement  est

d’avoir     vengeance    contre    les

chrestiens

Une

femme Le  6  jour  d’avril  par  le  jour  de

qu’elle quasimodo  c°ette  a  dire  pasques

se pendy e  close  au  marchè  aux  moutons  le  3

au maison apres la rue de saincte anne

marchè en  la  maison  d°une  sage  dame  //

aux     une  femme  qu’elle  deᵔmeuroit  en  la

moutons maison elle se pendy avec l°escorion

de son escourcheu au menton de sa

cremilie1007  /  et  entre  12  et  une

heure a midy elle fut menez sur une

brouette  en  prison  pour  menez  son

proceè // et le huictiesme d’avril qui

estoit lendemain de nostre dame de

mars  elle  fut  ramenez  dans  sa

maison  dans  une  mez  entre  onze  et

12  heures  à  midi  |  et  entre  2  et  3

heures apres midy elle fut trinez par

dessoubs le seulle de la maison // et

y avoit un char et un cheval // et une

fourche  dessus  le  car  //  et  trinè

avant  la  ville  dessus  une  escloie

comme une beste par la rue de jurye

//  rue  de  st  sauveur  rue  des

estacques  puis  aᵕla  porte  des

malades pres du gibet a une fourche

//  et  elle  estoit  d’alemaigne  |  [xxx]

d’aix  de  la  chapelle  |  et  son  marry

estoit  en  galere  //  et  peu  apres  elle

fut ruez ju //
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Les mauvais liares Le 12 jours d’avril par le samedy fut deffendus

deffendus les  mauvais  liares  de  ne  plus  prendrent  ne

baillierent sur paine d’amende | furent par les

messieurs  du  magistrats  qui  envoierent  les

maistres  des  places  de  rue  en  rues  |  de

maison en maisons

 

Le  comtesse  de +  Le  23  d’avril  jour  d’avril  la  comtesse  de

montepa mourut                                    1008 montepa  mourut  |  et  fut  sommè  son

trespas  a  sainct  sauveur  |  et  elle  estoit

holandoise natif | laquelle elle estoit la soeur

de ceux qui avoient vendu le pais d’holandre

et  ont  estè  meurdries  du  peuple  |  et  elle  se

sauva jcy a lille | laquelle elle demeuroit en la

rue  du  molinnier  /  et  comme  on  pensoit

qu’elle estoit retournez chrestienne a la morte

| et on na sceu qu’elle at mourut en sa loy //

et je ne scai ce qu’on a na fait du corps

 

Un batu de verges Le  26  d’avril  fut  batu  de  verges  le  petit  tour

un d°jceux qui avoient desrobè aux escole de

bapasm[e] dans la rue de sainct estienne | qui

furent trouvees a table qu°i mangeoient de la

[xxx] chair mesme qu°i avoient desrobbees et

estoit caresme // et fut condannez 10 ans en

galere

 

Un  enfant  noiez Le  7  de  may  fut  trouvez  un  enfant  noiez

envers           la                         1009 envers  la  fontaine  de  la  quennette  /

quennette lequelle y avoit bien 15 jours qu°i estoit perdu

/ et le pere et la mere ne scavoient pas la ou y

estoit

 

Jean  caron  fut Le 13 de may eut un homme de tuez nommè

tuez jean  baptiste  caron  qui  estoit  brouteur  aux

poises // fut tuez en la rue deᵕclef en montant

sur un cheval // et le cheval le rua ju

 

Un  homme  fut Et  ce  mesme  jour  fut  pendu  un  homme  en

pendu en fusie1010 fusie  qui  estoit  maquenion  de  cheval  /  on

disoit qu°i avoit tuez sa niece // et qu’on n’en

scavoit pas / il s°a enᵔfui

 

Les     canonniers     Le 17 de may les canonniers ont encore tirez a

ont  tiree  a  la la  basse  ville  a  un  nouveau  bersau  fait  de

basse ville briques  //  et  ce  par  le  samedy  de  la

pentecoste // et le 19 par le l’endemain de la

pentecoste  ont  tirez  le  roy  de  bon  droit  pour

la premiere fois du dit bersau // et deux ans

auparavant avoient encore tireè au dit lieu de

la  basse  ville  //  et  estoit  la  seconde  fois  qu°i

tiroient la

 

Un monstre nez a Le  24  jour  de  may  //  selon  le  docteur  de  la

lille bar  un  monstre  fut  nez  a  lille  |  lequel  me  le

vint  monstrez  a  mon  travaille  le  figure  et  le

pourtraict qu |°i l’avoit fait despeint | et me le

monstra  et  aussy  a  tous  ceux  de  mon

boutiques  /  lequel  estoit  tres  bien  fait  de

corps  et  des  bras  ormy  le  dessoubs  lequel

n’avoit  nul  pieds  ne  jambes  |  laquelle  estoit

comme  une  cuise  seul  //  et  avoit  un  long

boiau pendant au milieu du vendre ventre //

et  ne  m°a  pas  nommè  le  pere  ne  mere  de

l’enfant
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La  procession  du Le 29 jour de may par le jour du venerable la

sainct  sacrement dite procession print une autre route | lequel

passa sur la grand passa m par le marchè aux fleurs // et l’autel

place     par     le     estoit poseè sur la grand place entre la rue de

marchè aux fleurs la  nef  /  et  la  rue  de  termonde  |  ce  fut  pour

l’incomodement  du  marchè  qui  estoit

incomodez des batiments du beau regard

 

Et  la  procession Et  le  premier  jour  de  juin  par  le  jour  de  la

de  lille  passa  par procession  de  lille  /  la  dite  procession  passa

la  grand  place aussi par la grand place | ce fut aussi pour le

aussi mesme  incomodement  et  elle  revint  rentrez

en la rue des malades // et sur le marchez aux

potries fut un homme plaisant et rihou lequel

tendit sa maison en dueil par deᵔhors les rues

parce que la dite procession ne passa pas par

devant sa maison // et fut fait une chanson //

voicy le premier versez

 

Mon  dieu  quelle  affliction  //  helas  que  ma

peine est grande | je suis sans consolation //

et si quelqu°un me demande pourquoy j’ay la

larmes a l’oeil // et ma maison toute en dueil

|  je  luy  diray  sans  finesse  le  suiet  de  ma

tristesse

 

Et  ce  jour  la  //  jean  gille  deslobe  fut  prie  et

emmenez  en  prison  pour  ce  qu°i  ne  voulut

marcher  a  la  dite  procession  de  lille  et  estoit

canonnier | y s’escusa qu°i avoit une place a la

forge d’argent

 

Un       monstre    Et  au  commencement  du  mois  de  juin  fut

montrez  a  lille  en monstrez  un  monstre  en  la  rue  de  sainct

la rue de s t nicolas  a  lille  |  laquelle  on  donnoit  3  sous  nicolas

pour  le  voir  //  ce  monstre  estoit  pismez1011

c°este  a  dire  envers  les  indres1012  //  laquelle

elle estoit bien formè de corps // et elle avoit

une grosse cuise fort grosse comme une bose

ou grosse teste d°une personne / et elle estoit

toute courbè / et elle avoit aussi une longue et

grande  jambe  avec  un  grand  pied  et  large

comme la faichon1013 de pied ou pate de ours

/ et elle estoit fort difforme a voir Un monstre nez a Et  en  ce  terme  en  la  rue  de  sainct  denis  dit

lille sans teste des estacques a lille fut nez aussi un monstre

sans teste / et ne vie1014 guere | le pere estoit

olieu ou bien carrieureux de blanche pierre

 

On voioit un petit Et  alors  on  monstroit  encore  au  dit  tripo  a

hom̄e au tripo lille pres de la maison de ville un petit homme

lequel n°avoit qu°un coudez 1015 de haut ou en

peu  plus  |  ils  faisoit  plusieurs  drolleries  |  on

donnoit deux esquelins // et puis 6 apres un 3

sous

 

Des      galeriens     Le 12 de juin par le jeudi furent emmenerent

hors  des  prisons deux carrez de galeriens ors des prisons de la

de lille ville de lille | lesquels ils y avoit un pasteur et

un ricolet

 

Le  tabernacle  de Le 17 de juin en l’eglise de sainct sauveur fut

sainct sauveur fait  une  autel  au  milieu  du  coeur  //  c°estoit

pour  [xxx]  embellir  l’autre  qu’on  faisoit  un

tabernacle / et une devanture d’autel d’argent

/ et le tabernacle fut monstrez a la dedicase
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Un homme et une Le 25 de juin furent un homme et une femme

femme     furent    batus  de  verges  le  petit  tour  |  ils  tenoient

batus de verges mesnages  par  ensembles  sans  estres  mariez

//  et  l’homme  eu  le  marque  /  et  fut  banie

cincq ans // et la femme a tousiours / et estoit

encore d°jceux qui mangeoient de la chair en

caresme de l’escole d’es1016 10 | bapasmes d’en

17 la rue de [xxx] sainct estienne a lille

 

Le     magnifique     Il  partit  dans  ses  carosses  avec  plusieurs

entrez            a     chevaux  de  main  le  30  du  mois  de  juin  |  il

heidelberg      du     sorti  de  la  forteresse  de  maheim  ou  il  faisoit comte  de  villa     son seᵔjour accompaigneè du comte son fils et

maior 3  autres  seigneurs  de  ses  parens  et  d°une

ambassadeur suite nombreuses de plus de 120 personnes /

extraordinaire  du entre lesquelles il y avoit 12 gentils hommes /

roy  de  portugal et  plusieurs  autres  officiers  domestiques  tres

vers     l°eᵔlecteur      richement  esquipeès  |12  pages  24  valets  de

palatin  duc  de pied 12 cochers // et autant de postillons // et

neubourg au suiet 12 palfreniers tous vestus d’escarlate avec des

du  mariage  entre galons  tissus  d’argent  /  et  de  soie  /  bleu  /

sa           maiestè     blanc et couleur de rose avec des bas de soie

emperial  et  la //  et  toute  le  reste  de  la  livrez  a  l’advenant  |

serenis-       sime     cette  marche  fut  dirigeè  vers  la  ville  de

princesse  marie ladembourg distante de 2 lieues d’hiedelberg

sophie  elisabeth /  ou  il  s’aresta  jusque  a  5  heures  de  l’apres

fille de son altesse midy // qu il parti / et reprit sa marche vers

électorale palatine hiedelberg / d’ou a la mesme heure le prince

le 30 de juin charles  de  neubourg  partit  pour  l’aller

rencontrer  sur  la  route  dans  l’ordre  dont  on

va parler | 

Ce prince estoit dans une carose aussi riche et

sumptueux  /  que  l’on  en  ait  guerre  veu  /

accompaignè de 10 autres tous a six chevaux

de  la  maison  electorale  //  et  de  plus  grand

nombre d’autres des seigneurs / et ministres

de la cour // 3 compaignies de dragons vestus

de  neuf  marcherent  en  teste  /  suivit  d°un

autre  de  100  gentils  hommes  a  cheval

estudians     en     luniversite     l°universitè

d’heidelberg / tous superbement esquipees 12

trompettes  et  2  timbales  vestus  d°une

nouvelle  livrez  bleu  chamaree  d°un  galon

d’argent  large  de  2  doigts  a  triple  rang  |

procedoient 12 valets de pieds vestus comme

les autres qui marchoient deᵔvant la carose du

prince // qui estoit suivis de 12 pages a cheval

/  et  de  tout  les  seigneurs  de  la  maison

electorale  tres  richement  equipè  //  la

compaignie  des  gard  du  corps  eut  jcy  son

rang  en  cette  marche  |  tous  vestus  de  la

mesme  livrez  //  et  elle  fut  suivis  de  grand

nombre de chevaux de main | son – altesse –

electoral  –  palatine  –  de  tres  riche  autres

equipages // et fermeè par une compaignie de

dragon  //  ce  prince  aiant  rencontrez

l’ambassadeur a une lieue d’heidelberg apres

les  compliments  reciproques  cedeu[xxx]

entra dans le carose de parade du prince qui

reprit ensuite sa marche vers heidelberg d’ou

il estoit venu /

 

et ou il entra avec cest ambassadeur vers les 7

heures du soir au bruit de 3 salves du canon

// et deᵕla mousqueteries // dont celuy de son

altesse  serenissime  fut  augmentè  en  cette

superbe entrez // la carosse de parade de son

electeur destinè pour la future reine elle estoit

tres  somptueux  /  et  <a>  attelè  de  6  chevaux

jsabelle de grand prix | 4 autres estoient aussi

attelè  |  chacun  de  6  chevaux  noir  //  et  une

autre de gris
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<gris>  pommelè  //  la  marche  fut  continuez

en  cest  ordre  a  travers  de  la  ville  jusque  au

chateau  //  et  la  port 1018  se  trouva  le  sieur

d’andeleu  qui  en  a  le  commandement  et  une

compagnie de dragon sous les armes // toute

cette  illustre  compagnie  y  estant  entrez  /  et

aiant mis pied a terre // cest ambassadeur fut

receu  au  grand  escalier  par  son  –  altesse

electoral  au  milieu  de  ses  gardes  /  et  de  sa

compagnie  /  des  halebardiers  /  et  conduit

apres les premiers complimens en son cabinet

ou  il  eut  audience  /  de  son  –  altesse  –

electoral qui soupa ce soir au public avec les 3

princes  ses  fils  //  charles  //  fredericq  //  et

philippe  //  et  ceste  ambassadeur  de  mesme

que celui de l’empereur qui y fut aussi conviè

/ la demande en mariage de la princesse aiant

estè fait et agreè // et elle fut rendu publique

le premier de juillet | le 2e les ceremonies en

furent fait par suffragant de l’evesque de spire

dans  la  chapelle  du  chateau  fort  richement

ornez  |  on  n’avoit  fait  une  gallerie  deᵔpuis  la

grande salle jusque en cette chapelle revestue

de drap rouge ou tous le peuples vit passer la

reine  conduite  par  l’electeur  son  pere  la

couronne en teste toute brillante de pierreries

aussi  bien  que  ses  habits  //  mais  rien

n’esclairoit tant en elle que sa mine roiale / et

son  air  maiestueux  /  qui  firent  l’admiration

de  toute  cette  illustre  assembleè  /

l’ambassadeur  conduisit  <l’e>  l’electrice

accompaignèe des princes et princesses de la

maison electorale et de toute la cour // cette

ceremonie  estant  achevez  on  chanta  le  te

deum  en  action  de  grace  a  dieu  de  la

conclusion de cette alliance / et l’on fit encore

3  salves  roiales  de  toutes  les  canons  du

chateau de la ville / ce jour la les domestiques

de  l’ambassadeur  furent  revestus  d°une

nouvelle  livrez  de  veloux  vers1019  galonnez

d’or  et  d’argent  et  chaque  habit  de  valet

coustois  plus  de  400  escus  //  et  ceux  des

pages  /  dont  le  manteau  de  brocard  d’or  sur

soie  verd  estoit  double  de  toille  d’argent  sur

couleur  de  rose  en  coutoient  plus  de  600  //

tout  le  reste  des  domestiques  estoient  vestus

com̄                              e e les valets de pied // le 3 on representa

la seconde partie de l’opera d°ulisses // et le

4e se fit la harangue de

 

congratulation prononceè par le sieur crollius

prorecteur  /  l’apres  midi  du  mesme  jour

l’ambassadeur s’en retourna a manheim dans

la mesme ordre qu°i avoit fait son entrez // et

la 5e la nouvelle reine aiant montè en carosse

prit  la  mesme  route  accompagnè  de  les

altesses  electorales  –  les  princes  /  et

princesses entrerent en carosse separez / puis

ceux des seigneurs / et des dames deᵕla cour

suivit // vinsi1020 [xxx] que la compagnie des

gardes  du  corps  //  et  en  sortant  du  chateau

on fit une salves roial de tout son canon / et

de luy1021 de la ville / et un autre a la sortie //

et  en  traversant  la  ville  /  les  rues  estoient

bordez deverses1022 compagnies de soldats et

de bourgeois rangez en haie

 

On trouva des carosses de relaise a une demi

heure  de  manheim  ou  se  mit  la  reine  les

altesses electorales les princes / et princesses

et  toute  la  cour  escortez  de  3  compagnie  de

dragon  /  et  on  entra  ainsi  en  la  ville  et  les

bourgeois  estoient  sous  les  armes  /  et  firent

une descarge de mousqueteries // et elle mit

pieds  a  terre  /  et  son  appertenant  devant

lequel  il  y  avoit  2  batalaillon1023  environ  de

600  hommes  qui  firent  3  salves  roiale  de

bonne  grace  //  et  l’artillerie  /  en  firent  de

mesme fin
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Une femme sur le Le  premier  jour  de  juillet  fut  my  une  femme

houre  avec  des sur le houre avec des verges derriere son dos

verges                / et elle fut banny 5 ans

 

A la rouge maison Et  alors  en  la  rue  de  fives  a  la  rouge  maison

/  on  jouois  a  la on jouois a la lance sur des chevals de bois qui

lance    sur    des     tournoient  com̄e  un  moulin  a  vent  apres  des

chevals de bois anneaux  qui  estoient  pendue  a  quelque

baston | et ceux qui en prendoient le plus ou

le dernier gaignois tous ce qu°i avoient nantie

par  ensemble  |  et  mesme  ils  montois  aussi

des jeunes filles // et on donnoit un sous pour

monter dessus

 

L’homme  et  la Le  5  de  juillet  l’homme  /  et  la  femme  furent

femme     furent    batus de verges sur le houre // la femme n’eut

batus de verges que des verges derriere son dos / et l’homme

furent bannie 5 ans

 

Du mez fut blessè Le  7  de  juillet  apres  midi  en  la  taverne  de  la

de jacque roche bassez sur le marchè au grains / l’homme de

la  dite  taverne  nommè  jacque  roche  ont

batillez  par  ensemble  dans  la  dite  maison

pour des parolles avec un nommè du mez //

et comme jacque roche avoit en sa maison un

petit braquet et la don̄è sur le bras de du mez

en fut couppè bien fort avant // et lendemain

le  dit  jacque  fut  menez  devant  le  blessez  /

avecq des sergeans // et cela a bien coustè a

jacque  roche  //  et  du  mez  <et>  en  at  estè

affollez durant sa vie

 

Un suisse noiez Le 10 jour de juillet eut un suisse de noiez en

allant nagez envers wazemme

 

Les  dames  du  st x  Et  au  dite  an  les  dames  de  sainct  esprit

esprit  sont  aller qu’elles  demeuroient  en  la  rue  de  l’abbiette

demeurer  elles  se  sont  aller  demeurer  en  la  basse  ville  au

seminaire au  seminaire  //  et  apres  les  bons  fieux  ont

demeures en leur maison

 

Deffaite  remportè Du  12  de  juillet  Il  faut  croire  au  raport  des

par         l’armez     prisonniers  /  de  15000  vieux  jannissaires

imperial dont  l’armè  ottomane  estoit  composè  |  a

commandè  par  le peine s’en est sauvez 50 – on fait monter leur

duc           1024                             1025 lorrine perte  beaucoup  de  la  de  20000  //  et  le

pres  de  darda butin qu’on y a fait outre plus de 116 pieces de  dans    la    basse     canon / tant en vivres et munitions / tentes //

hongrie  /  avec drapeaux  //  estendars  /  qu’en  argent  et

une       bataille     autres  choses  precieux  /  est  sy  riche  /  et  si

general considerable qu’on en est embarassè ny aiant

pas jusque au moindre soldat et gouiat qui en

or  /  et  en  argent  seulement  n’ait  fait  grande

prise  //  du  12  de  juillet  //  ceste  glorieuse

journez  du  10  le  combat  commencha  a  10

heures du matin / et finit a 10 heures du soir

//  et  les  turcs  prendre  la  fuit  //  et  eurent

10000  de  tuez  //  et  plus  de  10000  noiez  et

beaucoup de prisoniers1026

 

Une femme sur le Le  19  de  juillet  fut  my  une  femme  sur  le

houre               houre| et elle fut batu de verges
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Les  veniciens 1027 Relation  /  et  declaration  specifique  /  en

ont  gaigneè  et quelle  maniere  les  armes  de  la  serenissime

triomphez dans le republique  de  venise  ont  triomphè  dans  le

roiaume  de  la roiaume  de  morea  de  golfe  en  lepanto  /

moree patrosso  /  ou  du  dᵔardanell  y  jointement  les

chateaux  /  et  forteresses  avec  l’armè  entiere

des  ottomans  //  et  la  perte  de  canon  //

munitions  //  et  bagages  //  et  de  la  grande

victoire arrivez depuis le 21 jusques au 26 de

juillet avec l’armade du port de climno // et le

capitaine de l’armee navalle a fait mettre pied

a terre / et tous son monde / et aᵕl’instant les

ottomans  ont  abandonnè1028  le  chateau  /

romelia  quoi  que  mustapha  bassa  voit  en  sa

puissance 1029 y estoit campez avec 6000 turcs

qui  ont  pris  sa  fuite  avec  tout  le  reste

deᵔlaissant  leur  munitions  et  6  pieces  de

canon que le dit bassa avoit en sa puissance /

l°on dit que le

Le  5  d’aoust  les                                 1030 dit  bassa  s’est  fait  saureè  en  air  par  la

bourgeteurs     de     poudre  estant  desesperez  |  par  laquel

roubaix ont perdu l’empereur  fut  adverti  que  l’armeè  des

leurs  prochè  a venitiens  en  moreè  avoient  battus  les  turcs  /

lencon  l°encontre et  10000  hommes  sur  la  place  /  et  se  sont

des saieteurs de la rendu  maistre  du  puissant  fort  de  patrazo

ville de lille avec le port de lepante // le duc de baviere //

et louis de bade vindres a la veues de sicklos

//  ont  mis  en  pieces  8000  hommes  /  et

encore fait un p butin de 90 ou cent pieces de

canon sans comptè le bagage // et son alteze

de baviere a receu quelque blessure

 

Le siege de la ville     Du 6 d’aoust

et

 

forteresse 103  La ville et forteresse du [xxx] pont d’esseck

d’esseck  de  la     1 fut attaquet avec la cavalerie par sur un pont

derniere  deffaite de bateaux // et comme la cavalerie turcs qui

 

l’armeè  jmperial l’obliga  de  prendre  honteusement  la  fuite  |et  e  du 6  remportè      par     vint en opposition sur le bord de la drave // et

 jour d’aoust un prisonnier qu’on na fait // a desclarez qu

/  et  du  8  de ils  y  avoit  en  cette  retrenchement  10000

septembre jannissaires // et 20000 spahis bien resolus /

jusque  a  l’arivee  du  grand  vizir  qu°on  y

attendoit avec 30000 hommes qui estoient a

pieter  varadin  //  et  le  pont  d’esseck  a  plus

d°une  lieue  d°estendu  pour  passer  //  et  ce

pendant saᵕmaiestè fit travaillè avec un grand

jmpressement  et  de  mettre  le  pont  en  estat

pour y faire passer l’armez avec l’artilerie / et

le bagage // l’ouvrage de ce fameux pont l’on

a travaillè 8 jour continuel pour le redifier //

et  le  8  jour  de  septembre  de  la  prise  tres

importance1032  de  la  ville  d’esseck  //  il  est

arrivez  a  la  cour  de  sa  maiestè  imperial  un

courrier  avec  la  prise  d’esseck  par  le  general

de  dunewald  |  le  maior  du  regiment  de

grescove a estè tuè dun boulet de [xxx] canon

et 200 hommes de tuez et 70 de blessez // et

ont tuè tout la

 

Le  fils  de  la  [xxx] garnison  turcq  qui  fait  au  nombre  de  5  a

fut tuez 6000  hommes  cent  20  pieces  de  canon  12

mortiers // [xxx]

 

Et  les  croates  avoient  pris  /  et  bruslè

costaniza  //  et  pris  d’obravina  et  son  alteze

electoral de baviere est allè a temiswar
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Liste  des  morts Le 12 jour d’aoust // l°aga des janissaires // le

bles-  sèes  //  et chious  bassa  et  10000  janissaires  ont  estez

prison̄iers  tant  de tuez tant dans le cambat qu°a la poursuites |

l’armèe  des  turcs 3000  janissaires  ont  estè  noiez  |  2000

que  des  jmpe- janissaires  ont  estè  fait  prisonniers  sans  les

riaux    dans    la     blessees et ceux qui ont deserteès

bataille

 

entre  mohacq  //     Les morts et blesseès des jmperiaux

siclos

 

proche de la drave Son  alteze  electoral  de  baviere  est  blessez

La bataille a durez legerement  a  la  main  //  et  at  eu  son

justeauᵔcorps deschirez d°une balle |

 

de  puis  10  heures Le prince de savoie at eu 2 chevaux blessez et

du                2 de tuez |

 

matin jusque a 10 Le  prince  de  comercy  at  estez  blessez  d°une

heures  du  soir  |     lance a l’espaule par un janissaire

les

 

infidels      estant      Le  comte  de  [xxx]  ligneville  maior  du

pressez               rigiment de comercy tuè furent obligez de Le  comte  de  linsendorp  //  cornette  du

rigiment de savoie tuez

 

prendre  la  fuit  et Le  rigiment  de  savoiè  at  eu  160  hommes

les  janissaires  fut officiers de tuez // et on compte en tout qu°il

tous  taillez  en y at eux 160 officiers // et simples soldats tant

pieces  et  se  sauva de  tuè  que  blessez  //  entre  lesquels  3

avec le grand capitaines  //  et  12  officiers  subalternes  et  4

trompettes

 

vizir dans esseck / Specification  de  ce  qu°on  a  trouvez  dans  le

et             furent      camp  des  turcqs  Son  alteze  electoral  de

poursuivit  jusque baviere  at  eu  pour  butin  la  tente  du  grand

aux marais / et        vizir avec tous les beaux meubles

 

eut    un    grand     La caisse de guerre // la chancellerie

nombre

 

de  noiez  //  et La queue du cheval qui monstre le supresme

ceux  qu°on  tua commandement  aux  turcqs|  Un  officier  de

par  les  chemain  | consideration  at  eu  pour  plus  de  100000

et  les  che-  mains     escus de butin ce qu°àᵔparement faisoit partie

furent couvert de  la  chambre  du  thresor  Une  grande

quantitè d’autres tentes

 

de  morts  jusque 67  pieces  de  canon  entre  lesquels  il  y  en  a  4

au  pont  d’esseck dune prodigieuse grosseur // et aucun disent

//  et  la  plus  part      84 pieces10 mortiers et aucun disent 121000

des spahis quinteaux  de  poudre  //  et  400  quinteaux  de

mesche

 

fut     noiez     en      8000 balles / de canon // et 3000 bombes /

repassant             et carcasses

 

la  drave  par  ce Des  hoiaux  /  pales  //  et  autres  instrument

que     le     pont     propre a remuer terre en grandes quantitè

rompit // et la

 

tente  du  grand 10000  grenades  //  6000  bestes  a  cornes  |

vizir  qui  est  un 5000 chevaux avec l’esquipage | 1000 mullets

prix  instimable103 // et asnes | 3000 chameaux // 400 buffes /

3                         et boeufs qui / brodèe

 

d’or d’argent et de estoient  toutes  attelets  aux  chariots  pour

pelles1034               seᵕretirez avec le gros canon et bagage  /  et  de

pierre-

 

ries  |  40  mille Une  grandissime  quantitè  d’autres  petits

sequins              bestiaux

 

d’or     dans     la     50  drapeaux  /  beaucoup  d’autres  choses  //

cassette  du  grand comme  caffes  chocolate  sucres  //  limonades

vizir  //  la  caisse                                           1035 // miels // tapisseries // l’aisne  de  coton

//  et  les  papiers //  et  autres  marchandisses  //  grande

de  la  chancellerie provision  d’avoine  //  ris  //  soucrions  //

|  et  on  trouva farines  huilles  //  sels  //  beures  //  fromages

dans  la  tente  du //  chaires  sallees  en  grande  quantitè  |  cette

grand    vizir     4     victoire  est  plus  considerable  que  70000  et

prisonniers davantage  ont  estè  repoussez  /  et  battu  par

chrestiens             10000  homme  de  l°arriereᵔgarde  de  l’aisle

estranglez  aiant gauche  |  il  est  bien  vrai  que  l’aisle  droit

les  fers  aux  pieds commandè par son alteze de lorrine s’avancè

et aux mains toute  deligence  //  mais  comme  les  turcs

fuioient  avec  une  precipitation  //  il  n°a  pas

sceu venir aux mains avec eux | autrement les

turcs auroient estè entierement deffait
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Le  fils  de  la  croix Le  16  d’aoust  fut  dit  le  service  du  fils  de  la

de lorrine fut tuè taverne  de  la  croix  de  lorrine  en  la  rue  de

sainct nicase | lequel avoit tombè du haut en

bas  d°une  frenestre  de  sa  maison  qu°i

arrousoit ses oeillets

 

Des     galleriens     Le  18  d’aoust  furent  emmenerent  dehors  les

emmenez    hors    prisons de la ville de lille dessus des chariots des prisons // et entre eux il y avoit un qui alloit avec des

pottentes

 

Les  ouvriers  de Le 29 d’aoust les ouvriers de saieteurs ont fait

saieteur  ont  fait dire  une  bel  belle  grand  messe  a  la  paroisse

dire  une  messe  a     de  sainct  sauveur  a  l  hon̄eur  de  monsieur

s t                           t  sauveur  pour  s       sainct  jean  patron  des  saieteurs  //  et

jean lendemain fut dit un obit pour tous les fidels

trespassez | ce fut la premiere fois

 

Les  prieres  de  40 x Le 31 d°aoust les peres capucins ont fait une

heures  aux  peres procession  apres  midi  pour  les  prieres  de  40

capucins heures  pource  qu°i  estoient  tous  les  cloites

d°une accord avec ceux du pais conquis et les

francois / comme sont les ricolets | les peres

jesuistes // et augustins

 

Un enfant noiez Et ce jour la eut un enfant de noiez a la basse

ville envers le pont tournant

 

Docteur    michel     Le 3 de septembre le docteur michel molinos

prestre     /     fut     prestre  natif  de  meveca  dans  le  diocese  de

menez  a  rome  en saragosse  /  agè  d’environ  60  ans  fut  amenez

carose  et  my  sur en  carosse  a  l’eglise  des  dominiquins  de  la

un eschaffaut minerve a rome | quand les cardinaux furent

placez  on  le  fit  monter  sur  un  eschaffaut

revestu  de  la  seul  soutane  |  les  mains  liez  |

estant  accompagnè  du  barigel  //  et  alors  un

sbirre  luy  mit  le  manteau  et  luy  donna  une

cierge allumè / il salua les cardinaux avecq un

visage assurez / et demeura deᵔbout pendant

la lecture du procez qui dura plus de 2 heures

/  elle  fait 1036  par  4  dominiquins  qui  se

relaioient  de  quart  d’heure  en  quart  d’heure

comme il contenoit plusieurs crismes atroces

qu°il  avoit  avouez  /  elle  fut  souvent

interrompue  par  les  assistans  qui  crioient

qu°il  le  faloit  brusler  /  il  fit  ensuite

l’abiuration  de  68  propositions  qui  ont  estez

condamnèes  par  un  decret  du  28  du  mois

dernier  comme  un  heretique  suspectes

erronees    scandalleuses    blasphematoires

offensantes les oreilles pieuses / temesraires /

seditieuse  //  et  entendantes  au  relachement

de la morale chrestienne / on fit ensuite / la

lecture  de  la  sentence  |  elle  porte  qu°il

demeurera  le  reste  de  ses  jours  en  prison  //

qu°il dira chaque jour le tiers du [xxx] rosaire

/  et  le  simbole  des  apostres  |  qu°il  se

confessera 4 fois par ans et qu°il communiera

aux  quatre  principales  festes  suivant  a  l’avis

de  son  confesseur  |  apres  cela  il  fut  conduit

aux pieds du commissaire de l’inquisition qui

luy  donna  l’absolution  /  et  luy  mit  l’habit  de

<penitente> penitence
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qui  est  un  scapulaire  jaune  avec  une  croix

rouge  devant  et  derriere  qu°il  sera  obligè  de

porter  toute  sa  vie  //  apres  son  abiuration  il

fut  ramenez  sur  le  soir  aux  prisons  de

l’inquisition  dans  une  carose  fermè  et

environnè de gardes de peur que le populace

ne  le  mit  en  pieces  //  l°affluence  du  peuple

fut  si  grand  qu’on  ne  peut  empescher  le

desorde  |  et  il  y  eut  plusieurs  personnes  de

blessees

 

Le  fils  monsieur Le 17 jour du mois de septembre fut tuez un

du  brun  tua  un porteur  de  couliere  d°un  coup  d’espè  par  le

porte      couliere     fils  de  monsieurs  du  bron  //  et  monsieur  du

[xxx] bron  fut  my  en  prison  |  et  quelques  jours

apres jl en sortit aiant promie son jnnocence1

037

 

Une pluie de sang Le 21 de septembre en la ville d’ath laquelle a

qui  a  tombè  en  la tombè une pluie de sang depuis 10 heures et

ville  d’ath  sur demie  du  matin  jusque  a  12  heures  |

l’eglise de st ensuivant  qu°une  personne  d’honneur  a  julien

s t escrit a un marchant de tournay que par mille   martin  /  et

ricolet personnes  l’ont  veues  de  leurs  propres  jeux

arrouser  /  et  rougir  nos  eglises  de  sainct

julien // de sainct martin // et des ricolets en

telle quantitè que plusieurs en ont recueilly /

et  en  gardent  des  seaux  pleins  com̄e  un

tesmoignage autentique du couroux celeste //

mais n’admirez vous pas avec nous que cette

pluie  de  sang  tomboit  seulement  sur  les

eglises  /  tandis  que  toutes  les  maisons  /  et

autres lieux de cette ville n’en recevoient pas

une  seule  goute  //  que  veut  dire  cette

merveille / sinon que le ciel nous prepare des

verges / estant extresmement provoquet deᵕla

colere  par  les  crismes  que  l’on  comet

impunement  par  tout  /  rien  ne  le  touche

neantmoins         si         outrageuseme

outragieusement  que  les  profanations  de  ces

sainctes  places  dedieès  a  sa  veneration  plus

particuliere  /  il  est  vray  que  le  sang  perd  en

peu sa couleur // et qu’il devient plus pasle /

mais cela romp t’il la force / et la grandeur du

prodige  puis  qu°il  convainque  les  plus

enᵔdurcis  et  incredules  de  la  veritè  /  et  que

dieu  veut  punir  son  peuple  rebelle  contre  sa

volontè  //  et  on  n’en  vient  chercher  de  tous

costè  //  et  je  en  garde  moy  mesme  quelque

boutaille pour moy / et pour mes amis // et je

vous enᵔvoie quelque petite quantitè a fin que

vous en soiez le tesmoin oculaire // vers ceux

qui refuseroient d’y adiouter une pleine foy

 

Un  homme  sur  le Le  3  doctobre  un  nommè  du  quesne  lequel

houre  avec  des sortit du prison par ce qu’on luy avoit admis

verges     derriere     qu°i  avoit  desrobeè  des  pendans  d’or  a  la

son dos dame de son boutique // et celuy qui les avoit

pris  fut  my  sur  un  houre  avec  des  verges

derriere son dos / et fut banny 3 ans
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Les  venitiens  ont La  victoire  des  venitiens  avec  la  prise  de  la

print  castelnovo forteresse de castelnovo par composition // et

au     mois     de     aucun  disent  d’assaut  sous  la  conduite  du

septtembre       |     chevalier  carnaro  capitaine  general  et  de  la

selon  aucun  au conqueste du roiaume de negrepont sous celle

mois d’octoble du  capitaine  general  morosiny  //  suivant  les

lettres  de  venise  du  11  d’octobre  //  le  12  les

venitiens  ont  emportèe  la  ville  de  castelnovo

par  assaut  a  ce  que  dit  l’almenach  //  et  700

esclaves chrestiens y ont estè mis en libertè //

et  16  chevaliers  de  malte  ont  esteè  tuez  et

blessez  en  cette  occasion  //  une  felouque

chargee des trophees de ces barbare / et entre

autres de 18 drapeaux des turcs et une lance

fort richement ornèe ou pendoit 3 queues de

cheval  le  28  une  bombe  estant  tombè  sur  la

grosse  du  rampart  a  tuez  plus  de  200

personnes  //  et  la  bresche  |  les  chrestiens

perdirent  bien  du  monde  /  et  le  chevalier

carnaro capitaine general luy estant entrez fit

arborer l’etendart de <s> sainct marc sur les

 

rampart  du  chateau  /  et  rendre  grace  a  dieu

d°une  si  grande  conqueste  |  est  estimè  plus

importante qu’elle at estè fait a la veue d°une

armè de secour de 9000 hommes conduit par

le  bassa  [xxx] d’arcgovine  //  et  de  scutari  //

et  en  cette  ville  on  na  trouvez  56  pieces  de

canon  de  bronse  //  et  9  mortiers  //  et

beaucoup  d’armes  et  de  munitions  de  guerre

dans les magazins

 

Un  capitaine  d°un  navire  venant  de  messine

raporta qu°a son deᵔpart il y estoit arrivez un

vaisseau anglois chargè de 130 esclaves turcs

qui  avoient  estè  achetè  des  venitiens  a

negrepont  |  le  12  du  mois  d’octobre  le  sacrè

college  tint  chapelle  dans  l’eglise  de  sainct

marc  /  et  fut  chantè  le  te  deum  en  action  de

grace  de  la  prise  de  castelnova  au  bruit  de

l’artilerie du chateau sainct ange

 

Fut portè a nostre Et audit mois le sieur caprara auditeur de rote

dame  de  lorette est  allè  au  nom  de  la  reine  de  la  grande

un    ange    d’or     bretaigne // porter a nostre dame de lorette /

massif par le sieur un ange d’or massif qui tient un coeur garny

caprara 1038  de  pierrerie  pour  accomplir  le  voeu  qu°y

avoit  fait  la  deffunte  ducesse  de  nodenne  sa

mere  |  cest  ouvrage  est  estimè  plus  de  50

mille escus

 

Le  docsalle  de Le 31 d’octobre par la veil de la toussaincts fut

l’eglise              t                                                                t de s deffait  le  docsalle  de  l’eglise  de  s  estienne  a

estienne        fut     lille  par  les  messieurs  de  la  ville  //  et  estant

deffait deffait  et  au  mesme  instant  en  fut  fait  un  de

bois  pour  chanter  les  chantes  pour  peu  de

jour  et  le  jour  de  la  toussaincts  fut  chantè

dessus celuy de bois

 

Couronnement du Le 29 doctobre l’empereur / et l’imperatrice /

roy  d’hongrie  fils avec  l’archiduc  joseph  //  et  l’archeducesse

aisnè            de     elisabeth  partirent  de  la  ville  de  vienne  pour

l°empereur aller  en  la  ville  de  presbourg  //  apres  avoir

estè  complimentè  en  chemin  par  les  deputeè

des  estats  lesquelles  ont  faicts  leurs  entrez  a

presbourg  avec  plusieurs  compaignies  de

gentils  hommes  hongrois  lequel  marchoient

devant  leurs  maiestè  imperial  suivit  de  2

compaignies  //  et  des  hussars  du  comte

esterhasy  palatin  de  hongrie  //  le  comte

erdedy venoit ensuite
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avec 100 gentils hommes / et hussars / puis la

plusᵔpart  des  prelats  en  carose  //  le  comte

anthoine  palfi  avec  200  hommes  de  la

com̄unautè  de  neutra  qui  marchoient  avec

tambour batant // et le comte budiany

 

marcha  avec  150  gentils  hommes  //  et  les

magistrats  complimenterent  l’empereur  aux

portes  de  la  ville  ou  il  entra  au  bruit  de  3

descharges  du  canon  //  saᵕmaiestè  imperial

estoit  accompagnee  de  l’archiduc  //  et

l’archiducesse  aisnè  en  carose  atteleè  de  8

cheval  fort  superbe  /  et  escorèe 1039  de  la

compagnie des archiers de garde de corps / et

d’autres officiers / le general comte palfi a la

teste  de  2  compagnies  de  son  regiment  de

cuirassiers  /  et  deux  autres  de  celuy  de

l’infanterie  du  mareschal  de  camp  general

comte staremberg // sa maiestè fut receu a la

porte de la ville par le magistrat en corps qui

le conduiserent a teste nue jusque au chateau

au  bruit  de  3  salves  de  l’artillerie  et

mousqueteries  tambour  batants  trompettes

sonnantes

 

L’endemain  les  estats  s’estant  rendu  au

chateau  apres  la  messe  solennelle  qui  fut

celebrez  en  la  chapelle  roiale  entendirent  les

propositions qui leurs furent faites de la part

de  sa  maiestè  jmperial  /  par  le  chancelier

d’hongrie qui les haranga en langue du pais /

et  ensuite  l’empereur  leur  fit  un  discour  tres

eloquent en latin qui fut en toute l’assembleè

/  de  leur  donner  pour  roy  l’archiduc  prince

jmperial  son  fils  aisnè  //  apres  avoir  parlè  il

donna au chancelier propositions par escrit et

qu’elles  furent  receues  avec  beaucoup  de

respect  //  et  cecy  estant  finie  par  la

permission de que sa maiestè jmperial donna

a tous les grands de ce roiaume de luy baiser

les mains

 

La prise de la ville Monsieur  general  morosiny  a  fait  approcher

d’hathenes     par     l’armee  devant  la  ville  d’athene  le  20  de

l’armee septembre / et il somma [xxx] le bacha de se

venitienne            rendre / et comme il refusa // <le 21>

 

commande  par  le Le  21  on  ouvrit  les  tranchees  //  et  on

general morosiny commenca a dresser des batteries // le 22 les

grecs vindrent tesmoigner a ce general la joie

qu’ils  avoient  de  ce  qu  il  venoit  les  deᵔlivrer

du joug des turcs // le 23 fut emploiez a faire

aprocher  l’artilerie  //  le  24  une  grande

batterie  fut  mise  a  la  perfection  |  le  25  de

grand  matin  on  commencha  a  canoner  le

chateau  et  avant  midi  les  bastions  en  furent

ruinez  //  et  on  continua  a  faire  feu  tant  de

canon que des bombes // dont une tomba le

261040                               1041 sur le magazin aux pourdre / et qui

brusla  2  jours  durant  //  et  la  flamme  aiant

gaigner  le  temple  de  minerve  ce  belle  edifice

fut  tout  ruinez  |  le  27  au  soir  les  mineurs

furent attachè a la place / mais naiant n’aiant

trouvez  que  des  pierres  /  et  des  cailloux  |  le

28 le seralier avanchoit avec 2000 chevaux /

et quelque infanterie pour secourir la place //

et le comte konings marceroit a la rencontre /

et  l’ennemis  voiant  qu°i  ni  avoit  plus  de

secour  battirent  la  chamade  //  le  29  les

otages aiant estè envoiez de part et d’autre les

conditions  que  les  turcs  sortirons  avec  leurs

familles
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<famille> leurs armes / et autant de bagages

que  chacun  en  pourra  pourter  /  et  avoient  5

jour  pour  evacuer  la  place  /  et  qu°i  seroient

conduit  a  smirne  /  et  on  croit  qu°i  sont

rendue  faute  d’eau  /  et  de  munition  /  ils  en

sortit  3000  personnes  //  entre  lesquels  ils  y

avoit  700  hommes  de  guerre  et  furent  tous

embarquet  a  la  reserve  de  deux  ou  300

personnes  qui  demanderent  pour  estres

baptizeè  et  est  tombè  a  l’obeissance  de  la

republique de venise // 

La ville d’athenes est si fameuse par son nom

des anthiquitè par la politesse de ses habitans

/  et  par  la  grande  negose1042  qui  l°a  fait

fleurir  |  ceste  ville  avoit  jouy  d°une  paix

profonde  deᵔpuis  l’an  1455  que  mahomet  2

l’enleva  a  la  maison  d’accaioli  //  on  na

trouvez dans le chateau 20 pieces de canon //

et une bonne quantitè de munition de guerre

et de bouche

 

La     prise     de     Le  1  de  ce  mois  l°armè  que  le  general  comte

backias  kiras  // de  dunewald  commande  en  esclavonie

palestina qu’apres  s’estre  emparez  de  possega  et  de

camenigrad caernick // il a encore occupè backias // kiras

caloelka //  palestina  camenigrad  //  et  caloelka  /  que

commandè  par  le     les  turcs  [xxx]  avoient  abandon̄ez  a  son

duc de lorraine aproche  //  les  uns  apres  l’autres  avec  tant

deᵕpricipitation  qu°ils  n’avoient  pas  eu  le

temps  d’emmener  avec  eux  ny  mesme

l’artillerie  ny  les  munitions  de  guerre  et  de

bouche  tous  les  valaques  de  ce  pais  conquis

sont  venus  faire  [xxx]  soumissions  au  comte

dunewald | il lui ont tesmoignè deᵕla joi de ce

qu°i les avoit deᵔ 1043  livrez de l’impire ottoman

pour  leur  faire  rentrer  sous  l’heureuse

domination  de  leur  roy  legitime  et  l’ont

asseurez qu’en cas de besoing ils prendroient

tous les armes conservè sous son obeissance Deux  turcs  et  2 Au dit mois 500 des infidel se presenterent il

chrestiens y  a  quelque  temps  a  la  veue  du  camp  des

battirent       l°un     venitiens  pres  d’athenes  avec  un  drapeau

contre l’autre blanc / et demanderent pour 2 officiers turcs

de combatre contre 2 chrestiens / et aussitost

2  esclavons  monterent  a  cheval  /  et  chacun

d’eux tua son ennemi et lui coupa la teste / ce

que les 500 turcs n’eurent pas plustost veu qu

il prirent la fuite

 

Les    ceremonies     Le 5 jour decembre on envoia a presbourg //

general  du  cou- avec  une  escorte  de  12  gardes  de  l’empereur

ronnement du roy //  le  scepte  //  la  couronne  //  et  la  pomme

d’hongrie       fils     d’or  qui  servent  au  couronnement  des  rois

aisnè            de     d’hongrie  //  et  on  y  envoia  aussi  pour  6000

l’empereur florins  de  piece  d’or  //  et  d’argent  pour

leopole premier distribuer au peuple le jour de la qu’on fera la

ceremonie // et elles ont d°un costè un sable

nud  dans  une  couronne  de  laurier  //  et  ces

mots  sont  amore  /  et  timore  //  et  de  l’autre

costè le nom de l’archiduc

 

Le  9  l’archiduc  joseph  prince  imperial  fut

couronnè
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roy d’hongrie dans l’eglise de sainct martin a

presbourg  |  a  dix  heure  du  matin  ce  prince

sortit  du  chateau  dans  une  magnifique

carosse de velour cramoisi attelè de 8 chevaux

//  et  l’empereur  et  l’jmperatrice  dans  une

autre  carosse  fort  somptueux  suivit  du

nouveau roy / et tous les seigneurs de la cour

a cheval // et l°on peu dire qu’on n°a pas veu

une  pompe  si  roial  en  plusieurs  ciel1044  |

qu’on  ne  verra  guere  si  superbe  //  et

l’estandar  d’hongrie  estoit  portè  a  la  teste  de

la  cavalcade  par  un  ancien  comte  hongrois  /

et  estant  arrivez  a  la  porte  de  l’eglise  de  st

martin mirent pieds a terre / et sa maiestè 1045

imperial  entrerent  dans  la  sacristie  /  ou

l’empereur  /  et  l’jmperatrice  aiant  estè

revestus  de  leurs  habits  jmperialles  lesquels

sortirent | la couronne en teste | les premiers

ministres  portant  devant  eux  le  sceptre  //

l’espè // et le globe representant le monde //

et  s’allerent  placer  dans  une  estrade  sous  un

daiz de drap d’or // et tous les princes prirent

places a l’entour dela balustrade chacun selon

son  rang  |  quelque  temps  apres  l’archiduc

prince  jmperial  sortit  aussi  de  la  sacristie

vestu a la hongroise d°un habit toute parsemè

de  pierreries  |  se  alla  placer  au  lieu  qui  luy

estoit  destinè  //  et  l’archevesque  de  gran

strigonie  luy  demanda  ce  qu  il  souhaitoit  |  il

luy  respondit  qu°il  vouloit  estre  couron̄ez  et

apres le peuple cria par 3 fois vive l’archiduc

joseph  roy  d’hongrie  le  palatin  d’hongrie

porta la couronne sur un carreau de toile d’or

le  plus  vieux  comte  hongrois  portoit  le

crucifix  //  le  3e  l’espè  de  sainct  estienne  /  le

4e                          e                        e  le  sceptre  //  le  5  le  globe  //  le  6  le

manteau roial qui est le mesme qui servit a la

ceremonie  du  sacrè  de  sainct  estienne  |  et

apres  on  commença  la  messe  chantè  par  le

musique  de  la  cour  ou  l’archevesque  de  gran

officia pontificalement / et fit apres l’evangile

un  discour  fort  eloquent  en  latin  //  qui  tira

des  l’armes1046  de  plusieurs  auditeurs  //  le

couronnement  se  fit  apres  que  la  messe  fut

achevez  |  <l>  l’empereur  et  l’jmperatrice

retournerent  aᵕla  sacristie  /  et  puis

retournerent  au  chateau  //  le  roy  d’hongrie

suivit par les seigneurs hongrois avec le grand

estendar  en  teste  de  l’eglise  de  sainct  martin

[xxx] a celle des cordeliers // marchant a pied

avec  les  habits  roiaux  long  d°une  gallerie  de

drap  rouge  //  blanc  //  et  vert  avec  3  bandes

par  terre  accompaignè  du  prince  de  salme  /

ou s’estant assis sur le throsne de drap d’or /

on  luy  presenta  l’espè  de  sainct  estienne  //

avec  laquelle  il  crea  60  chevaliers  de

l’esporon1047                         1048  dorè  //  cette  foction  finy  il

fut  conduit  a  la  sacristie  /  ou  le  desieunè  fut

servy a sa maiestè par le prince de salme / par

le  palatin  d’hongrie  et  par  autres  seigneurs

hon

 

grois  /  et  se  trouva  aussi  le  marquis  de  la

vauguion envoiè de france // et la la sortie de

l’eglise de sainct martin monta a cheval / et se

rendit  a  un  theatre  dressez  expres  hors  dela

porte  de  sainct  michel  /  et  la  presta  le

serment  /  avec  les  estats  du  roiaume  //  et

aiant remontè a cheval prit sa marche vers le

coningsbergh ou mont roial // et apres y avoit

fait 4 signes de la croix en l’air avec l’espè de

st estienne du costè des 4 parties du monde /

pour  tesmoigner  qu°i  deffendroit  le  roiaume

jusqu’alᵕla derniere goute de son sang contre

ses ennemis // et reprit le chemin du chateau

//  ou  les  –  majestes  –  imperiales

l’attendoient avec impatience <impatience> |
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il estoit 5 heures apres midi / lors qu’elle y fut

de  retour  |  et  une  demy  heure  apres  elle  fit

servir  aux  estats  200  tables  chacune  de  20

couverts / ou rien ne manquat a la provision

des viandes // et l’on ne se leva qu°i ne fut 3

heures  du  lendemain  //  et  leurs  maiestè

jmperial  prirent  place  au  haut  bout  de  celle

qui leur estoit preparez sous un riche daiz de

toile d’or // et la1049 droite s’assit le nouveau

roy  sous  un  autre  daiz  //  et  a  la  gauche

l’archedusse  l’archiduchesse  aisnè  //  et  le

cardinal  bonvisi  nonce  apostolique  occupa  a

droite  le  5e  |  le  cardinal  collonitz  le  6  |

l’ambassadeur1050                 e  d’espagne  le  7  |  celuy  de

venise / le 8 | l’archevesque de strigonie / le 9

| et le 10 fut par le palatin d’hongrie // que sa

maiestè  jmperial  crea  le  prince  du  st  empire

romain  /  et  le  comte  estienne  zacchi  general

de cassovi

 

Leurs  maiestè  estant  retourneè  de  orth  ou

elles  avoient  estè  prendre  le  divertissement

de la chasse

 

Le  15  a  presbourg  ou  les  reiouissances

continuoient  tousiours  deᵔpuis  le  jour  du

couronnement  /  et  l°on  prepare  de  faire  un

tournoy  hors  de  la  ville  pres  du  jardin  du

palais  de  l’archev  l’archevesque  de  strigonie

qui  <se>  sera  l°un  des  plus  beaux  et

magnifique  que  l’on 1051  encore  veue  Et  les

grosses pieces des monnoie que l°on a jettè le

jour du couronnement avoient a l’entour pour

devises

 

Genese 48 10  Dabo josepho terram hunc in pessessionem

52 sempiternam dabo josepho partem de terra

/  quam  tuli  de  manu  hostis  in  gladis  genese

48  IosepVs  –  prIMVs  –  InferIorIs  –  atqVe

sVperIorIs  –  nVngarIae1053reX  –  pIVs  fortIs

– aVgVstVs arChIDVX – aVstrIae

 

La prise de la ville Le  15  decembre  la  ville  d’agria  s’est  rendu  a

d’agria  par  l’armè 1054  l’empereur par composition / lequel on na

jmperial trouvè 150 pieces de canon 7 mortiers // et 8

cent  milliers  de  poudres  /  et  avec  grande

quantitè d’autre munitions avec la citadelle et

le  17  du 1055  la  garnison  ottomane  sortit  le

grand  warasdin  escortèe  de  400  chevaux

allemans | on ne peut exprimer la joie de cette

jmportante conqueste fait en cette saison sans

effusion  de  sang  //  c°est  l°une  des  plus

jmportante  forteresses  de  la  haute  hongrie  /

mais  encore  de  la  basse  //  et  on  trouvie  de

toutes  sortes  de  feu  d’artifice  suffisant  pour

soutenir  un  [xxx]an  de  siege  //  et  elle

contient  de  dix  cantèes  //  et  le  jour  de  la

sortie  de  la  garnison  ottoman  d’aria 1056  //

rustein  <bassa>  bassa  qui  y  commandoit  dit

au general caraffa / et luy presentant les clez /

je  remets  entre  vos  mains  cette  enᵔportante

place  /  qu°elle  a  estè  prise  par  celle  de  mon

prince  //  et  que  je  suis  obligez  de  vous  le

rendre  sans  aucune  effusion  de  sang  apres  y

avoir vescu 7
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Un       vaisseau     <apres  y  avoir  vescu  7>  mois  entiere  sans

arivez  de  zante  a pain  avec  mes  musulmans  /  apres  avoir

raportè  qu’on  y achevez ce discour il disna avec le general de

avoit  eu  avis  de caraffa  au  camp  qui  estoit  en  bataille  //  et

constantinople apres en prit congè / et suivit sa garnison qui

que le fils aisnè de avoit  pris  le  nombre  de  3500  personnes  tant

mahomet  et  4 hommes  que  femmes  et  enfans  //  parmy

s’estoit  sauvez  en lesquels il ne luy restoit que 800 militaires de

asie  deᵔpuis  la plus de 6000 qu°il en avoit avant qu°on n’eut

depo-  sition  de formè le blocus | il en est demeurez 600 dans

son  pere  /  et  que la  place  qui  ont  mieux  aimè  y  rester  pour

le  capitan  bacha embrasser  la  religion  catholique  qui  avoient

avoit           estè      eux la libertè par la <capitula> capitulation //

massacrè  avec  les et la premiere chose que le general caraffa fit

autres     officiers     apres  son  entrez  en  cette  ville  fut  d°y  faire

dont  les  troupes chanter le te deum au bruit d°une salve roial

mutinèes  avoient de  toute  l’artillerie  de  la  mousqueterie  des

demandè      les    troupes du camp / et de la garnison en action

testes de  grace  de  cette  importante  conqueste  qui

rend a l’eglise le premier evesque du roiaume

 

Le    devant    Le     Le  24  jour  decembre  par  la  veil  du  noel  fut

devanture      de     apportè  a  l’eglise  de  sainct  sauveur  le

l’autel du coeur de devanture  de  l’autel  du  coeur  fait  d’or  et

sainct  sauveur  fut d’argent / et faits de mains d’orfebvre | ce fut

fait  et  my  pour  la my pour la premiere fois // et ce mesme jour

premie fois le tabernaque fut my et fait et posèe duquelle

il  n°y  a  pas  de  pareille  ny  de  semblable  par

tous  l’europe  pour  le  present  et  myeu

indutruy1057  //  lequel  fut  ordonnè  pour  le

faire  pareille  par  le  pasteur  de  la  dite  eglise

nommè  maistre  pierre  cambien  //  et  ce  fut

luy aussy qui donna le p bouillon pour porter

aux malades de la dite paroisse et bailla aussy

des  drops1058  ou  lincueil  //  et  chemises  |  et

encore ce mesme jour fut aussy ostè le grand

crucifie qui estoit au dessus le portal du coeur

qui  estoit  avec  la  vierge  et  sainct  jean

l’evangeliste | fut tous my et desmy ce jour la

| fin de l’an 1687
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Une  fille  devote  a + Le 5 de janvier par la veil des rois une fille

couronnè      son     devote elle at criez le roy boi avec son chat | et

chat puis <le> l°a couronnè avec une couronne de

fin papier / et puis en fut fait une chanson //

et pour cela je ne scait s’il estes vraie ou non |

le bruit en courois fort aᵔvant la ville de lille /

et  le  chat  fut  jettè  pour  le  noiez  en  la  riviere

derriere les jesuistes
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Une  femme  noiez Le 6 de janvier entre 4 et 5 heures du matin

en  la  rue  de une femme nommè genne le mesre laquelle se

l’abiette leva  de  son  lict  nud  en  chemise  sorta  de  sa

maison  qu°elle  demeuroit  en  la  rue  de

l’abiette  devant  la  rue  mahieu  /  <maheu>

dedans  l’eau  elle  s’en  alla  jettè  dedans  l’eau

devant  sa  maison  a  les  puigos  //  et  elle  fut

trouvez  le  mesme  jour  aᵔpres  midy  //  et

l’endemain fut dit son service en l’eglise de st

maurice // et cecy fut fait par maladie

 

Un  desbordement Et le mesme jour le 6 de janvier on na eu avis

d’eau de dublin qu°apres une pluie de plus de deux

mois  il  s’esleva  une  tempeste  qu’elle  fit

desbordeè  la  riviere  et  monter  l’eau  par

dessus  le  premier  estage  des  maisons  /  de

sorte qu°une partie de la basse ville se trouva

submergè

 

Mont  gibel  jetta Et  au  mesme  temps  le  mont  gibel  a

pierre     et     eau     recommencè  a  jetter  quantitè  de  centres  /  et

bouillante des pierres ardantes | et il en est encore sorti

des  torrens  d°eau  bouillante  qui  ont  ruinè

toute la campagne aux environs de catane

 

Deux sur le cheval Le  12  de  janvier  par  le  lundy  pariurez  apres

de bo midy eurent un homme / et une publique sur

le cheval de bo / lesquels estoient dos a dos

 

Un enfant de tuez Et  ce  mesme  jour  eut  un  enfant  de  tuè  d°un

char aux marchez aux moutons

 

Le 13 de janvier par le mardy trois furent sur

le  cheval  de  bo  devant  le  corᵕdeᵕgarde  2

fillettes  et  un  soldat  |  lesquelles  les  fillettes

estoient bien jeune environ d°un 16 ans

 

Un    suisse    fut     Le  15  jour  de  janvier  par  le  jour  du  nom  de

bruslè  devant  la jesus qui estoit le jeudy au matin entre 10 et  citadelle       pour     11  heure  deux  suisses  sortirent  deᵔhors  de  la

avoir  print  une citadelle avec chacun une blanche chemise et

ostil 1059  et  en un  flambeaux  en  main  //  et  un  crucifie  en

faire a son plaisir       l’autre
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<en  l’autre>  pour  dire  qu°i  estoit  retournè

catholique  |  et  avoient  deux  peres  capucin

pour les mener au suplices | dont l°un de ces

suisses  estoit  un  grand  noir  |  l  et  le  poing et

eut  le  poing  droit  couppè  sur  un  pilo  qui

estoit au milieux des deux avec un courbè ou

ferment / et apres fut estranglè

 

/ et puis bruslè / et son camarade que c’estoit

un blon vit bruslè son camarade // et luy fut

batus de verges trois tours a l’entour du feu //

et  puis  apres  fut  remenez  en  prison  pour  le

faire aller sur les galeres | lesquels avoit tous

les doigts de ses mains bruslè ainssi ainsi qu°i

avoit estè gennee avec des meiches toutes en

feu  pour  le  faire  confessee  /  et  cognoistre  //

et l’evesque de tournai estoit ainsi venu a lille

/ et l’archevesque de cambrai // et celuy qui

fut bruslè ce fut luy qui communia aux peres

jesuistes au noel passè // et fut la saincte ostil

couppè  en  3  parties  comme  dit  est  //  et  fut

my dans une plaie // et fut cognu par quelque

clartè de la saincte ostil que dieu monstra son

miracle  //  et  estoit  a           1060 ᵔ tourrees  de  soldats

de cavaleries / et enfanteries / et mesme ceux

de la citadelle estoient toutes sur leurs armes

et  leurs  enseignes  desploiez  sur  les  ramparts

qui  le  regardoient  brusler  pour  leurs  donner

exemple // et pour le brusler ils y avoit bien

deux a trois cent fagots // et on disoit que la

partie  de  la  saincte  ostil  estoit  en  la  chapelle

de la citadelle

 

Un  suisse  eut  la Le  3  jour  de  febvrier  fut  couppè  le  poing

main coupè          devant le corᵕdeᵕgarde a un soldat suisse / et

sa  main  fut  enterrè  en  la  cimentiere  de  st

estienne  sauveur  |  ce  fut  pour  avoir  my  le

bien a ses camarades

 

Deux  carrè  de Le  7  de  febvrier  par  le  samedy  fut  emmenez

galleriens deux carrez de galleriens hors des prisons de

emmenez  deᵔhors la  ville  de  lille  /  entre  lesquels  il  y  avoit  un

de la ville de lille        nommè plancq leᵔquel avoit estè escrivin en la

maison de monsieur l’entendant / et un autre

appellè muau // et avoit aussi un suisse celuy

qui  avoit  manquet  d’estre  bruslè  avec  son

camarade devant la citadelle

 

Janno  fut  my  sur Le 9 jour de febvrier fut my sur un houre un

un houre avec des     hom̄e avec des verges derriere son dos / avec

verges     derriere     un  biliez  devant  luy  |  lequel  ceᵔt’homme  a

son dos servit le mareschal d°humieres gouverneur de

la ville de lille de palfermier 1061 de cheval on

le nommoit jeanno / ce fut pour la paillardise1

062

 

340v 1688

 

Derniere  deffaite Le  9  de  janvier  est  arrive  entre  le  baron

des  adherans  du heisler  general  de  bataille  des  jmperial  /  et

perfide  teckeli  au le[xxx]  rebelle  teckeli  retranchè  avec  3000

village  de  telegh     hommes de ses aᵔdherans a un village nommè

de  3000  hommes               1063 telegh si ᵔ tuè sur le bord du fleuve kerez a

par     le     baron     2 lieues du grand varadin que teckeli avoit fait

heisler retranchè son monde couvert de ce fleuve / et

a costè dun marais Le dit jour la cavaleries //

et  l’enfanteries  des  chrestiens  mis  en

desordre  et  obligez  a  plier  apres  avoir  veu  le

commandant  de  leur  infanterie  tuè  avec  18

officiers  de  marque  /  en  sorte  qu  ils  ne

songerent  plus  apres  cela  qu°a  se  sauver  par

la fuite en abandonnant leurs retranchemens

et le champ de combat couvert de plus de 600

corps morts // et outre 262 prisonniers 31810

64  chevaux  la  plus  part  avec  leurs  equipages

//  et  tous  les  bagages  /  les  munitions  de

guerre  et  de  bouche  en  grande  quantitè  11

estendarts  que  le  baron  la  porta1065  et

presenta  a  sa  maiestè  imperial  |  et  pour  le

comble  de  cette  victoire  |  et  on  ne  scait  pas

precisement  ou  teckeli  s’est  retirè  non  plus

que  le  deᵔbris  de  ses  troupes  //  et  le  baron

heisler          rentra         <heureusement>

heureusement  le  11  a  debrezin  avec  son

monde  charge  de  gloire  /  et  des  despouille

des ennemis sans avoir perdu que 9 hommes

en  cette  expedition  /  et  15  de  blessees  Le

monde est un theatre sur lequel il se joue une

comedie perpetuelle chacun y represente son

personnage  /  <d>  l°un  d°un  fachon  /  et

l’autre / d°une autre // le comte de teckeli y a

paru de tant de differentes manieres / qu°on

ne le reconnoit presque plus aujourd°huy / il

a fait le roy / le general // le vainqueur // et

maintenant il paroit en vaincu / et tellement

deconcertè quil fait pitiè aux spectateurs / et

ce qui est plus deplorable pour luy il n a plus

ny monde / ny argent // ny place de retraite |

il  luy  reste  encore  une  porte  pour  pouvir1066

s°exempter de tomber entre les mains de ses

ennemis  qui  selon  toute  aparence  se1067

traiteroient  pour  le  moins  a  la  sereni  et

francipani etc. | et si une fois ils le pouvoient

tenir  entre  leur  mains  cette  porte  est

l’ottomane qui luy offre a ce que l°on dit / de

le  faire  beglie  [xxx]bey  de  l’asie  moiennant

qu°il  veule  quitter  la  croix  s’attacher  au

croissant  |  et  teckeli  fut  la  cause  de  tout  les

guerres de la turquie il en est l’originel le mal

de tous

 

Lettre           de     On y resolut la mort du grand vizir soliman /

constanti-  nople du  caimacan  //  de  son  kiaia  //  du  grand

de douanier  /  et  de  toutes  les  autres  officiers

l’estranglement contre qui les mecontents entre les plus irritè

du  grand  visir  et //  et  <incontine[nt]>  incontinent  le  grand

de        plusieurs     vizir  fut  estranglè  apres  avoir  decla  deᵔclarez

officiers                 ou estoit son thresor //

 

et obtenu la libertè pour tous les esclaves qui

estoient en service // on depesche un chiaoux

expres  de  l’armè  pour  y  porter  sa  teste  //  et

on differt l’executions des autres
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<des autres> / a qui on donna la torture pour

leur  faires  confesser  in1068  quoi  [xxx]

consistoient  leurs  biens  //  et  ou  estoit  leur

argent  //  dont  ils  en  enseignerent  pour  500

mille escus // on depescha un autre chiaux a

rodes  pour  en  raportèr  la  teste  du  vizir

jbrahim  deᵔposè  /  que  l’on  y  avoit  releguè

deᵔpuis deux ans // et il arriva 2 courriers de

l°arriveè  de  l’armè  andrinople  /  et  de  la

resolution  ou  elle  estoit  de  faire  justice  des

principaux  officiers  /  si  on  luy  refusoit  le

tumulte  y  continuoit  /  et  mesme  qu°il  s  y

estoit  fort  augmentè  par  le  bruit  qui  estoit

respandu / que sa – hautesse avoit donnè les

mains  a  l’esvation1069  du  caimacan  //  et  a

d’autres officiers dont elle demandoit la teste

/  on  na  receu  la  confirmation  de  toutes  ces

nouvelles / le 27 le grand – sultan deposa les

2  kadileskeers  //  le  kisler  agassi  ou  chef  des

eunuques  //  le  bostangi  bachi  //  et  le

testerdar  ou  grand  tresorier  //  et  le  29  on  le

envoia a la renc rencontre de l’armè avec une

[xxx] escorte / d’abord qu’ils y furent arrivees

|  le  testerdar  fut  masacrèe  /  et  ensuite  les

autres // et un officier de l’armè dit qu il faloit

auparavant de les faires mourir de leurs faires

rendrent  comptes  des  finances  qu°i  avoient

mal  administrees  /  fut  massacree  le  premier

en leur presence / et le mesme jour on envoia

a l’armè / l’argent qu°on n avoit trouvè dans

la  maison  du  grand  vizir  soliman  /  du

caimacant  //  du  kiaia  /  et  du  testerdar  qui

montoit  a  2000  bourses  /  et  sa  hautesse

escrivit au nouveau grand vizir de retenir les

troupes a andrinople | le caimacan / d’aga des

janissaires  //  et  les  chefs  de  l’armeè  qui

estoient  jcy  venu  avec  un  detachement  de

2000  hommes  se  rendirent  a  la  mosquee

c°est a dire leur temple / de sainct sophie ou

apres  avoir  fait  leur  prieres  ils  presenterent

au mufti une requeste pour luy demander s’il

ne  convenoit  pas  au  bien  de  l’impire  de

deposer  du  throsne  de  mahomet  4  et  d°y

eslevez soliman son frere // sur quoy le mufti

aiant  rendu  son  fetva  ou  decrest  par  escrit

selon la coustume de la demande / ils allerent

aux  vieux  serrail  //  et  proclamerent1070

soliman [xxx] a 8 heures du matin empereur

des  ottomans  //  et  le  mesme  jour  fut

proclamè dans tous la ville // et dans pera //

et  golata  //  et  sur  le  midi  demanda  ses

chevaux pour aller promener // les eunuques

de     sa     garde     luy     respondit     qu°il

demanderoient la permition a sultan soliman

son

 

frere  /  de  qui  ils  receurent  incontinent  un

ordre par escrit portant qu°il estoit juste que

mahomet garda aussi long temps la prison qu

il l’avoit fait garder a ses freres | ainss ainsi la

couronne  du  plus  vaste  empire  d’orient  a

passè d°une teste / a un autre sans beaucoup

de bruit / et sans estè teinte du sang de celuy

 

Les revolutions de     Monsieur // salut

 

constantinople  et Je  vient  d’apprendre  en  cette  ville  par  un

ceux    qui     ont     courrier venant de la ville de constantinople /

mourut et l’argent que les revolutions ont tant faites de bruit / et

qu°i  ont  donnè elle ont tant faites de liaisons avec les affaires

pour      aᵔcheter     de

leurs vies
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<de>  l’empereur  /  du  roy  de  pologne  //  du

grand duc de moscovie des venitiens

 

Qui  sont  celle  qui  de  puis  quelque  temps

occuperent le plus la cabinet des princes / et

l’esprit des politiques que j’ai creu vous faire

plaisir de vous faire part d°une memoire que

nous  avons  creu  qui  nous  marque  les  noms

des  principaux  dela  porte  qui  ont  estè  fait

mourir / et de quelque autres qu°on a detenu

en  prison  et  qui  n’ont  concervè  leur  vie  que

par le paiement des grosses sommes ausquels

ils  ont  estè  taxès  |  du  nombre  des  premier

sont

 

Kara / kinia // grand vizir descapitè agè de 43

ans

 

jbahim  //  pacha  /  soliman  //  pacha  tout  2

grand vizir decapitè age de 60 – et 71 ans

resep  pacha  /  caimakan  gouverneur  de

constantinople agè [xxx] de 48 ans

 

omer pacha grand thresorrier agè de 57 ans

 

kiaia jeri grand comissaire agè de 70 ans

 

asem / sade // effendi // mugtari / effendi //

lutsi // effendi premier et seconde secretaire

du divant

 

orta siaous general des janissaires

 

aly / effendi / aga des janissaires

 

kusine  //  megemet  /  et  plusieurs  autres  de

moindre  importance  les  prisonniers  sont

kawac  //  ustasi  gouverneur  des  chateaux  de

l’embouchure de la mer noir qui a estè taxè a

250000  escus  //  memet  /  effendi  /  kaghier

intendant des batiments de hautesses taxe a10

71 100000 escus

 

capa agasi a 150000 escus

 

gasna hasna a 150000 escus

 

kiaia / kapa a 150000 escus

 

et le [xxx] musti quoy qu agè de 90 ans a bien

voulut  donner  100000  escus  pour  vivre

encore quelque annees

 

Une femme et son Au dite an au mois de janvier un des premier

enfant     esgorgè     bourgeois  de  arnem  dans  la  province  de

par le bourreau de gueldres revenant chez luy sur le soir il entra

la  province  de dans sa maison par le moien d°une clef qu°il

gueldres portoit  dans  sa  poche  /  le  premier  spectacle

qui  se  presente  a  ses  jeux  fut  sa  femme  /  et

son  enfant  esgorgè  |  luy  il  luy  resta  assez  de

force  pour  ne  pas  s’avanouir  /  il  alla  apeller

ses  voisins  pour  leur  communiquer  son

affliction et leur faire voire ce triste spectacle

/  cependant  le  grand  prevost  en  aiant  estè

adverti vint avec le corps de la justice et apres

avoir  verbalisez  ils  se  saisirent  de  l’homme

soub soubchonnant que c°estoit luy qui estoit

le meurdrier de sa fem̄e | comme on ne peut

trouver  aucunes  preuves  pour  le  convaincre

ny  pour  la  justifier  on  luy  donna  la  question

ordinaire  et  extraordinaire  /  sans  luy  faire

avouer aucune chose / comme l’on estoit sur

le  point  de  se1072  remettre  en  libertè  //

l’executeur  de  la  haute  justice  /  dit  aux

magistrats  qu  il  estoit  persuadè  que  c°estoit

luy qui avoit fait ce <meurdre>
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meurtre / et que si l’on vouloit luy permettre

de  le  traitter  avec  en  peu  plus  de  rigueur  il

s’asseuroit de l’obliger a deᵔclarer son crime |

comme ce bourreau a juste titre eut permition

 

d’executer  son  inhumanitè  /  sur  ce  pauvre

miserable  /  il  fit  boulir  de  l’huille  /  et  luy

aiant ouvert les jambes il en arrousoit la plaie

//  cette  cruelle  douleur  fit  dire  a  cet  homme

tout ce qu’on vouloit a la reserve de la veritè /

il dit / faites moy mourir promptement / ouy

c’est moy qui j’ai esgorgè ma femme / et mon

enfant  /  qu’on m’oste  bien  tost  du  tourment

ou  je  suis  |  sur  cette  comfession  /  on  luy  fit

son  procès  /  et  on  le  condamna  a  avoir  la

teste tranchè

 

J’oubliois  de  dire  que  dans  le  mesme  temps

de  cet  assasin  on  vola  l’argenteries  et  les

principaux  de  la  maison  de  ce  meurdrier  |

mais  ses  juges  ne  voulurent  pas  pour  cela  le

justifier  disant  qu°i  avoit  bien  peur1073

l’evader  pour  couvrir  son  crime  //  quelque

temps  apres  cette  execution  une  femme

estant  venu  chez  un  orfevre  pour  luy  vendre

un gobelet d’argent / la femme de l’orfevre a

qui elle se presenta reconnu l’ouvrage de son

mary  et  savoit  qu  elle  l’avoit  vendu  a  la

femme  du  meurtrier  qui  avoit  fait  graver  le

nom  de  son  mary  /  mais  qu°on  avoit  effacè

assez grossierement la pensè qu°elle pourroit

par  la1074  descouvrir  les  autheurs  de  ce

meurdre     |     car     personne     croioit

affectueusement que le mary en fut coupable

de mort / elle respondit a celle qui vouloit le

vendre qu’elle pouvoit revenir dans une heure

par  ce  que  son  mary  n’estant  pas  au  logis  et

elle n’avoit pas de l’argent / elle y consentit /

cependant  la  <la>  femme  de  l’orfevre  envoia

querir  le  bailli  et  quelque  archiers  /  et  les

aiant  mis  en  embuscade  dans  sa  maison  /  la

marchande  revint  bien  tost  ave  avec  un

homme  /  et  comme  on  pesoit  le  gobelet  le

bailli  entra  dans  la  boutique  /  et  aiant

demandè a l°un et a l’autre d’ou ils avoient eu

ce  gobelet  ils  respondit  avec  assez  de

confusion qu°il l’avoient aᵔchetè d°un passant

/  le  bailli  fut  assez  persuadè  de  ce  que  la

femme de l’orfevre avoit soubchonnez / parce

que ceux qui le vendoient se trouverent estre

le bourreau qui avoit si cruellement traiter ce

martir / en fin aiant estè menè en prison avec

sa femme / celle cy

 

n°y  eut  par1075  estè  3  heures  qu’elle  avoua

tout // et dit que mon mary avoit massacrè la

fem̄e  et  l’enfant  de  question  /  et  l’avoir

ensuite volez

 

Les On  apprend  de  la  haute  hongrie  que  dez  la

particuliariteès de forteresse  d’agria  se  fut  rendue  /  le  general

la  princesse  de     comte de caraffa trouva aᵕpropos d’en donner

ragotki / et de son part  a  la  princesse  de  rogotki  /  et  a  ses

retour  en  la  ville adherans  qui  paroissoit  tousiours  ostinè  a

de vienne | este la soutenir  leurs  rebellions  |  a  mongatzs  il  leur

femme de teckeli fit connoistre qu°ils pouvoient encore esperer

pardon  de  leur  legitime  souverain  s’ils  se

resolvoient de recourir a sa clemence | dont la

princesse  luy  respondit  avec  beaucoup

d’honestetè
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<honestetè>  en  l’asseurant  qu’aussitost  qu°il

seroit  arrivè  devant  cette  place  elle  luy

envoirois  des  deputez  pour  entrer  en

conference  //  en  effet  elle  luy  envoia  son

confesseur  et  quelques  gentils  hommes  //

cette  princesse  envoia  un  proiet  d’artique  de

capitulation  auquel  elle  avoit  inclus  le  comte

de teckeli // et les partisans de sa rebellion /

mais aiant paru hors de raison a ce general /

il  luy  en  remit  a  un  autre  pour  luy  faire

entendre  qu’elle  devoit  recevoir  la  loy  de

l’empereur son maistre Cette princesse voiant

l’extresmitè  ou  elle  se  trouvoit  reduit  elle  se

resolut  d’inclure  dans  la  capitulation  les  3

point  |  sont  cy  apres  enserez  /  premier

l’exlusion  du  comte  teckeli  son  mari  /  et  de

toutes  les  partisans  de  sa  rebellion  de  sa

maiestè  jmperial  //  2 e  que  les  enfans  de  son

premier  mariage  avec  le  premier  ragotski  se

rendroient  a  vienne  aux  pieds  de  l’empereur

pour  luy  deᵔmander  pardon  /  et  recevoir  ses

ordres  sous  l’asseurance  de  la  vie  /  et  de  la

restitution des biens devolu par droit naturel

a ces pupilles Le 3e quᵔelle remettroit comme

elle  a  fait  entre  les  mains  du  general  comte

caraffa  //  le  diphome1076 1077  ou  les  parentes

par  lesquels  le  grand  sultan  avoit  creè  le

comte  de  teckeli  son  mari  prince  d’hongrie  /

avec l’etendart / le bonet ducal / et toutes les

marques  de  sa  pretendue  dignitè  Et  quand

cette princesse eut fait reflection a ce qu°elle

estoit  forcè  de  soubcrire  elle  se  mit  a  verser

des l’armes 1078 / et a se tirer par les cheveux

disant / je dois donc1079 la sentence de mort

de  mon  mari  //  et  d’abord  que  le  grand  turc

l’aura  appris  il  le  fera  <de>  decapiter  /  ce

pendant elle

 

fut  obligè  a  signer  ces  artiques  pour  esviter

des grand malheures qui luy pendoient sur sa

teste  //  et  il  y  avoit  encore  pour  3  mois  de

vivre  dans  cette  place  d’ou  il  est  sorti  480

hommes  de  services  sans  la  famille  de  cette

<princesse>  princesse  /  et  ceux  qui  s°i

estoient retirez On na desᵔja dit le nombre de

canon  /  de  mortiers  /  et  d’autre  armes  a  feu

que  l’on  a  trouvez  en  cette  place  //  c°ette

l°une  forte  place  de  toutes  celle  d’hongrie  //

elle  consiste  3  chateaux  eslevè  sur  une

montaigne  inacessible  /  avec  un  fossè  taillè

dans  la  vive  roche  /  et  au  pied  de  cette

montaigne il y en a un remply d’eau qui regne

a l°entour de l°enceinte de la basse ville bien

muraillè  et  flancquè  en  sorte  qu°il  eut  falu

bien  des  mois  et  du  sang  /  pour  se  rendre

maistre par un siege regleè | et l on peut dire

/  que  le  comte  terzi  sergent  maior  du

regiment de caraffa l°a reduite / en un an de

blocus  avec  2500  hom̄es  |  la  princesse  de

rogotki est en chemin pour venir en la ville de

vienne / elle a despensè toutes ses richesses a

la  deffense  <de>  de  mongatz  /  et  a  engagè

toutes ses joiaux en pologne mesme jusque a

un portrait de diamans de grand prix
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<prix>  /  dont  un  prince  estrangè  l’avoit  fait

present  au  comte  son  mari  /  en  sorte  elle

avoit  estè  forcè  de  rendre  cette  place  et  de

recevoir  de  l’argent  du  comte  caraffa  pour

retournè en cette ville de vienne

 

3  sur  le  cheval  de Le  14  jour  de  febvrier  trois  furent  sur  le

bo                 cheval de bo

 

Procession  pour Le 16 de febvrier par un lundy a 10 heures du

reparer  l’honneur                          te matin en l’eglise de s catherine l’evesque de

aᵕdieu  pour  ce tournai disa la grand messe en musique // et

suisse  qui  avoit puis  apres  a  une  heure  et  demy  fut  dite  les

communiez vespres aussi en musique | et apres les [xxx]

indignement    et     vespres  l’evesque  fit  la  predication  |  et  apres

fut  bruslè  devant ensuite  la  dite  procession  /  et  elle  sorta  de

la citadelle hors de la dite eglise / et elle prenda son tour

comme elle prend le jour de st mathias / par

la  rue  d°esquermoise  /  et  elle  vint  sur  la

grand place | d et devant le corᵕdeᵕgarde yl y

avoit  une  belle  hostel  pour  reposè  le

venerable  //  et  puis  elle  alla  par  la  rue  du

palais  et  puis  elle  alla  aux  peres  jesuistes  et

puis  apres  elle  alla  a  ste  catherine  /  laquelle

estoit  bien  6  a  7  heures  quand  elle  fut  toute

rasise1080

 

|  lesquels  avoit  bien  plus  d°un  mille  de

flambeaux a la dite procession // et plusieurs

prestres portoient chacun un flambeaux avec

leurs souplies blanc et estoles au col // et tout

les  couvents  de  la  ville  y  estoient  //  com̄e

carmes  chauseè  //  capucins  //  minimes  //

augustins  //  dominiquins  /  ricolets  et  toutes

le  magistrats  en  corps  //  et  le  college  de  st

pierre n°y estoient point aᵕla dite procession |

et  ne  fut  pas  commandè  feste  /  et  toutes  les

rues  la  ou  que  la  procession  passoit  estoient

toutes  tapïsèes  /  et  cette  procession  fut  faite

pour reparation a dieu du sacrilege fait par un

soldat  suisse  aux  sosietè  societè  de  jesus  le

jour du noel ou les festes du dit noel

 

La     prise     de     Le  17  de  febvrier  la  ville  de  mongats  s’est

mongat    et    de     rendu  a  l’empereur  par  composition  //  et  on

l’enprisonnement na trouvez 50 pieces de canon de bronze / et

du  rebelle  teckeli 2 mortiers avec des munitions de guerre et de

a constantinople bouche / pour plus de 6 mois // on na aussi

apportè  a  l’empereur  le  bonnet  l’estendard  /

et les patentes que mahomet 4 avoit envoiez il

y  a  5  ans  /  au  comte  teckeli  //  en1081  le

declerant  prince  de  la  haute  //  et  basse

hongrie  //  le  bonnet  est  en  forme  de

couronne couvert de plaques d’or esmaillè | et

le  sieur  klabocziski  gentil  homme  hongrois  y

estoit  arrivez  du  camp  de  mongatz  avec  avis

que cette forteresse que l’on avoit vainement

attaquet  passez  2  ans  /  sans  peu  forcer  a  se

rendre avoit estè enfin obligè de capituler tant

par  famine  que  par  se  voir  hors  d°esespoir

d’aucun  secour  Deᵔpuis  l’enlevement  du

rebelle teckeli a constantinople
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par  une  escorte  de  plus  de  10000  turcs  ou

l°on ne doute point qu°il sera sacrifiè comme

estant l’instrument des justes malheurs qu°il

a  attirè  sur  l’empire  otthoman  |  la  comtesse

de  teckeli  a  obtenu  pardon  de  la  felonie

obstinè  de  la  clemence  jmperial  |  elle  doit

estre  conduite  a  vienne  avec  ses  enfans  /  et

n’en  point  sortir  sans  permission  de

l’empereur // mais on ne scait pas encore ce

que  l’on  fera  des  cent  50  allemants  /  et  des

500 hongrois qui estoient en guernison pour

qu°il n y a encore rien de reglè

 

La     prise     du     Le comte caraffa est arrivè en transilvanie | et

chateau  koyar  sur qui  a  soumis  par  accord  un  chateau  nommè

les turcs koyvar  qui  est  bien  fort  |  au  quel  ils  ont

trouvè fort peu de munition de guerre // et de

bouche // et 12 pieces de canon de bronze / et

a mis sa guernison dedans

 

Un  valet  pendu t  Le 24 de febvrier apres midi estoit la veil de s

par les pieds mathias an de bisexte fut pendu un valet a la

justice au marchè par les pieds | lesquel estoit

dans un sac ou peau | ce fut pour avoir batu

avec son camarade

 

Le  marchè  aux +  Le  3  jour  de  mars  fut  fait  le  marchè  aux

poissons    a    la     poissons a la basse ville pour la premiere fois

basse ville

 

Le fils le blanc fut Et le mesme jour le 3 de mars au matin par le

tuez  au  cheval  de jour  des  cendres  en  la  taverne  du  cheval  de

branze1082 bronze  en  la  rue  d’amiens  eut  un  jeune  Un

soldat de tuè                                     1083     ᵕ homme de tuè par negard | envisitant un

pill  pistollè  de  l’ost  il  s’en  alla  /  et  tua  son

camarade  //  et  estoit  le  fils  le  blanc  qui

demeuroit en la rue de la grande chauseè // et

encore  ce  mesme  jour  eut  un  soldat  de  tuez

qui travailloit au deᵔhors des portes devant le

reduit de st sauveur

 

Un enfant trouvez Le 6 jour de mars en la rue des malades en la

dans une privez maison pinquette ou bien la fille marie talon

// dans une cave qu°elle louoit par dessus les

rues fut trouvez une enfant dans la privez par

un qui wide les privez ordinaire // et au soir

fut enterrè en la cimentiere de sainct sauveur

/  et  messieurs  du  magistrat  ont  tous  faits

apprehendeè les gens de la dite cave

 

Un  homme  avec + Le 31 jour de mars fut my un homme sur le

des    peaux    de     houre a un poteau au marchè avec des peaux

lieves  a  son  col  |                              1084 de lieves a son col / x et ce mesme jour fut

et  le  marchez  aux criez a somme trompe le marche aux veaux en

veaux  en  la  place     la place des bleuets pour la premiere fois des bleuets

 

344r 1688

 

La  fontaine  de  la +  Au  dit  an  le  6  jour  d’avril  fut  deffaite  la

quinnette       fut     fontaine de la quinnette // et puis apres en la

deffaite mesme place fut faite une pompe pour tous le

commun

 

Relation                              Le 10 d’avril

extraordi-

naire de

l’ouverture            Aux savant qui sont dignes de vivres

du tombeau de       je desdie ce que ma plume peut

michel

nostradamus par              1085 et je m’en leur tracer en ce lieu

monsieur l’arche      ce que contient mon veritable livre

vesque darie |          2

lequel a

estè ouvert le 10        Au paravant que je deduiray ma vie

jour

d’avril avec son        ma naissance et ma condition

epi-

taphe et tous les        si j’ay eux dans mon temps bon renom

[xxx]

escrits [xxx]            les envieux m’ont portè grand envie

trouvè

dans son tombeau     3

| lequel                 Mon pere estoit dans sainct remy notaire

prophetise et predit tout           et possedoit du bien abondamment

ceᵕqui

doit arriver par         ma mere / et luy vivoient honnestement

tout

le monde au          comme p l’on peut voir dedans l’histoire

grand

estonnement du      4

peuple               Et mes aieuls du grand roy de scicille

bons medecins furent n’en faut douter

et ils scavoient bien un chacun contenter

dans les chateaux / bourgs / villages et villes

5

Et moy je fut medecin sans doutance

du roy henry et de charles son fils

son conseiller pareillement me fist

et me donna grand nombre deᵕfinance

6

J’ay espousè deux femmes d’aseurance

qui  m’ont  donnè  tous  deux  fruicts  de  leurs

flanc

de la seconde j’ay laissè six enfans

dont l’un estoit cesard tout plein de fiance

7

J’avois en luy tres grande confiance

considerant qu’il avoit de l’esprit

grande quantitè d’oeuvre luy [xxx] ay escrit

que j’estimois de grande consequence

8

Et en effet les cabinets des princes

de mes oeuvres se trouvent gardien

s°ils les preferent au milieu de leurs biens

a leurs terres / seigneuries et provinces
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9

Enfin mon dieu m°a tirè de ce monde

 

l’an mille cinq cent soixante et deux presix six

 

de mon age soixante et deux presix1086qu°on

le scache par toute la terre ronde

 

10

 

Mon epitaphe on voit choses asseureè

 

au cordeliers dedans selon1087 1088  du crauxet

c’est le lieu ou repose mes os comme on peut

voir     par     les     lettres     gravees     fin 

[image: ]

 

Nostradamus n’aquit1089 en provence en une

petite ville nommeè sainct remy en l’an 1530

un lundy 14e decembre / son pere se nommoit

jacque nostradamus notaire du lieu / sa mere

se nommoit reneè de sainct remy / ses aieule

furent1090  medecins  du  roy  reneè  de

hierusalem  de  scicille  /  et  compte  de

provence et l’autre de jean duc de calabre fils

du dit roy renèe / il mourut en quelque facon

| le pais il fut a montpellier / et narbonne //

toulouse  /  bordeaux  |  julle  cesard  scalige

l’arreste a agen / ou il espousa une demoiselle

qui  luy  donna  2  enfans  masles  /  et  femelle  /

messieurs  du  parlement  de  provence  |

l’honorerent  du  tistre  de  medecin  de  la  ville

ainsi que messieurs les prevost / et eschevins

de  qui  il  receut  beaucoup  d’honneur  et  de

profits  /  recevant  gages  de  ces  messieurs

jusqu’en l’an 1546 | le roy charles 9 fils du dit

seigneur  roy  le  fit  son  medecin  et  conseillier

ordinaire | en l’an 1546 il passa de ce monde

en l’autre le 2 e de juillet | nostradamus estoit

de stature moienne ny trop petit ny grand le

corps  parfaitement  bien  fait  /  le  visage

agreable  /  les  joues  vermeille  /  et  la  barbe

longue  /  fort  venerable  en  son  aspect  estoit

fort  bon  catholique  romain  /  fort  scientieux

comme on le peut voir par ses oeuvres // de

sa  seconde  femme  il  a  laissez  six  enfans  /  3

masles  /  et  3  fumelles  /  le  premier  nommè

cesard nostradamus et aussi

 

est scien tieux / et escrit enᵕvers / et prose | et

a  eu  le  bon  heure  d’estre  estimè  de  son  pere

qui  luy  a  escrit  plusieurs  fois  /  et  mesme

aᵕ 1 dediè quelqunes de ses oeuvres auquelques

091  je  renvoye  le  lecteur  a  qui  je  presente  les

predications et quatrains suivantsepitaphe De

MicheL NOStRADAMUS 1092Icy  repose  les  os

de  michel  nostradamus  /  duquel  la  plume

presque  divine  a  estè  de  tout  temps  estimee

digne  de  tracer  et  de  raporter  aux  humains

selon  l’influence  des  astres  les  esvenemens  a

venir  par  dessus  le  rond  de  la  terre  /  il  est

trespassez  a  salon  de  craux  en  provence  l’an

de  grace  1566  et  le  seconde  de  juillet  agè  de

62 ans // 6 mois / et 7 jours
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Grande prediction     De jupiter l’heritage sans doute

veritable de nos-       fort opprimè du croissant on voira

tradamus            vingt cinq ans sa peine durrera

le turc voira en ce lieu sa desroute

 

2

 

Le sang roiale fera voir son courage

et ses limittes accroistra beaucoup

en ce temps louis fera un coup

sur la partie desᵔja fort contestez

 

3

 

Foudres  /  et  tempeste  couseront1093  grand

deᵔbris

donc plusieurs grand se veront fort surpris

deᵕvoir en teste ses illustres monarque

en triomphant plusieurs places de remarque

 

4

 

Que de place horont1094 changè de maistre

devant avril baptesme l’on fera

de trois grand prince que jamais l°on verra

d°un alexandre sont sortie et baviere

 

5

 

Dedans paris / et par toute la france

que de grand feu que de lampe allumè

que de festin l°on voit de tous costè

pour la santè du monarque de france

 

6

 

Quelque grande merveille arrive dans

la  bosse1095voir  la  riviere  passer  de

sur les monts

par un canal illustre et de renom

pour  conduire  des  basteaux  a

versaille

 

7

 

Neptume1096  a  lion  animè  son

courage

a  lian1097                   1098  force  les  borres  de  son

bacin

s’estendra en plusieurs lieux voisin

qui  causera  en  ces  lieux  de  grande

perte 

8

Dedans l’espagne que de reiouissance

quand  dans  madrile1099  la  reine

enceinte sera

du  plus  grand  prince  que  jamais  l’on

verra

par toute l’espagne aragon et empire

 

9

 

Grand leopolle qui sortie de rodose110

0donc deᵔpuis luy l°impire apreffite

ce  jourd’huy  qu  ille  vous  fait

conqueste

ce  qui  appertient  a  vostre  noble

empire

 

10

 

Ce grand ero envisible1101 gidon

duc de l’orrine 1102 ce prince de renon

fait  veoir  pour  vous  en  beaucoup  de

passage

de passage qu°i sert son dieu et vous

de grand courage
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Vostre ennemis maintefois se sousmet

vous     requerant     et     demandant     la

parre 1103vostre bonheure ne permest

qu’on luy donne

pour agrandire ses illustres couronne

 

12

 

Toute l’asie est en reiouissance

de vous voir prospe prosperè de toute

parte

le venicien qui en prenne leur parte

toute la morrè et clavon saraguse

 

13

 

Quand le grand turc entendra parlè

d°un grand d’essorde1104    ᵔ dedans son

capitale

jour et deux nuict esclairè ce feron

d°un  feu  ardant  qui  fera  grand

carnage

 

14

 

Que de revolte que de pilage fait

que de thresor seront prie parfait

jusqu[xxx]a  son  fraire  prenant  son

[xxx] diademme

le  reduisant  jusqu’a  la  morre

blemme1105

 

15

 

Croisian1106    la    guerre    casiman

a      1107 ᵔ pessemais non loing temps sans

pillage rebellion

par plusieurs villes et terre // et mere

entammè

morts et captifs le tier d°un million

 

16

 

Que de fraquase se fera deᵔdans rome

par les avis de plusieurs cardinal

qui  se  feront  semmeront  de  tres

meschant propos

voulant  violer  les  droits  qui  sont  de

france

 

17

 

Le feu fera desolation grande

en festin jeusne / en bal et oraison

quelque sera retenu en prison

sa sainctetè pour luy fera offrande

 

18

 

Deᵔdans  la  pologne  grand  aprest  l’on

prepare

mais  sont  en  vin  /  car  ce  peuple

obstinè

a     ce     grand    roy     ne    veuille

a      1108                     1109 ᵔ grelie qu°id°un  accorre  peut

souvon

ille1110 se treuve

 

19

Le moscovie amusan de parole

ce peuple <si> avec deux cent mille homme

se contant de tenir la campagne

pour conquester un autre seᵔjour

 

20

Mars se joignant au dieu lance tonnerre

neptun rougir verra son habit

vulcan n’aura jamais un tel desbit

car terre et mere son theatre de guerre
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21

 

Les  rebelles  du  roy  catholique  auront  grand

peut de l’ardeur du soleil ils causeront un tres

grand  appareille  de  gros  canon  /  de

mousquets et de picques

 

22

 

Les  holandois  les  recoive  en  retraite  comme

estant  tous  d°une  loy  imparfaite  en  tirant

d°eux  plusieurs  revenue  ils  pouront  bien  en

paier le tribut fin aparis chez la vefve charmot

| rue vieille bouclerie pres le pont st michel /

au chef sainct jean

 

Un soldat tuè Le 17 jour d’avril la veil de la bonne pasque en

la grande place comine eut un soldat de tuè |

lequel  fut  enterrez  sur  le  ranpar  vers  sainct

andrè

 

La     prise     de     La ville de walcowar fut prise d’assaut | ils fut

walcowar  avec  le tue 300 turcs et en fit 70 esclaves // et delivra

troublement    de     52  chrestiens  /  et  ils  gaigna  six  drapeaux  //

constantinople 76 beaux chevaux / et quantitè de bestail // et

apres  avoir  pillez  la  place  /  et  le  reduit  en

cendre  par  les  allemans  sur  les  turcs  //  et

alors  fut  un  grand  troublement  et

s’acagement1111  de  la  ville  ou  citè  de

constantinople // et que le nouveau bassa qui

estoit  arrivè  de  constantinople  avoit  fait

eslever1112  la  teste  a  celuy  a  qui  il  avoit

succedè  /  et  que  cette  cruautè  y  faisoit

augmen  augmenter  les  dissentions  /  qui

menachoient  de  venir  generales  dans  le

roiaume d’egipte

 

Le  sainct  marc  a Au dit an le 25 jour du mois d’avril par le jour

venu  le  jour  de  la de sainct marc lequel a venu le dimanche de

pasque  close  |  fut la pasque close | il fut remy le lendemain par

remy           au     le  lundy  //  et  fut  commandè  abtinence  de

lendemain           manger de la chair

 

Ceux  de  st t   pierre  + Et au dit mois de may ceux du colegial de s

ont  deffait  l’autel pierre  a  lille  ont  deffait  leur  autel  du  coeur

du  coeur  //  et pour  en  faire  une  nouvelle  x  Et  au  mesme

alors     on     ne     mois  mois  on  ne  fiancois  plus  quand  on

fiancois plus vouloit se mariez | on alloit a l’eglise et on se

mettois en promesses // et on ne prenois pas

l°une l’autre si on vouloit // et quand on alloit

espousez on fiancois

 

La  prise  d’albè Le  8  de  may  la  guernison  du  blocus  d’albè-

roiale  avec  les roiale de cette importante place / malgrè les 3

principale bassas  qui  y  commandoient  avoient  voulu

artiques capituler  et  les  avoir  en  fin  obligez  a  y

condescendre  /  et  qu°ensuite  la  capitulation

avoit  estè  concertèe  sur  la  principale  tour  de

la ville

 

Premier artique Que les turcs remettront de bonne foy et sans

fraude  les  villes  /  et  chateaux  d’albè  roiale  /

dans  la  mesme  estat  qu°ils  se  trouvent  entre

les mains des jmperiaux avec tous les canons

mortiers  munitions  de  guerre  et  toute  autre

chose y appertenant
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2 artique Que  tous  les  esclaves  chrestiens  soit  qu°ils

soient gens de guerre ou autre seront mis en

libertè

 

3 artique Que  tous  les  chrestiens  qui  sont  faicts  turcs

deᵔpuis  20  ans  demeurons  dedans  la  place

avec  leurs  familles  et  leurs  effets  //  et  que

tous  ceux  qui  l’ont  estè  avant  ce  temps  la

auront le choix d’en sortir ou d°y demeurer

 

4 artique Qu ils sera permis aux turcs d’emmener tous

leurs enfants / mesme ceux qu’ils ont eu avec

des  femmes  chrestiennes  :1113  bien  entendu

ceux  qui  viennent  du  sang  turc  /  et  peres

mahometans

 

5 artique Que  les  turcs  gens  de  guerre  sortiront  avec

leurs armes et les autres sans armes avec tout

le  meuble  /  et  le  bagage  qu°ils  pourront

emmener sur 300 chariots jusqu au danube

 

6 artique Et  que  lors  qu°ils  seront  arrivez  au  bord  du

danube  on  leur  fournira  70  barques  pour

descendre  jusques  a  belgrade  ou  ils  seront

fidelement envoiez par une escorte qui puisse

les mettre en seuretè sur la route

 

7e Et  qu’en  fin  en  attendant  la  ratification  de   artique  Le  19

[xxx]  l’empereur  les  turcs  mettront  en  possession  elle  s°a

rendu  |  est  sortie les jmperiaux d°une des portes de la villes On

800  ho demande  qu  il  y  a  dedans  la  place  environ  m̄  es  /  et

 

partie 1114           e      habitans / femmes // enfans / et esclaves //  le  20 et  on  ne  doute  pas  qu’apres  un  succez  si avec  200  cha-3000 habitans | il 5000  ames  y  compris  les  gens  de  guerre  /

riots/  et  fut  fait heureux  on  ne  se  determine  a  ouvrir  pe

une procession en presentement  la  campagne  par  le  siege  de

leglise              t        belgrade de s

francois a celle de

s t estienne ou le te

deum    a    estè

chantè     |     fut

trouvè  en  la  place

80 piece de canon

|            plusieurs

mortiers  |  2000

bombes  //  5000

grenades  |  2000

quintaux        de

pourdre  //  5000

boulets1115

 

Les     hommages    Le 28 de mai il arriva en cette cour un courier

rendus     a     sa     extraordinaire  de  transilvanie  avec  l’acte  de

maiestè  jmperial     renonciation  a  la  protection  deᵕla  porte

par             les     ottomane / que le prince michel abaffi / et les

transilvains estats en general de ce pais / ont fait entre les

mains  du  general  comte  de  caraffa  pour  se

sousmettre  a  celle  de  l’empereur  et  du  roy  d

hongrie leurs legitime seigneur / et souverain

hereditaires  ainsi  qu  il  fut  declarè  a  la  dietè

general  des  estats  de  hongrie  tenues  a

presbourg  pour  le  couronnement  du  roy

joseph premier du nom

 

Les  grandes  victoires  /  et  conqueste  que  les

armes  de  leopold  premier  du  mon1116

empereur des romains / et nostre legitime et

invincible  monarque  ont  remportè  sur  celle

des  ottomans  qui  sont  a  leur  honte  et

confusion  de  confesser  leur  foiblesse  et

malgre  eux  le  bras  tout1117  puissant  du  dieu

des  armeès  des  chrestiens  qui  a  pris  sy

justement  vengeance  du  mesprit  qu  ils  ont

fait de toutes les puissances chrestiennes // et

de  la  foy  //  il  y  a  <presente>  presentement

plus  d°un  siecle  que  l’infortune  de

transilvanie  se  trouve  accableè  de  tant  de

guerre  et  malheure  /  de  tant  de  <desolat>

desolation et de miseres deᵔpuis la perte

 

de  la  bataille  de  mohacz  ou  demeura  nostre

dernier  roy  //  a  la  protection  paternelle  de

l’auguste  empereur  des  romains  leopold

premier  et  du  grand  heureux  /  juste  /  et

invincible joseph aussi premier du nom // roy

hereditaire de hongrie sous les regnes de qui

nous esperons de voir renaistre le siecle d’or /

dans la posteritè de leur <successeur> [xxx]
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successeur // et le repos dans toute la hongrie

//  et  privilege  de  la  mesme  maniere  /  dont

nous  en  avons  jouy  du  regne  de  nos  anciens

rois  de  hongrie  /  requerant  le  general  comte

de  caraffa  a  qui  nous  faison  cette  presente

declaration  solennelle  sous  offre  de  paiez

annuellement  a  nostre  legitime  monarque

30000  mesures  de  grain  pardessus  le  tribu

ordinaire // nostre roy de hongrie nous avons

signè ce present acte solennel / et l’avons faits

munir des seaux des 3 nations du roiaume de

transilvanie / fait en la citè de hermanstat le 9

de may

 

La  derniere  feste Le 6 de juin par le dimanche le jour de sainct

de  la  pentecoste claude  qui  estoit  le  jour  de  la  pentecoste  fut

ne  fut  plus  feste recommandè  par  les  pasteurs  des  paroisses

ce  fut  pour  la que  le  mardy  la  derniere  feste  deᵕla

premiere  fois  de pentecoste  qu°i  ne  sera  plus  feste  et  ny

jamais et ce fut la mesme  est  obligè  de  n°entendre  la  messe  et

premiere ostè ceux  qui  veulent  travailler  qu°i  travaille  sans

contredire // et ceux qui ne vueille trav pas 111

8 travailler qu°i ne travaille point // et aucun

ont observez la dite feste // et donc plusieurs

ont travaillez / et ce fut la premiere feste ostè

du dit an pour la premiere fois de jamais

 

La           reine     Le  20  de  juin  sur  les  10  heure  du  matin  la

d’angleterre reine  d’angleterre  s’accoucha  heureusement

s°acoucha dun fils d°un  fils  au  palais  de  sainct  james  apres  un

travail  de  2  heures  |  la  nouvelle  de  la

naissance de ce prince estant respandue dans

la  ville  y  causa  une  joie  extraordinaire  de

toute le roiaume

 

Un  tremblement Au  dit  an  les  desordres  arrivez  dans  le

de     terre      au     roiaume  de  naple  par  les  tremblement  de

roiaume de naple terre qu il y a eut // on asseure que le nombre

des  morts  va  au  dela  de  70000  personnes  |

non seulement la ville / mais presque tout le

roiaume se trouve ruinè | il y a aussi tombè s

une si grande quantitè de gresles et d°une si

prodigieuse grosseur qu’elle a abatus tous les

fruits  des  arbres  //  et  aussi  coupè  toutes  les

[xxx] plantes de la terre

 

Procession de lille Le 20 jour de juin par le jour de la procession

|les fugures1119 de lille fut fait par les peres jesuistes comme il  de

s’ensuit

 

la  paix  //  et  des Ce  lieu  represente  la  douceur  de  la  paix  qui

heureuses  suites nous  goutons  heureusement  le  bonheure  qui

dont  nous  jouis- accompagna  le  premier  homme  dans  ce

sons par la faveur jardin  de  delices  |  fera  l’ouverture  de  cette

et        par       la      procession  /  apres  quoy  l’on  verra  divers

generositè      de     genies  a  cheval  le  caduceè  a  la  main  /  qui

nostre auguste representoit  les  plaisirs  innocent  de  ce

premier  estat  du  monde  /  et  les  agreables

suites de la paix

 

monarque louis le Suivoit le char du premier homme qui par ce

grand | dessein de divin sommeil que dieu luy envoia marque le

la  procession  de repos des peuples qui jouissent de la paix | ce

la  ville  de  lille paradis  de  delices  fait  voir  l’abondance  de

formè par les                               1120 toutes choses fugurèe par les 4 fleuves qui

l’arosent

 

magistrats  deᵕla Ce  char  estoit  suivy  du  soleil  qui  estoit  estèe

dite      ville      |      escortèe  par  les  6  jours  de  la  creation

premiere  fugure representès  par  les  planettes  qui  president

le             paradis      ausdits jours Le soleil portoit sur son ecusson

terrestre               la devise du roy nec pluribus impar
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Les autres planettes portoient cest hemistiche

| Norunt suum sua sydera solem

 

Les  animaux  ausquels  le  premier  homme

donna le nom fermoient cette marche

 

Deuxiesme  figure  //  estoit  l’arche  de  noè  |

cette arche par sa longue resistence aux vents

/  et  aux  pluies  /  represente  la  durèe  et  la

fermetè de la paix procurèe par louis le grand

 

L’arc en ciel fera l’ouverture de cette marche |

il  sera  suivit  du  genie  tutelaire  du  patriarche

noè  /  et  de  ceux  de  ses  enfans  /  ces  genies

auront  dans  leurs  escussons  ces  paroles  //

hoc signum foederis

 

Suivoit  l’arche  de  noè  est  escortèe  par  des

d’auphins  prenant  leurs  esbats  parmy  les

ondes et les flots de la mer

 

Ils estoient suivit par le patriarche noè / et ses

3  fils  sem  //  cham  //  japhet  Cette  marche

estoit  fermeè  par  des  genies  /  dont  les  uns

portoient  les  marques  de  l’ancienne  eglise

retablie par / cham et japhet / et les autres /

les  marques  de  l’impire  retablie  par  nemrod

premier  monarque  apres  le  deluge  /  et  petit

fils de cham

 

Troisiesme fygure1121 le sacrifice d’abraham

 

Ce sacrifice nous represente les grands biens

deᵕla paix lesquels dieu a bien voulu accorder

au  roy  //  ou  plustost au  sacrifice  que

saᵕmaiestè  a  fait  des  avantages  qu°elle

pouvoit avoir en continuant les unes dans les

autres | ces biens sont en grand nombre / et

presque infinis // et

 

ont1122  peut  dire  qu°ils  surpassent  la

multitude  des  grains  de  sable  comme  ceux

qui1123 receut abraham par le sacrifice de son

fils

 

L’ouverture de cette marche se faisoit par les

aieux  de  ce  grand  patriarche  //  a  scavoir

arphaxad // salè // heber // phaleg // rehu //

sarug // nachor // thare // qui marchoient en

deux files

 

L’ange qui apparut a abraham les conduisoits

portant  sur  sa  banniere  cette  inscription  |

Introducam vos in terram fluentem lac et mel

Suivoit  le  char  d’abraham  qui  s’acrifiois1124

son  fils  |  cette  marche  estoit  fermè  par  les

serviteurs  d’abraham  qui  conduisoient  des

boeufs / des moutons couronnez de fleurs / et

suivit  par  des  bergers  avec  des  [xxx]

instruments de leur procession
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Quatriesme figure / de la loy de moise

Cette loy represente la religion restablie par la

paix  |  sainct  michel  prod  protecteur  de  la

sinagogue  /  et  de  l’ancienne  eglise  des  juifs

paroissoit  a  la  teste  portant  sur  son  ecusson

ces mots // quis ut deus

 

Il estoit escortè par la maison de dieu / c’est a

dire  par  une  troupe  d’anges  qu°il  conduisoit

sur le mont sina

 

Suivoit le char de moise qui recevoit les tables

de  la  loy  des  mains  de  ces  bienᵔheureux

esprits sur le sommet de cette montaigne

 

Aaron fermoit cette marche avec le peuple qui

adoroient  en  sa  presence  le  veau  d’or  en

dansant et jouant des instruments

 

Cinquiesme figure la cour de salomon

 

Cette figure represente la prosperitè du temps

// et surᵔtout nostre auguste monarque / qui

fait renaistre de nos jours le paisible regne du

plus  grand  des  rois  d’jsrael  |  il  y  a  pourtant

cette difference entre la figure / et le figurè /

que  salomon  trouva  tout  dans  le  repos  /  et

que  louis  l°a  don̄è  a  toute  la  terre  de  sorte  /

que  si  dieu  mesme  n’avoit  dit  qu°il  ne  se

trouveroit  point  de  prince  plus  achevez  dans

la suite des temps que salomon l’on pourroit

dire que le nostre le surpasse :1125 au reste il

est  tousiours  vray  que  si  celuy  la  fut  la

merveille  de  son  siecle  jusques  a  attirer  la

reine de saba des extremitèes de la terre pour

admirer  sa  grandeur  /  louis  est  la  merveille

qui  fait  venir  du  nouveau  monde  des

ambassadeurs pour estre les tesmoins de tout

ce que la renommeè leur en a appris chez eux

L’ange  de  la  palestine  faisoit  l’ouverture  de

cette  pompe  |  il  portoit  sur  son  ecusson  ces

deux mots // regi pacifico | il avoit a sa suite

les  domestiques  de  la  reine  de  saba  qui

apportoient  des  presents  a  salomon  |  Apres

suivoit la cour de ce roy ou estoit la reine de

saba  qu’elle  venoit  du  fond  du  midy

accompaigneè  de  quelque  princesses  pour

reconnoistre  par  elle  mesme  la  magnificence

et  la  sagesse  du  plus  grand  prince  /  qui  fut

jamais

 

Apres  ce  spectacle  l’on  voiois  dans  des

chaisnes  les  philistins  et  les  autres  ennemis

du  peuple  de  dieu  qui  representoient  les

calvinistes  /  et  les  autres  heretiques  de  nos

jours

 

Les  nobles  /  et  militaires  fermoient  cette

pompe  et  avoient  a  leur  teste  louis  le  grand

auteur et arbitre de la paix general

 

Cette  procession  estoit  suivit  d°un  beau  feu

d’artifice  vers  le  soir  du  mesme  jour  //  et

lendemain  de  joutes  et  de  plusieurs

divertissement sur l’eau fin

 

Voila tous l’ordre de la procession qui s°a fait
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2 fiance allerent a Le  23  de  juin  que  2  fiancees  s’estant  rendu

l’eglise         pour      dans une eglise / dans la contreè d’orta pour

espouser         |     espouser  /  le  prestre  aiant  demandè  a  la

lesquelles  eut  7 fianceè  si  elle  reconnoissoit  son  fianceè  pour

personnes de tuez son veritable espoux / elle respondit que non

en l’eglise                1126 : ce qui surprit fort l’assembleè | le prestre

croiant  qu’elle  s’estoit  mespri  mesprise  /  luy

reitera  sa  demande  mesme  jusques  a  deux

fois | mais la belle persista dans sa premiere

responce ce qui outra le fiancè a un tel point

que sans respect du lieu ny des personnes il le

poignarda dans l’instant sa fianceè / mais un

de ses amant qui s’estoit rendu a l’eglise pour

voir  cette  tragedie  /  vaingea1127  bientost  la

mort  de  sa  maistresse  /  car  il  se  rua  sur  son

meurtrier  l’espè  en  la  main  //  et  l’envoia

espouser  en  l’autre  monde  /  cela  excita  un

tumulte entre les parens de l°un et de l’autre

partie  /  de  sorte  qu’il  y  en  eut  7  de  morts  et

plusieurs  de  blessez  avant  qu’on  sortit  de

l’eglise | cecy vient d°une lettre de millan

 

Les  jbernois  ont Le  30  de  juin  les  enfants  jbernois  en  la  ville

fait  une  petite de  lille  ont  faicts  des  prieres  en  leur  eglise

reiouissance  pour toute  la  journè  pour  la  reine  d’angleterre

la  venu  du  prince      qu’elle  estoit  aᵔcouchi  d°un  fils  |  estoit  en

de galles action  de  grace  a  dieu  /  et  que  leur  pais

ogmentoit  fort  en  la  foy  catholique  //  et  fut

chantè  le  te  deum  /  et  au  soir  ont  fait  une

petite reiouissance avec des pots a feux

 

Et  a  rome  fut  fait  aussi  la  reiouissance  du

prince de galles / en l’eglise de sainct thomas

l°on  fit  les  ceremonie  //  et  apres  la  messe

chantè a plusieurs choeurs de musiques / le te

deum fut chantè en presence de 18 cardinaux

// et on fit descharger de boetes1128 le long du

tibre  |  et  le  cardinal  howard  fit  distribuer

toutes sorte de rafraichissement aux etaffiers

des cardinaux et a la populace // et fit coûler

durant 3 jour une fontaine de vin devant son

palais  //  et  il  fut  le  soir  esclairè  d°une  triple

rang  de  flambeaux  de  cire  blanche  /  et  on

dressa  un  petit  theatre  de  gazon  /  sur  lequel

on  fit  rotir  a  la1129  d’angleterre  un  boeuf

entiere  couvert  de  verdure  /  et  dorè  en

plusieurs  endroit  //  et  dont  le  ventre  estoit

remplie de cochons de laict / et de volailles /

et de toute sorte de gibier

 

Le vin a 14 sous le Le  14  jour  de  juillet  fut  criez  avant  la  ville  le

lot vin  blanc  a  14  sous  le  lot  /  et  le  clairez  a  20

sous

 

Vaudrillard 1130  Le 16 jour de juillet fut publiez a l’huict ou

enᵔsolvent a la porte de vaudrillard de ne luy plus acroire

et ne luy plus luy donne du credy outre 5 gros

| il estes perdu a celuy qui l’acroit parᵔce qu°i

est enᵔsolvent | estoit le fils de marie talon

 

Le  jour  de  la Le  22  de  juillet  par  le  jour  de  la  magdeleine

magdeleine ne fut     ne fut plus feste pour la premiere fois

plus

 

feste  t Le  24  du  dit  mois  fut  apportè  un  nouveaux  chef  s

jacque t                    t                                       t  chef  de  s   jacque  a  s   sauveur  de  ceux  de  s

estienne qui tenoient
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L’ostesse        de     Le  2  jour  d’aoust  la  fut  batu  de  verge  sur  un

l’infunquet      fut     houre devant la maison de ville // l’ostesse de

batu de verges         l’infunquet

 

A le sainct laurent                                         e Le 8 jour d’aoust lequel estoit le 2 dimanche

ne fut plus feste du  mois  lequel  fut  fait  la  feste  de  sainct

laurent pour la premiere fois de jamais // ce

fut parce que le jour de sainct laurent n’estoit

plus  feste  //  et  la  veil  plus  de  vigile  //  et

quand  le  sainct  laurent  vie  viendra  le

dimanche la vigile sera le samedi devant // et

quand il viendra // le lundi // le mardi // et

le  mercredi  //  la  commemortion  se  fera  le

dimanche de devant // et quand il viendra //

le jeudi vendredi // et samedi la feste se fera

le  dimanche  apres  comme  il  s°a  fait  a  la

premiere annè jcy

 

Le     bled     bon     Au  dit  an  /  au  mois  d’aoust  le  bled  estoit  sy

marchez bon  marchè  qu’on  n’avoit  une  raziere  de

mediocre  pour  24  sous  //  et  on  n’avoit  un

havot de bled pour une livre de beure parᵔce

qu°une livre de beure vouloit 6 sous la livre

 

Excommunication +  Le  29  d’aoust  par  le  dimanche  furent

excommuniez  ceux  qui  tenoient  et  prints 1131

les livres et les papiers des gages du mont de

pietè  dit  lonbar  //  lequel  fut  jettè  la

chandeille  par  terre  //  et  puis  apres  furent

sonnè 3 coups de pardon | cela fut faicts par

tous les paroisses de la ville de lille // et cela

est  triste  chose  aᵕvoir  /  et  un  homme  du  dit

lonbar  fut  enprisonnè  au  reduit  de  sainct

sauveur / et ce jour la // estoit la dedicase de

sainct  estienne  //  et  encore  ce  jour  la  a  2

heure  apres  midi  fut  tirez  le  canon  pour

l’entrez du mareschal

 

La prise de la ville Le  6  de  septembre  la  ville  et  chateau  de

de  belgrade  par belgrade fut prinse d’assaut apres un combat

assaut le 6 ou le 8 de plus de 5 heures // et l’electeur de baviere

s’estoit exposè au plus grand feu des ennemis

//  et  monta  2  fois  sur  la  bresche  //  et  il  fut

legerement  blessez  a  la  joue  //  et  on  dit  que

les jmperiaux n’ont eux en cette occasion que

5  a  600  hommes  de  tuez  ou  blessez  |  parmy

lesquels  yl  y  a  eu  plusieurs  officiers  /  et

volontaires // le comte de scherfemberg

 

// le comte emanuel de furstemberg // le fils

aisnè du comte de staremberg // et le sieur de

gournay aide de camp general ont estè tuez //

et  tous  les  infidels  ont  estez  passez  au  fil  de

l’espee sauf le bacha // le duc de baviere et un

deputè de qualitè pour sur1132 leurs travaux a

la veue de l’armè jmperial ce qui anima le duc

de  baviere  d’entrer  deᵔdans  la  place  et  de

mettre  toute  a  feu  et  a  sang  /  ce  qui  fut

executè le jour de la nativitè de la vierge le 8

de septembre | a 4 heure apres midi on donna

l’assaut  general  avec  26  pieces  de  canon

charge de grosses chaisnes / et de mitrailles |

et apres une heure de resistence et ensuite on

chanta le te deum dans la principale mosquè

ou eglise des turcs / et on planta des croix sur

les  ramparts  en  action  de  grace  apres  avoir

estè 161 ans a l’jmpire ottoman | < le 6 a 9>

<6 a 9>
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le  6  a  9  heures  du  matin  on  commencha  a

donner  l’assaut  avec  3000  hommes  /  a

l’assaut general firent un si grand carnage que

rien n’eschapa au tranchant de leurs espees //

soldats  //  habitant  jeunes  //  vieux  //

hommes  //  femmes  //  [xxx]  petits  //  et

grands  sans  aucune  distinctions  d’age  //  de

sexe  //  et  de  qualitez  aiant  faict  des

montaignes  de  leurs  cadavres  //  et  des

ruisseaux  de  leurs  sang  qui  marqueront  a  la

posteritè // et sur les 3 heures apres midi les

vainqueurs fut maistre absolu dela ville // et

du chateau // son alteze fit donnez quartier a

100 soldats habitants qui s’estoient refusiez 113

3  dans  un  reduit  du  chateau  ainsi  qu  a  3

bassas  /  et  a  plusieurs  autres  turcs  qui

s’estoient retirez dans la ville de l’eau du costè

du  danube  |  on  fait  compt  que  les  turcs  ont

perdu  en  cette  journè  plus  de  10000

personnes  //  et  les  chrestiens  1500  dans

l’assaut  //  et  durant  le  cour  du  siege  qui  a

durez 26 jours d’attaque

 

Le jour de saincte Le 14 de septembre par le jour de l’exaltation

croix  ne  fut  plus de  saincte  croix  ne  fut  plus  feste  pour  la

feste                    premiere fois

 

Les  orgues  de x Et au dite an fut faicte les orgres de l’eglise

saincte  catherine de  saincte  catherine  au  dessoubs  du  clochez

fut faite                  comme a sainct sauveur

 

Un  tremblement Au  dit  an  //  au  mois  d’octobre  est  venu  un

de terre vaisseau anglois de smir ou smirne a livourne

a  r’apportè  que  le  tremblement  de  terre

arrivez  en  cette  ville  la  //  ils  estoit  pery  plus

de  2000  personnes  de  differentes  nations  //

et la pert estoit estimè plus de 30 millions //

3 galeres y estoient venues de constantinople

pour retirer le canon du chateau de la marine

qui sont entierement submergè

 

La     ville      de     Au  mois  d’octobre  les  francois  ont  assiegè  la

philisbourg     fut     forte ville de philisbourg et le 30 du dit mois

rendu  au  francois elle  s°a  rendu  au  francois  //  et  toutes  les

et  les  guerres  ont guerres  ont  venues  pour  cette  ville  /  contre

venu de cela l’alemaigne // espagne holande angleterre //

et  autre  pais  /  parᵔce  que  le  roy  d’angleterre

n°a  pas  my  ostaque  a  l’encontre  du  roy  de

france  //  comme  le  roy  d’angleterre  estoit  le

mediateur de la paix

 

Une  femme  batu Le 16 jour d’octobre fut batu de verges sur un

de verges houre  une  taverniere  /  laquelle  elle  avoit  un

domino de soie

 

Le    prince     de     Le 25 d’octobre le prince de galles fut baptisez

galles fut baptisez dans la chapelle du palais de sainct james //

et  tenu  sur  les  fonts  par  l’archevesque

d’amasie  nonce  du  pape  au  nom  de  sa

sainctetè // et par la reine douairiere | il fut113

4  nommè  jacque  //  francois  edurard  //  le

sieur  leyborne  evesque  titulaire  d’adrumete

fit la ceremonie

 

Un homme tombè Le premier de novembre fut portè un homme

dans          une     en  terre  qui  avoit  tombè  dans  une  chaudiere

chaudiere en  la  braserie  des  repenties  |  et  l’homme

estoit  boulingier  de  son  stil  en  la  place  de

<la> l’abalette

 

Le  jour  de  sainct Le  11  jour  de  novembre  par  le  jour  de  sainct

martin ne fut plus martin ne fut plus feste pour la premiere fois

feste
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2     charrez     de     Le 11 de novembre furent emmenez 2 charrez

galerien [xxx] de  galeriens  hors  de  la  ville  //  qui  estoient

dans les prisons // fut emmenez

 

emmenez  hors  de dessus un char // laquelle y avoit une femme

la ville avec eussent qu°elle alaictoit son petit enfant

// et elle alloit conduire son mary jusque a la

ville de paris

 

Feu  de  joi  pour Le 14 de novembre fut faicts 2 feues de joies

<pour>  la  prise                                       1135 sur  la  grand  place  a  5  estaches  avec

de  philisbourg  // <avec>  les  armoiries  du  roy  a  chasques

et  alors  on  faisoit tonneaux  |  et  au  dessus  du  feu  yl  y  avoit  un

beaucoup      de     bandrolle  bleuse  //  et  blanc  //  et  fut  aussi

soldat a lille chantè le te deum en l’eglise colegial de sainct

pierre | et au soir venu furent tirez 3 salle1136

de  canon  //  ce  fut  pour  la  reiouissa

reiouissance de la prise de philisbourg par les

francois  /  et  alors  le  mareschal  d’humieres

gouverneur de la ville de lille estoit en dueil //

et alors on faisoit beaucoup de soldat a lille //

et  plusieurs  gentils  hommes  de  la  ville  /  en

faisoient  des  compaignies  a  leurs  propre

despend pour le roy de france // ils en faulois

en avoir | et beaucoup de bourgeois de la ville

avoient commisions d’en faires pour avoir un

escu  a  chasque  homme  au  capitaine  |  et

aucun  estoient  vendu  [xxx]  comme  a  des

vendeurs de chrestiens | et n°y avoit les cents

avant  la  ville  de  lille  qui  se  meilloient1137  de

cela  |  ils  s’en  fauloit  meffier  //  et  alors  le

mestier  de  la  saiterie 1138  ne  vouloit  plus  rien

// et on gaignois pas sa vie en travaillant // il

se faulois mettre soldat malgrets luy

 

La  guerre  contre     Le  26  jour  de  sep  novembre  fut  deᵔclarez  la

les  holandois  // guerre  contre  les  holandois  avec  la  france  //

avec  les  francois apres  tout  ce  que  sa  maiestè  a  fait  pour

// tant par mer // donner  la  paix  a  l’europe  /  les  places

que par terre importantes  qu°elle  a  restituees  pour

parvenir  au  traitè  conclu  a  nimegue  en  l’an

1678  et  les  soins  que  de  puis  elle  a  apportè

non  seulement  pour  l’establissement  de  la

treve  /  mais  aussi  pour  la  faire  <convert>

convertir  en  une  paix  perpetuelle  //  sa

maiestè  avoir  lieu  d’esperer  que  les  estats

generaux des provinces unies des pais bas qui

avoient tesmoignè tant d’empressement pour

la conclusion de cette treve n’en auroient pas

moins  pour  la  maintenir  /  cependant  sa

maiestè  a  eu  plusieurs  avis  deᵔpuis  quelque

mois  que  les  dits  estats  se  laissent  emporter

aux desirs de ceux qui n’ont d’autre intention

que  de  voir  recommencer  la  guerre  dans

l’europe / faisoient des levees / et armemens

extraordinaire / et prenoient des engagemens

avec des

 

princes  de  l’empire  /  pour  traverser  par

toutes  voies  l’establissement  du  cardinal  de

furstemberg  dans  l’electorat  de  cologne  //  et

sa  maiestè  roy  de  france  se  trouvant  obligeè

de  soubstenir  les  interests  de  ce  cardinal  a

l’election     duᵔquel     on     declaroit     po

positivement  que  l’on  ne  s’opposoit  contre

toutes  sortes  de  formes  que  parᵔce  qu’on  le

croioit  attachè  aux  interests  de  sa  maiestè  /

elle fit exhorter les dits estats generaux par le

comte  d’avaux  son  ambassadeur  de  ne  point

emploier  les  forces  extraordinaires  qu  ils

mettoient  sur  pied  /  a  rien  qui  peut  troubler

le  repos  de  l’europe  //  et  il  fit  declarer  en

termes  expres  qu’elle  regarderoit  ce  qu  ils

entreprendroient  contre  le  cardinal  de

furstemberg  comme  si  c’estoit  contre  ses

propres  estats  //  sa  maiestè  a  estè  de  puis

informee qu’il
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<qu  il>  n’ont  pas  laissez  de  commencer  a

executer leurs proiets // et ont fait assembler

une armee sous le commandement du prince

de waldeck // laquelle est actuellement jointe

aux  forces  des  princes  qui  se  sont  liguees

contre les interests du cardinal de fustemberg

/  ce  que  ne  voulant  pas  dissimuler  plus  long

temps sa maiestè a resolu deᵔclarer la guerre

// comme elle fait par la presente aux susdits

estats  generaux  des  provinces  unies  des  pais

bas tant par mer que par terre // ordonne et

enioint  pour  cet  effet  sa  maiestè  a  tous  ses

suiets  /  vasseaux  et  serviteurs  de  courre  sus

holandois  /  et  leur  a  deffendu  /  et  deffend

tres  expressement  d’avoir  cy  apres  avec  eux

aucune    communication    commerce    ny

intelligence a peine de la vie // et a ceste fin

sa  maiestè  a  dens1139  a  present  revoquez

toutes  permissions  passeports  sauvegardes  /

et  sauf  conduits  qui  pourroient  avoir  estè

accordè  par  elle  ou  par  ses  lieutenants

generaux / et autres ses officiers contraires a

la presente / et les a declarees // et desᵔclare

nuls  et  de  nul  effet  /  et  valeur  deffendant

[xxx] a qui que ce soit d°y avoir aucun esgard

/ mande / et ordonne sa maiestè a monsieur

l’admi l’admiral / aux mareschals de france //

gouverneurs / et lieutenant generaux pour sa

maiestè  en  ses  provinces  /  et  armees

mareschaux  de  camp  //  colonels  //  maistres

de camp // capitaines // chefs et conducteurs

de  ses  gens  de  guerre  tant  de  cheval  que  de

pieds  francois  et  etrangers  et  tous  autre  ses

officiers qu°il [a]pertiendra que le contenu en

la  presente  ils  fassent  executer  chacun  a  son

esgard  dans  l’estendue  de  leurs  pouvoirs  et

jurisdictions  |  car  telle  est  la  volontè  de  sa

maiestè // veut et entend1140 que la presente

soit publiez et afficheè en toutes ses villes tant

ma maritimes qu autres / et en tous [xxx] les

ports  //  havres  //  et  autres  lieux  de  son

roiaume / et termes de son obeissance

 

que  besoin  sera  a  ce  qu’aucun  n’en  pretende

cause d’jgnorance // fait a versailles le 26 de

novembre 1688 signè louis et plus bas colbert

//  et  le  5  decembre  par  le  dimanche  /  elles

furent criez les gazettes par la ville

 

venues      servir     1  ont  venues  a  sainct  sauveur  servir  sainct t sainct  nicolas  a  s Des  badins  ont 114  Le 6 jour decembre des bons ge guernevaux

nicolas  //  avec  un  char  de  trippier  et  un

sauveur               homme deᵔdans // avec des socices a l’entour

Les  orgues  de  st de  leurs  cols  //  et  un  pot  de  biere  //  lequel

estienne     furent     ont  beues  aupres  de  l’eglise  //  et  puis  apres

commenceè ont  [xxx]  entrez  dedans  servir  sainct  nicolas

par mocrisie1142 // et on m°a dit qu°i avoient

des  couteaux  nuds  en  l’eglise  //  lesquels  ont

ainsi faicts le badins // Et au dit mois ceux de

sainct  estienne  ont  com̄encè  a  mettre  leur

orgues dessoubs le clochè

 

La  reine  et  le Le  16  decembre  on  na  eu  aucune  nouvelles

prince  de  galles d’angleterre  parce  que  les  portes  ont  estè

arriva a calais          fermez  deᵔpuis  ce  temps  la  a  cause  des

revolutions  qui  ont  changè  toute  la  face  des

affaires // et qui ont obligè le roy de la grande

bretagne de faire passer en france la reine / et

le  prince  de  galles  //  ils  partirent  le  19  et  au

20  |  ils  arriverent  le  21  sur  le  soir

heureusement  a  calais  //  ou  ils  furent  receu

par le duc de charost | la <reine> reine
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<reine> est deᵔpuis allee a boulogne / ou elle

attendoit  des  nouvelles  du  roy  son  mary  qui

sortit de la ville de londre le l’endemain // le

roy  de  france  a  fait  meubler  le  chateau  de

vincennes pour loger la reine / et le prince de

galles fin de l’an 1688

 

Les  reliques  de  s t Le  2  jour  de  janvier  furent  portè  les  reliques

thomas  fut  portè de  sainct  thomas  apostre  de  l’eglise  colegial

a st                                        t                 t de s pierre a s maurice avec une procession maurice

 

Le             roy                           e Et  au  dit  jour  le  2  du  dit  mois  le  roy

d’angleterre     se     d’angleterre  se  sauva  de  rochester  par  une

sauva hors de son porte de derriere // et estant entrez dans un

pais bateau  de  pescheur  avec  le  duc  de  berwick

lequel  il  se  partit  pour  se  retirer  hors  du

roiaume d’angleterre

 

La  reine  //  et  le           1143 Le 5 de janvier la reine d’angleterre arriva prince  de  galles avec le prince de galles dans la carosse du roy

arriva  dans  la de  france  a  beaumont  ou  elle  fut

carose  du  roy  de complimentèe de la parte de sa maiestè // et

france de  monsieur  le  d’auphin  Le  6  la  reine  de  la

grande  bretagne  elle  se  partit  pour  aller  a

sainct germain en laye // le roy accompaignè

de mon monseigneur le d’auphin de monsieur

// et des princes et principaux seigneurs alla

la  recevoir  pres  de  chatou  |  les  gardes  du

corps // les gens d’armes | les chevaux legers

// et les mousquetaires estoient dans la plaine

en deᵔcha du pont du pec avec leurs officiers

magnifiquement  vestus  |  aussitost  que  la

reine  a  apperceu  le  roy  elle  descendit  de  sa

carosse // et sa maiestè descendit de la sienne

et en mesme temps le salua // et aᵔlors qu°on

fut arrivez a sainct germain le roy conduisit la

reine  a  l’appartement  qui  luy  estoit  preparez

et ensuite a celuy du prince de galles

 

Le             roy     Le  mesme  jour  le  6  le  roy  de  la  grande  p

d’angleterre bretagne  arriva  en  la  ville  d’amiens  sur  le

arriva a miens1144 midi  au  bruit  du  canon  de  la  citadelle  //

lequel  fut  complimentè  a  la  porte  de  la  ville

par  le  premier  eschevin  //  et  fut  logè  a

l’eveschè ou l’abè de brou / nommè l’evesque

d’amiens le traita tres magnifiquement / et le

7 il arriva a st germain en laie sur les 4 heures

apres  midi  //  le  roy  de  france  le  receu  a  la

porte de sa salle des gardes // et le conduisit a

l°apartement de la reine

 

La  princesse  de Le  9  de  janvier  la  princesse  de  baviere  a

baviere  fit  son present  princesse  de  toscane  fit  son  entrez

entrez a florence publique en la ville de florence par la porte de

san gallo // les milices de l’estats estoient au

[xxx] nombre de 800 chevaux // et de 4000

hommes  de  pieds  qui  estoient  en  haie  dans

toutes  les  rues  //  ensuite  marchoient  <en>

processionnelement  les  religieux  //  et  le

clergee des paroisses et des eglises colegiales

// et la croix de la cathedralle estoit porteè a

la teste sur une machine en forme de theatre
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<theatre>  orneè  de  pilastres  ou  estoient

representeès    en    divers    tableaux    les

principales  actions  de  d’electeur 1145  de

baviere // et de maximilien premier son aieul

avec  plusieurs  tableaux  des  princes  des  2

maisons  //  cette  princesse  vint  descendre  a

l’eglise  metropolitaine  ou  estoient  16

evesques  en  camail  et  en  rochet  //  et  les

chanoines  //  l’archevesque  de  sienne  apres

avoir  beny  la  couronne  la  presenta  au  grand

duc qui la mit sur la teste de la princesse // et

ce  pendant  on  chanta  plusieurs  motets  en

musique  avec  une  excellente  simphonie  |  la

calvacate commencha en suite en cest ordre |

8  cōpaignie  de  cuirassiers  venoient  les

premiers / chacune avec les officiers a la teste

/ puis le clergè de l’eglise metropolitaine | les

trompettes  de  la  ville  estoient  vestus  de

velour cramoisie a cheval / et des 12 nations

avec  leurs  massiers  //  les  marquis  giovanny

// corsy // et antonino // salviati maistre de

camp de la calvacate marchoient a la teste de

130  gentils  hommes  tous  magnifiquement

vestus  accompaignez  d’estafiers  de  leurs

livrees  |  29  chanoines  du  dome  precedoient

les  evesques  |  12  trompettes  du  prince  de

toscane venoient ensuite avec le capitaine des

gardes  alemans  vestus  de  cuirasses  et  le  pot

en  teste  //  et  le  prince  jean  gaston  marchoit

apres suivy des estafiers du prince de toscane

/  qui  estoit  a  cheval  environnè  de  20  pages

richement  vestus  /  suivis  du  marquis  ricardi

grand  escuier  apres  lequel  on  menoit  un

cheval  de  main  //  la  princesse  de  toscane

suivoit dans une litiere tres riche porteè par 2

mulets  blancs1146  //  montè  par  2  enfans  de

qualitè  aᵔagè  de  6  a  7  ans  vestus  de  toile

d’argent  sous  un  dais  portè  par  32  jeunes

gentils  hommes  vestus  de  mesme  /  et  tous

d°une parures | suivy des principaux du [xxx]

senat / et plusieurs nobles d’armes // etc. //

la princesse arriva au dome ou l’archevesque

de  sienne  luy  presenta  l’eau  benite  /  et  on

chanta le te deum // et de la on retourna au

palais  //  et  d’abord  qu°elle  y  arriva  elle  fut

salueè de tout le canon des 2 forteresses

 

La  ville  de  baviat Et  au  dit  temps  une  partie  de  la  garnison  de

prise kaminietz  ont  surpris  de  nuict  la  petite  ville

de baviatz lequel l’ont pilleè // et passer tout

les habitants au fil de l’espèe

 

Sighet  se  rendu Au  mois  de  febvrier  les  jmperial  sont  entree

au jmperial                                                 ° dans  sighet  et  les  habitans  turcs  si  sont

encore trouvè au nombre de 6000 personnes

/  et  il  y  avoit  environ  encore  800  hom̄e

capables  de  porter  les  armes  lesquels  ils  ont

tous  estez  desᵔarmez  //  et  logez  dans  les

fauxbourgs  en  attendant  le  degel  //  et  on  a

trouvez dans la place 85 pieces de canon

 

Feu  a  la  basse Le 3 jour de febvrier entre 10 et 11 heures de

ville nuict le feu se prit en la basse ville au logis de

monsieur cardon | ce ne fut guere de chose
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Pierre acar tomba Le 9 jour de febvrier pierre acar boulingier de

en l’eau a la porte son stil demeurant en la rue de sainct sauveur

de  nostre  dame  / au coin de la rue des estacques en revenant de

et fut noiez boire  a  la  porte  de  nostre  dame  tomba  en

l’eau entre deux porte | fut noiez // et entre 8

et  noeuf  heures  du  soir  fut  raportè  sur  une

eschelle en sa maison //

 

Un  1147 et  au  dit  jour  eut  aussi  un  peinneur  derriere  penneur

noiez les minimes a la riviere du haut | fut noiez //

et  encore  au  mesme  jour  eut  un  homme  de

blessez d°un cheval aux marchè aux zentre

 

La           reine     Le 12 de febvrier marie louise reine d’espagne

d’espagne mourut mourut  a  madrid  apres  3  jour  de  maladie

aiant  receu  les  sacrements  avec  une  pietè

exemplaire  //  laquelle  elle  fait  paroistre

durant tout le cours de son mal / et jusque au

dernier       souspire       une      constance

extraordinaire et une entiere sousmission a la

volontè  de  dieu  //  elle  est  morte  en  sa  27

annè  //  et  en  1679  elle  avoit  estè  espousee  a

fontaineᵔbleau  par  le  feu  prince  de  conti  au

nom du roy d’espagne // son corps aiant estè

exposez  durant  3  jours  //  elle  a  estè  portè  a

l’escurial  et  mis  avec  les  ceremonies

ordinaires dans la sepulture des rois

 

2         nouveaux     Le 17 jour de febvrier les seigneurs de la ville

serment  a  les    de lᵔondres ont dressez 2 nouveaux serments

seigneurs  de  la //  le  premier  est  conceu  en  ces  termes  Je

ville de londres promets  sincerement  et  je  jure  que  j’obeiray

fidellement  a  leurs  maiestè  /     1148 s e  roy

guilliaume / et a la reine marie | ainsi dieu me

soit en aide

 

Le  2e  est  conceu  en  cette  maniere  //  je  jure

que  j’abhore  //  deᵔteste  et  renonce  de  tout

mon  coeur  a  cette  jmpie  heretique  /  et

damnable  doctrine  qui  enseigne  que  les

princes  excommuniez  et  depouillez  par  le

pape  ou  toute  autre  autoritè  qui  derive  du

siege de rome peuvent estre deposez / ou mis

a  mort  par  leurs  suiets  //  et  je  declare  et  je

declare  aussi  qu  aucun  prince  estranger

personne / prelat estat ny potentat // n°a ny

 

ne  doit  avoir  aucune  jurisdiction  superioritè

preheminence ou autoritè ecclesiastique // ny

temporelle dans ce roiaume

 

Le 22 la princesse d’orange elle arriva // et le

23  les  seigneurs  /  et  les  communes

presenterent  au  prince  /  et  a  la  princesse

d’orange dans la sale des banquets / l’acte par

lequel  ils  les  ont  declarez  roy  et  reine

d’angleterre  //  et  le  26  le  prince  d’orange  se

rendit  par  eau  de  wittehal  a  westminster  //

les gardes de la marche et les gentils hommes

estoient  en  haie  jusque  au  bord  de  la  riviere

// les gentils hommes de la chambre quelque

seigneurs  officiers  de  sa  maison  /  et  jartiere

premier  roy  d’armes  precedoient  le  duc  de

sommerset  /  qui  portoit  l’espee  roiale  aiant

duc  de  norfork  //  comte  mareschal  a  sa

gauche // le marquis de winchester portoit le

bonnet  roial  //  le  prince  d’orange  venoit

ensuite  et  il  alla  dans  son  appartement

prendre la tunique et le manteau roial / et la

couronne  /  estant  ainsi  parè  il  entra  dans  la

chambre haute ou il se mit sur le throsne etc.

 

Monsieur    wicar     Le  19  jour  de  febvrier  par  le  samedi  du

s’enfuit cradimanche les portes de la ville de lille ont

esteès  fermees  |  c°estoit  pour  attrapper  un

hom̄e nommè monsieur wicar fermier / lequel

estoit succrier a la basse // ou nouvelle ville
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En  caresme  on Le  24  jour  de  febvrier  par  le  jeudy  apres  les

mangeois      des     caremeaux fut commandè par les paroisses et

oeufs aux  predicateurs  qu’on  pouvoit  bien  manger

des oeufs en caresme ormy les 4 premier jour

de la premiere sepmene // et la derniere

 

Le             roy     Le  premier  de  mars  le  roy  de  la  grande

d°angleterre bretagne  //  arriva  a  tours  ou  il  fut  receu  au

arriva a tours bruit  du  canon  par  le  marquis  de  rasilly

lieutenant  general  dans  la  province  qui  avoit

estè  3  lieues  de  la  ville  au  devant  de  sa

maiestè  britanique  accompaignè  de  la

noblesses  |  il  fut  conduit  au  travers  d°une

double  haie  de  bourgeois  sous  les  armes  au

logis  qui  luy  estoit  preparè  |  ou  il  receut  les

presents  du  corps  de  ville  et  fut  traitè  au

souper avec beaucoup de magnificence

 

Les      nouveaux     Et au dit mois de mars le premier jour par le

soldats sortirent 1149  mardi  au  matin  tous  les  nouveaux  soldat

qui ont estèes faicts jcy a lille

 

de la ville de lille se  sont  parties  de  la  ville  /  au  nombre  de  8

compaignies  presques  tous  lillois  sans  ceux

qui  se  sont  parties  auparant1150  //  et

premierement  alloient  a  orchies  et  plusieurs

se mettoient soldats par faute de gaignage / et

travaille  //  on  ne  pouvoit  gaigner  sa  vie  en

travaillans  //  ils  se  foulois1151  mettre  soldat

mal  gret  luy  //  et  plusieurs  hommes

aᵔbandonnoient leurs femmes et leurs enfants

a  messieurs  //  et  le  bled  estoit  en  peu  bon

marchè

2 soldat du corps

du roy se sont Le 12 jour de mars 2 soldat francois du corps

batus en dueil du  roy  lequel  se  sont  batus  en  deuil  en  la

place  de  sainct  martin  jcy  a  lille  /  dont  l°un

mourut  sur  la  place  et  puis  apres  fut

emmenez  dans  une  calaisse 1152  au  cartier  de

sainct andrè affin que la justice n’eut pas fait

du desᵔhonneurs

 

Le  remerciment Le  18  jour  de  mars  les  2  chambres  de  la

au          prince     convention  apres  avoir  reglè  l’adresse  pour

d’orange remercier  le  prince  d’orange  //  et  la  luy

presenterent dans la salle des banquets | elle

contient en substance que les seigneurs // et

les  communes  assemblez  en  parlement  aiant

une  sensible  reconnoissance  de  ce  qu°ils  ont

estè  miraculeusement  [xxx]  delivrez  du

papisme  //  et  du  pouvoir  arbitaire  par  son

entermise

 

L’jmperatrice Le  25  jour  de  mars  l’jmperatrice  s’accoucha

s’accoucha  d°une d°une  fille  qu°elle  fut  baptisez  en  mesme

fille temps  //  et  tenue  sur  les  fonts  par  la

princesse  electorale  palatine  //  et  elle  fut

nommè  magdeleine  /  josephe  antoinette  et

gabrielle

 

Fut  fait  vendu  en Et  au  dit  mois  par  le  jour  de  nostre  dame

halle estoit  esleu  le  jour  pour  faire  vendu  en  la

maison  de  ville  pour  la  premiere  fois  de

jamais par ce qu’elle venoit par le verdi1153 //

et fut remy la vendu jusque a autre sepmenne

//  et  tous  bourgeois  et  habitans  pouvoient

donner  leurs  hadres1154  au  sergeans  a  qui

estoit son tour pour les faires verdres1155 // et

on ne donnoit que 2 liares a la livre

 

Un      atheisme    Le  28  jour  de  mars  un  gentil  homme

bruslè convaincu d’atheisme en la ville de warsovie /

lequel  fut  amenez  au  senat  ou  il  entendit  la

lecture  de  la  sentence  par  laquelle  il  estoit

condamnè  a  [xxx]  bruslè  luy  mesme  ses

escripts // et a estre ensuite bruslè tout vif / il

advoua  qu  il  ne  pouvoit  se  plaindre  de  la

rigueur  de  ses  juges  et  qu°il  meritoit  encore

un  chatiment  plus  rigoureux  //  mais  qu°i

[xxx]  priois  le  roy  //  et  le  senat  de  vouloir

moderer la peine pour ne le pas jetter dans le

desespoir | on luy accorda apres avoir bruslè

ses escripts [xxx]

 

353 r 1689

 

il  auroit  la  teste  tranchè  avant  que  d’estre

jettez au feu

 

Le              roi     Le  2  d’avril  le  fils  du  sieur  de  gabaret  chef

d’angleterre d’esquadre des armes navales du roy apporta

arriva en jrlande a sa maiestè tres chrestien roy de france / des

lettres  du  roy  d’angleterre  /  touchant  son

arrivez a kingsale en jrlande ou il a estè receu

avec une extresme joie // et au bruit de plus

de 300 coups de canon

 

L’archiducesse Le 4 d’avril l’archiducesse marie anne joseph

marie        anne     soeur  de  l’empereur  mourut  //  laquelle  elle

mourut                                          e     1156 estoit fille de l’empereur ferdinand 3 et d e

l’eleonore de ganzague

 

Monsieur  sainct Le  9  jour  d’avril  par  le  samedi  de  la  bonne

laurent fut tuè pasque  fut  tuez  sur  le  marchè  de  lille  un

nommè  monsieur  sainct  laurent  par  un

nommè  monsieur  de  lannoix  d°un  coup

d’espè  //  et  le  jour  de  la  bonne  pasque  a  9

heures  du  soir  /  ceux  de  l’eglise  de  sainct

sauveur / l’ont venues querir en sa maison en

la  rue  des  malades  envers  la  chapelle  de  la

trinitè pour l’enterrer en la chapelle de sainct

nicolas  a  sainct  sauveur  /  et  des  gens  aux

gardes portoient des flambeaux
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Les  prieres  de  40 Le  10  jour  d’avril  par  le  jour  de  la  bonne

 

heures  a  sainct                                     1157 pasque  furent  faicts  les  prieres  de  40

maurice heures en l’eglise paroissial de sainct maurice

a lille // et je croie que ce fut pour le roy de

france louis 14e

 

Un soldat tuè Le  11  jour  d’avril  lendemain  de  la  bonne

pasque un tambour tua un de ses camarades |

un soldat des gens au garde ou bien dit piero

 

La  seconde  feste Le  12  jour  d’avril  par  le  mardi  de  pasque  la

de pasque fut ostè feste  fut  ostè  pour  la  derniere  /  et  on

travailloit  comme  un  jour  a  l’ordinaire  |  et

aucune  personne  ne  travailloient  point  |  ce

fut pour la premiere fois de jaᵔmais

 

Un      tambour    + Le 13 jour d’avril par le mercredi fut pendu

pendu  et  la  corde le tambour qui avoit tuez son camarade / et la

rompa 2 fois                                     1158 corde  rompit  /  et  le  patien  tomba  a  terre

//  et  fut  encore  de  rechef  rependu  au  milieu

de l’eschelle // et la corde rompa encore pour

la seconde fois et le patien tomba derechef a

terre  et  parla  au  monde  pour  la  seconde  fois

//  et  de  la1159  /  le  peuple  cria  miracle  //  et

apres le patien fut signèe1160 / et aᵔpres on luy

donna un vers de vin // et apres il cracha bien

long // et apres fut portè a l’hospital contesse

/  et  fut  gardeè  par  des  centinelles  //  et  la

chaiere  qui  fut  portè  a  l’hospital  contesse  /

elle  estoit  couverte  de  verd  //  et  ne  fut  pas

pendu  par  le  bourreau  de  la  ville  |  ce  fut  un

bourreau  de  campagne  //  et  lᵔendemain  sur

les  2  heures  il  fut  r’aportè  de  l’hospital

contesse en prison dans une litiere // et puis

fut  vendues  des  copons1161 1162  de  son  licol  a

aucune  personne  comme  pour  relique  et

l’eschelle  at  tousiour  estè  <possez>1163  mise

jusque au 26 jour d’avril pensant qu°on l’eut

fait encore mourir
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Feu  au  fauxbourg Le  13  d’avril  le  mesme  jour  que  ce  tambour

de fives fut  pendu  apres  midi  le  feu  se  prit  au

fauxbourg  de  fives  laquelle  eut  4  taverne  de

bruslez // comme nazarette // les 3 rois / et

d’autres

 

Un enfant baptizè Le 16 d’avril par le samedi de la pasque close

a sainct sauveur a apres  le  salut  fut  baptizè  une  enfant  a  un

un    joueur    de     joueur de violon du roy // qui estoit du comte

violon de  fustemberg  /  lequel  demeuroit  en  la  rue

des malades en la maison d°un chirurgien //

laquelle madame de la mareschal d’humieres

gouvernante  de  la  ville  fut  marine1164  //  et

monsieur de la rabiliez aide du mareschal fut

parin en l’eglise de sainct sauveur a lille // et

tandit que le pasteur maistre pierre cambin le

baptizois  le  pere  du  dit  enfant  jouois  en

orgues  avec  plusieurs  joueurs  d’instruments

musicaux // et cela estoit beau a entendre

 

La  guerre  declarè                                            1165 + Le 22 jour d’avril fut par un verdi // la

contre  l’espagne declaration  de  la  guerre  en  la  ville  de  lille

et  la  france  le  15 contre  l’espagne  //  et  la  france  /  et  le  15

d’avril                   d’avril elle fut deᵔclarez et donnè a versailles

 

Le desir sincere que le roy a eu de maintenir

la  treve  conclue  en  l’annè  1684  a  portè  sa

maiestè a dissimuler la conduite qu°ont tenue

les ministres d’espagne dans toutes les cours

des  princes  de  l’europe  ou  ils  ne  sont

appliquet qu°a les exciter aᵕprendre les armes

contre  la  france  //  et  sa  maiestè  n°a  pas

jgnorè  la  part  qu°ils  ont  eue  dans  la

negociation  de  la  ligue  d’ausbourg  /  elle  a

aussi  estè  informè  de  celle  qu’a  eu  le

gouverneur  des  pais  bas  espagnols  dans

l’entreprise  que  le  prince  d’orange  a  fait

contre l’angleterre // mais ne pouvant croire

que la conduite qu°il a tenue a cest esgard luy

eut estè prescrite par le roy son maistre / qui

par  tant  de  raison  de  religion  de  sang  et  de

seuretè  pour  tous  les  rois  estoit  obligè  de

s’oposer a une pareille [xxx] usurpation // sa

maiestè auroit esperez de pouvoir porter / sa

maiestè  catholique  a  s’unir  avec  elle  pour  le

restablissement du roy legitime en angleterre

/  et  la  conservation  de  la  religion  catholique

contre l°union des princes protestans / et au

moins  a  garder  une  neutralitè  ex  exacte  si

l’estat  des  affaires  d’espagne  ne  permettoit

pas  au  roy  catholique  de  prendre  de  pareille

engagemens / sa maiestè luy a fait faire pour

cest effet differentes propositions

 

deᵔpuis  le  mois  de  novembre  dernier  //

lesquelles  ont  estè  bien  receu  tandis  que  le

succez  de  l’entreprise  du  prince  d’orange

aparut  douteux  /  mais  ces  favorables

dispositions  ont  disparut  dans  que 1166  l’on  a

sceu a madrid le roy d’angleterre sorty de son

roiaume  //  et  l’on  n°y  a  plus  parlè  que  de

guerre contre la France | sa maiestè a appris

en  mesme  temps  que  l’ambassadeur

d’espagne  en  angleterre  voioit  journelement

le prince d’orange / et le solicitoit deᵕfaire que

les anglois declarassent la guerre a la france |

que  le  gouverneur  des  pais  bas  espagnols

levoit des troupes avec empressement | qu°il

promettoit aux estats generaux de les joindres

aux leurs au commencement de la campagne

/  et  les  solicitoit  aussi  bien  que  le  prince

d’orange  /  a  faire  paser  des  troupes  en

flandres  pour  les  mettres  en  estat  de  faire  la

guerre  a  la  france  |  tous  ces  avis  aiant  fait

juger a sa maiestè qu°il estoit de sa prudence

de  scavoir  a  quoy  s’en  tenir  //  elle  a  donnè

ordre    au    marquis    de    rebenac    son

ambassadeur  a  madrid  /  de  demander  une

responce  positive  aux  ministres  du  roy

catholique  luy  offrant  la  continuation  de  la

treve  /  pourveu  qu°il  voulut  s’obliger  en

gardant  une  neutralitè  exacte  exacte  de  ne

secourir  directement  ny  indirectement  les

ennemis de sa maiestè //
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<sa  maiestè  //>  mais  les  mauvais  conseils

aiant  prevalu  //  sa  maiestè  a  estè  jnformeè

que la resolution avoit estè prise de favoriser

l°usurpateur  d’angleterre  /  et  de  se  joindre

aux princes protestans // sa maiestè a appris

aussy  presqu’en  mesme  temps  /  que  les

agents  du  prince  d’orange  ont  touchè  des

sommes considerable a cadix // et a madrid /

que  les  troupes  de  holande  /  et  de

brandebourg sont entrez dans les principales

places  des  espagnols  en  flandres  //  et  que  le

gouverneur  des  pais  bas  pour  armeè  sous

bruxelle  le  roy  catholique  faisoit  soliciter  les

estats  generaux  de  faire  avancer  leur  armeè

sous bruxelle bruxelles | tous ces avis joints a

la response que le marquis de rebenac a receu

a  madrid  ne  laissant  a  sa  maiestè  aucun  lieu

de douter que l’intention du roy catholique ne

soit de se joindre a ses ennemis / sa maiestè a

creu ne devoit pas perdre de temps a prevenir

ses  mauvais  desseins  /  et  a  resolu  de  luy

decla[r]er la guerre tant par mer que par terre

/  comme  elle  fait  par  la  presente  ordonne  et

enioint pour cest effet // sa maiestè a tous ses

suiects vasseaux et serviteurs de courre sur116

7  aux  espagnols  //  et  leurs  a  deffendu  //  et

deffend  tres  expressement  d’avoir  cy  apres

avec eux aucune communication / commerce

/  ny  <intelligence>  intelligence  a  peine  de  la

vie  |  et  a  cette  fin  sa  maiestè  a  dens1168  a

present revoquet

 

/  et  [xxx]  revoque  toutes  personnes

permission  passe  ports  //  sauvegardes  //  et

sauf  conduits  qui  pourroient  avoir  estè

accordè  par  elle  /  ou  par  ses  lieutenants

generaux // et autres ses officiers contraires a

la  presente  //  et  les  a  declarè  /  et  desclare

nuls / et de nul effet et valeur / deffend a qui

que ce soit d°y avoir aucun esgard / mande et

ordonne / sa maiestè a monsieur l’admiral //

aux  mareschals  de  france  //  gouverneur  et

lieutenants  generaux  pour  sa  maiestè  en  ses

provinces et armèes / mareschals de camp //

colonels  //  maistres  de  camps  capitaines  /

chefs / et conducteurs de ses gens de guerre /

tant  de  cheval  que  de  pieds  francois  et

estrangers  /  et  tous  autres  ses  officiers  qu°il

appertiendra que le contenu en la presente ils

fassent  executer  chacun  a  son  esgard  dans  l

entenduè1169 de leurs pouvoirs et jurisdictions

| car telle est la volontè de sa maiestè laquelle

veut et entend que la presente soit publiez et

affichè  en  toutes  les  villes  tant  maritimes

qu’autres et en tous ses ports // havres // et

autres  lieux  de  son  roiaume  et  terre  de  son

obeissance que besoin sera a ce qu’aucun n’en

pretende cause d°jgnorance // fait a versailles

le  15  d’avril  1689  signè  louis  /  et  plus  bas  le

telle tellier Le          prince     Le 16 d’avril les 2 chambres furent occupèes a

d’orange fut roy d regler  les  rangs  //  et  les  principales

angleterre circonstance  du  couronnement  //  et  le  19  le

serment  du  couronnement  fut  reglè  en  ces

termes  |  le  prelat  officiant  dira  //  vous

promettez  solennellement  et  vous  jurez  de

gouverner  le  peuple  de  ce  roiaume

d’angleterre
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<d’angleterre  //>  et  les  domaines  qui  en

dependent  suivant  les  statuts  reglez  en

parlement / les loix / et les coustumes du pais

Le  prince  /  et  la  princesse  d’orange

repondront  qu  ils  promettent  de  le  faire  /  le

prelat officiant demanderas

 

Ferez  vous  selon  vostre  pouvoir  executer  les

loix // et la justice avec misericorde dans tous

vos jugement | ils repondront / je le feray Le

prelat leur demanderat ensuite

 

Maintiendrez  vous  selon  vostre  pouvoir  les

loix  de  dieu  /  la  veritable  profession  de

l’evangile  /  et  la  religion  protestante  establie

par  les  loix  |  conserverez  vous  aussy  aux

evesques et au clergè de ce roiaume // et aux

eglises commises a leur charge tous les droits

et previleges qui leur apertient selon les loix

 

Les prince et la princesse le prometront 1170 et

mettant la main sur les evangiles diront qu ils

observeront  tout  ce  qu  ils  ont  promis  cy

dessus  //  et  baiseront  le  livre  //  et  21  le

prince  et  la  princesse  d’orange  ont  estè

couronnè ce fut l’evesque de londres qui fit la

ceremonie  qui  se  passa  avec  les  formalitez

ordinaire  //  le  22  les  communes  en  corps

allerent les complimenter

 

La  reine  de  suede Au  dit  an  /  au  mois  d’avril  la  reine  de  suede

estes morte           estes morte nommè christine le 19

 

Un  malᵔheure  en     Le  22  d’avril  est  arrivez  un  malᵔheure  en  la

la       rue       des      rue  des  jesuistes  des  tailleurs  de  blanc  qui

jesuistes travailloient | lesquels ont tomberent a 4 | et

lendemain l’ost du blanc cheval de la rue des

malades mourut | qui demeuroit au coin de la

rue des sahuteaux

 

La  dedicase  de Le  premier  jour  de  may  //  et  le  premier

fives fut remy dimanche ce fut le jour de la dedicase de fives

pour  la  premiere  fois  de  <jam>  jamais  //  et

auparant1171  c’estoit  le  mardy  de  la  bonne

pasque et maintenant n’est plus parᵔce que la

feste at estez desmis // et aᵕpresent on le mez

le  premier  dimanche  du  mois  de  may  //  ou

bien 3 sepmene apres les pasques

 

La          guerre     +  Au  dit  an  //  au  mois  de  may  ceux  du

d’angleterre roiaume  d’angleterre  ont  desclairez  la  guerre

contre la france        contre la france

 

Un  machon  de Le  11  de  may  eut  un  machon  de  tuez  par  un

tuez soldat francois a la porte de nostre dame d°un

coup d’espè

 

Feu  aux  riches Et  le  dit  jour  eut  un  feu  a  la  braserie  des

claire riches claire devant les jardins de l’innocent

 

Feu     a     mon     Et  l’endemain  matin  arriva  un  feu  au  village

enbareul de  mon  enbareul  pres  du  village  de  fives  |

laquelle eurent 3 maison de bruslèe
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Campredon  s’est Le  17  de  may  la  ville  de  campredon  en

rendu  au  francois catalogne  s°est  rendue  a  l’obeissance  de  sa

/                    maiestè tres chrestien

 

La  ville  tirnau  en Et au dit mois la ville de tirnau dans la haute

hongrie  at  estez hongrie a estez bruslee a la reserve d’environ

bruslè     par     3     de  dix  maisons  //  et  du  college  des  jesuistes

jncen- diaires //  et  3  des  incendiaires  ont  estez  pris  //  et

apres avoir les 10 doigts coupez / et en autant

d’endroits  de  la  ville  //  lesquels  ils  ont  estè

bruslez vifs

 

Un soldat pendu Le  premier  de  juin  fut  pendu  un  soldat  qui

avoit deᵔs’artè | lequel demeura pendu jusque

au  lendemain  et  avoit  tousiour  son  chapelet

entre  ses  mains  |  lequel  estoit  allemant  |  et

lendemain  fut  emportè  sur  un  chario  avec  la

potente  sur  le  chemin  envers  courtray  par  la

ou qu°i deᵔs’artoit

 

Le  pere  le  beau     Le 14 de juin estes arrivez un malᵔheure entre

fils  se  sont  batus le pere avec son beau fils en la maison de ville

en  la  maison  de // comme aiant estè en halle devant messieur

ville pour wider quelque affaire entre l’eux deux /

comme messieurs aiant ordonnè / et tord1172

au parate ou beau pere // dont le beau beau

pere voiant qu°i estoit tombè au tord / et sans

tardez  d’avantage  et  quand  il  vindrent  en  la

grande  chambre  la  ou  qu’on  fait  vendu  |

lequel prind sa quanne et le frappa dessus la

teste  et  sur  son  dos  |  lequel  le  rua  ju  pour

mort  par  terre  //  et  apres  il  s’enfuit  //  et

apres fut apprehendè a la porte de st andrè //

et  apres  fut  emmenez  en  prison  /  lequel

homme  estoit  joueur  d’espè  et  son  beau  fils

estoit  bateleur  ou  carilionneur  de  l’eglise  de

sainct  maurice  |  c°estoit  pour  avoir  la  dite

place Feu  en  la  ville  de Le 21 de juin le feu se prit en la ville de prague

prague | lesquelles at consommè tout le quartier des

juifs avec 500 maisons des autres quartiers de

la ville

 

La     ville      de     Le  27  de  juin  a  onze  heures  du  matin  les

keiserswart      se     francois  se  sont  sorties  hors  la  ville  de

rendu         aux     keiserswart  avec  30  chevaux  legers  //  30

alemans 1173  dragons  /  et  environ  100  fantassins  :

l’infanterie  des  alliez  p  composè  de  26

bataillons  estoit  rangè  en  bataille  /  et  une

heure apres les alemans sortirent au nombre

de  400  |  puis  quand  ils  eurent  prestè  le

serment     a     monsieur     l’electeur     de

brandebourg ils allerent a rhinsberg // et les

francois  ont  estè  conduits  a  lexemboug

suivant la capitulation / l’on a trouvè dans la

place  58  pieces  de  canon  et  2  mortiers  /  et

quantitè  de  poudre  /  et  toutes  sortes  de

munition  mesme  une  grande  abondance  de

grain  quoy  que  le  feu  eut  consommè

beaucoup
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Un  cavalier  batu Le  27  jour  de  juin  apres  midy  fut  batu  de

de  verges  auᵔtour verges  un  soldat  cavalier  tout  autour  de  la

du marchez grand  place  //  et  puis  apres  on  luy  donna  le

marque  //  et  puis  apres  fut  conduit  jusque

qu°a la porte de nostre dame

 

Le  bougonnure 117 + Au dite an / au commencement du mois de

4                 t     juillet  le  devanture  des  bougonnures  au  du  coeur  de  s

estienne fut fait devant du coeur de l’eglise de sainct estienne

fut  faite  |  lesquels  estes  fait  de  ferrailles  a  la

mod de paris / est fait tout le mesme la ou est

le roy aupres du pont neu qui est un estude117

5 de bronze a chaval / et l’ouvrage estes fait de

semblable

 

L’homme  sauvage <Le  [6]  >  +  Le  3  jour  de  juillet  par  le

fut      descouvert     dimanche fut criez des gazettes par la ville de

Guerre lille  la  declaration  de  la  guerre  contre

d’angleterre  avec l’angleterre // et la france tant par mer et par

le francois terre // et aussy au autres pais comme aussy

en jrlande

 

L’homme  sauvage +  Le  6  de  juillet  fut  descouvert  un  homme

fut descouvert sauvage  ou  jnnocent  |  plustost  jnnocent  que

sauvge 1176 | par une dame nommè l’aleandrie

qu’elle le voiois au dit rihoure qu’on le

 

monstroit pour quelquel1177 piece d’argent | et

on disoit que c°estoit un homme sauvage / et

les hommes qui les gouvernois luy donnoient

pour  son  mangez  des  grenouilles  //  des

anguilles  crutes  /  et  de  la  chair  crute 1178  //

des  pigeons  aussy  crut  //  et  encore  autres

viandes  qu°i  mangeois  //  dont  cest  jnnocent

les  mangeois  tous  par  faute  qu’on  ne  luy

donnoit  pas  d’autres  viandes1179  a  mangè  |

dont  madame  l’aleandrie  le  voia  mangè  ce

pauvre jnnocent | elle envoia querir un blanc

pain par son valet et elle luy donna comme dit

est  //  lequel  le  mangea  d°un  sy  bon  appetit

qu’on  s’admirois  de  le  voir  ainssi  ainsi1180

manger  //  et  voicy  comment  qu°i  fut  [desc]

descouvert  //  dont  madame  l’aleandrie  print

un  mouchoir  qu’elle  avoit  //  le  va  frottè  son

corps  pour  veoir  sy  <cestoit>  c°estoit  chair

naturer 1181  |  lequel  estoit  peint  avec  quelque

peinture  pour  couvrir  sa  chair  //  et  avoit  un

collez  de  fer  a  son  col  //  et  liez  avec  des

chaisnes  /  et  y  estoit  dans  une  hotte  tout

croupau  comme  une  pauvre  beste  |  et  estant

donc sceu et cognu on apprehenda l’hom̄e qui

l’avoit en gouverne avec l’jnnocent | et l’hom̄e
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fut my en prison // et l’jnnocent en la maison

de  ville  |  et  deux  autres  hommes  avec  luy  se

sont  enfuis  //  et  aussi  une  avec  eux  //  et

l’jnnocent avoit environ d’age 20 a 26 ans //

lequel luy avoient couppè la langue affin qu°i

ne parlast plus / et ne faisoit qu’autres chose

que  par  signes  |  et  le  lendemain  qu°i  estoit

[xxx]  en  halle  plusieurs  personnes  l’alloient

veoir  /  et  beaucoup  de  gens  estoient

esmerveille                  1182 ant  de  veoir  une  tel  chose  sy

prodigieuse | et voila de ce qu°on n°a jamais

entendu parlè // lequel l’on print et desrobbè

en

 

quelque  lieux  pour  gaigner  leurs  vies  en

plusieurs villes | et ont estez jcy en la ville de

lille  descouvert  //  et  vous  en  scaurez  encore

plus jcy apres // et le 3 d’octobre au matin il

sorty  hors  de  la  ville  avec  son  pere  qui  l°a

venu requerir du pais de boulougne1183

 

Une  orage  en  la Le 11 jour de juillet sur les 10 heures du soir

ville de vienne en la ville de vienne y eut une orage et meslè

de tonnaire et de gresles d[u] poid d°une livre

et demy // dont en une demie heure les vitres

de  toutes  les  frenestres  furent  cassèes  //  les

vignes  /  et  les  bleds  aux  environs  de  ceste

ville  entierement  ruinez  //  et  plusieurs

personnes  de  tuez  |  et  tomba  ensuite  une

pluie  qu°elles  fit  deborder  les  rivieres  de

maniere  que  plusieurs  villages  au  dela  du

danube furent inondez / et il y eut quantitè de

monde et de bestiales noiez Un    statue    de     Le 14 de juillet le duc de gesvres gouverneur

bronze de  la  ville  de  paris  /  et  le  prevost  des

representant     le     marchands // et les eschevins de la dite ville

roy  en  la  maison assisterent  a  la  ceremonie  qui  se  fit  pour

de ville a paris placher  dans  l’hostel  de  ville  une  statue  de

bronze de la hauteur de 7 pieds representant

le roy | il y eut de grand reiouissances // et le

soir  on  tira  un  grand  feu  d’artifice  /  la

machine  qui  representoit  le  temple  de  la

gloire  estoit  ornè  de  plusieurs  inscriptions  a

la louange de sa maiestè

 

Fut  emmenez  2 Et  le  mesme  jour  le  14  de  juillet  furent

charrez         de     emmenerent  deux  charees  de  galeriens  hors

galeriens  hors  de des prisons de la ville de lille // et entre cela

la ville de lille fut aussy emmenez celuy qui fut pendu deux

fois

 

La     ville      de     Au  dite  an  //  au  mois  de  juillet  les  allemans

maiense/       et     ont  assiegerent  deux  villes  ensemble  sur  les

bonne      furent     francois | dont l’une estoit la ville de maiense

assie-  gez  des    // et bonne

allemans
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L’empereur  doit Le  27  de  ce  mois  de  juillet  l’empereur  doit

aller  a  nieubourg aller en la ville de nieubourg pour assister a la

pour  le  mariage ceremonie  du  mariage  de  la  princesse

du roy d’espagne mariane  avec  le  roy  d’espagne  charle  2  //  et

l’on  dit  que  le  roy  dᵔhongrie  sera  declarè  roy

des  romains  et  que  pour  cest  effet  on  luy

donnera  dispense  d’age  //  et  au  dit  roy

d’espagne c°estoit sa deuxiesme espouse

 

La  ville  de  bonne Au dit mois d’aoust l’electeur de brandebourg

fut bonbardez aiant  menez  devant  la  ville  de  bonne  une

grande partie de ses troupes tant de cavalerie

qu’jnfanterie  des  holandois  //  et  par  les

troupes  de  munster  /  a  fait  [bonba]

bonbarder la place fort vigoureusement qu’en

peu d’heures elle a estè reduit en monceau de

pierres  |  toutes  les  maisons  aiant  estez

bruslees ou demolies | il ne restoit droitte ou

deᵔbout qu°une grosse tour et une [xxx] eglise

que  ceux  de  munster  ont  en  fin  ruinez  avec

leurs canon

 

Le        sergeant     Le  7  jour  d’aoust  mourut  sur  le  chemin  de

hecman       fut    tourna  tournay  le  sergeant  nommè  hecman

ramenez  a  lille               1184 qui menez  celuy  qui  avoit  donnè  un  coup

mort de quanne a son beau fils en halle ou maison

de  ville  //  lequel  fut  condamnè  5  ans  sur  les

galeres // et hecman fut ce jour la ramenez a

lille en carose mort / et c’estoit dans la carose

de  l’evesque  de  tournay  //  et  c°ettoit  par  le

dimanche apres midy

 

Le             roy     Au dit an // au mois d’aoust le roy jacque roy

d°angleterre quita de la grande bretaigne / leva le siege devant la

le       siege      de      ville  de  londonderry  //  et  que  le  vicomte

londonderry dundeè a estè tuè dans le dernier combat qu°i

a soustenu contre le general markay en écosse

 

Une  femme  my Le  12  jour  d’aoust  fut  my  sur  un  houre  une

sur le houre femme  vefve  pour  avoir  prit  5  florins  a  son

maistre qui estoit maior d°une porte a lille /

et  ce  mesme  jour  furent  emmenez  deux

charrèz  de  meubles  a  elle  en  halle  pour  le

vendre

 

Deux      soldats     Le 22 jour d’aoust qui estoit le lundy apres la

pendues dedicase de sainct sauveur apres midy furent

pendues  deux  soldats  francois  |  ce  fut  pour

avoir  tuez  leur  camarade  apres  leurs  avoir

donnè  <a>  aᵕboire  //  et  pour  luy  prendrent
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Au dite an / au mois d’aoust les francois ont

estees  batus  au  villages  de  walcour  /  et  ont

perdues plusieurs officiers de considerable

 

Le  bateau1185 + Le 29 d’aoust par le lundy de la dedicase de   de

la                             t cloche s  estienne  le  bateau  de  la  cloche  d’emanuel

d’emanuel      se     s°a  rompu  et  elle  s°a  envollez  dans  une

rompu maison | laquelle at rompu quelque  chose  //

et c°estoit la derniere vollez qu on sonnoit

 

Prince  louis  de Le  29  d’aoust  le  prince  louis  de  bade  a

bade  /  gaigna  la emportè la grande victoire sur les turcs sur la

grande    victoire                       1186 morave  en  servie  //  que  l’on  n°a  pas

contre les turcs encore veu dans ceste guerre d’hongrie // il a

demeurez maistre du camp de combat lequel

at  eut  105  pieces  de  canon  des  jnfidels  /  et

toutes  leurs  bagage  //  tentes  //  pavillons  //

ponts // chariots // chameau chameaux // et

de  toutes  leurs  munitions  de  guerre  et  aussy

de bouche // et on asseure qu ils y ont perdu

pres de 30000 hommes

 

Feu en la braserie Le  premier  jour  de  septembre  entre  11  et  12

de st heures a midy le feu se prit / en la braserie de  luc en la rue

du molinelle sainct luc en la rue du molinelle // laquelle a

eurent  bien  7  a  8  maisons  enᵔdommagerent

tant  que  par  la  rue  du  plat  //  que  le  rue  du

pret par le derriere de la braserie

 

Les  espagnols  ont Le  6  de  septembre  les  espagnols  /  avec  les

fonseè les lignes holandois ont venues fonsèe les lignes envers

le  pont  des  pierres  que  les  francois  avoient

faicts et tenoient la le pais garand affin qu°on

ne contribuast / sur la chetelenie de lille // et

les  francois  se  sont  enfuit  sans  tirer  un  seul

coup  sur  leurs  ennemis  //  et  les  pauvres

paisans  se  sauvoient  avec  toutes  leurs

meubles / et vaches et chevaux et leurs corps

et bien

 

Les  espagnols  ont Le  7  de  septembre  les  espagnols  ont  venu

bruslerent        4     bruslerent  4  villages  //  marcq  //  et

villages ombrechie // et 2 autres | ce fut pour avoir de

l’argent des contributions

 

La     ville      de     Le  11  de  septembre  la  ville  de  maience  s’est

maience  se  rendu rendu  a  sa  maieste  jmperial  apres  avoir  estè

au allemant siegè  pres  de  2  mois  et  souffert  un  furieux

assaut  le  6  |  dont  il  ne  s’est  rien  veu  de

pareille  en  <aucun>  aucun1187  |  la  guernison

sortie  armes  et  bagages  tambours  battant  6

pieces de canon // et 2 mortiers |
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autre  siege  precedent  //  et  ce  jour  doit

resembler  plustost  a  celuy  du  dernier

jugement  /  ou  le  ciel  irritè  fera  voir  sa

puissance  qu°a  tout  ce  que  l°on  peut  s’en

figurer  //  et  qui  peut  estre  praticable  par  la

main des hommes //

 

Les  assiegez  voiant  qu’on  y  alloit  avec  la

derniere vigueur et qu°on ne pouvoit jetter du

secours dans la place <leq> lequel arborerent

le  8  les  estandarts  blancs  //  batirent  la

chamade  /  et  demanderent  a  parlementer  //

son alteze de saxe / cobourg envoia son aide

maior  en  donner  avis  au  duc  de  lorraine  |  il

fut  ensuite  convenu  que  la  garnison  sortiroit

avec  armes  //  bagages  //  tambours  batant

enseignes desploiez // 6 pieces de canon // et

2 mortiers / et qu°elle seroit escortè a landau

a  condition  /  que  les  prisonniers  que  les

francois ont faits a bruchsal // a stolhofen / et

dans les autres petites places dont ils se sont

emparez  pendant  ce  siege  /  seront  remis  en

libertè1188 fin

 

La  fiete  de  sainct t  Le 19 de septembre fut r’aportè le corps de s

pia fut raportè a st pia  du  village  de  seclin  a  lille  en  l’eglise

sauveur a lille paroissial de sainct sauveur dans une carose /

[xxx] ce fut pour la premiere fois a st sauveur

et auparant1189 on le portoit au ricolet | et ce

fut  parᵔce  que  leur  eglise  n°estoit  pas  encore

faite // et le 30 de septembre apres midy fut

fait
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Le  premier  de un  feu  de  charbon  devant  l’eglise  de  sainct

septtembre      le     sauveur pour la commemoration de monsieur

conseille sainct pia // lequelle le feu fut estaint avec du

s’assembla  pour vin  //  et  ceste  ceremonie  se  fait  tous  les  ans

les           affaires      au  bourg  de  seclin  //  et  cette  annè  jcy  fut  a

d’jlande1190 sainct  sauveur  pour  la  premiere  fois  //  et   //  et

la  plus  part  des auparavant la dite fiete ou corps de sainct pia

personnes  du temps des guerres on portoit le corps aux  de

qualitè  freres  ricolets  //  et  le  premier  jour  d’octobre  qui

avoient  des  biens par le jour de sainct pia // tous les messieurs

en  ce  pais  la  y du magistrat vindrent a sainct sauveur toutes

furent  appellez  |     en corps ouir et entendrent la grand

le prince d’orange

y donna part

 

du  dessein  qu’il messe  solennelle  toute  en  musique  //  et  la

avoit  d’accorder messe fut dite par le doien de seclin et apres

une  amnis-  tie midi furent aussi dite les vespres en musique

general  a  tous  les / et apres fut fait une belle predication par le

jrlandois  qui  se doien  de  sainct  estienne  |  et  puis  apres  le

sousmettoient  a salut // et la benediction du venerable sainct

luy  //  et  qui sacrement  //  et  le  2  d’octobre  par  le

poseroient      les     dimanche  au  matin  fut  fait  une  belle armes          //     predication  par  un  pere  ricolet  //  et  apres

plusieurs        de     midi  par  le  prieur  du  village  de  fives  //  le  3

l’assemblee d’octobre  par  le  lundy  au  matin  ceux  de

proposer1191 t   d’en  l’eglise  de  sainct  estienne  ont  venu  a  s

excepter 40 ou 50 sauveur chanter une grand messe a l’honneur

gentils  hommes de  sainct  pia  //  et  apres  midy  fut  fait  une

des  plus  qualifiez belle predication par un pere jesuiste // et le

//  et  des  plus [xxx] 4 par le mardy au matin ceux de sainct

riches  afin  que                             t maurice  /  ont  venu  a  s  sauveur  dire  une

leur           biens     grand  messe  et  apres  midy  fut  fait  une

confiquez predication par un pere ch carme | le 5 par le

puissent      estre                         te                         t mercredy  ceux  de  s  catherine  ont  venu  a  s

emploiez         a     sauveur  en  procession  chanter  une  grand

 

protestants     des                        t par  le  doien  de  s  estienne  ce  fut  pour  la pertes  qu  ils  ont dedommager  les messe / et apres midy fut fait une predication

 

cette proposi- tion  – le 6 par par le jeudi au matin ceux  t  de  la  magdeline  ont  venues  a  s   sauveur  dire  fut  reiettèe  a  la  souffertes // mais             e neuvain seconde  predication  qu°il  fut  pendant  la

pluralitè  des  voix la  grand  messe  pour  sainct  pia  //  et  apres

 

que  le  pardon predicateur  segulier  |  et  le  7  par  le  vendredi  t  t  au  matin  ceux  de  s  /  et  il  fut  resolu midi  fut  fait  une  predication  par  un

seroit    andrè  ont  venues  a  s  sans  t  aucune  exception  sauveur  dire  une  grand  messe  pour  s   pia  et

|  les  officiers  de apres  midi  fut  fait  une  predication  par  un

lechiquier     <le>     pere  capucin  |  le  8  par  le  samedi  au  matin

l°echiquier ou des                                         t ceux  du  seminaires  ont  venues  a  s  sauveur

finances  /  ont chanter  une  grand  messe  a  l’honneur  de

estably un fond de monsieur sainct pia apostre du pais bas // et

cent  mille  livres apres  midy  fut  fait  une  predication  par  un

sterling  pour  les pere  minime  //  et  le  dimanche  qui  estoit  le

depenses       de                                1192 dernier jour de la neusveisme au matin fut

l’armé  envoiez  en fait une belle predication par un pere capucin

jrlande  |  34  mille //  et  apres  midy  fut  encore  fait  une  belle

pour  paiez  les predication  par  un  pere  carme  |  et  apres  la

troupes predication fut faite la procession autour de la

holandoises paroisse // et la dite chasse fut portè a la dite

campeès  pres  de     procession | et apres la cette  ville  |  18

mille  pour  les

gardes  de  corps  |

cent    60    mille

pour           les

despenses

ordinaires  de  la

flote | 5000 pour

 

l’artilerie  et  7000 procession fut fait le salut et le [xxx] te deum

pour  les  [xxx] |  puis  apres  la  benediction  du  sainct

affaires secretes sacrement // et au devant le portal du coeur

estoit escript en conografe 1193 l’an 16[8]9 //
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Les  nations  du    La holande / dit / c’est ma beste qui va

monde

jouant a la beste       le prince d’orange dit a tout de ma dame

// le

cardinal de la france / je fais contre // et leve de mon roy

furstemberg          l’allemagne // on nuit au contre

donne

les cartes et les          la pologne / je parie pour le contre

jesuistes les la savoie dit // si le contre perd / je quitte la

meslent              partie

le danemark / je ne scais ce que je dois faire

l’angleterre je me fait deffais de mon roy

la republique de venise / je ne scaurois jouer

a ce jeu la

le  portugal  /  mon  jeu  ne1194  fait  ny  bien  ny

mal

la suede / je ne joue point sur ma bourse

l’espagne je ne scaurois jouer que je ne perde

la republique de gennes sy j’avois jeu a nuire

au contre contre je le ferois

les princes d’jtalie / ce seroit bien mal jouez

le pape / je renonce a tout

le roy d’angleterre qui renonce / fait la beste

le turc / prenons garde que le contre ne fasse

la volte

l’jrlande  /  si  celuy  qui  joue  entre  dans  mon

jeu il a perdu

l’escosse / je garde mon roy pour empescher

la volte

les suisses nous verrons jouer

 

Explication du jeu Princes approchez vous pour jouer a la beste

de

la beste L’europe      et venez commencer une terrible feste

accourez mes enfans // suivez vostre dessein

de vostre mere enfin venez percer le sein

la  douleur  de  vos  maux  m’arrache  les

entrailles

vos jeux seront suivis de tristes funerailles

quelle  fureur  vous  tient  de  vous  prendre  a

louis

ou il puisse jouer il emporte le prix

et lors que vous pensez ravaler ses trophèes

vous eslevez sa gloire au dessus des pompèes

au dessus de ce que l°univers fabuleux

a  bien  peu1195  raconter  des  hommes  demy

dieux

le croissant abbatu se releve avec joie

et  mon  aigle  esperdu  laisse  eschaper

sa proye

le soleil du midy l’esblouit sur le rhin

il voit avec douleur perdre son palatin

le  coc  chante  si  haut  qu  il  en  fait

pleurer pierre

il  scait  d°un  fier  lion  rabbatre  la

colere

et  quoy  qu’on  luy  oppose  il  scaura

desormais

attraper  la  grenouille  au  fond  des

marais

que  de  noms  a  raier  de  [xxx]  dessus

mes pancartes

hastez    vous    furstemberg    vous

presente les cartes

car ses gens sans collets les mesleront

si bien

que  le  plus  fin  de  vous  n°y  entendra

plus rien
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La hollande

 

je mets tout au hasard // arrive qui pourra

c’est ma beste messieurs qui va

Le prince d’orange

 

c’est  moy  qui  dans  l’ardeur  qui  sans  cesse

m’enflamme

je veux faire a toute de madame

La france

 

ce n’est pas a ta dame a nous donner la loy

je fais contre // et prend de mon roy

L’allemagne

 

on nuit au contre

 

La pologne

 

et moy dans ce rencontre

je vient perier 1196 pour le contre

 

Le duc de savoie

 

puis que pour ce party je me mis en feu

si le contre perdoit je quitterois le jeu

Le roy d’anemark

 

quoy  que  pour  ce  parti  on  m’ait  promis

merveille

je tiens le loup par les oreilles

L’angleterre

 

milord pour bien jouer il me semble ma foy

qu°il faut me deffaire du roy

La republique de venise

 

j’aurois tenu mon roy au lieu de m’en deffaire

j’eusse jouè un jeu contraire

 

Le roy de portugal

 

je n’ay rien dans ma main qui puisse

estre fatal

mon jeu / ne fait ny bien ny mal

 

Le roy de suede

 

je suis hardy au jeu // je puise dans la

source

sans  me  voir  obligè  de  jouer  sur  ma

bourse

 

Le roy d’espagne

 

je  jouerois  volontiers  si  j’estoit  plus

heureux

mais je perds tousiours a tous jeux

 

La republique de gennes

 

s’il me venoit en main un jeu de belle

montre

je nuirois de grand coeur au contre

Les princes d’jtalies

 

ce  seroit  bien  jouer  //  et  mesme  un

coup d estat

mais d’avoir eschec et mat ---- le pape

 

Le pape

 

ah – je renonce a tout

Le roy d’angleterre

mettez dans vostre teste

qui renonce fait la beste
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Le turc

 

gardez  vous  que  le  contre  a  beau  jeu  beau

retour

ne fasse la volte en ce jour

 

L°jrlande

 

toy qui a commencè crain tu pas la sortie

si tu donne en mon jeu tu perdras la partie

et ce seroit pour toy un deplorable sort

si la perte du jeu te prèsageoit la mort

 

Les suisses1197party nous soit chouer ty loin

 

nous trouver pas un grand soin

sty tiable cy kesar tousiours rompre mon teste

toy morty par targent ton chival est un peste

 

sans  chouer  ausourty  moy  gagne

assez encor

plein mon main / et mon sac de pelles

louis d’or

Le palatin

 

je ne me joueray plus a cette humeur

dauphine

son jeu m°a fait tomber en ruine

 

Les liegeois

 

pour  moy  je  joue  /  mais  c’est  par

force

s’il  me  faut  paier  /  il  faut  que  l’on

m’escorce fin1198

 

360r 1689

 

Fut batu de verges + Le 30 de septembre apres midy fut batu de

celuy  qui  avoit     verges  le  grand  tour  ceᵔl’homme  qui  avoit

ceᵔl’homme          amenez  jcy  a  lille  ceᵔl’homme  sauvage  //  et

sauvage fut condamnè 3 ans en galere // et le pere de

ceᵔl’homme  sauvage  estoit  jcy  aᵕlille  et  a  veu

faire justice de celuy qui avoit print son fils //

et  lequel  a  venu  bien  200  lieues  pour  venir

querir  son  fils  //  et  le1199  d’octobre  par  le

lundy au matin l’homme sauvage et son pere

sortast  hors  de  la  ville  de  lille  qui  emmenoit

son fils avec luy en son pais de bouloigne // et

ce  pauvre  innocent  fut  ainsi  delivrez  de  sa

captivitè et martirisez

 

Harangue  du  roy Au dit an le roy d’angleterre fit son harangue

d’angleterre  faite     a l°aᵔsemblèe des messieurs d’jrlande / je me

a  l’assembleè  des suis  tousiours  declarè  en  faveur  de  la  libertè

milords  et  autres de conscience // et contre ceux qui usurpent

seigneurs       du     les  proprietez  de  qui  que  [xxx]  ce  soit  me

parlement souvenant de ce que dit l’escriture saincte //

d°irlande fais comme tu veux que l’on te fasse / car c’est

convoquè        a     en  cela  que  consiste  la  loy  et  les  prophetes  /

dublin         ville     cette  libertè  de  conscience  que  j’ay  don̄è  a capitale  de  ce espouventè  mes  ennemis  dans  mes  estats  //

roiaume par ordre et  dans  les  pais  estrangers  principalement

de sa maiestè lors  qu°ils  ont  veu  que  j’estois  resolu  de

l’establir par les lois dans toutes les terres de

ma domination | elle est cause qu°ils se sont

armez  contre  moy  //  mais  par  de  differens

motifs  les  uns  aiant  eu  peur  qu°estant  une

fois  establie  /  mon  peuple  ne  devint  trop

heureux  //  et  les  autres  qu°il  se  rendit  trop

puissant  |  c’est  de  ces  raisons  qu°ils  se  sont

servis  pour  persuader  leurs  peuples  de  se

joindre  a  eux  et  pour  engager  beaucoup  de

mes suiets a me traiter de la maniere connue

de toute la terre | neant

 

| moins  aucune  chose  ne  me  fera  jamais

changer de penseè a cest esgard et dans tous

les  lieux  ou  je  seray  le  maistre  j’ay  dessein

avec l’aide de dieu de l’establir par la loy et de

ne  faire  aucune  distinction  de  personne  que

par  la  regle  de  [l]a  fidelitè  |  je  m’attens  que

vous concurrerez avec moy dans cette oeuvre

chrestienne
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et  que  vous  ferez  des  loix  contre  les

prophanes et les desbauchez // je consentiray

de  toute  mon  ame  que  vous  fassiez  des  loix

telles  qu°elles  puissent  contribuer  a  [ladvan]

l’advantage  de  la  nation  l’augmentation  du

commerce  et  a  la  preparation  des  iniustices

faites a ceux qui ont souffert par les derniers

actes     d’establissement    autant    qu’elles

pourront  compatir  avec  la  raison  /  la  justice

et  le  bien  commun  de  mon  peuple  et  je

comme  je  travailleray  de  toutes  [xxx]  mes

forces a vous rendre riche et heureux // et je

ne doute pas que vous ne m’aidez a me mettre

en  estat  de  m’opposer  aux  iniustice1200

desseins  de  mes  ennemis  et  de  rendre  cette

nation  florissantes  /  et  afin  de  vous  y

encourager  d’avantage  //  je  vous  prie  de

considerer  avec  combien  de  generositè  /  et

d’affection  sa  maiestè  tres  chrestienne  a

tendu  les  bras  a  la  reine  esp  mon  espouse  a

mon  fils  et  a  moy  //  et  considerez  qu°aiant

estè  forcè  de  nous  retirer  d’angleterre  ce

prince  nous  a  receu  et  protegè  dans  son

roiaume | qu°ils a embrassè courageusement

mes  interests  et  qu°il  m°a  fourny  jcy  toute

sorte  de  secours  m’aians  mis  es  en  estat  de

venir cy | sans cette assistance je ne pouvois

rien  faire  /  et  je  luy  en  suis  d’autant  plus

redevable  qu°il  me  l’a  donnè  et  me  la

continura  dans  un  temps  ou  il  a  tant

d’ennemis si puissant en teste fin

 

Pape alexandre 8e Le 6 jour d’octobre le pape alexandre fut esleu

fut esleu | nouvelle preuve de la fausetè des prophetes

|  en  fin  l’election  du  pape  alexandre  8e vient

de  destruire  la  chimere  des  propheties

faussement  attribuè  a  sainct  malachie

puisque  poenitentia  gloriosa  ne  convient

point a celuy qui vient d’estre esleu

 

C’est  pierre  ottobon  venitien  fils  du  grand

chancelier  de  la  republique  de  venise  marc

ottobon  et  de  victoire  tornielli  |  il  naquit  a

venise  le  19  d’avril  1610  |  fit  ses  premieres

estudes a venise
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estudia / en philosophie / et au droit civil et

canon  dans  l’universitè  de  padoue  sous  licet

bellino et barthelemy becchi siennois

Il y prit ses degrez de maistre est1201 arts et de

docteur en droit civil et canon | a l’age de 20

ans il fut envoiè a rome par son pere pour se

former  aux  affaires  ecclesiastiques  sous  jean

baptiste  coccino  venitien  doien  de  la  rote  et

homme tres versè dans la science canonique

 

Urbain 8 qui estoit alors souverain pontife le

fit  prelat  et  referendaire  de  l°une  /  et  l’autre

signature  |  sous  son  pontificat  il  fut

gouverneur  de  terni  /  de  rietti1202  et  de  citta

castellana | il alla par ordre de ce mesme pape

aᵔjuster les differens de ceux de spolete et de

leurs voisins | en fin il fut fait auditeur de rote

a  la  nomination  de  la  republique  de  venise  |

jnnocent  10  qui  succeda  a  urbain  8  le  fit

cardinal  prestre  du  titre  de  st  salvatore  in

lauro  le  19  de  febvrier  1652  en  la  mesme

promotion  en  laquelle  monsieur  de  rets

coadiuteur de paris pimentel et fabio chigi de

puis alexandre 7 furent revestus de la pourpre

/ 2 ans apres il fut fait evesque de bresse dans

les  estats  de  venise  |  et  alexandre  7  estant

montè  sur  le  trosne  de  st 1203   pierre  dens  le

premier jour de son exaltation le choisit pour

son  dataire  et  [xxx]  luy  fit  quitter  <le>

l’eveschè de bresse pour le tenir aupres de sa

personne  et  passer  du  titre  de  st  sauveur  du

laurier a celuy de st marc

 

Il  a  deᵔpuis  passer  par  tous  les  emplois  les

plus importans du cardinalat aiant estè deᵕla

congregation des evesques et des reguliers de

celle du concile de l’examen des evesques des

signatures  de  grace  de  l’indice  de  la  visite

apostolique de la propagation de la foy etc. |

evesque frescati sous doien du sacrè college

Il  s°est  trouvè  a  5  conclaves  aux  elections

d’alexandre 7 | de clement 9 | de clement 10 |

d’innocent  11  |  et  en  ce  dernier  ou  il  a  estè

esleu |
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c’est  un  homme  de  bon  sens  d°une  grande

experience droit actif / vigilant / appliquè aux

affaires  /  et  bien  [xxx]  intentionnè  En  tout

cela rien ne quadre avec poenitentia gloriosa |

car  de  vouloir  dire  que  c’est  pour  avoir  estè

fait pape le jour de st  bruno  celebre  penitent

ce     n’est     pas     designer     un     pape

personnellement  comme  on  pretend  que  les

autres  le  soient  |  c’est  marquer  [seule]

seulement le jour de la promotion | ce qui con

conviendroit  a  toute  sorte  de  suiet  |  Son

bisaieul et son tri

 

saieul  sont  mort  au  service  de  la  republique

de venise dans les guerres contre les turcs

 

Estant  cardinal  de  st  salvatore  et  evesque

deᵕbresse il renouvella le tombeau d°un de ses

oncles enterrè dans s t marc et y avoit comme

choisi  le  lieu  de  sa  sepulture  par  cette

epitaphe

 

D. O. M.

 

Hieronimo otthobono fr. ne

marcus otthobonus

eques patritius venetus

posuit anno M – D XC

petrus tit. s. salvatoris in lauro

S – r – E – presb cardinalis otthobonus

episcopus brixiensis

restituit sibique et posteris praeparavit

anno salutis M – DC LV

 

Dieu vueille que cest alexandre voie reunir les

princes chrestiens comme alexandre 7 qui fut

son amy / et dont il a choisi le nom et eut le

bonᵔheur de les voir reunir

 

Une       femme                        1204 Le  24  d’octobre  fut  my  des  affiques  par

qu°elle  coupa  la toutes la ville de lille pour scavoir descouvert

gorge  aᵕune  autre une certaine femme nommè marie flament de

femme nation agè de 50 ans laquelle avoit assasinee

et  coupè  la  gorge  a  barbe  havernach  estant

couchez
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en  sa  maison  la  nuict  precedent  |  l’aiant  fait

plaisir et l’assistez et le loger pour rien parᵔce

que  c°ettoit  une  pauvre  femme  qu’elle  alloit

mediere1205  son  pain  [xxx]  avant  la  ville  |  et

elle  fit  cette  acte  pour  le  desrober  en  luy

faisant plaisir | et le jour du 24 e elle fut prise

par  deux  hommes  en  la  rue  de  l’arc  qu’elle

estoit  habilez  en  habit  d’homme  avec  une

casaque de toille et des petites maronnette et

elle fut menez en halle // et estoit dessus les

affiques  que  ceux  qui  le  descouvryrons1206

auront cent escus

 

Deux  charrè  de Le  5  de  novembre  par  un  samedi  furent

galerien hors de la emmenez deux charrez de galeriens hors des

ville  de  lille  et  le prisons  de  la  ville  de  lille  //  et  au  soir  a  5

mareschal  revint heures  apres  midi  le  mareschal  d’humieres

du camp revint  du  camp  et  fut  tirez  le  canon  pour  sa

bien  revenu  //  et  n’ont  rien  fait  ceste

campaigne/  lequel  ont  tenu  teste  contre  les

ennemis Le crie des argent Le  14  decembre  par  le  mardi  mercredi  des

quatre  temps  du  noel  fut  criez  les  escus

blancs  a  50  sous  deux  liares  moins  //  et  fut

portè a la forge de l’argenterie en masse pour

en faire de la monnoie

 

Feu  au  grand Le 18 decembre par le dimanche entre 7 et 8

rivage a les fagots heures  du  soir  le  feu  se  prit  au  rivage  a  des

moies  de  fagots  et  boiges  d’hormeaux  |  la

eurent un fort espouventable feu // et eut un

capucin qui eut la jambe rompu et en mourut

| et fut enterrez

 

Le  19  decembre le 31 decembre | et si on n’eut pas fait un mur

milord    melford     de  brique  par  devant  une  moie  de  fagot  ils

envoiez  du  roy eurent  encore  bruslerent  plus  de  3000  et

jacque  e lequelle  eut  bruslez  jusque  a  la  basse  ville  |  2  eut

audience  du  pape c°e a remerciez dieu / et les pauvres bateliers

|  des  ministres     ont beaucoup perdus | fin de l’an 1689

des          testes

couronnè       sa

saintetè  le  receu

avec        grande

marque  d°estime

pour  sa  personne

pour  celuy  qui

l’avoit  envoiez  |et

l’informa        de

toutes           les

particularitè     de

l’estat  de  jacque

2 e            roy

d’angleterre
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Amy lecteur je vous prie de me vouloir excusè

de ceste an jcy des choses qui me sont perdus

que j’aivoie my en memoire non pas du tous

mais aucune

 

Un      boutefeu     Le 7 jour de janvier fut en la ville de tournay

rompu  sur  une 1207  un boutefeu rompu sur une croix de bois |

croix  de  bois  a et  puis  apres  sa  teste  coupè  et  my  sur  une

tournay              picque

 

Le  doge  fit  son Le  14  de  janvier  le  doge  de  venise  fit  son

entreè  en  la  ville entree  avec  toute  la  pompe  et  la

de venise magnif[i]cence  deue  a  un  prince  qui  a

remportè diverses victoires sur les jnfidels et

pris  plusieurs  places  et  acquis  un  roiaume

entier  a  sa  patrie  |  la  cour  du  palais  ducal

estoit  tendue  de  tapisserie  //  ou  les

principales  de  ses  actions  heroiques  estoient

representèes  et  il  y  avoit  des  arcs  de

triomphes magnifiques dressez sur le chemin

qui conduit1208 [xxx] au palais / et par ou que

sa serenitè devoit passer | il y avoit au port un

superbe  vaisseau  nommè  le  bucentaure

destinè  pour  transporter  le  doge  de  lido  a

venise  et  quantitè  de  peotes1209  pareè  avec

une magnificence extraordinaire | lequel avoit

41 senateurs entrerent dans le premier de ces

bastiments  et  le  reste  du  senat  avec  les

ministres  des  princes  estrangers  [xxx]

s’enbarquerent  dans  les  autres  |  ils  allerent

tous ensemble au lido ou estoit le doge avec 4

galeres  //  et  apres  l’es 1210  [compli]

compliment / et les ceremonies ordinaires sa

serenitè entra dans le bucentaure en habit de

general | il lequel fut conduit dans l’eglise de

sainct  marc  //  la  ou  il  rendit  le  baston  du

general  /  apres  la  ceremonie  il  fut  menez  au

palais  ou  toutes1211  l’assemblee  fut  traitèe

magnifiquement  |  et  le  peuple  fut  regalez  de

diverses fontaines de vin qui coulerent tout le

jour | sa serenitè fut couronnè le lendemain |

et l’on distribua beaucoup d’argent au peuple

qui  pour  tesmoigner  sa  reconnoissance  fit

retentir  les  airs  des  [xxx]  voeux  pour  la

prosperitè  du  prince  et  du  defenseur  de  la

republique
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L’jmperatrice  fut 1212  Le  19  de  janvier  fut  couronnè  a  ausbourg

couronnè                                              e et  cette  ceremonie  fut  suivie  le  24  de

l’election  du  roy  des  romains  /  qui  se  fit  en

faveur  de  l’archiduc  joseph  roy  de  hongrie

lequel fut esleu par le consentement unanime

de  tous  les  electeurs  |  il  fut  couronnè  le  26

avec les ceremonies accoustumè | apres quoy

la  cour  jmperiale  se  disposa  a  partie  pour

retourner a vienne

 

Une tempeste fort Le  20  de  janvier  il  s’esleva  une  tempeste  sy

espouventable  en espouventable  en  angleterre  ou  elle  a  causee

angleterre des  ravages  extraordinaires  et  des  pertes

irreparables  |  plusieurs  maisons  en  furent

esbranlèes  et  les  cimineès  abatues  /  et  les

arbres  arrachez  et  diverses  personnes

accablees  sous  les  ruines  |  mais  les  ravages

qu’elle  fit  sur  la  mer  furent  jnfiniment  plus

considerable  |  on  compte  qu  ils  perit  27

vaisseaux marchant qui estoient a l°ancre ou

dans les ports | plusieurs vaisseaux de guerre

en furent endommagez | et il y en eut peu de

ceux qui ne perit pas / tant marchant que de

guerre | les ravages qu’elle a fait sur la coste

de  normandie  et  de  bretagne  ne  sont  pas

moindres 1213et l’on a [xxx] estè bien du temps

a ne voir sur les rivages que des corps morts

<et  des>  et  des  debris  de  vaisseaux  flotans

sur la merLa reine d’espagne La           reine     Au  dit  mois  la  reine  d’espagne  arriva

d’espagne  arriva heureusement dans les ports d’angleterre et la

en       angleterre     elle a estèe complimenteè de la part de leurs

pour    aller    en     maiestè britanique / et de la reine douairiere

espagne  trouver / et de toutes les personnes du roiaume // et

son marry comme  le  vent  a  estè  favorable  elle  s’est

remise  en  mer  pour  en  profiter  /  et  l’on

espere  qu  elle  ne  tardera  pas  d’arriver  dans

les  estats  du  roy  son  espoux  ou  elle  est

attendue  avec  bien  de  l’impatience  /  et  bien

des allarmes / a cause de l’incommoditè de la

saison
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Le  pape  a  fait  11 Le 13 de febvrier le pape a faits 11 cardinaux

cardinaux //  dont  voicy  les  noms  //  l’evesque  de

beauvais  qui  soupiroit  de  puis  long  temps

apres  la  pourpre  //  et  qui  ne  l’avoit  peu

obtenir  jusque  jcy  //  quoy  qu°il  eut  estè

recommandè  a  jnnocent  11e  par  le  roy  de

france  et  de  pologne  |  mais  ce  sainct  pere  le

jugeoit plus propre pour les intrigues de cour

que  pour  le  service  de  l’eglise  |  on  le

nommera  |  le  cardinal  de  fourbin  janson

jmperiali qui est d°une des 28 familles nobles

de gennes1214 laquelle a donnè des doges a la

republique  |  giovanny  baptista  costaguri

romain  //  le  sieur  dada  celebre  par  sa

nonciature  d’angleterre  sous  le  regne  de

jacques 2e | il est milannois | le sieur homodei

milannois  //  le  sieur  cantelmi  qui  a  estè

nonce en pologne / et qui a assistè a ausbourg

de la part du pape dans le temps de l’election

du  roy  des  romains  |  il  est  neapolitain  /

pantian florentin / bichi siennois | il y a desᵔja

un  cardinal  de  ce  nom  de  la  creation

d’alexandre  7e  et  parent  de  cette  nouvelle

eminence / albani romain / et rubini venitien

neveu  du  pape  evesque  de  vicence  et

secretaire d’estat

 

Le  gouverneur  et Au  dit  mois  le  marquis  de  ritbourg  chevalier

grand  bailly  du de  la  toison  d’or  capitaine  de  la  noble  garde

hainaut est mort des  arquebuziers  /  et  gouverneur  et  grand

bailly du hainaut est mort en la ville de mons

apres  une  maladie  de  presque  de  2  ans  |  le

comte  de  boffart  son  fils  aisnè  est  entreè  en

possession  de  la  charge  de  capitaine  des

arquebuziers  //  dont  il  avoit  obtenu  la

survivance // mais pour le gouvernement du

hainaut  qui  vaut  cent  mille  livres  de  rente

tous les principaux du pais y aspirent

 

En  caresme  on Au dit mois et an qui estoit le sainct temps de

mangeois  de  la caresme on mangeois de la viande ou chair |

chair ou viandre la  cause  fut  qu’on  n’avoit  pas  assez  de

poissons  et  de  vivre  de  caresme  /  on  ne

mangeois le dimanche et le jeudi un repas par

jour et aucun jour deux repas

 

Le  pape  envoia  a Au mois de mars le pape pour tesmoigner sa

l’empereur    tous     bontè  et  volentè  envers  l’empereur  luy  a

les  ans  50000 accordè  la  disme  des  biens  ecclesiastiques

escus par an pour                             e comme a fait innocent 11 et a encore promy

faire  la  guerre  au de luy fournir 50000 escus par ans tant que la

turcs guerre  durera  contre  les  turcs  et  ceste  som̄e

sera  prise  sur  les  revenus  de  la  propagation

de la foy
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La  ville  de  canise Au mois de mars la ville de canise bloqueè sy

est     rendu     au     long  temps  par  les  emperiaux  a  estè  enᵔfin

allemant obligè de capituler faute de vivre et n’esperant

plus d’estre secourue par <par> les turcs // et

les  artiques  sont  a  peu  pres  les  mesmes  que

ceux  d’agria  et  albè  roiale  et  les  esclaves

chrestien  qui1215  estoient  [xxx]  ont  estè  mis

en  libertè  |  elle  est  siᵔtuez  en  l’occident

meredional de hongrie sur la frontieres de la

styrie pres du drave et du fort de serin | elle

estoit  sous  la  puissance  du  turc  deᵔpuis  l’an

1600 | l’archiduc d’austriche l’assiegea l’annè

suivante  //  et  apres  2  mois  de  siege  il  fut

obligè  de  se  retirer  /  le  comte  de  serin

l’attaqua  encore  en  l’an  1664  |  et  il  l’avoit

prise  s’il  eut  receu  le  secour  qu°on  luy  avoit

promis  //  et  le  secours  aiant  manquet

manquee  //  et  le  grand  visir  s’estant  avancè

avec  une  puissante  armee  l’on  fut  obligè  de

lever le siege

 

Le  comte  de  de  budiani  qui  commandoit  le

blocus  en  a  receu  les  clefs  au  nom  de

l’empereur | il n°y r’estoit1216 plus de vivre //

mais  on  y  a  trouvez  en  recompense  une

grande  quantitees  de  toutes  sortes  de

munitions de guerre | il y avoit 66 canons de

fonte  dont  la  pluspart  avoient  appartenu

autrefois aux chrestiens

 

[xxx]

 

Le  mariage  du Le 3 d’avril fut fait les ceremonies du mariage

prince de parme du prince de parme avec la princesse dorothè

sophie  de  neubourg  /  lequelle  se  fit  dans  la

ville de ce nom | et elle en partit le 5e pour se

rendre en jtalie aupres du prince son espoux

 

La mort du duc de Et  au  dit  mois  le  duc  de  lorraine  rendit  son

lorrine ame  adieu  |  lequel  a  rendu  toute  la  cour

insensible  a  toute  sorte  de  plaisir  /  lequel

estoit en chemin pour venir a vienne | et il fut

atteint  d°une  esquinancie  dans  une  petite

ville  nommè  wels  qu  elle  n’est  qu’a  4000  de

lintz | ce mal lüy osta d’abord presque toute la

respiration  et  l’usage  de  la  parole  en  sorte

qu°i  fut  obligè  d’escrire  une  partie  de  sa

confession / lequel se sentant pres de sa fin il

escrivit une lettre a l’empereur apres luy avoir

tesmoigner  le  desplaisir  qu°il  avoit  de  ne

pouvoir  pas  luy  rendre  de  plus  long  service

lequel  luy  a  recommandè  la  reine  son

esp[o]use  et  toute  sa  famille  /  il  escrivit  une

autre  lettre  a  cette  princesse  pour  tascher  de

la consoller
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de  la  perte  qu’elle  faisoit  |  il  donna  ces  2

lettres a son confesseur avec ordre de les faire

remettre  immediatement  apres  sa  mort  |

l’accè1217  qui  s’estoit  formè  dans  son  gosier

aiant  crevè  dedans  il  en  fut  suffoquet  sur  le

soir  le  18e  et  il  expira  en  les  bras  de  son

confesseur

 

La       d’auphine     Le  20  d’avril  madame  la  d’auphine  marie

maurut                                            1218 anne  chrestienne  victoire  de  baviere  sur

les  7  heures  du  soir  |laquelle  son  corps  fut

portè a st denis en france avec les ceremonies

d’accoutumè

 

La           reine     Le  4  de  juin  le  roy  d’espagne  arriva  a

d’espagne arriva12 valladolid  ou  la  reine  estoit  arrivez  le  soir

19 precedent  et  elle  estoit  aller  loger  au  cloistre  valladolid

de  sainct  diego  qui  est  hors  des  portes  de

cette  ville  //  et  ou  le  roy  l’alla  ioindre  |  et  la

reine  donna  a  son  espoux  toute  les  marques

d’estime // le mariage fut beny le mesme jour

dans  l’eglise  de  st diego par l’archevesque de

sainct jacque / et par le patriarche des jndes

//  leurs  maiestè  seiournerent  a  valladolid

jusques au 11e                               e | elles se rendirent le 15 a une

maison roiale ou la reine mere les attendoit /

cette  princesse  presenta  a  la  nouvelle  reine

tous les grands de la cour | et le roy et sa cour

eurent  une  grande  joie  //  et  toute  la  cour

arriva le 16e au palais de [xxx] buenretiro

 

La  reine  fit  son Le 22 de juin la reine d’espagne fit son entrez

entrez a madrid a  madrid  //  avec  une  grande  magnificence

roiale et les espagnols eut une grande joie //

la reine estoit a cheval au millieu de toute la

cour // et le <roi> 1220     1221 roy et la reine mere

se placerent sur un balcon
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du palais du comte d’ognate pour voir toute la

ceremonie / le soir venu on alluma devant le

palais  un  tres  beau  feu  d’artifice  qu  on  avoit

preparez  passè  long  temps  pour  cette

ceremonie

 

Bataille  de  fleur + Le premier de juillet les francois ont gaignè

fleurus une sanglante bataille contre les espagnols //

et  holandois  dans  la  plaine  de  fleuru  et  se

sont demeurè maistre du champ de bataille et

de quelque canon et d’altilerie / mais il y en a

en1222  plusieurs  de  morts  //  et  des  blessees

sur la place aussy bien de l’un que de l’autre |

parmy  lesquels  il  y  a  plusieurs  officiers  de

remarque | et la bataille dura presque toute la

journè  entierement  |  monsieur  de  waldech

commandoit  l’armè  espagnol  //  et  monsieur

de luxembourg l’armè francoise // et l’affaire

commencha  par  le  canon  de  l’armè

holandoise et ne fit pas de mal au francois //

et les francois en fit de mesme jusque [xxx] a

un  heure  //  et  a  tousiours  poussez  nos

ennemis  //  tant  qu  il  n’en  est  restè  sur  le

champ de bataille | lequel nous y avons bien

perdu  du  monde  monsieur  de  gournay  //

monsieur du mets / le marquis de jaucour //

bertillac  //  le  fils  jussac  //  [xxx]  janury  //

chauvance // salar // de cresle des gardes ont

estè tuè // ximenes a eux1223 deux coups | un

au  ventre  et  l’autre  a  la  teste  //  le  marquis

d’albert  blessee  /  et  encore  plusieurs  et

quantitè d’autre
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Bataille sur la mer Le 10 jour de juillet l’armè navale de france a

contres         les     r’emporteè  la  victoire  contre  les  flottes

francois          et     d’angleterre et holande de sorte que l’on peut

holandois  /  et conter que la perte des ennemy est bien de 16

anglois ou  17  vaisseaux  //  et  toute  la  perte  est  du

costè  des  holandois  //  car  a  l’esgard  des

anglois ils y sont pour fort peu de chose hors

leur honneur | car ils ont fuy comme des

 

cocquins  //  et  jamais  nos  armeè  ne  s’est

battue en meilleur ordre // nous estions tous

a un cable les uns des autres // et le combat

s’est donnè a veu1224 des terres d’angleterre |

et la bataille durez deᵔpuis 10 heures du matin

jusque  a  6  heures  du  soir  //  les  holandois

firent sauter 3 de leurs vaisseaux dematez //

dont  l’un  estoit  le  vice  admiral  d’holande  |

portoit  80  pieces  //  et  les  2  autres  de  70

pieces // afin d’estre plus en estat de fuir // et

com̄e nous n’estions pas fort loing de ce cap /

un  autre  vaisseau  anglois  de  74  pieces  de

canon et a 3 ponts qui estoit aussy eschouè en

dedans du dit cap se mit le feu et nous [xxx]

eusme le plaisir de voir sauter celuy la // et en

sorte  que  l’on  compte  que  la  perte  des

ennemys  estes  de  16  ou  17  vaisseaux  //  et

toute la perte est du costè des holandois // et

les anglois se sont enᵔfuy comme des coquins

 

Bataille  en  [xxx] Le  11  de  juillet  on  na  eu  nouvelle  d°une

jrlande  contre  le troisiesme bataille qui s’est arrivez en jrlande

roy d’angleterre et entre  l’armè  du  roy  d’angleterre  et  celle  du

le roy jacques roy  jacques  |  mais  elle  na  pas  estez  si

sanglante  que  les  2  autres  |  les  troupes  du

jacque  vouloient  defendre  la  riviere  de  boine

pres  de  drogdagh  //  mais  apres  quelque

resistence elles ont estè entierement dissipeè

aiant laissez 1500 hom̄es de morts sur la place

et  2  a  3  mille  de  prisonniers  |  le  roy  jacques

s’est  retirez  avec  environs  5000  [xxx]

hommes  du  costè  d’athlone  /  et  le  comte

menard  s’est  avancè  vers  dublin  pour  s’en

emparer  avant  que  les  ennemis  y  mettent  le

feu // et le duc de schomberg a glorieusement

finy  sa  vie  dans  cette  occasion  aiant  estè  tuè

dun coup de pistolè apres avoir receu 2 coups

de  sabre  |  le  roy  d’angleterre  a  estè

legerement  blessez  a  l’espaule  et  a  eu  une

partie  de  sa  bote  emportè  d°un  boulet  de

canon
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Le roy de france a e  + Au dit an et mois le roy de france louis 14 a

fait              faire      fait faire enventoire par toutes les eglises de la

enventoire     par     ville  de  lille  sur  l’argenterie  des  paroisses  et

tous  les  eglises cloistres pour scavoir le nombrement de tous

sur l’argenterie en     l’argent ormy les choses sacree la ville de lille

 

L’imperatrice Le 22 de juillet l’jmperatrice s’accoucha d°une

s’accoucha  d°une jeune  princesse  |  lequel  elle  fut  presentè  sur

fille les  fonts  par  l’electeur  //  et  par  l’electrice

palatine | et elle fut nom̄è marie // marguerite

// gabriele // joseph // anthoinette

 

Comte  thekeli  a Comte  thekely  a  estè  declarè  prince  de  la

este  prince  de  la transilvanie par le grand seigneur turc // et il

transylvanie  par s’est  aprochè  de  province  pour  sonder  la

le grand seigneur volontè de ses pretendus nouveaux suiects //

il a fait distribuer dans tous le pais // lequel il

declare qu°il a estè ligitimement esleu prince

de transilvanie par sa hautesse // et ordonne

a  tous  les  transilvains  de  le  reconnoistre  en

cette  qualitè  //  et  leur  deffend  de  vendre

aucune  armes  ou  munition  de  guerre  et  de

bouche  aux  allemands  /  mais  de  les  porter  a

l’armée  des  turcs  et  des  tartares  qui  se

preparoient  a  s’aprocher  de  leurs  frantieres

pour les delivrer de l’esclavage de l’empereur

d’allemagne // et le comte thekeli fut cause de

toute  les  guerres  d’allemagne  et  contre  la

turquie  et  fut  trait1225  et  rebel  a  l’empereur

des  allemands  |  et  en  fut  l’originelle  de  les

guerres  universel  par  tous  le  monde  lesquels

de l°un a venue a l’autre
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Le     siege     de     Le  27  d’aoust  le  prince  d’orange  voiant  la

limerik  fait  par  le bresche  large  de  120  pieds  /  commanda

prince  d’orange  | qu°on  donna  une  assaut  general  sur  la

et quita le siege contrescarpe  qui  couvroit  la  bresche  avec

ordre qu’on y monta ensuite | ils se saisirent

de  la  contrescarpe  //  et  quelque  uns

monterent  mesme  sur  la  bresche  qui  fut1226

aussitost tuè //

 

Le  combat  dura  4  heures  et  demie  contre  la

contrescarpe  et  la  bresche  //  mais  l’ennemy

fut  enfin  obligè  de  se  retirez  et  poussez

jusques dans ses lignes // lequel 13 bataillons

de  leurs  meilleures  [xxx]  troupes  anglois  //

dannois // suedois allemands // et holandois

//  et  900  de  leurs  meilleurs  dragons

donnerent  cest  assaut  //  les  jrlandois  quoy

qu’extresment  fatiguez  aiant  estè  tousiours

allertes  n’aiant  point  dormy  les  5  nuicts

precedentes  /  et  n’aiant  que  peu  de  pain  a

[xxx]  manger  sans  pouvoir  mesme  avoir  de

l’eau  ne  laisserent  point  de  faire  merveille  /

on doit cette deffaite de l’ennemy uniquement

a  la  bravoute1227  des  officiers  //  et  a  la

vigueur  des  soldats  de  la  guenison  |  tous  les

prisonniers et desarteurs advoute1228 qu’il ont

perdu plus de 2000 hommes tuez ou blessee a

mort  dans  cest  assaut  /  plus  de  4000  aux

attacques precedentes // et 4000 autres tant

par la maladie que par la desertion

 

Milord  drogheda  /  un  des  rebelles  a  estè  tuè

//  stenard  blessez  a  l’espaule  d°un  coup  de

mousquet  //  kirck  a  aussi  estè  blessez  |  et

d°un seul regiment ennemy / 63 officiers ont

estè tuez ou blessez a cest assaut Les jrlandois

firent  ce  jour  la  un  fort  grand  feu  /  et  avec

beaucoup  d’adresse  ils  comsommerent  4

barils de poudre | mais ils firent plus

 

d’execution dans la meslèe avec la crosse de leur mousquets qu°ils

n’en avoient fait par le feu

 

Avant l’assaut les ennemy les insulterent leur demandant d’ou leur

venoit ce courage / et pourquoy ils ne s’en estoient point servy au

passage  de  la  riviere  de  boine  pour  leur  esparner  la  peine  de  les

venir  chercher  si  long  /  a  quoy  les  jrlandois  respondirent  que  le

courage  ne  leur  avoit  jamais  manquet  et  qu’ils  feroient  voir  a

l°usurpateur et aux [xxx] rebels ceᵕque peuvent les jrlandois quand

ils sont bien conduit | Farlon fait prisonnier un peu devant que le

roy  marcha  vers  l’ennemy  s’est  trouvez  parmy  les  morts  estendu

sur  la  contrescarpe  [xxx]  avec  quelque  centaine  d’autres  corps  |

durant  tout  le  siege  nous  n’avons  pas  perdu  400  hommes  //  les

blessez souffrent avec une gaietè de <coeus>
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coeur  qui  ne  peut  s’exprimer  disant  que  rien

ne  les  peut  consoler  d’avantage  que  de

souffrir  dans  une  sy  belle  occasion  qu°est

celle  du  service  de  dieu  et  du  roy  et  deᵕla

patrie | il y a eu plusieurs femmes tuez / et d

autres  qui  ont  eut  les  bras  et  jambes

emportees s’estant exposeè au plus grand feu

pour  porter  a  manger  a  leurs  maris  et  aux

autres  soldats  engagez  dans  le  combat  Le

prince  d’orange  avoit  fait  voeu  de  perir  avec

son armez devant limerick / ou de la prendre

d’assaut  mais  aiant  veu  la  resistance  /  et

espreuve 1229  le  courage  des  assiegez  il  a  cru

pouvoir s’en dispenser On n’apprend par des

deserteurs qu°il ne r’estoit au prince d’orange

que  2  barils  de  poudre  /  et  que  2000  de  ses

soldats  se  sont  sauvez  dans  les  montaignes

qui couvroient leur camp pour enviter 1230 de

[remonstrer] remonter a la bresche et ne plus

s’exposer  apareille  a  de  pareille  assaut  Le

conseil[xxx]  du  prince  d’orange  l’avoit

presseè  d’exterminer  tous  les  jrlandois

catholiques / ils respondit qu il ne pouvoit se

resoudre  a  massacrer  tant  de  gens  de  sang

froid // mais qu°il avoit en main un expedient

pour  s’en  defaire  /  en  suite  aiant  fait  scavoir

qu°il  [xxx]  accorderoit  sa  protection  et  la

jouissance de leur bien pour un an a ceux des

catholiques  qui  s’assembleroient  pour  cest

effet a wicklon il en fit embarquer 3000 pour

les  transporter  dans  l’amerique  |  des

deserteurs  venues  a  limerick  asseurent  que

kirck  est  mort  a  waterford  |  ou  le  prince

d’orange  s°est  embarquez  avec  quelque

seigneurs  anglois  /  et  s’est  retirez  en

angleterre  escortè  par  4  vaisseaux  de  guerre

et a quitè le siege de limerick

 

[xxx]

 

Semendria     fut     Au  dit  mois  de  septtembre  le  grand  visir

prise par les turcs      ensuite  deᵕla  reduction  de  nissa  et  de  widin

aiant apris par lettres du comte tekeli que sa

presen[c]e  n’estoit  pas  necessaire  en

transilvanie fit marcher du costè de belgrade

son armè qui estoit 100 et 40 mille hommes |

parmy  lesquels  il  y  avoit  80000  turcs  et

tartares  |  il  en  fit  un  detachement  pour

attaquer semendria a 6 lieues de belgrade / la

place  fut  emportè  l’espeè  a  la  main  apres  4

jours  de  siege  //  et  la  [xxx]  garnison  de  500

hom̄es allemans fut taillee en piece
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Belgrade  fut  prise Au  mois  d°octobre  le  grand  visir  arriva  le

des turcs premier  de  ce  mois  pres  de  belgrade  //  et  le

comte d’apremont fit faire un si grand feu de

canon  sur  les  ennemis  avec  des  sortie  fort

rigoureuses // et apres le grand visir ordonna

trois attaques et ont estez repoussee par 3 fois

| mais les assiegez faisant encore un grand feu

de canon chargè a cartouches avec des boulets

a chaisnes // et le duc charles eugene de croy

estoit entrez dans belgrade a la teste de 7 a 8

cent hommes aiant forcè un quartier des turcs

dont  2  ou  300  ont  estez  tuez  //  et  les  turcs

furent  chassez  de  quelque  redoute  //  mais

une  bombe  des  turcs  estant  tombè  sur  le

magasin des poudres il mit le feu et i fit sauter

avec  une  partie  des  fortifications  et  a  tuez

plus  de  1000  hommes  //  les  turcs  furent

enᵔcouragèz  par  cet  accident  /  et  la  nuict

monter1231  a  l’assaut  //  ils  accablerent  enfin

les  assiegez  et  les  taillerent  presques  tous  en

piece  |  et  ils  entrerent  dans  la  place  |  et  cet

place estes grande / et l’empereur perdit pres

6000  hommes  des  meillieures  troupes  //

dont  aᵕpeine  il  s’est  sauvez  200  |  le  duc  de

croy / le comte d apremont et quelques autres

officiers  se  jetterent  dans  des  batteaux  avec

environ  100  officiers  que  soldats  par  le

danube qui seᵕretirerent par le danube

 

Fut     criez     les     Le  31  jours  d’octobre  fut  criez  les  argens

argents d’holande d’holande les patacons au vieux pied c°este a

dire a 48 sous / et auparavant ils vouloient 49

sous  et  demy  et  puis  les  pieces  de  5  gros  a

testes

 

Fut     criez     les     Le 19 de novembre par le dimanche fut criez

argens de france encore  a  la  bretecque  de  carefours  en

carefours  l’argens  de  france  [xxx]  Encore

aᵕl°ordinaire et l’or aussy Une       enfant     Le  25  de  novembre  fut  trouvez  en  la  rue  des

abandonnez 1232  malades  une  enfant  dessoubs  un  ban  de

pierre que les chiens se jouoient a l’enfant

 

Les  moulins  de Le  4  decembre  le  marquis  de  crequi  alla  au

<mons>    mons    dela / deᵕla haine faire brusler les moulins de

furent bruslez par mons // et le sieur de pracontal fit la mesme

les francois chose  avec  un  autre  destachement  en  decha

de la riviere | cela f se fit durant la nuict
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La     ville      de     Au  dit  mois  <decem>  decembre  il  y  eut  un

nieuport fut pillee grand tumulte a nieuport que la garnison qui

par la garnison n’est paiez | lequel ont pillee quelques maison

//  et  apres  de  300  soldats  ont  desertè  de

peure du chatiment

 

Fut  fait  justice  au Le  4  jour  decembre  fut  fait  justice  pour  la

marchez      aux    premiere  fois  aux  marchez  aux  boeufs  /  et  a

chevals  a  la  basse cheval  en  la  basse  ville  d°un  soldat  suisse

ville lequel  estoit  heretique  |  et  s°a  converty  a  sa

mort  |  et  a  estè  enterrez  en  la  cimentiere  de

sainct andrè // lequel fut plantè un poteau et

un  tonneau  pour  luy  monter  dessus  pour  le

faire mourir

 

Un  geant  venu  a Au dit mois decembre est arrivez en ceste ville

lille  et  puis  un de lille un geant d’estrange pais // lequel vous

petit        homme                            1233 jnvite a le venir admirez / comme a fait le

comme nin [xxx]  roy  et  toute  sa  cour  |  sa  grosseur  et

grandeur // sa grosseur consiste a 4 pieds et

demy  de  tour  /  et  sa  grandeur  surprendra  la

veue  de  tout  le  monde  /  sa  force  est  et

extraordinaire et n°a que 29 ans / il a amenez

avec  luy  son  cousin  germain  qui  est  l’autre

extremitè le plus petit de tout les hommes agè

de  38  ans  //  mais  qui  n’est  pas  comme  ceux

qui  l’on  a1234  veue  //  et  qu’on  voit  encore  /

car il est fort droit / point bossu ny devant ny

derriere  //  deᵕbeaux  cheveux  //  deᵕl’esprit

infiniement et entre

 

tenant  agreablement  les  dames  quoy  qui  ne

soit  pas  plus  grand  qu°un  enfant  de  2  ans  /

son  bras  et  la  main  du  geant  sont  deᵕla

mesme  grandeur  |  enfin  ces  deux  extremitè

n’ont point parut | et si quelque uns disent les

avoir  veues  l°un  /  et  l’autre  on  leur  rendra

leur argent | on na don̄ez deux sous et puis un

 

Plusieurs  sort 1235 Au  dit  mois  en  les  festes  du  noel  au  dit

de  bestes  veues  a rihoure  on  monstroit  plusieurs  de  sortes  de

rihoure bestialles  /  comme  dromedaires  //  aigle  //

belle  sivette  de  canada  et  encore  d°autres  //

et celle belle sivette de canada elle laissoit du

fiente comme bomme1236 | et on vendoit fort

chere  la  livre  |  il  sentoit  plus  fort  que  le

musque

 

fin

 

368 v 1691

 

Les  portes  furent Le 7 de janvier par le dimanche on fermirent

fermez     et     5     les portes de la ville apres midy fort tempre |

soldats    sur    le     lesquels  eurent  plus  de  mille  personnes

cheval de bo d’enfermer  |  et  puis  apres  on  les  a  estez

deffermer | on ne sceu point la raison / et en

ce  mesme  soir  eu  feu  en  la  rue  des  malades

aupres  deᵕla  chapelle  deᵕla  trinitè  a  une

chiminez // et encore ce mesme jour eurent 5

soldats  sur  le  cheval  de  bo  Et  lindemain  qui

estoit  le  lundi  pariurez  et  les  portes  furent

deffendus de sortir personnes | lesquelles on

emmenois     beaucoups     de     chariots

d’amonitions  |  on  croie  qu°i  y  avoit  une

entreprise

 

Les  francois  ont Au mois de janvier du dit an les francois ont

pillee  l’havre  de estè  pillee  le  havre  de  bruge  pour  avoir  les

bruge contributions | et faisoit une estresme gellee /

lequel  plusieurs  soldats  ont  grevee  de°la

froidure

 

Le  prince  jacque Le  16  de  janvier  un  courier  de  pologne  qui

envoiez une bague arriva  a  vienne  a  apportè  une  bague  estimez

aᵕla       princesse      20000 escus que le prince jacque a envoiez a

pala- tine la  princesse  elizabeth  palatine  /  et  le  sieur

proski  resident  de  pologne  est  allez  la  luy

portè

 

Les  argens  criez  | Le  premier  de  febvrier  fut  criez  les  argens

deux  caree  de encore pour un mois a tenir | et ce jour la fut

galeriens  furent emmenez  2  careè  de  galleriens  //  et  francois

emmenerent bude qui avoit estè au carquant fut ce jour la

emmenez  avec  les  autres  |  et  le  dit  jour

deceda le pape alexandre 8e

 

L’abbè  de  bussy Le 20 de febvrier l’abbè de bussi / faisant un

fit  un  discour discour publicque a arles fit connoistre a son

publicque  a  arles auditoire  en  termes  simples  et  naturel  /  que

au     roy     tres     le  roy  tres  chrestien  devoient  a  ses  soins

chrestien infatigable  la  tranquilitè  de  nos  frantieres

dans une guerre ou toutes les monarchies de

l’europe  sont  coniurees  /  et  les  religions

reunies  il  parla  deᵕla  bataille  de  fleurus  en

flandre | de celle de staffard en piemont | du

gain du combat naval dans la manche sous le

canon des costes d’angleterre | deᵕla levez du

siege  de  limerick  de  40000  hommes  qui  ont

vescu au despens des ennemis deᵕla france et

deᵕl’autre  costè  du  rhin  /  et  de  3  milions  de

<contributions>  contributions  tirez  des  pais

bas
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Un     chirurgien     Le  27  de  febvrier  par  le  jour  des  caremeaux

donna un coup de un  chirurgien  demeurant  a  rihoure  lequel

couteau estoit  en  mascarade  donna  un  coup  de

couteau  a  une  personne  /  lequel  fut  prie  et

menez en prison

 

En  caresme  on Le  28  de  febvrier  par  le  jour  des  cendres  fut

mangeois      des     conmandè de manger des oeufs ormis le jour

oeufs des cendres et le jour du vendredy sainct fut

reservez

 

Feu  au  cartier  de Le 3 de mars entre une et 2 heures du matin

s t                                                                                  t maurice le feu se prie au cartier de s maurice | lequel

eurent 2 a 3 maison deᵕbruslè

 

Le camp devant la Le  14  de  mars  furent  touchez  le  tambours  et

ville de mons trompettes par tous la ville de lille pour avoir

lendemain  qui  estoit  le  15  du  dit  mois  pour

avoir  mille  hommes  toute  au  plus  matin  a

paiez  20  sous  par  jour  //  c°estoit  pour  aller

tirer des bateaux qu’on allois ruez jus des bois

qui sont envers la ville de mons // et

 

le 15e qui estoit le jeudi au matin on ne firent

que frapperent a les portes des maisons de la

ville  de  lille  pour  afin  que  tous  maistres  de

toutes sortes de stils ils faulois se remonstrer

en la maison de ville et de faire la declarations

le  nombres  des  ouvriers  qu°i  avoient  /

lesquels  il  faulois  un  des  dicts  ouvriers  qu°il

marcha  sitost  sans  heure  et  sans  delai  |  et  si

les maistres n’avoient pas d’ouvrier il fauloit y

aller  luy  mesme  ou  bien  mettre  un  autre

homme  en  sa  place  s°y  ne  vouloit  pas

marchez  //  et  mesme  jusque  a  les  enfants

orphelins  //  et  enfans  abandonnez  dit

bourselos  ils  marchast  aussy  comme  les

autres  //  et  aussy  porteurs  aux  sacqs  //  et

brouteurs  aux  poises1237  //  carpentiers  //

machons // couvreurs de tuiles // saieteurs //

bourgeteurs  //  bouticqueliers  //  et  enfin  de

toutes  sortes  de  stils  /  et  mesme  les

chirurgiens aussi // et c°estoit tout comme un

deᵔluge en la ville de lille // et cette matinez la

/  tous  les  bouticques  estoient  fermer  //  et

apres  midi  les  boutiques  furent  ouvert  |

lesquels ils avoient tous leurs monde // et fut

aussi  fait  en  la  ville  d’arras  et  villages  d’jcy

aᵔlᵔentour  |  lesquels  vient  comme  enᵕformes

de  pionniers  //  et  faisoit  un  temps  fort

mauvais ce jour la pour marcher

 

La  ville  de  nice Et  alors  un  courrier  apporta  nouvelle  a  sa

s’esᵕrendu       au     maiestè  tres  chrestien  que  la  ville  et  chateau

francois de nice s’estoient rendus a l’obeissance de sa

maiestè  /  et  que  le  chateau  n°a  tenu  que  2

jour  //  lequel  une  bombe  at  tombè  dans  ses

magazins a poudres
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La  ville  de  mons           e                                    e Le  17  mars  le  roy  de  france  louis  14  vint

prise     par     les     devant  la  ville  de  mons  en  personne  /  et  le

francois  Journal d’aulphin y vint aussy | et le 21 jour de mars

du siege de mons le roy arriva au camp devant mons | et le roy

fit le tour de la place avec le d’aulphin | le 23

le  roy  monta  a  cheval  /  et  mit  pied  a  terre

pres  de  la  chapelle  du  village  d’hion  /  a  la

portè du mousquet de la redoute du moulin /

le 24 le roy visita les postes / et les passages /

et  ce  mesme  jour  on  fit  l’ouverture  de  la

tranchee en presence du roy / et le 25 et 26 le

moulin  d’hion  et  la  redoute  furent  emportè

l’espee  a  la  main  /  et  100  hommes  quy

estoient pour le deffendre | et le mesme du 26

sur les 10 heures du

 

matin  une  baterie  de  35  pieces  de  canon

commencha  a  tirer  contre  la  ville  //  et  25

mortiers  commencerent  a  jetter  des  bombes

d°une  grosseur  extraordinaire  |  le  28  le  roy

monta a cheval et visita les trancheè a droite /

et gauche1238 / le 29 les bombes mirent le feu

a 5 endroit de la ville // a l’eglise des dames

chanoinesses dont le cloche tomba a 8 heures

du matin / et le feu dura plus de sept heures

//  et  le  31  on  tira  une  grande  quantitè  de

boulets  rouges  lequelle  mirent  le  feu  en

plusieurs  endroit  de  la  ville  //  le  premier1239

d’avril le roy donna ordre pour l’attaque / et

le  marquis  de  boufflers  fut  blessè  d°un  coup

de  mousquet  derriere  l’oreille  /  le  3  d’avril

une baterie de 6 pieces de canon commencha

a  batre  la  demy  lune  |  le  4  les  assiegè  firent

moindre  de  feu  que  le  jour  passez  |  et  ce

mesme jour fut mises en batterie 4 pieces de

canon dans l’ouvrage a corne / le [xxx] 5 on y

dressa une batterie de 25 mortier | le feu fut

mis en plusieurs endroits de la ville / le 6 on

fit un logement sur la contrecarpe de la demie

lune sans perdre un seul homme / le 7 il y eut

un lieutenant et aide maior blesser | 8 soldats

tuè  et  15  blessez  //  le  sieur  de  villeneuve  fut

tuè et autres blessè

 

La  ville  de  mons Le 8 d’avril sur les 4 heures du soir les assiegè

se     rendy     au     de  la  ville  de  mons  batirent  la  chamade  |  les

francois nouvelles  en  fut  sitost  apportè  au  roy  |  ils

envoierent les ostages / et le prince d’ellebeuf

fut envoiez pour la capitulation au roy | et elle

fut  signè  vers  la  minuict  //  le  9  les  gardes

francoise  se  saisirent  de  la  porte  de

bertamont qui leur fut remise par le prince de

bergue // et puis le canon / et les bombes ont

faicts un sy prodigieux effet que la moictiè de

la  ville  est  ruinee  /  et  le  10  la  garnison

espagnol sortirent hors de la ville au nombre

5500  hommes  //  et  le  prince  bergue

gouverneur de la
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<de  la>  place  salua  et  complimenta  le

d’auphin  //  et  ont  emmener  6  pieces  de

canon / tambours battant enseignes desploiez

[xxx] maice1240  allumè  /  balle  en  bouches  //

le  14  fut  chantè  le  te  deum  en  l’eglise  de

nostre dame a paris / pour la prise de la ville

/ et du chateau de villefranche // et deᵕla ville

/ et du chateau de nice et des forts de sainct

ospitio  //  et  de  montalbano  Et  la  premiere

artique que ceux de mons ont demandè a estè

qu’on leur donneroit 25 caissons de pain dont

ils  manquoient  dans  la  place  quoy  y  eut

beaucoup de bled / et n’aiant plus de farines /

ny de moulins //

 

les troupes du roy y sont entreès par un lundy

a  3  heures  apres  midy  /  et  furent  conduite  a

bruxelle avec 8 pieces de canon et 2 mortiez /

et  le  gouverneur  prince  de  bergues  a  estè

blessez  aᵕla  jambe  d°un  esclat  de  bombe  |

ceste conqueste ne couste pas a la france 500

hommes tant tuè que blessee / et la pluspart

des  eglises  et  maisons  de  la  ville  ont  estè

entierement  abatues  et  brusleè  par  les

bombes et boulets rouges rouges / sa maiestè

a donnè a monsieur de vauban cent mil livres

de  recompense  pour  ses  peines  /  et  a

monsieur  de  megrigny  25  mil  livres  de

recompense  /  et  six  mille  livres  pour  sa

blessure  et  a  monsieur  de  vigny  qui

commandoit l’artilerie 1000 louis d’or sans ce

qu°il  aura  pour  ses  batteries  //  et  le  prince

d’orange  qui  estoit  venu  a  halle  pour  estre

tesmoig avec plusieurs de ses alliez de la prise

d°une sy importante place

 

Une  femme  se Le  29  de  mars  une  femme  se  jetta  par  les

jetta     par     les      frenestres de sa chambre en la rue du plat | ce

frenestres             fut par maladie

 

Un petit enfant de Le 30 de mars eut un petit enfant bourselo de

tuè tuè  en  la  rue  des  malades  agè  de  7  a  8  ans

d°un bau des soieurs1241 qui tomba sur luy

 

Les  prieres  a  s t Le  8  jour  d’avril  par  le  jour  des  rameaux  dit

sauveur  pour  la pasque fleury a l’heure de vespres fut exposez

ville de mons                                              t le venerable au coeur de l’eglise de s sauveur

aᵕlille  pour  faires  les  prieres  pour  le  roy  de

france 3 jour / lequel le siege estoit devant la

ville  de  mons  /  et  on  croiois  qu’on  devoit

donnè  bataille  avec  le  prince  d’orange  /  ou

bien de secourir la ville / et ne fit rien / et le 9

la ville se rendu au francois / et ce jour la au

soir fut tirez le canon et jetterent des fusez en

l’air

 

Un  prestre  tuè Le  14  d’avril  par  le  samedy  de  la  bonne

d°une  balle  de pasque  devant  les  prisons  un  armurier

mousquet      ou    visitant un fusique ou mousquet lequel estoit

fusique1242                   1243                1244 sergè a balle et qu°i ne scavoit rien | et

le [xxx] dit arme prenda feu et tua un prestre

nomme venville|
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mais  il  ne  mourut  pas  du  coup  |  lequel  eu

l’extresme onction / et puis apres eu le sainct

sacrement  /  et  il  mourut  le  mesme  jour  au

soir

 

Un paisan de tuè Et le mesme jour pres de la plume au coin du

marchez  un  paisan  laissant  son  eau  contre

une  maison  la  femme  ou  la  servante  luy

disant  qu°iᵔl’eut  allez  laisser  son  eau  arriere

de la / et ils preindrent des paroles ensemble

/  et  dont  la  femme  luy  donnè  le  ballez 1245

contre son nez // et le paisan luy donna une

baffe / et elle commencha a crier la garde / et

incontinent la garde vint / et se rebella contre

la dite garde et au mesme estant1246 l’officier

print son espeè et luy percha le ventre / et le

paisan en mourut

 

Un soldat pendu Le  17  d’avril  fut  pendu  un  soldat  cavalier

lequel avoit tuez son camarade

 

Fut  desrobè  a  s t Le  19  d’avril  fut  desrobè  au  coffre  de  l’eglise

sauveur de sainct sauveur qui estoit devant le coeur la

ou qu°on mets les [xxx] dimes a pasques | et

estoit le jeudy apres la bonne pasques / et ce

jour la fut amenez sur un chario tout ce qu’il

faut  pour  la  table  d’autel  deᵕla  chapelle  de

sainct nicolas a st sauveur

 

Feu de joie Le 20 d’avril par le vendredy furent faicts des

feux  de  joies  /  et  chantè  le  te  deum  /  et

jetterent quantitè de fusees en l’air / et tirez le

canon  et  encore  autres  joliteès  |  ce  fut  pour

plusieurs  villes  et  chateaux  que  le  roy  avoit

prins comme nice et autres

 

Feu  de  joies  pour Le 29 d’avril par le dimanche furent faicts des

la ville de mons feux de joies / et chantè le te deum / et tirez le

canon  avec  encore  plusieurs  joliteès  //  et  au

milieu du marchè fut fait une porte roial avec

 

le roy au milieu de la porte avec deux cheval |

ce  fut  pour  la  prise  deᵕla  ville  de  mons  /  et

estoit escript | rex lodovicus expugnat

 

Deux  charees  de Le  14  de  may  furent  emmenerent  deux

galeriens              chareès de galeriens hors deᵕla ville de lille

 

Un homme tuè Et ce jour la apres midy eut un homme de tuè

a la porte de fives de la choche1247 de tournay

qui venoit a lille / et ce fut envers la taverne

nommè  cuicho1248  |  et  estoit  ouvrier  de

chausee
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Face fut tuè Le 21 de may un homme face fut blesseè d°un

coup  d’espeè  d°un  soldat  au  fauxbourg  de

fives // et le 24e dit du dit mois il mourut au

matin

 

Une tronpette tuè Le 29 de may les portes furent fermeè pour ce

qu°i eut une trompette de tuè // et fut criez a

sonne tronpe celuy qui l°aᵔcuseroit auroit 100

francqs pour son accusation // et celuy qui le

soutiendroit seroit puny

 

Une    trompette     Le 12 de juillet eut un soldat trompette blessè

tuè en  la  rue  du  dragon  /  lequel  pensoit  aller  en

sa  maison  |  il  mourut  en  vers  le  fiente

anthoine

 

Pape innocent 12 Et  le  jour  le  cardinal  antonio  pignatilly

napolitain  agè  de  77  ans  fut  esleu  pape  /  et

prit le nom d’innocent 12

Furent  prit  les                                      t +  Le  16  de  juillet  en  l’eglise  de  s  estienne

argenteries     des     aᵕlille les commis du roy de france vint en la

eglises  de  la  ville dite  eglise  veoir  tous  les  ornements

de lille pour d’argenteries qui estoient dessus les autels et

buffeè  pour  voir  ce  qu  il  prendroient  /  ou  ce

qu°il leur duisoient

 

batir 1249 pour batir de la monnoie // et apres midi fut   de  la

monnoie                                t fait autant en l’eglise de s maurice // et l’an

passeè  au  dit  mois  fut  fait  enᵔventoire  par

toutes  les  eglises  paroisses  et  couvents  de  la

dite ville

 

l’argenterie      en      t s  sauveur  lesquels  vint  les  commis  du  roy t l’eglise Furent  print  de            e + Le 17 de juillet apres le salve en l’eglise de

de     s      louis  14  avec  des  soldats  et  sergeans  avec

sauveur      pour     leurs meiches allumè dans l’eglise faire sortir

batir monnoie tous  le  peuple  qui  estoient  dedans  afin  de

faire  leurs  chose  a  loisir  pour  tant  mieux

prendrent  /  et  regarder  a  leur  aise  /  et  tout

estoit paree comme le jour de pasque / lequel

fut  print  des  lampes  d’argent  et  quantitè  de

coeur  en  la  chapelle  du  nom  de  jesus  qui

estoient  a  des  piramides  |  et  lendemain  fut

livrez  l’argenterie  /  et  pesez  pour  avoir  la

valeur  au  change  /  et  cecy  est  a  remarquet

que  le  peuple  criois  aux  l’arrons1250  aux

volleur // et encore cecy est a remarquer

 

x  Le  17  du  dit  mois  le  jour  qu’on  fit  ceste

exploie le marquis de louvoie mourut // et le

Le  marquis  de 20  de  juillet  fut  dit  son  service  a  lille  aux

louvoie mourut       carmes chauseè
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Un  jeune  hom̄e Le 27 de juillet en la braserie de l’arc un jeune

qui s°a pendu homme  qui  travailloit  a  la  dite  maison  de

menuserie lequel luy vint une mauvaise pensè

|  y  se  alla  pendre  en  la  dite  maison  |  lequel

estoit le lendemain de sa feste | et le mesme

jour  fut  portè  en  prison  apres  midy  /  et  le

lendemain  par  le  samedi  fut  pendu  2  heures

au gibet au marchè // et apres fut trinè avant

la  ville  dessus  une  cloie  /  et  un  chario  le

menoit au gibet a la porte des malades | liez a

un peu1251 | la face en bas // lequel avoit une

belle culote de bon rouge / et cestoit un brave

jeune

 

homme  tout  afait  /  et  le  2  d’aoust  lequel  fut

encore  rependu  au  mesme  lieu  par  ce  qu°i

avoit estè despendu de quelque personne / et

l’avoient  enterrè  la  auᵔtour  |  et  fut  retrouvez

//  et  fut  encore  de  rechef  desᵔpendu  avec  le

bau soiez 1252 / et de la on ne l°a plus veu

 

m  Le  service  du Le  premier  jour  d’aoust  fut  dit  encore  le

marquis        de     service  du  marquis  de  louvoie  aux  carmes

louvoie                deschaut pres de la porte de courtray

 

Montmelian    se    Le 2 d’aoust le marquis d’hoquincourt estant

rendu     //     la       1253 de jour devant montmelian fut commandè

garnison       est     avec  200  hommes  pour  aller  se  retrancher

sortie     par     la                      1254 dans une eglise qu°elle sert de cloture aᵕla

bresche  |  bale  en ville | mais les savoiarts s°y trouverent en sy

bouche    mesche    grand nombre / et fit un sy grand feu qu°il ne

 

desploiez      avec                                              e se rendit par capitulation // et le 17 au 18 de armes  et  bagages novembre on fit l’ouverture devant et fut escortè mommelian  /  800  travailleurs  furent jusque  a  pignerol emploiez // ils eut 20 hommes de tuez / et 3 /  on  na  trouvez lieutenans blessee dans  la  place  38 tambour  battant    pieces  de  canon  en  batrie  aᵕla  portè  du enseignes pistolet du mur de cette eglise / et le 5 la ville allumè          //     fut  pas  possible  d°i  reusir  /  et  le  3  on  mit  2

pieces  de  canon  2

mortiers 200 sacs

de grain et ris

 

Bataille         des                                                  1255 Le  10  d’aoust  la  bataille  entre  les  jrlandis

jrlandois         et     et  l’armee  du  prince  d’orange  le  combat

anglois commencha  sur  le  midy  //  et  l’jnfanterie

jrlandoise  de  la  veu  mesme  des  anglois

combattit  avec  un  courage  extresme  et

renversa  deux  fois  celle  des  anglois  //  et  les

poussa jusqu’a six heures / et alors le sieur st

rhut  recau  reconnoissant  un  endroit  par

lequel  il  vouloit  faire  donner  la  cavalerie  de

l’aisle droite / fut emportè dun coup de canon

/  cette  mort  causa  la  perte  de  l’avantage  qui

estoit  certain  aux  jrlandois  parce  que  cette

cavalerie  ne  chargeant  point  donna  lieu  a

celle  des  anglois  de  prendre  en  flanc  les

jrlandoise
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de  l’aisle  gauche  /  qui  fut  renversè  |

l’infanterie  estant  abandonnè  se  retira  a

quelque  distance  du  champ  de  bataille  qui

[xxx] demeura ainsy aux anglois / les anglois

ont  perdu  en  ceste  bataille  1000  hommes  //

et les jrlandois 2000

 

La  bataille  du Le  19  d’aoust  le  prince  louis  de  bade  aiant

prince  louis  de resolu  de  combatre  l’armeè  des  turcs  qui

bade  contre  les estoit  en  bataille  pres  de  semlin  sur  les  3

turcs heures  apres  midy  il  marcha  a  eux  //  et  le

combat  commencha  par  l’aisle  droite  des

imperiaux  qui  |  renforcè  de  plusieurs

escadrons  |  attaqua  les  turcs  dans  leurs

retranchement et dans la montaigne occupeè

par leur aisle gauche d’ou ils faisoient un feu

continuel  de  canon  et  de  mousqueterie  |

l’aisle  gauche  des  imperiaux  combatoit  /

cependant avec beaucoup de vigueur essuiant

un feu extraordinaire qui la mit plusieurs fois

en redoute avec perte de plusieurs officiers et

soldats  //  les  turcs  sortirent  alors  de  leur

retranchement  et  renverserent  l’aisle  droite

des  imperiaux  qui  auroit  estè  entierement

deffaite  sy  elle  n’eut  estè  soutenue  par  la

seconde  ligne  |  la  cavalerie  allemande  y  fut

tres mal traiteè | et il y eut tant d’officiers tuez

et blesee que le prince louis de bade fut obligè

de faire monter a cheval plusieurs d’infanterie

pour  reparer  cette  perte  /  et  peu  de  temps

apres  l’aisle  gauche  des  imperiaux  prit  les

ennemis en flanc // et le choc fut fort rude /

et opiniastrè / le prince louis de bade y alla en

personne  avec  les  rigimens  de  bade  de

hofkirken  bussompierre  et  de  castelly  /  les

turcs  s’y  deffendoient  avec  tant  de  courage

que  les  imperiaux  estoient  pres  de  plier  s’ils

n’avoient  receu  ce  renfort  et  soutenus  deᵕla

presence  de  ce  grand  prince  //  mais  enfin

apres  5  heures  de  combat  les  ennemis  se

voiant  envelopez  firent  un  nouvelle  effort

contre  l’aisle  droite  des  imperiaux  |  la

percerent  avec  un  grand  carnage  /  et  se

retirent  a  la  faveur  de  la  nuict  //

abandonnant  158  pieces  de  canon  10000

tentes 5000 chevaux // 10000 boeufs / 2000

chameaux  et  mulets  |  quantitè  munition  de

guerre / et de bouche | plusieurs estandarts et

drapeaux / et le champ de combat couvert de

20000  corps  morts  de  ces  infidels  /  entre

lesquels on croit est le grand visir et son fils /

et  le  commissaire  general  du  seraskies  l’aga

des  janissaires  et  quantiteè  d’autres  officiers

de considerables

 

Liste des principaux officiers

imperiaux tuez et blessee
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Liste            des     Le  comte  caunits  //  colonel  d’infanterie  /  le

principaux comte  de  bucquoy  colonel  des  dragons  /  le

officiers         des      lieutenant  colonel  starembergh  fils  unique  /

imperiaux  tuez  et le  lieutenant  colonel  du  mareschal  de  camp

blessez                de ce nom / le lieutenant colonel

 

potting  du  rigiment  de  beck  /  le  lieutenant

colonel jean de wert du rigiment de darmstat

//  le  lieutenant  colonel  morlion  du  regiment

de  stirum  /  le  quartier  maistre  de

permeitinger  du  regiment  de  sarau  ainsi  que

celuy  du  regiment  de  vaudemont  /  le  baron

bilan et 20 autres officiers entres lesquels on

conte  le  capitaine  brasy  et  gransac  /  et

brandebourgeois  sont  morts  le  comte  de

souches  general  d’artillerie  /  le  general  givas

de  staremberg  /  le  duc  de  holstein  le  prince

d’aremberg  /  comte  corbelly  //  le  lieutenant

colonel  vaudemont  /  le  lieutenant  colonel

bagny // le lieutenant colonel staremberg / le

lieutenant colonel hoen emsb // le lieutenant

colonel schanniere sont blessez comme aussy

les  lieutenans  colonel  kalkstem  /  et  sidau  de

brandebourgeois

 

Bataille contre les Le  19  jour  de  septtembre  les  francois  et

francois          et     holandois  se  sont  batus  ensemble  enᵔvers  le

holandois  pres  de     bourg d’antuin  pres  deᵕla  riviere  de  l’escau  /

l’escau et  les  francois  ont  demeurè  vainqueur  //  et

ont  perdus  plusieurs  de  leurs  gens  |  et  les

holandois se sont retirer aiant perdus peu de

monde

 

Le duc de chartres                                         t Le 21 de septtembre par le jour de s mathieu a venu a lille

le duc de chartres a venu aᵕlille / entre une et

2 heures apres midy / et fut tirez le canon et il

sortie le mesme jour

 

Brod se rendu aux Le  11  d’octobre  le  duc  de  croi  mareschal  de

imperiaux camp  general  de  l’armeè  imperial  arriva

devant  brod  sur  le  save  dont  la  garnison  du

chateau estoit de 300 turcs / il fit attaquer la

place  deᵔpuis  dix  heures  du  soir  jusque  a  3

heures  apres  minuit  |  alors  les  turcs

seᵕretirerent a la sourdine dans un fort par de

la la save / abandonnant aussy le chateau / et

leur  canon  et  vivre  qu°il  y  avoit  //  et  le  12  il

les  fit  attaquer  dans  le  fort  avec  tant  de

vigueur qu°ils s’espouvanterent et s’enfuirent

en confusion
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Un  serviteur  de Le  13  d’octobre  par  un  samedi  fut  pendu  un

soldat pendu          serviteur de soldat pour avoir desrobè

 

Limerick se rendu Et le dit jour limerick s’est rendu aux troupes

au          prince     du prince d’orange

d’orange

 

Un  homme  tuez Le  17  d’octobre  fut  tuez  un  homme  ou

sur  le  chemin  de meurdrie  sur  le  chemin  de  menin  /  et

menin             ceᵔt’homme fut ramenez a lille en prison

 

Le  duc  du  meine Le  24  d’octobre  le  duc  du  meine  sorta  de  la

sorta de lille             ville de lille et fut tirez le canon

 

Fondation     des     Le  26  d’octobre  furent  donnè  en  l’eglise  de

souliers  a  des sainct  sauveur  pour  la  premiere  fois  des

jeunes  filles  a  st souliers  a  des  jeunes  filles  d°une  damoiselle

sauveur  pour  la     qu°elle at fondè a donnè tous les ans

premiere fois Le  grand  waradin Le  29  d’octobre  un  courier  despeschez

assiegè         des     apporta  les  nouvelles  du  grand  waradin  qui

imperiaux estoient  assiegè  des  jmperiaux  //  et  21  [xxx]

on  dressa  2  batteries  contre  la  ville  haute  de

chacune de 11 grosses pieces de canon le 22 //

2000  rasciens  cavalerie  /  et  infanterie

ariverent  de  transilvanie  au  camp  /  et  les

assiegez firent en mesme temps une sortie sur

eux  /  et  les  [xxx]  chargerent  avec  tant  de

vigueur qu°ils les contraignirent de se retirer

en  desorde  /  et  d’abandonner  les  postes1256

qu°ils occupoient / les allemans repousserent

les turcs jusques dans la place et beaucoup de

gens  de  tuez  de  part  et  d’autres  //  et  un

detachement  des  turcs  deᵕla  garnison  vestus

aᵕl’allemande  donna  sur  le  quartier  du

rigiment  de  vaudemont  /  et  enleva  des

prisonniers  1257  avant  qu’on  les  peut

reconnoistre  |  de  sorte  que  plusieurs  soldats

en  furent  trompez  par  ce  desguisement  |

entrerent avec les ennemis dans [xxx] la ville

/  le  23  sept  cent  tartares  destachez  du  corps

de  l’armè  du  comte  thekeli  postè  pres  de

temeswar firent une course jusqu°au camp et

emmerent 1258 tous les boeufs qui servoient a

conduire l’artillerie avec plusieurs chevaux //

chameaux  //  et  mulets  //  et  2000  chevaux

furent  aussitost  commandè  pour  les  [suivre]

poursuivre / et apres une rude escarmouche il

reprendre1259  qu’environ  100  boeufs  /  et  les

tartares  emmenerent  plus  de  700  //  et  ce

mesme jour les 2 batteries <dressez>
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dresseès contre la ville haute commencerent a

tirer  le  matin  /  et  continuerent  jusqu’au

lendemain  apres  midy  |  lequel  il  fit  une

bresche  fort  large  et  tout  fut  preparez  pour

donner  l’assaut  /  mais  les  assiegez  ne

l’attendirent pas / et aiant mis le feu dedans

cette  mesme  partie  deᵕla  ville  lequel  se

retirerent  dans  le  fort  qui  est  au  dessous  du

château  Et  le  22  de  febvrier  1692  /  9

compaignies  sortirent  sur  les  3  heures  apres

midi  du  chateau  du  grand  waradin  et

attaquerent  les  heyduques  qui  gardoient  un

fort au coin du pont rompu qui est pres deᵕla

grand ville | ils estoient au nombre de 150 //

l’attaque fut plus chaude mais les heyduques

se defendirent si bien qu°ils les obligerent de

lascher prise / apres en avoir tuez plusieurs /

les turcs desesperant de reussir de ce costè la

se  jetterent  sur  les  allemans  qui  s’estoient

postez    dans    2    maisons    bruslez    et

escarmoucherent avec eux plus d°un heure

 

La  grosse  cloche + Le 2 jour de novembre par le jour des ames

de  s t entre 8 et 9 heures du matin la grosse cloche  maurice

tombee du clochez de sainct maurice a lille at tombè

en sonnant sur la vausure1260 / et elle rompu

la  dite  vausure  du  clochè  sans  que  la  [xxx]

cloche fut rompu / et elle a tuez deux jeunes

garchons  dans  l’eglise  des  parpoint1261  de  la

dite  vausure  /  et  y  a  eux  encore  2  ou  3  de

blessees // et la cloche a demeurez surpendu

sur la dite vausure sans tomber a terre / et le

predicateur qui alloit commencez son sermon

il  faulut  tout  quitez  et  tous  les  offices  [xxx]

pendant  la  matinez  /  et  entre  9  et  10  heures

du matin le magistrat les vindrent visiter les 2

enfants  mort  en  l’eglise  de  st  maurice  /  et

estoit le premier verdy1262 du mois // et l°un

de  ces  2  enfants  estoit  le  fils  poisson

carbateur 1263 et ost en la rue du molinnier en

la [xxx] taverne de bruxelle // et l’autre estoit

le  fils  de  la  taverne  deᵕla  coiette  en  la  rue

d’amiens et estoient deux jean / et lendemain

entre 9 et 10 heures du matin furent enterrez

tous  deux  dans  une  fosse  dans  la  grande  nef

dessous  le  docsalle  ou  pour  bien  dire  le

orgues / et les deux peres estoient la present

les  veoir  enterrer  |  lequel  pleuroient  tous

deux
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Justice  au  reduit Le 8 de novembre fut fait justice au reduit de

d°un soldat            t s sauveur d°un soldat | lequel luy fut coupez

le  bout  du  nez  /  et  les  deux  oreilles  |  et  puis

apres alla en galere

 

Comte de bouffler Le  6  decembre  fut  tirez  le  canon  pour  le

vint  aᵕlille  /  et  un comte de bouffler lequel vint a lille / et 4 jour

bateau          de     apres  il  sorta  Et  au  dit  mois  le  mesme  jour

marchandise que  le  comte  de  bouffler  sorta  de  la  ville  fut

d’holande      fut     trouvè  un  baquet  de  marchandise  d’holande

confiquet couvert  de  foin  qui  venoit  par  le  pont  des

jesuistes / et confiquet

 

Monmelian    fut    Le  17  et  18  de  novembre  on  fit  l’ouverture

prind des francois devant  monmelian  |  800  travailleurs  furent

emploiez  a  cest  ouvrage  /  et  le  21  jour

decembre  le  comte  de  bagnasque  craignant

d’estre pris d’assaut fit battre la chamade / et

la  capitulation  fut  dressez  selon  les  articles

suivantes / premiere article

1

Que les assiegè remettroient le 22 a 8 heures

du matin la porte du chateau aux troupes du

roy  /  et  qu’elles  ne  seroient  separez  de  celle

des assiegè que par des sentinelles

2

Que  la  garnison  sortiroit  au  jourdhuy  23  par

la  bresche  du  bastion  beauvoisin  tambour

battans / mesche allumè // bale en bouche /

et enseignes desploiez

3

Qu°a  cause  de  la  f  difficultè  d’emmenez  3

pieces de canon qui leur ont estè accordè / on

leur en donneroit 3 de celles qui se trouvent a

pignerol aux armes du duc de savoie

4

Que  la  garnison  sera  d  conduite  avec  une

escorte1264 jusqu a veillane / que l’espape luy

sera fournie / et quelle ne feroit pas plus de 5

lieues par jour

5

Qu on luy fournira des voitures pour conduire

ses equipages qui ne seroient point visitez / et

que les prisonniers seroient rendue de part et

d’autre

6

Que  lors  que  la  porte  auroit  estè  livrez  le  22

les clefs de magazins des munitions de guerre

/  et  de  bouche  seront  remises  aux  officiers

des troupes du roy

7

Que  les  malades  qui  ne  pouroient  suivres

seront  conduit  a  chamberry  pour  y  estre

traitez comme ceux des troupes de sa maiestè

8

Que le sieur de catinat emploieroit ses offices

aupres  du  roy  pour  obtenir  que  [xxx]  les

officiers  savoiards  deᵕla  garnison  qui

seᵕretireront    en    piemont    ne    fussent

aucunement  inquietez  pour  leur  bien  /  et

qu°ils  fusent  mesme  retablis  en  ceux  qui

auroient estè confisquez a cause de la guerre

9

Que  tous  les  bourgeois  qui  seroient  dans  le

fort  pouroient  se  retirer  ou  bon  leur

sembleroit  avec  leur  esquipages  sans  estre
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Qu  aucun  soldat  ne  seroit  recherchè

deᵕquelque  nation  qu  il  peut  estre  /  et  qu’on

fourniroit  au  gouverneur  et  aux  officers  des

chevaux de selle pour les conduire / ainsi qu a

leurs  principaux  domestiques|  selon  cette

capitulation  la  garnison  est  sortie  par  la

bresche  du  bastion  /  bale  en  bouche  mesche

allumè  tambour  battant  /  et  enseignes

desploiez [xxx] avec armes et bagages / et on

l°a  fait  escortè  jusqu°a  pignerol  /  et  on  na

trouvez  dans  la  place  38  pieces  de  canon  2

mortiers  /  et  une  grande  quantitè  de  sac  de

grains  environ  200  /  et  avec  du  ris  et  de  la

viande salee

 

Samuelovitz deffit Le  20  decembre  le  capitaine  samuelovitz  /

plusieurs tartares dans l’armè de l’empereur a batu / et deffait a

3 lieues de sirocko 3000 tartares de bialogrod

avec  600  qui  venoient  a  leur  rencontre  de

camenieck  |  600  janissaires  et  un  corps  de

cosaques  rebelles  |en  outre  eslevez 1265  800

chariots  de  vivres  et  3440  boeufs  avec  une

grande somme d argent

 

Le  duc  de  baviere + Et le mesme mois le roy d’espagne declara

gouverneur    des     l’electeur  de  baviere  gouverneur  et  general

pais bas des  pais  bas  espagnol  avec  une  autoritè

beaucoup  plus  ample  que  celle  qui  avoit

l’archiduc leopold / et don jean d’austriche

 

D’un      homme    +  Au  dit  mois  de  decembre  jcy  en  la  ville  de

damnè // lille  sans  nommè  personne  est  arrivez  dans

une notable maison de gentil homme dans la

rue des

 

Et  deᵔpuis  me  fut     malades  /  dont  l’homme  venant  aᵕmourir

dit     que     cecy     deux  entrerent  dedans  la  dite  maison  et

n’estes pas vraie 12 enporta le corps apres sa mort et ne l°a t°on

66 plus  veue  le  corps  /  et  dont  pour  reparez

l°afaire du corps // que fit ton1267 sans bruit /

lequel  fut  conseillez  d’aller  querir  un  corps

mort d°un soldat de l’hospital de sainct louis

qui  estes  aussy  dans  la  mesme  rue  des

malades  et  le  porter  pour  faire  dire  son

service en lieu du gentil homme pour ne point

abblamer la maison // et que vous semble de

cette  belle  exemple|  c°este  assez  de  faire  fin

de cette annè jcy

 

+ Et au dit mois fut aussy establie la chambre

des  compts  comme  du  temps  du  roy

d’espagne // et fut commencè en l’an 1692 le

premier de l’an
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Le  10  jour  de  janvier  furent  faicts  2  feux  de

joies  et  tirez  le  canon  et  encore  plusieurs

joliteè en l’air | ce fut pour la reiouissance de

la  prise  deᵕla  ville  et  chateau  de  monmelian

Feu  de  joie  pour l°une  des  plus  forte  ville  chateau  du  pais  de

monmelian         savoie

 

Feu  a  la  braserie Le 20 de janvier entre une et deux heures du

du cu du sacq matin le feu se prie en la braserie du cu du sac

 

Trois  charree  de Le 31 de janvier furent emmenerent 3 charreè

galeriens de galeriens hors des prisons dela ville de lille

 

Au  dit  mois  de  janvier  le  capitaine  michel

vidakovick  dans  l’armeè  de  l’empereur  avec

200  croattes  et  radziens  forcha  la  ville  de

La ville de maidan                             1269 maydan  |  la  s’accagea  et  le  reduit  en

reduit en cendre       cendre avec un moulin a poudre

 

L’ost             de     Le  5  de  febvrier  fut  batus  de  verges  sur  le l’infunquet  furent houre  devant  la  maison  de  la  ville  /  l’ost  de

batu de verge avec l’infunquet ou carioteur de son stil avec l°une

une de sa niece de  ses  nieces  /  et  une  compaigne  avec  de  sa

niece  /  et  le  premier  qui  fut  batu  ce  fut

l’homme et eurent 9 coups // et la deuxiesme

13 coups // et la 3e / 14 coups

 

et furent bannies jus des terres de france | ce

fut pour l’archain 1270 // et apres que la justice

fut  faite  a  eux  //  fut  fait  une  autre  justice

Le nez coupè a un d°un soldat | lequel luy fut coupee le bout du

soldat                 nez // et les deux oreilles

 

En  caresme  on Au dit an en caresme on mangeois des oeufs

mangeois                  1271 des ormie  le  jour  des  cendres  /  et  le  jour  du

oeufs                 vendredy sainct

 

Le 25 de febvrier par le jour de st mathias l’an

de  bissexte  par  le  lundi  commencha  le  jubilè

Jubilè  du  pape                       e du  pape  innocent  12  //  et  elle  fina  le  9  jour

innocent 12           de mars avec une procession general

 

Le 7 jour de mars nicolas samiez fut tuez qui

estoit  aide  au  poise  d°une  balle  de  warance

qui  a  tombè  sur  luy  aupres  de  la  fontaine

Nicolas samiez fut 1272  de  ᵕ  la  quennette  en  la  maison  de  l’ar

tuez                  tinturier

 

[xxx]         hom̄e     Au dit mois d’avril ceᵔt’homme qui fut blessee

blessez / et puis il     dans la rue desᵕrobled qu°on luy voulut oster

mourut 12  son manteau mourut | ce fut au mois d’avril

73
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Le  mariage  du Le 18 de mars fut le mariage du duc du maine

duc du maine avec  mademoiselle  charolois  se  fit  avec  les

ceremonies ordinaire / l’evesque d’orleans fit

les ceremonies des fianchailles // et ensuite la

cour  alla  a  trianon  /  ou  il  y  eut  un  grand

magnifique repas

 

Et le lendemain l’evesque d’orleans fit encore

les  ceremonies  du  mariage  /  et  celebra  la

messe  en  presence  du  roy  et  tous  les  plus

grands  de  france  le  soir  outre  /  les  plus

grands  de  france  /  le  roy  jacque  le  prince  de

condè  //  le  duc  de  bourbon  //  le  prince  de

conti  /  le  duc  du  maine  //  et  le  comte  de

toulouse  souperent  avec  le  roy  /  la

benediction du lict fut faite par le dit evesque

d’orleans  en  presence  de  sa  maiestè  |  le  roy

jacques  qui  estoit  roy  d’angleterre  donna  la

chemise  au  duc  du  maine  //  et  la  duchesse

d’orleans a la duchesse du maine

 

Le  duc  de  baviere Le  26  jour  de  mars  l’electeur  de  baviere  fit

fit  son  entreè  a son  entree  en  la  ville  de  bruxelle  sur  les  8

bruxelle               heures du soir sans aucune ceremonie

 

Un homme blesse    Au dit mois d’avril ceᵔl’homme qui fut blessee

en      la       rue     en  la  rue  desᵕrobled  qu’on  luy  a  voulu  oster

desᵕrobleè  et  puis                    1274 son manteau au dit mois d’avril il mourut

 

Un homme pendu Le  18  d’avril  fut  pendu  un  homme  qui  avoit

qui  avoit  prinse prins des pouilles a un sencier / et tua le dit

de pouille1275            sencier

 

Une tempeste et 2 Le  16  d’avril  le  comte  d’etree  mit  a  l°ancre

bateaux perirent devant  le  port  de  malaga  avec  16  bateaux  de

guerre  et  six  brulots  //  et  3  pontons  //  et

lendemain  il  remit  a  la  voile  pour  passer  le

destroit  |  mais  le  jour  suivant  il  fut  surprit

d°une  si  violente  tempeste  que  2  de  ses

vaisseaux  perirent  /  l°un  de  56  pieces  de

canon  /  et  l’autre  de  70  |  lequelle  firent

naufrage  sur  les  rochers  de  cauta  et  200

hommes  y  perirent  /  et  45  furent  sauvez  par

les habitans deᵕla coste

 

L’empereur partie Le 28 d’avril l’empereur partie de vienne pour

de  vienne  pour aller passer quelque semaines a luxembourg |

aller     jouer     a                                                 1276 il  estoit  accompaignez  de  l’elactrice  de

luxembourg baviere  /  du  roy  des  romains  //  du  grand

maistre  de  l’ordre  teutonique  et  du  duc  de

nieubourg

 

376r 1692

 

Un enfant de tuez Le 30 jour d’avril eut une enfant de tue en la

rue des malades de la carosse de monsieur de

choine

 

44        esclaves     Le  27  jour  de  may  par  le  mardi  de  la

racheter des turcs pentecoste  arriva  en  la  ville  de  lille  44

esclaves / avec les 2 femmes // et l°une de ces

femmes  elle  avoit  un  petit  enfant  qui  avoit

environ un an et demy // et furent receux des

maistres de la comfrerie de la saincte trinitè a

la porte des malades parᵕdela le pont du

 

signe  //  et  puis  apres  furent  menerent  en

l’eglise  de  sainct  estienne  deux  a  deux  m  au

millieux  des  batons  du  magistrat  |  quand  ils

marchent  ala  procession  de  lille  pour  le

fouille1277  des  gens  /  et  estant  arriver  en  la

dite  eglise  fut  chantè  le  te  deum  /  et

plusieurs1278 cantiques / et lendemain fut fait

une predication pour le dit pasteur | le mal et

la misere quand ils sont en esclavages auᵔpres

des  turcs  /  et  puis  apres  fut  fait  une

procession | lequel estoit le jour des 4 temps

de  la  trinitè  //  et  entre1279  ceux  il  y  avoit  un

de lille | lequel il portoit le guidon devant les

autres //

 

Combat  sur  mer Le 29 de may il y a eu un grand combat sur la

entre  les  francois mer  a  7  milles  de  barfleur  entre  la  flotte  de

et anglois france  /  d°un  costè  et  la  flotte  d’angleterre  /

et les holandois de l’autre / et les francois ont

eux du pir

 

Les  prieres  pour Le  2  jour  de  juin  par  le  lundi  fut  faict  les

la  ville  de  namur                                        t prieres  en  l’eglise  collegial  de  s  pierre  a  lille

a st pierre pour les armes du roy de france / que la ville

de namur estoit assiegè par l’armee de france

//  et  4e           e  et  6  elles  furent  encore

recommencerent

 

Le  grand  waradin Le  3  et  le  4  de  juin  tout  fut  disposè  pour

se     rendi     aux     monter a l’assaut devant le grand waradin / et

jmperiaux comme  le  signal  eut  estè  donnè  /  et  qu°on

commenchoit mesme a monter aux bresches /

les  assiegez  reduits  a  l’extresme  batirent  la

chamade  chamade  /  et  les  artiques  furent

reglez  le  5e  |  ce  mesme  jour  les  imperiaux

prirent  possession  de  2  portes  /  et  de  2

bastions et la garnison sortit le 6e

 

Gouverneur     de    Le 5 de juin le gouverneur de namur fit battre

namur  fit  batre  la la  chamade  sur  les  7  heures  du  matin  /  et  2

chamade officiers  furent  envoier  au  roy  pour

deᵔmander  a  capituler  |  il  se  soubmirent  aux

conditions qu°il pleut au roy / il fut accordè /

que les officiers / et les soldats deᵕla garnison

entreroient
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<entreroient>  dans  le  chateau  avec  leurs

femmes  et  enfants  //  et  qu’on  livreroit  une

porte  de  la  ville  et  que  les  troupes  du  roy  y

entreroient a midi // et que ceux du chateau

ne tireroient pas sur la ville | le 7e la

 

tranchè  fut  ouverte  devant  le  chateau  |  le  22

sur le soir sur les 9 heures on fit l’attaque de

l’ouvrage neuf pres du chateau // et apres le

signal  de  6  coups  de  canon  /  et  autant  de

bombes  /  et  [xxx]  en1280  4  heures  du  mat

matin  ils  se  rendirent  maistre  du  chemin

couvert / les assiegè se retirer dans le fort et

batirent aussitost la chamade / et ils se rendit

par  la  capitulation  |  le  roy  accorda  la

permition  de  sortir  par  la  bresche  aux

officiers / et aux soldats avec leurs femmes et

enfans  /  domestiques  /  et  bagage  qui  se

trouveroient  dans  l’ouvrage  neuf  pour  estre

conduit  a  gand  par  l’abbaie  du  moulin  /

dinant / charlemont fumay rocroy // avesnes

//  landrecies  /  le  quesnoy  /  valenciennes

tournay / et courtray // [xxx]

 

Le  chateau  de Le 30 de juin le prince de barbancon voiant la

namur se rendi au            1281 vigueur  que  les  francois  attaquoient  son

roy de France chateau  et  qu°in°y  avoit  point  d’aparence  de

secour fit batre la chamade / et la capitulation

fut signè sur le midi / et elle contenoit que la

garnison  remettroit  le  soir  la  porte  de

l’escalier  du  chateau  du  costè  de  la  ville

jusqu’a  la  maison  du  gouverneur  |  qu’elle

sortiroit par la bresche le premier de juillet a

trois  heures  apres  midi  /  avec  armes  et

bagages tambour battans / mesche allumeè //

et les holandois avec deux pieces de canon //

et  les  autres  troupes  avec  4  pieces  et  2

mortiers / et seroit conduit a louvin louvain |

et le roy y estoit en personne

 

Sainctification  de x  Le  15  jour  de  juin  fut  en  l’eglise  des  peres

s t t  jean  de  augustin a lille fut faict la sainctification de s

sahagonne jean  de  sahagonne  /  lequel  fut  fait  une  belle

procession / et fut faictes 3 autels sur les rues

pour reposer le venerable / une au coin de la

rue de st te  nicaise / et une devant la rue de s

anne / et l’autre en la rue de fives // et toutes

les  maisons  estoient  tres  bien  parèes  //  et

toutes au long1282                    1283 de la neufviesme fut fait

une predication

 

Les  prieres  pour Le 16 de juin par le lundi fut fait les prieres en

la ville de namur                   t                      t l’eglise de s estienne // le 17 a s maurice //

et  le  18  a  st  sauveur  /  ce  fut  pour  la  ville  de

namur
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Un  boulingiens128 Au mois de juin furent mis des gens en prison

4 au reduit de sainct sauveur pour avoir parlez   et  un  prestre

furent  en  prison de  la  guerre  /  et  du  bruit  commun  qui  cour

au reduit avant la ville / et du roy // premierement fut

un boulingier / un prestre // et le boulingier

au  dit  mois  bien  fort  malade  /  et  le  prestre

aussi | ce fut le 16 ou le 17e qu°i sortirent / et

je  vous  en  diray  encore  jcy  apres  /  et  fut

encore un autre avec eussent | il estoient a 3

 

Un soldat pendu Le  25  de  juin  fut  pendu  un  [xxx]  soldat  qui

avoit de 1285  ᵔ  sartè et fut rependu par de  ᵔ  la les

lignes

 

La  reine  d  angle- Le 28 de juin la reine d’angleterre s’accoucha

terre  s’accoucha  a                                         1286 d°une  princesse  a  sainct  en  laie  sur  les  8

s t germain en l’aie      heures du soir

 

Deux  chareès  de Le  30  de  juin  furent  emmener  deux  charees

galeriens de galeriens hors des prison de la ville de lille

Le  chateau  de Le  30  de  juin  le  chateau  de  namur  se  rendit

namur se rendi au au francois | et la garnison sorta le premier de

francois / juillet  avec  tambour  batant  [xxx]  mesche

allumè  /  et  les  holandois  avec  2  pieces  de

canon / et les autres troupe avec 4 pieces et 2

mortiers et seroit conduit jusque a louvain

 

et     les     cloches      Et le 2 de juillet par le mercredi entre 4 et 5

furent  sonneès  a heures apres midi furent tirez le canon en la

lille ville  de  lille  /  et  sonner  les  cloches  des

paroisses  pour  la  prise  deᵕla  ville  et  chateau

deᵕla  ville  de  namur  /  et  au  soir  furent

jetterent des fusees en l’air

 

Le  fils  du  vitriez Le  4  jour  de  juillet  entre  11  et  12  heures  de

fut tuez nuict  le  fils  du  vitriez  de  la  rue  des  malades

devant  les  trinitè  fut  tuez  en  la  rue  de

banduette  /  et  lᵔendemain  qui  estoit  samedi

les  portes  furent  deffendus  de  sortir  //  et  le

corps  fut  portè  au  corps  de  garde  a  la  porte

des  malades  |  laquelle  n’estoit  pas  encore

mort // et on veu dire que les soldats luy ont

avancè  sa  mort  /  et  que  les  soldats  en  ont

aussi estè cause

 

Les  portes  furent Le 7 de juillet les portes furent closes a cause

fermer a cause du qu°i  eurent  2  freres  qui  furent  blesseès  a  la

fils  de  la  taverne morte  |  c°estoit  les  deux  fils  de  l’estoille  a  la

de  l’estoille  a  la porte  de  fives  //  et  ceux  qui  les  ont  faicts  ce

porte de fives fut  un  nommè  guilliaume  de  porte  batelier  /

et  l’autre  du  bois  qui  estoit  clercq  du

procureur  de  flandre  /  et  le  mesme  jour  qui

estoit le 7 fut criez a sonne trompe parᵕtoute

la ville / qui1287 ceux ou celles
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qui  les  accuseront  auront  100  escus  pour

leurs  accusations  /  et  l°un  des  freres  qui

estoit  a  la  morte  le  corps  fut  portez  en  la

maison  du  pasteur  deᵕla  magdeleine  aᵕlille  /

et fut my une centinel a la maison et le 10 e de

juillet il mourut / et le 11 par le verdi1288  fut

enterrez en l’eglise du village de fives

 

Un     esturgeon         e Le 11 jour de juillet par le verdi fut amenez a

vendu a lille lille un esturgeon de 13 pieds de longueur / et

5 pieds de tour | et fut vendu 29 livres de gros

3 sous moins | voila ce qu’on n°a jamais veu

aᵕlille un si grand prodigieux poisson

 

Le  1289 +  Le  19  de  juillet  la  clochè  nommè  vineron  vineron

sonna  a  9  heures sonna  pour  la  premiere  fois  a  9  heures  et

et  demy  et  furent deᵔmy  jusque  a  10  heures  du  soir  pour  le

deffendus      les     retraite  des  bourgeois  de  se  retirrer  des

cabarees cabarees  sur  paine  d’amende  /  et  fut  aussi

deffendu de ne point boire a l’heures d’office /

ny  mesme  de  joueurs  de  violon  /  et  jeu  de

billiare

 

Feu  de  joie  pour Le 27 de juillet par le dimanche furent faicts

la prise de namur deux  feux  de  joies  /  et  tirez  le  canon  pour  la

prise  de  la  ville  et  chateau  de  namur  |  l°une

des plus forte place du pais

 

Bataille        pres     Le  30  d’aoust  le  mareschal  duc  de

d’enghien luxembourg gagna la bataille contre les alliez

pres  d’enghien  et  leurs  a  pris  10  pieces  de

canon  /  8  drapeaux  plusieurs  chariots  de

munitions  /  et  plus  de  1300  prosonniers1290

// le lieutenant general mackay a estè tuez //

le  cavalier  lanier  lieutenant  general  mort  de

ses  blessures  //  le  sieur  tettau  lieutenant

general  /  et  le  sieur  schak  maior  general  ont

estè blesseès | dans les troupes angloises il y a

eu  six  colonels  tuez  //  et  10  blessez  //  33

capitaines  //  et  41  lieutenant  19  enseignes

tuez // 40 capitaines // 41 lieutenant / et 32

enseignes    blessez    //     1925     officiers

subalternes  ou  soldats  tuez  //  et  14701291

officiers  blessez  |  dans  les  troupes

holandoises  7  colonnels  //  8  lieutenans

colonnels  //  4  [xxx]  maiors  53  capitaines  //

59  lieutenant  /  29  enseignes  |  3221  autres

officiers  et  soldats  tuez  /  10  colonels  7

lieutenans colonels 7 maiors // 91 capitaines

//  106  lieutenans  //  61  enseignes  |  2937

autres  officiers  /  et  soldats  ont  estè  blessees

//  et  la  deffaite  fut  principalement  a  coups

<de>  d’espees  /  et  picques  et  baonnettes  et

coups  de  mousquets  |  et  au  commencement

les francois ont eut du pir
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Jery marchant fut     Le 14 jour d’aoust par la veil de l°aᵔsomption

pendu en fusie1292 de  la  vierge  lequel  fut  pendu  en  fusie  un

nommè  1293  jery  marchant  tenmiseur

demeurant  au  cerf  |  c°e  pour  avoir  tuez  le

vitriez de la rue des malades

 

Procession  de  s t        Le  17  d’aoust  par  le  dimanche  deᵕla  dedicase

roch a s t t  estienne  de  sainct  sauveur  ceux  de  l’eglise  de  s

estienne  de  la  comfrerie  de  st  roch  ont  fait

une  belle  procession  tout  autour  deᵕla

paroisse  /  et  toutes  les  rues  par  ou  que  la

procession  passoit  estoient  tous  tapiser  de

toutes  sortes  de  draps  et  autres  estoffes  de

toutes  sortes  de  couleurs  toutes  au  long  des

rues  a  deux  rengs  //  et  il  y  avoit  aussi

plusieurs  plusieurs  portes  comme  des  portes

de  ville  /  et  quantitez  d’autels  sur  les  rues  a

des  maisons  sur  les  estats  //  et  2  ou  3

fontaignes  en  la  basse  rue  /  et  ce  fut  parᵔce

qu°ils  <il>  avoit  eut  deux  cent  ans  que  la

comfrerie  de  monsieur  sainct  roch  avoit  estè

instituez

 

Feu  de  joie  pour Le  24  d’aoust  par  le  dimanche  qui  estoit  la

la  bataille  pres dedicase de sainct estienne fut fait un feu de

d’enghien joie / et tirez 3 vollees de canon au tour dela

ville  /  et  plusieurs  jolitees  |  ce  fut  pour  la

bataille  pres  d’enghien  que  les  francois  ont

demeurerent victorieux sur la place contre les

alliez ou holandois

 

Le  prestre  qui Le  27  d’aoust  par  le  mercredi  le  prestre  qui

estoit  au  reduit                                      t avoit estè en prison au reduit de s sauveur fut

mourut                             t emportè en terre a s pierre / lequel 3 a 4 jour

devant  estoit  sortie  hors  du  reduit  bien  fort

malade et fut emportè en sa maison

 

Le      boulingier     Et le 29 d’aoust par le verdi le boulingier qui

mourut  qui  avoit estoit  aussi  en  prison  au  mesme  reduit

estè  en  prison  au t  mourut  //  et  le  30  fut  dit  son  service  a  s

reduit sauveur / et luy ce fut pour avoir mal parlè a

un  soldat  qui  venoit  querir  du  pain  en  sa

maison / et le soldat voulant faire changè une

piece pour avoir de la monnoie / et print des

paroles  par  ensiemble  /  et  le  soldat  fit

apprehendez le boulingier et fut my en prison

au dit reduit

 

Feu de joie Le dernier jour d’aoust furent faicts deux feux

de joies pour le demy jubilè de la ville par ce

qu°ils y avoit 25 ans que la ville de lille estoit

print  des  francois  //  et  ne  fut  pas  tirez  le

canon

 

378 v 1692

 

Le bled chere Au  commencement  du  mois  de  septembre  le

bled  //  et  la  farine  vint  sy  chere  tous  d°un

premme  aᵔbord  que  sur  2  jour  de  temps  fut

renchery au avot en les maisons des vendeurs

et  boulingiers  dix  a  12  sous  sur  un  avot  |

encore  n’en  scavoit  t°on  pas  en  trouvez  pour

argent et n’estoit pas faute de grains / et le 5e

du dit mois les messieurs du magistrats y on

my1294  remede  /  et  eux  mesme  estoient  au

marchez  avec  tous  les  sergeans  et  commis  et

messieurs n’ont seu mettre bon remede / et a

encore renchery petit a petit et le pauvre

 

peuple  ne  pouvoit  vivre  parᵔce  que  les

mestiers  n’alloient  pas  /  et  on  n’avoit  pas  de

gaignage pour vivre / et estoit la foire de lille |

et aucun frainniers1295 ont esteès adiournè et

aussy une femme de village qu’elle faisoit son

beure  dix  sous  la  livre  |  lequelle  fut  prie  par

un  sergean  et  le  porter1296  aux  prisonniers  /

et son beure fut confiquet | et toutes sortes se

vendois au double

 

Tremblement  de            e +  Le  18  de  septtembre  par  le  jeudy  le

terre en la ville de                                     t lendemain des 4 temps de s mathieu en peu

lille  /  et  [xxx] apres  deux  heures  apres  midy  |  lequel  fit  un

autre lieux tremblement de terre en la ville de lille et jcy

a  l’entour  |  et  elle  ne  dura  qu°un  moment  |

lesquelles  eurent  beaucoup  de  chiminee

abbatues  en  la  ville  de  lille  //  et  toutes  les

maisons  et  eglises  estoient  tous  esbranlerent

et  aucun  dite1297  [xxx]  que  les  cloches  ont

bateleè // du brandissement // et a les petites

boucheri boucherie jcy a lille dessus le pavee

c°estoit toute tuiles qu°on pasoit dessus / et a

l’eglise  de  sainct  maurice  fut  tombè  aucun

blanc  /  et  a  la  cour  du  roy  eurent  grand

dommage a les chiminez 379r 1692

 

<chiminee>  //  et  aupres  des  hallettes  a  une

grande  maison  de  pierre  lequel  y  avoit  au

bout  de  la  maison  un  grand  lion  de  pierre

lequel  fut  ruez  ju  //  et  les  ouvriers  qui

travailloient  1298 1299  dessus  leurs  otille

trembloient  dessus  comme  dessus  une

balochoire 1300 // et un chacuns estoit surpris

qu’on ne scavoit pas ce que cela vouloit dire

 

Un  machon  tuez Le  24  jour  de  septtembre  eut  un  machon  de

devant          la     tuez  a  une  maison  qu°i  travailloit  devant  la

quennette            quennette

 

Duc  de  chartre     Le 5  d’octobre  par  le  dimanche  apres  midy

vint  en  la  ville  de furent tirez le canon pour le duc de chartre ou

lille bien le duc du meine // et lendemain sortit de

la  ville  de  lille  et  fut  tirez  encore  pareille

quenonnade 1301 pour sa sorty

 

Charles  le  roy  fut Le  19  d’octobre  monsieurs  de  boufflers  fit

bombardè  par  les bombardè  a  7  heure  du  matin  la  ville  de

francois charle le roy // et dura jusqu au 2 du mesme

mois / et furent jettez 2500 bombes // et tirez

1800 coups de canon / et ce bombardement a

causez  un  grand  dommage  dans  les  deux

enceintes de cette place

 

Un    pendu    en    Le  25  d’octobre  fut  pendu  en  fusie  celuy  qui

fusie1302 avoit tuez le fils de la taverne de l’estoille a la

porte de fives

 

La  femme  du  duc Le  28  d’octobre  la  femme  du  duc  de  baviere

de          baviere     s’acoucha d°un fils // et fut baptizè le mesme

s’acoucha     d°un     jour par le sieur de tanara nonce du pape en

fils presence  de  l’empereur  /  et  de  l’imperatrice

// et du roy des romains qu°ils1303 l’ont tenus

sur les fonts // et le nommerent // joseph //

ferdinand  //  leopol  anthoine  //  caietan  //

jean  //  adam  //  simon  //  thadeè  //  jgnace

joachaim  //  et  gabriel  //  et  fut  aussitost

envoiez  a  bruxelle  les  nouvelles  au  duc  de

baviere

 

Un  couvreur  de Le dernier jour d’octobre un couvreur de tuile

tuile fut tuez tomba d’en haut d°une maison | fut tuez | ce

fut en la rue des tenneurs1304

 

Un  soldat  mort  a Le  10  jour  de  novembre  fut  un  soldat  mort

tournay     qu°on     dans  un  hospital  dans  la  ville  de  tournay  |

disoit  qu°i  estoit lesquels fut bien [xxx]  a  10  jour  durant  dans

sainct  //  Brixi  fut son  lict  sans  estre  enterrez  //  et  estoit  aussi

menez a tournay vermeil que les premiers jour de sa mort // et

un chacun disoit qu°i estoit sainct | et en fut

grand bruit en plusieurs villes // et ce jour la

brixy fut menez a tournay
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Du    pain    noir     Le  11  jour  de  novembre  par  le  jeudi  estoit  le

comme      tout             t jour  de  s  martin  des  pauvres  gens  aiant

poury               aᵔchetè  du  bled  et  fait  du  pain  dont  le  pain

estoit comme tous pourie / rouge / et noir //

et les pauvres gens l’ont portè en la maison de

ville  a  les  messieurs  du  magistrat  //  et

c°estoit une grande horreur de le voir le pain |

et plusieurs gens pleuroient / et je l’ai veu et

tenu  en  ma  main  //  et  les  messieurs  du

magistrat  ont  rendu  l’argent  a  les  pauvres

gens  ce  qu°il  coustoit  |  il  vouloit  24  sous

l’avot  aᵔlors  //  et  apres  cela  les  messieurs  se

sont enformè de qui le bled venoit // et que130

5 paisan // et fut accusez // que c’estoit un ost

qui avoit avancez de la porte des malades | le

beau  fils  mathieu  fretin  fut  prie  et  menez  en

prison  //  et  les  messieurs  luy  ont 1306  fait

rendre  l’argent  au  dit  magistrat  //  et  alors

plusieurs  gens  languisoient  de  faim  //  et

plusieurs  abandonnoient  leurs  femmes  et

enfants a messieurs qui ne les pouvoient pas

nourrir  par  faute  de  cheretè  de  bled  /  et  de

gaignage // et point de travaille // et alors les

messieurs  du  magistrat  y  ont  my  en  peu  du

remede  |  ce  n°a  estè  guere  de  chose  //  et

toutes choses se rencherisoit au double

 

La  femme  du  duc Le 24 decembre l’electrice de baviere mourut

de baviere mourut nommè  marie  //  antoinette  fille  de

l’empereur  /  et  de  l’imperatrice  marguerite

infante d’espagne | mourut apres avoir receu

les sacremens surprit de quelque accidens des

fuites de sa bouche1307

 

Les     boulingiers     Le  27  decembre  les  boulingiers  de  la  ville  de

allerent au camp lille  furent  commandè  d’aller  au  camp  /  et

marcherent  aussi  plusieurs  pionniers  que

l’arme estoit desia en marche
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Furne     //     et     Le 28 decembre la ville de furne fut investit //

dixmude       se    et le 29 on s’empara d°une redoute appellè la

rendirent      aux     redoute  vulpen  pres  du  chemin  de  furnes  //

francois et la guernison de nieuport leva les escluse //

le  30  on  travailla  aux  communications  des

quartiers  //  et  mesme  le  jour  le  marquis  de

boufflers  donna  ordre  aux  pionniers  de

travailler  pour  les  chemins  pour  conduire

l’artil

 

lerie  //  et  le  5  de  janvier  de  l’an  1693  les

tranchè  furent  ouvertes  du  costè  des  dunes  |

le  6  ils  demandast  a  capituler  //  et  le  7e  la

guernison  de  4000  hommes  anglois  /  et

holandois  sortirent  //  et  les  francois  y

entrerent  //  et  les  alliez  abandonnerent

dixmude et le 10 les francois y entrerent // et

y  avoit  une  mesche  pour  mettre  le  feu  aux

poudre // et elle fut ostè assez temps | fin
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Les  messieurs  du Le 6 de janvier ceux du magistrat ont estez de

magistrat  allerent rue en rue de la ville de lille / et de maison en

de  maison  en maisons demander si on n’avoit du bled ou de

maison demandez            1308 l°avaigne  dans  les  greniers  ou  louez  les

si  on  n’avoit  du greniers a des paisans | et apres cela on vous

bled faisoit faire serment ou on vous demandoit si

vous feriez bien serment

 

Esclaire        fort     Le 9 de janvier firent plusieurs esclaires et un

espouventable vent fort impestueux et pluive // et l’esclaire

at  bien  durez  deux  heure  et  cela  estoit  fort

espouventable a voir en la ville de lille

 

Tremblement  de Et  le  mesme  jour  fit  le  tremblement  de  terre

terre  en  siᵔcile en la sicile / et elle a causez tant de dommage

qu’on  n’a  jamais que  tous  ceux  dont  on  a  jamais  ouy  parlè

entendu  parlè  de                          e mesme du celuy de 4 de febvrier en 1169 elle

semblable // et de n’est  pas  comparable  a  celuy  cy  //  elle

pareille commencha  le  9  jour  de  janvier  et  elle  dura

encore  le  20  la  plus  grande  secousse  fut  le

onziesme  sur  les  211309  heure  //  et  elle  dura

environ  un  quart  d’heure  //  cependant  en  si

peu de temps elle y a ruinez entierement onze

ville ou citez 40 chateaux / ou lieux fermè de

muraille / et plus d°un 100 autres bourgs ou

villages  //  palerme  a  beaucoup  souffert  //

toutes  les  eglises  //  et  les  palais  ont  estè

esbranlez sur tout celuy du vice roy a estez le

plus endommagee // et il sortit d’abord avec

sa  famille  /  et  se  retira  sur  les  galesres  //  et

les  habitants  ont  abandonnè  la  ville  /  et

demeurerent  sous  des  tentes  //  et  dans  des

cabanes  sur  la  marine  //  et  messine  a  estè

aussi  fort  endom̄agè  que  toutes  les  edifices

sont  esbranlè  //  et  5  palais  entierement

ruinez  les  habitants  en  sont  sortit  //  et  ont

couchez  sous  des  tentes  /  et  dans  des

baraques  /  et  dans  des  carosses  //  et

l’archevesque  y  a  faits  dresser  des  autels

dans1310 la

 

campagne  pour  y  celebrer  la  messe  a  cause

que personnes ne vouloient retourner dans la

ville  //  agouste  est  aussi  entierement  ruinez

//  et  la  plus  part  des  habitans  ont  estè

escrasez  sous  la  ruine  //  et  le  feu  du  ciel

embrasa  un  magasin  de  poudres  durant  la

plus  [xxx]  violente  secousse  /  et  causa

beaucoup  de  dommages  |  siracuse  est

entierement destruite // et ils y est mort plus

de  6000  personnes  //  la  ville  de  noto  a  estè

esgalement mal traittè | mais la moictiez des

habitans se sont sauvez // celle de raguse est

tellement  renversè  qu°ils  n’est  pas  restè  une

maison sur pied // catane a plus souffert que

tous  les  autres  //  et  il  ne  paroist  plus  aucun

vestige  de  ce  qu’elle  a  estè  sinon  des  tas  de

pierres et de poussier | il y est pery 17000 ou

18000 personnes // et plus de 12000 dans 18

villages  voisines  //  et  environ  4000  se  sont

sauvees  |  la  plus  part  blessèes  ou  si  fort

espouventeè  que  plusieurs  sont  passees  en

calabre // durant la plus grande secousse plus

de  10000  habitans  estoient  a  la  benedicition

du sainct sacrement dans l’eglise cathedrale |

elle  fut  renverseè  si  promptement  qu°ils  ne

s’en  sauva  qu’environ  600  qui  estoient  dans

la  chapelle  de  saincte  agathe  avec  le  prestre

officiant // la ville de viziny

 

380v 1693

 

<la ville de viziny> a estè renversez avec perte

de 8000 personnes | il en est pery 2000 dans

celle  d’aiace  qui  est  a  moictiez  ruinez  ainsi

que celle de calatagiron // ou la perte n°a pas

estez  si  grande  |  les  villes  de  mineo  //  de

leontiny  //  et  de  carlentiny  //  ont  estè

abimeès  avec  les  habitants  //  de  sorte  qu  il

n’en reste aucun vestige // occhiala // mililli

// et plusieurs autres villes ont estez abimees

de  mesme  //  et  militello  //  scordia  //

francoforte  //  fonedia  //  avoria  //

spaccafurno  //  santa  croce  //  vittorosso  //

charamonte  //  la  forza  //  comite  //

monterosso // gia giarratone // palazzololo //

caslaro // bucchierone // nicodia // et la plus

part  des  bourgs  et  villages  du  comtè  de

modica sont entierement destruictes // et on

craingnoit encore de plus grands maux parce

que le tremblement continuoit avec des bruits

espouventables  quoy  qu°i  soit  difficile  de

scavoir la nombre de ceux qui sont dans toute

la sicile | on croit qu°ils est au moins de cent

cinquante mille creatures

 

Le pain distribuez Le  12  jour  de  janvier  par  le  jour  du  lundi

au pauvres gens pariurez  les  pauvrieurs  de  la  paroisse  de

sainct  estienne  ont  distribuez  du  pain  a  les

pauvres  gens  de  la  mesme  paroisse  |  lequel

donnoient  un  bilet  pour  combien  d’enfant

qu’on  n’avoit  //  et  on  alloit  a  les  boulingiers

querir  du  pain  ce  qui  vouloit  3  sous  /  on

l’avoit pour [xxx] et de six sous on l’avoit pour

4  //  et  lᵔendemain  ce  fut  ceux  de  sainct

sauveur de mesme

 

Deux garchons de Le 23 de janvier eurent deux jeunes garchons

noiez                 de noiez a la porte de nostre dame

 

Le       brandevin     Et au dit mois le brandevin estoit si chere | ce

chere                      1311 qu ᵔ ils vouloit 3 liard ils en vouloit six // et

une  pottee  de  six  liards  ils  vouloit  3  sous  un

liard  moins  //  et  on  n°a  jamais  veu  le

brandevin si chere aᵕlille // et de toutes sorte

qu’on  scaur[oit]  penser  estoit  renchery  aux

doubles  //  et  n°avoit  que  le  travailles  des

pauvres merchinaires1312  bon  marchez  il  l’eu

bien  faulut  travailler  pour  neant  //  et  les

vivres fort chere | o dieu quel cruautè

 

En  caresme  on Au  mois  de  febvrier  qui  estoit  le  caresme  on

mangeois      des     mageois des oeufs comme aᵕl’ordinaire

oeufs

 

L’evesque       de     Le 17 jour de febvrier le nouveau evesque de

tournay  a  venu  a tournay a venu a lille qui alloit faire son entre

lille a  tournay  /  et  fut  tirez  le  canon  entre  4  et  5

heures apres midi // et le 21 il sorta deᵕla ville

de lille // entre 2 et 3 heures apres midi et fut

encore tirez le canon / et alla faire son entrez

en la ville de tourna / et aᵔlors eut un homme

de  blessez  |  un  cuvilier  qui  demeuroit  en  la

place de st martin

 

1.3 Liste des toponymes

 

Dans  les  listes  qui  suivent,  on  n’a  pas  uniformisé  les  graphies

différentes  ni  retenu  toutes  les  occurrences  d’un  même  toponyme.

Les identifications doivent être considérées comme provisoires. Ces

listes  constituent  une  sorte  d’index,  qui  n’a  d’autre  but  que  de

faciliter la lecture du texte. Elles ne sauraient remplacer des études

historiques et/ou géographiques plus approfondies.

Dans  la  colonne  de  gauche  on  donnera  les  toponymes  dans  la

graphie  de  Chavatte  ;  la  colonne  de  droite  contient  les  noms

modernes  correspondants.  Dans  cette  colonne,  le  signe  (→)  a  une

double fonction : il renvoie à une autre graphie de Chavatte (rue de

la biette (→) rue de l’abiette) ou bien à un toponyme moderne lié à

l’ancien (rue de fives (→) Fives).

En 1.3.1 beaucoup d’informations ont été tirées du volume Au fil

des  rues,  publié  par  un  collectif  en  2003.  En  1.3.3,  on  indique  en

premier le nom usuel dans les ouvrages de référence français actuels,

en  précisant  le  cas  échéant  les  noms  dans  d’autres  langues,  parfois

présents  dans  les  ouvrages  historiques.  Les  identifications  dues  au

travail d’Emmanuel Faure sont suivies du sigle ‹(EF)›.

 

1.3.1 La toponymie de la ville de Lille

 

rues

12 apostres (rue       283r

des)

a b c (rue de l’)        295r,      rue de la Rivièrette

227r

abiette (rue de        182r,      rue de Tournai

l’)                           247r,

253v,

292r,

amien(s) (rue d’)      292r,      rue d’Amiens

( ) (        )

313r,

316r

angleterre (rue        232v,     rue d’Angleterre

d’)                     279r

arc (rue de l’)         362r,      rue de l’Arc

302r

baduette (rue du)     285r

banduette (rue       193v,

du)                  288v

basse rue             378r      rue Basse

biette (rue de la)      211r,      (→) rue de l’abiette

262r

bleuets (rue des)      289v,     (→) place aux Bleuets

316v

bo (rue du)            199r,      rue du Bois Saint-Sauveur, disparue

265r      lors    du    réaménagement    du

quartier Saint-Sauveur

bol (rue au)           292v

buises (rue des)       292r      rue des Buisses

carmes (rue des)      275v

carmes             251r

deschausees (rue

des)

coquelets (rue        268v      incorporée  après  1924  dans  la

des)                            nouvelle rue du Molinel

cour de bou (rue      313r,      rue du Court-Debout

du)                  326v

croquet (rue du)      204r,      rue du Croquet

268v

curez (rue du)         171r,      rue    du    Curé    Saint-Sauveur,

202r renommée rue Charles Debierre

declef (rue)           332r      rue de la Clef

desro(b)bled          249v,     rue  des  Robleds,  aujourd’hui

(rue)                  375v      disparue (quartier Saint-Sauveur)

desrobelez (rue)      319v      (→) desrobled desrobleè (rue)       312v      (→) desrobled

dodennes            282v

doudin (rue)          312v      rue Doudin

dragon (rue du)       284v,     incorporée  après  1924  dans  la

292r      nouvelle rue du Molinel

estacques (rue        169r,      rue  des  Étaques,  disparue  lors  du

des)                  173v      réaménagement du quartier Saint-

Sauveur

fives (rue de)          185v,      rue Gustave Delory

186v

gardins (rue des)      296v      rue des Jardins

grand(e) chausee     212r,     rue de la Grande-Chaussée

(rue de la)             212v,

260r,

262r,

313v,

326r,

343r

grande fosse (rue      288r,      avenue Charles Saint-Venant (suite

de la)                  288v      au  réaménagement  du  quartier

après     la     Première     Guerre

mondiale)

halle                  239v,     rue de la Halle

288v

hetacques (rue        179r,     (→) estacques

des)                  211r

jardins (rue des)       173r,      rue des Jardins

207v

jesuistes (rue          231v,

des)                  250r

juri(e) (rue de)        284v

jurye (rue de)         331v

la bc (rue de)          227r      (→) rue de l’a b c

labiette (rue de)      178r,      (→) rue de l’abiette

185v

long pot              223v      rue du Long-Pot mah(i)eu maheu      292r,     disparue  lors  du  réaménagement

(rue)                  339v      du quartier Saint-Sauveur

malades (rue des)     166v,                                     er rue  de  Paris,  depuis  le  1

168v décembre 2017 rue Pierre-Mauroy

maree (rue)          312v

mold fond (rue        294v      rue des Molfonds

des)

mole(i)nnel(le)        176v,     rue du Molinel

(rue du)               227r,

254v,

264r

malpart (rue de)      223r,      rue Malpart

244v

molinnelle (rue       235r,      rue du Molinel

du)                  287v

molinnier (rue         203r,

du)                  316v

mols fond (rue        294v      rue des Molfonds

des)

morts (rue des)       284r,      rue Schepers

327r

nef(fe) (rue de        172r,

la)                       229v,

270r,

332v,

noir moriau (rue       284v      rue  du  Noir-Moreau,  disparue  lors

du) de  l’agrandissement  de  l’église

Saint-Maurice

nostre dame (rue     292v

de)

palais (rue du)         175r,      rue du palais Rihour ?

200r

peres augustin(s)      166r,      rue des Augustins ?

(rue des)              246r

peres capucins        173v,     rue des Capucins

(rue des)              250r peres jesuistes        171r,

(rue des)              197v

picrie                  201r      rue de la Piquerie

plat (rue du)           240r,      rue du Plat

284v

poissons chauds       325v

(rue des)

poix (rue de)          191r,      rue  de  Poids,  disparue  lors  du

204r réaménagement du quartier Saint-

Sauveur

prestre (rue de)       248r,      rue Lepelletier

251r

pret (rue du)          290v,

357r

quermoise(s) (rue     194v,     rue Esquermoise

des)                  250r,

343r

recolleth (rue         281r      rue des Arts

des)

ricolet (rue des)       312r      rue des Arts

sahuteaux (rue        244r,      disparue  ;  à  l’emplacement  de  la

des)                  247r      place Roger Salengro

sainct anne (rue       307r,      rue Sainte-Anne

de)                  331v

sainct denis (rue       332v      (→) estacques

de)

sainct estienne        330r,      rue Saint-Étienne

(rue de)               332r

sainct francois         196v,      rue Saint-François

(rue de)               290v

sainct maurice        205v,

(rue de)               261v

sainct michel (rue     200r,      (→) église Saint-Michel

de)                  265r

sainct nica(i)se        200r,      rue Gustave Delory

(rue de)               207r,

376v

sainct nicolas          173r,      rue Saint-Nicolas

(rue de)               211r

sainct pierre (rue      315v      rue Saint-Pierre-Saint-Paul

de)

sainct sauveur         212r      rue Saint-Sauveur

(rue de)

sans pavez (rue)       238r,      disparue

256v

sehuteaux (rue        185r,     (→) sahuteaux

des)                  205v,

229v

ste anne (rue de)      376v      rue Sainte-Anne

tenneurs (rue         379r      rue des Tanneurs

des)

termonde (rue        307r,     rue de Tenremonde

de)                  310r

trois couronnes        243v      rue des Trois-Couronnes

(rue des)

trois molettes         174r      rue des Trois-Mollettes

(rue des)

vieux homme(s)      264v,

(rue des)              289v

vignette (rue de       229v,     disparue  lors  du  réaménagement

la)                       294v      du quartier Saint-Sauveur

vrai mont de          282v      rue du Mont-de-Piété ?

pietè (rue du)

 

place     l’Arbalète,     puis     place

places abalette                 l’Arsenal,      aujourd’hui     Place

(place de l’)             349v      Maurice-Schumann

bleuets (place          343v      place aux Bleuets

des)

bleuez (place des)      325v      place aux Bleuets

comine (place)        346r

grand place           332v,     place du Général de Gaulle

343r

jardins (place          200r      place des Jardins

des)

moulin (place du)     178r

oignons (placette      264r,     ? place aux Oignons

aux)                 274r

piccrie (place de       208v,     (→) rue de la Piquerie

la)                        209r

rihoure               175v,     (→) place de Rihour

198v

sainct martin, st       178v,      place Louise-de-Bettignies

martin               267v,

282v,

312v

vieux rampar         284r

(place du)

 

portes

bar(re) (porte de       174v,      (→) rue de la Barre

la)                        219r,

235v

courtrai (porte         253r,      (→) rue de Courtrai

de)                   312r

courtray (porte        176r      (→) rue de Courtrai

de)

five(s) (porte de)       180r,      (→) Fives

197r,

210v

magdel(e)ine         168r,     (→) rue de la Magdeleine

(porte de la)            179v,

201v,

275r

malades (porte        166r,     remplacée  sous  Louis  XIV  par  la

des)                  166v      porte de Paris

maurice (porte        167v,     porte de Roubaix

de)                   296r

nostre dame          173v, (porte de)             174v

roial (porte)            316r       porte Royale

sainct andrè           312v,     porte Saint-André

(porte de)             355r,

358r

sainct pierre           195r,      porte Saint-Pierre

(porte de)             225v

vaudrillard (porte      348v

de)

 

églises (soeurs)

brigittes (église         244v,      probablement  le  couvent  des

des)                  285r      Brigittines (EF)

dominiquins         292v     (le couvent actuel des Dominicains

(église des)                                    e date du XX siècle)

fives (église de)         310r       (→) Fives

freres mineurs dit     205r,     couvent  des  Récollets  dans  la  rue

ricolet (église des)      208v      des  ricolets,  renommée  plus  tard

rue des Arts

nostre dame de       287r     N.-D.-de-Grâce

grace (église)

nostre dame de la     168v      Notre-Dame-de-la-Treille

treille                                 (cathédrale)

nostre dame des       175r      chapelle des Ardents

ardans dit du

joiaux

nostre dame des       173r

assistences

pauvres clairisse       175r,      fondée en 1682, rue Saint-Sauveur

ou collettes du         307r

vieux hesdin

(église)

peres minimes        241r      devenue un hôtel

(église des)

riche(s) claire          170v,      couvent  des  riches  claires,  situé

(église des)             289v                       1313 place aux Bleuets

sainct andrè           219r,      Saint-André

241r

sainct estienne, st      170r,      Saint-Étienne

estienne              191v

sainct maurice        192v,     Saint-Maurice

197v

sainct pierre           166v,      Saint-Pierre-Saint-Paul         (→)

168v     Wazemmes

sainct sauveur, st      166v,      Saint-Sauveur

sauveur              167r

sainct vital (église      242r,      Saint-Vital

de)                   250v

saincte catherine      180r,     Sainte-Catherine

189v,

343v

saincte marie          250r,     Sainte-Marie-Madeleine

magdeleine          250v

(église)

sainte croix            244r

(égl.?)

soeurs brigittes        244v      (→) brigittes

(église des)

wazemme (église      168v     église  Saint-Pierre-Saint-Paul  à

de)                            Wazemmes, quartier de Lille

 

1.3.2 France et Belgique

 

abbeville              214r        Abbeville (Somme)

abzason             246v      Besançon (Doubs) (EF)

adenard             305r      Audenarde (Belgique)

agen                344v      Agen (Lot-et-Garonne)

amiens             176v,      Amiens (Somme)

228r

amma           310v     Amay (Belgique) (EF)

annaple              244r,      Annappes  (Nord)  (partie  de

285r      Villeneuve d’Ascq)

antuin (ou autiun      372v       Antoing  (sur  l’Escaut,  Belgique)

?)                                   (EF) anvers               274r,      Anvers (Belgique)

292v

arleberq              307v       ?  Aalbeke  (section  de  Courtrai,

Belgique)

arles                   368v       Arles (Bouches-du-Rhône)

armentiere           193v,      Armentières (Nord)

194r

arquenghen          245r      Erquinghem-le-Sec,  à  env.  10  km

à  l’ouest  de  Lille,  ou  bien

Erquinghem-Lys, à env. 20 km au

nord-ouest (EF)

arras                  177v,       Arras (Pas-de-Calais)

192v

art(ho)is               186r,       Artois

285v

aszason              199r       (→) abzason

ath                   336r,      Ath (Belgique)

213v

aubourdain          191r,       Haubourdin (Nord)

211r

audenard(e)          172v,      Audenarde (Belgique)

195r

auvergne            320r      Auvergne

avesne               213v,      Avesnes-sur-Helpe (Nord)

376v

bailleul                 285v       Bailleul (Nord)

barfleur               376r       Barfleur (Manche)

bassee, bassez         193v       La Bassée (Nord)

beaumont          214r      ? Beaumont-sur-Oise (Val-d’Oise)

beauvais             214r,       Beauvais (Oise)

363v

beauvoisin            374r       Le-Pont-de-Beauvoisin (Savoie)

bergue               167r       Bergues (Nord)

besanchon           255r      Besançon (Doubs)

bethune             214r,      Béthune (Pas-de-Calais)

222r

binche               213v       Binche (Belgique) bordeaux            344v      Bordeaux (Gironde)

bouch(a)in           257v,      Bouchain (Nord)

260v

boulo(n)gne          214r,       Boulogne-sur-Mer        (Pas-de-

351r,       Calais)

356r

bouloigne            360r       (→Boulogne-sur-Mer)

bourgo(n)gne,        255v       Comté de Bourgogne (= Franche-

Comté)

bourgoigne           291v       (EF)

bretagne             363r       Bretagne

brisaque              249v       Vieux-Brisach  (Allemagne  ;  all.

Breisach) (EF)

bruge               368v,      Bruges (Belgique)

176r

bruxelle(s)             176v,       Bruxelles (Belgique)

185r,

354r

calais                   214r,       Calais (Pas-de-Calais)

350v

cambrai, cambray     262v,      Cambrai (Nord)

263r,

313r

carp                 246r       Scarpe (rivière ; Nord)

chalons              277v,      Châlons-en-Champagne (Marne)

278r

chamberry           374r      Chambéry (Savoie)

chatou               351r       Chatou (Yvelines)

com(m)ine          167r,      Comines (Nord)

167v,

247v

chigoi(n)g             172v,       Cysoing (Nord)

284v,

211v

compiegne          213v,      Compiègne (Oise)

240v

conde, condé         257v       Condé sur l’Escaut (Nord) charlemont          376v      Fort    de    Charlemont,    Givet

(Ardennes)

charle(s) le roi          264v,       Charleroi (Belgique)

269r

charle le roy            379r        Charleroi (Belgique)

charleroy             213v       Charleroi (Belgique)

chisteaux             283v       Cîteaux (Côte d’Or)

courtrai, courtray      194v,       Courtrai (Belgique)

195r,

303v

craux                344v      Crau (Bouches-du-Rhône)

dermonde          195v      Termonde (Belgique)

deux (basse)          219r       Basse-Deûle (rivière près de Lille)

diepe                 315r       Dieppe (Seine-Maritime)

dinant               376v       Dinant-en-Famenne (Belgique)

dissemu             303r      Dixmude  (Belgique  ;  néerl.

Diksmuide)

dixmude            379v      (→) Dixmude

dixsemu            295v      (→) Dixmude)

dolle                   199r,       Dole (Jura)

247r

douai                179v,      Douai (Nord)

194v

dunkerque          167r       Dunkerque (Nord)

dunquerque         214r       (→) Dunkerque

enghien              377v,      Enghien (Belgique) (EF)

378r

englo                 257r       Englos (Nord)

ennaple              318v       Annappes  (Nord)  (quartier  de

Villeneuve d’Ascq)

escau                372v       Escaut (cours d’eau)

espinoi                274v       Épinoy (près de Seclin)

esquerme(s)          212r,      commune  d’Esquermes,  annexée

281r,                             e à Lille au cours du XIX siècle 310v

esquernes            211v,       (→) esquerme(s)

260r

fallenpain             172v       Phalempin (Nord)

fallepaim             317r        (→) Phalempin

feigreseim             277v       Fegersheim (Bas Rhin)

flandre(s)              219r,v,      Flandre

244v,

221r

fleurus                 365r       Fleurus (Belgique)

fontaine bleau         268v,      Fontainebleau (Seine-et-Marne)

351v

fourme             254r      ? Fournes en Weppes (Nord)

franche comtè        255r       Franche-Comté

fretin                   305r        Fretin (Nord)

frevent                285v       Frévent (Pas-de-Calais)

fumay              376v      Fumay (Ardennes)

furne                 379v       Furnes (Belgique)

gand               174v,      Gand (Belgique ; néerl. Gent)

196v,

237r

goncour             280r      Gondecourt (Nord)

gonnesse            289r      Gonesse (Val-d’Oise)

graveline              167r        Gravelines (Nord)

grez                  245v       Gray (Haute-Saône) (EF)

haine (la)              367v       Haine  (rivière  près  de  Mons,

Belgique)

harlebecq             287v       Harelbeke (Belgique)

hascq               214v       Ascq,  quartier  de  Villeneuve

d’Ascq  (Nord),  commune  formée

en  1970  par  la  fusion  d’Ascq,

Annappes et Flers (EF)

helemme           270v      Hellemmes-Lille (Nord)

henin               273r       Hénin-Liétard,       appartenant

aujourd’hui    à    la    commune

d’Hénin-Beaumont  (Pas-de

Calais)

henvelin              226r       Ennevelin (Nord)

hesdin               214r,       Hesdin (Pas-de-Calais)

296v

hion                 369v      Hyon, section de Mons (Belgique)

hodenard(e)          229r,      Audenarde (Belgique)

248r,

268v,

ip(p)re                 167r,       Ypres (Belgique)

240v,

263v

laleu                   240v       Laleu (Somme) (EF)

lalin (château)         245r        Lallaing (Nord)

lambersar            254r       Lambersart (Nord)

landreci(es)            213v,       Landrecies (Nord)

376v

lensielle                273r        ? Linselles (Nord, à 15 km au nord

de Lille)

libercour(t)            228v,       Libercourt (Pas-de-Calais)

235r

liege                    184v,       Liège (Belgique)

264v

liesse                    221v        Liesse (Aisne)

lil(l)e                       166r,         Lille (Nord)

266r

lion                    345r        Lyon (Rhône)

lonbrechie            243r       Obrechies (Nord)

lor(r)aine              293v,       Lorraine

301v,

320v

l’oraine                 321v        Lorraine

lorrine                 314v,       Lorraine

334r

l’orrine                 345r        Lorraine

los                      170r,       Loos (Nord)

214v

louv(a)in              249r,v,     Louvain (Belgique)

376v

march             245v      Marcq-en-Baroeul (Nord)

marcq              357r,      Marcq-en-Ostrevent (Nord)

307v

mardicque           167r       Mardyck (Nord)

mariembourg        213v      Mariembourg (Belgique)

marquette           166v,      Marquette-lez-Lille (Nord)

191r

menin             167r,      Menin (Belgique)

174r

messine             296v      Messines (Belgique)

mets               306r      Metz (Moselle)

mommelian         371v      Montmélian (Savoie)

mon enbareul        354v      Mons-en-Baroeul(Nord)

monceaux          255v      ? Monceaux-le-Comte (Nièvre)

mon(t)melian        371v,      Montmélian (Savoie)

374r,

375r

mons             176v,      Mons (Belgique)

177v

montalbano         370r      Fort du Mont Alban, près de Nice

mont de trinitè        285r       ?  Mont-Saint-Aubert  (Belgique,

Hainaut),  appelé  autrefois  Mont

de la Trinité (EF)

mont enpeves        285v      ? Mons-en Pévèle (Nord)

montpellier           344v       Montpellier (Hérault)

montreuil            214r       Montreuil (Pas-de-Calais)

mouchi             305r,      Mouchy-le-Châtel (Oise)

306r

moucque (a)         281r       (château près d’Esquerme)

mouvaux           243v,     Mouvaux (Nord)

248v

namur            376v,     Namur (Belgique)

377r

narbonne           344v      Narbonne (Aude)

nice                   369r,       Nice (Alpes-Maritimes)

370r

nin elietar              221v,       Hénin-Liétard,        appartenant

230r      aujourd’hui    à    la    commune

d’Hénin-Beaumont  (Pas-de

Calais)1314

noion               213v       Noyon (Oise)

nomaing            260r      Nomain (Nord)

ombrechie           297r,      Obrechies (Nord)

357r

orange               259v,      Orange (Vaucluse)

260r

orchies                219v,       Orchies (Nord)

272v

oudenarde           214r       Audenarde (Belgique)

pec (le)                 351r        Le Pecq (Yvelines)

perone              243r      Péronne-en-Mélantois (Nord)

philippeville           213v        Philippeville (Belgique)

poix                  214r       Poix de Picardie (Somme)

quesnoi              213v       Le Quesnoy (Nord)

rache (bois de)         238r       Raches (Nord)

radengemhem       235v      Radinghem-en-Weppes (Nord)

rocroy                376v       Rocroi (Ardennes)

reims                229r       Reims (Marne)

rhin                  358v,      Rhin (fleuve)

368v

roubaix              307r       Roubaix (Nord)

rouen               315r       Rouen (Seine-Maritime)

ruremonde          178v      Roermond  (Belgique,  Limbourg  ;

fr. Ruremonde) (EF)

sainct germain        209v,      Saint-Germain-en-Laye (Yvelines)

213v

sainct germain en     221r,       (→) Saint-Germain-en-Laye

laie                      224v

sainct germain en     351r       (→) Saint-Germain-en-Laye

laye

sainct ghislain         166r,       Saint-Ghislain (Belgique) (EF)

265v

sainct omer           262v,      Saint-Omer (Pas-de-Calais)

263r sainct ospitio           370r        Fort  de  Saint-Hospice  (Saint-

Jean-Cap-Ferrat,  Alpes-

Maritimes)

sainct paul             214r        Saint-Pol-sur-Ternoise  (Pas-de-

Calais)

sainct po              285v       (→) Saint-Pol-sur-Ternoise

sainct quintin          213v       Saint-Quentin (Aisne)

sainct remy           344v       Saint-Rémy-de-Provence

(Bouches-du Rhône)

salengre              247r       ? Salins-les-Bains (Jura)

salins                  255r        (→) Salins-les-Bains

salle                     295r        Sales  (près  d’Annecy,  Haute

Savoie)

seclin                  249v,       Seclin (Nord

263v

seneffe                247v,       Seneffe (Belgique)

248r

senlis                  213v        Senlis (Oise)

sernaise               278r       Sermaize-les-Bains (Marne)

st aman              302v      Saint-Amand-les-Eaux     (Nord)

(EF)

st denis                364v       Saint-Denis (Seine-Saint-Denis)

st germain en laie      351r        Saint-Germain-en-Laye (Yvelines)

st germain en l’aie     377r        (→) Saint-Germain-en-Laye

st nazare              170r        Ablain-Saint-Nazaire     (Pas-de-

Calais) (EF)

st omer               263r       Saint-Omer (Pas-de-Calais)

strasbourg            277v       Strasbourg (Bas-Rhin)

templemar          235r,      Templemars (Nord)

296r

templeuve           184v,      Templeuve (Nord)

186r

tenpleuve             238r       Templeuve (Nord)

termonde           194v      Termonde (Belgique)

tongre               264v,      Tongres (Belgique)

234v toscane               256r       « un petit bourg à quatre lieues de

Dole » (Jura)

tourain               200v       Touraine (France)

toulouse              286v,      Toulouse (Haute-Garonne)

344v

tourcoing             257r       Tourcoing (Nord)

tournai               168v,       Tournai (Belgique)

172v

tournay              302r,      (→) Tournai

304v

tours                 200v,      Tours (Indre-et-Loire)

352v

valencienne(s)        191r,       Valenciennes (Nord)

239v,

376v

vauiour              277r       Vaujours (Seine-Saint-Denis)

veillane                374r        Veillane (Savoie)

vervi                   167v        Wervicq (Belgique, Flandre occ.)

versaille(s)             244v,       Versailles (Yvelines)

260v,

345r

vicoingne             302v       La Vicogne (Somme)

villefranche            370r       Villefranche-sur-Mer       (Alpes-

Maritimes)

vincennes            351r       Vincennes (Val-de-Marne)

vitri                       278r        Vitry-le-François (Marne)

walcour              357r       Walcourt  (Belgique,  province  de

Namur) (EF)

warcoing            302v      Warcoing (Belgique)

warneton            236v      Warneton (Nord)

watrelo               239v       Wattrelos (Nord)

waurain/wavrain     287r,      Wavrin (Nord) (EF)

292v

waxe (pais de)         257r       ?  pays  de  Waes  (rive  gauche  de

l’Escaut) 1315

wecq/wicq           290r      Wicres  –  la  plus  petite  commune

de  la  communauté  urbaine  de

Lille1316

 

1.3.3 Toponymes étrangers

 

a gria                   321v      Eger  (Hongrie  ;  lat.  Agria,  all.

Erlau) (EF)

abbe roiale            321v      Székesfehérvár  (Hongrie  ;  fr.  Albe

Royale, all. Stuhlweißenburg) (EF)

agria                  325r,     (→) a gria (EF)

364r

aguste                380r     Augusta (Italie, Sicile)

aiace                  380v     ?  Acireale  (Italie,  Sicile  ;  sic.  Jaci-

Riali ou Jaci)1317 (EF)

albè roiale              325r,      Székesfehérvár (Hongrie) (EF)

346r

alcantara              199v,     Alcántara (Espagne)

276r

al(l)ema(i)gne         184v,     Allemagne

187r,

231v,

247v

aleppe               183v,     Alep (Syrie)

184r

amersfort             237r      Amersfoort (Pays-Bas)

amsterdam          184r,     Amsterdam

184v

andrinople           341r      Edirne (Turquie ; anc. Andrinople)

ar(r)agon             230v,     Aragon

345r

arcgovine             336v     Herzégovine (EF)

arn(h)em            237r,     Arnhem (Pays-Bas)

341v

aspeven             237r     ? Asperen (Pays-Bas) (EF)

athene(s)             337r,     Athènes

337v

athlone               365v     Athlone (Irlande ; irl. Áth Luain) ausbourg            353v,     Augsbourg (Allemagne)

363r

auxbourg            277r     (→) Augsbourg

avoria                380v     ? Avola (Italie, Sicile) (EF)

backias               337v      ?  localité  située  en  ‹esclavonie›  (=

Croatie) (EF)

bade               372r     Bade (Allemagne)

barckelo              236v     ? Borculo (Pays-Bas)

baviat(z)               351v      près de kaminietz (Serbie) (EF)

baviere               277r,      Bavière

277v

belgrade              303v,     Belgrade (Serbie)

321v

bergue               237r                1318 ? (Pays-Bas)

bialogrod             374v      Bilhorod-Dnistrovs’kyj  (Ukraine)

(EF)

bidassoa              275r      Bidassoa  (fleuve  côtier  frontalier

entre la France et l’Espagne)

birvliet                  237r       Biervliet (Pays-Bas)

blocquesil             237r      Blokzijl (Pays-Bas)

boheme            187v,    Bohême  (région  de  République

323v     tchèque)

boine                365v,     Boyne  (fleuve  d’Irlande  ;  irl.

366v     Abhainn na Bóinne)

boisleducq            237r      Bois-le-Duc  (Pays-Bas  ;  néerl.  ’s-

Hertogenbosch) (EF)

bolswardt            237r      Bolsward (Pays-Bas)

bommel           237r     ? Zaltbommel (Pays-Bas)

bonne              356v     Bonn (Allemagne)

brabant              185r,     Brabant (auj. diverses provinces de

304r     Belgique et des Pays-Bas) (EF)

brande(n)bourg      320r,     Brandebourg (Allemagne)

321r,

322v

brasil                   231r,      Brésil

231v

breda               196v,     Bréda (Pays-Bas)

237r

bredevorde           237r     Bredevoort (Pays-Bas)

brefort                 237r      ? (Pays-Bas, Gueldre)

bresse                361r,     Brescia (Italie)

361v

briel                    237r      Brielle (Pays-Bas)

brod                372v     Brod             (Croatie/Bosnie-

Herzégovine)

bronckaster           237r      ? (Pays-Bas, Gueldre)

brouwshaven        237r     Brouwershaven         (Pays-Bas,

Zélande)

bruchsal              357v      Bruchsal (Allemagne)

bruge               295v     Bruges (Belgique)

bucchierone          380v     ?  Buccheri  (Sicile,  province  de

Syracuse) (EF)

bude               307r,     Buda  (Hongrie  ;  auj.  partie  de

311r      Budapest)

bulgue               269r                     1319 Burgos (Espagne)

buren               237r     Buren (Pays-Bas, Gueldre) (EF)

burgos               275r      Burgos (Espagne)

buricq                236v     Büderich (Allemagne ; auj. quartier

de Wesel) (EF)

cadix                 354r      Cadix (Espagne)

caernick              337v      Cernik (Croatie, Slavonie)

calabre                380r      Calabre

calatagiron            380v     Caltagirone (Sicile)

calatrava              276r      Calatrava (Espagne)

calemberg           298v     Kahlenberg  (près  de  Vienne,

Autriche)

caloelka               337v      ? Slavonie/Hongrie (EF)

camenieck           374v     ?  Kamieniets  (Biélorussie)  ou

Kamianets-Podilski (Ukraine) (EF)

camenigrad          337v     Kamengrad  (Croatie,  Slavonie)

(EF)

campencasselt        237r      ?    Kampen    (Pays-Bas,    prov.

d’Overijssel) (EF)

campredon          355r     Camprodon (Espagne)

canada              368r     Canada

candi(e)               200r,     Candie  (Grèce  ;  anc.  nom  de  la

202v     Crète)

canfer                237r      ? (Pays-Bas, Zélande)

canise                321v,     ? Nagykanizsa (Hongrie) (EF)

325r,

364r

cauta                 375v      Ceuta (Espagne)

carlentiny             380v     Carlentini (Sicile)

carochia              301r      ?

caslaro                380v     Cassaro (Sicile)

castelnova            336v     Herceg  Novi  (Monténégro  ;  it.

Castelnuovo (di Cattaro))

castelnovo            308r,     Herceg Novi (Monténégro)

336v

castille(s)                187v,      Castille (Espagne)

209v,

313v,

314v

catalo(i)gne            230r,     Catalogne (Espagne)

230v,

268r,

306v

catane               339v,     Catane (Sicile)

380r

charamonte          380v     Chiaramonte (Sicile)

cicile                     258v,      Sicile

318r

5 eglises                324r,      Pécs  (Hongrie  ;  all.  ( † )

324v     Fünfkirchen)

cinq eglises            321r      (→) Pécs

citta castellana         361r       Civita Castellana (Italie)

cleves                  236v      Clèves (Allemagne ; all. Kleve)

climno (port de)       334v      ? (Grèce, près de Lepanto)

clissa                    204v      Klis  (Croatie,  Dalmatie  ;  it.  Clissa)

(EF)

closter neubourg      299r      Klosterneuburg (Autriche)

coevoorden          237r     Coevorden (Pays-Bas)

colo(i)gne             184v,     Cologne (Allemagne)

296r,

350r

comite               380v     ?  Comiso  (Italie,  Sicile,  prov.  de

Raguse) (EF)

comorre            324v     Komárno (Slovaquie ; all. Komorn,

fr. (†) Comore)

le coningsbergh       338r      Colline  du  château  de  Bratislava

ou montroial                   (Slovaquie) (EF)

constance            293r,     Constance (Allemagne)

293v

constantinople        183v,     Istanbul (anc. Constantinople)

301r

coppenhague        315v     Copenhague

cordova              226r     Cordoue (Espagne)

corfou                313r      Corfou (Grèce)

coron               313r      Coron (Grèce ; gr. Κορώνη/Koróni)

(EF)

costaniza              334v      ?    Kostajnica    (Croatie/Bosnie-

Herzégovine)

cracau               202v     Cracovie (Pologne)

cracovie               208v,     (→) Cracovie

209r

crevecoeur            236v     Fort     Crèvecoeur     (Pays-Bas,

Brabant-Septentrional (EF)

croatie                 321v,      Croatie

324r

cuiavie                209r      Cujavie (Pologne)

culembourg          237r     Culemborg (Pays-Bas)

d ardanell             334v      Dardanelles

dalem              236v     Dalem     (Pays-Bas,     Hollande-

Méridionale,      commune      de

Gorinchem (→) gorkum) (EF)

dalmarie             204v     Dalmatie

d’anemar(c)k         275v,     Danemark

359r

danemark          315v,     Danemark

358v

dantzic                209r      Gdańsk (Pologne ; all. Danzig)

danube             321r,     Danube (fleuve)

321v

darda               324r,     Darda (Croatie)

324v

debrezin              340v     Debrecen (Hongrie)

delft                     237r      Delft (Pays-Bas)

d’ennemarch         260v     Danemark

deylen               237r      ?  Dalen  (Pays-Bas,  prov.  de

Drenthe)

dobravina            334v     ? Dubravica (Serbie)

doccum            237r     Dokkum (Pays-Bas)

doesbourg           237r     Doesburg (Pays-Bas)

dordrecht            238v     Dordrecht (Pays-Bas)

dottecum            237r     Doetinchem (Pays-Bas)

douvres              309v     Douvres (Angleterre)

drave                324r,     Drave (rivière d’Europe centrale)

325r

drogdagh            365v     Drogheda  (Irlande  ;  irl.  Droichead

Atha)

dublin               339v,     Dublin (Irlande)

360r

écosse                356v     Écosse

edam             237r     Edam (Pays-Bas)

egipte                 301r,      Égypte

318v

elbourg              237r      Elburg (Pays-Bas)

embdem          237r     Emden (Allemagne)

emmericq           236v     Emmerich  (Allemagne,  district  de

Clèves)

enchuyse            237r     Enkhuizen (Pays-Bas)

engellant (fort d’)      236v      Engeler  Schans  (Pays-Bas,  près  de

’s-Hertogenbosch/Bois-le-Duc)

(EF)

erlau                  301r      Eger (Hongrie ; all. Erlau)

escluse                237r      L’Écluse (Pays-Bas, Zélande ; néerl.

Sluis)

escosse               310r,     Écosse

358v

esseck                313r,     Osijek  (Croatie  ;  hongr.  Eszék,  all.

320v     (†) Esseg) (EF)

ethiopie               231v      Éthiopie

europe              188v,     Europe

231v

euseck               313v,     (→) esseck

314r

eyndove             236v     Eindhoven (Pays-Bas)

fauquemont         236v     Valkenburg  (Pays-Bas,  Limburg  ;

fr. Fauquemont)

filisbourg              259v,     Philippsburg  (Allemagne  ;  fr.  ( † )

260v     Philippsbourg)

florence               225r,     Florence (Italie)

351r

fonedia               380v     ?  Floridia  (Sicile,  prov.  de

Syracuse) (EF)

francfort               320r      Francfort (Allemagne)

francoforte            380v     Francofonte  (Sicile,  prov.  de

Syracuse)

franconie             299r      Franconie (Allemagne)

franickt                237r      Franeker (Pays-Bas)

frescati                 361r       Frascati (Italie)

fribourg               265r      Fribourg              (-en-Brisgau)

(Allemagne)

frisse                    237r       Frise (Pays-Bas, Allemagne)

gandie               230r,     Gandía (Espagne)

230v

gaude              237r     Gouda (Pays-Bas)

gaza                 183v,     Gaza (Palestine)

184r

geneve              183r     Genève (Suisse)

gennep (fort de)       236v,     Gennep (Pays-Bas)

237r

gennes              306r,     Gênes (Italie)

306v,

358v

gertruemberg         237r     Geertruidenberg (Pays-Bas)

ghelmuyden (sic      237r      ?  Ĳsselmuiden  (Pays-Bas,  prov.

!) 1320                               d’Overijssel) (EF)

giarratone             380v     Giarratana  (Italie,  Sicile,  prov.  de

Raguse)

gibel (mont)           339v      Etna (Sicile ; it. (local) Mongibello)

gnesne              209r     Gniezno (Pologne ; fr. (†) Gnesne)

golata                 341r      Karaköy    (Turquie    ;    quartier

d’Istanbul, anc. Galata) (EF)

gorcum            237r     Gorinchem  (Pays-Bas,  Hollande-

Méridionale) (EF)

gran                 314r      Esztergom (Hongrie ; all. Gran)

grande              310r,     Grande-Bretagne

breta(i)gne            311r,

336v

grave                 237r,     Grave      (Pays-Bas,      Brabant-

249r     Septentrional)

gravembourg        237r     ? (Pays-Bas)

grol                    237r      Groenlo  (Pays-Bas,  Gueldre  ;  anc.

Grol) (EF)

groningue (fort)       237r      Groningue (Pays-Bas)

gueldre(s)             237r,     Gueldre (Pays-Bas)

341v

hambourg          293r     Hambourg (Allemagne)

hardembourg        237r     Hardenberg (Pays-Bas)

hardevuicht          237r      ?  Harderwijk  (Pays-Bas,  Gueldre)

(EF)

harlem              237r     Haarlem (Pays-Bas)

harlingen             237r      Harlingen (Pays-Bas)

hattem              237r     Hattem (Pays-Bas)

hatwen             321v     Hatvan (Hongrie) (EF)

heidelberg            333r      Heidelberg (Allemagne) helmont             237r     Helmond (Pays-Bas)

hermanstat          347r     Sibiu      (Roumanie      ;      all.

Hermannstadt)

heulst                 289r      Hulst (Pays-Bas)

heynach             300v            1321 ? (Tyrol)

hibernie              310r      Irlande (lat. Hibernia)

hiedelberg            333r      Heidelberg (Allemagne)

hierusalem           183v,     Jérusalem

184r

hol(l)and(r)e          167r,      Hollande

196v,

237r,

332r

hongrie(s)             176r,      Hongrie

187v,

227r

hornealcmar         237r     Hoorn  et  Alkmaar  (Pays-Bas,

Hollande-Septentrionale)

huesden            237r     Heusden    (Pays-Bas,    Brabant-

Septentrional)

huirmerende         237r     ?  Purmerend  (Pays-Bas,  Hollande-

Septentrionale)

hust                 237r      Hulst (Pays-Bas, Zélande)

hyndelen            237r     ? (Pays-Bas)

imeg               227v     ? Sümeg (Hongrie) (EF)

irlande                360r      Irlande

isle de schut            309v      Žitný  ostrov  (Slovaquie,  île  du

Danube  proche  de  Bratislava  ;  all.

Schüttinsel, hongr. Csallóköz) (EF)

jerusalem            272v     Jérusalem

jsabelle (fort d’)         237r       Fort  Isabella  (Pays-Bas  ;  à  Vught,

près        de        Bois-le-Duc/’s-

Hertogenbosch) (EF)

kalemberg           298v     Kahlenberg  (près  de  Vienne,

Autriche)

kaminietz            351v      ? Sremska-Kamenica (Serbie)

keiserswart           355r      Keiserswerth,     aujourd’hui     un

quartier de Düsseldorf (Allemagne)

(EF)

kerez                 340v     Körös/Criş  (rivière  de  Hongrie  et

de Roumanie ; all. Kreisch) (EF)

kingsale               353r      Kinsale (Irlande ; irl. Cionn tSáile)

(EF)

kiras                   337v      Kiraz (Turquie)

knotsembourg       237r     Knodsenburg, fort sur le Waal près

de Nimègue (Pays-Bas) (EF)

kunder              237r     ?  Klundert  (Pays-Bas,  Brabant-

Septentrional)1322 (EF)

kunerkans           237r     ? (Pays-Bas, Frise)

la forza                 380v      Forza d’Agrò (Sicile)

la haie                  238v      La Haye (Pays-Bas)

la morave            357r      Morava (rivière de Serbie)

ladembourg         333r     Ladenburg (Allemagne)

landau               357v     Landau  (Allemagne,  Rhénanie-

Palatinat)

l’embourg            252r     Limbourg (provinces de Belgique et

des Pays-Bas)

leontiny               380v     Lentini (Sicile)

lepante, lepanto       334v      Lépante (Grèce, golfe de Patras)

lewarde              237r      Leeuwarden  (Pays-Bas,  Frise  ;  fr.

(†) Leuvarde)
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lexemboug          355r     ? Luxembourg

leyden               237r      Leyde  (Pays-Bas  ;  néerl.  Leiden,

anc. Leyden)

lichtersdorf            309v      l’un  des  villages  de l’isle  de  schut,

près de Bratislava, Slovaquie)

limbourg            236v     Limbourg (Belgique, Pays-Bas)

limerik                366v,     Limerick (Irlande ; irl. Luimneach)

367r,

368v

lintz                     364r       Linz (Autriche)

lithuanie              208v      Lituanie

livourne              349v      Livourne (Italie)

lond(r)e(s)             191r,      Londres

310r,

351r

londonderry          356v     Londonderry (Irlande du Nord)

l’ondre                323v      Londres

lorquem            237r     Lochem (Pays Bas, Gueldre) (EF)

lounenieuw (fort)      237r      ? (Pays-Bas, Frise)

luxembourg         193r,     Luxembourg

286v

macha             183v     La Mecque (Arabie Saoudite)

machedoine         294r     Macédoine

madrid             226r,     Madrid

226v

madrile              345r      Madrid

maestrecq            237r,     Maastricht  (Pays-Bas  ;  fr.  ( † )

243v     Maestricht)

ma(n)heim          333r,     Mannheim (Allemagne)

333v

maience, maiense     293v,     Mayence (Allemagne)

356r,

357r

malaga             283r,     Malaga (Espagne)

296v

matrech(t)            259v,     Maastricht (Pays-Bas)

260v,

264v

mauerbach          298v     Mauerbach    (Autriche,    Basse-

Autriche,  près  de  Sankt  Pölten)

(EF)

maydan            375r     Majdan  (Serbie,  à  env.  30  km  au

sud de Szeged, Hongrie) (EF)

mecha             184v     La Mecque (Arabie Saoudite)

menorque          318r     Minorque (Baléares, Espagne)

mer noir             341v      Mer Noire

mesopotamie        315r      Mésopotamie

messine             258v,     Messine (Sicile)

336v,

380r

meveca             335v                      1323 ? Muniesa (Espagne) (EF)

mexique            231v     Mexique

migas-callientes       310r      Migas  Calientes  (Espagne  ;  auj.

intégré à Madrid) (EF)

milanez              315r      Milanais (Italie, région de Milan)

mildebourg          237r     Middelburg (Pays-Bas)

mililli                    380v      Melilli (Sicile)

militello                380v      Militello (Sicile)

millan                318r,     Milan (Italie)

348v

mineo              380v     Mineo (Sicile, prov. de Catane)

modica (comtè       380v     Modica (Sicile)

de)

mohacz            346v     Mohács (Hongrie)

monfort             237r     ?  Kasteel  Montfort  (Pays-Bas,

Limbourg)  ou  Montfoort  (Pays-

Bas, prov. d’Utrecht)1324

mongat(s)            343r     Moukatchevo  (Ukraine  ;  ukr.

Mukačevo, hongr. Munkács) (EF)

mongatz(s)           342v,     Moukatchevo (Ukraine) (EF)

342v,

343r

moniquedam        237r     Monnikendam (Pays-Bas) mont sina            348r     Sinaï

monterosso          380v     Monterosso Almo (Sicile)

morea              334v     Péloponnèse (Grèce ; anc. Morée)

moreè              313r,     Péloponnèse (Grèce ; anc. Morée)

334v,

345v

moscovie            341v,     Moscovie (région de Moscou)

345v

munich            277r,     Munich (Allemagne)

277v

munster            228r,     Münster  (Allemagne  ;  fr.  ( † )

356v     Munster)

muyden           237r     Muiden (Pays-Bas)

naerden             237r     Naarden (Pays-Bas)

naple                347r      Naples

narde               289r     Naarden (Pays-Bas)

natolie                 324v      Anatolie

navarre              272v,     Navarre

296v

negrepont            336v     Eubée    (île    grecque    ;    anc.

Nègrepont)

n(i)eubourg          356v,     Neubourg-sur-le-Danube

364r     (Allemagne)

neuhausel            311r,      Nové  Zámky  (Slovaquie  ;  all.

314r      Neuhäusel) (EF)

neuremberg         320v     Nuremberg (Allemagne)

neustat               227v      Wiener Neustadt (Autriche) (EF)

neutra               337r      Nitra (Slovaquie ; all. Neutra) (EF)

nicodia               380v     ? Licodia Eubea (Italie, Sicile, prov.

de Catane)1325 (EF)

nieuport              237r,     Nieuwpoort aan de Lek (Pays-Bas)

244v

nieusel(le)             313v,      Nové  Zámky  (Slovaquie  ;  all.

314r      Neuhäusel)

nimegre             237v     Nimègue (Pays-Bas)

nimegue            237r,     (→) Nimègue

350r

nissa                  367r      ? Niš (Serbie)

noto                 380r     Noto (Sicile)

novigrade            314r      nouvelle  forteresse  (slov. nový

hrad)  de  Nové  Zámky  (Slovaquie)

(EF)

occhiala               380v     Occhiolà  (Italie,  Sicile,  prov.  de

Catane) 1326 (EF)

odewatre            237r     Oudewater (Pays-Bas)

oldenzeel             237r      Oldenzaal (Pays-Bas, Overijssel)

orsoi                  236v      Orsoy (Allemagne)

orta                   348v      Orta  San  Giulio  (Italie,  Piémont,

prov. de Novare) (EF)

orth                  338v      Orth an der Donau (Autriche)

otmaersen           237r     Ootmarsum (Pays-Bas)

otrante                313r      Otrante (Italie)

overissel               237r      Overijssel (Pays-Bas)

padoue             361r     Padoue (Italie)

palazzololo            380v     Palazzolo Acréide (Sicile)

palerme             380r     Palerme (Sicile)

pardo               310r      El  Pardo  (Espagne  ;  auj.  quartier

de Madrid)

parme             364r     Parme (Italie)

patrazo (fort de)       334v      Patras (Grèce ; it. Patrasso)

patrosso              334v     Patras (Grèce) (EF)

pera                 341r      Beyoğlu    (Turquie    ;    quartier

d’Istanbul, anc. Péra) (EF)

peru                231v,     Pérou

319r

pesaro               210r,     Pesaro (Italie)

225r

pest                   321v      Pest  (Hongrie  ;  auj.  partie  de

Budapest)

philippine             237r      Philippine  (Pays-Bas,  Zélande)

(EF)

philisbourg           349v,     Philippsburg  (Allemagne  ;  fr.  ( † )

350r     Philippsbourg)

piemont             368v,     Piémont (Italie)

374r

pieter varadin         334v      Petrovaradin (Serbie ; auj. quartier

de  Novi  Sad,  all.  Peterwardein,

hongr. Pétervárad) (EF)

pignerol              371v,      Pignerol (Italie ; it. Pinerolo)

374r

polo(i)gne             200v,     Pologne

202v,

298r

portugal              194v,     Portugal

231r

possega              337v     Požega (Croatie, Slavonie) (EF)

prague              355r      Prague

presbourg            309v,     Bratislava  (Slovaquie  ;  fr.  ( † )

336v     Presbourg, all. Pressburg)

putten               238v     Putten (Pays-Bas, Gueldre) (EF)

raab                 176r      Raab  (rivière  d’Autriche  et  de

Hongrie  ;  all.  Raab,  hongr.  Rába)

(EF)

raguse               380r     Raguse (Sicile ; it. Ragusa)

raguse               345v     Dubrovnik  (Croatie  ;  it.  Ragusa)

(EF)

ramme           237r     ? (Pays-Bas, Zélande)

ratisbone             320r      Ratisbonne (Allemagne)

ravestein (fort de)      237r      Ravenstein  (Pays-Bas,  Brabant-

Septentrional)

reenen               237r      Rhenen (Pays-Bas, prov. d’Utrecht)

rees                   236v      Rees  (Allemagne,  Rhénanie  du

Nord-Westphalie)

remini               210r      Rimini (Italie)

reminy              225r     (→) Rimini

rhinsberg             355r      Rheinberg  (Allemagne,  Rhénanie

du Nord-Westphalie)

rietti                      361r       Rieti (Italie, Latium)

rimberg             236v     Rheinberg  (Allemagne,  Rhénanie

du Nord-Westphalie)

rochester             351r      Rochester (Angleterre)

rodose               345r      Rhodes (Grèce)

rome              166r,     Rome (Italie)

191r

romelia (château)     334v      Andirrio/Antirrhion  (Grèce,  près

de Patras, gr. Αντίρριο) (EF)

romerswal           237r     Reimerswaal  (Pays-Bas,  Zélande  ;

anc. Rommerswaal)

roterdam            237r     Rotterdam (Pays-Bas)

sainct andrè (fort)     236v      Fort  Sint-Andries  (Pays-Bas  ;  fr.

Fort Saint-André) (EF)

sainct anthoine        237r      (Pays-Bas  ;  au  sud  de  Bois-le-

(fort)                                Duc/’s-Hertogenbosch) (EF)

salad                 227v      ? Zala (Hongrie) (EF)

santa croce            380v     Santa  Croce  Camerina  (Italie,

Sicile) (EF)

saragosse             335v      Saragosse (Espagne)

sas de gand           237r      Sas van Gent (Pays-Bas)

save                  372v      Save  (affluent  du  Danube  ;

Slovénie,       Croatie,       Bosnie-

Herzégovine, Serbie)

savoie                358v      Savoie

scheedam           237r     Schiedam (Pays-Bas)

schincq (fort de)       237r      Schenkenschanz  (Allemagne  ;  auj.

rattaché  à  Clèves,  fr.  ( † )  fort  de

Schenk 1327)

schoonhave          237r     Schoonhoven (Pays-Bas)

scicille                    244v       Sicile

scordia                380v     Scordia (Italie, Sicile)

scutari                 336v      Shkodër (Albanie ; it. Scutari) (EF)

seged(in)             321v,     Szeged (Hongrie)

324r,

325r

semendria           367r     Smederevo  (Serbie  ;  all.  ( † )

Semendria) (EF)

semlin               372r      Zemun  (Serbie  ;  auj.  quartier  de

Belgrade) (EF)

servie                  357r      Serbie

sevemberg           237r     Zevenbergen  (Pays-Bas,  Brabant-

Septentrional)

siam                326r,     Thaïlande (anc. Siam)

330v

sicile                      380r,      Sicile

380v

sickios ou              324v      Siklós (Hongrie)

sockulos

sic(k)los                334v,     Siklós (Hongrie)

335r

sìenne               351v      Sienne (Italie, Toscane)

sigeth                 351v      Szigetvár (Hongrie)

silistrie                   303v       Силистра/Silistra (Bulgarie)

simonthorn          324r     Simontornya (Hongrie)

siracuse               380r      Syracuse (Italie)

sirocko                374v      Широке/Šyroke (Ukraine) (EF)

sluis                     237r                          1328 ? Sluis (Pays-Bas)

smir(ne)              337v,     Izmir (Turquie ; turc İzmir, fr. (†)

349r,     Smyrne)

349v

sneeck               237r      Sneek (Pays-Bas, Frise)

spaccafurno          380v                                 1329 Ispica (Sicile ; sic. Spaccafurnu)

(EF)

spolete                361r      Spolète (Italie, Ombrie)

staffard                368v      Staffarde (Italie, Piémont)

staveren              237r      Staveren (Pays-Bas)

stoenbecq            237r      ? Steenwijk (Pays-Bas, Overijssel)

stolen                 237r      ? (Pays-Bas)

stolhofen             357v      Stollhofen          (Rheinmünster)

(Allemagne) (EF)

stolweissembourg     300v     Székesfehérvár  (Hongrie  ;  all.

Stuhlweißenburg) (EF)

styrie                   364r      Styrie (Autriche)

suede               281v,     Suède

282r

swarthuis             237r      Zwartsluis  (Pays-Bas,  Overijssel)

(EF)

tamise               304r     Tamise (fleuve d’Angleterre)

telegh                 340v      Tileagd  (Roumanie,  Bihor  ;  hongr.

Mezőtelegd) (EF)

temeswar           373r     Timişoara  (Roumanie,  Banat  ;

hongr.  Temesvár,  all.  Temeschwar

ou Temeschburg)

temisvar             301r      (→) Timişoara

t(h)emiswar          324v,     (→) Timişoara

334v

terni                   361r       Terni (Italie, Ombrie)

theslien               237r      ? (Pays-Bas, Hollande)

tibisque               324r,     Tisza (rivière de Hongrie)

325r

tibre                    326r,      Tibre (fleuve d’Italie)

348v

tiel                         237r       Tiel (Pays-Bas, Gueldre)

tirnau                 355r      Trnava (Slovaquie ; all. (†) Tyrnau)

(EF)

tirol                       300v      Tyrol

tolas                    237r      Tholen (Pays-Bas, Zélande) (EF)

tolhuis (fort de)        237r      Tolhuis (Pays-Bas, Gueldre) (EF)

toscane               351r,      Toscane

351v

transilvanie            321v,      Transylvanie

322v

transylvanie           366r      Transylvanie

treve                  293v      Trèves (Allemagne)

turanowit            324r      Torjanci  (Croatie  ;  hongr.  Torjánc,

all. Turanowitz)1330 (EF)

turquie               227v,     Turquie

340v

tzevemberg          237r                          1331 Zevenbergen (Pays-Bas)

utrecht                237r,     Utrecht (Pays-Bas)

249r

utrecq                237r      (→) Utrecht

valladolid              364v      Valladolid (Espagne)

veere                 237r      Veere (Pays-Bas)

velau                 249r      Veluwe (Pays-Bas)

venis(e)               204r,     Venise

204v

viane                 237r      Vianen (Pays-Bas, prov. d’Utrecht)

vicence               363v      Vicence (Italie)

vienne               224v,     Vienne (Autriche)

227r

vittoria                 275r       Vitoria-Gasteiz  (Espagne,  Pays

basque)

vittorosso              380v      ? (Italie, Sicile)

viziny                  380r,     Vizzini (Italie, Sicile)

380v

vlissingh               237r      Flessingue  (Pays-Bas,  Zélande  ;

néerl. Vlissingen) (EF)

volhenhove          237r     Vollenhove (Pays-Bas, Overijssel)

voroncq (fort de)      237r                                  1332 ? Vuren (Pays-Bas, Gueldre)

wadvystere           237r      ? (Pays-Bas)

wagueningue        237r     Wageningen (Pays-Bas, Gueldre)

waichenacky         301r      ?

walcowar            346r     Vukovar (Croatie ; hongr. Vukovár

ou Valkovár) (EF)

walpo (camp de)      313v      Valpovo (Croatie ; hongr. Valpó)

wara(s)din            311r,      Oradea    (Roumanie    ;    hongr.

(grand)               321v,     Nagyvárad, all. Großwardein) (EF)

373r

warsovie             209r,     Varsovie

352v

waterford             367r      Waterford  (Irlande  ;  irl.  Port

Láirge)

wels                 364r      Wels (Autriche)

wesel                300r,     Wesel (Allemagne)

236v wesp               237r     Weesp    (Pays-Bas,    Hollande-

Septentrionale)

wicklon              367r      Wicklow  (Irlande  ;  irl.  Cill

Mhántain) (EF)

widin                367r      Видин/Vidin (Bulgarie)

winchester            311r      Winchester (Angleterre)

wirtemberg          300r,     Wurtemberg (Allemagne)

301v

worcum           237r     Workum (Pays-Bas, Frise)

worden             237r     Woerden     (Pays-Bas,      prov.

d’Utrecht)

ylst                      237r       Ĳlst  (Pays-Bas,  bourg  de  la

commune de Súdwest Fryslån)

ysendick             237r      Ĳzendijke (Pays-Bas, Zélande)

zante                 339r      Zante  (île  grecque  ;  également

Zacynthe, grec Ζάκυνθος) (EF)

zelande              237r,     Zélande (Pays-Bas)

289r

zierickzee              237r      Zierikzee (Pays-Bas, Zélande)

zigeth                 325r      Szigetvár (Hongrie) (EF)

zutphen             237r     Zutphen (Pays-Bas, Gueldre)

zwolle                237r      Zwolle (Pays-Bas, Overijssel)
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2 Anne-Marguerite Le Mercier : Livre de

 

raison (1650–1661)

 

2.1 Introduction

 

2.1.1 L’auteur et son texte

 

La  femme  qui  a  écrit  le  livre  de  raison  qu’on  va  lire  est  un  cas

particulier (et marginal) parmi nos auteurs de textes privés des XVIIe

et XVIII e siècles. Elle n’appartient pas aux couches inférieures de la

société  ou  à  la  petite  bourgeoisie.  Au  contraire,  elle  est  issue  d’une

famille  d’intellectuels  huguenots,  petite-fille  et  fille  des  célèbres

hébraïsants et théologiens huguenots Jean Mercier (†1570) et Josias

Mercier (député général des Églises Réformées de France auprès du

Roi et Conseiller d’État sous Henri IV, †1626). Cinquième enfant de

ce dernier et de sa femme Anne Le Prince, elle épousa en 1654 Simon

Le Maçon, Sieur d’Espeisse, maître d’hôtel du roi, lui-même membre

d’une  famille  noble  huguenote,  avec  qui  elle  alla  vivre  à  Paris,  rue

Percée (paroisse Saint-Paul, dans le Marais). Le couple eut une fille,

Anne-Marie. Après la mort de son mari (1656), Marguerite Mercier

se remaria en 1660 (au temple protestant de Charenton) avec Louis

Du Fay, Sieur de la Taillée, dans le Poitou, avec qui elle eut au moins

un  deuxième  enfant.  On  ne  sait  rien  sur  les  dernières  années  de  sa

vie.1333

Notre auteur appartient donc à la petite noblesse protestante, à la

« strate II » dans la classification des couches sociales de Paris selon

R. Mousnier (1976, 26). Si nous avons quand même retenu son livre

de raison pour cette édition de textes privés, écrits en général par des

auteurs  d’une  condition  sociale  inférieure,  c’est  à  cause  de  son

caractère  intime  et  strictement  privé  :  il  s’agit  de  notes  destinées

exclusivement à l’usage de l’auteur, sans aucune prétention littéraire ; un éventuel lecteur (contemporain ou futur) n’est jamais envisagé

par Mme Mercier.

Nous  possédons  déjà  deux  éditions  de  ce  texte  :  celle  de  J.

Pannier (1905), et celle contenue dans le mémoire de maîtrise (dirigé

par  Madeleine  Foisil)  de  Ch.  Wautier  (1979).  La  première,  qui  ne

donne que des morceaux choisis, est devenue presque inaccessible ;

l’autre, intégrale, contient trop de fautes de lecture et d’inexactitudes

de  transcription  pour  pouvoir  servir  de  base  à  une  analyse

linguistique  sérieuse.  Malgré  tout,  nous  reconnaissons  notre  dette

envers  ces  deux  auteurs  pour  les  précieuses  indications  historiques

contenues dans leurs ouvrages.

Les premières notes sporadiques de ce texte se réfèrent à l’année

1645,  elles  deviennent  plus  fréquentes  en  1650  (pages  non

reproduites dans notre édition), pour continuer d’une façon régulière

et détaillée entre 1654 (année du mariage) et 1658 (année du départ

pour le Poitou). Après cette année, les notes se font à nouveau plus

rares  ;  la  dernière  date  qu’on  trouve  dans  ce  texte  se  réfère  à

l’accouchement  du  18  janvier  1661,  qui  nécessite  l’embauche  d’une

nourrice (181). Mme Mercier n’a écrit ni page après page ni au jour le

jour : la série de notes la plus longue et la plus régulière concerne la

période allant du 20 janvier 1651 (82) au 9 septembre 1658 (171). Il

s’agit  presque  exclusivement  de  notes  concernant  les  dépenses

domestiques  :  loyers,  paiement  de  domestiques,  de  nourrices,

d’artisans,  vêtements,  vaisselle,  port  de  lettres,  aumônes,

médicaments,  dettes  …  Il  arrive  à  l’auteur  d’oublier  une  note,  qui

sera rapportée, quelques jours plus tard, en précisant : j’ai oublié. On

trouve  intercalées  des  listes  de  lingerie  (26,  73,  74,  75,  76,  81,  172,

184)  et  de  vaisselle  (pp. 77–80, 186, 188).  La  répartition  des  notes

sur  les  pages  ne  suit  pas  toujours  l’ordre  chronologique  :  ainsi  la

série de notes données dans l’ordre chronologique du 20 janvier 1651

(82) jusqu’au 9 septembre 1658 (171) est précédée de quelques notes

qui concernent des dépenses des années 1651–1654, la naissance de

la fille Anne-Marie en 1655 (23), des listes de lingerie, etc. Reste un

grand  nombre  de  pages  blanches,  à  intervalles  irréguliers  (4,  6–10,

16–22,  24,  25,  27–48,  51–63,  73,  173,  174,  176,  177,  179,  180,  182,

183, 185, 187, 189–192, 196, 199, 201–203, 207–211, 215–217, 220,

222,  224).  À  cause  du  caractère  répétitif  de  ces  notes  nous  n’en

donnons  qu’une  édition  partielle,  qui  en  rendra  les  parties essentielles : il s’agit des pages 64–147 et 181–188, ce qui correspond

à 63 % de l’ensemble du texte.

 

2.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

2.1.2.1 État du manuscrit, écriture, mise en page, corrections

Le  manuscrit  est  conservé  à  la  Bibliothèque  d’Histoire  du

Protestantisme  (Paris),  où  il  porte  la  cote  386.  Les  114  feuilles  de

papier fin mesurent 20 à 28 cm ; elles sont reliées à la ficelle dans un

carton renforcé d’une feuille de parchemin. Chaque page – même les

pages blanches – est numérotée, de 1 à 227 ; seule la dernière feuille

(d’un format plus petit) est restée sans numéro.

Le  manuscrit  est  en  général  bien  conservé,  il  n’y  a  que  deux

feuilles  (186–189)  déchirées  en  bas.  Écriture  à  l’encre,  en  général

bien lisible, un peu inégale, sans ornements. Fréquents changements

d’encre et de plume.

Les  pages  contiennent  en  moyenne  32  lignes.  La  plupart  des

notes concernant les dépenses domestiques suivent le même modèle

:  une  ou  deux  lignes  pour  les  motifs  de  la  dépense  et,  à  droite,  le

montant de la dépense. Une ligne (pointillée ou non) relie le motif de

la dépense au prix, indiqué en livres (lb            sz                  d ), sous ( ) et deniers ().

Quand l’espace n’est pas suffisant, l’auteur n’hésite pas à rajouter

quelques lettres dans l’interligne ou à séparer un mot, en renonçant

toutefois au tiret : es/ chue 2, four/niture 92, dimen/che 146, etc.

Les  fréquentes  ratures  (lettres,  mots,  phrases  ou  notes  entières)

et corrections sont dues au caractère privé et « spontané » du texte ;

on trouve, entre autres, des notes répétées par erreur, dont l’une est

rayée  après  coup  (cf.  133  : cela  est  des  ja  mis).  D’autres  fois,  les

corrections (et même les éléments non corrigés) trahissent un certain

effort de formulation : le 13 de mars <p> 1652 donné aun [cochéqui]

chartier de chastre pour a mener mes hardes a paris 65 ; jay donné

ala letiere noris 139.

 

2.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés

Les  amalgames  graphiques  sont  très  nombreux  et  concernent,  en

général,  la  combinaison  d’un  mot  fonctionnel  (ou  de  plusieurs)  et

d’un  mot  porteur  de  sens  ;  l’apostrophe  manque  complètement. Comme l’écriture est un peu irrégulière, il n’est pas toujours facile de

décider s’il y a une unité graphique ou deux.

Article  +  mot  suivant  : lacraime  66, lorge  65, auporteurs  66, untable  70, de  lan  70, dureste 64.

Préposition  +  mot  suivant  : dorge  64, dun  lettre  70, aun  chartier  65, cheseux  64, pouravoir 65.

Pronom + verbe : jay 64, jenvoye 64, maportoit 64, quitendit 69. Adjectif + substantif : demilivre 68.

Verbe + préposition ( ! ) : pour donnera esther 65, donnea 145.

 

Les cas d’amalgame de plusieurs mots ne sont pas rares, ce qui peut

rendre la lecture difficile : senala 67, quimemena 64, surmonaby 88,

marendu 131, pourcequilafaits 138.

Comme il n’y a pas de tiret, les mots composés sont soit écrits à la

suite  (léchefrites  77, portasiette  77),  soit  séparés  (garde  feu  81,

garde manger 114, essuis mains 75).

Pour les mots coupés graphiquement, cf. p. ex.: a ces ‹assez› 79, a

bis  ‹habits›  83, ce maine  66, ce luy  67, pres que  79, flam  baux  71,

cou pon 69, dy manche 95, mes me 81 etc., nov ambre 128, chan de

lier 79, a cheter 126 etc.

Des  difficultés  particulières  de  lecture  résultent  de  la

combinaison des phénomènes d’amalgame et de séparation des mots

: la voir  ‹l’avoir›  68, den  fans  ‹d’enfants›  114, de  micoupon  ‹demi

coupon› 64, dela biducocher ‹de l’habit du cocher› 92, unde nitiers

‹un demi tiers› 95, quili ade celuy cy ‹qu’il y a de celui-ci› 122, qui

lidevoit ‹qu’il lui devoit› 144, qui la joute ‹qu’il ajoute› 144.

 

2.1.2.3 Majuscules/minuscules

À  l’absence  presque  totale  des  éléments  décoratifs  correspond  la

rareté des majuscules, qui n’ont pas – comme dans les autres textes

de  notre  recueil  –  de  fonction  distinctive.  Tout  au  plus  pourrait-on

voir  des  «  majuscules  »  dans  certaines  formes  particulières  des

lettres b, m, r ; quelques occurrences des lettres l et s se distinguent

par leur hauteur, mais nous hésitons à leur reconnaître le statut de

majuscules.

 

2.1.2.4 Forme des lettres, lettres qui prêtent à confusion

Il n’y a pas de distinction graphique entre u/v et i/j.

Certaines  formes  de  lettres  connaissent  des  variantes  selon  leur

position dans le mot graphique : pour s et l on distingue une forme

initiale (s  long),  une  forme  finale  et  une  forme  liée  à  la  position  au

milieu  du  mot  ;  le s  du  sigle  pour sous/solz  ressemble  à  un ß

allemand (ligature du s long).

La lettre n connaît des formes différentes en position initiale et au

milieu  du  mot.  Pour  les  autres  lettres,  les  variantes  graphiques  ne

semblent pas particulièrement liées à la position.

Certaines  variantes  de  la  lettre a,  écrites  avec  peu  de  soin,

peuvent ressembler à u/v et même à c, e.

Autres possibilités de confusion, qui ne concernent parfois qu’une

des variantes graphiques : c/e/i ; f/t ; r/v ; un/um.

 

2.1.2.5 Signes diacritiques, accents

Occurrences isolées de l’accent grave dans le mot à : à ma gardeuse

69,               lle à la demoise 64.

L’accent aigu est plus fréquent (sans être régulier), surtout dans

la  syllabe  finale  : donné  à  côté  de donne  ‹donné›  64  et  passim,

seignée/seignee  64, paié  15, fevrié  112, coché  ‹cocher›  65,  67  etc.;

quelquefois aussi à l’intérieur du mot : aréné 66, dé cembre 69.

Occurrences  très  sporadiques  de  la  cédille  : garçon  64,  mais

garson 71 etc., au mason 95.

Pour  le  tréma,  cf.  les  cas  suivants  : madame  de  meroüville  68,

loüage 69, bouë ‹boueurs/boueux› 102, 119 etc., ruë 120, baï  ‹bail›

141.

 

2.1.2.6 Ponctuation

Étant  donné  le  caractère  de  registre,  Mme  Mercier  n’utilise  pas  de

signes de ponctuation. Pour distinguer plusieurs notes qui se suivent

sans signe de ponctuation entre elles, nous avons introduit le signe /.

 

2.1.2.7 Abréviations

Mme  Mercier  se  sert  d’un  système  d’abréviations  très  particulier.

Elle connaît certes les abréviations usuelles de son époque, comme lb

‹livre(s)›, sz ‹sous›, d ‹denier(s)›, m, mr, mr  ‹monsieur›.  Mais  elle

recourt  aussi  à  des  abréviations  individuelles  (la  ou  les  premières

lettres) pour des mots fréquents et des noms propres. Cette habitude s’explique  facilement  par  le  caractère  intime  et  «  spontané  »  de  ce

texte  :  l’auteur  veut  gagner  du  temps  et  de  la  place.  Pour  le  lecteur

d’aujourd’hui  –  qui  n’était  pas  prévu  par  Mme  Mercier  –,  de

nombreux  problèmes  de  lecture  surgissent  de  cette  façon.  Pour  la

commodité de ce lecteur nous avons

a) maintenu les abréviations encore usuelles et/ou compréhensibles

: 12e, 12me, mrs, mlle, mlle, mme, mme, st, lb, sz, d  (ou,  le  cas

échéant, lb sz d , , ) ;

b) proposé  des  solutions  pour  les  abréviations  individuelles,  en

soulignant les lettres omises par Mme Mercier.

Voici  la  liste  de  ces  abréviations  individuelles  avec  les  solutions

proposées,  qui  ne  sont  pas  toujours  sûres  ;  quelques-unes  peuvent

avoir plusieurs significations.

ar : argent 142

b : boulle 147, brisson 110, 120

c : cène 64, cordonnière 120

ct : Charenton 140

d : des 124

de : deniers 123

demlle : demoiselle 64

e : esther 65

es : esvantail ( ? ) 127

f : françoise 103, frère (?) 128, façon 137, fontaine 147 g : grigny 121

gri : grigny 122

j : janvier 111

laut : l’autre 144 (si ce n’est pas un phénomène de prononciation) lett : lettres 93

lote : loterie 138

12m : 12 mille 144

m : madame 120, mateflon 64, me 109, 125 etc., même 112, messieurs 119, ministres 127, 145,

mois 125, mon 128, monsieur 103, 106, 107 mada : madame 117

made : madame 104

mde : madame 103

me : madame 67, même 132

me : madame 92

mele : mademoiselle 133

mle : mademoiselle 99

mm : madame 66

monsr : monsieur 93

monsr : monsieur 124

mr : monsieur 69

mr : monsieur 64

n : norville 124, 141

nor : norville 141

p : pour 115, pensions 120, 143, pauvre 124, pauvres 139, premier 128, port  123, puis 125, 128

(de puis)

po : pour 143

pr : port 136

q’ : qui 126

r : rachel 126, 138

s : saumaise 107, 109

sau : saumaise 122

 

Cas d’abréviations non résolus (il s’agit sans doute fréquemment du

nom d’une personne) : ar 93, au ‹autre› (?) 120, b 126 (bouteilles ?),

107, 123, 127, 144, c 123, ch 136, chg 124, m 147 (monsieur ?), p 122.

Pour plusieurs graphies singulières, l’explication est très simple :

elles sont probablement dues à l’inadvertance de l’auteur qui écrit à

la  hâte,  sans  trop  s’occuper  de  la  correction  formelle  ;  ainsi  : norse

‹nourrice› (graphie « normale » : norise) 132, donn ‹donné› 67, 129,

136  (nous  hésitons  à  parler  d’abréviation,  même  si  ces  trois

occurrences  se  trouvent  à  la  fin  d’une  ligne), luundi  111, qulle

‹qu’elle› 95 etc. Il est inutile de multiplier les exemples de ce type.

 

2.1.2.8 Correspondances phonographiques

Les  pages  suivantes  sont  destinées  à  aider  le  lecteur  à  déchiffrer  le

texte, à lui donner un mode d’emploi pour la lecture. On ne donnera

aucunement  un  tableau  complet  et  systématique  de  la  graphie  de

Marguerite  Mercier  (et  encore  moins  de  la  prononciation  qui  se

reflète dans cette graphie). Les graphies erronées, « fautives » même

dans le système graphique de notre auteur seront expliquées, le cas

échéant, dans les notes.

 

Voyelles

 

Voyelles orales

 

[e]/[ε] :

L’absence  de  l’accent  (ou  l’emploi  de  l’accent  aigu  à  la  place  de

l’accent grave) ne crée en général pas de problèmes de lecture : lanee

64, pretee  64, de  pingles  ‹d’épingles›  68, decraser  68, premiere ment  64, léchefrites  77.  Mais  c’est  la  combinaison  de  plusieurs

particularités  graphiques  qui  peut  rendre  la  lecture  difficile  : ce

paree  ‹séparée›  92, pies  ‹pièce›  128.  À  noter  les  homographes  du

type donne ‹donné›/‹donne›, résultant de l’absence d’accent.

Pour [e] comme pour [ε] la graphie oscille entre <e>, <ei>, <ai> :

 

<e>  pour  <ai>  : mestre  ‹maître›  65, balet  ‹balai›  66, esguilles

‹aiguilles› 85, per, pere ‹paire› 85, 138, chese 69

<ai>  pour  <e>  : couprai  ‹couperet›  77, sairés  ‹serrés›  77,

lacraime ‹la crème› 66, saicher ‹sécher› 98, aitraines ‹étrennes›

70, fair ‹fer› 71, 81, 112

<ei> pour <ai> : seignee ‹saignée› 64, leine/laine 68

<ai> pour <ei> : paigne 91, pairaille ‹pareille› 131.

 

[ ǝ] instable

La chute de <e> dans la graphie pourrait indiquer que la voyelle n’est

pas prononcée : 1334 chartier  ‹charretier›  65, couprai  ‹couperet›  77,

undemistié ‹un demi setier› 78, 188, plote ‹pelote› 83, djais ‹de jais›

83, autrchose  138.  À  la  fin  du  mot  : noris  ‹nourrice›  139, aun

‹aunes›  106, davantur  ‹d’aventure›  125, deseris  ‹de  cerise(s)›  134.

<e> rajouté à la fin du mot : dunvaire ‹d’un vair› 111.

La parenté phonétique de [ǝ] et [oe] est attestée par une graphie

comme seumelle ‹semelle› 136.

 

[i]

La  graphie  <j>  est  rare  et  restreinte,  le  plus  souvent,  à  la  position

initiale ou finale : jnprimé 68, jl 68, jncarnte  ‹incarnate›  124, neuf

jesme 136 ; aussj 81.

<y> calligraphique (DHO 1109) : 1335 de my ‹demi› 70, unny 72,

chaly ‹châlit› 71, jay 64, may 71, ce luy 67 ; soye 83.

 

<o>/<(e)au>/<ou>

L’hésitation entre les graphies <o>/<(e)au> est purement graphique

: chosons  ‹chaussons›  72, povres  126  ; auté  ‹ôté›  111.  L’oscillation

entre  <o>/<au>  d’une  part  et  <ou>  de  l’autre,  qui  reflète

probablement  des  faits  de  prononciation,  semble  restreinte  à  la

position protonique : noriture 70, norise 117, naurisse 181, mochoirs 72  vs. mouchoir  86  ;  mais coumence  ment  136, racoumodarge

‹raccommodage› 86.

 

<eu>

Ce digramme n’est qu’une graphie historique dans des mots comme

receu 109, rendeu 103, seurplus 109.

 

Voyelles nasales

Les digrammes <en> et <an>, <em> et <am> peuvent se remplacer

l’un  l’autre,  sans  égard  pour  une  norme  établie  : jans  ‹gens›  69,

dantelle 65, fayance 66, janai ‹j’en ai› 128 ; jenvier 64, dengleterre

83/angleterre  139, a  vent  ‹avant›, dimenche  70  ; chans  ‹champs›

64, flembeaux 79, en porter 69.

La même observation vaut pour les graphies <in>, <ain>, <ein> :

destin  ‹d’étain›  69, jasmain  93, crain  ‹crin›  106  ; sindre  ‹ceindre›

133, pinture 82 ; painture 87.

Sporadiquement, on trouve <eun> pour <un> : leundy 122.

Il n’y a que de faibles indices d’une hésitation phonique entre [ã]

et [õ] : gons ‹gants› 119, mais landre ‹Londres› (?) 125.

On  est  surpris  d’observer  l’absence  de  la  lettre  <n>,  qui  devrait

indiquer  la  nasalité  (loras  ‹Laurent›  98  (à  côté  de lorans  96),

santace ‹sentence› 96), cette lettre <n> n’étant jamais remplacée par

un tilde (qui a tendance, dans d’autres textes, à tomber).

 

Consonnes

 

Consonnes étymologiques et historiques

Rien  de  très  particulier  pour  l’époque.  En  comparaison  avec  la

graphie  moderne,  on  peut  remarquer  le  maintien  d’une  consonne

étymologique, voire faussement étymologique – surtout c et s – dans

nuict 72, lextraict 96, mesme 64, mestre ‹maître› 64, esches ‹échecs›

65, escus  100, mesles  ‹mêlés›  108, chasly  ‹châlit›  70.  Cas

remarquables  de  chute  d’une  consonne  étymologique  : chans

‹champs› 64, conte ‹compte› 77, cors ‹corps› 108.

 

Consonnes doubles/consonnes simples Les consonnes simples redoublées ou bien les doubles réduites dans

la  graphie  ne  permettent  aucune  conclusion  quant  à  leur

prononciation (même pas dans le cas de <ss>/<s>). C’est en général

la tendance à la réduction qui domine.

Consonnes  redoublées  : unnis  72, finnes  75  (à  côté  de fine  123,

184), médioccre  75, toille  72, camisolles  72, gallon  86, juppes  93,

prommis 137, prommenoire 133, usses ‹usés› 80.

Réduction  de  consonnes  doubles  : lanee  ‹l’année›  64, doné  66,

aitraines ‹étrennes› 70, persone 142, racoumodé 70, melier ‹millier›

68, seler  ‹sceller›  114, maportet  ‹m’apportait›  66, enveloper  74,

nape  75, acoumodé  111, raquemodage  99, some  99, chosons

‹chaussons›  72, paseport  68, mesage  66, decraser  66, tapisié  69,

lese  ‹laisse›  126, noriture  70, sairés  ‹serrés›  77, boure  let  82,

néchera ‹n’écherra› 131, coife 72/coiffe 74, afaire 71, quite 86, letre

94, areteé ‹arrêtée› 136.

 

Consonnes (graphiques) sonores/sourdes

Peu de fluctuation pour la sonorité des consonnes. On trouve tout de

même la généralisation de la valeur sourde pour la graphie <s> dans

norise, lasets, fiselés  etc.  (v.  supra)  et  un  petit  nombre  de  graphies

<qu>  pour  <gu>  et  <t>  pour  <d>  : bequens  ‹béguins›  74, esquille

‹aiguille› 82 ; pommate 85, tantelle ‹dentelle› 86, atantelle  184  (la

graphie dentelle est beaucoup plus fréquente).

 

Muta cum liquida en fin de mot

Dans ce groupe, suivi en général d’un [ǝ] instable, la prononciation

populaire d’aujourd’hui laisse tomber r(e)/l(e). Le phénomène n’est

pas  inconnu  dans  le  texte  de  Mme  Mercier  : meste  ‹maître›  129,

rende ‹rendre› 144, laute ‹l’autre› 72, aute 111, couverque/couvercle

81,188.

 

[ʎ]

Le cas de cuiliers/cuiler 77, culier 188 trouve sa place parmi les mots

avec consonne interne dédoublée. La graphie normale est <(i)ll(i)>,

mais  la  lettre  <i>  peut  manquer  : vielle  ‹vieille›  77.  Avec

dédoublement et omission de la lettre <i> : feule ‹feuille› 109. Forme

étrange et isolée : meuilheur ‹meilleur› 107.

[ɲ]

La  graphie  habituelle  de  notre  texte  est  <ngn>  : poingneé  66,

pongnets 72, catalongne 74. Mais <n> dans sinifiquasions 96.

 

Omission de consonnes préconsonantiques

Dans  les  cas  suivants,  l’absence  d’une  consonne  préconsonantique

correspond probablement à une réalité phonique :

<r> : mecredy ‹mercredi› 135 (forme très répandue à l’époque),

uschape ‹écharpe› 86, raganny ‹regarni› 140

<l> : queque ‹quelque› 92, un jeudy qui vint ‹[…] qu’il vint› 104,

qui mavoit preté ‹qu’il m’avait prêtés› 128

<s> : catechime ‹catéchisme› 70.

Les hypercorrections sont rares. On pourrait interpréter dans ce

sens : racoumodarge 86, rourge 139.

 

Graphies de [s] et [z]

À  côté  des  graphies  «  normales  »,  on  rencontre  des  graphies  qui

transgressent la norme des mots individuels et même le système des

restrictions contextuelles.

Pour  la  confusion  <s>/<ss>  (dans  les  deux  sens),  v.  supra

(consonnes doubles/ consonnes simples).

<s>/<c>/<sc> (position initiale et postconsonantique) :

<s> pour <c>, <sc> : serise 123, sinq 75, sire ‹cire› 64 ; berseau

74, pinsettes  77  ; de  sandre  ‹descendre›  95, sie  ‹scier›  113, seller

‹sceller› 114.

<c> pour <s> : cept 72, ceptembre 68, acés ‹assez› 79, ce ‹se› 82,

ce maine ‹semaine› 66 ; bource 85, diverce 93.

Pour  [s]  entre  deux  voyelles  on  peut  trouver  (sans  égard  à  une

éventuelle norme lexicale) :

<ss>, <c>, <sc> et même <s> : eslasse ‹élacés› 75, plasse 69 ; a

cés ‹assez› 79, broce ‹brosse› 85 ; siscaux  ‹ciseaux›  85, piesce 85 ;

norise  ‹nourrice›  74  (et  passim), brose  ‹brosses›  119, lasets  82,

fiselés  132.  La  prononciation  est  vraisemblablement  malgré  tout

[nɔ’ris] etc. au lieu d’un très improbable [nɔ’ri :z].

<s> peut remplacer <z> : cheseux ‹chez eux› 64, dousaine 74, et

même onse 88.

Le suffixe -(a)tion se trouve quelquefois avec la graphie <sion> :

sinifiquasion 96, sommasion 98.

[ʒ]

Au-delà  de  la  norme  lexicale,  mais  dans  les  limites  du  système

phonographique : jans 79. Les règles de restriction contextuelles sont

transgressées dans sergans ‹sergeants› 98, 103 et gans ‹gens› 71, 77

 

[k]

Les graphies <c>, <qu>, <cc>, <cqu> (les deux dernières seulement

à  l’intérieur  du  mot)  peuvent  se  remplacer  l’une  l’autre  : cars

‹quarts›  83,  85, cartie  ‹quartier›  87  ; quaisce  81  ; raquemodage

99/racoumodage  87, couverque  81, la  potiquaire  124, jaques  68,

cocque mare 79.

 

<h>

La  lettre  <h>  est  quelquefois  ajoutée  au  commencement  du  mot  :

dhivoire  ‹d’ivoire›  98, hunis  ‹unis›  87  à  côté  de uni  87.  Elle  peut

aussi  manquer  là  où  elle  figure  dans  la  graphie  ‹standard›  : a  bis

‹habits› 83, des abillé ‹déshabillé› 72, duille ‹d’huile› 97.

 

Consonnes finales

Outre le grand nombre de graphies identiques à celles d’aujourd’hui,

on trouve les cas suivants :

1. Omission  d’une  consonne  finale  graphique  qui  n’est  pas

prononcée aujourd’hui (et ne l’était pas au temps de Marguerite

Mercier) : car  ‹quart›  85, brocar  ‹brocart›  129, devan  86, par

‹part› 66, bor ‹bord› 84, surmonaby ‹sur mon habit› 88, couti

‹coutil› 117,                                                  1336 blan 128, muy ‹muid› 109, jon ‹jonc› 66.  Très

souvent le suffixe -(i)er se trouve remplacé dans la graphie par

<(i)é> : papié 65, tapisié 79, coché 68, barbié 102.

2. Remplacement  d’une  consonne  graphique  non  prononcée  par

une  autre,  pareillement  non  prononcée  ;  dans  la  majorité  des

cas, c’est <s> qui remplace une autre consonne : gris ‹gril› 77,

creus  ‹creux›  81, aumarchans  ‹au  marchand›  109, dous

‹d’août› 126, vers ‹vert› 97, ches ‹chez› 128, coches ‹cocher› 119

; laquair  ‹laquais›  107.  –  <t>  remplace  <d>  dans quant  66,

grant 114, rechaut 188, etc.

3. Rajout  d’une  consonne  graphique,  non  prononcée  : se  dant

‹Sedan› 72, mais ‹mai› 121.

4. Omission  ou  remplacement  graphique  d’une  lettre  qui  est

prononcée  aujourd’hui  : jaco  ‹Jacob›  128, miché  ‹Michel›  105,

aveun ‹avec un› 137, neuds ‹neufs› 72, neudes ( ! ) ‹neufs› 184,

quadecus  ‹quart  d’écu›  107, velou  ‹velours›  137, antonnoy

‹entonnoir›. Le suffixe -eur devient très souvent -eux : gardeux

94,  111  etc. balaieux  127, chargeux  128  ;  cf.  aussi bouë

‹boueur/boueux› 102, 119 etc.

 

2.1.2.9 Orthographe grammaticale

Notre  texte,  qui  est  essentiellement  un  registre,  ne  connaît  ni  une

syntaxe  très  développée  ni  une  morphologie  très  riche.  On  se  voit

néanmoins  confronté  à  des  difficultés  occasionnelles  de  lecture,

résultant du fait que la graphie des morphèmes grammaticaux n’est

pas toujours très régulière ; elle connaît la même polymorphie que la

graphie lexicale, en particulier le peu de systématicité dans l’emploi

des  accents,  les  graphies  différentes  et  (presque)  arbitraires  de  [e],

[ε], [ǝ], et la graphie des consonnes finales omises ou ajoutées.

Dans  ce  qui  suit,  nous  ne  donnerons  qu’un  choix  des

particularités qu’on peut rencontrer dans la lecture.

 

Noms

La marque <s> du pluriel peut manquer ; ailleurs, on la trouve à la

fin d’un mot au singulier : 2 lettre 67, 2 aune 68, 8 assiettes creuse

188, les assiette creuse 70, des petits fromage 66 ; mon linges 77. Il

arrive à Mme Mercier de se corriger : la livres 117. Mais quelquefois

l’interprétation reste douteuse : donné  auporteurs  de  chese  66  :  un

seul porteur ou plusieurs ?

Pas  ou  peu  de  problèmes  pour  la  marque  du  genre.  Quelques

exceptions, dues à l’omission du <e> final : ala petit 139, dunlettre

70. La forme grand au féminin (une gran nape 76) reflète l’usage de

l’époque.

 

Flexion verbale

Pour guider le lecteur dans les éventuels problèmes de lecture, nous

donnerons  ici  une  liste  des  formes  remarquables,  sans  entrer

systématiquement  dans  les  détails  des  problèmes  graphiques,

phoniques et graphophonémiques.

Infinitif : employé 101, sie ‹scier› 113.

Présent,  3e                                                      e  personne  du  singulier  : nommes  184  ;  3  personne  du

pluriel :                           e fons 95. Imparfait, 3 personne du pluriel : estois  ‹étaient›

109.

Passé simple, 1 ère                                                      e personne du singulier : j’acouché 181 ; 3 personne

du singulier : revins 66, jl pris 137.

Futur : je faire ‹je ferai› (?) 72

Participe  présent  et  gérondif  :  les  formes  verbales  suivantes  ont

toutes un sujet au singulier : faisans 64, en venans 64, montans 70.

Participe  passé  : donne  ‹donné›  130, conte  ‹compté›  109, contay

‹compté› 110, oubliy 131.

On  remarquera  que  dans  la  majorité  des  cas,  l’accord  du  participe

passé  dans  les  relatives  est  assez  bien  observé  : des  petits  fromage

que  javois  perdus  66, 4  torchons  que  jay  faits  78, la  baterie  de

cuisine que jay eue 78 ; mais aussi : les 6lb que liavois donné 131.

 

2.2 Texte

 

64

 

Memoire de ce que j°ay mis et metrai l°anee

1651

premiereᵔment donné a un valet de moret qui

me ramena

de chesᵕeux

le 3 de jenvier                                                 sz        d 6 3

le 5 du mesme mois perdu au jeu                          sz 10

le 13 donné a un garçon que j°envoye sur les                sz 7

chans 1337

le mesme jour pour un almanac                         sz        d 1 3

le 15 perdu au jeu 15sz                                                    sz et donné le tout faisans 26

le premier jour de fevrier donne pour des pors              sz 4 de lettres

le 3 pour 3 livres de chaurs                          lb       sz 1 1

le 12 donne au laquais de mme. de mateflon        lb       sz       d 2 13 6 pour s°en

retourner

de ce mesme jour donné à une personne                   sz      d 15 6

le 6 mars au chirurgien pour 2 seignee              lb       sz 1 11

le 6 avril donné au chirurgien pour une             lb       sz 1 7 seignée

le 8 pour 4 aune de ruban que j°ay donné                   sz 20

le 10 donné a la cène 1338                                         sz 20

le 20 avril pour des pors de lettres a mr le                   sz 5 beuf

donne a un garson qui me ramena de moret le             sz 3 16

le 6 avril pour un deᵔmiᵕcoupon de batiste que       lb        sz 2 10 j°ai donné

le 14 donne pour duᵕreste de filerie                          sz        d 6 3

le 17 [xxx] a un hamme qui m°aportoit man               sz 5 corps

le 12 juin donné à basoche                                  sz 25

le [xxx] 25 donné a quelques personnes en                  sz 59 venans de la

beauce

et a un garson qui me ramena                             sz 31

le dernier de juin donné auᵕcocher                          sz       d 15 6

qui°meᵕmena

a la veuve du puis a paris                                     sz       d 15 6

à la demoiselle                                                                             sz de mme de mateflon un 10

esvantail

 

65

 

pour 2 peigne a mlle de meaucé                            sz 28

pour des esches1339                                               sz 15

le 15 aoust donné a madame la fosce pour                  sz 9 des pors de

lettres

le 16 en orge savon a              1340                lb         sz ᵔ midon sucre lettres 2 14

et amande                                   lb       sz 3 10

en papie et sire                                                sz 10

en deux autre fois                                           sz 9

pour 2 livre d°orge                                           sz 10

a un petit garson pour avoir esté a                           sz 15 mauchamp

pour un pot de terre pour faire de lorge                     sz 3

pour le port d°une lettre                                    sz 2

pour 2 livres de sermons                                   sz 10

donne a une femme qui meᵕramena de                   sz 4 mauchamp le 15

d°octobre

le 13 novambre pour le port de 2 lettres                     sz 7

a la lensonne pourᵕavoir esté à mauchan                   sz        d 7 6

donné au cocher de m me                                sz jaros en 2 ou 3 fois 40

pour 2 aune de dantelle pour donnerᵕa esther      lb        sz 5 14

en pors de lettres                                    lb        sz 2 17

a mon mestre a dancer pour un mois              lb       sz 5 2

pour 4 livres de savon                                      sz        d 2 6

donné au garson duᵕtaileur                                 sz 12

le 13 de mars <p> 1652 donné aᵕun [coché          lb 15 qui] chartier de

chastre pour aᵔmener mes hardes a paris

et pour les faire porter par un crocheteur                     sz 20
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doné a un petit garçon qui m°aportet des                  sz        d 2 6 lettres

pour une once de canetille et a la femme qui        lb      sz 2 4 me a fit faire

40 sz l°un et 4 l°autre

a ester pour le bateau

6sz d  3

a une fille qui me°ramena de la ville                         sz        d 3 9

le 13 avril pour un reste de dantelle                  lb        sz       d 5 13 6

et pour des rubans                                         sz      d 18 6

le 13 avril 1652 pour le blanchisage de 5                      sz 37 ceᵔmaine donné a

la blanchiseuse

donné le 14 avril pour un gateau et de                       sz 19 laᵕcraime et des

petits fromage que j°avois perdus

donné a branche pour un colet de trilis et un                sz 6 por de lettre

pour un balet de jon 1341                                           sz 5

donne a m              sz      d  ᵕ  r  éné et a un garson de mada  e de la  7  6

fosse

donne pour des petis pates que j°avois perdus              sz 6

donné a lenselot pour des pitis mesages                    sz        d 7 6

donne le 21 avril pour une tourte perdue au                  sz 20 jeu

le 8 de may donné auᵕporteurs de chese                     sz 40

le 10 de may pour 2 mains de papié                        sz 7

pour ester qui revins en bateau le 12 de mai                 sz 2

le 13 pour une poingnée de <de> fil                        sz 4

le 18 pour de la paste a decraser les mains                  sz 4

le 19 donné au m                   sz     d  ᵕ  cocher de mada  e de  14  6

mouseaux

pour ester qui revins en bateau et sa place                  sz 3

le 23 de may pour un carteron de laine                      sz 15

le 26 pour 4 plats de fayance et un basin                      sz 30
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le 27 a catherine quant elle s°enᵕala                  sz 34

pour des deᵔcrotoire                               sz        d 3 6 le dernier de may donné aᵕun cocher qui me       sz        d 7 6

ramena

a ester pour le bateau                              sz 2

l°onze de juin a un petit garson de mme          sz        d la 1 3

fosse

a la pigreste pour la vante des plats                 sz         d 3 9

le 16 de juin [pour] donn a ma gardeuse de         sz 17 place

le mesme jour au cocher de mme de               sz 17 mouseaux

le mesme jour a ester pour le bateau               sz 2

le 20 donné pour des pors de lettres                sz 50

le mesme jour pour un por de lettre               sz 3

le 24 de juin donné a madame belchere pour                sz 33

m me de

mateᵔflon

le 25 pour un carteron de plume                           sz 4

le 28 pour un port de lettre et a ceᵔluy qui                    sz 5

me la aᵔporteé

le 28 donné au            me                            sz ᵕ coché de m bigot 17

pour une rélation le 6 de juin                               sz        d 1 3

le 9 de juillet donné a anne joumie                  lb        sz 20 12

et a mlle de laviville                                 29lb

le 8 de juillet pour un port de lettre                           sz 4

leᵕonze pour un por de lettre                                 sz 13

le 14 pour le port de 2 lettre                                   sz 7

le 19 pour le port de 2 lettres                                  sz 6

le 26 de juillet pour 2 mains de papie                       sz 7
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le 30 pour le port de 2 lettres                                sz 6

et pour un jnprimé                                      sz 6

le premier jour d°oust pour le port de 2 lettres de holande                                              sz 26

le mesme jour donné auᵕcoché qui meᵕmena               sz 18

le 5 pour le port de 2 lettres                                  sz 7

le 10 d°oust pour avoir enᵔvoyé un garson treuver mr        sz 40

de

mateflon a pontoise pour luy porter un paseport

le 19 pour 3 quarterons de leine                             sz       d 42 6

pour l°aᵔvoir changee jl s°en est treuve pour de plus        sz 5

le 21 pour un melier1342                                       sz ᵔ d°e pingles 7

le 23 pour des pore de lettres                              29

le 25 d°oust donne pour avoir este faire une visite          sz 6

pour le port de 2 lettres                                      sz 6

le 19 de ceptembre pour le port d°une lettre                sz 5

le 23 pour du miel et herbes                               sz        d 4 3

le 24 pour une saignee                                     sz 17

de ce mesme temps pour deᵔmi livre de laine                sz 30

le dernier de ceptembre pour le port d°une lettre           sz 3

le 5 doctobre pour porter une lettre dans la rue st           sz        d 2 6 jaques

le mesme jour pour le port de 2 lettre                      sz        d 7 3

le 8 pour demiᵕlivre de laine                                  sz 30

le 23 d°octobre pour un port de lettre                      sz 3

le 26 donné auᵕcoche de madame de meroüville            sz 12

a ester pour le bateau                                       sz 2

le 9 de novambre pour un milier d°eᵔpingles               sz 7

le 10 a ester pour le bateau                                  sz 2
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l°onze de novambre pour 4 tablies donné               lb 3

le 14 pour le port d°une lettre sz  3

le 16 pour 2 mains de papie sz  9

le 10 donné au cocher de mr de la jurie sz  17

le 17 de novambre donné à ma gardeuse de plasse 17

le 20 pour le port de 2 lettres sz  6

le 21 pour une1343 sz  de holande  14

le 24 pour le port de 2 lettres sz  6

le 28 pour une de holande sz  12

donné de vieux pour une autre sz  14

le 2 de dé ᵔ lb sz  cembre pour 2 tiers de dantelle a 4  54

laune

le 4 déᵔcembre donné <apour> a porter le meuble sz  39

que

j°ay aᵔcheté

l°ameublement me coute                              lb 265

[xxx] j°ay donnes aᵕla revandeuse                        lb 10

le 8 deᵔcembre donné au cocher de mrᵕdeᵕlaᵕjurie sz  12

pour le port d°une lettre et pour enᵔporter a la sz  7

poste

le 12 pour le port d°un paquet de lettre sz  6

plus pour 2 saigne sz  20

pour 2 lavement sz  6

le 24 decembre donné pour un couᵔpon de 2 aune       lb          sz 3 20

de

grosse batiste

pour donner auᵕcoché de mr de la jurie sz  34

le 2 de l°an 1653

pour le loüage d°un chariot sz  15

pour le tapisié quiᵕtendit ma chambre sz  20

a des crocheteurs pour porter mes hardes sz  37

donné aux jans du logis                                  lb        sz 10 6

donné au porteurs de chese sz  40

le 9 de l°an 1653 pour deᵕla vesselle d°estin et

antimoine/

l’un a 18sz et lautre a 24 / la fason des flambeaux 70

 

a 10sz                                      sz                      lb        sz piese et d°une esquerre a 20 les 30 7

assiette creuse a

2 sz                                            sz 6 deniers un pot de chambre a 4/ le

tout montans a

pour 3 chaise de paille                                        sz 30

le 10 pour deux botte de paille                                sz 19

pour le port de 2 lettres                                       sz 17

le dimenche 5 de l°an donné a ma gardeuse              17

de plasse

le 12 donné auᵕcocher de mr de la jurie                      sz 17

le 13 donne pour des pors de lettres                         sz 9

le 16 donné a ester pour ces aitraines 1344            lb         sz 4 5

le mesme jour pour le port de 2 boite de           lb        sz 4 6 prunes et de

muscat donné

le 22 pour de la baterie de cuisine                   lb        sz        d 11 2 6

donne pour deᵔmy aune de baptiste                        sz 50

pour le pors d°unᵕlettre                                     sz 3

pour un chas ᵔ    1345                                    lb         sz ly 6 9

pour une paillase                                           sz 40

pour une livre de savon                                    sz        d 8 6

pour un livre de catechime                               7

le 15 de fevrier 1653

pour la fason d°une tablete et racoumodé                   sz 25 unᵕtable

pour le port de 2 lettres de holande                           sz 26

pour 4 jeus de carte                                          sz       d 16 9

le 18 donné au                  1346                           sz ᵕ coché de mr de la 17

au tapisie pour avoir tandu 2 tapiserie                        sz 29

pour un port de lettre                                       sz 3

le 4 de mars pour un port de lettre                          sz 3

donné a madame bigot pour [xxx] noriture d°unᵕmois                                    lb 30

le 12 donné auᵕcocher de madame de                      sz 12

mouseaux

le 20 de mars 1653 pour la fason duᵕpieᵕde         lb         sz 6 10

mon coffre

le 24 mars donne a ester une pere de                        sz 45 souliers
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le 26 deᵕmars pour de la leine et 2 canevas           lb        sz 3 18

pour un livre et 2 main de papie                             sz 22

le 2 d°avril pour une seignee                                 sz       d 37 6

donné a maᵕgarᵔdeuse de plasse                           sz 7

pour le port de 2 paquest de lettres                          sz 8

pour un milier d°épingle                                  sz        d 7 6

pour le port d°une lettre                                    sz 4

le 18 de may pour le port de 3 lettres                        sz 9
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pour des petites afaire de fair blanc pour des

flamᵔbaux

a ma gardeuse de plasse le 12 de may                      sz 3

je luy ai donné                                               sz 35

le 27 de may donné au gans1347                        lb       sz de grigny 5 5

pour des pors de lettre                                       sz 23

pour le racoumodage d°un chasly                          sz 30

pour des pors de lettre                                      sz 6

le 22 de juin donné a maᵕgardeuse de plasse                sz       d 17 6

pour 3 plast de faiance                                       sz 15

pour un petit garson                                      sz 6

pour une livre et demie de leine et une once         lb       sz 5 9

pour revenir de paris en bateau                     lb 7

le 9 aoust pour des pors de lettre                             sz 41

pour le demenagement donné aᵕun homme                sz 35

a la pigrete                                                     sz 17

donne a 2 personnes                                    sz 4

pour des pors de lettres                                     sz 7

pour du papié du savon et des espingles                     sz 19
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Mémoire de mon linges que je faire1348 presentement

dixcept 12 1349 chemise/ 6 de holande cept qui me serves dordinaires

et 4 vielles

deux camisolles de nuict

une autre deᵕtoille de holande avec de grande dantelle

deux jupe blanche/ une de toille et l°aute de basinᵕd°indes /

4 peignoirs duᵕmatin et un de jour a dantelle

6 tabliers/ 2 a dantelle et 4 unnis

quatorze cornette jaune/ 8 toute neuves et 6 fort bonnes

quatre cornette a dantelle/ 3 de nuict et une fort belle

onze mochoirs a moucher/ six neuds1350 et 5 autres

trois tours de col/ un de point de genne et 2 aᵕdantelle / trois mouchoirs de col/ un de point de genne et 2 adantelle

quatres peres de manchettes/ une de point de genne 2 de broderie et

une a dantelle/ une pere de pongnets a dantelle

quatre tours de col ou grans mouchoirs

2 colets de nuict/ un a dantelle et lautre unny

3 bandelettes

2 rubans

6 coife de bonnet

6 peres de chausettes/ 2 neuve a estrier 2 a piedᵕeᵕvielle et 2 a estrier

vielle aussi

4 peres de chosons1351 tous neud[s]

un desᵔabillé de toille de holande avec du point de seᵔdant /

le 15 d°oust 16571352 j°ay fait 16 chemise de toille de chanvre jaune

 

73 1353
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Memoire  des  hardes  et  du  linges  de  ma  fille  que  j°ay  donné  a  sa

norise de grigny

 

une mane1354 pour la coucher et une petite couverte ou l°on met ces

hardes pour

l°aᵔbiller

une paillase un matelas et un oreler

trois  couverte/  une  verte  pour  son  berseau  un  pour  la  couvrir  de

catalongne et

une de ratine blanche pour l°enveloper

quatres langes/ 3 de drap et un de revesche

quatre langes de desous de futainne a doubler

deux douzaine et deᵔmie de couches

huict bandes de linges

4 gros tabliers avec leur bavettes

4 fins de toille de coton

4 bavettes de toille de coton

4 coiffe cornette de nuict

une dousaine de chemise de nuict longues

quatre embrasieres

2 garde bonnet

trois mouchoirs de col de holande a dantelle

7 tours de col

5 bequens 1355

un bonnet de satin et un de leine

deux tours de bonnet aᵕdantelle

9 peres de chosettes

2 peres de choses1356

une pere de souliers

un tour de lange aᵕdantelle

un casatte pour serrer son linge
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Mémoire du linge que mr a eu de mme saᵕmere

 

cept nape fine ouvreé

onze nape commune

six nape de cuisine

quatre draps fins

six communs tous neuds 1357

deux pere de draps vieux

une pere neuve pour des valets

trois dras médioccre

2 vielles eslasse 1358

une douzaine de serviettes finnes de 2  1359  t  ieres de larges

une douzaine de grose serviettes

demi douzaine de fine de deᵔmi aulne de large

dix serviettes grosieres

quatre gros essuis mains tous neuds

sinq essuis mains communs

cinq serviettes ramascé

sinq essuis mains de cuisinee

quatre nape de cuisine
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Memoire du linge que j°avois quant je fus mariée

 

demi douzaine de draps de chambre un peu gros

demi douzaine d°etoupe

six autres que je fis faire dans ceᵕtemps la deᵕchambre plus fin

six une pere de draps fins

six nape de chambre

trois de lin qui sont de sinq cartiers de large

onze serviettes de lin qui sont de mesme les 3 napes

une douzaine de plus fine de lin aussi

des serviettes plus grose une douzaine

une gran nape ouvree

trois douzaine de grose serviette ouvree que j°ay eu deᵔpuis

un service de linge ouvré d°un ouvrage aᵕlaᵕmode

une pere de draps de lin dont la toille m°a ᵕ             sz couté 9 l°aune
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Memoire de tout ce que j°ay donné en conte a rachel

premiereᵔment une fontaine de sinq seaux qui est de cuivre rouge

quatre chaudrons dont l     1360 ᵕ i ᵕ en a un petit a pieds

un plat de cuivre rouge estamé

une poille et un poillon

quatre  cuiliers  de  pot  de  fer  dont  lᵕiᵕen  a  une  de  rompue  et  l°autre

perdue1361

2 escumoire/ l°une de cuivre l°autre de fer et une cuiler de poilon et

une d°estin

une tourᵔtiere et son couvercle

une deux platine/ une neuve une vielle/ la poile de deᵔsous la neuve

et son pied

un chandelier de cuivre

trois sin q1362 marᵔmite/ 4 de fonte et l°autre de cuivre rouge

deux broches trois léchefrites

une pelle a feu les pinsettes un couprai 1363 et un souflet

trois réchauts un de cuivre rouge et deux de fer

un petit chandelier de cuivre ou platine un martinet et une rape

deux gris1364                               ᵕ de fer un panier a porter aumarché

deux sacs d°un setier et quatre qu°ester a sairés1365 / et rachel en a

en      1366 ᵔ corere un

petit a          1367 ᵕ l°avaine

une douzaine de plats d°etin sonnans et un petit de gros estin

deux douzaine d°asiette d’antimoinne et 2 de gros estin1368

deux portasiette d°antimoinne et une tase aᵕboire

les gans

six asiette creus d°etin sonnant

deux pots de chambre d°etin et 2 basins un petit

et un grans1369

une basinoire

un coquemart d°etin et une esquere

un gran couvercle d°etin pour mettre sur des plats
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2 moutardiers l°un plus grans que l°autre

une fourchette aᵕtirer laᵕviande du pot et une petite lenterne

une cuvette de cuivre rouge

une buie de 7 ou 8 pinte d°estin

un pot aᵕl°eau

une chopine et un          1370 ᵕ demi ᵕ stie

une pere de chenets de fer pour la cuisine et un         1371 ᵕ trepied

quatre nape de cuisine 4 essuimains 4 torchons que j°ay faits avec les

napes au

mois de fevrier 1655

huit chemise au laquais et 8 neuve que je fis aumois de ceptembre de

la mesme

aneé

jls ont aussy 6 vieux rabats ou 8 et huit qu°on leurs aᵕfaits au mois

d°avril 1656

 

Memoire 1372

 

Memoire de la baterie de cuisine que j°ay eue a l°invantaire de mes

neveux et de ma niesse de saumaise etᵕdeᵕl°etin premierement 79

 

Memoire de ce que j°ay de veselle d°argent

 

premierement six flembeaux quatre grans et 2 petits

deux basins en ovale

une 2 esquere

un réchots je lay changé pour une esquere

une escuelle

un sucrier

un viᵔnaigrier

yne saliere

douze fourᵔchettes

six cuiliers et six neuves que j°ay a                 1373 ᵔ chetee de ᵔ puis

des mouchettes

un petit chanᵔdeᵔlier de cabinet

une mouilloire pour filer

3 boite a poudre

une douzaine d°asiette d°arᵔgent

un cocqueᵔmare et yne escumoire

un basin a cracher et un moutardier

quatre cuiliers aᵔcés légere
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Memoire  duᵕlinge  que  j°ai  donné  enᵕconte  a  esmee  5  six  nape  de

cuisine

presᵔque  neuves  17  torchons/  5  grans  presque  neuds  ouvres  et

oureles 1374 fais

en ᵕ             1375 touaille aᵕmains/ 6 neuds dᵕune paillasse et 6 plus vieux

7 chemise a mon laᵔquais pres que neuve

10 rabas partie neuds et les autre fort bons

4 pere de chosette 2 a pied et les 2 autre a estrier

huit tabliers de cuisine asses usses
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un cocᵔqueᵔmare de cuivre rouge

un fourᵔneau

un mortier et son pilon de cuivre rouge

2 peres de balance

2 marmite de fonte presque de mesᵔme grandeur

un chaudron fort gran

un autre petit chaudron

une pere de chenets de fair avec les pommes argentee

la pelle et les pincette de fer aussi

une lampe un chandeᵔlier deᵕcuivre jaune un basin de fer blancs 2

petits couverque de cuivre jaune

une pasoire de cuivre jaune

un garde feu et une grande quaisce

l°etin que j°ay eu aussj de l°invantaire de mes neveux

un baril un couvercle a couvrir des plats une esgou      1376 ᵔ tiere un basin

a manche

qui  est  a  ma  niesse  de  sau        1377 ᵔ maise  une  boite  a  carosse  2  basins

creus

2 petits moutarᵔdieres quiᵕsont a ester
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le 20 de jenvier 1651 pour lin et cheveau de                 sz 1 fil

le 24e                                                                   sz mars pour 2 lasets noirs 5

le 25 pour 6 aune et un tiers de satin bleu a          lb        sz 53 13

8lb 10 sous

l°aune

plus pour 9 aune de dantelle d°or etᵕargent          lb       sz 81 5

ce qui faisoit

2 tiers a l°once/ le tout faisans pres de 14

once et ce

montans a

le 26 pour un petit neud                                    sz 4

pour deᵔmie aune deᵕrubanᵕnoir satine                     sz 5

pour 2 tiers de petit ruban couleur de feu         lb         sz        d 2 8 pour 13 aune de joli ruban avec de l°argent        lb         sz 1 19

un autre petit ruban                               lb        sz 1 1

le 2 avril pour un nouveau testament              lb       sz 2 5

et pour un boureᵔlet                                        sz 5

plus pour desᵕpendans d°oreilles                            sz 13

pour 2 miliers d°éᵔpingles                                   sz 15

le premier de mars pour une pere de souliers      lb       sz 2 5

plus pour la pinture d°une cravate                 lb 3

donné a m lle                                                                lb auchant pour la pinture dune 3

cravate des

souliers que lequ[xxx] données metait 1378

le 10 du mesmeᵕmois donné pour une coiffe       lb       sz 2 5

le 23 juin pour une pere de maroquinᵕnoir         lb         sz 2 10

le 4 juillet pour un esvantail                                   sz 10

le mesme jour pour une pere de gans de           lb        sz       d 2 17 6 chain et un petit

pot de pommade

le 13 donné pour une cravatte deᵕdecoupure       lb 7

et le mouchoir

de gaze double

et pour la fason d°un mouchoir a dantelle         lb 1

le 20 pour un peigne                                      sz 7

en papie laset ruban aᵔmande et une                        sz 16

esquille1379 a cheveux

le 4 oust pour un tour de baptiste le                lb        sz 5 8 mouchoir et les

manchette
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le 7 pour une pere de souliers brodes              lb        sz 4 4

pour de la canetille                                 lb         sz 2 13

pour retour de vielle dantelle d°argent                       sz 20 contre du pied a monᵕtailleur pour la fason de 2 aᵔbis               lb        sz 29 10

pour du ruban satiné et autre chose de            lb         sz 1 12 souliers

pour une plote1380                                    lb de ᵕ toilette donné 12

pour un masque et une coife de tafetas            lb         sz 5 16 dᵕengleterre

le 24 aoust pour de la soye                                 sz        d 1 6

et en aᵔlans et venans j°ay donné a des                    4sz      6d

enfans

le 16 may madame du candal m°anvoya

mon corps de

satin bleu/

voisi ce queᵕtout aᵕcouté

premiereᵔ 1381                    lb         sz        d  ment une aune 3 cars  de satin  14  13  6

bleu a 8lb     sz 10

l°aune qui fait

9          1382                                      lb        sz onces 3 gros de dantelle d°argent pour 30 13

le corps et les

menche qui fait

pour les boutons de deᵔsus le corps et la             lb 21

jupe fais par le

brodeur et la broderie duᵕcorps

pour      sz                                                    lb          sz v au de ᵕ ruban ᵕ couleur de feu 0 6

des pendans d°oreilles                            lb        sz 0 6

des bagues d°oreille                               lb        sz 0 3

des bracelets d°jais                                 lb         sz 0 12

une boite dans quoy l°on m°enᵔvoya le corps      lb        sz 1 6

une poignee de fil                                          sz        d 3 6

a la cordonniere pour 2 bous je luy ai donné                sz 3
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le 24 novambre 1651 donne au brodeur pour        lb      sz 23 3

navoir 1383

reblanchi renlamé laᵕdantelle qui est sur ma

jupe de

ratine fait la brodirie et les boutons

pour ralonger la dite jupe j°ay eu une deᵔmie       lb 1 aune

de ᵕ                                                                 sz serge domalle qui a couté au pris de 40

2 aune et demie de galonᵕde soye                  lb       sz        d 0 7 6

un bout de galon d°or et argent                    lb        sz        d 0 6 3

deux morceaux de camelot de holande noir        lb       sz 0 6

2 aune et de                            sz              lb           sz ᵔ mie de rouleau de leine a 6 0 15

un laset                                            lb        sz 0 2

le 24 novambre pour une pere de gans            lb 3

le 17 deᵔcembre pour le racoumodage de           lb        sz 3 10 mon point de

genne pour un morceau d°antretoille de

quoy l°ouvriere

me fit une protefeuille je li donnay

pour un bucque                                lb       sz 0 8

en bor pour ma jupe et soye                       lb         sz 0 20

pour une pere de gans                            lb       sz 5 0

pour un manchon                             lb      sz 14 0

en leine et caneᵔvas                                 lb        sz 8 0

pour une pere de souliers                          lb       sz 12 5

pour 2 aune de ruban bleu a 5sz                                       sz aune 10

pour 4 gros de soye                                         sz 13

une pongné de fil                                          sz 4

pour 4 lasets                                               sz 7
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pour un milier déᵔpingles                                  sz 7

pour une bource                                        sz 6

pour les 2 tiers d°un coupon de batiste             lb         sz 3 13 pour 2 piesce de petit ruban de fil                   lb         sz 0 15

pour des broce a peigne                           lb        sz       d 0 13 6

un sire a cacheter des lettres                        lb        sz 0 4

pour une corbeille a travailler                       lb         sz 0 12

donne pour le por dune lettre de holande         0lb      17sz

pour un dés des siscaux des esguilles une          lb        sz 1 2 cane

l°onze de fevrier pour une pere de souliers         lb        sz 3 0 mulés de

chaᵔmois garnis de non pareille d°argent

pour raᵔcoumodage de une per                   lb       sz 0 7

en galon a 3 sz                                                  lb          sz aune 2 et un tiers 0 7

pour une aune et de mie de ruban                 lb       sz 0 7

le 2 deᵕmars pour de la canetille                    lb        sz 2 4

le 13 avril pour de la dantelle                        lb         sz       d 5 13 6

et pour des rubans                                         sz      d 18 6

le 24 pour une esvantail                                     sz 38

le 2 de may pour de la poudres et pommate                 sz 14 donné

le 6 de may pour des pandansᵕd°oreille                     sz 8

le 25 pour 4 aune demy car1384                        lb       sz de tafetas 25 4

couleur de cerise

le 26 pour une pere de souliers                              sz 55
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le 29 pour une aune et deᵔmie de tafetas            lb        sz 3 15

blancs

pour 3 once et deᵔmie de dantelle d°argent a        lb       sz 15 8

9 lb   sz 8 lonce

pour 2 aune et deᵔ sz   d                          sz         d  mie de gallon a 3  6  8  9

l°aune

le 23 de may pour 2 once de pied                  lb        sz 6 13

le 7 de juin pour duᵕruban jncarnat satiné                    sz 31 le 8 de juin donné a la couturiere pour la           lb 3 fason de ma

jupe

pour un laset                                              sz 3

pour 2 aune et deᵔmie de ruban couleur de                  sz       d 12 6

rose

le 17 pour une pere de gans de jasmin blancs                sz 25

le 20 pour le racoumodarge de 2 aᵔbits noirs       lb 4

donne

donne le 24 pour des glans et ce que je                       sz 51 liᵕdeᵔvois pour

des menchette et blanchisage et estre quite

le 26 pour 2 aune et de mie de bor de fil                     sz 5

le 3 de juillet pour 2 la 1385                                sz        d  ᵔ  sest  4  3

le 9 pour une aune de tantelle                      lb        sz        d 3 0 0

leᵕonze de juillet pour 2 aune et demie de           lb       sz 6 5

dantelle

pour 1 tiers de toille                                             sz 33

le 14 de juillet donné pour une cravate              lb         sz 6 12

u      1386 schape de

quentin et le mouchoir et les devan fermés
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pour l°entoilage d°un mouchoir double de         lb 4 toille de soye

et pour un simple de picardie                      lb 2

pour une pere de manchete le 19 de juillet          lb       sz 0 6

le 26 pour 3 aune de rubanᵕde fil large                       sz 6

le lendeᵔmin pour 2 tiers de ruban de fil plus                sz 2 large

le 4 aoust pour une pere de souliers                 lb 4

le 9 pour une pongnee de fil                                sz        d 3 6

le 12 pour la painture de 2 porte de broderie                 sz 16 le 21 pour le racoumodage d°une pere de                   sz 5 souliers

le 24 pour le remoirage de maᵕrobe                lb       sz 3 8

le 3 d°octobre pour une aune et demie de          lb        sz 4 12

tafetas noir 1387

pour <d> 10 aune de petit pied et 13 de             lb        sz 4 13 cordonnet

pour 2 aune et deᵔmie de ruban de tafetas                 13

blancs

pour 2 lasets                                                sz 4

le 10 d°octobre pour une coife                                sz 38

le 20 pour demi cartie de dantelle                           sz 5

le 2 de novambre donné pour la fason de            lb 12 maᵕrobe de

moire et quelque fourniture1388

le 6 octobre pour un coupon de baptiste            lb 5

le 8 pour 3 2 aunes 3 quars de toile blanche         lb        sz 3 5

le mesme jour pour deᵔmi douzaine de glans                sz 10

pour une pere de gans de desus hunis1389                      sz 25

pour une pere de bas d°estame                             sz 30

pour un peigne de dans1390                                      sz fines 10

le 16 de novambre pour une pere de souliers                 sz 40

le mesme jour pour une aune de dantelle                    sz 25 noire

pour des rebras de velours                                  sz 16

pour deᵔmi gros de soye                                   sz 2

pour de la soye                                             sz 3

le 12 pour 10 aune de petit pied faux                          sz 32
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<p.> le 26 pour de laᵕdantelle d°argent pour sz  17

remestre

surᵕmonᵕaby bleu auron donné a la fosse romme le 25 pour une aune de tafetas noir sz  58

le 2 de déᵔcembre pour 2 tiers et deᵔmi de toille            lb        sz 3 4

le 7 pour du ruban 7sz  5

le 12 pour 3 aune un car1391                            lb         lb          sz de point de sedant a 4 17 12

10

l°aune et pour 13 pied

pour [xxx] deᵔmy aune et un deᵔmiᵕcart de pied de        lb 9

point

de ce      1392 ᵔ dent pour le raᵔcoumoᵔdage de mon point

de

genne

le 24 decembre pour du ruban sz  22

le 28 pour 3 aune de toille de bretagne                    lb        sz 4 1

le 30 pour duᵕruban noir et jncarnat sz  7

le 2 de l°an 1653 pour une pere de souliers brodes        lb         sz 4 10

le 10 pour 2 aune un tiers de gallon sz  7

le 15 donné a es pour une pongnee de fil le 15 doné sz  4

le 27 de janvier pour une aune et un tiers de               lb 8 camelot de

holande

pour 6 once de dantelle d°argent                          lb      sz 30 7

pour 12 douzaine de boutons                            lb 18

pour des glans pour des mouchoirs a moucher sz  51

pour de la toille pliseé et de la petite dantelle               lb        sz 4 7

pour de laᵕtoille a faire des chosette et une aune a sz  50

torchons

pour la fason de mon aby donné                         lb 16

pour onse aune de petit pied a 3lb                                  lb           sz 18 l°once 5 7

pour une deᵔmi onse de soye pour faire ma jupe

pour un tiers de dantelle qui menquoit sz  15

le 18 pour une pere de souliers sz  52

le 20 pour une pere de gans                              lb 4

le 21 pour 2 deᵔmi piesse de ruban 2 lasest et 2 sz  34  aune de

ruban de fil large et 3 pomgnee de fil

le 18 de fevrier pour un masque la fason de 2             lb        sz 3 8 mantonniere

et pour du pied pour ma jupe
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pour la fason de ma jupe                                    sz 42

le 22 de mars pour laᵕtoille et la fason de 2         lb 7

mouchoirs

donné

pour une pere de gans                                     sz 15

le 12 d°avril pour une pere de soulier               lb 3

pour une aune deᵕrubanᵕnoir et d°incarnat le                sz 10 2me de

may

pour du petit pied faux                            lb 7

pour du bor et de la soie                                      sz       d 18 6

pour du bougueron et du fil                                sz 4

pour du treillis canevas et papié                             sz 4

pour de la futaine                                            sz       d 12 6

pour 3 aune 3 cars de boutonnay                           sz 14

pour 2 aune et un car de boutes auë                        sz 9

pour la couturiere                                           sz 20

pour 3 escheveaux de soye                                sz        d 5 6

pour une aune de ruban                                 sz 5

pour une trois pere de gans                                  sz 42

pour du ruban                                 lb       sz 3 5

pour un esvantail                                          sz 35

pour 8 aune de tafetas a 6 lb    sz                              lb 10 l°aune 52

pour 3 quarties de tafetas                                    sz       d 52 6

pour 8 aune et de sz                lb          sz         d  ᵔ  mie de dantelle a 35  14  17  6  l°aune

le 3 de juillet pour la fason et fourᵔniture de          lb 19 mon abi de

satin tafetas

pour 3 aune de neige a 6 sz                                              sz l°aune 18

pour de la canetille et duᵕfil                                     sz 34
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le 12 de ceptembre pour une pere de gans                   sz 25

pour une douzaine de non pareille incarnat                 sz 36

pour de moins large de la mesme couleur                   sz 20

pour 15 quartiers de ruban a 7sz                                   19sz l°aune

pour 2 poingnee de fil                                      sz        d 6 6

pour des esquelles1393                                          sz         d a cheveux et cure 1 6

oreille

donné pour des souliers                           lb      sz 4 1
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le 12e                                                       lb mars 1654 pour une pere de bas de 8

soye gris de

perles

pour des espingles 2 meliers1394                               sz 17

pour du petit ruban                                      sz 1

pour 2 tiers de toille de deᵔmi holande            lb          sz        d 3 6 8

le 17 pour 20 once de dantelle d°argent            lb 115

sans lame a 5lb    sz 15

l°once

pour des boutons 5 douzaine a 30sz                   lb              sz la 7 10

douzain

pour 21 aune de dantelle de soye a 55 sz                lb            sz 57 15

l°aune donné

plus pour 14 aune de petite a 28 sz                     lb            sz l°aune 7 9 donai

donné au sellier                                    lb 200

pour de vieux harnois                            lb 16

pour 4 aune de dantelle a 14lb                              lb l°aune 56

pour 4 autre moins grande et plus fine            lb 52

pour 4 aune et deᵔmie de petite                   lb 12

pour 6 aune de toille de deᵔmi holande tres        lb 48 fine

pour une estrille des brose1395                                   sz une esponge 52

et un paigne

pour des chevaux

le 19 mars pour une pelle des pinsette et un      lb         sz 3 3

coupray 1396

donné

pour tandre la tapiserie                                      sz 11

pour un paigne                                          sz 30
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pour de la toille de holande pour une              lb          sz 11 16 camisolle et

uneᵕdeᵔmi aune ceᵔparee

pour des dantelle et de la toille de holande           lb 700 donné a

madame robilart donné au marchans de

soye

donné à madame connar pour du point de          lb 600 genne et des

dantelles pour un desᵔabillé

l°on luy doit la toille qu°elle a donneé pour         lb        sz        d 88 3 6 les paignoirs

et le tablié et ce qu°il a falu deᵕdanᵔtelle

pour achever le

dit tablier donné a madame robillar pour

donné pour des

estofe de valets

pour du galon des boutons et tours de col          lb         sz 10 14

pour la fason deᵕl°aᵔbiᵕduᵕcocher et les trois        lb 15

casaque et

pour queque fourᵔniture donne

donné a maᵔdame fransoise pour des             lb        sz 76 6

dantelle et un

coupon

pour une pere de gans garnis                     lb 14

pour une autre pere de gans                     lb 6

pour du ruban d°argent et satiné                  lb        sz 10 3

pour des pandans d°oreilles                               sz 6

donné a une coifeuse le 24 de mars 1654          lb 11

pour 3 aune et de                    lb     sz           lb           sz ᵔ mie de dantelle a 3 10 12 5

l°aune donné
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donné à diverce fois a monsieur pour                  32        1397

scus blan

pour des bougie                                      lb          sz 4 10

pour deux sairures                                    lb         sz 3 3

pour un abi de toille au cocher                           lb 3

pour du petit gallon sz  5

pour des pors de lettres 13

pour une pere de souliers et les mulles de                 lb 10 chambres

pour des roses de soulier sz  24

donné a 4 personnes                                 lb         sz 7 12

pour un chandelier d°argent                            lb 19

donné ester deux louis qu°elle mavoit mis pour         lb          sz 7 16 moy et a

une autre persone

pour mr                                                                      lb ar 50 pour des glans de rabat une pere                        lb 8

donné un demi louis d°or                             lb         sz 5 5

donné a mons r                                                             lb            sz en deux fois 22 10

à m ui1398                                                   lb         sz  e  stre  q  407  10

pour un bas de soye pour monsr                                    lb 15

a monᵕtailleur pour la fason de 3 abits et 2 juppes         lb 60 donné

l°onze de fevrier d°avril

pour 2 rapes un antonnoy1399 sz  2 canelle et un  36

paigne

pour une claye a netaier les abits                          sz 28

pour de la corde                                        sz 6

pour une pere de gans de jasmain                       sz 40

pour un gros de soye                                   sz 3
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pour un port de lettre sz  3

donne a m r                                                                    lb de la bare 300

donné à madame brisson pour un chapeau de           lb        sz 64 11 castor

qu°elle avoit paye pour monsieur

pour une vanette mesure et pousete siseaux            lb         sz 5 5 trequoise et

marteau donné

pour la fason de 36 aune de toille                         lb         sz 12 12

pour 2 mors donné                                 lb 6

pour un esvantail sz  15

au cocher de maᵔdame bigot et a ma garᵔdeuse de sz  30

place

pour le mois de mars

pour un mouchoir a mr desvache et pour 9 livre          lb         sz 40 10 de dantelle

pour moy a la blanchi r                          sz                  lb             sz  ᵔ  seuse de m  pour un mois et 9  de  6  9

reste d°un

autre

donné a m r                                                                lb 6

pour un port de letre sz  14

pour une cuvette fontaine et d°autres menue            lb        sz 51 6 baterie

pour une 2 coifure de dueil/ une de gaze un              lb         sz 10 10 masque des

rose de soulier du petit ruban

monsieur m°aᵕfait donner a laurans                     lb        sz 14 6

je luy ai donne le mesme jour 2 escus                   lb 6

a son sirurᵔgien et a sonᵕgardeux de plase sz  25

pour des semelle auᵕsouliers de petit jan sz  20

depuis ce dernier argent

donne a mr le jour que nous fumesᵕaᵕreully sz  15

le lundy 21 d°avril 1400 j°ay commencé d°emploier

l°argent

que mr me dona/ ce jour la je n°en avois plus

duᵕtout
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je donnay ce mesme jour la a ester pour            lb        sz 17 16 quelque depance

de bouche l°argent qu°elle mavoit [xxx] mis

pour moy 1401

et de l°étin qu°elle m°a vandu / donné

pour des pors de lettre                                       sz 26

pour le racoumodage des bas de petit jen et                  sz      d 38 6 des souliers

et un quartie de serge

le premier jour de may pour une seignee                    sz 15

donné a madame brisson pour 2 aulne de         lb 6

toille qulle1402

m°a aᵔchetee pour undes peignoirs pour

monsieur

le dyᵔmanche 3 de may donné à une femme       lb 3 qui a esté jcy

9 jours pandans que rachel estoit malade

pour deᵕla case et du sainé pour purger ester sz  12

pour un port de lettre sz  2

pour fairer une porte a un caveau et               lb        sz 4 2 auᵕmason

au tonneᵔlie pour deᵔsandre 2 muis de vin a sz  15

laᵕcave

pour un autre port de lettre sz  3

donné a esvry et a grigny                          lb         sz 7 10

donné a madame quairy pour 4 aune de           lb 15 grose toille a

34sz                                               lb   sz l°aune et 3 quarties de holande a 3 5

l°aune et 2

aune a 50sz                                         r pour faire un paignoir a mons et

15 sz pour

un     1403 ᵕ de ᵔ niᵕtiers de batiste/ le tout faisans

que j°ay donne

avec autre choses

sur quoy je luy en ai donné 10lb

j°avois donné a mr                                                lb 12 louis d°or sur quoy jl 60

m°en a rendu

pour madam e brisson une et pour paier

l°entree du vin et

d°autre choses jl luy en est resté 6 qui fons

l°onze may pour des pilules donné a lorans sz  30

pour des savonette donné sz  50

le 13 pour une pere de souliers au laᵔquais de       lb         sz 3 10

m r donné
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le mesme jour donné pour du canevas et du papie sz  35

le 15 de mars donné au marechal pour 19 fers et

de                                               lb ᵔ my 10

et 2 seignée que je luy ai contee mais quil a faite

pour les

chevaux de madam e brisson

le 16 au menuisier pour m°avoir fait une porte a un

caveau un pied aᵕla fontaine pour deux petis ais

deᵕmon

cabinet et la fairure 1404                                       lb 10

donné a mr en monnoye sz  45

le 16 de may donné a la lingere pour un mouchoir

de                                              lb 7

gase double et un simple de cravatte et la fason

d°un de

baptiste

au cocher qui s°en                                        lb ᵕ e i st en ᵕ alé pour 2 mois 11

donné pour des ports de lettres et a 5 sz pour autre

choses sz  16

pour un port de lettre de holandes sz  12

donne a lorans pour l°extraict d°une santace sz  10

donné le 21 de may aᵕchevalier pour une pere de

souliers lb sz  6  10
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dont j°ay fourny le drap et une de maraquin donné

a rendu a lorans pour 55sz                                           lb qu°il a ᵕ donné pour 3

l°aᵔfaire du sellier pour 2 sinifiquasions qu°on luy

aᵕfaite

et un petit louis qu°il a donné à monsieur et 5sz

qu°il

aᵕmis pour moy

donné a c claudon pour la fason de 2 camisolle et         lb 6

quelque fourᵔnitures

le 24 et le 25 de may donne a mr lb sz  21  10

le 26 donné a mr 2 escus blancs                          lb 6

le mes sz  ᵔ  me jour pour 2 pere de bas pour des laquais  24

pour 2 mliers d°epingles sz  14
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pour une sourisiere                                      sz 12

a un cocher pour 8 jours donne                           sz 28

pour des pors de lettres                                    sz 32

pour un jouet sz  5

pour une aune deᵔmi quar de serge a deux enᵔvers a      lb 7

6 lb   sz 6

l°aun

pour une de 1405 sz  ᵔ  mi onse d°uille  de mus  ᵔ  quade  25

en autre choses donné sz  10

paye a madam e                                                      lb contans pour 8 aune de camelot a 58

6 lb

10sz          1406 l°aune et six livr en autre choses et 2 aune

de satin

blancs

pour deᵔmi aune de serge domale sz  24

pour une aune et deᵔmie de toille sz  28  pour 14 aulne de faiy[xxx]i a 5 lb   sz                                  lb          sz 5 [xxx] l°aune et 80 10

une

aune1407                           lb trois cars de ta ᵔ fetas a 4 l°aune

le dernier de may donne a mr 3 louis dor                  lb 30

et 3 autres fois                                               lb          sz 3 15

le jour que nous revimme d°evry le 3e                         lb          sz de juin je luy 6 5

ai

donné

pour donner a     1408                                      lb ᵕ a vri 9

pour des feuille d°or sz  20

le 5 de juin pour le reᵔtour et 8 francs pour la fasᵔon       lb        sz 9 5

d°une saliere d°argent donné

pour de la dantᵔelle dargent                                lb       sz 12 3

pour le galon                                            lb 3

pour raᵔcoumoder desᵕmors de brides sz  20

a ester donné                                            lb 10
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le 6 de juin doné a madam e                                        lb tiery [xxx] pour de la 65

toille

pour mr et pour ses laᵔquais

le 8 pour une pere de gans à madame sz  brisson  20

pour un esᵔvantail blancs les batons d°hivoire sz  50

pour de la frange pour des gans sz  15

pour un port de lettres sz  8

pour des pilules sz  30

donné a mr pour cathrine sz  30

elle a une autre fois ester a doᵔné a mr sz  30

ester a donné a lorans pour mr sz  30

pour un fer de cheval que le cocher a fait faire sz  12

donné a loras 1409                                            lb pour la sommasion faite au sellier 3

au meᵔnuisier pour une table et des treteaux               lb 10 ester a donné a mr pour sonᵕcordonnier                 lb 6

pour raᵔcoumoder un mors de brides sz  15

le 18 de juin donné a mr                                  lb        sz 11 15

pour 8 pongnee de fil sz  20

pour des pors de lettres sz  25

pour 2 livres donné sz  22

pour un port de lettre sz  6

donne a dame fransoise pour 2 fers a saicher             lb         sz 3 10

pour 3 aune de dantelle                                  lb        sz 3 15

pour une souquenille a petit jen sz  25

donné au serurier pour 4 clefs sz  40

donné pour ces sergans                                 lb 3

donné au laᵔquais de mr de la fontaine sz  10

jusque la c°est 318lb    sz 11
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le 20me                                      lb de juin j°ay commencé a emploier 19

l°argent que mr

m°aᵕdonné sur quoy jl faut que je remplace

69lb    sz 15 de

l°argent de mr de saumaise donné à mr ce

mesme jour la

a une [c]outuriere et pour de la soye                         sz 14

le 22 donné à madam e                                    lb belchere pour moy 26

et pour mle de saumaise                         lb 8

pour madame de mate fe lon                   16lb     10sz

pour mlle des vaches                           4lb      4sz

le mesme jour donna au cocher de mr de la                 sz 30 jurie et au

bour laᵕraine

pour un port de lettre                                       sz 9

pour du clou                                            sz        d 3 6 le 23 de juin donné pour 6 aune de toille a          lb        sz 37 10 six livres 5

sous l°aune

pour 13 livre d°antimoine a 25 sz                          lb         sz ᵕ la livre et 21 7

trois livre trois

quarterons d°eᵔtin sonnans a 20 la livre et

pour la fasᵔon

de                  sz ᵕ six assiette creuse 27/ leᵕtout faisans

pour un petit bon                1410                           sz ᵔ net et 4 esquille de 15

cheveux

pour la fason et fourᵔniture des 2 abits de          lb          sz 7 10 nos laᵔquais

à maᵕgardeuse de place pour le mois de may                sz 30 et de juin

pour un panier a porter au marché                         sz 12

le 25 donné à mr 2 escus blancs et 2 quar          lb 8 d°ecus que

j°avois pretes a madame ferary

le 27 donné pour 4 livre et demie 1411                   lb          sz           d de 6 1 6

sucre a vingts cept

sous la livre

le jour de la st jean donné pour deux pere de      lb         sz 5 15 souliers au

laquais et pour le raquemodage d°une pere

a monsieur

 

100

 

le 28 donné a mr 5 escus blancs                           lb 15

le 29 6 faisans                                               lb 18

pour 2 portasiette                                        lb         sz 3 10

[d]onné à mr                                        lb        sz 3 15

a ester pour aᵔchever une anée                            lb 25

a mlle avenant                                         lb 4

a lorans pour de l°oranjaᵔdes feuille d°or/ et donné a un                                                 lb 3

marchans par l°ordre de mr 20sz/ leᵕtout

pour une table et un gran panier et au crocheteur         lb         sz 4 18 donné

pour un pot de chambre sz  27

pour des ports de lettres et des carte sz  12

le 4 de juillet 1412                                                   lb donné à mr 4 escus blancs 12

a un crocheteur pour avoir aᵔporté une piece de sz  6

ta         1413 ᵔ pice ᵔ rie

le 5 pour 2 aune de un tiers de toille de coton             lb         sz 6 10

madame de la norville me dois 2 livre et deᵔmie de      3lb      3sz

sucre 4d

a 25sz 6d la livre qui valent

pour du fil pour faire des draps sz  3

le 12 de juillet j°ay donné a mr                              lb 12

la veuille 1414                                                     lb je donnay a grigny 3

le 13 de juillet j°ay contay avec la blanchiseuse             lb        sz 31 10 deᵔpuis le

dernier de mars jusqu°a presans/ je luy ai donné

le mesme jour j°ay peié lorans/ je luy ai donné             lb       sz 41 5 pour 5

mois et deᵔmy au pris de trante escus par an

pour des ports de lettres sz  23

[ ]  xxx
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le 20 de juillet donné a mr 4 escus blancs         lb 12

pour du ruᵔban pour moy des boutons et                   sz 55 des espingles

le 27 donné à mr 4 escus blancs et depuis         lb 15 une piese de

30sz               1415 et une aue / j°ay donee pour des

pilules rendu à mr de saumaise                         lb        sz 69 15

le 28 de juillet pour une flaiche                     lb 20

auᵕ                                       me                   lb         sz cocher qui est sort i le 2 d°oust pour 11 18

deux mois et 5

jours

le mesme jour donné à mr                      lb         sz 10 10

le 15e                                                                     sz d°oust pour trois aunes de t o illes 48

pour faire un sac

le mesme jour pour 2 aunes et un tiers de                  sz 8 bor ysabel

le premier d°oust pour 2 pere de souliers        lb          sz 6 10 de laquais

le 8 donné à mr                                lb          sz 8 10

le 2e                                                                     sz d°oust donné à ma ᵕ gardeuse de plase 15

pour le mois

de juillet

pour des pors de lettres                                      sz 19

l°onze d°oust j°ay coumensé a employé le          lb 200 dernier sac

que mr m°a donné sur quoy jl m°a falu

rendre l°argent

que j°avois pris d°anné savoir

le mesme jour mr prit pour donner a             lb 13 briseval

le 13 a mr                                         lb 3

aᵕraison de 26sz le plat et 2sz 6d pour le         4lb                 6d

garson
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le mesme jour a la prommenade                          sz      d 19 6

le 14 pour une corde de puit                                 sz       d 26 3

a un rotiseur pour 3 plast qui l        1416 i ᵕ aitois

deus

le 15 pour le mirouer de madame despeluche       lb       sz 22 10 le 16 a mr                                            lb 12

à madame                                                    lb connar pour une ᵕ aune et demie 18

deᵕtoille et

deᵕmi cart et un tiers de dantelle de 8 livre

le 18 pour pour un basin de 8 livre a 14 sous        lb        sz 8 5 la livre et 35

sous de fason et 20 pour le bourelet

pour 2 pere de glans que je [xxx] paiés             lb 3

pour 2 cuiliers de bois                                       sz 3

pour un port de lettre                                       sz 4

le 19 pour les bouë1417                                   lb         sz donné/ mr brison a la 5 2

quitance

le 21 pour un port de lettre de1418                               sz holande 9

pour une main de papier et de laᵕsire pour                  sz 7

[xxx]

le 22 donné pour des pilules [xxx]                 lb 3

pour le barbié                                     lb 3

pour une aune de toille                                      sz 25

le 23 a mr donné                                  lb 45

le 26 a mr pour son procureur 15lb                        lb          sz rendu 7 1

a des porteurs de chaise                           lb        sz 3 8

le mesme jour a jsacs                                       sz 15

pour un barilᵕa mettre du sel donné                         sz 40

le 27 donné a                             e         lb ᵕ dame fransoise pour madam 7

brisson

le mesme jour au marechal                       lb       sz 12 10
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pour 2 ports de lettres donné sz  6

le 27 donné a mr                                        lb 12

le 31 donné à mr                                         lb 12

le premier jour de 1419                                          lb ceptembre donné a ruel et au 3 laquais

de mme françoise

pour six sermons sz  20

le 6 doust donné a mr                                   lb 15

j°avois oublié d°escrire une piece d°un escus             lb 3 donnee a

madame de la fontaine quiᵕne mᵕa pas rendue

pour un port de lettre et réᵔmoudre des siseaux sz  8

le 7 d°oust donné aᵕla chevaliere pour une pere de        lb        sz 5 5

souliers

et 10 sz de reste

le 8 a mr                                                  lb 3

pour duᵕfil et de la sire sz  2

le 16 d°oust donné de l°argent que ma seur ma           lb 3 rendeu

pour le fairage d°un saloir

et pour la groseᵕclef de la porte et une gache et            lb 5

refait

quelᵔque chose a une serrure/ leᵕtout

pour un cartie et deᵔmi de tafetas a fleurs sz  50

pour 10 livre de chandelle pour madame brisson a      5lb      10sz

11sz la

livre

pour un masque à madame brisson 55sz

le 19 oust a mr 2 louis de                                   lb 6

le 20 pour ces sergans                                     lb 20
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pour des pors de lettres sz  12

a madame brisson pour deᵔmiᵕmenot de sel que           lb 2 0

j°ay

aᵔchevé de paier                                          lb       sz 13 9

a mr un jeudy qu°i vint d°évry a charenton              lb 6 pour le dimenche que nous fumes aᵕla norville je          lb 12 luy

donnay et moy je mis

donnay audit esvry                                    lb         sz 4 10

pour faire faire le poil a mr je li donnay et pour           lb 3 quelque

chose que j°ay mis pour moy

le 4 du mesme mois donné a mr                       lb 6

pour le port de 2 lettres sz  7

pour 3 bouts de souliers sz  4

pour le change des morceau d°etoffe a fleurs sz  25

pour un fer de cheval sz  10

le 6 octobre donné pour 4lb de sucre a 23sz la           4lb      12sz

livres que

j°ay enᵔvoyes a madame brisson

pour 7 muits tout relies pour mr brisson donné         14lb

le six d°octobre donné à madame                              lb          sz tairy pour deux 3 2

calesons

de toille de brain deᵔmi blanche

pour 4 pere de chosette a estrier sans chosons de         lb          sz 3 10 mesme

toille

pour 4 pere de bas blancs a nos laquais sz  42

pour une souquenille sz  20

et 42sz sz  que je li devois de reste  42

pour une garniture a mr de saumaise                  20lb

pour une esᵔpeé a mr                                    lb 10
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lors que j°etois a esvri le dernier voiage           3lb

donné a madame

brisson

sur quoy elle ma donné 10sz et 45sz qu°il

faut que je lui

donne pour son sel/ je la priai aussi en

partant de donner

5sz a un de leurs jans qui me les avoit pretes

que je

croiois liᵕavoir rendu contéy/

je li dois 5 setiers d°avaine surᵕquoy elle me

dois ces 4

livre de sucre et pour des tonneaux

le 9 octobre j°ay fait marché avec miché

moclair pour

entretenir nos laquais de souliers/ parᵕan je

li done 13

escus qui font 39 lb/ le mesme jour je li ai

avancé son

cartie de 9lb    sz 15

[xxx] donné quelques jours devans pour le          lb 18 racoumoᵔdage

de mon mouchoir de point de genne

le 17 du mesme mois donné ches madame        lb 7 brisson et a

grigny

a mr le 18                                          lb 3

le 22 donné à une cordonniere pour faire des     -4lb

soulie a

madame brisson

le mesme jour pour 6 aune de serge a 2             lb      sz 34 5 anvers pour

a                    lb    sz ᵔ biller nos laquais a 5 14 l°aune

pour 6 aune et deᵔ                                       142         lb          sz mie de revaiche futaine 11 18

0            lb blanche a 4

17sz l°aune et 7 aulne et deᵔmie de toille au

mesme pris

pour 7 quartiers de revaiche à 4 lb     sz                   lb            sz         d 10 l°aune 7 17 6

pour 2 miliers d°epingles                                   sz 15

pour 2 pors de lettres de bourgongne                       sz 12 donné a ma gardeuse de place l°onze                       sz 30 octobre pour deux

mois
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pour du rouleau et gallon                                   sz       d 14 6

pour le port d°une lettre                                    sz 4

pour aᵔporter des tapiserie et deᵔmi aune de                 sz       d 15 6 gance

pour paser au bac et choᵔpine d°eau deᵕvie                   sz 10

le 27 octobre a mr pour sonᵕsirurgien              lb 3

2 jours devans donné a mr                        lb 12

le 28 a mr                                        lb 3

le mesme jour pour un port de lettre                       sz 4

pour reporter des tapiserie                                 sz 3

le 28 donne a mr chevalier pour une pere de       lb 8 souliers

brodes sans mulle et une de veau retournes

pour un port de lettre                                       sz 3

le 30 octobre pour 30 aun 1421                          lb de ruban 9

feuille morte et

couleur de feu a 6 sou l°aune / leᵕun portan

l°autre

pour 18 de noir pour mr a 6sz   d                        lb           sz 6 l°aune 5 17

pour 12 aune de petit ruban pour moy                      sz 36

pour 9 douzaine de boutons de crain pour                  sz       d 31 6

mr a 3 sz   d 6 la

douzaine

le premier et 3 octobre novambre1422                lb donné 15

a mr

le 2 pour du clou                                            sz        d 2 6

le 3 donné aᵕla pieraite pour 4 douzaine de        lb 6

pilules donné

pour 70 aune de gallon feuille morte et noir        lb         sz 8 15

a 2sz   d 6 l°aune

pour une grose de boutons a 2 sz   d                                 sz 6 la 30

douzaine

pour 4 aune de padou à 4sz                                             sz l°aune 16

pour 3 chaᵔpeaux                              10lb

mr a pris et 30sz                                               lb           sz devans les 3 chapeau 11 10

le 7 pour l°aᵔfaire duᵕsellier                          lb          sz 4 10

le 8 j°ay donne a mr                               lb 9
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le 9 je luy aiᵕdonné un escus                        lb 3

de               1423                              lb         sz ᵔ puis a mr un qua d°ecus et 3 piesse de 5 10

30sz

l°onze a mr un escus                              lb 3

le dix pour une grose 1424                              lb de boutons a quue 15

a 25sz la douzaine

pour 5 quartiers de came                  lb         lb            sz ᵔ lot de holande a 5 5 19

15 sz l°aune

pour 5 douzaine et deᵔ 1425                        lb         sz        d  mie  de boutons or  6  17  6

et argent a 25

la douzaine

pour 3 aune de tafetas noir à 10sz                                    sz l°aune 30

pour 5 aune et deᵔmie demi cart deᵕruban a                 sz 28

5 sz l°aune

pour une aune et 3 cars de bouraquan a 52sz     4lb     11sz     6d

l°aune

pour une aune deᵔmie de revaiche a 55sz         4lb     1sz

l°aune

pour 3 douzaine de boutons a 20 la douzaine     3lb     13sz

et pour 2

aune de gance a mr letaneur 20sz

pour deᵔmiᵕonse de soie                                    sz 14 pour 3 aune un car de galon vert a 4sz                              sz l°aune 13

pour changer mon camelot pour de                       sz 12 meuilheur

pour un fusil                                               sz 4

pour le garson du marechal et seluy du                    sz        d 2 6 patisier

donné a un laquair qui aᵔportoit des b                       sz 15

le 6 novambre pour 2 saignee                    lb       sz        d 3 2 6

pour 6 aune de ruban gris de lin                            sz 18

le 18 pour la fason de 3 aᵔbits                       lb         sz 9 10

les poche les aᵔgrafes et la soye le galon              lb       sz 19 5 canevas et 5

aune de galon

le 15 novambre pour 5 journee de la                        sz 50 couturiere

le 19 a mr donné                                 lb 3

j°ay donné 4 escus du vieux et 4 du dernier à

mr de

saumaise1426

le vandredy 20 j°ay commencé a emploier           lb 188 l°argent

qu°ester a receu 470lb                         lb / je n°avois que 3 de

reste
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le mesme jour donne pour deᵔmiᵕaune                     sz 50 deᵕratine noire

le 21 mr a pris 200 ou 203lb                                  lb 203

le 22 donne a quelque chose                               sz 30

le 23 pour avoir lave les vitre de ma               lb           sz 4 18 chambre de la sale et

remis 28 losanges donné au vitrie

ce dimenche 22 pour un port de lettre                     sz 3 deᵕbourgongne le 25 donné a mr                               lb 3

le mesᵔme jour pour un bouquit et autre         lb 3

chose que j°ay

donné

donné à madame brisson a 2 fois 9 lb                 3lb de sel

et a son

laquais par son ordre

l°ester a acheté pour luy une aune un tiers      6lb       13sz     4d

de drap gris a

5lb l°aune qui fait

donné au garson du tailleur de mr et a un                   sz     6d 22 laᵔquais et

deus sous aᵕautre choses

de dimenche 29 donné a mr                   lb 9

et moy a quelque choses                                   sz 30

le premier décembre donné a hanri            3lb

laᵔquais de madame

brisson

le mesme jour a mr                           72lb

le 2 rachel a donné a hanry                                  sz 30

le mesme jour donné au garson de                        sz 19 monᵕtailleur

en autre choses                                            sz 14

le 3 donné a mr                                 lb 3

donné le mesme jour                                    sz 15

pour une pere de bas pour moy                         50

le 4 pour 6 flambeaux de sire un peu             lb 9 mesles

au garsᵔon qui les a portés                                    sz 10

le mesme jour à mr romme pour la fason        lb         sz 9 12 de mon aᵔbit de

camelot et fourny la fuᵔtaine a doubler le

cors et 2 lasets

et le galon pour border le corps donne

de reste                                         17lb       8sz 109

 

le 5 donné pour de la frange et des                 lb 13

esguilettes a 26 sz

l°once/ jl y en a 10

le mesme jour donné a mr                      lb         sz 6 15

le 7 je li ai donné pour sonᵕtailleur                  lb          sz 19 10

le 8 rachel liᵕaᵕdonné sz  30

ce j°oubliai d°escrire un escus que mrᵕa           lb 3 donne a son

barᵔbier

le 12 decembre l°on a a pris                        lb 60

desᵔquelles jᵔay donné 4 escus a la                  lb         sz 12 10

marechale pour un

quartie

je devois a rachel 6 escus que je li donné/ le

mesme jour

elle m°en dois1427    sz 12

a ester 2 escus                                     lb 6

a mr 4 le 13                                         lb 12

le mesme jour donné a ma garᵔdeuse de           sz 30 plase pour le

mois d°octobre et de novambre

a autre choses sz  30

Madame de saumaise me dois 8 escus/ elle

m°en devoit 14

dont elle m°en a donné 6/ je li en ai donne

16/ elle m°en

a rendu 6/ reste a 18/ m deᵔpuis reste [xxx]

donne 5 sz    1428 12

pour de l°avaine des frais d°un muy              lb 4

j°ay oublié d°escrire 2 aune et deᵔmie de           lb 18 drap feule morte

pour faire des couverture a nos chevaux a

7lb   sz 7 l°aune/

j°ay donne

je dois de reste auᵕmarchans                               sz        d 7 6

pour un peigne de laᵔquais                                 sz 4

pour un port de lettre qui n°est pas conte                   sz 3

le 15 decembre pour une livre de poudre                    sz 20

le mes°me jour mr et moy perdu au jeu          lb         sz 3 5

ces 3 lb   sz 5 estois des 20 escus dont jl ne

m°est rien resté1429

le 16 j°ay commence d°emploier le dernier          lb 540 argent que mr

a receu

le mesme jour donne a mr brisson pour la          lb 175 demy anee de

nostre logement
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donne le 17 a mr sz  30

le mesme jour pour son procureur je li ai donné          lb 6

donné a madame bresson pour aᵔchever le                lb 55 paiement du

louage de ma chambre et 3 mois du logement

d°enᵕhaut

j°avois mis le seurᵔplus pour elle en petites partie

le 22 donne a mr                                       lb 9

mis a autre choses sz  30

le 23 pour un esvantail a soufler au feu sz  4

pour un port de lettre sz  3

le 24 décembre contay avec le patisier deᵔpuis le 13         lb 26

de

may jusqu°au jour present/ je li ai donné pour

toute ces

partie

donné pour une aune et demie demicart de              lb        sz 5 13 revaiche a 3lb

10 l°aune

le 26 donné a mr                                       lb        sz 3 10

pour un port de lettre sz  3

le 25 donne a mr                                       lb 3

et moy mis sz  30

le 27 decembre pour un port de lettre sz  6

le dernier decembre donné a une sz  10

le mesme jour donné a mr                              lb 12

le premier jour de l°an 1655 donné a ester                 lb 10

aux autres                                              lb 9

a des personnes qui m°aportirent quelque choses        lb 6

au garson du charon et 10 sz sz  que je devois au  29

maréchal du

reste

aᵕla brisson sz  15

preté à madame de saumaise 5lb                      -4lb     10sz

le jour deᵕdeᵔvans j°ay mis sz  10

donné a la pieraite pour des 31430                           lb          sz douzaine 4 10

deᵕpellules
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pour une petite sonnette sz  12

le premier de l°an mis a aute choses sz  30

le 3 donné a mr

le mesᵔme jour mis aᵕautre choses sz  30

a petit jan d°argent qu°il m’avoit prete 10 sz 1431 sz  et  15

aᵕester

30sz     ᵕ / jlaᵕdonné a mr pour son gardeux de place

le 4 du dit décembre donné au marechal sz  30

le 5 pour une livre de poudre sz  20

le 7 de janvier 1655 j°ay receu                               lb 400 donné auᵕlaᵔquais de mr deᵕla fontaine qui me les sz  30

a

aᵔportés

le luundi 11 janvier auté1432                  1433 du sac 33 escus

ce mesme jour je devois a rachel                        lb          sz 7 17

et 4 sous d°unᵕvaire

j°ay donné a rachel ester le 8 decembre une piesse sz  15

de 15 sz

qu°elle m°avoit pretee le premier jour de l°an

le mesme jour donné a mr                             lb        sz 37 10

le mesme jour a un mason pour avoir acoumodé sz  30

la cheminee

de la salle

le 10 donné a mr pour vandome desᵕestraine            lb         sz 15 10

et le mesme jour donné a ma gardeuse de place sz  15

pour le

mois de décembre

a autre chose sz  30

et en petite choses sz  5

le mardy 14 donné a barbier de mr                     lb 3

le 13 pour une pere de chenets une platine la             lb 65 poille de

desous une marmite de cuivre rouge estamé une

chaudiere

une basinoire un plat de cuivre rouve estame le

foié/ tout conte

et pour l°aᵔporter sz  7
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le mesme jour un manchon de                         lb       sz 16 10

le mesme 1434 sz  jour donné a mr  30

le mesme jour donné au pintre pour pindre la            lb 5

chemi    1435 ᵔ neé de ma chambre et la moitie de celle de la

salle

le 14 donné a mr pour luy et pour donner aᵕun           lb 4

cocher 1436

2 jours devans done auᵕcócher de madame bresson sz  10

le 14 prété a madame de saumaise et 24 devieux        45lb

le dimanche 17 donné a mr                             lb      z 9

le 18 a madame de saumaise                          3lb

le 21 a mr                                                 lb 3

le mesᵔme jour 17 mis sz  30

le 19 de janvier 1655 paie la blanchiseuse deᵔpuis le        lb 56 13

juillet/ je li ai donne

le 21 pour une livre de poudre sz  20

le 24 donné a mr                                       lb 9

le 25 paié au bourelier pour avoir racouᵔmode de         lb         sz 5 10

vieux

harnois

plus pour avoir fourny une longe et racoumode les sz  30

brides

deux fois/ je ly ai donné

le mesme jour pour un port de lettre sz  4

pour un boiseau sz  15

j°avois mis 9 jours deᵔvans                                lb 11

pour une estrille sz  14

le 27 donné a mr                                        lb        sz 10 10

le 31 et dernier de janvier donne a mr                     lb 9

et mis a autre choses sz  30

le premier de fevrié pour une pere de decrotoire sz  5

le mesme jour la blanchiseuse a emporte le linge
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le 4 de fevrier donné a [xxx] claudon pour la fason14 sz  45

37

d°une jupe de tafeᵔtas blancs avec de la dantelle

d°argent

donné le lundy donné à madame fransoise

a dame francoise petites dantelles 2 escus d°or et          lb       sz 11 8 rachel

li                  sz                             sz ᵕ a donne 10 / je li dois en ᵔ corre 12 pour de la

fesille 2sz

6 d les 2 escus d°or je li donnay

a mr bassi maréchal donné                             lb       sz 5 4

un peu deᵔvans donné pour une seignee faite a mr sz  30

le 13 de fevrier donné a ma gardeuse de plase pour sz  15

le

mois de janvier

le 14 mis autre choses sz  20

le 16 de fevrier donné au barbier de mr pour le            lb 3 mois de

janvier

le mesme jour pour de la poudre sz  20

pour 6 aix de 12 pieds et un de neuf dont a 22sz              lb            sz les 7 10

grans

et 18 les petit

pour les tirer de la fange et les amener sz  10

au menuisier pour un petit lit de sale un pied de           lb        sz 15 12 platine

2 petits siege plaians 1438              1439 avoir re ᵔ mis des hause

a mon lit

sie1440 les ais et en polir un pour le cabinet de mr/

j°ay fait

marché a luy a 17lb sur quoy je li en ai donné

le [xxx] 16 donné a mr                                   lb         sz 4 10

le 19 donné a maitre benois pour avoir pancé un de        lb 33 nos

chevaux d°unᵕclou de rue et un autre d°un petit mal

et 3

ou 4 fairs

mis la veuille1441 sz  15

le 20 donné a mr sz  45

le 21 donne a mr                                        lb       sz 8 4

et moy mis sz  3
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le 22 de fevrier 1655 preté a catherine de

bagnolet 10 lb/ de

puis le 7 de janvier j°ay emploie les 400lb et

30 escus d°or

que mr m°a donnes/ le 24 de fevrier mr de

la fontaine

nous a a porte 100 lb

donne a mr le mesme jour et mis pour sz  30

et moy mis de l°argent que madame de sz  15

saumaise

m°aᵕrendu

j°en ai paié rachel ce jour d°huy/ jl ne me

reste plus rien

le 15 de fevrier donné à un maᵔson pour sz  23

seler1442 des

piquets dans la cuisine et racoumodé des

careaux

pour le port d°une lettre et un escrou sz  6

le 25 pour une mane d°enᵔfans et une            lb         sz 3 5 corbeille couverte

d°osier

pour une couverture et un petit matelas          lb 9

le mecredy 24 j°ay receu 100lb

le 21 donné au serurier pour ma part des sz  10

lentirne1443

le 26 donné a maitre adrian pour 6 fairs sz  48

le 25 pour 9 peignes sz  32

le 21 donné pour une armoire de bois de           lb 10 noier

pour une table de cuisine                         lb 4

pour un garde manger sz  41

au ces gens1444 sz  et pour les charger  11  le 27 donné au cordonnier de mr pour une       lb        sz 3 5 pere de souliers

le 28 et dernier de fevrier mis                                 sz 30

rendu de l°argent que je devois au cocher                    sz      d 36 6

le 4 de mars donné pour les vitres de la          [xxx]        sz 20 déᵔpance

pour racoumoder celle du grant degre pour                 sz 10 ma part

donne
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le 7 de fevrier pour des pilules                                 sz 30

pour donné au servante de mlle le guay                     sz 30

pour le port d°une lettre et 3 aune de                       sz 7 ruban de fil

pour 2 aune et deᵔmie de galon et de fleuret                  sz 10

pour des boutons et du ruban de fil des                     sz        d 6 6 decrotoire

le lundy 9 81445                                          lb de mars pris de mr de la 400

fontaine

le mecredi 10

paie a madame contans pour 7 aune et            lb      10 52 deᵔmie de moire

verte a 7lb l°aune

pour 12 aune et deᵔmie de tafetas blancs a         lb 42

3lb   sz 7 l°aune

pris au ras 2 aun un tiers de petit brocard a        lb        sz 37 6

16lb l°aune

donne

a madame contans pour une aune de ratine      lb          sz 4 10

j°ay paié pour autre choses que je deᵔvois          lb         sz 30 10

pour 3 aune de futaine a 17 l°aune                           sz 44

le jeudy 11 ester m°a achete 3 cartiers de

ratine blanche

au pris de 5 lb   sz 6

mis pour madame saumaise 47sz et 5 [xxx]

52sz et 12

escus de vi     1446 ᵔ eux

et autant de drap au pris de 5 lb                           lb             sz 10 l°aune 8 3

pour un petit bonnet                                       sz 10

pour une boite de sirop deᵔcaᵔpilaire                          sz 20

pour 3 miliers de et de mi d°éᵔpingles                        sz 30

le 12 de mars 1655 donné au picar sur son        lb 3 anee

a rachel le 13                                        lb 6

le 20 de mars je li            lb1447 ᵕ ai donné 6

le mesme jour donne a ester sur ces gages        lb 8
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a monsieur pour donner a un marchans            lb 60

pour rendre a mr du may                        lb        sz 4 10

j°ay donné a mr 6 louis/ jl ne m°enᵕa               lb 10 renduᵕque 5/ jl a

mis

il m°a acheté une pere de mouchette de            lb        sz 18 10 lones de mars

pour une saignee                                         sz 30

rendu a la norise de madame brisson et           lb 3 donné a la

mienne le 3 ou 5 de mars

le 15 de mars pour 3 aune de galon de soy                   sz       d 12 6 blanc et un

gros de soye

le 16 enᵔvoye a madame contans pour             lb       sz 3 7 uneᵕaune de ta

tafetas blancs

donné a un petit garson                                   sz 4 pour de l°orᵔviaitan                                          sz 10

le 17 donne au serurier pour la clef de                         sz 40 l°ecurie pour le

surplus de 7 sz qu°il demendoit d°unᵕresor et

pour 4 petits

pitons pour atacher destringues

le mesme jour donné a mr                       lb 3

le 18 donné auᵕtapisier pour m°avoir fait un         lb 26 matelas de

crain couvert de toille rouge et garny/ 2

petits siege de

crain aussi dont j°ay fourny

la°toilleᵕdeᵕmarche/ fait

le 20 donné au menuisier pour un reste de                  sz 32 marche et un

gouset

a ester pour sa foire                                 lb                  d 3 6

pour 30 aneaux aᵕdes redeaux                            sz       d 2 6

donné a madame ferary pour une pere de        13lb     5sz

gans et dargent

que mr li devoit

donne a mr le dernier d°avril et le 2 de may       15lb

et moy mis                                   4lb     2sz
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le 24 de mars pour de la dantelle d°argent           lb       sz 13 4

pour un basin de gros estin                                  sz 40

pour une aune et deᵔmye de serge a deux           lb       sz 8 5

enᵔvers pour la

couverture du berseau de la petite

pour du ruban noir                                       sz 19

pour 3 carties et demy de couty fin                           sz 40

pour 3 livres et deᵔmie demi quarteronᵕde                   sz 49

[xxx] vielle

plume d°oye a 12sz la livres

au charon donné pour ce qu°il avoit faitᵕau         lb 7

carosse dont

jl vouloit 11lb

pour changer de la dantelle [d°a]rgent             lb 4

donné a mr                                           sz 19

pour deᵔmy main de papier                              sz 3

le 26 de mars 1655 donné a la norise de la                   sz 15 petite

pour une livre de poudre                                   sz 20

pour demy once deᵔmi gros de soye                         sz      d 20 6 cramoisie

pour 28 aune et deᵔmye deᵔmi cart de serge a        lb      sz 91 8 deux

enᵔ             lb   sz vers a 3 4 l°aune un deᵔmi cartier de

plus donné

a la savetiere pour un cartie                         lb         sz 9 15

a la norise de madame de saumaise                        sz 15

un port de lettre et au pintre                                 sz 9

pour une pere de brasiere a la petite                          sz 30

au garsᵔon du tapisier donne                               sz        d 7 6

pour une once et deᵔmye de frange                          sz 36

a madame brisson pour le reste d°unᵕconte                 sz 27

pour racoumoder des bats1448                                 sz 8

pour                                 1449                            lb ᵔ 2 pere de bas d°és tam au la ᵔ quais 3

a ma gardeuse de plase pandans ma couche                sz 30 donné pour

le mois de fevrier et de mars

pour 9 ports de lettres                                        sz 22
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donné a madame tiery pour 2 aune et deᵔmie            lb        sz 7 5 moins demy

gros un 12 a 3lb                 1450 laune [xxx]

a la norise de la petite 2 jours aᵔpres que madame         lb 15

le

mettre s°en fut alée qui fut environ le 15 davril/ je

donnay

a la norise de madame de saumaise pour luy

porter

j°ay donné a ma garde et a ma sage femme               lb 60

auᵕtapisier pour avoir tandu la taᵔpiserie de la salle        lb 16

taillé

mes houses et fait celles des 4 fauteuils/ je li ai

donné

le miroir que mr m°a aᵔcheté et le cordon coute et          lb 165 les

crampons

mr a donné a mr brisson pour la demie aᵔnee de           lb 175 nostre

logement

pour des pilules et de la poudre pour mr donné sz  50

au menuisier pour avoir fait un chasis a la porte          lb 3 deᵕla

salle bouché la cheminee et fait des trainᵔ        1451 g ues

de bois a

un chaly je li ai donné

au sairurier pour un resor à la sairure de la cusine sz  30

et une

clef donné

le 3 de may pour des pilules donné sz  30

le 6 5 pour donné auᵕbarbier de mr pour le mois         lb 3

d°avril

le 6 donné a m donné a madame ferary                  lb       sz 13 5

plus monsieur le dernier d°avril et le 2 deᵕmay            lb 15

et moy mis                                          lb        sz 4 1

le 6 donné a mr                                        lb 3

le mesme jour mis et 4 devans sz  30

oublie d°escrire un bellet bouquet sz  15
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pour un petit reste de serge et 5 quartiers de                 sz       d 31 6 ruban de

tafetas jncarnat et un cent deᵔmy quarteron

d°eᵔguille/

le tout

le 8 de may pour une livre de poudre donné                 sz 20

le 9 donné a mr                                  lb 6

et moy mis le mesᵔme jour                                 sz 45

oublié d°escrire ce que mr a donné pour la          lb 63 pansion de

messieurs les minestres

pour deᵔgraiser des aᵔbis de mr donné                       sz 30

l°onze de may pour une pere des1452                            sz de bas 30

d°estame 1453 au

coches donne

pour un gros de soye noire                                 sz 3

le mesme jour pour une pere de souliers           lb         sz 4 10 pour moy

le 13 payé pour l°es      1454                          lb          sz ᵔ bouë 6 51

le 14 pour 2 aune et deᵔmie de serge de              lb 14 londre couleur de

feu pour la norise a 4lb laune

pour une coyfe aᵕla petite desᵕbrose et un                     sz 46 bonnet

pour 2 escharpe a madame despluche donné       lb 39 a madame

lebrun

le 15 le 16 et le 17                                         lb 15

et de plus                                           lb         sz 3 15

pour une aune de ruban noir                             sz        d 5 6 le 18 donné au graveur pour 25 asiette et 1         lb         sz 4 10 plats a 3 sou la

marque/ je li ᵕ                        sz dois en ᵔ core 6

le 19 donne pour 17 aune de dantelle de faux        lb        sz 14 12

argent a 16 sz

l°aune et 2 aune et demie de galon a 8 sz/

letout

pour 2 aune et de                 sz                                 sz ᵔ mie de galon a 4 l°aune 10

pour 7 cartiers de ruban a 7 sz                                          sz         d l°aune 12 3

le 20 donné a mr                                lb 3

et moy mis                                              sz 30

le 21 pour une pere de souliers a mr                lb        sz 3 5

pour duᵕruban gans et pommade                lb       sz       d 5 7 6
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le 22 et le 23 donné a mr                          lb 12

et moy mis a au1455                                               sz 30

le dernier de may donné au charon pour                    sz 42 son vin et a la

brisson

pour racoumoder des bas et des souliers                    sz 14 donnéᵕa la

cordonnière

le 5 de juin donne a ma gardeuse de place                   sz 30 pour le mois

dᵕavril et de may

le mesme jour a mr besart pour les                 lb 200 pensions

resu en mesme temps de mr de la fontaine         lb 190

jl me restoit du dernier argent                     lb 33

le 8e                                                        lb             sz juin j°ay donné a mr sarasin pour 7 10

m°aᵔpoticaire a

qui mr devoit quelqueᵕchose deᵕvieux

donne

le mesme jour donné aᵕla norise pour le          lb          sz 4 10 temps que je

l°aᵔvois aretée deᵔvans qu°elle eut la petite

le 9 donné a mr basigny pour 14 voye et           lb 96 demye de bois

et 5 quarterons de fagots a 13lb la corde et

4 lb le cent de

fagots jl n°y enᵕa que 10 voye pour moy et

une pour mr

brison et une et deᵔmie pour madame de

saumaise/ le

tout monte a la somme de

l°onze donne a mr                                        sz 30

mr brison m°a rendu les     lb 1 13 que j°avois

donnee pour luy

a mr basigny pour 2 voye de bois

le 12 donne a mr                                lb 6

et mis pour moy                                         sz 30

le 14 et le 15 donné a un marchans de la            lb         sz       d 28 15 8 ruë st denis pour

beaucoup de brouillerie montant a la

somme de

pour 2 pere de gans de chin et une pere          lb 7 deᵕgris donné

les gons1456           lb                              [xxx] de chin 3 la pere une pour

madame brisson
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le mardy 15 de juin donné a la norise son          lb 15 mois qui

n°échet que le 23 du dit mois

pour le port d°une lettre                                    sz 4

le mesᵔme jour donné a mr                      lb 6 ce jeudy 17 de juin 1655 monᵕfrere mᵕa          99lb

donné trante trois

escus blancs

le 18 donne a mr                                lb 6

le mesᵔme jour pour 2 aune de ruban de fil                 sz        d 2 6

pour un colet deᵕtafetas a madame de brion      lb 3

le 19e                                                       lb            sz de juin donné à madame chevalier 4 13

pour une pere

de souliers brodés sur du cuir sans mulle

racoumodage

3sz

pour une aune de bor a border des gans                     sz 24 pour madame

brisson et moy

pour une laiette de bois fermant a clef de         lb 3 sapin

pour 6 aune de golon de soye couleur de        [xxx]       sz 21

ratine a 3 sz   d 6

l°aune

pour un milier d°éᵔpingles et un bout de                     sz 14 dantelle

pour de la frise a 3lb    sz                                                   sz 10 la livre 19

le 20 donné a mr                               lb 9

laᵕveille donne au barbier pour le mois de         lb          sz 4 10

mais et 2

seignee

conté a rachel 2 aune et deᵔmie                             sz        d 2 6

deᵕrubanᵕdeᵕfil

j°ay emᵔporté a grigny 9 escus blancs et

34sz

rachel a donné aᵕla boule durans que j°etois                 sz 15

au chans1457

donné a 2 barbiers pour                                                     sz raser mr 30

pour un fer et un rasis                                        sz 14

pour le premier dimanche mr et moy            lb       10 7 donne

a nostre voiage de beauce                        lb          sz 8 15

a grigny et a la norville                              lb 9

a autre choses                                              sz 10

a le mondans donné                                     sz 30
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j°ay acheté tant pour madame de brion que pour

madame

brisson pour 20 lb

6 sz                                                     lb    sz sur quoy madame brisson m°a donné 4 10

pour                                               lb sz1458 une aune et de ᵔ mi de reves ᵔ che 6 6

le 10 de juillet monsieur m°aᵕdonné un sac de [xxx]

quatrevingts dix escus

le dimenche 11 donné a mr                             lb 9

et mis duᵕmesme jour sz  30

le leundy 12 donné a mr                                 lb 3

rendu a ester d°argent qu°elle m°avoit prete en         4lb      16sz

beauce

le mecredy 14 donné a mr pour aᵔcheter un bas de         lb 12 soye

pour mr s

le mesᵔme jour donné a la cordonniere                   lb         sz 9 18

pour 4 douzaine de boutons sz  10

peié la      sz                           1459 pd 3 du cocher de grigny

pour demi main de papier et un port de lettre sz  7

le 18 donné a mr                                        lb 9

et mis autre choses sz  30

le jour de deᵔvans samedy 17 donné a la                    lb 28

blanchiseuse

depuis le premier de fevrier jusᵔqu°au jour present

je li ai

donné san avec 61460 boiseaux de sandre le 21 donné a mr                                        lb 3

pour une pere de gans pour moy sz  22

pour une pere de brasiere aᵕla petite sz  24

le 22 mis sz  30

le 23 donné aᵕla noris pour le mois de juillet                lb 15

le 24 de juillet1461 sz  donne a ma gardeuse de place  30

pour le

mois de juin et de juillet

le mesme jour donné au barbier de mr pour le mois      lb         sz 4 10 de

juin et 5 jours qu°ilᵕi aᵕde celuy cy

le 25 donné a mr etᵕmoy mis leᵕtout                      lb 9

pour racoumoder un mors de bride donné sz  10

pour un rasoir a mr donné sz  40
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le 26 pour un esvantail donné                    lb 6

donné au cuisinier de mr de c                               sz 30

le 26e de juillet mr le sage m°a rendu pour

madame des

peluche 39 lb que j°avois donnés a madame

lebrun pour

elle

pour une aune de ruban 7sz                                             sz et a la brisson 22

15 sz

le mesᵔme jour mis une piesce de                           sz 15

le 29 donné auᵕgraveur pour 9 marque et                   sz 51

6 sz            1462 de vieux

donne a mr a 2 fois 9 lb                     sz                 lb            sz et moy mis 30 10 10

pour une aune de ruban noir donné                       sz 7

donné pour une pere de gans de chin et le b      lb         sz 3 9

pour 6 aune de ruban noir de deᵔmiᵕlargeur                  sz 49 a 3sz   d 6

l°aune pour 3 aune de plus larg1463    sz a 5

une aune de plus

large enᵔcorre le tout et une aune de bleu

pour un bonnet de toille fine pour mr                        sz 25

le 5 d°oust donné a mr et moy donné            lb          sz 6 15

le mesme jour pour une aune de ruban

couleur de serise

[xxx] 6sz       1464 6 de/

une main et deᵔmie de papier                               sz      d 18 6

le jour que je fus a esvry mardy 10 d°oust         lb          sz 4 10 donné a mr et

moy mis

le deᵔmenche 15 donné a mr et moy mis          lb          sz 7 10

donné a grigny 2 jours devans                   lb 3

pour 2 pors de lettre et au balaieux bateau                   sz       d 10 6

le mecredy 18e                                                        sz d’oust pour un port de lettre 4

pour 2 aune et demie de ruban de fil                       sz        d 7 6

le 19 donné a mr et mis                                      sz 45

le 20e         1465                                                    lb d°oust mr m°a donné 122 escus 9

et 15 sz sur quoy jl

a pris a l°heure mesme

et j°ay rendu a ester d°argent qu°elle               lb 99 m°avoit preté

deᵔpuis le premier d°oust

de sorte qu°il m°en reste quatre vingts sis           lb 258 escus en livre

c°est
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j°ay commence a l’emploier le 21 le soir/                    sz 8 j°enᵕdonnay

le 22 donné a mr                                lb 3 le mesme jour pour moy                                 sz 30

la veille je donnay a madame clode pour                     sz 30 madame de la

norville

et pour avoir fait des picots a un rabat de

monsieur

a madame de la norville pour des glans 39sz                 sz 20

1466

 

donné a l°aᵔpotiquaire pour toute ces partie         lb        sz 46 10 [xxx] peu

deᵔvans et deᵔpuis que je suis mariee/ je li ai

donné le 23 e

d°oust 1655

le 24 donné a la norise pour son mois qui est        lb 15 eschuᵕle 23

de ce mois

je donné hier a mr pour son procureur            lb 6

le 25 donné a mr                                 lb 3

le 26 a claudon pour la fasonᵕdeᵕma jupe                    sz 53

jncarnte 1467

le mesme jour donne pour les povres                       sz 26

pour un port de lettre                                       sz 2

le dimenche 29 pour le port d°une lettre                    sz 4

le mesme jour donné a mr et moi mis              lb       sz 10 10

pour un livre a jacob                                        sz        d 1 6

pour deᵕla pommade aᵕun mason et aᵕmr/                 sz 15 letout

donné a la brisson et a une pauvre femme le                 sz 25 samedy 4

ceptembre

donné a mr et le lende        e                          lb         sz ᵔ main 5 et moy mis 15 15

le mesme jour samedy pour des balances                  sz 7

pour un bonnet a la petite deᵕlaine                           sz 12

le samedy jour de la nostre dame et le               lb 15 samedyᵕensuivant

et le lendemain je liᵕai donné a trois fois

au cuisinier de mr de chg donné                            sz 30

le 14 donné a mr                                 lb 3

 

125

 

le 15 je liᵕai donne encore un escus si              lb 3

d°avantur

jlᵕenᵕavoit besoin

le mesme jour pour une corde de puis 1468                      sz       d 18 9

de 7 toise

etᵕdeᵔmie a 6 blancs la toise donné

de    s ᵔ pui le 20 d°oust jusᵔqu au 19 de

cepᵔ                   lb tembre 136

16sz 1469

le 16 donné pour l°esᵔbouë pour toute la          lb         sz        d 6 7 6

maison sur quoy

mr brisson m°a donné 3 lb    sz 10

jl m1470                sz 1471 doit de reste 7

pour 2 paniers danes d°osier que j°ay fait                    sz 30 faire

pour demi piesse de ruban d°épinet donne                 sz 12

le 19 donné a mr                                lb 6

j°ay mis de ce jour la                                          sz 15

le 21 donné a mr                                lb 3

j°ay mis de ce jour la et pour une livre de                      sz 50 poudre

le mardy 21 pour 3 carties1472                                  sz de padou 3

le 22 pour de l°ancre et du papier donne                   sz        d 4 6

le mesme jour 22 ceptembre 1655 1473                 lb mr 300

m°a donné

sur quoy je devois a ester 38lb 8sz et a

rachel 52sz ce qui

fait 41lb de sorte quil me reste 259lb

jusqu°au premier

d°octobre

j°ay donné auᵕcocher de cet argent la pour        lb 6 sonᵕvin

le mesᵔme jour pour madame brisson en         lb         sz 6 6 revesche

pour 7 cartiers de serge1474            1475          lb            sz ᵕ de landre 5 10

blanche

pour une aune et de ᵔ                                    sz        lb             sz mye de revesche a 50 3 15

et je li                        sz                                             sz ᵕ devois de vieux 5 que je ᵕ li ᵕ ai 5

donnes

a madame tiairy pour 6 aune de toille            lb          sz 8 14 blanche de 3 quars

et demi a 29 sz l°aune

22 escus a mr en ce mois1476

pour une de                          sz                        sz ᵔ mi ᵕ aune de toille jaune a 22 11

pour une aune de toille a 33sz                                          sz 33

pour une picure pour la petite                               sz 22

pour 3 aune de galon de soye blancs a 3sz                          sz         d 10 6

6 d

pour 3 aune et deᵔmie de rouleau de leine a                  sz       d 10 6

3sz

pour 2 miliers d°eᵔpingles                                 14
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pour de la soye rachel en r   sz                         sz         d  ᵕ  a a  ᵔ  cheté pou  9  13  3

6 d

pour 32 aune de pied de faux argent a 3sz              lb           sz 4 16

l°aune

pour [xxx] une pere de chenets de cuisine           lb      sz 10 9 une broche

tripied chevrette et un marteau/ le tout pour 3 aunes de tafetas noir a 11 sz                                    sz l°aune 33

pour border jupe

le mesme jour 22 ceptembre donné a mr          lb 3

le 23 donné pour avoir mangé des raisins et        lb 3 une oanera

le 24 donné a ma gardeuse de plase pour                             sz le 30

mois d°ous et

de ceptembre1477

le mesᵔ                                                  r                     lb me jour donné a la norise pou 15

sonᵕmois de ce qui

eschet le 23 de celuy cy

rachel m°a aᵔchete un cartier de futaine de                  sz 5

rachel m°a acheté 3 carties de padou a 4 sz                        sz 3

pour une deᵔmi aune deᵔmi°cart de galon de               sz 2 soye

le 26 donné a mr                                 lb 9

et moy mis                                              sz 30

je lese 1478           1479 53 es ᵔ cus

pour un port de lettre de ce jour la mesme                  sz 4 donne

le 27 pour une pere de souliers a mr donné a       lb 3 son cordonnier

pour un port de lettre et une aune de ruban                sz        d 6 3

pour des broses oubliee du cocher donné                   sz 10

le 2e                          1480                           lb          sz octobre donné auiry 4 10

le 3 donné a mr / jl ma rendu une piese de         lb 9

3sz que j°ai

donnee1481

le 4 donne pour les povres                                  sz 26

pour une boule un a mettre sur une porte                  sz        d 2 6 [xxx]

pour un granᵕclou et une piece a un soulier                 sz 2

pour du fil et de laᵕsoye                                       sz        d 3 6

le 5 donné au laᵔquais de mr du may q’ m                   sz 15 porta d 6 dvin

pour unᵕbusc et des gans a la petite du may                 sz 11 donne

pour 2 mains de paᵔpie donné                             sz 11

le 10e                                                         lb          sz donné a mr et mis 6 15
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le 12 octobre donne au menuisier sur la                      sz 30 fason

desᵕarmoires

le mesme jour donné a mr pou r                                          sz un es 10

le 13 pour un port de lettre                                   sz 3

pour demi aune de camelot de holande                     sz 42

moin un 12 a 5lb

l°aune

le 14 donné a mr et moy mis                    lb           sz 3 19

le 17 donné a mr donné                        lb 3

le 18 pour un colier de bois a un cheval                       sz 10

pour un gros et demi de soye deᵔmi de                     sz        d 5 6 cramoisie

j’ai pris tout les article du dernier argent/

celle de b ne

sera que le 21 de ceptembre/ de p le 22

jauqu°au1482 19

octobre/ je pren     lb1483 t 12 

le 19 mr a pris receu 1484                                lb de mr verieux 1000

sur quoy jl a pris le jour mesme                   lb 30

le 20 j°en ai auté pour des pilules                 lb           sz 10 10

le mesme jour donné a la norise pour son        lb 15 mois qui eschet

le 23 de celuiᵔcy

pour une pere de souliers aᵕla petite                          sz 18

pour 2 pere de bas a la petite                                  sz 24 j°ay rendu a la couturiere sur le dernier                      sz 45 argent

le lendeᵔmain 22 octobre je li ai donné           lb           sz 3 5

pour 6 journee et

demie1485

pour un gros de soye noire et jaune                         sz 3

laᵕveille j°ay donné a mr et moy mis/            lb 3 letout

le 23 donné a mr pour                                       lb           10 la pansion d°une 62

demie aᵔnee de

mr les ministres

rendu a ester d°argent qu°elle m°avoit           lb 39 preté

le 24 rendu a mr de la fontaine d°argent           lb 300 prete

pour 3 boules et les atacher donné                         sz 7

au balaieux le 24 et pour 2 aune un tiers                    sz        d 8 7

de bor a 3 sz

pour un canif                                             sz 2

a 4lb     sz         1486 10 l°on a

le mesme jour pour du bor or et argent 148                      sz 54

7 a madame

brisson donné

le 27 pour 18 aune de petit ruban satiné                     sz 51

pour un fil de perle faux                                     sz 8

pour un bonnet de satin avec de l°argent                    sz 44
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le 28 donné a mr                                lb 3

et moy mis                                             sz 15

le 29 paye a madame girardeau 3 voye de          lb       sz 37 1

bois a 22lb la

voye donné au palais pour 6 aun et demie de                     sz       d 21 9 petit ruban jncarnat

et argent1488

mon frère m°avoit donné de l’argent /

j°anᵕai mis pour

luy/ je n°ay re                  lb 1489 ᵔ ceu de p que 29

pour 4 aune de plus large d°argen blancs et                  sz 23 une de blan

et noir

pour 2 aune de cameᵔlot de holande noir a         lb 19

12 fils

pour un reste de 2 tiers                            lb          sz 3 10

pour 2 aune de tafetas noir a doubler              lb 6

le mesme jour 29 octobre donne                 lb         sz 3 10 auᵕcordonnier de mr

pour une pere de souliers et 5 sz de vieux

payé laᵕdemiᵕaneé de nostre logement/ mr a        lb 175

donné a mr

brisson

le 30 donné pour le racoumodage de mes         lb         sz 4 10 armoires

le premier novᵔambre je lesse dans mon sac

60 escus1490
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jeᵕ                                             sz li avois donné si ᵕ devant 30 au chargeux

de fumier

pour les aᵔmener et a jaco                                   sz        d 7 6

le derᵔnier octobre donné a mr                     lb 9

et moy mis                                              sz 30

le 6 de novambre donné a mr pour s°acheter        lb 21 30 aune de

ruban noir a 6sz               1491 et des bats et des gans/

jeᵕli aiᵕdonné

et pour m°aᵔcheter du ruban donne                        sz 30

des 2 aune 3 cars de sz                          sz         d  ᵕ  c  o  uleur de  ᵕ  rose a 6  16  6

pour une livre de poudre                                   sz 20

pour d°autre ruban mr a encore mis                      sz       d 6 6

le 7 donné a mr et m 1492                              lb         sz 9 15

le 8 pour deᵔmi gros de soye                                 sz       d 11 6

le mesme jour rendu au cocher une pies de         lb 12

30sz qu°i

m°avoit preté lors que j°etois ches mr du

meés/ le mesme

jour 8 novembre 1655 paié au charon 10

jourᵔnée et

de                 sz ᵔ mie de chariot a 23 par jour/ donné

le 9 pour une chaise a la petite donne                         sz 20

pour un reste de toille de 3 carties de deᵔmy        lb        sz 4 3 holande

pour duᵕruban de satin                                     sz 39
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le jour de la st martin donné auᵕgarson de meste sz  14

benois

10 et un port de lettre

pour une pere de gans gris sz  16  oublie d°escrire du 9 6 lb                                                lb que j°ay donnes a mr 6

le jour de la st martin je li ai donné 3 lb        1493                           sz / mis 15

15 sz/ oublie

d°escrire a la boulle

le 12 pour un reste de camelot de holande sz  25

pour un bourelet aᵕla petite sz  10

le 1 1494                    lb          sz  4  pour une pere de bas d°estame  a mr donné  5  10

le mesme jour donné a luy mesme                      lb 9

la some toᵔtale du dernier argent se treuve monter        lb         sz 3 40

a 823lb

18sz 1495                     r    ᵔ / mis aussi pou demi couᵔpon de batiste

le 15 novambre j°ay commencé a emploier le

derᵔnier

argent que mr m°a doné / jl y a 908lb

le 15 donné au cocher de mr du mees sz  8

pour 2 aune de ruban sz  2

pour 4 aune un car1496                              lb         lb        sz de serge a deux en ᵔ vers a 5 22 10

7sz   d 6

l°aune

le 16 et le 18 donné a mr quatre escus blancs               lb 12

le 19 pour un port de lettre cherville sz  2

le mesme jour donné auᵕcordonnier de mr pour          lb       sz 3 5

une pere

de souliers

et a luy pour a 1497 sz  ᵔ  chev  er  de paier des can  o  ns donn  20

le 20 pour laᵕdantelle d°un colet de tafetas                  lb 25

le 21 donné a mr                                        lb 9

et mis le mesme jour sz  30

le 23 pour 30 aune de ruban couleur de feu et            lb        sz 8 5 feuille

morte a 5 sz   d 6

pour un tiers deᵕpetit brocar blancs                       lb        sz 5 5 130

 

donné a mr pour 3 chapeaux de nos laquais        lb 9 et du cocher

pour 1aune de galon de soye pour chamarer        lb      sz 13 3 les abis de

nos laquais a 3sz l°aune

le 25 pour une pere de gans de chamois a la                sz 8 petite

pour 4 aune de padou pour les souliers                      sz 16 deᵕnosᵕlaquais

a 4sz

pour un flambeau                                       sz 40

pour deᵕlaᵕfrise a madame deᵕlaᵕnorville                     sz 18

pour un bouquet et                                       sz 20

le mesme jour donné                                    sz 30

pour un almanac                                      sz       d 1 3

pour une aune et de sz             lb          sz          d  ᵔ  mie de revesche a 4  3  7  6

pour un cartie et demi de toille a 20sz                              sz          d 7 6

le 27 donné a mr pour une pere de canons         lb 5

le 28 je liᵕai donné                                    lb 9

pour 2 aune et demie de toille aᵕdoubler les                  sz       d 42 6 hau de

chauses de nos laquais a 17sz l°aune

pour 3 douzaine de boutons a 4 sz                                     sz la douzaine 12

le dernier de novambre donné a mr pour un       lb 3 rasoir

le premier de décembre donné a goulet pour        lb       sz 10 10 la fason de

3 abits

et pour les poches 18 sz et pour 2 douzaine de

gros boutons

et 15 petits

10sz   d                                                                    sz 6 / le tout 30 laᵕvielle j°ay donné a mr et moy mis                lb         sz 3 15

le 3e                                                                      sz decembre donné a ᵕ la ᵕ boulle 30

à madame contans pour une aune et              lb        sz 4 10 deᵔmieᵕdeᵕtafetas

noir

a madame brisson pour un flambeau                      sz 30

le 4 donne a mr tairy pour une aune de toille       lb 5 de batiste

pour des canons a mr

à mr donné                                   lb 9

pour les mois d°octobre et de novambre
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le 5 e                                                                      sz ᵕ decembre donné a ma ᵕ gardeuse de 30

plase

le <mes> mesme jour mis                               sz 15

le 6 donné a m jacob pour une livre de                       sz 20 poudre

madame fuson m°a          lb ᵕ rendu les 6 que je

liᵕavois donné

pour un petit bonnet deᵕtafetas gris                          sz 22

le 9e                                                           lb decembre 1655 donné au norisier pour 30

deux mois/ le

dernier n°échera que le 23 deᵕceᵕmois

le mesᵔme jour pour 2 souquenille a               lb 3

nosᵕlaquais

pour 3 carties de dantelle pour des gans                      sz 30

pour une piesse de petit ruban deᵕfil blancs                 sz 8

pour 3 cartiers de grose toille jaune a 17                      sz       d 13 3 l°aune

le 10 porté a mlle pliesaris                           lb 6

le mesme jour donne pour 6 aune et un car                 sz      d 46 6 de ruban or et

argent et vert a 7sz   d 6 l°aune

pour 6 aune de petite non paraillle de satin                 sz        d 8 6

pour de la laine a 3lb 10s la livre                              sz         d 7 9

de puis jeudi a          lb 1498 ᵔ vent 100

l°onze donné a mr romme pour la fason

deᵕmon corps

deᵕtoille d°argent

fourny lesᵕboutons la doublure duᵕcou et des        lb 12 pongnest le

bougran laᵕdoublure duᵕcors la picure

re      1499 ᵔ plise maᵔrobe

deᵕtafetas et maᵕrobe deᵕveᵔlours / letout

pour la fason fourniture et casette deᵕl°aby          lb 21 de drap a ma

seur de mateflon donné

oubliy d°escrire ce que j°ay donné a la             lb 6 boureliere 2 jours

deᵔvans le 9 decembre 1655 deᵕtout ce

qu°elle avoit

fourny deᵔpuis le 15 janvier jusqu°au jour

present/ je li ai

donné

le 12 donné a mr et mis                            lb 12

pour 6 semaine et 4 jours donné                  lb 6

au           1500 ᵕ cordon ᵔ nier qui

avoit fait marché a moy a 42lb parᵕan/ jeᵕliᵕai

donné

pour une pere deᵕgans garnis deᵕsatin et            lb 10

vert1501
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le 13 donne au cocher de mr dumees sz  15

le 14 donne pour une pere de chenets de

cuivre fiselés la palle et les pinsette d°asier/ le tout               25

escus

c°est                                               lb 75

donné aᵕla norise pour la premiere dant de       lb 6

sa fille

pour les a porter le chenets sz  3

le 17 decembre 1655 donné au savetier sz  18

pour une pere de

semelle a daniel

le 18 pour des b 1502 sz  o  us de souliers  a jacob  4

donné

donné au laquais de mr dumees et sz  5

auᵕbalaieux

le 19 a mr donné et mis                          lb 9

moy mis le mesme jour sz  30

le 20 donné a unᵕmarchans de laᵕruë st           lb 6 denis aᵕl°image

st jorge pour une aune de dantelle

le 23 deᵔ                            1503 cembre j°ay aute du sac de

600lb 24 escus et un

escus pour paille/

le mesme jour pour avoine et p[xxx]              lb        sz 14 3 4[xxx]/ le 25 un

escus1504                              lb pour du point d°oribus a 5

l°aune donné

pour une aune moins deᵔmi cart de point         lb          sz 8 15

de genne a 10 lb

l°aune

pour 2 petits restes d°antretoille qui font                     sz 30 un tiers

le 23 e                                                        lb           sz decembre 1655 donné a mr bezart 31 10

pour un cartie de

la pansion de messieurs les ministres

a une povres femme le même jour donne                  sz 10

le 25 donné a mr et moy mis                    lb          sz 3 15 le 26 donné à mr et moy mis                     lb         sz 10 10

le 28 donné auᵕcocher de mr dumees                      sz 10

le 30 donné auᵕmesme cocher                            sz 15

pour 2 pors de lettres rachel 3sz          sz                         sz ester 4 7

le derᵔnier decembre 1655 pour une coife

aᵕlaᵕnorise une

aᵕla petite

deᵕtafetas blancs unᵕbonnet de satinᵕaᵕla         lb          sz 5 15 fille de la

norise/ letout

le premier jour1505               1506                 lb de l°an 1655 donne 9

au cocher et a

ra ᵔ                        lb     sz chel cha ᵔ cun 4 10/ a tous deux

au petits laᵔquais                                               sz 45

le 2 a mr                                          lb 9

au cocher de mr de la fontain et auᵕlaquais       lb          sz 4 10

au garson du charon maréchal et auᵕfils et        lb 3

neveu de la

norse1507       1508 boule
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et moy mis sz  45

le mesme jour a mademoiselle paun                    lb 6

le 4e                1509                                                       sz janvier 1656 pour racoumoder mes soulier 8

brodes

et un bou de             1510 ᵕ vieux donné

donné au garsons du charon pour leurs estraine sz  15

pour une pere de gans aᵕdaniel sz  10

le 6 donné a mr et moy mis                             lb         sz 4 10

le 8 pour 2 marc 5 once d°argent moins un gros a          lb       sz 83 13

29lb le

marc et 8 lb la fason donné

pour une livre et de 1511 sz  ᵔ  mie d°amande lise  33

le 9 donné a mr et moy mis                             lb        sz 9 15

le mesme jour a jsac pour ces estᵔraines cela est          3lb

desᵔja

mis1512

le 10 pour 2 aune d°un tiers de padou a 4sz   d                            sz 6 12

l°aune et

deᵔmiᵕgros de soye

a branche donné sz  15

a une povre femme sz  10

a madame brisson que je devois                          lb       sz 13 14

pour une livre de poudre le 12 janvier sz  20

le mesme jour 12 janvier 1656 donne a la norise           lb 15 pour

sonᵕmois qui n°échait que le 23 de celuiᵕcy

le 13 donné a mr pour luy et donner au cocher de         lb         sz 3 10

le 15 donné pour 3 aune et deᵔmie de taby a fleurs          lb        sz 33 10

de 4

couleurs [xxx]

donné a mr gautier pour 5 cartiers de moire a 6 lb             lb            sz 7 10

l°aune

pour un peson et une livres et 3 quarterons a 4 sz sz  la  57

livre1513

pour une prommenoire 10 sz 1514 sz  et 2 aune de galon  16

de soye

pour des brosse aᵕnetaier des chenets de poil de sz  15

sanglie

pour des jouets d°enᵔfans sz  6

oublié d°escrire du premier jour de l°an donné a un      lb 5

sergent

pour sindre1515 sz  des ban  c  s en feuille morte donné  12

pour 2 aune et deᵔmie de galon et 2 aune et demie sz  20

padou/

le tout
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le 151516 deᵕjanvier 1656

j°ay acheve d°emploier l°argent que mr             lb 908 m°aᵕdonne

et 300lb                                                               lb de l°argent que madame de 300

saumaise m°a paié

le mes lendemain 16 e                  lb                lb donné a mr 9 et 9

50 lb qu°il a pris

le 16 commence amploier le derᵔnier

argent de 650lb 1517

le 17 pour 8 aune de toille a 3 lb                             lb l°aune 24

pour une aune et deᵔmie de toille de sz  42

bretagne a 28 sz

pour 6 aune de toille pour faire des tabliers       lb          sz 7 4

a ester a 24 sz

l°aune

le 19 donné a mr                                lb 3

a une revandeuse sz  4

le 16 pour 2 pere de souliers a nos laquais        lb 6

le 20e sz  ᵕ  pour le  de  ᵔ  sus dune table donné au  40

menuisier

le 23 e                                                      lb            sz donné a mr et moy mis 9 15

le 24 donné a la norise pour son mois qui         lb 15 n°échet que le

22 de fevrier

le 27 donné a mr et 2 jours devans pour          lb          sz 3 12 des canons

pour un port de lettre sz  8

pour racoumoder des souliers sz  11

la pour 2 aune de ruban deᵕtafetas couleur sz  12

de     1518 ᵕ seris

le 27 pour de laᵕleine sz  10

pour 9 aune de ruban couleur de feu a 11 sz          lb            sz 8 5 l°aune et 5 de

petit de la mesme couleur a 4sz   d 6 et 8 aune

de blancs a 5sz

le tout et 4 sz de vieux

le 30e                                                      lb donné a mr 4

2 jours deᵔvans donné a laᵕchevaliere pour        lb          sz 8 10

une pere de

souliers brodes et une de chamois

pour 2 miliers d°épingles                                   sz       d 13 6

le 30 donné a mr                               lb 3

j°ay mis a 2 fois                                                 sz 45

a la boulle                                                      sz 15

le 31 donne a la fille du pavillon pour un                      sz 45 masque

pour une coife de tafetas1519                                        sz luisent 55

pour un colet de tafetas noir                                  sz 30

pour une coife claire d°etamine                             sz 35
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pour 10 aune de ruban                                    sz 35

pour autre chose                                          sz 20

pour 5 cartiers de ruban a 6 sz                                        sz          d 7 6

le jeudy mecredy 2 e de fevrier

donné a mr                                 lb 3

pour un port de lettre                                       sz 8

pour 2 aune un car de ruban a 5                            sz       d 11 6

le 5 de fevrier pour une livre de poudre                       sz 20

le 6 donné a mr                                 lb 9

[xxx]

le mesᵔme jour donné a ma gardeuse de                    sz 30 place pour le

mois de deᵔcembre et de janvier ester et a donné a mr                                        sz 30

le 7 donné au cocher de mr brisson                         sz 15

au serurier pour 3 clefs racoumoder une                    sz 52 serrure et

re                      1520 ᵔ souder une traingues du carose/

leᵕtout

pour un port de lettre                                       sz 7

le  1521                                            sz         d  8  pour une demie  main de papier et 4 3

de l°ancre

le 10 donné a mr                                lb 3

le 13 donné aussi a mr                            lb 9

pour un port de lettre de bourgongne                      sz 4

pour 6 laᵔsets de soye noire                                  sz        d 9 6

donné au cocher de mr du mees le 12                    15

le 16 donné auᵕcordonnier de mr pour une       lb        sz 3 5 pere de souliers

ce mesme jour 16 e fevrier donné au cocher

pour son vin

6 lb 1522

le 8 du dit mois donné a m r                                                sz clode pour 52

raᵔcoumoder

monᵕtour de point de genne

le 17 avril donne au cocher 3 lb1523

le 17 donné a mr a son ordinaire du jeudy         lb 3

le 17 donné a mr pour des notaires               lb 6

la veille le 17 pour un busc rourge [xxx]                       sz 20

pour une pere de gans a la petite                            sz 8

le 20 donné a mr et mis                          lb          sz 9 15

le 24 pour 2 pors de lettres                                   sz 9
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le 23 oublié d°escrire un port de lettre de                   sz 4 le 24 pour deᵔmi livres d°amandes sz  11

le 25 donné a jaqueline de grigny pour sz  30

estre venue

deᵕgrigny jcy

je l°ay aretée pour le coumenceᵔment du

mois de

marsᵕcᵔest aᵕdire le premier deᵕmars/ je li

ai donné mis

par mois 16lb

donné auᵕlaquais de mr du mees sz  15

le mesme jour donné a mr                     lb 9

le premier de mars <donne> donné a mr        lb         sz 4 10

donne auᵕcochers de mesdames brisson et sz  45

bigot et aᵕla

boule

pour une pere de seumelle au souliers de sz  16

jacobs le 16 2 de

mars

le mesᵔme jour donné ala foire pour 2 pors sz  9

de lettres

a ester pour faire donner un exploit aᵕl°an sz  10

oublié d°escrire la claif 1524 sz  de  ᵕ  la  ᵕ  de  ᵔ  pance  15

donne

le 5 de mars donné a mr                        lb 9

le 6 je li ai donné pour le p de madame de sz  30

ch

le mesᵔme jour donné aᵕla premiere norise       lb          sz 7 10 pour un

de ᵔ     1525         lb   sz     lb ny mois 4 10 et 3 que je li avois

donnes 8 jours

devans

pour du sirop et de la case qu°elle dit avoir sz  36

acheté pour la

petite je li ai donné

le 8 de mars j°ay commence a emploier le          lb 100 dernier sac

de nos rantes qui est de 1000lb/ j°en avois

auté 6 jours

deᵕvans pour le boucher

l°onᵕn°a commencé que le 9 a prendre des

900lb

le dit neufᵔjesme de mars donné a mr            lb 3

donné a ester sur ces gages 14 lb                           lb                        sz et d°argent 17 4

preté 56 sz et

15 sz                                        lb    sz            [xxx] 3 jour de ᵔ vans ᵕ ce qui fait les 3 11

qu°elle m°aᵕdit

que je li devois/ c°est d°auiourd°huy

queᵕje liᵕai donn

le 12 donné a mr et moy mis                    lb          sz 7 10

donné de mon argent                        17lb      7sz
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jl pris jl y a 8 jour une piesse de                                 sz        d 13 6

le veille 11e                                                              sz pour une livre de poudre 20

le 14e                                  sz                     lb ᵕ pour 10 aune de toille a 22 11

pour un port deᵕlettre                                       sz 5

le 15 de mars donné a maitre laᵕfemme de         lb 76 maitre benois

les 24 escus que je li ai prommis parᵕan

le 15 acheté pour madame de brion dantelle       lb         sz 61 18 toille satin et

ruban pour

le mesme jour donné au franger de                 lb 198 monᵕargent

pour un port de lettre                                       sz 5

donné a mr                                  lb 3

et mis                                                      sz 15

pour une piese de ruban de 36 aune de fil                    sz 36 velous

le 18 donne auᵕcocher de mr dumeés                       sz 15

le 19 donné a mr                                lb 9

et moy mis                                              sz 30

le 23 donné a mr                                lb 3

le mesᵔme jour pour des pilules donné            lb 3

pour m°avoir racoumodé mon mouchoir de               sz 30 point de

genne donné

le 24 envoyé a mr ferary pour le port des

hardes de

madame de boneval

pour 9 aune de taby a 5 lb                                      lb l°aune 45

le 26 donné a mr et moy mis                     lb         sz 9 15

pour 2 peres de gans oublies                                sz 32

mr brisson a donné pour le mois de ma           lb         sz 16 10 norise de grigny

qui eschet le premier avril

pour un port de lettre de poitou                             sz 4

pour une esgere1526                     sz    15 d°etin la façon 14 / 2

27 chandeliers

d°anti       1528                    sz 1529 ᵔ moine ave ᵕ un cordon 75/

une buie 23sz/ un

pot a l°eau la fason chopine/ de ᵔ              1530 mi ᵕ stier

a 16sz fason et

l°etin
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j°ay donné pour la fason et le surᵔplus de l°etin            lb         sz 6 15

le 30e                                                                lb           sz donné a mr depesse et moy mis 3 15

le 2e le premier d°avril donné auᵕtapisier pour             lb 15

avoir garni

laᵕtapiserie fourni leᵕruban et le/ fil et pour sa fason le 2e                                                                  lb donné a mr 9

pour une livre de poudre sz  20

le 6 donné a mr                                         lb 3

le 7 rachel liᵕaᵕdonné le mesme jour sz  5

le 30 de mars pour une pere de semelle a daniel sz  16

le 9 avril donné a mr et autre chose                       lb         sz 9 15

donné pour un cocher et d°autre monnoie sz  17

le 9 avril donné a maᵕgardeuse de plase pour le sz  30

mois de

fevrier et de mars

le 10 pour 2 pors de lettres sz  8

a branche et aᵕla boulle sz  25

le 14 le 15 et le 16 et le dixcept donné a mr et autre          lb 21 choses

aᵕla loterie et a la boulle                                       lb         sz 3 7

le 20 donné a mr                                       lb 3

le mesme jour donné au bourelier                       lb 3 pourᵕceᵕqu°ilᵕaᵕfaits

au harnois et les netoier

le 22 donné a mr                                        lb 39

le 23 donné a mr et mis a autrᵕchose                      lb         sz 9 20

le 25 je liᵕai aussi donné                                     lb 3

pour un port de lettre sz  4

le 27 pour le port de 2 lettres sz  7

pour une livre de poudre sz  22
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donné a mr une piesse de 1531                                       sz et au pauvres 20

le 28 avril pour 5 aune et de 1532                             sz       d  ᵔ  mie  de  30  3

rubanᵕ             sz   d noir a 5 6

l°aune

pour 5 cartiers de petit ruban couleur de feu                sz        d 5 8 a 4sz   d 6

l°aune

pour un tiers de ruban     sz                                         sz ᵕ a 10 l°aune 3

pour 5 aune de ruban couleur 1533                                sz ᵕ de serise 30

pour 5 aulne de blancs a 5sz                                            sz 25

pour 3 cartiers et deᵔmy de bon tafetas noir        lb         sz 3 10

pour un reste de camelot de 7 cartiers              lb         sz 7 10

pour aune de ruban couleur de feu a 8 sz                            sz 16

l°aune

pour un coife de tafetas et une pointe              lb        sz        d 5 2 6 deᵕdeuil

pour des soulier aᵕla petit                                      sz 16

pour des bas d°estame                                    sz 12

le dernier d°avril donné a mr                      lb 9

pour 2 pere de souliers a nos laquais               lb 6

oublie d°escrire le mois que j°ay donné aᵕla         lb 16 letiere noris

qui est eschu au mois d°avril/ aᵕla fin j°ay

donné a

madame brisson pour li porter

elle dois donner de son argent 20 sz 1534

pour 8 douzaine de pilules a 30sz                         lb la douzaine 12

pour 12 aune de galon a nos laquais a 2sz   d                      sz 6 30

la

douᵔ         1535 zaine

pour un reste de serge feuille morte a 2                      sz 35 envers

d°en ᵔ         1536 viron un tiers

donne a mr le 4 de may et moy mis               lb        sz 3 15

j°ay paie le cocher jusᵔqu°au premier de may

16561537

pour faire re                         1538                       sz ᵔ blanchir l°ecurie donn’ au 50

mason

le 71539                                                   lb        sz donné a mr et moy mis 10 10

pour 3 cartiers deᵕtafetas noir d°angleterre a       lb         sz       d 4 17 6

6 lb     sz 10

l°aune

pour 3 aune de basin et 3 cars a 28sz                    lb          sz l°aune 5 5
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pour une aune 3 cars de basin a 25 l°aune                   sz 44

le 10 de may pour une pere de bas de fil                      sz 50

le mesme jour donné au charon pour              lb 55

l°enᵔ            1540 tretien de

deᵔmi aneé de nostre carose qui est escheue

le 6 de may

1656

le 12 pour une piesse de ruban deᵕfil                          sz 20

pour un fil de perle fause                                    sz        d 7 6

pour 5 cartiers de ruban satin couleur de feu                sz        d 7 6

a 6sz l°aune

pour une aune et deᵔmie de ruban noir [xxx]               sz 6

pour 2 aune de petit satin que je li devois                    sz 8

le 13 donné au cordonnier pour 2 pere de          lb 6 soulier a nos

la            sz ᵔ quais et 6 que je liᵕdevois

le 14 donné a mr                                  lb 9

la veille j°ay donné a goulet pour la fason de        lb 8

5 pourᵔpoints de basin et les fourniture de 3

colet et le

fil 6 lb     sz                                sz 10 et pour les boutons 30/ leᵕtout

le 15 donné a une ravodeus pour avoir                      sz 16

reganny 1541 2 pere

de bas a mr

le mesme jour pour un port deᵕlettre                       sz 4

le 16 pour une seignee pour moy                            sz 20 le 28 donné a mr f                                  lb 12

moy mis a charenton pour un sermon sz  33

pour des pors de lettres sz  7

le 30 pour 12 aune de ruᵔban bleu sz  48

le premier de juin pour un port de lettre sz  4

le 2 de juin donné pour l°esᵔbouë sz  51

ou 1542                                     lb       15  ᵔ  blie d°escre  du premier juin a mr  3

donné et moy1543

le 3e sz  donné a colin neveu de madame benois  15

le 3 le 4 donné a mr                                lb         sz 3 15

le 81544                                                   lb         sz donné a mr et moi mis a 2 fois 13 45
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3 jours deᵔvans 5 de juin donné a mr                lb 175

brisson pour

laᵕdemiᵕanee de nostre logement

pour le baï 1545 de nouel et de paque 1656

paie tout le

vieux1546

pour 2 ports de lettres sz  7

le 9 de juin donné a maitre benois pour 8         lb         sz 3 15 fers [xxx] et

demi a 4sz

le 11 juin donné a mr                              lb 3

dois du 11 juin a mr 7 ou 8 escus1547

le mesme jour donné a ma gardeuse de sz  30

place pour le

mois d°avril et de may

receu pour deᵔpance de mr deᵕlaᵕnorville

323lb 1548

le 14 donné a mr et moy mis                      lb         sz 3 15

le mesme jour donne a dame fransoise 12 sz sz  26  que je

li                                          1549 ᵕ devois de ᵕ vieux et 3 aun ᵕ et deᵔmieᵕde

petite dantelle

a 4sz l°aune/ leᵕtout

pour un port de lettre                                       sz 4

le 11 4e juin mr de la norville a donné a ma

norise 14 lb

[xxx] 10 sz                             sz                        lb et moy au norisier 30 pour le 16

mois de may/

leᵕtout

le 10 de juin pour une livre de poudre                        sz 20

a madame bel pour un port de lettre                       sz 4

une piese de 15 sz                                                          sz ᵕ au cocher de mr dumees 15

laᵕveille 19 donné a mr et moy mis                lb         sz 3 15

le 24 donné a mr                                 lb 42

et le 25 mis                                                    sz 15

pour un port de lettre                                       sz 4

a mr en deux fois                                 lb          sz 4 10

le leundy ou mardy 27 p pour 3 lb                         lb             sz de ᵕ le in e a 9 15

3lb   sz 5 laᵕlivre

pour 2 aune moins deᵔmiᵕcart de canevas                   sz       d 21 6

pour une once et de sire d°es           sz                         sz ᵔ pagne a 6 un 7

peu plus

pour 2 miliers d°eᵔpingles                                   sz 16

le premier de juillet pour 5 cartiers de serge       lb          sz 5 10 de londre

in     1550 carat pour la norise

aune deᵔmi tiers de point de sedant a 10lb        54lb

10sz l°aune
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pour demiᵕmain de paᵔpier                             sz 3 pour 3 aune de galon a 3 sz   d                                      sz        d 6 10 6

le 4 de juillet pour aler aᵕesvry donné au batelier            sz 38

pour 3

persone et pour paser l°eau

a unᵕaᵔpotiquere de corbeil pour desᵕdrogues             lb        sz 3 7

pour 2 voiage de medesin de corbeil a esvry              lb         sz 4 10

aᵕla jardiniere d°evry pour 3 esguereeᵕdeᵕlet sz  12

aux gens de madame brisson                          lb 3

pour 9 bouteille d°eaux                                  lb         sz 4 10

pour une livre et demie de case sz  30

pour une pere de bas de fil pour mr                      lb 5

pour une pere de gans de grenoble a mr sz  14

pour une pere de gans aᵕla petite sz  7

le 26 de juin donné aᵕla chevaliere pour une pere de      lb       16 3
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mulle brodés de soye et

pour une pere de souliers brodes d°or et argent        lb          sz 4 10

le 21 de juillet donné aᵕlaᵕboulle sz  11

leᵕmesme jour pour une seignee sz  20

pour les gazette sz  d  4  6

le 24e                                                                lb de juillet receu de mr de la fontaine 80 456

escus d°or a

5 lb     sz 1551 14 qui font

le 25 donné a un marchans de la rue st denis

nommé mr

paien pour 5

pour une aune de point de gene                       lb 52

pour une aune de toille de holande                    lb 3

3 aune de futaine pour nos laquais a 20sz                  lb 3

j°ay ausiᵕdonné pour madame despeluche             lb       sz 23 6

qu°elle m°a fait randre par madame st alᵔbain/          lb       sz 135 6 leᵕtout

le mesme jour donné a mr sarasin pour une livre      lb          sz 5 10

demiᵕonce de sirop de [xxx] pomme compesé

10sz l°once

sirop de fleur de pesché 5 sz sz  l°once/ le  ᵕ  tout  4

depuy
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le 5 de juin donné a mr brisson pour demi annee      175lb

de

nostre logement

le 23 29 pour port deᵕlettre sz  4

le dimenche 30e                                                   lb         sz de juillet 1656 donné a mr 6 34 4

escus d°or a

5 lb     sz 14

oust 16561552

le dernier de juillet donne pour 2 pere de bas de sz  30

toille a

nos laᵔquais

pour un port de lettre sz  3

le premier d°oust donné au cordonnier pour 3          lb         sz 3 7 pere de

semelle et des racoumodage

le 3e sz  d°oust donné pour moy  30

le mesme jour donné au selier pour racouᵔmoder       lb 6

nostre

carose

le 4 pour une claie d°osier aᵕla fenestre de la sz  31

déᵔpance

donné

le mesme jour pour 18 aune de ruban bleu sz  57

pour la fason de maᵕrobe deᵕtaby et les                   lb 21 fourᵔnitures

donne a rome

pour chercher une minute et letret1553         1554        lb deselle 4

avec la

copie d°une quiᵔtance donné a mr boindin notaire

pour deᵔmiᵕaune de point d°oribus sz  55

pour 7 cartiers deᵕruban couleur de serise pour sz  10

mes

souliers

pour une claie a la depance 30sz

le 5 d°oust mr aᵕreceu de mr deᵕlafontaine                lb       sz 211 6

le mesme jour jl a pris pour les pensions                  lb 35

et moy mis <mis> sz  15

le mesme jour pour le port d°une lettr sz  4

le 7 pour des souliers a la petite sz  16

pour des brose sz  20
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le 10 donné a mr                                      lb   sz 6 10

le veille qui estoit le 9 e                                              lb oust 1656 mr a ᵕ re ᵔ ceu de 1750

messieurs

ferari et le coeur pour un cartier de ces rante

le 10 du mesme mois jl en a donné 1000lb a mr

son de la

fontaine dont jᵕliᵕaᵕfait promesse une obligation

avec les

3000 lb qu°i li donne d°une autre part/ les

jnterets joins

de ces quatre mille livres avec l°interest des 12

mille qu°i

liᵕ                                                      lb    sz   d devoit monte a la somme de 888 17 3

qu°i ᵔ              1555 l ᵕ a ᵔ jonte

au prinsipal ce qui fait d             m lb ᵔ une part 12 il  et de

l°aut 4mil

888lb    sz   d 17 3/ toute lesᵔquelles sommes jl

prommet nous

rende au mois de juillet 1657

le mesme jour donne a mr                           6lb

je lesse dans unᵕcofre d°ami                           100lb

j°emporte avec moy le 10e oust 1656 27 escus

blancs et 5

escus d°or

le mesme jour pour une livre de poudre sz  20

j°ay tout paie a ma norice jusᵔqu°au premier de

ceptembre/

oublié d°escrire un mois que mr de la norville li a

paié tout

entier qui est le mois de juin deᵔpuis a mon

voyage de bon-

doufle/ je li ai paié le mois de juillit et d°oust

donné pour les deux et dela pour elle 34sz                     lb            sz / le ᵕ tout 31 14

donné a mr en 2 fois                                    lb          sz 11 14

en beauce et à brisson                                  lb          sz 5 5
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le leundi 28 pour un port de lettre                          sz 5

le dernier d°oust donné a ester 47 escus/           lb 141 c°est

le premier de ceptembre donneᵕa mr besart       lb       sz        sz 31 1 4

pour un                                            dois

cartier de la pansion de mrs le ministres

pour une seignee a mr et a moy donné1556                     sz 40

le 4 de ceptembre pour une seringues            lb         sz 3 10

pour un port de lettre                                      sz 4

le 6 de septembre donné aᵕla boule                         sz 15

le mesme jour samedy 9 donneᵕa mr              lb 48

le dimenche 10 donné a ma gardeuse de                   sz 30 place pour le

mois de juin et de juillet

le 5 d°oust preté a madame brisson 10lb de

sel1557

le mesme jour donné                                    sz 45

le mesme jour mardy1558                                        sz 12 donné a un 50

homme pour aler

auᵕdevans de la reine de suede

le 14 pour une aune moins deᵔmiᵕquar de                  sz 8

ruban couleur

de feu

pour deᵔmi once de pommade                          sz 6

le mesme jour donne                                   sz 15

le 17 donné a mr et mis                            lb        sz 12 15

la veille 16 pour une pere de siseaux fins au                  sz 28

cocher 1559

le 20e                                                        lb ceptembre mr a acheté 3 aune et 69

deᵔmye de drap a

20lb laune/ le tout/

paye 7 cartiers de            lb                            lb ᵕ tafetas a 4 l°aune 7

pour 6 douzaine de gros boutons a 8 sz                              sz la 48

douzaine

violat et 2 once de miel violat                     3lb
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pour 4 douzaine de boutons a 4sz sz  16

pour 60 aune de ruban a 3 lb   sz                          lb           sz 3 la 15 115

douzaiᵔne c°est 5 douzaine

pour 2 tiers de ruban couleur de feu sz  8

pour 5 aune de plus petit ruban a 4sz sz  20

nous sommes revenus de la campagne le         lb              sz 14 5 jeudy 5 doctobre/

j°avois donné a mr les 2

dimen ᵔ                   1560 che ᵕ devans

12lb 1561                    sz et moy mis 45/ leᵕtout

je fis donner a mr lebeuf pour sinq

quarterons de case 4

once de sirop

le 11 octobre donné a un medesin pour 2         lb 6 voiage la nuict

au sirurgien pour 3 seignee a mr 2 au bras       lb                  sz 4 10 et une du pied

la mesme nuict

pour un port de lettre sz  4

le 18 donné                                             sz 30

le 14 au garsᵔon de mlle versoris donne                    sz 15

le 20 donné a la boulle                                    sz 15

pour ranmancher 6 couteaux donne                    sz 12

pour un bourelet d°un petit basin                         sz 16

le 12 done 1562                                        lb 3

le 15 donné aᵕla boulle                                      sz 30

le 16 donné                                              sz 30 pour un jouet aᵕla petite donné                           sz 5

pour un milier dᵕepingles                                sz 6

le 19 donné a ma gardeuse de place pour                  sz 30 tout le vieux

jusᵔqu°au premier de ce mois de

novambre donne

le mesme jour donné                         lb 3

le 20 donne a 2 povres femme                           sz 30
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le 23 donné                                              sz 15

le 3 de decembre donné                                   sz 30

pour des pors de lettres donne                             sz 9

le 6 et le 10 donné                                    lb        sz 3 15

l°onze donné au cocher de maᵕseur de                      sz 15 saumaise

le 14 et1563                                                         sz le 15 17 donné 45

pour avoir rantraict1564                                           sz du drap et degraisé 10

donné 1565

pour un port de lettre donné                               sz 4

pour une corde au puis de 7 toise donné1566                   sz        d 17 6

le 27 donné aᵕune femme pour quelques jours               sz 30

que je

l°ayᵕeue

le 24 le 30 et le 31 donne                             lb 6

le mesme jour 31 donné au cocher de m            lb 3

le 2 de l°an 1657 donné a la boulle                            sz 30

ester m°a achete des gans de tope 1567                            sz de 55

2 miliers d°epingles de                                    16

pour du padou                                        sz 7

pour un laᵔset                                               sz 2

pour demiᵕgros de soye                                  sz        d 1 6 le 3 deᵕl°an donné                                           sz 30

le 6 donné auᵕlaquai de mr de la fontaine            lb 3

le 10 donné aᵕmaᵕgardeuse de place pour le                  sz 30 mois de

novambre et deᵔcembre

le 14 donné                                                sz 30

le 15 pour m°avoir pains la cheminée de                     sz 30 maᵕchambre

donne au pere deᵕmonᵕlaquais

le 16 donné aᵕla boulle                                        sz 20

le 17 pour un cartier de basin                                sz 8

a 3 et ou 4 fois donné                                lb 9

le 30 de janvier donné a la fontaine                          sz 30
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j°ay  arreté  une  naurisse  d°échiré1568  nommee  lia/  je  luy  donne  par

an  16  escus  2  cens  de  fagauts  et  une  robe  si  elle  nourisoit1569  tout

aᵕfait  mon  enᵔfant/  si  non  que  je  ne  luy  donnerois  qu°un  aune  de

serge/ je luy ay aussi promis de fois aᵕautre du savon mais non pas de

l°en fournir entiereᵔment/ j°ay aussi promis un chapeau a son mari

suivant la coutume de ce pays/ je suis accouchee le 18e jenvier 1661/

la  norice  est  venue  ce  jour  la  ou  plutoist  laᵕnuict  car  jl  n°etoit

qu°entre une et 2 heures apres minuict qu°en j°acouché
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Memoire du premier linge de nostre enfant que j°ay donne encort a

saᵕnorisse nommee lia et desᵕlanges premiereᵔment 13 langes/ un de cameᵔlot de holande couleur de feu 6

de resvaiche et 6 de futaine pour le deᵔsous

24 couches ou drapeaux comme on les nommes jcy

4 bandes de toille

2 taye pour le grand oriller

10 chemise en brassiere

13 mouchoirs/ 2 de holande a ᵕ             1570 tantelle et 11 unis de vielle toille

6 collerettes

7  cornettes/  une  sans  dairiere1571                                   ᵕ  a  dantelle  et  les  autres  enont/  6

beguiens 51572 a dantelle et un tout uny

2  grans  tours  de  langes/  un  aᵕdantelle  de  toille  de  coton  et  fine

et°lautre de vielle holande

7  testieres  et  7  petits  tours  de  langes  dont  jl  y  en  a  4  neudes 1573 de

chaque  façon  savoir  3  aᵕsortimens  aᵕdantelle  et  un  simple  et  les  3

autres sans dantelle et de vielle toille
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Memoire de la vaisselle dargent

 

3 bassins/ un rond et 2 ovalles

3 esgaires1574/ une couvertes et 2 qui ne le sont pas

6 flambeaux/ 4 grands et 2 petits

un coquemare

30 assiettes

2 salieres

un sucrier

un moutardier

un vinaigrier

22 cuiliers

16 fourchettes

une escuelle a oreille

un souᵔcoupe

une tasse de verᵔmeil doré couverte

une assiette a mouchettes les mouchettes et la chaine une escumoire

un bassin a cracher

4 porteᵔassiette façon d°argent

une boitte de toillette

une couteliere de douze couteaux en menches d°argent

6  une  autre  couteliere  de  6  couteaux  aᵔmanche  d°ivoire  avec  une

[xxx] d°argent
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Memoire de la vaisselle d°estin que j°ay aportee de paris

6 grands plats d°estin sonnant

8 assiettes creuse/ 2 a mettre dans des plats et 6 volantes

19 assiettes plates

2 grands bassins creux d°estin commun

2 couvercles de plats d°estin commun

une esgoutoire

un pot de chambre

un bassin a mettre dans le lit

un petit baril une grande buie et une boite a carosse

un coquemar d°estin

une chopine un de        1575 ᵔ mi ᵕ stie et un pot a l°eau

un buberon 1576 un petit pot et une tasse

la baterie de cuisine

3 chaudrons de cuivre jaune/ un fort grand un moyen et un plus petit

2 peres de balances

une pere de chenets et 2 foiers

une passoire

2 chandeliers/ un grand et l°autre sert a une lampe

un petit mortier et son pillon une lenterne et une escumoire

3 couvercles/ un fort grand et 2 petits

une culier de poilon

2 marmites de fontes

et une tourtiere

2 lechefrites

[xxx]1577  cuiliers  de  pot/  un  d°estin  lautre  de  fer  et  une  pass

escumoire deᵕfer

[xxx] coquemar de cuivre rouge et un petit couverque

[pe]tites pastisieres et 3 moulle a faire des biscuits

[xxx]  rechaut  de  cuivre  rouge  une  seringues  2  chenets  a  pomme

d°argent

 

OceanofPDF.com




3 Jacques-Louis Ménétra : Journal de ma vie

 

(1764–1802/1803)

 

3.1 Introduction

 

3.1.1 L’auteur et son texte

Le texte même de l’auteur nous donne nombre d’informations sur sa

vie.  Pour  le  reste  nous  suivons  l’introduction  et  l’essai  de  D.  Roche

(Roche  1982,  9–24  ;  285–426),  qui  a  pour  sa  part  puisé  les

informations dans les archives.

Jacques-Louis  Ménétra  est  né  à  Paris  le  13  juillet  1738,  fils  de

Jacques  Ménétra,  maître  vitrier  et  de  sa  femme  Marie-Anne

Marseau, morte quand Jacques-Louis avait deux ans. Il est élevé par

une belle-mère et par sa grand-mère, il apprend le métier de son père

et  commence  (en  1757)  un  premier  tour  de  France  en  qualité  de

compagnon  vitrier,  interrompu  au  bout  de  quelques  mois  et  repris,

semble-t-il,  en  1758.  Ce  tour  de  France  dure  bien  longtemps

(jusqu’en  1763)  et  lui  fait  connaître  une  grande  partie  de  la  France

(voir le texte même du Journal et la carte dans Roche (1982, 55)). Un

second voyage (entre 1763 et 1764) le conduit à Bourg, à Genève et en

Sologne. En 1765 il s’installe à Paris (avec une boutique dans la rue

du  Petit-Lion  ;  dix  ans  plus  tard  il  tiendra  une  deuxième  boutique

dans la rue Pavée – à quelques pas de la bibliothèque où est conservé

aujourd’hui son manuscrit), il se marie avec Marie-Élisabeth Hénin,

avec  qui  il  aura  quatre  enfants,  dont  deux  (un  fils  et  une  fille)

survivent. À un âge avancé, il fait l’expérience de la Révolution, qu’il

vit  en  bon  patriote  et  en  bon  bourgeois.  Dans  la  garde  nationale  il

semble  avoir  revêtu  des  fonctions  d’ordre  mineur.  Il  est  mort,

probablement  peu  de  temps  après  avoir  terminé  (en  1803)  son

manuscrit. Pour plus de détails, voir le texte même et Roche (1982).

Le  manuscrit  (qui  a  d’abord  appartenu  à  la  Bibliothèque

Destouches  ;  voir  sur  la  feuille  de  garde  «  Bibliothèque  J.  A.

Destouches  1826  »)  se  trouve  depuis  1898  à  la  Bibliothèque Historique de la Ville de Paris, où il porte la cote 678. Il mesure 21 ×

16  cm.  Les  pages  lignées  portent  une  numérotation  ancienne  allant

de  1  à 1578  Elles  sont  suivies  d’une  section  d’écrits  divers  avec  une

nouvelle  pagination  allant  de  1  à  164. 1579  Une  numérotation  plus

moderne, en rouge, du manuscrit entier, va de 1 à 251 (numérotation

des feuilles).

Ce  texte  a  déjà  été  publié  par  l’historien  Daniel  Roche,  dont

l’édition  a  été  utilisée  par  plusieurs  linguistes. 1580  Pour  juger  de

l’utilité de l’édition Roche et de la nécessité d’une édition fiable à des

fins linguistiques, il suffit de comparer la deuxième phrase du texte

de Ménétra dans la forme de l’édition Roche avec celle du manuscrit

:

Mon père était de la classe de ceux qu’on nomme artisans ordinairement (Roche 1982, 21) mon pere etoit dela clase de ce que lon apelle ordinairement artisant (manuscrit).

 

L’éditeur  a  expliqué  auparavant  dans  son Avertissement :  «

L’orthographe  contemporaine  a  été  préférée  à  l’incertitude  d’une

restitution  de  celle  du  XVIIIe  siècle.  Le  pittoresque  y  perd  quelque

peu  au  profit  de  la  lisibilité  et  les  historiens  de  la  langue  pourront

toujours  se  reporter  au  manuscrit  ».  Il  s’avère  cependant  que  les

interventions  de  l’éditeur  sur  le  texte  ne  se  limitent  pas  à

l’orthographe. L’historien de la langue n’a donc d’autre choix « que

de se reporter au manuscrit », comme s’efforce de le faire la présente

édition.

Le titre, écrit calligraphiquement, avec beaucoup de soin, – nous

le  reproduisons  en  fac-similé  –  est  suivi  de  toute  une  série  de

préfaces  ou  introductions,  partiellement  en  vers,  dont  l’emphase

rhétorique contredit les idées de modestie (« écrit pour mon seul et

unique  plaisir  »),  mais  confirme  le  refus  de  la  rhétorique  et  de  la

grammaire (« qu’il ny a ny ortographe ny virgule en corre moins de

voielle de consol et pleinne delacunne ») et la conscience d’écrire mal

(« tu fait connaître tes faiblese et tes defaut et tes ereurs »). Il s’agit à

l’évidence  de  fausse  modestie  :  Ménétra  est  bien  convaincu  non

seulement de sa propre valeur, de la droiture de son caractère (p. 6 :

« ayant toujour le coeur droit malgré la fougue de mes sens »), mais

aussi de la valeur de son texte, tant pour le contenu (p. 3 : « Ecrire la

veritée  est  laliberté  naturel  Ecrire  la  fausté  cest  le  depostime  (=

despotisme) […] Ecrire ce que lon doit est la liberté civil ») que pour

la forme, à propos de laquelle il s’obstine : « Voila comme atoujour ecris menetra » (p. 2). Le texte du Journal ne commence qu’à la page

7.

Si  l’on  veut  en  croire  le  titre,  Ménétra  a  commencé  à  écrire  son

Journal le 9 août 1764, juste après son deuxième « tour de France ».

Mais  le  manuscrit  dont  nous  disposons  doit  être  la  réfection  ou  au

moins  la  copie  d’une  version  précédente  :  à  la  page  3,  l’auteur

indique  la  date,  «  an  10  delarepublique  »  (1802/1803).  À  la  fin  du

manuscrit, on trouve la signature de l’auteur, suivie de la date « l’an

11,  le  25  vendemaire  »  (octobre  1803).  Cette  version  est  ainsi  de

beaucoup  postérieure  au  commencement  de  la  rédaction. 1581

L’étendue  de  l’influence  de  cette  circonstance  sur  la  forme

linguistique (ou même sur le contenu) du texte est difficile à évaluer.

De toute façon, en jugeant de la forme linguistique, il faudra toujours

se  rappeler  que  nous  sommes  devant  le  texte  d’un  artisan,  d’un

homme  du  peuple,  mais  que  ce  n’est  pas  un  texte  spontané,  écrit  à

l’improviste, et qu’il y a, contrairement à l’affirmation de l’auteur (5),

non seulement de l’« obstentation », mais aussi de la « reflexition ».

La personnalité de l’auteur est donc celle d’un « faux naïf radical »

(Rey/Duval/  Siouffi  2007,  912),  ce  qui  ne  facilite  l’analyse  de  son

texte (Lahouati 2017, 551 f).

En  écrivant  son Journal  de  ma  vie,  Ménétra  a-t-il  pensé  à  de

futurs lecteurs ? En d’autres termes : le texte était-il destiné à être lu

par  d’autres  personnes  ?  L’affirmation  plusieurs  fois  répétée  qu’il  a

écrit « pour mon seul et unique plaisir Et celuy de m’en ressouvenir »

semble  s’opposer  à  cette  idée.  Mais  qui  est  alors  ce il(s)  dont  parle

l’auteur  dans  la  première  des  poésies  dédicatoires  :  «  jl  trouveront

avec rayson quil ny a orthographe ny virgule […] il se diront que tu es

mon  espris  un  mauvais  escrivaileur  »  (1)  ?  On  ne  peut  pas  exclure

qu’il  ait  vaguement  songé  à  une  future  publication.  Reste  le  fait,

incontestable,  que  le  texte  ne  fut  jamais  imprimé  avant  l’édition  de

D. Roche en 1982.

 

3.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

3.1.2.1 État du manuscrit, écriture, mise en page, corrections

L’écriture  du  manuscrit  est  en  général  bien  lisible  et  uniforme  du

commencement  à  la  fin,  ce  qui  peut  être  une  raison  de  plus  pour  y

voir la copie d’une version précédente. Les lignes du papier semblent tirées au crayon, peut-être par l’auteur lui-même, et sont en nombre

inégal  :  entre  23  et  28  lignes  par  page,  avec  marge  extérieure.  Le

texte  est  écrit  en  continu,  les  lignes  sont  presque  toujours  remplies

jusqu’à  la  fin,  une  articulation  graphique  (paragraphes,  retour  à  la

ligne) manque presque totalement. 1582 C’est nous qui avons introduit

des paragraphes pour faciliter la lecture.

Pour  remplir  les  lignes,  Ménétra  emploie  parfois  un  long  trait

horizontal ; dans ce cas, la ligne suivante commence en général par

un  mot  assez  long  (p. 20  : et  je  me  ---  resouvient  ;  p. 21  : ala  ---

maltraité).  Il  respecte  en  général  la  marge  (droite)  de  la  page.  Les

mots coupés en fin de ligne sont rares (et ne portent pas de marque

graphique). 1583

Rares  sont  également  les  corrections  de  lettres, 1584  de  mots,  de

bouts de phrase, 1585 encore un indice qu’il s’agit probablement de la

copie d’une version antérieure. Cette interprétation est confirmée ici

ou  là  par  la  forme  des  corrections  : jevois  bien  que  je  mesuis

lourdement  payez  tronpee  (tronpee  au-dessus  de  la  ligne)  (138).

Ménétra avait transposé par erreur le mot paye de la ligne suivante.

Il est rare que l’on observe un souci de corriger la forme linguistique

: maisoit est corrigé en me haïssait (151).

Quelquefois,  l’auteur  donne  en  marge  des  informations

supplémentaires : un matin etant atravailer (en marge : chez jerome

vitrie) (199) ; une bonne veuve dont le marie etoit defunt (en marge :

il s’apeloit paquier) (30).

La reprise du dernier mot de la page au début de la page suivante

est extrêmement rare (v. aux pages 51/52, 82/83, 134/135).

 

3.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés

Parmi les amalgames graphiques on trouve très souvent les pronoms

personnels liés au verbe : japersois 18, maspergere 18, jelefaisoit 16,

secontenir 18.

 

Pronom démonstratif ce + verbe : sefut 19 ; avec la négation cenest

200.

Article + nom : lapierre 17.

Préposition + mot suivant : dela cave 17, alaboutique 17, duhaut 18,

detre 17.

On trouve des mots fonctionnels amalgamés au mot suivant, même

là  où  il  n’y  a  pas  de  lien  syntaxique  étroit  : elle  ajecrois  ‹elle  a,  je

crois› 278, il ny adije ‹il n’y a, dis-je› 294.

Plus rares sont les mots séparés d’une façon inattendue : lorque

temps  ‹lorsqu’étant›  34, sur  pris  37, ma  jetter  ‹m’acheter›  71, a

court                                           1586 ‹accourt› 206, sans peché ‹s’empêcher› 199. 

 

3.1.2.3 Majuscules/minuscules

La distribution des majuscules et des minuscules est arbitraire. Les

majuscules  sont  extrêmement  rares  dans  le  corps  du  texte  ;  on  en

trouve un peu plus dans les pages du titre et des poésies dédicatoires

au commencement. Mais dans aucun de ces deux cas on ne peut leur

reconnaître  une  fonction  quelconque.1587  Pour  la  présente  édition

nous avons renoncé complètement aux majuscules, à l’exception de

la page du titre et des pièces introductives.

 

3.1.2.4 Forme des lettres ; lettres qui prêtent à confusion (v.

l’annexe 12.2.3)

À part le problème des majuscules, on trouve pour certaines lettres

de l’alphabet des formes différentes selon leur position dans le mot.

C’est  surtout  vrai  pour r  (forme  particulière  en  position  finale)  et

pour                                    1588 s ( s long au commencement du mot).

Ménétra distingue graphiquement i et j, u et v. Mais comme il ne

met pas de trait au-dessus du u, il y a un risque de confusion entre n

(ou bien m) et u : bonne ou boune 17, comme ou coume (p. ex. 16, 70,

163) ? Dans les cas douteux, nous avons opté pour la forme standard

; mais il reste parfois un léger doute.

Étrangement, l’une des formes de l ressemble à un t, et certains t

ressemblent  à  des l.  Certes,  le  choix  est  facile  entre  *Toutouse  et

Toulouse, entre *ette tenoit et elle tenoit  106  ;  mais  l’interprétation

est  plus  problématique  dans  un  cas  comme desette  femme/deselle

femme  269.  Autres  problèmes  de  lecture,  où  nous  avons  opté,  en

général, pour la forme standard : c/e, avec (ou avee) 58, s/z à la fin

du mot, r/s au milieu du mot.

Comme  Ménétra  ne  suit  guère  les  règles  de  l’orthographe

grammaticale,  il  est  difficile  de  toujours  reconstituer  l’intention  de

l’auteur  dans  le  cas  de  -eee/-eeé/-eée  en  position  finale,  où  le troisième e pourrait bien être un trait décoratif : cafeee 250, jeneee

‹gêné› 279.

 

3.1.2.5 Signes diacritiques, accents

Parmi  les  accents,  on  trouve  surtout  l’accent  aigu  en  fin  de  mot  :

lendisuadé 8, deprononsé 15. Pour -ée on trouve l’accent tantôt sur le

premier,  tantôt  sur  le  deuxième e.  Ménétra  n’était  sans  doute  pas

trop rigoureux dans sa façon de placer les accents (comme cela peut

nous  arriver  à  nous  tous)  ;  en  tout  état  de  cause,  nous  avons

reproduit  dans  l’édition  notre  impression  visuelle  : retournée  13,

cherchée  ‹chercher›  13, ataquée  13  ;  mais coucheé  ‹couché›  14,

chanteé ‹chanter› 12. L’accent aigu se trouve en outre dans le titre :

Mémoires, Ménétra  (dans  tous  les  autres  cas,  il  ne  met  jamais

d’accent  sur  son  propre  nom), écrit.  On  pourrait  y  voir  l’effet  de  la

valeur  décorative,  représentative  du  titre.  Les  autres  accents

n’apparaissent pas, la cédille non plus.

Le tréma est parfois placé sur y : abbaÿe 70.

On rencontre une espèce de tilde sous différentes formes. Il coiffe

parfois  plusieurs  lettres  et  se  trouve  aussi  bien  sur  des  voyelles

comme sur des consonnes. Pour indiquer la longueur du tilde (pour

des raisons techniques, il ne sera pas reproduit dans le texte de notre

édition),  v.  les  exemples  suivants,  où  les  lettres  respectives  sont

soulignées  : darmes  ‹d’armes›  7, ancetre  7, decoree  ‹décorer›  7,

greve 13, mene ‹mener› 17, recue 17, (nous) trouvame 68, larue 113.

D’après  ces  exemples,  il  est  difficile  d’y  voir  une  fonction  autre  que

décorative.

L’apostrophe  est  parfois  employée,  mais  à  cause  de  nombreux

amalgames  de  mots  fonctionnels,  son  usage  reste  limité  : m’en

(titre), d’autre 3, l’eau 26, 189.

 

3.1.2.6 Ponctuation

En théorie, Ménétra connaît les signes de ponctuation ; mais il se fait

une  gloire  de  les  négliger  : sans  orthographe  sans  point  et  sans

console (= consonnes) point de voyelle ni virgule letous sans borne

(2).  Défaut  de  connaissances  grammaticales  et  orthographiques  ou

bien  démonstration  ostentatoire  d’un  renoncement  aux  valeurs

culturelles des couches sociales supérieures ? Erfurt penche pour la

première  de  ces  hypothèses  ;1589  mais  la  deuxième  me  semble

également recevable.

En  fait,  à  de  rares  exceptions  près,  il  n’y  a  pas  de  signes  de

ponctuation dans notre texte. Pour rendre celui-ci plus lisible, nous y

avons suppléé par des barres obliques, qui tiennent lieu de signes de

ponctuation  et  séparent  des  unités  d’énonciation.  Mais  nous  ne

prétendons  pas  à  une  ponctuation  systématique  où  la  barre

correspondrait à un point ou à une virgule.

S’il  néglige  intentionnellement  l’articulation  graphique  de  son

texte, Ménétra marque pourtant les mots ou les phrases cités. Pour

ce  faire,  il  dispose  de  plusieurs  moyens  :  il  change  le  type  de

caractères (37 ; 94, où il ajoute un x au commencement et à la fin de

la citation), il espace un mot (91) ou bien insère la citation entre des

traits verticaux ondulés (68, 139, 164).

 

3.1.2.7 Abréviations

Les  abréviations  ne  sont  pas  nombreuses.  On  a  laissé  inchangées

celles qui sont facilement compréhensibles aujourd’hui : mr  ou mr,

mlle, st ou st, ste, stte.  On  trouve  aussi  les  abréviations  de  décence

comme f.  ‹foutre,  foutu›, jean  f, j  f  (‹Jean  foutre›), g  …  ‹grue›  ou

‹garce› (279). Dans une série d’autres cas, l’auteur dissimule derrière

l’abréviation le nom d’une personne (b … 149, p … 223).

Voici la liste des autres abréviations que nous avons résolues :

 

mor, msr : monseigneur, monseigneur

msner : monseigneur

mde, md : madame, madame

md : marchand, marchands

mtre : maitre

gd, gd : grand, grand

 

3.1.2.8 Correspondances phonographiques

On  ne  donnera  pas  ici  un  tableau  complet  et  systématique  de  la

graphie  de  Ménétra  (et  encore  moins  de  la  prononciation  qui  se

reflète dans cette graphie). Le but est seulement d’aider le lecteur à

déchiffrer  le  texte,  de  lui  donner  un  mode  d’emploi  pour  la  lecture.

On  ne  commente  pas  (ou  seulement  dans  une  mesure  très  limitée)

les graphies qui correspondent à la prononciation usuelle du temps. On  ne  discute  pas  non  plus  les  graphies  isolées,  irrégulières  et  «

fautives  »  même  dans  l’optique  du  système  graphique  de  Ménétra,

qui seront expliquées dans les notes.

 

Voyelles

 

Voyelles orales

 

[e]/[ε]

L’absence de l’accent ne crée pas, en général, de problèmes de lecture

: defaut 1, decamper 23, intrepide 279. Là où elle s’ajoute à d’autres

particularités  graphiques,  la  lecture  devient  plus  difficile  : ne  coute

‹n’écoute›  280.  Pour  [e]  comme  pour  [ε],  la  graphie  de  Ménétra

oscille  entre  <e>  et  <ai>,  sans  compter  les  éventuelles  consonnes

ajoutées ou omises :

<e>  pour  <ai>  : et  ‹ai›  23,  98,  122  etc., est  ‹ai›  35,  220, cler

‹claire› 56, pe ‹paix› 9, mes ‹mais› 82.

<ey>/<ei>  au  lieu  de  <ay>  : jey  ‹j’ai›  214, eyant  ‹ayant›  212,

depeisseé ‹dépaysé› 193.

<ai> pour <e> : lais  ‹les›  57, lait  ‹legs›  324, mais  ‹mes›  3,  133

etc., maitre  ‹mettre›  183,  (je me) mais  ‹mets›  116, maitre  ‹m’être›

51, naitre  ‹n’être›  11, sait  ‹s’est›  327, faire  ‹fer›  14, maitraisse

‹maîtresse› 280.

 

[ǝ] instable

[ǝ]  instable,  devenu  muet,  tombe  parfois  dans  la  graphie  : fausté

‹fausseté›  3, lhonnetteé  ‹l’honnêteté›  15, jartiere  ‹jarretière›  21,

soupront                          1590  27, bouctiere  ‹bouquetière›  147, vilnie  ‹vilenies›  117,

bourlier ‹bourrelier› 213, ploter ‹peloter› 265.

Plus  curieux  sont  les  cas  où  l’[ǝ]  final  semble  renforcé  : veuvee

‹veuve›  52, grisee  ‹grise›  52, dimanché  ‹dimanche›  193,  et  même

acettee evecque ‹à cet évêque› 65.

Dans  les  cas  suivants  un  <e>  ([ǝ])  a  été  introduit  entre  deux

consonnes  : acepetere  ‹acceptèrent›  99, atenderiont  ‹attendrions›

99.

<o>/<ou>

Les  quelques  occurrences  de  <ou>  au  lieu  de  <o>  pourraient  bien

refléter l’oscillation bien connue entre les prononciations [o] et [u],

soit  toniques  soit  en  position  prétonique  : poume  ‹pommes›  15,

coume 106 ; noumee 34, bourdeau 57, soubriquet 57, voulonteé 61.

Pour bonne/boune,  à  cause  des  confusions  possibles  entre  <n>  et

<u>, il est quelquefois difficile de décider entre les deux graphies.

On  constate  une  hésitation  (graphique  et  phonique)  semblable

entre  <e>  et  <a>  qui  précèdent  <r>  : farme  ‹ferme›  27, boulevert

294/boulvart 210.

 

<o>/<au>

Il s’agit ici d’un phénomène purement graphique : noroit ‹n’aurait›

48, oberge 67, mort ‹Maures› 114. Inversement : geaule ‹geôle› 23,

siaupose ‹s’y oppose› 135. Dans les cas suivants, on pourrait penser à

un changement de ‹suffixes› : levitreau 31/ levitrot ‹les vitraux› 32,

au vitrot  66, paneaux/panot  ‹panneaux›  31, un cadot  ‹un  cadeau›

67, gavost/gaveaux ‹Gavots›.

 

<i>, <j>, <y>

Ces  lettres  sont  interchangeables  pour  transcrire  la  voyelle  [i],  la

semi-voyelle [j] ou comme élément constitutif de diphtongues (mais

i, y  ne  correspondent  jamais  à  la  consonne  [ʒ])  : jl  ‹il›, j  ‹y›  184,

jvrogne 183, se jsoit ‹se hissait› 186 ; quil javoit ‹qu’il y avait› 186,

quil jaunne ‹qu’il y a une› 186, moj 55 ; il ieu ‹il y eut› 57, paisant

26, pais 83 et paix ‹pays› 105, mis ‹m’y› 9.

<y> ‹calligraphique› pour <i> :1591 quy 55, ce cy 6, foy 32, roy 54,

rayson 27 etc.

 

<u>/<eu> pour [y]

À côté des graphies « régulières » on peut trouver : eusage ‹usage›

70, a leure

‹allure› 85, eune ‹une› 211, breunne ‹brune› 249, st leu ‹Saint Luc› (

? ) 244. Inversement : jus/just ‹j’eus› 21, nume ‹n’eumes› 78, jenelus

‹je ne l’eus› 77.

 

Voyelles prétoniques Dans un certain nombre de cas, les irrégularités observées sont sans

doute  dues  à  des  confusions  de  «  préfixes  »  (vrais  ou  apparents)  :

desuader 69/disuader 108, deligence 84, defabilité ‹d’affabilité› 112,

premetant ‹promettant› 137, provost 80.

 

Voyelles nasales

<en>  ou  <an>  pour  [ã],  sans  égard  pour  la  norme  établie  :  <an>  :

anfin  275,  276, anvert  ‹envers›  279, quand  ‹qu’en›  280  ;  <en>  :

engers ‹Angers› 40, enjou ‹Anjou› 45, englais 47, devent 168a.

Semblablement, <n> ou <m> peuvent indiquer la nasalisation de

la  voyelle  précédente,  sans  tenir  compte  du  contexte

phonique/graphique  : conpagnon  135, imdispose  113, lasemtiment

‹l’assentiment›  39, em  ‹en›  59, emporteé  ‹en  porter›  172  ;

trenblement 57, menpechoit 25, fin ‹faim› 74.

Plus  étrange,  on  rencontre  les  graphies  <an>/<en>  dans  des

mots où l’on s’attendrait à une prononciation [ε] : ansi 140 et ensie

176,  193  ‹ainsi›, manttenue  128, entrans  ‹en  train›  236,

trenquer/trinquer  126, menvitere/minvitere  ‹m’invitèrent›  57.  On

trouve  aussi  le  cas  inverse  : invay  ‹envahis›  303, diferinte

‹différente› 311.

<in>  ou  <ein>  ou  <ain>/<aim>  : fin  ‹feint›  278, fin  ‹faim›  74,

insie ‹ainsi› 18 ; epeingle 80 ; ataint ‹atteint› 245.

Ménétra  ne  se  sert  pas  du  tilde  pour  indiquer  le n  redoublé  ou

préconsonantique.  On  est  d’autant  plus  surpris  de  constater

l’omission  d’un  certain  nombre  de  <n>  : lasitiment ‹l’assentiment›

128, evert  ‹envers›  149, metoit  ‹mentait›  101, me  voyoit

‹m’envoyait› 165, incosolable 300.

 

Diphtongues

La  graphie  <oi>/<oy>  (avoit  6, etois  24, paroitre  80  etc.)  semble

correspondre  à  une  prononciation  [we].  C’est  ce  qui  pourrait

expliquer des graphies comme mesoitant ‹me souhaitant› 23 ou foite

‹fouette› 191 (mais fouetté 256), coefer ‹coiffer› 131. À noter aussi la

graphie relelaigne ‹reéloignent› 132.

On trouve parfois la graphie <u> au lieu de <ui>, ce qui semble

indiquer une réduction au premier élément : je poursuvit 79, juverie

86, reconduroit 118, ruseau ‹ruisseaux› 289.

Omission  de  la  semivoyelle  [j]  dans pera  ‹payera›  35, je  me

resouvint  ‹resouvient›  82, minquetois  ‹m’inquiétais›  263.  Pour  ce

dernier cas, il faudrait d’abord supposer la réduction à [j] – comme

dans  la  prononciation  moderne  –  de  la  voyelle  syllabique  [i].  La

même argumentation sera valable pour la réduction de sueur à seur

170,  de lueur  à leur  140, affectueuse  à afecteuse  136  et  mutatis

mutandis pour                          1592 jousions ‹jouissions› 168a.

 

Consonnes

 

Consonnes étymologiques et historiques

Ménétra  se  sert  quelquefois  d’une  graphie  archaïsante,  en

maintenant  des  lettres  (surtout  <s>  préconsonantique)  qui  avaient

disparu de la majorité des textes imprimés de son temps : estoit 20,

isle 28, ledegast 47, prest ‹prêt› 59, plaist 101 ; scue 6, scachant 8. À

noter esiste ‹hésite› 223 avec un s faussement historique.

Pour le cas contraire des consonnes étymologiques omises dans la

graphie  de  Ménétra,  cf. comteé  ‹compté›  16, promtitude  16  (mais

prombtitude  18), debatise  ‹débaptisent›  23  (mais baptisaire

‹baptisèrent› 26), longtems 274. Une graphie sustilité ‹subtilité› 294

fait supposer une prononciation [sy] de la première syllabe.

 

Consonnes doubles/consonnes simples

Pour  les  consonnes  redoublées  ou  simples,  il  règne  un  arbitraire

complet, qui ne tient pas compte des éventuelles conséquences pour

les  correspondances  graphophoniques.  Le  redoublement  d’une

consonne  (ou  la  réduction  d’une  consonne  double)  dans  la  graphie

ne permet de tirer aucune conclusion sur la prononciation.

Consonnes  redoublées  : jetteé  ‹jetés›  1, encorre  1, lacunne  1,

genne  ‹gêne›  275, jeunnese  5, scocietté  ‹société›  15, misstere  15,

reprisse  20  (mais reprise  21), theresse  280, oposse  ‹oppose›  302,

chosse 280, dissete ‹disette› 326, ma jetter ‹m’acheter› 71, ille ‹île›

10, filloit ‹filait› 36, evecque 34, cocque  ‹coque›  74, mocquame 83,

tucq ‹stuc› 248.

Réduction de consonnes doubles (plus fréquente) : mefrapoit 18,

oposse  ‹oppose›  302, nouvele  24, parlefet  ‹par  l’effet›  183,

menflame  275, quiter  275, henriete  276, dissete  ‹disette›  326, nulement 279, clase 7, lasitude 15, laiser ‹laissait› 2, scesait ‹cessait›

172 (voir aussi les confusions entre <s>, <ç> et <c> entre voyelles).

Réductions  graphiques  entre  «  préfixe  »  et  base  lexicale  : arive

21, macuse ‹m’accuse› 279, maquita ‹m’acquita› 86.

Les  graphies aceptois  73, lacent  ‹l’accent›  pourraient

correspondre à une prononciation populaire ([s] au lieu de [ks]).

 

Consonnes (graphiques) sonores/ sourdes

Pour  <s>  et  <ss>,  <c>,  <ç>  (phénomène  purement  graphique),  v.

supra. Les autres cas d’hésitation (peu nombreux) ont sans doute des

explications  différentes  selon  le  cas.  À  propos  de segret  122,

segra(i)taire  198, segond  316,  cf.  Ménage  (1675)  :  «  Il  faut  écrire

demesme                          1593 segond , segret et segretaire ».

On  trouve  en  outre  (sonore  pour  sourde  et  inversement)  : vive

‹vif›  8  et juife  ‹juive›  86  ; ajettoit  276, ajette  ‹achètent›  ; fourge

‹fourche› 24 ; jocquemande ‹j’augmente› 209, atende ‹attente› 180,

desente ‹descendent› 240.

 

Muta cum liquida en fin de mot

Voici  quelques  exemples  du  phénomène  bien  connu  de  la

prononciation populaire, qui laisse tomber r ou l dans cette position :

ete  ‹être›  136, traite  ‹traître›  207, asimeprende  ‹à  s’y  méprendre›

119, patenote ‹patenôtre› 239, oudedescente ‹ou de descendre› 187,

aseve  ‹à  Sèvres›  166, sentrouve  ‹s’entrouvre›  96  ; inombrabe

‹innombrable› 266.

Graphies inverses : fevre (à côté de feve) ‹fève› 54, lemondre ‹le

monde›  58, peuvre  ‹peuvent›  274  (mais peuve  119), remaitre

‹remettent› 125, deux coqs quy se batre 178.

 

<(i)l(l)>

La graphie <il> pour <ill> n’a rien de surprenant (cf. ce qu’on a dit à

propos des consonnes doubles) : travailer 1, travailoit 12/travailloit

19, taileur 12/tailleur 83.

Elle  correspond  à  [ʎ]  ou  [j],  tout  comme  <li>  dans boulion  13  ou

<il(l)i> dans travailier 46, meillieur 210. Dans les cas où le [ǝ] final

est supprimé, on trouve la graphie <il> à la fin du mot : bouteil 20,

(il) me reveil 11.

On notera plusieurs mots où une graphie <il> correspond à une

prononciation  semivocalique  : quailant  ‹qu’ayant›  220, voilant

‹voyant›  20, atrailant  ‹attrayants›  20  et  même filiansaile

‹fiançailles› 236. Ces graphies semblent indiquer une prononciation

[j] (et non [ʎ]) dans travail(l)er etc.

 

<(i)(n)gn> pour [ɲ]

baignoit, soigneé, craingnois, pognardeé. La graphie <n> est moins

sûre (quant à la réalisation phonique et à une éventuelle connotation

dialectale) dans les cas suivants : sinifier 20, menjoyna ‹m’enjoignit›

37, jinoroit 289 (v. DHO 1140). Le cas de magner ‹manier› 87 (et de

moigneaux  ‹moineau›  26)  doit  être  interprété  comme  le  reflet

graphique d’une prononciation populaire.

 

Omission de consonnes préconsonantiques

Dans  de  nombreux  latinismes  (et  néologismes  d’autres  origines),  le

français  standard  avait  conservé  (sinon  réintroduit)  des  groupes

consonantiques qui, dans le français de Ménétra, se trouvent réduits.

C’est  avant  tout  le  cas  de s  (même  en  position  initiale)  et  de  [ks],

mais  aussi  de  la  liquide l.  Exemples  : exitence  5, epris  ‹esprit›  99,

consite ‹consiste› 139, sabtenir 189, rique ‹risque› 202, lorque  13  ;

tagnation  ‹stagnation›  111, tucq  ‹stuc›  248  ; aceptois  73, lacent

‹l’accent›  249, peplesité  ‹perplexité›  276  ; scupteur  ‹sculpteur›  9,

debatise  23, minsuter  ‹m’insulter›  114, dificuteé  127, lasace

‹l’Alsace›  241.  Pour  le r  préconsonantique,  le  même  phénomène

concerne néologismes et mots de vieille souche : ganie ‹garnie› 125,

chapentier 114, convesation 117, gason ‹garçon› 144.

Hypercorrections  graphiques  correspondant  aux  phénomènes

d’omission  en  position  préconsonantique  : devoste  ‹dévote›  32,

eziste  ‹hésite›  209, regrest  51  ; rafrairchir  131  ; darlelquin

‹d’arlequin› 155.

Omission d’occlusives dans les groupes consonantiques : pretexe

‹prétexte›  43, exate  ‹exacte›  6, auspetacle  ‹au  spectacle›  10,

infrutueuse 271. Hypercorrection graphique : etgal 99.

 

Graphies de [s] et [z]

 

À

À  côté  des  graphies  «  normales  »,  on  rencontre  des  graphies  qui

transgressent  la  norme  des  cas  individuels  et  même  le  système  des

restrictions contextuelles.

Pour  la  confusion  <s>/<ss>  (dans  les  deux  directions),  v.  supra

(consonnes redoublées/consonnes simples).

<s>/<c>/<sc> (position initiale et postconsonantique) : ses ‹ces›

37, dese  ‹de  ce›  275, sela  20, ensire  ‹en  cire›  276, morseaux

‹morceaux›  276, desendre  63  ; sciecle  5, scesait  ‹cessait›  32, scene

‹Cène› 24.

<sc> pour [s] même devant les voyelles non palatales : scocial 5,

scue 6, scause ‹sauce› 27, scocietté 15.

L’oscillation graphique de <s> et <z> entre voyelles n’est pas due

à des motifs phonétiques : dizoit 105, jzoleé 325, eziste ‹hésite› 209.

De  même  pour  les  graphies  <c>  et  <ss>  et  même  <s>,

interchangeables pour noter [s] : icy ‹Issy› 10, scause ‹sauce› 27.

Dans  une  graphie  comme discution  178  nous  n’avons  qu’une

transgression  de  la  norme  ;  s’y  ajoute  un  non-respect  des  règles

phonographémiques  dans persuation  299  et  (inversement)

precausion 216, inisier ‹initier› 201.

Comme Ménétra ne connaît pas le <ç>, on trouve à la place des

graphies  avec  <s>  : garson  7, je  resus  57  ;  et  même  <c>  devant

voyelles non palatales : forcoit 48, recue 10, 146.

 

<s>/<x>

La  graphie  <s>  au  lieu  de  <x>  correspond  sûrement  à  une

prononciation populaire dans des mots comme : peplesité 276 (mais

aussi perplexiteé  106), espres  43  (à  côté  de ex  pres  77), jesposse

‹j’expose›  204.  Outre  ces  graphies,  on  peut  considérer  comme  des

hypercorrections  les  graphies  comme exitant  ‹hésitant›  272,

expieglerie 12 (mais aussi espiegle 18), lexplanade 47 (et les planade

83), exquiveé 204.

Dans  les  graphies  suivantes,  nous  observons  un  redoublement

graphique  inutile  : le  lextion  ‹l’élection›  192a, exsumee  ‹exhumer›

262, sextions ‹sections› 314.

 

<g>/<j>

À côté de sa valeur de voyelle ou semi-voyelle (v. supra), la lettre <j>

peut avoir – comme aujourd’hui – la valeur de [ʒ]. Mais dans le choix entre  les  graphies  <g>,  <ge>  et  <j>,  on  observe  quelques

transgressions de la norme : jarenjoit  ‹j’arrangeois›  115, rouje 280,

jentil                                                 1594  280, jeneee  ‹gêné›, sujerez  ‹suggérait›, gignore  ‹j’ignore›

203. On trouve aussi des cas de négligence des règles de restriction

contextuelles : regoignon ‹rejoignons› 145, mangame ‹mangeâmes›

50, goux  ‹joug›  177, gagis  ‹j’agis›  287.  Il  y  a  en  outre  une  certaine

hésitation  entre  les  graphies  <gue(u)>  et  <geu>  (avec  [g]  vélaire)  :

geul  ‹gueule›  27, geurime  ‹guérîmes›  66  (mais guerir  67),

margeurite 275.

 

<c>/<q(u)>

La concurrence entre ces deux graphies pour noter [k] s’inscrit dans

le cadre du système graphophonémique, même là où la norme n’est

pas respectée : coit ‹quoi› 40, cart ‹quart› 62, cote par ‹quote-part›

133  ; quart  ‹car›  28, quaise  ‹caisse›  60, quaseroit  ‹casserait›  259,

distinqtion 200.

 

La lettre <h>

Comme la lettre <h> n’est jamais prononcée, elle peut être omise ou

(plus rarement) ajoutée selon le goût de l’auteur : eziste ‹hésite› 209,

abore  ‹abhorrent›  139, sonnoroit  ‹s’honorait›  119, dangart  ‹de

hangar› 244, ortographe 1. <h> ajouté : chorinthe 12, thoulouze 67,

lhauteur ‹l’auteur› 103, hamis ‹amis› 181.

Dans l’orthographe française, la lettre <h> est parfois insérée en

cas  de  hiatus.  Elle  peut  manquer  dans  la  graphie  de  notre  auteur  :

apreension 54, invay ‹envahi› 303. Elle se trouve, contrairement à la

norme, dans entrihomphe 79 et cahos 304 (où elle manque après le

c).

À  noter  la  graphie  <h>  au  lieu  de  <ch>  ([ʃ])  dans empeheé  58,

empehoit 89, caheé 78.

 

Consonnes finales

Les  mots  où  une  consonne  finale  graphique  de  l’orthographe

standard  n’est  pas  prononcée,  connaissent,  dans  la  graphie  de

Ménétra, plusieurs possibilités (à côté de la graphie standard).

Omission de la consonne finale (surtout <t>, <s>, <z>) : aumoin

40, sen ‹sans› 47, toujour 10, ché 21, nee ‹nez› 19.

Omission d’une consonne qui précède <s> du pluriel : soldas 48,

contens 55, explois 48, decros ‹de crocs› 144, je mes ‹je mets› 315

Substitution  d’une  lettre  à  une  autre.  Parmi  ces  substitutions,

certains couples sont préférés :

<x> → <s> et vice-versa : nois 71, pris ‹prix› 14, dous 93, beaus

98 ; poix/pois ‹(petit) pois› 71, paix/pays ‹pays› 57.

<t> → <d> et vice-versa : pond 18, defunds ‹défunt› 100, tends

‹tant› 207 ; bort 25, tart 69, hasart 55.

Autres substitutions : en vert ‹envers› 29, concourt ‹concours› 8,

ort  ‹hors›  128, repot  ‹repos›  21, joux  ‹joug›  12, ost  ‹eaux›  11,

autemps ‹autant› 98, et ‹est› 132.

La  chute  de  [l]  final  et  les  cas  d’hypercorrection  reflètent  la

prononciation populaire : quy ‹qu’il› 138, quil ‹qui› 51, 301, etc.; sil

‹si› 156, 269 et même sil il ‹s’il› 170.

Rajout  d’une  consonne  finale  graphique  (surtout  <t>  et  <s>)  :

cart ‹car› 25, part ‹par› 47, coeurt ‹choeur› 8, sont ‹son› 135 etc., jt

‹y›  160, jeluis  ‹je  lui›  20, partis  ‹partie›  13, clous  ‹clou›  183, mis

‹m’y›  324,                                                    1595 moitier  ‹moitié›  19, lerenoir  ‹le  Rennais›  94,  luinet

‹Luynes› 36. Dans les mots bailif ‹bailli› 34 et apprentif ‹apprenti›

133, la graphie ancienne avec <f> est maintenue.

D’autres  graphies  témoignent  de  la  chute  d’une  consonne  finale

(surtout  -r),  qui  a  été  restituée  (dans  la  prononciation  et  dans  la

graphie) ultérieurement : ereux ‹erreur› 259, sieu ‹sieur› 26, contois,

comtois ‹comptoir› 141, 206, tous ‹tour› 156 ; ave ‹avec› 252, avoit

‹avec› 187 ; cf. aussi pitoreste ‹pittoresque› 251.

La graphie euse ‹eux› 171 pourrait indiquer un [s] final prononcé

(cf. eusse(s) dans le texte de Chavatte).

 

3.1.2.9 Orthographe grammaticale

La  graphie  des  marques  flexionnelles  ajoutées  à  la  base  lexicale  est

très irrégulière – conséquence, surtout, de la rareté des accents, des

oscillations  dans  la  graphie  de  [ε],  [e],  [ǝ]  et  des  confusions  qui

concernent  les  consonnes  finales  graphiques.  Dans  le  texte,  on  n’a

pas expliqué en note chaque graphie aberrante. Voici du moins une

sélection des particularités les plus importantes.

 

Noms et pronoms La  marque  <s>  du  pluriel  est  mise  et  omise  à  tort  et  à  travers  : du

faubourgs 10, masoeurs 183, une amis ‹une amie› 280, le pieds 280,

un morceaux 21, jetrouvois lechemin plus longs 11 ; mes ancetre 7,

quatre enfant 7, plusieur enfant 8, mes projet 280, des chosse 280,

les  petite  fredaine  7.  Ces  graphies  peuvent  créer  des  problèmes

d’interprétation,  comme  pour cest  temps  17  :  ‹ces  temps›  ou  ‹ce

temps› ?

La  marque  <e>  du  féminin  se  rencontre  d’une  façon  assez

régulière  ;  mais  on  peut  trouver  un  <e>  ajouté  même  à  une  forme

masculine : mon pere etoit vive et tres emporteé 8, lepremiere jure

‹le premier juré› 53, un jolie compliment 78.

 

Flexion verbale

C’est surtout dans la conjugaison verbale que l’on constate l’absence

d’une  orthographe  grammaticale  standardisée,  absence  due  à

l’arbitraire de la graphie de la syllabe finale. De là résultent bien des

difficultés  et  des  doutes  de  lecture.  Pour  guider  le  lecteur,  on

donnera  ici  une  liste  des  formes  remarquables,  sans  entrer

systématiquement  dans  les  détails  des  problèmes  graphiques,

phoniques et graphophonémiques.

Infinitif  : cherché  8,  279, maporté  ‹m’apporter›  8, entreé  280,

toucheé                                        1596  17, alez  34, endevez  280, trouvois  325 ,  la  compagne

‹l’accompagner› 279, embarque 47.

Présent : la 1ère personne se termine souvent par -t : suit 280, fait

280, jelemest 173, conduit 279, veut 41, est ‹ai› 35, 324. À remarquer

en outre  e  cour  141,  lais  ‹l’ai› 123 et la forme populaire  jevas  147. – 3

personne du singulier : tien 113, par 279, reponds 279, prends 11, se

maite                ère ‹se met› 151. – 1 personne du pluriel : avont 98, entendont

182,                       e prometont 280. – 2 personne du pluriel : aleè 173, este 38, ete

35,  e  croier  moy   121,  saveé   130,  coucheé   42,  aplaudiseé   321.  –  3

personne  du  pluriel  :  -(e)nt  manque  très  souvent  : impose  182,

dispute 184, agisse 44, desente ‹descendent› 240, croiee 182, cris 9,

egards  ‹égarent›  121, remaître  ‹remettent›  125, peuvre  ‹peuvent›

274, sere ‹servent› (ou sert ?) 329.

Subjonctif présent : 3e personne : permettre ‹permette› 228, est

‹ait› 210,                    ère sait ‹soit› 6. – 1 personne du pluriel : ayont  76, fasion 130.  –  3 e  personne  du  pluriel  : vienne  184, tire  60, est  ‹aient›  37,

324.

Imparfait  :  la  marque  de  l’imparfait  est  <oi>  ;  il  y  a  une  série

d’indices  en  faveur  de  la  prononciation  [e]  ou  [ɛ]  de  ce  morphème.

1ère  personne  : pouvoit  14, avoit  7, etoit  8, jouet  ‹jouais›  71, venez

‹venais›  45.  –  3e  personne  : tournois  9, suivois  42, se  presay  ‹se

pressait› 10,                          ère laiser ‹laissait› 21. – 1 personne du pluriel : gagnion

182,                                e sacrifion  280, etiont  37.  -2  personne  du  pluriel  : avier  33,

pouvier        e 109. – 3 personne du pluriel : gouvernois 12, repondoit 14,

etoit 17, savoit 38.

Subjonctif imparfait : (ils) vouluse 8, (ils) eusce ‹ils eussent› 10.

Futur  :  1 ère  personne  : parlerez  7, jenoublireé  41, sauré  129,

viendré                  e 93, croireé 211. – 2 personne sans <-s> : ira 123, fera 123. –

1ère                                                      e  personne  du  pluriel  : pouront  54.  –  2  personne  du  pluriel  :

soiteres ‹souhaiterez› 75.

Conditionnel : 1ère personne : seroit 17, partiroit 40, devroit 76,

feret                                              e  136, jeneveray  ‹je  ne  verrais›  117.  –  3  personne  : auray

‹aurait› 10. – 1 ère personne du pluriel : iriont 26, feriont 62, auriont

92. – 2 e personne du pluriel : reconnoitrerier 91, entendrerier 241.

Passé simple : 1 ère personne : demanday 23, apersue 23, vit  47,

prie                                              e ‹pris› 20, fit 20, fut 20, just / jus ‹j’eus› 21. – 3 personne : recue

10,                  ère voulue  17.  –  1  personne  du  pluriel  : restame  10, entrame  11,

vime                               e 11, crume 44, fume 36, eume 49. – 3 personne du pluriel, très

souvent sans <-nt> : trouvere 8, pincere 15, menaire 18, resure 36,

vire 62, revinre 38, mire 36, fure 13, fur 101. – Traces d’une marque

i pour le passé simple des verbes en -er : mesoitit ‹me souhaita› 106,

rentrimes ‹rentrâmes› 26.

Participe  présent  : comencent  128, noment  63, aprenends

‹apprenant› 80.

Participe  passé  : 1597 obliger  ‹obligé›  182, fatiguer  ‹fatigué›  22,

entoure  22, etablis  10, pus  ‹pu›  43, peut  ‹pu›  176, prie  ‹pris›  13,

finitte ‹finie› 294.

 

3.1.2.10 Liaison/Élision

La liaison n’est pas un problème de graphie. Mais son existence (ou

son absence) se reflète parfois dans la graphie. Ou plutôt, certaines graphies  inhabituelles  s’expliquent,  peut-être,  par  des  particularités

dans  le  domaine  de  la  liaison.  Les  graphies  suivantes  pourraient

indiquer  l’absence  de  la  liaison  : au  espris  ‹aux  esprits›  276, au

environt 8, tous a coups 9, tous afait 182.

Quelquefois c’est l’élision qui n’est pas observée (on parle ici de la

graphie, sans tirer de conclusions pour la prononciation) : ceneetoit

30, que il 113, deheureux 122.

 

3.1.2.11 Déformation de mots rares et savants

Ménétra  dispose  d’un  vocabulaire  riche,  varié  et  quelquefois

ambitieux, qui comprend aussi des mots savants, moins usuels. Dans

ces mots, on observe parfois des déformations pour lesquelles on ne

saurait  trop  dire  s’il  s’agit  d’«  erreurs  »  isolées  (anticipation  ou

omission non intentionnelle de lettres, confusion entre affixes) ou de

prononciations  plus  ou  moins  populaires  de  mots  difficiles.  On  les

expliquera quelquefois dans les notes du texte. Pour en donner une

idée,  voici  une  petite  liste  : consol  ‹consonnes›  1,  2  (analogie  avec

voyelle ?), depostime ‹despotisme› 3, fanastime ‹fanatisme› 10, 12,

89, cronoligue  ‹chronique›  9, reflexition  ‹réflexion›  7, supertion

‹superstition›  10,  12,  89, retrogardont  ‹rétrogradons›  11, tulmute

‹tumulte›  101, sastifait  ‹satisfait›  126, calfourt  ‹carrefour›  200,

larcove  ‹l’alcove›  295, dassuiditeé  ‹d’assiduité›  310, recemption

‹réception›  139.  Lorsque  la  lecture  correcte  peut  être  rétablie  sans

problème,  on  renoncera  à  donner  une  explication  en  note  (ex.

cuauteé ‹cruautés›, 124).

Plus  le  mot  est  usuel,  plus  l’hypothèse  de  la  faute  purement

graphique  (du  «  lapsus  calami  »)  devient  probable  : absurbe

‹absurde›  168a, frure  ‹furent›  287, vistte  ‹visite›  56, davange

‹davantage› 300.

 

3.2 Texte

 

Mémoires

 

Deᵕjacques Louis Ménétra

 

Ecrits par Luy-Mémme

Commencés 1598d°écrire Le neuf aoust

 

= 1764 =

 

_______________________________

 

Ce que j°ay écrit fut pour mon seul

 

Et unique plaisir Et celuy de

 

M’en ressouvenir/

 

1

 

Aᵕmon esprit/

Sans1599 est fait mon espris aᵕla tette de tout tons grifonnage

seᵕsera une preface ouᵕtous au moins une dedicace

presenteé surement a quelque magistras

ou tous au moins a quelque chef deᵕl°etat

leur demandant heumblement leur sufrage

et d°un pompeux discour enᵕfaire un etalage/

tuᵕvas ausie sans doute mon espris parleé deᵕtes ancetre

et par tes ecris cherchez aᵕles faire connaitre

et tireé tons origine deᵕtous cest preux chevalier

et taᵕnoblese au moins deᵕtrente deux quartier/

pour lors test1600 anfant et tes petit neveux

seᵕferont gloire de leur premier ayeux/

mais siᵕtuᵕvas comme je ne puis le croire

deᵕte faire sortir deᵕla classe roturiere

espere voir tous tes ecris jetteé auᵕfeu/

tu dois savoir mon espris que l°homme est nee glorieux/

jl trouveront avec rayson qu°il n°y a ny ortographe ny virgule

encorre moins de                1601 ᵕ voielle de ᵕ consol et pleinne deᵕlacunne/

il seᵕdiront que tu est mon espris un mauvais ecrivaileur

que tu fait connaitre tes faiblese et tes defaut et tes ereurs/

tuᵕvois que tes paperase sont remplis d°erata/

crois moy bifee tous et brule tous cest fratra/

c°est l°ideé

de menetra/
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Maᵕprofessiont deᵕfoy sur ceᵕqueᵕj°ay ecrit/

l°on croira siᵕl°ont veut jamais jeᵕneᵕfut ambisieux

que tous cest grifonage passe a mes neveux/

maᵕseul et unique satisfaction

fut d°ecrire par caprisse plutot que par rayson/

quards leᵕtout est tres empouleé/

meme sans quantieme et sans anneee

sans ortographe sans point et sans console/

point deᵕvoielle ny virgule leᵕtous sans borne/

a chacque page et ligne est pleine d°erata/

voila comme aᵕtoujour ecris menetra/
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Memoires

ou mes souvenirs ouᵕbien ma confession ou mais fredaines ecris pour

mon  unique  satisfaction/  leᵕtout  comme  l°on  voudra  l°apresier

commenceé d°ecrire enᵕl°année et du 9 aoust 1764

Et  autre  petite  fadaise  que  j°ay  fait  pour  mon  plasir  soit  pour  me

resouvenir  de°mes  espieglerie  de  mes  amis  et  meme  de  ceux  quy

seᵕsont  declaré  au  temps  deᵕla  revolution  mes  enemis  malgré  que

jeᵕne  denoncé  et  parlé  contre  quy  seᵕsoit/  mon  faible  ne  fut  jamais

laᵕvengeance/

l°homme vive et de bonne humeur

a                                1602 ᵕ eu comme bien d’autre sest ’ereur

Ecrire laᵕveriteé est laᵕliberté naturel/

ecrire la                             1603 ᵕ fausté c°est le depostime/

ecrire ce quy nuit au autre c°est license/

ecrire ce que l°on doit est laᵕliberté civil

laᵕseul convenable dans l°ordre scocial/

an 10 deᵕlaᵕrepublique/

 

4

Ma profesion deᵕfoy/

jeᵕveut vivre sans crainte et dans la plus ferme esperance/

jeᵕverez finir mes jours/ jeᵕne m°enᵕtroublerez pas/

je pense que l’eternel ne m°a placeé icy bas

que pour l°adorer et croire aᵕsa toute puisance/

menetra
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Avant propos ou epitre dedicatoire dediee aᵕmoy meme

____________________________________

Tout homme quy retrace son histoire

en tetteᵕmest une preface pour sa gloire/

moy mon seul et unique desirs

fut decrire pour mon plaisir/

 

[xxx]1604 rappelle cest jour deᵕmaᵕjeunnese

[xxx] l°onde quy fuit passe rapidement

[xxx]es amour je lais1605                     1606 retrace sans sesse

[xxx] de nouveaux plaisir marquoit chacque moment

[xxx] jour pour moy valais des annee deᵕjouisance

[xxx] l°année etoit un sciecle de bonheur/

[m]ais c°est ainsie en prodiguant a mon exitence

qu°amours aᵕtaris les source dans mon coeur/

vous fuiez sans retour temps ouᵕj°ecrivis mon histoire

charme encore mon espris par des trais siᵕrecent/

ah revenez du moin egaier ma memoire

puisque mon front aᵕblanchie sous la trace des ans

que jeᵕretrouve dans mon ame paisible

ce trouble quy charmait 1607 mes sens/

et mon coeurs autrefois auᵕplaisir siᵕsensible

ne forme aᵕpresent que des voeux jmpuisant/

jl ne me reste helas deᵕtoute sest tendre alarme

et deᵕsest amoureux soupirs

deᵕlaᵕlangeur et de mest jndiscrete flame

que de tendre et penible souvenir. 1608

Menetra
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Maᵕfason deᵕpensez sur ce que j°ay ecris

n°ayant  ecris  ceᵔcy  que  pour  moy  et  deᵕle  conservée  dans  ma

memoire si l°eternel me donne deᵕlongs jour / ce quy m°est ariveé /

ce  que  j°ay  eviteé  /  leᵕ                              1609 tout  etant  da[ns]  laᵕplus  exate  veritée  et

dont laᵕprovidence aᵕvei[llé] sur mes jours/ j°y retrouveree retracée

sans reflexio[n] que j°ay sut quelque fois apresier et disernée le mal

d°avec  leᵕbien  et  que  jeᵕn°ays  ecris  quoy  qu°il  enᵕsait  contre  mest

plus  implacable  enemis  quy  seᵕsont  dechainée  et  quy  avoit  jureé

maᵕperte dans cest temps ou laᵕtereur etoit dans toute sa force/ que

jeᵕmeᵕsuis  jamais  vengé  parce  que  la  vengeance  n°apartien  qu°a

l°etreᵕsupreme/  pour  duᵕreste  ce  que  jᵕay  fait  dans  ma  jeunnese

n°etant  que  pur  fredaine  et  expieglerie  et  etant  d°un  temperament

porteé aᵕl°amour mais ayant toujour le coeur droit malgré laᵕfougue

de  mes  sens  et  cherchant  aᵕrendre  service  et  aᵕfaire  malgré  tous

leᵕbien et ayant scue parᵔfoy dominer mest pasions/ et qu°and partie

ce quy m°est arivee et a ce que je me suis abandonneé ne sont que les

faiblaise  ou  unne  partie  des  homme  sont  enclin  et  sujet  selon  son

temperament
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Journal de Maᵕvie

Ecris par moy an L°an 1764 menetra

leᵕtout

Sans Obstentation Et Sans Reflexition

 

Ecrire laᵕverité selon moy selaᵕdoit etre

ne parlé ni d°arme et deᵕblasont

oublier ce qu°etoit ses ancetre

et deᵕsest vain titre n°en decoree son nom/

 

Jeᵕsuis  nee  le  13  juillet  1738  natif  de  cette  grande  citeé/  mon  pere

etoit  de                 1610 ᵕ la  clase  de ᵕ se  que  l°on  apelle  ordinairement  artisant/  il

profesoit l°etat deᵕvitrie/ c°est donc deᵕluy que j°etabliray laᵕsouche

deᵕmaᵕfamille  et  ne  parlerez  nulement  de  mes  ancetre/  mon  pere seᵕmaria  et  s°etablit  en  meme  temps  et  epousa  une  fille  vertueuse

quy luy donna quatre enfant 1611/  trois  fille  et  un  garson/  dont  c°est

de moy que jeᵕvais ecrire toute les petite fredaine/

 

mon  pere  devint  veuf  que  jᵕavoit  deux  ans/  l°on  m°avoit  mis  en

nourice/ maᵕgrand mere quy m°a toujour beaucoup aimee et meme

idolatreé
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scachant  que  la  nourice  ouᵕj°etoit  etait  gateé  me  vint  cherché/  et

apres etre guerit me remis en nourice ou jeᵕretombois chez une asez

bonne  femme  quy  mᵕapris  deᵕbonne  heur  l°etat  de  mandier/  elle

avoit  pour  nourisons  un  muet1612  que  l°on  dit  que  je  copioit

aᵕmerveille/  ma  mere  et  mon  parain  etant  venue  pour  meᵕvoir  et

m°aporté  un  cordon  deᵕl°ordre  deᵕst  fransois  car  il  m°avoit  vouee

aᵕtout  les  saint  me  trouvere  dans  une  eglise  leur  demandant  la

calistade 1613/ il me remmenere et depuis ce moment jusqu°a l°age de

onze ans jeᵕdemeuroit che ma bonne grands mere/ mon pere voulu

me  ravoir  crainte  deᵕpayer  maᵕpension/  il  comensa  a  me  faire

travailer  deᵕson  etat  malgré  que  plusieur  personne  vouluse

l°enᵕdisuadé/  mais  il  neut  voulue  rien  entendre/  j°avois  une  asez

bonne  belle  mere/  comme  elle  avoit  plusieur  anfant  elle  cherchoit

tous les moyens de m°expatrier deᵕla maison avec sela que mon pere

etoit  vive  et  tres  emporteé/  laᵕplace  d°enfant  de  coeurt  aᵕsaint

germain  vint  aᵕvacquer  et  au  concourt  jeᵕfut  resue/  j°i  restoit  au

environt de trois a quatre mois ouᵕjeᵕtombois malade d°ennuis de ne

plus voir ma bonne grand mere/
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ceᵕfut  dans  cest  temps  deᵕseᵕbeaux  et  miraculeux  et  jnsigne  miracle

quy  seᵕfitᵕparᵕl°operation  et  la  malice  et  l°interest  d°un  marchands

episier faubourg saint antoine/ pour laᵕprosesion leᵕdimanche entre

laᵕfette  dieu  que  l°on  nomoit  celle  deᵕmadame  lafosse  /  laᵕbonne

mere du petit jesus etoit tapis au coin de                1614 ᵕ la ᵕ rue de ᵕ la ᵕ pe/ comme

elle tournois laᵕtette deᵕl°autre cotté deᵕlaᵕrue saint antoine / leᵕjour

au moment du pasage tous a coups des gens aposteé cris au miracle/

de 1615  ᵕ  fait  elle  regardoit  passee  la  ᵕ  prosesion/  la  cronoligue

scandaleuse  des  miracle  fit  connaitre  jusqu°a  l°evidence

leᵕstratageme deᵕl°episier avec un autre scupteur autre malin deᵕson

espesse/ les pretre fire semblant d°iᵕcroire / leᵕvulgaire quy aime les

nouveauteé particulierment laᵕvierge quy aᵕfait plusieur anfant/ tous

courue  pour  voir  se  miraculeux  miracle  particulierement  les  bonne

femme  et  toute  les  devoste/  ma  bonne  grands  mere  m°is  conduisit

pandant  la  neuvaime  et  jeᵕrestoit  comme  les  autre  deux  heure

aᵕjenoux entendant marmoter entre les dent/ et un chacun bruloit un

petit  cierge  en  l°honneur  deᵕlaᵕbonne  femme  quy  avoit

siᵕbienᵕtournée latᵕtette et celle deᵕson petit mignards/ sela
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fit la                                                       1616 ᵕ fortune a ᵕ se ᵕ fourbe dans le quartier/ quy nᵕetoit pas trops en

odeur  deᵕsaintete/  quards  laᵕmedisance  donnois  a  enᵔtendre  que

cent 1617  cette  heureux  stratageme  il  devoit  faire  banqueroute/  sela

fait  bien  voir  qu°il  j  aᵕeu  toujour  des  hispocrite  quy  profite  deᵕla

credulitée duᵕpeuple et que lorqu°il s°agit deᵕreligion les pretre vous

i                                                          1618 ᵕ plonge  par ᵕ le  fanastime  et  la ᵕ supertion  <quy  tous  recement>/

dans seᵕtemps ma bonne grands mere neᵕsesoit de meᵕraconteé tout

les  conte  bleu  des  miracle  deᵕmonsieur  paris/  dont  maᵕbonne  mere

trouvois  tres  mauvais  que  leᵕparlement  eusce  fait  muraileé  le

cimetiere  ou  estoit  exhumee  seᵕpretendsᵔduᵕsaint  de  nouvelle

fabrique/

seᵕfut aᵕpeut pres dans ce meme temps que l°un de mes oncle etablis

ille  saint  louis  me  mena  a  icy1619   ᵕ  aun  vilage  aᵕune  lieu  pres  paris

pour  resevoir  une  centaine  d°ecus  quy  luy  etoit  due  d°un  batiment

qu°il  avoit  vitrée  dan  cette  androit/  leᵕbourgeois  nous  recue  tres

bien/  nous  fire  dinee  copieusement  et  nous  restame  tres  tards  a

table/ moy j°avoit etteé dans leᵕjardin voir s°il n°y auray pas quelque

fruit  aᵕmaᵕdisposition/  laᵕnuit  arivoit  et  le  bourgeois  deᵕlaᵕmaison

retenoit et faisoit fluteé mon oncle quy ne seᵕpresay point de partir/

en fin le 1620  ᵕ  bourgeois nous reconduit jusqu°a la porte nous soitant
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leᵕbon  soir  et  bonᵕvoyage/  il  pris  envie  aᵕmon  oncle  deᵕlacher  sest

ost1621 et moy pareilement/ nous partons/ il me prends par la main

et  sans  nous  en  apersevoir  nous  retrogardont1622/  nous  tournons

leᵕderiere aᵕparis/ mon oncle m°entretien sur saᵕbonne reseption que

nous avont etteé bien traiteé et quy plus est payez/ nous marchons/

leᵕvin  nous  echaufe/  jeᵕtrouvois  leᵕchemin  plus  longs  que  leᵕmatin/

mon  oncle  me  badinois  de  ce  que  jeᵕm°enuiois  deᵕn°aitre  point

caresee deᵕma bonne grands mere/ enfin nous apersevont deᵕloings

apres  deux  heure  au  moins  deᵕmarche  une  lumiere/  mon  oncle  me

dit/ voiᵕtue les lanterne du faubourgs saint germain/ et aᵕl°instant ne

vime plus rien/ nous marchons toujour et entrame dans un vilage/ il

faisoit  un  noir  afreux/  tous  estoit  dans  leᵕsomeil/  nous  apersevont

auᵕtravert des fente d°unne porte cette bienheureuse lumiere/ nous

frapons/ nous demandons si nous somme loings de paris/ l°on nous

reponds que nous enᵕsomme a trois lieux/ mon oncle invite que l°on

nous  ouvre  que  nous  somme  egaree  et  de  nous  donnee  leᵕcouvert/

une  bonne  femme  nous  ouvre/  nous  asoions/  jeᵕm°endore

deᵕlasitude/  mon  oncle  en  fait  deᵕmeme/  meᵕreveil  voyant  leᵕclair

deᵕlune/  nous  gagnons  pays/  pour  comble  de  bonheur  il  n°y

aᵕpersonne  aᵕla  maison/  nous  nous  doutons  que  maᵕtante  est  alez

chez ma grands mere/ pasant laᵕrue au ours aᵕlaᵕvierge
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nous apersevon un cierge alumee et deux bonne femme aᵕgenoux quy

seᵕleve  aᵕnotre  aparision/  l°unne  cris/  s°est  mes  anfant/  l°autre/

c°est  mon  marie/  et  tous  deᵕdire  que  cela  est  d°avoir  invocqué  ce

morseaux deᵕterre petris par la main des homme et deᵕvouloir nous

faire  acroire  que  c°est  un  miracle  lorque  ceᵕn°estoit  que  la  meprise

que  nous  aviont  fait  et  leᵕpur  hazards/  enfin  nous  enᵕfume  quitte

pour la lasitude et quelque avée maria/

 

j°avoit  leᵕplus  jeunne  deᵕmes  oncle  quy  travailoit  <ala>  aᵕl°abaye

deᵕsaint  denis  quy  m°enᵔmena  passée  aux  environs  deᵕsix  semaine

avec luy/ les pere seᵕplaisoit de m°anᵔmener dans le jardin et de me

faire chanteé/ jeᵕleur faisoit mil expieglerie quy les amusoit/ les jour

que  l°on  faisoit  voir  leᵕtresort  j°entrois  dans  la  balustrade  avec

leᵕfrere et je le contrefaisoit avec sa baguette enᵕfaisant voir tous cest

colifichet  inventeé  par  leᵕfanastime  et  soutenue  par  laᵕsupertion/

jeᵕne  parle  point  des  chosse  rare  mais  deᵕtous  ses  oss  deᵕtout  cest

crane  deᵕsaint/  dont  un  jour  les  pere  disputoit  ensemble  si  c°ettoit

le             t                                                  t ᵕ chef  de  s  denis  de ᵕ chorinte  ou  de  s  denis  l°areopage  qu°il

posedoit  dans  leᵕtresort  quᵕy  aᵔporta  non  la  foy  mais  bien

parᵕl°ignoranceᵕet  laᵕsimpliciteé  de  nos  premier  parent  et  par  la

mauvaise  foy  de  ceux  quy  gouvernois  les  peuple  pour  les  contenir

sous leur joux/

 

jeᵕtombois malade d°ennuis de ne pas voir ma bonne mere/
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lorque    jeᵕfut     un     peut     retablit     jeᵕrecomensait     comme

aᵕmonᵕordinaire/  c°est  aᵕdire  que  mon  pere  se  courousoit  toujour

contre mois/ un soir que jeᵕl°eclairay dans une escalier ou il portoit

une croiseé et ne la montant point aᵕsaᵕvolonteé dᵕun coups deᵕpieds

dans sa collere m°enᵔporta toute laᵕmachoire/ retournée aᵕlaᵕmaison

ma mere me mena chez unᵕdentiste nommé ricée quy me remis une

partis des dent quy n°etoit point cassee et jeᵕfut plus deᵕtrois semaine

aᵕne prendre que du boulion et du consomee/




dans cest temps leᵕbruit couroit que l°on prenoit les jeunne garson et

que l°on les seigneoit et qu°il etoit perdue pour jamais et que deᵕleur

sangs servoit pour baigné une prinsesse ataquée d°une maladie quy

ne pouvoit etre que guerit avec duᵕsangs humain/ sela fit beaucoups

de 1623  ᵕ  rumeurt  dans  paris/  mon  pere  vint  me  cherchée  a  ᵕ  l°ecolles

comme  bien  d°autre  avec  sept  fort  garson  tonnelier  quy  portoit

chacun un levier sur l°epaule/ laᵕrumeur fut si forte que les vitre des

comisaire fure cassé et que l°on asomma plusieur malheuxreux1624 et

meme  que  l°on  en  brula  un  enᵕplace  deᵕgreve  que  l°on  avoit  prie

resemblant aᵕun mouchards/ l°on ne laissoit plus sortir les anfant/ il

eu  trois  miserable  quy  fure  pendue  enᵕplace  de  greve  pour  faire

justice
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et  pour  rendre  le  calme  dans  paris/  il  y  eut  un  de  cest  trois

malheureux quy demeuroit dans notre maison quy etoit marchands

deᵕbouteil  quy  fut  acuseé  d°avoir  aporter  leᵕfeu/  il  fut  plain  et

regreteé car c°ettoit un charmant jeunne homme/

 

dans  notre  maison  demeuroit  un  nommee  simon  l°embaleur  des

mort  deᵕnotre  paroisse/  comme  j°etoit  enᵕface  chez  un  tonnelier

j°entend tombée comme un paquet sur notre enseigne/ il faisoit nuit

et ne pouvoit rien distinguer/ j°avertis ma mere quy acour avec une

lumiere<re>  et  aᵕl°instant  laᵕfemme  simon  tombe  avec  l°enseigne

cassant  la                   1625 ᵕ potence  de  faire  et  tombé  morte  sur  laᵕplace/  ont

trouva  son  marie  coucheé  et  ivre  car  c°estoit  sa  coutume  et  l°on

seᵕresouvint  qu°el  disoit  souvent  qu°el  seᵕpendroit  plutot  que

deᵕvivre avec un pareil jvrogne/

 

ce fut dans cest temps que l°on me fit faire maᵕpreniere comunion/

jeᵕpuis dire que jeᵕne pouvoit point croire que leᵕfils deᵕdieu seᵕlaisa

si  lestement  donnee  aᵕmangeé  aux  homme/  comme  j°aloit  au

catechisme et que j°avoit recue plusieur pris et que je faisoit quelque

fois  des  demande  aux  pretre  quy  ne  me  repondoit  que  par

monosilable  ou  pour  me clore  laᵕbouche  et  pour  me  faire  taire meᵕdisoit avec emphasse/ seᵕsont des misstere/ j°avois beaucoups de

doute sur leur sinceriteé depuis qu°un jour <je>
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que jeᵕservoit la messe etant enfant de coeur/ je vit deux devoste quy

vouloit  comunier/  c°ettoit  aᵕla  fin/  j°avertis  leᵕpretre  quy  meᵕdit

dᵕaler  chercheé  leᵕsacristain  a  qui  il  demanda  s°il  iᵕavoit  des  hostie

dans le siboire/ il luy repondit qu°il y en avoit bien mais qu°il n°etoit

pas consacrée/ ce vertueux pretre repondit que cela etoit indiferent/

sela aᵕfait en moy que je n°e jamais eu deᵕfoy dans leur misstere et

particulierement  les  propos  que  cest  homme  seᵕpermetoit

deᵕprononsé quy blesoit laᵕpudeur et l°honnetteé/ ausie jeᵕne voulue

jamais  me  trouvee  avec  ses  hipocriste  et  n°e  jamais  aimer  leur

scocietté/

 

jeᵕm°amusoit  aᵕfaire  des  petards  que  l°on  apelle  comunement  des

fusee chinoise/ comme il n°y avoit pas longtemps qu°el etoit inventé

et que j°alois chez un sien cousin quy etoit artifisier/ j°alois avec mes

camarade faire des niche aᵕses marchande deᵕpoume et autre en leur

en glisant sous eux et sous leur chaisse quy les faisoit sauteé en l°air

deᵕfrayeur  et  leᵕtout  etoit  selon  nous  pour  rire/  ausie  un  jour  les

triste a pate nous pincere et nous conduire chez le comisaire ou lᵕon

envoya cherché nos pere/ heureusement pour moy que le mien n°y

etoit  pas  et  ma  bonne  mere  vint  meᵕreclamer/  nous  resume  un

mercurial deᵕla part du commisaire quy fit que jeᵕne m°amusoit
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plus  qu°aᵔ              1626 prendre  aᵕnager/  ausie  leᵕpere  jerome  quy  etoit

pecheur jeᵕleᵕfaisoit bien enrager en alant sur cest bascule et prenant

son bateaux pour me promener sur laᵕriviere/ il m°aimoit et il disoit

toujour  qu°il  leᵕdiray  aᵕmon  pere/  mais  comme  il  connoisoit  ses

promtitude envert moy cela faisoit qu°il neᵕdisoit rien/

 

jeᵕcherchois malgrée mes polisonerie de me rendre util aᵕmon pere/

jeᵕme  metois  aᵕtravailer  avec  courage  mais  tous  cela  n°etoit  conteé pour  rien/  dans  ses  fougue  la  nuit  mon  pere  aᵕla  porte  me  metoit/

j°etoit obligé quand maᵕpauvre belle mere ne pouvoit point m°ouvrir

de  coucher  dans  les  bateaux  ouᵕsur  une  piere  que  j°avoit  adopter

passeé leᵕpont royal du cotteé des thuilerie que jeᵕregarde enᵔcorre/

et la j°y et 1627 bien passée des nuit/ j°avoit choisie cette androit parce

que leᵕguet neᵕs°amusoit pas aᵕpaser de cest cotteé/ ausie si j°eᵕetteé

ceᵕque jeᵕsuis c°est l°eternel quy m°a protegeé/ cart j°e etteé induit

en bien de mauvaise connaisance que jeᵕfaisoit par l°imprudence de

mon  pere/  mais  le  peut  deᵕbonᵕsens  que  jeᵕput  avoir  m°a  bien

empecheé de tombeé dans des forfait que mes camarade et voisin et

autre  deᵕma  connaisance  malgreé  que  jeᵕles  frequentoit  ont  tombeé

et quy ont etté punis/

 

un  soir  mon  pere  me  fit  une  entaile  aᵕlaᵕjambe/  maᵕbonne  grand

mere me vint cherche et m°enᵔmena dans une chaise aᵕporter ouᵕje

restois six semaine chez elle/
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etant  retablis  le  maitre  des  enfant  de  coeurs  voulue  m°enᵔmene

aᵕnotre dame ou il venoit d°etre recue/ mes parent ne pure le gagner

sur  moy  a                         t ᵕ moin  que  ce  ne ᵕ fut  a ᵕ s  eustache  pour  avoir  leᵕplaisir

deᵕvoir maᵕbonne grands mere/

 

jeᵕrepris  mon  etat  ou  mon  pere  avec  l°argent  de  maᵕbonne  mere

m°avoit avec un de mes oncle et un cousain fait resevoir maitre/ je

commensois  aᵕdevenir  un  des  premier  polisons  de  mon  cartier

demeurant  auᵕbas  duᵕpont  neuf/  tous  les  jour  ont  raportoit  aᵕmon

pere de mes petite fredaine/ un jour qu°il vouloit me donneé ce qu°il

apeloit  une  roufle  laᵕtrape  deᵕla  cave  aᵕlaᵕboutique  etant  ouverte

parce  que  les  vidangeur  avoit  levez  laᵕpierre  deᵕlaᵕfosse/  en

m°enfuiant des main deᵕmon pere je degringolois toute les marche et

tombois dans la fosse/ l°on vint aᵕmon secourt/ personne n°osoit me

toucheé/ mon pere et des amis me menaire aᵕla premiere abreuvoir

et la il mᵕaspergere deᵕla bonne fason/ ausi toute les personne disoit

que je seroit heureux et que c°ettoit un signe deᵕbonheur/ dans  cest  temps  ma  belle  mere  vint  aᵕmourir/  mon  pere  voulu  luy

faire  faire  un  convois  digne  d°elle/  elle  l°avoit  bien  meriteé/

ceᵕn°estoit point une belle mere mais elle nous a bien servie de mere/

cart elle m°aimoit comme
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elle  leᵕdisoit  parce  que  j°etoit  espiegle/  jeᵕl°ay  regreteé  et  j°ay

beaucoup  perdu  aᵕsaᵕmort  car  elle  empechoit  bien  des  prombtitude

que  mon  pere  avoit  envert  moy/  leᵕjour  deᵕl°enterement  mon  pere

meᵕprevint  que  jeᵕfase  bien  atention  si  le  curé  seroit  present  et

qu°auᵔtour  du  corps  les  cierges  seroit  entier/  j°excecutois

ponctuelement ce quy m°avoit eteé dit/ les cierge avoit servie/ j°en

fit  raporté  d°autre/  le  curé  ne  fut  pas  present/  jeᵕle  fit  connaitre

aᵕmon pere/ dont leᵕlandemin il m°enᵔmena chez le curé et luy fit un

mercurial  ou  j°en  rit  deᵕbon  coeur  enᵕluy  disant  que  lorqu°il  ne

travailoit  point  il  n°enᵕtiroit  aucun  salaire/  insie  puisqu°il  n°avoit

point dit sest oremus il n°entendoit pas le payer et se fit remaitre les

six franc pour saᵕpresence/ dans cette afaire j°avoit pouseé mon pere

aᵕbout/  ce  que  je  meᵕresouvient  est  pour  faire  voir  l°ambision  des

pretre/

 

mon pere envert moy neᵕput seᵕcontenir/ aᵕtout moment meᵕfrapoit/

moy quy nᵕetoit pas d°un naturel endurant m°en fut courir les maitre

et  revenois  toujour  jouer  dans  mon  ancien  cartier/  un  jour  jeᵕme

baignoit aᵕl°endroit que l°on apelle les sable au bas d°henrie quatre

lorsᵔque tout a coups j°apersois duᵕhaut duᵕpond neuf mon pere une

corde  en  main/  sitot  je                 t ᵕ prends  mon  s  frusquain  atacheé  comme

jeᵕput et passoit la
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riviere du cotteé duᵕjardin deᵕl°infante ouᵕj°entendoit mon pere quy

m°apeloit  en  me  prometant  deᵕne  me  rien  dire  parceᵕque  toute  les

bonne femme l°agonnisait de sotise/

quelque  jour  apres  c°etoit  unᵕdimanche  jouant  aᵕla  crismisetee  sur

les  bords  enᵕdehort  des  arche  duᵕpont  neuf  un  de  mes  camarades

nomme  cadet  venant  courant  apres  moy  avec  un  fouet

s°ans         1628 ᵔ tortiliant apres ses jambe il tomba dans la riviere/ je courus

moy  et  plusieur  de ᵕ                                                     1629 mes  camarade  et  le  ramenaire  au  bas  deᵕla

samaritaine/  leᵕlandemain  enᵕsigne  deᵕjoye  jeᵕfit  des  petards  que

nous  metions  dans  les  fente  deᵕpierre/  un  nommeé  cadet  laᵕpierre

voulant soufleé la moitier du nee luy fut emporteé et tous de dire que

c°ettoit toujour moy quy leur faisoit toute cest expieglerie/

 

anfin  jeᵕrentray  chez  le  pere  meᵕprometant  beaucoups  et  neᵕtenant

guere/ lorqu°un jour je travailloit chez une personne duᵕhaut parage

quy  fit  un  forfait  avec  moy  que  chacque  foy  que  sa  femme  de

chambre me la feroit voir elle me donneroit six franc et que je garde

bien leᵕsecret/ seᵕfut cette femme charᵔmante quy eut mest premice/

ausie  avec  son  argent  jeᵕm°enᵕdonnois  a  coeurs  joye/  comme  sela

arivoit souvent je me faisoit des connaisance deᵕtoute maniere

 

20

 

jeᵕne pus conserveé une siᵕbonne fortune/ il m°ariva une petite afaire

quy m°en rebuta/ un soir laᵕfemme de chambre m°ayant fait entreé

dans un cabinet et avoit aporteé une bouteil meᵕdisant que son marie

aloit aporteé une brioche ouᵕdes echaudes/ personne neᵕvint/ me fire

paser la nuit a me morfondre et a n°oserfaire deᵕbruit/ et le landemin

vert midie l°on vint me sinifier qu°a la campagne maᵕbelle avoit ette

obliger  deᵕpartir  et  quel  reviendroit  auᵕpluᵕtot/  qu°el  se  sentoit

malade  et  qu°el  avoit  pris  le  partie  d°aler  trouvé  son  marie  dont

saᵕmere neᵕl°avoit pas quiter/

 

sela  me  fit  faire  d°autre  connaisance  et  je  me  resouvient  que

laᵕpremiere  femme  public  quy  me  demanda  a  monteé  chez  elle

comme  j°avoit  entendu  dire  que  cest  sorte  deᵕfemme  vous  voloit

j°avoit  eu  leᵕsoin  de  maitre  mon  argent  dans  l°un  de  mes  souliers/

voilant1630 qu°el s°etoit siᵕbien comporteé jeᵕluis redonnois leᵕdouble

et de cette femme j°en fit unne de mes plus intime connaisance/ cest

moment  pour  moy  estoit  sy  atrailant1631  que  tous  les  jours  je cherchois  aᵕfaire  deᵕnouvelle  conquette/  j°en  fut  aᵕlaᵕfin  payez

comme ont peut bien croire et sela me rendit un peut plus sage/

 

dans cest temps mon pere tous les jours buvoit et tous les jours a la

porte me maitois/ je prie mon partis/
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je me resouvient qu°a plusieur reprisse en alant disoitᵕil chercher le

guet  il  perdoit  ou       1632 ᵕ laiser  tomber  ses  boucle  d°argent  soit

deᵕsoulier  ouᵕdeᵕjartiere  dont  j°avoit  grands  soin  deᵕramaser  et

le ᵕ                                            r landemin  de ᵕ porté  ché  m  pezé/  aᵕplusieur  reprise  il  metoit  son

argent  dans  les  poche  deᵕson  tablier/  moy  j°avoit  grands  soin  de

crainte de laᵕperte de m°en empareé/ sela faisoit que le cher homme

pandant  quelᵔque  temps  restoit  tranquil  et  en  repot/  un  dimanche

soir il arive plein de vin et en colere/ sur maᵕsoeurs se jette et se mest

aᵕla maltraité/ mois jeᵕveut la secourir mais il m°ent est ariveé pire/

tous en couroux il seᵕjette sur moy/ maᵕsoeurs s°avisa deᵕfermé une

porte vitré/ meᵕpris la main/ j°usᵕbeau crier/ elle deᵕne vouloir rien

entendre/ je fut obligeé de casser un morceaux de careaus/ mon pere

de  crier  que  je  voulois  aparament  leᵕpoignardé/  j°avoit  laᵕmain

pleine  deᵕsangs  et  comme  il  crioit  avec  force  et  colere/  j°ust

l°imprudence  deᵕtiré  mon  couteaux  pour  le  cacher/  et  il  a  eu

l°impudeur <que javoit> aᵕtout un chacun deᵕdire que j°avoit voulue

l°asasinnée/et  ma  cher  soeurs  pour  luy  complaire  quy  scavoit  la

veriteé  aᵕlaiser  enᵕdouter/  ausie  mes  parent  et  maᵕbonne  grands

mere quy connaisoit parfaitement mon pere et scavoit de quoy il etoit

capable me dire et me forcere deᵕleᵕquiter/ jeᵕpartis deᵕparis pour la

premiere foy leᵕlandemin deᵕsuplice deᵕdamien/
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je fit mon sacq acompagné de quelᵔque camarade fils des marchands

duᵕpondneuf dont aᵕl°un jeᵕluy vendit mes boucle d°argent/ jeᵕpartis

donc  de  paris  pasant  par  laᵕbariere  denfer/  jeᵕregardoit  souvent  en

airiere  et  il  me  sembloit  que  les  passant  disoit  que  j°avoit  peur d°abandoner le clocher deᵕmon vilage/ je pousoit donc mon chemin

pour aler aᵕorleans/

 

aᵕun bourg pres dᵕorleans etant aᵕmeᵕrafrairchir un maquignon quy

avoit  deux  cheveaux  me  demanda  si  jeᵕvoulois  monté  comme  il

voyoit  que  j°avoit  l°air  d°etre  fatiguer/  j°aceptois  lorqu°il  fit

rencontre d°un deᵕses compatriote et aᵕun certain vilage il desendit

pour  boire  avec  son  amie/  meᵕremis  laᵕbride  deᵕson  cheval  en

meᵕdisant  d°aler  auᵕpetit  pas  et  qu°il  m°aloit  rejoindre/  mais  l°un

de 1633  ᵕ  ses cheveaux apres une espace de  ᵕ  temps pris le mort au  ᵕ  dam/

je ne put le retenir/ laᵕbride m°echapa et il s°enfuit dans leᵕbois/ moy

je  me  mest  aᵕcourir  apres  et  apres  bien  du  chemin  jᵕapersoit  un

homme  pres  d°un  buison  entoure  deᵕforet/  je  luy  demande  s°il  n°a

pas  vue  un  cheval/  il  me  dit  de  desendre  et  que  nous  aliont

le°retrouveé/  il  atache  leᵕcheval  a  un  abre  et  meᵕdit  deᵕleᵕsuivre/

comme  il  avoit  un  fusil  je  vit  bien  que  ce  nᵕetoit  point  un  chaseur

mais  bien  un  braconnier/  mais  jeᵕmeᵕtrompoit/  c°ettoit  un  fiefeé

voleur/
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avec leᵕbout deᵕson fusil il releva des brousaile et me fit plus par force

que  par  bonne  volonteé  desendre  dans  un  souterein  ou  ce  quy

seᵕpresenta aᵕmaᵕvue fut deux femme quy etoit noircy par une lampe

quy iᵕ                                                                 1634 etoit alumer/ pres de six semaine j°y et demeuré/ il avoit un

camarade et ne seᵕjenoit nulement vis aᵕvis deᵕmoy avec sest femme

et ort que j°etoit en esclavage je faisoit tres bonne cher/ enfin laᵕpeur

d°etre decouvert fit qu°il dise aᵕunne deᵕses femme quy avoit le plus

soin  de  moy  et  qu°il  apelloit  laᵕnoir  de  me  faire  decamper  aᵕmoins

qu°il  ne  vouluse  qu°il  me  debatise1635/  ce  mot  que  je  n°avoit

entendue  qu°aᵕdemie  fit  que  jeᵕdemanday  a  cette  femme  instament

de  me  laiser  partir  deᵕsuitte/  mais  apres  quelque  temps  elle

m°enbrasa comme en pleurant et me fit sortir en me°soitant 1636 un

bon  voyage  et  en  meᵕdisant  de  fuir  leᵕplus  vite  qu°il  meᵕseroit

posible/  lorque  je  vit  leᵕjour  jeᵕme  trouvoit  sufoqué  et  me  mit  fort

a<r>  arpenté/  jeᵕmeᵕtrouvoit  sur  un  grand  chemin/  j°apersue  un

paysan luy demandant leᵕroute d°orleans/ il me dit qu°il iᵕaloit/ alez avec moy/ parce que j°ust laᵕsimpliciteé par ce qu°il meᵕvoioit siᵕnoir

deᵕluy dire ce quy m°etoit ariveé il me conduisit chez un brigadier de

marechauseé  quy  me  conduisit  aᵕla  geaule  malgré  que  jeᵕme

reclamoit d°un maitre vitrie
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quy  avoit  travailé  ché  maᵕmere/  auᵕbout  deᵕhuit  jour  apres  avoir

resue  des  nouvele  deᵕparis  ouᵕje  mᵕetoit  bien  donnee  de  garde

deᵕparleé  deᵕmon  pere  mais  bien  de  ma  grand  mere  et  que  leᵕsieur

michenaut  quy  etoit  leᵕmaitre  vitrie  m°ut  reconnue  l°on  me  mena

dans laᵕforet deᵕsercotte bien escorteé avec des homme quy avoit des

hache et des fourge et aᵕchacque brousaile l°on meᵕfaisoit desendre

car j°etois en croupe deriere un cavalier/ notre recherche fut veinne

et neanmoins j°eᵕtoujour douteé de n°avoir point apersue l°endroit/

je me resouvenoit de cette pauvre malheureuse quy m°avoit sauveé/

nous  retourname  aᵕorleans  ou  jeᵕrestoit  quelque  temps  et  revint

aᵕparis/  maᵕpauvre  mere  etoit  dans  laᵕplus  vive  impasiense  deᵕme

revoir  et  je  fut  travailer  chez  mes  oncle  et  apres  chez  les  maitre  ou

avec l°aide deᵕma bonne mere je me nipoit tres bien/

 

un  jour  un  compagnon  deᵕmaᵕvacation  me  dit  d°aler  avec  luy  chez

une diseuse deᵕ                                                                            t bonne aventure dans cest petite rue deriere s merie/

elle luy pris les main et luy dit qu°il etoit un judas qu°il ne mouroit

point  dans  son  pays  et  qu°il  seroit  maitre  de°langue/  ce  qu°el  luy

aᵕpronostique  c°est  trouvee  veritable/  il  est  mort  en  italie  et  a  eteé

maitre  de                                               1637 ᵕ langue  fransaise  et  avoit  eteé  judas  a ᵕ scene  que  fait

leᵕroy
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leᵕjeudie  saint/  et  aᵕmoy  elle  meᵕpronostica  que  je  seroit  heureux

particulierement  avec  les  femme  et  que  j°auroit  une  maladie

aᵕsoixante  ans  et  que  je  paseroit  soisante  quinze/  mon  camarade

enᵕdesendant  meᵕdit  que  siᵕelle  luy  avoit  predit  quelque  chosse

deᵕsinistre qu°il lauroit pognardeé/ je ne voulue plus leᵕfrequenteé/

dans  cest  entrefette  ma  mere  meᵕproposa  deᵕrentré  chez  leᵕpere/ enfin il meᵕprometoit beaucoup et ne meᵕtenoit guere et y retravailoit

comme a°lordinaire/

 

jeᵕfit la connaisance d°une nice voisin deᵕmon pere a quy j°agis avec

elle aᵕmon ordinnaire/ elle seᵕtrouva embaraseé et je fit tous ce que je

put  pour  que  celaᵕseᵕpuise  cacher/  sela  ne  m°enpechoit  point

deᵕcourir/  il  etoit  dit  et  il  m°en  faloit/  j°avoit  fait  des  connaisance

deᵕtoute les maniere et en tout genre/ de ceᵕmonstre de duhamel et

autre et particulierement deᵕla giroux/ dont quatre ont eteé rompue

vive et laᵕgiroux de quy jᵕavoit eu les premiere faveur fut pendue en

greve/  mais  laᵕprovidence  veilloit  sur  moy  [xxx]  et  je  ne  fut  jamais

deᵕleur bort cart jamais il ne mᵕon fait par de leur actions/

 

un dimanche un deᵕmes cousin meᵕdit qu°il voudroit voir leᵕdiable/

qu°il avoit un deᵕses amis quy avoit le petit albert/ que moy quy etoit

resolue  nous  iriont  tout  les  trois  rue  deᵕla  huchette  en  mengant  un

moigneaux
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mort/  nous  montame  dans  une  chambre  et  brulame  un  fagot  et

je ᵕ 163 comensoit a°lire l°endroit ou ᵕ le ᵕ diable devoit venir/ nous aviont

8                     ᵕ prepareé un vere devin un cuise deᵕdinde et un morceaux deᵕpain

quand  tout  a  coups  nous  entondont 1639  un  grand  bruit  audesus  de

nos tette/ mais deux champion deᵕfuir et moy de chercheé aᵕfaire de

meme ayant le grimoire en main et tenant laᵕporte/ laᵕfraieur entre

moy  et  mon  cousin  seᵕdisipere  et  nous  rentrime  dans  la  chambre/

mais notre camarade jeᵕne scait siᵕle diable l°a emporté/ jamais jeᵕne

l°ay revue/

 

dans  cest  tems  un  de  mes  cousin  avoit  fait  batir  une  maison

deᵕcampagne  au  vertus  que  les  paysant  apelloit cavicara/  unᵕjour

nous  nous  batime  a  outrance  avec  les  paisant/  il  y  en  eut

deᵕtrepanneé/  les  fils  deᵕmon  cousin  et  moy  avec  des  pierre  nous

neᵕles  manquiont  guerre/mais  un  sieu  nommee  debray  ses  bruteau

avec  une  fourche  luy  crevere  le  desus  du  fronds  et  sela  par

l°inprudence  d’un  nommeé  grandin  quy  etoit  un  petit  fat  que  nous ne pouviont point soufrir/ jeᵕluy avoit fait ciᵕdevent plusieur niche/

entre  autre  sur  leᵕbort  deᵕlaᵕriviere  etant  sur  une  planche  je  l°avoit

lancée a l’eau et au premier guichet les paseus1640 la garde quy sifloit

cart il etoit au milieux deᵕl°eau et lorqu°il fut repecheé les batelier le

baptisaire  aᵕprofusion/  ausie  saᵕmere  dans  leᵕtemps  fut  chez

leᵕmaitre dᵕecole pour me faire avoir laᵕdisipline/
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j°avoit  prevue  le  coups/  ausie  lorque  leᵕmaitre  meᵕdit  de  paser

deriere laᵕporte/ apres bien des rayson je pris mon partis/ j°empogne

la  clef/  jeᵕfarme  laᵕporte  aᵕdouble  tour/  je  degringole  les  escalier

quatre a quatre malgré les cris du maitre/ maᵕpauvre belle mere fut

obligeé apres bien duᵕtemps deᵕl°alez desᵔenfermeé/ cette etre avoit

l°ame noir/ il avoit insinuer que j°etoit l°auteur deᵕlaᵕmort de mest

deux  frere  en  les  faisant  sauteé  sur  des  pile  deᵕbois  auᵕjardin

deᵕl°infante/ ausie je luy et toujour fait des niche qu°il aᵕbien payer/

 

pour  revenir  jeᵕvitrois  et  peignoit  laᵕmaison  des  vertus  pour  mon

cousin/ un jour il meᵕdit/ jacque nous alont tont pere et moy alez aᵕla

maison/  voila  une  que1641                        ᵕ  de  morue/  tu  lafera  cuire  et  nous

soupront ensemble et nous alont passé dans leᵕvilage/ en atendant je

fait  cuir  la  morue/  jeᵕtrouve  dans  une  ormoire  deᵕlaᵕfarine/  jeᵕfait

une seause/  il  arive/  aloit  comencé  aᵕmangeé  lorqu°il  meᵕdemande

ou  j°avoit  pris  cette  farine/  jeᵕluy  montroit  l°ormoire/  il  se  mest  a

crier  que  jeᵕsuis  empoisonnee  que  cᵕest  deᵕl°arsenic  pour  faire

mourir les rast/ mon pere deᵕmeᵕdemandé si jeᵕn°e point gouteé ala

seause/  mon  cousin  de  crier  qu°il  faut  me  donné  du  contrepoison/

moy  tout  stupefait/  il  m°enᵔmené  auᵕvilage/  invite  tous  les  bonne

gens a aporteé leᵕplus deᵕlait posible/ m°en font boire a tout force/

je ᵕ                                                                          1642 n°e jamais rien resentis/mais malheurment il y avoit un chien

quy etoit valageul1643 quy aᵕmangé
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et quy en est mort quart aᵕnotre ariveé il etoit etendue parᵕterre/ comme  j°etoit  amis  avec  les  fils  deᵕse  cousin  quy  venoit  deᵕfaire  un

voiage  en  engletaire  avoit  laiser  dans  les  fonte  sest  pistolet/  nous

amusame  aᵕles  considerez/  il  en  pris  un  en  meᵕdisant  enᵕbadinant

qu°il  m°aloit  tuer/  moy  deᵕriposter  avec  l°autre  et  deᵕle  coucheé

enᵕjoue/  mais  il  dit/  non  ceᵕn°est  point  tois  que  jeᵕvait  tuer  mais

nannete/  quy  etoit  la  cuisiniere  deᵕla  maison/  le  coups  part/  la

malheureuse  tombe  aᵕlaᵕrenverse/  luy  et  moy  deᵕfaire  des  cris/  elle

n°y etoit plus/ le comisaire arive/ l°on nous interoge/ l°on me renvoy

et  l°on  garde  mon  malheureur  cousin  que  l°on  fait  partir  dans  les

isle/  le  malheur  etoit  sans  remede/  cest  infortunée  jeunne  homme

eteoit  honnete  aimable  et  jeᵕsuis  tres  persuadé  qu°il  l°aᵕfait  plutot

par etourderie que deᵕtoute autre maniere puisᵔque selon tout c°etoit

moy quy devoit etre laᵕvictime/ mais nous ne pensiont ny luy ny moy

qu°il etoit chargeé/

 

malgré mest fredaine je travailoit toujour chez le pere lorqu°un jour

dans cest mauvaise humeur il vint a me fraper/ jeᵕfut tout en colere

sur leᵕ 164 quay de ᵕ la ferail ou ᵕ je ᵕ trouvoit un de mes cousin charpentra

4  quy  etoit  oficier  recruteur  pour  leᵕregiment  d°auvergne/  jeᵕluy  dit

que  je  voulois  servir/  il  meᵕdonna  une  cocarde  me  fit  signer  un

engagement  en  buvant  une  demie  bouteil  un  sols  deᵕpain  et  un

servelat de trois sols/
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il  me  dit/  retourne  chez  ton  pere  prend  ton  bagage  et  vient  me

retrouvée/ j                                            1645 ᵕ arive/ mon pere veut me frapeé/ je ᵕ luy dit/ scacheé

que jeᵕne vous apartien plus mais au roy/ ausitot jeᵕtire de maᵕpoche

la  cocarde  et  je  laᵕmest  aᵕmon  chapeaux/  mon  pere  seᵕtrouve

stupefait  et  sort  sans  mot  dire/  jeᵕfait  mon  pacquet/  le  compagnon

dit  qu°il  veut  partir  avec  moy  lorque  mon  pere  arive  aᵔcompagner

deᵕson cousin quy me dit/ jacque tu vient deᵕfaire une folie/ tont pere

promet  de                                        1646 ᵕ ne  plus  te ᵕ fraper  a ᵕ l°avenir/  moy  de  me  faire  tenir/

apres bien des pourparlé jeᵕfut trouveé le recruteur que j°amenoit ou

etoit  mon  pere  aᵕquy  il  rendit  mon  engagement/  ainsie  pour  une

chopine deᵕvin un sols deᵕpain et un servelat de trois sols en qualiteé

de cousin mon pere enᵕfut quitte pour dix huit franc/ et leᵕtout etoit

paraport1647  aᵕune  de  mes  cousine  quy  avoit  des  vapeurt  et  dont

j°etoit l°auteur qu°el avoit malᵕau coeurs/

 

un jour auᵕbas de laᵕsamaritaine il jeloit et j°etoit avec le compagnon

de  mon  pere  et  autre  a  gliseé  desur 1648  la  glace  et  jeᵕdisoit  toujour

aᵕmon camarade de ne pas aler siᵕavant/ enfin tout a coups nous ne

le revime plus/ sela me fit tenir un peut mieux sur mes garde/

 

mon  pere  enᵔvert  moy  malgré  que  je  cherchois  aᵕbien  faire  et  qu°il

voioit  que  c°etoit  en  ivert  et  que  jeᵕluy  demanday  pour  m°abilier/

avec  cela  laᵕniece  duᵕvoisin  de  mon  pere  quy  me  tourmentois  quart

leᵕtemps aprochoit
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et  maᵕcher  cousine  aᵕvapeur  quy  souvent  me  faisoit  sentir

saᵕmauvaise humeur/ avec sela ayant gagneé une petite galantrie ou

je  me  tint  cois  dans  une  chambre  deᵕmes  amis  et  i  pasoit  une

quinzaine/

 

enfin  malgre  maᵕbonne  grand  mere  jeᵕpartis  pour  faire  mon  tour

deᵕfrance/ elle et un de mes oncle me conduise sur laᵕroute deᵕversail

parce  qu°il  iᵕavoit  un  maitre  quy  avoit  besoin  d°un  compagnon/  je

quitoit  mes  parent  non  sans  regret  mais  jeᵕn°avoit  plus  crainte  de

perdre  le  clocher  de  mon  vilage/  j°arivoit  aᵕversaile  et  je  fut

rencontré par un compagnon deᵕmes amis quy travaloit chez leᵕvitrie

duᵕroy/ jeᵕtravailoit avec luy au environt de trois mois ouᵕjeᵕl°ecrivit

aᵕmaᵕbonne grand mere/

 

deᵕla  jeᵕprie  laᵕroute  pour  orleans  ouᵕjeᵕfut  voir  monᵕencien

bourgeois/ et m°indiqua d°aler aᵕ                1649 vendome chez une bonne veuve

dont leᵕ                               1650 marie etoit defunt depuis six semaine/ et iᵕfut le tres bien

resue  malgré  ma  grande  jeunnese/  elle  seᵕfioit  beaucoup  enᵕmoy/

nous etions quatre compagnon et tout aloit sous mon nom/ comme

je  m°amusoit  et  que  j°ay  toujour  aimer  mon  plaisir  avec  les

compagnon  deᵕtoute  les  vacation  jeᵕfit  connaisance/  avec  cela  que

maᵕmere  m°envoyoit  asez  souvent  deᵕl°argent  faisoit  que  je  passoit mon temps aᵕmerveil/ il i avoit dans laᵕville aᵕcotteé de chez laᵕmere

un  jeux  deᵕbague/  ceᵕn°etoit  pas  temp  pour  le  jeu  mais  bien  pour

laᵕbourgeoise quy etoit prevenente pour moy aᵕl°infinie/ ausie notre

petit comerce aloit fort 1651
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jolieᵔment/

 

un  jour  comme  j°etoit  revenue  deᵕfaire  la  ribote  leᵕcuré  d°un  vilage

vint  avertir  laᵕmaitrese  qu°el  pouroit  faire  vitré  leᵕvitreau  quy  etoit

audesus du maitre hotel/ jeᵕfut donc avec le cureé pour enprendre les

mesure/ lorque jeᵕfut deᵕretours jeᵕfut dans un magasin et deriere les

planche  j°apersus  des  paneaux  neuf  que  leᵕdefunt  a  preparé  pour

cette eglise/ comme j°avoit juré sur mon honneur qu°il seroit pres et

enᵕplace  pour  leᵕsamedie  fit  que  jeᵕm°amusoit  aᵕmeᵕdivertir/  la

bonne veuve de meᵕprier et apres de crier et moy deᵕluy dire que cela

seroit  fait  et  posser1652/  enfin  leᵕsoir  j°arive  et  dit  aᵕmes  camarade

deᵕse coucher/ jᵕaporte tous les panot/ jeᵕles netoye bien/ je fait un

bruit  dans  la  boutique  aᵕtous  rompré  uneᵕpartie  deᵕlaᵕnuit/  lorque

jᵕentendoit  que  cette  bonne  veuve  aloit  ouvrir  leᵕjudas  quy  donnois

aᵕlaᵕboutique jeᵕbrulais deᵕla poix resine/ quant tout mon tapage fut

finis je fut me coucher et leᵕmatin jeᵕlaisoit desendre mes camarade

quy  etoit  tout  surpris  deᵕvoir  tout  les  panneaux  prest/  jeᵕdecent

doucement/ j°entends laᵕmaitresse quy disoit que c°estoit surnaturel

que  tous  les  diable  avoit  travailé  avec  moy  et  qu°il  iᵕavoit  eu  dans

laᵕboutique  leᵕfeu  toute  la  nuit/  jeᵕparue/  je  luy  dit  de  nous  faire

apretteé aᵕdejeunné et jeᵕme mis aᵕembaleé l°ouvrage et aᵕla maitre

sur  le  cheval/  mais  camarade  n°osoit  presque  point  jᵕtoucher/  la

bourgoise de prier dieu/ moy deᵕfaire semblant deᵕjuree/
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ariveé le curée nous fit bonne cher et tous fut bien arangée/ lorque

jeᵕfut ariveé aᵕvandome les compagnon dire aᵕlaᵕbourgeoise que tout

etoit  enᵕplace  mais  qu°il  craignoit  que  cela  ne  dure  pas  longtemps/

elle  deᵕleur  dire/  aᵕdemain  auᵕlever  dieu  tous  leᵕvitrot  tombera  par terre/ un certain gascon quy etoit de condom quy faisoit l°hipocrite

et  quy  etoit  flateur  luy  disoit  et  ne  scesait  de  repeter  que  j°avoitun

diable journalier cart plusieur fois il m°avoit entendue parle seul et

qu°il  crooit  que  j°invoquoit  leᵕdiable  que  je  faisoit  tous  ce  que

jeᵕvoulois  et  que  j°ensorcelois  les  bonne  gens  par  geste  et  mest

parolle/ que dernierement que j°avoit voulue leur faire voir leᵕdiable

et  que  dernierement  d°eau  blanche  jeᵕl°avois  rendue  toute  noir

lorqu°il  s°etoit  voulue  lavée  et  qu°il  avoit  eu  toute  les  main  et  le

visage  tous  noir  et  que  jeᵕfaisoit  des  tours  quy  etoit  selon  luy

surnaturel/  cette  bonne  devoste  ajouta  foy  aᵕtout  cest  conte  et

atendoit  en  grande  inpasience  un  jeunne  homme  savoir  si

aᵕl°elevation  le  vitrot  n°etoit  point  tombeé/  quel  fut  saᵕsurprise

lorqu°il vint luy dire que leᵕtout etoit bien enᵕplace et que le cureé et

les paroisient etoit content/ apres leᵕdinee elle me pris enᵕparticulier

et  meᵕdit/  parisien  il  est  bien  malheureux  pour  un  jeunne  homme

comme vous de ne point croire enᵕdieu mais d°avoir fait
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bien pacte avec leᵕdiable/ cart il etoit deᵕtoute imposibilité que cette

ouvrage fut fait en quatre et cinq jours et que je l°avoit fait moy seul

en  unne  nuit  et  qu°el  scavoit  deᵕbonneᵕpart  que  j°etoit  inspire  par

leᵕdiable/  que  tous  les  tours  que  je  faisoit  etoit  surᵔnaturel/  que

j°avoit  fait  courir  tous  les  chien  d°un  vilage  apres  un  paysant  quy

c°etoit  facheé  contre  moy/  que  j°avoit  par  le  moyen  de  quelque

parolle  changé  deᵕleau  et  qu°el  etoit  venue  toute  noir  lorqu°il  avoit

voulue le gascon seᵕfaire laᵕbarbe/ qu°au autre vousᵕleur avier voulue

faire voir leᵕdiable/ qu°el en avoit conferez avec mr leᵕcureé et qu°il

l°avoit  inviteé  deᵕme  faire  mon  conte/  j°avois  rie  deᵕtoute  cest

fadaise/ jeᵕme mis aᵕme facher lorqu°el meᵕparla du cureé et de mon

compte/  jeᵕluy  dit  que  je  l°acceptois  que  jeᵕneᵕsortiroit  point  de

laᵕville et que j°alois travailier chez un autre maitre quards l°egards

deᵕson cureé c°ettoit un idiot et que les tours que je faisoit pour mon

plaisir resemblais a cest mistere/ sur cest entrefaite le curé ariva avec

un homme quy m°estimoit et qui etoit de bon sens/ apres les premier

compliment  nous  entrere  en  explication  et  jeᵕleur  fit  connaitre  en badinant  que  tout  ce  qu°il  croioit  surnaturel  etoit  cler  comme

leᵕjours/ ausie le cureé et seᵕbrave paroisien en rire de
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tout  leur  coeurs  deᵕvoir  que  ce  n°etoit  que  pur  badinage/  ausie

leᵕgascon suportoit toute les sortis que je faisoit contre luy et tout les

plaisanterie/

 

il  y  avoit  bien  en ᵔ                                                   1653 viront  six  mois  lorqu°e ᵔ temps  aᵕme  promener

<l> je vousᵔlu sauteé un fosseé comme autre fois je faisoit au champs

elisseé/  leᵕpetit  os  jeᵕmeᵕcasoit/  jeᵕfut  bien  quarante  jour  sans  rien

faire  pour  me  remaitre/  dans  plusieur  bourg  avec  un  deᵕmes

camarades jeᵕfut pour le conte deᵕmaᵕveuve travaileé/ ce fut dans un

endroit  noumee  mondoubleaux/  travailant  aᵕl°eglise  audesus  du

maitre  autel  j°etoit  tout  en  haut  d°une  echelle  atacheé  plusieur

ensemble  et  poseé  desus  l°autel  lorque  leᵕprieur  vint  a  entré  et

demanda  si  cela  etoit  bien  avanceé/  il  quitta  la  main  pour  maitre

aᵕson chapeau/ laisa alez l°echelle quy tomba deᵕmarche en marche

et moy quy etoit en haut aᵔcrochoit leᵕpere eternel par la barbe et luy

em 1654  ᵔ  portoit  toute  la  ᵕ  figure/  le  ᵕ  saint  espris  quy  etoit  plus  bas

l°emᵔportois  en  entier  ausie  bien  que  les  anges/  et  le  crusifix  quy

etoit d°ivoire jeᵕluy casay un bras/ ausie les bonne gens duᵕpays me

saluoit en me disant que j°avoit extermineé la     tte ᵕ sain trinitée/

 

sitot que je vit que j°avoit la jambe casseé je me mis a sacreé plus que

n°a  jamais  fait 1655  evecque  ny  cureé/  le  prieur  ordonnois  que  l°on

prepare  une  charette  pour  me  conduire  aᵕvendome/  heureusement

que le bailif
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n°etoit  pas  d°acort/  comme  j°insistoit  il  meᵕdit/  ne  cregnée  rien/

c°est  deᵕl°imprudence  duᵕprieur  que  vous  ete  tombeé/  c°est  luy  et

nous veront quy en pera1656 les domages/ je reconnus qu°un homme

d°eglise  s°ent          1657 ᵔ barasoit  fort  peu  pourᵔvue  qu°il  ne  luy  en  coutat

rien un malheureux quy avoit etteé blesseé par saᵕfaute/ et sela me fit

voir  leur  avarice/  ausie  je                                      1658 ᵕ fut  soignée  a ᵕ ses  depent  et  est  resteé

soixante  quinze  jour  et  eu  vingt  quatre  franc  pour  meᵕremaitre/

j°etoit  chez  une  bonne  femme 1659  quy  a  eue  bien  soin  de  moy  et

aᵕpeut  de  frays  et  quy  aᵕvoulue  que  jeᵕreste  encorre  quinze  jours

deᵕplus  sans  payement/  jeᵕretournois  aᵕvandome/  laᵕsoeurs

deᵕlaᵕveuve  meᵕpresoit  d°acomplir  la°promesse  que  j°avoit  partie

pour rire et l°autre pour avoir/

comme j°ay asez promis et que je ne tenoit guerre je m°en fut aᵕtours

ouᵕsur laᵕroute il <ma ri> m°ariva une charmante aventure/ c°ettoit

sur  leᵔchemin  deᵕlanget/  jeᵕvit  dans  une  voiture  une  femme/  jeᵕluy

demanday  poliment  si  elle  desiroit  que  je  monte  dedans/  elle  le

voulue bien/ deᵕparole en parole elle meᵕdit qu°el venoit de conduire

son  marie  aᵕparis  et  qu°el  retournois  dans  son  pays  et  que  si

jeᵕdesiroit  paser  quelque  jour  que  j°enᵕseroit  leᵕmaitre/  j°acceptois

l°ofre avec plaisir voyant que l°objet etoit tres ragoutant encorre avec

une fermiere/ ausie me disoit elle plaisament/ il vas trouveé aᵔparis

des parisienne et moy en mon chemin j°ay rencontré un
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parisien/  car  elle  avoit  eu  leᵕsoin  deᵕmeᵕdemandeé  de  quel  endroit

j°etois/  comme  elle  etoit  acompagneé  d°un  jeunne  paysan  quy

dormoit  fort  en  l°eveilant  elle  luy  dit/  voicy  un  compagnon

deᵕvoiage/ et il desendit deᵕlaᵕvoiture ditᵕil pour seᵕdesenuier et moy

il mᵕenuioit beaucoups/ nous arivame aᵕla couchée ou nous fume tres

reserveé/  mais  dans  laᵕroute  cela  estoit  diferent/  elle  me  dit  qu°el

demeuroit  pres  deᵕtours  aᵕun  androit  quy  se  nomoit  luinet/  arivant

aᵕtours jeᵕluy fit mes adieu en luy prometant deᵕl°asler voir sous peu/

ausie toute les fois que jeᵕl°e eteé voir j°y etteé toujour le bienvenue/

 

jeᵕdesendit  chez  laᵕmere  des  compagnon  quy  meᵕresure  tres  bien  et

me  mire  dans  une  bonne  boutique  deᵕla  ville  ou  leᵕbourgeois  et

laᵕbourgeoise  <et>  avez  une  soeurs  que  jeᵕfaisoit  endevez/  s°est  un

tres bon endroit/ a cotteé deᵕma°boutique etoit une veuve quy avoit

une jeunne fille/ elle aimoit que jeᵕluy conte des histoire et aᵕla fille

jeᵕluy  filloit  leᵕparfait  amours/  ausie  la  bonne  soeurs  duᵕbourgeois

luy disoit que c°ettoit bien fait siᵕj°avoit badinéee ainsie avec saᵕfille/ jeᵕfut resue compagnon duᵕdevoir et les compagnon me fire recopier

en  entier  leᵕrole  ouᵕse  que  l°on  nomme  maitre  jacque  ou  bien

le ᵕ                                                                       1660 devoir/ et fut nomee parisien le ᵕ bienvenue/
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mon  bourgeois  travailoit  pour  l°aᵔbaye  deᵕbeaumont  les  tours/

travailant dans le refectoire avec un lionnais je m°eᵔcorchois la jambe

en  glisant  d°une  echelle  quemon  camarade  avoit  laisser  couler/

comme il crioit plus fort que moy l°abesse quy est laᵕtante du prince

de  condé  vint  auᵕbruit  et  moy  deᵕdire  que  ceᵕn°estoit  rien/  comme

l°echelle avoit renversée mon camarade seᵕfut aᵕluy que l°on portoit

duᵕsecours/  mais  lorque  l°on  vit  que  mes  bas  ruiseloit  deᵕsangs

l°abaisse  me  pensa  elle  meme  et  m°enjoyna  de  resteé  quinze  jour

sans rien faire/ me donna douze franc et gronda fort leᵕlionnais quy

ne reparut plus/

 

quelque temps apres etant avec un renois dans leᵕjardin aᵕbarboulier

comme  tous  les  jours  nous  nous  metions  a  chanteé/  toute  sest

nonnete venoit tous les jours nous ecouteé/ lorque tous a coups nous

fume fort surᵔpris de ce que l°on ne venoit plus nous rendre visite/

lorque  leᵕbourgeois  ariva  et  nous  fit  voir  une  lettre  concue  enᵕsest

terme/  «mon  sieur  envoyez  nous  deux  autre  compagnon  sur  tout

quᵕ        1661                     1662 il est de bonne culote»/ nous n°etiont pas bien culoteé aᵕla

veriteé/ aparament queᵕses bonne soeurs avoit apersue ce qu°il leur

auroit  etté  au  coeur/  leᵕbourgeois  s°ans  futᵕaᵕla  superieur  enᵕluy

faisant connaitre qu°il ne pouvoit point seᵕprocuré d°autre
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ouvrier/ que leᵕplus court moyen etoit que si nous ne leur deplaision

point de nous donnee deᵕbonne culote/ sela fut expedier/ l°on nous

aporta chacun une culote deᵕpeaux toute neuve et les nonnete revinre

nous voir comme aᵕl°ordinaire/

 

les compagnon deᵕtoute les vacation deᵕlaᵕville desirant faire dire un

tedeum pour la santeé deᵕsa magesteé et desirant avoir l°asemtiment deᵕlaᵕprincesse  comme  il  savoit  qu°el  avoit  pour  moy  quelque

afection  il  me  proposere  de  luy  enᵕfaire  laᵕdemande/  en  meᵕdisant

amicablement/ je leᵕveut avec plaisir/ vous este parisien mais je ne

scait point votre nom de compagnon/ vous ne l°avez point mis desur

l°ecris  que  vous  me  presenteé/  jeᵕsuis  madame  nomme  parᵕles

compagnon parisien leᵕbienvenue/ et bien/ repondit elle/ bienvenue

soite/  nous  nous  ensemblame  tous  ou  nous  trouvame  875

compagnon deᵕtoute vacations/ il nous en couta chacun au environt

de  douzeᵕsols  eᵕdemie  chacun/  nous  etions  aᵔcompagnée  des

tambourg  et  haubois  et  nous  fume  tous  en  rangs  avec  nos  rubans

dans  les  rue  deᵕlaᵕville  et  deᵕla  aᵕl°abaye  deᵕbeaumont  ouᵕl°abesse

dans  ses  habillement  deᵕprinssese  resue  sur  un  plat  d°argent  que

je                                   1663 ᵕ luy  presentoit  le  pain  benis  et  un  petit  compliment  que  l°on

m°avoit donnèe aᵕseᵕsujet/ elle remis quatre louis sur le plat en me

disant/ jeᵕsuis tres sastifaite duᵕpain benis que jeᵕvient deᵕresevoir et

du compliment de mon
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petit vitrie/

 

j°etois  amis  avec  leᵕfils  deᵕlaᵕmere  des  compagnon  quy  etoit  sellier

deᵕson etat et avoit pour maitrese laᵕfamme deᵕson bourgeois/ il vint

aᵕpartir et moy en qualiteé dᵕamis jeᵕpris saᵕplace/ sela ne deplaisoit

nulement au marie/ elle estoit charmante/ il estoit bien et avoit une

petite maison de campagne ou pour nous desennuier j°y est tres bien

passeé  mon  temps/  j°alois  ausie  deᵕtemps  enᵕtemps  voir  ma  bonne

fermiere quy meᵕfaisoit bonne cher/

 

jeᵕpartis  de  tours  ou  les  compagnon  meᵕfire  la  conduite  avec  des

violons  et  des  haubois  et  apres  la  conduite  les  compagnon

meᵕramenere dans la ville ou il neᵕvoulure point me quiter qu°il ne

m°euse  resue  compagnon  finy/et  leᵕlandemin  jeᵕfut  trouveé  ma

charmante  selierre  aᵕsa  campagne  ou  nous  nous  fime  nos  adieux  et

avec  bien  de  regret/  ausie  je  fut  de  meme  faire  mest  adieu  a

maᵕbonne fermiere quy me fit mangeé force oeufs frais/ jeᵕregraitois

cette charmante ville ou j°avoit etteé tant par mon bourgeois et ma bourgo[i]se  et  toute  les  bonne  personne  deᵕlaᵕville  quy  m°avoit

aimee/ enfin jeᵕpartis aᵔcompagneé d°un renois pour aler a enger/

 

sur  la  route  il  m°ariva  une  bonne  obainne/  alentré  d°un  petit  bois

j°apersue un petit bergeé et une jeunne bergere quy etoit en actions/

j°avensoit  leᵕplus  doucement  possible  et  lorque  jeᵕfut  pres  jeᵕfit  du

bruit/ le ᵕ                                          1664 jeunne homme desabilier deᵕseᵕmaitre aᵕfuir
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et  laᵕjeunne  file  deᵕseᵕcouvrir/  mon  camarade  seᵕmit  a  courir  apres

leᵕjeunne homme mais moy jeᵕm°amusoit avec la fille moitier bonne

volonté leᵕrestedeᵕforce/ mais je fit reflexions car mon camarade ne

chercha pas a profiter deᵕl°aventure/ jeᵕretournois sur mes pas et fit

une  segonde  pause  et  comme  j°etoit  bon  chretien  et  que  j°avoit

toujours entendue dire que payez le pecheé etoit aᵕmoitier pardonnee

jeᵕluy remis trois piece de deux sols et continuois mon chemin/

 

j°arivoit  a  enger/  dans  cette  charmante  ville  jeᵕfut  bien  resue  des

maitre  et  des  compagnon/  jeᵕtravailoit  chez  un  brave  homme  quy

avoit  un  fils  quᵕil  aloit  marier  et  une  jeunne  fille  pres  et  bonne

aᵕmarier/ je cherchois tous les moyens de luy plaire en luy ensinuant

que j°etoit maitre deᵕparis et que jeᵕm°etabliroit dans son pays/ dans

ce meme temps la milice vint aᵕtireé/ moy en montrant maᵕletre de

maitrisse que ma bonne grand mere mᵕavoit envoyeé ausie bien que

de                                   1665 ᵕ temps  a ᵕ autre  elle  m°en ᵔ voyoit  de  coit  me  divertir  j°en  fut

dispenseé/  j°avoit  pour  amis  leᵕfils  du  maitre  serurier  duᵕroy

deᵕversaille  quy  chacque  mois  resevoit  auᵕmoin  cinq  a  six  louis/

faisoit  que  nous  les  depensiont  ensemble  car  j°etoit  deᵕtoute  cest

partie/

 

dans cest temps leᵕfils de mon bourgeois vint aᵕseᵕmarier aᵕune fille

deᵕlaᵕville des pont de cee/ il m°invita deᵕlaᵕnoce/ jeᵕluy promis que

jeᵕpartiroit  de  bon  matin  lorqu°une  jeunne  fille  deᵕlaᵕmaison  me

manda  si  jeᵕdesiroit  l°aᵔcompagner/  et  dans  ma  chambre  comme

j°etois  enᵔcorre  couché  desur  un  cofre  se  mit  aᵕmaitre  des  bas  soye

blanc en meᵕfaisant voir s°il neᵕluy aloit pas bien 41

 

moy  jeᵕprofitois  deᵕson  imprudence  et  fut  trouveé  monᵕamis

le                                            1666 ᵕ serurier  pour  l°enmener  av[ec]que  moy  comme  nous  nous

l°etiont  promis/  il  meᵕdit  apres  leᵕvin  blanc  bue  qu°il  ne  viendroit

que  l°apres  midie/  pour  lors  j°enᵔmenez  ma  nouvelle  epousee  et

leᵕlongs  du  chemin  nous  pasame  bien  notre  temps/  arivame

justement  pour  nous  maitre  aᵕtable  ouᵕle  marie  quy  etoit  un  fin

matois  temps  en  temps  meᵕregardoit  et  enᵕsouriant  se  mordoit  les

doigt/  laᵕsoeurs  du  marie  me  faisoit  laᵕmoue  et  ma  nouvelle

conquette  me  regardoit  enᵕtapinois/  apres  le  repas  falut  chanteé/

cela fit plaisir aᵕla compagnie/ mais laᵕfille deᵕmon bourgeois seᵕmit

aᵕgrondeé/  et  moy  deᵕdansée  et  de  badinneé/  la  noce  dura  trois

jours/ apres falut retourneée a enger/

 

aᵕun  chateau  avec  mon  bourgeois  jeᵕfut  travailer/  jeᵕn°oublireé

jamais  son  nom 1667  des  aventure  quy  meᵕsont  ariveé/  leᵕbourgeois

meᵕprevint deᵕne point monté par une certainne petit escalier proche

l°endroit ou j°etoit aᵕtravailer/ la curiositeé me pris/ il n°u pas plutot

les  talons  tournnée  que  moy  de  monteé/  siᵔtot  j°entends  desendre

aᵕcotteé  deᵕmoy  sans  voir  personne/  jeᵕdesends  et  j°entends

remonteé/  laᵕfrayeur  s°empare  deᵕmoy  et  jeᵕrentre  dans  laᵕsale/  le

bourgeois me voyant stupefait meᵕfit entendre que ce n°estoit qu°un

ecos  des  marche  deᵕl°escalier/  quelque  jour  apres  un  ancien

domestique  me  dit/  voulez  vous  scavoir  pour  quoy  dans  l°escalier

vous  avez  entendue  desendre  et  monteé/  pardie/  jeᵕluy  dit/

jeᵕleᵕveut/ et bien puisque c°est ainsie ecouteé/
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jl  me  parla  insie/  leᵕfils  duᵕseigneur  deᵕse  chateaux  avoit  un

presepteur  quy  etoit  tres  rigide  et  luy  faisoit  tous  les  jour  des

reprimande de ce qu°il n°aᵔprenoit pas bien leᵕlatin croyant que l°on

n°a  pas  selon  cette  pretraile  asez  d°esᵔpris  si  l°on  neᵕscait  pas  cette

langue morte/ ceᵕjeunne homme un soir fit un pacte avec leᵕdiable et

sela  dans  la  chambre  ou  vous  coucheé/  il  fit  une  cedule  et  l°ecrivit

deᵕson sangs/ leᵕdiable vint et pris laditte cedule et la chambre etoit toute enᵕfeu/ lorque leᵕpresepteur vit par le troux deᵕlaᵕserure sortir

une fumeé epaisse il fit efondré laᵕporte et nous trouvame le jeunne

homme  mort  <s>  et  etendue  sur  son  lit  et  c°est  par  cette  escalier

qu°il  aᵕmonteé  pour  laᵕderniere  foys/  apres  cest  parolle  quy  auᵕlieu

deᵕme  rasureé  fit  que  jeᵕdit  aᵕmon  bourgeois/  vous  pouvez  rester/

pour  aᵕl°egards  de  moy  je  part/  et  auᵕmeme  instant  je  m°en  fut/

leᵕdomestique avoit beauᵕdire que c°ettoit un badinage/ mon partie

etoit pris/ le maitre meᵕsuivois/ je fit quatre lieu sans prononseé une

seule  parole/  aᵕlaᵕfin  ce  cher  homme  demanda  en  pasant  par  un

vilage  siᵕjeᵕvoulois  meᵕrafraichir/  j°entrais/  j°entendit  un  homme

quy parloit asez bien et laᵕlangue me revint et mon bourgeois seᵕmit

aᵕmeᵕdire/  aᵕparisien  voila  quatre  mortel  lieu  que  nous  avont  fait

sans  que  jeᵕpuise  avoir  eu  deᵕvous  aucunne  parolle/  jeᵕluy  repondit

que jeᵕne pouvoit pas revenir deᵕceᵕque j°avoit
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entendué/  il  voulue  aᵕtoute  force  m°en  disuader  mais  jeᵕn°y  voulue

rien  entendre/  laᵕseigneurese  vint  espres  a  enger  mais  elle  neᵕput

rien gagner sur moy/

 

avec  cela  il  me  tardoit  de  quitter  cette  ville/  mais  deux  bonne  amis

comensoit  aᵕs°apersevoir  que  leᵕjupon  faisait  la  bosse  plus  qu°a

l°ordinnaire/  chacune  en  particulier  meᵕtourmentoit/  il  avoit  eteé

amie  inseparable  et  etoit  devenue  enemis  malgree  les  precautions

que j°avoit p<l>us prendre/ mais il ariva a enger une afaire quy me

servit deᵕpretexe/

 

jl  ariva  que  laᵕveille  d°une  fete  deᵕvierge  un  compagnon  serurier

alant cherché de chez unᵕtaileur un habit fut rencontré par les gavot

quy  luy  prire  et  leᵕfrapere/  il  sᵕent  fut  chez  laᵕmere  des  compagnon

seᵕplaindre/  au  meme  instant  un  nombre  deᵕcompagnon  s°enᵕfure

chez la mere des gavost redemandé les efet mais il neᵕleur fut rendue

qu°avec de mauvais propos de part et d°autre/ ausie deᵔpuis ce jour

lorque  l°on  se  rencontrois  c°etoit  toujours  aᵔse  chamailier/  enᵔfin  il

fut decideé un jour pour une batrie general quy fut comandeé pour le

jour de     t ᵔ la s bartelemie/ les compagnon n°estoit pas les plus puisant attendue que les cordonnier et autre etat etoit soit pais ou amis des

gavost/  s°etoit  reunis  neᵕsachant  point  la  coquinerie  quy  avoit  etté

faitte/  nous  ecrivime  a  plusieur  petit  endroit  au  environt

particulierement
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a                       t ᵕ une petite ville nomee s george ou il y avoit au environt de trente

sept compagnon charpentier quy ne voulure rien prometre mais quy

fire  malheureusement  trops  pour  les  pauvre  et  malheureux  garson

cordonnier  et  ceux  quy  les  suivire/  nous  ne  contions  entre  nous

compagnon  que  cinq  cens  et  deᵕleur  cotteé  il  pasoit  sept  cent

sinquante/ leᵕjour ariveé nous fime trois rangs/ les premier etoit les

grands homme la canne aᵕla main dont eteoit un renois compagnons

vitrie  quy  comandoit  ayant  etteé  sergent  de  grenadier/  leᵕsegonds

rangs  étoit  chargé  deᵕpiere  et  deᵕcailoux  dont  j°etoit  le  troisieme

comandant/  le  troisieme  rangs  etoit  pour  ramaser  les  canne  et  les

chapeaux  et  seᵕporteé  ou  etoit  leᵕpartis  leᵕplus  faible/  lorque  nous

vime ariveé cette multitude nous nous 1668 crume perdue/ mais nous

aviont  espoir  en  notre  valeur  et  notre  bonne  cause/  toute  la

bourgeoisie  c°etoit  mis  sur  les  arme  mais  n°osoit  pas  avanceé  et

restere neutre/ leᵕsignal etant donnee les premier garson cordonnier

et  autre  demandere  une  explication  et  savoir  pour  quoy  il  s°aloit

batre/ il fire signe d°un pourᵔparleé et tous nous autre neuf chef des

bande  de ᵕ                                                                                    1669 nous  aprocher/  l°on  leur  donna  la ᵕ sastifaction/  le

premier  cordonnier  et  autre  retournant  aᵕleur  rangs  seᵕmire  aᵕdire

que ceux quy veule seᵕbatre agisse pour nous/ seᵕsont les gavost quy

ont tort/ nous nous
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<nous> retirons/ une tres grande partie les suivire/ cest trente trois

compagnon  charpentier  sur  lesᵔquel  nous  n°aviont  point  conté

s°etoit  posté  clandestinement  deriere  une  hay/  crure  que  c°etoit

laᵕ                                                           1670 defaite  et  qu°il  s°enfuioit/  avoit  des  baton  a  trois  quart

donnere desus tout ses miserable/ il iᵕen eu sept deᵕtuer et dix sept

blessée  dangereusement  et  au  environt  de  quarante  deᵕbleseée/ jeᵕmanquoit  d°etre  tuer  par  un  fort  gavot  mais  je  reparoit  et  luy

donnoit  ce  qu°il  avoit  pensie  meᵕfaire  car  il  tomba  aᵕlaᵕrenverse/

c°ettoit  un  deᵕleur  comandant  nommee  flamant  la  gambile  homme

fort et puisant/ les chef nous fume deᵔcreteé de prise de corps et nous

enᵕfume  bien  une  soixantaine  et  pasame  une  espece  de  bacque  sur

laᵕmaine ou nous coupame le cable cart nous aviont passeé malgreé

les marinier et que les garde deᵕla marechausé etoit apres nous/ nous

marchame toute laᵕnuit et entrame dans une ferme et fime depouilier

plusieur mouton que nous mengame a moitier cuit/ chacun pris son

partis/

 

moy  je  fut  travaileé  aᵕdouay  en  enjou  ouᵕjeᵕretournois

clandestinement  a  enger  on ᵕ              1671 l°es ᵔ poir  de  voir  laᵕfille  deᵕmon

bourgeois/  mais  tout  leᵕcontraire/  lᵕautre  jeunne  fille/  comme  les

compagnon me1672 faisoit la conduite la nuit pour alez dans leᵕpoitou

deriere une cariere a ardoise comme je venez deᵕfaire mes adieu quel

rencontre/  c°etoit  maᵕpetite  enjevine  quy  voulois  me  pognardeé  et

elle aᵕsonᵕtour a ce qu°el meᵕdisoit si je ne luy rendoit
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ce  que  jeᵕluy  avoit  pris/  <je>  les  compagnon  entendant  du  bruit

acourure/  heureusement  m°en  deᵔbarasere/  j°ay  su  depuis  qu°el

avoit  eu  pour  gage  une  jolie  petite  fille  et  que  laᵕfille  deᵕmon

bourgeois un gros garson/

 

je fut travailer aᵕniort en poitou ou je fut chez de bonne gens quy me

regardoit comme leur anfant et meᵕfaisant les plus belle promese du

monde/  j°y  restoit  au  environt  deᵕtrois  mois  ou  jeᵕvoulue  aler  a

poitier  voir  deᵕmes  amis/  il  mᵕen  a  beaucoup  couteé/  j°arivoit  un

dimanche  auᵕmatin  et  fut  enᵔbeaucheé  pour  travailier  leᵕlandemin/

dans  l°apredineé  je  fut  avec  mes  camarade  sur  une  espece

d°esplanade  jouant  a  coupe  tette/  jeᵕrentre  coucheé  tranquilement

chez le maitre lorque le matin j°aloit me maitre aᵕl°ouvrage ou deux

valet  deᵕville/  et  meᵕdemande  si  jeᵕneᵕsuis  point  leᵕparisien/  jeᵕleur

reᵔponds  que  oui/  il  m°invite  a  les  suivre  et  l°on  me  depose  aᵕla

geaule/  auᵕbout  dᵕun  heur  jeᵕvois  ariveé  une  partie  deᵕmes camarades et l°on emprisonnoit tous les compagnon etranger/ nous

restame  au  environt  de  six  jour  toujour  asez  bien  nouris  par  les

maitre deᵕlaᵕville lorque l°on nous interogeois les uns apres les autre

et  asis  sur  laᵕsellete  comme  des  criminel/  les  juge  en  vouloit  plus

particulierement aᵕmoy parce que/ disoit il/ j°etoit de paris et avoit

l°air plus aviseé et que je leur repondoit plus adresse que les autre/
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nous  etions  acussee  particulierement  moy  d°avoir  coupé  deᵕjeunne

arbre  quy  etoit  planteé  sur  l°explanade  <r>/  nous  restame  pres  de

trente  jour  ouᵕl°on  vint  nous  sinifier  que  nous  etions  libre/  mes

camarade  d°infortune  me  fire  ecrire  et  faire  des  demande  en

reparature/ pour toute reponse l°on nous repondoit que nous etiont

libre  et  que  l°on  venoit  deᵕnous  rendre  justice/  que  les  cadet

duᵕregiment  avoit  etteé  degradeé  et  que  c°ettoit  eux  quy  avoit  fait

leᵕdegast/

 

lorque  jeᵕvit  sela  jeᵕfut  chez  laᵕmere  chercheé  monᵕsac  et  senᵕdire

adieu  aᵕpersonne  je  me  mis  enᵕroute/  et  trouvant  un  <l°>angevin

compagnon ferblantier et un langennois coutellier quy avoit etté de

la mechante afaire/ nous fime complot de nous en alez a t ᵕ s malo pour

nous  embarque/  nous  aviont  entendue  parleé  qu°il  y  avoit  deᵕnos

camarade que dans trois mois avoit eu jusquᵕa huit cent franc/ cela

estoit pour nous remaitre| mais le contraire mᵕest ariveé/ je meᵕsuis

plongé dans la missere/ nous arivame a t ᵕ s malo ou nous trouvame un

corsaire  nomme  ste  marie  et  nous  emᵔbarquame  pour  donneé

laᵕchasse au englais/ l°on nous donna vingt sept franc par moy et par

anprise/ mais en atendant l°embarquement
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je  travailois  aᵕdinan  chez  un  bourgeois  quy  etoit  sergent

deᵕbourgoisie/ et comme l°on forcoit tous les gens de l°androit et des

environt  parce  que  l°on  etoit  asureé  deᵕlaᵕdesente  des  anglais  mon

bourgeois  etant  malade  jeᵕpris  saᵕplace  par  acomodement  qu°il  me

donneroit  quinze  sols  par  jours  et  que  jeᵕseroit  nouris/  ceᵕfut  la  le comencement de mes explois militaire/ l°on me donna sept homme

pour gardée une petite piece de canon quy etoit sur une hauteur pres

de  dinan/  celuy  quy  etoit  deᵕfaction  s°endormit  et  se  laisa

surprendre/  fut  l°auteur  que  jeᵕfut  cassé  et  devint  simple  fusilier/

l°on  nous  faisoit  maneuvre  avec  trois  soldas  entre  deux  fusilier  et

nou  faisions  l°exercise  a                         t ᵕ feu/  je ᵕ retournois  a ᵕ s  malo  lorque  les

anglais  fure  batue  a t ᵕ s  cast/  donc  leᵕduc  d°eguillon  leur  donna

cartier/  cart  s°il  euᵕvoulue  aucun  n°oroit  retourneé  en  engletaire/

pour lors jeᵕm°enbarquoit avec mes deux camarade/ l°on nous arma

chacun  d°un  mousqueton  d°un  pistolet  de  cinture  et  d°une  ache

d°ababort/  nous  restame  bien  au  environt  de  cinq  mois  en  mer  a

cotoyer  lorqu°un  samedie  deᵕl°apredineé  nous  apersume  trois  voil

quy nous donnere laᵕchasse quy portoit pavilon holandais mais quy

en efet etoit englais/ nous portion pavilon neutre/ il tirere chacun un

coups deᵕcanon/ <nous leur>
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nous  rispostame  et  nous  asurame  pavilion  fransais/  nous  fume

obligé de ᵕ 1673  fuir et nous gagname un petit port ou nous fime egade

et  les  navire  enemis  n°osere  aprocheé 1674/  nous  revinme  en  mer/

nous apersume un petit gaboteur quy voltigeait autour deᵕnous/ ont

luy tira un coups de canon et il seᵕrendit/ il iᵕavoit onze anglais desus

et coula le gabot aᵕfonds/ pour lors nous apersume les trois voile quy

nous donnere la chase/ un jour nous crume etre pris/ notre capitaine

l°epee aᵕlaᵕmain nous fit un discourt tres patetique que nous alions

combatre  pour  dieu  pour  notre  roy  et  pour  sest  interest/  en  meme

temps nous eume1675 double ration/ il fit defoncée plusieur balot et

nous eume chacun une pere deᵕbas et deᵕsouliers et nous comenda de

nous  maitre  aᵕnos  rangs  et  deᵕbien  faire  notre  devoir/  le  vent  vint

heureusement/  cela  nous  empecha  deᵕtombeé  entre  leur  main/

lorque  nous  fume  sur  les  cote  de  france  leᵕcapitaine  ordonna  de

maitre  les  onze  anglais1676 ᵕ aterre  et  jeᵕfut  comandeé  pour  les

escorteé/  un  lieutena[xxx]e  de  navire  quy  m°estimoit  me  comenda

deᵕprendre  six  homme  avec  moy/  je  ne  manqua  point  deᵕprendre

mes  deux  camarade  deᵕvoyage/  nous  entrame  dans  leᵕport  de

l°ileᵕd°ieu  ou  le  gouverneur  invita  notre  lieutenant  aᵕseᵕrafraichir dans  leᵕfort  et  me  comanda  que  nous  l°atendiont  jusqu°a  son

retours/  j°apersue  un  bouchon  ou  l°on  vendoit  du  vin/  nous

iᵕentrame/ nous bume et

 

50

 

mangame  duᵕpain  tendre/  jeᵕdit  aᵕmes  camarade  que  jᵕavoit  envie

deᵕdecamper/  il  me  prire  au  mot/  je  leur  dit  deᵕfaire  bonne

contenence parce que l°on ou          1677 ᵕ observoit/ nous neᵕfume pas plutot

eloigneé  que  nous  jetame  nos  mousqueton  deriere  deᵕhay  et  prime

chacun notre chemin/

 

moy je retournois dans leᵕpoitou et fit quarante lieux au moins avec

vings  sols  en  liards  sans  avoir  jamais  fait  le  crusifix/  c°estoit  vert

leᵕmois  d°octobre/  je  couchais  la  plus  part  du  temps  dans  des

brousail/ j°etois presque nue et plein deᵕvermine/

 

il  m°ariva  un  soir  une  bonne  obaine/  j°entends  aboyer/  j°aproche/

jeᵕvois  une  ferme  deᵕbelleᵕaparence/  jeᵕdemande  siᵕje  ne  pouroit

point  repossé  dans  la  grange  pour  pouvoir  passée  la  nuit/  au  bruit

que le chien faisoit j°apersois un homme deᵕbonne mine quy me fait

entré  dans  une  sale  basse  ou  etoit  plusieur  personnne  aᵕtable/  me

fait place/ meᵕdonne aᵕboire et aᵕmangee/ meᵕdemande deᵕquel pays

jeᵕsuis/  jeᵕluy  conte  ce  quy  m°est  arivee/  ordonne  que  l°on  meᵕfase

bien  couché/  leᵕlandemin  jeᵕvais  le  remercier/  me  donne  une  piece

de  vingt  quatre  sols/  meᵕfait  bien  dejeunne/  remplis  mes  poche  et

me    1678 ᵕ soite un heureux voyage/

 

un jour que jeᵕpasoit devent une ferme un chien couroit apres moy et

me  mordoit  les  jambe  et  dechiroit  mon  pauvre  habit/  laᵕmaitresse

etoit  desus  saᵕ                1679 porte/  je  laᵕprioit  deᵕfaire  finir  son  chien  mais

laᵕreponse que j°en eue
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fut deᵕmeᵕregardé avec dedain et deᵕmeᵕdire qu°il faisoit son devoir/

moy  sur  cette  parole  jeᵕtire  mon  pistolet  et  luy  fit  mordre laᵕpousiere/  elle  seᵕmit  a  crier  et  tous  les  garson  deᵕlaᵕferme  armeé

deᵕfourche  et  deᵕbaton  vouloit  courir  apres  moy/  mais  jeᵕles  retint

enᵕleur  disant  que  s°il  avoit  leᵕmalheur  d°aprocheé  jeᵕleur  en  feroit

autemps/

 

j°arivoit  enfin  aᵕniort/  il  etoit  nuit/  leᵕmaitre  seᵕtrouva  tous  surpris

de me voir et dans un siᵕtriste etat/ envoy prontement chercheé sons

epousse/ l°on me fit monté dans la chambre/ l°on me changa deᵕtous

et ma bourgeoise fut porteé mes harde dans unᵕfourt et leᵕlandemin

je ne pensoit <l> plus a 168  ᵕ  rien/ j°ecrivit a  ᵕ  ma  ᵕ  bonne grand mere quy

0      ᵔ m°envoya pour m°aider a me ravitailer/ jeᵔcherchois a m°informez

ce  qu°etoit  devenue  leᵕnavire/  jeᵕn°en  pus  rien  aprendre  sinon

qu°etant  deᵕretour  aᵕparis  ayant  fait  mon  tours  deᵕfrance  que  jeᵕfut

auᵕbureaux  deᵕla  marine  et  que  l°on  feuileta  les  registre  que  l°on

pensoit qu°il avoit perie que depuis plus deᵕsix ans l°on n°ent avoit

entendu  nulement  parle  ny  resus  aucunne  nouvelle/  jeᵕvit  que

laᵕprovidence veilloit que sur mes jours/ apres mᵕaitre bien retablit je

quitois nons sans regrest mon bourgeois et maᵕbourgeoise quy m°ont

toujour soiter du             1681 ᵕ bien et quil vouloit que je
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<que je> restasse plus long temps avec eux/ mais jeᵕne pouvoit point

resté siᵕlong tems dans la meme ville/

 

je  m°enᵕfut  travailer  dans  une  petite  ville  que  l°on  nome  montreuil

bellé parce qu°il iᵕavoit un renois deᵕmes amis quy s°iᵕetoit etablis/

jeᵕrestoit chez luy quelque temps/ il etoit devenue jaloux parce que sa

jeunne epousse seᵕplaisoit au conte que jeᵕluy faisoit/

 

jeᵕresus  une  lettre  deᵕnante  quᵕun  guepin  me  faisoit  savoir  que  si

jeᵕdesiroit  demeureé  chez  une  veuvee  qu°il  luy  avoit  dit  beauᵔcoup

deᵕbien et qu°el m°envoyoit douze franc par laᵕposte/ jeᵕquitois mon

ancien camarade et pris la route de nante ouᵕdans une grande prarie

jeᵕfit  rencontre  de  deux  gavost  quy  vouloit  meᵕprendre  monᵕsac/

jeᵕmeᵕdefendoit et ne vouloit point agir avec mon arme qu°a la plus grande extremiteé ouᵕle hasards fit ariveé deux compagnon chapelier

quy leur enᵕdonnere selon leur merite/

 

j°arivais  aᵕnante  ouᵕles  compagnon  m°atendoit  et  m°enbauchere

chez  maᵕveuve  quy  parue  charmé  deᵕm°avoir  et  moy  enchanteé  de

demeureé chez elle cart elle etoit selon moy charmante/ il n°y avoit

pas  trois  semaine  que  je  demeuroit  chez  maᵕbonne  veuve  qu°un

dimanche elle m°en remis quatre louis pour m°avoir un habit parce

qu°el m°avoit entendu dire que j°aimoit bien
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une couleure grisee dont un jeunne homme etoit habilier/ jeᵕrefusoit

mais c°etoit presenteé deᵕsiᵕbonne grace que j°acceptois/

 

jeᵕrestois  pres  de  onze  mois  chez  maᵕveuve  cart  laᵕville  etant

defendue nous n°etiont que trois compagnon ou nous fime endevez

les  maitre  et  eume  beaucoup  de  <de>diferent/  un  jour  leᵕpremiere

jure  vint  pour  faire  un  acomodement  pour  faire  revenir  les

compagnon/ apres nous etre divertis nous vimme1682 ᵕ anous faché et

meme aᵕnous maltraiter/ sans un de mes camarade je le faisoit soter

par la croissé/ et je fut obligée parce que cela avoit fait beauᵔcoups de

bruit deᵕsauter moy meme et de tombé sur duᵕfumier ouᵕjeᵕne me fit

aucun  mal/  et  pour  lors  nous  neᵕvoulume  plus  entendre  parlé  de

rien/ enfin d°autre maitre vinre nous trouveé et nous ecrivime pour

faire revenir les compagnon/ seᵕfut pour nous une grande fette quart

tous les maitre nous regalere/

 

j°etois  dans  les  bonne  grace  deᵕmaᵕveuve/  nous  teniont  table

ensemble  apres  que  les  compagnon  avoit  pris  leur  reflexion1683  et

nous  nous  amusion  aᵕboire  de  bon  vin/  et  quands  maᵕveuve  se

trouvoit prise elle me disoit un jour qu°el s°etoit laiser tombeé deᵕla

releveé comme je relevroit une des mes maitresse/ c°est ce que jeᵕfit/

ausie  jeᵕme  trouvoit  leᵕmaitre  aᵕla  maison/  tous  ne  marchoit  sans

mon  consentement/  il  y  eu  quelque  fois  de ᵕ                  1684 la  brouille  par  mon

incontinence/

j°avoit  fait  la  connaisance  d°unnee  deᵕmes  payse  quy  guerisoit  de

cest certaine maladie/ ayant atrapeé une bagatelle elle seᵕfit forte de

me
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traiter et quy plus est d°ans avoir les gant/ mais elle avoit une jolie

cuisiniere  quy  envert  moy  ne  fut  pas  cruel/  fit  qu°aᵔpres  quelque

temps  jeᵕmeᵕbroulois  avec  toute  deux  l°unne  par  jalousie  et  l°autre

par  humeur  quoy  que  dans  cette  maison  j°y  etoit  leᵕtres  bienvenue

comme etant mon surnom de compagnon et suit1685 partie sans luy

faire mes adieux/

 

laᵕfette  des  roy  vint  ariveé/  laᵕmere  des  compagnon  invita  tous  les

compagnon de chacque vacation pour tireé leᵕgateaux des roy/ nous

fume bien au environt de cent quatre vingt/ nous fume mois et mes

camarade  que  ce  neᵕfut  quelqu°un  de  nous  autre  quy  atrapase  la

fevre/  c°estoit  laᵕregle  que  le  roy  deᵕlaᵕfeve  et  ses  camarde

deᵕsaᵕvacation etoit dans l°obligation deᵕregaler/ comme nous etion

dans cette <a> apreension laᵕfevre meᵕtomba/ me voila roy/ l°on me

proclame/  l°on  meᵕporte  sur  un  trone/  l°on  me  decore  avec  des

rubant/ jeᵕdemande aᵕparleé/ lᵕon m°eᵔcoute/ jeᵕdit/ mest pays vous

scavez que c°est l°etat de vitrie ou il jᵕaᵕleᵕmoin de compagnon/ nous

ne pouront point agir selon vos merite/ jeᵕvous prie d°elire un autre

roy a ma place et jeᵕsede deᵕbon coeurs laᵕroyauté/ tous d°unne voix

unanime de ᵕ                              1686 dire/ chacun pera sa cotte part/ il nᵕy aura que leᵕroy

d°exempst/ ausie pour cest jour deᵕfette j°oubliois mes camarade et

rentrant sur les onze heure du soir maᵕbonne veuve m°atendant pour

tireé le gat[au] comme nous etiont cinq ou six jeᵕtombois enᵔcorre le

roy/ je                           1687 ᵕ fut chez ma cherugienne leᵕlandemin matin/
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jeᵕneᵕscait mais leᵕhasart fit que laᵕfevre meᵕtomba/ jeᵕfut reprendre

maᵕroyauteé chez la mere ouᵕil iᵕeu un grands repas/ une partie des

compagnons  m°etoit  venue  prendre  comme  il  mᵕavoit  reconduit

laᵕveille en grande pompe et seremony ou maᵕveuve fut inviteé pour leᵕbal ausie bien que ma cherugienne et sa jeunne cuisiniere que jeᵕfit

inviteé  et  cherchée  enᵕdesous  main/  et  moy  deᵕfaire  les  honneur  et

tous  fure  contens  parce  quᵕune  grande  partie  des  compagnon  avoit

amenez  les  epousse  et  les  fille  de  leur  bourgeois/  je  perdue  laᵕplus

belle  ocasion/  cetteveuve  etoit  puisament  riche/  vendoit  du 1688  ᵕ  ver

en  gros  aᵕtous  les  maitre  des  ville  aᵕvingt  lieux  aᵕla  ronde  et  faisoit

des  envoiz  considerable  dans  les  isle/  c°etoit  moj  quy  faisoit  ses

afaire  et  quy  ecrivoit  toute  ses  lettre  et  contrefaisoit  son  signe

aᵕs°iᵕmeprendre/  tous  n°aloit  que  par  moy  et  jeᵕne  pouvoit  resteé

tranquil/  il  faloit  pour  moy  toujour  duᵕnouveaux  et  je  couroit

toujour/
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dans le           r ᵕ bois de m la chapelle un dimanche meᵕpromenant du cotte

de la bourse cart maᵕveuve demeuroit sur laᵕfosse etant acompagnée

deᵕdeux camarades quy me defiere que je n°iroit point embraseé une

limonadiere/ comme j°etois mis proprement jeᵕme presentois et avec

politesse  jeᵕluy  enᵕdemanday  laᵕpermision  qu°el  m°acorda/  mais

quel  fut  maᵕsurprise  lorqu°un  petit  epetier  s°i  oposa  cart  il  y  aᵕdes

etre la comme aᵕparis/ il me repousa rudement/ j°en fit de meme/ il

deguenna/  je 1689  ᵕ  le  ᵕ  desarmoit/  d°autre  de  ᵕ  sa  trempe  degeunnere  et

jeᵕsotois  siᵕvite  qu°il  fure  blessé  tous  les  trois/  moy  d°aler  plus  vite

que leᵕpas entendant crier
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aᵕla  bourgeoisie  quy  m°atrapé/  mais  heureusement  pour  moy  le

sergent1690                                  ᵕ  etoit  un  maitre  vitrie  quy  mefait  evadee/  ouᵕjefut  chez

ma bonne veuve quy me cacha entre sest draps/ mais leᵕlandemin le

comisaire  vint  rendre  une  vistte 1691/  elle  dit  que  jeᵕn°etoit  pas

revenue/  apres  laᵕvisite  faitte  comme  je  n°etoit  pas  enᵕsurteé

j°envoyoit chez la mere et ariva plus deᵕsoixante compagnon quy me

conduire  sur  les  pont  deᵕpirmie  et  le  landemin  maᵕbonne  veuve  les

larme  au  yeux  me  fit  sest  adieu/  elle  me  donna  deᵕl°argent  et

m°envoya  aᵕlaᵕrochelle  ma  cassette/  enᵕluy  prometant  que

jeᵕreviendroit et luy remis pour gage un beau diamant qu°el aᵕremis

aᵕun deᵕmes cousain lorqu°il passa aᵕnante/

 

j°arivoit  justement  chez  un  maitre  quy  avoit  une  forte  envoy

deᵕcareaux a coupeé pour les ille/ cette homme avoit entendu parle

de moy que je coupois bien le grands vere/ fit que jeᵕrestoit quinze

jour  ou  j°atrapois  une  petite  galantrie/  et  fut  a  rochefort1692  et

travailoit  justement  pour  l°hopital  deᵕroy  ouᵕje  fut  rapapioteé/  je

vitrois  avec  mes  camarade  trois  navire  deᵕroy/  le  foudroyant  le

tonnant  et  leᵕvorvie/  un  jour  nous  trouvame  un  baril  deᵕpoudre

ouvert  et  j°en  remplis  un  coco  enᵕdisant  que  jeᵕferoit  deᵕl°artifice/

mes camarade en remplire leur poche et leᵕsoir dans notre chambre

nous  amusion  a  en  maitre  aᵕla  chandel/  j°invitois  mest  camarade

deᵕfinir  et  deᵕs°en  mefier/  il  ne  voulure  point  m°ecouteé/  j°etois coucheé/  il  etoit  deus  du  cotteé  deᵕlaᵕfennetre/  leᵕfeu  pris  aᵕtoute

laᵕpoudre/  leᵕdevent  deᵕlaᵕmaison  tomba/  mais  camarade  aveugleé

moy  de  m°ecrier/  l°on  vint  a  notre  secourt/  je  contois  leur

imprudence/ il en couta quarante ecus au bourgeois pour leᵕdegast et

reparation  et  mes  deux  camarade  pour  resteé  six  semaine

aᵕl°hopital/  et  ont  resté  pres  d°un  mois  sans  voir  cler  dont  l°un  en

sera marque pour leᵕreste deᵕses jour ouᵕl°on
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luy aᵕdonne pour soubriquet quercy leᵕmal savonneé/

 

l°on  nous  fit  asemblé  tous  les  compagnon  vitrie  pour  tireé  au

chapeaux  pour  vitré  des  vaiseaux  deᵕroy  aᵕbrest/  nous  tombame

trois/ l°on nous donna une cocarde verte et quinze franc pour faire

soixante  lieu1693                         1694  dans  un  afreux  paix  et  de  mauvais  chemin  et

escortée par la marchaussée deᵕbrigade en brigade et leᵕtout crainte

que  nous  nous  egariont  sur  laᵕroute/  leᵕjour  qu°il  fure  pour  etre

mateé  l°on  nous  demanda  si  nous  desiriont  alez  en  mer/  moy  quy

meᵕresouvenoit  et  comme  j°avoit  eteé  etrilier  jeᵕne  voulu  rien

entendre/  il  iᵕeu  un  saint  germain  mon  camarade  et  mon  amis  quy

voulue  les  aler  voir  enᵕrade  et  nous  deᵕdemandé  que  l°on  nous

conduise  aᵕbort/  l°on  vint  aᵕtirée  leᵕcanon/  il  nous  fit  malgreé  luy

sest adieu et nous deᵕle badineé dans leᵕloingtin deᵕsa curiositeé/ et

ce pauvre malheureux jeunne homme aᵕperis au premier choc/ nous

retourname aᵕrochefort ouᵕjeᵕfut nommée premier compagnon/ tous

mes  camarade  avoit  les  fievre  car  cest  un  pays  tres  marecajeux  et

jeᵕne lais et point atrapeé/

 

je  partis  pour  bordeaux/  jeᵕm°enbarquoit  aᵕroyant/  nous  etiont

trois/ nous aviont pris des provision/ j°etoit sur leᵕtilac des pasager

comme il faut/ meᵕdemandere de quel pays j°etoit/ lorque jeᵕleur eu

dit que j°etoit deᵕparis ne voulure plus que jeᵕleᵕquitase et m°envitere

aᵕfaire  bombance  avec  eux/  ce  quy  faisoit  boudé  mest  camarade

deᵕvoyage/  leᵕlandemin  matin  il  me  fire  apersevoire  bourdeau  et

aᵕnotre  ariveé  il  m°invitere  deᵕles  aler  voir  et  que  jeᵕleur  feroit

plaisir/  et  les  remersioit  comme  il  leᵕmeritoit/  l°un  meᵕdit  qu°il s°apelloit  mr  deᵕradix  et  j°ay  seu  que  c°ettoit  un  des  plus  fort

neᵔgosiant deᵕbordeaux/

 

jeᵕrestois  aᵕbordeaux  au  environt  deᵕtrois  mois  ou  ariva  un

trenblement  deᵕterre/  il  etoit  environt  deᵕdix  heure  soir  qu°une

secousse meᵕpousa tout a coups sur mon bourgeois
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et  une  autre  secouse  fit  qu°il  retombit  sur  moy/  c°ettoit  un  bruit

epouventable/ tous le 1695  ᵕ  mondre crioit/ tous se  ᵕ  brisoit/ le pere// et

laᵕmere  etoit  auᵕlit  et  apelloit  aᵕtoute  force  leur  fils/  lorque  nous

montame non sans crainte que la maison ne vienne aᵕtombeé malgré

la                                    1696 ᵕ frayeur  je ᵕ ne  pus  m ᵕ enpcheé  de  m°eclater  deᵕrire  deᵕvoir

l°homme  et  laᵕfemme  dans  laᵕruelle  duᵕlit  par  terre  et  toute  nue

laᵕfemme par desus et montrant un maitre fessier/ cart il etoit toute

deux  tres  puisant/  nous  les  relevame  et  fure  courir  toute  laᵕnuit  les

champs/ l°on ne voyoit <l>quau homme et femme avec des draps sur

leᵕcorps  quy  representoit  cest  tableau  ou  l°on  voit  le  jujement

dernier/  laᵕfrayeur  avec  leᵕjour  seᵕdisipere  et  cela  donna  au  pretre

bien des sotisse a entendre quard il a ausie bien des idiot que dans

tout les autre pays/

 

un jour moy et un rochelois nous voulume voir si nous neᵕtrouverion

point  du  gibier  feminin/  nous  fume  dans  des  fosseé  du  cotteé  du

chateau  trompette  lorque  nous  trouvame  ce  que  nous  cherchion/

acort  fait  jeᵕfut  auᵕfait  leᵕpremier/  leᵕrochelois  marcha  aᵕson  tour/

j°apersue les invalide quy acouroit pour nous surᵔprendre/ j°apellois

leᵕrochellois deᵕseᵕsauveè/ soit qu°il etoit dans leᵕfort deᵕl°action ou

qu°il croioit que jeᵕplesantais ou qu°il neᵕregarda pas du bon cotteé

comme  il  etoit  borgne  il  se  laisa  surᵔprendre  et  il  fut  conduit  au

cadrant  bleu  bavette  trainante/  leᵕlandemin  jeᵕfut  luy  rendre  visite

avec  plusieur  compagnon  ou  il  m°apostrofait  deᵕla  bonne  fason/  et

moy de le badiner de ce quᵕil s°etoit laiser groupé et de n°avoir point

regardé avec son bon oeil/ sela fit que nous eume
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bien soin deᵕluy tous les temps qu°il resta au cadran bleu/ cart il fut

tres bien nourris et luy aᵔcordame comme au autre compagnon quy

tombe  malade  ou  em  prison  pour  afaire  des  compagnon  aᵕquy  l°on

est  dans  l°obligation  de  leur  donneé  cinq  sols  par  jour  et  chacque

compagnon  deᵕleᵕvisite  chacun  aᵕsonᵕtour  et  deᵕluy  donneé  ceᵕqu°il

aᵕdeᵕbesoin/

 

dans  cest  entrefaite  il  ariva  un  grands  malheurs  deᵕlaᵕpart  d°un

compagnon taileur deᵕpiere quy ne fut point fait mourir quart il avoit

tuer  un  loups  taileur  deᵕpiere/  tous  les  premier  de  laᵕville  c°etoit

employer pour avoir sa grace/ tous fut inutil/ leᵕjour deᵕl°execution

les boutique etoit fermeé et chacque compagnon etoit prest lorqu°au

moment deᵕl°execution ariva cent et quelque compagnon armeé quy

l°enlevere  des  main  deᵕl°executeur  et  quy  le  conduire  et

l°embarquere  pour  le  medoc  ou  six  semaine  aprest  il  mourut

deᵕlaᵕfrayeur qu°il avoit eu dans cest moment/ etant aᵕmeᵕpromener

sur  les  alleé  deᵕtournis  un  certains  fareaut  duᵕpais  vint  aᵕnous

chercheé dispute aᵕse sujet particulierement aᵕmoy/ jeᵕluy apliquois

une voleé de coups deᵕcanne/ lᵕon nous conduisit chez leᵕcomisaire/

je  me  defendit  si  bien  qu°il  eu  encorre  tors/  sela  luy  apris

aᵕneᵕseᵕpoint frotteé et a insulté les compagnons/ pandant tous cest

temps notre borgne deᵕrochelois etoit toujour en cage et il disoit au

compagnon  quy  luy  aloit  rendre  visite  qu°il  seᵕvengeroit/  et  deᵕfait

nous nous batime
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ensemble apres qu°il fut sortiee/ une afaire ensemble ou il n°en fut

pas  bon  marchands/  cart  jeᵕleᵕblesoit  et  fut  plus  deᵕsix  semaine

coucheè  sur  le  cotteé  et  leᵕtout  comme  leᵕluy  disoit  les  compagnon

pour  n°avoir  point  de                        1697 ᵕ bon  yeux/  nous  nous  racomodere  quard

jamais n°est eveu 1698 ny venin et rancune/

 

il  vint  aᵕbordeaux  un  ordre  de  la  cour  pour  faire  tiree  aᵕlaᵕmilice/

malgré que j°entᵕetoit exempt comme etant maitre deᵕparis il falut en

qualiteé  de  premier  compagnon  que  jeᵕfut  de  laᵕpartis  comme  les

autre/ comme l°intendant protegeois les anfant deᵕlaᵕville parᵔce que chacun luy avoit fournis deᵕl°argent il entendoit qu°il n°y auroit que

les etranger quy tiroit aᵕlaᵕmilice et d°en exempteé ceux quy luy avoit

fait des present ce que nous n°entendiont nulement/

 

nous nous asamblame tous les compagnon enᵕgeneral deriere leᵕfort

du  ha  sur  un  grands  terein  ou  nous  nous  trouvame  plus

deᵕ                 1699 quatremil  deᵕtoute  vacation  et  metier/  ou  nous  etablime  un

camps  et  repetant  toujour  que  nous  soumetions  aux  loix  parce  que

les etranger dans bordeaux n°avoit jamais mis la main au chapeaux/

nous resolume et tous fut duᵕmeme aᵔcort que nous neᵕtireriont point

aᵕmoin  que  les  anfant  de  laᵕville  ne  tire/  voyant  apres  plusieur

representation que l°on fit aᵕl°intendant et quy neᵕvouloit nulement

enᵕdemordre  nous  comensame  aᵕnommeé  un  conseil  de  trente

compagnon  homme  deᵕtette  et  deᵕresolution/  il  fut  nomee  entre

autre  un  guenois1700    ᵕ  demaᵕvacation/  il  seᵕdemandere  entreᵕeux  un

quy  puisse  ecrire/  leᵕguenois  vint  meᵕchercheé  et  jeᵕfut  le

trenteᵕeᵕunieme  compagnon/  pour  lors  jeᵕfit  les  reglement  et  pris

leᵕdenombrement des compagnon/ les vivre venoit deᵕtoute part au

camps/  chacun  avoit  fournis/  il  y  avoit  une  quaise  general/  chacun

etoit en
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ecris  deᵕlaᵕsomme  qu°il  avoit  fournis  quart  les  maitre  quy  n°avoit

point d°anfant etoit enchanteé de laᵕresolution que nous aviont prise

et avoit fournis des fonds a chacque compagnon/ nul compagnon ne

pouvoit sortir du camps sans une autorisation du conseil/ il y avoit

de  deux  heure  en  deux  heure  cent  compagnon  quy  sortois  la  canne

aᵕla main pour gardé le camps et <d> cent autre quy rentroit/ par ce

moyen perssonne ne pouvoit entré ny sortir sans ordre et tout nous

aviont des tente/ comme cela etoit dans les beau jours sela ne faisoit

peinne aᵕpersonne/

 

le  troisieme  et  quatrieme  jour  ariva  deux  gentilome  a  cheval

deᵕ                      r la ᵕ part  de ᵕ m  l°intendant/  l°avent  garde  de  cent  homme  les

amenere au conseil/ nous etions tous les trente un asemblé et faisant

un sercle dont j°etoit au milieux asis sur une pierre tenant plume et papier  a°la  main/  et  il  s°expliquere  ainsie/  nous  somme  envoyez

deᵕlaᵕpart  deᵕmonseigneur  l°intendant  que  cy  vous  neᵕvous

conformez point aᵕsest volonteé qu°yl vas faire tireé leᵕcanon duᵕfort

du  ha  et  des  autre/  l°on  les  fit  retireé  et  apres  avoir  confereé

ensemble il fut desidée que je leur feroit une reponse/ il revinre dans

le sercle et je leur dit/ messieurs tous les compagnon seᵕsoumetront

toujour au voulonteé du roy et deᵕ    r m lintendant sur les condision que

les anfant deᵕlaᵕville tire comme nous aᵕlaᵕmilice/ nous vous
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prions de le                 r ᵕ comuniqué a ᵕ m l°intendant car c°est l°intention deᵕtous

les compagnon/ il revinre plusieur foy dire la meme chosse/ meme

reponse/  demanda  que  l°on  luy  envoya  pour  conferé  une  vingtaine

de  compagnon  mais  l°on  evita  leᵕpiege  et  nous  restame  tranquil/  il

iᵕ                                 1701 avoit deja cinq huit jours que nous etions campeé lorqu°il ariva

un  gentilomme  deᵕ    r m  le  premier  president  quy  demanda  que  son

maitre desiroit venir au camps et qu°il viendroit l°apredinneé/ il luy

fut  repondu  qu°il  seroit  le  tres  bienvenue/  il  fut  decideé  que  deux

cent  homme  iroit  le  resevoir  et  que  moy  et  un  autre  parisien

menuisier  quy  seᵕnomoit  deᵕsurnom  deᵕcompagnon  laᵕbreche  nous

luy feriont un compliment que nous aprime par coeur et qu°au meme

temps  nous  luy  presenteriont  la  liste  des  anfant  deᵕlaᵕville  que

l°intendant avoit recue des present et de ceux quil vouloit exempter/

<le>mon  pays  pris  laᵕdroite  avec  cent  homme  chacun  canne  aᵕla

main et nos livré au cotteé/ mois pareilement escorteé/ nous fume a

un cart deᵕlieu du camps et nous vime ariveé sur les quatre heure une

voiture aᵕsix cheveaux et deux autre deriere avec des ecuier/ lorqu°il

nous  vire  marchere  au  pas  et  moy  et  leᵕparisien  de  faire  trois

profonde  reverence/  l°on  ouvra  les  portiere/  le  premier  president

avoit  leveé  les  yeux  de  mon  cotteé/  jeᵕvit  que  mon  pays  esitoit

deᵕparleé/  je  comensoit  mon  compliment  lorque  deus  domestique

me                       r ᵕ fire passer a ᵕ droite du cotteé de ᵕ m leᵕpresident
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sela fit un peu deᵕtulmute parce que les cent compagnon que j°avoit

avec moy voulure meᵕsuivre/ antrant dans le camps les compagnon

de  chacque  vacation  etoit  devent  deᵕsaᵕtente  et  la  canne  aᵕlaᵕmain

enᵕbonne contenance/ le president me demandoit/ quel vacation/ et

jeᵕluy repondoit en les luy noment/ ils paroisoit tres content/ lorqu°il

eut  fait  leᵕtour  du  camps  d°un  geste  dont  nous  etion  convenue  que

jeᵕfit s°il aprouvoit notre conduite et d°unne voix unanime l°on cria/

vive  m r  leᵕpremier  president/  sela  luy  paroisa  faire  beaucoups

deᵕplaisir et lorque nous l°ume reconduit il nous dit sest parole/ tous

ce quy est ecris est il vray/ je                       r ᵕ luy repondit/ oui m nous ne vous en

imposont point/ et il me repondit/ soutené vous/ resteé tranquil et

jevous  soutiendré/  apres  les  reverence  faite  comme  nous  alions

leᵕquiter  il  me  fit  apeler  que  son  epouse  viendroit  nous  voir

leᵕlandemin/    jeᵕluyrepondit    que    nous    auriont    lᵕhonneur

deᵕlaᵕresevoir comme il avoit eteé resus/ leᵕlandemain il arivere plus

de  vingt  voiture  car  nous  aviont  redoubleé  notre  suitte  et  toute  les

dame etoit contente deᵕseᵕvoir siᵕbien escorteé/ seᵕfut mon pais quy

fit leᵕcompliment et apres nous ne laisions entré que les maitre dont

nous scaviont en 1702 etre soutenué/

 

le  president  nous  envoya  un  mesage  pour  nous  faire  savoir  l°ariveé

de   r ᵕ m  deᵕrichelieus  quy  devoit  desendre  sur  la  garonne/  nous

convime  que  nous  iriont  aᵕson  debarquement  et  que  l°on  laiseroit

trois a quatre cent homme pour gardé leᵕcamps et que les trente et

un premier compagnon luy
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<luy>  devoit  presenté  un  placet  et  que  s°il  n°aprouvoit  pas  que

chacun  partiroit  aᵕsaᵕvolonteé/  au  contraire  queᵕles  premier

compagnon leveroit les canne enᵕl°air et que l°on criroit a trois fois/

vive le°roy et mr              ᵕ le°duc derichelieu/

 

leᵕjour arivee tous proprement mis tous la canne aᵕlaᵕmain et decoreé

de nos rubans nous fume au debarquement/ laᵕbourgeoisie etoit sous

les  arme/  nous  mime  devent  eux  qu°il  eure  peinne  aᵕsoufrir/  il  fut

resus par les premier deᵕlaᵕville sous un dais et un de nos compagnon luy ayant presenteé leᵕplacet malgré les efort de l°intendant il dit/ les

etranger  n°on  jamais  tireé  aᵕla  milice  et  il  faut  les  laiser  tranquil/

auᵕmeme instant nous autre trente compagnon levere la canne/ cela

fit une rumeur d°entendre tous ses voix crier par trois foy/ vive leᵕroy

etᵕleᵕduc  deᵕrichelieu/  leᵕcanon  quy  tiroit/  nous  nous  mime

enᵕdebauche et rentrame dans laᵕville chacun chez nos maitre/

 

pour moy jeᵕpartis et les compagnon meᵕfire la conduite au son des

violons et m°en fut a agen ouᵕjeᵕfait deux lieu quy vale mieux que dix

lieu ordinaire de port ste marie a agen ou leᵕmaitre me mena dans un

couvent  ouᵕje  fut  leᵕbienᵔvenue/  j°y  restois  bien  environt  deᵕsix

semaine/  dans  les  premier  jours  les  nonnete  se  cachoit  deᵕmoy

comme si 170  ᵕ  j°ust eteé l°antechrist/ l°on m°avoit remis une sonnetee

3 que j°aytoit obligé de sonneé lorque j°alois dans les dortoir/ comme

j°eᵕeteé toujour aᵕpeut pres aᵕne me vouloir genneé sela fit qu°il s°i

aᵔcoutumere/ particulierement deux
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bonne  soeurs  quy  etoit  contente  l°unne  et  l°autre  pasant  des  bras

de 1704  ᵕ  l°unne dans celle de  ᵕ  l°autre/ ausie il m°on  ᵕ  tricoteé de bes bast

et m°en ont fait tricoter par les autre soeurs/ lorqu°il iᵕavoit quelque

chosse a faire dans leur celule comme il 1705 avoit vois au chapitre il

trouvoit  pour  moy  toujour  quelque  chose  aᵕfaire  et  tout  n°avoit

jamais  eteé  si  bien  fait  que  par  leᵕparisien/  ausie  mon  bourgeois

s°ans mefiet il/

 

je  partie  deᵕse  couvent  d°avec  sest  bonne  soeurs  qu°avec  bien

duᵕregret  pour  alez  travailer  aᵕlaᵕmaison  de  campagne  deᵕl°evecque

quy  est  seigneur  et  comte  d°agen/  etant  donc  a  seᵕchateaux  mon

bourgeois m°invita d°ans faire leᵕmoins qu°il meᵕseroit possible/ ce

que j°executois ponctuelemen mᵕetant fait amis duᵕmaitre d°hotel et

des  valet  de  chambre  quy  me  faisoit  faire  bonne  cher  aᵕl°ofice  et

comme  etant  deᵕleur  pays  me  metoit  deᵕtout  leur  partie  de  plaisir/

c°est dans ceᵕpais ouᵕje vus tous cest paysant fanatiseé quy aportoit

aᵕcettee  evecque  tous  les  jour  des  perdris  et  des  faissant  et  que

lorqu°il  sortois  en  voiture  aᵕsix  cheveaux  et  un  aumonier  a  cheval devent la voiture tenant une croix comme l°on porte les etendart et

tous  cest  malheureux  quitter  leur  champs  pour  courir  sur  laᵕroute

pour  resevoir  un  tour  deᵕmain  prosternée  et  luy  donneé  mil

benediction d°avoir recue celle de              r ᵕ monseigneu/

 

je partis d°agen apres m°aitre bien amuser/
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ou t  ᵕ  je  ᵕ  rencontrois un de mes pais le  ᵕ  nomee cordier fils du  ᵕ  suise de  ᵕ  s

germain  quy  vendoit  deᵕlaᵕmenue  quincalerie  quy  etoit  avec  une

coureuse  a  une  foire  que  l°on  nomme  s t  capraese  a  deux  lieux

d°agen/ nous pasame plusieur jour a nous divertir/ comme il iᵕavoit

du gibier deᵕtoute especee je voulue frayer et j°en fut encorre une foy

payez/

 

je leᵕquitoit et m°en fut travailer a auch capital deᵕla gasconne chez

leᵕbourgeois  quy  travailoit  pour  la  cathedrale  ou  il  n°y  aᵕrien

deᵕsiᵕbeau pour les ouvrage deᵕpeinture en ver/ les chanoine en sont

si  curieux  qu°il  sont  de  garde  chacun  aᵕleur  tour/  lorque  j°ay

travailer au vitrot de cette eglise il se trouvere toujour present et ne

m°on  jamais  quitter  ny  mon  bourgeois  non  plus/  les  basse  forme

represente  laᵕcreation  d°adam  jusqu°a  la  mort  du  christ  deᵕla  plus

belle jointure que j°ay jamais travailier/

 

je comuniquay aᵕl°epouse deᵕmon bourgeois quy etoit deᵕla meileur

foy  du  monde/  ausie  <l>elle  meᵕfaisoit  toujour  quelque  present  et

son marie n°en fut pas exempt/ comme il s°etoit divertis il m°en fit

l°aveux  et  comme  il  voyoit  que  jeᵕm°i  connoisoit  jeᵕluy  fit  entendre

que ceᵕpouroit etre quelque ancien reliquat/ comme j°avoit un petit

resepissée  pour  laᵕ                               1706 maladie  des  corps  des  pieds  il  en  fit  usage  et

a ᵕ                                                                   1707 son  epousse  et  moy  en  cachette  a  quil  il  fit  croire  qu°il  avoit

trops  joui  avec  elle  qu°el  eu  laᵕbonneᵔhomie  de  me  confier/  quy  fit

tres bien envert elle et moy/ ceᵕquy fit que nous nous geurime tous

les trois/ il ne m°en a jamais parlé et je crois meme
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qu°il  ne  s°est  jamais  douter  que  c°etoit  moy  quy  leur  avoit  fait 1708

unᵕsie beau cadot/

 

il me fit la conduite avec laᵕplus grande amitier/ et repris la grande

route pour alez aᵕthoulouze ou je fit rencontre d°un homme avec quy

jeᵕfit  route  jusqu°a  pres  de  montauban/  en  causant  leᵕlongs

deᵕlaᵕroute  me  dit  qu°il  scavoit  guerir  les  fievre/  moy  ausitot

deᵕleᵕvouloir scavoir/ il falut queᵕje leᵕfasse bien boire et il meᵕdit son

secret  et  meme  me  donna  deᵕlaᵕpoudre/  apres  l°avoir  quitteé  je

passoit aᵕunne endroit quy seᵕnomme laᵕpointe deᵕmoisac/ comme il

faisoit mauvais tems jeᵕm°aretois dans une oberge ouᵕj°apersue pres

duᵕfeu  laᵕfille  deᵕlaᵕmaison  quy  seᵕplaignoit  qu°el  avoit  les  fievre/

moy  deᵕluy  ofrir  de  la  guerir/  leᵕpere  et  laᵕmere  en  fut  enchanteé/

jeᵕluy  en  fit  prendre  dans  duᵕvin  et  luy  enᵕdonnoit  une  autre  dosse

lorque  laᵕfievre  viendroit  aᵕla  reprendre/  mais  les  personne

neᵕvoulure point que je m°en aile/ leᵕlandemin maᵕpoudre fit son efet

et les gens deᵕl°endroit et des environt venoit et les guerisoit/ comme

je  neᵕvendoit  point  maᵕpoudre  jeᵕrestoit  dans  ce  charmant  endroit

quatre a cinq jours aᵕm°amuser sans qu°il vouluse qu°il m°en coute

rien/

 

jeᵕquitois cette endroit avec force benediction de laᵕpart deᵕses bonne

gens quy laᵕplus part etoit protestant et arivoit aᵕthoulouze ouᵕjeᵕfut

embeauchée  chez  une  bonne  veuve  l°unne  des  plus  forte  boutique

deᵕlaᵕville/  laᵕpremiere  parole  que  me  tint  laᵕveuve  fut  deᵕme  dire

qu°il avoit longtems qu°el avoit entendué parlé deᵕmoy et qu°el etoit

enchanteé  que  je  travaileroit  chez  elle/  jeᵕrepondit  et  elle  fut  tres

satisfaite/  nous  etion  quatre  compagnon  dans  la  meme  boutique/

desquel  etoit  mon  encien  rochelois  leᵕborgne  aᵕquy  je  meᵕplaisoit

toujour aᵕluy
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faire des niche/

 

jeᵕrencontrois  mon  pays  le  nomee  cordier  etᵕnous  fume  bien  nous

amuser  dans  laᵕrue  gourmande/  et  luy  fit  mes  adieu  cart  il  meᵕdit qu°il retournoit aᵕparis/ ce malheureux amis aᵕperis bien mal et etoit

dans  laᵕplus  grande  penurie/  quart  lorque  j°arivoit  aᵕparis  quel  fut

ma ᵕ                                                                                          1709 surprise de ᵕ le rencontré en voulant me ᵕ faire decroteé maitre

mon pieds sur sa selete/ quel fut maᵕsurprise/ jeᵕvousᵔlu meᵕretireé

mais il me prononca cest parole/ «il n°y aᵕpas deᵕsot metier il n°y a

que  deᵕ                   1710 sote  gens»/  jeᵕme  laisa  donc  faire/  jeᵕne  luy  donna  rien

mais  bien  dᵕunne  bouteil  deᵕvin/  il  repris  l°etat  d°ecrivain  sous  les

charnier  des  inocent  ouᵕjeᵕleᵕvoyoit  un  jour  sortant  deᵕboire  avec

moy  et  deᵕsest  amis/  comme  il  seᵕtrouva  incomodé  il  s°endormis

auᵕbas  duᵕpont  neuf  du  cottee  du  quais  deᵕlaᵕferail/  etant  sur

leᵕparapais etant endormy il seᵕtua tous reide/

 

mais  je  revient/  j°etois  aᵕthoulouze/  un  dimanche  que

je ᵕ                                                                                         t me ᵕ promenoit hort de ᵕ la ᵕ ville du cotteé du ᵕ faubourg s michel jeᵕfit

rencontre d°une femme qui vint m°acosteé et quy meᵕdemanda si ce

n°etoit  pas  moy  quy  dimanche  dernier  luy  avoit  demandeé  aᵕvoir

leᵕdiable/ jeᵕluy repondit que non mais bien deᵕvoir une jolie femme/

elle  me  fit  des  excuse  et  elle  me  dit  que  si  c°ettoit  maᵕvolonté  elle

mᵕen  feroit  voir  une  charmante/  jeᵕfut  avec  elle  sans  crainte  que

ceᵕfut  leᵕdiable/  ariva  dans  une  chambre  proprement  meublé  et  ne

trouvame  pas  la  personne/  jeᵕluy  dit  que  jeᵕn°etois  point  venue

jusque  chez  elle  pour  rien  et  qu°el  me  paroisoit  ases  aimable  et  fut

auᵕfet/  elle  me  dit  que  si  jeᵕdesiroit  voir  cette  personne  que

jeᵕrevienne l°aᵔpredinée mais surtout que jeᵔne parle point de ce quy
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s°etoit  passé  entre  nous  deux/  j°y  fut  l°apredineé  et  trouvois  une

jeunne  personne  charmante  quy  me  dit  que  son  marie  etoit

auᵕservice  et  que  je  laᵕving  voir/  j°y  retournois  et  ne  retrouvoit

personne  et  trouvais  leᵕdetour  charmant  qu°au  lieu  et  place  deᵕvoir

leᵕdiable  j°avoit  passeé  <de>  d°eureux  instant  avec  une  femme

aimable et sans interest/

 

je 1  ᵕ  fut avec un de  ᵕ  mes camarade travailer quelque jours en campagne

711/ en arivant jeᵕfut chez laᵕmere mais mon camarade s°ent fut droit

aᵕla  boutique  et  arivoit  tart/  les  compagnon  et  la  cuisiniere  etoit couché/  il  n°y  avoit  que  ma  veuve  quy  m°atendoit/  nous  soupame

ensemble et apres elle voulue que je couche dans son lit meᵕdonnant

pour  rayson  quᵕel  avoit  un  asme  et  qu°el  pasoit  les  nuit  dans  un

fauteuil/  j°acceptois  une  ausie  belle  proposition  et  pasoit  la  nuit

comme l°onᵕdoit laᵕpaser en pareil cas/

 

il  y  avoit  un  engoumois  ancien  compagnon  vitrie  a  quy  je  portois

ombrage  et  quy  avoit  des  pretentions/  je  cherchois  aᵕleᵕdesuader/

mais  laᵕveuve  au  contraire  cherchoit  aᵕle  contrarier/  il  ariva

heureusement  pour  luy  un  seigneur  gascon  quy  avoit  un  petit

chateaux  que  l°on  nomoit  savenet  a  quatre  lieu  de  thoulouze/  vint

demandé  aᵕmaᵕveuve  un  compagnon  enᵕdisant  que  tous  etoit  pres

pour travailer/ laᵕveuve luy presenta leᵕrochelois aᵕtoute force/ apres

avoir  demande  de  quel  pays  j°etoit  et  les  signe  deᵕl°angoumois  que

deᵕtoute les maniere que laᵕveuve fit jeᵕpartis avec seᵕbon seigneur/

en  huit  jour  deᵕtemps  jeᵕluy  gagnois  en  travailant  vingt  un  ecus/

ausie il neᵕscaisoit deᵕdire que cy je continuoit
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que jeᵕdeviendroit plus riche que luy/

 

comme  c°etoit  sur  les  bort  deᵕl°ivert  il  me  procura  pour  travailer

aᵕl°aᵔbaye  deᵕgrands  selve  ouᵕle  frere  vitrie  etoit  decedeé  depuis

enᵔviront six mois/ comme il avoit entendue parleé de moy parce que

j°avoit pris un logement aᵕun endroit quy seᵕnomme campvile et que

jeᵕtravailoit chez plusieur seigneur et cureé des environt jeᵕfut le tres

bien recue/ seᵕfut un dimanche que jeᵕfit mon entreé dans se couvent

suivie  du  seigneur  quart  nous  etiont  tous  deux  aᵕcheval/  et  aloit

devent luy que les inferieur vont devent les superieur etant laᵕmode

duᵕpays/  ou  nous  pasame  une  foret  ou  il  iᵕavoit  bien  une  trentaine

deᵕloups quy nous aᵔcompagnere un peut dans leᵕloingtin[.]/ je <f>

me fit amis avec les frere et particulierement avec leᵕfrere depensier/

comme  leur  unique  plaisir  etoit1712     ᵕ  dejouer  au  carte  et  que  ma

boutique  etoit  dans  un  fonds  toute  les  soirs  il  buvoit  et  iᵕjouet

jusqu°a matines 1713/

ce fut dans cette aᵔbaye que je me fit connaitre pour guerir les fievre/

comme je guerisoit gratis l°on venoit de tous cotteé/ nous avont les

frere  et  moy  mangeé  deᵕbon  poulet  et  etois  le  tres  bien  venue  dans

tous les endroit circonvoisin particulierement aᵕun endroit que l°on

nomme  bouliac/  j°avoit  gueris  le  conte  du  lieu  quy  avoit  les  fievre

depuis  six  ans/  et  comme  les  veille  de                     1714 ᵕ fette  et  dimanche  je  ne

couchois pas au couvent je venois dans cette maison ou j°etois bien

recue/ les pere et les frere mire tout en eusage pour me faire resteé

aᵔvec  eux  meᵕproposant  d°aitre  frere/  mais  jeᵕneᵕé  jamais  aimeé  a

etré genné et encore plus perdre ma liberteé/
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un  jour  m°en  alant  aᵕtholouze  pour  m°aᵔjetter  un  habit  aᵕuneᵕlieu

eᵕdemie  deᵕlaville  jeᵕfut  obligeé  deᵕm°areteé  cart  il  vint  une  forte

orage/ j°entrois dans une auberge et demanda aᵕboire/ deux homme

asez bien mis etoit aᵕjouer avec des co<ci>quille de nois et un pois et

leᵕtout  etoit  deᵕfaire  connaitre  ou  etoit  le°poix  dans  l°une  des  trois

coquille/ jeᵕleur gagnoit en premier douze franc/ jeᵕm°en retournois

dans mon vilage un peut peneaut d°avoir perdue dix huit franc/ jeᵕvit

bien qu°il y enᵕavoit encorre de plus malin que moy/

 

jeᵕretournois  deᵕtemps  enᵕtems  au  couvent  et  ne  m°i  plaisoit  plus

depuis que j°avoit apris et meme vue avec des frere ce que cest pere

etoit  capable  deᵕfaire/  jeᵕdebauchois  un  frere  menuisier  et  fut  luy

achetteé un habit et il jeta leᵕfroc au ortie et fume bien nous divertir

aᵕthoulouze/  auparavent  je  vendit  au  frere  depensier  pour  vingt

quatre franc de ma poudre et passoit une nuit pour luy en fabriquer/

et  donna  tous  mest  outils  et  tous  ce  quy  meᵕrestoit  aᵕun  pauvre

homme quy portois mon vere lorque j°alois travailer dans les bourgs

et  vilage  et  quil1715            ᵕ  aloit  mecherché  tous  ce  que  j°avois  de  besoin

aᵕthoulouze/  j°en  fit  un  mechant  peintre  et  un  mauvais  vitrie/  les

bonne  gens  du  campvile  me  fire  la  conduite  en  pleurant  et

leᵕtambourg  batant/  et  aᵕplusieur  leur  donnoit  deᵕma  poudre  cart

j°etoit bien aimeé et jouet avec les premier deᵕl°endroit/ et tous les

jours  j°aloit  mangeé  chez  les  uns  et  chez  les  autre/  il  y  avoit

beaucoup deᵕpersonne quy me voulois duᵕbien 72

 

et qu°il me feroit trouveé quelᵔque bon partis/ jeᵕfut faire mes adieu

aᵕun  bon  ermite  ouᵕj°avoit  ette  bien  resue  avec  leᵕboulangeé  et  le

meunier  et  des  fermier  ouᵕnous  nous  etio[n]  bien  divertis  dans

l°ermitage  quy  etoit  aᵕune  lieux  eᵕdemie  de  campvile  nomeé  notre

dame deᵕtourville/ jeᵕfut voir mon enᵔcien seigneur quy meᵕdit que si

je voulois venir aᵕparis qu°il aloit passé son quartier etant brigadier

des garde du corps ayant la           t ᵕ croix de ᵕ s louis/ il me promis d°aler voir

mon pere et il a tenue parole/

 

comme j°etois en argent etant a t  ᵕ  thoulouze il me pris envie d°aler a  ᵕ  s

jacque/ nous partime trois deᵕcompagnie malgrée maᵕveuve et toute

les bonne rayson qu°el me                      1716 ᵕ disoit a ᵕ se sujet et luy laisez mon sac et

fime  route  ouᵕnous  fume  a  bayonne  passant  parᵕtoute  cette  biscail/

comme  nous  etions  a                                          t ᵕ se  que  je ᵕ puis  me ᵕ resouvenir  sortis  de  s  jean

de                   t ᵕ pied  de ᵕ port  ou ᵕ de  s  jean  deᵕlux  pour  entré  dans  la  biscaye

espagnol  nous  vime  arivée  des  compagnon  quy  en  revenoit  et  quy

etoit dans un etat minable/ jeᵕdemanda auᵕl°angevin et au l°angenet

quy  etoit  mes  camarade  deᵕvoyage  dont  l°un  etoit  ferblantier  et

l°autre coutelier deᵕne pas aler plus loin et retourname aᵕbayonne ou

je                                                         t ᵕ vit une justice que l°on ᵕ fit des fille au pont du ᵕ s espris ouᵕpenaco/

l°on les avoit mis dans une cage deᵕfer et il etoit nue en chemise et

par  leᵕmoyen  d°uunne  bascule  ont  les  baignoit/  l°on  ne  pouvoit

s°empecher  deᵕrire  deᵕvoir  toute  leur  contorsions/  ausie

jeᵕdemanday au fille deᵕseᵕpais s°il neᵕvouloit pas etre lesiveé/

 

jeᵕpartie seul deᵕbayonne neᵕtrouvant point d°ouvrage/ mes
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camarade  deᵕvoyage  en  trouvere  et  il  me  fire  la  conduitte/  comme

jeᵕprenois  leᵕchemin  et  que  j°esitois  siᵕjeᵕn°iroit  pas  a  thoulouze  ou

aᵕbordeaux parce que la grande route fait la fourche un postilon quy

meᵕdemanda  ouᵕj°aloit  jeᵕluy  repondit  que  jeᵕneᵕsa  voit  quel  partis

prendre/  il  meᵕdit  qu°il  aloit  aᵕbordeaux  et  que  si  jeᵕdesiroit  qu°il

meᵕferoit  monté  deriere  une  voiture  quy  arivoit  et  quᵕil  me conduiroit  jusqu°a  paris  si  jeᵕdesiroit/  luy  ayant  dit  en  peut  deᵕmot

que j°etois deᵕparis et luy de meᵕdire qu°il etoit mon pais/ j°aceptois

l°ofre  et  lendemain  jeᵕme  trouva  a  bordeaux  sans  avoir  fouileé

aᵕlaᵕpoche/  cart  aᵕtoute  les  poste  mon  pays  aᵕpayer  et  nous  dime

adieu et aᵕrevoir/

 

jeᵕretravailoit  environt  quinze  jour  aᵕbordeaux  et  partis  avec  cinq

compagnon  tailleur  de ᵕ                                                              te pierre/  lorque  nous  fume  au ᵕ port  s  marie

nous  aviont  bien  marcheé  trois  bonne  heure  pour  faire  cest  deux

mortel  lieu  que  j°avoit  precedement  faitte  que  jeᵕleur  dit  que  nous

aviont  bien  enᵔcorre  pour  cinq  heure  de  chemin/  cart  l°on  ne

rencontre aucun vilage ny maison quᵕil ne voulure point me croire/

rencontrame un homme de cette contré et luy demandere s°il iᵕavoit

loin  d°ous  nous  etions  a  agen/  il  repondit/  une  demie  laigue/  jeᵕle

pris  au  mot  enᵕluy  disant  que  nous  luy  donnerions  cinq  sols/  il

seignit du née/ mais camarade le fire marché deᵕforce/ il marcha au

moin deux heure et demie avec nous et nous etions encore tres loing

d°agen  lorque  nous  luy  dime  deᵕs°ent  retourneé  enᵕluy  disant

qu°unne  autre  fois  lorqu°il  veroit  des  compagnon  passant  deᵕleur

dire laᵕveriteé/

 

je quitois ma compagnie et gagna dans la gascogne une endroit que

l°on  nomme  lisle  enᵕjourdain  ouᵕj°avoit  un  compagnon  quy  iᵕetoit

etablis ou               1717 ᵕ je ᵕ restoit quel
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temp aᵕmeᵕdelaser/ comme c°etoit dans laᵕsemaine sainte le vicaire

deᵕl°endroit  connoisoit  mon  amis/  il  me  pria  de  chanteé  les

lamentations  deᵕjeremie  que  j°avoit  dans  un  livre  que  ma  bonne

grand  mere  m°avoit  envoyer/  ce  quy  fit  plaisir  au  habitant  du  lieu

que  jeᵕchanta  dans  leur  eglise/  mais  leᵕjour  deᵕpacque  comme

leᵕvicaire  aimoit  se  quy  put  plaire  auᵕparoisien  il  meᵕdemanda  mon

livre pour chanteé leᵕ        1718 filier en leur disant qu°il leur alez chanté le

chant  joyeux  que  l°on  chantoit  aᵕparis/  mais  auᵕrefrein  jeᵕmis  a

chanteé aleluia ceᵕquᵕil n°avoit pas pensee que l°on chantoit/ fit que

tous les asistant chantoit aᵕhaute voix aleluia/ aᵕlaᵕfin deᵕl°ofice il me remerciere et seᵕtrouvere tres content et invitere deᵕlaᵕchanteé toute

la quinzaine deᵕ                                   1719 pacque/ et leur en ᵕ fit beaucoup d°exemplaire/

 

jeᵕpartis  pour  regagner  thoulouze/  comme  mes  fonds  estoit

beauᵔcoup diminuer je ne posedoit plus que sept aᵕhuit sols/ un soir

entrant  dans  une  auberge  demandant  a  couché  et  deux  oeuf  aᵕla

cocque  disant  que  je                  1720 ᵕ n°avoit  pas  fin  laᵕfille  seᵕmit  aᵕdire  aᵕla

maitresse  que  jeᵕparlois  bien  leᵕfransois/  elle  me  demanda  de  quel

pays  j°etoit/  lorque  jeᵕluy  en  dit  que  j°etois  deᵕparis  elle  ne  voulue

plus  entendre  que  j°aile  couché  parce  que  disoit  elle  son  fils  avoit

eteé aᵕparis et qu°il etoit aᵕla chasse et qu°il neᵕtardroit pas aᵕrevenir

et qu°il seroit bienaise deᵕvoir un jeunne homme deᵕparis/ jeᵕvoyoit

un  moigneau  mort  aᵕla  broche/  jeᵕdisoit/  il  sera  donc  dit  que  j°en

gouteret/  mais  lorque  jeᵕpensoit  aᵕmaᵕbourse/  <s>  enfin  mon

homme ariva/
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nou  fimme  connaisance/  il  seᵕplaisoit  aᵕmeᵕfaire  des  demande

duᵕponds  neuf  dᵕhenrie  quatre  deᵕlaᵕsamaritaine  deᵕlaᵕplace  des

victoire  et  deᵕtous  ce  quy  etoit  deᵕremarquable  aᵕparis/  ou  tous  les

gens  quy  etoit  aᵕboire  et  quy  n°avoit  que  vue  que  le  clocher  deᵕleur

vilage  etᵔcoutois  et  ouvroit  de  grands  yeux/  mon  jeunne  homme

jouisoit  et  moy  jeᵕpensoit  toujour  a  ma  poche/  aᵕforce  deᵕboire  la

bonne  humeur  meᵕrevint/  l°on  nous  servis  aᵕsoupeé  et  j°y  fit

honneur/  laᵕmaitrese  versa  le  premier  pega  deᵕvin  et  leᵕfils  le

deuxieme au troisieme/ elle me dit/ alont notre parisien c°est aᵕvotre

tours/ ce que je fit et fut me couché tout echaufeé/ mais leᵕlandemin

matin  moy  quy  en  arivant  quy  avoit  dit  que  jeᵕpartiroit  de  bonne

heur  et  il  etoit  pres  deᵕneuf  heure  que  jeᵕfaisoit  des  reflexions/

coment  aiᵕ    1721 se  que  jeᵕmeᵕretireroit/  lorque  le  jeunne  homme  vint

dans  ma  chambre  en  meᵕdisant  qu°il  m°atendoit  pour  dejeunnée/

jeᵕmeᵕdecide/  apres  avoir  dejeunnneé  jeᵕdemande  ce  que  jeᵕdoit/

rien  que  ce  que  vous  soiteres  donné  aᵕla  fille/  jeᵕluy  remet

jenereusement  quatre  sols  et  me  filicite  d°etre  deᵕparis/  je  fait  mes

adieu en remercient deᵕsi bon hotte/ j°arive aᵕthoulouze/ maᵕveuve avoit pris son partis en me disant que

nous autre parisien l°on ne seᵕpouvoit nulement fier sur notre parolle

que  jᵕetoit  trops  volage  et  qu°el  avoit  donneé  sa  parole

aᵕl°angoumois/  je  fit  un  peut  leᵕfacher  et  dans  mon  interieur

j°enᵕetoit charmeé/

 

comme j°avoit laissée un asez bon sacqu jeᵕme debarasoit de ce quil

ne m°etoit pas nesesaire et jeᵕpartis pour alez aᵕnarbonne/ ou entre

carcassonne  j°etoit  acompagneé  d°un  grand  alemant  compagnon

culotier quy m°avoit fait une culote
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deᵕpeau  toute  festonné  et  aᵕfleurs  lorque  sous  un  olivier  j°entends

une femme quy fait des cris et quy nous apelloit/ l°alement vouloit et

meᵕdisoit deᵕpasser outre/ mais moy quy voulois voir tous ce quy est

bonne rencontre/ nous fume donc voir ce qu°il en etoit/ que vime/

une  femme  quy  venoit  d°acoucher/  elle  nous  remis  saᵕbourse  en

nous  disant  qu°el  aloit  perir  que  nous  ayont  soin  deᵕson  enfant/

l°alement  avoit  une  gourde  pleinne  deᵕvin/  nous  luy  enᵕfimme

prendre  aᵕplusieur  fois  et  jeᵕmis  l°enfant  dans  une  deᵕmes  chemise

cart elle n°avoit aucun paquet/ leᵕsien etoit dans leᵕcoche/ elle etoit

desendue pour quelque besoin et leᵕcoche aloit toujours son trains/

comme  nous  neᵕvoyont  aucun  vilage  devent  nous  ny  le  coche  nous

resolume  deᵕla  conduire  auᵕbourg  ou  nous  aviont  dineé  ouᵕl°on  eut

soin d°elle/ jeᵕportois l°enfant et l°alement quy etoit extrement fort

laᵕsuportois leᵕlongs du chemin/ l°enfant fut baptiser leᵕsoir meme/

l°alement  fut  leᵕparein/  j°ay  apris  par  elle  meme  lorqu°el  pasa

aᵕnarbonne que son enfant seᵕportoit bien et qu°el aloit rejoindre son

marie quy etoit sergent dans leᵕregiment deᵕflandre/

 

j°arivoit donc a narbonne et entroit chez laᵕveuve steve ouᵕj°etoit tres

bien/ il m°ariva un de mes pays dont je devroit oublier jusqu°a son

nom1722                       ᵕ /  mais  comme  mafamile  s°est  mesalier  avec  laᵕsienne  et

qu°il  m°on  fait  des  impolitese  je  direz  seᵕqu°il  en  est/  ce  charmant

jeunne homme meᵕpria tems deᵕluy faire avoir de l°ouvrage avec moy

que  jeᵕluy  en  fit  donnée  quoy  qu°il  n°y  eut  pas  assez  deᵕquoy  nous ocupeé/ jeᵕluy demanday qu°apres avoir passer tent deᵕville coment

il n°avoit pas ette recue compagnon/
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et comme il etoit en mauvais etat je luy donnois ce que je pus/ et il

meᵕdisoit  que  depuis  lion  il  n°avoit  point  travailer  et  n°ayant  point

trouveé d°ouvrage et ayant entendue par les compagnom que j°etois

aᵕnarbonne/  leᵕtout  n°etoit  que  mensonge/  notre  veuve  etant  alez

aᵕune  bastide  ou  petite  maison  deᵕcampagne  nous  nous  mime

enᵕtrein  deᵕfondre/  mon  pais  pandant  que  j°etoit  alez  au  cellier

cherché  duᵕvin  de  maitre  leᵕfeu  dans  la  chemineé  en  metant  force

javelle  que  jeᵕluy  avoit  defendue/  arivant  toute  laᵕchemineé  et  la

maison  enᵕfeu/  moy  et  un  menuisier  nous  fime  toute  nos  efort  et

nous  parvimme  deᵕl°eteindre/  jeᵕn°avoit  point  apersue  mon  pays/

jeᵕleᵕcherchois/  je  monte  dans  notre  chambre/  mais  il  avoit  eu

laᵕprecaution  d°emporter  mon  sac  et  etoit  auᵕlit  chez  laᵕmere  des

compagnon/ ou jeᵕfut le trouveé et leᵕtraitoit comme il leᵕmeritoit et

remportoit  monᵕsac/  il  meᵕdisoit  qu°il  etoit  aᵕtoute  extremiteé

malheure[ux]/ pour luy cela neᵕfut rien/ leᵕdimanche d°ensuite etant

a nous promener jeᵕvis ariveé quatre compagnon serurie la canne aᵕla

main quy venoit exᵔpres deᵕbezier pour donner une voleé de coups de

canne aᵕmon cher pays/ et luy enᵕdonnere a le laiser sur la place si

jeᵕneᵕl°us  pas  empecheé  enᵕleur  disant  qu°il  neᵕdevoit  point  frapeé

un  aspirant  et  que  j°etoit  compagnon/  nous  fumme  chez  laᵕmere

ouᵕil  me  fire  voir  une  lettre  des  compagnon  deᵕmonpelier

neᵕscachant point que j°etoit aᵕnarbonne qu°il avoit volle unᵕdiamant

des chemise et des bas deᵕsoye et qu°il les avoit invité deᵕluy donneé

une  pasade/  jeᵕretournois  pour  leᵕchercheé  et  luy  faire  rendre

leᵕdiamant/  mais  il  etoit  decampeé/  avoit  demandeé  pour  moy

aᵕlaᵕveuve trois livre/ m°avoit emporteé une paire deᵕbas une culote

deᵕpanne  toute  neuve  et  des  escarpin  jeaune  que  l°on  porte  dans

leᵕlanguedoc/

 

78

 

jeᵕne l°ay jamais revue mais bien entendue parleé/ jeᵕfut  auparavant  deᵕquiter  narbonne  alez  aᵕperpignant  avec  des

compagnon en partis deᵕplaisir/ lorque nous arivame chez la mere et

que les compagnon eure su que j°etoit parisien il me saluere en me

faisant un jolie compliment qu°il y avoit au environt duᵕmois qu°un

parisien  vitrie  avoit  donneé  la  benediction  avec  les  pied  pour  avoir

volleé a trois lieu deᵕperpignant sur les terre d°espagne/

 

etant retourneé aᵕnarbonne jᵕy restoit encorre quelque temp et cedoit

ma place a un renois deᵕmes amis quy en avoit besoins/ jeᵕpartis avec

un st germain quy avoit etté capitaine deᵕgaveaux en avignon et quy

c°etoit  fait  resevoir  compagnon  menuisier  duᵕdevoir/  a  trois  quart

deᵕlieux deᵕbezier je pensoit y finir mes jours quart il y avoit huit fort

gavost quy nous atendoit et quy etoit en embuscade/ jeᵕles apersue et

dit au t ᵕ s germain deᵕfaire bonne contenence/ il vouloit fuir/ j°armoit

mon  pistolet  car  je 1723  ᵕ  le  ᵕ  portois  en  ᵕ  route  en  bendouliere  et  caheé

dans les plis deᵕmon habit/ lorqu°il me vire armé et voulant sauteée

sur nous il meᵕdire que ce n°etoit point aᵕmoy qu°il enᵕvouloit mais

bien  a                               t ᵕ mon  camarade/  je  dit  aus  germain  deᵕtenir  ferme  et  il

n°ossere pas avanceé/ ariva duᵕmonde/ cela fit que nous n°ume que

laᵕpeur/  mais  ce  que  jeᵕvenois  deᵕfuir  me  manqua  perdre/  quart

leᵕmenuisier  quant  il  fut  entré  dans  laᵕville  m°invita  d°aler  chez

laᵕmere  des  compagnon  pour  que  l°on  leᵕvingt  chercheé/

je                                                                     1724 ᵕ demandoit  la ᵕ mere  des  menuisier  et  l°on  me  conduitsi  chez

celle des gavost/ lorque j°entrais jeᵕvis le moment ouᵕj°alois resevoir

laᵕserenade  lorque  jeᵕvit  que  je  m°etoit  tromper/  les  gavost  etoit

deᵕretour et buvoit/ me demandere ce que
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<que> jeᵕleur voulois et que siᵕjeᵕvoulois boire aᵕleur santé ou qu°il

m°aloit  faire  sauter/  jeᵕleur  repondit  ferme/  il  voulure  m°insulter

mais  leur  pere  ariva  et  quy  leur  remontra  comme  jeᵕleur  disoit  tres

bien que chez notre mere il neᵕleur seroit faite aucunne insulte/ il me

fire  boire  un  coups  et  meᵕdire  que  j°eᵔtois  un  brave  garson/

jeᵕretournois  chez  laᵕmere  ouᵕles  compagnon  s°asembloit  pour m°aler  retireé  de t  ᵕ  la  main  des  gavost  et  nous  fume  cherché  le  ᵕ  s

germain que l°on mena enᵕtrihomphe parᵕlaᵕville/

 

etant  aᵕbezier  ariva  une  lettre  quy  m°etoit  adressé  pour  venir

aᵕmonᵔpelier deᵕlaᵕpart d°un maitre chaudronier quy avoit entrepris

les lanterne de monpelier au nombre de six cent et m°envoya douze

livre  pour  mon  voiage/  jeᵕpartie  avec  un  sergent  du  regiment

deᵕbeart et nous nous aretame aᵕun couvent que l°on apelle labadie

ou l°on donne laᵕpasade aux etranger/ il voulu[e] que jeᵕreste et les

frere  du  couvent  ausie/  mais  comme  jeᵕdesiroit  ariveeé  aᵕbonᵕheur

aᵕmonpelier  et  que  je  ne  pouvoit  pas  eviter  le  malheurs  quy  devoit

m°ariveé  jeᵕpoursuvit  mon  chemin  et  fut  pour  couché  dans  une

auberge a quatre lieux de monpelier/

 

lorqu°etant  aᵕsoupee  j°entend  aretteé  une  voiture  et  des  homme

deᵕdire/  nous  arivont  avant  cinq  heure  aᵕmonpelier/  comme  ils

faisoit un tres beau clair deᵕlune jeᵕdemanday s°il vouloit enᵕpayant

que jeᵕmontase dans saᵕvoiture/ il y avoit des sac deᵕgrains/ j°y mis

mon  sac  avec  ma  canne  et  m°endormis/  lorque  jeᵕfut  eveilleé  tres

brusquement et demanday si nous etiont arivée/ non mais decends/

jeᵕme vit entouré deᵕvoleur quy me regardoit depuis les pieds jusqu°a

laᵕtette/ jeᵕvit jetteé mon sac que l°un deᵕses brigands fendit en deux

avec un grands couteaux/ il meᵕprire mon argent et me fire defaire
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maᵕculote  quy  etoit  neuve  en  peaux  noir  et  il  falut  que  je  changase

avec  celle  dᵕun  voleur/  comme  je  les  fixoit  il  me  dire  deᵕme

retourneé/  jeᵕn°osoit  tireé  mon  pistolet  quy  etoit  heureusement

cacheé dans les plis de mon habit que pour qu°y ne balote point avoit

ataché  avec  une  forte  epeingle/  en  cherchant  dans  mon  sac  il  y  en

avoit  un  aᵕpoudre  avec  laᵕhoupe/  il  me  jetere  laᵕpoudre  au  née  <en

me disant> et me dire mainte sotise et il me dire avec impetuositeé

de  deᵔcampeé/  je  craingnois  toujour  qu°il  ne  me  fasse  defaire  mon

habit/  mais  comme  il  s°etoit  apersue  d°uneᵕtache  quy  etoit  sur

leᵕdevent  et  quy  n°etoit  que  moulier  d°avoir  avant  de  m°endormir

bue de            1725 ᵕ l°eau de ᵕ vie que leᵕvoiturier avoit dans une gourde/ cart il

m°auroit bruleé laᵕservelle avec mon arme/

 

je ᵕ                                                                                        1726 fit  au  environt  de ᵕ deux  lieu  sans  soulier  et  arivoit  dans  une

triste  equipage  aᵕmonpelier/  quand  jeᵕfut  ariveé  chez  laᵕmere  les

compagnon  aprenends  leᵕmalheur  quy  venoit  de  m°ariveé

m°avensere  tous  ce  que  j°avoit  besoin/  et  j°ust  leᵕbonheur  qu°y

neᵕfouliere point dans laᵕpoche de maᵕveste ou etoit mon diamant et

qu°il ne trouvere pas ma canne/ j°en fut quitte pour perdre tous mon

pauvre saint fruscain/ leᵕbourgeois chez quy j°entray m°avenca pour

pouvoir paroitre et pour lors jeᵕfut dans l°hotel deᵕville ou jeᵕfit trois

lanterne  faitte  aᵕpeut  pres  aᵕlaᵕfason  de  celle  deᵕparis/  dont

laᵕderniere  fut  resue  parᵕleᵕprovost  et  les  echevins  a  quy  jeᵕles

presentoit  etant  aᵔcompagné  de  mon  bourgeois  quy  etoit

chaudronier/  les  maitre  vitrie  me  fire  minte  propositions/  jeᵕleur

repondit  que  j°etoit  maitre  deᵕparis  qu°il  ne  pouvoit  m°en

empecher/ les compagnon voulure s°ans melleé/ je leur fit connaitre

que c°ettoit laᵕfaute des maitre quy neᵕs°etoit pas presenté et que

 

81

 

c°ettoit  proprement  leur  faute/  jeᵕpris  avec  moy  un  lorin  et  un

bourguinon et nous travailame dans l°hotel deᵕville/ je fit prix avec

leᵕbourgeois  a  quinze  franc  parᵕmoy  et  six  franc  par  chacque  cent

deᵕlanterne  et  tres  bien  nouris  et  douze  franc  que  meᵕdonnere  les

messieurs  deᵕville  en  comencent  et  douze  autre  franc  aᵕlaᵕfin

deᵕl°ouvrage qu°il m°on tres bien tenué leur parole/

 

il  y  avoit  au  environt  deᵕtrois  mois  qu°il  estoit  aᵕpeut  pres  faitte  et

restoit seul pour enᵕfaire une soixantaine que l°on apelle de°relais en

cas  qu°il  s°ent  casse  ou  autrement/  lorque  je  pensoit  leᵕmoin

j°atrapais  la  petite  verole/  jeᵕfut  chez  laᵕmere/  je  buvois  lorque

j°avoit  mal  a  la  tette  deᵕla  blanquete  ouᵕvin  muscat/  lorqu°enᵔfin  il

falut  suscombeé  sans  savoir  quel  maladie  jeᵕpouvoit  avoir/  les

compagnon me conduisire aᵕ                  t l°hopital s eloy grimpee sur un ane une

couverture sur leᵕdos/ deux compagnons aᵕdroite et aᵕgauche quy me

soutenoit un quy tenoit la bride et plusieur quy suivoit/ et sela faisoit une  tres  belle  cavalcade/  comme  j°aytois  recomendé  par  les

messieurs  deᵕville  jeᵕfut  tres  bien  resue  particulierment  par  deux

soeurs  grise  quy  etoit  deᵕparis  et  quy  euren  bien  soin  deᵕleur  pays/

un  matin  jeᵕmeᵕsentit  leᵕvisage  tous  deᵕfeu/  les  infirmier  deᵕcourir

aᵕses  bonne  soeurs  et  deᵕleur  crier/  leᵕparisien  aᵕla  picote/

jeᵕrongeois une croute de pain et c°est cela quy m°aᵕsauveé cart jeᵕfut

huit jours sans voir clair et que jeᵕne pouvait presque rien avaleé que

des consomeé cart j°avoit des graint deᵕpetite verole dans le gosier et

cest bonne soeurs neᵕscaisoit deᵕdire que la croute que
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jᵕavoit mangée mᵕavoit sauveé laᵕvie/ c°ettoit comme un phenomene

dans  ce  pays  qu°un  jeunne  homme  de  vingt  et  un  ans  eut  la  petite

verole/  ausie  lorque  le  cherugien  ouᵕleᵕmedesin  venoit  en  visite  il

jᵕavoit  des  etudiant  jusque  auᵕdesus  du  ciel  deᵕlit/  j°etois  seul  dans

une  petite  sale  et  jeᵕmengeoit  des  petit  pieds/  les  compagnon

desirant que jeᵕfasse les roy avec eux les soeur ne vouloit point que je

les quitte siᵕtot/

 

enfin  je  voulue  partir  et  jeᵕmanquay  deᵕme  faire  deᵕmauvaise  afaire

cart  en  meᵕdepechent  deᵕm°abilier  jeᵕmis  leᵕbonnet  deᵕla  maison

dans  ma  poche  et  le  mouchoir/  mais  quel  fut  ma  surprise  lorque

leᵕsuisse  meᵕdemanda  si  jeᵕn°avoit  rien  deᵕla  maison/  jeᵕrepondit

afirmativement  que  jeᵕn°avoit  rien  lorqu°il  meᵕtrouva  munie  deᵕses

efet/  j°us  beau  protesté  que  c°ettoit  par  inadvertense/  les  econome

dire  qu°il  faloit  faire  faire  justice  parce  que  tous  les  jours  il  etoit

volleé/  aᵕlaᵕfin  les  bonne  soeurs  vinre/  mes  comme  tous  ses

messieurs etoit asemblé lor et que j°etoit regardé comme un criminel

il fure cherché laᵕsuperieur quy eut ma liberteé/

 

je  restoit  quelque  jour  chez  laᵕmere  ou  il  m°ariva  qu°etant  coucheé

dans  une  chambre  un  jeunne  homme  quy  etoit  jardinier  quy  avoit

soupeé  et  coucheé  ensemble/  leᵕlandemin  jeᵕveut  leᵕreveilier  en  luy

disant/  l°amie  nous  alons  boire  leᵕvin  blanc/  jamais  il  ne

m°a 1727  ᵕ  repondué/ je  ᵕ  me resouvint bien qu°il m°avoit parleé la nuitt/

mais c°etoit sest adieu qu°il mavoit fait/

je fut voir mes bonne soeurs a quy j°avoit fait present de petit cofre

enᵕvert  ausie  bien  qu°une  belle  ecritoire  que  je  fit  present

aᵕlaᵕsuperieur/ cela me valué un jolie habit complet brun sortie deᵕla

calandre que je me fit faire a ma taille/

 

mon bourgeois fit un marcheé avec moy que jeᵕnetoiroit les
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<les> lanterne/ leᵕmarcheé fut conclut a cinq sols parᵕchacune/ j°en

netoyois  jusqu°a  vingt  cinq  a  trente 1728  par  jour/  lorqu°il  vit  que

j°alois si vite jeᵕlaissoit tous/

 

ouᵕdans ceᵕtemps ariva un quercy avec unne jeunne fille deguisser en

garson  taileurs  et  luy  etoit  compagnon  coutelier  qui  l°amenoit

deᵕthoulouze/  leᵕsoir  nous  soupame  tous  ensemble/  mais

jeᵕm°apersue  que  c°etoit  deᵕla  marchandise  pour  homme  et  ne

m°iᵕtrompois pas/ la premiere nuit il couchere ensemble dans notre

meme  chambre/  leᵕlandemin  le  quercy  fut  travailer  et  vint  dans

laᵕsoiré  boire  avec  nous  et  fut  coucheé  chez  son  bourgeois/  jeᵕpris

saᵕplace  laᵕnuit  moitier  deᵕforce  et  l°autre  deᵕbonne  volonteé/  elle

avertis leᵕlandemin son amant de ce quy luy etoit ariveé mais comme

nous  couchions  plusieur  dans  la  chambre  il  ne  sut  sur  lesquel  il

devoit s°ans prendre/ il nous le dit aᵕtout enᵕparticulier et nous nous

mocquame si fort d°eux cart tous les compagnon vinre pour badiner

les  deux  individus  qu°il  fut  obligeé  deᵕbatre  au  champs  et  tous  de

dire  et  la  mere  ausie  qu°il  n°y  avoit  que  le  parisien  quy  avoit  fait

ceᵕtour la et moy deᵕrenier tout aᵕplat/

 

dans ce meme tems il y eu un de mes pais tailleur garson du logis quy

seᵕlesa  mourir/  les  tailleur  invitere  les  compagnon  et  moy

particulierement quy etoit leᵕpremier deriere le corps avec un crepe

aux chapeaux ou apres nous fime un grands repas ou l°on meᵕfit tous

les honneur comme etant duᵕpays du defunt/

 

il  iᵕeu  une  baterie  un  soir  en  nous  promenant  sur  l°esᵔplanade  quy

finie aᵕlaᵕplace duᵕperou/ j°atrapois un coups aᵕla jambe droite d°un

apaillant 1729  tailleur  quy  avec  un  careaux  deᵕbois  qu°il  seᵕserve  me

jetta a               1730 ᵕ la<j> jambe/ il l°a bien payez/

 

pour lors je fut trouvée mest bonne soeurs quy crure que c°ettoit le

gros
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grain  et  restoit  aᵕl°hopital  aᵕbien  me  refaire  etant  bien  soigneé/

comme  les  compagnon  venoit  me  rendre  visitee  un  malade  grand

preneur deᵕtabac meᵕtourmentois aᵕtous heur deᵕluy en faire procuré

parᵕles  compagnon/  j°en  fit  venir  mais  en  meme  temps  jeᵕleᵕmeloit

avec deᵕlaᵕplus fine tres seche/ il leᵕtrouvoit siᵕbon que je ne pouvoit

iᵕsufire/  il  en  faisoit  prendre  au  autre  malade  quy  desiroit  tous  en

avoir/  sela  meᵕfit  voir  que  tous  cest  gourmet  en  tabac  sont  les

premier  trompeé/  les  garson  cherugien  a  quy  j°en  fit  la  confidence

seᵕmocquere d°eux a outrance/

 

je  quittois  mais  bonne  soeurs  et  partis  pour  nimez/  dans  un

charmant  pais  j°entrois  chez  une  aimable  veuvee  apeller  fricot/

jeᵕdemeuroit  chez  cette  veuve  au  environt  de  cinq  mois  ou

jeᵕmeᵕproposoit  de  mᵕy  etablir  etant  leᵕbienvenue  et  resemblant  en

tous a ma bonne veuve de nante/ jeᵕluy promis que j°alois finir mon

tour  deᵕfrance  enᵕdeli  gence  et  que  jeᵕne  resteroit  aᵕparis  que

leᵕtemps  pour  pouvoir  avoir  le  consentement  de  mes  parent/  que

pour duᵕbien je n°en avoit point/ que j°avoit seulement ma maitrise

quy  m°autorisoit  aᵕm°etablir  parᵔtout/  elle  etoit  enchanteé/  me

promis tous/ me conduisit a deux lieux avec les plus belle promesse/

nous  nous  fime  deᵕtendre  adieu  avec  esperance  deᵕnous  unir  par  le

mariage/ mais lorque je fut ariveé aᵕmarseille jeᵕluy ecrivit que j°aloit

iᵕresteé une quinzaine et que j°yroit aᵕlion enᵕdroiture/
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elle meᵕfit une reponse charmante/ m°anᵔvoya vingt quatre franc en

meᵕdemandant que pour gage de mon amitier jeᵕluy envoy maᵕlettre

deᵕmaitrise  que  jeᵕluy  avoit  fait  voir/  ce  que  je  ne  fit  pas  parce  que jeᵕm°apersus  qu°elle  avoit  etteé  soufleé/  elle  etoit  protestante  et

defunt sont marie etoit catholique et luy avoit laisser dix mil livre sur

les condition qu°el ne seᵕmariroit qu°a un catholique/

 

jeᵕne  luy  fit  point  deᵕreponse  et  ne  restait  a  marseille  que  tres  peut

deᵕtemp/  car  a  mon  arivé  entrame  deux  dans  un  cabaret/  ont  nous

aporta  quatre  vere  autant  de  pipe  et  du  tabac/  et  vit  ariveé  deux

grivoise et eumme bientot fait connaisance ensemble/ mais comme

je                            1731 ᵕ connoisoit  leur  a ᵔ leure  jeᵕne  fit  que  badiner  et  jeᵕsus  que  les

compagnon  quy  etoit  dixᵔsept  deᵕmaᵕvacation  etoit  tous  enticheé/

cela fit que jeᵕpartis au plus vite crainte d°etre leᵕdixhuitieme/

 

je ᵕ                    te fut voir la ᵕ s  beaume  ouᵕjeᵕmontais  bien  six  heure  de  temps/  fut

par st maximin eᵕdesendit par aubagne et fut voir la fameuse foire de

beaucaire  ouᵕje  trouvois  un  brave  homme  quy  venoit  d°acheter

duᵕver pour vitreé le sanital de carpentras/ nous travailame chez se

brave  homme  ou  j°en  contois  a  unne  deᵕses  fille  quy  etoit  belle

comme l°amour que l°on nommoit norade/

 

jeᵕrestoit  quelque  temps  et  particulierement  dans  leᵕtemps  d°un

jubilé  ou  il  faloit  que  tous  les  etranger  comunie  ou  bien  obliger  de

batre au champs/
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jeᵕm°iᵕdesidoit en partie par complaisance et°autre par amour/ je fut

donc  trouvé  pour  cette  efet/  moy  et  mon  camarade  ayant  su  nous

bien  fortifier  la  consience  notre  bourgeois  nous  procura  un

dominiquain quy avoit de grands manche/ il me donna le trais careé

tres lestement/ jl n°en fut pas deᵕmeme envert mon camarade cart il

le  remit  aᵕla  huitaine/  comme  nous  etions  dit  ensemble  toute  les

pettite fredaine que nous aviont fait je        1732 ᵕ luy dit/ mest t°aᵕdonc fait

des  <e>crime  enorme  pour  qu°il  ne  tu1733                       ᵕ  pas  fait  comme  amoy/

enfin  pandant  laᵕnuit  jeᵕfit  reflection/  comme  je  l°avoit  pris  subitot

apres avoir fait sa meridienne/ pour lors jeᵕretournois et lorquil me

vit  il  me  dit  qu°il  avoit  tout  entendué/  pour  lors  je  fut  finir  toute lᵕafaire  et  m°aquita  deᵕtous  selon  leᵕbon  plaisir  deᵕlaᵕfille  deᵕmon

bourgeois/

 

par toute laᵕville ceᵕn°estoit que croix enᵕfer que l°on posoit par tout

artistement  faitte/  il  y  avoit  beaucoup  deᵕserurier  et  nous  etions

souvent  en  ribote/  un  soir  jeᵕfit  une  chanson  sur  laᵕville  de

carpentras/ le landemin tous les compagnons seᵕmire enᵕdebeauche/

l°on  fit  venir  des  violons  et  des  haubois  avec  chacun  une  bouteil  et

vere  en  main  et  un  compagnon  serurier  quy  portois  sur  son  dos  la

chanson ecris a 1734  ᵕ  la  ᵕ  piere blanche en gros caractere sur un tablier

et  tour  aᵕtour  deᵕfaire  bis  quy  plaisoit  fort  au  habitant  quy  nous

suivoit parᵕtous les carfourt/

 

dans  ce  tems  j°alois  souvent  a  la  juverie  pour  faire  des  niche  aᵕses

malheureuse  juife  lorqu°une  des  plus  riche  de  la  sinagogue  gentil

croiant que ce que jeᵕluy disoit que si elle vouloit
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seᵕfaire  cretienne  jeᵕl°epouseroit  et  leᵕmeneroit  aᵕparis/  comme  son

pere1735                                                     1736      1737  etoit  veuve  et  que  les  loix  dans  se ᵕ pais  qui sont  tres

rigide pour les juif il eu etteé obligé siᵕsa fille eut etté baptiseé deᵕluy

donné la moitier deᵕson bien/ elle pasoit souvent devent ma boutique

ouᵕpour  meᵕfaire  connaitre  sest  intention  elle  me  donnoit  dans  un

papier ou etoit du pain sans levin que je disoit aimer/ et moy dans

leᵕpapier  que  je  luy  ecrivoit  jeᵕluy  metoit  des  pastile  ou  autre

friandise  qu°el  resevoit  deᵕla  meilieur  fason  du  monde/  mon

bourgeois y pretoit les main/ mais saᵕnourice quy etoit chetienne et

quy ne la quitoit pas vendit et fit rompreᵕtous mes progest/

 

l°evecque deᵕ 1 carpentras avoit demandé que l°on fit ses arme en ᵕ vert

738                 ᵕ  audesus  delaᵕporte  duᵕsanital  en  prometant  de  nous

recompense/  nous  jᵕtravailame  mon  camarade  et  moy  pandant

plusieur dimanche et lorqu°il fure faitte et possé en place il nous fit

une  generositeé  aᵕl°italiene/  il  me  mis  vingt  quatre  sols/  comme  il

m°avoit  donné  cela  en  tapinois  jeᵕpensoit  que  c°etoit  un  louis  d’or/ mais  leᵕfaisant  voir  a  mon  camarade  il  me  leᵕrepris  des  main  et  fut

luy remaitre aᵕl°instant en le remercient deᵕsaᵕgenerositeé/

 

tous  les  compagnon  nous  aviont  une  pasions  demesureé  pour

aprendre  l°es                                 1739 ᵔ padron  et  savoir  bien  magner  la  canne  quoy  qu°a

tour j°avoit recue quelque leson/ nous faisiont chez laᵕmere asaut et

jeᵕleur demontroit et sela faisoit boire ce quy neᵕdeplaisoit nulement

aᵕlaᵕmere/ e un jour que nous etions trois ou quatre en plaine nous

rencontrame  un  juif  quy  nᵕavoit  point  son  chapeau  jeaunne  et  quy

portoit deux belle poularde/ nous luy prime et les mengame/ il nous

fit venir devent les consuls pour1740
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mais il eut encorre tors parceᵕqu°il n°avoit pas son chapeau jaunne/

 

jeᵕlorgnois enᵕface deᵕma boutique une petite boutonniere mais elle

etoit  plus  maline  que  moy/  elle  me  demandoit  de  l°ameneé

promeneé  dehort  laᵕville/  cart  maᵕpetite  norade  ne  quitois  pas  sa

mere  et  aloit  avec  un  amoureux  transie  qu°el  soufroit  et  dont

jeᵕn°etoit pas faché pour ne pas me genneé/ quoyᵔqu°ant amour j°ent

et1741 toujour agis aᵕvolonteé/ elle avoit un amoureux dont j°eᵕetteé

l°auteur deᵕsaᵕfortune/ il a epousée la petite boutonniere et jeᵕl°eᵕfait

venir  aᵕparis/  je  luy  promis  que  jeᵕl°ameneroit  promener

leᵕdimanche  a  un  endroit  quy  seᵕnomme  perne/  jeᵕleᵕdit  aᵕmon

bourgeois que jeᵕfase bien atention quᵕelle voulois m°atraper qu°ant

rentrent  ensemble  dans  laᵕville  elle  meᵕferoit  aretteé  par  les  soldart

duᵕpape  comme  ayᵔant  etteé  seduite  et  que  jeᵕseroit  malgré  tous  ce

que  je  pouroit  faire  et  dire  obliger  deᵕl°epousser/  je  fut  promener/

jeᵕluy promis tous ceᵕqu°el voulue et aᵕun quart deᵕlieu de laᵕville au

moment  ou  elle  s°atendoit  leᵕmoins  jeᵕpasoit  et  gagnoit  une  autre

porte/  lorqu°el  vit  que  jeᵕl°avoit  atrapeé  deᵕlaᵕsorte  elle  fut

leᵕdimanche  d°ensuite  avec  son  amoureux  et  deᵕbonne  volonté/  il

fure constituer prisonnier et il ont etté marie/ lorqu°el etoit ouᵕl°on

mest  les  fille  jeᵕl°apersus  au  travert  les  bareaux  quy  meᵕdit  que

j°etois  l°auteur  mais  quel  penseroit  toujour  a  moy/  lorqu°el  fut

aᵕparis elle m°aᵕtoujour fait honneteteé et aᵕtoujour ettee sage et me disoit quelque fois/ vous resouvenez vous deᵕla promenade deᵕperne/

nous etions bien jeunne/ un jour jeᵕluy dit/ ceᵕjour est ausie encien

que  votre  fille/  elle  meᵕsourit  et  me  pressa  laᵕmain/  aᵕl°egards

deᵕl°homme  malgrée  que  jeᵕfuse  l°auteur  deᵕson  bonheur  et  que  je

luy
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ecrivist lorque jeᵕfut aᵕparis pour faire son etat de vermicelier il n°en

atté1742  pas  plus  reconnaisant  malgré  qu°il  est  fait  saᵕfortunne  et

lorqu°il me rencontroit meᵕfaisoit honneteteé/ mais il avoit toujours

le voyage deᵕperne resent aᵕsa memoire/

 

lorque je l-crivis1743 ᵕ amaᵕveuve deᵕnimes elle me fit une reponse quy

neᵕrespiroit  a  amourt  et  amitier  etᵕjeᵕtrouvoit  toujours  dans  ce  que

jeᵕluy ecrivoit quelque raison quy empehoit de continuer notre route/

mon  camarade  de  voyagee  me  fit  entendre  que  comme  nous  aviont

de  quoy  faire  route  nous  feriont  bien  d°aler  voir  laᵕfette

de 174  ᵕ  la  ᵕ  procesion d°aix quy fait bien voir le  ᵕ  fanastime et la  ᵕ  supertion

4 et oust les pretre ont soin de conduire les peuple/ resolution prise

nous  demandame  notre  conte/  leᵕbourgeois  apres  bien  des  priere

qu°il  nous  fit  voyant  que  nous  n°en  voulions  nulement  demordre

nous  fume  obliger  deᵕleᵕfaire  comparoitre  devent  les  consuls  quy

leᵕforcere  aᵕnous  payer  et  que  nous  etiont  libre  deᵕnous  en  aler

comme  luy  de  nous  donneé  notre  conte/  ce  qu°il  n°entendoit

aucunement  en  repetant  que  l°ouvrage  que  nous  aviont  entrepris

n°etoit point faitte/ mais comme nous etions au 1745  ᵕ  mois il perdit sa

cause  parce  que  jeᵕrepondit  fermement  devent  les  consul  que  nous

n°aviont rien entrepris et que dans laᵕfrance l°on etoit libre/ comme

ce que jeᵕdisoit seᵕraportoit tres bien puisqu°il venoit d°aitre reunis

aᵕlaᵕfrance  ausie  bien  que  le  comtat  dᵕavignon  siᵕbien  qu°il  nous  fit

notre conte/ et pour se vengeé malgre sa bonnomie nous paya
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en patards dont il faut sept patars pour faire un sols du pape et six

pour  faire  un  sols  de  roy/  comme  il  nous  devoit  aᵕnous  deux  au environt deᵕtrente trois livre fit que nous en etion surᵔchargeé/ seᵕfut

le  bon  seigneur  deᵕvenasque  quy  nous  les  echangéa  et  leᵕjour

deᵕnotre  depart  il  voulue  que  jeᵕdine  avec  luy/  seᵕbon  vielards

m°avoit  pris  en  amitier  et1746 ᵕ   m°envoyez  chercheé  pour  que  jeluy

parle  de  paris/  les  gens  quy  leᵕservoit  me  cherisoit  et  m°on  fait

souvent  fait  faire  bonne  cher/  il  me  fit  emplir  une  gourde  de  son

meilleur  vin/  luy  eᵕtoute  la  maison  me  fire  les  plus  tendre  adieu/

mon bourgeois vint me trouveé et ne voulut pas que jeᵕleᵕquitte avec

rancune/  jeᵕfut  faire  mes  adieu  aᵕlaᵕbourgeoise  et  aᵕses  fille  mais  la

charmante norade ne voulue point aᵕtoute force paroitre/

 

ceᵕfut  par  un  dimanche  que  je  quitoit  cette  ville  charmante

aᵔcompagneé  deᵕpresque  tous  les  compagnon  deᵕlaᵕville  deᵕtoute  les

vacations  ayant  chacun  leᵕver  et  laᵕbouteil  aᵕlaᵕmain  ouᵕnous  fime

leᵕdevoir/  ou  un  compagnon  marcha  sur  ma  gourde  et  la  creva  quy

me fit bien mal au coeurs et qu°el etois charmante/

 

c°est  dans  cette  contré  ouᵕleᵕfanastisme  et  laᵕsupertision  i  est  aᵕson

comble/  leᵕmalheureux  juif  ne  peut  sortir  sans  avoir  un  chapeaux

jaune  laᵕfamme  sans  une  langue  jaune  deriere  son  bonnet/  les

samedie  d°entendre  des  exortation  d°un 1747  moine  quy

n°aᵕlaᵕplusᵔpart  aucun  bonsens/  s°il  ont  le  malheur  de  repondre  ou

d°avoir l°air distrait il sont deᵕsuitte aᵔcentiz a coups de nerf deᵕbeuf/

a 1748 1749   religion  chretienne  que  l°on  dit  tolerante/  pouvez  vous  au

ministre des autel agir avec
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autant de cruauté qu°y1750                  ᵕ sont obliger deseᵕcacher dans les porte ou

alez/  lorque  vous  alez  par  laᵕville  faire  vos  prosesions  et  promenez

aᵕseᵕque vous imposer <l> aux peuples les plus secret deᵕvos mistere

vous  ordonné  a  celuy  quy  porte  celuy  que  vous  ditte  notre  sauveur

deᵕles frapeee impunement avec seᵕsigne de notre redemption/ vous

ne  penseé  pas  qu°il  sont  nos  frere  et  qu°il  nous  sont  egaux  devent

l°eternel/ oui ils sont nos pere/ c°est de leur premier pere quy sont

pareilement  les  nostre  que  nous  tiront  tous  notre  originne/  et  vous

homme  remplis  d°ambision  c°est1751  deᵕleur  religion  que  vous  tirez

tous vos dogme et vos ceremonié/

 

nous desendime en avignon et pour lors jeᵕme mis a chanteé leᵕrefrin

de cette vielle chanson deᵕmonᵕparain dont jᵕen avoit apris leᵕdecest

quy m°avoit tendrement elevee avec maᵕbonne grand mere/ «jeᵕsuis

sur le                    1752 ᵕ pond d°avignon»/ j°avois beau cherché aᵕbien le chanteé/ il

meᵕrepetoit toujour que jeᵕn°y etoit pas et il aᵔvoit rayson/ a cette foy

j°y etoit tres bien puisᵔque jeᵕlaᵕchantois etant desus/

 

nous  fume  voir  en  nous  promenant  laᵕjuiverie  et  passant  devent

laᵕboutique  d°un  vitrier  jeᵕregardoit  pour  voir  s°il  n°auroit  pas

quelque  chef  d°oeuvre  comme  j°en  avoit  un  cahier  que  jeᵕdesinoit

aᵕmes  heure  deᵕloisir/  mais  il  est  perdue  pour  moy/  jeᵕl°ay  preteé

aᵕun  cousain  et  n°e  jamais  put  leᵕravoir/  comme  j°en  fixoit  avec

atention  et  que  jeᵕleᵕfaisoit  remarque  au  renois  leᵕbourgeois  sort

nous demande poliment si ᵕ 1 nous somme vitrie/ de ᵕ luy repondre o u i

753/ il nous fait entré nous fait rafraichir/ son epouse
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femme  aimable  nous  fait  bon  aceuil/  en 1754  s°enquit  de  nos  pays/

nous  voila  les  bienvenue/  leᵕbourgeois  deᵕnous  dire  qu°il  aᵕaᵕunne

ville  qu°il  nomme  bedoin  au  bas  d°unne  montagne  deᵕlaᵕprovence

nomme mon             1755      1756 ᵕ ventous un frere quil est partis d°ier et l°aᵕprier

deᵕluy  envoyer  des  compagnon  pour  reparé  l°eglise  qu°un  oragant

aᵕbriser/ qu°il vas passee a carpentras et qu°il j aᵕdeux compagnon et

qu°il  vas  tacher  deᵕles  debauché/  mais  que  s°il  en  passe  il  luy  en

envoy toujour/ jeᵕluy repond/ il nous debeauchera pas/ nous somme

tous debeaucheé/ il nous invite alez aᵕbedoin/ leᵕcompagnon arive/

nous nous faisont reconnaitre/ il nous mene chez laᵕmere/ nous luy

disont  que  nous  neᵕvoulons  point  travailer  enᵕville/  les  compagnon

arive/ nous metont enᵕdebauche/ leᵕmaitre vient/ nous invite d°aler

travailler/  que  ceᵕneᵕsera  qu°unne  quinzaine/  qu°il  nous

aᵔcompagnera/  nous  nous  faisont  prier/  il  nous  dit  quᵕil  nous

defreiera du       1757 ᵕ voiage et qu°il nous sera donnée aᵕchacun six franc/ nous desidont/ nous luy prometont parole de compagnon que nous

partiront  leᵕ                                              1758 surlandemin/  nous  nous  amusont  bien/  nous

cherchons aᵕoublier nos maitresse dans les bras d°autre femme cart

il  n°en  manque  pas  dans  ceᵕpais/  comme  aileurs  jᵕoublie  les

chezᵕd°oeuvre  que  jeᵕveut  desiner/  jeᵕvais  voir  toute  les  curiositeé

deᵕlaᵕville/  jeᵕvas  chez  laᵕmere  des  serurier/  jeᵕtrouve  mon  ancien

pays/ nous neᵕpouviont plus nous quitter/ il est facher que je me suis

engager  pour  aler  aᵕbedoin  et  que  nous  auriont  finy  notre  tours

deᵕfrance ensemble/ jeᵕluy promet que
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<que> jeᵕviendré leᵕreprendre/ il nous fait la conduite acompagné de

beaucoups de compagnon/

 

nous  voila  aᵔvec  leᵕbourgeois  en  route/  il  nous  fait  loger  chez  un

seigneur provensal pour quy il avoit travailer a1759 un jolie chateaux/

seᵕbon  seigneur  nous  fit  manger  aᵕsaᵕtable  et  nous  fit  toute  les

honneteé posible/ il scait que jeᵕsuis parisien/ ils seᵕplais aᵕnous faire

raconter  nos  fredaine  et  tous  ce  que  nous  avont  fait  sur  leᵕtour

deᵕfrance/ jeᵕleur en conte quelque une/ jeᵕlesᵕasaisonne/ leᵕseigneur

et son epousse en rit auᵕlarme/ un pretre quy leur servoit dᵕaumonier

mais  quy  nᵕavoit  nulement  l°air  deᵕsest  hipocrite  etoufait  deᵕrire

metant  souvent  son  mouchoir  ouᵕsaᵕserviette  devent  sa  bouche/

laᵕmaitrese  quy  n°y  tenoit  plus/  leᵕmaitre  deᵕluy  dire  de  venir

m°entendre  le                                       1760 ᵕ landemin/  en  le ᵕ remercient  il  luy  dit/  maitre

quands  vous  viendré  travailer  au  chateaux  amenez  moy  un  ouvrier

comme leᵕparisien/ et luy fime nos adieux/

 

nous  arivame  aᵕbedouin  charmante  petite  ville/  nous  iᵕfume  tres

bienvenue/  tous  ce  quy  nous  avoit  etteé  promis  fut  executer  dans

tous  les  point/  nous  nous  mime  aᵕl°ouvrage/  nous  etions  chez

deᵕbonne  gens  doux  afable/  tous  les  bonne  gens  deᵕseᵕpais  sont

jeᵕcrois les meileur que j°ay jamais vue leᵕfanastime pres/ mais ausie

il sont sur les terre duᵕpape/

comme nous etions dans leᵕtemps que l°on monte auᵕsomet de cette

montagne  quy  est  jnpraticable  tout  leᵕreste  deᵕl°annee  nous

iᵕmontame  plusieur  emportant  des  provisions  et  fume  pres  de  cinq

heure/  trouvame  auᵕhaut  uneᵕverdure  charmante  et  l°air  tres  dous

un lac environt d°un quart de

 

94

 

lieu/  nous  redesandime  avec  bien  plus  d°agrement  que  nous

n°aviont monteé/

 

un  jour  mon  bourgeois  meᵕdemanda  siᵕje  vouloit  aler  avec  luy  au

chateaux  deᵕcrilion/  il  dit  aᵕsaᵕfemme  deᵕne  point  nous  atendre

atendue que l                       1761 ᵕ ouvrage ne pouroit pas fait en un jours/ jeᵕn°avoit

pas  fait  atention  aᵕtoute  les  preparatif/  nous  arivont  aᵕun  vieu

chateaux  auᵕbas  d°unne  colinne  comme  l°on  les  depeint  dans  les

romans/  auᵕdesus  de  laᵕporte  etoit  une  inscription  insie  concue/

«crain  dieu  et  le  bras  dubrave  crilion»1762     ᵕ /  jeregarde  ceᵕquᵕest

aᵕfaire/  s°est  au  environt  deᵕsoixante  careaux  aᵕposer/  jeᵕvois  le

bourgeois tiré une espatule une sorte deᵕpalete pour mastiqué/ je luy

dit/ aler voir leᵕconcierge et laiser moy faire/ cette deguenne m°avoit

deplus1763                                            1764 ᵕ / il y en auroit a sa ᵕ maniere bien eveu pour deux jours

aᵕnous  deux/  en  un  tours  deᵕmain  sela  fut  fait  et  quant  il  ariva  il

seᵕtrouva supris et retourname aᵕla ville/ dont la bourgeoise trouvoit

cela  incroyable/  elle  n°en  pouvoit  revenir  et  luy  deᵕdire/  c°est

leᵕparisien  quy  aᵕtravailer  seul/  comme  jeᵕluy  avoit  donneé

deᵕlaᵕpoudre pour guerir les fievre et qu°il i en avoit pris etoit gueris

cette  bonne  femme  seᵕmest  dans  l°ideé  que  jeᵕsuis  un  enchanteur

parce  que  je  chante  toujour/  que  jeᵕsuis  joyeux  mais  que  jeᵕn°aime

pas  les  pretre  parce  qu°il  font  les  hipocrite/  que  jeᵕfait  des  tours/

voila ma bourgeoise deᵕvendome revenue et parce que je conteois des

calanberdene  auᵕfille  et  des  conte  auᵕfeme/  jeᵕlaᵕdetrompois  ausie

bien  queᵕleᵕrenois/  comme  la  quinzaine  etoit  finy  jeᵕvoulué  partir/

le ᵕ           1765 renoir cherchoit aᵕme faire resté/ nous etions avec deᵕsiᵕbonne

gens/  avec  sela  que  laᵕbourgeoise  comensoit  aᵕvoir  laᵕvogue

deᵕmaᵕpoudre  cart  c°est  a  crilion  que  ce  font  les  poudre  d°aileaut/

jeᵕluy enᵕfit present et elle me remis six franc que j°aceptois/
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m°enfut  et  laysoit  leᵕrenois  et  fut  retrouvé  mon  pais  <quy  avoit
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95

 

quy  c°etoit  a te  ᵕ  m°atendre  chez  la  ᵕ  mere  a  ᵕ  avignon  ou  nous  fime  la  ᵕ  s

ane laᵕfette des compagnon menuisier quy nous jnvitere/ dont estoit

mon  ancien  pais  parisien  laᵕbreche/  nous  nous  amusame  bien

pandant  plusieur  jours  et  fume  voir  cette  belle  juiverie/  et  voulue

voir leᵕvice legat quy venoit d°ajir avec laᵕplus grande atrositeé envert

une  malheureuse  femme  deᵕseᵕpays  quy  avoit  eu  du  diferends  avec

une  femme  deᵕsa  connoisance/  en  seᵕdisputant  elle  avoit  jettée  une

pierre  quy  malheureusement  avoit  atrapeé  laᵕglace  deᵕlaᵕvoiture  du

vice  legat  quy  passoit  dans  cette  instant  et  ordonna  qu°il  luy  fut

donne  trois  tours  deᵕcorde  qui  luy  disloquere  tous  les  menbre/  elle

fut  porté  auᵕsanital/  elle  mourut  dans  les  soufrance/  tous  les

avignonois  l°avoit  en  horeurs/  jeᵕmeᵕdisoit/  estᵕil  posible  que  des

homme quy doive montrée l°exemple par leur humaniteé leur amour

pour  leᵕprochain  et  quy  seᵕdise  sur  laᵕterre  les  ministre  d°un  dieu

doux  est 1766  bienfaisant  et  que  cest  homme  neᵕconnoise  que

l°ambision et laᵕvengeance/ ausi les avignonois etoit contant d°avoir

secouer  leᵕjoux  des  italiens  pour  seᵕmaitre  sous  la  protection

deᵕlaᵕfrance/  nous  partime/  les  compagnon  nous  fire  laᵕconduite/

comme  mon  pais  etoit  genereux  et  qu°il  leᵕpouvoit  aᵕtous  egards  il

donna  aᵕgouteé  chez  laᵕmere  deᵕconduite  aᵕunne  vingtaine  de

compagnon deᵕsaᵕvacation et jᵕcouchame/

 

leᵕlandemin nous nous mime enᵕroute pour passe par
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orange/  leᵕtemps  etoit  beau/  tous  aᵕcoups  arivee  un  orage  des  plus

forte  que  j°ay  jamais  vue/  leᵕtonnere  gronde/  la  pluie  tombe  en

abondance/ jeᵕme mest sous un olivier/ j°apelle mon pais quy etoit

sous  un  autre  arbre/  il  esite/  aᵕlaᵕfin  il  vint/  aᵕl°instant  le  ciel

s°entrouve/  laᵕfoudre  seᵕfait  entendre  et  tombe  et  mest  en  cendre l°arbre que mon pais venoit deᵕquitter/ nous tombons par terre/ la

premiere  chosse  que  jeᵕfait  est  deᵕremercier  l°eternel  de  nous  avoir

conserveé  et  nous  adoront  laᵕprovidence  quy  vient  enfin  deᵕnous

preserveé/  l°orage  passeé  nous  alont  examinee/  il  est  consomeé

jusqu°a la souche/ nous aretons au premier endroit/ nous remetons

deᵕlaᵕpeur  que  nous  avont  eue  et  nous  poursuivon  en  voulant  alez

voir laᵕfontaine deᵕveaucluse/

 

leᵕlandemin nous remetons enᵕroute/ nous rencontrons deux moine/

mon pais les salut et moy deᵕmeme/ il nous le regarde avec dedain/

jeᵕdit  aᵕmon  pais/  vois  cest  pieux  feneant/  comme  il  ont  l°air

hipocriste avec leur chapelet aᵕleur cotté/ sest cafart la nous preine

surement  pour  des  brigands/  sela  pouroit  bien  aitre/  faisont  leur

peur/  suivont  les/  n°alont  pas  siᵕvite  quards  nous  les  aviont  passe/

nous  nous  asime  et  lorqu°il  pasere  nous  les  fixame/  il  baissere

laᵕtette/  nous  leur  demandame  comme  etant  duᵕpais  s°il  y  avoit

loings  au  premier  vilage  et  nous  marchame  de  compagnie/  il

regardoit toujour apres nous/ jeᵕleur dit que j°avoit demeureè dans

un  couvent  deᵕbernardin  et  que  leur  ordre  etoit  d°etre  bien  faisant

etoit deᵕdonné auᵕpauvre et deᵕcherché aᵕfaire leᵕbien et deᵕne point

seᵕmontré avec
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tant de                       1767 ᵕ rigeur envert vos leur semblable/

 

comme nous retrogardiont et que nous retournions pour ainsie dire

sur nos pas jeᵕmeᵕgardois bien deᵕl°ecrire aᵕmaᵕveuve/ etant donc en

route nous nous trouvame au bort d°une petite riviere/ neᵕtrouvame

ny  ponds  ny  bateaux  mais  bien  un  grands  homme  robuste  quy  me

pris  sur  cest  epaule/  mon  camarade  voulue  passer  ayant  auteé  ses

bast et ses soulier/ pris un autre chemin/ auroit bue un coups pour

son impruden[ce] que se brave homme l°en retira/

 

nouᵕfume donc voir leᵕvray foux d°aix et neᵕrestame que deux jour/

je  voulue  ausie  voir  selon 1768  pour  voir  tous  ce  que  l°on  dit

deᵕnostrodamus/ nous vime au milieux d°unne eglise contre leᵕmur

ceᵕtombeau  dont  l°on  fait  temps  deᵕresit  un  portrait  sous  vere auᵕdesous et une piere/ mon camarade avec son couteaux leᵕpassoit

entre les fente et n°en mourut pas comme l°onᵕveut leᵕfaire a croire

auᵕvulgaire/

 

pasame  a  arle  pour  voir  se  beau  pont  deᵕbateaux  et  gagname  du

cotteé des sevenne et fume gagnée leᵕdhauphineé/ ouᵕalant coucheé

dans  une  auberge  comme  nous  arivame  un  peut  tart  l°on  nous  mis

dans  une  chambre  ou  avoit  decedeé  un  homme/  il  l°avoit  mis  dans

un  draps  et  l°avoit  deposer  dans  laᵕruel/  la  nuit  mon  camarade

seᵕleve  pour  quelque  besoin/  quel  fut  saᵕfrayeur  deᵕsentir  qu°il

marchoit  sur  un  corps  humain/  il  m°eveile/  moy  de  penser  que

seᵕsont des gens aposteé pour nous asasiner/ nous reveillont toute la

maison ou l°on ou1769             ᵕ explique larayson et partime
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malgreé  qu°il  neᵕfaisoit  pas  jours/  ausie  pour  leur  peine  nous  leur

prime  deus  beaus  canards/  nous  enᵕdoname  donc  un  aᵕlaᵕpremiere

oberge pour nous aᵔcomoder lautre/

 

leᵕsoir  arivame  aᵕla  couchée  chez  un  brave  homme  et  soupame

ensemble cart dans cest endroit il neᵕvoye guere d°etranger/ il etoit

enchanteé de notre conversation/ lorque jeᵕluy dit que jᵕalois voir ma

famille  et  qu°il  iᵕavoit  enᵔviront  sept  ans  qu°il  ne  m°aᵔvoit  vue  les

larme  luy  sortir  des  yeux  et  il  me  dit/  je  soite  quil  n°en  arive  pas

aᵕvotre grands mere ce quy est ariveé aᵕmaᵕfamme/ jeᵕluy dit deᵕfaire

aporter  duᵕvin  et  deᵕnous  aprendre  ceᵕquy  leᵕrendoit  sy  chagrin/

apres  avoir  arosseé  cest  larme  de  quelque  ver  deᵕvin  il  s°expliqua

insie/  j°avoit  un  enfant  quy  s°enᵕfut  aᵕl°age  de  treize  ans  et  nous

fume  pandant  autemps  d°annéé  sans  nous  donner  aucune  deᵕses

nouvelle/  il  arive  un  soir  etant  bien  monteé  d°un  bon  cheval  entre

sest jambe/ demande aᵕsoupeé avec nous/ lorque nous eume soupée

il nous demande si nous avont des enfant/ jeᵕluy reponds que nous

avont  eu  unᵕveaurien  quy  est  partie  sans  rienᵕdire  et  que  depuis

douze  a  treizee  nous  n°en  avont  recue  aucunne  nouvelle/  il  dit  a

ma ᵕ                                                                              1770 femme reconnoitrerier vous votre fils/ au ᵕ ouie/ dittᵕele/ dans

dix  mil/  quart  il  aᵕune  marque  sur  le  milieux  deᵕlaᵕtette  d°une brulure  ou  il  n°y  viendra  jamais  de  cheveux/  au  meme  instant  il

seᵕdecouvre/ maᵕfamme tombe morte deᵕplaisir et n°a jamais parleé/

mon  malheureux  fils  pandant  que  jeᵕsuis  avec  leᵕvalet  et  laᵕfille

aᵕpreteé des secours a ma bonne femme scel son cheval et depuis six

semaine jeᵕn°en et entendue parlé/ tous ceᵕqu°il m°aᵕdit c°est qu°il

etoit  oficier  dans  un  regiment  et  n°en  est  paᵕsus  davantage/  jeᵕme

prometois bien deᵕne pas faire scavoir a ma grand mere mon arivee

et
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j°enᵕpensoit bien quoyqu°el seroit charmeé deᵕmeᵕvoir quᵕelle ne fera

point comme cette bonne femme qu°el n°en mouroit pas deᵕplaisir/

jeᵕconsolois  seᵕbrave  homme  en  luy  faisant  esperez  qu°il  resevroit

des nouvelle deᵕsonᵕfils/

 

et  nous  arivame  au  ponds  duᵕ t s  esprit  ou  travailoit  beaucoup

deᵕloups taileur de piere quy nous cherchere un querelle d°almant/

jeᵕleur repondit que s°il etoit brave <j> nous les atenderiont au bout

deᵕlaᵕville  aᵕpartie  etgal  la  canne  aᵕlaᵕmain  et  que  celuy  quy  la

perdroit  elle  apartiendroit  a  celuy  quy  l°auroit  gagner/  il  acepetere

notre defit/ nous fume pres deᵕdeux heure a atendre et neᵕvime venir

personne cart il voulois nous prendre nos canne/ comme il m°avoit

vue  armeé  il  n°avoit  pas  auseé  a  aprocheé  cart  il  les  prenoit  au

compagnon pasant lorqu°il seᵕtrouvois les plus fort/

 

continuame notre chemin et nous fume voir seᵕbeau pond du gards

ou  l°ignorance  et  laᵕsupertion  font  croiree  qu°il  aᵕetteé  construit

parᵕdes  diviniteé  infernal/  vimme  aᵕmontelimart  ouᵕles  compagnon

deᵕ                                                                                        t la ᵕ ville  avoit  scu  ce  quy  s°etoit  passeé  au ᵕ pond  du ᵕ s  epris/  nous

resure tres bien et nous fire faire laᵕdebauche et le landemin me fire

la  conduite  car  mon  camarade  resta  aᵕtravaillé  etant  fatigué

deᵕlaᵕlongue route que nous aviont fait ensemble/

 

et m°en fut droit aᵕvalence pensant iᵕtrouveé un frere de ma grands

mere nomee boyer comme maᵕmere meᵕl°avoit recomandeé/ jeᵕfut a

cret ou saᵕveuve s°etoit retireé dans un bien et qu°el etoit de ce pays/ j°y arivoit qu°il etoit presque nuit/ lorque jeᵕluy eu dit que jeᵕvenoit

deᵕ                       d    e la ᵕ part  de ᵕ ma am  marseau  elle  se  jeta  a  mon  col  en  meᵕdisant

que j°etois son petit neveu
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parce  que  j°ensembloit  aᵕson  defunds/  meᵕgarda  plusieur  jours

malgré  moy/  me  fit  faire  bonne  cher  et  voulue  que  jeᵕmange

deᵕlaᵕsalade  aᵕl°huile  deᵕnois/  me  fit  son  heritier/  me  mena  chez

leᵕnotaire comme defunt mon oncle l°avoit constituer dans cest bien

et  que  j°etois  leᵕpremier  parent  quy  etoit  venue  et  que  jeᵕrevindroit

aᵕnime parce que jeᵕluy dise que j°esperoit m°i etablir/ me constitua

donc son heritier/ mais lorque jeᵕfut aᵕparis et que ma mere avoit scu

laᵕmort deᵕson frere mais oncle fire temps envert ma mere que jeᵕluy

remis  cette  donation  quy  seᵕtrouva  perdue  et  dont  jeᵕn°en  et  plus

parleè/

 

je quitois cette bonne tante et monta et fut ce que l°on apelle laᵕposte

au anne1771           ᵕ dans sepays/ comme j°etoit avec plusieur compagnon et

que jeᵕpiquoit leᵕmien pour ariveè un des premier aᵕun vilage quy se

nomme  lapalue  cette  anne  me  jeta  dans  un  fosseè  et  jeᵕfut  obliger

d°aler jusqu°a laᵕpalue tous froiseé/ ouᵕles compagnon de badiner et

deᵕme donner leᵕsurnom deᵕlapalue/

 

jeᵕdesendit aᵕlion ouᵕj°ecrivit mon arivee a maᵕveuve ouᵕjeᵕluy contait

des  calenberdene  anᵕluy  disant  que  jeᵕresteroit  aᵕlion  a  atendre

deᵕses nouvelle ce qu°el neᵕtarda pas aᵕme faire scavoir en me faisant

quelque reproche quy etoit siᵕbien tourneé que l°on ne pouvoit point

s°ans  facher/  je  fut  embauché  chez  un  bon  luron  deᵕmaitre  nomee

simon/  lorque  jeᵕluy  fut  presenteé  jeᵕle  prevint  que  jeᵕneᵕdesiroit

resteé qu°une quinzaine/ il meᵕdemanda de quel pays j°etoit/ lorque

jeᵕluy dit que j°etoit parisien ausitot il fit apeller saᵕfille et il luy dit/
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voyᵕtu  ce  compagnon/  teᵕconvient  il  mieux  que  leᵕberichon  et  le

comtois/ il est de paris et il finy son tours de france/ elle repondit par un sourir/ il luy dit/ tu est maline/ jeᵕsuis sure qu°il teᵕplaist mieux

que  les  autre/  se ᵕ                                                         1772 sourire  et  se ᵕ regard  ne  metoit  point  et

jeᵕl°atribuois en ma faveur/ elle avoit une vielle cerbere deᵕservante

quy la gardoit aᵕvue cart mon nouveau bourgeois etoit veuve/

 

j°ettois  aᵕlion  dans  le  tems  que  l°on  fit  cette  farce  charmante  au

bosus quy fure mandé un soir dans une maison du cotté deᵕfourviere

par ordre du neveu du duc deᵕvileroy ou par invitation| il s°i trouvere

et  fur  atendre  au  moins  deux  heure/  lorque  l°on  aluma  les  lumiere

c°ettoit des bosus/ tous ce quy les entouroit etoit des bosus/ l°un des

convier  quy  etoit  notaire  s°apersue  qu°il  n°etoit  que  bosus/

neᵕvoulure  point  gouteè  deᵕla  colation  et  tous  voulure  s°ans  aler/

mais  il  fure  eclairé  par  des  bossus  ayant  des  flambeaux  et  des

musicien  en  bossu  quy  de  posse  en  posse  faisait  retentir  l°air  dela

chanson des bosus/ l°on pretendit que quelque bossue avoit insulteè

le neveu du gouverneur deᵕlion/ sela fit un peut de tulmute mais l°on

finy malgré leur mauvaise humeur1773 d°oublier et d°enᵕrire et de les

chanter cart cette chanson courue par              1774 ᵕ toute la ᵕ ville/

 

un soir meᵕpromenant seul sur la place de belcour je cherchais bonne

fortune/  jeᵕrencontrois  une  femme  d°un  certaine  age  mest  tres

fraiche/ jeᵕluy demanday si elle desiroit que je l°aᵔcompagne jusque

chez  elle/  elle  acepta  ma  proposition  mais  jᵕetoit  obligé  deᵕparlé

haut/  je  m°apersué  qu°el  etoit  sourde/  lorque  jeᵕfut  aᵕsaᵕporte  elle

me fit ses adieux et
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me                     1775 ᵕ dit que si ᵕ je ᵕ desiroit passé quel instant que jeᵕvint le landemin

a  huit  heure  presise  qu°el  seroit  seul/  que  pour  l°instant  son  maris

etoit  aᵕla  maison/  elle  avoit  apersue  deᵕlaᵕlumiere  dans  leur

chambre/  le  landemin  jeᵕne  manquay  pas/  jeᵕla  trouvois  seul  mais

elle  faisoit  laᵕprude  et  vouloit  filer  leᵕparfait  amourt/  je  brusquoit

tous  et  comme  il  faloit  pour  ce  faire  entendre  elleveé  laᵕvoix  et  la

prendre  d°asaut  j°eteignis  la  lumiere  et  bien  m°ent  pris/  etant

aᵕpeuᵕpres  content  l°un  deᵕl°autre  et  que  j°alois  recomencé  une

troisieme  pause  lorque  j°entends  frapée/  c°est  leᵕmarie/ jeᵕmeᵕremest/ elle ouvre/ jeᵕsuis deriere laᵕporte/ heureuse invention

elle tient leᵕchandelier aᵕlaᵕmain en disant qu°il desende cherché de

laᵕlumiere/  je  luy  sere  la  main/  jeᵕmonte  un  etage  plus  haut/

jeᵕdesends/  jeᵕne  peut  trouveé  le  secret  de  laᵕporte/  jeᵕpeste/  je  me

desespere/ en fin jeᵕfrape aᵕla porte/ quel plaisir c°est maᵕsourde quy

desends  et  me  mais  dehort/  j°arive  chez  mon  bourgeois/  l°on  avoit

soupée/ l°on me badine/ je conte quelque chosse de mon aventure/

mais  lorque  je  parle  deᵕsourde  jeᵕvois  mon  bourgeois  changeé  de

couleur meᵕdemandée avec vivasiteé le nom deᵕlaᵕrue/ jeᵕluy donnois

un autre detours et il dit aᵕsaᵕfille/ je ne crois point que ce puise etre

taᵕtante quy seᵕsoit fait reconduire par le parisien cart j°ay reconduit

ton oncle jusqu°a sa porte/ insie je ne finis point mon histoire mais

je vis bien que j°etoit deᵕlaᵕfamille/

 

mon  bourgeois  mena  aᵕun  couvent  deᵕrecolet  moy  et  un  camarade/

auᵕdinée l°on nous fit mangeé deᵕlaᵕsoupe aᵕl°huile/ j°etoit pour lors

aᵕtravailer  lorquil  ariva  des  pere  et  des  frere  quy  s°enquire  deᵕmon

pays/  il  me  demandere  si               1776 ᵕ je  connoisoit  ceux  deᵕparis/  il  me

demandere  plusieur  chose  que  jeᵕleur  rendit  rayson/  mais  en

badinant
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jeᵕleur  dit  qu°aᵕparis  l°on  laiᵕtraitoit  deᵕbougie  aᵕl°huille/  ausitot  il

defire leur cinture et veule seᵕmaitre aᵕcourir apres moy/ je saute un

fosseé  qu°il  iᵕavoit  dans  leᵕjardin/  un  jeunne  frere  veut  enᵕfaire

autant/  ce  casse  laᵕjambe  nette/  jeᵕretourne  sur  mes  pas/  l°on  le

remest  dans  sa  celule/  avant  que  le  cherugien  du  couvent  arive  je

coupe des linges et luy fait connaitre que jeᵕl°ay eu casseé deux fois/

jeᵕluy remest avec l°aide des frere et des pere/ le cherugien arive/ il

regarde aprouve et j°ay sue depuis qu°il n°en est point incomodeé/

ainsie etant l°hauteur d°un mal inosament1777 j°ay rendué service et

fait leᵕbien/

 

leᵕdimanche  dᵕensuite  apres  leᵕdinee  le  bourgeois  me  demanda  si

je                        t ᵕ desiroit  voir  lisle  s  barbe  sur  laᵕsaone  quᵕil  iroit  avec  son  frere/

j°eut craindre que ce 1778  ᵕ  ne  ᵕ  fut un piege qu°il ne me tendit par a  ᵔ  port  a  ma  sourde/  j°acceptoit  en  me  prometant  bien  d°aitre  sur

laᵕreserve/  nous  partime/  mon  bourgeois  dit  aᵕsaᵕfille  et  a  la

cuisiniere  d°aler  prendre  leur  tante  et  que  nous  trouveriont  sont

frere/ jeᵕneᵕfit point l°etonnee/ c°ettoit bien maᵕsurannee conquete/

nous  enᵕfume  dans  cette  charmante  isle  ou  nous  goutame

aᵕlaᵕlionnaise/  en  nous  promenant  mon  competiteur  me  pris  par

desous  leᵕbras  et  me  dit/  parisien  vous  alez  donc  nous  quitter  et

abandonner les fille et les femme deᵕlion/ aᵕses most jeᵕcrus la meche

decouverte et me tint sur mes garde/ s°il m°eut observeé il auroit vue

que j°avoit changé de couleur/ au lieux deᵕluy repondre jeᵕregarday

deriere moy et j°apersue que mon bourgeois avoit une conversation

selon  moy  serieuse  avec  laᵕsourde  quy  me  lanca  un  regards  comme

d°amitier/  jeᵕrepondit  aᵕmon  homme  que  j°avoit  donneé  maᵕparole

d°honneur et que si jeᵕla manquais que luy meme
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il  leᵕtrouveroit  mauvais/  il  mᵕaprouva  fort  et  meᵕdit/  mais  siᵕvous

voulier resteé icy un ans ouᵕdeux mon frere vous cederoit sa boutique

et  par  vos  bonne  fason  jeᵕpouroit  vous  faire  avoir  ma  niece/  lorque

jeᵕvit  qu°il  neᵕs°agisoit  plus  que  de  cela  la  parole  meᵕrevint  et  le

remercioit comme il le meritoit/ jeᵕluy repondit negativement qu°il y

avoit  longtemps  que  jeᵕn°avoit  vue  ma  famille  et  que  jeᵕvoulois

scavoir  leur  volonteé/  quart  l°egards  de  ce  qu°il  venoit  deᵕme

proposer  que  jeᵕne  m°atendoit  pas  a  cette  honneur  et  qu°il  seroit

pour moy toujour graveé dans mon coeur/ nous nous rasemblame et

pris maᵕjeunne bourgeoise par desous le bras/ j°auroit bien desireé

prendre  la  tante  pour  scavoir  le  contenue  deᵕsa  conversation  avec

mon bourgeois/ mais il etoit dit que cela neᵕseroit plus quart elle est

morte lorque jeᵕfut aᵕparis et la niece ausie/

 

comme il faisoit extrement chauds nous alions les soir du cotteé des

chaine  des  nain  nous  baigner/  un  bourgois  pert  pied/  le  courant

l°emporte/ il disparoit/ moy sans penser au danger avec promtitude

court  apres  malgré  tous  et  leᵕramene  aᵕbort/  leᵕjeunne  homme

revenue tous les personne m°enbrase/ me font amitier/ neᵕveule plus

me  quiter/  veule  me  connaitre/  leᵕlandemin  vienne  chez  mon bourgeois/ nous enmene chè leᵕpere duᵕjeunne homme/ nous donne

un bon dejeunné/ m°invite a ne les pas oublier/ mon bourgeois est

enchanté de ce que j°ay sauveé laᵕvie au fils d°un bon bourgeois/ me

fait des ofre/

 

jeᵕpart  pour  paris/  me  prete  deux  ecus  deᵕsix  franc/  meᵕfait  la

conduite  et  meᵕsoite  un  bon  voyage  et  mon  retourt  aᵕmaᵕvolonté/

mais  pandant  mon  sejour  il  est  decedeé  le  premier  ausie  bien  que

saᵕsoeurs et saᵕfille/ jeᵕremercioit les compagnon/ il m°enᵕcouta les

douze  franc  que  mon  bourgeois  m°avoit  preteé/  jl  me  fire  une

conduite  general  au ᵕ                              1779 son  des  vilolons  etant  chez  laᵕmere  de

conduite  ou  beaucoups  de  compagnon  etoit  asembleé/  etoit  venue

pour me faire leur adieux les quatre plus encien deᵕlaᵕville/ courure

apres mois et aᵕl°entré

 

105

 

<l°entré>  deᵕla  nuit  pourᵕentreé  dans  laᵕville  ou  il  me  donnere  un

soupeé tous les compagnon vitrie iᵕetant/ et invitere mon bourgeois

et  pasame  laᵕnuit  aᵕnous  divertir/  et  leᵕmatin  quelᵔqu°un  de  mes

camarade  dont  etoit  mon  amis  leᵕrenois  me  conduisire/  et  marcha

droit  pour  paseé  aᵕdijon/  ouᵕsurᵕla  route  deᵕmacon  j°apersus

l°avengarde deᵕmandrin composée de vingt homme et une demiᵕheur

apres  je  l°apersus  avec  saᵕtroupe  etant  aᵕlaᵕtette/  jeᵕleᵕsaluay/  il

meᵕleᵕrendit/ et tous les habitant deᵕses contrée ne parloit que bien

deᵕ                                            1780 luy/ et ᵕ fut coucheé a ᵕ unne endroit que l°on nomme la maison

neuve  et  coucha  enᵕseᵕque  l°on  meᵕdit  apres  dans  le  lit  ou  avoit

coucheé  mandrin/  je  continuois  ma ᵕ                         1781 route  ou ᵕ toute  laᵕville  etoit

encorre  enᵕrumeur  du  pasage  de  mandrin  ou  il  s°etoit  fait  donner

leᵕvin deᵕl°etrier ou ce que l°on dit dans le pays leᵕvin d°honneur/ ce

que  les  roy  deᵕfrance  leur  sont  presenteé  par  les  prevost  et  echevin

un genoux en terre et dans une coupe d°or/ cela a etteé une des plus

forte inculpation et d°une pauvre malheureuse femme grosse quy fut

tuè a autun lorque les habitant luy fermere les porte/ partout ou je

pasoit  l°on  n°en  dizoit  que  merveil  et  meme  l°on  parloit  deᵕses

bienfait/

j°arivoit  a  dijon/  quel  fut  pour  moy  une  surprise  agreable

deᵕ 178 rencontré par ᵕ l°es ᵔ fait du ᵕ hazart un de ᵕ mest ancien amis et paix

2  leᵕnomeee  dutilet  dont  sons  pere  etoit  etablis  en  face  duᵕmien/  il

etoit  oficier  de                    r ᵕ bouche  chez  m  leᵕpremier  president  et  neᵕvoulue

jamais  me                             1783 ᵕ quitter/  me  garda  huit  jours/  comme  malgré  moy

enfin  jeᵕpartis/  etᵕlorque  jeᵕfut  surᵕlaᵕroute  d°auxere  comme  j°etois

en  compagnie  jeᵕme  sentit  tout  aᵕcout  une  douleur  auᵕpied  et  quy

devint  enfler/  et  ne  pouvant  aler  plus  loings  jeᵕl°invitois  deᵕpaser

chez  laᵕmere  et  deᵕm°envoyez  une  monture  pour  ariveé/  quy  meᵕfit

bien bisqueé cart elle n°ariva au moins trois heure apres monteé sur

un anne/ ceᵕfut mon
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<mon> entre a auxere ouᵕjeᵕrestoit quatre jour/ ouᵕjeᵕfut bien récue

des  compagnon/  et  jeᵕleur  fit  une  chanson  quard  il  etoit  tres

cont[xxx] dans laᵕville/

 

comme  cela  m°avoit  degarnis  ma  bourse  je  cherchoit  a  gagner

chemin/ lorqu°a laᵕpremiere couché je me trouvoit aᵕtable d°hote ou

jeᵕdepensoit plus qu°a mon ordinaire/ mais comme j°aloit meᵕlevez

pour  partir  laᵕfille  deᵕl°auberge  quy  etoit  une  grosse  grivoise  et

deᵕbonne  apetit  meᵕdemanda  si  c°ettoit  moy  quy  l°etoit  venue

apelleé/  comme  elle  tenoit  une  chandelle  aᵕlaᵕmain  jeᵕl°eteignis  et

profitois de cette circonstance/ l°on l°apelloit mes nous aviont bien

autre  chosse  aᵕrepondre/  elle  meᵕsoitit  un  bon  voyage  et  moy

beaucoups de progeniture/

 

et  ariva  a                         1784 ᵕ montreaux  et  navoit  la  bourse  bien  sec/  comme

jeᵕn°avoit  point  deᵕsac  que  j°avoit  mis  ma  cassette  aᵕla  mesagerie

jeᵕne  pouvois  point  visiteé  ce  qu°il  ne  m°etoit  pas  nesesaire/  dans

cette  perplexiteé  en  entrant  dans  laᵕville  j°apersus  une  boutique

deᵕvitrie  et  trouvant  leᵕmaitre  luy  demanday  s°il  n°y  avoit  point  de

l°ouvrage  a  meᵕdonner/  il  me  repondit  que  si  jeᵕdesiroit  travailer

deᵕsuitte  que  jeᵕpouvoit  me  maitre  aᵕl°ouvrage/  il  me  donna  un

calibre pour coupeé de ce que l°on apelle un paneau de borne/ je pris

donc  mon  diamant  mais  j°en  avoit  casseé  leᵕmanche/  jeᵕdemandoit donc  un  morceau  deᵕbois/  il  s°ent  fut  deᵕsuite  dans  un  cabaret

enᵕface  et  dit  aᵕses  amis/  voyez  un  compagnon  quy  meᵕparoit

resemblé  aux  deus  que  j°ai  chez  moy/  je  me  mest  enᵕtrain/  j°entre

dans  une  sale/  jeᵕtrouvé  laᵕmaitrese  et  demande  que  c°e  que  m°a

donneé  le  bourgeois  et 1785  fait  et  ce  qu°il  faut  faire/  elle  vas

clandestinement le1786                          ᵕ cherché son maris/ jeluy dit/ jeᵕvous atends/

a1787     ᵕ ditil camarades nen voila asez pour aujourd°huy/ venez boire

un coup avec mes amis/ seᵕfut ou il me raconta ce qu°il leur avoit dit/

comme  jeᵕneᵕvoulois  que  resteè  trois  ou  quatre  jour  il  s°iᵕprie

deᵕsiᵕbonne grace et
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son  epousse  ausie  que  j°y  passoit  une  quinzaine  aᵕluy  faire  au

environt de quatre vingt panot/ nous nous quitame tres bon amis/ il

me  conduisit  au  coche  d°eau  meᵕpaya  bien  et  meᵕdonna  des

provisions pour faire maᵕroute/

 

et ariva a paris et debarquoit au port st paul et fut du meme pas chez

ma°bonne  grands  mere/  comme  jeᵕluy  dit  que  jeᵕvenoit  de  laᵕpart

deᵕson  fils  que  jeᵕdisoit  avoir  vúe  aᵕdijon  et  qu°el  m°ut  bien

remercier/ comme c°etoit un dimanche et qu°il n°y ave 1788  ᵕ  c°elle et

que  jeᵕvoulue  l°embraser/  j°avoit  beau  luy  dire  que  j°etoit  son  fils/

elle  neᵕvouloit  nulement  me  croire/  ariva  deᵕmes  cousine  et  luy

montrant  les  lettre  qu°el  m°avoit  ecritee  elle  me  dit/  jeᵕmouroit

contente/  j°ay  leᵕplaisir  deᵕt°embraser/  elle  m°invita  du  meme

instant d°aler chez mon pere et de ne point luy dire que jeᵕl°avoit vue

laᵕpremiere/ j°arivoit chez mon pere/ il n°y avoit qu°une fille quy me

dit/  votre  pere  est  avec  ses  amis/  il  meᵕresure  tres  bien/  il  meᵕdit

qu°il  vouloit  que  jeᵕreste  chez  luy  quoyᵔque  cela  n°etoit  pas  trops

maᵕvolonté/  mais  en  cela  j°obeis  a  ma  bonne  grands  mere/  jeᵕfut

cherché  ma  cassete/  quel  fut  leur  etonnement  deᵕmeᵕvoir  habilier

deᵕneuf et tres proprement ayant une montre deᵕsimilort qu°il prire

pour  de  pur  ort  boucle  d°argent  deᵕsoulier  et  deᵕjartiere  et

bourdaloue  au  chapeaux  que  j°avoit  fait  faire  aᵕlion/  je  fut  voir  ma

soeurs  quy  avoit  epoussée  leᵕcompagnon  quy  demeuroit  de  mon

temp  avec  moy  chez  leᵕpere  et  quy  m°avoit  envoyez  a  vendome  et aileur deᵕtoute cest poudre pour faire endevez mes camarades et quy

m°avoit fait passeé pour sorcier/
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je  comensoit  aᵕtravailer  chez  mon  pere  en  luy  observant  que

je                         1789 ᵕ partiroit insesement pour nime/ il fit tout cest efort pour m°en

disuader/ ma mere en fit de meme et peut aᵕpeut j°oubliois tous/

 

paris  etoit  pour  moy  si  atrailant  que  jeᵕme  livroit  tout  entier  a  mes

pasions/  le 1790  ᵕ  dimanche  d°ensuite  il  fut  donné  un  espece  de  ᵕ  bal

anviront  deᵕchez  mon  pere/  jeᵕfut  inviteé/  c°ettoit  des  garson

peruquier mis avec elegance l°epeé au cotteé quy en faisoit les frais/

jeᵕretrouvois  beaucoups  deᵕmes  encienne  connaisance/  nous  fume

apres  leᵕbal  au  caveaux  duᵕvin  muscat  rue  deᵕl°abreᵕsec  ou  nous

trouvame  de ᵕ                                                                         1791 ses  vieleuse  a  cordon  bleu/  je ᵕ voulue  jouir  comme

les autre et au bout d°unne huitaine jeᵕvit que j°avoit plus perdue que

gagner/  avec  mon  resipiser1792       ᵕ  et  delaᵕtranquilite  sela  fut  bien  tot

oublier/

 

un  soir  que  jeᵕbuvoit  bouteil  avec  un  amis  j°entends  une  personne

boire  aᵕmaᵕsanteé/  jeᵕremersioit  enᵕdisant  que  jeᵕne  remetois

laᵕpersonne  ny  laᵕvoix/  quel  fut  maᵕsurprise  d°entendre  meᵕdire

aᵕl°oreil/  jeᵕsuis  la  giroux/  jeᵕluy  demanday  leᵕsujet  deᵕson

travestiment/ elle me repondit que cela laᵕregardoit/ mais deux jour

apres j°apris qu°el etoit aretteé et que quatre deᵕsaᵕbande aloit etre

mis  enᵕjugement  quy  etoit  du  cartier  et  de  mes  ancienne

connaisance/  dont  etoit  ce  monstre  de  duhamel  quy  avoit  asasineé

saᵕmaitresse  et  avoit  eu  la  cruauteé  deᵕmangé  son  coeurs  apres

l°avoir  fait  grilier/  il  eu  laᵕhardiesse  deᵕdire  auᵕlieutenant  crininel

a ᵕ                                     r son  interogatoire/  m  siᵕvous  en  avier  une  fois  gouté  vous  ne

pouvier plus vous en rasasier/ l°un deᵕses malheureux quy
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etoit leᵕfils d°un bon limonadier/ leᵕsoir qu°il fure pour etre rompus

et la giroux pendue anvoyere cherché mon pere/ lorque nous etiont a r  ᵕ  table  trois  homme  dans  un  fiacre  frape  a  ᵕ  la  porte/  demande  m

menetra/ jeᵕdemande si c°est leᵕpere ou leᵕfils/ on dit s°est leᵕpere/

mon  pere  part  transie  deᵕfrayeur/  jeᵕsuis  laᵕvoiture/  mon  pere

se 1793  ᵕ  presente/  le  malheureux  luy  dit/  me  reconnoiseé  vous/  mon

dit oui/ il demande pardon en luy disant quᵕau environt deᵕsept ans

jouant  avec  votre  fils  c°est  moy  quy  et  pris  cette  timbale  d°argent

dont  vous  avez  tent  maltraiter  votre  fils/  deᵕplus  par  la  croiseé  j°ay

enleveé  la  couverture  deᵕvotre  fils/  leᵕraporteur  demanda  si  c°etoit

tous ce qu°il avoit aᵕdire/ il repondit oui qu°il est bien aise deᵕl°avoir

vue/ l°ont ramena mon pere ouᵕtout les voisin vinre leᵕfeliciteé et le

consoler  de  ce  quil1794  venoit  d°ariveé/  je  craignois  que  cette

malheureuse  giroux  ne  m°envoya  cherché  comme  j°avoit  eu  ses

premiere  faveur/  jeᵕfut  avec  un  deᵕmes  cousin  les  voir  finir

ignominieusement leur jour/ elle fut pendue la derniere au coup de

cinq  heure  du  matin  et  les  quatre  autre  fure  rompue/  cest

malheureux avoit une chambre dans la ᵕ                           t rue des fosseé s germain/ il

se  cachoit  dans  des  ormoire  et  elle  s°aloit  racrocheé/  lorque  les

malheureux  etoit  avec  elle  elle  lest  penoit 1795 1796  ᵕ   a  bras  ᵕ  e  corps/  et

ses  monstre  avec  des  peau  d°anguile  et  duᵕplombs  dedans  les

asasinoit/  et  la  nuit  il  les  portoit  aᵕlaᵕriviere/  saᵕmere  a  la  giroux

vendoit du fruit et etoit colporteuse/ vendit leur arest leur jugement

et leur comdanation/ et expres luy ajettois la sentence qart elle la cria

par tous leᵕcartier/
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comme taconet arlequin quy avoit demeuré che ma grand mere quy

restoit chez nicolet jeᵕfut leᵕvoir et jeᵕrestai auᵕspetacle/ il avoit pour

camarade  un  nomee  gaudon  tres  bon  arlequin  quy  me  regardoit

comme un amis/ dans cest jour l°on donnoit une representation tous

les soir a onze heure et il m°invitoit deᵕvenir aᵕleur spectacle ouᵕjeᵕfit

une  petite  connaisance/  un  jour  un  jeunne  homme  m°acoste  et

meᵕdit  qu°il  me  connoit/  moy  deᵕluy  demande  d°out  et  son  nom

comme ils etoit avec une tres belle femme auᵕspectacle/ il me dit/ je

me  nomme  mongeaux  et  jeᵕdemeure  che  votre  grand  mere  rue

deᵕlaᵕgrande  truanderie/  il  m°invite  d°aler  au  cafeé/  il  me  pris

deᵕfaire  venir  taconnet  et  gaudon/  nous  amusame  bien/  gaudon meᵕdisoit/ voila une femme charmante/ ont l°invite aᵕvenir souvent/

nous  aprenons  que  c°est  la  femme  dᵕun  nomeé  lescombart/  quant

j°alois chez maᵕmere j°aloit voir mongeau/ nous fime plusieur partie

ensemble/  moy  en  arlequin  j°avoit  eu  laᵕfolie  d°ans  acheteé

laᵕdefrocque  et  luy  seᵕmetoit  enᵕpierot/  nous  nous  perdime

heureusement  deᵕvue  cart  il  aᵕsubie  laᵕpeinne  qu°il  meritoit  ausie

bien  que  sa  maitresse/  mais  jeᵕn°etoit  plus  aᵕparis/  jeᵕfut  leᵕvoir

auᵕchatelet/ dans leᵕtemps il n°y etoit encore que par soupson/ mais

un deᵕsest amis qui leᵕvingt voir et comme nous etions aᵕboire ayant

amenez un nomme veron avec moy il demanda a cette amis ce que

l°on  disoit  deᵕluy  dans  paris/  il  luy  fit  par  signe  explicatif  ce  quy

meᵕparut deᵕtres mauvais augure et ne fut plus leᵕvoir apres luy avoir

dit que jeᵕne leᵕcroioit pas capable d°un siᵕnoir fortᵔfait/

 

mon pere m°avoit promis dix huit franc par mois pour mon entretien

mais il etleudoit1797/
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jeᵕn°us deᵕluy jamais presque rien/ ausie sans luy faire tors jeᵕscavoit

me tireé d°afaire/ un nomee lenoir l°un deᵕmes ancien camarade me

dit/  jeᵕveut  teᵕfaire  mangeé  un  moigneaux  mort  avec  une  belle

femme du quartier quy desire faire connaisance avec tois/ comme il

etoit rotiseur et etoit bon anfant j°accepte l°ofre/ connaitre une jolie

femme leᵕtout etoit atrayant/ leᵕrendevous donneé jeᵕvoit arivee une

jolie  femme  aᵔcompagnee  d°unne  quy  etoit  surannee  mais  tres

afable/ disan qu°el a des afaire nous laise en nous soitant beauᵔcoup

deᵕplaisir/  voyant  que  nous  comension  aᵕbien  nous  j  prendre  mon

amis  dit  qu°il  faut  qu°il  nous  quite/  nous  restame  tout  les  deux  et

nous  devinme  bientot  intime/  elle  me  dit  que  siᵕjeᵕdesire  qu°el

meᵕdonnera  aᵕsoupee/  jeᵕluy  reponds  que  jeᵕl°accepte  et  ausie

couché/ leᵕtout etant d°acort nous fume donc bien soupee/ et apres

elle  meᵕmena  dans  sa  chambre  deriere  l°abaye  deᵕpentemont/

jeᵕpassoit  la  nuit  avec  une  femme  extremement  pasionneé/  nous

dejeuname  ensemble/  elle  neᵕvouloit  plus  me  quiter/  mais  elle  eut

l°imprudence de me dire/ vas mon cher amis/ taᵕrosalie aᵕpasseé une

charmante  nuit  et  a 1798  eveu  plus  deᵕplaisir  que  jamais  n°en  et  eu avec ton pere/ jeᵕlaᵕregardoit avec surprise et m°en fut presque sans

luy rien dire/

 

un dimanche me promenant avec ma jeunne soeurs sur les boulevart

atendant  leᵕmoment  d°entreé  toute  deux  auᵕspectacle  de  gaudon

mon  amis  j°apersois  une  voiture  en  tagnation1799  quy  regardoit/

lorque
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jeᵕreconnus  aᵕlaᵕlivreé  que  ceᵕpouvoit  etre  madame  deᵕgardouche

seigneurese  deᵕbelpec  en  gascogne  dont  j°avois  travailer  et  que

j°avoit  eteé  tres  bien  vue  chez  elle/  laᵕfemme  deᵕchambre  avec

etonement luy dit/ madame voicy votre vitrie quy aᵕtravaille aᵕvotre

chateaux/  l°on  ouvre  laᵕportiere/  <j>  l°on  meᵕdit  deᵕmonter  dans

laᵕvoiture  avec  maᵕsoeurs/  apres  m°avoir  bien  fait  des  demande  et

beauᵔcoups d°afabilitée m°aᵕinvite aᵕvenir laᵕvoir leᵕsurlandemin quy

etoit  fete/  deᵕvenir  leᵕmatin  et  que  jeᵕpaserez  laᵕjournee  avec  sa

femme deᵕchambre et que nous iriont promener avec son epoux/

 

depuis  quelque  temp  jeᵕlorgnois  deᵕpres  une  jolie  repasseuse  quy

demeuroit  dans  notre  maison  et  que  je  desiroit  bien  repassee/  a

chacque fois que jeᵕlaᵕrencontrois jeᵕluy disoit que je l°adoroit et ce

que dit un jeunne homme en pareil rencontre/ elle m°ecoutois asseé/

les  rendevous  comensait/  mais  j°avois  un  competiteur  ouᵕpour

mieux  dire  un  concurent  quy  seᵕcroioit  auᵕdesus  deᵕtout  etant

brigadier duᵕguet/ chacque fois qu°il me voyoit parlé aᵕcette aimable

fille  il  vouloit  m°en  imposer/  moy  jeᵕluy  montroit  les  dent/  il  me

disoit qu°il avoit les bras longs/

 

je                              d    e ᵕ fut  le ᵕ jour  dit  chez  ma am  deᵕgardouche/  j°arive/  jeᵕdemande

au                          d    e ᵕ suisse si ᵕ l°ont peut parle a ᵕ ma am/ l°on m°anonce/ laᵕfemme de

chambre  meᵕfait  entré  dans  un  cabinet  deᵕtoilette/  jeᵕvois  madame

dans  cest  apas  aᵕpeut  pres  comme  l°on  peint  venus/  elle  fait

laᵕdistraite/  moy  de  n°y  plus  tenir/  la  femme  de  chambre  sous

pretexe  se d e  ᵕ  retir  et  je  devint/  il  faut  y  etre  pour  le  ᵕ  sentir/  ma  am

sonne/  demande  son  dejeunneé/  ont  l°aporte/  une  comision  est donneé/ je partage le dejeunné et jeᵕredevint leᵕdieu des plaisir/ l°on

est  satisfaite/  l°on  m°einvite  aᵕlaᵕplus  scrupuleuse  discretion  et

deᵕvenir
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laᵕvoir  sous  leᵕdire  que  jeᵕsuis  parent  deᵕlaᵕfemme  de  chambre

comme  ayant  l°acᵔcent  gascon/  voicy  une  cousine  deᵕplus  dans

ma        d    e ᵕ famille/ ma am fut dinee enᵕville/ malgré tous l°on me fait tres

bien  dinée/  jeᵕvais  promenée  avec  mon  nouveau  cousin  et  ma  cher

cousine/ nous alons aᵕminilmontant ouᵕjeᵕsuis bien traiter/

 

et arive chez leᵕpere quy me fait sentir sa mechante humeur/ meᵕdit

que jeᵕ                                                                                          1800 suis un debeaucheur de ᵕ fille du cartier et qu°il en ᵕ soit plus

qu°il  n°en  veut  dire/  il  se  courouce/  jeᵕluy  demande  si  c°est  de  sa

rosalie d°unne femme deᵕprostitution qu°il tien tous cela/ la fureur

l°emporte/ il me dit qu°il s°est reunie avec fleury et que il fera aler

dans une androit que par son ordre et que tous est bientot prest/

 

jeᵕsort  de  laᵕmaison  en  prometant  deᵕn°i  rentré  jamais/  maᵕsoeurs

me conte en me disant qu°el me dira1801                 ᵕ tous ce quy sepasera et me

voila  partis/  que  rencontraiᵕje  dans  laᵕrue/  cette  rosalie  quy  me

voyant  emue/  jeᵕluy  dit  quel  imdispose  mon  pere  contre  moy/  elle

demande  un  explication/  nous  entront  dans  un  cafeée/  elle  neᵕveut

plus me quitter/ aᵕtoute force me conduit chez elle/ mais cette nuit

ne fut pas comme laᵕpremiere/ sest agaserie et tous chez elle fut mis

en eusage/ en fin croyant me vengeé desᵕmalhoneteté de mon pere je

promis  tout  et  demeuroit  avec  cette  rosalie  environt  un  mois

jusqu°au  jour  deᵕmon  depart  ou  elle  eut  tous  les  soin  posible  et

leᵕsecret  deᵕneᵕdire  aᵕpersonne  ouᵕjeᵕtravailois  lorqu°el  seu  l°afaire

que j°us avec fleurie/

 

jeᵕfut retourneé leᵕmatin dans le cartier/

 

114

jeᵕneᵕtrouve point mon pere chez luy/ malgré maᵕsoeur j°emporte ma

malle a compagné deᵕmon amis leᵕnoir quy de loings voit ariveé mon

pere/  l°antraine  dans  un  cabaret/  un  autre  deᵕmes  amis  nomme

lapiere  emporte  maᵕmalle  et  adieu  le  cartier/  me  voila  partis/  ma

petite  repaseuse  est  aᵕla  croissé/  jeᵕluy  fait  un  signe/  elle  desends/

nous nous1802                       t trouvont au cloitre s germain/ jeᵕluy dit ce qu°il m°est

ariveé/  elle  me  raconte  les  impertinence  deᵕfleury  et  toute  les

imprecation et vengence qu°il dit etre autoriseé par mon pere/ nous

nous quittont en nous prometant beaucoup et que jeᵕvais m°expatrie

du  cartier  et  que  jeᵕluy  ferez  scavoir  ouᵕje  travailerez/  elle  pleurs

enᵕdisant  que  si  j°eᵕtends  deᵕpeinne  qu°el  en  es  l°auteur/  jeᵕleᵕluy

laise croire et nous disont adieu/ mais amis meᵕcherche/ ma mal est

chez l°un d°eux/ celuy quyᵕaᵕamuser mon pere nous rejoint dans un

cabaret dit les trois mort1803                   ᵕ / rosalie vient/ jefait leᵕcolere et luy dit

bas/  a  ceᵕsoir  aᵕbonne  heure  aᵕla  chambre/  jeᵕne  croiois  pas  dire

siᵕvray/

 

nous  en  alant  tous  les  quatre  pour  gagner  le  pond  neuf  nous

rencontrons  fleurie  avec  un  nommeé  robert  recruteur/  il  veut

m°insuter/  jeᵕluy  dit/  jeᵕteᵕmeprise  et  respecte  ta  compagnie/  cart

leᵕnomme  chapentier  recruteur  etoit  venue  nous  rejoindre  et  bien

m°enᵕpris/ il veule nous racomoder/ mes fleurie avec son ton autein

sur  les  condision  que  jeᵕne  parlerez  plus  aᵕlaᵕrepaseuse/  je  luy

reproche qu°il aᵕla femme laguee et que si j°avoit pousse maᵕpointe

jeᵕme laᵕseroit aproprier/ la collere le
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sufocque/  il  veut  me  donner  un  souflet/  jeᵕrepare/  jeᵕprends  la

bouteil  et  jeᵕluy  dit/  vas  ceᵕn°est  pas  comme  cela  que  jeᵕveut

meᵕvengeè/ mais un militaire comme tois jeᵕne le craint guere/ pour

finir toute discution tu a ton epeee/ voicy mon cousin charpentier/ il

me pretera 1804 la sienne et nous alons voir si tu est ausie brave que tu

veut  le  faire  voir  parᵕtoute  tes  fanfaronade/  il  veut  comme  me

me 180  ᵔ  priseé/ charpentier quy fut celuy quy pris dix huit franc a  ᵕ  mon

5  pere  pour  mon  degagement  luy  dit/  menetra  nᵔest  pas  tent

aᵕmepriser/ malgreé que tu soit grands il est capable deᵕfaire taᵕfette/ il me dit/ cousin aᵕtu deᵕl°argent/ j°en ait aᵕton service/ jeᵕluy dit/ je

crois que tu ne m°ent preterois 1806  pas  sur  les  condition/  non  mon

amis/ ditᵕil/ il faloit un peut purger ton pere/ l°on vas alez chercheé

un  roulant  et  l°un  des  deux  celuy  quy  sera  leᵕvaincue  paira

laᵕvoiture/  apres  bien  des  defaitte  deᵕsaᵕpart  et  qu°il  iᵕavoit

beaucoups deᵕjeunne gens du cartier il seᵕresolue et il dit/ robert me

servira  deᵕsegonds/  moy  jeᵕreponds/  jeᵕn°enᵕdemande  pas/  mes

amis  ma  cause  est  entre  vos  main/  un  nommé  givet  dit/  c°est  moy

quy enᵕserviray/ nous montont six et nous voila alez deriere les mur

deᵕla  maison  ditte  duᵕpere  la  chaise/  il  repare  les  premier  coups

comme avec dedain/ jeᵕleᵕserre/ jeᵕluy porte un coups aᵕcottè du petit

ventre/ je [xxx] luy qu°il est bleseé/ je me retire/ il seᵕjette sur moy

comme un furieux/ jeᵕpare/ jeᵕle blesse auᵕbras/ son arme tombe/ il

jure comme un enrageée/ j°atends robert quy me dit que jeᵕsuis un

brave
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garson/ comme il releve l°arme jeᵕme mais en garde/ comme j°etois

echaufeé jeᵕluy dit/ aᵕton tour que je teᵕfasse taᵕfette/ il reprends son

epee  leᵕmest  dans  leᵕfoureau/  charpentier  givet  et  lapierre  vienne

avec moy/

 

je                                                           1807 ᵕ vais  dans  le  faubourgs  st  antoine  che  mon  frere/  je  luy  conte

une  partie  deᵕl°aᵔventure/  il  m°ofre  deᵕl°ouvrage  dans  une

manufacture  rue  de  charenton/  j°accepte/  j°avoit  quitteé  mes  amis

apres  quelque  bouteil  deᵕvin  deᵕbue/  mon  beaufrere  veut  que  je

couche  chez  luy/  jeᵕme  resouvient  deᵕlaᵕparolle  que  j°ay  donneé

aᵕrosalie  et  deᵕsavoir  ce  qu°el  poura  savoir  aᵕmonᵕsujet/  jeᵕgagne

de                t ᵕ nuit le ᵕ faubourg s germain/ il est prest de onze heure/ jeᵕtrouve

un bon soupée/ elle scait que jeᵕme suis batué avec fleurie et qu°il a

voulue meᵕ 180 faire des moral/ que mon pere l°en avoit prie par a port

8   ᵕ  aunne  femme  du  cartier/  elle  s°ans  atribue  toute  la  gloire  me

promet  deᵕn°aimer  que  moy  et  qu°el  metra  tous  en  eusage  pour

meᵕplaire et que jeᵕsuis chez moy/ leᵕlandemin jeᵕsort malgreé elle/

j°entre  dans  une  boutique  d°ecrivain/  jeᵕdemande  une  feuille

deᵕpapier/ j°ecris aᵕma veuve apres quelᵔque detours que si elle veut

m°envoyé  de  quoy  pouvoir  faire  ma 1809  ᵕ  route/  je  ᵕ  retourne  la  |

trouveé rosalie nous passont laᵕjournneé aᵕveaugirards/ le landemin

elle retourne dans le cartier <f> continuer son malheureux etat/ elle

me  donne  des  nouvelle  que  mon  pere  vient  deᵕse  lier  avec  leᵕpere

deᵕ                                                                   1810 fleurie  pour  chercheé  a  m°expatrieer/  leᵕlandemin  jeᵕvais

trouvee mon beau frere et jeᵕrevient
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les  soirs  chez  rosalie/  leᵕpere  jette  feu  et  flame  contre  moy/  je  suis

imformé  deᵕtout/  jeᵕvais  trouveé  mon  amis  quy  avoit  mon  saint

frusquain/ jeᵕluy parle deᵕmon depart/ il l°aprouve/

 

jeᵕresoit  auᵕbout  du  mois  laᵕnouvelle  de  ma  bonne  veuve  avec

soixante franc/ jeᵕvais pour faire mes adieu aᵕma grands mere/ elle

etoit  tombeé  en  litargie  et  mes  tante  pretendoit  que  j°en  etoit

l°hauteur/  il  ne1811  vouloit  point  que  jeᵕluy  fasse  mes  adieux/

jeᵕbrusque tous/ jeᵕforce/ j°entre/ jeᵕme jette a corps perdue sur ma

pauvre mere en luy disant c°est menetra/ aᵕseᵕnom reiterez elle fait

un efort et rends plein une cuvette toute sorte de       1812 ᵕ vilnie et revient

aᵕla vie/ dont depuis deux jour elle neᵕparloit plus et l°on en atendoit

plus rien/ jeᵕrestoit encore quelque jour pour pouvoir laᵕvoir mieux

portante/  jeᵕluy  fit  donc  mes  adieux  en  luy  prometant  que  sous

quelque annee jeᵕreviendroit aᵕparis avec ma charmante veuve/ mais

il etoit ecris que je                                                  1813 ᵕ n°ameneroit pas l°unne et que je ᵕ ne ᵕ veray plus

l°autre/ cart maᵕbonne mere aᵕsurvit pres deᵕdix huit mois etant bien

remis deᵕsa maladie et luy ecrivoit souvent/

 

m°etant  bien  arangeé  et  pris  mest  dimensions  jeᵕrepartis  deᵕparis

sans  touteᵔfois  faire  mes  adieux  aᵕma  charmante  repaseuse  quy  me

fit  force  serment  et  eume  enfin  une  convesation  secrete  dont  elle  j

aloit  deᵕtous  son  coeur/  mais  envert  moy  comme  aᵕl°ordinnaire/

pour  faire  connaitre  aᵕmaᵕveuve  deᵕnimee  que  [xxx]  j°agisoit

deᵕbonne foy c°est que jeᵕluy envoyoit dans
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une  cassette  tous  mes  efet/  et  leᵕjour  que  jeᵕpartis  mes  amis  et

quelque  cousin  mon  [xxx]  beaufrere1814         ᵕ  et  magrand  mere  vint  me

conduire/ comme j°avoit cacheé mon depart aᵕrosalie jeᵕluy ecrivit et

luy remit la clef deᵕla chambre en laᵕremercient afextuesement quard

elle  agisoit  laᵕfidelitee  pres  plus  que  si  elle  eut  etteé  maᵕfemme/

comme  jeᵕme  mefioit  que  l°on  meᵕreconduroit  un  peut  loings

ma ᵕ 1815  petite  repaseuse  m°atendoit  sur  la  ᵕ  route  ou  nous  nous

quitame content l°un deᵕl°autre/

 

jeᵕfut  quinze  jour  en  marche  prenant  deᵕtens  en  tens  des  voiture

cherchant  quelque  fois  aᵕm°amuser  avec  les  fille  des  auberge  et

leᵕtout pour passer leᵕtemps/ j°arivoit aᵕdeux lieux deᵕnisme aᵕunne

petite bastide de maᵕveuve et iᵕfut tres bien recue/ et luy envoya un

exᵔpres  comme  elle  meᵕl°avoit  marquee  dans  saᵕlettre/  elle  ariva

leᵕlandemin acompagnee deᵕdeux deᵕses parente/ notre entrevue fut

des  plus  charmante  apres  des  petit  reproche  bien  merité/  quards  il

iᵕavoit  pres  de  neuf  mois  neᵕluy  en  ayant  demandeé  que  trois  pour

finir  mon  tour  deᵕfrance/  apres  bien  des  petite  explication  jeᵕrepris

mest  droit  comme  aᵕl°ordinnaire  et  toute  aloit  aᵕl°unison  lorque

laᵕjalousie cette mechante maladie vint aᵕs°emparer deᵕmoy/ comme

elle  avoit  etteé  elevee  dans  laᵕreligion  pretendue  reformeé  cela  luy

atiroit chez elle des pretre quy avoit toujour peur comme il leᵕfaisoit

entendre qu°el1816 ne retourne dans sa premiere croiance/ avec cela

qu°il connoisoit en moy que je n°ajoutois guerre fois aᵕleur mistere et

que souvent nous nous dispution sur tous leur belle imagination/
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j°alois  souvent  avec  maᵕveuve  aᵕsaᵕpetite  campagne  quy  etoit  un

endroit  agreable  et  pour  ecarteé  les  surveilant  quy  nous  obsedoit/

comme j°avoit fait leᵕjaloux aᵕs°iᵕmeprende maᵕveuve seᵕcontregnoit

et me batois un peut froids/ je cherchoit aᵕla rendre jalouse/ laᵕfille

d°un bon protestant homme d°un fort comerce et quy me soufroit et

me  resevoit  amicablement  chez  luy  en  me  racontant  toute  les

mortification que leur faisoit soufrir les catholique sur leur croiance/

je°m°adonnois plutot deᵕvoir cette homme quy etoit la bonteé meme

et  avoit  un  conversation  agreable  que  j°aimais  mieu  que  cest fanatique quy me rompoit laᵕtette deᵕleur pretre et deᵕleur supertions

et  ne  pensoit  nulement  a  cette  fille  quy  ne  faisoit  point  laᵕbegeule

comme  celle  des  catholique/  j°alois  souvent  aᵕleur  preche  que

jeᵕtrouvoit  tres  edifiant  quoyᵔqu°il  fuse  obliger  deᵕprier  dieu  et

deᵕchanteé  ses  louange  en  cachete  et  dans  des  lieux  ecarteé/  quard

l°on envoyoit des detachement pour les en empeché/ jeᵕreflechisoi et

je  meᵕdisoit/  l°on  aᵕrayson  de  dire  cest  homme  adore  et  revere  le

meme  dieu  et  il  sont  comme  proscris  puisᵔqu°il  ne  peuve  exercé

aucunne charge/ sela est donc bien vray/ voila laᵕloy duᵕplus fort/ un

deᵕses  colet  quy  avoit  leᵕplus  d°entreé  dans  laᵕmaison  jouant  tout

sorte  deᵕrole  adroit  insinuant  mais  sous  leᵕmasque  deᵕlaᵕreligion

tachoit  deᵕvenir  aᵕsest  fin  envert  ma  bourgeoise  dont  il  s°onnoroit

d°etre leᵕdirecteur/ cest etre un jour apres leᵕdinée/ cart il seᵕmetoit

a  table  sans  etre  inviteé/  vint  a  entré  en  conversation  avec  moy/

aplaudisoit aᵕtous mes dire et jeᵕme disoit aᵕmoiᵕmeme/ hipocrite tu

me garde une
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<une> poire pour leᵕdesert/ ceᵔla estoit vray/ leᵕmoment etoit venue

et sela ariva/

 

leᵕmatin  maᵕveuve  m°avoit  dit  qu°el  feroit  venir  un  taileur  pour

meᵕfaire un habit et ce quy meᵕseroit nesesaire/ cart elle avoit eu soin

de  me  garnir  en  linge/  jeᵕluy  repondit  avec  vivacitteé  que  cela

neᵕpresoit pas/ cela avoit etteé raporteé a cette abeé quy entra peut

aᵕpeut  en  rayson  avec  moy/  laᵕveuve  fut  dans  un  cabinet  dans

laᵕboutique que j°avois pratique aᵕl°instart de ceux deᵕparis/ comme

jeᵕl°avoit decorée il luy plaisoit fort/ comme j°avoit recue une lettre

deᵕma grand mere ou il avoit force honneteté pour elle apres en avoir

pris  la  lecture  jeᵕluy  remis  entre  les  main/  elle  lᵕemporta  dans  son

cabinet et nous laisa l°abeé et moy aᵕtable/ cart mes deux camarade

venoit deᵕseᵕlever et etoit <a> atravailer/ il ne sesoit deᵕmeᵕdire que

mr  fricot  n°avoit  etté  echevin  deᵕville  et  que  moy  quy  etoit  pour

leᵕsucceder  jeᵕne  prenoit  pas  la  meme  route/  que  jeᵕne  frequentois

point  l°eglise/  que  jeᵕne  meᵕplaisoit  qu°avecque  les  camisart/  et

auᵕlieu  deᵕmontré  aᵕlaᵕveuve  leᵕdevoir  d°un  bon  catholique  depuis que j°etois revenue je cherchois a la corompre de toute les maniere et

qu°il  en  scavoit  asez/  a ᵕ                                                               r tous  ce  mercurial  je ᵕ luy  repondit/  m  labeé

jeᵕvois que la confesion que vous preché temp fait beaucoups d°efet

particulierement sur les espris femel/ quy vous dit que jeᵕne suis pas

un bon chretien/ jeᵕle suis plus que ceux quy moralise/ jᵕadore dieu/

je ᵕ 1817  ne  fait  mal  a  quy  que  se  ᵕ  soit/  je  ᵕ  ne  cherche  point  a  ᵕ  induire

personne en ereurs/ quᵕand demandé vous davantage/ mais surtout

que l°on ne me tire pas deux fois l°oreil/ et cela jeᵕluy disoit
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parce qu°un jours il s°etoit permis en meᵕparlant confesion/ il roujit

et il meᵕdit que c°ettoit par estime et amitier/ je luy dit vivemant/ vos

main sacrée ne doive point toucheé aᵕrien deᵕprophane/ parce qu°un

jour  j°avoit  vue  qu°il  cherchoit  clandestinement  aᵕmaitre  les  main

sur les apas deᵕlaᵕveuve qu°el avoit pasablement bien fournis/ vous

vous perdeé/ jeᵕneᵕscais/ repondiᵕje/ lesquel des deux/

 

des mauvois espris vous egards1818/ croier moy rentreé dans le giron

deᵕl°eglise  ouᵕvous  este  perdue/  a/  luy  diᵕje/  vous  me  connaiseé

peut/ jeᵕn°en ay jamais sortis et personne ne poura me faire changee

deᵕcroiance/  il  seᵕradoucit  mais  il  n°entendoit  pas  leᵕsens  de

maᵕreponse/  et  bien  mon  cher  parisien  il  vous  faudra  faire  une

confession  general/  jeᵕme  charge  deᵕvous  entendre/  jeᵕluy  dit/

jeᵕvient de vous laᵕfaire/ quy plus est j°ay mon homme tout trouveé/

lorque leᵕ 181 temps sera venue je ᵕ me conformeré a ᵕ tous et quy plus ay

9                                                               r je ᵕ ne suis pas en ᵔ corre enchaineé/ tous ce que je vous invite m cest

deᵕlire  votre  breviaire  deᵕne  plus  venir  me  moraliseé  et  deᵕvous

absenteé  de                        d ᵕ la ᵕ visite  chez  marchan  fricot/  cest  derniere  parolle

je     1820 ᵕ lay  prononsoit  avec  force  et  il  seᵕretira/  comme  il  n°y  aᵕpas

d°etre  <l>  plus  vindicatif  que  les  gens  d°eglise  j°entra  dans

le°cabinet  et  jeᵕprevint  maᵕveuve/  mais  elle  etoit  obsedeé  par  cette

pretraile quy ne faisait que venir/ donc jeᵕfaisoit semblant deᵕne rien

voir  et  deᵕne  rien  entendre/  jeᵕsavois  deᵕbonne  part  qu°il  luy

proposoit  leᵕfils  d°un  maitre  d°arle  mais  qu°el  leur  repondoit  qu°el

avoit jetteé ses vue sur moy et qu°il neᵕluy en parle point davantage/ 122

 

un 1821  soir  jeᵕluy  dit/  jeᵕneᵕvous  comprends  pas/  penssé  vous  que

lorque  nous  auront  finie  que  vous  serez  toujours  obsedez  par  cette

pretraile et qu°il voudront1822 en imposer comme il font/ et que cest

abeé  milet  etoit  toujour  apres  elle/  et  que  si  elle  s°obtinoit  aᵕne  les

pas  renvoyeé  mon  partis  seroit  bientôt  pris/  que  jeᵕsavois  d°ous

j°ettois partis/ elle meᵕrepondit avec une fason que jeᵕn°avoit jamais

vue en elle que j°ettois leᵕmaitre deᵕfaire aᵕmaᵕvolonteé/ jeᵕme retire

sans  faire  reflections1823     ᵕ /  jerenplis  ma  casette  deᵕmes  efet/  un  de

mes camarade monte/ seᵕtrouve surᵔpris/ jeᵕluy dit/ bourguinon du

segret  portont  ma  casette  aᵕlaᵕmesagerie/  la  charge  pour  lion/

leᵕlandemin  matin  avant  leᵕlevee  deᵕla  bourgeoise  faire  et  porté  un

memoire  de  trente  cinq  franc  chez  un  bon  protestant  marchands

de 1824  ᵕ  bas/  me  donne  trente  francs  deux  paire  de  ᵕ  bas  fils  ᵔ  auzel/

leᵕtout  est  l°afaire  du  moment  et  jeᵕsuis  ma  canne  mon  tablier  en

bendouliere sur laᵕroute/

 

jeᵕmarche  une  partie  deᵕlaᵕjournnee  sans  pensée  a  ce  que  je  vient

deᵕfaire/  j°ecris  aᵕlaᵕveuve  et  depuis  jeᵕn°en  et  plus  eu  deᵕnouvelle

sinon  qu°el  avoit  vendue  sa  boutique  et  s°etoit  retireé  dans  saᵕjolie

campagne  ou  nous  aviont  passer  <de>  deᵕheureux  moment  nous

prometant  deᵕnous  aimer  toujour/  etant  avec  une  deᵕses  parente

plusieur  fois  jeᵕfut  tenteé  deᵕluy  ecrire/  mais  jeᵕl°avoit  quitter

siᵕbrusquement  que  jeᵕl°oubliois  comme  j°avoit  fait  au  autre  car

jeᵕneᵕconnoisoit  l°amour  que  dans  leᵕplaisir  et  non  dans  la  parfaite

amitier/ j°avois quoyᵔqu°il enᵕsoit trouveé en cette femme charmante

ceᵕque  jeᵕn°avoit  jamais  trouvé  au  autre/  la  delicatesse  dans  cest

prosedé son afection son amour pour moy quy n°etoit
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point  equivocque/  tous  ses  perfection  et  sest  bienfait  me  l°avoit

atacheé/  jeᵕregreteé  ceᵕmoment  deᵕvivaciteé  et  ne  l°ais  jamais

oublier/

jeᵕpassoit  par  les  sevenne/  il  comensoit  aᵕfaire  nuit  lorque  j°arivoit

aᵕun  vilage  dont  j°ay  oublier  leᵕnom/  tout  etoit  en  rumeurt/  lorque

jeᵕfut  entré  dans  une  auberge  l°on  meᵕdit  que  celle  quy  etoit

surᵕlaᵕroute l°homme et laᵕfamme avoit asasiner leur anfant/ je leur

en  demanday  l°explication/  il  me  le  racontere  insie/  au  bout

duᵕvillage est une autre auberge/ il avoit deux fils/ il en ont un quy

est  curee  aᵕune  lieu  eᵕdemie  d°icy/  l°autre  s°est  engagèe  et  depuis

vingt ans il est auᵕservice et n°est point venue auᵕpays/ il est arivee

hier chez son frere pour le conduire a la maison/ le curee dit/ tu ira

seᵕsoir et tu ne teᵕfera pas connaitre/ jeᵕviendré demain matin et je

previendré  doucement  notre  pere  et  notre  mere/  l°oficier  remonte

sur son cheval demande aᵕsoupee avec ses hote donne aᵕsaᵕmere sans

ce                               1825 ᵕ faire connaitre sa ᵕ bourse et vas se coucheé/ dans la nuit il l°on

asasiner/ le matin le curee arive/ leur demande ou est le cavalier quy

est  venue  loger  chez  eux/  il  seᵕtrouble/  il  dise  qu°il  n°ont  logee

personne/ il vas a l°ecurie trouve leᵕcheval et leur demande seᵕqu°il

ont fait deᵕson frere/ il jette un crix/ vous avez tue votre fils/ sela est

entendue/  on  aᵕfait  des  recherche/  l°on  aᵕdeja  trouvee  plusieur

cadavre  et  la  justice  et  apres  a  constaté  tous  les  forfait  de  cette

indigne famile/

 

je ᵕ                                                         t partis  le ᵕ landemin  et  fut  a ᵕ s  hipolite  dans  les  sevenne

ouᵕjeᵕtravailois chez un bon protestant quy meᵕfaisoit des
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resis 1826  des  cuauteé  que  les  misionaire  avoit  exerceé  dans  cette

malheureuse  contré  avec  leur  conversion  aᵕla  dragonnade/  jeᵕfut

travailer un jour avec leᵕfils deᵕmon bourgeois garson fort aimable/

nous trouvame notre bourgeois quy etoit avec son frere sur un petit

pont  a  atendre  notre  retour/  m°enᵔmenere  dans  un  auberge

ouᵕlorque j°entrois il seᵕmire aᵕdire/ voila un papiste/ jeᵕleur dit que

cy je l°etoit jeᵕm°enᵕferoit honneur/ qu°il y avoit d°honnete homme

autant dans l°une comme dans l°autre/ mais un meᵕdit/ vous croier

a ᵕ            t                       t votre s augustin et s jerome/ se sont deux jean foutre/ moy sans

scavoir bien ce que jeᵕdisoit jeᵕluy reponds qu°il neᵕscait se qu°il dit/

apres avoir bien argumenteé il finy par meᵕdire que ceux quy change deᵕreligion sont des jean f / jeᵕluy reponds que eᵕlutere et calvin en

ont  changeé/  que  l°un  aᵕetteé  chanoine  a  noyon  et  l°autre  petit

augustin  et  qu°il  a  etteé  fouetteé  et  marque  en  place  de  greve/  il

seᵕjette  sur  moy  plusieur  comme  des  forcenneé/  veule  meᵕtuer/

meᵕdise  qu°il  auront  maᵕvie/  jeᵕles  defit  l°un  apres  l°autre/

laᵕmarechauseé  arive/  l°on  me  retire  deᵕleur  main/  jeᵕscais  leur

nom/ le procureul fiscal1827 veut que jeᵕles denonce et qu°il en fera

bonne  justice  d°insulter  les  catholique  et  deᵕplus  d°avoir  tiré  un

coups  deᵕpistolet  sur  moy/  il  me  prend  sous  saᵕsauveᵔegarde/  mon

bourgeois  le                         1828 ᵕ surlandemin  m°emene/  meᵕfait  bien  des  excuse/

mais  son  neveu  meᵕsoutien  qu°il  ont  bien  fait/  le  fils  deᵕmon

bourgeois  leᵕsoufette/  moy  je  leᵕmeprise/  jeᵕdemande  mon  conte

malgré les protestation
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d°amitier et qu°il seᵕrepente des sotise/ que c°est leᵕvin et qu°il faut

tout  oublier  siᵕnous  voulons  que  l°eternel  oublie  nos  faute/  ayant

recue une lettre de ᵕ                                                    1829 la ᵕ mere des compagnon de lion quy m°invitois

aᵕvenir  leᵕpluᵕtot  posible/  que  j°ayᵔtois  atendue/  fit  que  jeᵕfit  mes

adieux aᵕses bonne personne/ leᵕfils voulue meᵕconduire et fime bien

cinq lieu ensemble/ me mena chez cest parent ou jeᵕfut bien recue et

traiter deᵕmeme/

 

dans  cest  canton  seᵕsont  des  pais  aᵕloups/  c°est  plein  deᵕbois  et  de

mauvais chemin/ mais comme jeᵕn°y passoit que dans laᵕbelle saison

cela ne me parue pas desagreable que laᵕlongeur des chemin/ un jour

au milieu d°un bois j°entends des cris deᵕloups/ j°enᵕvoy une legion/

jeᵕtire  mon  pistolet/  je  fais  feu/  jeᵕvois  avec  plaisir  tous  prendre

laᵕfuitte/  au  meme  instant  j°entends  un  bruit  confut/  je  crois  que

s°ans  et1830  d°autre  quy  acourt  pour  me  devorer/  c°est

laᵕmarechauseé  quy  est  aᵕla  poursuite  de  voleur/  m°arette/

meᵕdemande  d°ous  jeᵕvient  quy  suiᵕje/  meᵕprenne  mon  arme/  ma

canne/  meᵕdemande  mes  papier/  jeᵕleur  reponds/  jeᵕleur  montre

maᵕlettre  deᵕmaitrisse/  me  remaitre  mes  efet/  me  dise  que  dans  le

bois  est  ganie1831    ᵕ  devoleur  et  de  contrebandier/  que  j°ariverè  tars

a                       1832 ᵕ la  couché/  l°un  m°orfre  deᵕmonteé  enᵕcroupe/  j°acepte/  nous

desendont  dans  une  auberge/  jeᵕvas  aᵕmes  besoin/  j°entends

l°hotesse  quy  leur  reproche  deᵕn°avoir  pas  soin  deᵕleur  prisonnier/

tous  leᵕvilage  veut  meᵕvoir/  les  fille  les  femme  meᵕplaigne/  chacun

conte son conte/ jeᵕdemande duᵕvin/ jeᵕfait boire
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les  garde/  jeᵕveut  alez  embraser  les  jeunne  fille/  il  font  semblant

deᵕ                                            1833 m°en ᵕ enpecher/ j°end ᵔ ten dire/ c°est domage/ il n°aᵕpas l°air

d°un  voleur/  jeᵕleur  reponds/  il  ne  faut  pas  seᵕfier  aᵕla  mine/  un

coquin resemble souvent a un honnete homme/ l°on dit que jeᵕparle

bien/  les  homme  veule  meᵕvoir/  cela  fait  vendre  duᵕvin  aᵕla

marchande 1834  vin/  je  m°asbtenoit  expres  deᵕtrenquer  avec

laᵕmarechauseé/ je contois des conte et cest bonne gens me regardoit

avec compasion/ lorque les garde veule partire je trinque avec eux et

de                              1835 ᵕ leur  dire  adieu/  eux  de  me  soiter  un  bon  voyage/  tous  cest

bonne  gens  laᵕjoye  sur  le  visage  et  seᵕtrouve  content/  pour  lors

j°embrase fille femme et tous ce trouve content et sastifait/

 

leᵕlandemin  je  part  acompagné  deᵕplusieur  marchands  foirin  quy

desendoit aᵕlion et fit leᵕvoyage avec ses brave gens/ nous vime une

bande  deᵕloups/  jeᵕfit  feu/  j°en  atrapais  un/  jeᵕluy  casay  la  cuise/

c°etoit  le  deuxieme  coups  deᵕfeu/  j°avois  tué  un  chien  et  blesez  un

loups/  sela  me  fit  rememoiré  lorque  je  travailoit  au  chateaux

de    d    e ᵕ ma am deᵕgardouche que son garde de chasse m°avoit donne un

jeunne petit loups que j°avoit gardé au environt deᵕhuit mois et quy

meᵕsuivoit  par  tous/  jeᵕfut  obligeé  deᵕle  faire  museler  cart  il

comencoit a vousᵔloir mordre les anfant/ il couchois auᵕpied deᵕmon

lit/ il venoit fort et carnasier/ on me conseila deᵕm°enᵕdefaire qu°il

pouroit  malgré  qu°il  me  connaisoit  me  jouer  d°un  mauvais  tours/

jeᵕleᵕmenois  aᵕl°entreé  des  bois  deᵕverdun  et  leᵕgarde  chase  quy  me

l°avoit donné luy lacha un coup de fusil/
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j°arivoit un dimanche aᵕlion et leᵕlongs deᵕlaᵕroute j°avois coucheé en

la  compagnie  d°un  homme  quy  me  disoit  qu°il  aloit  aᵕparis  et  quy

portois peruque meᵕdisant qu°il venoit deᵕmarseil pour un heritage/

jeᵕluy  remis  une  letre  pour  ma  grand  mere  ou°jeᵕluy  exᵔpliquais  ce

quy m°avoit obligée de quitter nisme et elle ne l°aᵕjamais recue/ jeᵕle

menoit  chez  laᵕmere  et  jeᵕluy  fit  la  conduite  enᵕluy  prometant  de

bientot nous revoir/ plusieur nous acompagnaire et fime nos adieu/

leᵕlundie j°invitois plusieur compagnon aᵕboire un coups et jeᵕleur dit

qu°il  neᵕtrouve  pas  mauvais  que  si  jeᵕne  me  faisoit  pas  embaucher

par  eux  que  neanmoins  j°alois  travailer  quelque  temp  aᵕlion/  qu°il

devoit  scavoir  qu°ayant  remercier  aᵕmonᵕdepart  jeᵕne  devois  plus

faire  le  devoir  avec  eux  mais  que  je  mohonneroit 1836  toujour  deᵕles

frequenteé/ mon amis leᵕrenois etoit aᵕlion/ etant present le premier

compagnon ainsie des autre dire qu°il ne le soufriroit pas que j°avois

fait1837 mon tour bravement et qu°il desiroit que jeᵕfasse corps avec

eux/  j°acceptois  et  fure  m°enᵔbauche  ché  leᵕsieur  michel  rue

deᵕl°abreᵕsec ouᵕjeᵕresteé onze mois/ une grande partie quy m°avoit

connue avoit decideé laᵕveille deᵕm°inviter aᵕrentré avec eux et nous

nous mime enᵕdebauche/ nous amusame aᵕraconteé toute nos folie/

leᵕrenois nous parlame de carpentras et deᵕlaᵕpetite gaufre qu°il avoit

avaleé  moy  pour  l°amour  et  luy  pour  ne  pas  me  quitter/  jeᵕluy  dit

qu°il  convienne  qu°il  faloit  qu°il  eut  eteé  voleur  et  asasineur 1838 de

grand  chemin  puisque  leᵕpere  dominiquain  neᵕluy  avoit  donné

leᵕtrais carrée
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que huit jours apres moy/ qu°il scavoit que j°avoit crocqué dans un

couvent  a  agen  en  gasconne  deux  epousse  duᵕpetit  jesus  et  que

c°ettoit  asez  pour  aler  dans  la  grande  chaudiere  et  qu°il  faloit  que

jeᵕn°ay  point  peur  deᵕlaᵕbrulure/  jeᵕm°ainᵔformois  deᵕmon  ancien

maitre simon et deᵕsa famille/ l°on m°apris que laᵕfille etoit morte et

que leᵕpere quy etoit un rieur l°avoit suivie et que saᵕboutique avoit

etteé vendue/

 

jeᵕme  mis  aᵕtravailer  mais  leᵕsamedie  jeᵕvois  ariveé  leᵕpremier

compagnon  aᵔcompagner  du  roleur  en  venant  me  saluer  comme batant  au  champs  leᵕlandemin  ou  tous  les  compagnon  etoit  obligeé

deᵕluy faire laᵕconduite/ quel fut ma surprise lorque l°on me donne

laᵕplace  deᵕpremier  compagnon/  j°insiste/  l°on  me  force/  j°accepte

et  m°is  suis  toujours  manttenue  avec  l°asitiment 1839  des  maitre  et

des compagnon/

 

le te 1840  ᵕ  fils de  ᵕ  mon ancien bourgeois de  ᵕ  s  hipolite vint pour travailer

et seᵕfaire resevoir compagnon/ mais etant deᵕlaᵕreligion protestante

et la profesant il ne pouvoit point l°etre quoy qu°il enᵕsoit/ je leᵕpris

avec  moy  et  mon  bourgeois  enᵕetoit  tres  content/  et  il  estoit  ort

leᵕdevoir deᵕtous nos fette/

 

tous les premier dimanche du mois tous les compagnon etoit obligée

d°aler aᵕlaᵕmesse tous ensemble et en rangs qu°il faisoit dire et d°aler

aᵕl°ofrande  selon  leur  ancieneté  comencent  toujour  par  leᵕpremier

compagnon/

 

dans  une  ville  ausie  grande  <le>  j°etois  presque  tous  les  jours  en

afaire soit aᵕl°ariveé ou auᵕdepart des compagnon soit des lettre quy

vienne des ville duᵕtour deᵕfrance de rendre justice entre les maitre et

les compagnon des dificuteé
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quy peut s°elevee/

 

il  vint  aᵕmourir  un  bourguignon  quy  etoit  aᵕl°hotel  dieu/  nous

leᵕfume  cherchè  et  nous  leᵕfime  enterez  aᵕnos  frais  avec  pompe  et

jnvitation des compagnon des autre [xxx] vacation1841/

 

le cousin de mon amis de st hispolite ariva chez laᵕmere/ aᵕl°instant

je ᵕ                                                                                      1842 fut  mandé/  il  pensoit  etre  recue  comme  j°avoit  resue  son

cousin/  malgré  que  jeᵕn°e  point  deᵕvenin  jeᵕluy  demanday  s°il

ne ᵕ t  me  ᵕ  venoit  point  en  ᵔ  corre  pour  m°insuter  et  me  ᵕ  dire  que  s

augustin  et  s t                                        1843  gerome  etoit  des  j  f  -/  jeᵕluy  dit/  c°est  demain

dimanche  et  jeᵕsauré  s°il  y  a  pour  vous  deᵕl°ouvrage  enᵕville/

le                                                                      1844 ᵕ landemin  je ᵕ voulue  me  vengé  sans  aucun  mal  mest  luy aprendre  a  ne  point  insulteè  personne/  etant  tous  asembleé

j°ordonne  que  l°on  le  fase  entré/  il  nous  voit  tous  autours  d°une

table/  un  silence  profonds/  tous  aᵕnos  rangs  et  decouvert  hort  moy

quy  et  seul  leᵕchapeaux  sur  laᵕtette  un  encrier  et  duᵕpapier  devent

moy  et  asis/  je         1845     t ᵕ luy  dit /  s  hipolite  vous  venez  cherché

deᵕl°ouvrage  dans  cette  ville/  il  y  en  a/  mais  vos  mauvais  prosedeé

envert moy/ votre religion quoy qu°il anᵕsoit nous en respectons les

fondement  mais  vous  avez  jnsulter  aᵕla  memoire  deᵕdeux  pere

deᵕl°eglise/  il  faut  a  cette  instant  que  vous  en  fasier  voir  votre

repentir  et  que  vous  en  demandé  pardon  et  que  vous  n°insulteré

jamais  aucun  compagnon/  sans  luy  dire  autre  chosse  il  seᵕjette  a

genoux en me ᵕ                                                        1846 demandant pardon/ releveé vous/ l°homme n°est

point  pour  s°umilier  jnsie  de  devent  un  autre  homme  mais  bien

devent dieu/ ceᵕn°est pas
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<pas>  moy  que  vous  avez  ofensee  mais  tous  ceux  quy  sont  dans

ma 1  ᵕ  meme croiance et tous les compagnon/ retirée vous/ nous alons

847  decideé  siᵕvous  travaileré  aᵕlion/  nous  desidame  qu°il  luy  seroit

donneé  deᵕl°ouvrage/  jeᵕdemanday  que  l°on  fit  monteé  son  cousin

pour  qu°il  voit  leᵕbonne  ordre  quy  regnoit  lorque  nous  etion

asembleé/  lorqu°il  fut  introduit  je            t ᵕ luy  dit/  s  hipolite  c°est  aᵕvotre

sagesse et tranquilité que votre cousin travailera dans cette ville/ ale

luy dire/

 

comme nous etions au environt deᵕ      t la s luc fette des vitrie jeᵕleur dit/

jeᵕdesireroit  mes  camarade  que  nous  fasion  un  fete  superbe/  nous

avont  dix  sept  aspirant  quy  atende  seᵕjour  pour  etre  resue/  nous

neᵕsavont  pas  combien  les  compagnon  des  ville  voisine  en

ameneront/  vous  saveé  qu°il  me  revient  trois  livre  par  chacun  et

trente  sols  auᵕdeux  autre  premier  compagnon/  et  bien  nous  en

faisᵔon  le°sacrifice/  nous  avont  cent  trente  et  quelque  livre  dans

leᵕcofre/  il  nous  entrera  deux  fois  davantage  que  chacun  donne  six

franc/ nous feront chanté une grand mese en musique/ nous feront

faire  un  pain  benis  suportee  par  quatre  dhauphin/  une  renomeé

portant les arme des vitrie que renois et moy seᵕfont fort d°executer

et sera       1848 ᵕ porté  sur  un  brancart  par  quatre  aprentif/  comme  nous

avont presque tous des habit gris blanc nous feront tous uniforme/

nous auront tous des bas blanc nos cheveux friseé et ataché avec un

rubant blanc chacun notre canne aᵕlaᵕmain avec un ruban bleu et vert

des  gands  blanc  et  un  bouquet/  nous  iront  la  veille  fleurir  les

boutique  des  maitre  quy  ont  des  compagnon/  nous  auront  des

violons et des hauboit deux garde deᵕville
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leᵕjours  avec  quatre  tembours  et  chacun  nos  livree  au  cotteé/  nous

inviteron  les  deux  premier  compagnon  de  chaque  vacation/  nous

donneront  un  repas  et  un  bal/  nous  iront  demandeé  laᵕpermision/

leᵕdeuxieme jour chacun seᵕretirera aᵕvolonteé/ tous mest camarade

aprouvere/ je        1849 ᵕ leur dit/  voicy  l°angevin  et  leᵕrenois  quy  sont  tres

entendue dont nous somme trouvé ensemble dans des ville ou nous

avont  fait  des  fette/  ce  sera  eux  quy  comenderont  en  mon  lieux  et

place/ il me dire/ mais mon ancien vous ne pouré pas aler 1850 aᵕpied

comandeé l°afutage ny inviteé 1851 les compagnon/ nous vous pairont

une  chaise  aᵕporteur  et  laᵕpremiere  boutique  sera  laᵕvotre  quy  sera

fleurie/  j°acceptois/  nous  mime  tous  en  ordre/  des  ancien

compagnons 1852 vitrie quy neᵕfrequentois plus les compagnon vinre

meᵕtrouveé  sachant  laᵕfette  que  nous  alion  faire  ausie  bien  que  nos

deux  st  hipolite  pour  maitre  comme  les  compagnon/  apres  avoir

reflechis  jeᵕleur  dit  que  jeᵕleur  feroit  savoir  mais  qu°and  tous  cas

qu°il vienne leᵕjour deᵕlaᵕfette et qu°il seᵕtienne comme inviteé mais

que  pour  maitre  au  cofre  que  moy  niᵕles  compagnon  nous

leᵕsoufriront pas/ mais qu°il pouvoit deᵕmeme seᵕtrouveé au repas et

auᵕbal/ il meᵕremerciere et etoit tres content/

 

enfin  la                       1853 ᵕ veille  bien  habilier  bien  coefer  mes  cheveux  bouclee

enᵕronds  arive  la  chaise  aᵕporteur/  jeᵕleur  donne  laᵕliste  ouᵕjeᵕdoit

aler dans le quartier/ l°on regarde/ mon bourgeois/ m[a] bourgeoise

est contente/ il sont inviteé d°aler au bal deᵕplus que l°on va fleurir

leur  boutique/  auᵕson  des  violons  et  des  hauboit  jeᵕsuis  suivie/

chacque  boutique  ouᵕj°entre  pour  comandé  me  font  rafrairchir/  ils

sont enchanteé/ font boire mes cheveaux
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si  enplement  que  lorqu                                   t ᵕ el  sont  pour  paser  le ᵕ pond  de  s vincent me

renverse/ comme jeᵕsuis suivis par beaucoups de compagnon taileur

deᵕpiere me porte/ mete des rubans <lo> a leurs chapeaux/ d°autre

ajette des bouquet/ <parce> la boutiere1854 m°apersois/ m°en donne

un  bouquet  parce  qu°el  reconnois  que  c°est  moy  quy  luy  ay  fait  la

comande/ il se<l> relelaigne1855/

 

enfin  jeᵕsuis  bien  resus  partous/  les  bouteil  et  leᵕvert  son  sur  les

etablis/ jeᵕvas chez leᵕduc deᵕvileroy/ il m°acorde que nous pouront

demain  tenir  leᵕbal  toute  laᵕnuit/  j°arive  chez  laᵕmere/  jeᵕvais

enᵕpartis  avec  mes  camarade  aᵕlaᵕnuit  fleurir  les  boutique/  tous  les

maitre  son  dans  laᵕjoye/  les  violons  les  hauboit  seᵕfont  entendre/

le        1856                                  1857 ᵕ vin  et  verseè/  je  reste  che  u ᵕ maitre/  me  fait  bien  soupeé

moy  et  quelq°un  de  mes  camarade/  nous  retournons  chez  laᵕmere

entre  minuit  et  un  heure/  nous  resevont  vingt  un  compagnon/

chacun retourne chez son bourgeois et que chaque compagnon sera

mis  selon  ce  quy  aᵕetteé  prescris/  qu°il  seᵕpresentera  chez  laᵕmere

aᵕdix heure presise/ que ceux quy seront pris deᵕvin seront amandé/

que  l°onᵕdejeunera  tout  de  bout  et  que  chaque  compagnon  n°aura

que sa demie bouteil/ leᵕjour seᵕfait avec pompe/ l°on n°a jamais vue

une fette pareil/ tout lion veule nous voir paser deux aᵕdeux auᵕson

deᵕlaᵕmusique/  moy  enᵕtete  ayant  deux  rubant  aᵕlaᵕtroisieme

boutonniere/ leᵕpere des compagnon a maᵕdroite/ leᵕpain benis porté

et d°une grandeur demesure par quatre
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aprentif/

 

laᵕfette seᵕpasse et leᵕrepas tres tranquilement/ chacque compagnon

vas  cherche  soit  sa  bourgeoise  ou  leur  fille  toute  autre  etant  exclus

aᵕmoins  quᵕel  ne  soit  honnete/  beaucoups  deᵕmaitre  vienne/  sont

bien  resus/  laᵕnuit  tous  seᵕpase  dans  laᵕplus  parfaite  union/  jᵕay

ouvert leᵕbal avec laᵕmere/ les rafraichisment tous est en ordre/ les

garson  vitrie  deᵕlaᵕville  quy  on  etteé  duᵕrepas  reitere  deᵕpayer  leur

cote par1858/ jeᵕles refuse/ il nous invite aᵕun diner qu°y veule nous

donné  du  cotté  deᵕlaᵕguilotiere  aᵕunne  quinzaine  des  premier

compagnon/  nous  aceptons/  nous  nous  alons  reposser  anᵕdisant

aᵕtous  les  compagnon  qu°il  sont  libre  deᵕs°amuser  aᵕleur  volonteé/

les  compagnon  des  autreᵕvacation  veule  nous  donné  unᵕdejeunné

auᵕtrois  premier  compagnon  et  a  ceux  deᵕleur  connaisance/  nous

aceptons pour leᵕdimanche suivant/

 

tous  ceux  quy  veule  venir  dejeunné  mangé  ce  quy  est  enᵔcorre

revienne a deux heure/ nous montont en fiacre et nous alons trouveé

les  garson  de                         t ᵕ la ᵕ ville  et  nos  deux  s  hipolite  quy  nous  atende/  nous

somme plus d°unne trentaine aᵕtable/ il veule meᵕfaire les honneur

comme ont m°a                    1859 ᵕ fait la ᵕ veille/ je ᵕ leur dit/ mais amis aujourd°huy

nous somme 1860  tout  camarade  ensemble  et  alont  aᵕl°unison/  nous

bume  et  mangame  bien  et  chantere  et  aᵕminuit  chacun  etoit  retireé

chez luy/ nous fimme encorre leᵕsurlandemin et nous nous trouvame

endeteé envert maitre jacque que de

 

134

 

trente  et  quelque  livre  tout  depense  payer1861  quy  fure  bientot

remplis/

 

il  y  avoit  environt  un  mois  que  laᵕfette  etoit  passé  lorque  jeᵕfit

rencontre d°un comtois quy avoit eteé compagnon et quy etoit dans

leᵕregiment  lionnais/  il  avoit  etté  chassé  d°avec  nous  pour  des friponnerie/ il m°ofre aᵕboire/ jeᵕrefuse/ il me dit que jeᵕme tiens fier

parce que jeᵕsuis leᵕpremier compagnon deᵕlaᵕville/ et bien/ luy diᵕje/

pour  vous  faire  voir  le  contraire  entrons/  j°avois  deux  piece  de°ver

bleu et rouje que jeᵕtenoit aᵕlaᵕmain/ et nous voila aᵕtable/ apres les

premier ver deᵕvin bue il meᵕcherche dispute au sujet deᵕlaᵕfette qu°il

s°etoit  presenté  que  leᵕrenois  m°etoit  venue  parleé  aᵕl°oreil/  jeᵕluy

avoit defendue parce1862 et qu°il portois l°habit duᵕroy/ il m°insulte/

je                              d ᵕ luy reponds/ le ᵕ marchan de vin parle en maᵕfaveur/ il s°emporte/

donne un coups deᵕ                                          1863 point dans mes deus piee deᵕver/

 

les  brise  en  morceaux/  jeᵕluyᵕdit/  comtois  ce  que  tu  vient  deᵕfaire

n°est pas d°un brave militaire/ ce n°est point aᵕmoy queᵕtu fait tors

mais bien aᵕmon bourgeois/ tu a ton arme/ j°ent vas cherché une et

nous desideront l°afaire/ jeᵕcourt/ dans la comode ouᵕje metoit mon

habit estoit l°epeé de mon bourgois quy etoit sergent deᵕbourgoisie/

jeᵕpasse  un  habit  et  l°epéee  desous/  nous  alont  deriere  les  chaine

deᵕnain/ jeᵕle mest parterre/ je m°enᵕvais/

 

j°ay  envie  d°aler  chez  une  jeunne  personne  que  je  connoisoit/

comme jeᵕprend leᵕchemin jeᵕrencontre un de mes camarades/ je luy

conte  ceᵕ 1864  qu°il  vient  de  m°ariveé/  j°entre  dans  sa  ᵕ  boutique/  il

avertis  les  compagnon/  le ᵕ                                  1865 soir  il  me  sequertre  dans  un  endroit

ouᵕleᵕdiable  et  toute  sa  cabale  n°auroit  pas  meᵕtrouvée/  il  ne  me

manque deᵕrien/ l°on s°imforme/ c°est pour
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<cest  pour>  l°interest  des  compagnon/  leᵕcontois  est  porteé  a

l°hopital/ il dit maᵕdemeure et l°on enmene pour moy st hipolite/ il

est mis enᵕprison/ il n°est relaché que trois jours apres en prouvant

son  inocence/  aᵕl°egards  deᵕmoy  tous  les  conpagnon  s°interesse/

l°etat  major  veut  m°avoir  mort  ouᵕvif/  anfin  jeᵕprends  leᵕpartis

deᵕm°anᵕaler/  les  compagnon  s°iᵕaupose  et  veule  aᵕtoute  force

meᵕretenir/  anfin  il  arive  chez  laᵕmere  uneᵕlettre  d°un  maitre

deᵕmacon pour que l°on luy envoye trois compagnon pour vitré une

petite  eglise  nomeé  pondvel/  jeᵕfait  resoudre  les  compagnon  aᵕme

laiser partir/ jeᵕvas chez mon bourgeois <l>/ yl me fait mon conte/ jeᵕluy suis redevable deᵕdix sept franc/ il meᵕdit/ mon amie parisien

voila  environt  onze  mois  que  vous  este  aᵕla  maison  et  vous  avez

quatre  vingt  jour  deᵕribote/  je  ne  vous  les  conte  pas/  jeᵕsuis  tres

content  deᵕvous/  voila  douze  franc  que  jeᵕvous  remet  pour  boire

aᵕmaᵕsanté/  jeᵕvoulois  tacheé  deᵕvous  etablir  aᵕlion/  vous

neᵕdeplaisier pas aᵕla veuve saintonjois/ je crois qu°el vas venir vous

faire ses adieu et prendre avec vous des arangement pour que quand

l°orage sera passeé vous puisier retournée dans ceᵕpais cy | ne nous

oublier pas/ an meᵕtenant sest parole les larme luy sortois des yeux/

sont epouse qui meᵕregardoit tristement/ son jeunne garson quy luy

disoit/  papa  leᵕparisien  neᵕteᵕdira  plus  que  tu  aᵕeté  aᵕmaline/  parce

que 1866      1867 quel fois je badinois leᵕpere de ce qu°il neᵕmastiquoit pas

bien et qu°il faisoit deᵕlaᵕdentele/ l°autre anfant quy seᵕtourmentois

deᵕme  faire  des  reproche  deᵕse  que  je  m°en  aloit  et  qu°il  iᵕavoit

longtemps qu°il ne m°avoit vue/ les camarade quy m°avoit conduit

etoit  stupefait/  enfin  laᵕveuve  ariva  meᵕtrouvant  change/  jeᵕluy  dit/

si                                1868 ᵕ je ᵕ suis madame changée
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jeᵕn°e point changee aᵕvotre egart et jeᵕme feret toujour l°honnoeur

deᵕvotre estime/ apres plusieur parole afecteuse deᵕpart et d°autre et

l°avoir embraser en meᵕdisant que nous pouriont nous revoir un jour

sans crainte/ je vit qu°el demandoit si j°avoit de quoy partir/ elle luy

repondit/  mon  marie  j ᵕ                              1869 a ᵕ pourvue/  je ᵕ lay  quitois  en  pleurant

deᵕleur genereux prosedé aᵕmon egart et une partie des compagnon

meᵕconduire  sur  leᵕchemin  deᵕmacon  et  anᵕhaut  deᵕlaᵕmontagne

deᵕbarmont trouva les deux compagnon quy devoit venir avec moy et

la jeᵕfit mes adieu pour toujour aᵕlaᵕville deᵕlion ouᵕjeᵕm°etois siᵕbien

amuser/

 

et  arivame  aᵕmacon  ou  apres  nous  ete  repossee  nous  fume  aᵕpond

deᵕvel ou nous mime aᵕl°ouvrage et jeᵕconduisit et fit siᵕbien que tous

cest  bon  vilageois  etoit  content/  nous  iᵕfume  pres  deᵕtrois  mois

a                                     1870 ᵕ bien  nous  amuser  cart  nous  entreriont  dans  ses  jours  gras  et

cherchais aᵕfaire des petite connaisance comme a mon ordinaire/ les

compagnon de             1871 ᵕ bourg en brest nous invitere d°aler faire les jours gras avec eux/ partime leᵕsamedie et dans notre route comme nous

etion aᵕmangeé une tette deᵕveaux aᵕunne androit nomme la maison

neuve nous vime paser la soeur de mandrain à cheval accompagnée

au  moins  de  cent  vingt  hommes  armée  jusqu°áux  dents  étant  tous

assis  à  califourchons  sur  des  sacs  et  ayant  un  nomé  broc  quy  etoit

aᵕleur  tette  qui  nous  demanda  quy  nous  etion  nous  etant  mis  a  la

croiseé  pour  les  voir  paser/  nous  luy  dime  que  nous  etions

compagnon duᵕdevoir/ il nous salua en nous disant taupe/ nous luy

dime  que  nous  alions  boire  aᵕsaᵕsanteé/  il  dit  qu°il  aloit  monté  et

trinquée avec nous
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ce qu°il fit de                                                   1872 ᵕ mailleur fason du monde en nous premetant bien

deᵕvangé  laᵕmort  deᵕson  amie/  mais  dans  leᵕpais  il  n°etoit  pas

regardé d°un siᵕbonne oeil que l°avoit etteé mandrin/

 

lorque  nous  fume  ariveé  aᵕbourgᵕenᵕbrest  l°on  nous  fit  faire  une

deposition  et  deᵕla  fume  trouvee  les  compagnon  ou  nous  amusame

bien/  c°est  un  vray  pais  deᵕcocagne/  leᵕlandemin  nous  fume

promener  par  laᵕville  et  leᵕsoir  auᵕbal  ou  nous  <f>  avont  etté  bien

traiter et venue pandant tous leᵕtemps que nous iᵕfume restée/

 

un  matin  jeᵕm°eveille  entendant  une  voix  femel  quy  me  demanday

tout  doucement  ou  estoit  laᵕporte/  jeᵕn°avoit  point  fait  atention  a

ceux  quy  couchois  dans  notre  chambre  ayant  plusieurs  lit/  comme

j°etoit  du  cotté  deᵕlaᵕcroiseé  jeᵕregarde/  leᵕjour  pointiloit/  l°objet

etoit  charmant/  j°en  profite/  a 1873  quel  plaisir  lorque  cela  est  pris

aᵕl°improviste/  jeᵕdemande  aᵕun  bourguinon  quy  couchois  a  cotteé

deᵕmoy  s°il  enᵕveut  profitter/  il  meᵕreponds  que  jeᵕl°ay  trops

echaufeé/  jeᵕluy  ouvre  laᵕporte  et  vient  me  reposer/  leᵕlandemin

jeᵕfait  leᵕdormeur/  jeᵕvois  ariveé  deux  femel/  il  meᵕtarde  d°etre  au

matin/  jeᵕfait  des  reflexions  que  c°est  la  mere  et  laᵕfille/  jeᵕne  me

trompe  pas  mais  bien  dans  mes  conjecture/  enfin  leᵕmatin  arive/

jeᵕvois  ariveé  avec  longeur  leᵕcrepuscul/  jeᵕvois  sortir  quelᵔqu°un/

jeᵕcrois comme laᵕveille que c°est la mere quy vient de sortir/ jeᵕme

leve/  je                            1874 ᵕ vas  au ᵕ lit/  je ᵕ me  mais  enᵕdevoir/  l°on  fait  des  cris/ jeᵕm°enfuit/ jeᵕrencontre une pille deᵕver sur laᵕtable/ il font avec les

cris deᵕlaᵕbonne femme un bruit efreiable/ mes deux autre camarade

s°eveille/  leᵕbourgeois  deᵕla  maison  monte  avec  deᵕlaᵕlumiere/  voit

une femme au milieu deᵕla chambre a
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crier que l°on a atenté aᵕson honneur/ le maitre deᵕla maison de dire

que  c°est  une  vielle  reveuse  que  tous  est  tranquil  et  qu°el  finy  son

reve  et  qu°y  faut  qu°el  paye  leᵕdegat/  la  fille  monte/  aᵕtravert  les

rideaux  je 1875  ᵕ  vois  bien  que  je  me  ᵕ  suis  lourdement  payez  tronpee/

mais comme elle aᵕetteé trouvee dans la chambre elle  paye  les  vere

malgree sest protestation/ elle fut magnee 1876/ saᵕfille baiser/ et elle

paya les verre/

 

comme j°etois surᵕla route deᵕgeneve jeᵕvousᵔlus alez voir cette rival

deᵕlaᵕsuperbe  rome/  arivant  dans  laᵕville  jeᵕfut  mene  devent

leᵕresident  de  roy/  m°ayant  demandé  mon  pais  mon  etat  et

maᵕreligion  il  me  dit  que  jeᵕne  pouvoit  point  travailer  et  qu°il  ne

meᵕdonnois que vingt quatre heure pour pouvoir voir laᵕville/ il me

demanda  si  j°avoit  de  quoy  faire  maᵕroute/  <q>  sinon  qu°il  m°en

procureroit/ jeᵕle remercioit et retournoit et fut travailer aᵕmacon/

 

comme j°avoit remercier la premiere fois les compagnon et que cela

etoit finy envert moy jeᵕm°amusoit avec deux de mes pays dont l°un

etoit tapisier et l°autre gibier s°est aᵕdire mason scupteur et comme il

n°y aᵕpoint deᵕdevoir pour sest etat j°en imagina un aᵕqui jeᵕdonnois

a ceux que jeᵕresevoit leᵕnom de compagnon deᵕla croute/

 

comme il n°en coutois pour la           1877 ᵕ resception qu°une bouteil deᵕvin et

que j°etoit tres connue celaᵕfaisoit que deᵕtoute les vacation il voulois

etre compagnon deᵕla croute/ ceᵕn°etoit qu°un simple badinage/ tous

ne  consitoit  qu°a  boir  aᵕmangeé  la  croute  et  aᵕrire  et  aᵕs°amuser/

pandant  pres  deᵕtrois  mois  nous  resume  des  compagnon  sans

nombre et deja parᵕtoute la france tout vouloit aitre deᵕla croute/ il

meᵕvint une lettre quy avoit fait sonᵕtours deᵕfrance et signee de tous

les premier compagnon
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deᵕtoute  les  vacations  quy  m°invitois  aᵕne  plus  faire  le  devoir  de  la

croute  et  de  neᵕresevoir  personne  atendue  que  les  compagnon

negligeoit  leᵕdevoir/  jeᵕleur  fit  reponse  concue  aᵕpeut  pres  en  ses

terme/« 1878                   1879 ᵕ a  vous  me pais  et  tout  mest  camarade/  l°ideé

deᵕlaᵕsocietee  deᵕlaᵕcroute  n°est  qu°un  pur  amusement  et  ne  doit

point  empecheé  un  brave  compagnon  deᵕfaire  sonᵕdevoir/  en  voicy

les  fondement/  j°ay  remercier  les  compagnon  deᵕma  vacation  et

travail  aᵕponᵕdeᵕvel/  vous  scaveé  laᵕraison  que  j°ay  etté  obligeé

deᵕquiter lion pour l°honneur duᵕcompagnonage/ je meᵕtrouve jsolé/

j°ay deux pais avec mois quy deᵕleur vacation n°on point deᵕdevoir/

plusieur  jeunne  homme  protestant  deᵕtoute  vacation  quy  ne  peuve

etre  duᵕdevoir  a  cause  deᵕleur  religion  quy  pouroit  frequenteé  les

gavost  les  loups  les  renars  les  arpailant  et  tous  cest  <l>  etre  quy

abore 1880 1881  ᵕ   le  devoir/  voicy  ce  qu  ᵕ  il  en  est/  la  recemption

deᵕlaᵕcroute consite dans aucun serment sinon de boire et cassee une

croute  et  de                                1882 ᵕ payer  deux  ou ᵕ trois  bouteil/  voila  en  quoy  elle

consiste/  leᵕsecret  est  pur  badinage/  il  consiste  ainsie/  ‹ete  vous

compagnon  la  croute›1883/  oui  prest  aᵕboire  et  cassee  la  croute/

‹ditte›1884/ leprimtems amene les fleur et le beau tems les couleur/

‹ditte  leᵕfond  duᵕsoutien  deᵕlaᵕcroute›/  l°autonne  fait  pousée

leᵕraisain  et  leᵕbeauᵕtemps  leᵕbonᵕvin/  ‹et  letout›  pour  la  gloire

de         1885 ᵕ la ᵕ croute’/  ainsie  mest  pays  vous  pouvez  enᵕsavoir  laᵕveriteé

parᵕles  compagnon  quy  sont  deᵕla  croute/  aᵕl°egards  deᵕmoy

jeᵕretourne  chez  moy  et  jeᵕm°ohonoreé  toujour  d°avoir  etteé

compagnon duᵕdevoir/ et ils sera comme vous profondement graveé

dans  mon  coeur/  et  suis  mes  pays  et  vous  tous  mes  camarade

parisien le ᵕ                  1886 bienvenue/
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cette  institution  deᵕlaᵕcroute  avoit  fait  un  singulier  efet/  tous

vousᵔloit  etre  deᵕlaᵕcroute  pour  rire  et  s°amuser/  selaᵕfaisoit  que

j°etois  deᵕtoute  les  fette  et  deᵕtous  les  partie  dans  cest  endroit/  un

parain  et  une  maraine  invite  auᵕbasteme  autant  deᵕpersonne  qu°il

desire garson et fille/ chacun prends sous le 1887  ᵕ  bras sa  ᵕ  chacunne et

ainsie l°onᵕvas aᵕl°eglise/ il seᵕdonne un repas et les convier leᵕrendre

et  cela  fait  faire  des  connaisance/  un  compagnon  de  mes  amis  quy

etoit  deᵕretour  dans  son  pais  quy  se  nomoit  macon  laᵕdemoisele

deᵕson etat charpentier m°invite/ nous amuson bien/ jeᵕfait une jolie

connaisance/  jeᵕsuis  bienvenue  aᵕla  maison/  leᵕpere  est  un  bon

maitre charpentier/ jeᵕfinis comme j°avoit fait avec les autre/

 

il demeuroit avec moy un champagne quy etoit siᵕbornnée que lorque

jeᵕvousᵔloit  m°amuser  il  disoit  que  j°etoit  unᵕsorcier/  un  dimanche

matin comme il aᵔvoit laisser sest bouton de manche sur la chemineé

quy etoit d°argent jeᵕles echange contre les mien quy sont semblable

mais quy sont d°etin et aᵕs°iᵕmeprendre/ l°apremidie apres avoir fait

plusieur  petit  tour  jeᵕdit  que  j°eᵕleᵕpouvoir  de  changée  l°argent  en

plomb/ il me defie/ jeᵕluy dit que jeᵕneᵕveut que les toucheé/ gagure

d°un gouteé/ jeᵕles touche/ il dit qu°il n°ont pas changeé/ l°on veut

voir  laᵕverité/  l°on  les  porte  chez  l°orfeuvre/  c°est  duᵕplomb/  il

regale/  me ᵕ       1888 prie  deᵕles  remaitre  dans  sa  nature/  j°elude  enᵕluy

disant que l°un de                1889 ᵕ ses jour il pera aᵕdejeunnée/ l°on neᵕveut plus

que jeᵕtouche aᵕboucle et luy dit que jeᵕveut luy faire voir le diable/ ils

y  consent  sur  condision  que  sest  bouton  reviendront  argent/  jeᵕluy

dit qu°il faut me preteé son chapeaux et sest boutons et qu°il von etre

changeé/  jeᵕpasse  dans  une  sale  obscur/  jeᵕmest  duᵕnoir  deᵕfumee

dans son chapeau et aᵕ           1890 la leur <de>
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d°une  fause  lumiere  jeᵕluy  dit  deᵕmaitre  ses  bouton  sur  laᵕtable/  je

lay1891              ᵕ change/ jeluy dit deᵕprendre son chapeau et deᵕfaire comme

moy/  deᵕseᵕfrapeé  avec  leᵕdedans  deᵕson  chapeaux  sur  leᵕfronds  et

deᵕdire trois fois trois deᵕseᵕfrapeé deᵕmeme avec son chapeau/ jeᵕle

pris <dis> deᵕreprendre sest bouton/ nous entront/ il est tous noir/

jeᵕleᵕpresente  devent  une  glace  et  jeᵕdit/  voila  leᵕdiable  quy  luy

aᵕrendue  sest  bouton/  il  seᵕtrouve  mal/  ont  dit/  voila  encorre  une

malice  duᵕparisien/  l°on  veut  voir  les  bouton/  je  gage  qu°il  sont

deᵕl°argent/  l°on  mest  auᵕjeut/  l°on  les  fait  voir/  je  gagne  et  me  rit

d°eux/

anfin  je  quitte  sest  lieux  pour  regagner  paris/  j°arive  aᵕdijon/

jeᵕm°informe  deᵕmon  amie  dutilet/  il  est  aᵕparis/  jeᵕpart/  mais

leᵕsoirs sur les boulevart je rencontre deᵕnuit une jeunne fille/ jeᵕluy

demande ce qu°el fait seul/ elle meᵕdit quᵕel atends quelqu°un/ elle

peste/  elle  gronde  de  ceᵕqueᵕl°ont  laᵕfait  atendre/  jeᵕpouse

maᵕpointe/  elle  et  moy  nous  nous  asoyont  sur  un  banc  malgreé

le                     1892 ᵕ mauvais  temps/  et  me  voila  encorre  une  fois  engageé/

jeᵕreconduit  maᵕpersonne  mais  lorqu°el  est  au  coin  d°uune  rue  elle

me  quitte  <j>  brusquement  et  se  mest  a  courir/  je  cour/  elle  entre

chez un marchand de 189  ᵕ  tabac/ je regarde et je  ᵕ  la  ᵕ  vois dans le  ᵕ  contois

3 / j°entre/ jeᵕdemande uneᵕdemie once deᵕtabac/ jeᵕluy en presente

et jeᵕmeᵕretire enᵕfaisant beaucoup deᵕreflexions/

 

leᵕlandemin  etant  sur  la  grand  route  un  homme  asez  bien  mis  quy

portois un petit sac sous leᵕbras m°acoste et meᵕdemande si jeᵕpasse

aᵕchalons  et  qu°il  vas  plus  loin/  jeᵕluy  dit  oui/  il  demande  s°il  peut

avoir ma compagnie mais qu°il faut qu°il s°arete une couple d°heur

aᵕchalons/  nous  faisont  route  comme  des  amis/  nous  neᵕbrulons

aucun vilage/ chacun paye
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son  ecot/  nous  arivont  aᵕchallons/  jeᵕvas  chez  laᵕmere  des

compagnon[s]/ mon camarade deᵕroute meᵕquitté/ meᵕdonne parole

aᵕlaᵕporte  deᵕlaᵕville/  les  compagnon  veule  que  jeᵕreste  pour  me

reposer/ il me disse qu°il a1894                        ᵕ un execution dans laville et que nous

alont  aler  le ᵕ               1895 voir/  a ᵕpour  moy  quel  surprise/  jeᵕvois  mon

camarade deᵕroute a cotteé duᵕpatien et je crois reconnaitre leᵕvoleur

deᵕlaᵕforet deᵕsercote quy mᵕavoit sequestré dans un souterein/ jeᵕne

fut point auᵕrendévous et restoit quelque jour aᵕme reposer/

 

jeᵕpart  avec  un  jeunne  homme  de  narbonne  quy  aloit  s°etablir

aᵕromorentin dans la saulogne/ j°alonje maᵕroute et jeᵕtravaille une

quainzaine  chez  une  bonne  personne  quy  avoit  son  fils  quy  aloit

seᵕmarie  aᵕune  fille  de  chateau  vieux  petit  bourg  a  quatre  lieux

deᵕl°androit/  nous  iᵕrestont  environt  six  jours/  c°est  laᵕfille  d°unne

bonne  fermiere/  jeᵕplais/  leᵕjeunne  homme  fait  leᵕjalous/ jeᵕleᵕdesabuse/  jeᵕm°amuse  aᵕses  depent/  jeᵕpasse  pour  un

anchanteur/  un  garson  duᵕpais  veut  seᵕfacher  parce  qu°and  faisant

un  tour  je  luy  ay  donnee  un  souflet/  jeᵕluy  promet  que  leᵕlandemin

les chien duᵕpais couront apres luy et deᵕfait les chiens luy pisse sur

les jambe sur cest habit etant aᵕl°eglise/ plus il les frapee plus il en

arivee/ il me demande excuse/ jeᵕluy dit/ j°ay jetteé leᵕsort sur cest

soulier/ il veut les jetteé auᵕfeu/

 

enᵔfin  jeᵕm°amuse/  les  bonne  gens  meᵕraconte  des  histoire

deᵕrevenant  dans  seᵕpais/  il  sont  d°un  fanastime  outré/  il  veule  me

faire  aᵔcroire  que  sur  le  chemin  ou<l>  il  yᵕaᵕunne  croix  qu°il  y  en

aᵕtoujour/ nous en alons et leᵕsoir sur laᵕroute justement a unne croix

jᵕapersois quelque chosse <de>
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d°existant/ un anne que nous aviont pour compagnie se mest aᵕhanir

et  neᵕveut  plus  avancé/  mon  jeunne  homme  d°ans  faire  deᵕmeme/

moy  dans  une  perplexiteé  extreme/  jeᵕprends  mon  partis/  jeᵕcourt

aᵕlaᵕcrois un baton aᵕlaᵕmain avec un f. prononcee avec force/ jeᵕvois

unᵕhomme un baton aᵕla main/ nous enᵕjouont/ il cris misericorde/

jeᵕn°entends  plus  rien/  jeᵕfrape  toujour/  leᵕjeunne  homme  et  sa

monture  fuit/  mon  homme  cris  aᵕl°asasin/  jeᵕleᵕlaise  et  je  suis

maᵕroute/  j°arivee  aᵕun  petit  ponds/  il  meᵕsemble  voir  des  homme

quy  ont  les  bras  levee  pour  m°asasiner  avec  leur  baton/  j°ay  beau

crier quy vive/ il faut passer/ j°arive/ queᵕvoiᵕje/ des saule quy avoit

ettee  coupee  et  quy  a°laᵕveriteé  m°avoit  efrayer/  et  la  colere  que

j°avoit eu contre cest homme a quy j°avoit crier et quy s°obtinoit de

ne pas repondre/ mais les coups deᵕbaton luy avoit delier laᵕlangue/

tous cela m°avoit sufoqueé/

 

j°arivee  et  pour  me  remaitre  laᵕbourgeoise  meᵕpresente  une  soupe

fait au harangs qué je neᵕvoulue point manger/ leᵕfils dit auᵕpere que

j°avois tuer un revenant et que jeᵕl°avoit bien fait crier/ leᵕlandemin

nous summe1896 et l°on faisoit courir par toute laᵕville qu°un homme

avoit manque d°etre asasiner par des voleurs/ je demanday aᵕleᵕvoir

et  j°y  fut  et  luy  demanday  s°ils  reconnoitroit  bien  ceux  quy  l°avoit siᵕbien  arangeé/  il  dit  que  non/  qu°etant  trois  ou  quatre  il  s°etoit

bienᵕdefendue/ jeᵕluy dit/ celaᵕvous aprendra a etre aᵕheure indue a

cotté  d°unne  croix  et  jeᵕcrois  plutot  que  c°est  vous  quy  faisier

leᵕvoleur/ voyé deᵕvous ou deᵕmoy/ cart c°est avec moy seul que nous

somme  bastue  et  vous  este  un  imposteur/  voila  leᵕfils  deᵕmon

bourgeois  quy  aᵕpassé  dans  ce  moment/  ce  n°est  pas  l°anné/  c°est

moy seul et si l°on
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faisoit  bien  aᵕtous  ses  fanatique  comme  vous  ont  leur  feroit  leur

fette/  mais  croier  moy  neᵕditte  pas  que  vous  avez  manque  d°etre

asasiner par des voleur quart vous vous1897              ᵕ prenier asejoliment pour

m°asasiner/  leᵕmagistras  nous  envoya  chercheé  et  luy  fit

laᵕdeposition/  il  envoya  cherché  leᵕrevenant  quy  ne  seᵕsoucioit  pas

deᵕvenir par deux valet et il ne pasoit pas dans leᵕpais pour etre trops

secondum/  leᵕmagistras  luy  sinifia  deᵕneᵕplus  alez  sur  le  grand

chemin  deᵕnuit  et  qu°il  neᵕsᵕavise  pas  deᵕfaire  croire  que  c°est  des

voleur quy ont manqué deᵕl°asasiner pandant que c°est un parisien

quy l°a si bien etrilier/ jeᵕfit mes adieux a cest bonne gens de la ville

deᵕremorantin et leᵕfils voulue me reconduire jusqu°a chateaux vieux

laᵕjalousie  l°ayant  pris  envert  moy  aᵕl°egard  deᵕsaᵕjeunne  maitresse

quy etoit duᵕtout aimable dont je m°en seroit bien aᵔcomoder/

 

il y eu deux gason1898 couvreur quy voulure m°aᵔcompagner/ comme

nous aviont travailer aᵕun couvent deᵕbernardin ou un jour qu°il etoit

au  coeur  a  chanté  leur  matine  comme  j°etois  en  haut  la  chaine

enᵕpiere neᵕtenoit pas/ comme j°etois dans un panier une des piere

vint  aᵕtombeé  et  un  peut  demalice/  jeᵕme  mis  a  en  degravonné/  il

seᵕsauvere et laissere la tous leur oremus/ leᵕlandemin nous amusant

dans le ᵕ                                                             1899 jardin quy est bordeé par une riviere/ un garson couvreur

voulois faire leᵕmalin aᵕbien courir/ comme c°est entourée de rocher

et desole1900     ᵕ il selaise tombeé dans laᵕriviere/ nous deᵕvouloir courir

apres/  nous  trouvont  un  bateau/  moy  tout  deᵕsuitte  dedans/  leᵕfils
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<ni>  aucun  baton  nous  voulons  tous  trois  aᵕvouloir  atrapeée/

leᵕbateau  fait  laᵕbascule  et  nous  voila  tous  dans  la  riviere/  cette

riviere  que  l°on  nomee  leᵕcher  tres  profonde  et  rapide/  nous  nous

acrochons  aᵕdes  branche  d°arbre  et  notre  jeunne  homme  regagne

leᵕbateaux  quy  s°ans  aloit/  nous  criont  aᵕnotre  secour/  personne

neᵕnous entends/ leᵕbateaux et seluy qui est dedans vas toujour son

train/ je m°aᵔgripe aᵕdeᵕforte branche et jeᵕme trouve dehort deᵕl°eau

mais  jeᵕneᵕvois  plus  mes  camarade/  j°apelle  celuy  quy  est  dans  le

bateaux quy n°est pas revenue du danger qu°il a courue/ jeᵕluy jette

une  branche  d°arbre/  j°entre  dans  leᵕfrele  batelet  avec  beaucoups

deᵕpeine/  nous  regoignon  nos  deux  amis/  nous  avont  deᵕlaᵕpeine

aᵕrejoindre  le  couvent/  nous  arivont  tous  les  quatre  moulier  et

transie  jusqu°au  os/  nous1902  nous  rechofont  et  nous  baton  au

champs/

 

ceᵕfut aᵕchateauxᵔvieu que jeᵕfit pour laᵕderniere fois leᵕdevoir/ il y eu

plusieur  menuisier  et  serurier  quy  me  fire  la  conduite  et  passá  a

orleans  ou ᵕ                                r je ᵕ fut  pour  voir  m  michoneaut/  mais  il  etoit  decedeé/

comme  depuis  pres  de  trois  moy  j°avoit  envoyez  ma  casette

aᵕl°adresse  de  ma  grand  mere  et  n°en  resevent  aucunne  nouvelle

selaᵕm°inquietoit/  mais  mon  amis  leᵕrenois  quy  scavoit  par  un

compagnon quy m°avoit laisser en route chez un amie a etempe vint

aux  devent  deᵕmoy  et  mᵕapris  laᵕmort  de  ma  mere/  quel  douleur

pour  moy/  jeᵕperdoit  une  mere  quy  m°avoit  ciᵕtendrement  aimee/

jeᵕfut chez mon beaufrere quy meᵕresus tres bien et leᵕlandemin fut

chez maᵕtante pansant qu°el avoit <fait>
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recue maᵕcasete/ jeᵕluy redemande laᵕlettre puisᵔqu°el n°a pas voulue

leᵕresevoir/  peine  inutil/  elle  me  dit  qu°elᵕl°a  perdue/  jeᵕme  retire

avec humeur/ j°ay toute les peinne imaginable pour la recouvreé/

 

mon  pere  sachant  que  j°etois  aᵕparis  voulue  que  j°aile  leᵕvoir/

jeᵕleᵕfut  don  voir/  il  mᵕenᵔbrasa  et  me  fit  bon  aceuil/  me  demanda que  jeᵔrentre  chez  luy/  me  dit  qu°il  a  entre  cest  main  ce  quil  me

revient  deᵕl°heritage  de  ma  grand  mere/  que  j°oublie  tous  ce  quy

s°est  passée/  jeᵕluy  dit/  mon  pere  un  fils  neᵕdoit  point  avoir  rien

envert son pere et jeᵕvous est toujour respecter/ vos vivaciteé envert

moy  fure  aᵕl°extreme/  mon  humeur  devroit  compatir  a  celle  d°un

pere/ donné mois seulement laᵕpermision deᵕvenir deᵕtemps enᵕtant/

avoir  l°honneur  deᵕvenir  vous  voir/  pour  aᵕl°egard  deᵕseᵕque  vous

avez  entre  vos  main  gardé  le  pour  le  present/  jeᵕn°en  est

aucunneᵔment  besoin  et  meᵕretiroit/  il  eut  beau  faire  deᵕbelle

promesse/  jeᵕn°acepta  aucunne  de  cest  condision  cart  jeᵕconnaisoit

trops bien comme mon pere seᵕgouvernoit/

 

je                                                   r ᵕ fut chercheé de ᵕ l°ouvrage et entroit chez m vilmont/ un matin que

j°etois aᵕtravailier l°on m°enᵔvoya cherché dans un cabarest/

 

jeᵕvois  un  grand  homme  quy  seᵕdit  maitre  vitrie  et  qu°il  aᵕbesoin

deᵕdeux  bon  compagnon  quy  sache  bien  maitre  enᵕplomd/  qu°il  a

entrepris  les  vitrot  <des  petit>  du  cloitre  des  petit  pere  deᵕlaᵕplace

des victoire et qu°il a entendúe parlé deᵕmoy/ comme l°ouvrage etoit

interesant jeᵕluy donnoit parole pour leᵕdimanche prochain/ il meᵕdit

qu°il  se  nomoit  elophe  et  qu°il  sera  charmé  que  jeᵕluy  trouve  un

pareil 1903 compagnon comme moy/ je vais voir un de mes amis/
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jeᵕtrouve un cam[ar]ade duᵕtour deᵕfrance/ un laᵕbrie/

 

jeᵕquitte  avec  l°agrement  leᵕpere  vilmont/  je  convient  a  trente  cinq

sols par jour deᵕplus six livre par vitrot/ nous somme instalé auᵕpetit

pere/ jeᵕdesine unᵕvitrot avec la bordure/ elle convient au bourgeois/

laᵕbrie  veut  que  laᵕbordure  soit  d°unne  autre  maniere/  je  la  desine

par  terre  aᵕlaᵕpierre  blanche  dans  le  cloitre/  jeᵕluy  fait  des

observation/  il  eface  enᵕpartie  ce  que  jeᵕvient  deᵕdesineé/

jeᵕleᵕpouse/  il  me  repouse  et  nous  voila  aᵕnous  enᵕdonné  lorque

plusieur  pere  arive  avec  notre  bourgeois/  l°on  nous  separe/  jeᵕfais

voir  ce  que  j°ay  fait/  jeᵕsuis  aprouvee/  un  pere  dit  qu°il  faut  deux

autre compagnon/ mr elophe deᵕdire que nous somme les plus habile compagnon  pour  ceste  ouvrage/  moy  deᵕdire/  leᵕfera  quy  voudra

puisque  leᵕpere  aᵕdit  cela/  jeᵕveut  m°en  aler/  les  pere  meᵕretienne/

leᵕbourgeois  meᵕpris/  l°on  nous  racomode/  moy  quy  comme  mon

camarade  n°est1904           ᵕ  point  derancune  mais  beaucoup  deᵕvivaciteé/

le ᵕ 1905  pere  procureur  nous  donne  douze  franc  pour  boire  et  elophe

nous emene boire bouteil/ l°ouvrage seᵕfait/

 

je                                                   1906 ᵕ fais  la  connaisance  d°unne  jolie  bouctiere/  tous  les  soir  nous

alons  chez  magnie  ou  chez  cadet  buteux/  jeᵕprends  avec  mon

camarade  en ᵕ t  partis  nos  repas  chez  un  nommeé  taillefer  vis  a  ᵕ  vis  s

eustache quy nourit tres bien pour cinq sols par repas ouᵕj°avoit etté

plusieur fois avant deᵕretourneé enᵕlanguedoc/ l°ouvrage finy je reste

chez  elophe  quelque  temps/  jeᵕ r  le  ᵕ  quitte  et  vas  travailer  chez  m

jerome/ un jour travailant une cuisiniere me dit deᵕvenir
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prendre  laᵕmesure  d°un  careaux/  j°entre/  jeᵕvois  une  jolie  femme

quy  me  fait  voir  le  careaux  quy  est  casseé  et  meᵕdit  de  revenir

deᵕsuite/  lorque  jeᵕsuis  aᵕle  poser  elle  me  dit  que  je  suis  toujour

deᵕbonne  humeur  et  que  je  chante/  qu°el  meᵕvoit  deᵕson  balcon/

moy  deᵕbadiner/  elle  me  demande  que  jeᵕdois  avoir  une  maitrese/

jeᵕluy dit que depuis mon ariveé jeᵕn°e fait aucunne connaisance/ elle

me  demande  siᵕj°aime  laᵕdance/  jeᵕdit  que  je  neᵕscait  pas  denseé

mais  que  je ᵕ          1907 sotile/  elle  me  fait  verseé  aᵕboire/  meᵕdemande  si

jeᵕveut l°ameneé danseé avec saᵕfemme deᵕchambre/ jeᵕluy reponds/

avec plaisir/ elle me dit qu°il seront prete a cinq heure presise/ que

jeᵕles atende avec une voiture rue duᵕroule/

 

l°heur venue je demande six livre aᵕlaᵕbourgeoise/ elle neᵕveut m°an

donnée que trois aᵕmeᵕdisant que jeᵕne travalez pas leᵕlandemin/ je

vas chez mon peruquier/ jeᵕpasse un habit/ jeᵕvois qu°a la croiseé ma

nouvelle  connaisance  observe  toute  mes  demarche/  je  prends  un

roulans/ mest deux personne monte et nous voila batus auᵕchamps/

chez  magnie  ariveé  nous  dansons/  laᵕmaitrese  malgré  que  nous

rafraichison  me  reitere  aᵕplusieur  fois  qu°il  faut  mangeé  quelque

chose/  jeᵕsuis  sourds/  jeᵕfait  leᵕdistrait  mes  fonds  etant  beaucoup diminuer/  l°on  s°ans  apersoit/  pandant  que  laᵕfemme  de  chambre

danse l°on meᵕpasse clandestinement par un petit coups sous laᵕtable

douze  franc/  ma  langue  seᵕdelit/  jeᵕcomande  une  jolie  poularde  et

une  salade/  jeᵕvas  aᵕlaᵕfille  deᵕdanse  et  luy  demande  des  cachet  et

qu°el sera contente/ jeᵕvois ariveé maᵕbouctiere/ jeᵕluy dit que jeᵕsuis

avec une de mest soeurs et une cousine/ elle le croit et seᵕretire/
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nous passont laᵕsoiré dans laᵕjoye et leᵕdivertisement/ cette imprevue

de                                                 1908 ᵕ cette main passee sous la ᵕ table/ il sembloit que tout evert moy

seᵕreunisoit/  cest  douze  franc  donneé  avec  tans  deᵕdelicatese/  tous

cela une femme une suivante leᵕtout et un entretien charmant/

 

leᵕtemps  deᵕnous  retiree  etant  ariveé  j°envoy  chercheé  une  voiture/

nous  arivont  aᵕlaᵕporte/  elleᵕme  fait  ses  adieu  en  meᵕdisant

auᵕrevoir/  jeᵕne  pretends  point  faire  mes  adieu  aᵕla  porte  mes  bien

a                                            1909 ᵕ l°apartement/ l°on se ᵕ defends/ l°on m°ocbjete qu°il est tars et

qu°il faut que jeᵕmeᵕretire/ jᵕinsiste/ je gagne mon procet/ meᵕvoila

dans  l°apartement/  jeᵕveut  resteé/  l°on  me  fait  beaucoups

d°objections/ jeᵕfinis comme tous bon garson doit finir quard il n°y

aᵕque leᵕpremier pas aᵕfranchir/ l°on me fait bien dejeunnee et cela

avec  mon  aimable  compagne/  l°on  meᵕdit  que  laᵕporte  sera  toujour

ouverte  pour  moy  et  jeᵕl°entendoit  bien  deᵕmeme/  jeᵕvas  souvent

rendre  visite/  jeᵕm°informe/  jeᵕscay  que  l°on  est  entretenue  par  un

cordon bleu/ notre comerce dure longtemps et auroit enᵔcorre dureé

si  jeᵕn°us  pas  etteé  sourds  au  mariage/  le  pere  et  laᵕmere  laᵕpousse

avec seᵕqu°ellᵕa deᵕfaire une fin/ un amoureux seᵕpresente/ c°est un

comis  des  ferme  duᵕroy/  je  me  retire  n°y  pense  plus  et  en  place

de lle                                                              d                1910  ᵕ  se  ᵕ  nomer  m   de  ᵕ  beaufort  elle  prend  celuy  de  ᵕ  ma  ame  b  …/

nous nous1911 perdont deᵕvue/

 

jeᵕvas  tous  les  soirs  chez  cadet  buteux  ouᵕchez  magnie  avec  ma

charmante  boucqtiere  quy  resemble  a  bien  d°autre  femme  deᵕson

espece et comme moy n°est pas trops fidel/ nous vivont sans genne/

cela est dans mon caractere/

mon amie elophe vient meᵕdebeaucher pourᵕretravailer chez luy/
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m°ofre vings quatre franc par mois et bonne table/ avant jeᵕne veut

point quitter mon bourgeis/ deᵕsuite jeᵕdemande quinzaine/ pandant

ce ᵕ                                                                                             t temps  je ᵕ m°oriente/  un ᵕ soir  venant  du ᵕ faubourgs  s  germain

jeᵕrencontre mon ancienne rosalie/ nous buvont bouteil/ leᵕtemps se

passe/ elle veut que jeᵕretourne avec elle/ vaine promese de maᵕpart/

jeᵕlaᵕquitte/

 

jeᵕsuis  aretté  dans  laᵕrue  dhauphine  par  les  lapains  fereé/  comme

je<le>portois  une  lanterne  faitte  comme  celle  des  rue  il  me  prenne

pour  unᵕvoleur  deᵕlanterne/  il  me  cerne/  meᵕconduise  chez  un

comissaire/  j°eᵕbeau  vouloir  m°expliquer/  laᵕbette  noir  neᵕveut  pas

m°entendre/  j°e                                         r ᵕ beau  luy  dire  que  je ᵕ vient  de  chez  m  leᵕduc

deᵕnivernois/  l°on  vas  chercheé  plusieur  maitre  vitrie  quy  reponde

de                               r ᵕ moy/ le guet vient avec moy chez m jerome/ mais laᵕlanterne est

toute  brisseé/  il  veut  un  peut  grondé/  c°est  ce  que  jeᵕdemande  et

aᵕtoute force je veut mon conte/

 

jeᵕrentre  chez  elophe/  saᵕniece  meᵕprends  en  amitier/  comme  je

m°etois divertis et que j°avois eu quel1912 catastrophe elle m°avansa

de  quoy  m°abilier  et  me  remaitre/  j°avois  une  petite  chambre  dans

une  petite  rue  faubourgs  st                                ᵕ  jacque  deriere  lasorbonne/  elle  paya

deux  loyer  et  pour  recompense  elle  fut  comme  moy  maitre  et

maitraisse  deᵕlaᵕchambre  ausquel  nous  alions  prendre  nos  ebast/

laᵕpauvre fille s°etoit mis dans laᵕtette/ mais elle avoit une jolie niece

jeunne  et  quy  n°aimoit  que  leᵕplaisir/  jeᵕluy  fit  connaitre/  ausie

jeᵕnomois  maᵕchambre  laᵕplace  des  conquette  cart  il  en  entrois

deᵕtoute espece/

 

un  soir  alant  aᵕma  chambre  sans  compagnie  et  en  cherchant

quelqu°une  de  bonne  volonté  jeᵕrencontrois  duᵕgibier/  j°ofre

l°hospitalite/  l°on  meᵕrefuse  avec  mauvaise  parole/  j°aplique  l°aleé

et  leᵕrevenir/  les  triste  aᵕpate  acourt/  jeᵕmeᵕrange  pour  les  laisser

passer/ leᵕsergent et saᵕtroupe ne m°avoit pas apersue/
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mais  leᵕcaporal  seᵕjette  sur  moy/  jeᵕluy  donne  comme  il  veut  me

prendre  au  colet  un  coups  deᵕpoings/  comme  laᵕrue  n°est  pas  bien

large il tombe sur son fusil et en fait un jambon/ me cerne me maite

les  manchette  et  me  maine  <j>  chez  un  comisaire/  le  caporal  fait

saᵕdeposition/ jeᵕleᵕrefute sur tous les point et pourquoy ils n°ont pas

amenez la°fille pour deᵔposser et que luy est ivre et qu°il est tombé

par terre et deᵕfait il etois gris/ le comisaire veut qu°il me laisse aler/

a          1913 ᵕ la ᵕ porte il saute sur moy et me mene chez le comisaire laporte

qu°il font levée quy ordonne deᵕme maitre en canton/

 

j°arive/  les  guichetier  me  demande  ce  qu°il  en  est/  jeᵕleur  conte/

c°est rien/ tu aᵕl°air d°un bon garson/ tu restera avec nous/ demain

tu  ira  aᵕla  chambre  blanche/  jeᵕtire  vingt  quatre  sols/  buvont

laᵕgoute/ leᵕmatin meᵕvoila avec des riboteurs/ me font boire/ jeᵕvois

un  compagnon  vitrie  nomee  martin  quy  vient  voir  un  cantonnier/

jeᵕluy  dit  d°aler  chez  un  de  mes  cousin  marchand  quincalier/  un

heure  apres  il  arive  un  gigot  un  pain  de  quatre  livre  et  un  broc

deᵕvin/  jeᵕleᵕprie  de  ne  leᵕdire  aᵕpersonne/  jeᵕluy  dit  seulement

d°avertir mon bourgeois/ les femme abonde/ faut boire/ mais vienne

me                   1914 ᵕ rendre  visite/  la ᵕ femme  ou  la  maitresse  pour  mieux  dire

deᵕmon  cousain/  vient  avec  une  blonde  charmante  quy  semble

prendre beaucoups d°interest envert moy et qu°el vas employez ses

connaisance/  et 1915  vienne  souvent  aporté  de  quoy  bien  diner

ensemble/  un  jolie  brune  garnie  d°embonpoin  quy  avoit  sonᵕfrere

quy  etoit  mon  camarade  deᵕlit  quy  seᵕfaisoit  un  plaisir  deᵕfaire  mes

mesage  me                                          1916 ᵕ faisoit  connaitre  quel  ne  maisoit  me  haïssait  pas/

robert recruteur un jour vint pour voir s°il n°i avoit point quelqu°un

deᵕbonne volonté/ jeᵕluy conte ce qu°il en est et leᵕprie deᵕneᵕleᵕpas

faire  scavoir  a  mon  pere  en  buvant  bouteil1917/  il  n°est  pas  plutot

dehort que il vas leᵕdire aᵕmon pere/ mon pere arive veut moralisé/

de mes
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amis arivee et nous leᵕfaisont moraliseé avec laᵕbouteil/

le                                   1918 ᵕ landemin quy etoit fette dieu jeᵕfut pour voir la chapelle et l°on

aloit  dire  la  messe/  que  voiᵕje/  leᵕchapelain  etoit  leᵕfrere  d°unne

femme  quy  me  cherisoit/  jeᵕme  mest  aᵕgenoueil  au  marche

de       1919 ᵕ l°hotel et repondoit en partis laᵕmesse/ il me fixe/ laᵕmesse dit

il  m°envoy  chercheé  au  greffe 1920  et  me  demande  ce  qu°il  en  est/

jeᵕluy dit/ il prie le grefier de voir verifier mon ecroux/ l°onᵕdit que

jeᵕsuis  libre/  il  me  fait  une  petite  remontrance  particulierement

deᵕne pas voir saᵕsoeur crainte deᵕmauvais menage/ jeᵕvais faire mes

adieux au cantonier et les prie qu°il m°excuse siᵕjeᵕn°atends pas les

personne  quy  doive  diner  avec  moy/  mon  pere  arive  pour  me  dire

qu°il fait employer sest amis pour ma ᵕ 19 sortie/ ma ᵕ petite brune arive

21                            1922        ᵕ  sur  cest  instant/  est  la  jeluy  dit  que  nous  alons  sortir

ensemble/ je dit aᵕlaᵕporte adieu aᵕmonᵕpere quy seᵕfache deᵕse que

jeᵕvas  tacheé  deᵕluy  donné  encore  une  nouvelle  belle  fille/  nous

prenont notre course/ nous voila a veaugirards et leᵕtout pour briser

les  loup/  leᵕsoir  jeᵕlaᵕmene  dans  maᵕchambre/  apres  bien  des  fason

de ce que dira son pere et saᵕmere nous arengont les afaire et nous

passont  bien  laᵕnuit/  leᵕmatin  comme  elle  vas  pour  s°en  aller

laᵕmaitresse deᵕlaᵕmaison l°apelle debaucheuse de garson et luy fait

un avanie/ moy je me tien coy/ enfin jeᵕsort/ cette femme meᵕprends

en  partis/  jeᵕluy  dit  que  jeᵕsuis  le  maitre  chez  moy  et  que  jeᵕne  luy

doit  rien/  elle  reponds  que  ceᵕn°est  pas  pour  cela/  que  c°est  qu°il

voye  tous  les  jours  des  visage  nouveau/  jeᵕluy  dit  que  depuis  onze

jour  jeᵕn°e  pas  mis  les  pied  aᵕla  maison/  elle  apelle  son  marie  quy

m°asuree  qu°il  est  venue  au  moin  huit  aᵕdix  femme  plusieur  fois

dans laᵕjournneé et que s°ilᵕavoit su bien maᵕboutique il me les auroit

envoyez/ jeᵕrioit/ <lh> etoit bon homme/ nous fume boire bouteil et

il meᵕdisoit/ c°est que ma
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femme  voudroit  que  vous  soyez  tranquil/  vous  pourier  vous  etablir

dans  ce  quartier  avec  unne  veuve  quy  demeure  auᵕ te  mont  de  ᵕ  s

genevieve quy aᵕunne tres bonne boutique/ jeᵕluy dit que celaᵕpouroit

bien faire mon afaire/

un jours travailant chez m r delaborde comme jeᵕfaisoit deᵕserᵕvolant

aᵕses enfant quy meᵕvaloit des bon pourᵔboire son valet deᵕchambre

tapissier me dit que mr vouloit meᵕparleé/ j°entre dans son cabinet et

il me dit/ mon amis jeᵕvoudrois avoir chez moy un vitrier/ j°ay jetté

les  yeux  sur  vous/  vous  serez  nouris  aᵕl°office  et  jeᵕvous  donnerez

vings cinq sols par jours sans les petite gratification/ jeᵕvous donne

huitaine/  et  le                                                   r ᵕ remersioit/  le ᵕ soir  apres  soupeé  je ᵕ dit  a ᵕ m  elophe/

vous alez perdre la                 r ᵕ praticque de ᵕ m delaborde/ il m°aᵕfait des ofre/ il

me  demande  huitaine  et  comme  je                      1923 ᵕ ne ᵕ scait  ce  que  s°ait  que

deᵕmanque aᵕse que jeᵕme dois jeᵕvous avertis et pour bien faire jeᵕn°i

retournerez  plus  travailer/  il  me  remercia  et  me  dit  quᵕil  enᵕseroit

reconnaissant/

 

saᵕniece meᵕdit que leᵕlandemin son oncle aloit dinnée enᵕville et que

jeᵕvienne dineé qu°el seroit seul/ l°heur dit j°arive/ laᵕporte fermeé/

lorque  je                                                    1924 ᵕ vais  me  maitre  a ᵕ table  et  qu°une  fricasseé  et  la  que

je ᵕ                                                                                            1925 tient  un  poulet  sortant  de ᵕ la ᵕ broche  pour  le ᵕ depser  jeᵕvois

entrée le                                1926 ᵕ maitre et la ᵕ maitresse/ et vois une table garnie et tette

aᵕtette  avec  saᵕniece/  il  me  dise  de  resteé/  mais  jeᵕne  dinoit  pas

comme  jeᵕl°avoit  penseé/  apres  le  dineé  il  m°enᵔmene  promener/

nous entront ché un marchand deᵕvin/ nous entrons en explication/

il demande s<u>i<s> jeᵕsuis dans l°intention deᵕm°etablir/ qu°il doit

huit cent franc aᵕsaᵕniece et qu°il me les
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donnera/ deᵕplus qu°el a douze cent franc aᵕresevoir duᵕbien deᵕson

pere/ j°aquiesse/ il vas s°employer aᵕchercheé un fonds deᵕboutique/

seᵕsont deᵕvaine parolle/ un jour lorqu°il m°entretenoit deᵕtous cest

chosse  nous  aviont  chacun  sur  notre  epaule  une  croiseé  de  seize

grands careaux/ il fait un faux pas/ comme il n°avoit que saᵕperuque

saᵕttete  entre  dans  les  careaux/  leᵕvoila  pris/  tous  les  morceaux

deᵕverre luy arachoit le col/ leᵕmoindre remument etoit pour luy des

douleur  aigue/  en  fain  je  vint  aᵕbout  deᵕl°emᵕdebarasée  apres  bien

des  peinne/  mais  saᵕpauvre  peruque  fut  perdue/  et  avoit  des

jnsisions  parᵕ                                           1927 tous  le ᵕ visage  et  le ᵕ coups/  pandant  cette  operation jeᵕne  pouvoit  m°enᵔpecheé  d°eclater  deᵕrire  et  de  dire  qu°il  faloit

porteé un chapeaux/

 

comme  il  travailoit  pour  le                       1928 ᵕ duc  de ᵕ baulainvilier  et  iᵕetant  la

duchesse  me  parloit  il  arivee/  il  laᵕprend  pour  une  femme  de

chambre/  ils  veut  rire/  il  mest  laᵕmain  sur  la  gorge  enᵕluy  disant

mainte  douceur/  jeᵕluy  fait  signe/  il  croit  que  c°est  pour  pousée

sa            d    e ᵕ pointe/ ma am est fort en colere/ jeᵕsuis obligeé deᵕluy dire/ cᵕest

ma d    e am laᵕduchesse quart il la seroit fort/ elle apelle ses gent/ elophe

et leᵕplus petit des homme/ il seᵕmest aᵕgenoux/ comme il avoit une

belle  langue  il  s°umilie/  ont  luy  dit  deᵕse°retireé  et  deᵕne  jamais

maitre  leᵕpied  dans  laᵕmaison/  il  m°atends/  nous  buvont  quelque

bouteil  chez  leᵕsuisse/  meᵕpris  deᵕne  rien  dire  aᵕson  epousse

deᵕceᵕquy s°est passeé/

 

comme jeᵕvois que toute ses belle promesse neᵕsont que des mot que

laᵕniece  la  fille  sont  apres  moy  jeᵕm°en  vas  sans  rien  dire  et  entre

avec  un  jeunne  homme  que  j°avoit  pris  comme  aprentif  travailler

chez  un  nommé  langlois  l°un  deᵕmes  encien  amis  quy  m°avoit

vendue autrefois une defroque d°habilement
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d°arlelquin/  mais  avant  deᵕtravailer  jeᵕfut  passeé  une  quinzaine

a                                             r ᵕ uun  chateau  nomme  montignie  apartenant  a ᵕ m  trudaine  ou  etoit

entreé  mon  amis  dutillet  et  son  epouse/  luy  en  qualiteé  deᵕmaitre

d°hotel  et  sons  epousse  femme  pour  avoir  soin  duᵕlinge/  je  quitois

cest endroit charmant ouᵕjeᵕjouoit au batoir et aᵕlaᵕlongue paume et

etoit tres bien venue/

 

mon amie langlois travailoit pour les dame st thomas pour remaitre

les  vitrot  de  leur  eglise  enᵕplomb/  nous  iᵕrestame  bien  deux  mois

aᵕfaire  cette  ouvrage/  leᵕtout  etant  finy  la  mere  superieur

meᵕdemanda  avec  l°aprobation  deᵕmon  bourgeois  si  jeᵕdesiroit

travailer dans l°interieur du couvent/ que jeᵕseroit bien nouris et que

jeᵕneᵕviendroit  qu°a  huit  heure  du  matin  et  que  je°sortiroit  a  six

heure et que j°auroit deᵕsurplus douze sols parᵕjour/ j°aceptois l°ofre et me conformoit aᵕlaᵕregle quy etoit lorque je sortois dans les dortoir

ouᵕpour  prendre  mes  repas  j°avoit  unne  sonnette  aᵕla  main/  et  ses

maline deᵕsoeurs auᵕbruit de ma sonnette avoit leᵕplaisir deᵕme voir

enᵕseᵕcouvrant  leᵕvisage  d°un  voile  noir  et  moy  j°avoit  l°agrement

deᵕvoir des tette deᵕmort/ et ausie apres avoir bien soupeé dans mon

couvent avec mes douze sols quy m°etoit remis avant deᵕsortir tous

les jours j°alois chez cadet buteux voir des minois aᵕl°air et ma petite

bouquetiere me venoit trouveé/

 

je  quitoit  mon  apartement  et  en  pris  un  autre  au  septieme  etage

cloitre  st  germain  ou  a  mes  loisir/  quard  jeᵕleᵕprenoit  /  j°arenjoit

mon petit grenier toute enᵕpetite glace par compartiment que jeᵕme

voyoit  de  tout  cotteé  enᵕdormant/  ausie  quands  je  quitteé  ce  jolie

reduit le bourgeois deᵕla maison m°enᵕdonna trente franc/

 

depuis que jeᵕtravailoit dans ce couvent jeᵕdevenoit veule/ je voulois

toujours dormir/ je leᵕdit aᵕmon amis langlois que je pensoit que
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l°on me metoit dedans mon manger cart jeᵕn°etoit plus vigoureux et

ne me sentoit meme plus/ jeᵕneᵕvoulue plus iᵕretournée/ langlois vint

me  trouveé  dans  mon  reduit  quart  la  mere  procureuse  l°avoit

mandeé  par  aport1929   ᵕ  amon  absence/  ils  luy  avoit  fait  connaitre

ceᵕqu°il  en  etoit/  elle  dit  quᵕelle  n°en  avoit  aucune  part  que

jeᵕrevienne et quel iᵕmaitroit bon ordre et que j°auroit tous les jours

vingt quatre sols pour boire/ j°y retournois/

 

un  jour  j°etois  seul  avec  laᵕmere  ste  eursule  et  etoit  dans  sa  celule

dont  la ᵕ r  vue  donnoit  sur  le  ᵕ  jardin  des  petit  pere/  elle  me  dit/  m

leᵕvitrie  cy  j°us  ettee  femme  duᵕmonde  jeᵕn°auroit  jamais  voulue

avoir  afaire  avec  ses  homme  la  en  me  faisant  apersevoir  des  petit

pere/  jeᵕm°oubliois  dans  cette  instant/  jeᵕdevint  enᵔcorre  une  foy

leᵕrival  duᵕpetit  jesus/  elle  etoit  charmante  grase  bien  en

enbonpoint/ a 1930 ᵕquel plaisir pour un mortel deᵕcrocqueé des si jolie

epousse  qu°il  laisse  morfondre  dans  son  serail/  celle  cy  me  fit

resouvenir  des  deux  d°agen/  elle  ne  m°avoit  fait  que  me  faire

tricoter1931 des bas mest celle cy me fit avoir autre chosse dont j°etois

tres content/ il seᵕtrouvoit toujour quelque chosse aᵕfaire/ jeᵕpeignoit

leur  celule/  laᵕmere  procureuse  leᵕtrouvant  bien  et  comme  il  n°y

avoit qu°el quy avoit le droit deᵕmeᵕconduire dans les celule les autre

etant  obliger  deᵕseᵕcouvrir  et  deᵕfuir  aᵕmon  aspect  faisoit  que  nous

colationnion  et  mangeoit  toute  sorte  de ᵕ 1932  friandise  et  prenoit  sil

bien nos aise/ tous les lit des mere et des soeur nous servoit deᵕsopha

et  ecoutois  nos  soupirs  et  cela  me  remis  sur  le ᵕ                1933 bon  tous/  cela

vingt  malheureusement  pour  moy  aᵕfinir  et  n°y  retournoit  plus  que

deux ou trois fois et reprenant toujour mes droits/
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comme  jeᵕm°etois  ajetteé  un  petit  bateaux  quy  m°avoit  coutee

quarante deux livre chenier l°un de mes cousin me dit qu°il desiroit

faire  une  partie  sur  l°eau  et  que  nous  iriont  au  ilsle  audesus  de

charenton  et  que  nous  seriont  quatre  homme  et  que  chacun

ameneroit sa chacune/ jeᵕluy dit que pour l°instant que je n°en avoit

pas  pour  leᵕmoment  une  aᵕmaᵕdisposition/  il  me  reponds/  ne

t°embarase  pas/  ma  maitresse  amenera  celle  quy  te  venoit  voir

lorque  tu  etoit  en  canton/  jeᵕmeᵕtint  pres/  et  arivere  tous  sept  avec

des provisions/ et partime/ nous amusame bien/ chacun entretin sa

chacune  dans  cest  ille  remplis  deᵕsaule  quy  vous  mete  aᵕl°abrie  du

soleil  et  des  yeux  cler  voyant/  jeᵕfit  pour  lors  une  conquete

meᵕdonnant saᵕdemeure deᵕlaᵕvenir voir lorque cela me feroit plaisir/

voila ce qu°il meᵕfaloit/

 

nous nous enᵕretournion sur le soir enᵕdesendant enᵕprenant leᵕfrais

au  clair  deᵕlaᵕlune/  lorque  nous  apersevont  que  l°on  crioit  et  que

j°apersus un jeunne homme quy seᵕnoyoit/ jeᵕprends mon croc/ j°ay

le  bonheur  deᵕl°atrapée  sous  leᵕbras/  leᵕvoila  dans  leᵕbateau/  mais

amis  leᵕprenne  parᵕles  pieds  et  laᵕtette  en  bas/  il  rends  tous  l°eau

qu°il  aᵕbue/  nous  pasont  les  ponds  malgré  les  cris  deᵕlaᵕgarde  pour

que  nous  l°ameniont  aᵕbort  comme  jeᵕsavoit  qu°un  nayeé  ont  est

obligeé deᵕleᵕlaiser dans l’eau jusqu°a l°ariveé du comisaire et que les

homme quy s°ans empare ont six franc lorqu°il est mort/ autrement

leᵕrepechant enᵕvie n°ons que la generosité du malheureux/ comme c°est  contre  toute  humaniteé  nous  desendime  vert  les  invalide  ou

deᵕses amis vinre leᵕprendre aportant ses harde et leᵕmire dans une

voiture/ comme jeᵕleur avoit donneé l°adresse
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leᵕlandemin leᵕpere et laᵕmere et son frere vinre me trouveé chez mon

amie  langlois/  vinre  meᵕremercier  avec  des  ofree  d°argent  que

jeᵕvoulue pas acepteé/ que l°humanité m°aᵔvoit fait agir ainsie et que

j°ajisoit  toujour  envert  mes  semblable  lorque  pareil  malheur

ariveroit/  ilᵕme  remerciere  et  jeᵕvis  auᵕbout  deᵕtrois  semaine

monᵕjeunne homme me venir rendre visite et m°apeler son sauveur

quoyᵔque jus ettee chez son pere quy neᵕscavoit quel cher meᵕfaire/

 

ma  nouvelle  conquete  seᵕplaisoit  fort  aᵕses  promenade  sur  l°eau  et

avec mon cousain les soirs nous faisiont partie careée/ je connoisoit

le fils du garson deᵕbateau deᵕlaᵕsamaritaine quy etoit deᵕbonne pate

et  il  conduisoit  notre  bateaux/  nous  aviont  leᵕsoin  deᵕluy  aroser

leᵕgosier/ un soir alant chez ma belle je fut acosteé par un epetier quy

etoit ases proprement mis/ me demande si jeᵕne suis pas un tel/ moy

de                      r        1934 ᵕ repondre  oui/  le ᵕ petit  m  ause  leᵕton  et  me  dit  que  si  jeᵕvas

chez  laᵕdupreé  davantage  qu°il  m°en  fera  repentir/  jeᵕluy  reponds

qu°y n°y a ame vivante quy neᵕpuise m°en empechez/ il me dit qu°il

m°en  empechera  et  que  il  me  donnera  un  voleé  deᵕcoups  deᵕplat

d°epeeé/  jeᵕleᵕdefiee/  il  deguaine/  un  croche  pieds  et  un  coups

deᵕ 1935  poings a  ᵕ  la parisiene et ce qu°il resoit/ il culbute/ je  ᵕ  me saisis

deᵕson epeée casse laᵕlame en deux et luy jette auᵕvisage/ j°emporte

la                                                                  d ᵕ poigneé  et  vas  au  cul  sac  de ᵕ l°oratoire  chez  un  marchan  vin  ou

etoit deᵕmes amis des fort aᵕbras/ il meᵕdise que la garde est d°argent

masquineé 1936  en  ort/  jeᵕdit  que  je  vas  laᵕrendre/  il  meᵕsuive/

jeᵕretrouve mon homme entouré de monde et quy s°esuie/ les un luy

donne  tors  les  autre  rayson/  jeᵕl°acoste/  jeᵕluy  dit/  jeᵕsuis  jolie

garson/
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voila  la  garde  deᵕvotre  epeée  et  quands  vous  vousdré  donneé  des

coups  plat  d°epeée  et1937   ᵕ  jesuis  votre  homme/  et  resouvenee  vous

bien de ne point vouloir agir d°autoriteé car sans iᵕpensée l°on trouve

son  maitre/  il  me  dit  qu°il  veut  me  connaitre  volontier/  nous

desendont au caveaux duᵕvin musᵔcast rue deᵕl°abreᵕsec/ il me conte

ce  qu°il  aᵕfait  pour  laᵕduprée/  il  me  fait  sest  jeremiade/  il  l°adore/

neᵕpeut vivre sans elle/ jeᵕris/ jeᵕn°e jamais sentie cela/ jeᵕcrois que

l°on peut aimer sans avoir toute cest inquietude/ il me dit que jeᵕsuis

brave et qu°il veut aitre mon amis/ je m°en meᵔfie/ jeᵕluy donne une

fause  adresse/  je                             r ᵕ scait  qu°il  est  lefils  de ᵕ m  leᵕcomte  deᵕvertamont/

jeᵕvas chez laᵕmaitresse a chenier/ jeᵕtrouve laᵕdupreé/ elle dit qu°el

m°en aime davantage/ jeᵕlaᵕlaise conduire saᵕbarque mais les fette et

dimanche nous alont nous promener sur         t ᵕ l°eau a ᵕ s clouds ou a sevee/

 

langlois  meᵕdonne  une  adresse  pour  aler  dans  la  rue  feideau  chez

laᵕdenongret  quy  tenoit  un  des  premier  serail  deᵕparis  pour  faire

saᵕreparation/  en  entrant  l°on  me  fait  parleé  aᵕla  maitresse/  nous

nous reconnoisont/ c°est l°ancienne mamant deᵕrosalie/ laᵕpremiere

parole  est  deᵕm°anᵕdemandée  des  nouvelle/  jeᵕpense  qu°el  est  chez

elle/ jeᵕluy dit que jeᵕneᵕscait ce qu°el est devenue/ que j°ay toujour

eu deᵕlaᵕreconnaisance mais que jeᵕneᵕsait ce qu°il y a en moy envert

elle  et  qu°y  me  repugne  depuis  qu°el  m°a  avouer  qu°el  a  connue

monᵕpere/  elle  me  demande  si  j°e  une  maitresse/  jeᵕluy  donne  a

enᵕdouter/ elle meᵕdit/ soit tranquil et avant peut jeᵕt°en procurerez

une  bien  gentil/  en  me  disant  cest  parole  elle  m°en  fit  voir  une

quinzaine quy etoit tous dans

 

160

 

un grand 1938  salon  les  une  devent  une  glace  les  autres  metant  leur

jartiere  les  une  tirant  les  carte/  elle  meᵕdit/  pas  vray  que  tu

teᵕdedomageroit  bien  avec  ses  jeunnese  la  de  l°aᵔbsence  deᵕrosalie/

jeᵕmeᵕmis aᵕrire/ elle aᵕdire/ voila un jolie vitrie/ s°il y a quelq°une

quy enᵕ                1939 veulle en faire son amant jeᵕleur permet/ il meᵕregardere

et  seᵕregardere  et  jeᵕdevint  honteux  quard  il  seᵕmire  aᵕme  fixee

depuis  les  pieds  jusqu°a  laᵕtette/  elle  meᵕdit/  fait  tont  ouvrage  et

vient  dinez  avec  moy  et  mon  vieux  sergent/  sont  souteneur  etoit

sergent  des  garde/  et  ne  manquoit  pas  d°it1940  aler  leᵕdimanche

suivant ou elle meᵕdit quart nous etion bien vingt aᵕtable/ jeᵕscait que

tu  aime  les  blonde/  mes  tois  a  cotteé  de  celle  cy/  j°etois  un  peut

stupefait mais jeᵕvis des jeunne gens quy etoit les amant et quy leur

contois fleurete/ j°en fis de meme et jeᵕsus apres qu°el leur donnoit

cette  liberteé  que  les  fette  et  dimanche  et  apres  chacunne  entroit

dans  sa  chambre  et  jeᵕfit  deᵕmeme  en  prometant  deᵕvenir  dans

laᵕsemaine/  j°avoit  vue  et  me  trouvois  avec  ses  jeunne  gens  que

lorque l°on les venoit rendre visite il s°agisoit deᵕpresenté ou aporté

un  bouquet/  je  meᵕcomformoit  aᵕl°usage  et  passoit  deᵕbon  moment

cart  <ma>  maᵕpetite  blonde  s°ans  donnois  aᵕcoeur  joye/  elle  avoit

beaucoups deᵕtemperament/

 

dans  cest  intervale  mon  cousin  voulue  se  marie  avec  saᵕmaitresse/

jeᵕvoulue  luy  faire  faire  quelque  reflextion/  il  ne  voulue  rien

entendre/  son  pere  ny  leᵕmien  ne  parure  point/  il  me  dit  heᵕbien

cousin  tuᵕmeᵕservira  deᵕtout/  nous  fume  faire  laᵕdemande  rue

mouftards/  c°ettoit  un  homme  tres  riche  quy  se ᵕ d  disoit  marchan

papetier  quy  ajettoit  aᵕtous  cest  gens  quy  ramase  auᵕpetit  croc/

l°antré et laᵕdemande fut des plus
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<plus>  singuliere/  en  arivant  avec  chenier  nous  etions  trois/  nous

entront  dans  une  grande  cour/  nous  voyont  un  grand  homme  avec

un tablier aᵕpoche deux homme aᵕcotteé deᵕluy aᵕses ordre avec des

espece deᵕrateaux et beaucoups deᵕlinger et lingere au petit crochet/

nous leᵕsaluons/ il nous fait deᵕlaᵕmain que nous entreriont dans une

sale des pasablement decoreè/ jeᵕvois une femme d°un certaine age

proprement  mise  un  beau  clavier  grosse  boucle  d°oreil  d°ort  une

chaine et une croix d°ort enorme/ nous laᵕsaluont respecteusement/

jeᵕl°embrasee/ jeᵕvois ma cousine pretenduè quy s°i etoit deja rendue

uneᵕsoeurs  tres  aimable  quy  comence  aᵕme  donneé  dan  l°oeil/  l°on

nous  fait  asoir/  l°on  nous  fait  rafraichir  dans  des  vieux  gobelet

d°argent  quy  ont  etté  fait  duᵕtemps  d°henrie  quatre/  le  pere  arive

beau avec une veste galonnée en ort quy luy vas jusqu°au jenoux une

peruque a grosse boucle et aᵕsix rangs des manchette quy luy tombe jusquau bout des doigs/ s°est moy quy luy fait laᵕdemande chapeau

bas/ il veut que je me couvre/ il me reponds qu°il n°a que deux fille

et  qu°il  neᵕveut  donnee  pour  l°instant  a  chacune  six  mil  franc  sans

leur trouseaux et qu°il fera les frais deᵕlaᵕnoce pourvue que l°on luy

debarase deᵕtoute deux/ jeᵕreponds agreablement en parlant en leur

faveur/ laᵕjeunne meᵕjette un coup d°oeil/ jeᵕdit que jeᵕsuis aᵕmarie/

la conversation vient general/ l°on nous sert aᵕgouteé/ tous seᵕpase le

mieux du monde/ je me mais a cotté deᵕlaᵕjeunne soeurs/ jeᵕsert les

main deᵕla maman
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enᵕluy  demandant  laᵕpermision  deᵕl°entré  deᵕsa  maison  quy  me  fut

acordeé avec toute les seremonie duᵕfaubourg st marseau/ nous fime

nos  adieu  et  embrasoit  laᵕjeunne  soeurs  et  pris  sous  leᵕbras  la

pretendúe quy tenoit menage avec mon cousin/ elle deᵕme dire qu°el

vas dire aᵕlaᵕdupreé la demande que j°ay fait de saᵕsoeurs et que sa

mere  luy  aᵕdemandé  mon  etat  et  que  si  jeᵕne  badinoit  pas  nous

pouriont doublé laᵕfamille/ jeᵕluy dit/ jeᵕvous connoit trops prudente

mais  quands  bien  cela  seᵕsauroit  n°aᵕt°el  pas  son  chevalier  quy

l°obsede/  quy  plus  est  avec  moy  il  n°i  a  rien  aᵕgagner/  vous  ne

badiner  dont  pas/  meᵕ 1941            1942       1943  ditt  ᵕ  ele/  je  ᵕ  luy  dit  /  vous  ne   drier

donc  pas  que  jeᵕfut  votre  beaufrere/  pour  reponse  elle  meᵕsera

laᵕmain  et  m°enbrasa/  pour  la  noce  laᵕdupreé  meᵕfit  present  d°une

paire deᵕbas deᵕsoye et d°une belle chemise et moy jeᵕluy fit present

d°un bouquet suivant l°usage/ elle me dit que jeᵕne me fache pas que

le chevalier viendroit leᵕsoir danseé/ et moy jeᵕluy dit de meme que

siᵕj°etoit souvent a cotteé deᵕlaᵕsoeurs deᵕla marie qu°el n°y fasse pas

atention  si  jeᵕparleroit  aᵕlaᵕsoeur  que  ceᵕneᵕseroit  que  par  pur

seremonie/ mais elle etoit trops fine pour s°i meprendre/ elle bouda

agasa  le  chevalier  et  moy  que  cela  ne  gennoit  guere/  jeᵕfut  toujour

mon train/ nous nous quitame et m°en fut passeé leᵕreste deᵕlaᵕnuit

avec  d°autre  garson  deᵕlaᵕnoce  et  neᵕretourna  chez  laᵕdupreé  que  le

surlandemin deᵕson arestation ouᵕleᵕpere du chevalier la fit enleveée

et  enfermeé  au  madelonete/  je                       1944 ᵕ fut  longtems  sans  le  savoir/  sa

fille  voulue  que  jeᵕreclame  sest  meuble  et  efet/  mais  un  beaufrere qu°el  avoit  s°apropria  deᵕtout  et  laᵕmalheureuse  personnee  lorquᵕel

sortie etoit denuer deᵕtout et sans aucun secours/
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j°alois aᵕmon ordinaire chez laᵕdenongret/ un certain jour elle me dit

apres dineé qu°el avoit quelque chosse aᵕme dire/ nous fume dans sa

chambre/  etant  asis  elle  me                                1945 ᵕ dit/  menetra  dis  moy/  e ᵕ sse  que  tu

oroit du mal/ les jeunne gens court et quelque fois se trouve souvent

trompee/  quards  josephine/  c°ettoit  leᵕnom  <de>  deᵕguere  deᵕma

maitrese/ seᵕplain et elle est malade/ moy ausitot arme en main fait

voir  ce  qu°il  en                                                      1946 ᵕ est/  apres  un  exament  des  plus  rechercheé tous

seᵕtrouve  dans  l°ordre/  remet  toy/  meᵕdittᵕelle/  jeᵕsuis  contente/  et

moy  jeᵕne  leᵕsuis  pas/  comme  jacquemart  montroit  une  tette

audasieuse  jeᵕluy  dit  qu°il  n°entreroit  pas  comme  il  etoit  sortie/  il

falue passer parᵕla et nous fume tous les deux content/ en me faisant

prometre  que  jeᵕseroit  constant  jeᵕneᵕrisquoit  rien  deᵕprometre/

jeᵕl°avoit souvent promis aᵕd°autre/

 

elophe avoit deᵕlaᵕvengence aᵕexerceé contre moy deᵕseᵕque jeᵕl°avoit

quitté  et  que  j°avoit  abandonnee  sa  niece/  il  me  fit  octonnée  pour

aler travailer chez leᵕ                          r           1947 vitrie du ᵕ roy m gerard aᵕversaille et il falut

par  force  partir/  mais  avant  de  partir  je  meᵕproposoit  de  luy  faire

quelque  niche/  demeurant  chez  luy  j°avoit  peint  en  gros  caractere

au ᵕ 1948  desus de  ᵕ  sa boutique cest mot en une ligne/ magasin de  ᵕ  ver/ il

iᵕavoit  un  nomme  busie  qu°il  avoit  fait  enlevez  ausie  qu°y  me  vint

trouvé/  nous  concertame  deᵕdesbeauché  les  trois  compagnon  qu°il

avoit  et  deᵕles  emmener  avec  nous  aᵕversaille/  leᵕmatin  avant  cinq

heure  avec  une  echele  j°ecrivit  auᵕbout  deᵕmagasin  deᵕver  seᵕmot/

casseé/ 1949  duᵕmeme  model  etant  deᵕlaᵕmeme  main/  cette  belle

operation faitte nous fume dans un cabaret et atendime leᵕdepart des

compagnon/
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lorqu°il  parure  jeᵕles  invite  d°entré/  il  entre/  nous  buvont  duᵕvin

blanc/  nous  nous  menageon1950  mon  camarade  et  moy/  nou

dejeunnons/ les voila enᵕtrain/ j°enᵕdebauche un/ les autre sont ort

d°etat  deᵕtravailier/  l°un  et  garde  fransaise  l°autre  et  leᵕneveu

deᵕramponeau  et  un  vray  remponeaut/  celuy  quy  parta  avec  nous

a ᵕ                                                          r les  clef  d°une  apartement  chez  m  darvelay/  il  veut  les  reporteé/

jeᵕluy  en  empeche/  il  neᵕscait  pas  ecrire/  j°eᵔcris  a  elophe  pour  luy

enᵕsest terme/ «voicy les clef/ jeᵕpart avec les deux compagnon que

vous  avez  fait  octonnée  et  fait  le ᵕ                1951 troisieme/  jeᵕfait  atendre  mes

camarade/  jeᵕvas  voir  ma  bouquetiere/  jeᵕvas  chez  laᵕdenongret/

comme jeᵕsuis devenue l°amie deᵕla maison l°on dit que l°on viendra

dimanche  meᵕvoir  aᵕversaille/  jeᵕpromet  venir/  l°on  s°iᵕoposse

crainte  deᵕtrops  deᵕfatigue/  l°on  meᵕdonne  du  linge  pour  me

changeé/  l°on  promet  que  l°on  m°ent  aportera  et  nous  quitont

toujour  avec  mistere  deᵕlaᵕpart  des  gens  deᵕlaᵕmaison  sinon  d°unne

fille quy nous sert de conᵔfidente/ cela est dans l°ordre/

 

ariveée  a             r ᵕ versaille  m  gerards  me  reconnois  qu°il  a  environt  neuf

aᵕdix  ans  que  j°ay  travailler  chez  luy/  les  compagnon  meᵕfont

amitier/  nous  somme  au  environt  deᵕtrente  cinq  dans  les

antichambre du chateaux/ les soirs nous montons sur les table/ nous

faison des parade/ les valet deᵕpieds les sensuise s°ans amuse/ l°on

fait  venir  les  enfant  deᵕfrance  voir  nos  singerie/  le  bourgeois  est

enchanté/ il seᵕresouvient/ il conte aᵕtable que dans ceᵕtemps la j°ay

fait passer laᵕnuit aᵕun compagnon dans leᵕparc auᵕserf en luy faisant

acroire qu°il atraperoit des bluet1952           ᵕ et que lapeaux valoit trois livre

et  qu°il  fut  arettee  par  laᵕmarechauseé  quy  conduire  cette  idiot  aᵕla

geole
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et  que  c°ettoit  moy  quy  faisoit  leᵕcerf  et  que  tout  les  compagnon

couroit  apres  moy  que  tous  les  seigneurs  s°amusoit  a°voir  notre

chasse/ et qu°un jour dans la grande galerie jouant a coupe tette il y

avoit  un  quy  m°avoit  fait  tombeé  et  que  je  m°etois  cassee  leᵕneé  et

que les seigneur quy avoit etté present l°avoit bien grondé parce que j°en afranchisoit plusieur aᵕlaᵕfoy et qu°il meᵕfut donneé douze franc

que je depensoit leᵕlandemin avec mes camarade/

 

comme  je  vis  que  selaᵕplaisoit  auᵕbourgeois  aᵕlaᵕbourgeoise  et  a  ses

fils  et  fille  leᵕlandemin  comme  nous  n°etions  que  cinq  a  six  aᵕfaire

nos  parade  jeᵕdit  comme  notre  boutique  etoit  sur  la  petite  place

d°avoir  six  tonneaux  et  avec  nos  etablis  nous  fime  un  teatre/  nous

eume huit aᵕdix lumiere et me presentoit en anonsant que nous alion

donné  laᵕparade  duᵕsavetier/  j°en  avoit  tous  les  atirail  et  mon

camarade bussie quy avoit une jolie fisionomie les fille duᵕbourgeois

l°habiliere  enᵕfille/  il  vint  nous  voir  un  monde  inombrable/

leᵕlendemin nous doname laᵕparade duᵕtailleur/ on nous aᵔporta des

flambeaux  et  l°on  nous  faisoit  rafraichir  quoy  qu°il  neᵕfaisoit  pas

trops  chauds/  vint  des  personne  dans  leur  voiture  et  nous

redemandere  laᵕparade  duᵕsavetier/  l°on  vouloit  nous  jetteé

deᵕl°argent/ nous n°en voulion point resevoir/ et tous les soirs tous

leᵕtemps que bussie et moy ont resteé nous somme bien amuser/

 

laᵕdenongret  m°ecrivit  qu°el  ne  pouvoit  pas  venir  qu°il  luy  etoit

survenue des afaire/ mais m°evoyoit1953    ᵕ dulinge blanc et deux ecus

deᵕsix franc
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enᵔvelopeée  dans  un  col  avec  un  jolie  petit  billet  que  jeᵕluy  fasse

savoir  leᵕjour  deᵕmon  depart/  quᵕel  viendroit  auᵕdevent  de  moy

jusqu°a  passie/  notre  quainzaine  finy  comme  nous  deviont  partir

leᵕdimanche  matin  et  qu°il  revient  six  franc  savoir  trois  livre  pour

l°arivé  et  pour  leᵕdepart  lorque  nous  fume  chez  l°inspecteur  il

demanda  quy  de  nous  etoit  le  parisien  et  leᵕmanceaux/  il  nous  dit

qu°il  avoit  des  ordre  pour  que  nous  restions  aᵕtravailer  chez  un

nommee petit quy etoit leᵕvitrie des ecurie duᵕroy ou il faloit remaitre

tous les panneaux enᵕplombs/ moy quy avoit chez langlois environt

cent vingt lanterne des rue aᵕluy faire quy plus est mest connaisance

et que jeᵕsavoit que la bouquetiere m°atendoit aᵕseve et laᵕdenongret

aᵕpasie  jeᵕm°avisoit  d°un  stratageme  quy  me  reusis/  en  retournant

cherché mon paquet mr gerards meᵕsalua que jeᵕresteroit aᵕversaille et  qu°apres  l°ouvrage  faitte  que  jeᵕrentrerois  chez  luy  en  qualiteé

deᵕl°un des quatre compagnon et que ce quy en etoit etoit deᵕsa part/

que j°aille avec leᵕ                                                                      1954 manseau voir le ᵕ sieur petit et qu°il y aler avec

nous/ jeᵕluy donnois une defaitte honnete/ jeᵕdonnois mon pacquet

aᵕbusie  et  luy  dit  qu°il  disse  aᵕla  bouctiere  que  j°etois  obligeé

deᵕresteé  aᵕversaille/  comme  il  avoit  ausie  une  bourgeoise  il  estoit

toute  deux  aᵕnous  atendre  aᵕseve/  jeᵕmena  avec  moy  et  leᵕmanseau

et1955 ce compagnon que j°avoit deᵔbeauché de chez elophe/

 

nous  arivame  chez  le  sieur  petit/  les  compagnon  me  felicitere  que

j°alois etre des leurs/

 

166a1956

 

jeᵕleur demandoit si leᵕsieur petit iᵕetoit/ jl nous dire qu°il n°y avoit

que sont epousse/ c°est ce qu°il me faloit/ j°entre et jeᵕdit/ madame

voila  les  deux  compagnon  que  jeᵕvous  presente  que  votre  epoux

aᵕdemandeé/  elle  les  acepta  et  moy  sans  mot  dire  quoy  que  les

compagnon m°atendoit pour boire ensemble jeᵕbatit au champs sans

tambourg ny sans trompette/

 

jeᵕfut  rejoindre  la  denongret  quy  m°aᵔtendoit  avec  une  bonne

matelote  et  retourname  aᵕparis  en  voiture  cart  madame  neᵕsortois

pas autrement/ leᵕlandemin jeᵕfut chez mon amis langlois et expres

avec bussie nous passions et repassion devent la boutique d°elophe

quy nous disoit qu°il nous feroit aretteé/ nous luy montrerion 1957 nos

cocarde  que  nous  aviont  aᵕnos  chapeau  et  mime  enᵕribote  deux

compagnon  quy  luy  restoit/  cart  le  garde  fransaise  avoit  eu  dispute

avec saᵕmaitrese qu°il aᵕfalue ausie que je croque et fut dix sept jour

aᵕl°abaye/  l°on  me  fit  dire  de  me  cacher  parce  que  le  maitre

deᵕ                                                                             1958 versaille voulois m°avoir et de ᵕ la ᵕ superfrichie  que  jeᵕluy  avoit

faitte  atendue  que  le  compagnon  que  j°avois  produit  a  maᵕplace

n°etoit pas en etat deᵕfaire cette ouvrage/

 

je                                   t ᵕ fut  donc  travailer  au  mont  s  hilaire  chez  un  maitre  quy  avoit  un

colege  aᵕremaitre  en  plombs/  jeᵕrestais  environt  un  mois  sans  dire

mon nom/ il me donnois vingt quatre franc par mois et bien nouris et jᵕalois souvent chez laᵕdenongret/ un samedie soir apres leᵕsoupée

leᵕmaitre  fait  aporteé  une  bouteil  et  se  mest  aᵕdire/  buvont

a ᵕ                         r la°santeé de ᵕ m menetra/

 

jeᵕvoyois que depuis quelque jour
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il  me  parlois  qu°il  sederoit  saᵕboutique  si  il  trouvoit  quelqu°un  quy

voulue resteé une couple d°annee chez luy et n°iᵕavoit pas trops fait

atention/  jeᵕleᵕremersioit  deᵕson  honneteté  et  travailoit  comme

aᵕmon ordinaire lorque langlois vint me cherché/ comme il m°etoit

due  plusieur  journnee  il  me  dit  deᵕquitté  et  de  ne  point  m°en

embaraser et pour lors me mit aᵕfaire des lanterne a mes piece/

 

malgré  que  je  gagnois  bien  jeᵕdepensoit  deᵕmeme/  j°avoit  un

camarade  quy  avoit  une  deᵕses  payse  quy  etoit  cuisiniere  chez

laᵕmaitresse  de  christophe  deᵕbeaumont/  elle  demeuroit  deriere

leᵕlouvre/  il  m°iᵕconduit  un  jours/  la  maitresse  etoit  alez  aᵕla

comedie/ nous fume les bien recue/ la suivante nous tint compagnie/

cela faisoit partie careé/ jeᵕm°insinuois/ je voiois que l°on banisoit la

contrainte  et  nou  agime  librement/  l°on  me  dit  que  lorque

jeᵕviendray  jeᵕseroit  toujour  bien  recue/  jeᵕm°iᵕadonnoit  et  les

menoit chez gaudon ou chez nicolet ouᵕj°avoit souvent des billet et il

me dire que la compagnie deᵕleur maitresse etoit de carlin de samson

et  de  cristophe  de  beaumont/  je  ne  pus  m°enpechez  deᵕpenssé  sur

cette  contrarietteé/  les  trois  premier  arlequin  deᵕfrance/  l°un  le

faisoit aᵕnotre dame l°autre a°la comedie italiene et l°autre en place

de  greve/  jeᵕvousᵔlu  estre  sur  deᵕlaᵕveritée/  je  les  vit  et  en  fut

pleinement  convaincue/  je  conservoit  cette  connaisance  quelque

tems/  mais  comme  je ᵕ                             1959 n°e  jamais  aimé  etre  jeneé  et  encorre

moins  etre  auᵕpetit  soin  quoyᵔqu°el  etoit  beaucoup  pasionné/  mais

comme j°avoit afaire ailleurs et que jeᵕvoyois tans en
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<v> temps un grands cousin fit que petit aᵕpetit nous nous perdime

deᵕvue/  jeᵕpensoit  souvent  aᵕmes  trois  arlequin/  que  des  homme

d°un  etat  bien  diferent  soit  par  leur  caractere  et  leur  etat  etoit  liee

ensemble et leᵕtout pour une femme/ cela meᵕfit bien voir que tous

les homme ont leur faible/

 

langlois  seᵕmis  et  son  epousse  dans  laᵕtette  deᵕme  marie  et  deᵕme

vendre  leur  boutique  etant  devenue  riche  par  les  bienfait  de r  ᵕ  m

deᵕboulogne  dont  laᵕfemme  n°avoit  pas  agis  selon  que  je  m°etois

souvente foix apersue avec ingratitude/ quards jeᵕl°avoit vue mainte

et mainte fois passeé parᵕderiere et leᵕtout depuis qu°un gros certain

quidam  voulant  monteé  par  leᵕpetit  escalier  avoit  fait  deᵕsi  grands

efort pour monteé qu°il avoit etteé obligeé deᵕresteé neᵕpouvant plus

avancée  ny  reculee/  mais  langlois  desirant  leᵕbien  deᵕson  prochain

m°apela  pour  debaraser  cette  individue  quy  sans  notre  aide  eu

crevee/ quard nous eume bien deᵕlaᵕpeinne aᵕl°enᵕretiree sans toute

fois  avoir  bien  rie  et  donnee  des  lardons  aᵕlanglois  quy

neᵕs°emᵕembarasoit guerre/

 

saᵕfamme voulois donc me procuree une des parente <a>soit disant

a ᵕ         r se  m  deᵕboulogne  quy  avoit  huit  cent  livre  deᵕrente  et  que  l°on

pairay  leᵕfonds  deᵕlaᵕboutique/  l°entrevue  faitte  jeᵕconvint/  j°avois

dejaᵕvue  venir  aᵕlaᵕmaison  lorque  leᵕsieur  boulogne  iᵕetoit  ceᵕpetit

minois/ l°on m°observa que mr                            ᵕ ayant beaucoup deparent pauvre et

surtous des fille que c°ettois chez ma d    e am langlois qu°il venoit voir

leur parent plutot que d°aler a l°hotel afin deᵕn°aitre pas connue
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ny vue par les domestique/ mr devoit luy donnee une petite dote et

nous deviont nous trouveé pour nous acordé devent le cher parent/

leᵕpersonnage  etoit  engagent/  une  montre  d°or  meᵕfut  ofert/  l°on

emᵕposedoit deux/ l°on etoit pas tout aᵕfait dechireé aᵕmoins que ce

neᵕfut par enᵕbas/ langlois me disoit que jeᵕseroit heureux en agisant comme  il  faisoit/  mais  ce   r ᵕ m  deᵕboulogne  cette  famille  deᵕpassee

pour  un  couvre  chapeaux  tous  cela  n°entroit  nulement  dans  mon

caractere/  langlois  et  son  epousse  nous  menere  promeneé/  j°aitois

taciturne/ l°on m°en fit des reproche/ anfin jeᵕpris mon partis/ jeᵕfut

trouvee  mon  amis  dutillet  quy  demeuroit  toujours  chez  m r

detrudaine/ jeᵕluy confioit ce qu°il en etoit/ il s°apersue comme moy

de  ce  qu°il  en  etoit/  je  luy  dit  que  jeᵕneᵕscavoit  comment

m°en r  ᵕ  debaraser/  la  chosse  est  facille/  je  ᵕ  te  vas  faire  entré  icy/  m

aᵕunne jolie maison aᵕchatilion et aᵕdes sere chaude aᵕvitré/ quy plus

est  voudroit  avoir  un  vitrie  toujour  aᵕses  campagne/  jeᵕvas  te

presenteé/ jeᵕsuis acepteé/

 

je ᵕ                                                      1960 laise langlois et toute la ᵕ saquelle/ jeᵕdit et faire dire que jeᵕsuis

partie  pour  la  campagne  et  deᵕfait  meᵕvoycie  a  chatilions/  l°on  me

donne  trente  cinq  sols  par  jour  et  cinquante  lorque  j°yray  aᵕunne

terre  que  l°on  apelle  montignie  du  cotté  deᵕsens/  jeᵕsuis  nouris

lorque  mr                                                    ᵕ  est  dans  cest  campagne/  sela  nepeut  etre  autrement

puisque  dutilet  est  maitre  d°hotel/  jeᵕpasse  agreablement  mon

temps/  jeᵕvas  temp  en  temp  aᵕsaut  aᵕfontenay  auᵕrose/  jeᵕme  fait

amis  des  vitrie  deᵕses  androit/  jeᵕles  aide/  leᵕtous  sans  interest/

jeᵕfait une petite connaisance/ sela m°ocupe/

 

jeᵕvas  aᵕparis  voir  la  denongret/  madame  laᵕpolice  c°ettoit  melleé

deᵕsest  afaire/  elle  prenoit  son  partis  deᵕvendre  son  fonds  de

boutique
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et  deᵕseᵕretireé  avec  son  cocue  deᵕmarie  dans  son  pays/  quard  avec

son etat elle avoit amaseé quelᵔque bien/ jeᵕl°aprouvois fort/ elle me

dit/  jeᵕvois  bien  que  parᵕce  que  tu  vient  deᵕdire  tu  ne  m°aᵕjamais

aimeé/  elle  avoit  rayson  quar  jamais  femme  n°avoit  toucheé  mon

coeurs  sinon  pour  leᵕplaisir  des  sens  et  non  autre  chosse/  jeᵕluy

promit deᵕ           1961 venoit luy faire mes adieux et il sont encore aᵕfaire/

 

comme  c°etoit  dans  les  beaux  jours  nous  fume  a  champignie  et  fut

avec  mon  amis  dans  ce  que  l°on  apelle  guinguete/  les  fette  et dimanche  nous  alions  danseé  devent  le  chateaux  et  les  <j>  autre

jours la ᵕ 1 plus part du ᵕ temps avec les gens de ᵕ la ᵕ maison nous jousions

962 auᵕbatoir ou nous alions nous promener voir les fette des environt

des  village/  un  jour  defette  aᵕunne  lieu  deᵕmontignie  arivant  sur

laᵕplace  ou  l°on  jouet  au  batoir  aᵔcompagné  deᵕdutilet  leᵕseigneur

leᵕmagistere ouᵕbailif et leᵕcureé/ j°entends dire/ leᵕvoicy seᵕparisien/

jeᵕregarde  ce  que  sela  veut  dire/  c°est  comme  l°on  scait/  dit  mon

amis/  que  tu  jouee  bien  au  batoir/  l°on  vas  teᵕproposer  une  partis/

de  fait  six  jeunne  gens  arive  et  meᵕpresente  poliment  a  chacun  un

batoir/ mon amis s°enᵕdefends comme n°en sachant pas jouer/ mais

il  dit/  pour  aᵕl°egards  deᵕmon  amis  ils  vous  en  rendra  rayson/

jeᵕremersioit/  il  insiste/  leᵕseigneur  leᵕbailif  leᵕcuree  s°i  joigne/

j°accepte/ jeᵕjoue/ les aplaudisement les claquemn des main seᵕfont

entendre/  l°on  nous  mene  au  chateaux/  ont  nous  fait  rafraichir/

jeᵕsuis beaucoup aplaudie/ jeᵕredonne parole que les gens et moy de

montignie  nous  les  atendons  auᵕdimanche  prochain/  il  vient

beaucoup deᵕmonde des environt/ jeᵕtiens leᵕfonds et nous amusame

bien/ nous
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gagname  et  quoyᵔqu°il  enᵕsoit  il  fure  bien  regaleé/  mon  amie

n°epargna  rien  quard  m r  trudaine  avoit  voulue  me  voir  jouée  et

lorque  je  pasoit  devent  luy  il  me  disoit  ausie  bien  que  ceux  quy

l°entouroit/ courage/ ausie repondaiᵕje que je n°en manquoit pas/

 

un jour jeᵕsuivis le garde de chasse/ comme jeᵕn°avoit point deᵕfusils

jeᵕle  laisoit  courir  les  champs  et  gagnois  unᵕvilage  ouᵕj°avois  vue

le                                    r ᵕ curee  faire  la ᵕ reverence  a ᵕ m  trudaine  quy  meᵕreconnue  et  me

parla  que  j°etoit  bien  leste  pour  jouer  auᵕbatoir/  me  mena  aᵕson

presᵔbistaire pour meᵕrafraichir/ apres plusieur propos indiferent les

un des autre nous entrame en fin sur laᵕreligion/ nous parlame des

mistere  des  sacrement/  jeᵕluy  parloit  des  protestant  des  sevenne/

jeᵕluy parloit fort deᵕse que l°on l°avoit fait soufrir aᵕdes homme quy

adoroit le meme dieu a quelque opinions pres et laᵕreligion romaine

quy  devray  etre  tolerante  sil1963  elle  suivoit  les  maxime  deᵕson

legislateur/  que  par  ses  mistere  quel  etoit  absurbe1964  et  que  tous mistere  n°etoit  selon  moy  que  mensonge/  et  que  temp  que  l°on

vendroit des indulgence et que l°on donneroit la remision des pecheé

pour  deᵕl°argent  crainte  deᵕl°enfer  quy  n°etoit  comme  leᵕpurgatoire

que  l°invention  des  premier  imposteur/  que  jesus  n°avoit  jamais

parleé  duᵕpurgatoire  et  que  tous  cest  sacrement  n°etoit  que  pur

invention pour soutireé deᵕl°argent et pour en imposer auᵕvulgaire/

et que luy meme quy avoit beaucoups d°esᵔprist n°etoit point capable

deᵕfaire  son  dieu  deᵕle  croquee  et  apres  deᵕleᵕdijereé/  que  nous

traitions tous les peuple quy n°avoit
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pas  notre  croiance  devoit  etre  selon  l°eglise  damneé  quard  tous  les

pretre  avoit  cette  expresion  dans  la  bouche/  hort  l°eglise  point

deᵕsalut/ et que nous traitions d°idolatre ceux quy adoroit des idole/

que nous meme nous nous prosternions vis avis des statut meme que

nous  adoriont  un  morceaux  deᵕpaté  que  nous  leᵕmangion  dans  la

ferme  croiance  que  c°ettoit  un  dieu/  et  que  cest  idolatre  neᵕfaisoit

qu°adorer toute sest chossé que pour qu°il ne leur fasse point de mal

et les autre pour leur faire du bien et que nous au contraire que nous

etions  deᵕvrais  entropophage/  apres  l°avoir  prier  adorer  et  pour  le

recompenser  il  faloit  encore  leᵕmangeé/  il  me  repondit  par  des

objection  comme  beaucoups  d°autre  m°avoit  repondue/  saᵕseule  et

unique  reponse  fut  de  me  dire/  il  faut  croire  aᵕtout  sest  misterre

puisque  l°eglise  le  croit/  il  me  dit/  mon  amis  vous  este  eclaireé/  il

faut que les peuple pour le bonheur des gouvernement vive toujour

dans l°ignorance et dans la creduliteé/ jeᵕluy repondit/ ainsiᵕsoitᵕil/

 

leᵕsoir arivant au chateaux jeᵕdit au garde de chase que si j°eut eu un

fusil  j°auroit  chasseé  avec  luy  que  s°il  vouloit  que  j°iroit  avec  luy/

que  si  je  tuois  un  lievre  ou  un  lapin  je  depenseroit  un  petit  ecus/

nous  mime  laᵕpartie  au  landemin  et  deᵕfait  aᵕl°entré  d°un  buison  il

me  dit/  enᵕvoicy  un/  parisien/  j°ajustoit/  leᵕchien  court/  il  vole

apres/ le mest dans sa jibeciere/ et 1965 alons mangée leᵕpetit ecus/ il

m°aᵔvoit  surement  fait  cart  jeᵕn°avoit  pas  eu  la  presence  d°esᵔpris

deᵕle tater voir s°il etoit chauds/ ausie il meᵕl°a 170

 

payer  par  leᵕmoyen  deᵕcertaint  tours  de  carte  que  jeᵕluy  ai  fait  et

autre tours qu°il voulue scavoir et qu°apres jeᵕluy apris/

 

nous  nous  amusions  bien  dans  ce  pais/  jeᵕm°etois  faufiler  avec

la                              1966 ᵕ servante de ᵕ se cureé avoit quy j°avoit eu et que j°avoit lorque

nous nous rencontrions des conversations ensemble/ j°alois souvent

chez  luy  sous  pretexe  d°avoir  des  livre/  un  jour  que  jeᵕle  croiois  au

chateaux je courue au prebistaire/ apres plusieur bonne rayson faitte

avec  sa  gouvernante  comme  jeᵕlaᵕseroit  deᵕpres  il  seᵕfait  entendre/

moy  deᵕcourir  du  cotteé  et  dans  leᵕrecoin  deᵕla  chemineé  et  d°une

main de me ravitailer et de lᵕautre deᵕtenir un livre et rouje comme

du  corail/  et  la  jeunne  fille  toute  indolente/  cart  jeᵕsuis  persuadé

queᵕsil  il  luy  eut  demandé  soit  qu°el  luy  auroit  confesser  soit  qu°il

n°y  fit  pas  atention  ou  qu°il  fut  preocupee  d°autre  chose/  j°en  fut

quitte pour laᵕpeur et jeᵕme dit bien qu°a pareil ocasions je metrois

deux doigs deᵕveroux/ l°homme quy se trouve en pareil circonstance

seᵕtrouve  bien  saut  lorqu°il  faut  qu°il  seᵕravitaile  d°une  main  et  un

pretre  devent  luy  une  fille  tramblante/  ah  quel  dur  moment/  une

seur1967  froide  m°avoit  pris  parᵕtout  leᵕcorps  et  sependant  il

neᵕvoulois pas rentré dans l°ordre/ j°en fut quite pour laᵕpeur/

 

nous  retourname  aᵕchatilion  et  vint  aᵕparis  pour  voir  l°inoguration

deᵕlaᵕstatue  esquetre  aᵕlaᵕplace  louis  quinze/  leᵕlandemin  je  fut

aᵕl°hotel  trouvee  l°homme  d°afaire  quy  me  donna  trente  six  franc/

jeᵕm°ajetoit une paire d°esᵔcarpain et une paire deᵕbas deᵕfils et m°en

fut  voir  monᵕpere  et  fume  boire  bouteil/  comme  il  avoit  deja  bue

deux  provenseaux  dise/  tien  il  est  sous/  jeᵕleur  dit  qu°il  passe  leur

chemin/ mon pere
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les en                       1968 ᵔ voya promenez/ euse veulle soufleter mon pere/ nous nous

prenont/  un  crocheᵔpied  et  un  coups  deᵕpoinds  donneé

aᵕlaᵕparisienne font lᵕafaire/ un nomeé lenoir unᵕde mes amis retient

l°autre quy veut sauteé sur moy/ celuy quy aᵕtombeé par terre laisse tombeé  quelque  monoye  dans  leᵕruseaux/  j°ay  laᵕbonomie  deᵕluy

ramaser/ il cris que jeᵕluy ay pris son argent/ jeᵕluy saute au colet/ je

leᵕterasse  enᵕluy  disant  qu°il  est  un  cocquin/  laᵕgarde  arive/  mon

pere dans son ivrese neᵕscaise deᵕdire que siᵕje suis coupable il faut

meᵕpunir/  jeᵕfais  voir  mon  argent/  cest  malheureux  dise  soutienne

que  c°est  leᵕleur  que  j°ay  trouvé  dans  leᵕruseaux/  la  garde  nous

conduit  chez  le  commisaire/  il  deposse  que  c°est  leur  argent/  j°ay

beau dire que cela est faut/ mon pere neᵕscaise deᵕdire qu°il faut que

jeᵕsoit  punie/  jeᵕfait  connaitre  que  j°ay  recue  deᵕl°homme  d°afaire

deᵕ    r m  trudaine  trente  six  livre  que  je  meᵕsuis  ajetteé  des  bas  et  des

souliers  et  que  j°ay  depenseé  tans  avec  mon  pere  qu°avec  un  amis

vint quatre sols/ leᵕconte seᵕtrouve juste/

 

cest deux coquin soutiene que les quatre ecus sont a eux/ mon pere

m°insulte/  j°invite  leᵕcommisaire  d°envoyez  chercheé  l°homme

d°afaire/  par  un  efet  deᵕla  providence  il  est  chez  luy/  il  arive/  il

deposse laᵕveriteé/ les deux provenseaux sont conduit au chatelet/ le

commisaire fait une semonce des plus compliqué aᵕmonᵕpere en luy

disant qu°il n°a pas d°entraile pour ses enfant/ l°homme d°afaire s°i

joint  et  luy  dit  qu°il  n°est  pas  digne  d°avoir  un  tel  fils  et  qu°il  voit

bien qu°il
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ne  porte  que  leᵕnom  deᵕpere/  tous  les  personne  quy  sont  aᵕla  porte

luy jette laᵕpierre/ et s°ans retourne confue carᵕje luy dit/ jeᵕvois bien

que vous n°avez pas des entraile de pere et que vous ne m°avez fait

que pour1969 votre unique plaisir/

 

luy  ayant  dit  sest  parolle  jeᵕleᵕquitoit/  ouᵕjeᵕtrouvois  leᵕpere  jerome

ancien  pecheur  et  amis  deᵕmon  pere  quy  neᵕvoulue  pas  que  jeᵕle

quitte  sans  m°avoir  fait  prometre  deᵕleᵕvenir  voir  aᵕlaᵕville

de               t ᵕ la ᵕ rochelle  rue  s  lazare/  il  pleuroit  de  joye  quart  l°on  luy  avoit

conteé  l°afaire  et  il  neᵕscesait  deᵕdire  au  monde  qu°il  m°avoit  vue

naitre/  que  j°etoit  espiegle  mais  incapable  d°aucune  bassese  et  que

cela  ne  l°etonnoit  pas  envert  mon  pere/  qu°il  avoit  toujour  agis

enᵔvert moy de cette maniere/ j°oubliois tous et m°en retournois a chatilions/ il y avoit duᵕtemp que

j°etois lorque mr                   ᵕ trudaine mefit demandé un matin et me dit/ mon

amis  comme  je                               r ᵕ resois  beaucoups  de  monde  m  deᵕmargasteau

m°aᵕfait entendre que vous entré dans toute les apartement soit pour

ouvrir  les  croissée  ouᵕles  persienne  ouᵕles  fermeé  et  qu°il  peut

s°introduire aᵕvotre place quelque inᵔconnue/ je vais vous faire faire

un  habit  deᵕmaᵕlivreé  et  vous  leᵕporterez  dans  la  maison/  jeᵕluy

repondit/  mr    ᵕ  jen°e  jamais  porteé  deᵕlivreé  et  chercherez  jamais  a

em            r ᵕ porteé/  ausie  m  j°ay  l°honneur  deᵕvous  remercier/  il  meᵕdit/

mon  amis  je  vous  donne  huitaine  pour  iᵕreflechir/  jeᵕluy  dit/  j°ay

tous reflechis et suis votre serviteur/ ceᵕfut un malheureux seigneur

gascon quy fut l°auteur
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que  je  quitois  en  partis  mes  amis/  il  venoit  soliciter  un  bois  qu°il

disoit  tenir  aᵕsaᵕterre  et  qu°il  disoit  deᵕpeut  deᵕraport/  mais  lorque

jeᵕfut  prendre  congeé  deᵕl°homme  d°afaire  jeᵕluy  fit  connaitre  que

ceᵕbois  ouᵕj°avoit  etteé  souvent  tenoit  a  ceux  deᵕl°abaye  de

grandselve  et  qu°il  seᵕnomoit  les  bois  deᵕverdun  et  qu°il  estoit

consequent/ j°ay sue qu°il avoit etté deservie parᵕl°homme d°afaire

quy  le                  r ᵕ comuniqua  a ᵕ m  trudaine  et  jeᵕmeᵕtrouvez  vengeé  sans

leᵕsavoir/

 

en quitant chatilions jeᵕ                                                  r pasoit rue de ᵕ la ᵕ harpe et vis m bellé quy etoit

sur sa porte et en badinant jeᵕluy dit que j°etoit aᵕlouer/ il meᵕmenda

si jeᵕvousᵔlais travailer chez luy/ qu°il avoit deᵕquoy m°ocupeé/ et le

voulue  bien/  j°y  travailois  quelque  temps  ou  jeᵕfaisoit  endevee  la

soeur  deᵕsa  femme/  jeᵕluy  dit  que  s°il  elle  vouloit  jeᵕluy  feroit  voir

leᵕparadis et l°enfer et leᵕdiable/ elle leᵕdit aᵕsaᵕsoeurs quy me pris au

mot/ mais ce                                        1970 ᵕ n°etoit pas cela/ enfin je ᵕ tint ma ᵕ parole/ u ᵕmoment

qu°il estoit asis toute les deux devent une croiseé ouverte dans laᵕsale

enᵕbas jeᵕvais dans une maison ou j°avoit vue un jeunne chast noir/

je 1971  ᵕ  le  ᵕ  mest  dans  la  ᵕ  poche  de  ᵕ  mon  tablier/  comme  il  comensoit

aᵕfaire  brun  jeᵕleur  dit/  vous  avez  demandé  aᵕvoir  leᵕdiable/  vous

l°aleè voir/ jeᵕfait quelque grimace et plusieur contorsions et parole/ jeᵕleur  demande  s°il  leᵕveule  voir  en  homme  ou  en  animal/  il  me

reponde en chast/
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jeᵕdonne un coups sur mon tablier quy est deᵕpeaux/ jeᵕme retourne

un  peut/  le  chast  seᵕsauve  passe  par  dans  les  jambe  deᵕla  soeurt  et

seᵕsauve  par  laᵕfenetre/  toute  deux  deᵕs°ecrier/  ne  peuve  revenir

deᵕleur  surprise/  a  quy  veut  l°entendre  il  repette  que  jeᵕleur  ay  fait

voir  leᵕdiable/  que  cela  est  tres  vrays/  jeᵕleur  fait  acroire  que  s°il

l°avoit  demandé  d°unne  autre  sorte  que  cela  m°auroit  etté  tres

indiferent/  il  voulure  plus  que  jeᵕleur  fit  rien  voir  quoy  que  j°avois

bien envie de faire voir aᵕlaᵕsoeurs autre mais elle etoit toujour sur la

defensive/

 

jeᵕfit  la  connaisance  d°unne  jeunne  fille  charmante  quy  estoit

gouvernante  d°anfant  dans  une  maison  rue  des  mathurin/

jeᵕm°iᵕadonnois alez souvent/ c°ettoit chez un homme veuve/ un soir

nous  nous  metont  dans  lᵕideé  que  leᵕportier  ne  m°aᵕpas  vue  entré/

jeᵕme  propose  deᵕluy  tenir  compagnie  la  nuit/  nous  voicy  d°acort/

elle me dit d°aler et deᵕparlée doucement/ jeᵕvais dans sa chambre/

nous  etions  dans  une  conversation  laᵕplus  serieuse  que  chacque

mortel prend et croix1972         ᵕ etre oules dieux sont et nous nous croions

dans ses moment leur egaux/ j°ettoit donc dans cette douce ivresse

lorque  tous  aᵕcoups  j°entends  par  leᵕpetit  escalier  derobeé  laᵕvoix

d°un  domestique  dire/  pour  leᵕ           r sur  m  nous  n°avont  pas  vue  sortir

leᵕvitrie/ le maitre deᵕdire/ nous alons nous en convaincre/ jeᵕprends

mes nipes et dans cette perplexiteé jeᵕmonte dans un grenier aᵕfoin/

je me tapis dans un coin/ j°apersois une petite fenetre quy sere 1973 de

lucarne/ jeᵕpasse et me voila sur les tois/ j°eᵔcoute/ la perquisition
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seᵔfait  dans  la  chambre/  l°on  fait  la°dormeuse/  l°on  monte/

qu°apersoiᵕje/ deux lumiere/ le maitre une flamberge en main/ s°il

eut etteé seulle 1974 je°nauroit pas craint/ mais il etoit trois/ j°atirois

doucement leᵕvolet apres moy et l°on fit dans leᵕgrenier une revue et avec  laᵕflamberge  ont  agisoit  comme  font  les  comis  auᵕbariere/  et

bien  m°enᵕpris  d°avoir  passé  par  laᵕlucarne/  quel  triste  nuit/  moy

quy l°avoit si bien comence et quy ne croioit pas laᵕfinir ainsie/ quel

moment  a ᵕ                                                                            1975 reflexion/  un  homme  dans  sa  collere  moy  nue  en

chemise/ ne pouvoit il pas aisement me percé/ j°etoit sans defence/

l°honneur  et  laᵕplace  deᵕlaᵕjeunne  personne  perdue/  siᵕjeᵕme  sauve

sur  les  tois  jeᵕpuis  gliseé  et  tombeé  dans  laᵕrue/  justement  etoit

venue une orage que j°us celuy d°ans resevoir heureusement laᵕfin/

jeᵕrentre  leᵕplus  doucement  posible  dans  le  grenier/  je  refait

maᵕtoilete  en  donnant  l°amour  aᵕtous  les  diable/  je  cherche  par  le

grenier/  toute  les  botte  deᵕfoin  et  deᵕpaille  son  toute  remuer/  j°ay

perdue  un  bas  deᵕsoye  et  encore  c°est  un  des  bas  deᵕsoye  que  la

dupree m°aᵕfait cadot/ sela meᵕfait resouvenir que je jouissoit dans

cest  tems  plus  aᵕmon  aise  sinon  d°avoir  quelque  raison  que  j°aitois

toujours sur deᵕfinir avec l°entretenue/ toute mes reflexions n°etoit

rien/ il faloit sortir sans etre vue/ jeᵕprends mon partis/ j°ecoute aᵕla

porte  deᵕla  chambre/  jeᵕpouse/  tous  est  fermée/  jeᵕdesends  en

tapinois sans presque voir clair que le crepuscule/ j°afranchis la cour

et me voila a cette porte quy doit finir toute mes inquietude/
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jeᵕtatonne/ heureusement laᵕgrose serure n°est pas fermeé/ il n°y a

que leᵕpeine/ mais les veroux sont fermeé/ jeᵕles pouse/ il cris/ j°ay

crainte  d°etre  surpris/  enfin  je  brave  tous  et  me  voicy  dans  laᵕrue/

jeᵕvas  a  maᵕchambre/  jeᵕme  rafraichis/  non  je  meᵕrechaufe  quart

j°avoit une soeeur froide parᵕtous leᵕcorps/ chez caplain j°arive/ pour

comble de bonᵔheur jeᵕn°e point mon passepartous/ jeᵕme promene

sur  les  quais  un  pieds  chauseé  et  l°autre  nue/  ausie  jeᵕmeᵕpromet

bien de n°aler plus a des bonne fortune pareil/

 

comme j°avoit entrepris des lanterne deᵕlaᵕville et quy estoit preseé

malgré  ma  mauvaise  nuit  jeᵕfut  travailier  entre  dix  et  onze  heur/

jeᵕvois  ariveé  le  domestique  quy  me  demande  si  j°eᵕbien  passeé

laᵕ                                                                        1976 nuit  en  me  ricanant/  j°apersois  qu°il  a ᵕ sa  main  mon  bas/  je

change  de  couleur  et  luy  dit  que  nous  alons  aler  boire  bouteil/  il

accepte/  il  me  dit  qu°il  m°avoit  vue  monteé/  que  c°ettoit  le  cocher quy  m°avoit  vendue  et  que  leᵕmaitre  luy  avoit  bien  lavee  laᵕtette/

qu°il  ne  comprenoit  pas  comme  j°avois  peut  meᵕsoustraire

aᵕsaᵕprevoiance/ qu°il avoit veilleé toute la nuit/ mais que luy s°etoit

entendue  avec  leᵕportier  pour  me  laiser  exquiveé/  qu°a  l°egard

deᵕmon  bas  il  l°avoit  trouvée  dans  l°escalier  et  que  c°ettoit  un

bonheur puis qu°il n°aloit que leᵕdernier et que sitot il l°avoit foureé

dans saᵕpoche/ jeᵕl°en remersiois et me promis bien de ne plus aler

ensie en bonne fortune mais bien deᵕles conduire dans mon reduit
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ou jeᵕn°avoit pas crainte que l°on vienne meᵕperceé/ ausie je luy fit

mes adieu mais il etoit aparament ecris que nous nous retrouverion

et que ce ᵕ 1977  seroit anfin ou l°amour me feroit suporteé son goux/ il

m°a  atrapeé  tar  mais  il  me  l°aᵕbien  fait  sentir  et  j°ay  vue  que  tous

mortel doit en fin etre soumis aᵕses loix/

 

je  quitois  belleé  et  m°amusoit  avec  maᵕbouquetiere  et  mangeoit  se

que  jeᵕpossedoit/  aᵕla  fin  deᵕjanvier  jeᵕfit  connaisance  dᵕun  nommé

gombeaut  fameux  riboteur  fort  sous  les  arme  adroit  enᵕtout  quy

connaisoit  tous  les  crane  deᵕ                                    1978 paris  et  je ᵕ fut  inisier  avec  tous  les

tapageurs  deᵕparis/  nous  pasions  les  nuit  aᵕlaᵕhalle  chez  tous  sest

rogomiste  ou  durocher  venoit  faire  sest  visite/  il  me  faisoit

beaucoups  d°honneur/  je  n°avoit  pas  seulement  l°un  deᵕsest

regards/  un  jour  etant  atablé  et  faisant  nos  farce  nous  vime  ariveé

deux garson peruquie l°un d°une bonne tail et l°autre deᵕla moindre/

comme  mon  amis  et  moy  nous  etions  acompagné  deᵕdeux  petit

minois  chifonné  et  que  jeᵕfaisoit  leᵕplaisant  il  demandere

laᵕpermision  deᵕse  maitre  aᵕnotre  table  et  nous  plaisantame

ensemble  et  agir  de  genorisité  en  faisant  aporteé  des  topette/

laᵕbande a duroché arive/ un signe que j°apersus donné a durocher

me fit voir que nous etions en bonne societtè/ apres quᵕil fure en aler

leᵕlimonadier  nous  dit  que  durocher  luy  avoit  dit  que  c°ettoit  les

prince de condé et contie/ et bien/ jeᵕdit/ ils ont bien ris/ j°avois vue

aᵕleur  costume  aᵕleur  linge/  mais  nous  pensiont  que  c°ettoit  deᵕses

opulent garson ou maitre peruquier/

jeᵕm°engageoit avec une deᵕses poulete quy seᵕnomoit orore
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deᵕnuit/  l°autre  seᵕnomoit  aurore  deᵕjour/  elle  estoit  laᵕmaitresse

deᵕmon amis/ jeᵕlaᵕmenoit donc che moy et nous voila unis/ tous les

soir nous devont soupeé ensemble et venir apres chez moy/ ils estoit

toute  deux  inseparable/  aᵕl°egards  du  comerce  leur  principal

boutique  estoit  rue  deᵕlaᵕmonoye  et  il  estoit  dit  que  nous  deviont

nous  contenteé  apres  que  leᵕpublic  seroit  content/  ainsie  etoit  nos

conventions/  comme  il  manquoit  dans  mes  amours  quelque  chosse

aᵕma  gloire  que  jamais  femme  n°avoit  eu  deᵕdiscution  entre

concurente sela anfin ariva/ un certain jour maᵕboucquetiere vint a

ma chambre/ nous alions aurore et moy sortir/ voila deux coqs quy

se batre a outrance/ jeᵕveut maitre et apaisseé/ l°on dit que cela les

regarde/ bonnet enᵕpoche sur la place duᵕlouvre il s°ans donne de la

bonne  fason/  moy  de  ne  point  j  prendre  part/  enfin  aurore  vient

meᵕrejoindre cul sac de l°oratoire/ s°ans donne et s°atribue toute la

gloire/  mais  elle  ne  pensoit  pas  qu°el  avoit  une  oeilade  des  plus

compliqueé/

 

les noeus enᵔvert elle pour moy seᵕresere davantage/ elle se fait forte

aᵕson amis deᵕsa bravoure et mon amour propre seᵕtrouve content/

un  soir  alant  mon  amis  et  moy  chercheé  comme  aᵕl°ordinaire  nos

belle nous apersevont ma maitresse suivie par un petit homme quy

portoit  un  cotret  sous  leᵕbras/  nous  montons/  le  coeurs  me  disoit

c°est  mon  pere/  nous  entrons/  que  voiᵕje/  cela  estoit  vray/  il  me

regarde et apres quelque parole que mon amis demanda ou etoit sa

camarade  mon  pere  me  demande  ce  que  jeᵕfais  icy/  jeᵕluy  dit  que

cette femme m°apartien/ mon pere sort et gronde en desendant/
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le  coteret  nous  sere1979/  nous  nous  enᵕchaufont  en  atendant  sa

camarade/  nous  badinons  sur  ce  quy  vient  deᵕnous  ariveé  et  qu°il

etoit temps qu°el auroit etteé ma belle mere/ tous cela ne me rendoit pas  trops  agreable  envert  mon  pere  mais  il  eut  laᵕprudence  deᵕne

m°enᵕjamais parlé/

 

faisant  le  bourgeois  deᵕparis  ne  travailant  guere  l°on  etoit  apres

aᵕforme  les  pompier/  il  jᵕavoit  un  nommee  segrestier  nouvelement

marier quy etoit brigadier et cordonnier deᵕson etat quy me presenta

et auᵕmeme instant jeᵕfut recue/ lorque le chef scu que j°etois vitrie

sela  faisoit  que  jeᵕportois  laᵕpluspart  duᵕtemps  l°epee  au  cotteé/  un

jour  alant  aᵕlaᵕnouvelle  france  soupee  avec  segrestier  il  seᵕtrouva

ivre/  nous  n°etions  qu°avec  saᵕfemme  et  j°avoit  oublier  mon

paseᵔpartout et leᵕtorchons brulois avec laᵕbourgeoise/ il estoit pres

de minuit/ il m°ofre a coucher/ j y consent/ saᵕfemme couchera dans

laᵕruel  luy  dans  leᵕmilieux  et  moy  au  bort/  nous  voila  coucheé/

laᵕlumiere  etinte  mon  homme  se  mest  aᵕronflé  deᵕtoute  sest  force/

jeᵕpasse ma main par desus saᵕtette/ jeᵕsent ceux deᵕsafemme/ jeᵕluy

serre/ elle iᵕreponds/ elle seᵕleve/ jeᵕpouse doucement petit aᵕpetit le

marie/ il se trouve dans laᵕruel/ je me trouve au millieux et laᵕfamme

vient prendre ma place/ nous nous endormont/ le matin il me reveil

et  me  trouve  seul  auᵕlit/  il  me  dit  deᵕvenir  boire  leᵕvin  blanc/  il  a

quelque chose sur leᵕcoeurs/ il me demande de quel maniere cela est

que je me suis trouvee auᵕmilieu/ jeᵕluy dit qu°il est leᵕplus mauvais

coucheur  des  homme/  qu°il  a  ronfleé  et  pousée  saᵕfamme  quy

aᵕtombeé dans laᵕruel/ il me dit qu°il me croit trops son amie/ je me

fache/ je me
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mest  aᵕluy  dire  s°il  doute  de  ma  probiteé  et  de  l°honneur

deᵕsaᵕfemme  et  que  jeᵕne  retourneré  jamais  aᵕsa  compagnie/  il  me

demande excuse et nous oubliont tous l°un et l°autre/

 

jeᵕvas  travailer  avec  mon  beaufrere/  nous  alons  peindre  ou  pour

mieux m°expliquer barboulier les boutique des marchands de vin et

marchan d                    1980                1981 s de ᵕ biere/ j°ecelele a ᵕ faire des sept deᵕvigne des pot

et  ver  aᵕbiere/  mon  beau  frere  excelle  dans  les  figure  deᵕbachus

deᵕremponeau  et  dans  ce  quy  concerne  ses  etat/  nous  faisont  la

connoisance  d°un  cherugien  nomee  baron  grands  amateur d°artifice/  comme  nos  explois  de t  ᵕ  peinture  s°etende  au  ᵕ  faubour  s

antoine aᵕcharonne aᵕvincenne aᵕtoute cette etendue nous faisont des

connaisance consomant tous ce que nous gagnon chez nos pratique/

tous les dimanche et fette leᵕmatin sont employer aᵕfaire deᵕl°artifice

que les soirs nous alons tireé chez les marchands deᵕvin/ c°est dans

leur  jardin/  c°est  aᵕquy  nous  aura/  l°on  afiche  qu°il  sera  donné  un

feu/ le                                d ᵕ monde a ᵔ court/ les marchans vin nous font fette et presque

tous les soir ceᵕn°est que feu etant aidée deᵕnotre amis baron quy s°i

adonne deᵕtous son coeurs/ un jour un deᵕmes camarade deᵕpompe

etant venue meᵕtrouvée pour voir nos feux nous soupame en grande

compagnie/  jeᵕle  quitte  aᵕsaᵕporte  rue  verdret  en  luy  prometant

de                                 1982 ᵕ venir avec d°autre camarade dejeunne chez demandeau/ nous

l°atendont/  vaine  atende/  l°on  vas  le  cherché/  l°on  frape/  l°on

regarde par le                                                1983 ᵕ trous de ᵕ la ᵕ serure/ l°on l°apersoit etendue sur sont

lit/  j°ay  mon  tablier  et  mon  marteau/  jeᵕfait  une  pince/  la  gache

saute/ nous entrons/ il sᵕest empoisonnée/ il etoit meteur en oeuvre

de
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son etat/ nous apersevont sur laᵕchemineé un vere ou etoit encorre

deᵕl°eau  forte  et  il  s°etoit  mepris/  il  avoit  laᵕbouche  toute

chantournée et il fut inhumee avec tous les honneur deᵕla guerre et

enᵕfut tres faché quards c°ettoit un de mest bon hamis/

 

je                        t ᵕ vais  au ᵕ faubourgs  s  marseau  chez  leᵕbeaupere  deᵕmon  cousin  un

jour deᵕfette/ l°on me dit que la famille est alez a la glaciere/ j°arive/

jeᵕsuis  bien  recue/  la  jeunne  soeurs  danse  avec  un  garde  fransaise/

en  revenant  aᵕla  table  elle  dit/  voila  le  cousin/  je  fait  le  courtisant/

l°on  fin1984    ᵕ  dem°ecouter/  jeᵕdanse/  j°apersoit  qu°el  fait  au  garde

fransaise l°amour aᵕl°oeil/ jeᵕbadine/ un nommee veron l°un de mes

amis  fils  d°un  aminodier  frere  d°unne  de  mes  tante  vient  soiter

leᵕbon  soir  et  boire  un  coups  comme  cela  seᵕpratique  et  me  dit

deᵕleᵕvenir  voir  aᵕsaᵕtable/  j°etoit  avec  mon  amis  baron  a  quy  je

desiroit faire voir ma nouvelle connaisance/ le garde fransaise vient

soiter  leᵕbon  soir  aᵕla  compagnie/  j°apersois  un  coups  d°oeil  donné

deᵕpart  et  d°autre/  laᵕsoireé  seᵕpasse/  jeᵕvas  trouvee  veron  quy meᵕdit qu°il veut me parlé/ nous reconduisont l°honnorable famille/

veron nous suit/ nous entront dans un cafeé/ il me demande si c°est

tout  deᵕbon  que  jeᵕfrequente  cette  fille/  mais  qu°il  est  bon  que

jeᵕsache qu°el apartien au garde fransaise et que moyenant quarante

ecus  que  je  donnereé  ont  poura  me  laᵕcedeé/  que  chenier  a  etté

obliger  d°agir  ainsie  et  que  c°est  ainsie  que  laᵕplusᵔpart  des  fille  du

faubourg  seᵕrajette/  jeᵕluy  dit/  s°il  est  ainsie  mon  amis  jamais  etre

vivant n°aura jamais deᵕmon argent pour avoir
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les  reste  d°un  garde  fransaise/  nous  nous  en  alons  passeé  la  nuit

aᵕlaᵕhalle ayant l°epeée au cotteé/ durocher m°arette/ j°ay beau luy

dire  que  jeᵕsuis  sous  brigadier  des  pompier/  malgre  tous  l°on  me

trimbale enᵕvoiture et conduit chez leᵕcomisaire roche brune quy me

fait une semonce qu°un pompier doit a      1985 ᵕ pareil heur etre chez luy

crainte d°evenement et jeᵕm°enᵕvais/ mais j°usᵕtoute les peinne et fut

bien  obligeé  de  courir  pour  avoir  maᵕrapiere/  ceᵕfut  seᵕbeau  soir  la

que jeᵕvis et fit mes adieu pour toujours a cette charmante famille/

 

je ᵕ                                                          t re ᵔ continuoit d°aler au ᵕ faubourg s antoine et faire deᵕl°artifice et

travailer  avec  mon  beau  frere/  mais  comme  cela  ne  me  conduisoit

aᵕrien  et  que  nous  depension  se  que  nous  gagnion  jeᵕle  quitois  et

retournée chez un de mes ancien bourgeois nomme gerome/ unᵕsoir

revenant de nos fette de charonne en menant avec moy une jeunne

veuve  tous  a                                                  t ᵕ fait  aimable  dans  ma  chambre  pasant  rue  s  germain

nous  entendont  un  bruit  confus/  nous  nous  aretons/  s°est

laᵕsoutanne  la  culote  d°un  pretre  d°un  deᵕses  hipocrite  quy  avoit

debauché  la  femme  d°un  taileur/  sous  leᵕvoile  dᵕlaᵕreligion  et  deᵕla

confession  cest  cafart  en  impose  aᵕse  sexe  fragile  quy  croiee  aᵕleur

dire et aᵕtous leur chimere/ leᵕtaileur ayant trouveé sa femme entre

les  bras  duᵕ t 1986  porte  ᵔ  dieu  de  ᵕ  s   germain  les  avoit  tout  deux  roseé

d°importanse  et  pour  etre  plus  aᵕson  aise  avoit  tous  jetteé  par

laᵕfenetre/  il  fut  obliger  deᵕs°en  retourneé  chez  luy  huee  comme  il

leᵕmeritoit/ comme il demeuroit
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dans  le  cloitre  et  par  se  moyen  etoit  un  de  mes  voisin  une  homme

compatisant  luy  preta  une  rodingote  et  dans  cette  triste  equipage  il

rentra  chez  luy/  les  coups  qu°il  avoit  resue  et  laᵕhonte  d°avoir  eteé

connue  fit  qu°il  en  mourut  trois  jours  apres/  sela  meᵕfit  faire

reflexions  a  la  rue  des  mathurin/  ausie  jeᵕne  craignois  plus  rien/  je

menoit mon jibier aᵕla chambre des conquete/ neᵕtenant aᵕpersonne

j°agisoit  avec  toute  liberteé/  quelque  tems  apres  j°apris  que  mon

beaufrere  avoit  quitter  saᵕboutique  et  que  maᵕsoeurs  etoit  entré

femme  de  chambre  aᵕ 1987  un  couvent  apellé  la  raquette/  nous  nous

perdime  deᵕvue  pandant  quelque  temps/  et  tachois  toujours  de

conservée toute mest petite connaisance/ les soir j°alois soupeé soit

chez  cadet  buteux  ou  chez  la  mere  chapon  aᵕlaᵕnouvelle  france  ou

auᵕfaucheur/ j°etoit tres connue et toujour en bonne compagnie/

 

un  jour  etant  avec  des  amis  pour  monter  aᵕla  nouvele  france  un

jvrogne pasant a cotteé deᵕ                     t la chapelle s anne ou il i avoit un carcant/

il dit ant1988    ᵕ seleᵕmetant au col/ voicy que j°ay un beau colier/ moy

deᵕprendre  un  clous  et  avec  mon  marteau  deᵕl°enfoncer/  l°homme

deᵕseᵕmaitre a crier deᵕtoute sest force/ nous de rire et nous en aler/

personne  neᵕveut  l°en°debaraser/  la  garde  arive  et  neᵕveut  pas

iᵕmaitre la main/ l°on dit que c°est un vitrie et qu°il vas tous les jours

chez  la  mere  chapon/  des  soldast  seᵕdetache/  moy  parᵕl°efet

duᵕhasards  suis  dans  la  cuisine/  il  entre  dans  leᵕjardin/  voye  busie

avec son tablier deᵕvitrie l°enᵔmene malgré qu°il neᵕscait pas se que

l°on luy veut dire n°etant point venue avec moy/ il est
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obliger de defaire l°homme quy est au carcan/ l°on les mene chez le

comisaire/  il  seᵕdefends/  il  fait  connaitre  que  ce  n°est  pas  luy/

saᵕmaitresse  l°avoit  suivie/  jeᵕdit  aᵕmes  amis/  changeons

d°ansᵔdroit/  et  bien  m°enᵕpris/  qart  comme  j°avoit  ettee  designée

cest  messieurs  par  ordre  du  commisaire  etoit  venue  pour  me

chercheé/

 

ma cher boucquetiere vient pour me trouvée/ l°on luy dit que jeᵕsuis

partis/  elle  rencontre  la  personniere  aᵕbusie/  elle  luy  conte  ce  quy s°est  passeé/  il  nous  cherche  tous  les  trois  ensemble/  nous  trouve

aᵕlaᵕvache noir rue cadet/ il gronde/ nous leᵕbadinons/ comme il est

petrie d°unne bonne pate jeᵕluy dit/ vas mon amis s°il t°arive jamais

une pareil aventure je marcheray aᵕtaᵕplace/ les femme prenne feu/ il

veule en prendre fait et cause/ se dispute/ il enᵕvienne au gros mot/

nous les metons d°aᵔcort/ jeᵕleur dit que sur leᵕmeme chemin ouᵕj°ay

fait cette farce qu°il j avoit une femme enᵕpierre et qu°and revenant

jeᵕveut  leur  faire  voir  que  les  femme  en  general  neᵕvale  pas  grand

chosse  puisque  cette  femme  queᵕl°on  nomoit  la  bonne  femme  sans

tette elle a ᵕ                                                              1989 tuer un ivrogne et que c°est par apor a cela que jeᵕl°ay

mis au carquant crainte que cette femme quoy que couché parᵕterre

qu°il vienne a la caresseé commme l°autre qu°el avoit tuer et qu°el

auroit pus rouleé sur luy et que j°avoit peut etre empecheé un grands

malheurs/ enfin laᵕbonne humeur nous revint et ne fime que rire de

cette evenement et nous promime
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bien  deᵕne  plus  porté  nos  marteaux  ny  nos  tablier/  et  en  revenant

leur fit voir laᵕbonne femme sans tette/

 

un dimanche alant pour voir baron dans le1990              t faubourgs s antoine

aᵔcompagneé  deᵕmon  amis  gombeaut  nous  fume  jusqu°au  bois

deᵕvincenne/  alant  par  dans  des  brousail  trouvame  un  nid  humain

un jeunne homme et une jeunne personne enᵕtrain deᵕbien faire/ il

avoit eu la prevoiance de planté son epee nue a cotté deᵕluy/ jeᵕluy dit

cest  most/  croissé  et  multipliere/  comme  nous  venions  par  l°efet

duᵕhazards l°interompre dans sest operation humaine il nous envoya

par  desus  les  ponds/  gombeaut  aᵕses  sotise  seᵕjetta  sur  son  epee  et

nous le fimme repentir deᵕson insolence/ car nous pasame tous deux

sur le corps deᵕlaᵕjeunne personne a quy nous ne doname pas leᵕtems

de 19  ᵕ  se  ᵕ  remaitre/ et le nigaut quy n°osa nulement aproché nous nous

91  mocquame  deᵕluy  en  remercient  laᵕjeunne  personne  deᵕsa

complaisance/ et quands nous fume un peut eloigneé luy jetame son

epee/ quards nous nous1992 timme sur nos garde l°un apres l°autre/

quelque  jours  avant  etant  en  ribote  nous  nous  etions  dit/  nous

somme  grands  amis  ensemble  mais  il  faut  que  nous  soiont  frere/ mais nos fonds nous manquoit/ nous vendont tous deux nos boucle

d°argent  deᵕsoulier  et  nous  alons  tenir  pour  une  nuit  menage  avec

une femme/ ainsie nous nous dime/ nous voila aᵕpresent
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doublé enᵕfamille/

 

ayant  toujour  mon  bateau  que  je  pretois  aᵕdes  amis  pour  peché

ouᵕpromenade  sur  l°eau  vint  me  trouvee  un  sien  cousin  nommeé

dartuie  quy  étoit  vitrier  et  artifisier  duᵕroy/  vint  me  trouvée  a  ma

boutique me disant que siᵕjeᵕvoulois gagner de l°argent que laᵕpolice

avoit  fait  jetteé  dans  laᵕriviere  vis  aᵕvis  le  premier  guichet  une

trentaine  deᵕboete  quy  etoiit  au  chateaux  d’eau  en  face  duᵕpalais

royal  et  qu°un  maneuvre  iᵕtravailant  avoit  mis  leᵕfeu  aᵕune  et  quᵕy

avoit casseé une partie des careaux deᵕlaᵕrue st honnoré/ jeᵕbadinois

en luy demandant s°il desiroit parᵕce moyen faire faire laᵕfortune au

vitrie  deᵕparis  que  tout  au  moins  il  atende  que  jeᵕsoit  etablie/  il

meᵕdit qu°il avoit une fette de comande en campagne et qu°il leᵕtiroit

dans  leᵕparc  deᵕchantilie/  jeᵕluy  dit  qu°il  j  avoit  a  craindre

deᵕlaᵕpolice mais que nous les <n> retireriont deᵕl°eau laᵕnuit et que

je  connoisoit  un  de  mes  amis  quy  avoit  deᵕlaᵕdiscretion  et  bon

plongeur/  qu°ainsie  nous  alions  deᵕseᵕpas  leᵕtrouveé/  nous

leᵕtrouvame/ c°ettoit mon amie lenoir/ nous convinme deᵕtrois livre

par  chacunne/  nous  prime  une  nuit  qu°y  faisoit  tres  noir/  lenoir

scavoit  aᵕpeut  deᵕdistance  ou  il  estoit/  apres  avoir  plongé  quelᵔque

temps il trouva l°endroit/ avec une corde et un crochet apres l°on les

tiroit  deᵕl°eau  aᵔcrocheé  par  des  ance  et  moy  j°avoit  un  longs  croc

quy aloit au                         1993 ᵕ fonds ou ᵕ lenoir se ᵕ jsoit et
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nous  en  retirame  vings  sept  avec  bien  deᵕlaᵕpeinne  et  jnquietude

deᵕlaᵕpart  deᵕlaᵕpolice/  enfin  avant  leᵕjour  nous  montame  mon

bateaux  sous  laᵕsamaritaine  et  restame  jusqu°au  jour  faisant

semblant  deᵕpecheé  lorque  leᵕfils  du  gardien  deᵕlaᵕsamaritaine  vint

nous  trouvee/  et  luy  demandame  leᵕsecret  et  les  cachame  jusqu°a l°entré deᵕlaᵕnuit suivante pour pouvoir les debarquée soit aᵕlᵕarche

marion  ouᵕ                  1994 de ᵕ desente  jusqu°au  pond  royal/  etant  aᵕdejeunnée

dartuy  nous  dit  qu°il  ne  pouvoit  nous  en  donneé  que  trente  sols

piece/ nous luy dime qu°il manquoit aᵕsaᵕparolle/ quoiᵕqu°il enᵕsoit

qu°il pouvoit les prendre et nous nous quitame/ nous fume trouveé

un nommeé lefevre artifisier sur le quais deᵕla feraile et luy parlame

deᵕses boite/ il nous dit qu°il en donneroit bien trois livre piece et un

bon gouté ou dejeunne siᵕl°on pouvoit les repecheé et luy amenez au

port  de t ᵕ s  clouds/  nous  luy  dime  que  nous  les  aviont  en  notre

pouvoir/  il  nous  dit  de t  ᵕ  partir  de  ᵕ  suitte  et  fume  les  conduire  a  ᵕ  s

clouds avoit1995 notre amis et nous diname bien et recue notre argent

quy  servie  aᵕnous  divertire  et  aᵕnous  mocque  deᵕdartuy  quy  seᵕvit

fustré nous ayant manque deᵕparolle/

 

nous  devinme  intime  avec  leᵕfils  du  gardien  de  laᵕsamaritaine/  son

pere  etoit  deᵕses  bonᵔhomme  quy  avec  une  bouteil  deᵕvin  l°on  est

amis et comme etant du quartier
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nous  fimme  bientot  connaisance  ensemble/  il  avoit  une  fille  quy

passoit  pour  tres  sage  et  m°adonnois  a°aler  les  voir  et  leur  faisant

connaitre que j°etois dans le desein de faire une fin/ jeᵕme proposoit

d°en  parlé  a  mon  pere/  cette  jeunne  fille  me  convenoit  fort/  nous

fume  plusieur  fois  soit  aᵕbellevile  ou  aᵕmenil  montant  soit

aᵔcompagner duᵕpere ouᵕduᵕfrere cart saᵕmere etoit morte/ elle avoit

une tante chez quy elle disoit allè souvent et couché chee elle/ cette

cher  tante  demeuroit  rue  st  victore/  j°avoit  etteé  une  fois  chez  elle

avec le frere de laᵕjeunne personne meᵕtrouvant par ses cartier/ jeᵕfut

aᵕla  maison  blanche  apres  avoir  etteé  chez  la  tante  quy  ne  l°avoit

point  vue  depuis  quelque  temps/  jeᵕtrouvois  laᵕjeunne  personne

atableé  avec  des  grenadier  des  garde/  je  meᵕpostoit  aᵕunne  table

ouᵕjeᵕvoyois  sans  etre  vue  mais  ausquel  jeᵕpouvoit  entendre  une

partie de leur conversation quy n°etoit pas pour moy tres amusante

mais  tres  instructive/  l°un  deᵕses  grenadier  luy  disoit  qu°el  pouvoit

alez  ouᵕbon  luy  sembleroit/  qu°il  avoit  unne  autre  connaisance  et

qu°il  aloit  passer  la  nuit  avec  elle/  qu°a  l°egard  deᵕses  camarade  il avoit chacun leur chacune/ elle pouvoit aler ou bon luy sembleroit et

leᵕtout exprimée aᵕla grenadiere et luy faisant payer l°ecot/ j°avoit la

rage  dans  le  coeurs  et  neᵕscait  a  quel  chosse  jeᵕmeᵕseroit  portè  en

entendant  parlé  du  petit  pompier  dont  il  ne  menageoit  guere  les

terme/
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ils s°ans alaire laisant laᵕjeunne personne enᵕluy disant ironiquement

adieu/  jeᵕfinis  vivement  mon  vin  et  comme  il  etoit  nuit  jeᵕlaᵕsuivis

deᵕpres  et  laᵕsuivie  et  bien  m°en  pris/  quard  elle  avoit  leᵕdesespoir

dans  le  coeur/  elle  fait  un  grand  detours  passe  par  desus  leᵕponds

deᵕlaᵕtournel  regarde  laᵕhauteur  des  ponds/  laᵕsuit  deᵕpres/  jeᵕvas

aᵕelle voyant qu°el fait un jeste/ jeᵕluy dit/ malheureuse qu°alez vous

faire/ elle me reconnoit/ elle veut fuir/ jeᵕlaᵕprends par le bras/ elle

me dit qu°el ne merite pas mes atentions/ jeᵕlaᵕrasure/ jeᵕlaᵕconduit

chez  un  limonadier/  elle  veut  s°abtenir  de  me  dire  ce  que  jeᵕscais/

elle  m°enᵕfait  l°aveu  laᵕprenant  par  la  douceur/  elle  me  dit  qu°el

aᵕfait  la  connaisance  de  ce  grenadier  lorqu°il  montois  sa  garde  sur

leᵕpond neuf/ qu°il l°a abusseè et qu°il l°aᵕmenee coucheé dans une

chambre  et  qu°el  faisoit  aᵔcroire  qu°el  couchois  chez  saᵕtante/  que

c°est un monstre et que leᵕseul partis/ parce qu°el voit bien par tout

ce que jeᵕluy ay dit que j°ay tout entendue/ et que leᵕplus court pour

elle est de 1996  ᵕ  se  ᵕ  jetter a  ᵕ  l’eau/ je  ᵕ  la console/ je  ᵕ  luy demande s°il est

embaraseé/ elle me reponds que non/ et bien/ jeᵕluy dit/ vous n°ete

pas  laᵕpremiere  a  quy  sela  arive/  jeᵕla  conduit  dans  ma  chambre/

nous  soupont  tette  aᵕttete  et  jeᵕneᵕsuis  pas  obliger  deᵕdonneé

quarante ecus pour avoir les reste d°un garde fransaise mais bien un

cadot quy m°obliga deᵕmaitre deᵕl°eau dans monᵕvin/ elle me fit les

plus grande soumision et excuse puise faire et nous
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nous  retapame  ensemble  par  les  soin  de  mon  amis  baron/  malgre

mais  autre  connoisance  jeᵕla  mis  au  nombre  de  mes  sultane/  mais

leᵕproverbe  n°est  pas  faut/  quiᵕaᵕbue  boira  et  quy  a  gouteé  duᵕfruit

defendue  malgre  tous  en  mengera/  se  quy  luy  ariva/  elle  retourna avec son grenadier et devint deᵕla meme maniere de ceux quy veulle

avoir des amant de ce genre/

 

son  frere  un  jour  comme  j°alois  cherché  mon  bateau  pour  me

promener  sur  l°eau  avec  chenier  dont  sa  femme  venoit  deᵕseᵕlaiser

mourir  par  trops  deᵕjouisance/  lorqu°il  me  dit  que  j°ettoit  l°auteur

du  deshoneur  deᵕsaᵕsoeurs/  jeᵕluy  reponds  avec  humeur/  leᵕpere

arive/ il disse qu°il vont me jetteé aᵕl’eau/ jeᵕleur defie/ les cros sont

leveé/ nous voila alez lorque jeᵕluy dit/ tu n°oseroit toy et ton pere te

mesuré  avec  le  garde  fransaise  quy  <a>  aᵕdebeaucheé  ta  soeurs

pandant  que  jeᵕl°ay  empechée  deᵕse  noyer/  chenier  parle/  nous

convenont  d°aler  la  trouvee  et  deᵕlaᵕretireé  des  main  du  grenadier/

nous  alons  aᵕla  maison  blanche/  nous  ne  laᵕtrouvont  pas/  nous

voycie  au  moulin  deᵕlaᵕpointe/  le  premier  objet  c°est  laᵕdulcinée/  il

s°ens  saisie/  leᵕpere  insulte  le  grenadier/  il  l°enᵔmene/  nous  les

quittons  enᵕleur  disant  que  demain  jeᵕveut  avoir  une  explication

devent elle et nous dime adieu/
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nous  gagnon  vert  l°hopital  contant  trouvee  gombeau  et  nos

connoisance/  mais  leᵕmalheur  nous  enᵕvouloit/  madame  laᵕpolice

c°estoit melez deᵕnos menage et venoit nous forceé de divorceé/ il me

cherchoit pour me faire par que leᵕlieutenant deᵕpolice se meloit de

nos amours/ nous leᵕtrouvame consterneé/ apres quelque vere deᵕvin

bue il nous quita malgré nos instance/ nous fume chercheé des petit

poison et lorque chenier reflechisoit deᵕson bort jeᵕpensoit duᵕmien/

comme  lᵔamour  et  l°amitier  ne  m°avoit  jamais  obsedeé  mais  bien

leᵕplaisir/ laᵕbouteil meᵕfit tout oublier/

 

lorque  nous  etion  ainsie  arive  trois  personne  quy  demande  a  se

maitre aᵕnotre table/ c°etoit trois calotais de laᵕsalpetriere deux fille

jentille  et  un  garson  qu°il  nomere  baltazar/  tous  trois  eleve

deᵕ                                   1997               1998 la ᵕ maison ballazards / apres quel  coup  bue  s°ent  fut  etant

foiscieurᵕdeᵕla  maison/  nous  les  lorgnions/  nous  entront  en

conversation/ chenier vas cherché quatre pigeon de laᵕsalade/ nous

les faisont boire/ leᵕtemps seᵕpasse/ laᵕporte est fermee/ il dise que cela  leur  ay  deja  arivée  deᵕs°etre  trouvee  atardé  et  qu°il  ont  couché

chez une blanchiseuse rue deᵕl°oursine/ chenier me dit en argot qu°il

faut les conduire chez luy/ il ne peuve plus marchè/ il sont hort de

rayson/ nous prenont un fiacre/ foite 1999                  t cocher cloitre s  germain/

ariveé nous les faisont boire et mangeé/ nous partageons
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et chacun passe la nuit comme il peut/ aᵕleur reveil ayant repris leur

sens  la  compagne  demande  sa  compagne/  il  seᵕreponde/  il  sont

interdite/ nous dejeunons/ laᵕpeur seᵕdisipe/ il parle deᵕleur maison/

nous leur faison entendre que nous somme marchands forin et qu°il

garderont notre magasin/ quart chenier etoit tres bien logeé et dans

saᵕpremiere chambre faisoit un beau magasin/ il envoya son garson

a                                    t ᵕ la  boutique  quy  etoit  au  pasage  s  germain  et  moy  pandant

seᵕtemps fut chercheé les provisions/ et au rendéᵔvous du garson de

laᵕsamaritaine/  il  avoit  depossée  laᵕparticuliere  dans  une  endroit

sous leᵕpond neuf ou il metoit des pigeon/ il vont la chercheé/ jeᵕluy

fait avouer que c°est le                2000 ᵕ grenadier quil l°aᵕdebeaucheé et que moy

malgree  sest  travert  l°en  avoit  voulue  disuadeé  d°aler  davantage

apres  l°aᵔfaire  qu°el  avoit  eu  avec  luy  aᵕla  maison  blanche/  qu°el

avoit voulue seᵕjetteé par desus leᵕponds deᵕla tournel et que pansant

qu°el reviendroit deᵕses ereurs jeᵕl°avoit fait traiter par un cherugien

deᵕmes amis/ jeᵕme gardoit bien deᵕdire leᵕreste quards deᵕla colere

qu°il  etoit  il  m°auroit  bien  pus  faire  boire  un  coups  au  reservoir/

jeᵕme repentir de mon imprudence d°etre venue seul et j°auroit bien

plus  payer  pour  le  grenadier  et  jeᵕme  retiroit  asez  bon  amis  et

n°eᵕplus chercheè aᵕlaᵕrevoir/ elle aᵕfiny comme toute les
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<les> individus avec les militaire doive finir/ elle mourut en passant

les  remede/  il  etoit  facheux  quards  elle  etoit  aimable  mais  elle

n°avoit point deᵕdefence et etoit d°une douceur aᵕravir/

 

jeᵕretournois chez chenier et vit nos poulete quy faisoit les oficieuse

quy faisoit les lit qu°el et nous aviont defet laᵕnuit/ j°avoit rencontré mon  pere  quy  m°avoit  vue  enᵔdimanché  quy  me  demanda  si  jeᵕne

travailoit  pas  et  qu°il  ne  pouvoit  me  consevoir  qu°il  me  voyoit  tous

les  jour  de  nouveau  habit/  je  neᵕluy  dit  pas  que  jeᵕrevendoit  mon

habit  pour  en  avoir  un  autre  tout  ainsie  que  je  faisoit  d°unne

maitresse/  nous  pasame  bien  laᵕjournneé  et  laᵕnuit  plus

familierement/ mais leᵕlandemin se gibier nous vint a charge et nous

conclume  deᵕnous  enᵕdefaire/  je  me  chargeoit  deᵕseᵕsoin/  la°nuit

venue  jeᵕleur  dit  que  nous  iriont  soupeé  en  ville/  chenier  s°ans  fut

devent/  j°entrois  apres  bien  des  detours  chez  une  fruitiere  ajetteé

deᵕlaᵕsalade  queᵕl°uunne  mis  dans  son  tablier/  aᵕl°autre  jeᵕluy

donnoit  un  pain  de  quatre  livre  et  leur  dit  etant  aᵕlaᵕporte  d°un

cabaret  d°entré  que  mon  amis  nous  atendoit  et  que  j°aloit  alez

chercheé un moigeau 2001 mort/ et ensie m°esquivoit et leur fit pour

jamais  mes  adieu/  et  fut  rejoindre  chenier  quy  m°atendoit  dans  un

autre  endroit  bien  oposseé  et  n°en  entendime  jamais  parlé  quard

je ᵕ                                       2002 les avoit bien depeisseé/
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jeᵕfut chez jerome travailier/ comme j°etoit aᵕla journnee sela ne me

jenoit guerre et etant pompier nous nous avions fait nos arangement

ensemble/  etant  aᵕtravailer  ariva  les  juree  enᵕvisite  quy  meᵕdise/

mais monsieur vous este maitre/ vous devez votre visite/ jeᵕvas vous

laᵕdonné/  il  me  donne  un  recue/  jeᵕleur  dit/  aᵕpresent  vous  ne  me

ferez pas passez mon tour/ voicy la t ᵕ s marc quy vient et jeᵕdoit etre

deᵕla  nomination  des  juree  ouᵕsiᵕnon  j°en  ferez  cassee  l°eᵔlextion

quard vous avez deja fait passer mon tours/ il fure faché de m°avoir

demandeé  leᵕdroit  deᵕvisite/  ausie  il  ne  m°oubliere  pas  et  fut

leᵕdoyen  des  jeunne  pour  la  nomination  de  deux  jurée/  jeᵕfut  voir

mon pere et luy demanday les cent franc qu°il avoit recue pour moy

deᵕse qui meᵕrevenoit de ma grands mere/ il me dit qu°il ne pouvoit

point me les remaitre/ jeᵕluy dit que jeᵕvoulois etre habilier de neuf

pour  leᵕjours  deᵕlaᵕfette  des  vitrier/  il  me  dit  pour  lors  que  si

jeᵕdesiroit  venir  chez  un  marchands  taileur  d°habit  quy  luy  devoit

c°est tous ce qu°il pouvoit faire/ et leᵕpris auᵕmot quart je connoisoit

leᵕdaron/  ausie  j°us  un  habit  gris  complet/  ausie  c°est  tous  ce  que

j°ay eu temp2004 du bien deᵕmaᵕmere et de ma grand mere/ et bien

m°en pris quart le                                     2005 ᵕ pere en ᵔ vert moy fut toujour dur a ᵕ laᵕdeserre

et aᵕses fille il etoit tres genereux particulierement a la cadete/
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comme  nous  nous  quitions  presque  pas  avec  gombeau  et  que  nous

aviont  soin  d°anvoyer  ce  que  nous  demandoit  nos  recluse/  etant

aᵕlaᵕpointe  saint  eustache  a  dejeunnée  jeᵕvois  ariveé  mon  camarade

de route des sevenne aᵕlion/ jeᵕleᵕnomme par leᵕnom/ il meᵕrepond

que  c°est  bien  son  surᵔnom  mais  qu°il  ne  me  connoit  pas  et  que

jamais il n°a eteé dans seᵕpais la/ mois quy n°y entendoit pas finesse

j°insiste  que  je  ne  me  meprends  pas/  un  coups  d’oeil  donneé  par

laᵕpersonnne avec quy il boit nous donne du soupson/ jeᵕluy dit qu°il

portoit peruque/ sont camarade aprouve qu°il y a au environ deᵕdeux

ans  qu°il  laᵕportoit/  il  rougit/  ayant  dans  cette  sale  beaucoups

de                                       2006 ᵕ buveur  quy  pretoit  l°oreil  a ᵕ nos  intorluctions  l°un  d°eux  quy

avoit l°air d°un bon luron dit/ je gage six franc aᵕboire que c°est un

echapée de marseille et qu°il est marque au poinson deᵕlaᵕville/ son

camarade tirant ausie six franc faisant laᵕfrime/ et l°on convint qu°il

faloit qu°il fasse voir ses epaulle/ mais mon homme s°esquiva et par

son  imprudence  il  fut  reconnue  par  tous  les  marchands  deᵕvieux

habit pour avoir apris a ecrire avec une plume deᵕvingt cinq pieds et

un cornet que l°on en peut trouvee leᵕfonds/ et leᵕtout s°il n°eut pas

desavouer  nous  auriont  trinquer  et  ainsie  auroit  finy  l°histoire  et  il

neᵕseᵕseroit pas fait connaitre/

 

un dimanche avec gombeau nous fume aᵕcharonne a un cabaret que

l°on nomoit les table deᵕpiere aᵕl°entré de l°avenue
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deᵕvincenne/  j°apersus  mon  beaufrere  acompagneé  de  cette  jeunne

veuve dont j°avois perdue la connaisance/ elle devint ecarlate/ il me

dit/  frere  jeᵕte  connoit/  tu  ne  m°en  veut  pas/  il  s°etoit  levée  et

m°avoit  pris  en  particulier/  vous  scavez  mes  malheur/  si  nous

eusiont  resteé  enᵔsemble  jeᵕseroit  ce  que  j°ay  etté  par  leᵕpasseé/

jeᵕluy  dit  que  je  n°etoit  nulement  l°auteur  deᵕses  infortunee  et plusieur  parole  sur  les  propos  qu°il  venoit  deᵕme  tenir/  jeᵕluy  dit

pour  tous/  l°un  se  levoit  trops  tot  et  l°autre  trops  tards/  brison

ladesus/ pour aᵕl°egard de cette veuve jeᵕme laᵕsuisᵕaproprier voyant

que  vous  ne  la  frequentier  plus/  jeᵕluy  dit/  tu  peut  resteé  tranquil

aᵕse sujet/ tu me connoit/ jeᵕn°e jamais etteé jalous en amour mais

bien  deᵕlaᵕprobiteé/  il  me  dit  qu°il  atendoit  baron  et  quᵔil

recomensait  aᵕfaire  deᵕl°artifice  et  qu°il  en  avoit  la  de  tous  pres

aᵕtireé/  et  jeᵕluy  dit/  tous  ce  quy  me  fache  s°est  que  dans  laᵕfamile

l°on  vas  dire  que  c°est  moy  quy  t°e  procureé  cette  personne

particulierement  maᵕsoeurs  dont  je  connois  le  caractere/  jeᵕleur

disoit  adieu  lorque  baron  et  saᵕfemme  arivere  quy  seᵕtrouvere  un

peut  surᵔpris  et  nous  obligere  deᵕresteé/  il  me  dit  bas/  nous  jront

seᵕsoir nous amuser aᵕlaᵕhalle/ jeᵕferay acroire que j°ay une malade

enᵕville et nous nous amuseront/ ausie etoit il vray/ l°on voyoit tous

les  ribosteur  et  riboteuse  deᵕparis  dans  tous  cest  cafeé  et  chacque

table  etoit  une  parade  et  il  etoit  deᵕmon  meme  gout  pour  voir  et

entendre des farce/
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laᵕsoiree  seᵕpasa  aseᵕpasablement/  leᵕfeu  fut  trouveé  par  les

spectateur  superbe  mais  bien  facheux  pour  leᵕmarchands  deᵕvin/

ayant  mis  par  hazards  un  pot  aᵕfeu  sous  un  berceau  il  l°enleva  et

selaᵕfit un tres belle efet/ mais leᵕlandemin l°on enᵕvit le degat/ sela

meᵕfit  raconter  deᵕseᵕfeu  que  nous  aviont  tireé  aᵕnotre  dame  des

vertus chez leᵕcousin chenier pour laᵕfette deᵕsaᵕfemme/ un berseau

qu°il  avoit  fait  faire  au  bout  duᵕjardin  quy  luy  revenoit  aᵕplus  de

quarante ecus et par lᵕinprudence d°un nomée grandin quy fut sans

ordre  maitre  leᵕfeu  aᵕdes  pot  aᵕfeu  et  aᵕdes  petars  que  nous  avions

mis  en  reserve  tous  leᵕberseau  sauta  en  l°air/  tous  les  present  dans

leᵕloingtains  crioit  bravo  mais  moy  jeᵕpartis  voyant  leᵕdegat  sans

tembourg ny trompete/ baron disoit ausie bien que bourlier qu°il ny

retourneroit  plus  et  leᵕbourgeois  eut  les  eustansile  qu°il  ne  pure

emporteé deᵕl°artifice/

 

nous  etions  donneé  parole/  baron  vint  nous  rejoindre  aᵕla  greve  et

nous  tenant  tous  les  trois  par  desous  leᵕbras  en  pasant  sous

la           2007 ᵕ porparis  aᵕcotté  deᵕlaᵕbar  deᵕfer  au  milieu  j°apersois  une

montre/  comme  j°etois  auᵕbort  jeᵕlaᵕramase/  il  ne  s°enᵕaᵔpersoive

qu°indirectement/ gombeau meᵕdit/ tu aᵕramaseé quelque chosse/ je

balbutie/ il veule voir/ c°est une montre/ nous
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nous ribotons/ leᵕmatin nous la vendont sinquante quatre livre/ nous

dejeunons auᵕveaux quy tette/ nous iᵕtrouvont chenier avec les deux

fille  aᵕpinards  charcuitier  dans  laᵕrue  de  mon  pere/  nous  faisons

leᵕpartage/ il nous reste a chacun au environ de quinze franc/ nous

nous separont en nous prometant seᵕsoir au petit charonne/

 

jeᵕreste  avec  chenier  et  sest  deux  compagne  quy  sont  des  putain

deᵕtable/  nous  pasont  une  partie  deᵕla  journeé  au  veau  quy  tette  et

aᵕlaᵕpantoufle/  nous  alons  au  rendevous/  nous  amusons  bien/

chenier  conduit  sest  deux  poulette  quy  ne  l°on  pas  quitté

particulierement l°ainee qu°il ne luy ay tous aᵕfait mis bas/ jeᵕleᵕvois

peut  parce  qu°il  est  trops  atacheé  et  qu°il  ne  voit  goute/  jeᵕluy

reproche/  il  seᵕfache  et  ne  leᵕvois  que  lorqu°il  est  en  canton  pour

dette/ il me leᵕfait scavoir/ j°y court/ il aᵕseluy deᵕs°esquiveé malgré

laᵕsurveilance  deᵕses  cerbere/  jeᵕle  cache  dans  ma  chambre/  une

femme  quy  vendoit  sur  les  quais  seᵕmelle  deᵕses  afaire/  avec  mon

aide elle les debrouile/ il ne peut resteé en charte priveé/ il veut alez

voir  son  beaupere  pour  tacheé  qu°il  remplise  leᵕcontrac  deᵕsa

defunte/  leᵕmoment  pris  nous  nous  trouvont  quatre  pour

l°aᵔcompagné  crainte  de  mauvaise  rencontre/  lorque  nous  somme

auᵕpremier  guichet  ayant  passeé  par  leᵕlouvre  nous  apersevont  les

gibier deᵕlaᵕpolice/
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nous pasont l°eau/ nous les voyons prendre leur departement/ les un

gagne  leᵕpond  neuf  les  autre  leᵕpondᵕroyal  les  autre  entre  dans  des

batelet/  nous  passont  et  repasont/  nous  les  coulionons/  nous

mocquons  d°eux  enᵕles  traitant  deᵕpincette/  voyant  qu°il  nous

suivoit     toujours    jeᵕvas    cherché    mon    bateau/    leᵕgarson deᵕlaᵕsamaritaine vient avec moy/ il monte tous dedans et adieu les

parent deᵕlaᵕpelleᵕaᵕfeu/

 

en fin un jours laᵕfille aᵕpinards vient meᵕdire que chenier est aretteè

chez luy par un ordre duᵕroy/ que c°est son pere quy l°a obtenue et

qu°il  est  au  fort  l°evecque/  je  vas  leᵕvoir/  jl  me  conte  que  sur  son

ecrous et sur le placest presenteé par son pere il leᵕfait paser comme

un jeunne homme qu°il veut corigeé et l°envoyez monté une garde au

chateau gailardin/ je vas trouveé mon pere quy est l°intime duᵕsien/

une  bouteil  m°aprends  tous  leᵕsecret/  je  fait  faire  un  memoire  ou

j°exposse  que  l°on  trompe  leᵕlieutenant  deᵕpolice  tans  sur  son  age

que  sont  pere  n°aᵕplus  aucune  autoriteé  sur  luy  atendue  qu°il  est

marie/  leᵕlieutenant  de  police  <et>  donne  une  peruque  auᵕpere

chenier/  nous  avont  par  la  connaisane  d°une  pratique  aᵕjerome  sa

liberteé/  il  s°enᵔrole  dans  les  garde  fransaise  pour/  dit  il/  faire  des

parade aᵕsa belle mere/ il vends tous et vit avec cette femmee

 

198

 

quy  etoit  marchande/  et  qu°anfin  malgré  ceᵕque  jeᵕluy  ay  dit  ayant

vecue avec elle il a quoy qu 2  ᵕ  il en  ᵕ  soit epoussee/ nous perdime de  ᵕ  vue

008                                ᵕ pandant trois ou quatre ans ouil seᵕrepentit mais il n°etoit plus

temps/  il  etoit  ecris  qu°il  seroit  initier  comme  laᵕplupart  des

bourgeois deᵕparis inscrit sur le grand role/

 

un jour jeᵕfut mandé pour leᵕfeuᵕrue des gravrilier enᵕface de celle des

vertus/ leᵕfeu avoit pris au deuxieme deriere/ avoit gagnee l°escalier

lorqu°un  bourgeois  meᵕdit/  sauvé  moy/  dans  mon  segraitaire  sur

leᵕdevent sont des papier ou est toute maᵕfortune/ vous trouveré des

sacs  d°argent/  il  sont  aᵕvous  mais  sauveé  mes  papier/  jeᵕmonte

malgrée  leᵕfeu  quy  etoit  aᵕl°escalier/  jeᵕperse  deux  chemineé  munis

d°une  corde  et  d°une  hache/  jeᵕdit  a  mes  camarade  s°il  enᵕa  quy

veule venir avec moy/ personne ne meᵕsuit/ jeᵕsuis dans la chambre/

j°efondre  leᵕsegrataire  et  voila  les  papier/  dans  laᵕrue  deux  fort  sac

d°argent sont pareillement jetté/ il estoit temps quard deux minute

deᵕplus leᵕplanché tomba/ j°avois atacheé la corde au balcon et bien

m°en pris et coulois enᵕbas/ je dit au comissaire qu°il n°y avoit plus rien  a  craindre  que  deᵕfaire  alez  laᵕpompe  pour  surnageé  les  deux

planche quy venoit de tombeé l°un sur l°autre/ un marchand episier

vint meᵕprendre parᵕleᵕbras pour me faire rafraichir et leᵕparticulier a

quy  j°avoit  sauveé  les  papier  neᵕsesait  deᵕmeᵕremercier/  quy

meᵕremis six louis que je partageois
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avec  mes  camarade  quy  neᵕsesait  de  meᵕparle  de  ma  bravoure

atendue  qu°il  n°etoit  que  des  cordonnier  et  des  bourlier  bon  pour

recoudre  les  boyeaux  des  pompe  ou  pour  pompeé  et  faire  alez

leᵕflageolet/

 

un  matin  etant  a          2009 ᵕ travailer  une  femme  vint  me  chercheé  pour

prendre laᵕmesure dᵕun careaux/ j°entre/ jeᵕprends la mesure/ l°on

m°invite  deᵕvenir  tous  deᵕsuitte/  j°arive/  mon  careaux  posseé  l°on

me demande leᵕpris/ l°on me dit deᵕvenir resevoir lᵕargent/ c°estoit

une femme sur un lit/ lorque jeᵕsuis pres d°elle elle me saisit par le

cou  meᵕsere  deᵕtoute  ses  force  cris/  me  baise  me  mort/  jeᵕveut

m°enᵕdepetré lorque trois famme quy sont asistante ris deᵕtoute leur

force/  j°entends  un  autre  bruit  une  petite  voix  quy  cris/  gnet  gnet/

l°on me lache/ je m°enfuit et n°e pas jamais eu envie d°iᵕretourneè/

j°arive  aᵕla  boutique/  je  conte  mon  aventure/  une  femme  m°aporte

vingt quatre sols pour boire ne pouvant s°ansᵔpeché deᵕrire ny moy

non plus en prometant bien de ne jamais me laiser prendre ainsie/

une apres dinee jeᵕvois ariveé dindon lenoir/ c°ettoit un soubriquet

que nous luy aviont donnee parceᵕqu°il neᵕseᵕpasoit pas une semaine

qu°il ne nous en fase mangeé un etant rotiseur/ comme lorque nous

etions jeunne et petit polisont notre cris deᵕraliment comme etant le

capitaine deᵕlaᵕpolice etoit
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patatras  par  alusion  aᵕmon  nom/  lenoir  meᵕdit/  mon  amis  j°ay

quatre  louis  a  gagner/  j°ay  pensé  aᵕtois  aᵕseᵕsujet/  il  s°agit

deᵕseᵕjetteé  moy  troisieme  duᵕpondᵕneuf  dans  la  riviere  deᵕla

quatrieme arche/ jeᵕluy dit/ tu peut aler cherchée autre personne que moy/  non  ceᵕn°est  pas  cela/  meᵕditᵕil/  s°est  pour  me  repecher  avec

ton batelet en cas que je ne puisse pas me noyer/ seᵕsera mon chien

et une buche et apres jeᵕmeᵕlancerez/ j°ay fait cette gageure avec des

personne  deᵕdistinqtion/  sur  cela  nous  partime/  jeᵕpris  leᵕfils  du

gardien  deᵕlaᵕsamaritaine  et  a  cinq  heure  eᵕdemie  nous  vime  arivee

notre  homme/  nous  detachame  notre  batelet  et  fume  en  avant/  il

seᵕlansa sur les bort/ il jetta une buche agasa son chien/ voyant qu°il

ezitoit il lᵕepousa/ et luy auᵕmeme instant seᵕtenant sereé ce jetta en

seᵕlaisant  aler  par  les  pied  non  pas  comme  je  le  pensoit  laᵕtette

laᵕpremiere/  il  fut  devent  nous  se  repecheé  et  ariva  au  pavilion  des

quatre nation laᵕriviere etant tres haute/ chez un marchands deᵕvin

etoit deja aᵕboire lorqu°un domestique ariva quy luy remit les quatre

louis  et  fume  en  mangeé  une  partie  aux  gros  cailloux/  remontant

dans mon bateau fime une ribote temp que dura les fonds/ et apres

meᵕremit aᵕtravailer/

 

un jour dejeunant avec dindon au trois maure calfourt 2010 des trois

marie il me pris envie de mangee duᵕsaleé/

 

201

 

lenoir dit/ jeᵕvas alez en chercheé/ il revient avec leᵕpere pinards quy

me fait beaucoup d°amitier quy meᵕdit qu°il est malheureux avec sest

fille  et  qu°il  sera  obligée  deᵕles  faire  renfermé/  que  laᵕmere  les

soutient  et  que  l°aineé  cour  apres  chenier  et  que  laᵕjeunne  suit  les

principe  deᵕl°aineé/  nous  nous  quitons  bon  amis/  jeᵕrencontre

laᵕjeunne  pinards/  nous  entrons  dans  une  endroit/  jeᵕluy  conte  en

partie  ce  qu°il  en  est/  elle  me  donne  parole  dans  ma  chambre

auᵕdimanche  matin/  elle  n°y  manque  pas  et  laᵕvoila  inisier  dans

maᵕfamille avec promese deᵕvenir les fette et dimanche aᵕpareil heur

me rendre visitte/

 

jeᵕvais  chez  la  maitrese  a  gombeaut  quy  etoit  charmante/  elle

demeuroit  rue  ste  crois  deᵕlaᵕbretonnerie/  jeᵕlaᵕtrouve  seul/  jeᵕfais

mil expieglerie avec elle/ gombeaut est aᵕla porte au ecoute/ frape/

entre brusquement/ meᵕdit deᵕmauvais propos ainsie qu°a laᵕjeunne

personne/ seᵕjette sur moy/ nous nous coltinons et je m°enᵕvas/ sela meᵕfit bien voir que laᵕjalousie est une maladie que ceux quy en sont

atein oublie leur meilleur amis/ et il s°ent fut de colere apres avoir

tres  fort  maltraité  cette  jeunne  fille/  s°ansᵔ                     2011 gageé  ainsie/  je  luy

soitoit un bon voyage et bien deᵕlaᵕbravoure et deᵕla dociliteé quard

nous nous2012 quitame sans rancune et luy fit la conduite/

 

comme jeᵕdemeuroit chez un maitre rue de charenton quy n°etoit pas

maitre de paris cela faisoit qu°il <nosoit point>
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n°osoit  point  travailer  dans  laᵕville  et  par  mon  moyen  il  entrepris

plusieur batiment sans rique 2013 d°ettre saisie/ sela faisoit grondé les

juree quy vinre un jour au coin deᵕla rue des deux ecus avec l°huisier

aᵔcompagnee  du  comisaire  pour  enlevez  tous  leᵕver  quy  etoit

aporteé/ je dit au maitre deᵕne point paroitre et il en eure pour leur

bejonne2014            ᵕ  quard  jeleur  fit  connaitre  que  je  leᵕfaisoit  aᵕmon

compte/  sela  faisoit  qu°il  entreprenoit  avec  ardiesse  et  moy  j°y

trouvois mon conte/

 

une  fette  une  apres  dineé  etant  aᵕnous  promenez  aᵕla  courtile  avec

mon  bourgeois  nous  entrons  au  bois  fontaine  ou  nous  trouvons

plusieur  compagnons  quy  m°avoit  connue  sur  les  champ/  nous

atablons/ un vanoit me dit/ parisien il vas venir un bordelais quy te

connoit  tres  bien/  il  dit  avoir  fait  une  partie  deᵕson  tour  deᵕfrance

avec toy/ tien leᵕvoila quy arive/ apres les premier vere de vin bue je

dit aᵕse vanois et aᵕun bayonnois deᵕdemandé s°il <il> reconnoisoit

bien seᵕparisien dont  il  leur  en  avoit  tans  parlée/  jl  leur  dit  qu°il  le

connoisoit et qu°il n°etoit pas siᵕfort ouvrier comme il voulois leᵕfaire

passeé/ qu°il l°avoit connue en avignon aᵕlion et dit plusieur propos

aᵕmon desavantage/ pour lors jeᵕluy dit/ vous le connaisée donc bien

se  parisien/  voila  des  camarade  et  moy  quy  le  connoise  bien/  vous

este de bourdeaux/ vous este le fils deᵕpiton/ vous faitte passeé votre

pere pour riche quy seᵕpromene la canne aᵕpomme d°or aᵕla main/ et

bien mais amis il vous
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en impose/ tous ce qu°il vous dit ce n°est que pur mensonge/ et bien

tu  vois  bien  que  tu  est  un  menteur/  leᵕ 2015  voila  dit  vannois

seᵕparisien/  vas/  il  fait  bien/  il  teᵕmeprisee/  et  retire  tois/  nous

neᵕvoulons point d°un imposteur comme tois aᵕnotre compagnie / et

il s°ans fut avec les epitete que l°on voulue luy prodiguer/ et depuis

ceᵕtemps les compagnon m°invitere deᵕles venir voir et quᵕil seᵕferoit

toujour plaisir d°etre deᵕleur scocieteé/ et j°aloit deᵕtems en tems ou

j°etois toujour leᵕbienvenue/

 

un  lundie  comme  j°alois  les  trouveee  a  la  premiere  bariere  jeᵕvois

cinq aᵕsix garson marchands vin quy conduisoit un certain particulier

vitrie que je connoisoit parfaitement bien/ l°un deᵕses garson me dit/

quint 2016  menetra  voila  un  deᵕtes  confrere  que  nous  alons  maitre

entre les main deᵕlaᵕgarde/ <jefais> <li> g°ignore le connaitre/ jeᵕluy

demande ce qu°il en est/ il me dit qu°il a quatre asiette d°etain dans

la  poche  deᵕson  tablier/  jeᵕleur  dit/  qu°aler  vous  faire/  vous  alez

perdre  un  homme  quy  aᵕfamme  et  anfant/  donné  luy  une  vollé  de

coups pied par le cul et fort souflet et renvoyez le/ les un leᵕveulle les

autre veulle qu°il soit mis entre les main deᵕla justice/ jeᵕleur fait voir

qu°il vont perdre leur journeée/ mais rayson les deside/ un de ceux

quy leᵕtenoit luy aplique une paire deᵕsouflet quy conte/ chacun veut

luy  donnee  une  couple  de  coups  pied  au  cul/  il  fuit  et  mes  homme

sont content/ nous entront chez un episier/ jeᵕpaye la petite goute et

jeᵕsuis satisfait/

 

j°aprends  que  busie  et  au  grands  meudon  pour  batrie2017/  jeᵕvais

leᵕvoir acompagneé deᵕtrois camarades/
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nous  leᵕreconsolons/  nous  buvons/  nous  amuson/  un  deᵕmes  amis

quy n°avoit jamais entreé dans cest lieux ou l°inocent et amalgamer

avec  le  coupable  etant  sur  leᵕpreaux/  jl  me  demande  ce  que  c°est

ceux  quy  sont  en  bas/  jeᵕluy  fait  connaitre  en  metant  laᵕmain  dans

laᵕpoche deᵕl°un de mes camarade/ un sien cousin quy me voit faire

que  jeᵕtire  lestement  un  mouchoir  s°ans  empare/  le  mest  dans

laᵕpoche  deᵕson  tablier/  j°oublie/  nous  sortons  sur  le  quais deᵕlaᵕferail/  tenant  mon  camarade  sous  leᵕbras  jeᵕregarde  pour

scavoir  de  quel  cotte  nous  jeterons  nos  pas  lorsque  j°apersois  mon

homme  quy  entroit  dans  une  aleé  et  quy  presentoit  le  mouchoir  a

vendre aᵕune revendeuse/ la colere meᵕprends/ j°arache le mouchoir

et  luy  donne  un  si  fort  coups  deᵕpoings  qu°il  aᵕlaᵕfigure  tout

deᵕsangs/ des inconnue se jette sur moy/ j°e beau leur vouloir faire

entendre  rayson/  il  me  conduise  malgreé  maᵕresitance  chez  le

commisaire/  j°esᵔposse  les  rayson/  la  machoire  cassée  c°ettoit

exquiveé/ il n°y avoit que mon amis quy reconnue son mouchoir/ le

commisaire  meᵕdit  d°etre  plus  modereé  et  qu°il  faloit  que  je  leᵕmis

entre  les  main  deᵕlaᵕjustice/  et  fume  passée  leᵕreste  deᵕlaᵕjournnee

aᵕvaugirards  ou  j°avoit  laᵕconnaisance  deᵕlaᵕfille  d°un  maitre

aᵕdanseé  ou  nous  dansion  lorque  nous  pouviont  trouvee  l°ocasion

leᵕpas deᵕdeux/

 

etant  un  peut  rapatrier  avec  mon  pere  quy  demanday  toujour  que

jeᵕrentre  chez  luy  et  ma  jeunne  soeurs  m°en  faisoit  souvent

laᵕdemande/ et refusoit toujours malgré les instance reiteré de mon

pere qu°il devenoit caduc et que je prendroit la boutique moyenant

des arangement auquel jeᵕneᵕvolue jamais entendre/

 

un  dimanche  mon  pere  m°invite  aᵕdejeunné/  jeᵕvas  cherché

duᵕsaleé/
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jeᵕfut  chez  laᵕpinards/  elle  me  dit/  mais  jeᵕne  me  trompe  pas  s°est

menetra/  sa  jeunne  fille  etoit  avec  elle  dans  le  contois/  se  mis  un

doigt sur laᵕbouche/ son pere s°ans apersue et me dit/ crois moy ne

chasse pas si pres parce que jeᵕneᵕseroit pas si complaisant que mon

confrere  durue/  quy  etoit  leᵕcharcuitier  a  cotteé  de  mon  pere  dont

saᵕfemme  m°avoit  voulue  quelque  bien  et  dont  son  frere  etoit

chapelain  du  chatelet/  jeᵕluy  dit  qu°il  pensoit  toujour  cornue  et

jeᵕmeᵕretiray  en  me  prometant  bien  m°en  resouvenir  quart  la  mere

valoit mieux que cest deux fille/

 

leᵕtemps seᵕpassa/ j°avoit meme comme oublier lorqu°un dimanche

sortant  de  mon  apartement  jeᵕrencontre  laᵕmere  pinards  un  livre sous leᵕbras/ elle me fixe/ je luy dit bon jours/ elle me dit quᵕel vas

aᵕlaᵕmesse/ jeᵕluy reponds que j°ay eu un beau sermon deᵕson marie/

elle meᵕdit qu°il neᵕfaut nulement l°ecoutée/ qu°il fait comme il veut

et qu°el est maitrese deᵕses volonteé/ et bien/ luy diᵕje/ s°il est ainsie

vouleé  vous  vous  rafraichir  dans  ma  chambre/  elle  fit  quelque

jnstance  que  toute  femme  font  mais  dont  jeᵕne  suis  pas  dupe/  elle

monte/  nous  nous  arengeons/  elle  seᵕtrouve  contente/  me  promet

deᵕvenir  souvent  entendre  la  messe  de  cette  maniere/  nous

convenont  deᵕl°heur  pour  ne  pas  nous  tromper/  leᵕtout  crainte

deᵕseᵕrencontré avec
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saᵕfille  cadette  dont  elle  se  mefit  qu°el  vient  me  trouvee  quoique

jeᵕl°enᵕdesabuse ausie bien que plusieur de mes autre connaisance/

 

un  jour  jeᵕvas  cherché  un  morceau  deᵕjambon/  jeᵕtrouve  par  l°efet

duᵕhazards  laᵕfille  aineé  dans  le  contois/  elle  me  demande  des

nouvelle de chenier/ jeᵕluy dit que si elle desire savoir ce qu°il en est

a  son  egards  que  sous  un  heure  jeᵕserez  aᵕma  chambre  et  que  jeᵕla

satisferez/  elle  me  fait  un  signe  d°apobation/  elle  me  fait  atendre/

enfin  elle  arive/  comme  je  la  connoisoit  friande  j°avoit  eu  quelque

biscuit  et  duᵕvin/  nous  entront  en  rayson/  jeᵕluy  fait  connaitre  que

chenier  l°a  totalement  oublier  mais  qu°el  peut  se  vengé/  apres  les

petite simagree d°usage elle yᵕpase comme sa cher mere et saᵕjeunne

soeurs  en  meᵕprometant  deᵕvenir  souvent  gouteé  avec  moy

particulierement les fette et dimanche/ ainsie chacune des trois avoit

leur heure marquee/
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comme  ma  complaisance  n°etoit  pas  outreé  il  trouvois  souvent2018

visage  de  bois/  leᵕtout  asez  souvent/  un  soir  pasant  par  devent  la

boutique aᵕpinards avec leᵕbout d°unne badine jeᵕdonnois un coups

sur  leᵕbras  deᵕlaᵕmere/  je  ne  m°etoit  pas  apersue  qu°il  estoit  dans

l°aleé  en  face  aᵕlacher  ses  eau/  il  m°apersoit/  aᵔcourt  comme  un

furieux/ meᵕprends au colet/ jeᵕluy demande s°il badinne/ il reponds

que  non/  jeᵕluy  donne  un  croche  pied  et  un  coups  deᵕpoings/  nous

tombont  l°un  sur  l°autre/  un  nommeé  patouflet  nous  separe  quy

etoit  peruquier  et  voisin/  m°enᵔmene  boire  au  trois  maure/  il  arive

comme un lion/ il dit que c°est
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moy qui aᵕmis tous sont menage sans desus desous/ que non content

d°avoir  debeauché  ses  fille  j°ay  surpris  l°honneur  de°sa  femme  et

que  depuis  quelque  temps  c°est  un  diable  aᵕlaᵕmaison  envert  luy  et

sest  fille/  pandant  se  diatribe  jeᵕris/  jeᵕleᵕbadine/  jeᵕluy  ofre  un  ver

deᵕvin/  ils  dit  que  s°il  l°acepte  c°est  pour  me  leᵕjetteé  au  travert

duᵕvisage/ jeᵕluy dit que jeᵕluy defends/ lenoir arivee/ il veut maitre

la                                           2019 ᵕ paix/ bien au contraire/ il nous egris/ il me propose des coup

de  batons/  jeᵕluy  dit  que  lorque  j°en  resoit  j°enᵕrends/  et  bien/

jeᵕdit/  puisque  vous  faitte  tends  votre  redoutable  vous  avez  etteé

militaire/  marchons/  dindon  dit  qu°il  vas  nous  alez  chercheé  deux

manche aᵕbalais/ jeᵕrefuse/ jeᵕveut me batre aᵕl°arme blanche/ enfin

j°accepte  et  nous  voila  au  bort  deᵕlaᵕriviere  au  jardin  <de>

deᵕl°infante/  jeᵕme  defends  quart  il  est  plus  nerveu  que  moy/  tout

aᵕcoups  il  me  porte  un  coups  deᵕpointe  dans  l°estomac/  tous  les

asistant de crier que c°est un traite/ au meme instant jeᵕluy donne un

coup  sur  leᵕpoignet  et  deᵕla  meme  agilitée  un  coup  sur  le  bras  ou

jeᵕluy  demet  leᵕpoignet/  jeᵕjette  leᵕmanche  aᵕbalais  et  m°enᵕfut  avec

lenoir  lorque  la  garde  venoit  pour  nous  aretteé/  il  eut  la  bassese

deᵕm°aler denoncer chez leᵕcomisaire ouᵕje fut obligeé deᵕvendre ma

chambre  mon  bateaux  et  de  me  refugier  chez  une  deᵕmes

connaisance  quy  demeuroit  rue  verdret/  j°ecris  auᵕsieur  morat

comandant les pompier ce quy m°est
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arivee et que jeᵕvais laisez passez l°orage/

 

jeᵕme  fait  des  fonds/  l°habit  que  j°avoit  eu  d°heritage  deᵕma  grand

mere et bien d°autre efet jeᵕles mit dans une casette et les fit porteé

chez mon amis baron que je 202  ᵕ  fut voir et m°en fuit a  ᵕ  seaut du  ᵕ  maine

0                                             ᵕ chez un brave homme quy avoit epouseé laveuve morel/ jeᵕrestais

chez luy une partie deᵕl°autonne et deᵕl°ivert alant souvent avec sest

bon vigneron les voir exploiter leur vigne et travailant dans les lieu

circonvoisin/ j°alois souvent aᵕfontenay auᵕroze ouᵕj°avoit pour amis

le fils du boucheé quy seᵕnomoit fleurie quy etoit un aimeble jeunne

homme/  ou  il  meᵕfit  faire  connaisance  d°uune  petite  brune  quy

aportois dans saᵕvoiture des fruit aᵕparis et profitois souvent deᵕl°aler

et deᵕrevenir pour alez aᵕparis/

 

un jour jeᵕfit rencontre d°un nommee ferands compagnon vitrie quy

me dit que mr vilmont m°avoit fait demandé mais que il n°avoit pus

savoir/  qu°il  contois  que  j°etoit  encore  retournee  sur  leᵕtour

deᵕfrance/  qu°il  avoit  cent  vingt  lanterne  des  rue  aᵕfaire  etᵕque  si

jeᵕvoulois  l°aler  voir  jeᵕserez  tres  bien  recue/  j°y  fut/  il  fut  tres

content/ jeᵕme mis aᵕluy faire cest lanterne sur leᵕpied de cinquante

sols  piece/  jeᵕrencontrois  mon  beaufrere  quy  s°etoit  plongee  dans

laᵕmisere/ jeᵕluy dit deᵕvenir travailer avec moy et luy donnoit vingt

sols par jour et nouris et le menoit tous les soir aᵕla bariere blanche

ouᵕj°avais une jeunne veuve quy vendoit duᵕvin et du fricot/ tous les
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jours la soupe m°atendoit/ c°est dans cest instant ouᵕje meᵕfaisoit un

plaisir d°ennivré mon beaufrere et deᵕleᵕvoir seᵕrependre leᵕlongs du

chemin dont laᵕrue n°etoit pas encore pavee/

 

mr                                                                t  vilmont  m°avoit  garnie  une  chambre  rue  s  louis  ou  etoit  notre

magasin  ouᵕjeᵕfaisoit  les  lanterne  et  luy  sa  boutique  etoit  rue

duᵕverbois/  j°avois  toute  liberte  d°iᵕresevoir  mes  connaisance/

jeᵕm°etoit imformeé deᵕlaᵕfamile pinard/ tous estoit fondue/ laᵕmere avoit  pris  d°un  cotteé  les  fille  deᵕl°autre/  il  etoit  venue  un  mal  au

bras aᵕpinards et l°on luy avoit coupeé et il s°etoit aqueris laᵕplace de

mouchart dont il neᵕs°enᵕtiroit pas mal quart leᵕlieutenant deᵕpolice

luy avoit fait avoir les jnvalide/

 

un  soir  revenant  deᵕsoupeé  chez  maᵕveuve  ayant  quitté  mon

beaufrere  pasant  rue  monᵔmartre  jeᵕvois  un  homme  quy  sort  d°un

aleé prenant une fille par le bras et avec menace la mest aᵕlaᵕporte/ il

estoit tart/ j°aproche et voy une fille eploreé/ jeᵕla console et luy dit

que  si  elleᵕle  desir  elle  peut  venir  en  toute  surteé  avec  moy/  elle

eziste2021/  en  fin  elle  ce  deside  et  jeᵕconduis  ma  poulete  et

j°ocquemande2022 enᵔcorre une fois laᵕfamile/ laᵕpetite meritois bien

mes egards/ elle estoit charmante/ son pere selon son dire etoit tous

le model du mien/ lorqu°il avoit bue laᵕrenvoyoit chez les parent de

sa  mere  etant  orpheline/  apres  l°avoir  bien  fait  dejeunnée  elle  fut

chez sest parent en me prometant bien de meᵕvenir voir/ ceᵕqu°el ne

manqua pas/ c°etoit laᵕdouceur meme/ sela me fit voir combien les

pere par leur jvrognerie sont l°auteur
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deᵕla perte deᵕleur anfant/ ayant ecris mes fredaine je neᵕles et ecris

sans obtentation sans moral et sans reflexion/

 

par  l°efet  duᵕhazar  un  matin  me  promenant  sur  les  boulvart

j°apersois la pinards laᵕjeunne quy me marque beauᵔcoups d°amitier

et  qu°el  s°ait  imformé  ou  jeᵕpouvoit  etre/  mais  que  toute  sest

recherche  avait  eté2023  infructueuse/  elle  etoit  superieurᵔment  bien

mise/  elle  me  propose  d°entré  dans  une  endroit/  nous  entrons  en

explication/ son pere aᵕvendue saᵕboutique/ un jour etant ivre il s°est

caseé leᵕbras dont jeᵕluy avoit demis le poignet/ il iᵕest venue un mal/

a etteé aᵕl°hotel dieu et l°on luy a coupeé/ mais neᵕvoulue point me

dire leᵕvil etat qu°il faisoit/ que sa mere etoit avec un bon fermier en

campagne/  que  sa  soeurs  etoit  partie  avec  un  nommeé  jouanin

horloger  aᵕlion/  qu°a  l°egards  d°elle  elle  aloit  passeé  dans  les  pais

etranger  avec  son  entreteneur  quy  etoit  puisament  riche/  jeᵕvoulue

auparavant luy faire connaitre encore une fois se dont je savoit faire avant deᵕluy faire mes adieux l°anᵔmenant dans ma chambre ce qu°el

resue  deᵕlaᵕmeillieur  grace/  et  ainsie  luy  fit  mes  adieux  ausie  bien

qu°a son aimable et insigne famille/

 

je                r ᵕ fut  revoir  m  morat  comandant  des  pompier  ou  jeᵕfut  bien  recue

meᵕdisant  qu°il  aloit  faire  une  reforme  et  maitre  les  corps  des

pompier  d°unne  maniere  plus  respectable  et  qu°il  faudroit  que

chacque pompier est un tableau audesus deᵕsa porte en grosse lettre/

«garde pompe du roy»/2024   ᵕ jerentrois dans mon poste et les meme

gratification comme par leᵕpassee/
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mon  pere  resus  une  lettre  d°invitation  ausie  bien  eune  pour  moy

d°un de mes cousin du cotteé de maᵕmere quy aloit dire sa premiere

messe  aᵕnotre  dame  a  la  chapelle  laᵕvierge  ayant  ettée  enfant  de

choeurs/  et  etoit  nomme  aumonier  de   r ᵕ m  l°evecque  deᵕlombees/

ayant  fait  souvent  ensemble  des  partis  fine  je  vis  bien  qu°il  iᵕavoit

envert luy plus d°ambision que deᵕreligion apres tous les fadaise que

nous  nous  etions  entretenus  ensemble  et  qu°il  n°ajoutoit  aucune

croiance  dans  tous  cest  mistere  et  qu°il  regardoit  comme  pur

invention des homme et leᵕtout imagineé par l°ignorance et soutenue

comme  article  deᵕfoy  par  leᵕmensonge/  comme  jeᵕne  meᵕsuis  point

permis  des  reflexions  dans  cette  ecris  je  n°en  ferez  pas  davantage/

tous mes parent leᵕregardoit oficier avec veneration quy alait jusqu°a

l°adoration/  mais  moy  jeᵕpensoit  d°unne  toute  autre  maniere/

jamais  jeᵕne  fut  fanatisée  et  n°e  jamais  et  ne  croireé  jamais

qu°auᵔcun etre sur laᵕterre soit en etat deᵕfaire desendre un dieu sur

l°hotel  aᵕsaᵕvolonteé  et  de  l°avaleé/  de  meme  deᵕleᵕdonneé  a  quy

aᵕleᵕgosier asez fort pour digerer leur dieu/ sela passe aᵕtout homme

sensée l°imagination/ ausie <onil> ontᵕil rayson d°avoir toujour sest

parolle dans la bouche/ bienᵔheureux les pauvre d°espris leᵕroyaume

des  cieux  leur  apartien2025/  jeᵕfut  luy  faire  dans  laᵕsacristie  mon

compliment/ il me souris me retin par la main pour etre du repas ou

jeᵕme trouvois entre de grosse calote quy avoit plus que nous leᵕmot

pour rire/
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jeᵕsavoit qu°il rendroit sest visite/ il me dit/ cousin jeᵕneᵕscavait pas

ta                                                      t ᵕ demeure  depuis  tont  demenagement  du  cloitre  s  germain/  c°est

pourquoy je                                    2026 ᵕ les adreser chez ton pere et nous nous reveront/ ce

quil ne manqua pas d°arivée/

 

il  vint2027    ᵕ  ledimanche  suivant  dans  laᵕvoiture  de  l°evecque

deᵕlombes/  j°avoit  dit  aᵕma  jeunne  soeurs  dᵕapreter  une  colation  et

nous  nous  trouvame  ensemble  comme  deᵕvrays  amis/  il  me  fit

connaitre  qu°il  avoit  pris  ce  partis  plutot  par  amᵔbision  que  par

religion  et  pour  sa  tranquiliteé/  qu°il  avoit  jouit  et  qu°il  alois/  luy

diᵕje/ entendre les sottise des autre/ il me dit/ cousin c°est leᵕpartis

leᵕplus  sage  que  j°ay  pris/  c°est  celuy  ou  l°homme  peut  vivre  sans

embaras et sans aucune inquietude/ jeᵕvais partire insesament pour

lombest/  j°espere  que  tu  fera  comme  moy  toute  fois  d°une  autre

maniere enᵕt°etablisant/ jeᵕn°e point de conseil aᵕte donné/ permet

moy  ceux  cy/  tu  m°en  aᵕdonné  quelque  foix/  malgré  nos  folie  nous

n°avont jamais sortie des borne deᵕl°honneur/ jeᵕteᵕsoite une bonne

prosperiteé/  c°est  ce  que  tu  merite/  aᵕl°egart  deᵕta  croiance

celaᵕteᵕregarde/ tu t°es toujours mis audesus des prejugeé/ tu adore

dieu/  tu  ne  fait  point  de  mal  aᵕton  prochain/  tu  est  l°amie  des

homme/  voila  leᵕvray  point/  nous  nous  fime  deᵕtendre  et  touchant

adieux quy fure les dernier| quards il mourut aᵕlombes au bout deᵕsix

moy/

 

jeᵕme  suis  dit  que  jeᵕne  meᵕpermetroit  aucune  reflexion/  jeᵕne  puis

m°en  enpechée/  un  homme  comme  mon  cousin  sans  embaras  tout

<a>  aᵕsouhait  neᵕtravailant  point  buvant  mangeant  bien  une  bonne

table  eyant2028        ᵕ  tous  asaᵕvolonté  aimee  des  devoste  resevant  des

cadot aimée cherie deᵕson evecque cette homme meurt aᵕla
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fleur deᵕson age au moment ou il peut seᵕfaire un sort briliant lorque

d°autre deᵕson meme age seᵕtrouve obligée d°avoir toute les peinne deᵕlaᵕvie pour exister et vive malgré les fatigue et les chagrin atacheé

aᵕleur existance/

 

jeᵕcherchois aᵕperdre deᵕvue mes connaisance mon absence en ayant

beaucoup  depeiseé/  ma  petite  bouqtiere  s°etoit  marie  aᵕun

compagnon bourlier/ c°ettoit pour moy une bonne epine ort de mon

pieds/  la 2029  famile  pinards  etoit  eclipseé/  ma  blanchiseuse  me

laisais en repos/ ma gouvernante dᵕanfant jeᵕl°alois voir quelque foy

chez  une  deᵕses  tante  et  avec  circonspection/  ma  petite  brune  deᵕla

rue  monmartre  ne  me  genoit  nulement/  aurore  etoit  toujour  en

pension/  une  femme  de  chambre  nommèe  omphal  demeurant  chez

la marquise deᵕlansedine estoit celle quy etoit leᵕplus souvent apres

moy  et  laᵕjolie  fille  a  elophe  quy  s°informoit  lorque  jeᵕfeignois  de

m°absenté  et  quy  me  deᵔcouvray  par  leᵕmoyen  deᵕson  frere  en  me

rencontrant  soit  chez  gaudon  ou  nicolet  ou  nous  alion  toujour

colationeé/  quart  elle  resembloit  aᵕsela  aᵕson  pere/  elle  aimoit  a

graiser  le                                                        2030 ᵕ couteaux/  mais  autre  connaisance  sulbarterne  me

croiant  toujour  en  campagne  mes 2031  laisoit  dans  la  plus  grande

tranquilite/ il n°y avoit que maᵕveuve que j°alois tout les soirs soupee

et quy ne me permetoit point d°iᵕcouchée a cause deᵕses gent et quy

pensoit  aᵕpeut  pres  comme  elle  que  jeᵕla  frequentoit  pour  laᵕbonne

cause/ aᵕlegards de mes amis j°etoit comme
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j°ey toujour ettee envert eux et jeᵕmeᵕservoit souvent de ceᵕprincipe/

ouᵕil  iᵕaᵕdeᵕlaᵕgene  il  n°y  aᵕpas  deᵕplaisir/  jeᵕpensoit  aᵕtravailer/  je

gagnais  et  n°enᵕetoit  pas  mieux  sans  n°aitre  pas  trops  genereux/

enfin  mes  cent  vingt  lanterne  finisoit/  il  m°enᵕcomandere  enᵔcorre

soixante/  et  dit  aᵕla  mere  vilmont  que  jeᵕne  les  feret  pas  aᵕmoin  de

trois livre piece/ quart le pere vilmont etoit tombeé en enfance/

 

un  soir  leᵕfeu  pris  rue  saintonge/  j°acourt/  jeᵕn°avoit  nulement  les

efet  ny  l°aᵔcoutrement  deᵕpompier/  aucun  neᵕvenoit/  je  me  fait

connaitre/ jeᵕme munis d°une corde/ leᵕfeu avoit pris au troisieme/ il

n°y  avoit  point  deᵕderiere/  l°escalier  etoit  sur  leᵕdevent  et  bruloit/

jeᵕtrouve  une  femme  dans  un  grenier  et  un  anᵔfant  toute  deux endormie/  jeᵕles  eveille/  laᵕfumeé  et  laᵕpeur  les  sufoque/  j°atache

maᵕcorde  aᵕunne  traverse/  jeᵕdit  áᵕlaᵕfemme  de  prendre  la  corde  et

qu°el  se  laisera  gliseé  comme  moy/  jeᵕprends  l°anfant/

jeᵕmeᵕl°atache  quoyᵔque  nue  autour  du  cou  avec  mon  mouchoir/

ausie tot dit ausitot fait et me voyla couleé en bas/ l°on seᵕjette sur

moy/  l°on  meᵕdebarase  deᵕseᵕfardeaux/  laᵕfemme  tombe

heureusement  sur  deᵕlaᵕpaille  et  est  evanouie/  mes  camarade

deᵕpompe meᵕreconnaise/ tous me felicite d°avoir sauvee laᵕvie aᵕla

mere et a            r ᵕ l°anfant/ m morat arivee a cheval/ il veut meᵕparleé/ me

presente au commisaire quy me fait des demande aᵕl°ocasion duᵕfeu/

jeᵕm°esplique et voyant
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que l°on meᵕveut complimenteé jeᵕmeᵕsauve et court chez ma veuve

ouᵕjeᵕtrouve  mon  beaufrere  quy  neᵕscavoit  ce  que  j°etoit  devenue/

n°ayant deᵕmon naturel guere aimé les felicitation et enᵔcore moins

ceux d°y repondre fire que j°avoit pris se°partie/ et s°eᵕdont que j°ay

toujour  fait  aimant  aᵕfaire  leᵕbien  et  cherchant  neanmoins  aᵕne

meᵕfaire connaitre que tres faiblement/ tel aᵕtoujour etteé dans mes

principe/

 

je comensoit aᵕme ravitailer/ j°avoit retirée ma casette de chez mon

amie baron dont laᵕfemme venoit de gagner sur luy deᵕleᵕfaire quitteé

paris pour faire et continue son etat deᵕcherugie dans un chetif vilage

ouᵕil mourut de chagrin/

 

jeᵕfut un jours soiteé leᵕbonjour aᵕmon pere quy meᵕremis une lettre

anonime  ouᵕjeᵕreconnue  l°ecriture  d°aurore  deᵕnuit  quy  me  faisoit

entendre qu°etant comdanne pour deux ans aᵕlaᵕsalpetriere quᵕavec

quelque  secour  qu°el  atendoit  deᵕmaᵕpart  elle  pouroit  s°esquivee/

j°obtint  une  permision  sur  un  nom  suposeé  et  nous  convimne  avec

lenoir  de  laᵕfaire  exquivee/  jeᵕluy  en  fournis  les  moyen/  les

blanchiseuse deᵕla maison sortois douze deus fois par semaine pour

aler  au  bateau  de  grands  matin/  chacun  une  hoteé  deᵕlinge  sur

leᵕdos/ elle avoit gagné plusieur de cest femme/ elle me leᵕfit savoir

par une femme de                              t ᵕ la ᵕ maison quy demandoit dans s eustache/ leᵕjour venue  j°avoit  avertis  lenoir  et  le  garson  deᵕlaᵕsamaritaine  et  avant

leᵕjour  nous  etions  avec  un  bateaux  au  environ  duᵕbateau  des

blanchiseuse/ elle nous
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apersúe et malgre les argus elle s°evada pasant par desus des train/

laᵕresume  dans  notre  bateau  et  aᵕforce  d°aviron  debarquame

a                                          2032 ᵕ la ᵕ samaritaine/ nous aviont eu la ᵕ precausion de luy maitre une

rodingote  et  un  chapeaux/  et  la  conduit  a  ma  chambre  et  fut  luy

cherché  des  harde  qu°el  avoit  dans  une  endroit  quy  etoit  deposeé

chez  l°unne  deᵕses  amis  /  et  renvoya  par  une  inconnue  les  harde

deᵕ                                                                                      t la ᵕ maison  a  cette  femme  quy  etoit  a ᵕ la ᵕ porte  de ᵕ s  eustache/  et

recomensa  aᵕvivre  <a>  avec  elle  comme  par  leᵕpassé/  cette  acte

envert  elle  meᵕl°avoit  beaucoups  atacheé/  elle  neᵕsesait  deᵕme  faire

voir  laᵕreconnoisance  envert  moy/  son  amitier  n°etoit  point

equivocque  et  jeᵕsuis  sur  que  si  jeᵕneᵕme  fut  point  piqueé  duᵕpoint

d°honeur  que  jeᵕl°us  epousée/  elle  eut  ette  et  resteé  sage/  elle  fut

donc obligé deᵕrecomenser et moy de m°en retireé leᵕplus doucement

posible voyant son atachement/

 

mr morat comandant des pompier m°ecrivit que jeᵕvienne luy parlé

qu°il  avoit  quelque  afaire  aᵕme  comunique/  jeᵕfut  donc  aᵕson

invitation/  il  me  fit  force  caresse  et  me  manda  que  je  luy  trouve

beaucoup  deᵕjeunne  gens  comme  moy  particulierement  des  ouvrier

duᵕbatiment  comme  couvreur  charpentier  et  autre/  qu°il  n°avoit

dans saᵕtroupe que des cordonnier et des bourlier et que ceᵕn°estoit

point des homme asez hardie pour cette etat/ jeᵕluy repondit que s°il

vouloit me donner <les>
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les  manche  quy  sinifier  d°avoir  laᵕplace  deᵕbrigadier  et  que  jeᵕluy

feroit  avoir  plusieur  ouvrier  du  batiment/  il  me  fit  sentir  qu°il  jᵕen

avoit  deᵕplus  encien  dans  le  corps  deᵕplus  encien  que  moy  et  que  il

meᵕles  donneroit  insesament/  etant  depuis  quelque  temps  disposer

aᵕm°etablir  sela  n°aloit  nulement  et  remercioit  dont  il  meᵕfit beaucoups  deᵕrayson  a  ceᵕsujet  et  meᵕfit  dire  par  segrestier  et  un

nomme  dieu  qu°il  me  les  acordoit/  mon  partie  etoit  pris  et  jeᵕne

reparue plus cart l°on comensoit a seᵕformez en corps/

 

un  matin  me  promenant  sur  les  boulvart  du  temple  atendant

chaumont  une  voiture  estoit  en  stagnation  et  jeᵕme  promenoit/

j°avoit  bien  entendue  apeler  lorq°unt 2033  domestique  me  pris  par

leᵕbras  pour  venir  parleé  aᵕson  maitre/  j°arive/  jeᵕvois  unᵕhomme

decorée que leᵕdomestique traite de monseigneur quy me demande si

jeᵕne  suis  point  coureur/  jeᵕluy  reponds  que  non/  il  me  propose

d°aitre  leᵕsien  et  deᵕmonteé  dans  son  carosse/  jeᵕluy  dit/  jeᵕvous

entends/  jeᵕsuis  coureur  deᵕfille  et  non  autrement/  adieu/  et  m°en

fut en me mocquant deᵕluy/ chaumont arive/ je luy conte l°afaire et

nous  leᵕpersiflame/  seᵕfut  laᵕderniere  foys  que  jeᵕbus  avec  luy  etant

mort quelque jours apres/ cᵕettoit un tres bon arlequin malgreé qu°il

neᵕsavoit ny lire ny ecrire/ il avoit beaucoup de memoire sa femme

luy  aprenant  sest  role/  ils  fut  regretté  et  carlin  leᵕtraitois  deᵕson

confrere/

 

un  certain  soir  comme  jeᵕrentray  dans  maᵕchambre  pasant  par

laᵕporte  cochere  pour  ne  pas  passée  ouᵕjeᵕtravalois/  cette  maison

etoit ocupee par un loueur de carosse quy avoit une jolie cuisiniere et

quy  avoit  vue  comme  l°on  dit  leᵕloups  et  quy  neᵕfaisoit  pas

laᵕbegeule/ jeᵕlaᵕtrouve surᵕlaᵕporte/
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je                            2034 ᵕ badine/ nous echofont/ des parole celaᵕvient au efet/ nous ne

nous  trouvont  pas  aᵕnotre  aise/  tous  leᵕmonde  est  rentrée/  je

laᵕprend/ trouve un ecurie ouverte/ nous voila dedans/ nous somme

au  moment  que  nos  ame  vont  seᵕperdre  dans  les  cieux  lorque  nous

entendont des cris deᵕtous les diable/ la maitrese qui apelle laᵕfille/

un  cocher  quy  fait  alez  leᵕlocquet  de  laᵕporte/  heureusement  jeᵕme

resouvenoit  et  j°avoit  mis  un  doigts  deᵕveroux/  laᵕfille  ne  pert  pas

laᵕtette cris plus fort et que tous est rentré qu°il peut s°aler coucheé/

qu°il2035  est  l°auteur  qu°ands  voulant  alumer  saᵕlumiere  aᵕlaᵕlampe

deᵕl°eᵔcurie que tous est etein et qu°auᵕlieu deᵕvouloir ouvrir laᵕporte elle s°est enfermee/ qu°il monte aᵕla cuisine cherché deᵕlaᵕlumiere/

pandant ceᵕtemps je m°evade/ voila la maitresse dans laᵕcour/ jeᵕfais

leᵕfrere et conte et tous seᵕpase selon mes souhaits/

 

ausie nous ne fume plus troublé dans nos ocupation amoureuse/ elle

venoit par maᵕboutique et deᵕla dans ma chambre et tous seᵕpassoit

aᵕmerveil leᵕmatin ausie bien que leᵕsoir/ quands chez moy il iᵕavoit

compagnie laᵕporte etoit fermeé et jeᵕn°etoit pas tous les jours visible

quart  elle  venoit  souvent  avec  la  goute  avant  leᵕjour/  jeᵕluy  faisoit

aᵔcroire que mon beaufrere ou quelqua amis etoit venue couché avec

moy/ quoiquᵕel etoit asez fine pour nᵔen etre pas dupe/ mais comme

jeᵕsuivoit cette maxime/ ouᵕil ya deᵕla genne il n°y aᵕpas deᵕplaisir/ il

faloit qu°el s°i conforme comme les autre sachant que jeᵕn°etoit pas

leᵕseul aᵕquy elle prodiguet ses faveur/ quart son bourgeois neᵕs°iᵕen
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endormoit pas/ ausie me disoit il en badinant/ quart il estoit jovial/

en  meᵕvenant  voir  faire  mes  lanterne  et  en  buvant  quelque  fois

ensemble  que  nous  etions  plus  qu°aamis  et  qu°il  en  avoit  tacheé

deᵕfaire  comme  moy  aᵕmon  age/  s°apersevant  qu°el  avoit  toujour

aᵕfaire du cotteé deᵕmaᵕboutique et moy jeᵕfaisoit aᵕseᵕsujet laᵕsourde

oreil 2036/

 

mon beaufrere ayant son menage de contrebande me demanda qu°il

desiroit  seᵕnourir/  ausie  jeᵕluy  donnois  trente  cinq  sols  par  jour  et

neᵕretournois  plus  chez  ma  veuve  rue  de  clichie  et  jeᵕl°abandonois

tout aᵕfait/ sela etoit pour moy trops genant/ il faloit prendre trops

deᵕdimension/ sela ne convenoit pas aᵕmon caractere et n°ais jamais

aimee faire l°amour aᵕl°espagnols/

 

un  dimanche  soir  etant  avec  aurore  quy  etoit  en 2037  ᵕ  se  ᵕ  temps  la  la

sultane  favorite  a            t ᵕ la ᵕ porte  s  denis  ou  alois  tous  les  riboteur

aᵕl°enseigne  duᵕbois  deᵕboulogne  jeᵕrencontrois  plusieur  de  mes

connaisance/ etant aᵕtable ont invita ma deese pour dansee/ <s’>en

seᵕrevenant maitre aᵕla table une autre femme a quy elle marcha sur

leᵕpieds  seᵕmit  aᵕvomir  des  sotise  et  aurore  deᵕdemandé  excuse/ quart  elle  estoit  asez  polie  aᵕforce  deᵕsoumision/  cette  femmelle  ne

faisoit  que  grondeé/  jeᵕdit/  mais  aᵕlaᵕfin  deᵕtout  cela

saᵕm°inpasiente/ un nommee fremont tambourg des garde deᵕlaᵕville

veut prendre leᵕpartie/ jeᵕluy dit/ fremont nous nous connoisons/ il

veut  faire  le  crane/  mauvaise  rayson  deᵕpart  et  d°autre/  il  dit  qu°il

saura me maitre aᵕlaᵕrayson/ mes amis comme leᵕsien prenne partie/

il me dit deᵕsortir/ jeᵕsort/ on nous suit/ il demande a entré
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en explication/ toute l°explication que j°ay aᵕfaire aᵕpresent avec tois

c°est de nous mesurée/ il i t  ᵕ  avoit justement le  ᵕ  fils d°un bedeaux de  ᵕ  s

eustache  quy  avoit  saᵕflemberge/  il  me  la  remet  entre  les  main/  les

femme  s°ans  melle/  veulle  nous  empecheé/  nous  etions  dans

leᵕjardin/ jeᵕluy dit/ vient dans laᵕrue basse/ l°on nous suit/ son frere

aᵔcourt  comme  il  est  bleseé  aᵕla  main/  dont  jeᵕvenoit  deᵕluy  dire/  il

s°obtinoit/  l°on  nous  separe/  leᵕfrere  me  dit  qu°il  est  mon  amie  et

que  je                        2038 ᵕ vas  voir  le ᵕ debranle  qu°il  vas  faire  a  cette  chercheuse  de

querel/ nous rentrons/ une paire deᵕsouflet et de coups pieds au cul

et  aᵕla  porte  finise  l°afaire/  il  neᵕfut  bleseé  legerment  aᵕlaᵕmain  et

nous finime laᵕsoireé ensemble/

 

mon  entreprise  deᵕ                                                r lanterne  avansoit  lorque  m  vanier  inspecteur

pour  les  lanterne  vint  me  trouvee  me  demandant  siᵕjeᵕdesiroit  en

faire encorre un cent pour placée dans le marais etant trops eloigneé

les unne des autre et qu°ailant2039   ᵕ lestile il desiroit qu°il fuse fait de

mes main et que rien ne me manquray/ et pourᵕlors je les entrepris

et  les  fit  dans  leᵕmagasin  duᵕpere  vilmont  dont  saᵕbonne  femme  ne

manquoit  pas  tous  les  jour  gouteé  aimant  bien  aᵕboire  saᵕgoute/

c°estoit une bonne pate de femme/

 

un jour jeᵕrencontre mon ancienne blanchiseuse quy etoit marie aᵕun

compagnon bourlier/ elle me marque beaucoups d°amitier/ m°invite

aᵕmonteé chez elle rue des gravilier pour/dittᵕele/ voir son logement/

saᵕvoisine me fait bon aceuil en luy disant de cette personne dont je

vous est quelque foy parlé/ nous voicy entreé/ deux doigt 221

 

deᵕveroux/ nous etions dans une conversation tres interesante lorque

nous  entendont  fraper  aᵕla  porte/  c°est  leᵕmaitre  deᵕla  case/

jeᵕn°avoit  point  fait  atention  aᵕun  chien  loups  quy  fleurant  sentoit

que  c°estoit  son  maitre/  il  se  metoit  pres  laᵕporte  en  aboyant/  il

seᵕdisoit/  mais  maᵕfemme  est  dans  la  chambre/  il  apelle/  point

deᵕreponse/ laᵕvoisine ouvre saᵕporte quy asure qu°el ne l°aᵕpas vue

rentré/ luy de soutenir qu°el est dans la chambre son chien jᵕetant et

qu°il  sans2040  que  leᵕveroux  est  mis/  que  surment  saᵕfamme  s°est

trouvée  mal/  l°ofisieuse  voisine  luy  conseil  d°aler  cherchée  un

serurier/  il  s°obstine 2041  aᵕfraper/  enfin  notre  ofisieuse  luy  fait

apersevoir  qu°il  jᵕaᵕunne  porte  dans  sa  chambre  quy  donne  dans

laᵕsienne  quy  n°est  qu°atacher  qu°avec  quelque  cloux  et  calfutreé/

sans faire efondré saᵕporte il i consent/ seᵕmais en devoir deᵕdefaire

cette  porte/  j°ouvre  et  sort  doucement  non  pas  comme  j°y  avoit

entrée/  elle  aᵕlaᵕpresence  d°esprist  de  retenir  leᵕchien/  laᵕporte

seᵕreferme  et  me  voila  encore  une  foy  retirée  d°un  mauvais  pas/

leᵕlandemin  jeᵕfut  voir  cette  complaisante  voisine  pour  m°informeé

deᵕl°isue  de  l°afaire/  leᵕtout  s°etoit  tres  bien  passeé/  elle  avoit  eteé

trouveé  sur  unne  chaise  sans  connaisance  et  qu°el  avoit  tres  bien

jouer  son  role/  que  leᵕmarie  avoit  tres  bien  pris  la  chosse/

jeᵕremersioit cette charmante voisine quy ne me paroisoit nulement

insensible a°lamour et cherchois a      2042 ᵕ m°is insinuer
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elle  me  fit  la  confidence  qu°el  estoit  entretenue  par  un  marchands

deᵕvin/  ausie  avoit  elle  deᵕbon  vin  et  j°aydoit  aᵕseᵕbrave  homme

aᵕvideé  sa  cave  et  a  exploiter  sa  maittresse  sans  toute  fois  voir  ma

bourliere  deᵕtres  mauvaise  humeur/  comme  j°eᵕetteè  toujour

reconnoisant  jeᵕlaᵕfaisoit  resouvenir  du  mauvais  pas  dont  par  sa

prevoiance elle nous avoit retireée/

 

un  jour  mon  encien  camarade  busie  vint  meᵕvoir  etant  envoyez  par

son bourgeois pour me mandé si jeᵕdesiroit luy faire une lanterne de

comisaire  cest  lanterne  etant  enᵕver  de  couleur  et  aᵕdesein/  jeᵕfut

avec luy chez p …2043/ nous comvinme de pris aᵕtrente franc luy en

ayant  desineé  une/  son  epousse  nous  fit  rafraichir  et  me  demanda

ouᵕjeᵕtravaliois/  jeᵕluy  dit  et  m°enᵕfut/  quelque  jour  apres  jeᵕvis

arivee  busie  aᵔcompagneé  deᵕsa  bourgeoisse  pour  voir  si  jeᵕfaisoit

cette lanterne/ je luy montroit les piece en partie coupeé et groisseé/

elle  parut  satisfette/  elle  estoit  charmante  bien  misse/  c°ettoit  un

encien peroquet deᵕtoillete/ elle m°invite deᵕvenir me rafraichir/ un

coups  d°oeil  donnee  par  busie  me  fait  apersevoir  qu°il  sont  en

intemité ensemble/ nous dejeunons/ sur laᵕfin busie nous quitte en

disant  qu°il  vas  revenir/  ayant  vue  dans  leur  conversation  qu°il

neᵕs°etoit pas beaucoups jenee devent moy me trouvant tette aᵕtette

jeᵕluy  dit  que  j°apersevoit  que  mon  amis  avoit  sest  bonne  grace

d°unne  maniere  que  jeᵕm°anonsoit  et  que  jeᵕm°introduisoit  par

la      2044 ᵕ voix deᵕlaᵕdouceur/ apres plusieur belle parolle de maᵕpart elle

me dit que busie luy avoit parleé de moy/
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qu°il luy avoit raconteé plusieur deᵕmes fredaine et que j°etoit volage

en amourt/ je                             2045 ᵕ luy repondit qu°el me maitre aᵕl°epreuve et qu°el

veroit  que  jeᵕn°etoit  pas  si  jnsconstant  comme  l°on  meᵕfaisoit

passer/ sela meᵕdonna un peut d°humeur enᵔvert busie et j°esperay

bien que mad    e     2046 am p … enᵕseroit la victime/ elle me dit qu°el avoit

une  dame  deᵕsa  connaisance  dans  cette  rue  et  qu°el  seroit  tres

surprise siᵕelle laᵕvoyoit avec deus jeunne gens comme nous et qu°el

laᵕvenoit voir souvent/ jeᵕl°invitoit aᵕvenir pour voir laᵕlanterne/ elle

meᵕsourit  et  luy  seroit  la  main/  elle  jᵕrepondit/  busie  dans  cette

intervale  ariva  et  jeᵕvoyois  quelque  signe  et  un  air  d°inquietude/

sachant connaitre le monde je sortis pour les laiser se comuniqué ce

qu°il pouvoit seᵕdire/ jeᵕretourne/ jeᵕvois une table bien garnie/ j°y

fait  honneur/  laᵕbonne  humeur  regne  entre  nous  trois/  nous

echapons/  j°etoit  a  cotteé  deᵕla  dame/  temps  enᵕtemps  jeᵕluy  seroit

les  genoux/  l°on  faisoit  semblant  de  n°i  point  faire  atention/  nous

quitame  en  meᵕfaisant  connaitre  qu°and  venant  voir  son  amis  l°on

viendroit  s°imformez  si  la  lanterne  avansoit/  jeᵕpris  seᵔla  comme

jeᵕdevoit leᵕprendre/ mais leᵕlandemin soir jeᵕvit arivee busie quy me

dit  que  son  bourgeois  luy  aᵕdonnee  son  conte  parce  qu°il  aᵕfait

la                                      2047 ᵕ ribotte/  je ᵕ luy  demande  s°il  sest  que  c°est  avec  saᵕfemme/  il

me  dit  qu°il  l°ignore/  jeᵕluy  demande  ce  qu°il  avoit  de  particulier

a                           2048 ᵕ dire a ᵕ sa bourgeoise/ il esiste/ en fin il me

 

224

 

dit  que  pour  le  dejeunnee  que  nous  avont  fait  ensemble  il  aᵕmis  en

gage leᵕcolier de grenat a laᵕbourgeoisee/ jeᵕm°en fache/ il me dit que

se n°est pas laᵕpremiere foys et que c°est bien finy entreᵕeux et qu°il

s°est bien apersue qu°el aᵕun caprise pour moy/ qu°el aime tous ceux

quy  sont  comme  moy  porteé  aᵕlaᵕbagatel  et  qu°il  est  bien  sur

qu°avent  peut  elle  viendra  meᵕrendre  une  visite/  et  bien/  luy  diᵕje/

sur  ce  que  tu  vient  de  meᵕdire  sela  est  finy  entre  vous  deux/

jeᵕteᵕl°ajette  une  bouteil  et  une  salade/  il  me  pris  auᵕmot  et  nous

quitame  dans  l°esperance  d°aitre  le  plutot  posible  frere  qart

jeᵕn°emoit pas aᵕfilleé le parfait amourt siᵕlongᵔtemps/

 

en  mangeant  cette  salade  j°avoit  inviteé  leᵕpetit  pere  ferands

compagnon chez leᵕpere vilmont et quy avoit entendue une partie de

notre conversation dont il en avoit rie auᵕlarme/ et ayant conteé de

nos fredaine il seᵕmit quoyᵕqu°il enᵕsoit aᵕme moraliser en me disant

qu°il  ne  concevoit  pas  qu°un  jeunne  homme  comme  moy  quy

connoisoit  mon  etat  quy  avoit  fait  laᵕvie  quy  plus  est  etoit  maitre

deᵕparis jeᵕne cherchoit pas aᵕfaire une fin/ qu°il connoisoit une fille

aimable  sage  et  quy  avoit  quelque  avoir/  je  crois  que  ceᵕfut

laᵕpremiere  fois  que  jeᵕpensoit  serieusement  aᵕme  maitre  sous  les

liens  deᵕl°imen/  jeᵕluy  demanday  deᵕfaire  l°entrevue  deᵕlaᵕpersonne

dont il m°en anonsoit tans de
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bien/

 

l°antrevue seᵕfit/ l°objet me plus et je convint et nous fume bientot

d°acort/  il  jᵕavoit  auᵕmoins  six  concurent  et  jeᵕl°emportois  sur  tous

cest  aspirant/  jeᵕluy  dit  que  <ja>  j°avois  fait  laᵕvie/  que  jeᵕn°avoit

rien  peut  d°esᵔperance  mais  laᵕprincipal  cheville  ouvriere  du menage/ que je pouvoit m°etablir etant maitre deᵕparis/ que ce que

jeᵕpouvoit avoir de gagner seroit pour me niper/ que j°alois faire des

demarche  pour  trouveé  quelque  fonds  de  boutique  aᵕvendre  et  que

lorque  mon  entreprise  deᵕlanterne  seroit  finy  jeᵕrentreroit  chez  le

pere pour laᵕforme et en partie a cause deᵕsaᵕfamille/

 

sela ne pus m°an ᵔ                                         2049 peché que la femme p … neᵕvint me trouvee/ je

l°invitois  deᵕseᵕvenir  rafraichir/  c°est  ce  qu°el  souhaitoit/  dans  cest

moment  l°amourt  ceᵕpetit  dieu  m°etoit  propice/  nous  eume  un

cabinet  et  nous  eume  un  tette  aᵕtette  des  plus  charmant/  l°on  me

disoit que j°etoit un petit lutin et je ne lutinoit pas/ mais quoy qu°il

en    2050 ᵕ sait  jeᵕne  m°enᵕtiray  pas  mal/  elle  euᵕlieux  d°aitre  contente

quart elle me traita d°aitre un erculle 2051 en amour/ comme elle me

prenoit par leᵕplus sensible et qu°el flatoit mon amour propre jeᵕme

surpasoit  etant  entre  les  bras  d°unne  femme  charmante  et  quy

iᵕrepondoit par les plus vive transport/ ceᵕjour fut pour moy un des

plus beau de maᵕvie pour laᵕjouisance/ nous nous promime de nous

revoir  et  que  siᵕjeᵕdesiroit  venir  prendre  laᵕplace  deᵕbusie  qu°el

auroit tous les egart pour moy et que son marie seroit charmee/
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jeᵕneᵕreᵔpondit  aᵕtous  ses  dire  que  par  monosilable  et  que  j°y

reflechiray/ nous nous2052 quitame et nous promime bien d°ans faire

porteé  deᵕplus  enᵕplus  aᵕson  dindon  de  marie  dont  elle  seᵕplaignoit

tres fort n°ayant point seluy de faire leᵕservice duᵕmenage etant aᵕce

qu°el me disoit jmpuisant/ ausie avoit il l°air dun vray chapon gras/

 

une  apredineé  nous  fume  nous  promenez  de  cotté  deᵕbelville  dans

sest endroit escapeé/ nous aviont copieusement gouteé/ nous etions

diᵕje ort deᵕlaᵕvue de cest mondain lorque nous sacrifion aᵕl°amour et

que  nous  etions  dans  une  douce  extase  l°un  fixant  sest  regart  au

cieux  et  l°autre  sur  laᵕterre  lorque  tous  aᵕcoups  acourt  deux  aᵕtrois

butort quy aparament avoit entendue nos soupir/ etant dans laᵕplus

grande comlemplation 2053    2054                          2055 ᵕ de la nature vinre nous en retirée

brusquement/ seᵕjetere sur nous/ jeᵕvoulue me defendre/ l°un saute

sur  ma  canne  l°autre  meᵕsaute  au  colet  l°autre  seᵕsaisis  de  ma compagne/  que  pouvaiᵕje  faire/  j°etoit  dans  l°etat  deᵕnature/  <s>il

nous menere chez leᵕprocureur fiscal quy nous fit un mercurial/ elle

n°en eut2056        ᵕ que lapeur et moy leᵕdepit d°avoir etteé surpris faisant

mes  ofrande  aᵕl°amour/  nous  etant  donc  remis  nous  promime  bien

de  nous  tenir  plus  reservée  dans  nos  sacrifice  aᵕl°amour/  sela  me

donna  une  lecon  et  me  fit  resouvenir  deᵕl°aventure  duᵕbois

deᵕvincenne/ sela fit aseᵕbien pour luy donnee des defaitte honnete et

pour tacher
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de  m°enᵕdebaraseé/  quart  elle  comensoit  aᵕm°aitre  aᵕcharge  etant

une femme tres pasionnée/ avec sela que je desiroit m°etablir et faire

comme l°on dit faire une fin/ et je pensoit aᵕme retireé deᵕtoute mes

connaisance/

 

jeᵕfiny  donc  mes  entreprise  et  fut  tres  bien  payez/  jeᵕme  fit  d°abort

faire  un  habit  complet  par  un  tailleur  de  ma  connaisance  rue  s t

germain/  un  jour  jeᵕfut  pour  voir  s°il  avansoit/  jeᵕtrouvois  son

epouse quy etoit entouree deᵕses voisine et un petit garson au milieux

de la chambre gros comme un boiseau quy neᵕfaisoit que lacher des

vent par en haut et par en bas/ l°on neᵕluy voyoit nulement les yeux

ny le neee/ il estoit tous contrefais/ la mere avoit beau le questioner

et  aᵕsaᵕsoeurs  quy  estoit  un  peu  plus  agee  lorque  l°on  apersue  un

souflet  au  milieux  de  la  chambre/  nul  doute  que  laᵕsoeurs  avoit

soufleé  son  frere  auᵕderiere  ayant  surement  apersue  que  le  pere

ouᵕlaᵕmere  seᵕservoit  deᵕseringue  pour  prendre  des  remede/  dont

toute les personne quy remplisoit la chambre par les conte que jeᵕfit

aᵕseᵕsujet neᵕpure s°empechee deᵕrire et de ceᵕquy venoit d°arivee/

 

jeᵕfut voir mon pere et luy fit connaitre maᵕfason deᵕpenser pour faire

une  etablisement/  il  tacha  deᵕme  faire  connaitre  que  souᵕpeut  il

meᵕsederoit  saᵕboutique  lorqu°il  auroit  etablis  maᵕsoeurs  cadette/

mais comme jᵕaytoit revenue de<tous>
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tous ce que pouvoit me dire mon pere aᵕseᵕsujet et que son humeur

n°etoit pas compatible avec la mienne et que jeᵕsavoit de quel bois se

chaufoit  mon  pere  jeᵕluy  demandoit  seulement  qu°il  me  permetre

deᵕdeumeuré chez luy jusqu°au moment deᵕmon etablisement/ jeᵕsus

que  mon  pere  neᵕdemandoit  pas  mieux/  surᵔtout  que  jeᵕne  luy

demande  rien  quart  il  estoit  tres  dur  aᵕla  desert/  jeᵕfut  trouvee  un

nommee bruno quy demeuroit rue duᵕpetit lion quy desiroit vendre

son  fond  deᵕboutique/  comme  nous  aviont  eteé  amis  ensemble

l°afaire  fut  bientot  conclue  moyenant  trois  cent  franc/  jeᵕfut  trouvé

ma pretendue quy m°avansa la somme et pris incontinant et enᵔtrois

en posessions avant d°entreé dans cette boutique/

 

un des dernier jour travailant chez leᵕpere jᵕentends du bacanal dans

laᵕrue/ jeᵕregarde/ que voiᵕje/ les pouseᵔcul quy venoit d°aretteé un

nommee  mr  laboureur  que  mon  pere  et  moy  connoisoit

parfaitement/ mon ideé est deᵕleᵕsoustraire deᵕleur main/ j°apersois

un haquet deᵕtonnelier chargee de tonneau/ jeᵕlaise alez leᵕmoulinet/

tous  les  toneaux  obstrue  le  pasage/  leᵕpeuple  s°amase/  il  ne  peuve

plus  passee  avec  leur  proy/  l°on  cris  aᵕlaᵕhoux/  il  sont  obligeé  de

lacher  leur  prisse/  moy  et  mes  amis  le  cachons  dans  des  ecurie  et

leᵕsoir  nous  le  reconduisont  chez  luy/  il  meᵕremercy  de  mon

imagination/ et seᵕbrave homme aloit etre sequestré
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pour avoir repondue et pour rendre service aᵕun amis/

 

avant  de  quitter  leᵕpere  il  meᵕvint  une  asez  bonne  obaine  et

j°emᵕprofitois/  unᵕmenbre  deᵕl°academie  me  comanda  huit  grande

cage enᵕvert deᵕboeme/ les vitrie n°enᵕsachant pas encore faire quard

je  fut  un  des  premier  aᵕfaire  deᵕsest  sorte  d°ouvrage  je  gagnais  les

faisant chez luy tous frais fait trente six livre/

 

ceᵕfut  dans  l°un  deᵕsest  jours  que  je  neᵕpeut  m°enpecher  malgree

laᵕperte  et  leᵕdegat  que  cela  ocasiona  aᵕmon  pere  deᵕrire  auᵕlarme/

j°arive/  que  voiᵕje/  monᵕpere  et  son  compagnon  avoit  etaler  sur

leᵕpavee dans laᵕrue un nombre de chasis pour jetteé deᵕl’eau desus lorque tous a coups une chiene chaude quy etoit acoupleé et quy etoit

pourᵔsuivie  par  des  polisons  et  en  compagnie  d°autre  chien  quy

desiroit  en  prendre  leur  part  quy  seᵕmaite  aᵕse  sauvee  passe  sur  les

chasis  avec  leur  pate/  casse  et  efondre  tous  les  careaux/  mon  pere

d°un cotteé avec un manche a      2057 ᵕ balet veut les chasseé/ d°un autre

cotteé  leᵕcompagnon  de  claquer  des  main  pour  les  faire  en  aler/

leᵕmonde de crier et deᵕrire aux eclat deᵕvoir que lorqu°il enfonsoit et

neᵕpouvoit  pas  seᵕdepetreé/  jamais  je  n°avoit  vue  mon  pere  si

embaraseé  jurant  sacrant  donnant  les  chiens  aᵕtous  les  diable/  et

pour comble de bonheur nous en 2058 avion un gros que l°on nomoit

gresois
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quy aboyoit et seᵕjettois sur eux/ au cris de mon pere jeᵕme mis dans

laᵕfoule  et  jeᵕfit  l°etonneé  lorqu°il  me  raconta  ce  quy  venoit  deᵕluy

arivee/ il fut pour seᵕconsoler aᵕlaᵕtour d°argent trouvee sest amis et

avec leᵕvin il mie son malheur dans l°oublie et moy et maᵕsoeur et le

compagnon d°en rire auᵕlarme/

 

jl  y  avoit  enᵕface  de  chez  nous  un  couvent  deᵕla  moyene  vertus  quy

etoit au deuxieme/ nous entendont des plainte et tems enᵕtemps des

cris/  laᵕmere  abesse  etant  sortie  leᵕmonde  s°amase  et  pretende  que

l°on asasine l°une deᵕses malheureuse/ jeᵕmonte acompagne de deux

garson  tonnelier/  nous  frapons/  nous  entendons  des  gemisement/

nous  disons  avec  des  f.  bien  prononcée  que  nous  alons  efondré

laᵕporte et que l°on vas faire venir le commisaire/ enfin l°on ouvre/

nous  voyont  une  malheureuse  parterre  et  les  main  ensanglanteé/

nous luy demandont quel est leᵕmonstre quy l°a miᵕdans cette etat/

elle nous montre et nous dit que c°est l°abee quiᵕest deriere laᵕporte/

l°on  saute  sur  luy/  il  avoit  laisée  sa  calote  et  son  manteau  et

cherchois tous les moyens deᵕs°evadeé lorque nous apersevons sous

le  manteaux  un  martinoit  avec  des  epeingle  auᵕbout  de  chacque

branche/  les  un  dise  qu°il  faut  luy  en  donnee  autant  qu°il  enᵕvient

deᵕdonne/  il  est  a  genoux  demande  grace/  lᵕon  persiste/  cette

hispocrite
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est dans laᵕplus grande humiliation/ seᵕmest a faire leᵕcontris et fait

mainte bassese indigne deᵕson caractere/ anfin jeᵕluy dit/ vous avee

maltraiteé  cette  malheureuse/  il  faut  tous  a  cette  heure  que  vous

leᵕpayez deᵕvotre bourse ou si non nous alons vous maitre entre les

main deᵕlaᵕjustice/ pandant qu°il tiroit son argent par les cheveux il

etoit  remplis  par  nous  deᵕsarcasme/  jeᵕluy  disoit/  vous  ette  un  fort

bon  directeur/  vous  dirijeé  pas  mal  vos  penitente/  si  c°est  par  sest

flagelation  vous  n°iᵔmitèe  pas  mal  nos  encien  anachorete  quy  avoit

laᵕsimplicite  deᵕs°ans  donne  ainsie  pour  gagner  leᵕroyaume  des

cieux/  nous  luy  rendime  sa  calote  et  a  l°egards  deᵕson  manteaux

jeᵕdit  que  cela  serviroit  a  cette  fille  pour  luy  faire  un  tablier  et  que

sela  la ᵕ                                                                                 r feroit  resouvenir  d°avoir  bien  etteé  feseè  par  m  labee/  il  ne

demanda  pas  son  reste  et  s°ans  fuit  comme  siᵕtout  les  diable  etoit

aᵕsest trouse dont il n°avoit nulement envie d°exorcisee/ sela me fit

bien voir que cest homme ont des pasions encore plus honteuse que

les autre homme/

 

enfain  jeᵕm°instaloit  dans  ma  boutique  quy  etoit  toute  deperie/

lesᵕpratique  c°ettoit  tous  retirée/  j°avoit  achetté  au  comptant  des

piece deᵕvere d°alsace etant nouvelement arivé aᵕparis n°etant point

encore connue et cherchois aᵕme faire connaitre/ sur cest enᵔtrefaite

un  nommee  damour  marchant  qui  estoit  l°un  de  mes  encien

camarade meᵕvint trouveé un samedie soir me disant qu°il aloit faire

comme
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moy une fin et qu°il aloit insesament se marier et qu°il avoit ette voir

leᵕpere basuel quy etoit celuy qui nous avoit fait faire notre premiere

comunion  et  quy  luy  avoit  donné  pour  pentitence  d°aler  aux

monᵕvalerien aᵕjeun et au bas deᵕla montagne deᵕsuresne d°aler pied

nuds jusqu°au somet et deᵕplus deᵕremplir en montant sest poche de

cailoux/ jeᵕne put m°enpeché deᵕrire de cette singuliere penitence en

luy  disant/  tu  aᵕdonc  asasinée  ouᵕvioleé  ouᵕfait  encore  autre  chosse

de  pire/  comme  nous  aviont  rien  de 2059  cacher  ny  l°un  ny  l°autre ceᵕn°estoit que pour pur fadaise/ en j pansant jeᵕris encore que des

homme  sujet  au  meme  pasions  et  meme  indigne  de 2060  porteé

leᵕnom d°homme se crois par leur soitᵔdisant caractere en impose et

asujetise  les  autre  sous  leᵕvoile  deᵕlaᵕreligion  aᵕleur  caprise/  jeᵕluy

promis  comme  je  couchois  chez  mon  pere  de  <pre>  venir  prendre

leᵕplus  grands  matin  qu°il  seroit  posible  pour  faire  ceᵕsaint

pelerinage  et  cette  edifiante  penitence/  il  ne  manqua  pas/  nous

partime aᵕjeun mais auᵕponds de neulie jeᵕme mis sur l°estomac un

bon  vere  deᵕratafiat  et  leᵕsuivie  faire  saᵕpenitence/  ayant  suivie

deᵕpoint en point apres toute sest station faitte nous desendime par

nantere  ou  nous  fime  une  autre  station  d°un  autre  genre/  leᵕpetit

saleé  avoit  fait  son  efet/  il  falut  l°aroseé  et  nous  leᵕfime

copieusement/ mon camarade n°avoit plus des cailoux aᵕporté mais

bien duᵕpetit vin
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biolet 2061  quy  luy  fit  oublier  toute  les  sotise  du  matin/  quart  nous

resonions2062  enplement  sur  toute  sest  fadaise/  nous  nous  disions/

estᵕil  posible  que  des  homme  en  impose  au  autre  en  leur  faisant

acroire aᵕdes chimere et que nous soyont asez simple de croire aᵕtous

leur jdiome/

 

quelque  jour  apres  etant  sur  leᵕpoint  de  me  marier  jeᵕfut  trouvee

leᵕpere  bazuel/  il  me  faloit  un  billet  de  confesion  et  sela  estoit

indispensable 2063/ jeᵕluy dit que je vient me racomoder avec l°eglise

non  pas  avec  dieu  quart  j°ay  toujour  adoree  l°eternel  sans

neanᵔmoins  avoir  de  grande  confiance  a  ce  que  dise  les  pretre

auᵕsujet  deᵕtous  leur  mistere/  il  me  reponds  qu°il  neᵕveut  pas

m°ecouté  et  encore  moin  m°entendre/  jeᵕleᵕsuplie/  veine  priere/  je

m°en vas/ il meᵕrapelle/ je crois comme l°on dit qu°il a mis deᵕl’eau

dans son vin/ point du tout/ s°est pour me dire qu°il scait par mon

pere  qu°il  faudra  que  j°aille  au  grands  penitensier/  jeᵕsuis  pres

aᵕl°envoyer  par  desus  les  ponds  luy  eᵕtoute  saᵕsequelle/  anfin

jeᵕreitere maᵕdemande/ peine inutil/ il me dit/ si vous rencontrée un

porteur d’eau envoyez moy lais2064/  mais  ditte  luy  que  jeᵕne  donne

qu°un  sols/  leᵕhazards  veut  que  jeᵕrencontre  celuy  deᵕlaᵕmaison/ jeᵕluy dit s°il veut luy faire une niche que jeᵕluy pairay chopine deᵕluy

jetteé  un  scieau  d’eau  dans  sa  chambre/  il  monte/  jeᵕle  suis/  il  luy

dit/ vous scavez que je ne donne qu°un sols/ l°autre fait leᵕdistrait/

fait  un  faux  pas/  voilà  l°eau  rependúe  dans  la  chambre/  voila  mon

directeur de crier deᵕtoute
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sest  force  contre  leᵕpretendue  maladroit/  luy  deᵕdecampee  et  moy

deᵕrire  deᵕlaᵕreusite/  jeᵕpayoit  la  chopine  et  racontois  a  quy  vouloit

l°entendre la niche que je venois deᵕfaire faire au saint homme quy

vint  s°ans  plaindre  aᵕmon  pere  se  mefiant  que  celaᵕvenoit  de

maᵕpart/

 

<ja> j°anonsoit aᵕmon pere leᵕjour que jeᵕdesireroit passée le contrac

deᵕmariage/ il me dit/ avant il faut que nous voyons le cousin chenier

pere/ nous mime laᵕpartie au dimanche matin/ dans cette intervale

l°on  faisoit  ou  pour  mieux  m°expliquer  faire  aᵕmaᵕpretendue  la

connaisance  d°un  vitrie  nommee  deleus/  jeᵕneᵕfut  pas  longtemps

sans leᵕscavoir/ je mis ausitot laᵕmain aᵕlaᵕplume et j°ecrivis en peut

deᵕmot que jeᵕseday laᵕboutique si l°on trouvais plus d°avantage dans

leᵕnouvele objet quy luy etoit presenté et que jeᵕne pretendoit point

genee les inclination deᵕpersonne/ l°on vint et l°on me dit que l°on

m°avoit  donne  saᵕparole  et  meme  son  coeur/  qu°y  n°y  auroit

personne quy ne pouroit faire changeé a ᵕ 2065  mon egart et nous nous

doname reciproquement leᵕbaiser d°amitier/

 

leᵕdimanche matin le cousin ariva/ mon pere nous mena dejeunneé

aux veau quy tette/ mon cousin me dit/ jacque tuᵕvas teᵕmarier/ tu

vas  passée  un  contrac  demain  et  leᵕjour  deᵕton  mariage  est  pour

mecredie/  tont  pere  ne  teᵕdonnera  pas  son  consentement  si  tu

neᵕsigne  pas  par  devent  notaire  que  tu  n°a  rien  a  demandeé  aᵕtons

pere  de  ce  quy  peut  teᵕrevenir  de  defunt  taᵕmere/  jeᵕvoulue  faire

quelque
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<quel  que>  reflexion  et  faire  connaitre  que  jeᵕn°avoit  rien  recue/  il

me  fit  voir  un  memoire  qu°il  avoit  fait  aᵕson  avantage  sur  lesᵔquel

etoit  ma  maitrise  dont  maᵕbonne  grand  mere  m°avoit  dit  souvent

que  cᵔettoit  elle  quy  avoit  fournis  aᵕmon  pere  ne  voulant  point  que

sela  fu  scue  de  mes  oncle  comme  se  qu°il  en  avoit  couteé  pour  ma

premiere casure deᵕjambe aᵕvendome et d°un habit complet quy etoit

repetteé  deux  fois  sur  ce  digne  memoire/  apres  avoir  voulue

leᵕrefuteé  mon  pere  me  dit  que  tous  ce  que  jeᵕpouroit  aleguer

aᵕseᵕsujet  il  tiendroit  ferme/  he  bien/  diᵕje/  puis  quᵕil  ne  tien  qu°a

cela  alons  deᵕseᵕpas  chez  un  notaire  et  jeᵕvas  vous  faire  voir  que

jeᵕsuis  tres  desintereseé/  mais  vous  neᵕpoureé  jamais  penseè  de

m°en  resouvenir/  jeᵕsignay  ce  qu°il  voulue  mais  ausie  apres

j°arenjois mes afaire a laᵕvolonteé deᵕmaᵕpretendue et deᵕla miene/

 

leᵕjour venue je dit aᵕmon pere de donnee laᵕmain aᵕla marie comme

sela seᵕpraticque/ mon pere seᵕmit aᵕfaire des contorsion quy deplure

non  pas  seulement  aᵕmoy  mais  aᵕtoute  laᵕfamile  des  deux  cotteé/

j°invitois un de mes oncle quy en fut tres charmée et quy m°entᵕsus

bon  gree/  jeᵕdonnois  un  repas  et  mes  parent  me  mandere  si

ceᵕn°estoit  pas  mon  pere  s°etant  ventée  qu°il  donneroit  le

dejeunnee/  jeᵕleur  repondit  que  c°ettoit  aᵕmes  frais/  ausie  pour

leᵔsoupee  il  leᵕfire  maitre  aux  chapeaux  comme  les  autre/  et  ainsie

finy toute mes afaire avec mon pere quy agist avec l°un deᵕses enfant
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moins bien qu°il n°ue fait et agis envert un etrange/

 

j°avois  avant  d°etre  lier  et  de  m°aitre  mis  sous  leᵕjoux  du  mariage

beaucoups  d°emᵔbaras  pour  ce  malheureux  bilet  de  confesion/  une

personne de ma connaisance m°en fit procureé un d°un pere recolet/

moyenant  quelque  bouteil  et  trois  livre  j°en  fut  quitte/  et  sela  fait

bien  voir  qu°avec  leᵕvin  et  l°argent  les  ministre  des  hautel  vende

jusqu°au  indulgence  et  que  celuy  quy  leur  donne  avec  profusion

deᵕseᵕmetal seroit il leᵕplus grand scelerart les porte duᵕparadis sont

ouverte  pour  luy  et  fermée  aᵕtous  jamais  pour  leᵕpauvre  et

l°indigent/ sela fait voir la sainteté deᵕlaᵕreligion romaine/ le                                                          t ᵕ soir  au ᵕ filiansaile  nous  arivont  un  peut  tart  a ᵕ s  laurent/  leᵕsuise

venoit  de  fermee  les  porte/  une  piece  de  vingt  quatre  sols  les  fait

ouvrir  aᵕl°instant/  l°on  va  chercheé  un  pretre/  il  ne  peut  venir/

jeᵕvais et en luy disant que j°auray deᵕlaᵕreconnaisance jeᵕfait sonneé

ce quy et dans le gouset/ cela leᵕfait aᵕseᵕson venir plus vite que toute

les  cloche  deᵕson  eglise/  apres  son  ouvrage  faitte  pour  leᵕpunir

jeᵕleᵕremercy et luy dit avec amitier aᵕdemain/

 

nous fume quelque tems sans avoir beaucoups d°ocupasion/ aᵕla fin

nous comensame aᵕfaire des connaisance/ avec cela que j°etois asez

en ᵕ         2066 trans  et  que  j°etois  vive  et  asez  complaisant  fit  qu°and  peut

deᵕtems  par  l°economie  deᵕma  bonne  femme  nous  vinme  aᵕbout

deᵕnos afaire/
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j°etoit  tranquil/  jeᵕm°etoit  retiree  deᵕtoute  mais  ancienne

connaisance/  sela  nᵕempechois  pas  neamoins  lorque  jeᵕtrouvois

quelque  poulete  aᵕcroquer  et  de  donne  des  coups  de  canif  dans  le

contrac  leᵕtout  aᵕlaᵕderobeé/  sela  n°emᵔpechois  pas  deᵕvivre  dans

laᵕplus grande jntemite/

 

un voisin nommee leᵕsieur ros m°apela et meᵕdit/ mon voisin voyez

vous  sest  deux  enseigne  de  marchands  de      2067 ᵕ pelle  quy  masque  les

nostre/ il faut faire une deposition aᵕseᵕsujet/ jeᵕm°iᵕrefusoit mais je

trouvois par leᵕpur hazart un homme avec quy je conversoit aᵕse sujet

que  jeᵕne  connoisoit  nulement  pour  etre  inspecteur  de  police  mais

bien pour etre ou avoir etteé atacheé au corps des pompier quy me

dit qu°il en feroit son afaire/ ausie quelque jour apres l°on aficha un

ordre deᵕ                2068 police de deposee toute les enseigne contre les maison

et  d°auter  toute  les  potence  et  sans  j  penser  jeᵕfut  lauteur

deᵕl°abolition  des  enseigne/  il  fure  tous  consterné  particulierement

leᵕsieur truchie dont son enseigne revenoit aᵕplus de mil ecus/

 

un jour le                                 d ᵕ pere au sieur boucheé marchan deᵕperle nommee jacquin

me  fit  arangee  sest  croiseé  et  me  dit  deᵕdesendre  chez  son  fils  quy

etoit  aveugle  pour  netoyez  sa  croiseé/  jeᵕfrape/  personne  ne reponds/  jeᵕregarde  au  travert  deᵕlaᵕserure/  j°apersois  deriere  la

porte  quelque  chosse  quy  remue/  avec  la  pince  de  mon  marteau

jeᵕfait sauté la gache/ que voiᵕje/
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leᵕfils jacquin pendue deriere laᵕporte/ jeᵕremest la gache retourne la

clef  mais 2069  laᵕserure  au  paine  et  ferme  vivement  laᵕporte  et  tout

emue  avertis  le  pere  que  l°on  apersoit  quelque  chose  quy  n°est  pas

naturel deriere la                                      2070 ᵕ porte/ il me dit de ᵕ faire une pince a laᵕporte/ il

voit sont malheureux fils pendue deriere laᵕporte/ leᵕcomisaire arive

et  jeᵕsert  deᵕtemoin/  sela  me  fait  resouvenir  qu°etant  tres  jeunne

demeurant  chez  l°un  de  mes  oncle  ille  s t  louis  un  dimanche  matin

alant pour chercheé des cloux chez un marchan d au coin deᵕlaᵕrue st

louis  j°entre  par  laᵕporte  deᵕl°aleé/  jeᵕvois  laᵕfille  du  contoir  sous

leᵕrobinet  deᵕlaᵕfontaine  quy  luy  tomboit  dans  la  bouche  et  quᵕel

faisoit des contorsion et leᵕbourgeois quy etoit au coin deᵕlaᵕsale quy

etoit  par  terre  et  quy  ecumoit  deᵕlaᵕbouche/  je  criois  auᵕsecourt/  je

croiois  qu°il  etoit  posedeé  duᵕdiable  des  cris  qu°il  faisoit  et  des

contorsion/  jeᵕfut  entendu  comme  etant  seluy  quy  les  avoit  vue  le

premier dans cette etat/ il s°etoit empoisonée en dejeunant ensemble

en prenant du cafeée pandant que la maitresee etoit et la cuisiniere

aᵕla messe/ et l°on dit dans le quartier que c°ettoit par amours/

 

un jour alant tiree auᵕpuit un sceau d°eau la corde casse/ voila leᵕtout

tombeé dans le puit/ il y avoit quelque temps que le couvercle etoit

tombee  et  un  autre  sceau  lorqu°un  recureur  deᵕpuit  demanda  six

franc  pour  iᵕdesendre/  leᵕbourgeois  quy  etoit  gascon  et  maitre

menuisier deᵕsa
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profesion  me  dit/  mais  gagnons  notre  argent/  nous  nous

enᵕdivertirons/  j°accepetoit  laᵕproposition  et  avec  une  autre  corde

je ᵕ                                                                                    2071 desendis dans le ᵕ puit/ le ᵕ puit etant sous un engart je me munis

d°unne lumiere et d°unne corde et jeᵕrepetoit toujour deᵕmaitre une

autre corde avec celle quy me suportois/ il reponds qu°el portra cent homme  comme  moy  quy  aᵕlaᵕveriteé  n°etoit  pas  bien  chargee  de

graise/ jeᵕdesends/ j°atache tous ce quy etoit dedans/ je cris que l°on

meᵕremonte/ mon compagnon et luy se maite enᵕdevoir/ jeᵕleur cris

de  ne  point  tireé  par  secouse/  jeᵕsuis  prest  a  ateindre  laᵕmardelle

lorque tout a coups laᵕmalheureuse corde case et me voila tombeé au

fonds  du  puit/  laᵕlumiere  est  eteinte/  j°ay  beau  crier  que  jeᵕne

meᵕsuis  point  fait  deᵕmal/  personne  neᵕreponds/  l°on  me  laisse

morfondre  dans  leᵕpuit/  mon  compagnon  s°est  trouvée  mal/  l°on  a

emenez  maᵕfemme  luy  disant  que  jeᵕsuis  un  homme  perdue/

leᵕmenuisier est monté se jettee sur son lit/ jeᵕsuis abandonnée/ jᵕay

beau apellée/ personne ne meᵕrepont/ enfin j°entends un vieu bigot

en disant des patenote que jeᵕrends les dernier soupir et qu°il ne faut

pas cherchée aᵕme retirée duᵕpuit que le commisaire neᵕsoit arivee/

j°ay beau apellez/ il soutien que c°est fait deᵕmoy/ un brave homme

nomee raoul s°aproche et m°apelle/ jeᵕluy reponds que l°on ecoute
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pas  seᵕradoteur/  que  l°on  aile  cherchée  une  corde  et  qu°il  meᵕla

desente/ l°on veut retirée l°autre corde quy tenoit tous les seaux et le

couvercle/  je  m°i  oposse  de  toute  mes  force/  il  m°auroit  ecrasee

insensiblement/  aᵕlaᵕfin  cette  bienheureuse  corde  arive/  jeᵕme

l°atache  sans  voir  leᵕjour  et  me  voila  enᵕhaut/  jeᵕvois  laᵕlumiere/

je                        2072 ᵕ ne ᵕ dit pas des avee mais jeᵕremercy l°eternel et les brave gent

quy  ont  veilleé  aᵕma  conservation/  j°etoit  tous  trempeé/  j°etoit  en

chemise/ je court deᵕl°autre cotté chez une bonne veuve marchande

deᵕvin  et  quy  meᵕvoulois  duᵕbien/  me  fait  boire  avec  duᵕboulion

duᵕvin/  jeᵕrevient  aᵕlaᵕmaison/  je  me  rechange  et  meᵕvoila  aᵕfaire

maᵕbesogne  comme  aᵕl°ordinaire/  jeᵕbadine  les  personne  quy  m°on

fait  tombeé  auᵕfonds  duᵕpuit/  il  disse  qu°il  sont  bleseé  et  qu°il  ont

tombeé  aᵕlaᵕrenverse/  mais  pandant  ce  temps  la  calomnie  verse  et

repend son poison/ un sien confrere fait courir leᵕbruit que jeᵕvoulois

me defaire et que c°est par desespoir/ jeᵕle meprise et jeᵕsuis vengée/

 

ceᵕfut dans cest temps de cette fette fatal du mariage du dhauphin/

nous fume mon epouse et une jeunne personne/ nous nous trouvont

dans  laᵕbagare  dans  laᵕplace  louis  quinze  voulant  gagner  les

boulvart/ nous nous 2073 perdont/ jeᵕcherche/ aᵕlaᵕfin rue st honnore

jeᵕvois  des  homme  quy  porte  une  femme  quy  aᵕtous  le  costume

de                   2074 ᵕ mon epouse/ j°esiste/ enfin ce n°est pas elle/ jeᵕretourne a la

maison/  personne/  jeᵕsuis  dans  laᵕplus  grande  inquietude/  jeᵕvois

arivée des voisin et voisine pied nue les unne
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les  oreil  arachée/  c°est  une  nuit  de 2075  ᵕ  deuil  changé  en  rejouisane/

anfin l°on arive sein et sauve et nous ne puse2076 que jemire sur cette

fette fatal quy a ettee comme le prelude du malheur des fransais/

 

un  marchands  rue  saint  denis  nomee  leᵕsieur  vatinnele  quy  venoit

de                                             2077 ᵕ faire tous recement un voiage dans le fond de l°asace m°invita

d°aler  chez  luy  pour  voir  six  feuille  deᵕver  quy  imitoit  leᵕver

deᵕboeme/  me  dit/  j°ay  penseé  aᵕvous  comme  vous  avez

deᵕl°inteligence  et  que  c°est  votre  etat/  ceᵕver  cy  auroit  il  du  debit

aᵕparis  je  vous  en  ferez  venir  et  les  personne  aᵕquy  apartien  cette

vererie  vous  donneroit  toute  leur  confiance  et  vous  enᵕtiendrerier

magasin/ jeᵕfut conté cette afaire a maᵕfemme quy rejeta sela deᵕbien

loing/  j°uᵕbeau  luy  faire  entendre  qu°il  neᵕfaloit  auquun  fond  que

l°on  ne  meᵕdemanday  meme  point  deᵕrepondant/  je  ne  pus  rien

gagner et jeᵕvit bien que je n°etoit pas leᵕseul quy portois la culote/

voyant cela jeᵕfut trouvee un nommee lobjois quy pris un magasin et

quy  faisoit  une  vente  considerable/  cette  vererie  s°apelloit  bacara/

cela me jetta un peut dans laᵕtraverse/ ma boutique et mon etat tous

commensa a m°aitre a charge/ j°avoit deux enfant deᵕvivant/ comme

l°onᵕdisoit  alors  j°avoit  souhait  deᵕroy/  deux  garson  etoit  mort  par

l°imprevoiance deᵕleur nourice/ jeᵕn°etoit plus le maitre/
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laᵕ                             2078 femme  entisipoit  sur  tout/  pour  avoir  la  paix  jeᵕm°oubliois/

l°interest  estoit  saᵕpasion  dominante  et  moy  deᵕjouir  ce  qu°el

n°entendoit nulement/ enfin jeᵕrepris unne partie de mest ancienne habitude/  malgre  tous  j°avois  soin  deᵕlaᵕmaison  et  malgree  les

cachette et humeur nous prosperion/

 

mon pere voulue quiter saᵕboutique/ me vint voir aᵕcette efet voulans

meᵕlaᵕseder les compagnon neᵕvoulant point resteé chez luy a cause

deᵕsa  mauvaise  humeur  et  deᵕsest  promtitude/  jeᵕne  voulue  rien

acepteé/ je connoisoit leᵕpere/ son humeur estoit incompatible avec

la mienne/ je luy donnois un compagnon quy devint mon beaufrere

par  laᵕgrace  deᵕson  intrigue  quy  avoit  resue  son  nom  et  surᵔnom

surᵕles fonds deᵕbapteme/ quy sut tous s°aproprier et quy engourdie

luy et saᵕfemme/ leᵕbon papa/

 

jeᵕne  fut  point  inviteé  aᵕlaᵕseremonie  du  mariage  et  leᵕtout  pour

bonne et tres juste rayson desirant que mon pere neᵕfut pas l°esᵔclave

deᵕsest anfant/ il luy promire beaucoups mais il eure bientot oublier

leur  promesse/  jeᵕscavoit  malgre  que  l°on  s°etoit  cachée  deᵕmoy

crainte que jeᵕn°y porte obstacle/ mais maᵕcher soeurs therese me le

fit savoir par unne lettre datteè a onze
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heur  eᵕdemie  duᵕsoir  deᵕlaᵕraquette  du  meme  jour  avec  une  espece

deᵕderision  dans  le  contenue  de  cette  lettre  tout  aᵕfait  original  et

parᵕl°adresse  pour  faire  alusion  que  jeᵕn°avoit  point  laᵕboutique

ayant  ecris  l°adresse  deᵕmon  pere  l°ayant  bareè  pour  iᵕsubtituer

laᵕmiene/  jeᵕne  fit  aucune  reponse  et  j°en  etteé  bien  vengee/  mais

quelque temps apres un soir a dix heure j°entends frapee aᵕlaᵕporte/

j°ouvre/  c°est  mon  pere/  l°on  l°a  jetteé  a ᵕ 2079  la°porte/  je  ᵕ  luy  dit/

mon  pere  jeᵕne  scait  pas  comme  vos  afaire  sont  arangee  puisqu°il

vous  aᵕplus  de  me  les  cacher/  mais  faitte  voir  que  vous  ete  toujour

leᵕmaitre  chez  vous  et  jeᵕvais  vous  reconduire/  jeᵕle  fait  boire  un

coups et nous voicy a ᵕ 2080  la porte/ je  ᵕ  frape/ l°on demande ce quy a

frapee/ jeᵕreponds/ c°est mon pere quy rentre chez luy/ et jeᵕluy dit

adieu/ personne ne me dit mot/ jeᵕfait celuy quy ne connoit aucun de

sest  deux  individus/  maᵕsoeur  me  dit/  mon  frere  entré/  jeᵕne

reponds  rien  et  tire  laᵕporte  sur  moy/  les  malheureux  l°avoit  jetteé

dans laᵕboutique sur une etablis et du contreᵔcoups il en avoit perdue un oeil/ jeᵕl°envoyois souvent cherchee et jeᵕpasay quelᵔque moment

avec luy dont il seᵕrepentoit/ mais jeᵕle consolois et cherchois tous les

moyende luy faire oublier sest
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peine/

 

une de mest cher cousine vint aᵕseᵕmarier/ jeᵕfut invite et nous fume

duᵕfestin/  une  jeunneesse  avec  quy  jeᵕdansoit  et  que  jeᵕfaisoit

souvente fois rafraichir et luy contois des douceur jeᵕm°apersus qu°el

les  prenoit  a  coeur/  leᵕsoir  apres  leᵕrepas  desends  dans  leᵕjardin/

regarde  si  jeᵕl°apersoit/  jeᵕvolle/  me  voycie  dans  sest  bras/  nous

trouvont une espese d°angart ou son des tonneaux pres des privee/

nous nous metons aᵕjouer a cache cache nicolas apres les petite fason

d°usage  en  pareil  ocasion/  nous  etions  bien  cachée/  nous  voyons

arivée  quy/  la  marie  acompagnee  d°un  nommée  simon  quy  entre

dans  les  privée/  les  soupirt  nous  empeche  deᵕrien  entendre/  nous

nous  tenons  serez/  l°on  cherche  laᵕmarier/  simon  fuit/  seᵕcache  a

l°endroit  opossé  des  tonneaux/  jeᵕlaise  maᵕjeunne  personne  et  fait

semblant  deᵕla  cherchee/  jeᵕlaᵕramene  et  mest  mon  doigt  dans

laᵕbouche  et  luy  demande  comme  aᵕsimon  un  entretien/  l°on  fait

l°ignorante/  je  m°explique/  deux  heure  apres  jeᵕla  conduit  dans  la

cachette ou j°ay sacrifier aᵕl°aᵔmourt et tout est content/ leᵕlandemin

laᵕjeunne  fille  me  lutine/  nous  jouons  comme  laᵕveille/  nous  nous

donnons  des  rendez  vous/  sela  dur  quelque  tems/  st  sauveur  saint

eustache s t 2081  leu sont les lieu de  ᵕ  nos rendez vous/ nous trouvions

des complaisante/
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notre petit comerce dura quelque temps mais enfin il finy leᵕpere et

la  mere  l°ayant  marie  avantageusement  a                2082 ᵕ un  charcuitier/  et  est

devenue une belle femme quy/ je crois/ aᵕfait comme bien d°autre/ a

quitté  tous  pour  vivre  plus  aᵕson  aise  et  dans  une  plus  grande

libertée/

dans  notre  maison  demeuroit  un  cherugien  quy  me  dit  qu°il  veut

meᵕdonnee unne praticque dont il aᵕproduit mon voisin leᵕmenusier/

jeᵕtravail/  la  cuisiniere  me  paroit  charmante/  elle  merite  mes

atention/  je  m°explique/  l°on  fait  laᵕreservee/  anfin  jeᵕlaᵕmes  au

nombre  des  autre/  lorqu°au  bout  d°unne  huitaine  jeᵕme  trouve

ataint d°unne petite maladie d°amourete jeᵕcherche aᵕm°en retirée/

lorq°un dimanche mes deux gascon me demande de faire une partie

deᵕpromenade  ensemble  j°accepte/  nous  entrons  pour  nous

rafraichir/  il  maite  deᵕl°eau  dans  leur  vin/  j°enᵕfait  deᵕmeme/  il

seᵕregarde souris et me dise que ceᵕn°est pas ma coutume/ jeᵕrougis

et veut les disuader de 208  ᵕ  se qu°il pense/ le  ᵕ  cherugien me dit/ sendis

3                                                  d    e ᵕ / je suis sur que tu a f … la cuisiniere de ma am une tel/ he bien/

jeᵕdit/ oui/ il reponds en me montrant son pays leᵕmenuisier/ et luy

ausie/  et  lautre  deᵕdire/  eᵕtois  ausie/  insensiblement  jeᵕdit/  nous

voila  donc  trois  frere  et  tous  trois  entichée  des  piquante  faveur  de

cette circee quy avoit tans fait laᵕdificile/ tous deᵕlaᵕdonné aᵕtous les

diable/ leᵕcherugien apres plusieur propos
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dit/  et  bien  mes  frere  nous  nous  retaperont  tous  les  trois/  nous

tienderont  leᵕmeme  regime/  il  n°y  a  que  menetra  quy  sera  leᵕplus

genne  a  cause  deᵕ                                        2084 sa ᵕ femme/  nous  nous  arangame  siᵕbien

ensemble que nous globetame 2085 bien l°espace de quinze jours que

nous  fime  penitence/  ausie  le  gascon  m°apeloit  souvent  et  avoit

toujour  quelqu°aᵔfaire  aᵕme  comuniquer/  ausie  etoiᵕse  pour  avaler

laᵕdouleur et pour seᵕresouvenir de notre jntemperance/ ausie depuis

jeᵕme  donnois  bien  de  garde  lorque  jeᵕm°abandonnois  a  cest

cambrouse n°ayant atrapée de sest galanterie qu°avec deᵕsest femme

et fille quy seᵕdisoit honnette/

 

l°on vint a abatre leᵕgros mur d°a cotteé de notre maison/ jeᵕne peut

plus presque point travailier pour mes pratique/ je me mest enᵕtette

deᵕfaire  deᵕpetite  ouvrage  enᵕvert/  jeᵕreusie/  j°en  fait  comerce  et

enᵕtien  magasin/  sela  nous  fasilite/  je  loue  une  boutique  rue  pavee

malgré toute les rayson deᵕmaᵕfemme/ jeᵕveut m°agrandir/ jeᵕreusie

malgre tous les obstacle quy seᵕrencontre/ jeᵕtombe  malade/  l°on  me  traite  pour  une  maladie  de  nerf/  je  suis

impotant  deᵕtous  mon  corps/  jeᵕneᵕfait  qu°un  cris  lorque  jeᵕsuis

obligée  de  remuer/  l°on  m°ordonne  des  bain/  jeᵕneᵕvois  aucune

<ametioration> amelioration aᵕma position/ j°aprends que leᵕmaitre

de  hautes 2086  ᵕ  euvre  a  ᵕ  uune  chambre  pres  la  boutique/  qu°il  geuris

sest  sorte  de  maladie/  jeᵕme  fait  aseoir  a  la  porte  et  j°atends  pour

leᵕvoir  passee/  jeᵕl°apelle/  jeᵕluy  fait  connaitre  maᵕsituation/  il

meᵕdit  qu°il  vas  m°aporteé  ce  quy  me  convient/  jeᵕl°atends  comme

l°ons  dit  que  les  juif  atende  leᵕmesie  lorque  tous  aᵕcoups  j°entends

crier arest deᵕla cour deᵕparlement quy comdane deux chodronier
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pour avoir asasiner leur camarade <s> d°etre fait mourir/ jeᵕvit que

mon cherugien etoit alez a ceux quy etoit moins malade que moy leur

rendre une visite aᵕl°encontre deᵕleur volonté/ leᵕlandemin il arive en

me disant qu°il a etté faché que des afaire jmprevue l°on empechee/

meᵕrecomande  tres  exatement  de  prendre  et  deᵕfaire  ceᵕqu°il

ordonne/  deᵕmangeé  deᵕne  point  prendre  deᵕbain/  en  eunne

quinzaine meᵕvoila sur pieds/

 

cette  homme 2087  s°interese  envert  moy/  son  etat  aᵕpart  c°est  un

homme  doux  aimable  bienfaisant/  un  matin  pasant  par  la  devent

deᵕboutique un chef deᵕbureau m°aporta pour encadreé une estampe

representant la mort d°abel/ il l°examinè/ il trouve un defaut dans le

bras/ leᵕfait connoitre avec toute l°honneteté posible/ laᵕpersonne en

est  enchanteé/  m°ofre  une  bouteil  deᵕvin  sur  les  condision  qu°il  en

prendra  sa  part/  je  l°engage/  il  remercy  poliment/  laᵕpersonne

l°invite/ il vient/ en nous en alant il me demande cy j°ay dit ce qu°il

etoit/ je luy dit 2088 qu°il n°est nulement nesesaire/ l°on est enchanté

deᵕsa  conversation/  s°enᵕva  leᵕpremier  et  paye  laᵕdepense/

laᵕpersonne neᵕsaise deᵕfaire sest louange lorque jeᵕluy demande s°il

scait  avec  quel  homme  il  aᵕbue/  lorque  jeᵕluy  annonce  jeᵕvois  un

homme  changee  de  couleur  et  deᵕdire/  estᵕil  posible/  jeᵕvois  bien

qu°il  s°iᵕconnoit  quart  il  nous  aᵕbien  demontré  les  defaut

deᵕl°estampe/

il  i                               r                              d ᵕ avoit  un  nomme  m  bertrant  marchan  boutonnier  que

jeᵕrencontre sur les boulvart quy me tourmentois depuis longs tems

de meᵕfaire resevoir deᵕla confrerie deᵕsaint prix quy etoit erigee dans

l°eglise de t ᵕ s sauveur/ quel contrariette dans la foy deᵕnos
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pere  que  dans  une  eglise  l°un  quy  se                   2089 ᵕ sauve  le  l°autre  seᵕlaise

prendre/ sela fait bien voir leur simpliciteé d°avoir amalgamée deux

soit disant saint si contraire par leur nom/ et voulois m°avensez pour

me faire resevoir marguilier du s t sacrement sur les condision d°en

partager  les  honoraire/  n°ayant  jamais  ettee  un  pillier  d°eglise  et

ayant tres peut deᵕfoy envert tous les gens d°eᵔglise et leur croiance je

neᵕvoulue point jᵕaderee/ <q> nous bume bouteil et jeᵕvoulue payer/

en passant ruee des deux porte ou estoit un couvent de fille il meᵕfait

monter  en  me  disant  que  je  l°ais  regaleé  et  qu°il  veut  me  regaler  a

son  tour/  laᵕmere  abesse  croit  me  connaitre/  nous  entrons  en

connaisane/  m°ofre  saᵕpratique/  moy  de  badiner  que  jeᵕluy  ofre

laᵕmienne/  nous  trinquons/  chacun  prends  sa  chacune/  jeᵕprends

laᵕmere  abesse  quoy  que  surannee  mais  bien  a  cause  deᵕl°encienne

connaisance/  l°on  me  dit  que  laᵕporte  est  ouverte  pour  moy  et  que

jeᵕserez  toujour  leᵕbienvenue/  et  jeᵕdit  adieu  avec  promesse

deᵕrevenir sous peut/

 

j°avoit desus maᵕ                                              2090 boutique un groupe en tucq represantant henrie

quatre  avec  sullie  quy  apartenoit  auᵕvicomte  deᵕlaᵕtourᵕduᵕpin/  le

valet de chambre ayant casseé sonᵕepee et jeᵕl°avoit racomodeé/ un

italien  me  demanda  que  siᵕjeᵕdesiroit  qu°il  leᵕmodeleroit  et  m°ofris

douze  franc/  j°acceptoit/  il  enᵕfit  une  si  grande  quantitée  que  tous

paris voulois en avoir et jeᵕne pouvoit iᵕfournir a toute les cage que

jeᵕfaisoit  enᵕvert/  ou  ma  bonne  femme  <sa>  savoit  s°aproprier

leᵕprofit/

 

et moy malgré tous jeᵕme trouvois toujour dupeé/ quart tous ce que

nous  avont  gagner  ensemble  elle  seᵕl°es  mis  sur  saᵕtette  en

leᵕdonnant aᵕses neveux dont elle m°a fustreè moy et mes anfant/ 249

 

ceᵕfut dans cest temps que trois compagnon vitrie deᵕversaille vinre

meᵕvoir et m°ajettere un segretaire enᵕvert que j°ay scue depuis que

cel[a]ᵕavoit  etteé  presenteé  auᵕdauphin/  jeᵕneᵕleur  cedoit  que  pour

dix huit livre sachant que <ja> chacque vacation en avoit presenteé

de ce quy consernois leur <m> art et metier/

 

jeᵕtravailois rue platriere pour l°hotel du st espris tenue par la dame

belgarde  en  garnie/  m°envoy  chercheé/  monte  avec  moy  au  2ieme

deriere/ me montre une cloison d°un cabinet pour collé du papier/

j°apersois  un  homme  en  robe  de  chambre  et  un  bonnet  deᵕpoil/  je

colle  seᵕpapier/  cette  homme  s°informe  de  quel  pais  jeᵕsuis/

jeᵕreponds  queᵕje  suis  deᵕparis/  il  me  dit  que  jeᵕn°en  et  nulement

lᵕacent/  je  luy  dit  que  j°ay  fait  mon  tour  deᵕfrance  et  que  je  suis

revenue  parᵕlions/  il  me  demande  siᵕj°e  passee  a  geneve/  jeᵕluy  dit

que jeᵕn°y et sejournee que vingt quatre heure que leᵕresident deᵕroy

m°a empecheé d°it restée plus longᵔtemps et deᵕpasser outre/ il me

paroit  enchanteé/  il  s°informe  deᵕtoute  les  ville  que  j°ay  passee/  il

me  questionne  sur  mes  aventure  et  bonne  fortune/  il  m°envoy 2091

cherchee  souvent/  jeᵕm°enquis  quel  est  cette  homme/  la  maitresse

deᵕ                                                  r la maison me dit que c°est m rouseau/ que cette grand breunne

qu°il apelle theresse et son epousse/ ainsie duᵕreste/
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un  dimanche  etant  sur  ma r  ᵕ  porte  une  apres  ᵔ  dinee  je  ᵕ  vois  passee  m

rouseau/  jeᵕleᵕsalue/  il  me  donne  afextuesement  laᵕmain/  me

demande  siᵕc°est  la  ma  demeure/  jeᵕluy  fait  voir  mon  local/  il

meᵕdemande siᵕjeᵕvais alez aᵕlaᵕpromenade/ jeᵕdit que jeᵕvais sortir/

il me demande de quel cotteé jeᵕvais jetteé mes pas/ jeᵕreponds que

j°avoit l°ideé d°aler au champ ellissée voir jouer au batoir/ il me dit

que  siᵕjeᵕleᵕdesire  il  aura  celuy  de  m°aᵔcompagner/  jeᵕrepont  aᵕses

honneteté et nous voicy en route/ jeᵕvois un homme soucieux pensif/

a  chacque  coin  d°arbre  examine  et  me  parle  peut/  nous  regardont

jouer/ nous en retournons/ meᵕdemande rue saint honoree siᵕjeᵕveut

me rafraichir/ jeᵕluy dit qu°il meᵕprevient et que jeᵕluy en alloit faire

laᵕproposition/ nous entront au cafeee deᵕlaᵕregense/ il demande une

carafee  deᵕbiere/  il  me  mande  siᵕje  scait  jouer  au  echet/  jeᵕreponds

que  non/  il  meᵕdit  si  jeᵕscait  jouer  au  dame/  jeᵕdit/  un  peut/  il

badinne/  il  me  dit  que  c°est  de  mon  age/  nous  jouons/  jeᵕpert/

j°entends  et  je  vois  des  personne  quy  nous  entoure  et  quy  neᵕsaise

deᵕdire/  mais  c°est  rouseaux/  c°est  laᵕsurement  son  frere/

aᵕlaᵕveriteé  nous  aviont  tout  deux  habit  complet  gris  et  chacun  une

peruque ronde aᵕtrois rangs/ leᵕtout etoit qu°il portois son chapeau

sous  leᵕbras  et  moy  mon  habitude  fut  toujour  deᵕleᵕporteé  sur

laᵕtette/  nous  aviont  tous  deux  leᵕmeme  costume  mais  nulement

leᵕmeme scavoir/ c°ettoit entre nous leᵕjour d°avec laᵕnuit/
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leᵕdimanche  ensuivant  nous  alons  promener  duᵕcotteé  des  boulvart

du                   t ᵕ temple  entre  la ᵕ porte  s  martin  et  laᵕbariere  deᵕla  courtile/  nous

amuson  a                                              t ᵕ voir  cest  endroit  que  l°on  apeloit  le ᵕ petit  pres  s  gervais

quy  etoit  dans  cest  temps  remplis  d°arbre  et  deᵕverdure  tous  aᵕfait

d°un  genre  pitoreste/  nous  aseions/  il  m°entretien  deᵕses  chagrin

envert plusieur homme d°esᵔpris dont un luy aᵕfait unne scenne des

plus indigne d°un galant homme et que christophe deᵕbeaumont l°a

excomunier/  mais  qu°il  s°ans  scoucie  peut  n°etant  point  deᵕses

oaile/  jeᵕvois  enᵕluy  un  bon  protestant/  il  me  dit/  alons  nous rafraichir  ou  nous  avont  etté  laᵕderniere  fois  et  nous  trouveront

laᵕpersonne  avec  lesᵔquel  j°ay  fait  maᵕpartis/  nous  entrons/

laᵕmaitrese  du  cafee  nous  dit  obligament  avec  toute  l°honetetée

posible  que  nous  ne  pouvont  point  restée/  leᵕbourgeois  s°iᵕgoint/

jeᵕdemande avec promtitude quel en est laᵕrayson/ l°on me reponds

que dimanche dernier il y aᵕeu plusieur table de marbre de cassee par

l°influence  des  personne  quy  ont  voulue  voir  jouer  mr  rouseau  en

montant desus/ il meᵕdit/ mon amis pas tems deᵕvivaciteé/ retirons

nous/ plusieur personne nous suive/ je ne suis pas content/ jeᵕtraite

sela  d°afronds/  il  me  calme/  laᵕpersonne  avec  quy  il  aᵕjouer

seᵕpresente  et  seᵕfait  un  vray  plaisir  deᵕnous  aᵔcompagné  chez  un

limonadier en face duᵕ              t portail s eustache ou nous avont etteé mainte

foy/ dont le maitre quy me connoisoit m°invita deᵕl°amener leᵕplus

souvent posible
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pour achalander son cafeé/

 

jeᵕl°alois voir deᵕtems enᵕtems/ il s°amusoit a copier deᵕla musique/

un  jour  que  j°entrois  pour  leᵕvoir  jeᵕvis  sa  femme  dans  une  grande

colere quy me dit/ mr    ᵕ levitrie que pensee vous d°un homme quy n°a

rien quy vient tous a s r  ᵕ  l°heur de  ᵕ  refuser une bourse que mon  eigneu

le                                   2092       2093 ᵕ duc  d°orleans  luy  a ᵕ e nvoyez /  quylᵕaᵕfait  leᵕjenereux/  quy

aᵕouvert  la  bourse  et  en  aᵕdonnee  au  domestique  et  luy  aᵕremis

la                                 r ᵕ bourse  en  luy  disant/  m  l°ouvrage  que  j°ay  presenteé  a

mons     ne r     ᵕ eig u neveaut pas laᵕsomme/ mais meme celle que jeᵕme fait

l°honneur de vous presenteé/ he bien mr voila/ me dit elle/ les belle

generositeé de   r ᵕ m rouseaux/ il m°apelle/ nᵕecoutée pas cette fol/ et

nous  parlame  des  afaire  duᵕtems  et  m°invita  d°aler  auᵕjardin

duᵕpalais  royal  aᵕl°arbre  de  cracovie  ou  l°on  debitoit  toute  les

nouvelle vray ou fause/ quart il aimoit beaucoup aᵕles entendre/ ou

l°on raconta cette afaire deᵕmil maniere et n°en fit que rire/

 

j°aytoit avec luy un jour dans son cabinet lorqu°un domestique d°un

certain abeé quy demeuroit dans laᵕmeme maison en garnie comme luy  vint  l°inviteé  deᵕlaᵕpart  deᵕson  maitre  aᵕvenir  dinee  avec  luy/  il

luy  fit  une  singuliere  reponse/  alez  dire  a  votre  maitre  que  jeᵕne

mange jamais ave des gens deᵕsaᵕrobe et deᵕson caractere mais bien

avec des homme comme vous/ ainsie mon amie apres que vous aurez

servie votre maitre venez dinee avec moy et jeᵕvous atends/ je ne pus

m°enpechee de                         2094 ᵕ sourire/ sa cher theresse et neᵕsaisa deᵕme dire/

mr                                    d     e est de cette f o rce la/ ma am la garde me demanda ceᵕquy venoit

deᵕseᵕpassé/ jeᵕluy dit/ elle me repondit/ jeᵕm°atendoit a cela et suis

tres  fachée/  tous  les  petit  poulet  qu°il  meᵕremetoit  tous  les  matin

deᵕles  avoir  perdue/  il  fut  en  campagne/  nous  perdime/  il  fut

longtems  absent  et  fut  quelque  fois  leᵕvoir  lorqu°il  demeuroit  vis

a          d ᵕ vis la grane poste/
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jeᵕtravailois pour un couvent soutenue par la police et la mere abesse

envert  moy  n°etoit  pas  trop  cruel/  il  ne  m°en  coutois  par  foy  que

quelque  careaux  que  l°on  casait  lorque  j°etoit  long  tems  aᵕrendre

visite/ un jour j°entre brusquement dans la chambre deᵕla manman

sans  meᵕfaire  annoncer/  sitot  unne  personne  quy  estoit  asis  fait  un

cris/ releve sest juponds par desus saᵕtette et part comme un eclair/

laᵕmaitresse et moy seᵕtrouve stupefait/ elle me dit/ tu me fait perdre

aujourd°huy l°unne de mes meilleurs ouvriere/ quart elle travailois

icy  gratis  et  s°ettoit  tous  guain  pour  moy/  jeᵕvoulue  savoir  qu°el

pouvoit  etre/  jeᵕne  l°ay  scue  que  longtemt  apres  par  son

imprudence/  ausie  elle  me  manda  leᵕsecret  qu°el  me  fit  juree/  que

jeᵕfit sur les condition d°iᵕpaser comme les autre/

 

un de mes oncle s°etoit broulier avec un marchands deᵕvere/ il avoit

besoin  pour  l°intendance  deᵕtours  pour  treize  cent  cinquante  livre

deᵕver deᵕboeme/ il vint me trouvee et me prie deᵕluy rendre service

ayant etteé aᵕtours deᵕfaire connaitre que c°est un maitre deᵕl°endroit

quy  m°a  ecris  pour  luy  faire  cette  envois/  jeᵕleᵕveut  bien/  il  me

remest cent ecus en ort/ jeᵕvais/ je choisis simon leᵕbrave/ simon est

prevenue/  laᵕfacture  est  faitte/  l°on  me  fait  signee  un  efet  deᵕmil

cinquante
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livre  et  quatre  mois  eᵕdemie  d°echeance/  ceᵕfut  leᵕpremier  et

leᵕdernier/  malgré  que  j°ay  fait  asez  d°afaire  jeᵕne  voulue  plus  en

contracteé/

 

dans  cest  temps  maᵕfemme  et  mes  oncle  et  cousin  tramoit  contre

moy pour me                      t ᵕ faire faire un quartier a ᵕ s lazare disoit il pour me faire

perdre  mes  conaisance/  leᵕplacet  fut  fait  par  les  soin  d°un  cousain

rue  deᵕla  grande  truanderie  quy  le  <f>  confia  aᵕunne  deᵕsest  tante

quy  eut  la  bonté  de  m°enᵕprevenir  n°atendant  plus  que  leᵕsigne  de

mon pere pour finir cette grande et belle afaire/ du meme pas jeᵕvolle

chez  mon  pere/  jeᵕluis  dit  deᵕbien  seᵕdonnee  de  garde  deᵕsignee/

jeᵕvais trouvee une personne de connaisance atacheé aᵕlaᵕpolice/ en

meme  temps  jeᵕvois  chenier/  jeᵕne  m°endore  pas/  il  me  donne  un

pistolet/ je me promet d°ans faire un bon eusage ne me fiant guere a

mon  pere  sachant  que  pour  une  bouteil  deᵕvin  dans  laᵕtette  l°on

pouroit luy faire alez contre mes interest/ j°arive a dix heure duᵕsoir

laᵕrage  dans  le  coeurs/  jeᵕvois  la  trajson/  je  m°explique/  jeᵕdit  que

jeᵕveut  duᵕmeme  instant  un  lit  aᵕpart  et  que  siᵕl°on  seᵕleve  laᵕnuit

pour  ouvrir  laᵕporte  jeᵕbrule  au  premier  quy  entrera  laᵕservelle/

jeᵕme  couche  mest  mon  arme  sous  le  chevet  de  mon  lit  et  ne  dor

point/  laᵕfemme  toute  deᵔcontenencee  reste  sur  unne  chaise/  le

matin  cour  rue  deᵕla  grande  truanderie  leur  faire  scavoir  que  j°ay

decouvert la meche/ jeᵕlaᵕsuis/
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jeᵕlaᵕvois  revenir/  elle  est  toute  defaitte/  elle  crois  que  je  vas  me

porteé  envert  elle  aᵕquelque  violence/  jeᵕluy  dit  seulement/  vous

venez deᵕvotre conseil/ retournée aᵕla maison/ jeᵕtrouve chenier quy

meᵕdit/  cousin  j°ay  rodeé  cette  nuit  avec  givet  quy  etoit  comme  luy

dans  les  garde  fransaise  et  jeᵕn°e  agit  en  vert  tois  qu°and  titre

de 209  ᵕ  represail/ je  ᵕ  l°en remercioit/ il vouloit alez donnee un debranle

5 ᵕ amarseau quy le connoisoit et quy le craignoit/ je l°en empechoit et

luy  racontois/  mais  il  me  dit  de  me  tenir  sur  mes  garde/  ausie

fermoiᵕje laᵕporte lorque jeᵕrentray et metoit la clef sous le chevet de mon  lit/  ausie  depuis  ceᵕtemps  jeᵕn°e  jamais  pus  avoir  les  meme

egart  et  n°ay  jamais  pus  oublier  un  pareil  trais2096           ᵕ  et  une  sinoir

trahison tant deᵕmaᵕfamme que deᵕlaᵕpart de mes parent/

 

j°avoit  il  y  avoit  quelque  tems  renouvelee  la  connaisance  avec

maᵕjeunne  gouvernante  d°enfant  quy  faisoit  l°etat  deᵕtravailer  en

dentel/ notre amitier s°etoit aᵔcrue/ jeᵕn°avoit jamais connue ce que

c°ettoit  d°aimer/  tous  les  obstacle  me  fire  connaitre  l°amourt/

jeᵕbadinois ceux quy seᵕdisoit afecteé de cette maladie et il falut que

jeᵕrende  seᵕtribut  aᵕl°amour/  jeᵕn°avoit  et  ne  croiois  jamais  en  etre

atein quart toute les personne que j°avoit connue toute m°avoit ettee

jusqua ce      2097 ᵕ jours/
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malgree  tout  je  continuois  deᵕlaᵕvoir  et  prenoit  siᵕbien  mest

dimension  que  jeᵕme  mit  audesus  deᵕtout  ce  quy  avoit  etteé  tramee

contre  moy/  et  jeᵕfit  semblant  de  ne  pas  donnee  aᵕpensee  que  cela

venoit de laᵕpart deᵕmes parent/

 

un 2098                                         2099    2100  ᵕ  jour le  ᵕ  me  ᵕ  demande au cabaret/ je vais voir ce  qui me

mande/ c°est les messieurs marseau/ je vient/ me dit celuy deᵕl°isle

st                ᵕ  louis/  tefaire  part  du  mariage  de  ta  cousine  avec  leᵕsieur  oran/

apres que je leur euᵕdit pourquoy il n°etoit point venue aᵕla maison il

me dit que c°ettoit paraport2101                    ᵕ a ma femme/ jesavoit que pensee a

ceᵕsujet/  il  continua  que  son  fils  luy  avoit  dit  que  jeᵕsavoit  se  quy

s°etoit  passée  de  laᵕfamille  oran/  jeᵕluy  dit  qu°aᵕl°egards  de  cela  il

leᵕsavoit  tout  ausie  bien  que  moy/  il  me  forcere  de  m°expliqué/  je

dit/ heᵕbien voicy leᵕfet/ un deᵕsest frere aᵕetteé pendue en espagne

pres  perpignan/  l°oncle  vous  leᵕsavez  a  etté  fouetté  et  marque  et  a

etté repris et est de present aᵕbicetre/ sur cest parole mon cher oncle

me  dit  les  meme  paroles  du                            2102 ᵕ regent/  l°on  a ᵕ sinq  doigt  dans  la

main/ il ne se2103 resemble pas tout/ jeᵕluy dit/ aᵕl°egart de ceᵔcy cela

vous regarde et non pas moy/ et il seᵕretirere quart jeᵕleur avoit batue

tres  froids/  et  n°e  jamais  pus  croire  que  jeᵕme  contiendroit/  mais

j°en avois deᵕtres bonne rayson/ il maria sa fille m°envoya une lettre d°invitation mais non pas du repas/ jeᵕm°enquis si marseau en avoit

recue un qu°il
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meᵕfit  voir  ou  etoit  ecris  et  l°invitation  duᵕrepas/  je  recachetois

laᵕlettre avec un double louis et ecrivis sest mot/ «il faloit m°oublier

tout aᵕfait n°ayant jamais fait de deshonneur a maᵕfamile et par votre

aliance  vous  alez  la              2104 ᵕ deshonore»/  mon  oncle  auᵕresus  de  cette

letre  que  jeᵕsus  par  l°un  de  sest  compagnon  neᵕseᵕposedoit  pas  et

disoit qu°il le 2105 meritoit parce qu°il m°avoit fait une sotise et que

jamais  il  nᵕeᵔcouteroit  personne  et  que  j°avois  deᵕl’ame/  qu°a

maᵕplace il en eut fait auᵔtemps/

 

enfin  leᵕ               2106 jours  de  cette  charmante  asemblée  il  seᵕbatire  d°unne

belle  maniere  et  leᵕcocue  deᵕpicards  fut  l°un  des  mieux  etrilier/

jeᵕleᵕsus  par  sa  femme  que  je  voyois  parfois  et  aᵕla  derobeé/  et

marseau  deᵕlaᵕrue  des  petit  champs  quy  etoit  juree  fut  mordue  au

molet/  ausie  fiᵕje  un  ecris  aᵕseᵕsujet  quy  fut  multiplier  par  les  soin

deᵕrenier  et  anvoyez  aᵕune  grande  partie  des  maitre  deᵕla

comunauteé  dont  les  marseau  fure  bien  bafouer/  enfin  leᵕjour

deᵕl°echeance  deᵕseᵕbillet  arivoit/  laᵕveille  jeᵕdit  aᵕmaᵕfemme  que

j°avoit  fait  un  billet  au  maitre  deᵕlaᵕvererie  deᵕsaint  quirin  de  mil

cinquante  livre  et  que  pour  le t  ᵕ  payez  l°on  ne  me  maitrois  pas  a  ᵕ  s

lazare  mais  bien  au  chatelet/  elle  n°en  pouvoit  revenir  que  c°ettoit

pour marseau deᵕla rue st avoye/ elle me dit sest parolle/ «il voulois

nous  perdre»2107                                        ᵕ /  et  il  etoit  vray/  s°il  euse  pus  mefaire  maitre  en

cage/  il  est  sensee  n°ayant  aucunne  reconnaisance/  l°on  auroit  dit

que
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par mon inconduite jeᵕl°ay deᵔpensée/ alors l°on auroit tout vendue

et  laᵕbonne  femme  eu  payez  elle  meme  laᵕsottise  qu°el  eut  pousee

a°faire  a  mon  egards/  etant  sequestré  je  n°aurois  pas  etté  enᵕdroit

deᵕm°expliqué  et  tous  les  tors  eut  etté  de  mon  cottée  et  le  brave

marseau n°en eut jamais parleee/

jeᵕpuis dire que les trois autre marseau pouvoit avoir ettée induit en

ereur et quᵕil neᵕtrempois point dans l°escroquerie que voulois celuy

pour quy j°avoit fait leᵕbillet/ sela n°empecha pas qu°il fure meprisez

pour  avoir  signé  contre  moy/  il  vinre  me  trouvee  pour  me  faire

connaitre  qu°il  n°y  avoit  aucunne  part  dans  cette  afaire/  jeᵕvoulue

bien le croire et jeᵕleur dit mon sentiment aᵕseᵕsujet et ne voulue plus

les voir ny avoir aᵕfaire avec eux en auᵔcune maniere/

 

enfin  pour  revenir  a  mon  billet  jeᵕfut  leᵕtrouvee  laᵕveille  le  soir  et

jeᵕluy fit comme lᵕon dit fortune contre bon coeurs/ jeᵕluy sinifie que

c°est  leᵕlandemin  l°echeance  duᵕbillet/  il  fait  l°etonnee/  il  me  dit

qu°il a un sac de douze cent franc a                 r ᵕ resevoir chez m jolie deᵕfleurie

leᵕmatin  aᵕhuit  heure  et  qu°il  m°aportera  laᵕsomme/  jeᵕluy  dit  que

jeᵕviendré le prendre/ que nous jront ensemble/ leᵕlandemin des six

heure  jeᵕsuis  au  coin  deᵕlaᵕrue  grenier  saint  lazare  a  guetté  mon

homme/  vert  les  huit  heure  jeᵕleᵕvois  sortir  prenant  laᵕrue

deᵕbracque/ jeᵕleᵕdevence prenant laᵕrue du grand chantier/ il me dit

qu°il vas resevoir que jeᵕl°atende dans un cabaret au coin deᵕlaᵕvielle

rue  duᵕtemple/  jeᵕfait  venir  chopine/  jeᵕme  mest  en[xxx]  aᵕunne

croiseé quy donne aᵕlaᵕporte deᵕl°hotel/ je<paye>
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paye et jeᵕsuis au aguet/ il vient tout echaufeé me dit qu°il est payez

que nous alons alez dejeunne chez luy/ jeᵕluy reponds qu°il me conte

maᵕsomme/  jeᵕle  mest  dans  mon  chapeau/  il  me  dit  deᵕluy  verseé

aᵕboire/ jeᵕluy dit qu°il est indigne deᵕboire avec moy et que s°il nᵕeut

pas  etteé  leᵕfrere  de  maᵕmere  que  jeᵕluy  quaseroit  laᵕbouteil  sur

laᵕtette et qu°il a cherchee luy et les autre marseaux aᵕme perdre et

qu°il  a  chercheé  aᵕinduire  ma  femme  en  ereux  et  quil  creveront

comme quatre coquin qu°il sont/ et jeᵕle quitte et du meme pas fut

retirée  mon  efet/  sans  etre  prophete  ce  que  jeᵕleur  est  pronostiqué

leur  est  arivee/  il  m°avoit  pris  enᵕgripe  parce  que  jeᵕles  singeoit  et

faisoit  deᵕbonne  afaire  malgré  mes  petit  travert/  il  estoit  jaloux  de

me          2108 ᵕ voir  properez/  marseau  deᵕl°isle  ut  bien  laᵕbetise  auᵕsujet

de                  2109 ᵕ la ᵕ praticque  d°umee  comtesse  que  siᵕj°us  etté  un  marseau  il

me  l°ut  cedeé  etant  dans  mon  quartier/  jeᵕluy  repondit  tres positivement  que  j°etois  plus  marseau  que  leur  anfant  et  luy  fit

connaitre  aᵕl°evidence  la  verité/  jeᵕluy  dit/  que  ma  mere  ay  donnée

des coups de canif dans leᵕcontrac/ jeᵕn°en seroit pas moin deᵕlaᵕtige

des marseau et que siᵕleur famme les fit cocue seᵕne seroit que des
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intrus transplanté dans laᵕfamile/ et il neᵕsure que me repondre/

 

mon  malheureux  pere  etoit  aveugle/  il  avoit  son  encienne

gouvernante nomme fanchont/ malgre tous ne l°abandonnois pas et

parᵔfois leᵕmenoit promenee/ il soufroit mil indigniteé deᵕsa fille bien

aime/ il estoit dans le plus triste etat et bien malade/ lorqu°un jour

que  jeᵕ                                                                               d l°envoyois  cherchee  par  un  garson  marchan  de  vin  quy

demeuroit  tout  proche  et  quy  avoit  celuy  de  me  le  conduire  quy

m°aprends qu°il est tres mal/ j°y vais/ jeᵕdemande aᵕvoir mon pere/

l°homme et laᵕfemme meᵕpromete qu°il vont en avoir grands soin et

en  cas  qu°il  vienne  aᵕdecedé  il  le  feront  inhumée  honorablement/

c°est  leur  /  diᵕje/  ce  que  vous  luy  devez  aᵕtous  egart/  j°enᵔvoy

maᵕfemme/ elle leᵕtrouve sous sont lit sans aucun soin deᵕleur part/

elle  leᵕreleve/  leᵕvas  voir  souvent/  jeᵕretourne/  jeᵕdemande  aᵕvoir

mon  pere/  l°on  me  dit  qu°il  someil/  jeᵕprend  cela  bien/  lorque

leᵕlandemin  jeᵕresois  unne  lettre  de  maᵕsoeur  theresse  quy  me

marque qu°il ont fait transportée mon pere aᵕl°hotel dieu/ du meme

instant  j°y  envoy  mon  epouse/  incontinent  jeᵕvais  leᵕvoir/  il

meᵕreconnoit/ me sere laᵕmain/ me demande pardon et dit que sest

enfant son deᵕla canail/ jeᵕleᵕconsole/ jeᵕluy dit/ mon père/ un pere

neᵕdoit pas demandé pardon aᵕsest enfant mais bien sa benediction/

il  me  dit  deᵕl°embraser  et  que  lorqu°il  sera  un  peut  mieux  que

jeᵕleᵕferez  transporteé  aᵕla  maison  et  qu°il  vivra  avec  nous/  jeᵕle

quitte/ leᵕrecomande le coeurs navré/
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maᵕfemme vas leᵕvoir/ il tire aᵕsaᵕfin et suce enᵔcore avec force un ver

deᵕvin d°aliquant/ maᵕsoeur theresse me fait dire que tous est finy/

jeᵕvais  laᵕtrouvé/  jeᵕme  deside  aᵕl°aler  trouvee/  cest  ame  feroce/ jeᵕleur anonce la mort/ jeᵕluy dit qu°el n°aᵕplus deᵕpere/ jeᵕl°ay fait

resouvenir  deᵕleur  promesse/  il  meᵕdit  qu°il  son  dans

l°imposibilitee/ jeᵕleᵕsomme de tenir leur parolle/ jeᵕm°explique avec

force/  ceᵕmonstre  denatureé/  saᵕbien  aime  meᵕdit  sest  parolle  quy

neᵕsortiront jamais de ma memoire/ «qu°il soit enteree au diable sy

il  veut» 2110/  jeᵕneᵕsuis  plus  leᵕmaitre  deᵕmes  sens/  jeᵕdemande

ouᵕson  sest  efet  et  le  couvert  d°argent  qu°il  s°ait  reservee/  il  dise

qu°il  est  engage/  jeᵕme  courouce/  il  vas/  ditᵕil/  enprunteé

deᵕl°argent/  jeᵕleᵕprends  et  soite  a  cette  femme  indigne  deᵕporteé

leᵕnom  deᵕsoeurs  les  meme  peine  qu°el  aᵕfait  enduree  a  notre

malheureux  pere  leᵕfaisant  mordre  batre  et  gratigner  parᵕsaᵕjeunne

fille  dont  il  ne  pouvoit  seᵕgarantir  neᵕvoyant  nulement  clair/  jeᵕfut

deᵕseᵕpas trouvee mon autre soeurs quy s°etoit brouilier avec moy en

partie  a  cause  deᵕsa  charmante  soeurs  dont  elle  seᵕfaisoit  gloire

d°avoir  ellevee/  et  leᵕfume  donc  reconnaitre  et  leᵕfime  exsumee  au

cimetiere  des  inoncent  quy  fut  un t  ᵕ  jour  tres  remarquable  jour  de  ᵕ  s

martin/  jeᵕmenois  mon  petit  garson/  ainsie  finy  l°auteur  de  mes

jours quy par seᵕqu°il s°etoit amaser ut pus jouir plus aᵕson aise/
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alant pour mes afaire pasant sur le         t ᵕ ponds s michel jeᵕrenᵔcontre mon

cousin  chenier  quy  me  demande  siᵕjeᵕveut  le  regaler/  jeᵕluy  dit  que

j°ay sortie sans prendre d°argent et que jeᵕsuis preseé/ il meᵕrepont

qu°il   2111 ᵕ et  ausie  mais  siᵕjeᵕveut  repasser  il  me  donnera  a  dejeuner

rue  deᵕlaᵕhuchete/  jeᵕluy  promet  enᵕretournant  leᵕtrouveé/  c°ettois

leᵕjour que l°on tiroit la loterie royal deᵕfrance/ j°avoit vingt quatre

sols et pour luy faire voir que je n°etois pas un menteur jeᵕvais au bas

duᵕpond  et  prends  des  main  d°un  anfant  leᵕdernier  billet/  jeᵕvais

retrouvee  chenier  quy  m°atendoit/  enᵕsortant  pour  revenir  aᵕla

maison  jeᵕpasse  devent  leᵕbureau/  jeᵕvois  la  liste/  jeᵕregarde/  j°ay

deux  numero/  j°entre/  jeᵕdit  a  chenier  de  m°atendre/  jeᵕpresente

mon billet/ l°on me conte ausitot quarante sept livre/ jeᵕm°explique

avec  chenier  que  j°avoit  ving  quatre  sols  et  auparavant  deᵕl°aler

rejoindre pour neᵕpoint passee pour menteur j°ay pris ceᵕbillet/ nous

prenons  un  fiacre/  fouette  aᵕla  glaciere  pour  dinee  et  m°en  revint enᵔcorre aᵕla maison avec au environt deᵕtrente six livre/ sela evitois

l°humeur  deᵕma  bonne  femme  quy  ne  connoisoit  rien  autre  chosse

que l°interest/

quelᵔque  temps  apres  il  pris  envie  a  marie  pleine  de  grace  deᵕme

quitter/ elle enmena notre fille et emporta tous ce qu°el pus jusqu°211

2 aᵕmon argenterie et fut dans son pays
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fut absenté au environt de deux aᵕ        2113 trois mois/ pandant ceᵕtems je

passoit  asez  bien  leᵕtemps  malgre  ma  gouvernante  d°enfant  quy

venoit  souvente  fois  meᵕtenir  compagnie  puisᵔque  ma  famme  avoit

insie  quiter  laᵕmaison  ayant  comme  l°on  dit  fait  son  calot/  jeᵕne

m°enᵕdecourajay point/ jeᵕfit pandant son absence mes afaire et tous

aloit  selon  mes  desirs  ayant  toujours  enᵕvue  deᵕbien  faire/  quard

jeᵕprevoiois  bien  que  si  jeᵕn°y  prenoit  pas  garde  que  jeᵕseroit

mepriseé et sujet aᵕla medisance/ jeᵕme mis audesus deᵕtous et alois

mon  chemin/  je  fit  quel  qu°il  enᵕsait  une  connaisance  d°une  veuve

charmante quy desiroit que j°apelle maᵕfemme en separation/ mais

mes  volonteé  n°etoit  pas  tel/  jeᵕn°e  jamais  aimee  les  matiere

aᵕproces/  quy  plus  est  j°avois  des  enfant/  voyant  que  je  neᵕvoulois

rien entendre aᵕseᵕsujet qu°el etoit riche et s°etoit retiree vivant aᵕson

aise  me  prometant  de  meᵕrendre  plus  heureux  nous  rompime/  elle

estoit  extremement  pasionee/  elle  est  morte  deᵕtrops  deᵕjouisance

etant ataquée duᵕpoulmont/

 

anfin  malgre  tous  c°etoit  mon  enciene  quy  regnoit  toujour/  pasant

parᵕst  eustache  au  moment  ouᵕje  ne  pensoit  nulement  aᵕmaᵕfamme

jeᵕla  rencontre/  nous  trouvons  face  aᵕface/  jeᵕveut  luy  parlé/  elle

se 21  ᵕ  sauve/ quelque jours apres elle me fait mandé/ je m°obstine a ne

14 point vouloir laᵕresevoir/ aᵕlaᵕfin jeᵕme laise gagner et petit aᵕpetit

elle  agit  comme  aᵕson  ordinaire  c°est  aᵕdire  qu°el  aᵕleᵕsoin  de

toujours faire saᵕpart et deᵕleᵕmaitre entre les mains de saᵕsoeurs et

deᵕsest neveux/ ausie jeᵕne m°inquetois nulement lorqu°ils s°ajisoit

avoir besoin d°une centaine d°ecus
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pour nos afaire/ il seᵕtrouvoit des amis quy luy pretoit deᵕsuite/ mais

cest amis etoit sest cachette/ un jour jeᵕlaᵕsurpris contant laᵕsomme

que j°avoit besoin le contant dans une aleé voulant meᵕfaire acroire

que l°onᵕvenoit deᵕluy pretteé/ je fermois les yeux/ leᵕtout pour avoir

laᵕpaix/ ausie je luy laisoit suporteé leᵕfardeau du menage ne pansant

qu°a contenteé mon monde/

 

un  lundie  mon  peruquier  un  matin  m°invite  aᵕboire  leᵕvin  blanc/

nous  buvont  trois  demie  bouteil  et  a ᵕ                2115 l°avenent  huit  petit  pain

dont il en manga six/ enᵕsortant il me dit qu°il a mal aᵕlaᵕtette/ que

siᵕjeᵕdesire  nous  iront  faire  un  tours  deᵕboulvart/  nous  iᵕalons/

jeᵕrencontre leᵕpere de mon compagnon quy meᵕdemande si j°enᵕsuis

content/  il  vends  des  billet  deᵕlaᵕloterie  royal  deᵕfrance/  il  en  a

enᵔcorre  deux/  c°est  leᵕjour  duᵕtirage/  jeᵕprends  leᵕpremier  qu°il

m°ofre/  mon  peruquier  veut  leᵕdeuxieme  parce  que  <j>  celuy  que

jeᵕtiens  est  le  n°1  le  23  et  le  84/  jeᵕleᵕgarde/  nous  montons  aᵕla

nouvelle  france/  nous  dejeunnons/  nous  nous  promenons  dans  les

champs/ nous voicy aᵕlaᵕpetite pologne aᵕboire un coups/ j°entends

crier laᵕliste/ que voiᵕje/ aᵕun n°pres trois n°/ jeᵕbas un entrechat et

jeᵕdit/ nous avont neuf cent cinquante livre/ jeᵕregarde mon billet/ il

n°y a que deux n°/ c°est le 85/ enfin notre joye se         2116 ᵕ ralentis/ jeᵕluy

demande  s°il  a  deᵕl°argent/  il  meᵕreponds  qu°il  a  six  livre/  jeᵕles

prends/  nous  dinon  bien/  nous  amusons/  nous  alons  cherchee  les

fonds/ nous les partageons/ nous ajetons un moyneaux mort et nous

voicy aᵕfrapeé aᵕnotre porte/ maᵕfemme un peut colere cris deᵕse que

tous  les  deux  nous  avont  laiser  nos  boutique/  que  son  epousse  est

venue plus de dix fois dans laᵕjournee/ au moment mon petit garson

par mon ordre2117/
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elle arive comence aᵕgrondé comme font toute les femme de ce qu°il

est sortie enᵕpantoufle en tablier et sant chapeau/ lorque jeᵕluy conte

notre aventure tous reprends laᵕbonne humeur et laᵕbonne personne en s°ans alans me dit/ metez souvent mon marie en plaine de cette

maniere/

 

ma fille saᵕmere l°avoit par mon consentement mis en pension/ mon

garson  jeᵕleᵕdesuiadais  des  prejugee  que  des  bigot  luy  avoit  sujeree

dans sa ᵕ                                          2118        2119 tendre enfanse/ mon etat / mais bonne femme prenois

deᵕtems en tems sa course et faisoit toujour quelque voyage/je m°iᵕe

habituer/

 

alant  souvent  au  champs  elisée  regardeé  jouer  au  batoir  et  parᵔfoy

jeᵕfaisoit  quelque  partie/  lorqu°un  jour  leᵕsieur  mason  que  nous

etions connue etant jeunne son pere ayant un biliars enᵕface du mien

et que j°alois ploteé2120                                         t dans son jeu de pomme rue grenel s honnore

vient meᵕtrouvé revenant d°angletere/ me dit qu°il vient de s°etablir/

que leᵕduc d°orleans et leprince de conde vienne deᵕfaire une gageure

entrᵕeux/  que  leᵕpremier  tient  pour  leᵕbatoir  et  leᵕsegonds  pour

laᵕpomme/ qu°il ne m°aᵕpas oublier sachant que jeᵕsuis asez adroit/

que l°on comensera dimanche l°aprediné parᵕle batoir et le dimanche

d°ensuite  parᵕla  longue  paume/  que  nous  seront  six  de  chacque

cotteé/ que nous seront enᵕblanc/ qu°il nous sera donné chacun une

echarpe  l°unne  bleu  et  l°autre  rouje  pour  faire  connaitre  les  deux

partis/ j°accepte avec plaisir/ jeᵕluy dit que j°ay bien une veste mais

non pas une culote blanche et point de chauson/
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il  meᵕdit  deᵕpasser  chez  luy  et  que  jeᵕtrouveré  tous  ce  quy  me  sera

nesesaire/  que  leᵕrendeéᵔvous  est  chez  leᵕsuisse  duᵕponds  tournant

ouᵕnous  devont  etre  traiteé  auᵕdepends  des  prince/  leᵕjours  arive/

jeᵕme  presente/  tous  me  font  bon  aceuil/  jeᵕvois  une  table  bien

garnie/  les  ecuier  des  prince  quy  enᵕfont  les  honneur  nombre  de

croix deᵕsaint louis quy nous engage selon leᵕpartie aᵕbien faire/ l°on

nous ceint chacun d°unne echarpe/ moy et mason et les quatre autre

nous  l°avont  rouje  comme  tenant  pour  leᵕprince  de  condé/  nous

alons  en  cortege/  une  foulle  nous  suit/  un  monde  inombrabe  est  a

atendre  pour  voir  cette  partis/  celuy  quy  joue  contre  moy  me

demande  ce  que  je  desire  jouer/  jeᵕreponds  devent  un  chacun/

la                                        2121 ᵕ gloire/  mason  me ᵕ fait  a ᵔ queser  aᵕdouze  franc  moyenant

revanche/  j°accepte/  nous  voicy  en  partie/  mason  prends  leᵕfonds/

moy  jeᵕsuis  enᵕsegonds/  les  quatre  autre  son  pour  tiercee/  nous

faisont  merveil/  nous  gagnons  laᵕpremiere  partie/  nous  perdons  la

deuxieme/ nous n°entendons que crier courage/ enfin nous gagnons

leᵕtout/  nous  somme  aplaudis  a  outrance  et  laᵕrevanche  aᵕlaᵕpaume

pour dimanche/ nous retournons nous rafraichir chez leᵕsuise/ nous

somme  aceulie  par  les  seigneur  amateur  deᵕlaᵕpaume  et  feliciteé/

j°entends  plusieur  dire  aᵕmason  qu°il  ne  m°on  jamais  vue/  que

jeᵕsuis extrement vive et tres ardent/ et que jeᵕsuis toujours aᵕlaᵕbale/

 

leᵕdimanche  d°ensuite  nous  somme  traiteé  comme  le  dimanche

presedent/  nous  somme  entouré  deᵕseigneur  quy  nous  enᵔcourage/

mason  aᵕla  sotise  ayant  fournis  les  raquette  et  les  bal  deᵕpaume

d°aler auᵕjeu avant les autre
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et  deᵕs°amuser  aᵕploter  avec  laᵕpartie  adverse/  il  leur  demontre  de

prendre la ᵕ                  2122 bal au ᵕ bon/ jeᵕluy represente qu°il fait mal/ il n°en fait

que  rire/  laᵕpartie  comence/  nous  perdons  la  premiere  apres  nous

etre bien defendue/ nous gagnons d°emblé la deuxieme/ nous voicy

au  tout/  nous  venons  souvente  foix  a  deux/  enfin  nous  perdont/

mason  n°y  etoit  plus/  il  prenoit  malgrée  que  jeᵕluy  demandoit  les

bal/ il vouloit etre aᵕtout et les metoit tous dehort/ jeᵕle grondois de

ce qu°il leur avoit deᵔmontrée leᵕbon et jetoit de colere laᵕraquette et

me mis a courir chez le suisse me revetir et deᵕseᵕpas m°enᵕaler/ mais

jeᵕfut  retenue  et  il  nous  fut  servie  un  repas  manifique  que  jeᵕne

goutois  pas  avec  autems  deᵕplaisir  que  la  derniere  fois/  ainsie  finy

cette fameuse partie malgré que mason demandoit une revanche/

 

un  jours  deᵕsaint  marc  j°etoit  habilier  deᵕneuf/  jeᵕfut  voir  mason/

arive  le ᵕ r  prince  de  condé  pour  faire  sa  ᵕ  partie/  il  demande  si  m

durfort est arivée/ l°on luy reponds qu°il neᵕvas pas tardeé et mason

luy  dit/  mons     ne r eig u  voicy  siᵕvous  desiree  ploteé  un  jeunne  homme

quy  vous  amusera  quy  fut  l°un  deᵕvotre  partie  des  champ  eliseé/

jeᵕrepons  sans  faire  atention  a  ce  que  jeᵕdit  lorque  mason  me presentee une raquette que je                          r ᵕ ne peut pas jouer avec m/ mason me

gronde mais leᵕmot etoit lacher/ jeᵕreconus maᵕsotise/ il n°etoit plus

tems et nous nous perdime deᵕvue/

 

jeᵕtrouvois  un  certaint  jour  chez  ma  racomodeuse  deᵕdentel  une

de                                               tre ᵕ sest cousine quy me ᵕ dit que son marie est etablie maî bourlier

rue des deux porte/ jeᵕluy dit que nous somme voisin/ nous goutons

ensemble/
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jeᵕdit  que  je  connois  son  marie/  quᵕil  seᵕfait  aᵔcomoder  chez  mon

peruquier/  jeᵕluy  fait  honneteé/  elle  seᵕdit  charmée  que  sa  cousine

est  ma  conaisance/  leᵕdimanche  etant  chez  leᵕperuquier  son  marie

arive/  comme  c°etoit  aᵕpeut  pres  la  coutume  que  jeᵕdejeunois  avec

leᵕperuquier  jeᵕluy  ofre  unᵕver  deᵕvin/  il  accepte/  nous  entrons  en

connaisance/ son epouse arive/ jeᵕluy fait politese/ il dise qu°il vont

au chateau deᵕmeudon dinez et que siᵕjeᵕsoite alez avec eux jeᵕserez

tres  bien  recue/  jeᵕles  remercy/  il  m°engage  siᵕfort  que  jeᵕme  rends

aᵕleur  instance/  jeᵕvais  dire  aᵕla  maison  qu°etant  leᵕlandemin  fette

jeᵕcoucheré  en  campagne/  nous  voycy  partie/  nous  somme  bien

recue/  leᵕsoir  l°on  nous  fait  couchee  dans  deux  chambre  donnant

l°une  dans  l°autre/  leᵕmatin  leᵕmaris  vas  avec  le  consierge

seᵕpromener  dans  leᵕparc/  jeᵕdesends/  jeᵕvois  un  petit  cochon/

jeᵕl°aporte dans laᵕporte deᵕla cousine/ elle fait l°etonner de ne point

voir  son  maris  et  moy  deᵕtenir  ceᵕpetit  animal  quy  fait  des  cris

a                                       2123 ᵕ outrance/ je ᵕ l°aproche pres du lit/ ont fin d°en avoir peur mais

non deᵕmoy/ jeᵕbadine/ l°on me dit/ et mon maris/ je vais toujours

mon  train/  je  luy  dit  deᵕseᵕlever  sur  son  seant  et  qu°el  vas

l°apersevoir  dans  leᵕparc/  jeᵕvient  aᵕbout  deᵕceᵕque  j°ay  entrepris/

laise  le  cochon  dans  la  chambre/  jeᵕluy  conte  ce  que  j°ay  fait

aᵕl°egards  du  cochons/  il  enᵕris  et  moy  ausie  et  me  garde  bien

deᵕparlee  duᵕreste/  ont  revient/  l°onᵕvoit  leᵕmonsieur  dans  la

chambre/ ont laᵕbadine/ tous se passe bien/ nous revenons tous trois

content en nous
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prometant deᵕfaire encore une meme partie/ jeᵕle conte aᵕsa cousine

quy en paroit afecteé en me disant que je me mefie de ᵕselle femme

laᵔquel poura nous etre prejudisiable/

 

leᵕdimanche ensuite nous faisont une partie deᵕdix aᵕdouze personne

pour  aler  aᵕsaint  clouds/  nous  alons  enᵕbatelet/  jeᵕfait  mil

expieglerie/ jeᵕsuis a cotteé deᵕlaᵕbourliere/ jeᵕvois leᵕmaris quy n°est

pas  dans  son  asiette  en  parlant  du  cochon/  je  me  contrins  du  reste

deᵕlaᵕjournee d°aitre aupres d°elle/ mais leᵕsoir pour revenir elle veut

absolument que je luy donne leᵕbras/ jeᵕluy donne par complaisance/

nous  entront  pour  nous  rafraichir/  elle  aᵕbue  un  coups  deᵕtrops/

jeᵕsuis avec un amis devent elle/ m°apelle fait des extravagance conte

mil chose aᵕmon avantage quy choque son maris/ l°on me leᵕraporte/

jeᵕblame son indiscretion et me promet deᵕfuir sa compagnie/

 

quelque  jours  apres  elle  vas  trouvee  maᵕfemme  et  gronde  contre  sa

cousine  qu°el  me                     2124 ᵕ debeauche/  que  sil  elle  leᵕdesir  elle  la  menera

aᵕsa  demeure  et  que  surement  elle  m°is  trouveras/  l°on  la  prends

auᵕmot  et  les  voila  partis/  parᵕl°efet  duᵕhazards  jeᵕsuis  en  face/  les

voit  monté  dans  la  maison  parlé  aᵕlaᵕprincipal  locataire/  j°envoy

savoir ce qu°il peuve avoir dit/ bien des chosse aᵕnotre desavantage/

le ᵕ                                                        t landemin je ᵕ la ᵕ rencontre pointe s eustache/ lorsqu°el m°aᵔpersoit

meᵕfait  mil  amitier/  meᵕdemande  d°entreé  dans  un  cafeé  qu°el

aᵕbeaucoups de chosse aᵕme dire/ jeᵕluy dit/ vous este une circee et

retiree vous/ quart jeᵕneᵕveut jamais avoir aᵕfaire avec vous apres ce

que vous avez fait hier envert moy et votre cousine d°iᵕavoir conduit

maᵕfemme/ retiré vous/ adieu/
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lorque  jeᵕvit  que  laᵕfemme  avoit  decouvert  mon  segonds  menage

je                                                                       t ᵕ fit  faire  un  demenagenen  et  fut  au ᵕ loing ᵔ tint  rue  s  jean

deᵕbeauvois/

 

un  soir  sur  les  onze  heure  et  demie  pasant  par  une  petite2125  rue

nomee  crusifix  s t  jacque  je  vois  deus  homme  aᵔcolleé  contre  leᵕmur

deux  autre  tapis  auᵕmilieux  deᵕlaᵕrue  courbé  quy  aᵕmon  pasage seᵕreleve  et  deux  autre  au  bout  apuier  sur  une  bariere/  jeᵕne  perds

pas  courage/  jeᵕtire  mon  marteau  et  presente  la  panne  et  passe

brusquement/ un instant j°entends crier auᵕvoleur aᵕl°asasin/ jeᵕvois

acourir  deux  de  cest  coquin  quy  m°avoit  comme  voulue  ferme

leᵕpasage/ la garde aᵔcourt/ l°un me demande quy jeᵕsuis/ jeᵕleur dit/

jeᵕvois  arivee  avec  un  garde  un  homme  tout  enᵕsangs  qu°il  ont

presque  asasinée  et  qu°il  ont  voleé/  jeᵕles  suit  chez  le  comissaire/

jeᵕles depein et depuis ce tems je m°abstient deᵕrevenir siᵕtards/

 

un  jour  leᵕmaitre  des  hauteᵕoeuvre  me  dit  deᵕvenir  luy  tenir

compagnie comme jeᵕleᵕfaisoit quelquefoy/ nous bume ensemble une

couple deᵕbouteil deᵕvin/ jeᵕleᵕvoyois pensif/ jeᵕluy demande ce quᵕil

a/ il meᵕreponds qu°il voudroit que laᵕsoiree fut passee/ jeᵕleᵕprese/

il  me  dit  qu°a  dix  heure  duᵕsoir  il  aᵕune  operation  aᵕfaire  auᵕpetit

chatelet/  jeᵕluy  dit  siᵕje  puis  leᵕvoir/  il  me  dit  deᵕleᵕmandee/  jeᵕvais

soupeé  avec  maᵕracomodeuse  deᵕdentel  et  deᵕla  j°arive  auᵕpetit

chatelet/  je  frape/  l°on  m°ouvre/  je  demande  mr  henrie/  l°on  me

reponds  que  jeᵕl°atende/  il  arive/  jette  trois  livre  sur  laᵕtable/  un

guichetier  aporte  six  bouteil  et  nous  voicy  aᵕboire  tout  ensemble  et

aᵕtenir des propos joyeuse lorque tout aᵕcoups aᵕunne porte
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que  jeᵕn°avoit  pas  apercue  l°on  frape/  leᵕplus  grand  silence  reigne/

tout  aᵕcoups  jeᵕvois  sortir  trois  homme  dont  un  en  noir/  l°un  dit/

voila mr/ je ne pus retenir le nom/ henrie s°ans saisie leᵕpouse contre

leᵕmur/  un  petit  escabot/  et  leᵕmalheureux  seᵕsantant  poussé  mest

les pieds desus/ aᵕl°ainstant un crochet et desous un chapeau et mon

homme  aᵕl°instant  est  suspendue  henrie  ayant  donnée  un  coup

deᵕpied aᵕl°escabot/ sitot son frere leᵕprend par les partie noble et la

cene est finy/ henrie seᵕsauve et je ne puis revenir de ce que jeᵕvient

deᵕvoir/  jeᵕsort/  jeᵕvois  que  l°on  mest  le  malheureux  dans  une

brouete et n°est pas laᵕforce d°ans voir davantage/

 

quelque  temps  apres  je°me  trouve  aᵕtravailier  pasage  duᵕsaumon

dans  une  apartement/  jeᵕvois  ariveé  laᵕpersonne  quy  va  l°ocupee/

jeᵕreconnois une de mest ancienne connaisance de lion/ jeᵕlaᵕsalue/ elle  seᵕtrouve  surprise/  nous  pasont  dans  une  autre  piece  a  fin  que

mon compagnon et saᵕsuivante n°entende notre conversation/ jeᵕluy

demande par quel heureux hazards elle vient s°etablir aᵕparis/ apres

nous  etre  embraser  elle  me  dit  qu°el  aᵕson  maris  aᵕlions  et  quᵕun

certaint  personage  dont  elle  ne  meᵕveut  dire  leᵕnom  et  l°etat  l°a

amener  aᵕparis  et  que  cela  luy  procure  seluy  deᵕmeᵕvoir/  qu°el

seᵕseroit  imformee  mais  neᵕsachant  point  mon  nom  deᵕfamille  sest

recherché auroit pus etre infrutueuse mes que le 2  ᵕ  hazards nous avoit

126 / qu°a l°egards deᵕson depart deᵕlion elle y avoit etté obligeé pour

bien  des  rayson  et  qu°el  men  feroit  la  confidence/  qu°el  trouveroit

toujour  les  moyen  deᵕnous  trouvee  ensemble/  jeᵕluy  contois  mon

etablisement et me gardoit deᵕluy parlé de mes fredaine/
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jeᵕm°informe  duᵕpersonage/  j°aprends  que  c°est  leᵕpremier  vicaire

de st eustache dont l°un deᵕsest frere et comte deᵕlion/ jeᵕveut laᵕfaire

expliqué a ceᵕsujet laᵕpremiere fois que jeᵕvas laᵕvoir/ elle me cache

toujours l°original/ enfin jeᵕveut alez auᵕfet voyant qu°el me marque

beaucoups deᵕbonne volonteé/ elle s°iᵕoposse enᵕpousant un soupirt

en exitant2127 de me dire qu°el est gatté et que c°est en partis ce quy

l°aᵕfait  venir  aᵕparis  et  que  c°est  le  secret  qu°el  voulois  me

comuniquer/  et  que  cela  venoit  deᵕson  entreteneur  quy  n°avoit

cherché un emplois pour seᵕfaire traiter et qu°il avoit beaucoups de

menagement  a  gardé/  qu°ayant  asez  de ᵕ                    2128 resemblane  il  laᵕfaisoit

passee  pour  une  de  ses  soeurs/  jeᵕla  questionna  sur  saᵕmaladie/

jeᵕluy  amenoit  henrie  et  il  les  entrepris  tous  les  deux/  leᵕpersonage

neᵕpus  s°empechée  d°aitre  connue  et  je  ne  pouvoit  avec  henrie

d°aitre  indignee  que  des  homme  quy  devroit  montré  par  leur

caractere  laᵕvertue  ne  represente  que  leᵕvice/  quoy  qu°il  enᵕsait

lorque l°on fut en etat de grace je fut celuy quy eut les premice toute

fois a ce que l°ons voulue bien me faire aᵔcroire/ et souvent madame

avoit besoin de laᵕvisite duᵕvitrie/

 

un dimanche etant au lion d°ort avec deux amis un petit homme et

une jeunne femme etoit a une table deriere moy/ la jeunne personne

etoit adoser quant tout a coups un homme trapus la canne aᵕlaᵕmain saute sur leᵕpetit homme et leᵕsouflete en luy disant/ voila ce queᵕtu

merite  deᵕm°avoir  empechée  deᵕdansee  avec  cette  salope/  et  disant

ce mot vas pourᵕluy apliquer un souflet/ elle seᵕjette sur moy/ jeᵕdit

aᵕmon  homme  deᵕfinir/  il  me  repond  quand  cela  luy  fera  plaisir/

je                                           2129 ᵕ luy dit qu°il voit bien a quy il afaire/ il me defit/ leve la canne/

jeᵕneᵕpert pas deᵕtems/ avant <son premier>
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son premier coups il en aᵕdeja resus deux ouᵕtrois/ tous les asistant

d°aplaudir/  les  table  son  renversé  les  vere  cassee/  le d  ᵕ  marchan

deᵕvin leᵕfait payez/ deux deᵕsest amis de nous dire que lorqu°il a un

ver  deᵕvin  il  est  de  cette  force/  qu°il  est  amis  avec  ce  petit  homme

quy seᵕnomme brocq/ que celuy avec quy j°ay eu afaire et un maitre

boulangeé  faubourg  st  martin  et  que  cela  previent  d°un  peut

deᵕjalousie/ il en promet bien aᵕbrocq et neᵕveut pas s°ans aler sans

boire bouteil avec moy/ jeᵕleᵕveut/ il veut entreé en explication/ nous

donnons  la  main  sans  rancune/  pandant  tous  cest  propos  leᵕpetit

homme et sa compagne se sont exquivee/ pres de deux heure apres

jeᵕvois  arivee  brocq  avec  un  amis  et  quy  meᵕdit  siᵕjeᵕveut  l°acepter

aᵕnotre  compagnie/  que  jeᵕsuis  un  brave  homme/  s°informe  de  ma

demeure deᵕmon etat/ leᵕlandemin meᵕvient trouvee/ nous voicy des

amis/  nous  nous  donnons  des  rendez  vous/  chacun  amene  sa

chacune  et  nous  devenons  des  amis  inseparable/  j°aprent  que

sonᵕtalent  et  deᵕtiree  les  carte  et  qu°il  est  enᵕvogue/  qu°il  neᵕsort

point de chez luy aᵕmoins deᵕtrois livre et vingt quatre sols/ chez luy

le ᵕ               r petit  m  donnois  cest  audience  leᵕmatin  dans  un  cabinet

charmant/  il  neᵕseᵕpasse  pas  d°apredinée  qu°il  neᵕvienne  me

trouvee/

 

unᵕjour deᵕsaint louis je mene maᵕjeunne fille quy comence aᵕdevenir

charmante  entendre  leᵕconcert  au  thuilerie/  nous  nous  trouvont/  il

me  mene  chez  unne  personne  rue  deᵕl°echelle  quy  a  cinq  a  six

apartement  deᵕplein  pieds/  nous  somme  tres  bien  recue/  aᵕnos

enfant  l°on  leur  donne  des  bonᵔbon  et  aᵕnous  force  liqueur  aᵕnotre

volonteé/ elle nous fait voir son local/ dans laᵕderniere piece elle est

remplis de chast/ brocq me dit en particulier qu°el aᵕbien duᵕsavoir/ elle  nous  invite  de  laᵕvenir  voir/  jeᵕluy  promet  et  un  jour  jeᵕluy  ait

tenue parolle/ elle me dit bien
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duᵕvray  mais  jeᵕmeᵕsuis  toujours  mefier  que  cela  venoit  deᵕlaᵕpart

deᵕbrocq/

 

s°est  dans  cest  tems  que  nous  mime  notre  fille  en  pension  et  que

maᵕbonne  femme  fit  encore  un  segonds  voiage  dans  son  pais  ayant

toujour  grand  soin  d°emporter  les  noyeau/  et  restoit  aᵕla  maison

avec mon petit garson/ enfin maᵕfamme lase de son pais revint aᵕla

maison  comme  aᵕson  ordinaire  et  moy  j°avoit  laᵕbonnhomie  deᵕla

resevoir/

 

un jour voyant que brocq neᵕpasoit pas comme a son ordinaire l°on

m°aprend  qu°il  a  etteé  empoisoner  par  ordre/  l°on  mest  et  l°on

aᵕsoupson que c°est deᵕlaᵕpart deᵕlaᵕduchesse deᵕbourᵔbon alant chez

sa nourice ou il avoit etté mandé/ il m°avoit bien dit qu°il avoit tireé

les carte aᵕ    r m de bourbon/ et cela fut son malheurs/

 

manon  l°ancienne  gouvernante  maᵕsolide  trouva  un  marchands

episier  aᵕcotté  deᵕl°hotel  dieu  quy  desiroit  l°epouser/  elle  m°en  fit

l°aveu/  jeᵕne  m°iᵕoposoit  nulement  mais  jeᵕvoulue  savoir  reelement

laᵕveriteé/  il  y  avoit  longtems  que  nous  nous  connoisions/  nos

humeur  etoit  dans  la  plus  parfaite  egaliteé/  il  seroit  aᵕdesiré

aᵕl°homme comme aᵕlaᵕfemme avant que de s°unir deᵕvivre quelque

temps  ensemble  pour  pouvoir 2130  si  leur  humeur  peuvre  se  lier

ensemble/ jeᵕfut trouvee mon competiteur/ il me fit entré dans son

cabinet/ jeᵕm°expliquois sur maᵕvisite/ jeᵕluy dit qu°il savoit ceᵕqu°il

en  etoit/  que  ci  c°etoit  pour  leᵕbon  motif  jeᵕluy  ceday  mais  non

autrement/  il  m°asura  tres  positivement  qu°il  enᵕvoulois  faire

saᵕfemme legitime/ qu°il savoit tous ce qu°il en etoit aᵕmon egards/

qu°il  passoit  laᵕdesus  atendue  qu°il  me  croiois  asez  galant  homme

pour  neᵕpas  m°i  oposser/  jeᵕluy  promis  enᵕluy  donnant  la  main

queᵕtous  etoit  finie  et  que  jeᵕluy  donnois  maᵕparole  d°honneur

puisqu°il
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meᵕparlois avec temps deᵕfranchise/

 

quelque  tems  avant  mon  petit  garson  atrape  laᵕpetite  verole  d°aitre

trops  afecteé  deᵕse  que  l°on  faisoit  son  portrait/  saᵕtrops  grande

genne et d°aitre ainsie obligé de ne point bougee et deᵕse tenir dans

laᵕplus parfaite tranquilitée/ anfin laᵕmaladie seᵕdecouvre/ sans rien

dire  aᵕlaᵕmere  jeᵕfait  boire  leᵕplus  souvent  posible  laᵕsoeurs  dans

leᵕmeme vere/ jeᵕleur fait mangeé malgree eux des croute deᵕpain et

toute  deux  s°ans  retire  tres  bien  et  sans  aucunne  marque  deᵕcette

funeste maladie/

 

dans cest interval manon me fait par de                te ᵕ son mariage a ᵕ s margeurite

sest pere et mere demeurant faubourg st antoine/ jeᵕne paroit point

malgré  l°invitation/  leᵕdimanche  ensuite  elle  passe  devent  la

boutique/  jeᵕl°apersois/  elle  m°entrevois/  jeᵕlaᵕsuis  et  nous  nous

trouvons  auᵕpetit  careaux/  elle  meᵕparle  deᵕson  mariage/  nous

entrons  boire  une  bouteil/  elle  mᵕafirme  que  son  maris  aᵕson  corps

mais que jᵕauroit toujour son coeurs/ je m°enflame/ jeᵕlaᵕmene cour

des  miracle  et  chez  une  complaisante  j°en  fait  portée  aᵕson

bienheureux  epoux/  jeᵕluy  dit/  aᵕpresent  jeᵕsuis  content/  c°est  tous

ce que je ᵕ                                             2131 disiroit/ reste tranquil/ est soin deᵕton menage/ vis bien

avec tont maris/ tus a tout pour teᵕfaire bien venir/ il faut que cette

homme  t°aime  bien  puis  qu°il  savoit  que  depuis  longᵔtems  tuᵕetoit

entre  mes  mains  et  ne  nous  en ᵕ                          2132 voulons  pas  ny  l°un  ny  l°autre/

quart  jeᵕt°asure  que  jeᵕvais  faire  une  autre  connoisance/  elle

neᵕvouloit plus me quiter malgree qu°el aloit dinee rue monᵔmartre

chez leᵕfrere deᵕson maris/
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l°eloingnement  de  cette  fille/  mes  habitude/  jeᵕsuis  dans  une

peplesité2133  sans  egal  que  jeᵕn°avois  jamais  sentis  pour  aucune

femme/ plusieur deᵕmes amis s°ans apersure et pour m°enᵕdistraire

nous faisions des partis ensemble/

un  de  mes  amis  quy  venoit  deᵕfaire  tous  recement  leᵕchef  de  cette

sainte envoye2134               ᵕ disoit on parle pape sous leᵕnom deᵕsainte victoire

dont  j°avois  par  mon  amis  vue  fondre  enᵕsire  sa  figure/  toute  ses

bonne  femme  et  les  hipocrite  faisoit  entendre  qu°el  venoit  ainsie

deᵕrome lorque j°avois etteé un deᵕceux quy l°avoit vue fabriquee rue

tictonne/  et  toute  les  devoste  venoit  invoquer  et  bruleé  des  cierge

aᵕse  morseaus  deᵕsire  aᵕl°eglise  des  fille  dieu  cy  devent  apellee  les

fille  duᵕdiable/  et  sela  meᵕfaisoit  bien  voir  que  les  pretre  en  ont

toujour imposer au espris faible/

 

nous ne                             2135 ᵕ sesions avec langlois de ᵕ faire et plusieur amis des partis

ensemble/ j°avois fait la connaisance d°un nommee mr gailards quy

demeuroit  pres  deᵕla  maison/  etoit  genevois/  faisoit  leᵕcomerce

deᵕmontre/  etoit  grand  amis  avec  leᵕfameux  rugerie  artifisier/  m°y

menoit  souvent/  comme  il  etoit  extrement  chauds  deᵕlaᵕpince  il

connoisoit les abesse deᵕplusieur couvent avec quy il ajettoit ouᵕleur

vendoit  des  montre  d°ort/  un  jour  jeᵕvais  avec  luy  chez  enriette

deᵕpoisie rue pelican/ il vends deux montre sur condition d°un bon

soupee/  nous  voicy  six  aᵕtable/  henriete  aᵕson  amant  et  nous  nous

voicy avec notre chacune/ gailards meᵕplaisante/ badine aᵕmon sujet

de  ma  maitrese  quy  est  marie/  henriete  dit  que  jeᵕn°e  pas  seluy

deᵕdeplaire aᵕlaᵕpersonne quy est aᵕcottée de moy
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et quy vient d°ajetteé une montre/ nous voicy avant dans la nuit quy

est  soutenue  par  laᵕpolice/  laᵕjeunne  personne  malgré  son  etat

s°esplique tres bien/ dit quᵕel meᵕveut faire passee mais souvenir et

meᵕvoila encore une fois embarquee/ elle avoit une chambre deᵕhort

particuliere/ estoit bien meubleé et me montroit beaucoup d°amitier

et me remis une double clef/ et tous leᵕtems que notre comerce dura/

quards seᵕfut moy quy me retiroit/ elle ne manqua jamais auᵕrendez

vous/  et  lorque  nous  alions  ensemble  elle  se  metoit  et  avoit  tous

leᵕmintien d°unne bonne bourgeoise/

 

un  apredinée  etant  chez  cadet  buteux  avec  leᵕpere  gailards  une

femme  bien  mise  avec  une  suivante  vient  aᵕnotre  table  dire  qu°el desire luy parlée/ il luy dit/ vous pouvee apres les avoir fait asoir et

rafraichir  vous  explique/  elle  dit  qu°el  vient  de  chez  luy  et  que  son

principal locataire luy aᵕdit qu°il est surement chez cadet buteux au

grand  vainqueur/  elle  luy  demande  s°il  aᵕdes  montre/  il  luy  en  fait

voir  plusieur/  il  convienne  deᵕprix/  elle  dit  qu°el  n°a  pas  laᵕsomme

total/  elle  luy  enᵕremet  et  un  billet  sur  les  condision  que  l°on  vas

mangee  un  moineau  mort/  jeᵕvais  leᵕcomandeé  et  une  salade/

j°aprends  que  c°est  laᵕ                                    d    e   t fameuse  maman  ma am  s  louis  quy  tien

couvent rue beaurepaire/ elle nous invite pour leᵕlandemin aᵕdineé/

<l>  nous  laᵕreconduisont/  elle  nous  fait  boire  leᵕratafiat  en  luy

prometant  que  nous  seront  chez  elle  leᵕlandemin  pour  dinee/  nous

n°y manquont pas/ nous nous trouvons deux homme
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et huit femme/ laᵕsoiré seᵕpasse aᵕtable/ chacque femme vas chacune

lorque l°on les apelle aᵕleur ouvrage/ moy et gaillards nous feignon

deᵕl°ignoree/  il  vends  encore  aᵕune  deᵕsest  femme  une  montre/

gailards fait les doux yeux a la mere saint louis/ une jeunne personne

quy  n°aᵕpas  quitteé  laᵕtable  etant  a  cottée  deᵕmoy  j°agis  avec  elle

comme gailards agis avec la sainᵕlouis/ nous voicy en train/ celle quy

a  ajetteé  la  montre  fait  venir  des  topette/  il  est  tars/  l°on  convient

deᵕcouché aᵕlaᵕmaison/ l°on fait faire un lit deᵕla saintᵕlouis et ainsie

nous voicy aᵔcouplé/

 

au bout d°une quinzaine gailards me dit/ vas voir laᵕsaint louis/ elle

aᵕjeᵕcrois  un  caprise  pour  tois/  elle  a  envoyè  chez  tois  pour  des

careaux/  cela2136  etteé  ton  compagnon  quy  a  ce  qu°el  m°a  dit  est

venue  les  poser/  j°y  fut  un  matin/  elle  estoit  auᵕlit/  j°entre/  jeᵕluy

soite  leᵕbon  jour  et  l°embrase  et  vois  deux  plote  de  graise  que  l°on

fin 2137 de cacher/ elle me dit deᵕm°asoir qu°el a quelᵔque chose aᵕme

comunique/ je demande ce que sela peutᵕetre/ elle me dit comme en

confidence  que  laᵕjeunne  fille  se  trouve  malade  depuis  leᵕtems  que

nous  nous  somme  trouvee  ensemble/  jeᵕme  resouvient  deᵕlaᵕmeme

aventure de chez la denongret/ arme en main jeᵕfais voir que jeᵕsuis

en  etat  de  grace/  sitot  mon  ahabit  est  en  bas/  tout  est  fait  en  un coups d°oeil/ un doigt deᵕveroux et me voicy monteè aᵕl°asaut/ l°on

dit que jeᵕsuis
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intrepide  et  que  sela  ne  convient  pas/  jeᵕvais  toujour  mon  train  et

l°on  m°acuse  d°avoir  agis  deᵕ                      2138 se ᵕ tratageme  que  j°ay  conteé

auᵕpere gailards quy m°a une fois siᵕbien reusie anvert la denongret

qu°el traite de g …2139    ᵕ /  jeluy  en  demande  l°explication  quart  selon

moy  il  estoit  bien  egal/  elle  meᵕrepond  qu°el  est  veuve  qu°el  est

saᵕmaitrese et que l°autre avoit son marie/ jeᵕne pouvoit croire que

faisant  un  etat  pareil  elle  eut  tans  delicatese/  jeᵕfit  semblant  d°it

consentir  mais  jeᵕsavoit  a  quoy  m°en  tenir/  son  caprise  et  leᵕmien

etant  passee  jeᵕl°alois  voir  quelque  fois  ou  quand  jeᵕn°avoit  pas

mieux  aᵕfaire  et  l°on  m°en  faisoit  souvent  des  fois  reproche/  mais

je           2140 ᵕ n°aimay point nulement a etre jeneee/

 

j°alois de                       lle ᵕ tems en ᵕ tems voir m deᵕsaint leon laᵕlionnaise/ elle avoit

pris leᵕnom de son cherᵕfrere en dieu/ un jour elle me demande deᵕla

mener promener que son cher frere l°abee par2141 pour la campagne

et  que  nous  dineront  ensemble/  et  nous  voila  partis/  mais

le 2142  ᵕ  proverbe n°est pas faut/ «l°homme propose et dieu dispose»/

quart  jeᵕme  proposoit  bien  deᵕpasser  une  nuit  comme  jeᵕl°avois

passee  quelque  fois2143                                   2144  avec  cette  charmante  femme/  nous  le

rencontrons/  elle  meᵕtennoit  sous  le  bras/  il  luy  demande  ou  elle

conduit  sest  pas/  elle  reponds  d°un  air  asuree  qu°el  vas  sur  les

boulvert  avec  sonᵕvitrie  cherché  et  faire  emplete  de  quelque

estampe/ il reponds qu°il vas l°aᵔcompagne/ jeᵕleur fait laᵕreverence/

il me laᵕrende/
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jeᵕpart  et  voila  tous  mest  projet  tombé  dan  l°eau/  jeᵕm°en  console

aisement  dans  les  bras  deᵕsa  suivante  que  jeᵕsais  aᵕlaᵕmaison  dont

plusieur  foy  j°avois  conteé  des  sornnete  en  luy  disant  que

jeᵕl°aimeray  mieux  que  sa  maitraisse  vivant  avec  un  abee/  la charmante theresse est tous deᵕfeu/ jeᵕlaᵕpresse/ elle me dit qu°el est

pucelle/ jeᵕluy dit deᵕle conservee et jeᵕme retire/ et bien m°en pris

voyant en m°en alant deᵕloings mon monde/

 

quelque  jour  apres  un  soir  etant  surᵕla  porte  jeᵕvois  passee  et

repassee  la  jentil  theresse/  jeᵕluy  soite  leᵕbon  soir/  elle  meᵕserre

laᵕmain me dit qu°el aᵕbien des chosse aᵕme comuniquer/ je laᵕsuit/

laᵕfemme  cris  que  jeᵕne  peut  resteé  aᵕla  maison/  jeᵕdit  que  jeᵕvais

revenir/ j°arive/ jeᵕ 2145  vois une colation en regle/ l°on me  ᵕ  dit apres

un  baiser  donnee  quy  est  rendue  tous  deᵕ r  flame  qu°antre  m  et

ma d    e                                     r am  le ᵕ torchons  brule  tres  fort/  que  m  n°aᵕpas  remis  depuis  le

jour de notre rencontre leᵕpieds aᵕlaᵕmaison/ qu°une amis est venue

chercheé ma d    e am pour aler aᵕla comedie/ qu°el aᵕplusieur fois ainsie

que  sa  maitraisse  tachee  deᵕpouvoir  meᵕparleé/  jeᵕresidive

deᵕl°embraser/ elle meᵕverse des rasade et meᵕdemande ce que jeᵕn°e

pas voulue prendre malgré que jeᵕsuis ausie bien qu°el tout deᵕfeux/

jeᵕluy  fait  des  objections/  elle  n°eᵔcoute  rien  et  nous  sacrifion

aᵕl°amourt/  elle  est  deᵕflame/  nous  nous  prometont  dans  cest

moment ceᵕque nous ne pouvont nous tenir/

 

laᵕmaitresse  arive/  elle  est  charmee  de  meᵕvoir/  aᵕbien  des  afaire

a                                                       2146 ᵕ me  raconteé/  elle  dit  a  theresse  qu°el  est  toute  rouje/  la

charmante  theresse  dit  que  chacque  fois  que  jeᵕvient  aᵕlaᵕmaison

jeᵕlaᵕfait endevez/ elle me fait entrée dans la chambre aᵕtheresse pour

qu°and  cas  que  son  jaloux  vienne  il  ne  nous  surprenne  pas

ensemble/  ont  envoy  theresse  en  comision  et  jeᵕsuis  dans

l°obligations deᵕfaire encorre avec <une>
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unne  autre 2147     2148                                                 2149 ᵕ  au  pretresse  et  sur  le ᵕ meme  autel  un  autre

sacrifice aᵕl°amour/ elle me dit qu°el aᵕresue une lettre deᵕsaᵕfamille

et  une  de°son  marie  qu°el  meᵕfait  voir  quy  neᵕrespire  qu°amour  et

amitier  et  qu°el  aᵕenvie  de  quiter  l°aᵔbee/  depuis  qu°il  nous

a                          2150 ᵕ rencontré ensemble luy bas froids et que cela entr°eux viendra

aᵕunne  rupture  luy  ayant  dit  un  jour  qu°el  m°avoit  connue  a  lion/ jeᵕluy  fit  connaitre  son  jndiscretion  et  sans  faire  rien  connaitre

jeᵕlaᵕlaisoit  dans  l°intention  qu°el  etoit  de  quiter  l°abee  et  de

retournee  dans  saᵕfamille/  ce  qu°el  fit/  jeᵕluy  donnay  un  fripier

desous  les  pillier  des  halle  et  laᵕveille  deᵕpartir/  ce  fut  chez  luy  que

nous nous fime les plus tendre adieu/ elle quita paris sans faire cest

adieu  au  saint  abee  et  sans  recevoir  saᵕbenedition/  ainsie  finy  mes

liaison  avec  ma  charmante  lionnaise  quy  <quy>  m°avoit  promis

deᵕme  donner  deᵕses  nouvelle  que  jeᵕn°e  jamais  recue  soit  qu°il  ait

etté intercepteé par mon epousse/

 

laᵕjentil  theresse  seᵕtrouvoit  sans  condision/  je°lui  enᵕfit  procuré

unne  <une>  quy  etoit  une  figurante  aᵕla  comedie  italienne/  elle  y

resta  longs  tems  ouᵕjeᵕlaᵕvoiois  deᵕtems  en  tems/  quart  elle  avoit

beaucoup  d°estime  pour  moy/  elle  tomba  malade/  j°ent  eut  aᵕpeut

pres  quelque  petit  soin/  fut  a        2151 ᵕ l°hotel  dieu/  c°eᵕdebarasee

duᵕfardeau et mourut enᵕpeut deᵕtems/ et enᵕfut tres fachée/

 

malgre  mes  petite  ecartade  j°avoit  soin  de  mes  afaire  et  laᵕbonne

femme  ausie/  son  interest  jᵕavoit  bonne  part/  nos  deux  anfant

grandisoit/  laᵕfille  devenoit  charmante/  les  coursee  deᵕlaᵕfemme

seᵕralantisoit  et  tous  aloit  asez  bien/  la  tranquilité  comensoit

aᵕregnee  dans  la  maison  et  maᵕbonne  femme  avoit  toujours  leᵕsoin

deᵕne pas s°andormir et de seᵕfaire des rente sur saᵕtette et deᵕm°en

frustreé  ausie  bien  que  cest  anfant/  mois  pour  avoir  laᵕtranquiliteé

jeᵕlaysay alez <les>
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ne la contrariant nulement dans sesᵕspeculations d°interest/

 

un jour travailant a                                      d ᵕ un tois de ᵕ ver chez <l> un marchan deᵕperle a

un  tois  deᵕver  par  son  imprudence  l°esᵔchele  coule  et  me  voila

tombee sur leᵕpavee/ jeᵕvais pour alez aᵕlaᵕmaison/ jeᵕne puis y aler/

des amis sont obliger deᵕme conduire et meᵕvoicy auᵕlit m°etant fait

beaucoups  de  mal  auᵕreins/  nous  avons  beaucoup  d°ouvrage/

leᵕcompagnon nous aᵕquitter/ j°envoy pour que l°on nous enᵕenvoye

un/ leᵕlandemin il en arive un a sept heure et entre huit et neuf arive

le                  2152 ᵕ sindic quy est  ce  picards  acompagne  de  ce  oran  quy  est  juree

avec  toute  laᵕbande  et  quy  commence  parᵕdresee  un  procest  verbal

que  jeᵕsuis  en  contrevention  de  ce  que  le  compagnon  travail  sans

c°ette fait enregistrée/ malgré que jeᵕsuis auᵕlit blesee et que jeᵕleur

fait connaitre que c°est leur cler quy vient deᵕl°envoyez sur l°heur il

n°ont aᵕtous cecy aucun egart et seᵕvenge tous deux envert moy l°un

pour  avoir  fait  l°ouvrage  qu°il  n°est  pas  dans  laᵕposibiliteé  deᵕfaire

l°autre  de  ce  que  sont  frere  m°aᵕvollee  sur  le  tour  deᵕfrance/  enfin

jeᵕsuis  amandeé  deᵕquinze  franc/  jeᵕleur  dit  lorque  jeᵕvais  payez

auᵕbureaux des propos qu°il merite/ jeᵕles invective/ les autre maitre

quy sont present seᵕmocque d°eux/ jeᵕles traite comme il leᵕmerite/

les trois autre juree sont charmee/ il ont beau vouloir m°en imposer/

me  santant  soutenue  seᵕretire  avec  honte  en  disant  qu°il  vont

m°intenté procest/ jeᵕles en defie et leur fait aᵕtoute les personne quy

sont  present  que  c°est  par  espris  deᵕvengeance/  tous  les  maitre  en

sont imbue/ ont leur jette laᵕpierre/ il se font/ et jeᵕles fait connaitre

pour se qu°il sont/ oran s°ens
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vas  dans  l°alee  duᵕbureaux/  jeᵕluy  donne  l°aleé  et  le  revenir/

sa ᵕ                                2153 peruque  est  ort  de  sur  cest  epaule/  il  cris/  veut  prendre  les

maitre quy sont present aᵕtemoins et tous deᵕdire qu°il n°on rien vue

et  qu°il  cris  <j>  mal  aᵕpropos  et  il  s°ans  vas  avec  sa  courte  honte/

quelᵔque  temps  apres  tous  cest  jureé  et  sindic  deᵕsiᵕgrande

importance  fure  cassee/  dont  je ᵕ     2154 lay  ait  bien  badinee  et  ecris

contre eux/ dont les maitre seᵕfaisoit un plaisir deᵕs°ans faire copier

chacun un exemplaire/

 

j°avoit perdue deᵕvue depuis tres long tems une personne que j°avoit

connue etant chez gerome vitrie rue des prouvaire2155 lle  se  ᵕ  nomant m

beaufort et quy c°ettoit marie aᵕun nommee bouchue employez dans

les  ferme/  un  jours  j°entre  au  coin  deᵕlaᵕrue  des  petit  careaux  et

laᵕrue de bourbon avec plusieurs amis pour boire bouteil/ j°apersois

dans  le  contois 2156  une  personne  quy  ne  m°est  pas  inconnue/

je 21  ᵕ  la  ᵕ  fixe/ elle en  ᵕ  fait de  ᵕ  meme/ je  ᵕ  monte et cherche a  ᵕ  me  ᵕ  remoirée

57  ouᵕj°ay  vue  cette  personne/  quoique  dans  un  age  avancee  laisse

voir  encorre  un  reste  deᵕbelle  femme/  anfin  nous  desendons/

jeᵕpaye/  jeᵕluy  dit/  madame  il  meᵕsemble  vous  connaitre/  et  moy

ausie/  dittᵕelle/  n°ette  vous  pas  vitrier/  aᵕl°acent  deᵕsaᵕvoy  jeᵕluy

prends  la  main/  jeᵕ lle  luy  dit/  je  ᵕ  vous  et  connue  sous  le  nom  de  m

beaufort/ et moy/ me repondit elle/ sous le nom deᵕl°amie menetra/

l°un  deᵕmes  amis  s°ans  etoit  alez/  jeᵕdit  aᵕl°autre  que  nous  alons

boire demie bouteil/ nous entrons dans leᵕcabinet proche leᵕcontois/

elle  me  dit  que  c°est  son  beaufrere  quy  est  leᵕbourgeois/  qu°il  est

veuve et quel garde le contois/ que sont maris et2158   ᵕ alaᵕsuite d°un

envoyee enᵕturquie depuis cinq aᵕsix ans et que depuis longtemps
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elle  n°en  resoit  aucune  nouvelle/  que  siᵕjeᵕdesire  laᵕvenir  voir  qu°el

me  dira  tous  ce  quy  luy  est  arivee  depuis  que  nous  somme  perdue

deᵕvue/ qu°el demeure rue grenier saint lazare/ jeᵕluy promet et luy

et  tenue  parole/  jeᵕlaᵕtrouve  un  matin/  c°ettoit  un  mecredie  des

cendre/ j°avoit fait enᵕpartie les jours gras avec leᵕpere gaillards chez

rujierie ouᵕnous aviont dansee et nous etre amuser deguiser aᵕun bal

qu°il avoit donnee plusieur fois sans avoir beaucoups depensee/ ou

j°avoit  etté  un  peut  vite  en  faisant  la  connaisance  d°unne  femme

queᵕj°avoit connue auᵕbal quy aᵕetteé deᵕses femme se disant honnete

quy fut laᵕderniere quy seu me faire y pensée pandant une quinzaine/

dont  rugerie  me  fit  present  d°un  eau  dont  depuis  je    2159 ᵕ ne  meᵕsuis

jamais resentie/

 

nous  entrame  apres  dejeunne  en  conversation  en  comencent  par

notre  encienne  connaisance/  elle  meᵕdit  que  son  pere  et  saᵕmere

etant  decedeé/  neᵕpouvant  vivre  avec  son  marie  quy  etoit  un  joeur

elle  avoit  ettée  obligée  deᵕdivorcee/  qu°el  avoit  une  maison  a  elle

apartenante  qu°el  louet  douze  cent  livre/  qu°el  avoit  en  outre  un

contrac  de ᵕ                                                                            r sept  cens  cinquante  livre  de ᵕ rente  chez  m  darvelay/

qu°ands  outre  elle  venoit  deᵕplacer  deux  mil  franc  aᵕlaᵕville  a  dix

pour  cent/  jeᵕl°en  felicitoit/  elle  me  dit/  eᵕtois  mon  cher  menetra/

jeᵕluy  repondit/  rien/  il  n°y  a  que  ma  famme  quy  s°aproprie  les

benefice  que  nous  pouvont  faire/  ah/  ditᵕelle/  tu  est  toujour leᵕmeme/ tu couleras tes jours ainsie et tuᵕte trouvera laᵕdupe deᵕtont

desinteresement  et  deᵕta  bonnhomie/  ceᵕfut  pour  moy  matiere

aᵕreflexions/ mais coment m°y prendre/
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jeᵕne  meᵕpresoit  point  aᵕtacher  deᵕrentré  dans  mes  encien  droit

envert  elle  et  pour  cause/  et  nous  nous  quitame  en  luy  prometant

deᵕlaᵕvenir  voir  souvent/  qu°el  recue  avec  plaisir  en  m°asurant  que

saᵕporte seroit toujour ouverte etans l°un deᵕsest plus grands amis/

dans  cest  temps  notre  fille  etoit  revenue  de  campagne  en  unne

pension ouᵕla mere malgree moy l°avoit mis/ notre garson comensoit

a  aprendre  mon  etat  et  aᵕs°amuser  comme  les  jeunne  gens  deᵕson

age/ et luy avoit apris etᵕleur aprenoit aᵕtoute deux de ce maitre au

desus  des  prejugee  que  l°ont  leur  avoit  insinuer  dans  leur  jeunne

age/

 

un jour me                                      d    e ᵕ voicy que je ᵕ vais chez le ᵕ beaufrere de ᵕ ma am bouchue/

laᵕjustice est chez luy/ l°on leᵕjette aᵕlaᵕporte/ jeᵕveut parlé/ l°on me

dit  siᵕjeᵕveut  etre  sa  caution  ou  payer  ouᵕbien  deᵕm°enᵕaler/

jeᵕmeᵕretire enᵕdisant/ contre la force point deᵕresistance/ du meme

pas jeᵕvais chez sa soeurs/ elle me dit queᵕs°est un joeur un homme

sans conduite/ que c°est leᵕbeau pere quy fait vendre/ qu°il luy doit

aᵕelle  beaucoups/  que  sans  cela  elle  luy  auroit  avancee  pour  gardé

saᵕmaison/ elle meᵕdit que jeᵕvas voir ariveé un deᵕses neveu quy est

crieur  auᵕvente  quy  est  un  debeauché  un  ivrogne  quy  donne  dans

laᵕplus  vil  crapul/  qu°el  ne  peut  malgré  tous  s°ans  defaire  malgré

qu°il  luy  est  defendue  par  laᵕjustice/  il  entre  comme  un  cros/  nous

etions aᵕtable/ fait leᵕplesant aᵕmon sujet/ je reponds/ il riposte/ fait

leᵕmauvais et moy leᵕmechands et reste environt six mois sans maitre

leᵕpieds  aᵕlaᵕmaison/  jeᵕreprends  mes  encien  droit/  l°on  me  fait

present pour maᵕfette <debas>
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des  bas  deᵕsoie  et  un  cordon  de  canne  en  glan  d°or/  l°on  me  fait

mainte cadot/ je neᵕveut rien resevoir parce que jeᵕfait connaitre que je  neᵕsuis  pas  en  etat  deᵕrien  rendre/  l°on  neᵕveut  de  moy  que

deᵕl°aᵔsiduiteé  et  tous  vas  aᵕsouhait/  l°on  vas  demeuree  par  ma

persuasion  porte  saint  denis/  son  beaufrere  ayant  tout  mangee

s°insinue  chez  elle/  elle  neᵕpeut  s°ans  defaire/  il  laᵕpille/  elle  luy

ferme  saᵕporte/  nous  somme  obligée  deᵕdinee  et  soupee  dans  des

cabaret  soit  aᵕlaᵕnouvelle  france  ou  rue  cadet/  il  vient  me  prier

deᵕparlé  enᵕsaᵕfaveur/  jeᵕleᵕfait  rentré  en  grace  et  luy  fait  avoir  par

mes connaisance quelque peut d°amplois/

 

unᵕjour nous alons auᵕparvis notre dame chez un notaire touchee mil

franc tout les deux/ mad    e am bouchue l°episiere et sur saᵕporte/ nous

apersoit/ nous invite d°entré nous repossé/ cest deux personne sont

charmee  deᵕse  connaitre/  seᵕfont  politese  ayant  egards  aᵕmoy/

leᵕmarie meᵕreconnoit/ m°invite aᵕvenir les voir et deᵕvenir mangee

leur soupe/ jeᵕreponds aᵕses honneteté/ jeᵕm°en donne bien de garde

et  bien  m°enᵕpris/  cette  homme  prend  deᵕlaᵕjalousie  quelque  tems

apres  envert  son  garson  quy  fait  laᵕcour  aᵕsa  bourgeoise/  jeᵕneᵕscay

sil elle jᵕreponds quart c°estᵕla leᵕvray secret des femme/ il seᵕtrouve

empoisonnee et trois jours apres leᵕmaitre meur deᵕla meme maniere

que son garson/ j°ut une tres bonne idee malgré cest instance deᵕne

me point adonné aᵕles alez voir/ jᵕus etteé surement leᵕpremier
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qu°il eut sacrifier aᵕsaᵕjalousie/ elle meᵕleᵕfit aᵕsavoir et pris interest

aᵕses  afaire/  jeᵕluy  conseiloit  deᵕtenir  son  comerce/  mais  des

personne  quy  jᵕavoit  interest  l°anᵕdisuadere  et  <l>  elle  vendit

saᵕboutique et n°en recue jamais rien malgree les belle promesse quy

luy frure2160 faitte/ voyant cela jeᵕne me mailois plus enᵕrien deᵕsest

afaire  et  six  mois  apres  elle  se ᵕ 2161  remaria/  me  ᵕ  le  ᵕ  fit  savoir  et  gagis

deᵕlaᵕmeme maniere comme aᵕson premier mariagee/

 

leᵕpremier  batailon  deᵕparis  vint  aᵕpartir  et  fut  rejoindre  tous  les

cranne  et  riboteur  de d e  ᵕ  paris  a  ᵕ  saint  denis/  le  neveux  de  ma  am

bouchue etoit dans les grenadier/ la tante s°absenta de chez elle/ il

n°y  avoit  que  moy  quy  savoit  ou  elle  s°etoit  refugier/  il  vint  enfin

meᵕtrouvee et me demandee saᵕdemeure/ et feint deᵕl°ignoré/ mais jeᵕluy promet que jeᵕl°iray voir aᵕsaint denis/ elle me remest dix huit

franc  que  je  remaitré  douze  franc  et  que  les  six  autre  franc  seront

pour depensee avec luy/ j°emene avec moy un nommeé cordier quy

avoit etteé comme luy crieur au vente/ nous leᵕtrouvont/ jeᵕluy remet

les  douze  franc  et  nous  dinont  ensemble/  il  fait  des  folie/  seᵕfait

maitre  au  aret/  et  nous  voila  partie  luy  soitant  bonᵕvoyage  devent

partir leᵕsurlendemin pourᵕleᵕhavre/

 

enᵕroute nous voyont une voiture chargee deᵕmeuble quy vas aᵕparis/

nous  marchons  deriere  atendue  qu°il  fait  grand  vent  et  que  nous

somme a                         2162 ᵕ l°abrie/ nous entendons mialer/ c°est un chast quy est

dans
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un  panier  aᵕsalade/  avec  nos  canne  nous  nous  amusons  aᵕlé  faire

endevez/  leᵕcul  duᵕpanier  s°efondre/  leᵕchast  tombe  aᵕterre/  il

seᵕmest  a  courir  enᵕplein  champs  a  outrance/  laᵕmaitrese  quy  est

surᵕleᵕdevent deᵕlaᵕvoiture quy apelle son chast quy seᵕlamente/ nous

deᵕrire  deᵕtous  nos  force  et  l°ume  bientot  perdue  deᵕvue/  ceᵕneᵕfut

que plainte de cette bonne femme et lamentation/

 

un dimanche soir sortant deᵕ                         d    e reconduire ma am bouchue retournant

aᵕlaᵕmaison jeᵕmeᵕsent saisie/ dont deux homme me saisise au colet

et  un  quy  me  tient  par  deriere  en  meᵕtenant  par  les  cheveux/  un

autre  quy  mᵕarache  ma  canne  des  main  lorque  jeᵕvoulois  m°en

servire  dans  le  caree  deᵕlaᵕporte  saint  denis/  meᵕfont  monteé  dans

une  voiture  ouᵕj°apersois  dans  leᵕfonds  un  commisaire  et  unᵕautre

personnage/ laᵕportiere fermee jeᵕvois un homme comme la voiture

aloit quy parle bas a cette individus et quy seᵕdit tout haut/ au corps

de  garde  de  bonne  nouvelle/  je  me  mest  mil  chimere  dans  lᵕidee/

nous arivont/ l°on meᵕfait desendre/ la bette noir meᵕsuit/ jeᵕme voit

entoure  deᵕtoute  laᵕpousse/  j°entends  murmuree  qu°il  s°est

trompee/ leᵕcomisaire me demande mon nom mon etat/ jeᵕleur dit et

pour  leur  prouveé  laᵕveritée  jeᵕdit  que  sur  laᵕpomme  deᵕma  canne

sont  les  arme  deᵕmaᵕvacation/  jeᵕtire  ma  montre  du  gouset  et  leur

enᵕfait  voir  deᵕpareil/  il  me  dise  que  jeᵕsuis  libre  que  jeᵕpeut  m°en aler/  jeᵕveut  repliquer  sur  mon  arestation/  tout  part  et  reste  avec

leᵕguet/  apres  plusieur  mauvaise  rayson  que  jeᵕfait  jeᵕpart  et

n°eᵕjamais pus savoir deᵕquoy
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il s°agissoit/ mais cest messieurs c°etoit trompee et sela fait bien voir

que souvent un coquin resemble a un honnete homme/

 

j°avoit tombee malade mon encien compagnon pensant que jeᵕn°en

reviendray  pas  etant  bien  mal/  mais  jeᵕrepris  mes  force  et  portois

deᵕmieux/ tomba aᵕsonᵕtour malade de chagrin et en mourut pensant

tenir et ocupee maᵕplace/ deᵕtoute les maniere j°abandonnois toute

mes  connaisance  et  m°adonnois  au  solide/  nous  aviont  un  autre

compagnon  quy  avoit  deja  travailee  aᵕlaᵕmaison  quy  etoit  tres

bornnee/ il s°enmouracha d°une personne quy luy fit a croire qu°el

luy avoit aᵔcordee sest premiere faveur/ il m°en avoit parlé/ j°avoit

tachee deᵕl°an disuader/ enfin il espousa comme l°on dit laᵕvache et

leᵕveau/  unᵕsamedie  soir  il  me  dit/  mon  bourgeois  j°auroit  besoin

deᵕvous  lundie/  jeᵕfit  comme  siᵕj°inoroit  son  mariage/  jeᵕluy  en

demanday  laᵕraison/  lorqu°il  me  dit  qu°il  seᵕmarioit  jeᵕluy

demandoit aᵕquel heure/ il meᵕdit que jeᵕluy serviroit deᵕtemoins et

que jeᵕluy avance vingt quatre franc pour leᵕdejeunnee quy se feroit

rue  st                   ᵕ  sauveur  alaᵕgerbe/  jeᵕluy  donnois  et  fume  aᵕla  celebration/

j°etois  sortie  deᵕl°eglise  voyant  que  les  marieus  se  faisoit  trops

atendre/  lorque  j°arivais  tout  etoit  finy/  j°arive/  l°on  meᵕremest

laᵕmarie  entre  les  main/  jeᵕfait  les  politesse  d°usage  et  enfin  luy

donne  laᵕmain/  jeᵕcrois  qu°il  n°y  a  qu°aᵕtraversee  le  ruseau/  point

duᵕtout/ leᵕmarie acourt/ me dit/ mon bourgeois suivee/ me disant

cest parolle il seᵕflanque deᵕtous sonᵕlongs dans leᵕruiseaux/ pandant

qu°il  seᵕresuie  jeᵕdit  aᵕla  marie  dont  les  jupond  releve  sur  leᵕdevent

que  siᵕj°us  scue  que  j°auroit  pris  une  voiture/  leᵕdejeunne  seᵕfait/

deus des
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<des>  convive  me  dise  que  jeᵕconnois  les  facuteé  deᵕmon

compagnon/  que  nous  alons  nous  cotiser  aᵕnous  trois  pour

leᵕdejeunne/  jeᵕleᵕveut  avec  plaisir  et  leᵕsoir  nous  nous  rasemblon/

surtout jeᵕdemande deᵕla musique pour pouvoir s°amuser ausie bien

que mes anfant quy devenoit grands/

 

quelqueᵕtems  apres  s°etablis  proche  deᵕnous  un  patisier  quy  fit

beaucoup de depence quy scue engourdir maᵕbonne femme quy luy

preta  des  fonds  sur  les  condision  que  ma ᵕ                        2164 fille  seroit  sur  lesquel

seroit  leᵕresultat  duᵕpayement  pour  seᵕmaitre  dans  l°esclavage/  la

demande m°enᵕfut faitte avec toute les seremonie aᵔcoutumer/ jeᵕla

trouvois enᵔcorre trops jeunne pour entreé en menage/ a peine avoit

elle  atein  sa  dix  huitieme  annee/  avec  cela  que  jeᵕvoiois  dans  cette

phisionomie quelque chosse et meme seulement sont nom2165/ tous

m°indisposoit  en  saᵕfaveur/  mais  il  avoit  leᵕdon  deᵕplaire

aᵕmaᵕfemme/ son air hispocrite sette mine tartufle et une mauvaise

phisionomie dont jeᵕne me trompois pas m°enpechois d°iᵕconsentir/

laᵕjeunne  personne  n°avoit  point  deᵕvolonté/  elle  fut  sacrifier  aᵕun

monstre par l°interest deᵕsa mere quy ne fut pas longtems sans s°ans

repentir/  jeᵕluy  dit  que  pour  marie  notre  enfant  il  faloit  avoir  des

fonds/  elle  me  reponds/  pourvue  que  jeᵕtrouve  six  cent  franc

comptant  elle  fera  laᵕsomme  deᵕdeux  mil  quatre  cent  livre/  elle

m°acuse  et  me  confesse  que  depuis  la  naisance  deᵕnotre  fille  elle  a

mis en epargne la somme de douze sols par jours/ et presque malgré

moy  leᵕmariage  fut  conclue/  et  lorque  jeᵕfut  chez  leᵕnotaire  pour

passer le contrac ma femme agit de 2166 216  ᵕ  russe  et je  ᵕ  menay a  ᵕ  l°holet

7 maᵕfille comme l°on dit que
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l°on  mene  un  ageaux2168   ᵕ  alaᵕboucherie/  il  me  venoit  tous  les  jours

des  raport  aᵕson  sujet/  aᵕtous  ce  que  jeᵕpouvoit  dire  ma  femme  me

fermoit  laᵕbouche/  des  voisin  s°ans  melere/  il  neᵕrestere  pas  cinq mois  que  tout  tomba  enᵕdecadence/  c°ettoit  tous  les  jours  des

emprunt aᵕne jamais rendre/ laᵕboutique tous fut vendue et laᵕjeunne

femme  reduit  dans  un  galetas/  jeᵕfit  tous  mes  efort  et  enfin  nous

laᵕretirame  des  grife  de  ceᵕloups  ravisant  et  la  gardame  chez  nous

apres  que  ce  monstre  luy  eut  fait  soufrir  mainte  cruauteé/  nous

jntenta  procet/  jeᵕfut  pour  lors  obliger  deᵕmener  maᵕfille

aᵔcompagner d°amis chez leᵕlieutenant civil apres avoir fait desendre

laᵕjustice  aᵕlaᵕmaison/  il  s°umilia  devent  leᵕlieutenant  civil

enᵕseᵕprosternent aᵕses jenoux luy baisant les pieds pleurant agisant

enᵕtout comme un tartufle et un vray hipocriste/ je m°expliquez et il

fut  comdanee  aᵕpayez  les  frais  et  que  je  garderois  ma  fille  aᵕla

maison/  laᵕfemme  m°avoit  laiser  tous  ceᵕfardeaux  sur  leᵕcorps/  elle

ne seᵕmontrois pas comme au mariage/ apres plusieur scene qu°il fit

jeᵕleᵕfit  un  soir  arettee  et  resta  six  semaine  enᵕprison/  l°on  me

pousoit  deᵕle  faire  alez  une  tournee  aᵕse  chateau  et  sa  mere  propre

me  leᵕsujerez/  jeᵕne  voulue  point  alez  aᵕune  vengence  pareil  mais

pour  laᵕdebarasee  d°un  etre  pareil  nous  trouvame  leᵕplumasier

duᵕroy d°engletaire quy avoit besoin d°ouvriere et nous fume obligee

pour sa tranquilite deᵕl°expatrier deᵕson pais natal/ et leᵕtout par la

pur faute d°unne mere que l°interest deᵕperdre ce quᵕel avoit avancé

fut cause du malheur d°unne jeunne fille aimable et aimante
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d°un  caractere  doux  et  bien  faisant/  enfin  il  falut  s°enᵕsᵔeparé  et  la

mere  vit  seᵕdepart  d°un  sangs  froid  dont  jeᵕne  pus  en  disernee  la

chosse2169/ elle quy l°avoit tant aimé dans sa tendre jeunnese/

 

dans  cest  temps  ceᵕmarseau  quy  avoit  etté  l°un  de  ceux  quy  avoit

signee  maᵕproscription  fut  mis  en  arestation  pour  dette/  m°envoya

cherchee/ lorque je 2170  ᵕ  le°vis dans le malheur j°oubliois toute le  ᵕ  mal

qu°il  avoit  voulue  meᵕfaire  et  me  vengeoit  en  cherchant  tous  les

moyen  de                           2171 ᵕ le ᵕ tirez  d°un  si  mauvais  pas/  femme  parent  amis  tout

l°avoit  abandonné/  jeᵕfut  trouvee  une  des  ancienne  pratique  quy

avoit pris notre famille en amitier et cette honnete homme 2172 etoit

mr le goulteux pere quy pris interest/ fournis une certaine somme et

fut le cherchee et fut remis enᵕliberté/ seᵕquy etoit dans saᵕboutique avoit  eteé  vendue/  saᵕfemme  avoit  emporté  leᵕreste/  jeᵕfut

laᵕtrouvee/  neᵕvoulue  plus  rentré  avec  luy/  il  repris  une  autre

boutique  et  avec  l°a  ide  nons  pas  deᵕsest  parent  mais  bien  deᵕceux

qu°yl  avoit  mepriser  il  comensoit  aᵕseᵕremaitre  lorqu°il  s°abandona

dans la plus crapuleuse et retomba dans laᵕplus grande des missere/

sa  maraine  vint  me  trouvee/  me  remis  quelqua2173  argent  pour

le                               2174 ᵕ revetir/  je°l°engagai  alez  aᵕversaille/  jeᵕluy  donnoit  une  lettre

deᵕ                                        r recomandation  pour  m  gerards  vitrie  duᵕroy/  <l>  jeᵕleᵕrabilais

deᵕneuf et au sable du port auᵕpiere st leu auᵕbort deᵕlaᵕriviere jeᵕleᵕfit

baignee  et  bien  lavee  et  jetoit  toute  saᵕdefrocque  aᵕl°eau/  luy  remis

trois  livre/  l°embrasoit/  luy  fit  les  dernier  adieu  apres  l°avoir

conduit/  il  revint  aᵕparis  et  auᵕbout  d°une  quinzaine  j°apris  qu°il

etoit defunt/
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ainsie finy leᵕdernier des marseau/ quart les trois autre etoit decedee

conservant jusqu°a leur derniere existance laᵕrancune dans le coeurs

et  ce  que  jeᵕleur  avoit  pronostique  par  leᵕpur  efet  duᵕhasards  leur

ariva aᵕtous les quatre/

 

ma cherᵕsoeurs cadette etois decedeé et son cher epoux n°avoit pas

daigné  m°envoyez  cherché  quoy  qu°el  m°ut  mandeé  a  l°heur

deᵕsaᵕmort/  elle  voulois  sans  doute  meᵕfaire  connoitre  qu°el

seᵕrepentoit  des  peinne  qu°el  avoit  fait  esuier  aᵕmon  malheureux

pere/  un  vere  rongeur  luy  poignardoit  le  coeurs  et  elle  mourut  en

m°apelant  et  dans  leᵕplus  grands  des  repentir/  mon  garson

grandisoit/ voulue comencee comme l°on dit sortir deᵕsa coquille et

s°ans  fut  aᵕbeauvais  chez  l°un  de  mes  encien  aprentif  et  jᵕresta

quelque  tems/  et  revint  aᵕla  maison  paternel/  et  fut  bien  recue

malgre  qu°aᵕson  depart  moy  quy  l°avoit  etteé  conduire  m°enᵔmena

avec  adresse  un  jeunne  homme  quy  meᵕservoit  deᵕcompagnon  et

qu°il partire au comencement de l°ouvrage et qu°il revint aᵕl°entreé

deᵕl°iver/  tout  etoit  oublier  et  j°etois  bienaise  deᵕvoir  l°un  deᵕnos

anfant  puis  que  pour  l°autre  il  y  avoit  trops  d°espace  pour  pouvoir

l°embraser/

le                d    e ᵕ neveu de ᵕ ma am  bouchue  revint  et  laᵕbonne  femme  leᵕravitaila/

lorque l°homme avoit bue2175 2176  il n°etoit pas de  ᵕ  ses plus magnable

et  etoit  tres  insolent/  nous  etions  tous  trois  ensemble  apres  avoir

bien  soupee/  l°on  enᵕvient  auᵕmot/  rue  cadet  laᵕbonne  femme  dit

qu°il ne faut pas passee par une certainne rue quy racourcy crainte

dittᵕele  d°aitre  asasinee  par  luy/  il  reponds/  non  mais  d°une  vollé

deᵕcoups  deᵕbaton/  jeᵕme  retourne/  leᵕbaton  est  levee  sur  moy/

jeᵕrepare avec ma canne/ jeᵕfait sauter son baton quy
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et2177 parterre quy fait leᵕmoulinet/ il seᵕbaise pour leᵕramaser/ jeᵕluy

dit/  vous  voier  fransois  que  jeᵕsuis  brave  que  jeᵕne  vous  frape  pas

a ᵕ                                                                                       2178 ttere/  ne  me  reponds  rien/  je ᵕ crois  l°afaire  finitte/  jeᵕne  suis

plus en garde/ me donne son coups de baton sur laᵕtette/ je me sent

ateint/  jeᵕluy  donne  deux  ouᵕtrois  coups  de  canne  sur  leᵕvisage/  il

s°enfuit  enᵕcriant  aᵕla  garde/  leᵕsurlandemin  jeᵕleᵕrencontre

aᵕlaᵕhale/ il aᵕleᵕvisage tous arachee/ jeᵕluy dit qu°il est bien brave/

jeᵕluy  repette  en  facee  deᵕsa  maitrese  et  deᵕplusieur  personne  de

connaisance/ il me dit que je          2179 ᵕ luy paray/ jeᵕreponds aᵕl°instant/ il

n°y a / di                            2180 ᵕ je/ pas de ᵕ plus beau deuil que sur laᵕfosse/ jeᵕluy dit/

vous  ete  militaire  quy  plus  est  grenadier/  alez  cherchee  un  arme/

moy  jeᵕvais  alez  sur  leᵕquais  trouvez  robert  recruteur  et  jeᵕvous

atendré sur le quais deᵕl°ecolle aᵕla madeleine/ amenee avec vous les

personne que vous desirerez/ il repond qu°il veut se batre auᵕbaton/

saᵕbourgeoise  veut  l°endᵕempechee/  enfin  nous  marchons  aᵕforce

deᵕleᵕpousee  aᵕbout/  j°entre  chez  un  chandelier/  jeᵕprends  deux

manche a ᵕ 2181 t  balet  / nous alons du cotté des boulvert et dans la  ᵕ  rue s

fiacre/ nous nous meton en defence/ il repare/ jeᵕdonne/ jeᵕresois/

enfin ceux quy sont present dise que c°est asez/ jeᵕjettee leᵕmanche

aᵕbalet  deᵕrage  deᵕvoir  que  l°on  m°aᵕempeché  deᵕleᵕmarque/  il  veut

que  j°aille  boire  avec  eux/  jeᵕleur  dit/  avec  vous  avec  plaisir  mais

avec luy c°est un traite/ et il s°enᵕ 2182  va avec sa  ᵕ  personniere quy est

d°unne ausie belle
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mine  quy  luy/  leᵕvoila  encorre  une  fois  exclus  sachant  qu°il  sera

mepriser  deᵕsaᵕtante/  nous  somme  en  repost/  aᵕl°egards

duᵕbeaufrere il seᵕfait maitre deᵕtems en tems aᵕlaᵕporte et me vient

trouvee  ou  cherche  aᵕme  rencontré  pour  que  jeᵕleᵕfasse  rentrée  en

grace/

 

dans  cest  intervale  il  m°ariva  une  petite  aventure  quy  eut  tournée

aᵕmon desavantage/ une certaine bourliere quy n°avoit pas ette cruel

envert moy meᵕrencontre/ jeᵕluy dit que sil elle desire que jeᵕvas alez

chez  elle/  elle  me  badine  aᵕseᵕsujet/  jeᵕdemande  siᵕleᵕbourgeois  est

aᵕla maison/ elle me dit qu°il aᵕdinee et qu°il est sortie/ jeᵕluy dit que

je vais monteé/ elle dit qu°el aᵕlaiser la clef aᵕlaᵕporte mais qu°el me

defends  d°it  entrée/  jeᵕris  et  meᵕvoicy/  aparament  qu°and

marchands j°ay passez sur leᵕjudas/ deux fort garson bourlier arive/

jeᵕn°e  que  leᵕtemps  d°entré  dans  l°arcove  de  m°entortilier  dans  le

rideaux et deᵕmonteé sur un branchon de chaise/ eux de crier s°il n°y

a  personne/  la  maitrese  arive/  seᵕmefie  de  ce  qu°il  en  est/  leur  dit

que c°est son jeunne chast quy saute parᵕla chambre/ eux deᵕsoutenir

que c°est leᵕpas de quelqu°un et qu°and entrant il ont vue aᵕceᵕqu°il

semble remuer les rideaux deᵕl°arcove/ elle soutien toujour que c°est

son chast/ leᵕmaitre arive sur cest entrefaite/ jeᵕne suis pas comme

l°on  dit  aᵕla  noce/  laᵕfemme  subtil  luy  dit  qu°il  aᵕdonnee  parole  et

qu°il  est  atendúe  et  meᵕvoila  sortie  deᵕlaᵕpeur  d°aitre  decouvert  et

encorre plus des main d°un homme quy en eut mangee dix comme

moy/ jeᵕlaᵕlouer deᵕl°a ᵔ
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drese2183  et  deᵕsaᵕsustilite  et  de  laᵕmaniere  qu°el  en  avoit  imposer

aᵕson marie et des doute qu°el avoit auteé aᵕses garson/ sela m°avoit

un  peut  refoidir 2184/  jeᵕretournois  aᵕla  maison  et  revint  tenant  des

careaux  dans  les  main  en  demandant  aᵕlaᵕboutique  au  garson

siᵕlaᵕbourgeoise etoit enᵕhaut/ il estoit enᵔcore aᵕparleé sur leᵕmeme

sujet  lorque  la  bourgeoise  ouvra  leᵕjudas  et  m°invita  aᵕmonteé/  et

sela  meᵕfit  voir  qu°and  bouchant  les  trous  cela  me  donnois  entré

pour emᵕboucher d°autre/ ausie deᵕtems en tems il seᵕcasoit quelᵔque

careaux/ j°en alois prendre la mesure/ jeᵕfaisoit une pause et buvois la goute et une couple d°heur apres jeᵕvennois posser mon careaux et

rachevee  l°ouvrage  que  j°avoit  comencé/  elle  en  meritoit  laᵕpeine/

elle  etoit  dans  un  enbonpoint  charmante  quy  meritois  bien  mes

ofrande/

 

mon garson comensoit aᵕseᵕfaire/ nous l°aviont mis au mois ou pour

mieux  dire  saᵕmere/  il  trouve  qu°il  ne  gagne  pas  asez/  il  sent

leᵕprintemps/ il nous quitte/ leᵕvoila encorre une foy partie chez les

maitre/  j°ay  leᵕmalheur  de  m°ecorcher  la  jambe/  meᵕvoila  reduit

auᵕlit/  jeᵕleᵕredemande/  il  seᵕfait  prier/  il  marchande  avec  nous/

enfin  nous  somme  obligeé  deᵕmaitre  les  pouse/  et  meᵕresouvint  et

nous fit resouvenir qu°une fois nous ayant encorre quitteé six a sept

mois auparavant etoit revenue tous defigure nous ayant dit qu°ands

sautant  avec  l°un  deᵕsest  camarade  il  etoit  tombeé  sur  une  borne/

jeᵕscue ce que je voulois en penser/ ceᵕn°est pas aᵕun vieux renards a

quy il faut aprendre deᵕla malice/
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jeᵕsavoit par des personne quy venoit deᵕlondre des nouvelle de notre

cher  madelon  quy  nous  enᵕdisoit  merveil  qu°el  venoit  une  femme

charmante/

 

jeᵕrencontre  une  encienne  maitresse  seruriere  nomme  veuve  lievin

quy  avoit  demeuree  sur  leᵕmeme  careee  que  manon/  elle  meᵕdit

bonjour/ m°invite aᵕvenir meᵕrafraichir/ j°accepte sur les condision

que  jeᵕveut  regaleé/  l°on  comence  aᵕparlee  deᵕl°encien  tems/  enfin

l°on  s°enflame/  l°on  me  dit  que  jeᵕne  luy  ay  pas  etteé  indiferends/

jeᵕdemande  s°il  en  est  toujour  deᵕmeme/  elle  neᵕreponds  que  par

monosilabe/  jeᵕprends  cela  pour  afaire  faitte/  jeᵕla  conduis

aᵕsaᵕdemeure et meᵕvoila encorre une fois maitre dans une maison/

l°on  ne  me  demanday  point  tant  d°asiduitée  mais  l°on  voulois  tout

avoir/ l°on pouvoit vivre tranquil mais on etoit jenéee/ tous cela ne

m°acomodoit pas avec cela que mon caractere n°etoit pas d°aitre au

petit  soin  et  encore  moins  au  caprise  d°une  femme/  et  que

jeᵕneᵕtrouvois pas dans celle cy ce que jeᵕtrouvois dans l°autre fit que

sans trops brusque les chosse jeᵕn°alois que lorque laᵕfougue deᵕmon

temperament l°emportois sur maᵕrayson/ c°etois  aᵕpeuᵕpres  dans  les  jours  gras/  nous  avions  dans  notre

boutique  un  loeur  deᵕdomino/  unᵕpersonne  deᵕconnaisance  envoye

cherchee  un  costume  d°alequin  et  deᵕpierot/  celuy  quy  prends

l°abilement  d°arlequin  et  de  maᵕtaille  mais  un  peut  plus  ventreux/

pandant que l°on les habille jeᵕsuis cachee dans une autre chambre/

leᵕgarson  est  partie/  sitot  jeᵕm°abille  et  avec  une  jeunne  personne

quy est enᵕpierot j°arive aᵕla maison/ c°est vert laᵕfin duᵕjour/ jeᵕles

badine/  jeᵕm°amuse  bien/  jeᵕfait  endevez  maᵕbonne  femme  mon

garson/ jeᵕneᵕsuis pas
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reconnue/ celuy qui2185                               ᵕ  a  aporteé  l°habilement  nesaise  deᵕdire  que

s°il  n°avoit  pas  habilier  luy  meme  laᵕpersonne  il  neᵕcroirois  jamais

t°etre2186 siᵕjovial/

 

je ᵕ                           d    e vais trouvee ma am bouchue quy est aᵕlaᵕmaison neuve avec son

beau  frere  et  un  deᵕses  cousin  aᵕquy  jeᵕpromis  deᵕvenir  soupee/

jeᵕvais  aᵕleur  table/  je  badine/  personne  ne  meᵕreconnoit/

je ᵕ                                              d    e m°aproche de ᵕ l°oreil de ᵕ ma am bouchue/ jeᵕluy conte quelqu°une

des  particuliariteé  que  nous  avont  eu  ensemble/  elle  dit  neᵕpas  me

connoitre/  mon  amis  est  enᵕbas/  nous  alons  chez  un  limonadier/  il

reprends  son  costume  et  moy  jeᵕrevient  trouvee  mon  monde/

l°onᵕmedit qu°il vient deᵕsortir deᵕleur table un arelquin et un pierot

quil  les  aᵕbien  fait  rire  et  qu°il  sont  bien  fachee  que  jeᵕneᵕsoit  pas

arivee  pluᵕtot  que  jeᵕm°enᵕseroit  bien  amusee/  mais  elle  neᵕpouvait

pas revenir de ce qu°il luy avoit dit et j°enᵕris deᵕbon coeurs/

 

dans  cest  jours  la  un  encien  deᵕmes  amis  quy  etoit  vitrie  etablis

aᵕversaille/ jeᵕleᵕrencontre alant avec des voisin boire bouteil au coin

de 2187  ᵕ  la  ᵕ  rue  des  deux  porte  lorqu°une  femme  de  protitution

nommee  la  marechal  m°apelle  par  sa  fenetre  pour  luy  poser  un

careaux/ tout bonement seᵕbrave homme crois que c°est maᵕfemme/

jeᵕluy  fait  aᵔcroire  que  j°e  quitter  ma  boutique/  et  leᵕtout  jeᵕluy

racontois enᵕbuvant bouteil/ il dit qu°il veut luy alez soiter leᵕbonjour

et  l°embraser/  je  luy  dit  qu°il  peut  monteé  et  qu°il  sera  tres  bien

recue/  il  va/  il  monte/  elle  crois  que  c°est  une  pratique/  elle  veut faire son ouvrage/ j°avois conteé leᵕtour que je jouet a mes amis/ il

dit que maᵕfamme est une devergondé et
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que s°il avoit une femme pareil il laᵕferoit renfermeé/ je luy dit que

c°ettoit laᵕmode aᵕparis et que nous n°etions pas fachee qu°un amis

pris  notre  place/  mais  amis  quy  etoufoit  deᵕrire/  enfin  nous  luy

contame  ce  qu°il  en  etoit/  n°en  fit  que  rire  et  deᵕdire  que  j°avoit

toujours fait des expieglerie/ jeᵕfut possee mon careaux et luy parlee

deᵕlaᵕpratique  que  jeᵕluy  avoit  envoyee  et  que  jeᵕl°avoit  fait  passee

pour mon epousse/ elle me dit que jeᵕbadinois que jeᵕn°en auroit pas

le  coeurs/  jeᵕluy  prouvoit/  elle  recue  ma  declaration  avec  tems  de

plaisir  qu°el  me  demanda  siᵕjeᵕvouslois  venir  soupée  et  qu°el  me

feroit  connoitre  que  jeᵕ     2188 ne  luy  etoit  pas  indiferent/  jeᵕpasoit  une

bonne soiree et une nuit charmante avec cette femme malgree l°etat

qu°el  faisoit/  et  elle  cassoit  de  tems  enᵕtems  quelque  careaux  et

c°etoit laᵕtoute laᵕretribution quᵕel tiroit de ce qu°el seᵕfaisoit souvent

leᵕplaisir deᵕm°acordée/

 

passant  par  devent  une  chapelle  jeᵕm°entends  apeler/  aᵕl°instant

desend un maitre menuisier quy m°invite deᵕmonter boire un coups

et deᵕconsoler un deᵕses amis quy est maitre serurier dont il ne peut

enᵕvenir  aᵕbout/  que  jeᵕpourois  par  maᵕpersuation  leᵕremaitre/

quards il aᵕl°espris perdue/ qu°il aᵕperdue saᵕfemme/ qu°il demeure

faubourg s t germain/ qu°il dit qu°il veut se jetteé aᵕl°eau/ qu°il veut

se                                2189 ᵕ defaire  de  quel  maniere  que  sela  puis  etre/  jeᵕmonte/

jeᵕregarde leᵕpersonnage/ je cherche tous les moyen deᵕle consoleé et

deᵕleᵕdisuader des mauvaise intention qu°il neᵕsese deᵕrepetter/ plus

jeᵕveut  luy  faire  entendre  que  leᵕmal  est  sans  remede  qu°il  doit

seᵕresiner  auᵕvolonteé  deᵕl°eternel  plus  il  dit  qu°il  veut  seᵕdefaire/

lorque jeᵕvois que ce que jeᵕpuis luy avoir dit neᵕfait que
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l°opiniatreé  davange2190  jeᵕluy  dit  fermement/  etᵕbien  vous  voulez

vous defaire/ tenez voicy mon marteaux/ voila un cloux et tenez cette corde  et  passee  dans  ce  cabinet  et  faite  votre  afaire  et  qu°il

n°en2191      2192 ᵕ sait plus parleé/ jeᵕfis un normands/ il ne dit mot et moy

jeᵕm°enᵕfut/  quelᵔque  temps  apres  jeᵕm°informois  de  cette  homme

incosolable/  quel  fut  maᵕsurprise  lorquᵕau  bout  deᵕsix  semaine  il

s°etoit remarier/

 

ceᵕfut  dans  cest  temps  que  maᵕsoeurs  theresse  c°etoit  remarie  an

campagne  aᵕun  endroit  que  l°on  nomme  saint  prix/  jeᵕfut  aᵕla  noce

avec  monᵕfils/  il  fut  courir  les  maitre  et  avoit  toujour  leᵕsoin  deᵕne

point quitter laᵕmaison deᵕvue/

 

jeᵕm°avisoit un jour etant alez avec un amis chez leᵕnomme endraut

marchand                ᵕ  limonadier  devoir  dans  un  boccal  deux  aᵕtrois  petite

souris  blanche/  jeᵕluy  dit  que  cest  petit  animeaux  tournois  comme

font  ordinairement  les  ecureuil  et  que  s°il  m°enᵕvoulois  faire  avoir

jeᵕferoit une cage enᵕvert et qu°il enᵕveroit l°efet/ la cage ne fut pas

plutot faitte qu°el fut vendue/ jeᵕtrouvois des souris blanche/ moy et

mon  fils  nous  faisions  des  cage  deᵕtoute  les  maniere  en  pavilion

chinois et nous en aviont duᵕdebit et nous les vendions deᵕbon prix/

maᵕfamme  neᵕs°endormoit  pas  et  avoit  leᵕsoin  deᵕmaitre  les  fonds

aᵕcouvert et toujour pour elle et aᵕson profit et jeᵕne m°en sentoit pas

plus  avancee/  quoyᵔqu°el  seᵕcachoit  laᵕmeche  fut  eventeé/  je  m°en

plaignois/  je            de2193 ᵕ sus  ou ᵕ m  bouchue  decouvrit  qu°el  s°etoit  fait

enᵕremetant  aᵕsaᵕsoeurs  et  aᵕses  neveux  laᵕsomme  de  quatre  cent

livre  deᵕrente  moy  et  mes  enfant  en  etant  exclus/  jeᵕvoulue  faire

duᵕbruit dans leᵕmenage/ elle tomba malade/
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elle  pretendit  que  cela  prevenoit  deᵕl°odorat  des  souris/  jeᵕpouvois

luy dire que l°argent qu°el s°etoit aᵕelle seul aproprier n°avoit point

deᵕmauvaise odeur puis qu°el avoit eu leᵕsoin deᵕleᵕremetre entre les

main  deᵕsa  famille/  etant  dans  sa  convalecense  ma  cher  soeurs

l°etant  venue  voir  luy  mis  enᵕtette  qu°el  seroit  mieux  soigne  qu°a

laᵕmaison sil elle voulois alez aᵕun couvent quil se nomoit laᵕraquette

et  malgree  leᵕmois  payez  d°avance  il  faloit  enᵔcorre  pour  surcrois

payé  son  enterement  pour  alez/  disest               2194 ᵕ ont/  exumee  aᵕbethanie lieu  deᵕlaᵕselpucture  de  l°androit/  ausitot  que  ma  cher  soeur  eut

prononceé  qu°el  seroit  mieux  soignee  malgree  mes  observation

aᵕl°instant  l°on  prends  une  voiture  et  l°on  part/  l°on  iᵕreste  au

environt  de  quinze  jour/  jeᵕfut  laᵕvoir  avec  saᵕsoeurs  malgrée  que

jeᵕluy avoit afirmee que jeᵕn°yᵔroit pas/ on s°ennuie parce que jeᵕdit

que jeᵕvends des cage et qu°el voit qu°el neᵕresoit point deᵕfonds/ elle

demande  aᵕrevenir  aᵕla  maison/  jeᵕneᵕreponds  qu°ands  badinans

parce qu°el gronde de2195          2196 ce qu°il l°on fait payez d°avance pour

alez  aᵕbethanie/  nous  laᵕlaisons  encorre  quelqueᵕtems/  enfin  un

dimanche  avec  mon  fils  <l>  nous  l°alon  cherchee  enᵕvoiture/  elle

reprends seᵕqu°el apelle ses droit comme aᵕl°ordinnaire et moy pour

vivre tranquil jeᵕne m°iᵕoposse point/

 

ainsie  seᵕpasse  et  sᵕecoule  mes  jours  mangeant  et  buvant  chez

ma d    e am bouchue et travailant aᵕla maison et quoi qu°il
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en  soit  jeᵕcherche  toujours  les  moyen  de  ne  me  pas  ennuier/  mon

etat me permet souvent deᵕfaire de petite connaisance et jeᵕcherche

leᵕplus que je puis deᵕfaire des sacrifice aᵕl°amour/ quelque fois j°en

suis punis et leᵕtout par sest deesse quy font les prude et les reservee/

sela me fait faire quelque reflexion mais laᵕfougue l°amporte/ enᵔfin

laᵕraison l°interest quoyᵔqu°il ne fut jamais envert moy l°un deᵕmes

vice/  quards  jeᵕne  fut  jamais  d°un  caractere  ambisieux/  enfin  les

promesse  de  me  faire  si  jeᵕrestoit  tranquil  un  espece  deᵕbienaitre

pour pouvoir subsiter dans maᵕviellesse si l°eternel m°acorde deᵕlon

jours/  cecy  me  donna  matiere  aᵕreflexions  et  comensois  pourᵕlors

aᵕme  rendre  plus  tranquils  et  aᵕfaire  plus  d°atentions  avec  sela  que

l°age  comensoit  aᵕfaire  griser  mes  cheveux/  j°abandonois  non  pas

tout  aᵕfait  l°amour  mais  je  meᵕreposoit  comme  cest  heros  sur  mes

laurier  et  faisoit  des  sacrifice  et  des  oblations  a  bachus  quoyᵔque

jeᵕn°es  etée  point  un  deᵕsest  fort  sacrificateur  et  jamais  neᵕluy  aiᵕje

sacrifier qu°and compagnie/

 

l°esperance d°un plus doux avenir dans mest vieux jours fit en moy

son efet plus que toute les moral quy m°avoit etteé faitte et jeᵕjouisois et  voiois  couleé  mes  jours  lorque  laᵕrevolution  fransaise  vint  tout  a

coups reveiller tous les espris et se mot deᵕliberteé siᵕsouvent repeteé

fit un efet comme surnaturel et
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etᵔchaufat  toute  les  tette/  l°on  courus  au  arme  et  l°on  soutint  ceux

quy  seᵕdisoit  les  pere  duᵕpeuple/  cette  revolution  quy  devoit  faire

leᵕbonheur  des  fransais  en  rafermisant  leᵕroy  sur  son  trone  et  le

randant  aᵕtous  les  droit  que  les  parlement  leᵕsacerdosse  laᵕnoblese

avoit invay 2197  etant  conduit  par  des  ministre  insigne  prevaricateur

inepte quy ne pensoit qu°a leur plaisir et aᵕleur ambision metant la

constitution  deᵕl°etat  sous  leur  pieds  ouᵕlaᵕfaisant  servire  aᵕleur

caprise  ouᵕpour  bien  dire  elle  n°etoit  nulement  connue/  les  dette

deᵕl°etat monteé doubleé/ point de moyen que celle des richesse du

clergée quy pouvoit contribuer au charge deᵕl°etat/ mais sest homme

imoral  quy  faisoit  une  segonde  autoriteé  par  leᵕmoyen  deᵕtous  sest

chimere  inventeé  parᵕle  mensonge  et  soutenue  par  l°ignorance

segondé par leᵕfanastime et la supertion cest etre aimaire mieux voir

tomber la nation dans la           2198 ᵕ dusietude plutot que deᵕfaire leᵕmoindre

des sacrifice/

 

ausie fureᵔtᵕil et seront tousjour la cause duᵕmalheur des nation qu°y

soutiendron par des ancien prejugee gotique/ cest espece d°homme

ne  connoisant  que  celuy  deᵕdominer  et  deᵕvouloir  en  imposer

parᵕleur  dogme  et  leur  fabuleux  mistere/  leᵕnoble  par  ses  vieux

parchemin  et  deᵕses  encien  preux  chevalier  dont  il  pretendoit  tirée

leur origine lorque la plus grande partie laᵕtiroit soit d°un
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domestique d°un palfrenier ouᵕd°un cocher/ sest homme neᵕpouvoit

s°imagineé quᵕun homme quy n°etoit point de cette clase n°etoit fait

que pour servir aᵕleur caprise/ et ne pensoit pas que l°eternel lorqu°il

crea  lᵕhomme  tout  etoit  dans  laᵕplus  parfaite  egaliteé  et  qu°il  sont

sujet comme leᵕplus comun des homme aᵕtoute les infirmiteé et aᵕla

mort meme/ tous cest homme quitere leur patrie/ ceux quy restere cherchere  tous  les  moyen  deᵕlaᵕperdre/  tous  fut  mis  en  avant/  il

flatere  l°ambisieux  et  tous  les  maux  montere  insensiblement  aᵕleur

comble/ l°asasinat les noyade tous fut aᵕl°ordre/ l°intriguant acapara

les  place/  l°homme  deᵕbien  neᵕpouvoit  que  jemir  ou  s°il  parloit  il

etoit  perdue/  les  haine  les  vengence  tous  etoit  permis  et  chacun

n°osoit  ouvrir  la  bouche  et  meme  n°osoit  refuseé  les  place  quy  luy

etoit deleguee dans les asembleé ou il estoit obligeé de seᵕpresenteé/

 

ce  fut  dans  ce  cahos  de  chosse  ouᵕlon  nous  <t>trahisoit  desur  les

frontiere  et  dans  l°interieur  que  je  comensoit  apres  le  dix  aoust

deᵕparoitre  au  asembleé  de  ma  section/  et  lorque  l°on  obliga

leᵕpeuple  deᵕparis  a  monteé  la  garde  sans  distinction  que  jeᵕvis  que

tous les voix seᵕreunisoit pour laᵕplace de capitaine envert moy et que

jeᵕmeᵕlevoit  contre  et  fut  nommee  lieutenant  et  leᵕfut  reenommee

trois  fois  diferente  malgree  la  cabale  d°un  etre  inepte  et  sans

moralitée/
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maᵕfille  etoit  revenue  d°angletaire  n°ayant  eu  que  quinze  jour  pour

son depart s°etant trouveé aᵕune fette que les fransais avoit celebreé

en  rejouisance  deᵕlaᵕrevolution/  quelque  tems  apres  son  ariveé  je

laᵕfit  divorcee  et  elle  s°unis  avec  un  honnete  homme  quy  luy  fit

oublier les peinne et les chagrain qu°el avoit esuier avec son premier

monstre  deᵕmaris/  il  estoit  chef  auᵕbureaux  deᵕlaᵕguere/  deᵕla  il

devint  pour  les  arme  aᵕl°oratoire  et  fut  envoyee  en  qualiteé

d°inspecteur general pour les arme a charleville ou il iᵕresta un peut

deᵕtems/

 

pandant  cette  espace  laᵕtereur  planoit  surᵕla  france  et

particulierement  aᵕparis  ouᵕtous  etoit  nons  seulement  dans  laᵕplus

grande penurie mais ausie dans toute les horeurs dans les asasinat/

tous etoit dans leᵕplus grands desordre/ leᵕfransais ne respiroit que

leᵕsangs/  il  resembloit  aᵕsest  canibal  et  etoit  deᵕvray

entropofache 2199/  leᵕvoisin  denonsoit  dᵕun  sangs  froids  sonᵕvoisin/

les  liens  duᵕsangs  etoit  oublier/  je  les  eᵕvue  sest  jour  d°horeur  et

eᵕveu  celuy  deᵕvoir  toute  les  denonsiaton  que  l°onᵕvennoit  faire  a cette  infame  comiteé  revolutionaire  lorque  jeᵕfut  nommé  pour  leur

faire rendre des comte des homme que je ᵕ 220 croiois probe denonsoit

0 d°un sangs froids pour un mot echapee/ l°homme estoit aᵕl°instant
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incarcerée  et  meme  souvente  fois  guilotineé/  vous  mes  malheureux

amis  vous  serez  toujour  present  aᵕma  memoire/  respectable

saint        2201 ᵕ cristot quy m°avoit pris en amitier quy m°envoyoit cherché

souvente  fois  par  son  valet  de  chambre  pour  manger  avec  luy/

tuᵕdevoit  perir/  tu  etoit  riche/  les  monstre  n°en  voulois  qu°a

taᵕfortune/  mes  parolle  aᵕl°asemblé  tous  les  efort  que  jeᵕfit  pour

ramenee tous les espris en taᵕfaveur tout fut nul/ l°homme honnete

plaignois ton sort mais il etoit muet 2202                    2203      2 / malheureux etois mase

204 / pour avoir preteé injenument quelque fonds tu fut denoncee et

tu peris/ toute mes efort pour teᵕsauver fure nul et jeᵕvit leᵕmoment

ouᵕj°alois  teᵕrejoindre  lorque  <par>  cette  homme  vindicatif  parla

contre  moy  que  jeᵕ                        2205 ne ᵕ saisoit  que  de  demandé  laᵕliberté  a  des

homme quy avoit trahie leur patrie/ elle fut etoufeé par les huee des

homme probe quy etoit dans l°asembleé/ et tois malheureux barbet

homme  bon  et  loyal/  tois  avec  quy  les  soir  nous  pasion

quelᵔqu°instant/ deux mouchards titrée deᵕlaᵕsection suivoit tes pas

eᵕtest  demarche/  jeᵕt°avoit  prevenue/  tu  etoit  lionnois/  c°ettois  un

pechee capital/ il teᵕfire boire et teᵕfire parlee/ il t°aretere teᵕmenere

chez  leᵕcomisaire  homme  dur  quy  ne  cherchoit  qu°a  trouvee  des

coupable  pour  faire  connaitre  au  comitée  deᵕsurettè  general  qu°il

remplisoit ausie bien que leᵕcomitée revolutionaire laᵕplace que l°on
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leur  avoit  confier/  sest  homme  etoit  devenue  barbare  sans

humanitée/  euse2206  tous  sacrifier  –  soit  disant  pour  soutenir

laᵕpatrie/  et  tous  le  contraire/  il  cherchere  aᵕlaᵕdetruire/  j°etois  de

garde leᵕjour deᵕson arestation/ j°arive avec ma compagnie/ l°oficier

que jeᵕreleve me dit qu°il y quelq°un au arest/ jeᵕvais voir/ quel est

ma  surprise/  c°est  barbet/  aᵕl°instant  jeᵕle  fait  sortir/  passe tranquilement  laᵕnuit  avec  moy/  jeᵕle  questionne/  il  neᵕscait

nulement  pourquoy  il  est  incarceré/  l°on  meᵕdit  d°avoir  l°oeil  sur

cette  homme/  ont  le  conduit  aᵕla  consiergerie/  trois  jours  apres  il

peris  surᵕ 2207  l°echafaut/  o  homme  que  je  ᵕ  vois  encore  quelque  foix/

une seule parole leᵕrendoit aᵕlaᵕvie et une parole mal explique l°aᵕfait

mourir/ c°est ainsie que des milier de malheureux onᵕfiny leur jours

pandant que leᵕscelerast s°emparoit et jouisoit de laᵕfortune deᵕleur

concitoyens/  l°ot          2208 ᵔ maunier  de  notre  batailon  fut  incarceree/  il

etoit monteé sur les fatal gradin/ etᵔcris une lettre aᵕl°asemblé/ c°est

moy quy preside/ aᵕ 2209  l°instant j°ecris a ce canibal de  ᵕ  fouque tinvile

avec l°asentiment deᵕl°asemblé/ et de dix sept il est leᵕseul aquitteé/

 

dans cest jour deᵕdeuil quy seront toujour en horeurs au vray fransais

je                           2210 ᵕ suis  envoyee  avec  un  nomme  satins  bailards  adam  leᵕsimple

pour retiree des main des semptenbriseur
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sest antropofagee quy masacroit dans toute les prison de 2211  ᵕ  paris/ il

etoit tems/ leᵕvertueux samson duperon encien juge deᵕpaix perisoit/

nous  parume  et  demandere  au  nom  deᵕlaᵕsection  et  il  nous  fut

rendue/  j°en  eᵕveu  deᵕses  homme  que  leur  phisionomie  et  leur

moeurs  anonsoit  l°humaniteé  et  etre  et  faire  nombre  avec  ses

canibal/

 

jeᵕtire leᵕrideaux sur cest jour d°horeur quy ont planee sur la france/

que  mon  fils  etoit  heureux/  il  combatoit  pour  saᵕpatrie/  c°ettoit

laᵕdeuxieme fois qu°il retournoit aᵕl°armee/ il risquoit cest jours/ il

est  vray/  mais  ne  trempois  pas  dans  toute  les  horeur  que  l°on

cometoit inpunement/ et meme de cest ogre s°ans faire gloire/ enfin

les asasinat sesere mais l°on fut toujour malheureu/ cette convention

national dont tous leᵕpeuple avoit laᵕplus grande confiance ne fut/ et

l°on puis leᵕdire/ qu°un repaire deᵕdenonciateur d°homme vindicatif

cherchant aᵕfaire perir un partie pour en subtituer un autre/ il faisoit

marchee  leᵕpeuple  selon  leur  pasion/  leᵕtocsin  et  la  general  etoit

comme l°ont l°aᵕsouvent dit aᵕl°ordre du jour/ tous cest meaux avoit

gagnee dans les section/ l°on s°observoit/ l°on n°osoit nulement dire saᵕfason deᵕpensée/ l°on etoit tous les jours sous les arme tentot pour

gardeé la convention d°autre moment pour garde les comestible/

 

c°est  de  ce                                  2212 ᵕ pas  que  l°un  que  je ᵕ croisois  mon  meilleur  amis

seᵕdechaina  contre  moy  pour  l°avoir  forcée  aᵕlaᵕverite  deᵕfaire  une

faction/ par son entetement jeᵕfut forcé/
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cest  estre  insinua  aᵕplusieur  personne  pour  seᵕvenger  que  j°avois

etteé signataire des vingt mil et des huit mil/ dans cest tems un crime

capital/  jeᵕfut  mandee  aᵕl°asemblé  et  jeᵕrepondis  afirmativement/

c°estois  que  je ᵕ                                             2213 n°avoit  jamais  rien  signe  sinon  laᵕdecheance/

l°explication  que  j°avoit  fait  aᵕl°asembleé  fit  un  efet  singulier  en

maᵕfaveur/

 

c°ettois  le 2214  ᵕ  jour  du  ᵕ  renouvelement  du  ᵕ  bureau/  je  ᵕ  fut  renommee

president  par  aclamation  et  aᵕla  grande  majoriteé  de  l°asamblee/

jeᵕvoulué  m°en  defendre/  jeᵕfut  pour  insie  dire  porteé  auᵕbureau/

tous  les  citoyens  quy  avoit  ettee  honoree  de  cette  place  faisoit  un

discour  analogue  auᵕdevoir  qu°il  avoit  aᵕremplir/  jeᵕleur  dit  aᵕtoute

l°asembleé/  citoyens  ceux  quy  ont  etteé  honnoree  deᵕvos  sufrage

aᵔvant moy deᵕlaᵕplace deᵕpresident vous ont fait chacun un discour/

n°en  atendeé  point  deᵕmoy/  je  demande  seulement  qu°andsᵔvers

moy vous ayez beaucoup d°indulgence et moy envert vous citoyens/

jeᵕdemande  beaucoup  deᵕsilence/  les  batement  deᵕmain  deᵕtoute

laᵕsale  seᵕfit  entendre  et  maᵕpresidence  et  toute  les  autre  dont  j°ay

etteé honoree c°est passee dans laᵕtranquilité laᵕplus parfaite/

 

toute les place quy venoit aᵕvacque aᵕl°instant j°etois nommee/ jeᵕfut

nommee comisaire deᵕsuretteé general que j°ecsersois environt deux

mois  avec  deᵕlenoncourt/  jeᵕremersioit  celle  deᵕmenbre  du  comiteé

revolutionaire  malgré  un  arettée  du  comiteé  deᵕsurteé  general/

jeᵕm°expliquois ainsie pour
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ma  defence/  justement  jeᵕpresidoit/  «citoyen  laᵕplace  que  vous

voulez  bien  m°apelleé  demande  beaucoups  d°asuiditeé2215/

jeᵕneᵕpuis  l°accepteé  atendue  que  mon  fils  est  sur  la  frontiere  mon

epousse  dangereusement  malade  et  mon  comᵔpagnon  quy

m°aᵕ                                                                                       2216 quitteé pour alez combatre les enemis de ᵕ la ᵕ patrie»/ cela fit

efet et moy meme j°en nomay un autre quy vint2217 l°homme leᵕplus

mechant deᵕtoute cest monstre quy ont tems fait gemir l°humanitée/

jeᵕfut  nomme  aseseurs  deᵕpaix/  c°etoit  mois  quy  tenoit  leᵕtribunal

aᵕl°absence  duᵕjuge  deᵕpaix/  jeᵕfut  nomme  aᵕla  comune

viceᵔpresident  pour  les  asignast  deᵕla  banqueroute  deᵕguilaume/

pareilement comisaire/ consiliateur auᵕpetit père/ juree d°acusation/

juree  deᵕjugement  avec  leᵕcidevent  baron  d°ognie  et  le  citoyen

poupart curee deᵕsaint eustache/ ou jeᵕleur fit passer laᵕnuit auᵕpalais

auᵕsujet  deᵕtrois  individus  quy  fabriquois  deᵕfaux  asignat  dont  par

ma  persuation  laᵕfemme  neᵕperda  pas  laᵕvie  mais  l°homme  et

laᵕsoeurs fure guiliotiner/ ausie meᵕdisoit il/ par votre fason de voir

vous nous avez fait faire un mauvais soupeé et tres mal couché quard

a  chacque  juree  l°on  nous  donna  un  petit  pain  un  servelas  et  une

demie  bouteil  et  couché  sur  un  lit  deᵕsangle  garnie  d°un  matelat  et

d°unne couverture/ et leᵕlandemin finime les debas a dix heure/
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jeᵕfut  pareilement  nommee  aᵕtrois  fois  diferinte  comisaire  du

comitée  civil  et  sus  souvent  m°enᵕdebaraser  [xxx]/  fut  comisaire

deᵕbienfaisance/  j°us  ausie  celle  deᵕverificateur  des  defenseur

deᵕlaᵕpatrie/  commisaire  au  acaparement  dont  jeᵕm°enᵕdebarasay

auᵕpluᵕtot/  jeᵕfut  nommee  parᵕl°asentiment  des  citoyen  quy

composoit  le  conseil  deᵕdisipline  pour  presider  aᵕl°absence  du

comandant/  jeᵕfut  du  noyeau  pour  la  reception  des  citoyen  aᵕla

societtée populaire dont jeᵕpresidoit souvent/ fut nommee pour faire

rendre des comte des autoritée deᵕlaᵕsection/ jeᵕfut l°un de ceux pour

faire viser le compte des commisaire duᵕsalpetre dont jeᵕfut nommee

president/  jeᵕfut  pandant  deux  jour  enᵕbalotage  pour  laᵕplace  de

menbre  deᵕla  comune/  jeᵕfut  pandant  quinze  mois  president  des

asemblee  primaire/  jeᵕ                                              2218 fut  nommée  l°un  des  trois  candidat  pour

etre commisaire deᵕpolice/ lorque jeᵕvis que toute les voix seᵕportois en  maᵕfaveur  jeᵕremerciois/  jeᵕfut  pareilement  nommee  pour  faire

rendre les conte aᵕcette infame comitée revolutionaire et donc jeᵕfut

nommé  pour  presider  et  toute  autre  place  dont  mes  concitoyens

m°on  honnoree/  ausie  dans  cest  temps  deᵕlaᵕtereur  je  me  gardoit

bien deᵕrefuser/

 

j°avoit  un  enemis 2219  quy  par  ses  insinuation  perfide  cherchoit

aᵕmeᵕperdre apres avoir etteé l°un de mes meilleur amis/
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il  s°inᵔsinua  avec  les  menbre  des  comitee  revolutionaire  et  tous  les

jours c°ettoit des denonsiations envert moy deᵕsaᵕpart/ ausie apeloit

ont  saᵕmaison  leᵕpetit  comitée  revolutionaire/  auᵕreaction  quy

seᵕsuivire il scue <ce> s°unir avec trois etre quy s°etoit declaree mes

enemis/ a.2220 l°un fut pour n°avoir point parleé en saᵕfaveur et de

n°avoir  point  ouvrer  laᵕbouche  en  bien  ny  en  mal  aᵕla  societeé

populaire  dont  il  en                 2221 ᵕ fut  exclus/  b.  leᵕdeuxieme  etoit  seᵕfameux

libeliste  pour  luy  avoir  fait  une  semonce  au  conseil  deᵕdisipline

neᵕvoulant jamais monter de garde mais sachant bien denoncee dans

la             2222 ᵕ section/  c.  leᵕtroisieme  un  brailards  imposteur  denonciateur

outré  quy  avoit  eteé  dans  les  guerre  deᵕlaᵕvendée  espions  titré  quy

avoit  emporteé  douze  franc  argent  aᵕdeux  citoyen  deᵕnotre

compagnie  quy  etoit  resteé  alarmee  dans  laᵕvendee  quy  m°ecrivois

souvent  pour  les  ravoir  sachant  que  c°ettoit  moy  quy  portois  tous

leᵕfardeau  deᵕla  compagnie  le  capitaine  seᵕtrouvant  abᵔsent/  lorque

dans  cest  tems  orageux  qu°il  faloit  etre  presque  toujours  sous  les

arme  et  pour  luy  avoir  demandee  plusieur  fois/  l°inimitie  deᵕsette

homme alimenté par sest trois consort/ et lorqu°il leᵕfaisoit gobletée

j°us  cest  quatre  personnage  pour  des  enemis  implacable/  ausie

cherchaire  dans  cest  tems  deᵕtereur  ouᵕtoutte  les  denonciation  les

medisance  les  calomnie  ou  seulement  l°homme  leᵕplus  probe  etoit

jncarceree et laᵕplusᵔpart
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duᵕtems perdoit laᵕvie sur l°eschafeaut/ ouᵕl°homme sensible n°osoit

point  seᵕprononcé  pour  demandé  laᵕliberté  de  sest  amis/  jeᵕrisquee

souvent  maᵕliberteé  dans  cest  tems  deᵕtereur  pour  demandee  celle

deᵕplusieur  deᵕmes  amis/  tous  ce  que  jeᵕpouvois  dire  dans  les

asemblé pour le bien de mes malheureux concitoyen etoit retournee

par  cest  etre  meprisable  d°une  maniere  que  j°avoit  tout  aᵕcraindre

pour  moy/  cest  trois  malheureux  cherchoit  tout  les  moyen  de  me

trouvee quelque chosse pour seᵕdechainée contre moy/ quart pour le

quatrieme  il  n°avoit  que  des  denonsiation  aᵕfaire  que  lorqu°il  etoit

chez  luy  tenant  sont  petit  comitee  revolutionaire/  et  j°etois  instruit

deᵕtous ce quy s°iᵕtramoit aᵕmon desavantage/ ausie jeᵕme tenoit sur

mes garde/ l°un de sest quatre jndividue m°aᵔcusa deᵕluy avoir ecris

une lettre dans laᵕvendee qu°il tronqua et qu°il falsifia et laᵕfit maitre

dans  un  journal  redijee  parᵕl°un  d°eux/  il  me  crure  perdue/  mais

jeᵕne  m°oubliois  pas  et  fut  au  comiteé  de  surteé  general  leur

presantant une petition aᵕseᵕsujet/ il s°enquire de ce que j°etois et de

ce  qu°etois  mais  enemis/  l°on  leur  intima  d°etre  plus  circonspect

a                                       2223 ᵕ l°avenir  et  de ᵕ ne ᵕ denoncer  quy  que  cest/  cette  ecris  leur  fut

sinifier  parᵕleᵕjuge  deᵕpaix  mon  amis  et  quy  m°avoit  pousez  aᵕfaire

cette demarche quy me reusit aᵕsouhait/ cela les retint un peut/ mais

il  changere  deᵕmarche  et  tramoit  toujour/  mais  tout  ce  qu°il  pure

faire il seᵕtrouvere toujour contrebaree et moy d°aler <mon>
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toujour mon chemin/

 

enfin vint encorre un boulversement/ tous les partie s°antrechoquere

et  leur  partisant  quy  etoit  dans  les  sextions  levere  laᵕtette  ou  mes

enemis  cherchere  a  enᵕprofiter/  j°avois  etté  envoyee  de  garde

malgree  moy  par  ordre  deᵕl°etat  major  general  dont  notre

comandant  etoit  comandant  temporaire/  et  m°avoit  designer  pour

remplir  cette  objet/  maᵕfemme  etoit  enᵔcorre  une  fois  partie  en

campagne trouvant qu°el ne pouvoit exister avec chacun un once et

demie  de  pain  que  l°on  donnois  aᵕchaque  individus  chez  un  amis/

malgree  que  j°etois  comisaire  pour  les  comestible  je  n°en  avoit  pas

davantage  et  me  gardoit  bien  deᵕprevarique  de  crainte  deᵕmes enemis  quy  etoit  aᵕl°afut/  l°ajudant  vient  m°anoncer  et  m°aporter

une lettre deᵕl°etat major que leᵕcomandant et soizante et six homme

m°atende sur la place d°arme/ que c°est pour une afaire segrette quy

neᵕsera  tout  auᵕplus  que  pour  six  heure/  je  m°ie  refusse/

leᵕcomandant vient meᵕtrouvee/ jeᵕluy dit que jeᵕne marcheray pas/ il

me dit qu°il m°i forcera/ jeᵕluy dit que jeᵕn°e pas soupee/ il dit qu°il

yᵕa pourvue et qu°il faut absolument que jeᵕparte sur l°heur/ je ferme

maᵕboutique  et  j°arive  avec  leᵕcomandant  sur  laᵕplace  d°arme/  en

chemin m°avoit remis un pain d°une livre et un fort cervelas/ il me

dit deᵕfaire maitre mon monde quy etoit trois homme de chacque
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compagnie sous les arme/ jeᵕcomande/ il meᵕdit/ voicy deux letre/ tu

en  ouvrira  une  lorque  tu  sera  arivee  aᵕla  maison  d°aret  duplesis  et

l°autre  tu  l°ouvrira  demain  matin  et  empare  tois  duᵕposte  et  fait

maitre  bas  les  arme/  l°etat  major  teᵕlaise  cela  aᵕtaᵕprudence/  jeᵕluy

dit/  vous  m°avez  trompee/  meᵕdonna  leᵕmot  d°ordre  et  ne  fit  que

rire/  jeᵕpartie/  arivant  pres  leᵕpetit  ponds  un  homme  s°aproche

deᵕmoy  et  meᵕdit/  mon  oficier  il  y  a  une  piece  deᵕbraque  quy  vous

atends/  jeᵕneᵕfait  pas  l°etonnee/  jeᵕfait  separe  maᵕtroupe  et  les  fait

fileé leᵕbords des maison et arive/ me jette sur laᵕpiece de canon et

suprend la garde/ j°entre/ je deᵔcache la lettre/ je la presente a ceᵕluy

quy comandoit leᵕposte/ jeᵕfais rentrée laᵕpiece et mes leᵕconcierge et

les  guichetier  sous  ma  responsabilitée/  sur  les  dix  heure  m°arive

quinze gendarme apres quinje cavalier pour meᵕsoutenir/ un homme

vient  me  dire  deᵕvenir  soupée/  qu°il  est  pres  deᵕl°autre  cotteé

deᵕlaᵕrue/ jeᵕvois une table asez bien garnie/ jeᵕfais venir deux amis

pour  meᵕtenir  compagnie/  l°on  me  laise  passee  deux  nuit  et  deux

jours/

 

pandant  ceᵕtems  mes  enemis  seᵕdechaine  aᵕl°asemblé  lorque  l°on

passoit  les  autoritée  au  scrutin  dit  epuratoire/  apres  leᵕjuje  deᵕpaix

c°est  moy/  l°un  de  cest  monstre  cris  mon  arestation/  il  est  hue/

l°autre  mon  desarmement/  il  est  honnie/  enfin  nardin  prends

laᵕparole et dit que depuis trois jours ma boutique est fermee/ il est

interompue par le comandant/
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que maᵕfamme m°a quitteé et que jeᵕn°e pas asez de moraliteé pour

les place que je remplis/ l°on cris/ aᵕbas/ leᵕlibeliste prends laᵕparole

et  demande  que  jeᵕsois  suspendu  deᵕmes  fonctions/  leᵕsoir

neᵕsachant  rien  etant  avec  mon  amis  deᵕlenoncourt  fut  trouvee

leᵕjuge  deᵕpaix  quy  m°aprends  cette  nouvelle/  nous  fume  tout  trois

chez  l°ajudant  ou  nous  trouvont  nardin  quy  meᵕveut  faire  des

excuse/ le comandant vient nous trouvee quy dit qu°il aᵕdonnee un

dementie  formel  a  ceux  quy  ont  parlé  contre  moy  et  qu°il  veut  me

conduire au comiteé deᵕsurteé general/ qu°il aᵕdit en pleine asemblé

que  cy  maᵕboutique  aᵕetteé  trois  jours  fermee  que  c°est  que

jeᵕn°eᵕpoint voulue quitter leᵕposte que l°on ma confier/ et que l°on a

aplaudit  et  que  plusieur  citoyen  ont  parleé  en  maᵕfaveur  et  que

leᵕtraite nardin n°a pus s°ansᵔpechee deᵕmeᵕdonné des louange et en

parlant  bien  ausie  deᵕmonᵕfils  que  j°ay  engagee  d°aler  sur

laᵕfrontiere/

 

nous alons leᵕlandemin soir au comiteé avec le comandant enᵕsegond

quy est amis deᵕmerlin/ l°on nous fait entré/ l°on nous ecoute/ l°on

me  donne  un  ecris  signee  des  represantant  pour  etre  lue

aᵕlaᵕprochaine  asembleé/  jeᵕlaᵕpresente  au  president  quy  enᵕfait

laᵕlecture  quy  enjoint  deᵕme  reconnoitre  pour  bon  citoyen  et

deᵕrester  dans  les  place  que  mes  concitoyens  m°on  chargee

deᵕremplir/ les bravo et les batement deᵕmain seᵕfont entendre/
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mes enemis seᵕtrouve aneantis et je continue dans mes fonction/

 

les  comiteé  revolutionaire  sont  en  bas/  le  citoyen  respire  mais  leur

supost  font  courir  leᵕbruit  qu°il  vont  reprendre  leur  pouvoir/  l°on

neᵕsaise  de  me  le  clabauder  aᵕmes  oreil  et  que  jeᵕserez  une  deᵕleur

premiere victime/ celuy quy me fait dire cela jeᵕleᵕmeprise/ il est luy

meme mandé au conseil deᵕdisipline/ le comandant vient m°avertir

pour presider/ arivant jeᵕvois ceᵕtraitte de nardin quy me demande si

jeᵕvais  presidée/  jeᵕrepond  que  peut  luy  importe/  il  meᵕdit  que

si                                          2224 ᵕ je ᵕ desire me vengee que j°en ᵕ est tous les moyen/ que duplesis

est mandee et que lorque l°on l°apelera que jeᵕremaite la presidence

aᵕun  citoyen  et  qu°il  ira  pour  sur  aᵕlaᵕrue  duᵕbouloir/  jeᵕreponds

aᵕseᵕtartufle que jeᵕferez passée cela aᵕl°ordre duᵕjour/ il est apelleé/

il seᵕpresente/ il a insulteé son capitaine/ il neᵕs°est pas trouvee aᵕla

garde  montante  et  n°aᵕpoint  couchee  au  corps  de  garde  ce  qu°il

pratiquois  avec  moy/  il  comence  par  faire  ses  lamentation  que  l°on

luy  enᵕveut/  que  l°on  leᵕveut  faire  perir/  jeᵕluy  dit  que  ceᵕn°est  pas

cela/  qu°il  reponde  sur  ce  qu°il  est  acussee/  il  n°a  niᵕbouche  ny

eperonds/ neᵕscait que repondre/ jeᵕdit/ citoyoien etant laᵕpremiere

fois  que  leᵕcitoyen  paroit  devent  vous  jeᵕdemande  que  l°on  passe

aᵕl°ordre  duᵕjour/  beaucoups  de  citoyen  deᵕmeᵕdemander  la  parole

en disant que c°est un mauvais citoyen qui
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neᵕfait  sont  service  dans  les  cafeée  et  les  cabaret/  apres  bien  des

debast  un  citoyen  dit2225/  jeᵕsuis  deᵕl°avis  duᵕpresident  sinon  que

leᵕpresident  luy  fera  injonction  deᵕmieux  faire  son  service/  jeᵕmest

auᵕvoix/  jeᵕluy  dit  cest  most/  «comme  etant  l°organne  du  conseil

jeᵕvous  ordonne  deᵕvous  trouvée  aᵕvos  garde  montante  deᵕmieux

faire votre service que vous neᵕl°avez fait par leᵕpasseé et deᵕneᵕplus

insulteé vos oficier» 2226/

 

il  seᵕretire  et  vas  au  cafeee  au  coin  deᵕlaᵕrue  fransaise/  j°arive  avec

des  amis/  il  neᵕscaise  deᵕrepeter  ce  que  jeᵕluy  ay  dit  en  me

gogenardant  et  avec  ironie/  jeᵕluy  dit/  duplesis  jeᵕsuis  la  deᵕtes

sotisee/ depuis longtems jeᵕlesᵕsuporte/ ainsie tais tois ouᵕj°y metré

fin/  volontier/  dit  il/  et  bien/  jeᵕrepond/  tout  a  cette  heure/  je  vais

aᵕlaᵕmaison/  je  mais  un  rodingote  et  mes  mon  sabre  desous  et

revient l°atendre/ il arive son arme en bandouliere/ je sort/ je crois

qu°il  meᵕsuit/  point  duᵕtout/  il  clabaude/  j°ouvre  laᵕporte/

je°l°apelle/ baree fils sort et m°invite et que j°oublie tous cela/ jeᵕluy

dit/ il y asez 2227                            2228 longtems qu°il m°insulte/ il faut que sela finise/

la2229                                                      ᵕ  d°atendre  et  des  amis  quy  me  disse  qu°il  nesortira  pas

jeᵕrentre/  jeᵕleᵕtraite  comme  il  leᵕmerite/  j°ay  manque  et  m°en

voudré toujours deᵕne luy avoir point donnee leᵕplomb[xxx] deᵕmon sabre surᵕleᵕvisage/ mais quelque tems apres beauchans n°iᵕfut pas si

indulgent/ il l°envoya pour cette fois mangee des aricost/

 

jeᵕcherchois  aᵕmeᵕretiré  deᵕtoute  les  fonction  que  mes  concitoyens

m°avoit delegue deᵕvoir que les
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afaire  vont  si  mal/  l°on  amalgame  notre  compagniee  avec  celle

duᵕpetit  lion/  l°on  me  nomme  pour  presider/  jeᵕmeᵕretire/  nardin

ceᵕpresente  et  demande  que  celuy  quy  auraᵕplus  deᵕvois  en  un  seul

scrutin pour etre oficier/ sela ira selon les voix/ il iᵕen aᵕun quy en a

vingt un/ deux vingt/ undix neuf et nous deux deᵕlenoncourt chaᵔcun

dix  sept/  nous  somme  exclus  par  la  cabale  qu°a  fait  duplesis/  l°on

veut meᵕmaitre sergent major/ jeᵕm°i opose/ l°on dit que leᵕfameux

cabaleur  demande  que  l°on  meᵕnomme  caporal/  jeᵕdit/  citoyens

leᵕcitoyens beauchamps aᵕetteé comandant et aᵕetté nomme caporal/

ainsie  jeᵕneᵕdoit  point  laᵕdaidaignee/  et  toute  les  peinne  et  depence

qu°il  fit/  il  n°en  vint  pas  aᵕson  honneur  quard  l°on  le  noma  luy

meme caporal ou il fut badinee/

 

leᵕtreize  vendemiaire  ariva  et  ceᵕmonstre  aᵔcompagne  deᵕbaree  quy

avoit comme luy bue toute laᵕjournee vint aᵕl°heur deᵕminuit fraper

aᵕla  porte  en  tenant  des  propos  que  siᵕjeᵕneᵕmarchois  pas  qu°ands

revenant  deᵕleur  expedition  il  meᵕfusileroit/  et  leᵕtout  dit  avec  les

grands  mot/  jeᵕsort  sans  arme  enᵕveste  mon  chapeau  rabatus  aᵕun

heure  eᵕdemie  du  matin/  trouve  leᵕbatailon  comandé  par

beauchamps  place  des  victoire  remplis  d°homme  quy  ne  paroisoit

jamais/ tous gros marchands/ jeᵕvois leᵕbrave duplesis avec son cher

amis langlois
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quy  aᵕetteé  nomee  president  par  la  cabale/  duplesis  le  flagorne/

jeᵕm°aproche  du  comandant  beauchamps/  je  luy  fait  entendre  que

laᵕtroupe deᵕligne peut les investir et qu°il peuve etre cernee par les

cinq rue quy aboutise et jeᵕme retire/ leᵕlandemin  treize  la  general  seᵕfait  entendre/  jeᵕvais  aᵕlaᵕplace

d°arme  aᵕl°asemblé  ouᵕjeᵕvois  tous  des  visage  nouveau  quy  cris

comme  des  forcennee/  au  arme/  nous  marchons  plusieur  amis

ensemble  en  nous  prometant  bien  de  ne  pas  marchee  contre  la

convention/ nous gardons leᵕtresor nationnal/ a cinq heure bien des

personne demande cy jeᵕsuis partie/ baré fils est plein deᵕvin/ reitere

les  meme  parole  deᵕlaᵕveille/  maᵕfemme  m°enᵔjoint  deᵕmarchee

crainte  qu°y  ne  m°arive  quelque  peinne/  jeᵕpart  avec  nombre  de

citoyen a quy l°on aᵕdonnée des cartouche/ il charge leur arme/ nous

partons/  nous  trouvons  une  partie  duᵕbatailon/  jeᵕtrouve

deᵕlenoncourt/  jeᵕluy  demande  ou  nous  alons/  il  n°en  scait  pas

davantage/  insensiblement  nous  somme  sur  leᵕquais  deᵕvoltaire/

deᵕlenoncourt  n°a  pas  mangee/  il  est  desous  les  arme  depuis

leᵕmatin/ je luy donne un morceau deᵕpain/ jeᵕmonte sur une borne/

jeᵕvois que l°on alume la meche/ il y a des piece deᵕbracquee sur tous

les batailons quy sont surᵕleᵕquais/ jeᵕdit aᵕun capitaine que puisque

laᵕtroupe neᵕveut pas fraternisee deᵕfaire faire demie tours aᵕdroite/

j°entends  des  voix  quy  ne  meᵕsont  pas  inconnue  que  quiconque

leᵕrepetra
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ont  luy  f  …  laᵕbayonnete  dans  leᵕventre/  jeᵕdit/  mon  amis  faut

atendre l°evenement/ a l°instant l°on cris au arme/ leᵕcanon seᵕfait

entendre  deᵕl°autre  cotteé/  son  des  obus/  que  voiᵕje/  mon  amis  a

cotteé de moy par terre/ celuy quy est a 2230  ᵕ  ma  ᵕ  gauche/ mon habit et

remplis  deᵕson  sangs/  jeᵕneᵕvois  plus  presque  personne/  les  pavee

son couvert deᵕfusils/ tous seᵕsauve dans les maison/ moy je prends

laᵕrue des vieux augustin en disant/ mon amie est mort/ je gagne une

autre  petite  rue/  j°ay  conservee  mon  fusil/  jeᵕme  garde  bien

deᵕ                                                                               t passer  sur  le ᵕ ponds  neuf/  je  gagne  le ᵕ ponds  s  michel  et  j°arive

aᵕla  section/  il  claquoit  des  main/  la  colere  m°enporte/  jeᵕmeᵕlance

au  bureau  ouᵕpreside  ce  langlois/  jeᵕdit/  coment  vous  aplaudiseé  et

l°on vient d°asasiner nos camarade sur leᵕquais deᵕvoltaire/ et jeᵕdit/

malheureux  quy  en  est  lauteur/  jeᵕvas  te  f  …  maᵕbajonnete  dans

leᵕcorps/ enᵕleᵕdisant jeᵕl°alois efectuer pour leᵕsacrifier au mane des

citoyen  lorqu°un  maître  bourlier  extrement  fort  saute  aᵕtemps  sur moy  en  meᵕdisant/  menetra  que  vas  tu  faire/  tous  leᵕbureau

seᵕsauva/  leᵕlandemin  il  fure  mis  hors  laᵕloix/  jeᵕfut  dans  mon

cartier/ c°etoit une desolation general/ jeᵕretrouvois deᵕlenoncourt/

quoy  que  tombee  n°avoit  aucunne  blesure/  jeᵕfut  mandé  par  mon

juge  deᵕpaix  pour  alez  par  laᵕsection  faire  une  proclamation  pour

leᵕdesarmement des grenadier et des chaseurs seᵕdisant incomoder/
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jeᵕneᵕvoulue point faire et anoncer une ausiᵕbelle nouvelle/ retrouva

mon  amie  deᵕlenoncourt  et  autre  et  nous  embrasame  comme  des

gens  quy  vienne  deᵕl°autre  monde/  leᵕbrave  duplesis  leᵕlandemin

seᵕfit tonsuree ayant recue un coups aᵕla tette nons pas en avansᵔant

mais  bien  en  reculans/  carᵕleᵕcoups  etoit  deriere/  jeᵕluy  fit  dire

deᵕtacher  de  cacher/  quard  mon  juge  deᵕpaix  meᵕdit  queᵕl°on  feroit

une perquisition des blessee/ aᵕl°egards deᵕbaree il fut blesee au bras

d°un  biscaien  et  fut  aᵕlaᵕchariteé  et  mourut  chez  luy/  jeᵕdit  adieu

aᵕtous et remersioit et neᵕvoulue plus rien aitre lorque l°on renoma la

compagnie/  l°on°voulois  aᵕtoute  force  que  je  fut  capitaine  et

neᵕvoulue  aucun  grade  ny  meme  au  civil  et  ne  voulue  rien  etre  en

aucune maniere/

 

leᵕdix  aoust  jeᵕmanquay  en  menant  une  partie  de  laᵕsection  au

chateaux d°etre pasee auᵕfils deᵕl°epeee par un suise des apartement

comme nous venions deᵕsauver un pere sest deux fille et sons epouse

que nous prime par sous les bras ayant demande laᵕvie deᵕleur pere

etant  tous  trois  tombee  a  jenoux/  jeᵕdemanda  ouᵕil  etoit  et  leᵕmis

dehort  deᵕlaᵕfoule  et  enᵕsurteé/  je  pensoit  en  faire  deᵕmeme  enᵕluy

disant d°oter son habit/ il cherche aᵕmeᵕpersee/ meᵕblaise aᵕla main/

evitant  leᵕcoups  mes  camarade  leᵕpercere  deᵕleur  bayonnete  et  tous

ceux quy avoit des picque l°ure bientot
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desᵔhabilier/

le  neuf  thermidort  sept  voix  deᵕplus  etant  en  balotage  avec

leᵕmalheureux et infortunée deᵕjemplel pour laᵕplace de menbre de la

comune/  manqué  par  seᵕmoyen  d°aitre  guilotiner/  leᵕjour

deᵕl°asasinat  du  represantant  fereaut  manque  d°etre  percee  ouᵕje

reparay  a       2231 ᵕ tends  voulant  faire  rentrè  leᵕcorps  deᵕcette  infortunee

par un forcennee de cannonier resteé seul presque seul rue st nicaise

ouᵕl°on nous menasoit de nous cannoner et que tous fuiois/

 

l°afaire  deᵕsaint  eustache  devent  leᵕportail  sans  laᵕprudence

deᵕbeauchambs  l°on  nous  cannonois  d°importance/  tous  les

desagrement que j°ay esuier deᵕlaᵕpart deᵕcertaine personne ameuteé

par cette implacable enemis et que j°ay seu eviter toute cest secouse

me  donnere  matiere  aᵕreflextion/  et  quitois  et  neᵕvoulue  nulement

entendre en aucunne maniere a exercé aucune place malgre qu°el me

fuse  deleguee/  ne  pansant  plus  qu°a  jemire2232     ᵕ  surleᵕsort  deᵕmon

malheureux  garson  quy  afrontois  sest  jours  pour  saᵕpatrie  tandis

quᵕau dedans elle estoit trahie et pillee par des intriguant/ maᵕfemme

dans ce tems revint deᵕsa campagne ouᵕelle avoit etteé chez des amis

pansant mieux vivre qu°a paris/ mais toute laᵕfrance seᵕresentoit des

malheur  atacheé  a  laᵕrevolution/  l°egoiste  jouisoit  et  l°homme

propre ne faisoit que jemir et languisoit faute deᵕvivre/
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la citoyenne bouchue tombee malade/ son beaufrere<t> et son neveu

decedee  tous  deux  au  meme  temps/  elle  me  fait  des  ofre  de

meᵕdonner  son  bien  sur  des  condision  que  jeᵕrejette  deᵕbien  loin  et

par pur delicatesse que jeᵕrefuse/ elle meᵕfait connaitre qu°el aᵕfait il

y  aᵕdeja  duᵕtems  qu°el  aᵕfait  un  testament  en  maᵕfaveur  mais  qu°el

craint que sest parent n°y est2233 22 point d°egards et que tous les lait

34                                          ᵕ et donnation son cassé/ que puisque jene veut point entendre a ce

qu°el m°aᵕproposer elle vas vendre saᵕmaison aᵕvie surᵕles condisions

touteᵔfois  d°une  rente  viagere  sur  ma  tette  jusqu°a  la°fin  de  mes

jours  ouᵔbien  qu°el  vas  me  laᵕcedee  sur  les  condision  d°une  rente

jusqu°au  jour  deᵕson  deᵔcest/  jeᵕle  comunique  aᵕmaᵕfemme  quy

neᵕveut  pas  jᵕaqueser/  jeᵕtrouve  un  citoyen  a  quy  j°enᵕparle  quy  est

le            2235 ᵕ capitaine  deᵕma  compagnie/  ne  me  quitte  plus  que  l°afaire neᵕsoit consommee/ elle faut qu°el se fasse divorcee/ selaᵕseᵕfait/ elle

a ᵕ                                                                           2236 le ᵕ malheur  de ᵕ se  brulee  la ᵕ jambe/  j°en  est  soin/  elle  meurt

presque  en  parlant/  leᵕmatin  nous  aviont  dejeunnee  ensemble/  elle

avoit  voulue  que  jeᵕm°enᵔpare  deᵕsest  bijoux/  ma  delicastese

m°enpeche  deᵕm°en  enparee/  ausie  bien  d°un  contrac  deᵕsept  cent

cinquante livre deᵕrente subtituer aᵕvolonteé/ l°on vient m°aprendre

cette evenement/ elle s°est trouvee sufoque deᵕvoir des parent qu°el

n°aᵕjamais vue ny connue quy arive deᵕmoulins
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en                     2237 ᵕ bour ᵔ bonnois  quy  pilier  tous  et  apres  fire  maitre  les  sellee/

seluy quy s°etoit aproprier leᵕmeileur vint meᵕtrouvee pour que jeᵕluy

fase  connaitre  les  bijoux  et  l°argent  qu°il  n°a 2238  ᵔ  voit  pus  trouvois/

jeᵕm°is refusay/ il ne profita pas longtems quards il mourut un mois

apres deᵕdebeauche et deᵕjoye deᵕson heritage/

 

notre  gendre  ariva  quelque  tems  apres  deᵕson  administration/

laᵕdisete etant grande aᵕparis il proposse aᵕmaᵕfemme de m°engager

a quitter ma boutique et aᵕvenir demeuree tous ensemble que ce que

j°ay me servira pour mais menue plaisir/ maᵕfemme <p> neᵕsaise de

m°en  parlee/  je                     2239 ᵕ fais  la ᵕ sourde  oreil/  mes  anfant  m°en  font

laᵕproposition/  jeᵕleur  fait  des  objections  que  jeᵕdesire  conservee

maᵕboutique  pour  mon  fils/  maᵕfemme  me  fait  connaitre  qu°il  a

toujours  dit  qu°il  neᵕvoulois  pas  d°unne  boutique  de  cette  espece/

jeᵕsens  que  mes  force  s°afaiblise/  que  j°ay  toujours  mal  au  bras

gauche/ que les compagnon sont rare et qu°il seᵕfont payez tres cher/

quoi qu°il enᵕsoit jeᵕrepresente aᵕmaᵕfamme qu°il est toujour mieux

d°aitre chez soit/ malg ree toute mes observation elle veut toujours

meᵕquiter/ c°est la que jeᵕreflechis sur ma delicatesse deᵕn°avoir pas

accepter  les  ofre  quy  m°avoit  ette  faitte/  enfin  malgre  tous  ceᵕque

jeᵕpus  dire  et  faire  falut  suscombee/  son  partie  etoit  pris/  jeᵕrestois

seul pour insie dire jzoleé et suscombais/ en quatre2240 jours
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jeᵕvendis maᵕboutique dix mil franc asignat et luy laisame laᵕplusᵔpar

deᵕnos  efet  et  neᵕresus  duᵕpremier  payement  deux  mil  franc  et  les

autre  au°bout  deᵕsix  mois  lorqu°il  ne  valoit  pas  laᵕpeinne  deᵕles

resevoir/

 

jeᵕvivais  tres  bien/  nous  ne  nous  sentions  point  deᵕla  dissete/  nous

etions  pourvue/  nous  teniont  bonne  table/  notre  gendre  entrep  ris

pour  leᵕpayement  des  ouvrier  d°arme  deᵕcharleville  de  s°arangee

avec leᵕministre benezet avec lesᵔquel il etoit en relation deᵕprendre

tous  leᵕfer  quy  etoit  enᵔmagasinee  dans  laᵕmaison  des  jacobin

du         t ᵕ faubourg s germain quy provenoit deᵕtoute les maison religieuse/

et il me mie aᵕlaᵕtette avec six homme quy pesoit et chargeoit/ ainsie

d°homme  deᵕver  jeᵕvint  l°homme  deᵕfer  mais  non  de  coeurs/  cela

dura  au  environs  deᵕsix  mois  auquel  tems  maᵕfemme  tomba

dangereusement malade/ elle repris leᵕdesus/

 

jeᵕn°avoit pas oublier mon encien quartier et voyois mes connoisance

particulierement  l°amie  deᵕlenoncourt/  maᵕfamme  comensa

aᵕseᵕdeplaire  avec  saᵕfille/  jeᵕvit  qu°il  faloit  seᵕquitter/  aᵕl°egards

deᵕmoy  jeᵕleᵕfit  avec  amitier  et  vint  louer  une  chambre  et  fume

rendue aᵕnous meme pansant aᵕnos enfant particulierement aᵕnotre

garson/ desᵔquel j°emploiois des amis pour pouvoir leᵕrevoir faisant

des petition2241    ᵕ / letout fut
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sans efet et depuis ceᵕtems malgré tous nous n°avont pus obtenir ny

congee  limiteé  ny  absolue/  leᵕseul  plaisir  que  nous  puisions  avoir

c°est  celuy  deᵕresevoir  deᵕses  nouvelle/  l°aᵔgrement  deᵕvoir  nos

enfant quoy                 2242 ᵔ qu°en campagne ouᵕjeᵕvais souvent/

 

dans  les  comencement  que  nous  fume  dans  notre  chambre  jeᵕfut

nommee  comisaire  deᵕbienᵔfaisance  duᵕluxembourg  que  j°us

beaucoups de peinne aᵕmeᵕdefaire/ un citoyen atacheé auᵕdirectoire

nommee  lepuel  etant  le ᵕ 2243  tresorier  des  directeur  j°avoit  eveu

plusieur  conference  avec  luy/  il  m°avoit  gouteé/  jeᵕluy  plaisoit  par ma  conversation/  meᵕprometoit  une  place  de  comissaire  de

gouvernement lorque tout a ᵕ                                           2244 coups le ᵕ directoire tomba/

 

dans  cette  nouvelle  ordre  de  chosse  jeᵕreste  dans  leᵕplus  grands

repos/  lorqu°il  fait  beau  je  meᵕpromene/  les  feux  deᵕma  jeunnese

sont aneantie/ jeᵕpense lorque jeᵕsuis avec quelqu°encien amis aᵕtous

ce  quy  s°ait  passee/  nous  racontons  ce  que  nous  avont  vue  ce  que

nous avont sentie/ les bien et les maux qu°a fait la revolution/ toute

les  asaut  les  jour  les  nuit  les  peinne  et  leᵕsort  de  nos  malheureux

amis  quy  ont  peris  dans  cesᵕtems  de  tereurs  ouᵕl°homme  deᵕbien

craignois  pour  sest  jours/  nous  comensons  aᵕvoir  leᵕcrepuscule

deᵕses  jour  ou  nos  encien  pere  seᵕtrouvois  heureux/  et  jeᵕmeᵕdit/

lorque
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jeᵕreverez  mon  fils  mes  souhaist  seront  acomplis/  c°est  monᵕseul

desirs  et  ma  seul  esperance  deᵕles  voir  tous  deux  etablis  et  etre

heureux/ c°est la que j°invoque l°eternel pour qu°il leur acorde des

jour  tranquil  et  serein  et  que  jeᵕpuisse  dans  mes  vieux  jour  les  voir

audesus  des  peinne  que  laᵕrevolution  nous  aᵕtous  fait  sentir/

malheureusement  notre  fortune  n°est  pas  consequente  n°ayant  que

pour  exister  bien  mediocrement/  l°anbision  ne  m°ayant  jamais

dominée et ayant mainte fois trouvee des obstacle dans les entreprise

que  jeᵕdesiroit  faire  ou  de  celle  quy  m°etoit  proposer/  ainsie

j°abandonne  tout  ideé  de  pouvoir  les  rendre  par  notre  bien  de  les

rendre  heureux/  jeᵕn°us  rien  de  mes  pere  et  mere/  mon  epousse

deᵕmeme/  quoy  qu°il  enᵕsoit  nous  chercheront  toujour  aᵕne  pas

abandonnee nos enfant et aᵕleur faire leᵕbien posible/ aᵕleur donnee

des  conseil  salutaire/  deᵕne  point  tombee  dans  les  faiblese  ou  mon

imprudence  m°a  fait  suscombé  et  de  maitre  toute  leur  penseee

comme  je    2245 ᵕ fait  et  d°invoquer  tous  les  jours  l°etre  supreme  pour

nous rendre une vie heureuse et une bonne fin/
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Epitre a mon esprist Mon espris c°est aᵕtois que jeᵕparle aujourd°huy/

rends moy conte deᵕtous ceᵕque tu aᵕecris/

tu ne mest ny datte encore moins deᵕquantieme/

je ᵕ                                            2246 crois mon espris que tu ne les connois pas tois meme/

point d°ortographe ni point ny virgule

encore moins de consols/ sela pourᵕtois est nule/

tous cest belle phrase et tous cest grand mot

dis moy sont ils vrais juste ou feaut/

tuᵕdist que tu as ecris sans obstantation

et toute les pages en fourmile aᵕfoison/

quel diable t°insinua d°ecrire ton histoire

toute tes sotise tes fredaine et tes travere/

tu t°es mon espris amuser aᵕbien peut de chosse/

tu ne craint point que ceux quy teᵕliron teᵕglosse/

a quoy sere2247 test medisance et tes calomnie

quoyᵔque tu dit n°en vouloir nulement aᵕtes enemis/

selon mois 2248 mon espris tu a ecris sans reflexion

et nombre de page son pleine [xxx] d°ilusion2249/

deᵕtest folle amours tu t°ends fait gloire/

c°est la mon pauvre espris ou tu du 2250 teᵕtaire/

tuᵕte fait fort deᵕtes glorieux explois/
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et dit mon pauvre espris qu°a tuᵕfait/

tu nous parle deᵕtout avec emphase

et d°un rien tu en fait un grands etalage/

tu parle mon esᵔpris que tu aᵕdes amis/

tu le crois et dans ce sciecle en est ils/

aᵕt°entendre tu teᵕfais passee pour un hercule/

envere tous ce que tu enᵕdis j°enᵕsuis fort credule/

tes maitresse dit tue t°ont tous aimee/

que tu est simple mon espris d°i croire et d°iᵕpensee/

tu tourne la croiance deᵕnos pere enᵕridicule

et leur ministre en êtres vraiment nule/

il son traitteé parᵕtois d°imposteur et d°ambisieux

parce que veritablement tu ne pense pas comme ceux/ quoy/ taᵕverve mon espris voudra toujour moralisé/

Laise les/ c°est leur etat puisᵔque l°on veut bien les ecoutée/

tout homme neᵕsait il pas que l°etre supreme

aᵕsoin deᵕtout et meme deᵕtois meme/

resouviens tois pour tous mon esᵔpris deᵕresté enᵕrepos

que tu doit tous voir ne rien dire et point deᵕpropos/

crois moy jette toute sest paperase auᵕfeu

et ne gronde ny ne meᵔdit contre nos ayeux/

quard siᵕtu pense comme jeᵕcrois les conservee

ceux quy viendront apres tois sauront les dechiree/

seᵕdiront cette espris etoit un fier radoteur/

 

331

 

il raconte tous en mal et avec humeur/

il les donneront aᵕlaᵕbeuriere ou aᵕl°episiere

ou il s°enᵕserviront tu m°entends pour d°autre afaire/

il seᵕdiront cette esᵔpris avoit bien peut deᵕraison

deᵕrepetter les afaire du menage et ceux deᵕlaᵕmaison/

crois tu parᵕta croiance vouloir nous en imposee/

plus que tois mon espris nous savont qu°and pensee/

jeᵕt°invite pour ton bien aᵕteᵕtaire et resteé tranquil/

tu vient vieux tuᵕseras traiteé d°imbesile/

et l°on pouroit pour teᵕfaire maitre aᵕlaᵕrayson

teᵕdonnee pour recompence une apartement au petite maison/

et pour taᵕ                    2252 tranquiliteé tois quy fait leᵕbelle espris

renis eface et biffe tous ce que tu a ecris/

Menetra

l°an 11 le 25 vendemaire

 

3.3 Liste des toponymes

Dans  les  listes  qui  suivent,  on  n’a  pas  uniformisé  les  graphies

différentes  ni  retenu  toutes  les  occurrences  d’un  même  toponyme.

Les identifications doivent être considérées comme provisoires. Ces

listes constituent une espèce d’index qui n’a d’autre but que celui de

faciliter  la  lecture  du  texte.  Elles  ne  peuvent  pas  remplacer  des

études  historiques  et/ou  géographiques  plus  approfondies.  Pour l’identification  des  toponymes  nous  nous  sommes  servis  du

Dictionnaire historique des rues de Paris de Jacques Hillairet, Paris

4 e  1963,  du  Dictionnaire  des  Institutions  de  la  France  aux  XVII  et

XVIII e  siècles  de  Marcel  Marion,  Paris  1923  (Reprint  New  York

1968) et du Dictionnaire des communes, Paris 1973.

Dans  la  colonne  de  gauche  on  donnera  les  toponymes  dans  la

graphie de Ménétra; la colonne de droite contient les noms modernes

correspondants.  Dans  cette  colonne  le  signe  «  (→)  »  renvoie  à  une

autre graphie de Ménétra.
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3.3.1 La toponymie de la ville et de la banlieue de Paris

 

avenues, boulevards, rues, etc.

[del]abresec (rue)                            108      rue de

l’Arbre-Sec

(Ier arr.)

beaurepaire (rue)                            277      rue

Beaurepaire,

aujourd’hui

rue Greneta

(IIe        e et III)

[du]bouloir (rue)                             317      rue du Bouloi

(Ier)

bourbon (rue de)                           283     rue de

Bourbon,

aujourd’hui

rue Sainte-

Apolline (IIe

et IIIe)

[de]bracque (rue)                           258      rue de Braque

(IIIe)

cadet (rue)                                   184,     rue Cadet

286       e (IX)

charenton (rue de)                          116,      rue de

201 Charenton

(XIIe)

clichie (rue de)                                 219      rue de Clichy

(IXe)

crusifix st jacque (rue)                         270      rue du

Crucifix-

Saint-

Jacques,

aujourd’hui

avenue

Victoria (Ier et

IVe)

deux ecus (rue des)                          202      rue des Deux-

Écus,

aujourd’hui

rue Berger

(Ier)

deux porte (rue des)                         248,     rue des Deux-

267     Portes,

aujourd’hui

rue Suger

(VIe)

dhauphine (rue)                           150      rue Dauphine

(VIe)

[del]echelle (rue)                              273      rue de

l’Échelle (Ier)

[del]ecolle (quais)                             394      quai de

2253      l’école,

aujourd’hui

une partie du

quai du

Louvre (I er)

feideau (rue)                                 159      rue Feydeau

(IIe)

ferail (lequay dela)                             28       quai de la

Ferraille,

aujourd’hui

quai de la

Mégisserie

(Ier)

ferail (quais dela)                               204      (→) ferail

(lequay dela)

feraile (quais dela)                             187       (→) ferail

(lequay dela)

fosseé st germain (rue des)                   109      rue des

Fossés-Saint-

Germain,

aujourd’hui

rue de

l’Ancienne-

Comédie

(VIe)

fransaise (rue)                                318      rue Française

(Ier       e et II)

grand chantier (rue du)                      258      rue du Grand-

Chantier,

aujourd’hui

une partie de

la rue des

Archives (IIIe

et IVe)

[dela]grande truanderie (rue)                110,      rue de la

254     Grande-

Truanderie

(Ier)

gravilier (rue des)                              220      rue des

Gravilliers

(IIIe)

gravrilier (rue des)                             198      (→) gravilier

(rue des)

grenel st honnore (rue)                       265      rue de

Grenelle-

Saint-

Honoré,

aujourd’hui

une partie de

la rue Jean-

Jacques-

Rousseau (Ier)

grenier saint lazare (rue)                      284      rue du

Grenier-

Saint-Lazare

(IIIe)

[dela]harpe (rue)                            173      (à Châtillon?) [dela]huchete (rue)                          262      rue de la

Huchette (Ve)

huchette (rue dela)                           25       (→)

[dela]huchete

(rue)

[de]lape (rue)                                9        rue de Lappe

(XIe)

mathurin (rue des)                          174,     rue des

183 Mathurins

(VIIIe e  et IX)

mon martre (rue)                          209,     rue

213 Montmartre

(Ier       e et II)

[dela]monoye (rue)                         178      rue de la

Monnaie (Ier)

mouftards (rue)                            160      rue

Mouffetard

(Ve)

ours (la rue au)                                11        rue aux Ours

(IIIe)

[del]oursine (rue)                            191      rue de

Lourcine ou

de l’Oursine,

aujourd’hui

rue de Broca

(Ve e  et XIII)

pavee (rue)                                  246      rue

Tiquetonne

(IIe)?

pelican (rue)                                  276      rue du

Pélican (Ier)

petit careaux (rue des)                        283      rue des

Petits-

Carreaux (IIe)

petit champs (rue des)                       257      rue des

Petits-

Champs’ (Ier

et II e)

[du]petit lion (rue)                            228      rue du Petit-

Lion,

aujourd’hui

rue

Tiquetonne

(IIe)

platriere (rue)                                 249      rue Plâtrière,

aujourd’hui

une partie de

la rue Jean-

Jacques-

Rousseau (Ier)

prouvaire (rue des)                          283      rue des

Prouvaires

(Ier)

[du]roule (rue)                               148      rue du Roule

(Ier)

saint antoine (rue)                            9        rue Saint-

Antoine (IVe)

saint denis (rue)                               241      rue Saint-

Denis (Ier et

II e)

saintonge (rue)                              214      rue de

Saintonge

(IIIe)

saumon (pasage du)                       271      passage du

Saumon (II e),

aujourd’hui

rue

Bachaumont

st avoye (rue)                                 257      rue Saint-

Avoie,

aujourd’hui

une partie de

la rue du

Temple entre

les rues Saint-

Merri et

Michelle-

Comte (IIIe et

IVe arr.)

st fiacre (rue)                                    394      rue Saint-

2254                e Fiacre (II)

st germain (pasage)                         192      passage

Saint-

Germain-le-

Vieux,

anciennement

entre la rue

du Marché-

Neuf et la rue

de la

Calandre

(IVe)?

st germain (rue)                             182,     rue Saint-

227     Germain,

aujourd’hui

rue Saint-

Blaise (XX e)

st honnore (rue)                             240      rue Saint-

Honoré (I er et

VIIIe)

st honnoré (rue)                             186      (→) st

honnore (rue)

st honoree (rue)                              250      (→) st

honnore (rue)

st jean debeauvois (rue)                      270      rue de Saint-

Jean-de-

Beauvais,

aujourd’hui

rue Jean-de-

Beauvais (V e

arr.)

st louis (rue)                                     209,      rue Saint-

238     Louis,

aujourd’hui

rue Saint-

Louisen-l’Île

(IVe arr.)

st nicaise (rue)                                  323      rue Saint-

Nicaise,

autrefois

située à l’est

de la place du

Carrousel

(Ier)

st sauveur (rue)                               289      rue Saint-

Sauveur (II e)

st victore (rue)                                  188      rue Saint-

Victor (Ve)

ste crois delabretonnerie (rue)                201      rue Sainte-

Croix-de-la-

Bretonnerie

(IVe)

temple (rue du)                             258      rue du

Temple,

aujourd’hui

rue Vieille-

du-Temple

(IIIe e  et IV)

[du]temple (boulvart)                       251      (→) temple

(boulvart du)

tictonne (rue)                                 276      rue

Tiquetonne

(IIe), partie

comprise

entre les rues

Montorgueil

et

Montmartre

[du]verbois (rue)                             209      rue du

Vertbois (IIIe)

verdret (rue)                                  180,     rue Verderet,

207 aujourd’hui

partie de la

rue Étienne-

Marcel (I er et

II e)

vertus (rue des)                               198      rue des

Vertus (IIIe)

vieux augustin (rue des)                      321      rue des

Vieux-

Augustins,

aujourd’hui

rue d’Argout

(IIe) et rue

Hérold (I er)

[de]vincenne (avenue)                      193,     avenue de

194 Vincennes,

aujourd’hui

cours de

Vincennes

(XIIe e  et XX)

[de]voltaire (lequais)                          320,     quai Voltaire

321         e (VII) depuis

1791

 

lieux divers

[l]arche marion                            187      l’arche Marion

(I er), arcade

permettant au

quai de la

Mégisserie

d’enjamber la

rue de l’Arche-

Marion

(aujourd’hui

rue des

Bourdonnais)

bellevile                                        188      Belleville,

ancien village,

aujourd’hui

quartier du

XXe arr.

belville                                          226      (→) bellevile

bethanie                                 301     nom du

cimetière du

couvent des

Hospitalières

de la Roquette

(XI e)

bicetre                                       256      hospice de

Bicêtre (pour

vieillards et

aliénés) situé

au Kremlin-

Bicêtre (Val-

de-Marne)

champ elisée                              267     Champs-

Élysées (VIIIe)

champ ellissée                             250     (→) champ

elisée

champignie                               2     Champigny-87 

255 sur-Marne

(Val-de-

Marne)

champs elisée                             265     (→) champ

elisée

champs elissée                            34       (→) champ

elisée

charenton                               157     Charenton-le-

Pont (Val-de-

Marne)

chariteé                                    322      hôpital de la

Charité (VIe),

dans la rue des

Saints-Pères;

démoli de 1935

à 1937,

aujourd’hui

Université

Paris V

charonne                              180,    Charonne,

182 ancien village,

aujourd’hui

quartier du

XXe arr.

chatelet                                      110,      Grand-

205     Châtelet,

prison située à

l’emplacement

de l’actuelle

place du

Châtelet (I er et

IVe), démolie

de 1802 à 1810

chatilion                                     168,     Châtillon

170     (Hauts-de-

Seine)

chatilions                                    168,     (→) chatilion

172

courtile                                       202      (→) rue de

Courtille,

située dans le

faubourg de

Belleville et

très fréquentée

pour ses lieux

de

divertissement:

guinguettes,

cabarets, etc.

(XIX e e  et XX)

courtile (labariere dela)                      251      Barrière de la

Courtille ou de

Belleville (XI e),

au carrefour du

boulevard de

Belleville et de

la rue de

Belleville

[d]efer (labar)                                195      (→) [d]enfer

(labariere)

[d]enfer (labariere)                          22       Barrière

d’Enfer (XIVe),

située place

Denfert-

Rochereau

etempe                               145     Étampes

(Essonne)

fontenay aurose                           168     Fontenay-aux-

Roses (Hauts-

de-Seine)

fontenay auroze                           208     (→) fontenay

aurose

fort levecque                                197      prison du For-

l’Évêque (I er),

située entre le

quai de la

Mégisserie et

les rues des

Bourdonnais,

Saint-

Germain-

l’Auxerrois et

Bertin-Poirée;

démolie en

1783

gailardin (chateau)                          197

grands meudon                        203     ? nom

populaire de la

prison du For-

l’Évêque (I er);

sortie sur le

quai de la

Ferraille (=

quai de la

Mégisserie)

hotel dieu                                   210,     hôpital de

260 l’Hôtel Dieu

(IV e), situé sur

le côté sud de

la place du

Parvis-Notre-

Dame; démoli

en 1878

icy                                             10        Issy-les-

Moulineaux

(Hauts-de-

Seine)

ille saint louis                                   10        Île Saint-Louis

(IV e)

ille st louis                                         238       (→) ille saint

louis

inocent (charnier des)                       68       Charnier-des-

Innocents,

passage rue des

Innocents

inoncent (cimetiere des)                    261      cimetière des

Innocents (Ier),

situé entre les

rues Saint-

Denis, Berger,

de la Lingerie

et de la

Ferronnerie;

fermé en 1780

invalide                                     157      esplanade des

Invalides (VIIe)

[l]isle                                               259       île Saint-Louis

(IV e)

[l]isle st louis                                     256       (→) ille saint

louis

jardin delinfante                            19,       jardin de

27 er  l’Infante (I),

situé entre la

façade

méridionale du

Louvre et le

quai du Louvre

[le]louvre                                    166               er Louvre (I)

2256

luxembourg                           327     palais du

Luxembourg

(VI e)

marais (le)                                  220     le Marais,

quartier des

III e       e et IV arr.

menil montant                          188     Ménilmontant,

ancien village,

aujourd’hui

quartier du

XXe arr.

meudon (chateau de)                     268     Meudon

(Hauts-de-

Seine)

minilmontant                           113     (→) menil

montant

montrouge                           327     Montrouge

(Hauts-de-

Seine)

monvalerien                            232     mont Valérien

(Hauts-de-

Seine)

nantere                                 233     Nanterre

(Hauts-de-

Seine)

palais royal                                   186,     Palais-Royal

252      er (I)

parc auserf                                 164      parc situé à

Versailles

paris                                       10,      Paris

11

pasie                                       166      Passy, ancien

village,

aujourd’hui

quartier du

XVIe arr.

passie                                      166      (→) pasie

pere la chaise (maison du)                  115      maison du père

Lachaise,

située à

l’emplacement

du cimetière

du même nom,

ouvert en l’an

IX de la

Révolution

(XX e)

petit chatelet                                  270      prison du

Petit-Châtelet

(V e), située

place du Petit-

Pont; démolie

en 1782

[le]petit pres st gervais                        251      près de la rue

du Faubourg-

du-Temple

[au]piere st leu (port)                         392      port aux

2257 Pierres-Saint-

Leu (VIIIe),

aujourd’hui

port des

Champs-

Élysées

saint antoine (faubourg)                    9,       faubourg

116 Saint-Antoine

(XI e e  et XII)

saint clouds                                 269      Saint-Cloud

(Hauts-de-

Seine)

saint denis                                  12,       Saint-Denis

287 (Seine-Saint-

Denis)

saint germain (faubourg)                   11,       faubourg

299 Saint-Germain

(VIIe)

saint lazare                                   254,     prison Saint-

257 Lazare, située

dans la rue du

Faubourg-

Saint-Denis

(X e); a existé

jusqu’en 1935

saint prix                                     300      Saint-Prix (Val

d’Oise)

[la]salpetriere                                 191       hôpital de la

Salpêtrière

(XIIIe), situé

boulevard de

l’Hôpital

215 prison de la

Salpêtrière

(XIIIe), située

boulevard de

l’Hôpital;

fermée en 1794

samaritaine                              19,      pompe de la

29 Samaritaine;

première

installation de

pompage à

Paris, destinée

à alimenter en

eau le palais

des Tuileries et

le Louvre;

située en aval

de la deuxième

arche nord du

Pont-Neuf

(I er); démolie

en 1813

seve                                     166     Sèvres (Hauts-

de-Seine)

sevee                                    159      (→) seve

sorbonne                              150                e Sorbonne (V)

st antoine (faubour)                         180      (→) saint

antoine

(faubourg)

st antoine (faubourg)                       182,     (→) st antoine

275     (faubour)

st clouds                                     159,      (→) saint

187     clouds

st espris (lhotel du)                            249      hospice du

Saint-Esprit

(IV e), situé

place de

l’Hôtel-de-

Ville; fermé en

1792

st germain (faubourgs)                     150      (→) saint

germain

(faubourg)

st hilaire (mont)                                 2      auj. seulement 85 

258       «Saint-

Hilaire»

(Essonne, près

d’Étampes)

st jacque (faubourgs)                        150      faubourg

Saint-Jacques

(XIV e)

st lazare                                        254,     (→) saint

257     lazare

st marseau (faubourg)                     161,     faubourg

181 Saint-Marceau

ou rue du

Faubourg-

Saint-Marceau,

aujourd’hui rue

Mouffetard

(V e)

st martin (faubourg)                        273      faubourg

Saint-Martin

(X e)

st paul (port)                                 107      port Saint-

Paul,

aujourd’hui

partie du port

des Célestins

(IV e)

[de]ste genevieve (mont)                   153      montagne

Sainte-

Geneviève (Ve)

suresn<e> (montagne de)                 232     Suresnes

(Hauts-de-

Seine)

thuilerie                                       16,                   er Tuileries (I)

273

vaugirards                                204     Vaugirard,

ancien village,

aujourd’hui

quartier du

XVe arr.

veaugirards                               116,     (→)

152     vaugirards

versaile                                       30       Versailles

(Yvelines)

versaille                                       40,       (→) versaile

163

verzail                                        30       (→) versaile

vincenne                                180     Vincennes

(Val-de-

Marne)

[de]vincenne (bois)                        185,     bois de

226     Vincennes

(XIIe)

 

chapelles, couvents, églises, etc.

fille dieu (leglise des)                             276       couvent des

Filles-Dieu

(IIe), situé

entre les rues

Saint-Denis,

d’Alexandrie

et des

Forges;

supprimé

sous la

Révolution

madeleine                               394     église de la

2259 Madeleine

(VIII e)

notre dame                              286,     cathédrale

17 Notre-Dame

(IVe) notre dame des vertus                       195      couvent des

Filles de

Notre-Dame-

des-Vertus

(XIe), situé

rue Saint-

Bernard;

fermé sous la

Révolution

pentemont (l’abbaie de)                      111       abbaye de

Pentémont

(XVe), située

rue de

Grenelle;

supprimée

en 1790

petit pere (cloitre des)                          146       couvent des

Petits-Pères

(IIe), situé

entre la

Bourse et les

rues Notre-

Dame-des-

Victoires, des

Petits-Pères

et de la

Banque;

supprimé

sous la

Révolution

petit pere (cloître)                               147,      (→) petit

156 pere (cloitre

des)

raquette (la)                                    183       couvent des

Hospitalières

de la

Roquette

(XIe), situé

rue de la

Roquette;

supprimé en

1790

[la]raquette                                   243,     (→) raquette

301     (la)

saint eustache                                244,     église Saint-

310     Eustache

(Ier)

st anne (chapelle)                             183      chapelle

Sainte-Anne

(IXe), située

dans la rue

du

Faubourg-

Poissonnière,

à la hauteur

du n°77;

fermée en

1790 et

démolie en

1795

st eustache                                   17,       église Saint-

215      Eustache

(Ier)

st germain (cloitre)                            155,      ? abbaye de

191      Saint-

Germain-

des-Prés

(VIe), située

entre les rues

Jacob, Saint-

Benoît,

Gozlin et de

l’Échaudé;

supprimée

sous la

Révolution st laurent                                      236      église Saint-

Laurent (X e)

st leu                                              244       église Saint-

Leu-et-Saint-

Gilles (Ier)

st merie                                      24       église Saint-

Merri (IVe)

st sauveur                                    244,     église Saint-

247     Sauveur

(IIe), située

rue Saint-

Sauveur;

démolie en

1797

ste margeurite                               275      église Sainte-

Marguerite

(XIe)

 

places

[d]arme (place)                                314,

320

greve (la)                                         25,       place de

195     Grève,

aujourd’hui

place de

l’Hôtelde-

Ville (IVe)

[de]greve (place)                                13,       (→) greve

1662      (la)

260

henrie quatre                                  75       place Henri

IV,

aujourd’hui

place du

Pont-Neuf

(Ier)

louis quinze (place)                              170,      place

240 Louis-XV,

aujourd’hui

place de la

Concorde

(VIII e)

[du]louvre (place)                              178      place du

Louvre

(Ier)

victoire (place des)                               146,      place des

319 Victoires

(Ier e  et II)

victoires (place des)                              75        (→)

victoire

(place des)

 

ponts

neuf (pond(s))                                  75,      Pont-

189 er  Neuf (I

et VIe)

neuf (pont)                                      19,       (→) neuf

17 (pond(s))

neulie (ponds de)                                232      pont de

Neuilly

petit chatelet (pond du)                           68       Petit-

Pont (IV e

et Ve)

royal (pond)                                     187,     pont

197 er  Royal (I

et VII e)

royal (pont)                                       16       (→)

royal

(pond)

st michel (ponds)                                262,     pont

321 Saint-

Michel

(IVe et

Ve)

tournel (ponds dela)                             192      pont de

la

Tournelle

(IVe et

Ve)

[dela]tournel (ponds)                            189      (→)

tournel

(ponds

dela)

 

portes

porparis                                          195      ? porte

de

Paris,

à côté

de

labar

defer

saint denis (porte)                                    286,     porte

288 Saint-

Denis

(Xe)

st denis (porte)                                        219      (→)

saint

denis

(porte)

st martin (porte)                                     251      porte

Saint-

Martin

(Xe)

 

3.3.2 Toponymes en France et à l’étranger

 

[del]abresec (rue)                             127      rue de

l’Arbre-sec

(Lyon)

agen                                   64,     Agen (Lot-et-

65      Garonne)

aix                                            89,      Aix-en-

97      Provence

(Bouches-du-

Rhône)

alsace                                        231      Alsace

angletaire                                    305      Angleterre

angletere                                    265      (→)

angletaire

arle                                            97       Arles

(Bouches-du-

Rhône)

[l]asace                                        241      Alsace

aubagne                               86      Aubagne

(Bouches-du-

Rhône)

auch                                  66      Auch (Gers)

autun                                   105     Autun

(Saône-et-

Loire)

auvergne                                28      Auvergne

auxere                                   105,     Auxerre

106     (Yonne)

avignon                                  78,      Avignon

89 (Vaucluse)

barmont (montagne de)                    136     (près de

Lyon, entre

Lyon et

Mâcon)

[de]bateaux (pont)                          97       (en Arles)

bayonne                               72,      Bayonne

73 (Pyrénées-

Atlantiques)

beaucaire                                  86      Beaucaire

(Gard)

beaumont                            37,     Beaumont,

38 quartier de

Tours (Indre-

et-Loire)

beauvais                                  293     Beauvais

(Oise)

bedoin                                   92      Bédoin

(Vaucluse)

bedouin                                 93      (→) bedoin

belcour (place de)                            101      place

Bellecour

(Lyon)

bezier                                        77,       Béziers

78      (Hérault)

biscail                                           72        Biscaye

biscaye                                      72       (→) biscail

bordeaux                                57,      Bordeaux

60 (Gironde)

bouliac                                      70       Bouliac

(Gironde)

bour deaux                               202     (→)

bordeaux

bourdeau                               57      (→)

bordeaux

bourg en brest                               136      Bourg-en-

Bresse (Ain)

bourgenbrest                             137      (→) bourg en

brest

brest                                         57       Brest

(Finistère)

campvile                                 70,      Aucamville

71       (Haute-

Garonne)

carcassonne                               75       Carcassonne

(Aude)

carpentras                                 86,      Carpentras

87 (Vaucluse)  chaine denain                              134

chaine des nain                              104

challons                                    142      Chalon-sur-

Saône

(Saône-et-

Loire)

chalons                                   141      (→) challons

[de]chantilie (parc)                            186      Chantilly

(Oise)

charleville                                      305,     Charleville

326     (Marne)

chateau trompette                          58       (à Bordeaux)

chateaux vieu                               145      Châteauvieux

(Loir-et-

Cher)

chateaux vieux                              144      (→) chateaux

vieu

cher                                       145      Cher (rivière)

condom                            32     Condom

(Gers)

cret                                            99       Crest

(Drôme)

crilion (chateaux de)                          94       Crillon-le-

Brave

(Vaucluse)

dhaupineé                              97      Dauphiné

dijon                                       105,     Dijon (Côte

107     d’Or)

dinan                                   48      Dinan (Côtes

d’Armor)

douay                                 45      Douai (Nord)

enger                                    39,      Angers

40 (Maine-et-

Loire)

engletaire                                    28,      (→)

48 angletaire

enjou                                    45      Anjou (Isère) espagne                                 78,      Espagne

256

faubourg st michel                           68       Saint-Michel

(quartier de

Toulouse)

flandre                                      76       Flandres

fontaine deveaucluse                        96       Fontaine-de-

Vaucluse

(Vaucluse)

fourviere                                     101      Fourvière

(quartier de

Lyon)

france                                      30,      France

89

gards (pond du)                            99       pont du Gard

(Gard)

garonne                                63      Garonne

gascogne                                 112      Gascogne

gasconne                                66,      (→) gascogne

73

geneve                                  138,     Genève

249

gourmande (rue)                          68      rue de

Toulouse

grands selve (l’abbaye de)                     70       abbaye de

Grandselve

(Tarn-et-

Garonne)

guilotiere                                      133      La Guillotière

(quartier de

Lyon)

ha (fort du)                                    60       (→) (rue du)

Ha (à

Bordeaux)

[le]havre                                     287      Le Havre

(Seine-

Maritime)

[l]iledieu                                        49        île d’Yeu

(Vendée)

[l]isle enjourdain                              73       (en

Gascogne)

[l]isle st barbe                                    103      Île-Barbe

(Lyon)

italie                                                 24        Italie

labadie                                      78       (couvent

situé entre

Béziers et

Montpellier)

langet                                       35       Langeais

(Indre-et-

Loire)

languedoc                                77,      Languedoc

147

lapalue                                      100      Lapalud

(Vaucluse)

lion                                            77,       Lyon (Rhône)

84

lions                                           249      (→) lion

lombees                                211     Lombez

(Gers)

lombes                                212     (→) lombees

lombest                                  212     (→) lombees

londre                                    297     Londres

luinet                                         36       Luynes

(Indre-et-

Loire)

macon                             105,    Mâcon

135 (Saône-et-

Loire)

maine                                45      Maine

malines (les)                                  135      Malines

(Belgique)

marseil                                    127      Marseille

(Bouches-du-

Rhône)

marseille                                    84,      (→) marseil

85

medoc                              59     Médoc

(Gironde)

moisac (pointe de)                           67       Moissac

(Tarn-et-

Garonne)

mon pelier                                 79       Montpellier

(Hérault)

mondoubleaux                         34      Mondoubleau

(Loir-et-

Cher)

monpelier                                77,      (→) mon

79      pelier

montauban                           67      Montauban

(Tarn-et-

Garonne)

montelimart                             99      Montélimar

(Drôme)

montignie                                155,     ? Montigny-

168 sur-Yonne

(cf. Roche 59)

montreaux                             106     Montereau-

Faut-Yonne

(Seine-et-

Marne)

montreuil bellé                              52       Montreuil-

Bellay

(Maine-et-

Loire)

monventous                           92      mont

Ventoux

(Vaucluse)

moulins (enbour bonnois)                   324,     Moulins

325     (Allier)

muret                                 69      Muret

(Haute-

Garonne)

nante                                   52,      Nantes

56      (Loire-

Atlantique)

narbonne                              75,      Narbonne

76      (Aude)

nime                                100,    Nîmes (Gard)

108

nimee                                 117     (→) nime

nimes                                 89      (→) nime

nimez                                 84      (→) nime

niort                                          46,      Niort (Deux-

51       Sèvres)

nisme                                 118,     (→) nime

127

notre dame detourville                       72       (ermitage

près de

Toulouse)

noyon                                124     Noyon (Oise)

orange                                   95      Orange

(Vaucluse)

orleans                                     22,      Orléans

23      (Loiret)

[du]perou (place)                            84       (→)

promenade

du Peyrou

(Montpellier)

perpignan                                256     Perpignan

(Pyrénées-

Orientales)

perpignant                                78      (→)

perpignan

pirmie                                    56      pont de

Pirmil (à

Nantes)

poitier                                          46       Poitiers

(Vienne)

poitou                                     46,      Poitou

50

pond devel                                136      Pont-de-

Veyle (Ain)

pond dust epris                             99       Pont-Saint-

Esprit (Gard)

pondevel                                139     (→) pond

devel

ponds dust esprit                            99       (→) pond

dust epris

pondvel                                 135     (→) pond

devel

pont de cee                                  40       Les Ponts-de-

Cé (Maine-et-

Loire)

port ste marie                                64,      Port-Sainte-

73 Marie (Lot-

et-Garonne)

provence                                92      Provence

remorantin                              144     Romorantin-

Lanthenay

(Loir-et-

Cher)

rochefort                                    56,      Rochefort

57 (Charente-

Maritime)

[la]rochelle                                    56,       La Rochelle

172 (Charente-

Maritime)

rome                               138,    Rome

276

romorentin                              142     (→)

remorantin

royant                                    57       Royan

(Charente-

Maritime)

saone                                   103     Saône

saulogne                                  142     Sologne

savenet                                    69       Savenès

(Tarn-et-

Garonne)

seaut dumaine                            208     Sceaux-

d’Anjou

(Maine et

Loire)

selon                                       97       Salon-de-

Provence

(Bouches-du-

Rhône)

sens                                      168     Sens (Yonne)

sercote                                      142      Cercottes

(Loiret)

[de]sercotte (laforet)                           24       (→) sercote

sevenne                                 97,      Cévennes

123

st cast                                             48        Saint-Cast-le-

Guildo

(Côtes-

d’Armor)

st eloy                                            81        clinique St-

Éloi (hôpital

de

Montpellier)

[du]st espris (pont)                            72       pont Saint-

Esprit

(Bayonne)

st george                                     44       Saint-

Georges-sur-

Loire (Maine-

et-Loire)

st hipolite                                        123       Saint-

Hippolyte-

du-Fort

(Gard)

st jacque                                      72       Saint-

Jacques-de-

Compostelle

(Espagne)

st jean delux                                   72       Saint-Jean-

de-Luz

(Pyrénées-

Atlantiques)

st jean depied deport                         72       Saint-Jean-

Pied-de-Port

(Pyrénées-

Atlantiques)

st lazare (rue)                                   172       rue de La

Rochelle

st malo                                     47,      Saint-Malo

48     (Ille-et-

Vilaine)

st maximin                               85      Saint-

Maximin-la-

Sainte-

Baume (Var)

st vincent (lepond de)                         132      passage

Saint-Vincent

(pont de

Lyon)

ste beaume                               85      massif de la

Sainte-

Baume (Var)

tholouze                                   71       Toulouse

(Haute-

Garonne)

thoulouze                                 67,      Toulouse

71       (Haute-

Garonne)

tour                                        87       Tours (Indre-

et-Loire)

tournis (allée de)                               59       allées de

Tourny

(Bordeaux)

tours                                       35,      Tours (Indre-

36      et-Loire)

turquie                                     283     Turquie

valence                                    99       Valence

(Drôme)

vandome                            32,     Vendôme

35      (Loir-et-

Cher)

venasque                                90      Venasque

(Vaucluse)

vendée                                 312,     Vendée

313

vendome                            30,     Vendôme

34      (Loir-et-

Cher)

verdun                                 126     Verdun

(Meuse)
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4 Montjean : Detail de tout ce qui c’est

 

passeé Depuis le 30 mars 1774 (1774/1775)

 

4.1 Introduction

 

4.1.1 L’auteur et son texte

 

On ne sait rien de l’auteur à l’exception de ce qu’il dit lui-même dans

son propre texte.2261 Il semble être propriétaire d’une mercerie, où il

travaille  avec  sa  femme,  aidé  par  une  fille  de  boutique  et  une

cuisinière  (44).  Le  couple  a  deux  enfants,  dont  une  fille,  Aymé(e).

L’auteur  présente  dans  son  texte  ses  problèmes  conjugaux,  il  se

plaint du comportement blâmable de sa femme, qui revient d’un bref

séjour en Normandie, avec des « mauvaises idées » dans la tête : elle

ne prend plus soin du ménage (ou trop peu), elle refuse de participer

à  l’activité  professionnelle  de  son  mari,  sort  au  théâtre  ou  se

promène sur les boulevards avec des hommes qui lui font la cour.

Le manuscrit se trouve parmi les papiers de Convers Desormeux,

à  l’époque  commissaire  de  police  du  quartier  Maubert,  à  Paris.

Montjean  a  présenté  ce  texte  au  commissaire  dans  l’intention

d’obtenir une « lettre de cachet » contre sa femme. 2262 Même s’il en

résulte  que  le  texte  n’est  pas  écrit  dans  une  intimité  complète,

puisqu’il s’adresse à un lecteur déterminé, 2263 il a été retenu pour la

présente  édition  :  il  reste  encore  suffisamment  de  critères  pour  le

classifier  comme  «  texte  privé  ».  L’auteur  n’a  certainement  jamais

envisagé  la  publication  de  son  texte,  destiné  aux  yeux  d’un  seul

lecteur.

Les  événements  mentionnés  couvrent  la  période  allant  du  30

mars  1774  au  25  mai  1775,  la  date  de  rédaction  du  texte  étant  sans

doute postérieure de peu aux évènements mêmes.

 

4.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques 4.1.2.1 État du manuscrit, écriture, mise en page

Dans ses aspects matériels, le manuscrit (Archives Nationales, Paris,

cote Y 11741) se présente comme un cahier de 23 à 18 cm, relié à la

ficelle,  comprenant  72  pages 2264  (36  feuilles)  non  lignées  et  non

numérotées.  Une  partie  de  la  dernière  page  est  écrite  d’une  autre

main, qui continue le récit sur une feuille détachée (numérotée ici a/

b),  parlant  alors  de  Montjean  à  la  troisième  personne. 2265  Suivent

deux  autres  feuilles  détachées  (c  et  d)  de  la  main  de  Montjean.  À

l’exception des pages a/ b, la nature même du texte plaide en faveur

de l’identité de l’auteur et du rédacteur du texte.

Chaque page comprend en général entre 22 et 26 lignes, la page a,

écrite par le commissaire, faisant exception avec 40 lignes.

L’écriture  manque  d’ornements,  le  texte  semble  écrit  à  la  hâte,

mais  pas  d’un  seul  trait,  avec  une  alternance  de  longs  passages  où

varient  la  taille  des  lettres  et  l’épaisseur  du  trait.  L’autre  main  est

facilement reconnaissable ; elle aussi manque d’ornements, mais on

dirait  que  c’est  une  main  un  peu  plus  exercée,  une  écriture  un  peu

plus élégante.

Le  récit  de  cette  triste  histoire  de  ménage  est  structuré  par  la

succession  des  dates,  indiquées  parfois  dans  une  nouvelle  ligne  ou

insérées dans le texte.

Un nouveau paragraphe correspond en général à une nouvelle «

unité  d’action  »,  à  un  nouvel  évènement.  Ces  paragraphes  sont

quelquefois signalés par un signe (il y en a plusieurs types : +, ⊗, ∞) :

c’est peut-être le commissaire qui a marqué de la sorte certains faits

ou  aspects  importants  du  point  de  vue  juridique.  On  en  trouve  par

exemple aux pages 19 (à côté de le 25 septembre), 22 (à côté de la fin

du  passage  […] et  ces  sottises  ordinaire  et  précédant  la  date le  30

juillet),  30  (à  côté  de deliquis  fut  temoins).  Pour  des  raisons

techniques, on n’a pas reproduit ces signes dans la présente édition.

Les  corrections  de  l’auteur  ne  laissent  pas  supposer  une  version

précédente : il ne s’agit pas de « fautes de copiste », mais bien plutôt

d’un effort de correction orthographique, grammaticale, stylistique et

même factuelle – effort qui n’est pas toujours couronné de succès. Le

nombre des corrections augmente au cours du texte. Pour en donner

quelques  exemples  : le  diné  ou  m’a  [xxx]  femme  ma  femme  devoit

aller  (58)  ; apêsne  fuje,  avec f  corrigé  sur j,  ce  qui  dénote  une

insécurité relative à l’inversion (54) ; Mr et md. bonot vinrent eurent donc  la  complaisance  de  venir  diné  qu’oi  que  n’en  ayant  plus  pas

[pas  rajouté  après  coup,  au-dessus  de  la  ligne] grand  envie/ en

finisant de diner ma femme me traita de monstre me fit une sene et

dit […] qu’elle avoit nourit un monstre (63) ; voians que je ne m’en

allois pas tardois a m’en aller (55) ; qu’elle ne pouvoit pas aller soup

diner chez elle (2).

Montjean  ne  coupe  pas  les  mots  en  fin  de  ligne.2266  Si  l’espace

manque,  il  resserre  l’écriture  du  dernier  mot  de  la  ligne,  en  la

penchant  vers  le  bas  ;  ailleurs,  il  raye  un  mot  trop  long,  pour  le

reprendre  au  début  de  la  ligne  suivante  : veulen  veulent  41.  Pour

éviter d’avoir à insérer un mot trop long à la fin de la ligne, il rallonge

la dernière lettre à l’aide d’un trait horizontal, ou il ajoute un tel trait.

 

4.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés

Les  amalgames  graphiques  de  mots  constituent,  en  général,  des

unités syntaxiques : article ou préposition suivis d’un substantif, de

prépositions liées ou d’un pronom, conjonctions (surtout que et si) +

mot suivant, négation + verbe ; on trouve aussi les combinaisons de

ces  possibilités  : laporte  71, aparis  71, avotre  64, delle  ‹d’elle›  66,

dela ‹de là› 39, sen ‹s’en› 18, jetois 2, 10, ma ‹m’a› 5, sapproche 40,

quil                                           2267 et sil passim, quesque ‹qu’est-ce que› 44. 

On  rencontre  également  la  tendance  inverse  :  des  mots  séparés

graphiquement.  Chose  curieuse,  –  ou  non  ?  –  dans  la  grande

majorité des cas, les syllabes séparées du reste du mot correspondent

à  des  mots  fonctionnels  qui,  ailleurs  dans  le  texte,  se  trouvent

souvent  amalgamés  : a  feré  ‹affairé›  3, a  masser  ‹amasser›  1, par

que ‹parc› 31, par loit ‹parlait› 26, ce la 28, je ne m’en nuirai pas 41,

il y roit ‹il irait› 50, les callier 45, des honnorée 25, la pres midi 5.

Quelquefois  c’est  le  trait  d’union,  plus  rarement  l’apostrophe  qui

manque : a tel ‹a-t-elle› 4, la pres midi 5, beau frere 2, 51, j ai 39, j

ignorois 43.

À d’autres endroits, c’est une apostrophe « irrégulière » qui défait

l’unité  du  mot.  Dans  ce  cas,  on  observe  le  même  phénomène  :  la

partie  du  mot  précédant  l’apostrophe  est  homonyme  d’un  mot

grammatical : m’a femme 4, je l’es enfermai 11, l’aisez moy dire 27,

que j’etois j’aloux 17.

 

4.1.2.3 Forme des lettres, lettres qui prêtent à confusion 2268 Pour certaines lettres, on peut trouver, au commencement des mots,

des  caractères  qui  ressemblent  à  des  majuscules  :  c’est  parfois  une

autre forme de la lettre (C, D, J, L, P, R), tandis qu’ailleurs, seule la

taille de la lettre fait la différence (M, S, V). Comme aucune fonction

(autre  que  décorative)  n’est  perceptible  dans  l’emploi  de  ces  «

majuscules », on a renoncé, dans la présente édition, à les distinguer.

Il  existe  des  variantes  positionnelles  (commencement/intérieur

du mot) pour les lettres b, m, s.

Montjean distingue bien entre i et j, ainsi qu’entre u et v.

La  forme  des  lettres  présente  des  difficultés  de  lecture  (plutôt

théoriques) dans les cas suivants :      2269 c / e , g/q, n/u (et rarement v),

e/a à la fin du mot.

On rencontre ici ou là un trait que nous avons interprété comme

etc.  (p.  ex.  1)  ;  mais  on  reste  dans  le  doute,  le  sens  d’et  cetera  ne

convenant pas toujours.

Pour le reste, la forme des caractères est en général très claire et

dès qu’on en a pris l’habitude, la lecture est assez sûre. Pour les cas

isolés d’une lecture incertaine, nous renvoyons aux notes en bas de

page.

 

4.1.2.4 Signes diacritiques, accents

Notre  auteur  se  sert  de  l’accent  aigu  surtout  pour  marquer  [e]  en

position finale : soupé 1, amitiés 1, brouillé 1, soupér ‹souper› 2, diné

‹dîner›  3.  La  désinence  -ée  (souvent  irrégulière  du  point  de  vue  de

l’orthographe  grammaticale)  est  souvent  écrite  -eé  ou  même  -eée  :

ces messieurs ont soupeé et ce sont retireé 3, gaiteé 4, épeée 4.

Plus rares sont les cas où la graphie é apparaît dans une position

non  finale  : été  1, épeée  4, émé  ‹Aymé(e)›  1, étonné  4  ;  on  a

habituellement : preference 1, c’etoit 2, reponce 6, etc.

L’accent  circonflexe  est  plus  rare  encore,  et  on  le  trouve  parfois

dans  des  positions  inhabituelles  : même  2  ; fêstes  5, pêre  ‹père›  1,

pêre ‹paire› 5.

L’accent grave manque complètement.

Le  tilde  indique  quelquefois  (mais  pas  régulièrement)  le

redoublement d’une consonne nasale : feme 59, come 19, 54, 55.

Le  tréma  peut  être  placé  sur  le i (y)  dans  le  digramme ai (ay)  :

traïte 8, gaï 14, traitaï 59, gaÿ 4 ; il est exceptionnel dans cül 4.

L’usage de la cédille n’est pas systématique : s’apperçu 7, reçu 16,

mais garcon 69.

 

4.1.2.5 Ponctuation

Les  signes  de  ponctuation  rencontrés  sont  le  point,  la  virgule  et  le

point-virgule. Mais leur emploi est très peu systématique. La virgule

se trouve souvent là où l’on attendrait un point. Pour remédier aux

éventuelles  obscurités  qui  pourraient  en  résulter,  nous  avons

introduit  des  barres  obliques  qui  séparent  des  unités  de  l’énoncé,

tout en maintenant les signes (peu systématiques) du manuscrit.

Comme  le  discours  direct  joue  ici  un  rôle  important,  on  est

surpris de constater qu’il n’y a pas de signe pour en indiquer le début

ou la fin (si ce n’est, à l’occasion, une simple virgule).

 

4.1.2.6 Abréviations

La plupart des abréviations ne présentent pas de particularités. Elles

sont  en  général  facilement  compréhensibles  pour  un  lecteur

d’aujourd’hui. Nous les avons maintenues dans le texte, à l’exception

des  cas  suivants  :2270 md, md  = madame  (passim)  ; md, md  =

marchand(e)  (p.  ex.  14,  20)  ; melle  = mademoiselle  ; messrs  =

messieurs ; lb = libvre ;1r = premier.

 

4.1.2.7 Correspondances phonographiques

Comme  pour  les  autres  textes,  nous  n’avons  pas  l’intention  de

dresser  ici  un  tableau  complet  du  système  graphique.  Il  s’agit

seulement de donner au lecteur un mode d’emploi pour déchiffrer le

texte. On ne discute pas les graphies isolées, irrégulières et « fautives

»  même  dans  le  système  graphique  de  notre  auteur  ;  elles  seront

expliquées, le cas échéant, dans les notes.

 

Voyelles

 

[e]/[ε]/[ ǝ]

Il  règne  dans  la  représentation  graphique  de  ces  sons  une  certaine

instabilité,  dont  on  ne  saurait  trop  dire  si  elle  correspond  à  une hésitation  phonique  ou  s’il  s’agit  d’un  phénomène  purement

graphique.

L’absence fréquente des accents devrait sans doute être comptée

parmi  les  faits  graphiques  : preference  1, c’etoit  2, reponce  6,

*vivacite a, les perances 61, sene ‹scène› 4.

<e> pour <ai> : fesoit 11, appeseé ‹apaisées› 8, émé ‹Aymé(e)› 1,

lesceé ‹(je) laissai› 68, mes ‹m’ait› 67, commicer  ‹commissaire›  17,

entrenoit ‹entraînait› c, pere ‹paire› 26.

<ai> pour <e> : [que je] aicrive 27, j’ai crivis ‹j’écrivis› 36 (à côté

de  nombreuses  occurrences  d’écrire, ecrire), enfaire  ‹enfer›  30,

naigre 35.

L’absence  de  <e>  («  muet  »)  semble  correspondre  à  une  réalité

phonique  après  voyelle  et  à  la  fin  du  mot  : remerciment  27, nirait

‹nierait› 60, pairai 12, m’avourez ‹m’avouerez› 71 ; quel ‹quelle› 61,

querel  ‹querelle›  7, ques  ‹qu’est-ce›  54  ;  autres  cas  : surment  7,

quesque ‹qu’est-ce que› 34, plice ‹pelisse› 65. On trouve souvent un

<e>  ([ǝ])  inséré  entre  consonne  occlusive  et  <r>  : pinteresce  14,

maiteresse 44 ; très rarement, un <e> ([ǝ]) est ajouté à la fin du mot

après consonne : par que ‹parc› 31.

 

[o]

Instabilité  des  graphies  normatives  <o>/<(e)au>  : chode  57, soriez

57, cavot  ‹caveau›  24, carot  ‹carreaux›  ; cautés  19, maut  42,

veaumis ‹vomi› 35 ; feau ‹faux› 58, l’audevie ‹l’eau-de-vie› 34.

L’hésitation phonique entre [o] et [u] se reflète dans les graphies

comme houm(m)e 24, 28, bounot/bonot ‹nom propre› 61. Dans les

cas  de nouaire  ‹noir›  71  (remarquer  la  prononciation  [we])  et

coueffoit                                              2271 65, c’est plutôt la graphie qui est concernée.

 

<u> vs. <eu>

Dans  les  formes  du  verbe avoir,  on  trouve  la  graphie  <u>,

(phonétiquement)  «  correcte  »,  à  côté  de  <eu>  : jus  ‹j’eus›  8, ils

urent 53, 62.

Une graphie comme hustache ‹Eustache› 24 pourrait, cependant,

refléter l’oscillation connue entre [oe] et [y].

 

[ã]

Les  graphies  <en>/<an>  (ou  <em>/<am>)  sont  interchangeables  :

menger 4, menquer 10, l’englaise 23, s’enventa ‹s’en vanta› 25 ; tant

‹t’en›  32, lancre  ‹l’encre›  36, lant  demain  ‹lendemain›  45,

tramblante ‹tremblantes› 48.

 

[ɛ̃]

Les  graphies  <ain>/<ein>/<in>  sont  également  interchangeables  :

lendemin                                            2272 1, minte ‹mainte› 9, pint ‹pain› 23 ; pinteresce 14 . 

 

La graphie <oi>

Les  graphies fouoitois  ‹fouettait›  4  et caroiseroit  ‹caresserait›  67

semblent indiquer la valeur phonétique [ε] du graphème (digramme)

<oi>.

 

Semi-voyelles

La  graphie  <i>  au  lieu  de  <y>  entre  voyelles  ne  nous  renseigne

probablement pas sur la prononciation : voiant 3, moien  61, soions

69.  Dans  les  cas  suivants,  il  faut  plutôt  voir  la  réduction  phonique

d’une diphthongue : amotié ‹à moitié› 9, 49, 50, tulleries ‹Tuileries›

40 etc.

 

<y> ‹calligraphique›

Une ancienne convention graphique s’est conservée dans la graphie

<y>  au  lieu  de  <i>  à  la  fin  du  mot  : moy  2, icy  12, ny  60, j’ay  44.

Notons  que  la  même  convention  se  retrouve  dans  les  pages  du

commissaire : *luy 72, *ny 72, *quoy a.

 

Consonnes

 

Consonnes étymologiques et historiques

Les  consonnes  étymologiques  de  l’orthographe  de  Montjean  sont

plus  ou  moins  celles  d’aujourd’hui.  À  remarquer,  dans  les  pages  du

commissaire, (il) scait (<c> pseudo-étymologique) et tems 72, où le

<p> étymologique est tombé. La confusion compter ‹conter› 3 nous

semble  fréquente  à  l’époque.  Y  correspond  le  cas  de comptant

‹content, adj.› 14.

Un cas particulier est celui du s étymologique, conservé plusieurs

fois,  qui  pourrait  indiquer  (comme  l’accent  circonflexe)  la  longueur

de  la  voyelle  : fenestres  1, estre  3,  (vous) estes  6, certestes  ‹serre-

têtes› 11, prest ‹prêt› 65. Ce type de <s> s’est répandu dans d’autres

mots,  où  il  n’est  pas  justifié  par  l’étymologie  : mestre  ‹mettre›  8,

lestre ‹lettre› 9, bastre 51, apésne 20, a pesne ‹à peine› 65.

On trouve même la combinaison d’un <s> préconsonantique avec

l’accent  circonflexe  : fêstes  5, l’entêstement  30, bêste  52  et  –

contrairement à l’étymologie – dêstes ‹dettes› 57.

 

Consonnes simples et doubles

Il  règne  une  grande  liberté  de  choix  en  ce  qui  concerne  le

redoublement des consonnes entre voyelles. La norme d’aujourd’hui

ne semble pas encore complètement fixée chez notre auteur.

Consonnes doubles au lieu des simples (de la graphie actuelle) :

bierre 17, parrée 31, *ferre ‹fer› a, commedie 30, follies 2, parolle 4,

collere  8, desonnorer  11, appeseé  8, faitte  9, suchotte ‹chuchotent›

37,  *ditte  b, deffendu  11,  *proffitant  a, pelicquant  52, cocquine  12,

picquié ‹piqué› 12.

Consonnes simples au lieu des doubles (de la graphie actuelle) :

pouroit  5, vere  46, apparament  4,  *comode  a, vilage  11, faloit  12,

honeste 4, miene 67, apris 54, *(elle) frape a, metre 13, batante 25,

*dassiete  ‹d’assiettes›  a, a  feré  ‹affairée›  3, souflets  2.  Pour s  on

trouve la consonne simple au lieu de la double, mais pas le contraire :

ausitot 1, finisoit ‹finissaient› 2, repousat ‹repoussat› 57, laisée  10.

La  réalité  phonique  est  vraisemblablement  toujours  [s],

indépendamment de la graphie (simple ou double).

 

Consonnes (graphiques) sonores/sourdes

Il  arrive  à  notre  auteur  de  confondre  <p>  et  <b>  : apsolument  9,

apsent c, bas ‹pas› 21 (à côté d’une centaine de graphies correctes),

disbute  7, une  brise  de  tabac  50.  Ses  doutes  quant  à  la  graphie

transparaissent  dans  un  certain  nombre  de  corrections  : un  peu

corrigé sur un beu 53, (porte) batante corrigé sur patente 25.

 

Muta cum liquida en fin de mot

Il est peu fréquent d’observer des occurrences de muta cum liquida

simplifiées à la fin du mot. On trouve : estes ‹être› 1, harbe ‹arbre› ( ?) 8, *pantouffe a (mais aussi *pentouffle a)

 

Graphies de [s] et [z]

L’usage de la cédille n’est pas systématique. On trouve ainsi garcon

31 etc., recois 33 (à côté de *reçu d), s’apercu 7, becoin 67, *ménacoit

c.

Notre auteur a une certaine préférence pour la graphie <sc>, non

seulement dans le cas bien connu du paradigme de sçavoir (scai 4,

scavoit  15  ; sçavoit  16,  (je) sçu  6  etc.,  avec  la  cédille  ;  v.  aussi

sçantant  34  ‹sentant›),  mais  aussi  au  lieu  de  <ss>  (et  <c>)  à

l’intérieur  du  mot  : embrascé  ‹embrassés›  1, pascée  ‹passer›  8,

suisce  34, sêscé  ‹cessé›  17, laisce  13, conoiscance  14  ; brascelets  5.

Inversement la combinaison graphique <sc> est simplifiée dans sene

4, cene 26 (à côté de scene 1), redecent ‹redescend› 48.

Les  graphies  <c>  et  <s>  peuvent  se  remplacer  l’une  l’autre  en

position initiale et, à l’intérieur du mot, après consonne graphique ;

en  général,  c’est  <c>  qui  prédomine  : ce  ‹se›  6, c’est  ‹s’est›  1, cera

‹sera› 12 ; reponce 4, con ceilliers ‹conseillers› 13 ; <s> pour <c> :

sêscé ‹cessé› 17, seroise ‹serait-ce› 27. Entre voyelles, c’est <ss> qui

est  parfois  remplacé  par  <c>  : commicer  ‹commissaire›  17, face

‹fasse› 9, 41.

Les rares occurrences de confusion graphique de <s> et <c> entre

voyelles  (et  dans  le  mot onze)  sont  plutôt  des  transgressions  des

règles  de  position  que  des  indices  d’une  confusion  sur  le  plan

phonique  :  (je) sousie  ‹soucie›  6, onse  38  ;  *becoin  (il  manque  la

cédille) 67. 2273

Des graphies déviantes se trouvent pour [z] entre voyelles : gase

‹gaze› 21, seise ‹seize› 16.

On rencontre également des doutes purement graphiques pour le

suffixe [sjɔ͂] : finision 20, indigection ‹indigestion› 59.

 

Les fricatives : [z], [ʃ], [z]

Si la concurrence entre la sonore et la sourde a une longue tradition

pour revenger/revancher (ici : revengé 4), on est un peu surpris par

la fluctuation entre fricatives alvéolaires et dentales : rouse  ‹rouge›

13  ; suchotte  ‹chuchotent›  37  (dissimilation  ?), jager  ‹jaser›  58  et

même fusce ‹fus-je› 55.

[z] : la distribution, fixée par la norme graphique, de <g> et <j>

n’est  pas  observée  dans  (je) gete  ‹jette›  24, geunes  ‹jeunes›  23  ;

conjedié  28.  Dans gougons  ‹goujons›  17  c’est  une  règle  de  position

qui n’est pas observée.

 

[k]

À  noter  la  concurrence  des  deux  graphies  <c>  et  <qu>  : par  que

‹parc› 31 ; car ‹quart› 47.

 

Simplification de groupes consonantiques

<s> devant consonne : repecter 70, *syteme b

<x> devant consonne : *escuses b.

 

[y]/[j]

On  peut  trouver  les  graphies  <-ill->,  <-lli->,  <-illi->  : travaillier 5,

con ceilliers ‹conseiller› 13, mellieur 13. De même, à la fin du mot, <-

il> et <-ille> peuvent se remplacer mutuellement : conceil ‹conseille›

51, groseil ‹groseille› 23 ; hauteuille ‹Auteuil› 36.

 

La lettre <h>

Le graphème <h> ne correspond pas à un segment phonétique. Ainsi

peut-il être omis ou ajouté, sans conséquences pour la prononciation

; <h> omis : asard 68, deur  ‹d’heure›  47, sabillier  ‹s’habiller›  64  ;

<h> ajouté : honse 54, habricot 21, hauteuil, hauteuille ‹Auteuil› 36.

 

Consonnes finales

Disparition graphique d’une consonne finale qui n’a pas aujourd’hui

d’équivalent  phonique  (et  n’en  avait  pas  non  plus  du  temps  de

Montjean) : corp 8, longtemp 8, commen 62, on ‹ont› 14, 17 etc., eu

‹eux› 28, mieu 20, limonadié 25.

La chute de <t> et <d> devant <s> à la fin du mot continue une

longue tradition graphique : j’attens 47, les boulevars 55, *enfans c.

Les consonnes finales graphiques, en général muettes, peuvent se

remplacer l’une l’autre. C’est particulièrement vrai pour <t> et <d> :

quant  ‹quand›  2, redecent  ‹redescend›  48  ; tord  ‹tort›  26, l’ecard

‹l’écart›  43.  Pour  les  autres  consonnes  (purement  graphiques)  à  la

fin du mot, cf. pars ‹part› 58, lis ‹lit› 29, ex pret ‹exprès› 20, blant ‹blanc› 34, point ‹poing› 63, haux ‹haut› 35, st. cloux 32. Dans aves

‹avec›  54  (la  lecture avec  18  n’est  pas  sûre),  la  graphie  semble

indiquer une prononciation [a’ve]. L’auteur ajoute même parfois une

consonne  graphique  (muette  dans  la  prononciation)  : sois  ‹soi›  19,

fint                                     2274 ‹fin› 38, troux 33, tez ‹thé› 38. 

Contrairement à la norme graphique, le <r> final est parfois suivi

de <e>, ce qui semble prouver la réintroduction de [-r] à la fin de ces

mots : soeure 1, joure  5, nourire  10, soire  10, retoure  12, coure  13,

partire 16, enfaire ‹enfer› 30. Cas isolé, après [-k] : par que ‹parc›

31.

 

4.1.2.8 Orthographe grammaticale

L’insécurité (ou bien la négligence) dans le domaine des consonnes

finales et de [ǝ] instable (ou muet) a des conséquences importantes

pour  ce  qu’on  a  l’habitude  d’appeler  orthographe  grammaticale.  S’y

ajoute l’usage peu régulier des accents. De cette situation résulte une

insécurité  dans  l’interprétation  morphologique  de  certaines  formes,

qui  rend  nécessaire  un  nombre  élevé  de  notes  explicatives.  On  a

toutefois renoncé à faire suivre chaque graphie aberrante d’une telle

note. Voici une liste des cas les plus importants.

 

Noms

La marque du pluriel des noms (substantifs, adjectifs) et pronoms est

mise et omise d’une façon arbitraire. Dans la plupart des cas, c’est le

contexte qui facilite l’interprétation :

Singulier : votre maris 3, votre amis 6, un samedis 14, quelques

choses 44, du tez 38, il est vrais 51, un petit troux 33.

Pluriel  :  *plusieurs plainte  c,  *huit jour  c, plusieur  sene  30, ces

sottises ordinaire 16.

Il faut néanmoins un contexte plus large pour identifier un pluriel

dans au boulevard (6, 7).

La problématique du [ǝ] instable (muet) à la fin du mot conduit à

des graphies comme amie ‹ami› 36, (palais) royalle 4, 47, elle etoit

seul 45.

L’absence  de  <e>  final  peut  rendre  douteuse  sur  le  plan

graphique la distinction des genres grammaticaux dans les mots qui

commencent par une voyelle : un heure 3, 15, 17 etc., un épée 48, une

enfere 55, de bon heure ‹de bonne heure› 3, bon humeur 4. Flexion verbale

C’est surtout dans la flexion verbale que l’insécurité et les oscillations

dans  l’orthographe  grammaticale  peuvent  créer  des  problèmes  de

lecture  :  la  chute  d’un  <-e>  ou  des  consonnes  (graphiques)  finales

(surtout  <-s>  et  <-t>)  ou  leur  remplacement  mutuel,  ainsi  que

l’usage  très  irrégulier  des  accents,  les  différentes  graphies  de  [e]  et

[ǝ] – tout cela peut contribuer à laisser le lecteur dans le doute. On

mentionnera ici les cas les plus remarquables :

 

Indicatif présent

1ère  pers.  sg.: conseil  51, sousis  6, pris  ‹prie›  5  ; met  9, prend  37,

répond                                  2275 18, dit 5 ; sçai 30, veut 1 ; vas 33, va 55 . 

2e pers. sg.: veut 5, vient 8, met 33, scai 24.

3 e pers. sg.: engages 41 ; croie 55 ; vien 44 ; n’ais ‹n’est› 31.

1ère pers. pl.: somme 23.

2e pers. pl. (+ impératif) : joué 28, renvoié 54, dépence 28, exposée

45, n’ecouté 44 ; ditte 27.

3 e pers. pl.: s’embrasse 40, sapproche 40, suive 43.

 

Imparfait

1ère pers. sg.: empechoit 9.

3 e pers. sg.: deboutonois 4, envoiois 11 ; venois 6 ; ils fesoient du vent

17.

3 e pers. pl.: ricanois 43, alloit 13 ; avoit 9 ; etoit 8, 13. À noter des

corrections comme ils soupoient, avec e corrigé sur t 56.

 

Passé simple

1ère                                      2276 pers. sg.: joublie 50, compte 21, traité 26, fermeé 45 ; sçu 6,

reçu 10, voulu 25, peut 12.

3 e pers. sg.: refusat 53, repousat 53, m’apelat 55, rencontrai [sic] 6,

*couchut [sic] ‹coucha› b ; promis 10, connu 6 ; s’apperçu 19, pus 30

; *vie ‹vit› a, *voulu b.

3 e pers. pl.: paire ‹payèrent› 17, donner 26.

 

Futur

On trouve souvent un <e> inséré qui précède la désinence : 2277

1ère pers. sg.: vouderai 27, metterai 64.

3 e pers. sg.: vaudera 28, recevera 43, viendera 5.

3 e pers. pl.: vienderont 47.

Inversement,  <e>  tombe  après  voyelle  dans  (je) pairai,  (vous)

avourez 71.

 

Conditionnel

On  retrouve  le  phénomène  mentionné  pour  le  futur  :  (je)

revienderois ; (tu) deverois 33 ; (il/elle) receveroit 19, vienderoit 3,

44, 69, prenderois 51, metterois  10  ;  (vous) deveriez  37  ;  (ils/elles)

vouderoit 28, apprenderoient 45.

<e> tombe après voyelle : (elle) niroit 60.

 

Infinitif

À remarquer – entre autres – les graphies suivantes : dine 17, soupé

1, diné  7, trouvé  12, pascée  ‹passer›  8, soupeé  20, cherchai  32,

sortire 10, partire 16, estes  1.  La  lecture  *quittest  ‹quitter›  72  n’est

pas garantie.

 

Participe présent

Il y a quelques occurrences du participe présent en <-ns> ; dans les

cas suivants, le sujet est toujours au singulier : voians 10, emballans

22, arrivans 25.

 

Participe passé

Les irrégularités de l’orthographe rendent méconnaissables les règles

de l’accord grammatical.

Masc. sg.:                          2278 partis 1, sortis 3, venis 20, partie 20, rester 1, prier

34, faire ( !) 17, partire ( ! ) 55, but 20, prit 37, soupeé 3, rentreé 10,

aller 10, menez 59.

Fém.  sg.: revenu  1, entretenu  14,  *battu  a, rentré  3,  *couché  b,

*                                                 2279 change a, divertis 1, la lestre qu’elle lui avoit ecris 9 ,  (elle) s’est

promenai 32, rentrer 6.

Masc. pl.: embrascé 1, engager 3, baigner 17, allez 24. 4.2 Texte
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Le 30 mars

 

Elle  a  partis  pour  bouris  avec  sa  fille  émé 2280 2281 r  /   avec  m  et

madame  cochereaux  mr                     r  démard  et  m  dequintice.  etc.,  elle  a  [xxx]

rester  un  mois  et  trois  jours.  avant  de  revenir  elle  a  fait  une  scene

terrible a son pere qui etoit si forte qu’elle a fait aᵔmasser du monde a

la porte et sous les fenestres de son pere, a ce que m’a dit depuis son

pêre.

 

Le  4  may  elle  est  revenu  avec  sa  fille  madame  cochereaux  et  m r

demard, et nous avons tous soupé chez m r cochereaux./ apres nous

estes  embrascé,  la  premiere  chose  qu’elle  m’a  dit  a  été  qu’elle  s’est

bien divertis que m r demard etoit un garçon tres aimable qu’il avoit

eu  plus  de  preference  et  d’attention  pour  elle  que  pour  sa  soeure

cochereaux  que  je  lui  fasce  bien  des  amitiés  et  que  je  l’engage  a

souper  pour  le  lendemain  au  soir,  elle  s’etoit  brouillé  avec  mr  de

quintice beau frere de sa soeure, je lui dit/ je le veut bien mais il faut

que vous priez mr de quintice de venir aussi souper, elle a ausitot prié

mr  de  quintice  qui  etoit  a  l’arrivé  de  sa  seure  de  venir  soupé  le

lendemin au soir et qui l’accepta. je pris aussitot ma petite dans mes2

282 bras et je la portai de l’hostel contie rue croix des petits champs

[ou] je demeure, je fit
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souper  ma  fille  et  laᵕcouchai  moy  même  aussitot,  je  vis  arriver  une

demie  heure  apres  le  sr  demard  qui  donnoit  le  bras  a  ma  femme,

c’etoit  des  compliments  qui  ne  finisoit  pas,  le  sr  demard  n’etant

jamais  venu  chez  moy  c’etoit  pour  lui  montrer  la  demeure,  apres

avoir  couché  ma  fille  nous  nous  en  allames  soupér  chez  la  dame

cochereau,  apres  le  soupé  comme  il  etoit  onze  heures  nous  nous

retirames,  demard  donna  son  bras  a  ma  femme  jusqu’a  la  maison/ j°etois  devant  avec  quintice,  on  se  souhaita  le  bon  soir/  ma  femme

dit a ces messieurs/ a demain soupé, je dit au sr demard que quant il

vouderois venir nous voir qu’il seroit le maitre;

 

Le  lendemain  5 e       r  le  s  demard  est  venu  a  10  heures  du  matin,

l°apresdiné  a  mid  3  heures  et  le  soir  souper,  c’etoit  des  follies  des

pinceries et des souflets qu’elle lui donnoit en riant. il est venu apres

assidument  deux  et  trois  fois  par  jour/  quelqueᵔfois  il  di[n]oit

quelqueᵔfois il soupoit a la maison/ c’etoit toujours elle qui le prioit.

 

Le 7 may madame cochereaux vint nous voir le soir et nous invitér a

diner  le  lendemain  qui  etoit  dimanche/  mr  de  quintice  et  demard

etoit a la maison qui y soupoit/ ma femme dit qu’elle ne pouvoit pas

aller soup diner chez elle le lendemain, elle invita
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demard  et  quintice  son  beau  fre[r]e  qui  dirent  qu’ils  [xxx]  etoient

engager  (c’etoit  chez  nous  qu’il  devoient  diner),  voiant  que  ma

femme  avoit  l’air  d’en  faire  un  mistere,  je  dit  a  sa  soeure/  madame

cochereau  ces  messieurs  doiven[t]  diner  chez  nous/  si  vous  voulez

venir avec votre maris vous nous ferez plaisir, elle accepta aussitot, et

nous a souhaiter le bon soir et c’est en aller/ ces mrs ont soupeé et ce

sont retireé,

 

Le lendemain 8 may.2283     r le s demard vint dire qu’il ne pouvoit pas

venir diner, mais qu’il vienderoit de bon heure l’apres diné, cela 2284 a

rendu ma femme aussitot de tres mauvaise humeurs, elle a sortis a

midis 1/2 et est rentré a un heure/ elle avoit été pour aller a la messe

au  petit  pêre  qu’elle  a  trouvé  a  la  fin,  et  c’est  mis  de  tres  mauvaise

humeur a travailler me disant qu’elle n’etoit pas faite pour travailler

etc./ mr      d                                          r                 r ma ame cochereau sa soeure et m la fue et m de quintice

sont venus diner, on c’est mis a table a deux heures 1/2/ elle affectois

d’estre a     2285 ᵔ feré a son ouvrage/ elle n’a mangé que la soupe (etant

de tres mauvaise humeur de ce que demard n’etoit pas venu diner)/

apres sa soupe manger 2286 elle a rentrée dans l°apartement travaillé

contre la fenestre/ [xxx] mad 228 ame cochereaux en dinant a compter

7 les folies qu’elles avoient faites dans leurs voiages/ entre autre
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qu’elles  avoient  deboutonné  la  culotte  et2288 r   donné  le  fouet  a  m

demard. m r la fue pris la parole et dit/ comment démard ne c’est pas

revengé/ si une femme me deboutonois ma culotte, je lui claquerois

le  cül,  madame  cochereau  en  rougissant  fit  reponce  qu’il  etoit  trop

honeste  pour  cela.  le  dit  demard  a  trois  heures  1/2  arrive/  nous

etions encore a table, il entre tout de suite dans l°apartement ou m’a

femme etoit de tres mauvaise humeur et qui n’avoit pas pu menger/

il lui rendit sa fit revenir sa gaiteé et sa bon humeur, a 4 heures nous

sommes sortis de table et nous avons trouvé ma femme plus gaÿ2289.

mr                                 2290 la fue lui dit a demard en le voiant/ comment c’est donc vous

mr l’officier qui vous laissez fouetter par des femmes/ si une femme

me fouoitois je scai bien ce que je lui ferois 2291/ il prit la parolle en

regardant  ma d                          r ame  cochereau  et  dit/  m  cela  ne  peut  venir  que  de

madame cochereau/ vous a tel2292 dit que je lui avois claqué le cül, la

fue dit/ cela merite cela mr                             r l’officier/ et bien m / j’ai claqué le cül a

ma dame qui apparament ne s’en est pas venté, cochereau a pris son

épeée  et  son  chapeau  et  s’en  est  en  aller  sans  rien  dire,  ma dame

cochereau  apres  cette  petite  sene  [xxx]  s’apercevant  que  son  maris

etoit  décampée  a  engagé  mr  la  fue  et  moy  de  venir  voir  au  palais

royalle si son maris n’y etoit pas, je ne voulois pas y aller/ ma femme

me dit 2293/ va va il fait beau/ et a rester
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seul avec m r demard, cela ma étonné de ce que ma femme m’invitois

si fort a aller promener, vu que toutes les fois qu’elle a travaillier les

fêstes  ou  dimanche,  je  ne  l’ai  jamais  quité/  elle  vouloit  que  je  fut

toujours  avec  elle.  quant  nous  sommes  rentré  de  la  promenade  ma

femme  etoit  de  tres  bon  humeur  et  avoit  joué  avec  demard  et  une

demoiselle  qui  travailloit  avec  ma  femme,  a  des  petits  jeux  ou  on

donne des gages et on tiroit les gages; on c’est mis a joué au carte/ mr et madame cochereau ce sont en aller a huit heures/ demard et mr la

fue ont soupeeé a la maison.

 

Le lendemain 9. mr                         2294 demard est venu a 10 heures soit disant pour

apporter une pêre de brascelets qu’il avoit a ma femme/ et jamais il

ne la trouvoit dans sa poche/ l°aᵔpres midis il vint encore, et venoit

habituellement 2 fois par joure/ et il mangeoit souvent a la maison.

 

Je  dit  un  matin  tres  doucement  le  14  may  a  ma  femme  et  sans

humeur, il ne va pas que mr demard vienne si souvent a la maison/

cela  pouroit  faire  juger/  nous  avons  une  fille  nouvelle  qui  ne  te

connoit pas et elle pouroit dire/ il y a un officier avec qui madame est

revenu  de  la  campagne  qui  est  toujours  foureé  chez  elle,  dit  lui/  je

t’en  pris/  ma  femme/  qu’il  ne  vienne  pas  si  souvent,  ou  bien  si  tu

veut je lui ferai mine froide quant il viendera ou fait dire que tu n’y

est pas deux ou trois fois,
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je  ne  te  dit  pas  de  ne  le  pas  voir  du  tout  mais  je  t’en  pris  qu’il  ne

vienne pas si souvent. ma femme me fit reponce que si il ne venois

pas  a  la  maison  qu’elle  lui  donnerois  des  rendées  vous  sur  les

boulevards et qu’elle vouloit qu’il vienne/ et me fit une scene terrible

que c’etoit elle qui le gagnoit, qu’il etoit tres aimable/ qu’il avoit eu

plus  de  preference  pour  elle  dans  son  voiage  que  pour  sa  soeure  et

qu’il avoit pris son partie [v]is avis de son pêre, et qu’elle le verrois

malgré  moy,/  aussitot  elle  se  leva  et  s’en  alla  promener  sur  les

boulevards  ou  elle  le  rencontra  qui  sortoit  de  chez  lui/  et  a  fait

quelques  boulevards  en  se  promenant  avec  lui/  et  est  rentrer  a  2

heures  diné;  je  sçu  qu’elle  etoit  allé  au  boulevard  et  qu’elle  le

rencontrai2295                                       2296           d ,  je  m’en  allai  ausitot  l°apres ᵔ diné  chez  maame

cochereau (ma femme n’avoit connu demard que par elle). je lui dit/

ma soeure/ mr demard vient deux fois par jour quelque fois trois et

mange souvent chez moy, comme c’est votre amis et que ma femme

ne  le  connu  que  par  vous  faite  moy  le  plaisir  de  lui  dire  de  ne  pas

venir  si  souvent  chez  moy.  parce  que  cela  pouroit  donner  a  ma

femme  mauvaise  reputation  et  jamais  je  n’ai  reçu  chez  moy  de

plumet.  madame  cochereau  me  fit  reponce/  mon  frere/  vous connoisez ma soeure/ je ne me mellerai pas de cela parᵔce qu’elle me

diroit des sottises et il fauderoit encore que je me brouille avec elle,

j°ai deja été [xxx] longtemp brouillé avec elle, et je ne me sousis plus

d’estre brouillé avec elle, je lui dit ce que
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j’avois dit le matin a ma femme/ ce qu’elle m’avoit répondu et même

que  sur  les  midis  ma  femme  s’en  etoit  aller  au  boulevard  et  avoit

rencontré  demard  avec  lequel  elle  avoit  fait  deux  boulevards  et

qu’elle etoit rentré a 2 heures diné. madame cochereaux me dit/ vous

estes  peutᵕestre  jaloux/  je  lui  fit  reponce  que  je  croiois  ma  femme

trop  honneste  pour  ce  manquer,  mais  que  j’etois  jaloux  de  sa

réputation/  elle  me  dit  qu’elle  ne  vouloit  pas  ce  meler  de  cela/  je

rentrai chez moy sur les 4 heures disant tres fermement a ma femme

que  si  demard  venoit  je  le  receverois  si  bien  qu’il  ne  revienderois

plus,  dans  ce  moment  la2297  demard  vint  a  entrer  qui  s’apercu  que

j’etois en querel avec ma femme/ je le reçu si bien qu’il ce retira tout

de suite.

 

Le  lendemain  ma  femme  sort  a  neuf  heures  et  s’en  va  seul2298  au

boulevard/ madame cochereau arrive a deux heures/ me demande ou

etoit est ma femme, je lui dit/ elle est surment au boulevard car elle

est sortis depuis neuf heures, elle m’engage aᵕvenir diné chez elle/ je

la remercis et elle s’apperçu de mon humeur, aussitot ma femme vint

a entrer/ sa soeure lui demande d°ou elle vient, je fit reponce/ voir

mr                                                        2299 demard au boulevard, les voila qu’elles s’entreprennent et une

disbute terrible entre les deux soeures, elle dit a sa
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soeure de passer la porte et de ne jamais mestre les pieds chez elle,

madame cochereau pénetré des horreures de sa soeures2300 ce mit a

pleurer 2301 et ce retira en promettant a sa soeure de ne jamais mestre

les pieds chez elle, elle lui fit aussi des reproches qu’elle avoit flatté

son pere a ses depens, j°us aussi une scene terrible avec ma femme au sujet de demard et je sortis de chez moy bien en collere/ et j’allée

pascée l’heur du diné au ᵔ                          2302 pres d’un harbe au palais royalle/

 

Je  rentrai  a  cinq  heures/  je  demandai  a  mademoiselle  rouseau  ou

etoit ma femme/ elle me dit qu’elle etoit sortis aussitot que 2303 moy,

un  moment  apres  ma  femme  vint  a  rentrer,  sa  colere  et  la  mienne

etoit appeseé 2304, je lui dit avec douceur/ comment ma femme est-il

possible que nous aions des trains comme cela/ d’ou vient tu/ elle me

dit qu’elle venoit des boulevards et me traīte de jaloux/ je lui dit que

je n’etois pas jaloux de son corp parᵔce que j°étois sur qu’elle n°étoit

pa[s] faite pour ce manquer mais que j’etois jaloux de sa réputation,

sur laᵔquelle il n’y avoit jamais eu rien a dire, elle me dit qu’elle avoit

ecrit  a  demard  en  ces  termes/  votre  sotte  figure  mr  donne  de  la

jalousie a mon maris/ je vous
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pris de ne pas mestre les pieds chez moy que je vous le face dire, elle

me  dit  qu’elle  ne  travailleroit  pas/  qu’elle  n’etoit  pas  faite  pour

travaillé/ que c’etoit a un homme a nourire une femme/ qu’elle avoit

vû  chez  son  pêre  minte  femme  qui  ne  travailloit  pas  et  que  leurs

maris avoit des emplois, etc./ et que si je lui empechoit de recevoir

demard  qu’elle  ne  travailleroit  apsolument  point/  que  j’etois  un

vilain  jaloux/  j’eu  beau  lui  dire  que  je  ne  l’etois  pas/  elle  vouloit

apsolument que je le fut/ et elle me dit que si je ne l’etois pas que je

n’avois qu’a ecrire a demard de venir et qu’elle travailleroit/ j’écrivis2

305 aussitot a demard que je le priois de mestre au nombre des folies

qu’il lui avoit vû faire chez son pere la lestre qu’elle lui avoit ecris ce

matin, et quant il vouderoit venir nous voir qu’il seroit le maitre, je

dit  en  meme  temp  a  ma  femme  pour  preuve  que  je  ne  suis  pas

jaloux/ c’est que lorsᵔque demard viendera je m’ennᵕirai, je cacheteé

la lestre, et je la met dans ma poche pour la mestre a la petite poste

(mon intention etoit de ne pas envoier la lestre)/ la paix a 2306  ᵕ  motié

faitte elle m’engage d’aller faire un tour au palais royalle, et en s[o]

rtant elle me dit/ voila un savoiard/ envois la lestre/ je fis quelques

difficulté, elle t[i]re 4 sols de sa poche et me fait donné la lestre au

savoiard, et nous allons faire un tour.
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Le lendemain a 4 heures le s r demard arrive/ ce fut moy qui lui ouvre

la  porte/  je  le  reçu  froidement/  il  entre  dans  l’appartement  auᵔpres

de  ma  femme,  je  pris  mon  chapeau  et  m’en  suis  en  allez  et  n’ai

rentreé  qu’a  neuf  heures  du  soir,  elle  conta  a  demard  la  scene  de

madame  cochereau  et  lui  dit  que  j’etois  jaloux/  demard  lui  promis

qu’il ne metterois les pieds ni chez moy ny chez madame cochereaux,

quand je fut rentré a neuf heures elle me fit une scene de ce que je

l’avois  laisée  seul  avec  demard  et2307  que  j°etois  jaloux/  je  lui  dit/

c’est  pour  vous  prouver  que  je  ne  vous  crois  pas  capable  de  vous

menquer, mais si je ne me soucis pas que demard vienne si souvent,

c’est que je suis jaloux de votre reputation.

 

Elle fut tres longtemps brouillé avec sa soeure, et voians que demard

ne  venoit  plus  a  la  maison  elle  etoit  comme  un  diable/  et2308  sa

vie<,> etoit d’aller le matin a neuf heures au boulevard de rentrer a 2

heures diner/ d’y aller a trois heures et de rentrer a huit heures du

soire/  elle  passoit  devant  ces  fenestres  negligoit  ses  pratiques  et  ne

travailloit pas/ elle ecrivit plusieur fois a demard/ et un jour qu’elle

avoit vu en passant sortire la fille avec laᵔquelle il vivoit et qui
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passoit pour sa femme elle monta chez lui et le trouva seul/ elle lui fit

des reproches de ce qu’il ne venoit pas la voir et l’engagea beaucoup a

venir diner le lendemain ce qu’il promis/

 

il  tomba  malade  et  ne  put  y  venir/  elle  envoiois  sa  cuisiniere  deux

fois  par  joure  sçavoir  de  ces  nouvelles,  la  fille  n’y  alloit  pas  de

concorts avec moy et fesoit aᵔcroire qu’elle y alloit, elle coupa un jour

qu’elle  l’avoit  vu  a  sa  fenestre 2309  en  passant,  en  bonet  nuit  sans

ruban  sur  son  bonet,  en  rentrant  elle  lui  coupa<,>  deux  tres  beau

certestes 2310 de deux aunes, et voulu que la fille les lui porte, la fille

me dit cela/ je pris les 2 certestes et je dis que je les porterois moy

même, je l’es 2311  enfermai  dans  mon  secretaire,  et  n’en  fit  rien,  elle

continuoit  toujours  de  passer  devant  ces  fenestres  tous  les  jours  et d’y envoier, ne fesoit tous les jours que de parler de lui et etoit tres de

mauvaise humeur de ne pas pouvoir lui parler;

 

mr rohault son pere vint a paris, jallais le voir/ il me reçu tres bien et

me  dit  qu’il  ne  vouloit  pas  voir  ma  femme/  qu’il  me  verrois  avec

plaisir/ que ma femme l’avoit desonoré dans son vilage/ qu’elle avoit

vu des petites metresces et des cocquettes/ qu’il lui avoit deffendu de

les 2312 voir et qu’elle s’etoit desonnorer par sa conduite dans l’esprit

de bien du monde chez lui/
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qu’il  ne  vouloit  jamais  la  voir/  je  lui  contai  toute  sa  vie  depuis  son

retoure/ il me dit qu’il faloit l’a 2313 faire renfermer/ je ne voulu pas,

le lendemain je le trouvai chez madame guy sa fille, ou il me parᵔla

encore vivement contre ma femme/ je lui dit qu’elle ne vouloit rien

faire, il me dit/ si tu veut me donner ta signature et j’irai trouvé ton

pere et dans vingt quatre heures d’icy elle cera au couvent/ je pairai

sa pension et je ne te demande rien du tout, il me restoit encore de

l°amitié pour ma femme et je ne peut y consentir, il me dit/ si tu me

refuse  tu  t’en  repentira,  elle  est  capable  apres  comme  elle  c’est

comporté chez moy de deshonnorer ses soeures et elle t’en fera bien

d’autres/ dit lui de ma part qu’elle est une cocquel[.]co  cocquine  et

que  je  ne  la  veut  jamais  voir,  mais  crois  moy/  n’attend  pas  qu’elle

t’en fasce davantage/ donne moy ta signature avant que je parte, je

ne  put  y  consentir.  et  il  partit  sans  voir  ni  vouloir  entrevoir  ma

femme et tres picquié contre elle.
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de retour a la maison je dit a ma 2314 femme que son pere etoit bien

en  colere  contre  elle/  qu’il  m’avoit  offert  de  la  metre  au  couvent  et

que  il  scavoit  de  plusieurs  personnes  de  sa  connoiscance  qui  il  la

voioit  lui  avoit  dit  qu’ils  ne  fesoient  que  la  rencontrer2315  matin  au

soir au boulevard passer 4 fois par jour sous les fenestres de demare

et qu°elle ne travailloit pas2316/ et qu’elle s’etoit mal conduit chez lui,

et  qu°elle  s’etoit  deshonorer  dans  son  vilage,  elle  ce  mit  dans  une colere  dans  un  emportement  terrible/  elle  vouloit  aller  ausitot

trouver son pere. elle tapoit des pieds que je crus que les glaces alloit

peter, elle me dit qu’elle n’etoit pas faite pour travaillier/ qu’elle avoit

vu  minte  femme  au  vilage  de  son  pêre  qui  ne  travoilloit  pas  et  qui

etoit dans leurs appartements avec un livre et qu’elle etoit faite pour

estre  de  même/  que  c’etoit  un  homme  a  nourire  une  femme 2317/  a

faire de même que madame cochereau sa soeure etoit bien heureuse/

quelle avoit bonne table chez elle et des domestiques pour la servire,

toujours  bonne  compagnie  chez  elle  et  qu’elle  etoit  bien  heureuse

qu’elle metoit du rouse 2318/ que je lui laisce voir et recevoir le monde

qu’elle vouderoit2319  et  des  conceilliers  du  conseil  superieur  qui  lui

avoit fait la coure a rouen ainsi qu’a sa soeure et qui devoit venir la

voir qu’elle travailleroit, quant sa colere a été pascée un peu elle a été

faire  un  toure  de  boulevard  et  est  rentré  de  mellieur  heure  qu’a

l’ordinaire/
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le  29 2320  may.  elle  c’est  aᵔdonné  apres  a  aller  chez  une  pinteresce

dans l’hostel soisson pour me faire present de son portrait/ elle a été

environ trois semaines a ce faire faire son portrait/ pendant ce temp

la  elle  n’alloit  plus  au  boulevard/  elle  ne  fesoit  qu’envoier  chez

demard  qui  est  etoit 2321  retombé  plus  mal/  et  la  fille  lui  fesoit

toujours  aᵔcroire  qu’elle  y  alloit.  tous  les  apresᵔmidy  elle  etoit  chez

cette digne pinteresce/ et y fit connoiscance de jeunes gens qui alloit

chez  cette  pinteresce  entre  autre  d’un  nommé  dufoure  le  batard  de

monsr bignon, avec leᵔquel elle fesoit beaucoup de folie, un soir elle

me  dit  qu’il  y  avoit  chez  cette  pinteresce  un  nommé  du  four  qui  y

venoit/ qu’il etoit bien gaï et bien aimable. elle mena deliquy pour ce

faire tirer son portrait/ [xxx] et trois jours apres en donnant 2 louis

elle lui rendit son portrait un samedis et tout finis 2322/ y passa toute

l’apres                            r ᵔ midy avec ma femme, le s dufoure y etoit/ et une marchande.

de mode rue des prouveres y etoit aus qui etoit entretenu par un abeé

y etoit aussi, ils on donc pasceé toute l°apresᵔmidy ensemble, a sept

heures du soire deliquy si comptant de son portrait les invita tous a

venir  souper  chez  lui  le  soir,  deliquy  pasce  chez  moy  et  me  dit/  je donne  a  soupé  ce  soir/  vient  souper/  je  vais  emmener  ta  femme,

[xxx] j’y allai/
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arrivé chez deli                                       r qu y,  ma  femme  me  dit/  tien  voila  m  dufour  qui  est

bien gaï bien aimable/ c’est un segond mr st marie du vilage de mon

pere,  on  joua  a  des  petits  jeux  apres  soupé  jusqu’a  un  heure  du

matin, en s°en allant le soir ma femme les invita le lendemain pour

souper  sans  oublier  mr  dufour/  ils  resterent  le  lendemain  jusqu’a  2

heures du matin/ en se quittant elle engagea fort mr du four a venir

la voir ce qu’il executa fort/ et etoit presᵔque tous les jours a boire et

manger a la maison, elle oublia le digne demard tout a fait2323 et ne

fesoit  que  de  parler  toujours  du  sr  du  four,  et  nous  eumes  du  bruit

[que] parᵔce qu’il venoit tres souvent menger a la maison et que je le

recevois tres froidement/ elle dit a tout le monde que j’etois jaloux/

que je l’avois été de demard et que je l’etois de dufour, comme c’etoit

dans le beau temp elle prioit tous les soires la digne pinteresce son

maris et dufoure qui n’y manquois pas a souper pour aller promener

apres  au  palais  royalle/  elle  n’avoit  pas  plus  grand  plaisir  de  ce

promener seul sans mois au palais royal avec du four qui la regaloit

de  deux  ou  trois  glaces  qu’elle  mengeoit,  quant  je  voulois  lui  dire

quelque chose elle me traitoit de jaloux.

 

je recevois du four tres froidement et il ne vint plus si souvent/ quant

il  scavoit  les  heures  a  peu  pres  que  j°etois  sortis  pour  afaire,  il

montoit chez moi/ et quant
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je  rentrois  il  s’en  alloit  aussitot,  ma  femme  quant  elle  etoit  a  la

maison  etoit  toujours  assise  contre  la  fenestre,  et  quant  elle  le2324

voioit passer que je n’y etoit pas 2325 elle lui fesoit signe et il montoit.

 

le 28 juin2326 je reçu une lestre d’un nommé ste marie de gisord qu’il

sçavoit  un  entrepot  de  tabac  qu’une  personne  vouloit  traité/  que  je

vienne a gisord au plus tot, [xxx] je ne me souciois pas trop d’y aller/ ma femme me fit une scene qu’elle ne vouloit pas travailler et que je

voie  ce  que  je  voulois  faire/  que  c’etoit  un  homme  a  nourire  une

femme, ces sottises ordinaire etc.2327/ et me tourmenta pour partire/

nous avions pour lors quelque argent et quant je lui fesois reproche

que  la  depence  allois  vite  elle  me  fesoit  reponce  au  bout  le  bout

courᵔte  et  bonne/  et  elle  ne  travailloit  toujours  point,  enfin  je  me

determinai avec bien de la pesne a partire chez son pere,

 

/ le 4 juillet 2328 elle vouloit que je pris un cheval ou une voiture, je lui

dit/  non  si  cette  place  ne  réussie  pas  ce  sera  de  l°argent  que  jaurai

depensé mal a propos/ j’aime mieu y aller a pied, et je partis a pied/

je fis mes seises lieux en un jour/ j’ai depencé sur la route vingt six

sols dans toute ma journeé et suis arrivé a huit heures du soir bien

fatigué/ mon beau                      2329 ᵔ pêre ma tres bien reçu.
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et suis arrivé pendent ce temp la2330 ma femme a faire dine aussitot a

la  pinteresce  et  a  son  maris  et  a  du  foure  qu’elle  etoit  seul/  la

pinteresce est venu diner avec elle/ et le soir ils ont été tous quatre

en fiacre 2331 pour aller baigner au gros cailloux/ ils fesoient du vent/

il ne ce sont pas baigner et on menger des gougons2332 et on soupé

au  gros  cailloux/  et  sont  rentrer  a  un  heure  du  matin;  lorsᵔque  j°ai

été arrivé j’ai ecrit a ma femme que son pere ne vouloit pas donner

d’argent/  elle  m’a  ecrit  une  lestre  contre  son  pere  qui  est  déposé

entre  les  mains  de  m r                                                  2333  le  commicer  l’aumonier,  elle  est  plaine

d’horreure, contre son pere 2334/ quant j’ai été de retour j’ai sçu que

ma  femme  avoit  été  au  gros  cailloux  soupé,  je  lui  en  ai  fait  des

reproches,  autre  scene  en  me  disant  que  j’etois  j’aloux  et  qu’elle

n’avoit pas fait de mal, j’ai sêscé de voir tout a fait le s r 2335  du four.

 

Un jour que j’etois sortis le maris de la pinteresce etoit rentré apres

son  diné  etant  a  son  bureau  des  fermes,  il  etoit  sous2336  et  joue  au

carte 2337  avec  un  nommé  riché/  deux  bouteilles  de  bierre/  il  les

paire2338, il lui dit/ mettez en une dans votre poche et mois l’autre/

vient2339  les  boires  quelques  parts/  il  etoit  pour  lors  cinq  heures

(j’avois  diné  ce  jour  la  chez  mon  pere)/  il  vient  a  la  maison/  ma femme  etoit  seul;  et  boive  les  bouteilles  de  biere/  je  rentre  a  six

heures/  je  les  trouve  finisant  le  dernier  ver  de  bierre,  je  dit  a  ma

femme/
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pour  quoi  donc  avoir  envoier  chercher  de  la  bierre/  le  maris  de  la

pinteresce qui etoit un peu sous/ ce n’est pas a vos depens c’est moy

qui l’ai perdu avec mons r/ et je suis venu les boire chez vous avec lui

et madame/  je  lui  dis  qu’il  devoit  sçavoir  que  l’on  ne  paioit  rien  ni

aportoit  rien  chez  moy  et  que  si  ji  j’eu  j’eu  été  a  la  maison  je  les

aurois  jeté  par  la  fenestre,  je  connoisoit  bien  le  nommé  riché  pour

l’avoir vû bien des fois dans son bureau/ mais je n’avois jamais voulu

l’attirer  a  la  maison/  ils  resterent  jusqu’a  sept  heures  et  comme  ils

alloient s’en aller me2340 femme me dit de les prier a souper/ je ne

voulut pas, le lendemain ce dit riché vint a midis et demis au sortis

de son bureau faire une visite a ma femme, et il resta jusqu’a pres de

deux heures/ elle l’engage a diner ce qu’il accepte d’abord, je rentre a

deux heures/ je ne suis jamais plus etonné de trouver ce dit riché a la

maison et ma femme qui me dit/ m r vouloit s°en aller/ je l’ai engager

a diner, je ne répond rien et l’on ce met a table, ma femme l’engage a

venir promener le soir au palais royalle/ il reste jus qu’a cinq heures

qu’il retourne a son bureau/ et le soir revient nous prendre pour aller

promener  au  palais  royalle  avec  la  pinteresce  et  son  maris,  le

lendemain  vient  soupeé  et  au  palais  royalle/  le  surᵔlendement  diné

soupé et au palais royalle, ainsi des autres jours/
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il  etoit  tantot  a  dine  tantot  a  soupé  et  promener  tous  les  soires  au

palais royalle/ il amena quant il fut un peu libre dans la maison un

de  ces  freres  diné  ou  soupé  tres  souvent  avec  lui/  tous  cela  plaisoit

beaucoup a ma femme, le vin alloit 4 bouteilles a chaque repas quant

son  frere  y  etoit2341/  j°avois  beau  lui  dire  que  la  depence  alloit  vite

que  nous  ne  pouvions  pas  duré  long  temp  come  cela,  elle  me

repondoit courte et bonne au bout le bout, je fesoit tres froide mine a

ce  monsieur  riché  qui  ne  se  lassoit  de  venir  boire  et  manger  a  la

maison/ il s’apperçu de cela/ il le dit a ma femme/ et ma femme me dit  qu’elle  vouloit  recevoir  du  monde/  qu’il  lui  faloit  de  la

compagnie/ qu’elle avoit été accoutumé chez son pere le mois qu’elle

y  a  rester  a  avoir  bonne  table,  bonne  societé,  et  qu’elle  etoit  bien

malheureuse  d’avoir  un  vilain  jaloux  comme  moy,/  que  si  je  lui

renvoiois  sa  société  qu’elle  ne  travailleroit  pas,  je  lui 2342  dit/  mais

depuis  que  vous  estes  revenu  de  chez  votre  pêre  vous  ne  travailliez

pas2343/ elle me dit/ oui je [xxx] crois bien quant on a un vilain jalou

toujours devant sois ou a ses cautés on ne peut travaillier/ laisez moy

recevoir ma societez et je travaillerez etc./
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le 2344 25 septembre j’allai a tiais l’apresᵔdiné a 4 heures avec ma fille,

ou  je  restai  jusᵔqu’au  mardis  27.  javois  [xxx]  monté  de  la  cave  6

bouteilles de vin et je dis a ma femme/ n’invite personne a diné, et

menageons car nous n’avons pas le moien de faire de depence/ elle

me dit qu’elle ne receveroit personne/ elle avoit beaucoup d°ouvrage

pour la hollande et elle me
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promit  de  travailler.  aᵕpésne  ai-je  été  partie  quelle  a  ecris  a  ce  dit

riché  de  venir  la  prendre  pour  aller  promener,  somme  tous  il  est

venis diné et soupé en mon absence au point que les six bouteilles de

vin  ont  été  bus.  a  la  finision  de  la  derniere  le  chagrin  lui  a  pris  et

quant ils ont été partis elle a dit a la fille madelon notre cuisiniere en

pleurant, mon dieu/ ma mie/ je vais avoir du train avec mon maris/

tout le vin est but/ j’ai la fille lui dit/ il n’y a qu’a en avoir acheter2345

trois bouteilles/ m r ne s’en appercevera pas, il y en a encore un 1/2

ver dans la bouteille/ je vais aller chez le marchand deᵕvin, elle a été

aussitot  par  l°ordre  de  ma  femme  chez  le  marchan d  de  vin,  qui  a

gouté  mon  vin  et  qui  a  entamé  une  piece  exᵔpret  pour  l’assortir  de

son  mieu  au  mien,  ils  la  fille  a  remis  les  trois  bouteilles  dans

l’armoire/ je  suis  arrivé  le  j’etois  partis  le  dimanche  a  4  heures/  je

suis  arriveé  le  mardis  pour  diné/  et  ma  femme  travailloit/  nous

avons diné ensenble, le soir il y eu un marchand. d’hollande qui vint

soupeé avec nous et qui venoit y est venu d’habitude tant qu’il a été a

paris, <en> soupant le premier a la couleur lui n°en faut a boire/ je

lui dit/ ha ha je crois que ce n’est pas la de mon vin car il n’est pas si

foncé  que  cela/  il  le  goute  et  me  dit/  vous  avez  raison/  le  votre  est

mellieur
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que  cela/  je  le  goute/  j°en  dit  autant,  j’entame  les  deux  autres

bouteilles/ elles etoient de meme/ je vais a la cave expret et je vois

qu’effectivement c’etoit une fraude de ma femme et que ce n’etoit pas

la mon vin, je vois ma femme qui rougit/ je la regarde et je ne lui dis rien/  elle  ce  mit  a  pleurer,  et  me  dit  devant  ce  marchan d,  j°aime

mieux  que  vous  me  disiez  devant  monsieur  ce  que  vous  avez  a  me

dire que de me faire du train quant mr n’y sera plus, je lui dit/ tu me

feroit passer pour un homme qui est bien mechant, c’est que cela ta 23

46 fait plaisir/ tu a surment reçu du monde/ c’est tres bien, apres le

soupé  je  voulu  donner  un  habricot  a  l’eau  de  vie  a  ce  marchan d/

point du tout/ de trente habricot qu’il y avoit dans la bouteille il n’en

restoit plus que trois/ je lui dit seulement devant ce marchand/ tu a

fait une fiere brêche a mes pauvres aᵔbricot/

 

quant ce marchand a été partis, je lui dit [xxx]/ vous avez reçu a diné

c’est2347   rs m riché surment/ elle me dit que oui et m’avoua que les six

bouteilles deᵕvint avoit été but avec les riché qu’elle avoit soulé, elle

ne  me  dit  bas 2348  si  elle  l’etoit  aussi,  et  elle  me  dit  que  c’etoit

madelon  qui  avoit  été  acheté  les  trois  bouteilles  de  vin,  je  lui  dit/

mais elle n’avoit pas d’argent cette fille/ on les doit donc/ elle me dit/

vous m’avez donné 15 l b ivres avant de partir pour acheter de la gase

et  je  vous  compte2349  la  gase  plus  chere  que  je  ne  l’ai  paié  pour

ratraper les
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bouteilles de vin, je lui dit tres doucement que c’etoit tres mal, et que

je ne la reconnoisoit plus/ qu’elle etoit bien changé depuis le mauxdit

voiage  qu’elle  a  fait  chez  son  pere,  j°avois  promis  a  ma  femme  de

mestre  les  dits  riché  a  la  porte,  elle  me  dit  que  si  je  fesois  un  tour

pareille  qu’elle  ne  travailleroit  pas  et  qu’elle  laiseroit  la  l’envois 2350

qui pressoit que et ces sottises ordinaire etc./2351

 

Le  30  juillet2352                               ᵔ  Madame.  de  busis  pour  laquelle  nous  travaillons

avoit  commandé  plusieurs  ouvrages  de  modes  il  y  avoit  trois

semaines.  mais  les  plaisirs  de  ma  femme  lui  fesoit  oublier  ses

interests  et  abandonner  totallement  ses  ouvrages.  l’avantᵔdernier

jour qu’elle devoit partire pour sa terre elle envoia trois fois dans la

journeé son domestique pour avoir ces ouvrages qui auroit dut estre

faite  et  livreé  depuis  le  temp/  j°ai  été  obligé  de  prendre  trois

demoiselle pour lui aider a finir ce qu’elle avoit a faire, son ouvrage a été finite a 10 heures du soire/ j’ai pris un fiacre et l’ai été porté a la

place royale ou madame de busis a été bien en colere. je l’ai apaisé en

me comptentant d’un arretéé et cottonans toutes mes ouvrages et les

emballans dans des cartons, il etoit
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onze heures quant je suis rentreé avec le même fiacre, je n’ai trouvé

personne a la maison/ la fille m°a dit que l’on etoit allez ce promener

au  palais  royalle,  j’ai  demandé  a  souper/  elle  m’a  dit  qu’ils  avoient

tous menger et qu’il ne restoit rien pour souper, pas trop comptant je

m’en  suis  en  alleé  au  palais  royalle.  la  premiere  personne  que  je

rencontre fut le maris de la pinteresce qui me dit/ a te voila/ je veut

te paier une glace/ je lui dit/ je te remercis/ je n’ai pas soupé/ j’aime

mieux  prendre  une  carafe  de  groseil  et  un  petit  pint 2353/  il  me  dit/

j’en prendrai autant/ allons au petit caveau/ nous y allons/ aᵕpesne

somme nous a prendre cette notre carafe de groseil que je vois entrer

ma femme a qui un joli cavallier donnoit la main pour entrer dans ce

dit  caveau,  elle  etoit  en  caracaux  de  taffetas  mort  dorée  garnis  de

gase un chapeau a l’englaise sur la teste et force rouge, avec une des

trois  demoiselles  qui  avoit  travaillé  a  la  journé  ce  jour  la  et  qui  la

suivoit/ je lui2354 dit/ madame vient ce faire paier des glaces par des

geunes gens/ je vais aller chercher des dames pour les regaler a mon

tour, je vois ma femme fort sotte/ je ne put pas m’apercevoir si elle

rougit mais elle parᵔce qu°elle avoit trop de rouges, elle me dit/ vous

ferez bien. le maris de la pinteresse me donna un coup de coude et

me dit/ buvons vite
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notre carafe/ allons nous en bien vite, nous bume vite notre carafe235

5, il paia et nous nous sommes en allez;

 

aᵕpesne  somme  nous  a  la  porte  dans  le  jardin  que  le  maris  de  la

pintresce me dit/ tu ne sçai pas avec qui ta femme est la, je lui dit/

non  c’est  surment  un  jeune  homme  de  la  connoiscance  de  cette

demoiselle  qui  est  avec  elle/  et  elle  n’aura  pas  voulu  la  laiser  aller

seul dans ce cavot avec ce jeune houmme et l°a accompagner, il me dit/ elle est avec ce jeune homme que j’ai mis a la porte de chez moy

qui donnois des rendéz vous a ma femme dans st hustache et qui lui

envoiois  des  bouteilles  de  vin  a  20 sous  pendant  que  j’etois  en

campagne; comment/ je lui dit/ ma femme va avec un jeune homme

comme cela/ attendez je vais lui parlér, il me retint par mon habit et

me dit/ je t’en pris/ ne fait pas des clandes/ je lui dit/ laise moy faire,

je retourne dans le caveau et je dis a ma femme qui etoit mis en fille

avec beaucoup de rouge2356/ je suis surpris madame que vous vous

fesiez  paier  une2357  carafe  de  groseille  (car  c’etoit  une  carafe  de

groseille  qu’elle  prenoit)  par  un  homme  que  je  ne  conoit  point,  j’ai

encore  six  livres  dans  ma  poche  pour  comptenter  vos  envis/  en

meme temp je les gete sur le contois/ elle ne put pas finir sa carafe et

la donna a cette
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demoiselle,  le  limonadié  ce  paie  des  trois  carafes  et  me  rend  mon

reste  que  je  mis  dans  ma  poche  sans  regarder,  le  jeune  homme  me

dit  modestement/  monsieur  vous  ne  me  connoisez  pas,  je  lui  fit

reponce/ non ny n’ai envie de vous connoitre/

 

il tire 24sous de sa poche et me dit/ monsieur ne me connoisant pas

vous ne devez pas paier pour moy/ voicy 24 sous/ donnez moy de la

monnoie,  je  lui  repondit/  je  n’en  ai  pas/  donnez  au  garçon  du

limonadier/ et j’appelai le garçon en lui disant/ recevez la carafe de

monsieur/ c’est pour vous, je dit a ma femme/ levez vous madame et

suivez moy/ je la ramenai toute suite a la maison, elle vouloit encore

rester dans 2358 le jardin a ce promener et je ne voulu pas,

 

arrivans chez nous elle monta les escaliers bien vite et sans pendant

que  je  fermais  la  porte  de  la  rue  a  la  grosce  clef/  nous  etions  sans

lumiere et en entrant elle ce donna un coup a l’oeuil contre la porte

batante,  elle  ne  s’en        2359 ᵕ vaenta  pas,  je  lui  fis  des  reproches  de

safficher  daller  avec  des  geunes  gens  d’avoir  été  avec  ce  jeune

homme2360  dans  [xxx]  ce  caveau/  que  etant  mise  avec  du  rouse

comme elle en avoit, on l’avoit surment pris pour une fille/ que si elle

ut  trouvée  quelqu’un  de  sa  connoiscance  combien  elle  auroit  été

desᵔhonnorée, que elle s’affichoit pour une femme galante etc./ elle ne  me  repondit  pas  un  mot  et  elle  se  coucha,  le  lendemain  elle  eu

l’oeuil noir du coup qu’elle s’etoit donné en rentrant, elle dit a tout le

monde que je l’avois battu.

 

j’allais le lendemain chez la demoiselle qui etoit au caveau
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avec elle, je lui demendai si elle connoisoit ce jeune houme qui etoit

venu avec elle et ma femme dans ce dit caveau/ elle me fit reponce

qu’elle  avoit  cru  l’air  avec  leᵔquel  ma  femme  lui  parᵔloit  que  c’etoit

l’un2361  amis  de  la  maison,  et  que  c’etoit  la  premiere  fois  qu’elle  le

voiois, j’allais chez la pintresce que je traité affreusement a qui je dit/

c’est  vous  madame  qui  avez  fait  connoitre  ce  jeune  homme  a  ma

femme, elle me dit que ma femme avoit eu tord d’aller avec lui2362,

qu’elle  n’auroit  pas  voulu  y  aller  avec  lui,  que  son  maris  lui  auroit

cassez donnez une pere de souflet et l’auroit battu si elle l’ut trouvé

avec  lui,  et  qu’elle  ne  le  voioit  plus,  depuis  que  son  maris  lui  avoit

defendu.  que  ma  femme  ne  pouvoit  l’avoir  connu  que  quant  elle

venoit ce faire pindre parᵔce qu’il demeuroit enᵕface de ces fenestres,

la dit pintresce vint a midis chez moy avec son maris et le dit riché,

ma femme les retint a diné, et ils donner tous tord a ma femme/ elle

me traita de vilain jaloux etc./

 

cela  fit  une  cene  qu’elle  etoit  bien  faché  de  n’avoir  pas  rester  a

demeure  chez  son  pere  quant  il  lui  avoit  offert  de  la  garder  avec  sa

fille,  que  c’etoit  elle  qui  le  gagnoit/  qu’elle  n’etoit  pas  faite  pour

nourire un monstre/ que c’etoit un homme a nourire une femme/
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qu’elle  me  detestoit  et  ne  pouvoit  me  soufrir/  que  j’etois  un  tigre  a

ces  yeux.  qu’elle  alloit  ecrire  une  lestre  a  son  pere  pour  qu’il  la

reprenne et lui faire ecrire, qu’elle lui diroit tant de chose contre mois

qu’il l’a reprenderois, je lui dit que je le desirerois de tout mon coeur,

parᵔce que je ne serois pas temoin de sa mauvaise conduite depuis le

maudit voiage qu’elle a fait avec sa soeure chez lui, et qui l°a perdu a

un  point  que  je  ne  la  reconnois  plus,  qu’autre  fois  elle  n’auroit j’amais été nul part sans moy ni dans aucunes promenades, elle me

dit  qu’elle  me  detestoit  trop  pour  jamais  sortire  avec  un  monstre

comme  moy  et  qu’elle  me  feroit  cocus  seroiᵕse  avec  un  savoiard

qu’elle  me  le  feroit,  et  que  jamais  elle  sortirois  avec  moy.  et  qu’elle

iroit avec qui bon lui sembleroit. je lui dit que j’en avertirois ma 2363

famille/  elle  me  dit  la  desus  mils  horreures  encore.  la  sene  qui  fut

terrible  en  finisant  elle  me  dit/  puisᵔque  vous  consentez  que  j’aille

chez  mon  pere  l’aisez 2364  moy  dire  a  mon  pêre  tout  ce  que  je

vouderai de vous et ne lui ditte rien contre moy, je lui dit que je ne

demandois  pas  mieu2365/  qu’elle  aille  chez  son  pere  mais  que

j°avertirois  son  pere  de  toute  sa  vie.  elle  me  dit/  et  bien  je

demenderai a mon pere qu’il me mete au couvent et je
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lui dirai de faire la separation de bien, que vous joué et dépence tout

l’argent,  je  lui  dit  que  je  ne  la  craignois  pas/  que  son  pêre  m’avoit

offert a moy même de la mestre au couvent et qu’elle prenne garde

que je lui aicrive sa conduite, elle se mit dans un emportement dans

une colere affreuse, voila le remerciment de t’avoir nouris toy et tes

enfans que je deteste aussi parᵔce qu’il sont de toy, je ne travaillerai

plus/ monstre fait comme tu poura pour nourire tes enfans, c’est un

homme  a  nourire  une  femme,  toy  et  ta  famille  vouderoit  me  voir

crever/ tu ne tardera pas, je lui ai dit/ ma famille n’est pas conu de

vos  coleres  et  vous  a  toujours  reçu  avec  amitié/  voiez  les/  ils  vous

receveront encore avec plaisire/ et cela vaudera mieu que de voir la

mauvaise  compagnie  que  vous  voiez,  je  serois  bien  faché  de  mestre

les pieds chez eu et de les voir/ me dit elle/ je les deteste autant que

toy et tes enfans, je tachai encore de l’appaiser, elle prit son mentelet

et s°en alla par les boulevards et les champs eliseé. et est rentré a la

nuit;

 

j’ai conjedié la ditte pinteresce et son maris de la maison, ma femme

me dit quelle les verrois et qu’elle iroit chez eu/ le dit riché continua

toujours  lui  et  son  frere  de  venir  diné  soupé  a  la  maison/  je  les

recevois tres froidement/ ils s’appercurent de ceᵔla et furent
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quelques  jours  sans  venir  a  la  maison,  ma  femme  se  mit  dans  une

grande  colere  et  dit  que  je  lui  renvoiois  sa  société  et  qu’elle  ne

travailleroit  pas/  qu’elle  ne  feroit  pas  de  mal  avec  eux  mais  qu’elle

avoit été accoutumé chez son pêre le mois d’avril 1774 ou elle a resté

un  mois  a  avoir  bonne  compagnie  et  bone  table  et  qu’elle  vouloit

recevoir du monde et avoir bonne qu’il lui falait de la 2366 compagnie.

je  lui  dit/  mais  autre  fois  tu  n’etois  pas  comme  cela/  nous  etions

toujours  ensemble  et  cela  avoit  l’air  de  te  faire  plaisire/  et  bien

aᵕpresent  vous  estes  un  monstre  a  mes  yeux/  je  vous  deteste,  et  je

n’ai pas plus grande satisfaction quant je ne vous vois pas, sortez le

matin et ne rentré que le soire/ vous me ferez grand plaisir,

 

je  restai  a  la  maison/ce  jour  la  toute  la  journé/  elle  avoit  beaucoup

d°ouvrage/ elle prit un livre qu’elle ne quita qu’a neuf heures du soire

et elle ne fit rien de la journeé/ a neuf heures elle se mit dans son lis

jus  qu’a  midi  qu’elle  avoit  pris  l’habitude  depuis  son  voiage  de  se

lever.  et  elle  dejeunois  a  neuf  heures  dans  son  lis.  je  lui  dit  le

lendemain/ mais cette envois pour la hollande vous ne voulez donc

pas le finir/ elle me dit qu’elle ne travailleroit pas que le dit riché ne

vint/  que  si  je  voulois  qu’il  viene  diné  avec  elle  qu’elle  travailleroit

bien toute la journeé, je fut obligé apres lui avoir fait sentire combien

nous avions besoin de menager
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et combien l’argent alloit vite de consentir qu’il vint diné/ sans quoi

elle  avoit  l’entêstement  de  ne  pas  vouloir  travaillé,  j’allai  diné  chez

mon  pere  et  il  vint  diné,  je  rentrai  a  neuf  heures  du  soire  et  je  le

trouvai  encore  a  la  maison/  et  ma  femme  avoit  bien  travaillé  et

travaillois encore, il soupea a la maison et vint d’habitude apres tres2

367 souvent diné soupé, comme je fesoit du mauvais sangs quant je le

voiois  a  la  maison,  le  palais  royalle  etoit  mes  galleries/  deliquis  fut

temoins  de  plusieur  sene  et  me  dit/  parᵔbleu  ta  femme  est  bien

changé depuis le voiage qu’elle a fait chez son père/ mais je ne sçai

pas  comment  tu  peut  vivre  comme  cela/  c’est  un  enfaire,  il  venoit

souvent a la maison pour tacher de lui parler et de la faire rentrer 2368

dans son devoir/ il la menois souvent a la commedie pour tacher de

la faire revenir/ elle y prit gout et etoit apres presᵔque tous les jours chez lui pour qu’il l’amene a la commedie/ et quant il lui parloit elle

lui disoit qu’elle me detestoit.

 

le 8 septembre qui etoit le lendemain de st cloud/ elle vouloit qu’il la

mene a st cloud/ il avoit une partie de fuite 2369 et il ne peut pus pas

l’y mener, il vint le garçon imprimeur de mr simon qui

 

31

 

imprimoit pour deliquy et qu°elle avoit [xxx] vû chez deliquy et avec

leᵔquel  elle  avoit  mengé  chez  deliquy,  qui  vint  le  8  septembre  a  la

maison  a  midis  avec  deliquis/  elle  vouloit  apsolument  aller  a  st

cloud,  elle  le  retint  a  diné/  voians  que  deliquis  ne  vouloit  pas  l’y

mener, j’us beau lui dire/ mais [xxx] je vais diner chez mon pêre avec

mes  enfans/  venez  y  plutot  que  de  depencer  de  l’argent/  elle  me

repondit qu’elle seroit bien faché d’y mestre les pieds, j’allai diné a la

maison  chez  mon  pere2370  avec  mes  enfans/  ma  femme  dina  a  la

maison  avec  ce  garcon  imprimeur  de  m r  simon/  et  [aller  po]  ils

allerent pour prendre un batelet apres le diné pour aller a st cloud, il

n’y  en  avoit  pas/  ils  prirent  un  fiacre  avec  2  autres  persones  qui

allerent pour prendre un batelet et qui n’en trouverent pas/ dans ces

deux  personnes  il  se  trouva  qu’il  y  en  avoit  un  qui  etoit  dubois

danceur de l’opera que j’ai connu etant garçon, comme il etoit mieu

mis que le garçon imprimeur de mr simon arrivé a st cloud elle prit

son  bras  et  ce  promena  dans  la  belle  allée  dans  le  par      2371 ᵔ que  avec

lui, et revint avec lui en fiacre et le garçon imprimeur de mr simon a

neuf  heures,  le  lendemain  j’allai  chez  un  de  mes  freres  qui  me  dit/

comment n’ais2372         ᵔ ce pas afreux de soufrir que votre femme parrée
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comme elle etoit, ce promene dans la belle allée de st. cloux avec un

danseur  de  l’opera,  je  lui  dit  [xxx]/ je n’y etois pas/ il me dit/ c’est

encore pis, j’ai été diné chez mon pere avec mes enfans et elle ne veut

pas y mestre les pieds/ elle n’a pas voulu y venir, elle a diné chez elle

avec  le  garçon  imprimeure  de  mr  simon  et  s’est  en  aller  a  st  cloud

avec lui/ et a rencontrai dubois 2373 et s’est promenai avec lui/ il me dit/ elle ne l°a pas quité, mon frere et toute sa famille ignoroit encore

tous les trains et sa conduite, il n’y avoit que sa soeure quy vis aᵕvis

de laᵔquelle je m’etois ouvert/ elle ne voioit pas non plus ces soeures,

je comᵔptai a mon frere quelque peu de sa vie qui fut surpris de tout

cela.  elle  j’oublie2374                                           2375    r  de  dire  qu’elle  avoit  envoié  cherchai  ms

riché  les  deux  freres  a  leur  café  pour  aller  a  st  cloud/  et  ils  y2376

etoient partis 2377.

 

Le 2378 28 octobre j°allai le matin chez deliquis/ il me dit qu’il alloit

venir diné chez moy/ je lui dit/ et bien va t°ant toujours/ je n’ai pas

entendu la mesce/ j’y j’irais te retrouver au palais royal/ va prendre

ma femme et mene la au palais royalle/ deliquis arrive chez moy/ on

lui  dit  que  ma  femme  etoit  au  palais  royalle/  deliquis  alla  la

retrouver/ elle etoit avec sa fille, apres la mesce je
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revint  au  palais  royalle  et  je  me  promenai  avec  eux/  nous

rencontrons  le  dit  riché  qui  s°aproche  de  nous  et  ce  promene  avec

nous  (deliquis  m’avoit  demendé  le  matin  chez  lui/  comment  va  le

train/  je  lui  dit/  toujours  de  même/  il  me  dit/  tu  ne  deverois  pas

soufrir ces riché chez toi/ met sa cela, a la porte/ ils te gruge et ne

sont bon a rien, je lui dit/ je ne sçai pas comment ils peuvent venir

car  je  les  recois  tres  froidements,  et  je  suis  obligé  pour  finir  mon

envois de les laiser venir car sans cela2379 elle ne veut rien faire/ mais

quant mon envois qui est considérable sera finie je les metterai a la

porte)  je  n’ut  pas  fait  un  tour  avec  eux  au  palais  royalle  que  je

m’apercois que j’avois un petit troux a mon bas, je dit a ma femme/

mon dieu, j°ai un trou a mon bas noir/ je vas rentrer a la maison bien

vite [xxx] faire reprendre ce troux, fait encoure un tour avec deliquy

et revient diné avec lui/ ne le quite pas, je ne dis rien a ce dit riché, je

dit a deliquis/ je vais faire preparer le diné, et nous irons promener

tantot, deliquy me promet qu’il va venir, ma femme me dit/ enmene

ta fille/ tu lui fera toujours manger la soupe/ je lui dit/ elle attendera

bien le diné/ ne faite qu’un tour. ma femme fut picquié en elle même

de ce que je ne avoit pas prier le dit riché aᵕvenir diner me dit/ apres

deux toures d’allée dit a deliquis/ allons nous en diner/ et a mr riché

lui dit/ vous allez venir diner
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avec nous/ il lui repondit/ madame m r votre epoux ne m’a pas prier,

elle fit encore un tour en sçantant 2380 bien qu’il ne vienderois pas et

qu’il etoit picquié de ce que je ne l’avois pas prier/ elle dit a deliqui/

il fait bien beau/ allons nous en diner au tullerie/ c’est domage d’un

beau  temp  comme  cela  d’aller  diner  a  la  maison,  deliquis  dit/  je  le

veut bien mais votre maris nous attend/ elle lui dit [xxx]/ qu°eᵕsᵕque

cela  fait,  je  suis  sur  que  mr  riché  qui  ne  veut  pas  venir  diner  a  la

maison ne vous refusera pas, et qu’il viendera avec nous. mr deliqui

dit/ je le veut bien/ m r voulez venir avec nous y d diner au tullerie/ il

lui repondit/ vous priez de trop bonne grace m r pour que l’on vous

refuse, ils s’en allerent toutes suites diner au tullerie/ ils mengerent

des huitres chez un suisce etc./ apres le diné deliqui poussé un peu

de nouriture ainsi que le dit riché s’amuserent a sauter du haut de la

terrasce  en  bas  a  plusieurs  reprise/  et  ma  femme  etoit  avec  sa  fille

émé2381 qui les regardoient et qui rioit beaucoup, ausitot apres ils ont

été prendre un fiacre et s’en sont en aller chez nicolet au boulevard,

deᵕla  ils  sont  revenu  soupé  chez  deliqui  ou  ils  ont  but  du  vin  blant

mangé trois ou quatre peches a l’auᵕdeᵕvie chacun/ et le dit riché au

sortit du soupé de deliquis a pris un fiacre et a ramener ma femme en

fiacre

 

35

 

a minuit et demis qui etoit un peu grise. je les ai attendu pour diner

jusqu’a trois heures/ et voians qu’ils ne venoient pas j’ai été au palais

royalle  faire  tous  les  coins  et  recoins/  ne  les  [xxx]  trouvans  pas  j’ai

rentré  diné  a  4  heures/  et  a  minuit  et  demie  quant  elle  est  rentré

j’etois couché/ ma petite fille de haus etoit avec elle/ aᵕpesne a t’elle

été  couché  qu’elle  a  [xxx] veaumis2382  par  haux  et  par  bas/  j’ai  cru

qu’elle alloit creveé, tant elle a été malade et qu’elle a laisé boire et

manger  cette  enfant,  des  sottises  les  horreures  on  rouleé  en  se

couchant, d’ouᵕvient que je n’avois prié le dit riché, et qu’elle l’avoit

prier a diner pour le lendemain avec deliquy qu’elle vouloit recevoir

des  geunes  gens  pour  lui  tenir  compagnie/  que  c’etoit  elle  qui  le gagnoit  et  qu’elle  n’etoit  pas  faite  pour  travailler  que  c’etait  un

homme a nourir une femme. etc./

 

Le 29 octobre/

 

le lendemain j’aillai chez deliquis que je traitai comme un naigre chez

lui/ il s’excusa de son mieu et jeta la faute sur ma femme/ et finis par

me  dire  qu’il  ne  connoisoit  plus  ma  femme  depuis  le  voiage  qu’elle

avoit fait chez son pere a bouris/ qu’elle ne sçavoit pas ce que valoit 6

l b ivres/  qu’il  avoit  paié  par  tout  et  que  sa  journé  d’hier  lui  coutoit

bonne/ je lui dit que je ne lui en avois
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pas d’obligation/ et dimanche qui etoit le lendemain elle va vouloir

encore  vous  faire  depenser  de  l°argent  et  faire  quelques  parties/

allons diner a hauteuil chez notre amie defere/ je le veut bien/ me dit

il/ j’aicrivis a de 2383  ᵔ  fere a hauteuille que deliquis ma femme et moy

irions lui demender a diner sans façon/ il me donne du papier et de

l°ancre et fait metre la lestre a la petite poste par sa cuisiniere a qui il

donne trois sols, je rentre a 2 heures diner/ je trouve le dit riché avec

ma femme qu’elle avoit retenu, deliquy arrive un quart d’heure apres

pour  diner,  je  dit  a  ma  femme  que  nous  irions  diné  avec  deliquy

demain qui etoit dimanche chez deᵔfere a hauteuille/ que je lui avois

ecris chez deliquy, elle ne me repond rien et suchotte tous bas avec

deliquy,  on  se  met  a  diner/  en  dinant  deliquy  bêtement  me  dit/  a

propos le pere le fevre de l’oratoire de lyon qui est a paris est venu ce

matin  chez  moy  ausitot  que  tu  a  été  sortis/  m’invité  d’aller  diner

demain  chez  une  de  ses  parentes,  je  n’ai  pas  pu  le  refuser  et  lui  ai

promis d’y aller/ je ne pourai pas aller a hauteuille avec vous mais tu

peut y aller avec ta femme/ ma femme me repond qu’elle a été assez

a hauteuille cette
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année et qu’elle ne ce sousis plus d’y aller/ que je n’ai qu’a y aller tout

seul,  je  lui  dit  ainsi  qu’a  deliquis  que  si  ils  n’y  alloient  pas  que  je

n’irois point non plus, nous sortons de table/ les voila tous les trois riché  deliquis  et  ma  femme  qui  suchotte  ensenble/  je  prend  mon

chapeau/  je  m’en  vais  au  palais  royalle,  je  rentre  trois  fois  dans

l’apres midy/ je les trouve toujours a la maison, la derniere fois que

je  rentre  deliquy  me  dit  qu’il  avoit  du  monde  a  souper/  qu’il  va

enᵔmener  ma  femme  souper  chez  lui/  je  lui  dit/  je  leᵕveut  bien/  il

m’invite  a  y  venire  j’y vais/  je  lui  dit/  je  m’y  trouverai/  j’irai  a  huit

heures et demie/ je lui dit tout bas/ si m r riché y va je n’irai pas/ il

me dit/ je n’ai que faire de lui/ il enᵔmene ma femme/ je m’y rend a

huit heures et demie, apres le soupé chez deliquis ma femme lui dit/

vous  deveriez  m’enᵔmener  avec  vous  chez  la  parente  de  ce  pere  de

l’oratoire/ j’ai mengé plusieur fois avec lui chez vous pour que vous

puisi/  il  me  connoit  et  il  menge  assez  souvent  chez  vous  pour  que

vous  puissiez  me  mener  avec  vous/  vous  direz  que  c’est  une  de  vos

parentes  qui  est  venu  vous  demender  aᵕdiner  et  qui  comme  vous

estiez invité chez lui  sa  parente  que  vous  avez  prit  la  liberté  de  m’y

conduire/ cela ce fait tous les jours, mon maris ira lui a hauteuille, je

lui
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repond  que  des  lors  que  j’ai  ecris  que  nous  irions  tous  si  elle  n’y

venoit pas je n’yᵔrois pas, elle me dit/ laisse moy y aller/ je t°assure

que je travaillerai bien toute la semaine et que l’envois sera finis, je

lui dit/ je le veut bien si tu cela te fait plaisire et que tu finisce cette

envois cet semaine, deliquis lui dit de venir le prendre a midis. nous

nous en allons.

 

Le 30 octobre

 

A onse heures je m’en suis en allez chez l’embasadeur d’hollande et

jai  rentré  diné  a  la  maison  avec  mes  enfans/  je  n’ai  pas  plus 2384

sortis/ la fille m’a dit que ma femme etoit rentré sortis a midis bien

paré bien coifé et du rouge et qu’elle etoit aller prendre mr deliquis

pour aller diner en ville (soit disant comme vous allez voir)/ point du

tout/ c’etoit deliquis qui donnoit a diner a ma femme a ce dit riché et

a     2385                                           l b l es  deux  freres/  ils  ont  manger  pour  12 ivres  d’huitre,  un

grand diné apres but du vin blant et mangé des peches a l’eau de vie/

et etoient tous un peu dans le train/ ma femme a la fint du diné fut obligé de rendre le coeur sur le carot et ce trouva bien incommodé, la

cuisinere lui a fait bien vite chaufé de l’eau et fait du tez/ sur les six

heures elle commençoit a aller un peu mieu/ elle dit a deliqui/ allons

a la comedie,
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ils  envoierent  chercher  un  fiacre  et  allerent  tous  pour  entrer  a  la

commedie/  ils  ne  trouverent  ni  billet  ni  place/  deliquis  en2386  fut

pour  un  fiacre  et  ils  resterent revinrent2387  chez  lui  ou  ils  resterent

jusqu’a  neuf  heures/  et  a  neuf  heures  deliquis  pris  un  fiacre  et  me

ramena  ma  femme  qui  avoit  but  beaucoup  de  tez,  depuis  son  diné.

j’ignorois pour lors cette ribotte la2388 et je croiois bonnement qu’elle

avoit diné en ville/ vous verez par la suite comme j’ai decouvert cela.

quant  ils  furent  arriver  nous  nous  mimes  a  souper,  je  dit  a  ma

femme/ t’esᵕtu bien amuse/ elle me dit/ tu sçai que c’est une maison

ou l’on joue, j’ai regardé j’ai jouer/ je dit a deliquis/ tu a joué/ il me

dit/ oui/ a tu gagné, il me dit, j ai perdu 30 l b ivres au berlaud/ et c’est

le pêre le ferre/ ma femme se coucha ausitot et deliquis fit une partie

dé dame avec moy et s’en alla a minuit;

 

Le  31  octobre  le  lendemain  [xxx]2389  elle  se  leva  a  midis  et  n’a  pas

beaucoup travaīllé de la journé/ deliquis vint l°apres diné et l’amena

a la comedie/ en arrivant de la commedie elle c’est couché et a soupé

dans  son  lis.  presque  tous  les  jours  ou  du  moins  tres  souvent  elle

aloit diné chez deliquis ou il venoit/ et deᵕla a la commedie/ et le dit

riché venoit soupé.
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quant  elle  n’alloit  pas  a  la  commedie  elle  alloit  a  promener  au

boulevard ou a la foire st [xxx]ide tullerie2390/

 

Le  1r  novembre  1774.  un  jour  de  concert  spirituel  je  vais  avec  ma

femme au palais royalle a onse heures et demie/ nous renconterons

ma dame  cochereau  sa  soeure  quelle  n’  avec  laᵔquelle  elle  etoit

brouillé depuis l’histoire de demare et qu’elle n’avoit pas vu depuis le

16  may 2391.  et  cette  grande  dispute  qui  s’etoit  pasceé  a  la  maison,

ma dame cochereau s’approche de sa soeure/ elle s’embrasse et nous

fesons quelques toures du palais royalle avec elle, nous rencontrons

deliquis qui m’engage a venir souper le soir chez lui avec ma femme/

je  l’accepte  et  il  s’en  va,  je  rencontre  apres  un  banquier  de  ma

conoisance  avec  leᵔquel  je  cause  et  me  promene/  ma  femme  ce

promenois devant avec sa soeure, le dit riché et son frere qui venoit

menger  tres  souvent  a  la  maison  pasce  et  salut  ma  femme/  elle  ce

retourne et me dit/ vous ne voiez pas que l’on vous salue/ je lui dit/

et vous vous ne voiez pas que j’ai rendu le salut, au bout de l’allee sa

soeure nous souhaite le bon jour et s’en va/ je continue toujours de

causer avec ce banquier et de me promener/ voila le dit riché et son

frere  qui  s°approche  de  ma  femme  et  lui  souhaite  le  bonjour,  sa

bonne humeur revient, je reste devant
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elle  toujours  a  me  promener  avec  ce  banquier/  apres  avoir  dit  bon

jour  a  ces  dignes  riché  que  je  detestois  et  que  j’aurois  voulu  voir  a

cent  lieu/  le  dit  riché  dit  a  ma  femme/  j’ai  un  billet  du  concert

spirituel  si  cela  fait  plaisir  a  m r  votre  maris  d’y  aller.  ma  femme

m’apelle ausitot et me dit/ mr                   r montjean m riché vous offre un billet

du  concert  spirituel,  je  fit  reponce/  si  il  est  pour  nous  deux  et  que

cela  te  face  plaisir  volontier,  le  dit  riché  me  fit  reponce/  il  est  pour

homme et l’on en donne pas pour femme, en ce cas mersieu[xxx]/ je

dis/ je vous remercis, ma femme/ va vas y/ je ne m’enᵔnuirai pas/ je

passerai la journeé avec ces messieurs, je lui fit reponce que je n’etois

pas  assez  amateur  de  musique  pour  la  laiser  la/  que  je  preferois

passer la journé et m’aller promener avec elle, je continue toujours a

me  promener  avec  ce  banquier  devant  eux  et  je  pretois  l’oreille  a

leurs conversations/ ma femme les engages a venir diner a la maison,

ils lui repondent/ m r votre mary ne nous invite pas et nous n’allons

que  ou  nous  sommes  prieé/  auscitot  elle  m’apelle  et  me  dit/  mon

maris  ces  messieurs  ne  veulen  veulent  pas  venir  diner  a  la  maison

que vous ne les engagiés/ je fit reponce/ ces messieur on raison et je

ne  s  les  prie  pas  parᵔce  que  nous  avons  un  trop  mauvais  diné,  je

gagne aussitot avec ce banquier
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la  porte  du  palais  royalle/  je  double  le  pas  et  je  rentre  chez  moy.  a

pesne  suis  je  rentrer  que  je  vois  arriver  ma  femme  avec  les  deux

richés/ je leurs dits/ messieurs je ne sçai pas pourᵔquoy ma femme

vous invite a faire un si mauvais diné, nous n’avons qu’une panade et

du  bouillis  fricasceé/  ces  mescieurs  me  repondent/  nous  ne  venons

pas pour le diner/ c’est pour le plaisir de passer la journeé ensemble,

pendant  ce  temp  la  ma  femme  etoit  dans  la  cuisine  qui  avoit

commandé  a  la  fille  pour  50 sous  de  port  frais  et  avoit  envoier

chercher  la  marchande  d’huitre,  on  a  mengé  pour  4 l b ivres  d’huitre

but cinq bouteilles de vin, j’etois de tres mauvaise humeur a table et

je  ne  disois  maut/  le  diné  finis  par  une  sene  que  ma  femme  me  fit

que  c’etoit  elle  qui  le  gagnoit/  qu’elle  etoit  la  maitresse  de  prier  le

monde  qui  lui  fesoit  plaisir,  je  secouoit  les  epaules/  ces  mescieurs

firent ce qu’il purent pour la faire taire/ elle proposa apres sa colere a

ces messieurs de venir prendre le caffé au palais royalle/ elle prend le

bras de ce dit riché m’ayant refusé le mien et nous allons je les suis

au palais royalle/ on prend du café de la liqueure
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et ma dame prend une glace/ le dit riché vouloit paier/ je ne l’ai pas

soufert/ j°ai paier encore 3 l b ivres / elle dit a ces messieurs/ je vous

pris a souper chez deliquis ce soir/ voulez vous m’y donner la main,

je fis reponce/ je ne suis pas assez libre avec deliquy pour lui mener

deux personnes qu’il ne connoit pas et cela ne ce peut pas/ elle dit a

ces  messieurs/  de  ma  part  deliquy  vous  recevera  bien  et  sur  tout

etant avec moy/ ces messieurs ricanois (j°ignorois encore pour lors23

92  que  deliquy  leurs  avoit  donné  a  diner  avec  ma  femme,  je  croiois

vraiment qu’elle avoit été diné avec deliqui chez la parente de ce pêre

de  l’oratoire/  je  ne  l’ai  sçu  que  par  la  cuisiniere  de  deliquis  comme

vous  verez),  ma  femme  leurs  disant/  venez  venez  vous  serez  bien

reçue, je sort de sous le berseau du café de fois ou nous avions bus le

café et je vais m’e 2393 promener au palais royalle, ils se levent tous et

me suive, je prend le dit riché a l’ecard et je lui dis/ depuis que vous

venez chez moy je m’apercois que2394 j’ai des trains terrible avec ma femme/  vous  me  feriez  plaisir  de  n’y  pas  venir  si  souvent,  il  me

repondit qu’il seroit au desespoir de causer du trouble dans mon
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menage  et  qu’il  n’y  vienderoit  pas  si  souvent/  un  moment  apres  il

appelle son frere qui se promenois devant avec ma femme et lui dit/

mr  demontjean  me  fait  un  drolle  de  compliment/  ma  femme  vien

dernier  eux  et  dit/  qu°eᵕsᵕque  c’est,  je  pris  la  parolle  et  je  dit/  oui

mad. je2395         r dit a m riché que depuis qu’il vient chez moy il n’y a pas

de jour que j’ay des horreures et des sottises de vous et que je le pris

de ne pas venir si souvent/ ma femme ausitot leur dit/ mrs n’ecouté

pas  mon  maris/  je  vous  pris  moy  de  venir,  vos 2396  couverts  seront

toujours  mis  a  la  maison,  c’est  moy  qui  le  gagne,  et  qui  ai  nouris

jusᵔqu’apresent  ce  monstre  la,  je  suis  la  maiteresse  et  venez,  ces

messieurs voulurent me dire quelques choses/ je leurs dit/ messieurs

le  palais  royalle  n’est  pas  un  lieu  pour  disputer/  nous  nous

retrouverons,  je  dit  aussitot  a  ma  femme/  madame  suivez  moy,  ma

femme me fit reponce qu’elle etoit avec ces messieurs et qu’elle ne les

quitterois pas, je pris une chaise dans la grande alleé ou je m’assis et

ma femme s’en alla avec ces messieurs soit disant au concert spirituel

et est rentré apres de neuf heures enᵕfiacre avec eux/
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le coché est monté sçavoir si j’y etois et c’est moy qui lui ai ouvert la

porte/  elle  a  monté  ausitot  avec  ses  messieurs  qui  etoit  etoient

derriere elle et qui montoient bien doucement, j’ai ete audevant d’elle

sans  lumiere  comptant  qu’elle  etoit  seul  et  je  lui  dit  sur  l°esᵔcallier

comme  elle  rentroit/  on  n’a  jamais  vu  une  femme  qui  ce  picque

d°estre  honneste  preferer  la  compagnie  d’un  polison  de  riché  a  son

maris, rentrant dans l’apartement comme je va pour pousser la porte

les voila tous les deux riché qui fonde sur la porte en me disant que

c’est moy qui etoit un polison et un gordin/ qu’ils m’apprenderoient

aᵕvivre/ et apres mils horreures et sottises me disent de me trouver le

lantᵔdemain  a  huit  heures  au  café  de  fois  au  palais  royale  qu’ils  me

couperoient les oreilles/ ma femme pousoit le dit riché pour qu’il se taise et je leur dit que je m’y trouverois/ et je leurs fermeé la porte

sur le nez, je rentrai dans la chambre et dit a ma femme/ voila par

votre belle conduite a quoy vous m’exposeé a me couper la gorge avec

des pollisons/ elle me dit que j’etois trop plat pour me battre, je pris

mon épeé pour les aller trouver pour me batre tout de suite dans la

colere ou j’etois, la cuisiniere et la
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fille de boutique que nous avions pour lors me retint et lui dit/ est-il

possible madame que vous exposiez comme cela votre maris, elle se

couchai je me couchai bien dans la resolution de me battre, j’envoiai

chercher avant 2397 de l’eau de vie/ j’apprettai des vieux linges et je fis

quelques  bandes  que  je  preparai  sur  la  cheminé  en  cas  que  je  fus

blaisser le lendemain/ tout cela devant ma femme/ et je me couchai,

elle  voulu  passer  la  nuit  sur  le  canapé  disant  qu’elle  ne  vouloit  pas

couché avec un monstre comme moy/ j’us encore la complaisance de

me  lever  trois  fois  pour  la  faire  coucher/  et  a  minuit  le  sommeil  la

gagna, je la fit couché, je ne dormis pas de la nuit/

 

le lendemain je me levais a six heures et je sortis de chez moy a huit

heures  bien  dans  la  resolution  de  me  batre/  je  but  un  vere  d’eau

deᵕvie avant/ elle se leva quant elle vit que je prenois mon épé et elle

me  dit  [xxx]  votre  avec  un  coeur  qui  redoubla  mon  action  a  me

bastre/  pourᵔquoy  prenez  vous  votre  épé  d°acier/  prenez  plus  tot

votre épeé noir/ elle sera plus de defence/
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je  lui  dit  que  je  n’ecoutois  pas  ces  ordres  et  je  m’en  allai  au  palais

royalle au caffé de fois/ je ne trouvai personne/ j’attendis/ au but2398

d’un gros car d°eur je vois arrivé ma femme qui me dit/ comment il

ne sont pas venu, j’en2399 surpris car ils s ont plus de coeure que vous

et  je  suis  sur  qu’ils  vienderont,  j’attens  jusqu’a  neuf  heures  dix

heures/ voiant qu’ils n’etoient pas venu je dit a ma femme/ je ne suis

puisqu’ils  ne  sont  pas  venu  je  m’enᵕvais,  elle  me  dit/  qui  dit/  huit

heures  dit  onse  heures/  attendez  les  encore  un  heure,  je  m’en  allai

par la rue des bons enfans et j°allois vite par ce que je vis qu’elle me suivois/ j’entrai dans la premier porte et me cachai de façon que je la

vis pascer/ elle enfila la rue du maille prit un fiacre et ce fit conduire

a leur porte rue du maille ou il demeure et les fit descendre dans sa

voiture,  je  l’avoit  suivis,  je  m’enᵕsuis  retourneé  chez  moy,  ou  la

cuisiniere etoit bien inquiete et la demoiselle, et me dirent/ comment

une  honneste  femme  peut  elle  exposer  son  maris  vis  aᵕvis  des

pollisons  comme  cela,  ma  femme  les  fit  donc  descendre  dans  son

fiacre  et  leurs  dit/  c’est  donc  comme  cela  messieurs  que  vous  vous

trouvez au rendez vous que vous donnez/ vous estes bien brave/
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mon  maris  vous  a  attendu  jusᵔqu’a  present.  c’est  messieurs

dirent2400                                            ᵕ /  voila  du  nouveau/  ce  sont  les  femmes  apresent  qui  ce

mele  des  rendez  vous/  c’est  ce  que  nous  n’avons  pas  encore  vû,  en

rentrant je fit aᵕcroire a la fille et a la demoiselle que je m’ettois battu

et que j’etois blessé/ je m étendit sur le canapeé/ l°une pris l’eau de

vie  et  l°autre  les  compresces  pour  me  penser/  toutes  en  tremblant

elle me demenderent/ estes vous bien blaiscée/ je me mis a rire et ils

virent  tout  de  suite  que  je  le  fesois  expret  et  que  je  n’avois  rien/  je

leurs  dit  car  elles  etoient  plus  tramblante  que  ma  femme  que  ces

polisons ne s’y etoient pas trouvé.

 

ma  femme  vint  a  rentrer  un  gros  carᵕd°eur  apres  dans  son  meme

fiacre et monte/ demende a la fille si j’etois rentré/ la fille lui dit que

oui/  elle  repondit/  c’est  bon/  redecent  sans  entrer  et  remonte  dans

son  fiacre  et  s’en  va  chez  deliquy,  deux  minutes  apres  voila  le  dit

riché tous seul qui sonne et qui demende a la fille si j’y etoit/ elle lui

dit que oui/ j°etois couché sur le canapeé n’ayant pas dormis et ayant

un  grand  mal  de  teste,  le  dit  riché  entre  tenant  un  épeé  de  deux

aunes sous son bras la mine palle
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defaite/  il  avoit  l’air  a  motié  mort/  il  me  dit/  monsieur  je  vient  au

rendé  vous  que  je  vous  ai  donné  hier,  je  lui  dit/  mr  vous  estes  un

polison/ le rendez vous etoit a huit heures/ je m’y suis trouvé et vous

ai  attendu  jusqu’a  dix  heures/  actuellement  vis  avis  d’un  drolle

comme  vous  un  baton  est  fait2401  pour  vous/  auscitot  je  saute  sur

l’aune qui etoit contre la fenestre et je vas pour tomber sur lui avec/

la fille et notre fille de boutique me retiennent mon baston/ il recule

deux pas en arriere et tire son épeé a motié, je dit a la fille/ il n’y a

pas tout deraison/ mettons les veroux et envoions chercher la garde

et le commicere et ferons coucher ce drolle la au chatelet/ il va pour

ouvrir la porte comme nous metons les veroux, voiant cela il frapoit

des  pieds  et  ouvre  la  fenestre,  je  crus  qu’il  vouloit  se  sauver  par  la

fenestre/  je  ferme  la  fenestre  et  appelle  un  savoiard  pour  aller

chercher le commicere/ le savoiard monte et en lui ouvrant la porte

je ne sçai pas comment il a fait il a pascé sous mon bras et a sauté les

escaliers  quatre  a  quatre  et  s’est  sauvé  bien  vite,  et  s’en  est  en  allé

chez deliquis
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(J°oublie 2402  de  dire  que  la  veille  il  avoit  été  apres  le  rendez  vous

qu’il  m’avoit  donné  pour  ce  batre  qu’il  avoit  été  chez  deliqui  a  dix

heures du soir 2403, et que la bêste de deliquis plutot de l’engager a ne

pas remetre les pieds chez moy et a laisser tout cela la, lui avoit dit

quant il lui a demandé si il yroit au rendez vous que deliquis lui avoit

dit/ il faut y aller, montjean aura peur et il n’ausera pas se battre.) ou

il  a  trouvé  ma  femme  qui  lui  dit  en  le  voiant/  he  bien  hé  bien/

comment  cela  c’est-il  pascé,  m r.  bonot  alloit  par  ce  etoit  venu  par

hasard chez deliquis pour une maison a vendre qu’i que deliqui avoit

a  vendre/  il  trouve  ma  femme  dans  la  chambre  de  deliquis  en

peignoire  et  qui  le  coueffoit,  il  ne  la  reconus  pas  et  s’imaginoit  que

deliquis  etoit  marié  et  que  c’etoit  sa  femme/  le  dit  riché  arrive  au

moment  apres  avec  son  frere  et  m  comme  ma  femme  parloit  a  m r

bonot, et a entendu ma femme dire a ce dit riché/ hé bien hé bien/

comment cela c’est il pascé/ il [xxx] avoit 2404 l’air a motié mort et il

etoit tout tremblant/ mr bonot en acceptans une brise de tabac que le

dit riché lui offrit tout en tremblant lui dit/ comment/ c’est vous qui

vouliez vous
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batre  avec  mr  demontjean/  mais  vous  estes  a  motié  mort/  il  vous

auroit tué car vous n’estes pas en etat de vous bastre, je vous conseil

de  laiser  cela  la  et  de  ne  jamais  lui  rien  dire,  car  si  vous  aviez  le

malheur de le tuer sa famille prenderois faite et cause de cela et l’on

vous arreterois. ils promirent a mr bonot de ne me jamais rien dire,

et de laisser cela la. j°aiᵔcrivis aussitot a deliquis et au deux soeurs de

ma femme, mr                            2405 guy son beau ᵔ frere vint ausitot/ je lui contai toutes

la sene comme elle s’etoit pasceé et je lui fit part de la conduite de ma

femme, il me dit/ son pêre vous l’avoit bien dit qu°elle vous en ferois

davantage, vous l’avez refusez quant il vous 2406 2407  a offert de vous

mestre  votre  femme  au  couvent,  il  vous  a  dit  que  si  vous  l  refusiez

l’offre qu’il vous fesoit qu’il ne s’en melleroit plus et que vous auriez

beau  lui  faire  des  reproches  de  votre  femme,  deliquis  vint  a  a  qui

j’avois  ecris  vint  a  entrer  avec  m r  bonot,  ils  me  dirent  que  les  deux

richez etoient chez deliquy avec ma femme/ je leurs compté en gros

la  conduite  de  ma  femme/  deliquis  dit  a  m r  guy/  il  est  vrais  que

depuis le maudit voiage d’un mois qu’elle a fait chez son pere je ne la

connoit plus/ elle ne sçai pas ce que vallent 6 l b ivres / elle ne travaille

plus et elle ne pence qu’au plaisir. m r bonot me dit que
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les  riché  avoient  promis  de  ne  me  rien  dire  qu’il  a  alloit2408  taché

d’enmener  diner  ma  femme  chez  lui  et  que  je  vienne  diné  chez  lui

qu’il nous raccommoderoit ensemble. deliquis me dit que je lui avoit

ecrit  que  j’allois  faire  une  plainte  chez  un  commicere/  que  je  n’en

face rien parᵔce que cela feroit desᵔhoneures a ma femme/ qu’il falloit

mieu  la  faire  revenir  a  l’ouvrage  tout  doucement,  je  fis  ma

déclaration  chez  m r  le  commicere  l’aumonier  et  je  n’en  dit  rien/

Deᵔ                                              r liquy  s’en  retourna  avec  m  bonot  chez  lui/  ou  et  ne  purent  en

s’en  allant  faire  autrement  que  de  blamer  ma  femme2409/  ou  ils

trouverent encore ma femme avec les deux riché, m r bonot emmena

ma femme chez lui/ et la grosce bêste de deliquy fit la partie avec les

deux  richés  et  le  beauᵔfrere  deᵕcoulon  le  digne  procureure  de  ma

femme de s’en alla qui s’etoit trouvé chez lui de venir d’aller diner au

bois de boulogne avec eux/ ils se soulerent et en rentrant dans paris

ils entrerent dans un caffé ou ils prirent du punche/ et racheverent

de  s’en 2410  ᵔ  ivrer/  de  ᵕ  la  ils  menerent  deliquy  rue  du  pelicquant  au

bordel/ il etoit sous si sous qu’ils ont pris un fiacre et l’on remener

chez lui et l’on coucher/ [xxx] il etoit si sous qu’il ne se souvient pas

qu°eᵕ           2411 s ᵕ qu’il l’a couché/ et
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ils avoient fait la partie le le pour le lendemain d’aller dine au prez st

gervais.

 

J°allais  a  2  heures  diné  chez  mr  bonot  ou  je  trouvai  ma  femme  qui

etoit  bien  en  colere  qui  avoit  vaumis  a  mr  et  madame  bonot  mils

horreures contre moy, et qui me reprocha devant eux qu’elle m’avoit

nouris/  que  sans  elle  dans  le  temp  de  mes  premieurs  affaires  ma  f

c’etoit  elle  qui  le  gagnoit/  que  j°etois  un  monstre  et  un  jaloux,  j’un

eu2412  encore  la  bonté  de  lui  dire/  oublions  tous  ce  qui  c’est  pascé

toutes  ta/  vivons  en  paix/  elle  me  repousat  en 2413  me  disant  mils

invectives  malgré  que  mr  et  madame  bonot  fesoient  tous  ce  qu’ils

pouvoient  pour  nous  raccomoder,  l’heur  du  diné  vint/  il  y  avoit  du

monde a diner chez mr. madame bonot/ ils lui recommenderent de

ne  rien  faire  paroitre  devant  le  monde,  au  desert  elle  ne  put  pas  y

tenir et m’accabla de mils invectives/ que j’etois un monstre qu’elle

avoit nouris/ et finis par une sene terrible/ m r et madame  bonot  la

reconduisirent a sept heures du soir a la maison et firent l’impossible

pour nous raccommoder encore pour nous raccommoder/ ils urent la

complaisance  de  souper  a  la  maison  et  elle  eut  l’air  de  revenir  un

peu2414                                                   r ,  en  se  retirant  apres  soupé  elle  engagea  m  bonot  a  venir

diner  le  lendemain2415  a  la  maison  qui  refusat  d’abord/  je  le  prié

aussi 2416 d’y venir et il eu cette complaisance le lendemain.
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Le  3  septembre  novembre2417  j’allai  chez  deliquis  pour  le  traiter

comme un malheureux, j’avois apris qu’il avoit été riboter aves le2418

dit  riché  et  son  frêre/  a               2419 ᵕ pêsne  fu ᵕ je  dans  son  antichambre  qu’il

puoit le dégobillage comme un diable, sa fille me dit que c’etoit son

mestre  qu’on  avoit  ramener  sous 2420,  la  veille  a  honse  heures  du

soir/  qu’on  l’avoit  couché  et  qu’il  ne  ce  souvenoit  pas  quᵕeᵕs  qu’ils

l’avoient  couchée  et  qu’il  venoit  de  degobillier  tout  a  l’heure  dans

l’antichambre  et  qu’elle  venoit  de  lui  faire  du  tez/  j’entrai  aussitot

dans  son  cabinet,  et  je  le  vit  pour  la  premiere  fois  deᵕpuis  que  je  le

connoit dans un etat terrible, je lui dit que c’etoit bien miserable a lui

de  ce  mestre  dans  cet  etat  et  d’avoir  été  apres  ce  qu’il2421  s’etoit

pascée  la  veille  ribotter  avec  ces  pollisons,  il  me  jura  que  c’etoit  la

premiere fois de sa vie qu’il s’etoit trouvé dans un pareil etat et qu’il

promettoit bien que cela ne lui arriveroit plus, et qu’il ne verroit plus

ces  richés,  aussitot  ma  femme  arriva  en  fiacre,  dans  ce  temp  la  les

fiacres  ne  l  sembloient  ne  lui  rien  couter/  elle  en  prenoit  trois  ou

quatre dans la journée, en entrant elle me 2422 dit/ a deli/ vous voila/

allez  vous  en  ou  je  m’en  vas/  elle  dit  a  mr  deliquis/  renvoiez  mon

maris ou je m’en vas, et je ne dejeune pas avec vous, deliquis lui dit/

mr demontjean me fait
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autant  de 2423  plaisir  que  vous  et  je  ne  le  renverrai  pas,  elle  dit  a

deliquis/  c’est  un  monstre  que  je  ne  peut  soufrir/  deliquy  lui  dit/

pour quoi donc cela. surment je ne le renverrai pas. c’est une enfere

que  de  vivre  come  cela2424.  je  bois  du  tez/  qu°eᵕsᵕque  vous  voulez

pour  dejeuner,  une  tasce  de  chocolat,  oui 2425  mais  quant  il  sera

partire2426.  deliquis  me  demende  si  je  voulois  dejeuné/  je  le

remerciai/  il  entra  dans  sa  chambre  a  couché  une  minute  et  elle  le

suivit  en  lui  disant/  je  vous  en  pris  renvoié  le,  et  rentra,  deliquis

m’apelat et me dit/ ta femme est bien singuliere/

 

elle  veut  a  toute  force  que  je  te  renvoie/  et  je  lui  ai  dit  que  je  n’en

ferois rien, je lui dit/ je vais m’en aller mai par 2427  ᵔ  ce que j’ai affert

dans  un  moment,  mais  je  ne  veut  pas  qu’elle  croie  que  je  m’en  va

parᵔce qu’elle me l’a dit, voians que je <ne> m’en allois pas tardois a

m’en  aller  elle  ce  mit  a  vomir  toutes  ces  sottises,  et  je  m’en  allai,

a ᵕ                    2428 pesne  fusce  sortis  que  le  dit  riché  et  son  frere  arrivent  pour

prendre deliquis pour aller diner au préz st gervais/ deliquis leurs dit

qu’il etoit trop malade et qu’il les remercioit, mr bonot vint a arriver pour parler a mr deliquy pour cette maison qu’il etoit aᵔfaire au sujet

d’une maison a vendre. deliquis etoit incapable de parler d’affaire, il

fut  [xxx]  tres  surpris  de  trouver  ma  femme  avec  ces  dits  riché.  m r

bonot sortis avec les dits riché deliquis et ma femme, il les quitta tous

a la porte et n’alla pas avec eux. ma femme s’en vint par les boulevars

avec deliquis qu’elle amena diné a la maison
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au [xxx] de ce promener 2430                              r ou il ne but que du tez/ et m bonot vint

diné  bien  mécontant  d’avoir  trouver  les  dits  riché  avec  ma  femme

chez lui, il y eut des j eut quelques2431                            ᵔ sottises avant le diné auquel je

ne repondit rien/ je dit/ apres le diné elle dit a deliquis/ allons faire

u                    r                                                r n tour au tullerie/ et a m  bonot/  venez  ausi  avec  nous/  m bonot

dit/ votre maris va mestre son habit/ nous irons tous ensemble/ non

non/  dit  elle/  venez  avec  nous/  et  je  ne  veu  jamais  sortire  avec  ce

monstre  la,  m r  bonot  dit/  j’en  suis  faché  mais  je  ne  sort  pas  sans

votre  maris  parᵔce  que  nous  avons  donné  parolle  ensemble  a  ma

femme  au  tullerie/  et  je  suis  bien  aise  d’estre  avec  le  maris  et  la

femme/  he  bien/  dit  elle/  je  m’en  va  avec  m r  deliquis/  vous  nous

trouverez  sur  la  terrasce  des  tulleries  du  cauté  des  feuillais 2432,

ausitot que je fut habillé nous allons au tullerie/ nous fesons tous les

coins  et  recoins  j’us          2433 ᵔ qu’aller  dans  toutes  ces  petites  endroits  ou

l’on dine et ou l’on boit de la bierre/ nous ne les trouvons pas/ nous

rejoignons  md.  bonot/  il  commencoit  un  peu  a  ce  faire  tard/  ils

soupoient 2434         r chez m doucet/ je les reconduit un bout de chemin et

je  m’en  va  allai 2435  tout  de  suite  chez  deliquis/  je  demende  a  la

cuisiniere si il y etoit/ elle me dit/ non m r il est sortis a midis avec sa

cousine et ces mrs qui l’on souler mon maitre hier/ ils sont surment
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encore en ribotte, mon maitre feroit mieu de paier ses dêstes que de

se divertir comme il fait/ pendant qu’il a été en vacance on est venu

pour saisir et enlever ses meubles sans son clere qui a été demendé

du temps/ on les lui auroit rendu, il est vrais qu’il a paié aussitot qu’il a été arriveé, et vous ne soriez croire q combien sa cousine le derenge

(qui est ma femme qu’elle ne savoit pas estre ma femme)/ et l’argent

qu’elle lui fait depenser tout/ le tant temp2436 qu’elle lui fait perdre,

tous les jours ils sortent en fiacre et vont a la commedie/ quant elle

vient diné icy elle prend un fiacre/ c’est mon maitre qui le paie, le 30

octobre  elle  a  diné  icy  avec  ces  messieurs  riché/  ils  etoient  trois

freres,  mon  maitre  a  donné  un  grand  diné/  ils  ont  manger  pour  12

l b ivres d°huitre but du vint blant et menger des peches a l’eau de vie,

ils etoient tous dans le traint/ sa cousine a dégobillier par tout sur les

[xxx] commodités, j°en ai eu pour deux jours a laver cela que c’etoit

une peste, il a falut que lui donne de l°eau chode/ fasce du tez/ et a

six  heures  elle  alloit  un  peu  mieu/  elle  a  demendé  a  aller  a  la

commedie/  mon  maitre  a  envoier  chercher  un  fiacre/  ils  ont  tous

partis pour aller a la commedie, et n’ont pas trouvé de place/ ils sont

revenu  et  on  rester  jusqu’a  neuf  heures  icy/  c’est  mon  maitre  qui  a

paié le
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fiacre,  et  a  neuf  heures  il  a  pris  un  autre  fiacre  pour  reconduire  sa

cousine et qu’il a encore/je suis sure/ paier. (c°est donc 2437 d’elle que

j°ai  aᵔpris  que  le  diné  ou  m’a  [xxx]  ma  femme  devoit  aller  avec

deliquy chez la parente de ce pere le fevre de l’oratoire de lyon, avoit

été un detoure de leurs pars.) je dis a la cuisiniere apres l’avoir bien

fait jager 2438  que  la  cousine  d’ont  elle  parloit  etoit  ma  femme  mais

que j’allois metre ordre a sa conduite et que si elle venoit davantage

chez deliquy de lui dire qu’il etoit sortis. et si 2439 elle pouroit bien me

certifier en temps et lieux tous ce qu’elle venoit de me dire/ elle me

dit que oui.

 

j°allai aussitot chez ses soeurs/ et je ne trouvai que sa soeure guy et

son maris a qui je contai tous cela. je rentrai a huit heures 1/2/ ma

femme  venoit  de  rentrer  en  fiacre  avec  mr  deliquis/  en  allant  au

tullerie  elle  avoit  lu  l’affiche  des  frencois,  et  elle  avoit  tourmenté

deliquis pour aller a la commedie et qui avoit eu la complaisance de

l’y mener; je dit a ma femme que le diné en question qu’elle m’avoit

fait aᵔcroire qu’elle avoit été avec deliquis chez la parente de ce pere

de l’oratoire etoit feau/ qu’elle avoit diné avec ces richés et deliqui 59

 

chez  lui/  qu’elle  s’etoit  soulé  et  qu’elle  avoit  degobillié  dans  les

commodités/ que la fille lui avoit fait force tez et qu’a six heures elle

avoit voulu aller a la commedie, ma femme que je ne la reconoisois

plus/  qu’autre  fois  elle  n’auroit  jamais  fait  menez  une  conduite

pareille/ qu’autant elle avoit été respectable autant a present elle se

deshonnorois, elle voulut me nier d’abord tout cela/ et voiant que je

lui assurois le sçavoir de bonne part, elle me dit qu’elle ne s’etois pas

soulé  et  mais 2440  qu’elle  s’etoit  bien  trouvé  incommodé  et  qu’elle

avoit eu une indigection. et que j°ecrirais sa vie a son pere 2441.

 

j’allais le lendemain chez deliquis que je traitaī comme un naigre/ je

lui contai tous ce que j avois sa fille m’avoit dit et dans la colere il ce

douta que/ il voulut me nier que c’etoit feaux/ et dans la colere ou il

me  mit  il  s’aperçu  que  c’etoit  sa  fille  qui  m’avoit  tous  compter,  ma

feme alla ausitot le lendemain en fiacre chez deliquis lui dire que je

voulois  ecrire  sa  vie  a  son  pere/  deliquis  lui  dit  que  c’etoit  sa

cuisiniere  qui  m’avoit  tous  compter/  elle  chanta  pouille  a  la

cuisiniere qui nia qu’elle ne m’avoit
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pas  parler  ny  vu/  elle  dit  a  deliquis  qu’il  faloit  qu’il  l’a      2442 ᵕ mit  a  la

porte et qu’il lui donne son compte, la fille se jetta toutes en pleure

au pied de ma femme et lui dit que j’etois venu lui tiré les vers du nez

et que je lui avoit dit que j’allois ecrire a son pêre pour la faire mestre

au  couvent/  qu’elle  prie  son  maitre  de  ne  la  pas  renvoier  que  si  je

revient  daventage  chez2443  son  maitre  qu’elle  me  refusera  la  porte,

ma  femme  pria  dit  a2444  deliqui  de  ne  pas  renvoier  sa  fille  et  elle

resta, je passai encore chez deliquis dans l’apresᵔmidy qui me dit que

sa  fille  nioit  tous  ce  que  j’avois  dit  et  qu’elle  avoit  dit  qu’elle  me  le

niroit2445                                  2446 a mon nez, et en meme temp la sonne, la fille vint et me

dit/ comment mr vous estes causes que mon maitre [xxx] a voulu me

mestre a la porte/ en pleurant2447 2448 / pouvez vous m’oter mon pint,

et aller inventer tous ce que vous aᵔvez dit a mon maitre/ je ne vous ai jamais rien dit et c’est avoir l°ame bien noir que d°inventé comme

vous
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avez fait, je lui dit/ ma mie je ne vous ai pas nommé mais vous estes

une fourᵔbe de nier tout cela parceᵔque c’est vous qui m’avez dit tout

cela  et  je  ne  l’ai  pas  inventé/  deliquis  en  lui  même  sçai  la  verité  de

tous  cela  et  il  scai  en  quoi  s’enᵕtenir  [xxx]  quant  il  a  voulu  vous

mestre  a  la  porte,  je  ne 2449  lui  dit  pas  de  le  faire  et  il  auroit  tord

parᵔce que si il est comptant de vous cela n’en veaut pas la pêsne.

 

au  sortis  de  chez  deliquis  ou  ma  femme  avoit  dinné  elle  alla  en

boullevard/  de               2450          r        d ᵕ la  dine  soupé  chez  m  et  maame  bounot  qui

eurent  la  complaisance  de  la  ramener  a  onse  heures  du  soir  avec  2

autres personnes en fiacre/ je venoit de souper chez sa seure guy/ et

en  rentrant  je  les  trouve  a  la  porte  et  ils  montent  m r           d  et  maame

bounot  ainsi  que  les  2  autres  personnes  qui  montent  qu’elle  avec

elle2451                                                2452 ᵔ etant dans l°es perances qu[xxx]°elle me traiteroit mieux

apres leurs avoir promis, elle remercia m r         d et maame bonot de leurs

complaisances  et  les  pria  de  venir  diner  le  lendemain/  ils  ne

vouloient  pas/  elle  leurs  promis  tous  bas  que  ce  seroit  un  moien

qu°el leurs tiene parole/
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je les invite fort aussi et ils urent cette complaisances croiant que cela

la feroit rentrer dans son devoir, ma femme avoit compter ce qu’elle

avoit voulu de moy, a m r 2453  et madame bonot/ et et en avoir dit mil

avoit  prier  en  grace  monsr  bonot  que  si  jamais  nous  plaidions  en

separation l’un contre lautre, qu’elle lui demandoit en grace qu’elle il

ne  fut  pas  contre  elle,  et  lui  il  lui  repondit/  il  faut  que  le  chevet

racomode tout cela, je comptai a mon tour a mr et md bonot toute la

vie de ma femme/ mr bonot avoit été temoins qu’entrant chez deliqui

pour aᵔ         2454 faire  a onse heures il l°a trouve en camisole blanche qui

fesoit ces affaires sa toilette 2455/ elle l’appelle et s°apperçu qu’il etoit

tres surpris de la voir dans cet état, elle va pour lui comptér l’histoire du duelle/ voila ces deux richés qui arrivent/ elle le quite et va apres

eux/ he bien commen sa cela c’est-il pascée/ qu’est-il arrivée. etc/ mr

et  md  bonot  virent  bien  que  les  griefes  etoient  de  mon  cauté/  e

neanmoins ils ne me le firent pas paroitre et m’engagerent toujours a

beaucoup de complaisance et a la prendre doucement, que la haine

qu’au  v  que  j°avois  beau  leurs  dire  qu’elle  avoit  pour  moy/  ils  me

fesoient entendre que le temp ramenerois tous cela et d’y aller
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par douceur, je suivis leurs avis mais j’eu beau faire elle etoit et m’y

prendre  par  tout  les  bouts/  c’etoit  toujours  des  horreures  et  des

sottises.

 

Mr et md. bonot vinrent  eurent  donc  la  complaisance  de  venir  diné

qu’oi  que  n’en  ayant  plus pas2456  grand  envie/  en  finisant  de  diner

ma  femme  me  traita  de  monstre  me  fit  une  sene  et  dit2457  qu’elle

n’etoit  pas  faite  pour  travailler/  qu’elle  avoit  nourit  un  monstre  et

qu’elle ne vouloit plus travailler/ md. bonot lui dit/ mais md. votre

mere a travaillé/ md guy votre soeure travaille/ oui parᵔce qu’elle l°a

voulu/  mais  moy  j’ai  toujours  dit  a  ma  mêre  que  je  ne  travaillerois

jamais/  md  bonot  lui  dit/  cela  ne  vous  autorise  pas  a  mener  une

mauvaise conduite. sa s vous avez exposé votre maris a ce couper la

gorge pour vous/ cela seul il seroit dans le droit de vous faire mestre

a  sainte  pélagis.  elle  frapa  avec  son  point  sur  la  table  avec  une  si

grande violence 2458     2459 que  je  crus  que  tout  ce  qui  etoit  desus  etoit

tombé  par  terre  et  se  mit  dans  une  colere  et  dans  un  emportement

terrible/  md  bonot  n’eut  que  le  temp  de  se  sauver  bien  vite  et  de

mestre  son  m[e]ntelet/  je  la  suivis  disant  a  ma  femme  que  je  ne

pouvois plus y tenir et que je partois a l’instant pour bou aller chez

son pere a gisord, lui compter le detail de sa vie2460. a pesne furent

nous dans la rue
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que  madame.  bonot  etoit  preste  a  ce  trouver 2461/  et  n’en  pouvant

plus comme son maris vouloit prendre un fiacre a la place du palais

royalle2462 je les fis entrer chez madame guy qui eu la complaisance

de lui faire doner un ver d’eau, a pêsne avons nous été entrer que ma

femme est arrivé chez sa soeure enᵕ 2463    2464                 2 fiacre qui tout etoit toute

465                                               2466  ecumante  de  colere  lui  mettant  le  point  sous  la  gorge  sa

soeure  et  lui  disant  des  sotises,  sa  soeure  lui  dit/  cette  petite

impertinente la 2467                              2468 comme elle me parle traite, je vous suis faché

que mon maris ne soit pas la/ je vous l’enverai/ et elle gagna la porte

de sa salle et vint en haux2469 nous rejoindre toute palle, nous disant

qu’elle  n’avoit  eu  que  le  temp  de  ce  sauver,  qu’elle  croioit  qu’elle

l’alloit  bastre,  en  remontant  dans  son  fiacre  elle  dit  a  la  fille/  dite

aᵕvotre  mestre  que  si  il  vient  chez  moy  je  le  metterai  a  la  porte,  et

qu’il reste chez lui2470/

 

elle  s’en  est  en  aller  avec  son  même  fiacre  chez  le  lieutenant  de

police/ le suisse lui dit qu’elle ne pouroit lui parler qu’a sept heures,

deᵕla chez son cousin deliquis a qui elle dit de s°abillier pour venir a

sept heures chez monsieur le lieutenant de police/ que je voulois
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la  faire  renfermer,  et  qu’ils2471             2472  priroitent  avec  ensemble  lui  le

lieutenant  de  police  de  ne  pas  donner  d’ordre/  je  restai  une  bonne

heure  chez  mad                    r        d ame  guy/  de ᵕ la  m  et  maame.  bonot  prirent  un

fiacre/ et j°allai chez moy prendre une plice2473 que notre demoiselle

finit avoit finit/ et j’allai la portée dans le marais/ a pesne fuᵕje arrivé

chez cette personne l°argent reçu que je vois entrer ma femme tout

en pleure et toute tremblante, on la fit assoire/ elle dit que je voulois

la faire renfermer/ que je ne l’aimois pas/ en fin bien du trains/ je lui

dit que j°etois prest a tout oublier/ qu’elle ce compte 2474 comme elle

c’etoit toujours comporté/ que je l’aimois et que je ferois tous ce qui

dependeroit  de  moi  pour  lui  procurer  du  plaisir  et  la  rendre

heureuse/  la  personne  la  fit  revenir  de  son  mieu  et  nous  retint  a

soupé avec deliquis qui vint souper/ elle me dit qu’elle avoit été chez

du le lieutenant de police et que deliquis s’etoit abillé tout pret pour y

aller avec elle et qu’il l’attendoit/ que ’elle j’y aille, j°y allai et il me

dit/ comment tu veut avoir un ordre du roy et ferm faire renfermer ta femme, c’est mal a toy, je lui dit que je n’en avois parlé ni n’en avois

le dessein, nous nous2475 allames souper/
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nous  nous  retirames  apres  de  honse  heures/  et  la  personne  chez

laᵔquelle nous avions soupeé, exhorta ma femme a ce remetre a son

ouvrage et a vivre en paix/ ce qu’elle promis et ne tint guere;

 

le lendemain le 8 novembre2476                            ᵔ elle se leva a midy/ et l°apresᵔdiné a

la  commedie  avec  deliquis.  ainsi  des  autres  jours/  elle  ne  vouloit

apsolument  point  sortire  avec  moy  ny  aller  chez  les  personnes  ou

j°allai,  elle  ne  retourna  plus  chez  m r  et  md  bonot  parᵔce  qu’elle

sçavoit que j’y alloit et que je les avoit mener chez sa soeure guy, les

sottises et les horreures continuerent toujours/ elle alloit de d temps

en temps diné soit disant chez sa soeure cochereau ou je ne voulu pas

aller parᵔce que si j’y eut été elle n’y auroit pas retourné/ elle dit a sa

soeure mils horreures de moy et  me  fit  [xxx]  et  dit  a  sa  soeure  que

j°avois  dit  mils  horreures  d°elle 2477/  on  me  conseilla  d’aller  au

bureau de m r cochereaux/ j’y allais sans qu’elle le sçu et je lui montré

la lestre en question qui est déposeé ou elle parle mal de son pêre et

de  ces  soeures  et  je  lui  contai  une  partie  de  sa  vie/  il  me  dit  que  il

l’avoit  reçu  jusqu’aᵕpresent  avec  plaisir  mais  qu'aᵕpresent  il  ne  ce

sousioit plus de se lier avec elle comme autre fois attendu que cela le

train  qu’elle  avoit  fait  a  sa  femme  du  temp  de  demande2478  l’avoit

rendu malade, qu’il aimoit sa femme et qu’il n’avoit

 

OceanofPDF.com




67

 

pas becoin que sa femme tombe malade pour la 2479        2480 miene/ y  il

rentra chez lui et parᵔla de cette lestre a sa femme que je lui avois lu

et lui dit/ voiez le caractere de votre soeure/ elle a ecris des sottises

de son pêre et de vous a son maris/ je les ai lus/ ne l’attiré pas chez

vous/ elle vous fera d°autre train encore/ l°apresᵔmidi elle a été voir

sa soeure qui lui a dit il faut que tu aille l’[xxx] bi parlé de cette lestre

f/  elle  c’est  mise  a  pleurer  et  a  dit  a  sa  soeure  que  c’etoit  la2481

vivacité qui lui avoit fait ecrire cela, mais que jamais de sa vie elle ne

auroit aucun bruit avec elle/ qu’elle ne fasce pas attention a cela, et

ils s’embrasserent tous deux, quant elle a rentrer elle c’est mis dans

une colere et a fait une sene aᵔfreuse de ce que j’avois montré cette

lestre, et vouloit que je la lui rende/ je n’ai jamais voulu/ elle m’aᵕdit

qu’elle feroit la separation de bien/ qu’autre fois son pere avoit voulu

qu’elle  la  fit  et  qu’elle2482  lui  offriroit  de  la  faire  et  de  faire  ces

volontés/ que si il vouloit la [xxx] prendre avec lui2483 qu’elle iroit, et

qu’elle le caroiseroit bien et qu’elle lui diroit que je suis un joueur et

un homme qui mange tout, elle le dit a sa soeure que je courois les

accademies  et  que  je  jouoit  beaucoup/  ce  qui  est  tres  faux/  que  je

defit que personne m°es 2484 jamais vu dans les accademies. les festes

et  dimanche  elle  fesoit  des  parties  avec  deliquis  d’aller  diner  au

tullerie quant elle
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n°alloit pas chez sa soeure/ le 20 novembre elle alla a mid le matin

chez deliquis qui l’enmena avec coulon son digne procureure au a la

rapeé ou ils mengerent une matelotte et d°autres personnes je crois,

elle rentra a neuf heures et demie, j avois eté diné chez mon pere et je

rentrai trois fois dans la journeé/ la fille me dit qu’elle n’avoit pas vu

ma femme/ j°allai soupé en ville et je rentrai a onse heures, je trouvai

ma femme couché, je lui dit quant je fut rentrée/ ou avez vous diné

md/  elle  me  dit/  ou  j’ai  voulu/  je  n’ai  pas  de  compte  a  rendre  a  un

jaloux,  je  me  mis  en  colere  et  lui  dit  quelques  gros  mot  et  lui  dit/

vous  croiez  que  l’on  ne  vous  a  pas  vûs  a  la  rapé  je  lescé  avec  des hommes/ je lesceé ce mot sans au asard sans le sçavoir, elle me dit/

j’y  ai  mengé  une  matelote  avec  m r                 r  deliquy  m  coulon  et  d°autres

personnes, je lui dit/ c’est bien de aller courir comme cela avec des

hommes toute la semaine/ elle alla diné promené ou a la commedie

avec deliquis, je priai deliquis de ne la pas recevoir si souvent ni de

ne la pas mener si souvent a la commedie parce que cela lui coutois

et qu’elle avoit bien de la pesne a ce mestre a son
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ouvrage, et en un mot quelle ne vouloit rien faire/ deliquis me dit/ je

ne peut la renvoier/ c’est elle qui vient,

 

le  27  novembre,  j°allois  chez  deliquis  qui  me  dit  a  qui  je  fit2485  la

meme  chose  les  memes  reproches2486  et  qui  me  dit  qu’il  ne

vienderoit plus chez moy que nous ne soions en paix, nous sortons a

un  heure  enᵕsemble/  il  me  dit  qu’il  alloit  diner  en  ville/  je  dit  que

j°allois  diné  chez  mon  pere,  ma  femme  n’alla  pas  diné  chez  sa

soeure/ et a deux heures mengea des huitres toutes seules comme a

la maison/ comme elle finisoit de diné un savoiard du coin de la rue

monte et dit a ma femme qu’il y avoit deux hommes sous la porte qui

la  prioient  de  mestre  son  mentelet  et  de  decendre/  sans  demender

qui c’etoit elle prend sa pelice/ la cuisiniere desend avec ma fille et

voit que c’etoit deliquis avec le garcon imprimeur de m r simon, elle

part avec eux diné je crois au tullerie, vous voiez que deliquis m’avoit

mentis/ il m’avoit dit qu’il alloit diné en ville et il vint debauché ma

femme  qui  finisoit  de  diner/  c’etoit  une  partie  premedité  encore

surment,  je  rentre  a  4  heures/  je  ne  trouve  pas  ma  femme/  je

demande ou elle est/ émé 2487                                r me dit/ elle est sortis avec m deliquis,

la fille
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me  dit/  mr  deliquis  l°a  envoié  chercher  par  un  savoiard  et  elle  est

surment  aller  diner  au  tullerie  avec  ce  garcon  imprimeure  de  m r

simon qui est avec eux/ je dit/ comment il l’a envoié chercher par un

savoiard ce puant/ il ne pouvoit pas monter/ quel exemple dans un cartier d’envoier chercher par un savoiard une fe honete femme/ a 4

heures  1/2  ma  femme  arrive/  je  vas  lui  ouvrir  la  porte,  deliquy

m’entendant parlé ce cache derriere la porte batente, ma femme voit

que  j°allois  l’ouvrir  pour  voir  qui  etait  avec  elle/  dit  aussitot/  entré

donc  m r  deliquis,  deliquis  entre,  je  lui  dit/  d°ou  venez  vous  donc

comme  cela/  il  me  dit/  nous  avons  diné  chez  md  cochereaux/

madame a voulu s’en revenir et je lui ai donné le bras pour revenir/

j’ai dit aussitot a deliquis qu’il etoit un polison et un drole/ qu’il lui

alloit bien de rester a la porte et d’envoier chercher ma femme par un

savoiard/  que  c’est  ce  qu’il  pouroit  faire  chez 2488  une  femme  du

monde qui seroit avec son amoureux et qu’il enveroit comme cela 2489

un savoiard pour savoir si elle est seul, craindre d’avoir des coups de

batons  j’etois  pret  a  lui  paigner  sa  perruque  que  ce  n’etoit  pas

repecter ma feme2490 et c’etoit la prendre pour une
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fille/ comme il voioit que je m’ec[xxx] la porte et décamper, je dit que

[xxx] a ma femme qui enrageoit par [xxx]/ etoit partis et 2492 devoit la

mener  a  la  commedie  et  [xxx]  rentrer  pour  prendre  un  mouchoire

[xxx]/  voulu  me  soutenir  qu’elle  venoit  de  chez  sa  soeure,  j’ecrivis

toute suite cela a mr        d et m cochereau qui ne me fit aucune reponce/

je n’allois pas chez eux parce que ma femme m’avoit dit que ma dame

cochereaux avoit defendu a son laquais de me laiser entrer et que si

j°avois la hardiesce de vouloir entrer que il prender son domestique

devoit  prendre  un  baton  et  me  mêstre  a  laᵕporte  avec,  vous

m’avourez  que  si  j°eu  reçu  une  chique      2493 ᵔ node  du  laquais  de

ma dame cochereau je l’aurois tue/ et pour eviter cela je n’y allois pas.

mr. rohault vint aᵕparis et madame. cochereau lui dit mil horreures

de moy, entre autre que je desirois qu’il fut creveé/ que je porterois

ces pleureuses en rose/ et me fit si nouaire devant les yeux de m son

pêre  qu’il  ne  voulut  pas  me  voir  il  ne  voulut  pas  me  voir  non  plus/

quant mr. le f. on m’eu raporté cela vous vous imaginez combien je

detestois quel horreure a mes yeux est madame. cochereaux/ et cela

me  fait  bien 2494  penser  prenant  la  partie  de  l’horrible  vie  de  sa

soeure/ il y a quelques choses

72

 

[xxx] en je trouvai madame cocheraux horrible a mes [xxx] soutenoit

les vices de ma [xxx] femme entre elle.

 

elle2495                                     2496                    e se prend d°avis/ [xxx] novembre / elle injurée ladit  guy

et  [xxx]he  au  nes  dudite  guy  qui  veut  la  conseiller  [xxx]/  [l]e  28

janvier ledit blondat procureur au parlement dit au apotiquert qu°il

n°avoit pas d°autre conseil a luy donner que deᵕs°entendre avec ledit

rohault pour faire mettre 2497 l°epouse duᵕplaignant pandant quelque

tems pour la [xxx] tirer a son esprit de dissipation/ Le landemain elle

a prie de le2498 mener ches son pere depui/ pendant tout ce tems il

n°a pus 2499                                               2500 sa femme ayant decidé de ne se trouver que dans les

maisons ou le plaignant ne se trouvoit/ ét a eté forcé de s°absenter

de              r           re                         2501 ᵕ la maison des s et sieu cochereau/ et ne cessant deᵕfaire des

cenes il est obligé de quittest sa maison/

 

Le  28  fevrier  l°epouse  duᵕplaignant  apres  avoir  passe  au  bal  toute

l°aᵔprésᵔdiné°est rendu au bal de lopera/ il ne scait avec qui/

 

Que pour satisfaire son gout pour les parties elle prend sa cuisiniere/

et  avec  cette  elle  va  diner  soit  au  bois  de  boulogne  soit  aux

guinguettes deᵕce coté/ lors qu°il rentre il ne trouve [xxx] ny femme

ny servante ny et ses enfans a                            2502 ᵕ l°abandon/ il a eu la peine de trouv

voir  porter  l°inconseq  [xxx]  deᵕsa  femme  jusqu’a  livrer  sa  maison

[xxx] savoyard qu°elle laisse aᵕlaᵕgarde del [xxx]/
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que le peu qu°elle saroit dans sa maison n°est que pour tourmenter

le plaignant et maltraitter ses enfans/ elle ne veut permettre que leur

petite fille caresse le plaignant/ s°il oppose a ce quelle ne frape cette

petite  fille/  elle  promet  que  lors  qu°il  luy  sera  pri  elle  en  aura  bien

d°autre ce quelle execute/ si un enfant [xxx] luy demande un besoin

elle  ne  veut  plus  seᵕlever  et  les  frappe  pour  l’avoir  appelle/  et  si  le

plaignant luy fait quelque represantation elle luy dit qu°il n°a qu°a se

lever  et  leur  donner  ce  qu°ils  ont  besoin/  que  le  six  cinq  janvier  la veille  des  roys  le  plaignant  etant  a  souper  avec  son  epouse  elle  luy

offrit  l°occasion  de  parler  deᵕleur  fille/  le  plaignant  luy  observa

qu°elle etoit bien change depuis qu’elle l°avoit battu sans sujet et par

pure  vivacite/  et  qu’  [xxx]  ches  son  pere  on  avoit  observé  que  cet

enfant  etoit 2504  comme  hebeté  depuis  quelque  tems  le  plai/  elle

se                                           2505 ᵕ leva comme une furie jetta son fauteuil/ vie une pile d°assiete

qui etoit sur la comode et les jetta par terre/ se saisit ensuitte d’un

garde  feu  de      2506 ᵕ ferre  [xxx]  qu’elle  voulu  jetter  sur  la  teste  du

plaignant  quiᵕl°esquiva  en  baissant  la  teste  et  qui  to[mb]a  sur  la

chaise ou etoit assis le plaignant/ qu’avanceant qu’elle alloit casser la

glace de dessus la comode qui etoit un objet de ver lo[xxx]/ il se leva

luy saisit les mains en disant a la cuisiniere/ donnés moy la poigné de

verge avec quoy elle foite 2507 sa fille/ aussitost l°epouse du plaignant

s°accroupa  par  tere  sur  le  carreau/  et  proffitant  de  ce  qu°il  luy

lachoit les mains elle a saisie sa pantouffe/ et elle portoit un coup du

baton de sa pentouffe du milieu du frond du plaignant s°il n’eut eté

asses adroit pour saisir cette pentouffle/ voulant la luy tirer des main

le dessus de cette pentouffe qui etoit en paillette d’acier a egratigné le

coin de l°oreille
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de  sa  ditte  epouse  ce  dont  il  luy  a  demandé  mil  escuses/  elle  a  dit

qu°elle en etoit bien aise/ qu°elle diroit a tout le monde qu°il l°avoit

battu/ ce quelle a fait/

 

Que vers le milieu du mois de             e ᵕ janvier ladit convers avoit couru toute

la journée avec sa cuisiniere/ elle se couchut en rentrant2508 ver huit

heures  duᵕsoir/  le  plaignant  voulu  gronder  la  cuisiniere  et  luy

demander  d’ou  elle  venoit/  et  il  luy  declaroit  annonceoit  quᵕil

comptoit la renvoyer/ l°epouse du plaignant se mit a son seant 2509/

dit qu°elle vouloit garder cette fille vermet2510/ dit mil injure<,> au

plaignant/ <et> quoy quelle et prenant sa table de nuit la souleva et

la jetta avec [asses de force]/ le dessus de marbre de cette table fut

cassé en mil morceau/ que dans ce meme mois il trouve en rentrant 2

511                                                                    r  a  minuit  sa  femme  couché  dans  son  lit  et  un  m  qui  luy  tient compagnie/ elle dit avoir pour syteme de faire enrager leᵕplaignant et

deᵕluy donner deᵕla jalousie/

 

c

 

Le 18 septem bre 1774/

 

huit  jour  avant  les  festes  de  noel  J’ai  mis  mes  enfans  chez  mr  et

ma d 251 ame bonot par ᵔ ce que ma feme batoit ma fille, quant elle a ᵕ vut

2                                    ᵔ  un  beau  matin  que  j°avois  enmener  mes  enfans  elle  a  été  chez

coulon pour faire faire la separation de corp/ coulon lui a dit que l’on

ne  fesoit  pas  comme  cela  une  separation  de  corp/  que  l’on

commencoit par une separation de bien et que souvent cela entrenoit

celle  de  corp,  elle  lui  compta  comme  elle  a  voulu  mes  ancienes

affaires/  et  lui  dit  que  son  pêre  il  y  avoit  longtemp  la  tourᵔmentoit

pour [xxx]  faire  la  separation  de  bien/  coulon  m’a  ecrit  pour  paser

chez lui/ j°en ai la lestre datté du 20 septem bre 1774. j°y ai été/ je lui

ai [xxx] compté la vie de ma femme dont il a été surpris et lui ai dit

que j°avois plusieurs plainte ches m r 251 l°aumonier/ coulon [xxx] me

3                                       ᵕ dit que la separation elle etoit endroit de la faire et qu’il lui avoit

conceillé  de  la  faire,  au  bout  de  huit  jour  que  mes  enfans  furent

apsent  de  la  maison/  ma  femme  qui  me  ménacoit  de  faire  la

separation  me  dit  de  ramener  mes  enfans  qu’elle  ne  feroit  pas  la

séparation  voians  que/  par  bonté  je  les  ramenai  un  jour  qu’elle

rentra  apres  la  commedie,  et  j°avois  fait  mengé  la  soupe  et  couché

mes enfans.
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Le  lundis  [xxx]  17  avril  1775  il  vint  chez  moy  a  l’adresce  de  m r

demontjean2514                                 d  une  lestre  d’hollande  de  m  de  bomvens  adrescé  a

moy/  je  n’etois  pas  a  la  maison  et  dinois  chez  mon  pere 2515/  ma

femme  la  décacheté  et  a  trouvé  une  lestre  de  change  de  156 l b ivres

adrescé a moy sur son banquier, elle a fait mestre l’endocement par

une  personne  qui  a  signé  derriere  pour  acquit  demontjean  et  a  été

chez le banquier recevoir de ma part les 156 l b ivres / je n’ai sçu cela que huit jours apres, elle c’est achetez une robe de mouseline avec, et

bien  a  dépense  les  156 l b ivres  sans  que  je  n’en  touche  un  sol,  elle

scavoit  bien  que  j’avois  un  billet  de  120 l b ivres  a  paié  et  qui  etoit

échu, cela lui a été egal/ elle a depensé les 156 l b 2516  i  vres sans m’en

remetre un liard;

 

le  25e  may  l’embassadeur  d°hollande  ou  du  moins  son  homme

d’affaire  a  envoié  chez  moy  que  je  pasce  qu’il  avoit  30 l b ivres  a  me

remetre de la part de m d la comtesce de resteren/ je n’etoit pas a la

maison/ ma femme y a été et les a reçu sans me rien dire que le 27 a

onse  heures  qu’elle  m’a  dit  avant  d’entrer  dans  son  couvent  qu’elle

avoit  reçu  30 l b ivres  chez  l’embassadeur  et  que  c’etoit  pour  elle

qu’elle  les  gardoit.  apres  m°avoir  prit  15 l b ivres  dans  ma  poche  qui

etoit tous mon avoir/ il est vrais que je ne l’en ai pas empeché.

 

4.3 Liste des toponymes et des établissements

 

Dans la liste qui suit, on n’a pas uniformisé les graphies différentes

ni  retenu  toutes  les  occurrences  d’un  même  toponyme.  Les

identifications  doivent  être  considérées  comme  provisoires.  Cette

liste constitue une sorte d’index qui n’a d’autre but que de faciliter la

lecture  du  texte.  Elle  ne  saurait  remplacer  des  études  historiques

plus  approfondies.  Pour  l’identification  des  toponymes,  nous  nous

sommes servis de Hillairet 1963 et Hillairet 1993.

Dans  la  colonne  de  gauche  on  donne  les  toponymes  dans  la

graphie  de  Montjean;  la  colonne  de  droite  contient  les  noms

modernes  correspondants.  Dans  cette  colonne,  le  signe  ‹(→)›

renvoie  à  une  autre  graphie  de  Montjean  ou  bien  à  un  toponyme

moderne lié à l’ancien.

 

bois de Boulogne                            52,     bois de

72     Boulogne

bons enfants [rue des]                        47      rue des Bons-

Enfants (Ier)

bouris                                      1,      Boury-en-

35 Vexin (Oise,

près de Gisors

(Eure))

champs elisée                               28     Champs-

Élysées

chatelet                                        49      Châtelet

(prison)

contie [hostel]                                  1       l’hôtel Conti

existait entre

rue Saint-

Augustin et

rue de la

Michodière

(I er)

croix des petits champs [rue]                  1       rue Croix-des-

Petits-Champs

(I er)

fois [café de]                                     43,     café de Foy,

45 fondé en 1784

dans la galerie

de

Montpensier

du Palais-

Royal

gisord                                       16,     Gisors (Eure)

63

gros cailloux                                   17      bourg du

Gros-Caillou,

situé à l’ouest

de l’Hôtel des

Invalides dans

la plaine de

Grenelle (→)

rue du Gros-

Cailloux (VIIe)

hauteuil                                     36     Auteuil,

commune

rattachée à

Paris en 1860,

avec de «

nombreuses

maisons de

villégiature »;

lieu

d’excursion

des Parisiens,

« bien

desservi par

les coches

d’eau qui, à la

belle saison,

se rendaient

deux fois par

jour de Paris à

Saint-Cloud »

(Hillairet

1993, III 51).

hauteuille                                     36      (→) hauteuil

maille [rue du]                                47      rue du Mail

(IIe)

marais                                   65     quartier du

Marais (IIIe)

nicolet                                          34      cabaret? (situé

« au<x>

boulevard<s>

»)

palais royal                                     15      Palais-Royal,

son jardin, ses

galeries (I er)

palais royalle                                    4,       (→) palais

8     royal

pelicquant [rue du]                           52      rue du Pélican

(I er)

petit caveau                                   23      café du

Caveau, fondé

en 1784 au

Palais-Royal place royale                                   22      place des

Vosges (IVe)

place du palais royalle                          64      place du

Palais-Royal

(I er)

prez st gervais                                  53      (→) porte/rue

du Pré-Saint-

Gervais

(XIX e)

prouveres [rue des]                           14      rue des

Prouvaires

(I er)

rapée [la]                                       68      restaurant?

(→) port de la

Rapée (XIIe);

quai de la

Rapée (XIIe)

rapé [la]                                         68      (→) rapée

rouen                                   13     Rouen (Seine-

Maritime)

sainte pélagis                                   63      Sainte-Pélagie

(prison pour

femmes,

située depuis

1665 dans la

rue du Puits-

de-l’Ermite

(V e))

soisson [hostel]                                14      Hôtel de

Soissons, situé

à

l’emplacement

de l’actuelle

Bourse de

Commerce

(I er)

st cloud                                        30      Saint-Cloud

(Hauts-de-

Seine)

st cloux                                         32      (→) st cloud

st hustache                                   24     Saint-

Eustache

(quartier,

église; I er)

tiais                                                  19       Thiais (Val-

de-Marne)

tullerie                                            34,      Tuileries

58     (jardin)
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5 Jacques Valuche/NN Valuche : Journal

 

 

(1607–1662)

 

5.1 Introduction

 

5.1.1 L’auteur et son texte

 

Jacques  Valuche,  l’auteur  de  ce  texte,  naquit  le  5  septembre  1597  à

Candé  (à  env.  20  km  au  nord-ouest  d’Angers),  où  il  mourut  le  27

janvier 1662. Il était marié à Jeanne Moquehan, avec laquelle il eut

six enfants.2517 Célestin Port, historien et éditeur de son journal, écrit

qu’il  était  «  sans  doute  originaire  d’Angrie  où  le  nom  de  sa  famille

reste encore à la Valuchère » (Port 1870, 6, 332).

2517 2518 Le journal est précédé d’une note non datée : 2518 (1r).

La  personne  de  Valuche  ne  joue  qu’un  rôle  mineur  dans  ses

annotations,  sa  famille  aucun.  Dans  son  texte,  il  ne  parle  de  lui-

même  qu’à  la  3e  personne  singulier  :  au  mois  de  juillet  1630,  il

entreprend un pèlerinage au mont Saint-Michel, accompagné de sept

hommes  de  la  ville  ;  en  1633/34,  il  est procureur  de  fabrice  (=

fabrique)  de  sa  paroisse  (16v)  ;  en  1640,  il  est  l’un  des  deux

collecteurs du sel (36v), à partir de février 1645, il est procureur des

trépassés  (56r),  chargé de  recueillir  les  deniers  de  la boîte  des

trépassés Pour l’année 1653, il est nommé collecteur de la taille (73r,

75r) ; Julien Valuche, collecteur de la taille en 1658, devrait être son

fils  (né  en  1634),  mais  Jacques  Valuche  ne  dit  rien  sur  ce  lien  de

parenté. La dernière annotation de la main de Jacques Valuche date

du 18 janvier 1662, neuf jours avant la mort de l’auteur. En résumé,

on  peut  dire  que  Jacques  Valuche  est  membre  de  la  petite

bourgeoisie, très lié à l’église (Saint-Pierre) de son bourg, dans lequel

il  a  occupé  à  plusieurs  reprises  différentes  fonctions  dans

l’administration paroissiale et communale.

Cette  activité  dans  des  fonctions  administratives  a  certainement

laissé des traces dans la terminologie de son texte et dans la façon de

s’exprimer.  S’y  ajoute  l’influence  de  certaines  sources  de  caractère

officiel, et on a de temps en temps l’impression de se trouver devant

des copies de textes publics. Ainsi, entre autres, 20r/v (arest donne a

paris le 28 febvrier 1635· et signe de marpot), 22r (ordonnances du

roy),  31r  (Le  dimanche  17e  octobre  missire  jean  besson  a  faict

publier  une  commission  pour  les  notiffications  de  la  baronnie  de

candé), 63v-64v (Arest et declaration du roy portant revocation de

touttes commissions extraordinaires), 90r/v (mariage de Louis XIV

avec l’infante d’Espagne), etc. À la page 46v, il est fait mention d’une

affiche ala  portte  de  lauditoire  de  cande.  où  est  publié ledit  des

seaulx.  À  la  différence  du  texte  de  Chavatte,  il  est  pourtant  ici  plus

difficile de distinguer entre ce qui est une copie pure et simple d’un

texte public, un résumé de celui-ci ou le texte de Valuche lui-même,

dont  la  langue  est  influencée  par  la  source.  C’est  pourquoi  on  a

renoncé  ici  à  distinguer  graphiquement  –  comme  on  a  fait  pour

Chavatte – entre texte original et copie.

 

5.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

5.1.2.1 État du manuscrit, écriture, mise en page

Le  manuscrit  se  trouve  aux  Archives  départementales  de  Maine-et-

Loire (Angers), cote 1 J 2679. Il comprend 120 feuilles, env. 25 × 17

cm, numérotées (seulement au recto) de 1 à 108. Le texte de Valuche

se trouve aux pages 1r-96r. Diverses mains plus récentes ont ajouté

des  annotations  pour  les  années  1672  et  1677  (96r),  la  copie

(modernisée  linguistiquement)  d’une  charte  du  XIII e  siècle  et  la

généalogie de la famille Valuche (« faite en 1901 par Perrers Henry

archéologue  à  Candé  »).  Dans  la  présente  édition  on  a  renoncé  à

reproduire cette généalogie. Sur la deuxième page de couverture, une

autre  main  a  ajouté  ultérieurement  :  «  A  M.  Brossais,  prestre  de

Candé. Ce livre est aux enfants de Candé ».

L’historien  Célestin  Port,  dans  son  édition  partielle  (Port  1870),

en  a  modérément  normalisé  l’orthographe  et  la  grammaire  :  il  a

introduit la ponctuation moderne, les diacritiques et les majuscules.

Pour  ce  qui  regarde  l’orthographe,  nous  nous  limitons  à  donner

quelques exemples des modifications apportées au texte par l’éditeur du XIX e siècle (l’indication de la référence est ici superflue) : jmage

→ image, samedy → samedi, mecredy → mercredy, qui ly → qu’il y,

deulx  compagne → deux  compagnies, fourment → froment,

bouesseau → boisseau, voliret → volèrent (pour acheviret la graphie

est maintenue).

Le manuscrit présente un problème bien particulier : il comprend

des pages écrites par une autre personne, sans doute un membre de

la famille, peut-être l’un des fils de Valuche. Mais au XVIIIe siècle, un

possesseur ultérieur a encore ajouté des entrées (p. ex. 4r, en marge,

on trouve une remarque de 1772, à supposer qu’il faille bien lire 1772

et  non  1672).  On  peut  reconnaître  une  deuxième  main  aux  pages

63v-64r,  64v-68v  ;  les  annotations  écrites  de  Valuche  et  de  l’autre

main  s’entremêlent,  mais  on  peut  toujours  les  distinguer.  Dans  la

mesure du possible, nous avons essayé dans les notes d’attribuer le

texte aux différentes mains.

Dans  la  première  moitié  du  manuscrit,  une  page  comprend

environ  35  lignes  ;  l’écriture  se  fait  de  plus  en  plus  serrée  et  on  en

arrive ainsi, vers la fin, à 46 lignes par page. L’écriture est petite et

régulière, d’une main exercée ; l’écriture de la deuxième main est un

peu  plus  anguleuse.  Jacques  Valuche  a  utilisé  tout  l’espace  de  la

feuille disponible à droite ; il a laissé à gauche une marge d’environ

cinq centimètres où sont écrits les petits résumés de son texte. On ne

trouve pas de césure à la fin de la ligne. S’il lui manque de l’espace à

la fin de la ligne, il ne coupe pas les mots, mais écrit le dernier plus

serré,  ou  bien  il  raye  un  mot  déjà  commencé  et  le  répète  à  la  ligne

suivante  (9v  : apa/a  paris ;  12r  : heu/heure ;  42r  : lendem/

lendemain) ; on trouve aussi des abréviations occasionnelles dues au

manque  de  place  à  la  fin  de  la  ligne  : comadement  86r,

journellement  76v, parfaitement  33r, bouesseau  11v.  S’il  lui  reste

trop d’espace à la fin de la ligne, l’auteur trace un trait horizontal ou

étire en longueur la dernière lettre.

À  l’exception  des  mots  rayés  en  fin  de  ligne,  on  trouve  peu  de

mots et de passages corrigés (cf. cependant, entre autres, 43v, 83r).

Rares  sont  également  les  mots  ou  annotations  rajoutés  à  une  date

postérieure.  Il  est  exceptionnel  de  trouver  des  remarques

métatextuelles comme fault tourner le fueillet pour achever larticle

(1r) ou jay raye le non dans un passage où l’auteur parle d’un grand

 

À

jureur et blasfemateur du nom de dieu (11r). À la page 70r, on trouve

un renvoi au feillet 6 de ce papier.

Ces  dernières  remarques  pourraient  faire  penser  à  un  éventuel

public. Mais on n’imagine pas (d’après la nature du texte entier) que

Jacques  Valuche  ait  pensé  à  un  public  autre  que  lui-même  et

(éventuellement) sa famille.

 

5.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés

L’amalgame d’un mot fonctionnel avec le mot suivant est usuel, mais

il  est  loin  d’être  systématique.  Ce  phénomène  concerne  surtout  les

cas  suivants  :  article  +  substantif  (ou  adjectif)  suivant,  préposition

de, à, en + article + substantif, formes composés du verbe, pronom +

verbe, pronom (+ négation) (+ y, en) + verbe. On a ainsi : lanuict 1v,

laste messe ‹la sainte messe› 18v, letout 18v ; d elelexion 64r, genier

asel ‹greniers à sel› 65r ; aeste ‹a été› 64r, asorti 9v ; seretiret 18r,

lavoient 66v ; napoint 66v, nya 68v, jl ya 7v

L’auteur  ne  sépare  pas  les  mots  aujourd’hui  séparés  par  un

apostrophe  : destre  1r, davoine  5v, dabitz  ‹d’habits›  30v, dangers

‹d’Angers› passim, alissue 21r ; plus rares sont les cas où il renonce à

l’élision : jusque au jeudy 2r, que il 2v, que elle 7r (à côté de quelle

‹qu’elle›), que un cheval 13v.

Si  un  mot  commence  par  une  voyelle  identique  à  la  lettre  finale

du  mot  précédent,  une  des  deux  voyelles  peut  disparaître  ;  il  s’agit

surtout  de  la  préposition à  suivie  d’un  mot  commençant  par  <a>  :

angers  ‹à  Angers›  (très  fréquent), angrie  ‹à  Angrie›  ; ariver  ‹à

arriver› 16r, sa esté ‹ça a été› (44r, 85r etc.), a quil ‹à qui ils› 3r. On

a l’impression que Valuche se rend compte de ce phénomène dans un

passage  où  il  finit  par  produire  une  hypercorrection  : a  dadax  ‹à

Dax› 90r. Pour les consonnes, le phénomène correspondant est plus

rare : jl ount ‹ils l’ont› 80v ; et inversement : on ny avoit esté’on y

avait été’ ou ‹on n’y avait été› ( ? ) (11r).

Séparation  de  mots  :  Au  lieu  d’un  tiret  (dans  la  graphie

d’aujourd’hui) : demi heure 13v, apres midi 43r, quelque uns 19r ;

pour  des  mots  composés  qui  sont  unis  graphiquement  dans  la

graphie moderne : en fin 11r, par tout 13r, au tour 4v, 8r etc.;

séparations  «  irrationnelles  :  a)  mots  fonctionnels  : qui  ly  avoit

‹qu’il y avait› 8v, qui lavoit ‹qu’il avait› 15v, si lestoint ‹s’ils étaient› ; b) mots pleins : a busoit ‹abusait›, cy mettieres ‹cimetières› 4r (mais

cymettieres 1r), y cy 15r (mais jcy 1r), par lement 65r.

Pour  la  coupure  des  mots  à  la  fin  de  la  ligne,  v.  le  paragraphe

précédent.

 

5.1.2.3 Majuscules/minuscules

Certains caractères connaissent une variante « décorative » en début

de mot ; ces variantes n’existent que pour certaines lettres et l’auteur

s’en  sert  d’une  manière  très  irrégulière  : augustins  1r, bled  41r,

cymettieres  1r, gabriel  23r, lautre  1r, ordonnance  80r, roy  1r,

sergent 41r, tout 42r, vingt 1r ; pour l’autre main on trouve en outre

nantes  65v, marchadise  65v, point  66v.  Cette  variation  graphique

n’est  pas  respectée  dans  notre  édition.  On  ne  tient  pas  non  plus

compte d’autres variantes graphiques, dont quelques-unes sont liées

à la position dans le mot (comme l, m, n, r, s à la fin du mot).

 

5.1.2.4 Signes diacritiques, accents

On constate dans le manuscrit de Jacques Valuche l’absence totale de

la cédille, de l’accent grave et de l’accent circonflexe.

L’accent  aigu  est  mis  quelquefois  (mais  pas  d’une  façon

systématique)  pour  marquer  la  voyelle  [e]  à  la  fin  du  mot,  surtout

pour les noms propres de lieu (candé, cossé, loueré) et de personne

(rené, andré, hervé),  sur  les  participes  passé  (baillé, rabaissé,

changé), mais aussi sur certains substantifs et adjectifs (curé). Pour

les formes féminines terminées par [e], l’accent est mis, en général,

sur le deuxième e : gelleé, broueé, eaulx deriveé. Plus énigmatique,

l’usage  de  l’accent  aigu  sur e  atone  à  la  fin  du  mot,  qui  reste

exceptionnel  : tavergné  ‹taverne›  36r, cresmé  ‹chrême›  48v.  Dans

les cas suivants, où se suivent deux voyelles (écrites), la fonction de

l’accent graphique n’est pas claire : espee nué 21v, bastié ‹bâtie› 15r,

couéttes 33r.

Mais,  en  général,  même  l’accent  aigu  est  rare  (et  limité,  comme

on vient de le dire, à [e] en fin de mot) ; ainsi dominent les graphies

du  type este  ‹été›, rarette  ‹rareté›, alle(s)  ‹allé(s)›, rene  ‹René›,

commoditte                           2519 ‹comodité›, publie ‹publié›, etc.

2519charteë  63v, donneë  64r, nommeë  64r  ;  il  lui  arrive  aussi

d’écrire refondüé ‹refondue› 64r.

5.1.2.5 Ponctuation

Pour  tout  signe  de  ponctuation,  on  ne  trouve  que  des  cas  isolés

d’emploi  d’une  barre  oblique,2520  dont  la  fonction  est  cependant

plutôt de séparer deux mots trop rapprochés (ex. 4r, 31v) ou les mots

d’une liste de noms (ex. 42r). Dans cette dernière fonction, on trouve

aussi le point médian (12r). Pour faciliter la lecture, on a ajouté dans

cette édition des barres obliques (/) indiquant des unités de sens et

qui  correspondent,  grosso  modo,  à  un  point  final.  L’usage  du  point

médian se rencontre plus fréquemment pour séparer les chiffres du

reste  du  texte  : 2520  (1r), ·5·  ou  ·6·  ans  1v,  ·1609·  (1v)  etc.

L’indication  de  l’année  est  très  souvent  soulignée  (ou  même

encadrée).

 

5.1.2.6 Abréviations, sigles

On  peut  observer  une  fréquence  particulière  des  abréviations

occasionnelles dues au manque de place en fin de ligne (v. supra).

Noms  des  mois  :  bre  7bre  /  7bre  /  7enbre  ,  transcrits  ici  septem,

septembre                   bre                       bre , septenbre  ; 8bre , 9  :  octobre , novem  dans  notre

transcription.

Nous  donnons  ici  la  liste  alphabétique  des  autres  abréviations  ;

on  n’indique  la  page  que  dans  quelques  cas  exceptionnels  ;  on  y

trouvera  soulignées  les  lettres  omises  ou  représentées  par  un  signe

d’abréviation dans le manuscrit.

4xx = 80 (3v)

bouesseau, bouesseau

collecteurs, collecteurs

12 cent (76v)

demeurant, demeurer

deniers, deniers

dit : audit, auxdits, ausdites, aladite, dedit, dudit, deladite, desdits, desdites, cedit, ledit, lesdites, sadite, sesdits, oudit 4v, esdits cymettiers 24v. Occasionnellement, notre auteur se sert de la même abréviation pour écrire le substantif ‹l’édit› : lesdit de revocation 38r. libvres, libvre, libvres

-ment  : comandement, processionnalement, journellement, parfaictement  (ces  quatre exemples toujours en fin de ligne), malheureusement, principallement monsieur, messieurs, messieurs

monsieur 57r, monseigneur 15v

monsieur 84r, monseigneur 10v

missire                e , missire , missir

madame

maistres, mestre

noble 86r

notaire

premiere

present

procureur 12v, procureur 50r

saintz

sepulture 74r (3 occurrences)

sou, sous

tournois

 

On  n’a  résolu  ni  les  noms  propres  abrégés  ni  les  abréviations

usuelles, encore intelligibles aujourd’hui : st, st, ste, ste ; sr ; mrs.

Certains auteurs connaissent le tilde pour indiquer un <n> ou un

<m>  double  ou  préconsonantique.  Valuche  n’a  pas  recours  à  ce

moyen graphique, à la seule exception d’un tilde sur le deuxième a de

marchadise 65v. On est d’autant plus étonné de trouver des graphies

où  manque  un  <n>  préconsonantique  : commesser  31r,

commescement 95r, defuct ‹défunt› 15v, lintedant ‹l’intendant› 16r,

lordonnace  ‹-ance›  19v, deviron  ‹d’environ›  74v, comdepnes

‹condamnés›  14v, chadelle  ‹chandelle›  73r, eviron  74v, jcoïgnoto

‹incognito›  90r  (dans  un  passage  copié).  Il  y  a  certes  d’autres

consonnes  oubliées  dans  la  graphie,  mais  pour  <n>,  les  cas

d’omission  dépassent  la  moyenne.  Le  cas  contraire,  un  <n>

préconsonantique ajouté, se trouve dans contrantz ‹contrats› 31r et

extranctz  31r.  Cf.  également  les  graphies  du  type prins  ‹pris›,

prindrent ‹prirent›, mins ‹mis›, dues à des raisons morphologiques.

La deuxième main des pages 63v – 68v présente un pourcentage

d’abréviations bien plus élevé ; elles sont transcrites selon les mêmes

principes.

 

5.1.2.7 Lettres qui prêtent à confusion

m, n, u/v :  la  difficulté  à  distinguer  ces  lettres  peut  conduire  à  des

problèmes  d’interprétation  ;  ainsi  : le  feu  ne  senanimoit  [ou  :

senavivoit] que davantage 93r. Cf. aussi les nombreux passages du

type le bled avonce/anonce bien (= ‹avance›/‹annonce›).

i/r dans les cas où manque le point sur le i (seit 72v en marge).

c/e ; dans la combinaison cz (porcz 45v) le c n’est presque pas lisible.

Pour l’autre main s’ajoutent les problèmes (de lecture) suivants :

e ressemble quelquefois à o, s à f, l à t, n à z (à la fin du mot), e à s (à

la fin du mot).

5.1.2.8 Correspondances phonographiques

Comme il a été dit dans le chapitre introductif, on ne donnera pas ici

une description complète du système graphique de Valuche. Il s’agit

seulement d’aider le lecteur dans le déchiffrement de ce texte, de lui

donner  un  mode  d’emploi  pour  la  lecture.  On  ne  commente  pas  ici

les     graphies     qui     correspondent    à     une    prononciation

dialectale/régionale  (ou  populaire,  sans  être  dialectale).  On  ne

discute  pas  non  plus  les  graphies  totalement  isolées,  qui  seront

expliquées dans les notes.

 

Voyelles

 

Voyelles orales

 

[e], [ǝ]

Le  graphème  <ai>  est  fréquemment  remplacé  par  <e>.  En

combinaison  avec  d’autres  phénomènes,  comme  la  séparation  ou

l’amalgame  de  mots,  les  lettres  muettes  ajoutées  ou  ôtées,  il  en

résulte des graphies difficiles à déchiffrer : je peu ‹j’ai pu› 1r, je faict

‹j’ai faict› 59r, je le porttee ‹je l’ai portée› 61v, este ‹était› 59v, je ne

se ‹sais› 77r, mere ‹maire› 65r (autre main).

 

Voyelles syncopées

charttee  ‹charretée›  38v, crises  (  !  )  ‹cerises›  38v, febvreulle

‹féveroles› 75v, restroit ‹resteroit› 90v

Pour un cas inverse : debvera 38r.

 

Instabilité des voyelles protoniques

heriditaire  92v, solenilment  85r, barthilemy  68v, fuseliers  68r

(autre main), subsestance 38v, pipittre 44v.

 

<i>/<j>/<y>

En  début  de  mot,  on  trouve  toujours  <j>,  avec  valeur  vocalique  ou

consonantique : jcy 1r, jl passim, jmage 40r, jntention 48v ; jamais

passim, jour passim.

Au  milieu  du  mot,  c’est  <i>  qui  a  les  deux  valeurs  : article  24r

etc., cildre 52r ; desia 12r, reiecs ‹rejet› 47r. On trouve aussi <i> avec

valeur de semivoyelle : mestaier 57v, paier 68r, voiage 94v.

Pour  la  valeur  vocalique,  nous  trouvons  aussi  <y>  dans  les

différentes  positions  : lundy  passim, basty  4r, beny  4v, aussy  18r,

lespy ‹l’épi› 25r, cy passim ; hyver 1r, yvrongne 19r, celuy 21r, may

passim, pays 53v, cyldre 58v, que yl y portte ‹qu’ils y portent› 18v,

tuyret ‹tuirent› (= ‹tuèrent›) 37v.

 

<e>/<a> devant [r], [l]

Dans  cette  position  les  deux  graphies  peuvent  se  remplacer  l’une

l’autre : escroualles 2r, garison 86r, eriere 22r, merques ‹marqués›

38r.

 

[o]/[u]

Pour ce qui est de la variation [o]/[u], Valuche se trouve souvent du

côté  des  «  ouïstes  »  : bouesmes  ‹bohèmes›  21v, fourment  passim,

maltoustiers 43r, picouroint ‹picoraient› 2r.

 

Omission de semi-voyelles

boutonnere  18r, prinsonners  56r, tabler  43r, poirers  84v  ; minuct

85r, menusier 83v, ensuvant 70v, 76v, depus 73r.

 

Voyelles nasales

Dans  la  graphie  des  voyelles  nasales,  on  a  souvent  <n>  au  lieu  de

<m>  : fain  13r, enmene  ‹emmené›  8r, enpeche  ‹empêché›  26v,

exentz ‹exempt› 32v, jnportun 60r, contesse 9r.

Pour la notation de la nasalité, v. aussi 5.1.2.6.

Pour  la  voyelle  [ã],  on  trouve  <an>  comme  <en>,  souvent  dans

les  mêmes  mots  : lieutenent  46v/lieutenant  97r, commendement

25v/commandement 67v, les pouvente ‹l’épouvante› 2v, tentz ‹tant›

18r ; commansera 34v/commenser 81r, trante  67r, vanter ‹venter›

45v. À la page 12r, Valuche corrige (la nuict) ensuivant sur ensuivent

; aurait-il pris conscience de la norme graphique ?

Au-delà  de  ces  phénomènes  purement  graphiques,  certaines

graphies  semblent  correspondre  à  une  prononciation  [ã]  au  lieu  de

[ɔ͂]  : cande  ‹Condé›  16r, acampagne  ‹accompagné›  90r, len  ‹l’on› 39v  ;  mais  on  trouve  aussi  le  cas  contraire  : mondement

‹mandement›  79v.  Il  faut  se  rappeler  cette  variation  [ã]/[ɔ͂]  pour

juger  des  cas  comme advonce  ‹avancé›  1v, avoncement  16r,

ladvoncement  20r, advancement  42r, avonsce  ‹avance›.  Il  y  a  des

passages où – vu l’identité des lettres <v>/<u> et <n> – on pourrait

penser  aussi  bien  au  radical  lexical avonc-(c’est-à-dire  ‹avanc-›)

qu’à an(n)onc-.

 

Consonnes

 

Consonnes étymologiques et historiques

La  graphie  des  consonnes  étymologiques  (ou  faussement

étymologiques)  ne  cause  pas,  en  général,  de  gros  problèmes  : cest

‹cet›  passim, chasque  passim, lausmonne  32r  (peut-être  erreur

graphique  pour laumosne), escuz  ‹écus›  63v  ; deubz  ‹dues›  84r,

doibt ‹(il) doit› 90r, droict 90r, voicturiers 31v, chault ‹chaud› 13v,

haulte  79r  ; achepter  24v.  Pour  les  consonnes  faussement

étymologiques,  on  trouve  des  cas  connus  et  répandus  à  côtés  de

graphies  plus  singulières  :  (il) peult, admiral, dapte  ‹date›  17v,

scavoir, puictz, condenpne  ‹condamné›, cyldre  ‹cidre›  15v, compte

‹comte›  9v  (confusion  d’homophones  ?), comptent  ‹contents›  29v,

lapsomption ‹l’assomption› 2r (erreur due au <p> suivant ?), espitre

‹épître›  87v, rheinne  ‹reine›  94r, matheriaulx  91v, dismanche  66r

(autre main).

Assimilations  dans  des  mots  ‹savants›  : sussides  24r, succides

51r, sucsides 24r, sussistance 66v, colleteurs 75v.

 

Consonnes simples/consonnes doubles

La graphie simple ou double des consonnes à l’intérieur du mot est le

domaine  de  l’arbitraire  le  plus  complet. 2521  Il  y  a  de  fréquentes

variations d’un mot à l’autre et pour le même mot ; cela est vrai pour

la  position  entre  préfixe  et  morphème  lexical,  tout  comme  pour

l’intérieur  du  morphème  lexical  et  pour  les  suffixes.  Nous  donnons

seulement  quelques  exemples  (on  trouve  presque  toujours  des

variantes  graphiques)  : 2521  21r, abille  21v, voullant  13v, aulcunne

55v, lavoinne  67r, coppie  44r, estappes  46v, pippe  p., encorre  p.,

lauttre  2v, petitte  38r, portte  p., cherttee  ‹cherté›  45r.  – labesse ‹l’abbesse›  33v, acort  ‹accord›  21r, afamer  ‹affamée›  10r, aliret

‹allèrent›  70v, taile  10v, domage  50v, feme  19r, prenet  ‹prennent›

42v, opose ‹opposé› 6r, arive ‹arrivé› 16r, seriret ‹serrèrent› 43r.

 

Consonnes (grapiques) sonores/sourdes

Dans certains cas, les graphies qui confondent consonnes sourdes et

consonnes sonores pourraient bien refléter une prononciation réelle

(cf.  Catach  1995,  §  60).  Cela  semble  particulièrement  vrai  pour

<g>/<c>  dans segrettement  31v, segont  85v  (comme  aujourd’hui

pour  ce  terme).  Dans  d’autres  cas,  la  réalisation  phonique  est  loin

d’être  sûre  : ocmente  ‹augmenté›  37v, locmentation  82r, vacabont

47v.  Autres  consonnes  : dendre  ‹d’entre›  9r  (si  ce  n’est  pas  une

erreur ; on a une centaine d’occurrences de d’entre), citre 49v, sistre

38v  (à  côté  de ci(l)dre)  (cf.  Thurot  1883  II,  237), cadedalle

‹cathédrale›  70r  (sous  l’effet  du  <d>  de  la  syllabe  suivante  ?),

bagadelles  92r  ; qui  sexetent  ‹qu’ils  excèdent›  71r, descouttre

‹découdre›  18r  ; naffre  ‹navré›  17r, natife  ‹native›  (influence  de  la

forme masculine) 43v. Parfois Valuche semble se rendre compte de

la difficulté de distinguer correctement les consonnes sonores et les

sourdes : dans bled 51v, absolu 89v, tomba  93r,  il  corrige b  sur p ;

dans atendre 74v d est corrigé sur t.

 

Muta cum liquida en fin de mot

La disparition d’une liquide après une consonne plosive, phénomène

bien connu d’une prononciation populaire, se reflète souvent dans la

graphie : maiste ‹maîtres› 14v, cyde 53v ‹cidre›, preste(s) ‹prêtre(s)›

89r  ;  dans  des  mots  composés  ou  dérivés  : orpheuverie  18r,

contefaicte  39v.  Les  graphies hostre  ‹hôte›  9v, touttre  15r, romple

‹rompre›  83v, desmoniacle  ‹demoniaque›  19r  peuvent  être

considérées  comme  des  hypercorrections,  avec  influence  d’un  autre

suffixe dans le dernier cas.

 

Graphies de [s] et [z]

Ce  qui  est  vrai  pour  la  «  confusion  »  graphique  entre  consonnes

doubles  ou  simples  l’est  sans  doute  également  pour  le  cas  de

<s>/<ss> entre voyelles, soit à la fin du préfixe, soit à l’intérieur du

morphème  lexical  :  la  variation  graphique  ne  correspond  pas  à  une

variation  phonique.  Exemples  de  <s>  pour  <ss>  : aseche ‹asséché› 32r, asister  30v, chases  ‹chassés›  43r, ysu  ‹issu›  83v, euse ‹eusse›

(comme si ce euse este ‹comme si c’eût été›) 34r, pesse ‹pèse› 39v ;

cf. aussi dedicase 64r et presedantes 63v, avec <s> pour <c>. Le cas

contraire  –  <ss>  intervocalique  pour  <s>  –  est  plus  rare  ;  mais  on

trouve faissoint  ‹faisaient›  31v, pesse  ‹pèse›  46r, pluvieusse  11v,

garnisson 73v.

Par ailleurs, on trouve de fréquentes variations dans la graphie de

[s], qui respectent néanmoins toujours la distinction [s]/[z] :

<c> : arcenat ‹arsenal› 20r, ce ‹se› passim, cy en est bien trouve

‹s’y  en  est  bien  trouvé›  45r, ces  ‹ses›  p., cy  ‹si›  passim, service

‹(qu’ils) servissent› 11r, decendus 44r.

<s>  : se  ‹ce›  p., sa este  ‹ç’a  été›  44r,  49r, sinquente  7v, garson

13v.

<sc>  : commenscer  91r, glasce  20v, soursce  23r, apersceu  38v,

fasce ‹(qu’ils) fassent› 18v.

<ss> : commenssa 56r, garssons 33r, composission 40v.

<ti> : antienne 17v, lamition ‹la mission› 57v, permition 77r.

 

Graphies de [k]

Les graphies <c> et <qu> (et même <q>) peuvent se remplacer l’une

l’autre  : apliquable  11r/aplicable  69r, publiqation  25v, quevalliers

‹cavaliers›  67v, saqrement  93r  ; callitte  ‹qualité›  17v, cardescu

‹quart d’écu› 24v. Les graphies avec <cq> ne sont pas rares : avecq

passim, lesvecque 4v. Le <ch> d’origine grecque se trouve remplacé

par  <c>  devant  consonne  ou  voyelle  vélaire  : coeur  59v, crestiens

80v.

 

Graphies de [ʒ]

Pour <i>, <j> v. supra. On trouve quelquefois <g> même devant <a>

: sergans 65v, gougars ‹goujats› 54r.

 

[ʃ]/[s]

On trouve des alternances dans les deux sens : closse ‹cloches› 96r,

mais ches  deulx  mois  ‹ces›  87r, couchinet  ‹coussinet›  82v,

paroichialles  3v.  Reste  à  savoir  s’il  s’agit  ou  non  du  reflet  d’un

phénomène phonétique dialectal.

[ɲ]/[n]

La  graphie  <n>  au  lieu  de  <(i)gn>  pourrait  correspondre  à  une

prononciation  déviante  : asinnee  ‹assignée›  47v, resination  5v.  On

trouve  aussi  le  contraire,  <gn>  pour  <n>  : cheigne  27v, cheignette

‹chaînette› 18r, encheigner 11r, tavergné ‹taverne› 36r.

 

[r]

En position préconsonantique [r] tombe quelquefois sous l’effet de la

dissimilation  : abres  50v, mecredy  passsim  ;  après  consonne  :

pretise  ‹prêtrise›  86r  ;  entre  voyelles  : chiurgien  12v,  37v, areages

‹arrérages› 85v, areagee ‹arréragées› 78v.

 

<h>

<h>  manque  dans lyver  ‹l’hiver›  11v, abille  ‹habile›  21v, labit

‹l’habit›  1v  ;  un h  hypercorrect  apparaît  dans habondance  (21

occurrences) et lhoster ‹l’ôter› 36v.

 

Consonnes finales

Dans la perspective de l’orthographe d’aujourd’hui, on trouve les cas

suivants :

– Graphie historique (ou pseudohistorique) ou traditionnelle qui a

été  abandonnée  entre  l’époque  de  Valuche  et  aujourd’hui  : bled

passim, court ‹cour› 20r, moings 79r, avecques 30v, prez ‹prés›

64v, jlz passim.

– Omission  d’une  consonne  (graphique)  finale  : cler  ‹clerc›52v,

dan  ‹dans›  20v  (les  autres  occurrences  toujours  avec  -s),

cardescu  ‹quart  d’écu›  24v.  Cette  consonne  peut  également

tomber devant le <s> du pluriel, ce qui n’est pas anormal, même

pour  la  variété  standard  de  l’époque  (au  moins  pour t/d, k/g)  :

habittans 14v, grans 19v, frans ‹francs› 39r, bouches ‹bouchers›

24v, estranges ‹étrangers› 24v.

– Certaines  graphies  reflètent  l’omission  d’une  consonne  finale

réintroduite  plus  tard  à  l’écrit  comme  à  l’oral  : collecteus  60v,

plusieus 69v, peris ‹perils› 71r, jous ‹jours› 83r.

– Parmi les consonnes finales qui tombent, c’est surtout la chute de

l (graphique et phonique) qui pose des problèmes de lecture liés à

i  ‹il›  (avant  consonne  et  avant  voyelle)  et  les  différentes

possibilités  de  séparation  et  d’amalgame  des  mots  : qui  ‹qu’il›

22v,  25r,  46v  etc., qui  ‹qu’ils›  38v, qui  est  ‹qu’il  est›  94v, siluy

‹s’il lui› 51r, qui leurs ‹qu’il leur› 21v. Hypercorrection : jl ‹y› 74r.

– Même  un  [ǝ]  final  ne  préserve  pas  toujours  la  consonne  de  la

chute  (graphique  et/ou  phonique)  : hars  ‹hardes›  29r, nottais

‹notaires› 31r, daumois ‹daumoires› 87v.

– Très  souvent  une  consonne  finale  est  mise  au  lieu  d’une  autre  ;

cela prouve, en général, que l’on ne prononçait ni l’une ni l’autre

(pour  quelques  consonnes  il  s’agit  des  restes  d’une  graphie

historique)  : poignart  37v, chault  ‹chaud›  13v, quant  ‹quand›

31v, prent  6r, vend  ‹vent  (subst.)›  56r, pris  ‹prix›  84v, ches

‹chez›  3r, poix  ‹poids›  46v, suit  ‹suif›  10v, esteulx  ‹éteufs›  14r,

voirs  ‹voix›  6r,  95r, arcenat  ‹arsenal›  20r, fondeu(l)x

‹fondeur(s)› 35v, avois ‹avoir› 38v, tempt ‹temps› 68r, ladvenis

‹l’avenir›  64r  (les  deux  derniers  exemples  d’une  autre  main),

guarnir ‹garnis› 94v.

 

5.1.2.9 Orthographe grammaticale

L’«  arbitraire  »  qui  règne  dans  la  graphie  des  consonnes  (et  des

syllabes)  finales  est  lourd  de  conséquences  pour  la  graphie  des

marques grammaticales, qui se trouvent à la fin des mots.

 

Noms et pronoms

La  marque  du  pluriel  (-s,  -z,  -x)  manque  dans  10  %  des  cas.

Inversement,  on  trouve  cette  marque  ajoutée  à  des  substantifs  au

singulier : en abondances 26r, son bagages 16v, une batailles 43r, de

bonne heures 27v, dudit extraictz 31r, un exentz des gardes 42r etc.

Des  corrections  du  type les  pluye  ont  este  jnportunes  (jnportunes

corrigé  sur jnportune)  84v  révèlent  les  doutes  de  l’auteur  dans  ce

domaine.

Pour le pronom ils, les formes sans <s> ou <z> (jl, yl, i) sont de

loin plus fréquentes que <jlz> ; pour elles, on trouve la graphie sans -

s.  leurs  (adj.  poss.  au  pluriel)  admet  la  graphie  <leur>  (10

occurrences) à côté de <leurs> (45).

La  marque  du  genre  se  trouve  d’une  façon  plus  régulière.  Il  est

surprenant que pour les adjectifs au féminin pluriel, on constate un

pourcentage de près de la moitié (46 %) de formes portant la marque du  genre,  mais  pas  celle  du  nombre  : eaulx  salle  et  bourbeuse 35r,

deulx espee nué ‹deux épée nues› 21v etc.

Formes  hypercorrectes  : grande nombre  27r/grand  nombre  6r,

toutte ce mauvais temps 37r.

Pour  l’adjectif grand,  on  observe  en  général  le  phénomène  bien

connu de l’identité du masculin et du féminin : grand messe, grand

maladie etc.

 

Flexion verbale

On  ne  se  penchera  pas  ici  sur  le  système  morphologique,  mais  on

mentionnera  seulement  les  difficultés  de  lecture  créées  par  une

orthographe  déviante  (surtout  pour  la  graphie  des  voyelles  [e],  [ε],

[ǝ] et les problèmes liés aux consonnes finales).

[e]/[ε]/[ǝ] : je faict ‹j’ai fait› 59r, je ne pas ‹je n’ai pas› 96r, je le

signé ‹je l’ai signé› 84r, et marie ‹est marié› 90r.

-ent :  on  trouve  les  graphies  -<nt>,  -<et>,  -<e>,  -<t>,  -<es>  :

avoint 1r, aliret ‹allèrent› 2r, eusset 9r, f(e)uret 2r, alasse ‹allassent›

35r, qui  le  vende  ‹qu’ils  le  vendent›  38v, tous  ceulx  qui  avoit  15v,

fauches ‹fauchent› 93r.

Participe : il ne faut pas oublier que l’accent manque en général,

cf. este ‹été›, alle ‹allé› etc. Du fait de l’homophonie des désinences,

on trouve aussi des participes en <-er> : ont commenser  35v, furet

retirer 3r, guarnir ‹garnis› 94v.

Infinitif : omission du -r final, cf. prie 7r, recovre 2v. – On peut

trouver  un  <s>  ajouté  à  l’infinitif  (vendres, prendres, faires)  ou

remplaçant le <r> final (menes, lavois ‹l’avoir› 38v).

Imparfait  :  on  a  en  général  <oi>  comme  marque  de  l’imparfait.

Mais  on  trouve  quelques  cas  de  <e>,  surtout  après  la  diphtongue

[wa/we] : croyet 26v, poyet ‹payait› 33v, voyet 5r, solempniset 49v.

Passé simple : on notera les formes en -is, -it des verbes en -er, cf.

jally 78r, je commensi 56r, (il) allit 76v, gastist 78v etc.

 

5.2 Texte

 

1r

Jcy est remarque et mins par escript plusieurs article remarcable et

aultres  choses  qui  ont  arive  et  passe  dans  candé  et  aulx  environs

comme  des  cherttes  de  biens  et  quand2522  jlz  ont  rabaisse  de  pris

comme  les  logemens  des  compaignee  des  soldartz  et  beaucoup

d2522                                2523 aultres articles comme je peu recongnoistre et ouy dire/

 

2523Et premier

 

Foyres et                                       e En  lan  ·1607·  le  roy  henry  ·4·  donna  au  baron  de

 

bourg de                        °                     2524 mois de may et l autre vingt et huictiesme octobre bescon avecq un marche tous les vendredis au bourg dud2524 marche au bescon  trois  foires  scavoir  une  au  premier  jour  du

bescon et une foire le jour st lorens au

 

Foyre au          bourg du lourous besconnayis/

louroux

 

Grand froid En l’an ·1608· les premiers jours de janvier et 8 jours

 

sepmainne/                            2525 sepmainne  sans  desgeler/  sil  desgeloit  un  jour  jl Grand hyver regeloit la nuict ensuivant/ jl fist du verglas la vigille qui dure ·7·               2525 devant  le  froid  commenssa  qui  dura  plus  de  ·7·

1608.                               2526 des  roys  et  de  la  naif  led2526  jour  des  rois  qui

dura  en  quelque  endroictz  avant  que  d°estre  toute

fondu  ·7·  sepmainne/  l°on  passoit  avecq  beufz

chevaulx et charettes par sur la riviere de loyre/ le vin

glassoit es tonneaulx/ les chesnes et aultres arbres2527

en  partoint/  des  personne  transcissoint  de  froid/  les

oyseaulx mouroint/ c2527                   °         ° est pourquoy on l apelle lan

du grand hiver/

 

Cymettieres En lannee ·1608 mestre rene brossais prestre cure de

de st jean et st                                        2528 st denis de cande et aulmonnier de st jean a faict

nicolas clos de clorre  les  cymettieres  de  st  jean  et  de  st  nicolas  qui

mur/ fault          2528 navoint jamais

 

tourner le                                                   2529 este  clos/  et  en  a  jouy  12  ans  74  journees/  on  y

fueillet pour                                             2529 enteroit tous les habitans de cande/ ces [xxx] [l]e

achever                 2530 parnage  du  bergeail  de  st  jean  st  nicolas  l2530

l°article bien  [xxx]  et  de  la  grenollee/  jl  y  avoit  dans  lesdites

cymettieres  plus  de  six  vingtz  tomb[eaux]  [xxx]  ee

de[xxx]
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douze annee pour la closture/ et les a ffermeis2531 a la

somme de ·2531 lib       2532 vres a jean besson boucher/

 

Feriers du                                              ° En  lan  1609  charle  miron  esvecque  dangers  avec

 

pasques et festes  du  mecredy  des  feriers  de  pasques  et  de  la  pentecoste  2533  mecredy de        ° ladvis  de  son  clerge  au  sinode  ordinnaire  osta  les

 

permins de pentecoste/ ledit sinode tenoint  le XI jour de juing  2533  2534  jour st barnabe/ n  on feut  plus de ·5· ou ·6· ans  travailler  avant que le monde vouleust travailler/ et jl y en avoit

sur les champs qui y eroint et ne vouloint poinct lier

leur beufz plus de 20 ans apres/

 

Augustins de 25351609 les augustins de cande ont este refformes a

cande                                       ° la  diligence  de  frere  rene  marce  lun  des  moyne  du

reformer    25 s ic      couvent  et  enfant  de  la  brocherye  en  la  cornoille/  jlz

35                             °                                           ° vivoint  d une  mauvaise  vie/  le  plus  souvent  jl  ny

avoint2536 que la cloche a chanter leurs matines/ ceulx

qui  vouluret  prendre  l2536abit  de  refformation  jl  leur

feut  permins/  jl  ny  eut  que  frere  tristan  breheret  et

ledit marce qui prinset ladite refformation/

 

Le roy henry 4                    e Le vendredy ·14· jour de may 1610 le roy henry ·4·

tue feut tue de deulx coups de cousteau en la ville de paris

estant  en  son  carosse  par  francois  rav  ravaillard

praticien angoulmois/

 

lequel  feut  faict  mourir  le  ·27e·  jour  dudit  mois  de

may  et  son  filz2537          2537                    2538  lois  13  du  non  son  filz

succeda a la couronne/

 

Pris du bled            ° En  lan  ·1612  le  bled  vault  10  sous  le  bouesseau  le

fourment 14 sous le bouesseau/

 

Gellee au mois         °          ᵕ       °         e      e En l an ·1614 la nuict d entre le 9 et 10 jour du mois

de may de may jl fist une mechante gelee qui gasta les bledz

et le bois qui estoit advonce/ le bled vallut 30 sous 24

sous2539 le bouesseau/ jl ne feut poinct de noix peu de

vin  et  de  fructage/  glose  24  2539ous  g[lo]se  1614  la

gellee fist entre la nuict de st nicolas et de st mathurin

qui est le dimanche/

 

2r

 

Champ bellay                    e Le  vendredy  ·30·  jour  de  may  1614  monsieur  de

loge a cande champ  bellay  avecq  son  regiment  de  bien  mille

hommes de cheval ont arive a cande pour y loger/ jlz

ne faisoint que danser et faire bonne chere au despens

des  habittans/  jlz  avoint  des  estappes  es  paroisses

circonvoisinnes ou jl picouroint/ freigne la cornoille et

angrie  ne  feuret  poinct  picoures/  jl  ne  deslogiret

poinct  jusque  au  jeudy  ensuivant  octave  du  sacre  et

aliret loger a jngrande/

 

Entree du roy                   e                  e Le vendredy ·8 · aoust 1614 lois 13 roy de france et

angers                                               ° de  navare  faict  son  entree  en  la  ville  dangers/  les

feulx de joye se firet sur la riviere et sur le port proche

les trigles le lendemain 9e                     e / et le lundy XI dudit mois

jl alla faire son entree en la ville de nantes ou jl toucha

de les malades des escroualles le jour de l°apsomption

nostre dame/ et en retournant de

 

Entree du roy nantes son regiment des gardes vint loger a cande une

a nantes                                            ° nuict et de la a bescon/ et le jour quil ariva a cande

madame de montmorancy avoit desloge de cande/ au

matin  les  habitans  de  cande  la  receuret

honorablement/ aliret audevant d°elle

 

Regiment des             t jusque a s julien de vovantes et les prestres la receuret

gardes a cande      ᵕ            ° a la portte de lesglise comme dame de cande/ Madame de

montmorancy

a cande

1614

 

Couvent des                    e Le mecredy ·29·  apvril  cristophle  foucquet  seigneur

carmes a de  challain  et  president  en  la  court  de  parlement  a

challain rennes mint la premiere piere du couvent des carmes

dudit  challain  qu°il  a  faict  bastir  aupres  de  son

chasteau/  et  y  donna  trois  mestairie/  et  duᵕdepuis  les

religieulx  ont  basti  peu  a  peu  et  aqueste  d°aultres

heritages/
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Plessis de Le  ·1·  jour  de  novembre  1615  un  dimanche  feste  de

juigne loge a toussainctz  monsieur  le  plessis  de  juigne  est  venu

cande loger a cande avecqz sa compagnee de gendz de pied/

ont couche deulx nuictz a cande/

 

Voce loge a Le  ·8·  decembre  1615  feste  de  la  conception  nostre

cande            dame monsieur de voce avecqz sa compagnee de gens

de pied est venu de2540 challain loger a cande/ et ont

2540  ransonne  les  habittans  dudit  cande  en  sortte

qu°ilz ont este contrainctz

 

Ransonne                 °             ° de prendre l esᵔpouvente et sen fuir les uns angers a

tous les bourmont  angrie  et  aultres  forteresse  de  tous  costes

habitans pour  eviter  la  tirannie  des  soldartz  et  les  ranssons/

feuret deulx jours a Les habitans       cande/ vont loger a st julien en faire aultant/

s °en fuisset

 

Vallee pique          ᵕ Aubout de quinze jours la vallee pique mouche y vint

mouche loge a aussy  loger/  en  fist  aultant  au  reste  des  habitans  qui

cande/ estoit  demeures  audit  cande  tant  que  tout  feut

contrainctz de sortir
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Le reste des vincent  harembert  qui  souffriret  de  grande  pertte/  jl

habitans           °                                          2542 n estoit aulcunne sepmainne que jl ne des vint des

quitte/ Jl n°en [2542]  compaignee  a  cande/  comme  les  uns  ari

demeura que                               ° deslogeoint les aultres arivoint/ cestoint tous normans

deulx et  manceaulx  qui  menoint  tous  les  bestiaulx  en  leur

pais si n°on ne les degageoit ou

 

Soldartz                          °               2543 si les seigneurs n alloit les recovre/ et ceulx de sur

enmenne les le  pais  volloint  et  emporttoint  tout  en  leur  maisons/

bestiaulx            2543                        ° c estoint  tous  soldartz  de  larmee  de  monsieur  de

vendosme/

 

Ravageoint

tout

 

1616 Bled                                           2544 Le bled vault 25 sous le bouesseau et au mois de

enchery                                               ᵕ mars ensuivant jl vault 30 s2544/ cecy tient dela gelee

du  mois  de  mars  de  may  1614/  jl  se  trouva  du  petit

bled de flandre a nantes qui servit beaucoup mais jl ne

respondoit  pas  a  pain  comme  l°auttre/  jl  en  failloit

tousiours ·6·l b ivres par bouesseau ou peu moings/
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L °                                                 e                      2545   2545 armee de Le  lundy  gras  ·6 ·  febvrier  1616  larmee  de

monsieur de                          ° monsieur de vendosme cestoit amassee de tous costes

vendosme                                    °     2546 et  firet  montre  aulx  environs  du  lion  d angers/  et

puis les soldartz s2546   ᵕ enailliret de toutz costes ou jlz

acheviret de perdre tout/ ledit jour

 

St denis ·6· febvrier le regiment de st denis maillot et ballee et

maillot loge a                                                   ° bois jourdon vindret loger a cande/ et voliret lesglise

cande de st denis ou estoit du bien des habittans/ le mesme

jour  le  regiment  de  pont  piere  alla  aussy  loger  a

freigne/ ravagiret la mestairie de

 

Pont piere la  brettiere  proche  bourmont  le  mardy  gras  comme

loge a freigne                                                    e monsieur  le  compte  estoit  a  disner/  jl  feuret  8  jours

sur le pais/ l°on

 

avoit  range  les  bestiaulx  aulx  forteresses/  le  povre

monde  y  enduroit  si  grand  froid  a  coucher  dehors  a

cause  de  la  grande  froidure  qu°il  faisoit/  st  denis

maillot revint a cande aᵕla [xxx] fin du caresme pour

achever  de  ravaiger  quelqz  maisons  a  beaulieu  qui

c°                                   °            °        ᵕ estoint  conservee  soubz  l ombre  d un  degens  de

monsieur de vendosme nome st germain qui estoit de

la bouverais en vris/

1616

 

1616 La paix                 °                                   ° Au  mois  d apvril  la  paix  se  fist/  ladite  armee  cest

est faicte/ dissipees et rompue par une permission divinne/ et les

Soldartz se soldartz  estoit  desvalises  en  se  retirant  chacun  ches

 

grand peril de                                           ° cantons  ou  jl  estoint  trouves  tant  que  cestoit  grande leur vie 2547 retiret en soy/ estoint tues masacres et assommes [xxx] par tous

pittie/  jlz  faisont  pittie  a  ceulx  a  quil   avoint  tant

faict  de  mal/  et  quant  ceulx  qui  s2547echapiret  furet

retirer ches eulx la pluspart moureret miserablement/

1616

1616

Habitans de Au  mois  de  may  les  habitans  de  cande  se  sont

cande ramenages a cande en grande joye et resiouissance/ jl

ramenager        faissoit un beau

 

Bled ravale printemps  qui  feut  la  cause  que  le  bled  revint  a  14

sous2548  le  bouesseau/  le  fourment  18  s2548  le

bouesseau/

 

3v

 

Cresme se En  lan  1617  Guillaume  foucquet  de  la  varanne

donne a st                   ° evesque  dangers  visita  les  principaulx  lieux  des

denis doyennes  de  cande  et  de  craon/  jl  donna  le  <le>

cresme au mois d°octobre en

 

l°                                                   ° esglise  de  st  denis  de  cande/  jl  ne  cestoit  poinct

donne  de  vie  d°homme  audit  cande/  jl  y  avoit  des

personnes ages de 4xx33 ans qui le receuret/ le monde

y venoit de 4 et 5 lieulx auᵔtour dud2549 cande pour

le recepvoir/

 

Ceste article                                 e En lan 1615 le roy lois 13 du non alla a bordeaulx au

 

1615/ Mariage laquelle jl espousa/ mena avecq luy elizabeth sa seur  e  de lois 13  roy  °  que  le  filz  du  roy  d  est de l°annee                        °                        ° devant  de  anne  d autriche  fille  du  roy  despagne

espagne  espousa/  aussy  la  royne

de france leur  mere  alla  jusque  a  boyonne  pour  d  conduire  sa

fille elizabeth et recepvoir sa brus/

 

Chapelle de st En  lan  1616  cy  devant  les  augustins  de  cande  ont

gilles ruynee ruyne  et  abattu  la  chapelle  de  st  gilles  qui  estoit

proche leur couvent vers amont ou jlz ont tire la piere

pour leurs bastiment ou pastis apelle st gilles/

 

Cymettiere En lan 1619 rene brossais prestre cure de st denis de

neuf a st denis cande  et  aulmonnier  de  st  jean  a  faict  clore  un

cymettiere  au  bout  vers  aval  de  l°esglize  dudit  st

denis/  et  le  benist  le  premier  dimanche  de  l°advent

avecq  permission  de  monsieur  d°                 ° 2550 angers/  jl  n y

avoit jamais eu de cymettiere

 

N°                                              ° on ne met Antiennement  non  mettoit  de  la  paillee  dans  les

plus de paillee eglises  paroichialles  a  la  feste  de  noel  et  sur  les

dans les                                     °                 ° champs au quatre festes de l annee/ monsieur dangers

esglises a noel a aboli ceste coustume la/ cela estoit trop deshonneste/

 

4r

 

Entreprinse En caresme de lannee 1620 ledit brossaïs cure dudit st

de bastir le                 °                                         ᵕ denis  c est  oblige  de  faire  bastir  un  clocher  aladite

clocher de st esglise  a  ces  propres  cous  et  despens/  ne  demande

denis par aulcunne chose que la jouissance des cymettieres de st

brossais cure jean  et  st  nicolas  des  pendans  dudit  st  denis  pour

l°                 e2551 espace de 20 ans/ et au cas

 

Jl jouist des quil  moureut  apres  le  clocher  basty  jl  relaisse  la

cymettieres                                     ᵕ jouissance desdits cyᵔmettieres ala  paroisse  sans  que

ses herittiers y pretende aulcunne chose/ et aussy s°il

mouroit  avant  ledit  bastiment  acomply  sesdits

heritiers  ne  seroint  tenus  le  parachever/  lesdits

paroissiens le feroint achever si bon leur semble/ n°on

luy  a  aussy  baillé  un  viel  aplascement  de  maison  et

jardrin  apelle  la  vielle  escolle  proche  ladite  esglise

que ledit brossaye a vendu a mathurin derreu forgeur/

ledit

 

N°                                                                               ᵕ on luy acort  passe  par  charle  drouet  nottaire  dela  baronnie

donne la vielle                  2552 dudit cande /  Le dimanche de quasimodo led2552

escolle brossaïs  a  beni  la  premiere  pierre  dudit  clocher

processionnallement/  et  luy  mesme  l°a  possee  au

fondement au coing vers midy/ et y faict travailler les

ouvriers  sans  relache  de  jour  en  jour/  le  lundy  des

rogations  jl  fist  faire  refondre  les  deulx  cloches  et

grossir  de  plus  de  moittie/  les  deulx  cloches  pesoint

plus
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Premiere piere            l b de  800 ivres  quant  elle  ont  este  refondue/  jl  fist  la

beneiste                                              l b queste  par  la  ville/  jl  trouva  bien  200 ivres  de  viel

erain  et  estain/  jl  luy  prinst  envye  d’en  donner  une

plus  grosse  cloche  qui  feut  fondüe  la  <la>  vigille  st

michel  du  mois  de  septembre/  et  pese  plus  de  700

l b ivres/ tant que ledit brossaïs a faict bastir

 

Les deulx ledit  clocher  et  cloche  a  ses  despens  sans  aulcunne

cloches rescompensce  que  ce  que  dessus/  tant  que  le  clocher

refondue/ 3 et  cloches  jl  y  en  a  couste  environ  de  deulx  milles

cloches deulx centz livres/ tous les journalliers a 12 sous par

refondüe en jour  tant  les  massons  que  charpentier[s]  pour  pas  et

1772 fruitier        despens/

etant cure et

parain d’une25

53    2553 / Non

luy donne de

viel estain et

erain

 

La grosse

cloche fondue
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Clocher Apres ledit clocher basti oudit an 1620 ledit brossaïs a

acheve de                            ° acheve de faire clore lesglise dudit st denis et a beny

bastir le  cymettiere  tout  au  tour  de  ladite  esglise/  ledit

brossaïs est decede2554 le

 

et cymettiere         e 23  novembre  16  1626  et  la  jouissance  desdits

clos                                     ᵕ             2555 cymettiere a retourne a ladite fabrice/

 

Du bouquet           ° En  lan  1620  monsieur  du  bouquet  avecq  sa passe par cande/ va °  compagnee  de  gens  de  pied  a  passe  par  cande/  non

loger au                                                     ° leur  portte  du  vin  sur  la  gree  st  jean  que  non  leur

louroux                                       ° donne/  vont  loger  au  louroux/  cestoit  le  jour  de  la

feste de la magdelainne/

 

Baron de Oudit  an  1620  monsieur  le  baron  de  vesins  passe

vesins passe        aussy par cande/ va loger audit louroux/

par cande

 

Mille bresze             e Le  13  du  mois  daoust  1620  apres  la  bataille  des

loge a cande poncz  tesse  monsieur  de  mille  bresze  est  venu  de

bescon  loger  a  cande  avecq  sa  compagnee  de

chevaulx legers/ a este deulx jours/

 

Va loger a                               ° deslogea  le  jour  de  lasomption  nostre  dame/  alla

combree         loger a combree/

 

Piere du               ° En lan 1621 les messieurs de cande le lundy gras ont

picquet faict charoyer la piere du piquet qui est proche le petit

charoyee                    ° cande/  et  lont  prinse  au  trois  pieres  proche  les

moulins st jean/ jl y avoit quinze couple de beufz/ jl

fallut  faire  des  proulleres  de  bois/  celle  de  fer

cassoint/  elle  feut  menee  sur  une  trinne  au  son  du

tambourd et du baril/

 

1622

 

L ° Le  dimanche  16  octobre  feste  de  st  mainbeuf  esglise des

augustins de        °                                        ° l esvecque  de  st  brieu  a  beny  lesglise  des  augustins

cande benye de cande avecq permission de monsieur de nantes/ jlz

avoint crainte que elle feust profannee/
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Pris du bled            ° En  lan  1625  le  bled  vault  25  sous  le  bouesseau  et

aulx moissons ne vault que 14 sous le bouesseau/

 

1626 Chertte           ° En  lannee  1626  je  commensce  a  escrire  plus

de bled                                            ° amplement que cy devant comme lon  voit  cy  apres/

ou  dit  an  le  bled  vault  25  sous  le  bouesseau  argent

comtent/  sinon  que  jl  s°en trouva ancenis jl eust este

plus cher/ l°on voyet forsce povres chercher leur pain/

 

La paix aulx                 ° Au mois dapvril 1626 les rochelois ont acorde la paix

rochelois                               °                      ° avecq le roy suivant l edit de nantes/ jlz ne lont pas

tenue/

 

Eaulx desrivee                 e Le  mardy  19  may  eaulx  desrivee  qui  ont  gaste  les

Foingz gastes      foingz au bas lieux/

 

Esclairs gaste                  e                ° Le  jeudy  21  may  feste  de  lascention  sur  les  huict

la fleur du heures du soir grandz esclairs et tonneres qui guastiret

bled les  bled  et  fourmentz  qui  estoint  en  fleur/  et  la  nuict

ensuivant force gresle sur la levee de saumur qui gasta

plusieurs paroisse

 

Gresle sur la        entre aultres les rouziers/

levee

 

Galleriens Le  jeudy  4  juing  a  passe  par  cande  35  forceres

encheines qui venoint de bretagne/

 

Tonnere                  e Le lundy 8 juing grandz esclairs et tonnere qui tomba

 

chasteau                              2556 par  la  croisee/  toutte  le  reste  de  la  sepmaine  feut ° d tombe au                        ° dans  le  chasteau  dangrie  par  une  cheminee  et  sortit

angrie mesme tourmente jusque au dimanche suyvant avecq

eaulx desrivee/

 

Le roil chante                      e Le dimanche 14 juing missire denis le roil a celebre

messe                            ° sa premiere messe en lesglise de freigne/ Rouveraye Le jeudy 18 juing missire mathieu rouveray a celebre

chante messe                           ° sa  premiere  messe  en  lesglise  de  louere  jour  de

l°octave du sacre/

 

Hamon chante Le dimanche 21 juing missire jean hamon a celebre sa

messe                          ° premiere messe en leglise de rochementru/

 

Le jeudy 2e                             e juillet le roy lois XIII ariva/
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Le roy loge         2557

ancenis2557

 

Baron de                     e Le vendredy 3 juillet monsieur le baron de contenant

contenant loge avecq sa compagnee de cent mestre de cheval est venu

a cande loger a cande/ et le lendemain a pense pennesse et la

bourdiniere/

 

Gendarmes               e Le lundy ·6 juillet a passe des gendarmes par cande/

loger a vris                                    ° on leur baille une pochee davoine/ vont loger a vris/

 

Eaulx desrivee     Le 9 juillet eaulx desrivee/

 

Soldartz loger Le dimanche 12 juillet jl y avoit des soldartz au lion

a challain et         ° dangers qui vindret loger a challain/ et le lendemain a

vris                 vris ou jl feuret 2 jours/

 

Eaulx desrivee                                         2558 Le samedy 1 aoust jl fist une grande nue de pluye

et  aussy  le  lendemain/  les  eaulx  estoint  desrivee  et

foingz gastes es pres255843 bas/

 

Drouault Le  mardy  4  aoust  maistre  vincent  drouault  escollier

prens prins  poscession  de  la  chapelle  de  st  martin  en  poscession de      ° lesglise  de  st  jean  par  resination  que  luy  a  faict

st martin          missire piere chaumon/

 

Pris du bled        Le bled vault 16 sous le bouesseau/

 

Fourier chante Le  dimanche  1  novembre  missire  mathurin  fourier  a

messe           celebre sa premiere messe a la cornoille/

 

Povre femme Le  samedy  6  novembre  une  povre  femme  qui  se

bruslee en la retiroit  dans  la  petitte  chapelle  de  st  nicolas  brusla

petite chapelle      toutte vive/

de st nicolas

 

Brossaye                    e Le lundy 23 novembre missire rene brossaïs cure de

decede cande  et  aulmonnier  de  st  jean  est  decede/  est

enᵕsepulture au

 

Hereau et                            ° millieu  du  coeur  de  lesglise  de  st  denis/  ledit  jour

 

aura                              2560 recueille  les  voirs  des  habittans  a  qui  aura ° l cheusse a qui missire  nicolas  herreau  et  missire  george  cheusse

aumonnerie      2560 laumonnerie/
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Doien de Le mecredy 25 novembre ledit cheusse a faict venir le

cande entens doyen  de  cande  du  bourg  dire  et  le  cure  de  chalain

les voirs pour                ° esperant  sen  pourvoir  suivant  une  requeste  obtenue

cheusse             ° quil  estoit  mande  au  premier  esclesïastique  sur  ce

requis ouir et entendre les voi[r]s des desdits habitans/

 

Hereau s °                                  °                  °                  ° i Ledit  hereau  s i  est  opose  d aultant  que  cestoit  une

opose                                             2561 surprinse/ sont alles ensemblement angers/

 

Aultre Aultre requeste du jeudy 26 novembre et ordonnance

requeste par  laquelle  jl  estoit  dit  quil  auroint  un  cure  le

dimanche  ensuivant  pour  entendre  lesdites  voirs  qui

est  le  26e  novembre/  jl  firet  venir  monsieur  chardon

cure  de  chaze/  ledit  cheusse  voyant  n°avoir  pas  la

plus ᵕhaulte voir eut peur et fist signifier une oposition

a jean drouault procureur de fabrice et defenses a tous

les prestres de non ne publier ladite ordonnance et de

ne faire aulcunne nomination/ et fist signifier un

 

Cheusse a 2562it  hereau/  et  est  alle  a  tours  pour  ce  faire

tours Herau       pourvoir/ et ledit hereau angers/

angers2562

 

Cheusse prent              e Le jeudy 3 decembre ledit cheusse a print pocession

pocession de  ladite  aulmonnerie/  ledit  hereau  si  opose  et  luy

faict  donner  asination  par  devant  monsieur  l°oficial

d°angers/

 

Hereau s °i

opose

 

A st nicolas                                     ° Le dimanche 6 decembre en lesglise de st nicolas feut

entendre les publie  une  aultre  ordonnance  dudit  oficial  avecq

voirs mandement  du  lieutenant  general  de  faire  asembler

lesdits paroissiens pour eslire un aulmonnier/ et ledit

cure de chaze et joubert

 

Peu pour sergent royal sont venus en ladite esglise de st nicolas

cheusse                                   ° pour  entendre  les  voirs/  jl  sen  est  peu  trouve  pour

ledit cheusse

 

Grand nombre et  grand  nombre  pour  ledit  hereau/  ce  voyant  ledit

pour hereau               °          ᵕ                           e cheusse c est opose a ladite  nomination/  le  jeudy  10

ensuivant  ledit  hereau  a  prins  posession  deᵕladite

aulmonnerie/

 

Hereau prent

pocession
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La perriere Le mecredy 9. decembre la mestairie de la perriere en

bruslee la cornoille est bruslee avecq les foings et fourage et

dix beufz de harnois/ n°est demeure de logement que

la chambre du mestaier/

 

Chasteau                                        ° En ce mois de decembre le chasteau dancenis a este

d°ancenis ruine  et  abattu  par  le  commandement  du  roy/

ruyne et monsieur de ville serin en avoit la charge qui y faisoit

abattu            aller les paroisse par forsce/

 

Pris des 2563sous le bouesseau/ le vin 6 sous le pot/ le beure 3

danree et 2563                l b sous  la ivres/  la  viande  fort  chere/  la  dentelle

vivres et bled                                   ᵕ defendue  et  remise  des  apresent/  force  maladie

contagieuse

 

Grande en  plusieurs  ville  et  bourgs  entre  aultre  angers/

contagion beaucoup des habitans ont sorti de la ville a cause de

angers            ladite contagion/

1627

 

Harembert et                  e Le dimanche 7 febvrier jean harembert et guillaume

talourd                                      ᵕ talourd nommes collecteurs dela taille/ collecteurs

de ᵕla taille

 

Godier fermier                    e Le  dimanche  28  febvrier  les  cymettiere  et  pres

des cymettiere                  ᵕ              t                2564 despendant  de la  fabrice  de  s  denis  affermers  a

jean godier a 52 2564 b ivres/

 

Morice prent                   e Le dimanche 7 mars monsieur lezin morice prestre a

pocession                        ᵕ prins pocession dela cure de st denis assiste du doyen de ᵕ                                                                  ᵕ   ° la cure de st de cande du bourg dire/

denis

 

Eaulx desrivee         e Le 9 may eaulx desrivee/

 

Chaumon                e Le  lundy  10  may  monsieur  piere  chaumon  prestre

prestre decede chapelain de la chappelle de st martin servye a st jean

de cande est decede/ a fonde un salut au jour du sacre/

age aage de 85 ans/

 

Galleriens                    e Le jeudy 20 may 40 galleriens encheingner ont passe

par cande/
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Hereau Le  jeudy  10  juing  monsieur  nicolas  hereau  et

pourveu de monsieur Georg[e] cheusse qui estoint en proces a qui

l°aumonnerie            ° auroit laumonner[ie] ce sont acorder ensemble/ et elle

demeure  audit  hereau/  et  le  16  juing  jl  a  faict  faire

proces                                          ᵕ verba[l] des despendences deladite

aulmonnerie  et  tere  qui  en  despendent  raportte  par

jacques huchede sergent royal/

 

Procession                      e Le dimanche 27  juing  a  cause  des  eaulx  et  pluye[s]

Demander le jnportunes  on  est  alle  a  procession  a  nostre  dame  a

beau temps a beaulieu  pour  demander  le  beau/  ce  que  elle  nous

beaulieu           octroya des le lende

 

main/  temps  chaud  et  sec  qui  dura  jusque  a ᵕla

magdlainne sans changer/

 

Laubin prent                   e Le vendredy 16 juillet monsieur lois laubin vicaire de

pocession challain  asiste  de  son  cure  print  pocession  de  la

de ᵕla chapelle  de  la  magdlainne  despendant  de  st  jean  de

cande pour jean hiret escollier a paris/ et la print a st magdlainne                                       ° denis a cause que jl ne peult entrer en lesglise de st

pour hiret                                        ° jean dont jl euret proces luy e[t] laumonnier/ et perdit

angers/  et  ledit  aumonnier  eult  arest  a  paris  a  son

profit le2565 /

 

Procession Le dimanche 1 aoust a cande des pluye jnportunes/ on

Demander le est alle en procession a nostre dame a beaulieu pou[r]

beau temps a demander le beau/ ce que elle nous octroya des ledit

beaulieu           jour/

 

Prieres de 40                    e Le  mardy  10  aoust  prieres  de  40  heures  aulx

heure aulx augustins/ duriret 4 jours a 10 heures par chaque jour/

augustins et  est  par  tout  le  diocesse  de  nantes  pour  prier  dieu

pour  le  roy  qui  est  malade/  les  processions  [de]  la

cornoille  freigne  maumusson  st  mars  vris  et

rochementru jlz sont venus2566 faire leur prieres/

 

Plessis de                       e Le  lundy  30  aoust  a  passe  par  cande  le  plessis  de

juigne loge a juigne avecq sa compagnee qui venoit de combree/ et

freigne                                        ᵕ alla  loger  a  freigne  et  dela  a  monstrelais/  ont

telleme[nt]  battu  et  ransonne  les  povre  gens  dudit

freigne et [xxx]  rochementru  qu°il  abandonnoint  leur

logis/
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[So]ldartz aᵕ Le  mardy  ·31·  aoust  2  compagne  du  regiment  du  la

[cor]noille plessis  de  juigne  ont  passe  par  cande/  venoint  de

noellet/ vont a la cornoille et de la a monstrelaye/ ont

aussy batu et ransonne aᵕla cornoille/

 

[O]raison de                                              e Le  vendredy  samedy  et  dimanche  ·3·4·5·  jour  de

40 [h] eures a                  °            °                       ᵕ sesptembre  n on  a  faict  l oraison  de  40  heures  ast st denis

denis/ et processions beaulieu et aulx augustins et a st

jean pour prier dieu pour le roy/

 

Baron de                      e                    ° Le  samedy  XI  septembre  le  baron  dambriere  est

l°ambriere venu  de  chamveaulx  loger  a  vris  avecq  sa

[l]oge a vris et compagne[e] de gent de pied/ ont este ·2· jours battu

a                                        ᵕ et  ransonne/  devoint  aller  ala  cornoille/  les  habitans

villemoisantz        ᵕ dela cornoille luy ont donne sinquente et trois escus/

sont alle loger a villemoisans/

 

Bois du pin                   e            ° Le  jeudy  16  septembre  lon  a  faict  des  baricades  a

[lo]ge a cande °  cande pour empecher la compagnee de bois du pin dy

entrer/  jlz  ont  entre  par  composition  que  chaque

soldart  aura  20  sous  par  si  mieulx  jl  n°aime  estre

noury ches son hoste avecq deffensce de ne ransonner

aucuns  habitans/  jl  venoint  de  louere  et  vergongne/

estoint  300·  soldartz/  ont  este  2·  jours  a  cande/  sont

alles a pouille et messange/

 

[Si]ege aᵕ Au commencement du mois de septembre monsieur le  la

[r]ochelle          frere du roy a mins le siege devant la rochelle/

 

[V]in cher et Le  bled  vault  20  sous  le  bouesseau/  le  fourment  24

bled                                        ° sous/ le vin 8 sous le pot/ et daultre a 10 sous le pot/

grande habondance de cistre/ l°                      °      25 este pluvieulx/ n on a

67                         2567 battu les bledz que en lautonne/

 

[E]sclaire et                       e                              e Depuis  le  22 ·  septembre  jusque  au  28  grande

grande chaleurs entremeslee de ventz tonnere pluye esclairs/

chaleur

 

[B]aron de                   e Le mardy 29 septembre le baron de blaison avecq sa

blaison [a]la                                             ᵕ compagnee vint de beaucousin loger ala cornoille ou

cornoille              ᵕ jl ya 20 soldartz de st julien et de la chapelle glen qui

les y atendoint/ jl debvoint
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Le baron de desloger  le  jeudy/  leur  chariot  cassa/  jlz  demeuriret

blaison passe jusque au lendemain/ ont tellement battu et ransonne

par cande                                                 ° les pouvre gens de la cornoille pour avoir de largent

que  la  pluspart  ont  quitte/  le  vendredy  1  octobre  ont

passe  par  cande/  on  leur  a  portte  53  potz  de  vin  et

<et> ·2· dousainnes de pain blanc au chesne godin ou

chaque soldart a beu en son rang/ le capitaine c°estoit

vante que si n°on ne faisoit boire ses soldartz a cande

que <      ᵕ r> yᵔly  logeroit/  jl  est  aussy  alle  ·20·  soldartz

dudit  cande  avecq  luy/  ont  enmene  avecq  eulx  deulx

charttes2568/ jusque a auvergne ou jl sont alle loger et

en ont retins une pour mener leur bagage/

 

Missire Le  vendredy  1  octobre  vincent  drouault  escollier  a

vincent prins  une  segonde  pocession  de  la  chapelle  de  st

drouault martin asiste de monsieur jean hiret cure de challain/

prend 2e

pocession de

st martin

 

Le roy passe Le roy a passe par saumur et est alle voir le siege a la

par saumur       rochelle/

 

Ducarttier                     e Le  samedy  9  octobre  monsieur  du  cartier  avecq  sa

loge au tour de compagnee de gensdarmes est logee a combree/ sont

cande venus  a  louere/  ont  prins  32  pistolles/  et  sont  venus

loger  a  vris  en  passant  par  le  bois  de  villatte/  jlz  ont

este  desvalizer  de  ce  qui  estoit  en  leur  chariot/  leur

chiurgien  tue  et  deulx  aultres  blesser/  le  mecredy  13

octobre  sont  retourner  loger  a  louere  a  cause  dudit

vol/ le vendredy 15 octobre sont alle loger a st julien/

le  dimanche  sont  venus  a  prefoure  esperant  loger  a

cande  ou  en  avoir  de  l°argent/  mais  on  estoit  alle

angers  prier  monsieur  le  baron  de  pont  chasteau

auquel  ledit  du  carttier  estoit  alle  demander  son

logement audit cande durant qu°il feroit recherche de

la  pertte  qu°                                     ° i  avoit  perdu  a  louere/  jl  neut  point  de

logement en anjou/ jl envoya2569

 

un  de  ses  genstilhommes  luy  faire  deffencer  de  non

loger  a  cande/  le  ·19e·  octobre  deslogea  de  prefoure/

alla loger a juygne ruygne/
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Constart                         e Le  dimanche  17  octobre  josept  constart  apotiquer

procureur de      nomme procureur de fabrice a st denis/ fabrice

 

Meslet et le                         e Le  dimanche  14  novembre  piere  meslet  et  piere  le

ray collecteurs      ray nommes collecteurs du sel/ du sel

 

Onᵕ                                                                                    °                  ° Les teres sont cy enfondue d ne peult eau que non ne peult les

ensemenser                          ᵕ      2570 ensemenser/ fault faire le scenoir apres la charue/

 

Deffaicte de                       e Le  mecredy  10  dudit  mois  doctobre  de  novembre

anglois en lisle monsieur  de  montmorancy  a  deffaict  les  anglois  en

de re                ° lisle  de  re  conduitz  par  bonquoiquant  admiral

d°                                             ° anglettere/  ce  qui  en  demeure  sen  sont  fuis  par

permission du roy/

 

Garnier cure                   e Le  samedy  25  decembre  est  decede  monsieur  piere

d°                                             ° angrie                   ° Garnier  cure  d angrie  lequel  na  pas  este  deulx  ans

decede cure/  monsieur  francois  le  francois  chapelain  de  st

thibault est demeure

 

Le fransois cure  et  baille  sa  chapelle  a  monsieur  rene  bellanger  cure d °                  prestre angrie/ angrie

 

Le  bled  vault  24  sous  le  bouesseau  le  fourment  27

sous/  la  viande  fort  chere  a  cause  du  siege  deᵕla

rochelle/ la chandelle de suif vault 7 sous la livre/ le

beure  3  sous  la  livre/  l°            ° este  et  lautonne  ont  este  si

pluvieulx qui jl y en a qui n°ont battu leurs bledz que

environ la toussaintz et ensemensce leurs teres que es

advent  de  noel/  les  forteresse  du  chasteau  d°ancenis

acheve de razer/

 

Larceau a                            ° ᵕ Jl  y  a  long  temps  qu iᵔly  avoit  une  jmage  de  nostre

 

nostre dame vexttaye  en  la  cornoille/  le  chesne  est  tombe/  le  ᵕ  a  ymages de ᵕ  dame  dans  un  pied  de  chesne  proche  le  vilage  dela

la vexttaie                         ° mestaier portta limage

 

ches luy/ renee girard vefve prioulleau a faict faire un

arceau de muraille au lieu ou estoit ledit chesne et y a

mins  l°                       2571 image/  le  monde  y  va  de  trois  ou  quatre

lieus a la ronde/ jnvocquet le non de la vierge marye

les  uns  pour  avoir  alegeance  de  la  fiebvre  et  pour

aultres maladye/ ceulx qui y font leurs voiages2571en

trouve bien/ les de offrandes des voyages sont donne

aulx prestres de la cornoille/
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Veron a                       e Le dimanche 9 janvier monsieur jean veron a celebre

chantte sa                              °        ° sa premiere messe en l esglise dangrie/ premiere

messe

 

Un augustin a                  e Le dimanche 6 febvrier un novisse des augustins de

chante sa cande  a  celebre  sa  premiere  messe/  et  a  esleu  pour  premiere                                   ° parain  et  marainne  monsieur  dangrie  et  madame  la

messe                                       ° contesse  de  chasteauroux/  ce  que  non  avoit  poinct

encore veu qu°il eusset ny parain ny marainne/

 

Vol a l°                                 °                                          e esglise La  nuict  d endre  vendredy  et  samedy  19  febvrier

de st denis          ° lesglise  de  st  denis  a  este  vollee  de  cinq  nappes

vollee                °                                ° d autel et des deulx parementz de lautel nostre dame

de  satin  bl         °               ᵕ e u  et  l a[ute]l  desainte  margueritte

d° e  esta  min  e  bleue/  ont  rompu  la  vittre  de  st

margueritte pour entrer en l°esglise/

 

Egiptiens a                    e Le mardy 22 febvrier les egiptiens ont loge a cande/

cande            ont este jusque au samedy ensuivant/

 

Babele                      e Le lundy 20 mars ont este nommes hector babele et

beuneche         francois beunesche collecteurs de la taille/ collecteurs

de ᵕla taille

 

Cinq                         e Le dimanche ·2· apvril deulx compagne de gendz de

compagne de pied  ont  passe  par  cande  qui  venoint  de  combree/

soldartz            ° lune conduitte par monsieur de la pontze alla loger a

montrellaye/  l°autre  conduitte  par  monsieur  de  cyzi

alla loger aᵕla cornoille ou

 

estape  feut  faicte  a  32  sous  par  jour  pour  chaque

soldart/ ledit jour deulx aultres compagnee qui estoint

loges  au  bourgᵕ   ° dire  passiret  par  louere/  portiret

grande  pertte  ches  drouault  hostre/  l °une  alla  par

angrie le louroux/ alla loger a vi villemoisant/ l°auttre

passa par la cornoille/ portit grande pertte ches gratien

hoste/  alla  loger  a  montrellaye/  ledit  jour  une  aultre

compagnee  qui  venoit  de  maille  passa  par  vris  et

freigne/  alla  loger  a  beligne/  toutte  ses  compagnee

estoint  du  regiment  du  plessis  de  juigne/  estoint

presser  d°          ᵕ aller  ala  rochelle  rafraichir  le  siege/  le

lendemain le prevost de chasteaugontier vint apres par

ramasser les soldartz qui fuyssoint et en emena avecq

luy plusieurs/
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Douart rendu                 e Le vendredy 7 apvril abrahan douart armeurier enfant

catholique                                   ° de paris compagnon a cande cest rendu catholique en

l°esglise  de  st  denis/  et  receu  avecq  belle  ceremonye

chantee  par  monsieur  le  predicateur  dudit  st  denis

augustin  et  tout  les  prestres  dudit  st  denis  avecq  le

veni creator et te deum/

 

loge pres loge aulx environs de segre qui alla loger <a loger> a  2572  segre  Baron de tesse          e 2572  apvril  le  regiment  du  compte  de  tesse  estoit

ᵔet              marans  la  chapelle  sur  le  don gené  et  bien  ou  jl

battoint et ranssonnoint le povre monde/

 

Deulx chegnes                      ° Le  dernier  jour  dapvril  a  arive  a  cande  deulx

 

[xxx] mathelotz  qui  ont  este  prins  sur  mer  en  amenant  des  huguenotz et  de galleriens                               ° chesgnes  de  galleriens  lune  tout  huguenotz  anglois

prinsoniers        prinsoniers de bretagne ou jl y en avoit 50/ vivres  aulx  rochelois  ou  jl  estoint  39/  lautre

 

Menard a Le  dimanche  4  juing  monsieur  michel  menard  a

chantte sa                                     °         ᵕ celebre sa premiere messe en l esglise dela cornoille/ premiere

messe

 

Poictevin a                       e Le  dimanche  9  juillet  monsieur  francois  poictevin  a

chante sa                                     ° celebre sa premiere messe en lesglise de st denis/ premiere

messe Fouquet                   e Le jeudy 20 juillet le corps de cristophle fouquet seig

seigneur de vivant seigneur de challain et president a renne a este

challain passe  par  cande  pour  mener  enterrer  audit  challain

decede aulx carmes qui estoit decede des le mois de juing apa

a paris/ jl y avoit environ de 70 prestres ou religieulx

a sa sepulture/

 

Godier                          e Le  dimanche  17  septembre  jean  godier  nomme

procureur de                                          ᵕ procureur  de  fabrice  de  st  denis/  en  asorti  josep

fabrice             costart/

 

Pris du bled                       e Le bled vault 22 le bouesseau/ le fourment 25 sous/

le vin 5 sous le pot/ le beure 4 sous la livre/

 

Derval Duval2                        e Le  vendredy  22  septembre  vincent  derval  derval

573 2573                   2574 c est duval  fort  viel  et  marayeur  de  chasteaugontier

rompu le col/                                2574 tomba  de  sur  son  cheval/  cest  rompu  le  col  es

est tombe de vallerais entre cande et prefoure en son retournant/

sur son cheval

 

Contagion

commense a

cande
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Contagion a

cande

 

Morice cure Le  samedy  6  octobre  est  decede  monsieur  lezin

decede °  morice  prestre  cure  de  st  denis  de  cande  lequel  na

este cure que 19 mois un jour/ n°a rezide que XI mois/

durant  lequel  temps  jl  a  faict  faire  de  grande

ormentations2575 au presbitaire scavoir un escallier les

chambres  et  grenies  de  sur  la  grande  salle  et  ycelle

carleler257560              2576 /  laquelle  nestoit  que  une  grande

halle/ et faire blanchir par tout et faire clore le jardrin

tout  au  tour  la  paroisse/  luy  donna  150 l b ivres  et  en

mins plus d°            ° aultant daultre de son argent/ est decede

de contagion au grand

 

regret  de  tous  les  habitans  d°                  ° aultant  que  cestoit  un

 

Soret vicaire bon  cure  homme  de  bien  qui  est  aymoit  fort  ses

paroissiens/  a  este  entere  en  l°esglise  de  st  nicolas/

monsieur francois soret vicaire atendant aultre cure/

 

Deffence a Le  dimanche  22  octobre  defence  faicte  aulx

ceulx qui vont chiurgriens et apotiquaire qui asiste les malade de ne

au malade        frequenter avecq les habittans/

 

Gilleberge Le jeudy 26e octobre piere gilleberge mounier au petit

 

c° chandelier de st jean en gressant son moulin sa [xxx]  ᵕ  est tue a  son  °  2577  2577  robbe s  est entourttee  au tour du fer ou jl c  est  moulin  estouffe/

 

En  ce  mois  d° °  octobre  la  ville  de  la  rochelle  cest

La rochelle                   ° rendue en lobeissance du roy apres avoir este afamer

rendue par  le  siege  et  de  la  digue  qui  enpechoit  que  les

anglois ne leur donnasse des vivres/

 

Cathelinnais

et gilleberge             2579 2578  5  novembre  jean  cathelinnais  et  jean

collecteurs du      gilleberge nommes collecteurs du sel/

sel2578 du sel

 

Te deum         Le dimanche 5e novembre les augustins ont chante le

chante aulx te  deum  en  reiouissance  de  la  reduction  de  la  ville

augustins et          ᵕ                              e de la  rochelle/  et  le  dimanche  12  novembre  chante

aᵕst denis                     ° aussy en lesglise de st denis/

 

Mauboussin Le  lundy  13  novembre  monsieur  urban  mauboussin

prend prestre a prins pocession de la cure de st denis asiste

pocession         de monsieur francois soret vicaire dudit st denis/

de ᵕ                    ᵕ la cure dest

denis

 

Bellanger a                                               ᵕ Monsieur  rene  bellanger  chapelain  dest  thibault

 

premiere          des ardrillers a saumur/ messe chante sa           ° dangrie  a  celebre  sa  premiere  messe  a  nostre  dame
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Contagion et

du nombre

 

Pris des vivres En  ceste  annee  1628  grande  contagion  a  cande/  est

decede a cande et faux bourgs bien 502580 personnes

quasi  tous  enfans/  le  bled  vault  21  s2580  le

bouesseau/ le fourment 28

 

Pris du bled sous/ le bled noir 12 sous/ la pippe de cildre ne vault

que cent sous/ le vin V sous le pot/ le beure 4 sous la

livre/ la chandelle de suit 7 sous la livre/ la viande fort

chere/ les

 

La chapelle de                       °                ° marches de cande n ont rien vallu en lautonne a cause

st jacques de  la  contagion/  la  chapelle  de  la  gree  st  jacques  est

tombee          tombee en ruyne/

1629

 

Marce novisse          e Le  1  janvier  frere  anthoine  marce  novisse  aulx

a chante augustins  a  celebre  sa  premiere  messe  aulxdits

messe           augustins/

 

Meubles                    e Le  mardy  13  febvrier  les  habittans  de  cande  ont bailles a mauboussin                                 r baille  50  tournois  a  monseigneu  mauboussin  leur

cure cure/  quelle  somme  sera  reputtee  pour  meubles  qui

demeureront  au  presbittaire/  l°escript  passe  par

monsieur jean gaudin nottaire deᵕla baronie de cande/

 

Linenais a                         e Le  dimanche  25  febvrier  monsieur  rene  linenais  a

chante sa          celebre sa premiere messe a st denis/ messe

 

Prieres de 40 2581  Le  dimanche  8  apvril  jour  des  rameaulx  ont  a

heures aᵕst commense  le  prieres  de  40  heures  a  st  denis  qui  ont

denis                258166 est  par  quatre  jours/  le  dimanche  lundy  mardy

12 heures par jour et le jeudy 4 heures/

 

Ranary et                       e Le dimanche 22 apvril piere ranary et jacque huchede

huchede          nommes collecteurs de la taille/ collecteurs

de ᵕla taile

 

Monsieur le                  e Le mardy 15 may monsieur le prince de conde a loge

 

conde loge a pocession des biens de monsieur de rohan par don que  cande  prince de                        °              ᵕ a  cande  en  s en  venant  dela  bretagne  prendre

luy en avoit faict le roy/

 

Grande habondance de pluye durant 3 ou 4 sepmaine
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Cloche deᵕ Le  8  juing  monsieur  hereau  aulmonnier  de  st  jean  a  st

jean faict  remonter  la  cloche  de  la  chapelle  qui  avoit  este

remonttee                                          l b cassee/ elle ne pesoit que 38 / elle pese 76 ivres/

 

Contagion                                          2583 La contagion est finye grace a dieu/ jl en est mort

finie                                 2583 tant  <tant>  de  lan  passe  que  de  ceste  annee  bien

800 personne/

Pris du bled Le bled vault 19 sous [l]e bouesseau/ le fourment 26

sous/

 

Procession aᵕ                                         e                                                                 ᵕ la Le  dimanche  2  juillet  on  est  alle  en  procession  ala

primauldiere                   ᵕ                     °    ° primauldiere/ jl y  a  bien  ·30·  ans  que  n on ny  avoit

este/

 

Drouault et Le  dimanche  26  juillet  jean  drouault  a  rendu  son

constart compte  de  fabrice  qui  avoit  este  3  ans  procureur  et

rendus leur                                        ° josep constart qui avoit este un an/ lont rendu a jean

compte de godier procureur de fabrice es presences de monsieur

fabrice             mauboussin cure et jacques le voyer senechal/

 

Grande Grandes  chaleurs  du  depuis  le  commencement  de

chaleurs                                          ° juillet  jusques  a  la  fin  du  mois  daoust/  beau  pour

recuillir les

 

Pris du bled               ᵕ biens dela tere/ le bled vault 15 sous le bouesseau/ le

fourment  22  sous/  le  beure  5  sous  la  livre/  le  vin  4

sous le pot/ le

 

Pris des cildre 1 sou le pot/ contagion au bourg de beaulieu/

danree

 

Visitte de                                      °         ° Le 30 septembre monsieur l oficial dangers a faict sa

l°                                    ° oficial                                                 2584 visitte a st denis/ a faict deffence aulx prespres de

ne confesser derriere l2584             °      ᵕ autel et de n aler ala taverne

a  peinne  de  32  sous  d°amende/  et  aulx  hostes  qui

vendront  vin  durant  le  service  60  sous/  et  aulx

habitans qui boiront au taverne durant le service cent

sous/  et  a  ceulx  qui  mettront  leurs  chappeaulx  et

s°acouderont sur les autelz V sous/ le tout apliquable

aᵕla fabrice/

 

Proces verbal                                               ° Le  jeudy  25  octobre  faict  proces  verbal  de  lestat du du presbitaire

presbitaire de cande par mauboussin cure raportte par

monsieur  charle2585  drouet  sergent  et  nottaire

dud2585 cande/

 

Remon et             e Le  XI  novembre  daniel  remon  et  gabriel  gilleberge

gilleberge          nommes collecteur du sel/ colleteurs du

sel

 

Le  jeudy  30  aoust  cy  dessus  est  decede  jean  le  xxx/

j°                    2586 ay  raye  le  non/  grand  jureur  et  blasfemateur  du

non de dieu/ tout son langaige n2586estoit pour afirmer

en  menterie  ou  aultrement  qu°i  vouloit  que  ses  os

service2587  de  cheigne  pour  encheigner  les  dames/  jl

demeura muet le lundy de devant sans parler/ aloit et

venoit  a2587ses  affaire  buvoit  et  mangeoit  et  ne

pouvoit  dire  mot/  en  fin  jl  mourut  comme  cela  sans

[xxx] parler ny entend[re]/
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La jeunesse                                                ᵕ Le  lundy  3  decembre  sur  les  ·10·  heures  dusoir  un

tue                                            ° archer  de  gabelle  feut  tue  pres  limage  nostre  dame

qui se nommoit la jeunesse/

 

Bled encherist A  cause  des  pluye  qui  sont  jnportunes  en  ceste

autonne  le  bled  encherist/  jl  est  a  18  sous  le

bouesseau/ le fourment a 24 sous/ le fructaige est raze

rare/ les chastaigne a 15 sous le bouesseau/ les noix a

12 sous le bouesseau/

1630

 

Cymettieres                       e Le  dimanche  17  mars  les  cymettieres  et  pres

affermer a despendant de la fabrice de st denis ont este affermes

beauvais

a guillaume beauvais advocat a 64 l b       2588 i vres par an et

pour cinq annee a2588            °               ° la charge d avo nc er tout largent

pour  estre  employe  a  faire  faire  un  tabernacle  a  st

denis/  ledit  bail  passe  par  guillaume  deille  nottaire

royal/

 

Lesne et bitort                  e Le  lundy  4  mars  cy  devant  ont  este  nommer

collecteurs de collecteurs de la taille piere lesne et francois bitort/

la taille

 

Pris du bled                            ° Toutte  la  saison  de  lyver  a  este  pluvieusse  avecq

grandz ventz jnpeteulx qui rompoit les arbres/ le bled

vault  21  sous  le  bouesseau/  le  fourment  25  sous/  la

livre de beure 5 sous/ le poisson fort cher/ remumentz

sur les pistolles/ ce mettoint

 

Les pistolles            l b                     l b a  8 i vres/  a  present  a  7 ivres  10  sous/  cela  faict

rabaisse de         grand tort aulx marchantz/ pris

 

Drouault a                       e Le  dimanche  7  apvril  missire  vincent  drouault

 

premiere                         ° premiere messe en lesglise de st denis/ messe celebre sa chapelain  de  la  chapelle  de  st  martin  a  celebre  sa

 

Galleriens                      e Le  lundy  27  may  jl  a  passe  par  cande  66  <s>

forcieres enchesgner qui venoint de bretaigne/

 

Tonneres et Le samedy 1 juing grandz tonneres et esclairs qui ont

esclairs este  universel  qui  venoit  de  haulte  soulaire/  qui  a

perdu  tous  les  bledz  et  aultre  choses  qui  estoit  en

fleur/ qui a cause grande cherttee et famine cy apres/
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Bles enlever                                                   ° Les  brettons  ont  enleve  les  bledz  du  pais  danjou

pour  les  vendres  aulx  estrangers/  et  avoint  desia

vendu les leurs qui a cause grande chertte de grains

et faminne cy apres comme

 

Commencement jl  est  [xxx]  remarque  au  jours  et  mois  comme  jl  a

de faminne enchery  cy  apres/  jl  vault  a  present  ·30  sous·  le

bouesseau de bled/ le fourment ·32 sous·/ defensces

faictes en anjou de non

 

Bled enchery enlever les grains faicte apres bonne heu heure et de

non les mener en bretaigne/

 

Grand jubile Le  dimanche  16  juing  le  jubile  a  finy  par  tout

l°                                            e anjou qui avoit commensce le ·2· dudit mois/ les

stations  estoint  a  cande  processionnalement/  le

premier  a  st  jean/  le  segont  aulx  augustins/  le

troisiesme a nostre dame a beaulieu avecq salut tous

les  soirs/  auquel  n°on  refferoit  le  st  sacrement  qui

estoit  tous  les  jours  sur  l°autel/  et  le  dernier  jour

dudit jubile ont est encorre alle en procession audit

beaulieu/

 

8 pellerins au                   e Le lundy ·2·  juillet  jl  est  alle  8  pellerins  de  cande

mont st michel au  mont  st  michel  qui  sont  jean  godier  mathurin

meslet<.>  daniel  remon  rene  taulpin  francois

cheusse  <·>  gabriel  gilleberge  <·>  piere  belin  et

moy jacques valluche/

 

St andre de                      e Le  lundy  ·22  juillet  les  carmes  de  challain  ont

corsin canonise canonise  st  andre  de  corsin  en  leur  esglise  avecq

grande  jndulgence  a  ceulx  qui  visitoint  ladite

esglise/  en  a  este  faict  le  semblable  par  tout  les

couventz de carmes avant ou apres ledit jour/ nous y

sommes  alles  en  procession  a  vespres/  jl  estoit

carmes/ jl y a bien 200 ans qu °il estoit au mourut au

duche de milan/ et y fut canonise en lan 1628 /

Procession a                       e Le dimanche 28 juillet ont est alle en procession a

beaulieu nostre  dame  a  beaulieu  demander  la  pluye  a  cause

demander deᵕla des  grandes  sechecher  secheresse  qui  faisoit  perir

pluye                                     2589 les fruictz/ nous jl en fist en habondance des la

nuict suivante avecq tonnere et esclairs/
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Bled enchery Au mois de juillet le bled vault ·34 sous le bouesseau/

le fourment ·38 sous/

 

Esvesque                  e Le  jeudy  8  aoust  [xxx]  charle  de  rueil  esvecque

d°                           ° angers dangers  a  faict  sa  visitte  a  cande/  a  faict  venir  les

donne le paroisses  circonvoisinnes  comme  angrie  le  louroux

cresme a st bescon ver chaze louere challain/ et donna le cresme

denis              le lendemaïn/

 

Bled enchery                        ° A  la  fin  du  mois  daoust  le  bled  vault  40  sous  le

bouesseau/ le fourment 45 sous/

 

Estatz tiennet Les  estatz  de  bretaigne  tiennet  ancenis/  jl  avoint

ancenis                          e                e commensce le 15 aoust/ ont finy ·1 septembre/

 

Cathelinnais                       e Le  dimanche  ·20  octobre  jean  cathelinnais  et  jean

procureur de gilleberge  collecteurs  a  este  nomme  procureur  de

fabrice             fabrice/ en a sorti jean godier/

 

Tabernacle                      e Le  vendredy  ·1  novembre  nostre  tabernacle  de  st

beny denis a este mins sur le grand autel et beni ledit jour

par  missire  urban  mauboussin  cure/  jl  couste  220

l b ivres/

 

Bricet chavire                      e Le  dimanche  ·3  novembre  piere  bricet  hoste  et

collecteurs du mathurin  chauvire  collecteurs  du  sel  et  michel

sel

bellanger chiurgien et francois greffier collecteurs de

la taille/ l°esglise de st denis

 

Bellanger                              2590 vollee la nuict ensuivant de peu de chose/ greffier

collecteurs de

la taille

 

Bled enchery                e                      ᵕ Le lundy 10 novembre le bled vault ala halle 50 sous

le  bouesseau/  le  fourment  56  sous/  pluye  fort

ennuyeuse  qui  est  la  cause  que  n°on  ne  peult

ensemenscer les bledz que vers la st andre/ au moingz

plusieurs/

 

Grand froid             e Le  13  decembre  le  froid  a  commensce  qui  dura  15

jours  avecq  grande  neiges  qui  firet  a  noel/  qui  fist

mourir les choux et

 

Habondance beaucoup  de  jeunne  bois/  les  genetz  moururet  es

de vin et fruict champs/  a  este  grande  habondance  de  vin  et  aultre

fruictz  aulx  arbres/  en  aultre2591  de  glan  qui  a

beaucoup servy au povres gens pour

 

Pain de glan faire du pain a cause de la chertte du grain qui vault

53 sous le bled/ le fourment 65 sous/  le  tout  au  petit

bouesseau/ jl

 

Bled enchery       ° na poinct este de bruit de guere en ceste passe passee/
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Bled ravalé                    e                     ᵕ Le lundy ·20 janvier le bled vault ala halle de cande

mesure  au  petit  bouesseau  50  sous/  le  fourment  60

sous/ aᵕ                                        2592 la fin dudit mois jl ne vault que 48 s2592/

le lundy 24e e  febvrier jl le bled vault ·50 sous/  le  10

mars le bled vault 53 sous/ le

 

Bled enchery                                e fourment 64 sous/ le lundy 17 mars le bled vault ·60

sous/  le  lundy  24e  mars  le  bled  vault  ·65  sous/  le

fourment  ·67  sous/  le  bled  noir  38  sous/  l°avoinne

grosse 30 sous/ l°avoinne menue 17 sous/ tout au petit

bouesseau cy devant et cy apres/ le jeudy ·28e mars le

bled 70 sous/ le fourment rouge 75 sous/  et  le  lundy

14e  apvril  le  bled  ne  vault  plus  que  ·56  sous/  le

fourment  ·66  sous/  le  bled  noir  35  sous/  le  jeudy  8e

may  le  bled  ·50  sous/  le  lundy  12e  may  le  bled  ·45

sous/  le  fourment  ·55  sous/  le  bled  noir  ·27  sous/  et

tout  de  grain  qui  venoit  deᵕvers  chasteaubriant

fougeres et craon/ lequel

 

Bled ravalé                                            ° grain  sortoit  de  la  normandise  qui  navoit  pas  este

gastee  de  l°             ° esclair  qui  fist  le  premier  jour  de  juing

l°an  dernier/  lequel  esclair  perdit  la  fleur  de  bled  et

aultre[s]  grains  par  tout  ou  elle  donna/  c°estoit  pittie

de  voir  le  povre  monde/  beaucoup  mouroint  de  fain/

les aultres mangeoint du pain de glan de grenne2593 de

lin de citroulle et de beaucoup d2593aultres sorttes/ les

povres  gens  du  poictou  euret  beaucop  a  souffrir/

estoint secz comme couraulx de bois/ mouroint sur les

chemins/  la  famine  estoit  tousiours  plus  grande  en

allant vers haulte

 

soulaire/ n° 259 on tient que ledit esclair avoit comensce

4                                                2594  vers  le  lymouge  et  finy  vers  le  mont  s  michel

dont  beaucoup  de  province  en  feuret  perdue/  et  qui

feut  le  pire  c°                                ° est  que  les  estrangers  saperceuret  du

mal plustost que nous qui vindret enlever les bledz de

sur le pays/

Habondance               e             ᵕ Le lundy ·12 may jl y avoit ala halle de cande plus

de grand pain de  deulx  charttie  de  grand  pain  qui  estoit  venu  a

charge de cheval de fougeres et de la bretagne de plus

de  15  li[e]ue/  avant  depuis  le  grain  rabaisse  de  pris

peu a peu comme l°on voit cy apres/
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Goupil et                                                ° Jl  y  avoit  en  freigne  deulx  hommes  lun  nomme

denion volleurs            ° goupil  lautre  denion  qui  faisoit  faict  de  voller/  et

descouvroint les logis pour desrober le bled et aultre

chose/ c°estoit la fain qui les y avoit jncites/ jl feuret

prins le 17e may et mener a

 

Pendus a chatheaugontier par carle drouet sergent de cande/ et

Chateaugontier                                      ° feuret  pendus  des  le  lendemaïn  daultant  que

l°enqueste avoit este faicte sur le pais/

 

Bled rabaisse                                 e Le  lundy  de  la  pentecoste  9  juing  le  bled  vault  40

sous/  le  fourment  50  sous/  le  bled  noir  27  sous/  le

lundy 16e juing le

 

Enchery bled 45 sous/  le  dernier  de  juing  le  bled  40  sous/  le

Rabaisse fourment L sous/ le lundy 14 juillet le bled 36 sous/

le fourment 45 sous/ le 21e juillet le bled 28 sous/ le

fourment 40 sous/

 

Un garson que 2595issire  francois  raguideau  fermier  de  la  saullaye

un cheval a 2595 estoit sur un cheval au carefour du marche de cande

tué au  bout  de  la  rue  st  jean/  voullant  faire  passer  son

cheval ledit cheval se cabra et tomba a la renversse/

la  poumette  de  la  selle  crevit  la  poitrinne  dudit

garson/ et mourut demie heure apres/

Galleriens Le samedy ·23 aoust jl a passe par cande 54 forceres

encheignes qui venoint de bretaigne/

 

Bled rabaissé                   e Le  lundy  ·8  septembre  le  bled  vault  25  sous  le

fourment 32 sous/

 

Thomassin                    e Le dimanche ·21 septembre a este nomme procureur

procureur de de  fabrice  estienne  thomassin/  en  a  sorti  jean

fabrice              cathelinnais/

 

Este chault et         ° Leste a este fort chault sans faire de pluye que une

sec                        °       e                              ° nuee qu i fist ·8 aoust aulx environs de cande/ non

ne pouvoit travailler dehors a cause de la chaleur/

 

Bled rabaisse Le lundy 6 octobre le bled vault 27 sous le fourment

encheri            35 sous/

 

Bled rabaissé Au  mois  de  decembre  le  bled  vault  26  sous/  le

fourment 32 sous/ le bled noir et l°avoinne grosse 14

sous/ la livre de beure

 

Pris des danree 5  sous/  le  vin  4  sous  le  pot/  en  ladite  annee  forsce

maladie  contagieuse  en  plusieurs  lieues  et  paroisse

circonvoisinnes de cande/ et a este fort grande angers

dont  grand  nombre  des  habitans  sont  alle  demeurer

aulx champs/
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Grosse gresle                   e Le mardy ·3 febvrier apres midy jl fist une grande

nuee  de  gresle  grosse  comme  prunnes  et  quelque

grains  comme  esteulx  avecq  grand  desrivement

d °eaulx partout/

 

La rivraye ᵕ  Le mardy 10 febvrier la mestairie de la rivraye dela bruslee             burliere en la cornoille a brusle/

 

Garnison a Le  regiment  du  plessis  de  juigne  est  en  garnison  a

chasteaugontier °  chasteau  gontier/  estoint  en  si  grand  nombre  quil

fallut qu°il en sortist cinq compagnee/ deulx aliret a

cossé en garnison/

 

A cossé             les  trois  aultres  vindret  loger  a  bouelle/  et  le

lendemain dimanche gras ·22efebvrier sont venue en

garnison a cande/

 

A candé les  capitainnes  se  nommoint  de  beaumont  la

georgette  et  st  gilles/  ont  faict  leur  corps  de  garde

soubz  la  halle/  police  faicte  sur  le  pain  noir  de  ·5·

cartons  celuy  d°                                 l b        ° un  sou  le  pain  blanc  1 i vre  dun

sou/ le 10 e mars la georgette fist mettre

 

sa  compagnee  en  arme/  et  sont  alles  au  grand

cymettiere  de  st  jean  ou  jl  leur  a  faict  faire

l ° e  exercisse de guere pour les jnstruire/ le jeudy ·XI·

de ᵕmars  ont  desloge  de  cande/  retourner  a  bouelle

de ᵕla a chasteaugontier/ et tout le regiment en a sorti

le dimanche ·14e mars/

 

Godier a rendu                     e Le  dimanche  14  mars  jean  godier  a  rendu  son

son compte de compte de fabrice raportte par monsieur jean besson

fabrice               nottaire royal/

 

Du val loge aᵕ                                               e                                  ᵕ Le  mecredy  ·24 la  mars  jl  arivit  ala  cornoille  la

cornoille compagne[e]  de  monsieur  du  val  gentz  de  pied  qui

venoint  de  pensé/  le  lendemain  passiret  par  la

pouese/ aliret loger a bren et de la a gene/

 

Morice cure de                     e Le  vendredy  ·19  mars  jl  est  venu  cinq  hommes

st denis prent         ° dancenis prestres et aultres prendre pocession de la

pocession cure de st denis pour monsieur nicolas morice aussy

d °ancenis  luy  absent/  lequel  morice  a  permutte  une

chapelle  qu °il  avoit  avecq  monsieur  urban

mauboussin cure dudit st denis/ lequel mauboussin a

permutte ladite chapelle avecq la cure de

 

Mauboussin auvergné/  est  a  present  audit  auvergné/  monsieur

cure de             piere  ginbourt  et  monsieur  francois  soret  sont

auvergne demeures  vicaires  jusque  a  ce  que  ledit  morice

viennet resider/
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Bled rabaissé                  e Le lundy ·29 mars le bled vault 22 sous/ le fourment

28 sous/

 

Du bouquet                e Le  lundy  ·5  apvril  monsieur  du  bouquet  estoit  vint

loge a loueré <de> de la chapelle sur le don loger a louere et de la a

st julien/ c°estoint gens de pied/

 

De lire loge a                      e Le  samedy  10  apvril  la  compagnee  de  monsieur  de

loueré lire est venue de st erblon/ a passe par cande/ on luy a

donne  une  halebarde  et  du  pain  et  vin  qu°il  ont

demande soubz la halle/ sont alle loger a loueré/ sont

gens de pied/

 

Loc marias                       e Le jeudy absolu 8 apvril la compagne de gendarmes

de monsieur de loc marias estoit logee a rouger/ le 10

est venue

 

loger a avernné/ n°on alla de cande parler au capitaine

et le prier de ne venir pas loger audit cande/ ce qu°il

promint sans s°          ° i fier/ non fist la queste par cande pour

amasser  de  l°argent  pour  faire  la  despensce  des

habittans  qui  yroin[t]  a  gizeulx  trouver  monsieur  du

bellay gouverneur d°anjou pour le prier de ne donner

aucun  logement  audit  cande/  guillaume  de  beauvais

jean  cathelinnais  jean  baron  habitans  partiret  le

mardy2596  2596  de  pasque  13  apvril/  jl  ne  cessa  de

pleuvoir  tout  ledit  jour  jusque  au  lendemain  dont  jl

feuret  en  grand  danger  de  ce  noyer  a  longue/  ledit

sieur  du  bellay  leur  donna  sauvegarde  et  lettre

particuliere  comme  jl  prioit  de  ne  loger  pas  audit

cande/  le  jour  de  pasques  alla  loger  a  st  erblon  le

mecredy  14e                                   e  a  mesange  le  jeudy  15  apvril  audit

cande/ le 16 les habittans ariviret de gizeulx/ ledit loc

marias  estoit  a  jouer  au  maistre  au  grand  cymettiere

de  st  jean/  n° °  on  luy  montra  ladite  lettre/  dist  quil

n°estoit pas heure de desloger/ deslogea le lendemain

17 apvril/ alla au lion d°                         e angers/ le lundy 19 apvril alla

loger  a  champigne/  jl  n°avoit  que  ·20·  maiste  qui

faisoit cent chevaulx sans son chariot et six mulletz/ jl

ne  logea  que  en  six  hostelerie/  contiret  toutte  leurs

despensce mais jlz ne poyiret rien/ la pluspart estoint

exemptes/  qui  fut  la  cause  d° ᵕ  un  grand  proces  ala

paroisse/  <les>  ceulx  qui  estoint  exemptz  gaussoint

les  aultres/  jl  n°                       l b y  avoit  que  377 ivres  de  despence/

rene  pipault  hoste  a  l°                  2597 image  nostre  mania  le

proces/ tous les habittans furet comdepnes259782 poyer

avecq  lettres  d2598                 °                 2599 asciette  tant  qu il  feut  esgaille

750 2599 b ivres/
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Gauvaing et                     e Le dimanche 15 apvril francois gauvaing et mathurin

meslet            meslet nommes collecteurs de la taille/ collecteurs

de ᵕla taille Chappelle dela                 e Le  mardy  ·XI  may  la  chapelle  de  la  gaziottriere  en

gaziottriere angrie  a  este  commenscee/  deffunct  francois  aubert

bastié                                            ° tanneur  habitant  dudit  village  lavoit  fondee  par  son

testament/ missire charle d°                         ° andigne seigneur dangrie

a  mint  la  premiere  piere  au  millieu  du  pignon  vers

amont/  ambroise  pinart  vefve  dudit  aubert  avecq  ses

enfans l°ont presentee a monsieur francois le francois

cure  dudit  angrie/  lequel  cure  et  pinart  l°ont  faict

bastir  moittie  par  moittie  et  jean  moquehan  de  la

valluchere a faict faire le ballet sur la grande portte/
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Fosse de la                     e Le lundy ·28 juing les habittantz de cande sont alles

brocherie au bat du tambourd abattre un fosse au communs de la

abattu                                                      ° brocherie despendent dudit cande/ lequel fosse navoit

este  faict  que  le  vendredy  de  devant  par  un  nomme

gondart demeurant  angers  qui  l°avoit  faict  faire  pour

mettre  avecq  son  lieu  du  busson  qui  est  tout  proche

lesdits communs/

 

Cheusse a                       e Le  dimanche  4  juillet  monsieur  rene  cheusse  a

celebre sa                                      ° celebre sa premiere messe en lesglise de st denis/ premiere

messe

 

Pris du bled                   e Le lundy 12 juillet le bled vault 24 sous/ le fourment

30 sous/

 

Jubile                             e Le  dimanche  XI  juillet  le  grand  jubille  universel

universel                                     e envoye  par  le  pape  urban  ·8·  pour  les  nicessites  de

touttre l°esglise chrestienne a fini en les esglise de la

ville et faubourgz d°angers/  et  a  commensce  par  tout

l°anjou  cedit  jour/  jl  duroit  ·15·  jours/  jl  failloit

jeusner  le  mecre2600  2600redy  vendredy  samedy  de

l°une  des  deulx  sepmaine  et  comunier  le  dimanche

ensuivant/ faire trois processions a la volonte du cure/

 

Grosse gresle Le dimanche 1 aoust sur le midy jl se leva un grand

tonnere et tonnere  et  esclairs  et  pluye  yᵔcy/  mais  ensuitte  ladite

pluie nuee jl fist force gresle qui rompoit tout entre vers les

pontz ce fondon st lambert/ bien en 12 ou 15 paroisses

audessus

 

Pris du bled         ° dangers/  le  bled  vault  20  sous  le  bouesseau  et  le

fourment · 26 sous/
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Galleriens                       e Le  samedy  XI  septembre  jl  a  arive  a  cande  ·58

forceres  enchesgner  qui  venoint  des  prinsons  de

bretagne/

 

Morice cure                 e Le lundy 18 octobre monsieur nicolas morice cure de

residé              st denis y est venu resider audit cande/

 

Pris du bled                     e Le  lundy  25  octobre  le  bled  vault  18  sous/  le

fourment 24 sous/ l°avoinne grosse 10 sous/ la menue

7 sous 6 deniers/ tout au petit bouesseau/

 

Monsieur de                  e Le samedy 30 octobre jl fist de grandz esclairs sans

montmorancy                   °            ° tonnere  ny  pluye/  n ont  tient  que  cestoit  lors  de  la

decapitte mort de monsieur de montmorancy qui feut descapite

dans la ville de toulouze par le commandement du roy

d°             °   ᵕ aultant qu iᵔlavoit suivy monsieur qui avoit leve les

armes contre le roy/ mesmes tous ceulx qui avoit leve

les  armes  pour  luy  feuret  desclares  crimnelz  des  le

mois d°aoust dernier/

 

Service pour Le  mardy  16  novembre  jl  a  este  faict  un  service

monsieur de                 ° solennel en lesglise  de  st  denis  pour  prier  dieu  pour

montmorancy           ° repos de lame de monsieur de morancy/

 

Monseigneur Le roy a donne la tere de cande chasteaubriant et tout

le prince de         cy qui despent desdites teres a monsieur le prince de

conde            conde beau frere dudit sieur de montmorancy/

seigneur de

cande

 

La coliniere                         e Le  mecredy  24  novembre  la  mestairie  de  la

bruslee                                      ° colinniere  en  la  paroisse  dangrie  a  brusle  avecq

touttes  les  pentions  des  bestiaulx  et  aultre  bien  qui

estoit  audit  logis/  la  mestairie  est  aulx  enfans  de

defuct mathieu monssault/

 

Chapelle a En  ceste  annee  1632  jl  y  a  une  chapelle  fondes  en

casson ou jl se       ° lhonneur de madame st anne en la paroisse de casson

faict miracle en  bretaigne  ou  jl  se  faict  des  miracles/  le  monde  y

abonde de tous costes pour y faire voyages/

 

Grande Au  mois  de  decembre  les  eaulx  sont  aussy  retiree  es

seicheresse                                            ° puictz  et  fontainnes  comme  au  mois  daoust/  le  bled

pour la saison vault comme cy devant/ la viande asses a bon pris/ le

vin  vault  5  sous  le  pot/  le  cyldre  2  sous  le  pot/  les

biens  de  la  tere  sont  fort  beaulx  qui  donne  un  grand

contement2601 au povre peuple/

 

Boiffumee et                     e Le  dimanche  21  novembre  cy  devant  jean  boiffume

beauvais          et rene beauvais nommes collecteurs du sel/ colecteurs

du ᵕsel
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Pris du bled                       ° La  saison  de  lhiver  a  passe  sans  froid  ny  aultre

mauvais temps/ beau avoncement des biens de la tere/

le  bled  vault  18  sous  le  bouesseau/  le  fourment  23

sous/

 

L °                                       e           ° intendant de Le lundy 4 apvril lintedant de monseigneur le prince

monsieur le de conde estoit a cande ou jl a donne asignation aulx

prince de                              ° officiers de la justice daller trouver mondit seigneur a

conde            chasteaubriant/

 

Esclipse de Le  vendredy  8  apvril  esclipse  de  soleil  sur  les  trois

soleil heures  apres  midy  qui  menasse  de  grand  malheurs

ariver/

Chappelle de                     e Le dimanche ·10 apvril monsieur francois le francois

la gaziottiere              ° cure  dangrie  a  beni  la  chapelle  de  la  gaziottiere  en

beneiste                       2602 [xxx]  angrie  par  permission  de  monsieur

d2602            ° angers en lhonneur de dieu et de la vierge et de

monsieur st francois patron du fondateur/

 

Pris du bled                  e Le lundy 9 may le bled vault 20 sous/ le fourment 26

sous/ et a enchery a cause que les brettons l°ont sere

sur le pais pour

 

Bled prins sur      ° lenvoyer sur la mer/ dont jl y en a qui y en ont bien

mer                              ° perdu/ et ont este prins en lisle de nermoustier/

 

Pottier                         e Le mardy 17 may jean pottier piere morissault julien

 

binault                     ᵕ rehault deladite taillee/ collecteurs morissault binault nommes collecteurs de la taille/ jl y a bien du

de ᵕla taille

 

Galleriens                    e Le lundy 25 juillet jl a arive a cande deulx chesgnes

de forceres ou jl y en a 65 encheigner/

 

Monseigneur 260  Le mecredy 3 aoust les paiges et les gardes de et le

 

conde loge a ari  arive  a  cande/  les  gardes  sont  alle  loger  a  cande  le prince de         3                           260388 bagage de montseigneur le prince de cande ont

rochementru/ et monsieur le prince a arive a cande le

samedy 6 aoust au soir qui y a couche une nuict/ et le

lendemain alla a chasteau briant/

 

Pluye                                      ° Les  pluye  sont  ennuyeuse/  non  ne  peult  battre  les

ennuyeuse        bledz/ jl vault 18 le bouesseau/
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Pistolles                                        l b Le pistolles ce mestoit a 8 ivres 6 sous et les escus

rabaissee           °      l b d or a 4 ivres 6 sous le tout par edit/ et les marchans

les mestoint a 8 l b                                             l b i vres 10 sous et les escus a 4 ivres

10 sous/

 

Grenier a sel Monsieur claude le bretton grenettier au grenier a sel

basti de cande faict bastir le grenier a sel de cande au lieu et

place du four aᵕban de cande/ et y a faict charoyer le

sel qui estoit au viel grenier qui est dans la rue de la

poullaglerye/

 

Monsieur le                  e Le  lundy  19  septembre  monsieur  le  prince  est  venu

 

conde faict ᵕ  generalles  ou  toutte  la  noblesse  despendant  dela tenir ses baronnie  sont  venus  rendre  leurs  hommages/  et  a prince de de  chasteaubriant  a  cande  pour  faire  tenir  ses  assises

 

asisses a                                                  2605 aferme  sadite  baronnie  a  monsieur  claude  le cande 2605 b bretton grenettier a 800 i vres/ et ledit le

 

bretton ne la tenoit avant que a 550 l b ivres/ le mecredy

21e                                          ° septembre monsieur le prince sen va au don et a

chantusseaulx/  et  ses  paiges  et  ses  gardes  avecq  son

bagages sont alles loger a beaucousin/

 

Habondance Jl  est  grande  habondance  de  toutte  sortte  de  grains

de grains/ grace  a  dieu/  le  bled  vault  15  sous/  le  fourment  20

bled rabaissé              ° sous/  lavoine  grosse  7  sous/  le  tout  au  petit

bouesseau/

 

Valluche                       e Le dimanche 9 octobre moy jacques valluche ay este

procureur de nomme  procureur  de  fabrice/  et  en  a  sorti  estienne

fabrice             thommassin/

 

Beau temps                           ° Le  commencemant  doctobre  est  beau  pour

pour ensemenscer les grains/ dura jusque au mar lundy 24/

ensemenscer la  pluy  commensca  sur  les  3  heures  apres  midy  qui

les teres

dura jusque au 262606 octobre sans cesser de pleuvoir/

et apres tousiours pluye ennuieuse/

 

Bucheulx de la                e Le  jeudy  27  octobre  la  pluye  commensca  sur  les  9

st simon et         heures  du  matin/  et  la  nuict  ensuyvant  jl  fist  un  si

jude grand  orage  de  vent  verglas  pluye  et  neiges  qui

rompoit  toutte  sortte  d°arbres/  rompoit  des  branches

grosses comme le corps d°un homme/

 

N°                                                                 °           ° on ne jl  en  abastit  asses  pour  tout  l hiver/  cest  pourquoy

 

vendanger que      °           ° d aultant que cestoit le jour de st simon et st jude/ en la commensce a      °                        ᵕ n on  la  nomme  le  bucheulx  dela  st  simon  et  jude

sepmaine de

la toussainctz
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Hiret et guyot                     e Le  dimanche  ·6  novembre  mathurin  hiret  et  claude

collecteur du       guiot nommes collecteur du sel/ sel

 

Bled enchery a                 e Le  lundy  21  novembre  le  bled  vault  21  sous  le

cause des bouesseau/ et encherist a cause des pluye jnportunnes

pluye                  °                           ° que  n on  ne  peult  parachever  se  densemancer  les

teres/

 

L °                                        °                         e esglise de st La  nuict  d entre  le  lundy  21  novembre  et  mardy

denis vollee         ° lesglise de st denis a este vollee/ ont rompu la serure

du grand coffre/ ont prins 9·10 napes d°            l b autel 10 ivres

de  fil  blanc/  ont  essaye  de  crochetter  tous  les  aultres

coffres et fenestres/ ont print l°           ° argent dun des troncz/

la  nuict  ensuyvant  jl  feut  jette  dans  la  court  du

presbittaire  cinq  pa  nappes  et  la  nuict  du  vendredy

ensuivant  encorre  jette  en  ladite  court  une  nappe  et

cinq livres de fil que monsieur le cure a rendu/

 

L °                                                      e esglise de st La mesme nuict du 21 cy dessus jl ont aussy entre en

jean vollee          °                                             ° l esglise de st jean/ ont fracasse deulx calice destain

pour  voir  s°   ᵕ             ° iᵔl estoint  dargent  et  les  ont  laisses/  ont

emportte  deulx  aubes  de  toille/  l°aumonnier  oyant  le

bruit  courut  apres  jusque  au  trois  pieres/  ce  voyant

presses  lessiret  lesdites  aubes  pour  s°en  courir  plus

fort/

 

Pluye cessee                  e                                 ° Le  lundy  21  decembre  les  pluyes  ont  cesse  et  cest

tourne en froid qui dura 15 jours/ plusieurs achevet de

semer les bledz/

 

Esdit sur les 2607  Jl  cest  encorre  faict  un  edit  de  deffences  de  ne

pistolles                                              2607 b prendres les pistolles a plus de 8 ivres 6 sous et

les  escus  a  4 l b ivres  6  sous/  mais  les  marchantz  les

prennes  et  mettet  a  quel  pris  que  bon  leur  semble  et

hausset tousiours de pris peu a peu/

 

En ce mois de decembre a nantes en la paroisse de st

saubin missire michel fouellet prestre enfant de cande

lequel a donne aᵕla fabrice de st denis le plus beau et

le plus vallant de deulx calices qu°il a a la charge que

la fabrice fera dire a perpetuitte un service au jour et

feste de st monsieur st michel au mois de septembre et

asigner ledit service de dimanche de devant/
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Procuration a                   e Le dimanche 1 janvier je jacques valluche procureur

aube pour de  fabrice  de  st  denis  de  cande  ay  faict  faire

procuration raportte par monsieur jean gaudin nottaire avoir le calice       signes de 35 habittans/ laquelle procuration je mins es

de fouellet mains  de  francois  aube  demeurant  a  segre/  lequel

alloit a nantes/ auquel les habitantz donne pouvoir de

delivrer  de  monsieur  de  l°yverniere  executeur  de

deffunctz monsieur michel fouellet un calice d°argent

dorre/ lequel aube a aᵕ 26 portte ledit calice et le [xxx] a

08 2609   mins  entre  les  mains  de  2608  dits paroissiens  le

162609 2610   janvier  avecq  un  voille  et  palme  de

taffettais  rouge  garny261095  de  croix  de  passement

d2611argent  deulx  corporaulx  et  un  purificatoire  de

toille le tout en une boursce de camelot violet/ et luy

ay  baille  descharge  comme  procureur  de  fabrice2612

minse au pied de la minutte de2612ladite procuration/

le calice est une fort belle piece antienne/ le dapte en

est soubz la patte/ 1539/ jl pese une livre et demie/ jl

est garny sur la patte d°un crucifix une nostre dame un

st jean un coeur naffre d°une fleche et sur la poumette

8 figure d°                                    ° apostres  le  tout  en  bosse  dargent/  glose  a

des paroissiens comme procureur de fabrice/

 

Prioulleau                        e Le  dimanche  15  janvier  piere  prioulleau  mathurin

rennier douart rennier  et  abraham  douart  nommes  collecteurs  de  la

collecteurs         taille/

dela taille

 

Ordonnances                  e Le  dimanche  26  mars  a  este  publie  ordonnance  du

sur les francz                                                  ° roy au prosne de la grande messe porttant quil failloit

fiefz que  toutte  sortte  de  personnes  de  quelque  callitte  et

condition qu°                     ° il feusset tant desglise nobles et aultres

qui tiennet des heritaiges a fret et hommages ou estant

en main mortte eusset

 

a  en  faire  desclaration  et  la  portter  ches  martin  le

masson angers/

 

Febvrier Le  mois  de  febvrier  et  de  mars  fortz  pluvieulx  et  le  pluvyeulx Pris            ° mois dapvril fort rude et sec/ ceulx qui ont du bled en

du bled                                      ° leurs greniers ne veullet pas sen deffaire/ jl vault 20

sous  le  bouesseau/  le  mois  de  may  temps  doulx/  le

bled ne vault que 18 sous/

 

Jndulgensces                   e Le  dimanche  21  may  un  homme  qui  se  dit  estre  de

au confraires nostre  dame  du  montᵔsera  a  aportte  une  bulle  de

 

dame du          ° senroller  en  la  confrairie  de  nostre  dame  du mont ᵔ sera montᵔsera estant confesses et comunies et repentant de de nostre grande  jndulgence  et  pardons  a  ceulx  qui  vouldront

leur  peches/  donnant  de  leur  biens  a  leur  volonte/

participer  au  prieres/  jeusnes  aulmonnes  de  tous/  les

confreres ont commins monsieur francois soret prestre

pour recullir ce qui sera donne/
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Commission                 e                           ᵕ Le dimanche 4 juing a este publie la comission dela

de ᵕla taille 2613  taille taillon et cre  u  e de g  au  sons et tu  rc  ye et leve/

tout ensemble se monte 2613 l b                    2614 i vres 10 sous sans

comprendre  4  d2614  pour  livre  et  10  sous  par  lieue

qui  est  pour  les  collecteurs  pour  leur  peinnes  d °aller

faire leurs taulx angers/

 

Esdit du roy Esdit du roy faict au conseil tenu a paris le 23 apvril

de reiglement 1634  ou  jl  est  enioingt  de  taxer  tous  ceulx  qui  sont

sur les tailles anoblis depuis ·56· ans/ et toutte sortte de fermiers/ de

gens d°esglise et de noblesse et tous esclesiastique qui

f               ° o nt  plus  dun  lieu  en  leur  main  soit  closerie  ou

mestairie  n°                                  ° auront  pouvoir  que  den  faire  un

seulement/ et tous brettons qui font des teres en anjou

exepte  les  vignes/  aussy  enioingt  de  taxer  tous

habittantz  des  villes  franches  qui  ensemensce  des

teres es

paroisse taillable aultre que vigne et jardrins/ et ceulx

desdites  ville  franche  qui  passe  tout  l°este  sur  les

champz et qui seᵕretiret vers les mois de decembre et

janvier/

 

Passement                e Le  lundy  5  juing  lendemain  de  la  pentecoste  a  este

deffendus publie  esdit  du  roy  porttant  deffensces  a  touttes

personnes de quelque qualitte et condition qu°il soint

de non ne portter aucuns bouttons passementz d°or et

argent  ny  passement  de  millan  cheignette  dentellee

errierepoinct2615  poinct  2615  croize/  enᵔfin  de  toutte

sortte d°                                      ° enrichisement sur les abitz dor argent soit fin

ou  faulx  ou  orfe  orphevrerye  ny  aussy  cordons

escharpes  bandriers  ceintures  qui  soit  aussy  d°or

argent  fin  ou  faulx  ny  orpheuverie  de  non  ne  porter

soye sur soye2616/ seulement aulx hommes porter sur

le long du canon de leurs chausses et aulx extremittes

de leurs pourpoinct et deriere leurs bouttonnere un ou

deulx passement seulement/ et aulx femmes au bas de

leurs  robes  et  cotillons  et  celles  des  enfans  aussy  un

ou  deulx/  le  tout  sur  pennes  de  2616 l 2617  ibvres/  et

aulx  tailleurs  qui  feront  lesd2617 abitz 300 l b 102  i  vres

et privation de ne travailler jamais/ et defensces a tous

gentilhommes de ne faire a leur laquais et servitteurs

aucuns abitz de soye 2618 n°on avoit tentz de peine a

descouttre  les  passementz/  mais  bien  un  mois  apres

chacun  en  porttoit  fors  d°or  argent  fin  ou  faulx  ny

orfeuverïe/
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De ᵕ                                          e la noe a 2619  juing  monsieur  claude  de  la  noe  a  celebre  sa

celebre2619                              °         ° sa premiere messe en l esglise dangrie/ messe

 

Grande Grande  challeurs  et  seicheresse  cy  extreme  que  les

chaleur            biens de la tere en perisse/

 

Jubile a st                          e Le  dimanche  9  juillet  le  jubile  a  ouvert  a  st  denis/

denis                         ° auquel jour non est alle en procession aulx augustins/

le  mecredy  a  st  jean/  le  samedy  a  nostre  dame  a

beaulieu/  jl  dure  ·15e·  jours/  jl  fault  jeusner  le

mecredy  vendredy  samedy  de  l°une  desdites  deulx

sepmainnes/

 

Chaleur cessee                e Le lundy 17 juillet la chaleur a cesse et les pluye ont

commensce qui font grand tort a amasser les foingz et

grains/

 

Chaleurs Au  commencement  du  mois  de  septembre  a  faict  de

commensce tresgrande  chaleurs  et  seicheresses  qui  faisoit  tort  au

bledz  noir/  elle  a  dure  jusque  aᵕla  st  mathieu  et  st

morice quᵕil

 

Pris du bled         ° cest  tourne  en  pluye/  le  bled  vault  20  sous/  le

fourment 23 sous/

 

L °                                                e                                ° archidiacre Le  vendredy  ·29  septembre  monsieur  larchidiacre

faict sa visitte        ° doultre  mayenne  a  faict  sa  visitte  a  st  denis/  jl  a

a st denis ordonne  que  le  prieu  de  st  nicolas  fera  mettre  ladite

esglise  de  st  nicolas  en  reparation  tant  vitre  carreau

que  couverture  et  fournira  d°ornementz  propre  pour

celebrer laᵕ                       ᵕ ste messe letout dans ·3· mois/ et defence

aulx prestres de non n[e] porter aucuns ornemens pour

y  dire  la  messe/  le  tout  a  peine  de  confiscation  du

benefice et de rendre les ornementz que yl y portte/ de

les rendre au procureur dans ledits ·3 mois a celle fin

que  lesdits  procureurs  fasce  jnventaire  de  tous  les

ornementz  dudit  st  denis/  et  a  ordonne  que  les

procureurs  qui  ont  este  cy  devant  rendront  leurs

compte  dans  lesdits  ·3  mois  a  peine  de  20 l b ivres

d°amende/

 

Drouet                       e Le  mecredy  18  octobre  charle  drouet  a  este  nomme

procureur de procureur  de  fabrice/  et  moy  jacques  valuche  en  ay

fabrice             sorty/

 

Beau                   ° Durant  lautonne  jl  a  faict  beau  faire  vendange

vendanger amasser les bledz noirs asses en bon nombre grace a

dieu/ beau labourer et ensemanscer les teres/ le tout au

contentement du povre peuple/ le bled vault 18 sous le

bouesseau/
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Jnventaire du Le  dimanche  29  octobre  je  jacques  valluche  cy

bien de l° devant procureur de fabrice ay faict faire jnventaire  esglise

de st denïs                                     ° de  tout  les  ornemens  de  lesglise  de  st  denis  tant

croix  calices  custode  cyboire  en  fin  de  tout  ce  qui

despent de l°esglise et aussy des meubles de bois/ et

en  ay  charge  charle  drouet  a  present  procureur/

l °inventaire  raportte  par  monsieur  jean  gaudin

nottaire/

 

Soldartz passe La  sepmaine  de  la  toussainctz  jl  a  passe  plusieurs

par bescon soldartz par bescon et louroux pour aller en garnison

louroux a chasteaugontier/ une brigade alla louere faire feinte

d °y loger pour en

 

Vont a                     °        ° tirer  de  l argent/ non  ne  leur  bailly  rien/  jl  vint  un

chasteaugontier capitainne  faire  battre  le  tambour  a  cande  pour

amasser  des  soldartz/  jl  n °en  trouvit  aucun  qui

voullut s°enroller/

Cosneau et                       e Le  dimanche  12  novembre  julien  cosneau  francois

fouellet              fouellet nommes collecteurs du sel/ collecteurs du

sel

 

Blasphemateur               e                   2620 Le  lundy  27  novembre  un  nomme  apres  avoir

possede beu  et  yvrongne  faisoit  de  grandz  juremens  et

blasphesmes  cy  execrables  disant  qu2620il  vouloit

que le diable l°               ° enportast sil  ne  tuoit  sa  feme  estant

au logis/ sa feme estant advertie s °      2621 osta/ luy estant

au  logis  devint  comme  desmoniacle  et  possede  du

diable/ et comme muet ne parloit poinct faisant des

signes  comme  s 2621il  eust  veu  le  diable/  feut  trois

jours  comme  cela/  la  parolle  luy  estant  revenue  le

voullant exorter 2622             2622 jl disoit quil estoit au diable

et  que  jl  enporteroit2623/  les  prestres  et  religieulx

avoint beau luy faire des remonstrances/ jl ne vouloit

poinct  se  reconscillier/  quelque  uns  disoint  qu2623il

en  abusoit/  mais  luy  estant  venu  en  son  bons  sens

dist  qu °      ° il  nen  abusoit  poinct/  est  a  present  sain

d °esprit/

 

L °                                     ° autonne Toutte  lautonne  a  este  comme  un  beau  printemps/

resemble a un les  fleurs  des  jardrins  commune  et  en  nombre/  les

beau printemps genetz fleuris/ toutte sortte de plantes reverdisoit/ les

bledz s °avonsoint et estoint aussy beaulx comme au

mois  d °apvril  dernier/  le  tout  au  contentement  du

povre peuple et au mescontentement des usuriers/ les

puitz  et  fontainnes  estoint  aussy  sterilles  au  15e

decembre comme en este/ car on travailloit bien a y

 

Seicheresse en en  puiser  en  beaucoup  de  lieulx/  le  bled  vault  16

decembre                                           ° sous/  le  fourment  20  sous/  le  bled  noir  et  lavoine

grosse a 8 sous/ le tout au petit bouesseau/

 

Pris du grain
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Grans jours a En ceste annee 1634 les grans jours ont tint a p[xxx]rs

poictiers poictiers/ les estatz de bretagne ont tenu en la ville de

Estatz de dinan/  en  ceste  ditte  annee  le  roy  a  rabaisse  les

bretaigne a jnterestz/ jl se souloit ce poyer au denier seize qui est

dinan                           l b pour cent livres 6 ivres 5 sous/ et a present jl est au

denier 18 qui vault [xxx] cent2624

 

Jnterestz                                     2625 unze  soulz  un  denier  un  ties  de  denier  pour  100

rabaisser          2625 b ivres/ en ceste ditte annee le roy a leve de grand

debvoirs sur les marchandise qui passe d°une provins

en l°autre comme 40 sous par cheval 16 sous par beuf

8 sous par vache au dessus des

 

Grand debvoirs  antiens  et  sur  toutte  aultre  sortte  de

debvoirs marchandise/  en  ceste  ditte  annee  monsieur  du  bois

eslever joulain a faict bastir une chapelle en sa maison du bois

joulain en angrie/

 

Chapelle

bastie au bois

joulain

1635

1635

 

Tonneres et                    e Le vendredy 5 janvier jl a faict de grandz esclairs et

esclairs             tonneres par endroitz/

 

Naif et                             e Le  samedy  27  janvier  jl  fist  de  la  nef  toutte

 

de pluye et et  grande  abondance  de  pluye  qui  dura  jusque  au  verglas et neif  Habondance             2626 ajournnee/ et le jeudy 1 febvrier jl fist du verglas

dimanche  ensuivant  de  sortte  que  les  eaulx  estoint

desrivee de tous costes/

Ordonnances                 e Le dimanche 4 febvrier jl a este publie au prosne de

des grandz la grande messe de st denis une ordonnance venue des

jours de grandz jours qui tiennet a poictiers portant deffence a

poictiers tous  habittans  de  non  ne  travailler  au  dimanche  et

aultres festes solennelles et de non ne jouer a quelque

jeu  que  ce  soit  durant  le  st  et  divin  service  celebre

dans les esglises parochialles a peines de ·20 l b ivres·

d°amende/  les  hostes  qui  vendront  vin  durant  ledit

service qui seront loger ches eulx con confiscation de

leurs  logis  et  ceulx  qui  sont  a  louage  20 l b ivres

d°                                                   ° amende/ le tout moittie a la fabrice et lautre moittie

aulx renfermer d°           ° anges/ lordonnace  a  este  faicte  par

les esclisiastique au procureur du roy/ cela est par tout

[xxx] l°anjou/
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Talourd a                      e Le dimanche 4 mars monsieur jean talourd a celebre

 

premiere 2627  demeure  vicaire  en  ladite  esglise  soubz messe celebre sa                                ° sa  premiere  messe  en  lesglise  de  la  cornoille/  et  est

desmarians cure/

 

Cymettieres                 e Le mardy 6 mars les cymettieres et pres descendantz

affermer a de la fabrice de st denis ont este affermes a monsieur

besson                                            l b jean  besson  nottaire  a  la  somme  de  48 ivres  par  an

aᵕ                                                                              2628 la  charge  de  planter  deulx  arbres  par  an  dans

celuy de st jean et une dans celuy

 

de  st  nicolas  et  les  entretenir  de  clostures/  le  bail

raportte par monsieur guillaume deille nottaire/

 

Pris du bled                  °                       ° Au mois d apvril beau temps pour ladvoncement des

biens de la tere/ le bled vault 16 sous le bouesseau et

le fourment 20 sous/

 

Voylle sur le                               e         ° A la feste de pasques 8 apvril non a posze un voille

tabernacle de      de taffectau rouge sur le tabernacle de st denis/ lequel

st denis                       l b couste  64 ivres  du  brodeur  sans  la  frange/  a  este

[xxx]  poye  des  deniers  provenus  de  la  ferme  des

cymettieres/

 

Commission                         e Le  mesme  dimanche  22  apvril  a  este  publie  une

pour le commission qui feut hier en dernier desnonce a drouet

sallepestre procureur  de  fabrice  porttant  arest  de  la  court  par

laquelle jl est leve sur touttes les villes de la france six

vingt cinq mille livres par an durant cinq annee pour

estre delivree a un nomme monsieur francois sabattier

demeurant  au  petit  arcenat2629  de  paris/  lequel  a

marchande a fournir led2629 arcenat par chacun an le

nombre de deulx centz sinquente
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Cande taxe                               ° milliers  de  sallepestre  quil  doibt  rendre  dans  le

 

pour le                                        ° somme  de  cent  livres  pour  lan  passe  poyable  dans sallepestre ° cent livres magasin/  de  laquelle  somme  cande  en  a  este  taxe  la

quinzainne  et  cent  livre  pour  l an  present  poyable

dans quatre sepmainne/ le tout apres la signification/

et  d°an  en  an  la  somme  de  cent  livres  poyable  le

dernier  jour  de  janvier  de  chacun  an/  et  fault  portter

ledit  argent  a  paris  en  la  maison  dudit  sabattier  ou

aultre commins portant sa quittance/ ledit arest donne

a paris le 28 febvrier 1635· et signe de marpot/

 

Les                           e Le  mecredy  25  apvril  feste  de  monsieur  st  marc  la

paroissiens de ᵕ  procession  de  chasteaupanne  allant  en  voyage  ala

chasteaupanne

noyes

pommeraye se sont tous noyes sur la riviere de loyre/

jl n °en est demeure que quatre/

 

Monsieur a Le lundy dernier apvril monsieur frere du roy a passe

passe par                                              ° par  jngrande  et  nantes  pour  aller  vers  lisle  de  re  le

jngrande croisil et tout ce pays bas/ a faict charger six bastelle

de  sel  au  croisil  pour  aultres  qui  estoint  avecq  luy

pour mener au pais d°amont./

 

Bled rabaisse                                               ° Au  mois  de  may  les  bledz  ont  beau  florir  dun vend

de pris               ° damont et haulte galerne/ le bled vault quatorze escus

la chartte2630/ le fourment dixhuict escus/

 

Mechante                    e Le dimanche 27 may feste de la pentecoste le vent se

gellee jetta de galerne qui causa de la gellee toutte les nuictz

enttre aultre le vendredy premier juing qu°il gella bien

serre avecq glasce en des endroictz/ les febvereulles 26

31 cistroulles et fougere estoint gellee/ et les bledz ce

sont trouver entregrener/

 

Commission               e       °                       ᵕ Le  jeudy  7  juing  l on  a  publie  la  comission  dela

de ᵕla taille                                     l b taille qui se monte 1093 ivres/ et elle recreu de 300

l b                       ° i vres plus que lan passe/ jl ne fault poinct nommer

de  collecteurs  qui  ne  soint  taxes  plus  de  centz  soulz

d°              ° aultant quil  leur  est  permins  ce  rabaisser  de  centz

soulz parᵔce qu °     ° il nont plus de gaiges/
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Tedeum                     e      ° Le  dimanche  10  juing  lon  a  chante  le  te  deum

chante aᵕst           ᵕ °                                                ᵕ a l issue  de  vespres  en  signe  de  resiouissance  dela

denis                                                   ° bataille que le roy a gaigne devant la ville danvers ou

n°                 ° on  tient  quil  a  este  tue  6  milles  et  8  cent

prinsonniers tous espagnolz et 12 piece de canon/

 

Galleriens                        e Le dimanche 10 juing jl a passe par cande 64 forceres

enchegner qui venoint de bretagne/

 

Acort entre le                 e Le lundy 4 juing 1635 monsieur francois le francois

cure d °angrie             ° cure  dangrie  et  monsieur  nicolas  morice  cure  de

et celuy             cande se sont

 

de cande pour                                 ° acorder  ensemble  du  proces  quil  avoint  touchant  la

les dismes tierce  parttie  des  dismes  de  cande  hors  les  murailles

ancienne de la ville que ledit cure d°angrie demande/

deᵕquoy  jl  a  en  sentence  a  son  proffit  au  presidial

d°            °                                         ° angers d aultant  que  le  cure  de  cande  ny  a  poinct

deffendu  deᵕ                °                                            ° peur  qu il  luy  en  coustast  de  largent/

celuy  d°           ° angrie  navoint  aucuns  tistres  que  des  baulx

affermes/ neantmoingz celuy de cande luy avoit faict

signifier un appel/ mais ce n°                 ° est pas ce quil cherchoit

que d°i deffendre/ a mieulx ayme donner ces dismes et

que  l°autre  luy  donnast  les  despens/  et  a  envoye

procuration  a  paris  comme  jl  consent  que  ledit  cure

d°angrie  jouisse  de  ladite  tierce  parttie  des  dismes

dudit cande au cas qu°il ne luy couste aulcune chose et

que le tout ce fasce au despens dudit cure d°angrie/ la

sentance ne portte que la tierce parttie des dismes en

certtains  cantons/  et  l°acort  et  procuration  pour  faire

donner un arest au proffit dudit cure d°angrie portte la

tierce  parttie  des  dismes  de  cande/  ledit  acort  et

procuration a este passe presbittaire de cande par lois

drouault  nottaire  de  rochedire  es  presences  de

monsieur  briant  et  j  frotte2632  escolliers  a  cande/  jl

n2632                                  ° y a aucun escollier a cande et ny en a eu de long

temps  qui  portasse  ce  non  la  cy  ce  n°est  quelque

escollier qui passe pais/ voila comme le cure de cande

a mieulx ayme perdre ces dismes que d °i deffendre/ et

les prent a present a affermes du cure d°angrie/
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Ordonnance                e Le  lundy  XI  juing  jour  st  barnabe  a  este  publie  a

au proffit des vespres  de  st  denis  une  ordonnance  du  roy  avecq

taverniers deffences aulx hostes et cabarettiers de non ne poyer

aulcunne chose a des mallettoustiers qui avoint esleve

un  poyage  sur  les  hostes  scavoir  centz  livres  sur  les

hostes  et  sinquente  livres  sur  les  cabarettiers  avecq

permission de les mettre en justïce et de les tuer s°il ce

rebelle/

 

Esgiptiens a                        e Le  dimanche  17  juing  jean  charle  capitaine  des

cande                                  ° bouesmes a loge a cande en lescurie du soleil et en la

boucherie/ n°a desloge que le 28 juing ensuivant dudit

mois/

 

Operatteur                   e Le mardy 10  juillet  jl  a  arive  a  cande  un  operatteur

 

flamant grand                           ° dit estre de st messantz/ cest le plus beau sauteur que sautteur michel le petit                                                  ° qui se nomme michel le petit flamant ainsi quil dit/ et

l°on scauroit avoir veu/ jl chemine tres librement sur

les deulx mains les piedz en hault/ jl faict tout le tour

de  son  corps  sans  toucher  a  tere  se  jettant  aᵕla

renversce  ayant  les  mains  contre  la  teste/  sautte  cul

par  sur  teste  par  sur  deulx  espee  nué  estant  sur  bout

sans  toucher  ausdites  espee/  n°ayant  que  une  main  a

tere se jette cul contre mont/ ce trouve sur ses deulx

jambes/  sautte  cul  contre  mont  par  sur  8  personnes

estant a quatre piedz estant sur le ventre comme une

carppe/ se jette trois piedz en hault par plusieurs fois

sans cesse/ et montre plusieurs aultres dispositions en

public dans les ruee sans prendre aucunne chose/ jl a

este 8e                            ° jours a cande ou jl na pas faict grande fortune

de ces operattions2633/ et comme jl deslogeoit jl y en a

arive  un  aultre  operatteur  qui  ce  dit  plus  abille  pour

ses  operattions/  mais  jl  ne  montre  rien  en  public/  jl

vent tout ses drogues en chambres/ jl a este a cande

 

Yart operateur                e jusque au ·6· septembre/ jl se nomme yart et dit estre

de rouen/

 

Belin et                              e Le  dimanche  15  juillet  piere  belin  et  mathurin

gilleberge gilleberge nommes collecteurs de la taille ont esgaille

collecteurs de par  devant  les  esleus  qui  leurs  ont  oste  touttes  leurs

la taille                                 °    ° taxes a cause qu il nont plus de gaiges/
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Le ban et                     e Le jeudy 19 juillet le ban et eriere ban a este publie

eriere ban                 ° en  lad  laudittoire  de  cande  au  bat  du  tambourt  par

publie en          boisleau

 

l° sergent royal et enregistre au greffe dudit cande pour  audittoire de

cande envoier  par  touttes  les  paroisses  de  la  baronnie  dudit

cande  avecq  l°ordonnances  du  roy  que  le  senechal

dudit cande a deslivre commissions aᵕtous les sergens

tant royaulx que de la baronnie pour portter aulx cures

desdites paroisses et par eulx publie et certiffier a ce

que  toutte  la  noblesse  et  ceulx  qui  sont  subiect  audit

ban  n°en  ygnore/  et  leur  est  enioingt  de  a  toutte  la

noblesse de l°              °            °           ° anjou de s equiper d armes dhommes et

des  chevaulx  pour  se  trouver  au  pallais  d°angers  le

·20·21·22·2326342634  jours  de  juillet  pour  recepvoir

l°ordonnance de monsieur du bellay gouverneur de laj

l°anjou  pour  aller  trouver  le  roy  pres  la  ville  de

challons  en  champagne  pour  recepvoir  le

commandement de sa maieste pour aller a l°armee/ le

tout sur peinne de confiscation de leurs fiefz subiectz

a  ban  et  ariere  ban  et  privation  de  leur  noblesse  et

desclarer  rotturiers/  les  ordonnances  faictes  a

fontainneᵔbleau le XIe juillet et publiee au palais roial

d°angers le jeudy 16 juillet en cedit mois de juillet/ les

brettons ont envoye un regiment de gentz de cheval au

roy

 

Le brettons          ° quil ont nomme les dragons/ la bretagne les entretient

ont envoye un au  service  du  roy/  jl  est  mande  derechef  a  toutte  la

regiment au                   °                        e noblesse  de  l anjou  de  ce  trouver  au  4  du  mois

roy                 ° daoust  angers  pour  recepvoir  le  commandement  de

monsieur  le  marquis  du  belloy  et  sont  renvoyer  de

l°asignation a eulx donnee par ledit sieur du belloy qui

estoit aᵕ e  la fin dudit mois de juillet/ et le dimanche ·5·

aoust [xxx] sont tous alles au pais d°amont/

 

Hiret varie Le vendredy 24 aoust mathurin hiret tainturier estant

varie  d°                                               ° esprit  sorttant  de  ches  luy  pour  sen  courir

print un cousteau et se couppa la gorge/ et mourut2635

bien  deulx  heures  apres/  jl  y  avoit  trois  sepmaines

qu2635il estoit varie/
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Soldartz de la      Le mardy 28e aoust a passe par cande une compagnee

rochegiffart de soldartz a pied qui venoint du poictou/ avoint loge

passe par a  beligne  et  la  seron/  aloint  loger  a  combree/  estoint

cande            du regiment de la roche giffart/

 

Esgiptiens                     e Le  samedy  1  septembre  les  bouesmes  ont  loge  a

cande  dans  la  boucherie/  n°on  poinct  desloge  jusque

au 20e septembre/

Jl fault que la       Le  dimanche  2e  septembre  ordonnance  publie  et

 

noblesse 2636  enioinctz  a  tous  gentilhommes  de  marcher  en

marche          avant/

 

declaration ont  voulu  obeir audit  ban  et  aultres  qui  ont  fiefz  de  bailler  par  leur revenu  declaration la valleur de leur terres et [fi]efz/  Bailler par                                                   ° et  enioinctz  a  tous  gentilhommes  qui  n Le dimanche 16e septembre aultre ordonnance publiee

 

Aulx ayres jl ne c° °  est pas trouve du grain comme non

esperoit  a  cause  d°                    ° une  gellee  qui  avoit  faict  le

 

Pris du bled                ° vendredy  1  jour  de  juing  qui  les  avoit  entregrener/

mais jl n a pas enchery pour tout cela car jl en estoit

tant  les  deulx  dernieres  annee  grace  aᵕdieu/  le  bled

vault 15 sous le bouesseau/ le fourment 18 sous/

 

Le  mardy  25e  septembre  la  compagnee  du  capittaine

 

Soldartz loger ᵕ  de  la  guintonniere  est  venu  de  couffe  loger  ala ᵕ  a  la cornoille  cornoille/  le  lendemain  au  louroux  besconnaye/  le

capitainne les a a lesse

 

ses  soldartz  audit  louroux  et  en  est  alle  chercher

Aulx louroux °                             °                                      e  d  aultr  e   en  bretagne/  n  on  poinct  desloge  que  le  3

octobre/

 

Le febvre a                         e Le  dimanche  30  septembre  monsieur  nicolas  le celebre sa febvre  a  celebre  sa  premiere  messe  angrie/  estoit premiere ᵕ enfant de la cornoille/ messe

 

Girart a

celebre sa                        e Le dimanche 7 octobre monsieur jean girart a celebre

premiere          sa premiere messe a vris/

messe

 

Macault a                       e Le  dimanche  21  octobre  monsieur  jean  macault  a celebre sa                                      ° celebre sa premiere messe en lesglise de challain/ premiere

messe

 

Le  dimanche  21e  octobre  francois  cotherel  serviteur

Cotherel a tue de monsieur  rousseau  recepveur  au  grenier  de  cande

bourgeois                                      ° et  jacques  bourgeois  serviteur  a  lescu  de  bretagne/

ledit cotherel ayant

 

Ledit jour jl une  espee  et  ledit  bourgeois  une  trique  de  fagot

fut fulmine                   °           ° escrimant l un  contre  lautre/ ledit  cotherel  donna  de

 

mounitoires                     °      ° qui tomba mort/ l autre sen est fuy/ ᵕ a cinq la  pointe  de  son  espee  dans  le  coeur  dudit bourgeois

st denis
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Cochet ses Le  dimanche  21e  octobre  nicolas  cochet  estant  au  lit

 

jette dans un malade et faute du malin esprit se jetta dans un puitz/  sa  femme  estant  venue  de  la  grande  messe  le  ne  le  puitz  trouvant poinct au

 

Ledit jour une

meschante

fille fist un

enfant qu ° ᵕ  el le  lit courut de tous costes/ le trouva dans un puitz ala

defist et                         ° renverse/  layant  faict  oster  dudit  puitz  jnteroge  dist

l°entera dans que  jl  avoit  faict  le  signe  de  la  croix  avant  ce  jetter

des pieres en       dans ledit puitz/ jl mourut le lendemain au soir/

un champ de

la boue

d°angrie

 

Deulx minotz Monsieur  gabriel  le  proust  grenettier  a  oste  deulx  de sel ostes de  °  minotz de sel a cande/ jl n  y en a plus que 30 minotz/  sur cande  Taulpin et                         e Le  dimanche  XI  novembre  rene  taulpin  et  marin

lesveille             lesveille nommes collecteurs du sel/ collecteur du

sel

 

Gilleberge                        e Le  dimanche  23  decembre  a  este  nomme  procureur procureur de de fabrice jean gilleberge/ en a sorti charle drouet/ fabrice

 

Le  mardy  [xxx]  XIe121  decembre  cy  devant  m2637

piere  haste  sergent  et  nottaire  de  la  baronnie  tomba

dans le puitz deᵕla cohue sur les 6· heures du soir/ jl

Haste tombe       °              °                                        ᵕ n estoit  en  l eau  que  jusque  au  genoul/  dequoy bien

dans le puitz       luy  en  prins/  jl  ne  se  blessa  aucunement/  de  la

de ᵕla cohue sepmainne mesme jl pleut en habondance tant que le

puitz  enplit  presque  d°         ° eau/ non  luy  dist  que  jl  estoit

alle  faire  commendement  au  soursce  de  s°aviver/  la

secheresse estoit alors2638/

 

Jl  n°                               °               ᵕ a  poinct  pleu  toutte  l autonne/  jla  faict  beau

ensemenscer  les  labourage/  les  eaulx  estoint  fort

Pris du bled retiree/ le bled vault 15 sous le bouesseau/ le fourment

18 sous/ le beure 4 sous la livre/ la chandelle de suif

10 sous la livre/ le vin 10 sous le pot/

 

Officiers du En  ceste  annee  les  procureurs  et  lieutenantz  des

grenier greniers a sel qui avoint este cres depuis ·15· ans ont

suprimes         este suprimes/

 

La noblesse est revenue de la guere environ noel/ jlz

n°ont  poinct  de  volonte  de  retourner  a  cause  de  la

grande  disette  qu°il  ont  endure/  au  moins  ceulx  qui

n°                      ° avoint  guere  dargent/  ceulx  du  parti  contraire

brusloint  toutz  villages  et  bourgades  par  ou  jl

passoint/
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Comandement                                2639 Jl  est  venu  a  cande  un  huissier  de  paris  pour  la

de paier le troisiesme fois faire commandement a cande de poyer

sallepestre deulx  centz  livres  pour  deulx  annee  du  salpestre  et

pouldre  a  canon/  en  s2639en  retournant  prins  rene

pipault  prinsonnier  comme  habittant/  sortit  soubz

caution/  ledit  sergent  alla  a  la  fleche  faire  taxer  ses

courses  a  cent  sïnquente  livres  les  trois  tant  que  en

principal  que  frais  du  sergent  et  dudit  pipault/  la

somme

 

ce monte 366 l           2640 ibvres/  de  laquelle  some  monsieur

nicolas  hereau  prestre  et  aulmonnier  en  a  preste

a2640                 l b     125                     264112 la paroisse 300 i vres qui ont este minze

6  entre  les  mains  de  jean  gilleberge  procureur  de

fabrice/ toutte lad2642 somme a este esgaille sur tous

les cottiser enᵕla taille a 3 sous 10 deniers pour livre/

 

Meur et denee En  ceste  annee  les  habittans  de  meur  et  dennee  ont

 

80 minoz de                       ° avoint/  la  cause  quil  ont  oste  80  minotz  de  sur  le sel decharges de °  habandonne  les  paroisse  a  cause  des  taxes  quil

grenier  d°ingrande/  duquel  nombre  jl  en  a  este  mins

sur  le  grenier  de  cande  24  minotz  qui  ont  este

esgailles sur touttes les paroisses dudit grenier/

 

1636

1636

 

Thomin a                     e Le  dimanche  6  janvier  monsieur  piere  thomin  a

celebre sa          celebre sa premiere messe a vris/ premiere

messe

 

La teste a                            e Le  dimanche  13  janvier  monsieur  piere  la  teste  a celebre sa                                      ° celebre sa premiere messe en lesglise de st denis/ premiere

messe

 

Daulcy a                         e Le dimanche ·13· janvier monsieur daulcy a celebre

celebre sa                               ° sa premiere messe en lesglise du pin/ premiere

messe

 

Le dimanche 24e febvrier a este publie la commision

de la taille qui se montte en somme 1622 l 2643  ibvres/

celle de lannee derniere ce montoit2643128 /
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royer a donne                       ᵕ fresnais  a  donne  ala  fabrice  de  st  denis  et  aulx l b 9 Fresnaye le                    e                                  ᵕ Le  lundy  25  febvrier  salomon  le  royer  sieur  dela

rantte i vres de                                             l b paroissiens de cande la somme de 9 ivres de rantte a perpettuitte  a  prendre  sur  son  <son>  lieu  de  la

teffettais en vris/ lequel lieu jl a aultre fois a rantte a

deffunct  mestre  jean  jamet  vivant  senechal  dudit

cande aᵕ                       °                                            ° la charge qu il ne sera poinct taxe a ladvenir

en  aulcunne  succide2645  qui  ce  trouve  en  cande  tant

taille sallage que aultre/ et ne donne lad2645 somme

de 9 l b ivres que a commenscer du jour de son deces/

l°escript  est  raportte  par  monsieur  guillaume  deille

nottaire royal audit cande/

 

Beau et bon                   e Le  mardy  19  mars  jl  commensca  un  froid  rude  qui

froid Pris du                        e dura jusque au 27 dudit mois qui estoit fort nissesaire

bled                 2646                      2646 qui les biens de la tere qui savonssoint trop/ le

bled vault 15 sous le bouesseau/ le fourment 18 sous/

la livre de beure 6 sous/

Grands                      e              ° Le vendredy 14 mars cy devant lautre article jl vint

sucsides                                  ᵕ un  huissier  de  la  court  aportter  une  commission  a

cande  de  nouveaulx  sucsides  sur  les  bestiaulx  qui  se

vande 6d six

 

Le sou pour deniers  pour  livre  et  de  grandz  acquitz  sur  touttes

livre de vantte sortte  de  peaulx  tant  aulx  bouchers  tanneurs  que

et revantte cordonniers/  le  sou  pour  la  vantte  de  et  revantte  de

toutte  sortte  de  marchandise  de  quelque  natture

quelque  puisse  estre  et  aultant  de  fois  qu°elle  sera

vandue  tousiours  le  sou  pour  livre  a  charge/  rene

pipault  nottaire  pour  serrer  lesdits  acquitz  jl

commensca a faire la visitte le 10e may ensuivant ches

les  tanneurs  cordonniers  courayeurs  megisciens  et

bouches2647 mais jl ne luy

 

Sussides a este rien poye/ car monsieur qui estoit hors la france

rabattue a  son  entree  au  mois  de  juillet  prochain  a  faict  oster

ses grandes sucsides la et aussy la cinquiesme parttie

du  droict  de  voittures  se  qui  se  prenoit  sur  les

voycturiers  le  droict  de  parisi  qui  avoit  este  erige  en

l°annee 1634/

 

Constart et                        e Le  dimanche  30  mars  jacques  mondierne  et  josep

 

collecteur          collecteurs de la taille/ ᵕ de mondierne constart  tous  deulx  apotiquaire  ont  este  nommes

la taille

 

Segre erige en En ceste annee 1636 segre a este erige en baronnie a

baronnie la  persuasion  de  monsieur  bautrud  seigneur  dudit

segre/ et est ayme du roy/
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Or et argent a En ce mois de mars le roy lois a rehausse toutte sortte

hausse de pris de monnoye de or et argent tant de france de des pays

estranges/  les  escus  dor  qui  se  mettoint  entre

marchandz a 4 l b                                         l b i vres 4 sous a present a 4 ivres 14

sous/ le cardescu qui estoit a ·16 sous a present a ·20

sous/ le teston qui ne valloit que 15 sous 6 deniers a

present  a  19  sous  6  deniers/  le  franc  qui  valloit  21

sous  4  deniers  a  present  a  27  sous/  la  pistolle

d°                                   l b espagne qui ce mettoit a 8 ivres 10 sous a present a

·9 l b                        ° i vres/ la piece despagne de ·8· realles ce mestoit

a 48 sous a present a 57 sous 6 deniers/ et toutte sortte

d°aultre or et argent rehausse/ ledit esdit a este veriffie

es  cours  des  monnoye  a  paris  le  cinquiesme  dudit

mois  et  enregistre  au  greffe  du  siege  d° e  angers  le  15

dudit mois et an 1636/

 

doyen de              ᵕ ° bourg dire a faict sa visitte a st denis/ a faict deffence ᵕ cande a Visitte du                          e Le  vendredy  18  apvril  le  doyen  de  cande  cure  du denis st                ° de nensepulturer les corps es cymettiers de st jean et

st  denis  croyant  qu°      ° il  nestoit  poinct  clos/  voyant

celuy  de  st  nicolas  bien  clos  c°est  rapelle  de  son

jugement/  c°                      2648 estoit  monsieur  le  cure  qui  luy

donnoit  a  entendre  pour  evitter  la  penne  qu2648il  a  a

conduire les corps esdits cymettiers/

 

Grande                       e Le mardy 6·7·8·9· ensuivant jl fist de grande brouee

brouee           qui gasta les lins qui estoint en fleur/

 

Grandz                       e Le  dimanche  XI  may  sur  le  soir  jl  fist  de  grandz

tonneres et                                      ° esclairs  et  tonneres  et  pluye/  non  dit  que  la  gresle

esclairs avoit  perdu  des  endroitz  de  plusieurs  paroisses  aulx

environs  de  chasteaugontier/  et  le  lendemain  ·12e  la

gresle gasta aussy aulx environs

 

et gresles           de  champtosse  et  savveniere/  toutte  la  sepmainne  ne

feut que tonneres et esclairs/

Bled enchery                                 ° Le bled a enchery a cause que lestranger en a oste de

sur le pais/ jl y en a qui se sont hazarder d°en achepter

et le

 

L °                                                            ° estranger vendre audit estranger qui la perdu sur la mer/ qui est

enᵕa perdu un grand bien pour le povre peuple/ jl vault a present

·18 sous le bouesseau/ le fourment 20 sous/

 

Grands orages               e Le jeudy 22 may feste du st sacrement jl fist de grand

orages  de  tonneres  esclairs  et  pluye/  en  aultre  jl  se

leva  deulx  nuee/  l°                                 ° une  de  haulte  galerne  lautre  de

basse soullaires qui s°asembliret sur les foresteries/
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Gresles au En  la  paroisse  du  louroux  ou  jl  gresla  de  si  grosse

louroux angrie gresle  qui  estoit  comme  eufz  de  poulle  et  grosse

vris et challain pomme  toutte  faicte  a  quaire  en  sortte  que  elle  gasta

tout  par  ou  elle  passa  tant  grains  fructage  que

jardrinage/  entre  premier  ausdites  foresterie[s]  haye

guiot  le  breil  la  roussaye  pareil2649 aud2649  louroux

en  angrie  la  valluchere  faucillonnaye  brientaye

couterie blottaye aulx eurdres casinere pinauldaye au

bourg d°angrie/ passa par les valleraye en la paroisse

de  vris/  alla  finir  aulx  aulnais  enᵕla  paroisse  de

challain/  ou  elle  avoit  frappe  n°                   ° on  eust  dit  qui  avoit

este  roulle  des  pippes  par  le  bled  es  aultres  ne  pour

que elle n°                                     ° eust pas couche le bled/ jl ny avoit poinct

de  grain  dans  l°espy/  elle  contenoit  demie  lieue  de

large/ elle estoit si grosse qu°    ° il sen trouvoit encorre le

dimanche  dans  des  fosses  qui  n°estoit  pas  toutte

fondue/ elle tua des brebis sur la gree de piere bise en

angrie/

On commense Le premier jour de juillet on a commensce a seyer les

a seyer             bledz/

 

Gauvaing                     e Le dimanche ·6·  juillet  les  paroissiens  de  cande  ont

procureur donne  procuration  a  francois  gauvaing  pour

 

contraindre le            e madam st margueritte de faire bastir et esdiffier une terttre rachere pour contraindre  les  presentateurs  de  la  chappelle  de

de bastir la comme le fondateur y a oblige ses herittiers qui sont  chappelle a st denis au droict du pupittre vers galerne

margueritte presentateurs  par  son  testament/  la  procuration  passe  chapelle de ste

par  guillaume  deille  nottaire  a  cande/  cest  monsieur

du  terttre  rachere  nomme  balode  qui  est  presentateur

dont son filz en est chappelain/

 

hausse de          2650 dytalie ont hausse de pris depuis le mois de mars ° pris/ l Or et argent                          ° 2650 Les  monnoyes  d or  de  frances  espagne  et

 

rabaisse autre                °                            l b dernier/  l escu  de  france  qui  valloit  4 ivres  14  a l b ° present  a  ·5 i vres  4  sous/  la  pistolle  d espagne  qui

estoit  a  ·9 l b                                  l b i vres  a  present  a  ·10 ivres/  la  pistolle

d°                            l b ytalie  qui  estoit  a  8 ivres  12  sous  a  present  a  ·9

l b                       ° i vres 12 sous/ largent de france est demeure au pris

de  l°                                                        ° esdit  dudit  mois  de  mars/  les  monnoye  daultre

pays  estranges  les  unes  ont  hausse  de  pris  les  [xxx]

aultres rabaisse comme jl est portte par l°esdit du roy

donne a fontaineᵔbleau le ·5e juing 1636 et publie en

la  court  des  monnoye  le  28e dudit  juing  et  publie  le

30e  juing  par  les  carefours  de  paris/  jl  y  a  jusque  au

nombre de 72 espesces d°or ou argent/
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Arest contre la                      e                ° Le  vendredy  ·15  aoust  jour  de  lassomption  nostre

noblesse pour dame  a  este  publïe  un  arest  du  parlement  de  paris  et

secourir le roy enioinct  a  toutte  sortte  de  noblesse  et  gentilhommes

en picardye         °       e                                 ° d aller 15  jours  apres  la  publiqation  trouver  larmee

de  monsieur  de  soissons  en  la  picardie  pour  secourir

le roy contre les espagnolz qui ont

 

prins la ville de la capelle/ et veullet entrer plus avant

en france si le roy n°est secouru/

 

mandement                          ° mandemen t  a  la  noblesse  daller  se  trouver  en  la ᵕ a Segont                          e Le  dimanche  ·24  aoust  a  este  publie  un  segont

la noblesse                                               ° picardie  et  des  deffensces  du  roy  de  non  senroller  a

aultres  capitainne  que  avecq  monsieur  du  bellay

gouverneur d°           °     ° angers s il nont  commission  signee  du

roy et dudit sieur du bellay/

 

Prieres de 402           °                 ° 2651 angers de faire loraison de ·40· heures par tout

651                                                                   ° heures son diocesse pour prier dieu pour le roy et quil plaise

au  bon  dieu  nous  donner  sa  paix/  n°on  a  pas  faict

ladite  oraison  a  st  denis  mais  n°on  a  faict  trois

processions  scavoir  le  mecredy  27e  a  st  jean/  le

vendredy  aulx  augustins/  le  samedy  a  nostre  dame  a

beaulieu/  et  le  tout  retourne  processionnalement  a  st

denis/

 

Soldartz se                         e Le  dimanche  31  septembre  monsieur  de  la  basse

leve es                         te riviere de s janne capittainne de cent soldartz a faict

paroisses                   ° publier qui luy est enioingt de lever sa compagnee es

paroisses de cande segre lion d°angers st janne louere

et gené/

mandement                         ° jl est enioinct a la noblesse danjou de se tenir prest de ᵕ a Troisiesme                     e Le dimanche 7 septembre aultre mandement comme

la noblesse                                          °             e monter  a  cheval  tous  esquippes  d armes  le  ·15·

septembre pour aller servir le roy en picardie/

 

Rachere loge a                 e Le  lundy  8  septembre  monsieur  de  la  rachere

vris au avecque  sa  compagnee  a  vris  et  le  lendemain  au

 

faulxbourgz                              °           ° garnison  es  faulxbourgz  d angers/  ou  cest  que  tous ° d louroux aulx louroux ou jl coucha une nuict/ et le lendemain alla en

angers les  soldart  qui  se  sont  leves  en  anjou  par  le

commendement du sieur du bellay s°i sont trouver ou

jl  ont  este  jusque  au  mardy  16e °  dudit  mois/  ou  cest

qu°il  ont  faict  montre  de  bien  ·900  soldartz/  et  sont

alles vers la picardie/
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En  ceste  annee  jl  a  este  grace  a  dieu  des  biens  en

abondances  de  toutte  sortte/  le  bled  vault  12  sous  le

bouesseau/  le  fourment  16  sous/  le  bled  noir  8  sous/

Habondance l°avoinne 8 sous/ on ne trouve quasi pas des tonneaulx

de tous biens a mettre le vin/ jl s°en est vendu aulx lieulx ou sont les

grace au ᵕ                                              l b                                   l b bon vendanges 4 i vres/ les aultres V ivres la pipe vide/

dieu tant  jl  est  grand  besoing  de  tonneaulx/  jl  se  vent  du

vin a 12 l b                                          l b i vres/ la pippe du cyldre a 4 ivres/ et aultre

a  60  sous  la  pippe/  tant  jl  en  est  et  que  l°annee  est

fertille en tous [xxx] biens2652 grace a dieu/

 

Davy a chante                  e Le dimanche 5 octobre monsieur rene davy a celebre sa premiere ° sa premiere messe en l esglise de rochementru/ messe

 

Coulombeau a                 e Le dimanche 12 octobre monsieur andre coulombeau chante sa                                      °        ° a celebre sa premiere messe en l esglise dangrie/ premiere

messe

 

Ceulx qui ont seme les bled au commencement ont eu

beau/  sur  le  dernier  deᵕ                                ° la  semaison  jl  na  faict  que

pleuvoir en habondance/ entre aultre le jour st rene jl

fist  des  pluye  et  ventz  jmpetueulx  qui  estoit  le

 

Eaulx desrivee                                 ° sortte  que  les  anciens  diset  n mecredy/  et  le  vendredy  ensuivant  mesme  temps  de avoir  poinct  veu  les

eaulx  plus  desbordee  et  desrivee/  le  dimanche  16e  et

le  lendemain  ·17e·  novembre  mesme  temps  tant  que

l°                                              ° eau  emmene  les  labourage/  et  non  a  acheve  de

semer que

 

environ la ste                2653                         2653 b kthurinne / le bled vault 43 ivres

Bled enchery                                      l b la charttee/ avant jl ne valloit que 39 ivres la charttee

avant les pluye/

 

Chevauchee a     Le  mecredy  10e                                       ᵕ  decembre  la  chevauchee  dela  taille

cande                  ° faicte a limage nostre dame/

 

cathelinnais °  claude cathelinnais nommes collecteurs du sel/ jl ny collecteurs du °  Besson                        e Le  dimanche  21  decembre  jean  besson  nottaire  et

sel 3 minotz avoit  l an  passe  que  30  minotz/  monsieur  le  bretton

de hault           grenettier en charge en a hausse de trois minotz/

 

Challonnerie En  ceste  annee  1636  monsieur  cathurin  grosbois

au tramblay prestre  a  faict  bastir  et  esdifier  une  esglise  et

en challain challonnerie  au  vilage  du  tramblay  en  la  paroisse  de

challain avecq toutte sortte de logement et de meuble

pour servir ausdits challoinne qui sont quatre a qu°il a

donne  a  chacun  deulx  centz  livres  de  rante/  et  y  ont

este jnstalles en l°annee suivante 1637/ jl y a plus de

20  ans  qu°il  commensoit  a  bastir/  fist  faire  une

chappelle  pensant  faire  apres  un  monastere/  fist

rompre  l°esglise  et  se  resolut  de  faire  bastir  ladite

challonnerye/
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Estatz a Le estatz ont finy a nantes en decembre mais jl <est>

nantes ont  recommensce  a  les  tenir  au  commenscement  du

mois de janvier 1637 d°                    ° aultant que jl navoint pas vide

toutte leurs affaires/

 

Avoynne fort         ° Jl cest  trouve  des  marchantz  de  tours  et  orleans  qui

chere ont faict amasser les avoinne grosse en ce pais cy/ qui

est la cause que elle est bien chere/ elle ne valloit que

24 l b                               °                            l b i vres la charttee/ jl s en est vendu a 30 ivres 35

l b                            l b           °                       ° i vres jusque a ·40 i vres/ n ont tient que cest pour

semer  en  la  beausse  d°aultant  que  elle  avoint  este

menee en l°arme du roy/

 

Contagion Jl y a eu de grande contagions angers nantes rennes et

aulx villes laval et en plusieurs lieulx/ mesme a st michel dubois

enᵕla baronnie de cande/

1637

1637

 

Costart                           e Le  dimanche  18  janvier  piere  costart  cyerger  a  este

procureur de nomme  procureur  de  fabrice  de  st  denis/  et  jean

fabrice             gilleberge en a sorti/

 

60 sous de                    e                     ° Le  lundy  16  febvrier  un  sergent  dangers  nomme

rehault par baranger est venu a cande aportter une commission de

minot de sel 60  sous  de  rehault  par  minot  de  sel/  venoit  de

pouence/ alloit

 

Emprunctz jngrande  aussy  en  portter/  et  par  mesme  moyen

sur les villes et porttoit  les  commissions  des  emprunctz  que  le  roy

gros ᵕ                                                                              ᵕ bourgz faict  par  les  villes  et  grosbourgz  de  la  france/  jl  en

avoit  seize  mill                           ° es  livres  pour  le  lion  dangers/  douze

mille  a  chaze  sur  ergoue/  dixhuict  mille  a  challain/

n°                 ° on croyet quil y en avoit aussy dixhuict mille pour

cande/ mais jl dit que jl croyet que monsieur le prince

avoit  enpeche  tous  ceulx  qui  en  ont  eu/  n°ont poinct

poye de taille en la presente annee/ ont eu diminution

des  [xxx]  deulx  partz  dudit  emprunctz/  laquelle

diminution  c°                       ° est  resgaillee  lannee  suivante  sur

lesdites  paroisse  qui  en  avoint  eu  et  sur  aultres

grosᵕbourgz/ nous en avon eu deulx mille livres/

 

Monsieur de                  e Le  jeudy  19  mars  monsieur  de  la  meilleraye

la meilleraye gouverneur  du  chasteau  de  nantes  a  mene  son

loge a regiment loger jngrande ou jl a este ·4· jours/ apres a

jngrande varade chapelle montrelaye la roussiere et a st erblon

 

chapelle habittans/ et puis ont este menes en grande haste vers  montrelaye la  la basse bretaigne/  varade la ou  jl  ont  este  4  sepmaine/  et  ont  ruyne  plusieurs

roussiere et st

erblon
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Jubile                           e                         ᵕ Le  dimanche  5  apvril  a  fini  le  jubile  enla  ville  et

universel                        ° faulxbourgz  dangers/  et  a  ouvert  par  toutte  les

paroisses de l°anjou qui est le dimanche des rameaulx/

et a fini le ·19e· apvril jour de quasimodo/ jl se faict le

premier jour une procession generalle/ et fault jeusner

le  mecredy  vendredy  et  samedy  sans  faillir  aucun

desdits  trois  jours  de  l°une desdites  deulx  sepmaines

que  dure  ledit  jubile/  fault  se  confesser  comunier

apres  ledit  jeune/  ceulx  qui  gaigne  ledit  jubile  sont

expentz de la comunion de pasques d° °  aultant que cest

en la quinzaine/ c°est pour prier dieu pour les rois et

princes crestiens/ jl ce celebre par toutte la crestiente/

 

L °                                       °                                             e escurye du La  nuict  d entre  le  jeudy  et  vendredy  st  ·10·  apvril

lion d °    2654          °                    ° or l escurie du lion dor de cande a brusle ou estoit pour

2654 bruslee           ° lors lenseigne  du  soleil  ou  rene  taulpin  estoit  hoste/

ladite escurie sur la rue st jean jl n°y avoit que un an

que elle estoit bastie/ jl se trouva si grande nombre de

monde pour esteindre le feu qu°i ne dura pas plus de

deulx heures et ne andommagea poinct le logis/

 

Tonneres et                °                           e La nuict d entre le mardy et mecredy ·27· may jl fist

esclairs et <jl fist> de grandz esclairs et tonneres avecq pluye et

gresle                         ° gresle qui nendommagea aucune chose grace a dieu/

et le lendemain force pluye doulce deᵕquoy jl en estoit

grand besoing/ jl n°avoit poinct faict de pluye depuis

quant  la  chandeleur/  les  biens  de  la  tere  perissoint  a

cause de la seicheresse/

 

L °                           ° on coupe les Lon dimanche a commensce a seyer les bledz des la

bledz des la st st jean/ a cause de la seicheresse le foing est fort cher/

jean Foing fort jl en est si peu que ceulx qui ont du bestial cherche a

cher                                 °                     °    ° qui le vendre et rien n en achepte a cause que n on na

pas deᵕquoy le nourir/ la charttee de foing ce vent ·30

l b                          °       °                                       ° i vres· et encore n on n en trouve pas/ car jl ne sen

est  poinct  seré  es  pris  hault/  le  bestial  est  aᵕbon

marche et celuy qui est gras est cher/
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Commission                 e Le dimanche 7 juing a este publie la commission de

de la taille la  taillee  taillon  et  crue  des  garnisons  et  turscye  et

levee/ elle se monte 1458 l b                    2655 i vres 14 sous/ celle de

l2655                                  l       2656 annee derniere ce montoit 1622 ibvres/

 

Gilleberge et                      e Le  dimanche  ·5·  juillet  gabriel  gilleberge  et  rene  le

le cerf                                                     ᵕ cerf ont este nommes collecteurs dela taille/ collecteurs

de ᵕla taille

 

Pris du bled                      e Le  mecredy  5  aoust  jl  fist  une  journee  de  pluye

doulce qui feut propre pour les pottages des jardrins/

le  bledz  vault  16  sous  le  bouesseau/  le  fourment  22

sous/

 

Soldartz au                    e Le  jeudy  ·6·  aoust  jl  a  arive  une  compagnee  de

louroux                   ᵕ soldartz ala cornoille pour y loger/ mais quant jlz ont

veu2657  les  armes  de  monseigneur  le  prince  dans  un

posteau2657142   2658                       ° n on poinct eu envye dy loger/ sont

aller  au  louroux  besconnaye  et  de  la  a  marans  pour

aller  trouver  le  regiment  de  monsieur  deᵕla  roche

giffart qui est en garnison a cran/

 

Galleriens                    e Le lundy 10 aoust jl passa par cande une cheigne de

forcers  de  ·45·  et  un  a  cheval  qui  estoit  de  bonne

maison/  duquel  nombre  jl  y  avoit  7  turcz  qui  avoint

este prins a st malo en un vaisseau d°escumeur de mer

qui fut prins/

 

Grande                   e Le  lundy  14  septembre  jl  a  este  faict  deffence  aulx

contagions habittans  de  non  ne  frequenter  ceulx  des  paroisses

aulx environs pestiferee/ jl y a grande contagion ancenis jngrande st

de cande                                     t sigismont  la  cornoille  freigne  s  suplice  la  chapelle

glen  et  challain  dont  jlz  ont  ferme  les  porttes  des

esglises de la chapelle glen et de st suplice/ et n°i ont

poinct dit de messe durant plus de ·4· mois/

 

L °                           °                                  e on vendange L on a vendange des le ·14 septembre et beu du vin de bon heure a                                    e nouveau  a  cande  des  le  [xxx]  16  suivant/  grande

cause deᵕla habondance  de  noix  chastaignes  et  glan  qui  ont  este

seicheresse aussy  meure  de  bonne  heures/  et  grande  [xxx]

habondance  de  vin  grace  a  dieu/  et  grande  rarette  de

toutte sortte d°aultre fructages/
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Commission Le  dimanche  1  novembre  la  commission  du  salaige

du sel                         ° publie/  jl  ny  a  plus  que  ·31·  minot/  monsieur  de  la

foucheraye grenetier en a oste deulx minotz/ le minot

vault 31 l b ivres 17 sous/

 

Le bec et                         e Le dimanche 8 novembre nicolas le bec et francois le

greffier              greffier nommes collecteurs du sel/ collecteurs du

sel

 

La chapelle de                   e Le mecredy XI novembre jour et feste de monsieur st

st jacques 2659  martin monsieur jean le mee prestre prieu de vris

beneiste la  chapelle  de  st  jacques  a  la  gree  pres  cande/  et

l2659avoit faict bastir en ceste annee 1637 comme jl y

a este condenpne par <par> sentence de nantes et arest

du parlement2660 de rennes atendu que elle despent du

prieure  de  vris/  elle  estoit  tombee  en  ruyne  en

l2660                                2661 annee 1628 durant un nomme jectou qui estoit

prieu/

 

Le pris des                                      ° Jl a faict peu de pluye toutte lannee qui est la cause

danree que le beure a este fort rare/ jl vault 6 sous la livre/ le

bled 18 sous le bouesseau/ le fourment 24 sous/ le vin

·3 sous 4 deniers  le  pot/  jl  n°a  poinct  este  de  lins  en

ceste annee que bien peu es jardrins bas/ les bledz et

fourmentz  sont  beaulx  es  champs  grace  a  dieu/  un

froid sec sans desgeler commensca le jour monsieur st

estienne et dura jusque au jour des roys qu°il desgela

par verglas et pluye/

 

1638            1638

 

Le large a                          e Le  dimanche  3  janvier  monsieur  julien  le  large  a

celebre sa                                      ° celebre sa premiere messe en lesglise de freigne/ premiere

messe

 

Mousteau a                    e Le mecredy ·6·  janvier  jour  des  rois  monsieur  piere

 

premiere          ° lesglise de vris/ messe celebre sa          mousteau  mousteau  a  celebre  sa  premiere  messe  en

 

Gauvaing                       e Le dimanche ·10·  janvier  francois  gauvaing  nomme

procureur de      procureur de fabrice/ et en a sorti piere costart/ fabrice

 

d°une partie                 ᵕ                          l b    2662 moittie de la  taille  qui  ce  montte  874 i vres sans ᵕ de Commission                  e                         ° Le dimanche ·7· febvrier publie la commission dune

la taille le 1 sou pour livres pour les collecteurs/ fault poyer au

152662 febvrier et

 

15 may prochains/ jl en est bien venu d°aultre apres et

le 1 sou pour livre que les collecteurs ont rendu/
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Denis prestre                    e Le mecredy 10  febvrier  monsieur  rene  denis  prestre

decede                     ᵕ est decede ala cornoille/

 

Belle saison Tout le mois de febvrier a este fort beau pour les biens

de la tere/

Habondance              e Le lundy 8 mars jl cest trouve au marche de candé si

de beure avecq grande  abondance  de  beure  tant  en  pot  que  en  coing

raval                 °                                    l b qu il a baissé de pris/ jl valloit ·6 sous la ivres/ jl ne

vault plus que 4 sous 5 deniers la l b ivres/ ceulx a qui

n°                                                      ° on  en  demandoit  avant  le  caresme  nen  avoint

poinct esperant le vendre 7 ou 8 sous la l b ivres/ mais jl

ont perdu a le garder/ jl n°a vallu tout le caresme que 4

sous 6 deniers la l b ivres/

 

Chappelle                       e              2663 Le  dimanche  14  mars  monsieur  boullay  prestre

de ᵕla cure de marans a beni la chapelle de la devanssaye en

devanssaye lad2663  paroisse  dudit  marans  que  un  de  ses

beneiste chappellains nomme monsieur rene tesnier avoit faict

bastir  l°an  dernier  [xxx]  1637  et  donne  de  son  bien

pour  la  servir/  elle  est  dedie  au  non  de  monsieur  st

marcoul/

 

Guillaume                     e Le dimanche 21 mars gauvaing procureur de fabrice

triglot et             a  nomme  collecteurs  de  la  taille  glaume  triglot  et

 

collecteus                                                       ° solvable pour esgailler/ claude cathelinnais par ladvis ᵕ de fouellet francois fouellet/ les paroissiens ne les ont pas trouver

la taille/ des  paroissiens  et  ce  faisant  fort  desdits  paroissiens

ont estes ostes presenta requeste a messieurs les esleus pour que jl en

et nommes                  ° feut  nomme  daultre/  quand  jl  feut  venu  avecq  sa

requeste lesdits  paroissiens  n°en  firet  compte/  jl  feut

contrainct d°y  demeurer  collecteur  et  print  avecq  luy

jean le duc/

 

Greffes a faire                                  e Le lundy de quasimodo ·12 apvril les greffes a faire

les taulx a les taulx tant de sel que de la taille estoint a vendre au

vendre                       ° palais royal dangers/  ceulx  qui  les  acquerons  auront

pour  gages  ·12 l b       2664                                 2665 i vres  des  paroisses  de  2664

feulx et au dessus/ et de celle de 2002665150 feulx et au

dessus 2666ibvres 9 l            2667 ibvres/ et celle de cent feulx

et  au  dessus  2667 l b        2668 i vres·/  et  seront  exemptz  de

toutte charge de paroisses/ et par cedit esdit ceulx qui

les avoint acquis auparavant ont este suprimer/
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Segonde                      e Le dimanche 18 apvril a este publie une commission

commission            l b de 365 ivres pour la nouriture des soldart du cartier

d°hiver es pais estranges conquis par le roy es annee

derniere  poyable  a  un  nomme  renart/  les  collecteurs

ont le sou pour livres/

 

Monsieur                     e Le  vendredy  23  apvril  la  compagnee  de  monsieur

 

a louere et loger a loueré prefouré et le lendemain a combree/  prefouré et  desouges loge                              ᵕ         ° deso u ges estoit a ryalle et a la barre davy/ est venue

combree

 

Mechante                  e Le  samedy  8  may  jl  fist  une  mechante  brouee  qui

brouee gasta les lins et arbres et aultre choses qui estoint en

fleur pour lors/

 

Gresles a                      e             ° Le jeudy 13 may jour de lascention au soir jl se leva

bescon la de tonnere orage et esclairs et gresle sur la paroisse de

poueze vers bescon  qui  perdit  une  parttie  des  paroisses  dudit

gené et bescon  la  pousze  vers  gené  et  finit  en  marans/  et

marans perdit  tous  les  bledz  par  ou  elle  passa/  elle  ne

contenoit que un cart de lieue de large/

 

L °                                              e esglise de st Le vendredy 14 may lesglise de st denis de cande a

denis vollee este vollee de deulx gros cierges de cire jaulne et de

des gros deulx  petitz  blancz  et  un  petit  jaulne  de  une  livre  et

cyerges            demie piece qui estoit sur

 

le grand autel/ le tout pese environ de 64 l b 2669  i  vres de

cyre/ jl ont aussy desrobe une nappe sur l2669autel de

ste margueritte/ un tapis de sarge vertte qui estoit sur

la  chere/  deulx  rideaulx  d°estamine  rouge  qui  estoint

au grand autel/ toutte la pertte est bien de 810 l b 26 i vres

70                              2670 / jlz ont passe par la vittre dentre la pettite portte

et les fons avecq une          2671 e schalle de deulx troux des

houssars2671156  et  de  quatre  battons  lies  avecq  des

hars2672157/

 

Tonneres et                ᵕ                                      e La nuict d entre la vigille de la st jean et ledit jour 24

esclairs juing  jl  fist  tonnere  et  esclairs  qui  endommagea  la

vigne qui estoit en fleur/ le tonnere tomba en st mars

de  la  jaille  et  tua  deulx  vaches  qui  estoit  a  jacques

madre de cande/
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Grande rarette                                 ° Jl est grande rarette de lins/ jl nont rien vallu depuis

et chertte de quatre  ans  que  bien  peu  es  jardrins  bas/  le  bon  lin

lins vault dix soulz la livre/ ceulx qui en avoint garde les

annee  derniere  bon  et  mauvais  ont  tout  vendu  ceste

annee/ et ne s°en trouvoit plus sinon que les flamans

en ont amene a nantes que les marchantz

 

Lins de et touttes sorttes de personnes y vont en achepter/ leur

flandres                                                       ° couste  ·7  sous·  la  livre  du  meilleur  et  6  sous  lautre

prins a nantes/ le povre monde estoit bien enserre et le

mestier des femmes estoit a bas s°il ne ce feust trouve

du lin de flandre/

 

Troisiesme                       e        ° Le  dimanche  XI  juillet  lon  a  encorre  publie  une

commission                                           ° commission de mille sept livres douze soulz/ cest la

dela taille                                          ° troissiesme de ceste annee/ lon faict commandement

aulx  collecteurs  de  rendre  le  sou  pour  livre  qu°il

prenoint/

 

Douart besson                   e Le  dimanche  XI  juillet  piere  douart  julien  besson

livennais jacques  [xxx]  livenais  et  mathurin  madre  maistres

 

maistres                                  ° viande dans la boucherie/ cest monseigneur le prince bouchers a de cande qui a faict despecher les lettres de maistrise/ madre et le jay bouchers  a  cande  ont  commenscé  a  portter  de  la

candé                                2674 jl y en avoit ancyennement/ mais les gueres avoint

este la cause de l2674                   ° abolissement/ jl ny a environ de

trante quil2675 aloint encorre portter de la viande a la

boucherie/ mais jl n2675y avoit plus de maistrise/ tous

les habittans habilloint de la viande quant jl voulloint/

jl  firet  faire  lundy  dernier  au  bat  du  tambourt

deffences  a  tous  hostes  de  non  abiller  de  la  viande

pour  vandre  aᵕla  fin  de  ce  mois/  monsieur

delhommeau  et  monsieur  chostart  jntendant  de

monseigneur  le  prince  y  ont  jnstalle  francois  le  jay

aᵕ                                       ° ladite  maistrise/  jl  ny  sont  pas  alle  que  deulx  ou

trois mois que jl n°                        2676   2676 aint este comptent dy aller/

chacun  vent  sa  viande  ches  soy  et  les  habittans  en

habillet quand jl ont pres2677/
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Temps obscur                 e Le  jeudy  ·22  juillet  feste  de  la  magdlainne  les

habittans de cande alloint en procession a monsieur st

julien  bien  une  heure  de  devant  jour/  comme  nous

partions  de  st  denis  jl  se  leva  une  tourmente  de

tonnere  et  esclairs  et  un  temps  couvert/  comme  on

arivoit  au  gué  sammau[nnais]  que  n°on  ne  voyet  ni

ciel ny tere que quand les esclairs faisoint/ n°on

 

Gresle qui travallit  bien  a  se  ranger  jusque  au  village  de  pibois  gasta en st                                                 ° tant  jl  faisoit  noir/  non  tomboit  par  tere  faulte  de

sigismont et clartte/ nous vismes peu de pluye mais jl en fist bien

villemoisant        ᵕ ala cornoille/ et fist de la gresle qui gasta la pluspart

des paroisses de st sigismont et villemoisant/

 

Procuration                     e        rs Le dimanche 15 aoust m les officiers et justicies ont

pour vendre de candé ont faict faire procuration que plusieurs des

madye habittans  de  candé  ont  signee  pour  vendre  les

communtz  de  mandye  a  monseigneur  le  prince/  jl  en

promet  deulx  milles  quatre  centz  livres/  sont  este  les

messieurs dudit  candé  qui  ont  demande  a  les  vandre

d°              °                         ᵕ aultant qu il estoint faches dequoy les povres gens

parnageoint  leurs  chevaulx  et  aultres  bestiaulx  et

pechoint es ruysseaulx et en jndignation qu°il ne leur

bailloint point de poisson/ jl luy2678 ont faict envye de

les  achepter  et  ceulx  qui  ont  signe  2678  luy  donnet

leurs partz desdits comuntz/ monsieur delhommeau et

monsieur  chostart  estoint  es  venus  pour  ce  subiect  a

celle  fin  de  contracter/  la  pluspart  des  habittans  n°en

ont  pas  la  volonte/  lesdits  communtz  sont  encorre

demeurer  en  leur  essensce/  c°est  monsieur  guillaume

deille qui a raportte ladite procuration/

 

Baudart cure                    e Le  mecredy  25  aoust  est  decede  monsieur  estienne

 

decede de                 ᵕ               °         ᵕ regrette a cause  du  bien  qu il  faisoit  aladite  paroisse contagion ° du louroux baudart prestre cure du louroux besconnais home fort

principalement  au  povres/  lequel  s employet  pour

servir aᵕladite paroisse et y mettoit de son bien/
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Le prestre Et  en  ladite  sepmaine  est  aussy  decede  monsieur

vicaire et                                                             e estienne le prestre vicaire dudit louroux et missir jean

richart                                  ᵕ richart chappelain deladite esglise tous de contagion/ chapelain             ° et  nest  demeure  personne  audit  bourg  qui  ne  soint

decedes de mortz  de  contagion  que  ceulx  qui  ont  fuy  fors

contagion                                      2679 monsieur  jean  bourgeois  prestre  lequel  y  est

demeure pour asister les malades et n2679a poinct este

malade/

 

Naissance de                 e Le  mardy  ·7·septembre  est  ne  monsieur  le  daulphin

monsieur le                                             ° et le jeudy ·9· dudit mois ceulx de la ville dangers en

daulphin                                  ° ont faict les feulx de joye/ non  entendoit  les  canons

jouer  de  bien  avant  en  la  bretagne/  et  le  lundy  ·13e·

dudit mois nous en avons aussy faict les feulx de joye

a  cande/  sur  le  soleil  couche  et  nuict  fermee  les

habittans  qui  ont  des  armes  les  tiret  avecques

charabaulde/  par  les  rues  chandelles  et  flambeaulx

aulx fenestres/ le tout en signe de resiouissance de sa

naissance/

 

Soldartz                                   ° Le  roy  a  commande  que  lon  levast  des  soldartz  par

menes a doué les  paroisses  pour  mener  a  doué  a  un  grand

commissaire  qui  y  est  pour  les  recepvoir  pour  les

mener a l°           ° armee/ lon y a envoye pour candé francois

rondeau  et  brice  channeau  garsons  que  francois

gauvaing  procureur  de  fabrice  y  a  conduitz  jusque  a

doue asiste de jean beliart tenturier paroission2680/ et a

faict  habiller  lesd2680  rondeau  et  cha         ° nn eau  dabitz

tous neuf et d°espee et baudrier tant que le charoy/ et

abitz  et  esquipage  couste  environ  de  75 l b 2681  i  vres

aulx habittans dud2681 candé/
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Besson e  Ledites  notifications  son  continue  par  arest  du  4

greffier des                    ° janvier de lanne 1657 et le bureau establi a jngrande/ notiffications

sous le fuellet2682      2683 2682/ nottaire royal

 

Le2684                  e roy a 2684 octobre missire jean besson a faict publier une

descharge commission  pour  les  notiffications  de  la  baronnie  de

 

ont acquis                                          e 1581 du regne de henry de vallois ·3 du non mais elle depuis le 1 tous ceulx qui °  candé/  lesdites  notifications  estoint  erigee  de  lan

janvier             n°avoint pas

 

1630 jusque este  executtee  en  ce  pais/  ladite  commission  portant

 

1640 et ceulx            2685 b de 20 ivres poyront 15 sous et au dessus poyront qui ont poye au 1 janvier                                             2685 que  tous  acquereurs  faisant  contrantz  au  desoubz

aultant pour/      janvier 1630/ et est enioing 30  sous/  et  est  a  commenser  des  le  premier  jour  de

 

au roy/ et                                      2686 baronnie  de  faire  extranctz  de  tous  contractz descharge 2686 partages  eschanges  et  contreschange  et  l aportter tous ceulx qui audit  besson  qui  leur  donnera  ·5·  sous  par  chasque l argent en yra aultres  qui  sont  demeurants  au  dedantz  de  ladite  ° z a tous nottais royaulx et

feront

parttage a          article  dudit  extraictz  et  lesdits  acquereurs  n°entront

l° °  advenir/ jl  poinct en pocession  d  esdits heritages jusque apres lan

n° et jour de ladite notification a commesser du jour que  y aura

subiect aulx lesdits greffiers sont jnstaller/ le tout a penne de 100

nottifications       l b     2687    2687 i vres  damende  tant  au  nottaires  que

 

debvera           ° ladvenir  en  delivrant  les  grosses  des  contractz vanttes le que ce qui                      ° manqueront daportter leur extraict et qui fauldront a

surplus d°                                        2688 avertir  les  acquereurs  de  les  fair2688  notifier

suivant l °                                                                ° audit besson/ le tout dans mois apres ladvertissement/ edit

 

du mois de et  aulx  acquereurs  que  ledit  besson  aura  adverti/  le  ᵕ  2689  l  b  2690  mars 1640/ et  tout a  penne  de lad2689 somme de 100  i  vres

l° qui  sera  pour  le  tout  aud2690  besson  greffier/  et  est  edit par

[lequel] jl              ᵕ                                    ° d e mesme  par  tout  lanjou  et  aultres  province  du

 

descharge est                                        °          2691 ressort  du  parlement  de  paris/  et  en  l anne  1639 e du 9 aoust 2691 176 1639 lesd2692  notiffications  ont  bien  rehausse 1640/ de  pris/  et  un  huissier  a  faict  commandement  audit

besson de prendre de 50 l b ivres 15 sous/ au desoulz de

100 l b                                                         l b i vres  ·30  sous/  au  desoulz  de  300 ivres  60

sous/ jusque a 1000 l b           l b i vres 4 ivres/  et  tousiours  par

chasque mille hausser de 20 sous/ et en lannee 164026

93  ont  bien  hausse  lesd2693  notifications  au  desoulz

de 20 l b                                 l b           l b i vres 15 sous/ [de] 30 i vres 1 ivres 15 sous/

40 l b          l b                  l b          l b i vres 2 i vres/ de 50 i vres 2 ivres 5 sous/ de 60

[xxx] l b                                l b           l b i vres 10 sous/ de 70 i vres 2 ivres  15  sous/

de 80 l b          l b i vres 3 ivres/ de

 

90 l b           l b                                l b           l b i vres 3 i vres 5 sous/ de 100 i vres 3 ivres 15

sous/ de 150 l b           l b                                l b i vres 4 i vres 5 sous/ de 200 ivres 4

l b                                 l b           l b i vres 15 sous/ de 250 i vres 5 ivres 5 sous/ de 300

l b            l b                                   l b            l b i vres  5 i vres  10  sous/  de  400 i vres  5 ivres  15

sous/ de 500 l b           l b                    l b           l b i vres 6 i vres/ de 600 i vres 6 ivres 5

sous/ de 700 l b           l b                                 l b i vres 6 i vres 10 sous/ de 800 ivres 6

l b                                          l b           l b i vres 15 sous [xxx]/ de 900 i vres 7 ivres/ de 1000

l b           l b                                     l b i vres 7 i vres 5 sous/ de 1100 7 ivres 10 sous/ de

1200 l b             l b                                        l b i vres  7 i vres  15  sous/  de  1300 ivres  8

l b                      l b          l b                                l b i vres/ de 1400 i vres 8 i vres 5 sous/ de 1500 ivres

8 l b                                   l b           l b i vres 10 sous/ de 1600 i vres 8 ivres 15 sous/ de

[xxx] 1700 l b           l b                      l b           l b i vres 9 i vres/ de 1800 i vres 9 ivres 5

sous/ de 1900 l b           l b                                  l b i vres 9 i vres 10 sous/ de 2000 ivres

et au dessus 15 sous  pour  chaque  500 l b ivres  dont  le

pris des contratz augmentra/
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Quatriesme                    e Le  dimanche  24  octobre  publie  une  commission  de

commission              l b bien 600 ivres quant tout feut esgaille comprins tous

gaiges/ c°est pour la nouritture des soldartz durant le

cartier d°hiver dernier/

Commission                  e Le  dimanche  31  octobre  la  commission  du  sel  feut

du sel publiee  de  30  minotz/  missire  gabriel  le  proust

grenettier en charge en a oste un minot/

 

Cure de candé                 e             e Le samedy 31 octobre missir nicolas morice cure de

 

chanter un                          ° dandigne  seigneur  dangrie  de  dire  et  chanter  luy  et sufrage au ᵕ c°est oblige de                             °                      e st  denis  de  cande  c est  oblige  a  missir  charle

 

grand ses  chappelains  un  suffrage  au  devant  de la  croix  du  grand cymettiere de st jean de cande au jour et feste  cymettiere de  des  trespasser  quand  jl  y  conduyra  sa  procession  ou  st jean de  bien au devant du crusifix de st denis quant le temps  cande  sera  malᵔpropre  pour  aller  en  procession/  jl  y  avoit

proces entre eulx deulx pour ledit suffrage car jl c°est

trouve  des  declarations  des  precedens  cures  qui

advoint2694

 

le debvoir chanter/2695     2695 et ala charge audit cure de

le  rendre  par  declaration  a  l°             ᵕ advenir ala  chastellenie

d°angrie/  ledit  acort  passe  par  missire  jean  besson

nottaire  royal  a  cande  en  son  tablier  qui  a  portte  la

minute au chasteau d°angrie pour la faire signer audit

seigneur dudit angrie/

 

Flamantz                   ° En ce mois doctobre les flamans en amenant du lin a

 

nantes et            ° danjou  que  du  compte  nantois  jusque  au  nombre  de enmene du vin quatre  milles  tonneaulx/  et  avoint  achepte  du  bled amene du lin a nantes  avoint  achepte  grande  quantitte  de  vins  tant

et du bled                          ° segrettement  quil  faissoint  fonsser  dans  lesdits

tonneaulx/ et enmenoint tout en guise de vin et en ont

bien  enmene  avant  que  d°estre  descouvertz/  cela  a

bien faict encherir le bled/ jl ne valloit que 42 l b 26 i vres

96                            2696 b la chartte et a present 50 ivres/ mais cela a bien

 

Pris du bled faict rabaisser les lins de pris car jl en ont amene en si

grand nombre a nantes que ceulx qui y vont pour en

achepter s°                                             l b en estonne/ jl ne vault plus que 23 ivres le

cent/ le monde y va en si grande habondance pour en

achepter  de  tous  costes  que  n°on  ne  voit  que

voicturiers  de  lin/  si  le  povre  monde  n°eust  trouve

ceste  routte  jl  n°                 ° estoit  plus  dargent  sur  le  pais  pour

poyer les taillee/
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Prevost                          e Le  mecredy  XI  novembre  monsieur  de  la  lande

d°angers loge               ° prevost  dangers  asiste  de  ·50·  hommes  de  cheval  a

a cande loge a cande/ ceulx qui vouloint aller avecq luy jl les

esquippoit  de  chevaulx  et  d°armes/  jl  prenoit  les

chevaulx ou jl en trouvoit aᵕla charge de les rendre/ au

revenir jl alloit au croisil tacher de prendre missire des

mestairie/  mais  jl  c°estoit  sauve/  jl  ruyniret  ses

maisons  et  abatiret  ses  bois  ainsi  que  diset  ceulx  qui

estoit alles/

 

Commission                    e Le  dimanche  14  novembre  a  este  publie  la

des empruntz                                            l b commission des emprunctz qui se montte 2000 ivres

et  6  deniers  pour  livre  pour  les  collecteurs/  c°est  du

reste  des  emprunctz  que2697  [2697]  les  villes  et

grosᵕ                                                    ° bourgz avoint este taxes en lannee 1637 dernier/

 

Deffences                       e Le  mecredy  29  decembre  les  paroissiens  ont  faict

d°esgailler les deffence  aulx  collecteurs  de  non  esgailler  lesdits

emprunctz emprunctz/ et leur prometet de les guarantir des frais

s°il en ont/

 

Saulner et Julien  saulner  et  jean  poirier  nommes  collecteur  du

poirier              sel/

collecteurs du

sel Pris des                  °                             ° Tout l este et le commensement de lautonne a este si

danree en sec que les puitz fontainne et ruisseaulx ont aseche/ si

ceste anne                       ° la seicheresse neust  poinct  este  le  bestial  estoit  hors

pris/ jl estoit desia plus cher de la moittie que l°annee

derniere/  les  normantz  l°ont  enleve  pour  menes  es

prvinces2698  ou  la  guere  avoit  tout  ruinne/  jl  se

mouroit  faulte  de  foingz  et  aultres  pensions/  n2698on

estoit contrainct de les tuer tous maigres/ le bestial qui

estoit  gras  fort  cher/  grande  habondance  de  vins  en

ceste annee/ jl vault 4 sous le pot/ le bled 16 sous le

bouesseau/  le  fourment  19  sous/ l°avoinne  grosse  12

sous/ le beure 6 sous la livre/ la chand[elle] de suif 7

sous/  tant  de  tailles  et  sucq  des  que  la  pluspart  des

laboureur quittet et ce retiret es villes et bourgz pour

mandier leur pain/

 

Cordeliers                            2699        r En ceste annee 1638 mo2699 de nantes avoit oste

 

sorttet et y                  2700 recoller  en  leur  couvent  qui  rendoint  les  rantes  a entre des 2700 d°                                               ° ancenis les  cordeliers  dancenis  et  y  avoit  faict  venir  des

recolle ceulx qui les leur debvoint et vivoint d aulmonnes/  r  les  habitans  leur  ont  dit  que  ce  nourisse  de  leur

r[a]nttes  s°                         ° il  voulloint  et  quil  ne  leur  donneroint

poinct l°ausmonne puisque jl avoint du bien/

 

Les recoller                                   ° quant  jl  ont  veu  cela  jl  sen  sont  retourner  et  les

sorttet et les cordeliers  ont  rentre  en  leur  couvent  et  a  leur

cordeliers y         contentement/ jl estoint bien desplaisant de sortir/ rentre
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Pean et le fort                      e Le lundy ·3 · janvier piere pean et henri le fort se

segrettains                                       ° sont  acorder  ensemble  et  quil  seroint  tous  deulx

seqrettains moittie par moyttie/ leur acort passe par

monsieur  charle  drouet  nottaire/  jl  avoint  proces

ensemble a qui le seroit/

 

Commandementz             e                    2701 Le samedy 29 janvier jl est venu un exentz des

de poyer les gardes a candé faire commandementz de poyer les

enpruncz            emprunctz/

 

Chariotz faictz Au  commencement  de  ceste  annee  jl  est  venu

angers                               ° angers en la ville dangers des ouvriers pour faire

des  chariotz  qui  ont  abattu  les  ormeaulx  auᵔtour

d°angers  qui  estoint  propre  pour  employer/  et  ont

faict  des  chariotz  en  grandz  nombre  et  de

nonpareille force/ les moyeulx des roues sont gras2

702                      2702                    °  comme  cartz  ou  n on  met  du  vin/  non  dit

que  jl  y  a  bien  ·7·  centz  livre  de  fer  a  chaque

chariot/ jl a este achepte en bretaigne 4 o 5· centz

chevaulx  pour  les  enmener/  n °             °      ° on  dit  qu il  nont

jamais de rien servy et qu °il ont estes perdus en la

mer/

 

Ban et ariere ban Le  dimanche  13  mars  la  commission  du  ban  et

publie ariere  a  este  publie  et  le  lendemain  au  marche  de

cande  au  bat  du  tambourt  pour  ce  trouver  le

premier du mois de juin ensuivant angers/

 

Buffe et chovin Le  dimanche  3  apvril  rene  buffe  et  jean  chovin

collecteurs des nommes collecteurs des emprunctz pour en faire la

emprunctz collecte  avecq  jean  le  duc  et  claude  cathelinnais

collecteurs de la taille/

 

Beauvais                          e                 ° Le  vendredy  25  mars  cy  devant  lautre  article

prinsonnier pour guillaume  beauvais  advocat  et  habittant  de  cande

les empru[nc]tz arivant  angers  feut  prins  prinsonnier  pour  les

emprunctz  de  cande/  et  feut  15e  jours  prinsonnier

avant que l°                                           ° on  fist  aucune  diligensce  pour  loster/

on a empreste de l°argent scavoir de monsieur

 

anthoinne  godeffroy  recepveur  au  grenier  300

l b       2703 i vres  et  de  monsieur  nicollas  hereau  prestre

aulmonner de st jean 2703 l b       2704 i vres et de m2704

gaudin advocat et nottaire a cande 200 l b 2705  i  vres/

le tout faict la somme de mille livres que francois

 

Argent empreste gauvaing  procureur  de  fabrice  a  portte  a  chignon

ou ce faict la
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N° recepte  desdits  emprunctz/  quelle  somme  de  mille  on portte de

l°                                                                   ° livres  jlz  ont  prinse/  et  nont  poinct  consenti argent a

chignon           °                              °    ° l eslargisement  dudit  beauvais  qu il  neusset  les

aultres mille livres/ jl fallut que ledit beauvais sortist

soulz  caution  enᵕprestast  ledit  gauvaing  et  luy  unze

unze centz livre a rante constituee et portit luy mesme

les aultre mille livres audit chignon2706/ les cent livres

de  surplus  ont  servi  au  frais  du  contractz  de

constitution  et  voyage  dud2706  chignon/  et  ledit

beauvais a faict appeller la paroisse pour le descarger

deᵕ                             ° ladite  some  quil  a  empreste  que  poyer  les  frais

qu°il a faict en son seiour estant prinsonnier/

 

brusle galerne  grand  et  tempestueulx  qui  brusloit  le  jeune  ᵕ  les  Vent qui                       t   e Le mecredy s 20 apvril jl se leva un vent de haulte

fleurs des bois  des  arbres  qui  estoit  tandre  comme  de  la  vigne/

arbres des  noyers  brusloit  la  fueille  et  fleurs  des  arbres  qui

estoint  fleuri  pour  lors/  jl  dura  jusque  au  lendemain

jeudy absolu apres midy/

N°                                                                                        ° on Au  mois  de  mars  et  apvril  jl  court  un  bruit  quil  se

dessouille trouve  des  serpens  et  aultre  animaulx  es  couéttes  et

lesᵕcouettes                     °                       ° traverlitz/  n on  les  dessouilles/  non  trouves  des

couronnes  des  panaches  des  boucquetz  et  fasson  de

serpentz et aultres animaulx le tout

 

de  plume/  le  tout  cy  bien  faict  et  lie  de  teille  de

chambre2707                            2707  et  de  lin  si  bien  passe  lun  par  dans

l°               °                                      °      ° autre que l on travailloit bien a deslier l un davecq

l°               ° autre/  et  daultre  sortte  de  cordage  et  filletz  tous

couvertz de plume/ et [xxx] arange le tout comme s°il

eust este faict de main d°             °             ° homme/ l on dit quil a este

faict mourir a rouen une sorciere nommee nicolle du

pre  qui  dit  que  c°est  elle  par  artifice  du  diable  qui  a

faict ce trouver cela dans lesdites couettes et qui avoit

cause tant de fiebvres l°an dernier par toutte la france

principallement au hommes et garssons dont le monde

en mouroit en grand nombre/ et donna advis aᵕsa mort

qu°                                                      ᵕ il  failloit  dessouiller  lesdites  couettes  oubien  que

les fiebvres ne cesseroint poinct/ et quelle fist cela en

jndignation  d°un  garson  qui  avoit  este  executte  de

justice que elle desiroit espouser/
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L °                                                                                      ° esglise Au commansement du mois de may madame labesse

parochialle de de  nioyseau  a  faict  commenscer  une  esglise

nioyseau parochialle  pour  paroissiens  dudit  nioyseau/  elle  a

bastie achepte  de  vielle  mazures  de  logis  et  jardrins  pour

faire  bastir  ladite  esglise  et  un  cymettiere  au  coste

vers  galerne/  monsieur  esveillon  grand  vicaire  de  st

morice  en  a  beni  les  fondementz  la  premiere

sepmainne  dudit  mois  de  may/  et  le  dimanche  17e

juing

et bennie le             2708                            2708 1640 claude de rueil esvesque dangers  a  beni

 

17e juing 1640 et  dedie  ladite  esglise  et  cymettiere  ladite  abesse  au

non  de  dieu  et  de  la  glorieuse  vierge  marie/  et  de

monsieur2709  /  lad2709  abesse  a  faict  bastir  ladite

esglise  a  celle  fin  de  faire  enclore  la  vielle  et

cymettiere dans l°enclose de sa maison/

 

Vent froid                             e Le jeudy 23·24 et 25 juing jl fist des ventz qui estoit

contre la                                          ° cy  froidz  contre  la  saison  que  non estoit contrainctz

saison             se chauffer/

 

Pris du bled Le  bled  vault  14  sous  le  bouesseau/  le  fourment  17

sous/

 

Meslet                        e Le  mecredy  20  juillet  les  paroissiens  de  cande  ont

procureur des esleu  un  procureur  pour  portter  la  bouette  des

trespasser                         °         ᵕ trespasses  par  l esglise  ala  charge  de  poyer  par

chasque sepmainne 18 sous pour trois messes et faire

celebrer  tous  les  ans  quatre  services  solennelz/  et  le

surplus  de  ce  qu°il  amasera  sera  enploye  au

reparations des ornementz de ladite esglise/ et rendra

compte tous les ans au procureur de fabrice deᵕladite

esglise  de  st  denis/  les  prestres  n°estoint  poinct  en

sepmainne/  n°on  leur  poyet  toutte  les  sepmainne  a

chacun  une  messe/  jl  se  sont  mins  en  sepmainne/  le

dimanche 29e juillet 1640

 

monsieur  le  cure  a  commensce/  le  trois  messes  se

diront le dimanche le lundy et le mecredy et celuy qui

sera en sepmainne aura vingt soulz/
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monsieur                   ° st  morice  dangers  faisant  sa  visitte  a  st  denis  de ° l Visitte de                             e Le dimanche 28  aoust  guy  lasnier  archidiachre  de

archidiacre                              ° candé  eut  advis  que  lon  mestoit  des  gerbes  es

esglise de st nicolas et st jean/ fist diffensces de non

n°                                                  ° y  celebrer  la  messe  que  elle  neusse  este

rebeneiste/  et  pour  se  faire  donna  pouvoir  a

monsieur  nicolas  hereau  prestre  aulmonnier  de  st

jean  de  benir  celle  dudit  st  jean/  ce  qu°il  fist  le

mecredy ensuivant/ donna aussy pouvoir a monsieur

nicolas  morice  prestre  cure  dudit  st  denis  de  benir

celle  de  st                                °  nicolas/  ce  quil  fist  la  vigille  de

monsieur st nicolas du mois de decembre ensuivant/

et donna charge audit cure de faire apeller le prieu

pour  faire  faire  les  reparations  de  l°esglise dudit  st

nicolas/

 

Habondances de                °      ° En  ce  mois  d aoust  lon  a  cuilly  des  bledz  en

bledz et habondance grace a dieu/ jl ne vault que ·10 sous· le

fourmentz bouesseau/ le fourment ·15· sous./ mais a cause de

la  grande  seicheresse  et  rarette  d°eaulx  et  de  ventz

l°                                 ° on  estoit  contrainctz  daller  faire  mouldre  ses

grains jusque a grec et monstreul et channon sur

 

Raritte d °                 la rivieree de mayenne/ ceulx qui avoint des farinne eaulx

et de ventz de bledz les vendoint 20 sous/ celle de fourment 24

 

sous le bouesseau/ faulte de meusle le povre monde

enduroit comme si se euse este faulte de bled/ l°on

meult le bled aulx meusle a gruau/

 

Processions                        e            ° Le dimanche ·XI · septembre lon a faict procession

generalles generalle  pour  prier  dieu  pour  le  roy  et  pour  les

niscessites  du  temps/  nous  sommes  alles  en

procession a nostre 2710 a beaulieu/ et ceulx de chase

sur  ergouls  y  sont  aussy  venus  et  es  aultres

paroisses  ou  les  cures  ont  eu  volonte  d2710y

conduire leurs processions/

 

Rarette d°                                ° La  rarette  d eaulxeaulx  et  de  ventz  continue  en  grande

et de ventz           seicheresse/

 

Commandement            e Le lundy 26 septembre alanneau sergent des tailles

de poyer la taille a  faict  commandement  a  jean  gaudin  jean  godier

jean  gilleberge  et  rene  pipault  de  poyer  les  carttes

escheue  de  ladite  taillee  faulte  que  l°on  a  faict  a

cande  de  nommer  des  collecteurs  pour  faire  la

collecte de ladite taillee/
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Remon                 e Le jeudy 29  septembre  daniel  remon  rene  taulpin  et

taulpin et marin houdayer ont este nommes pour faire la collecte

houdayer         de la taille/

collecteurs

de ᵕla taille

 

Grande Grande  contagion  et  discenterie  en  la  paroïsse  de

mortalitte a                            ° maumusson  tant  quil  ne  dise  plus  de  messe  en

maumusson      ° lesglise parochialle/ monsieur le cure a eu pouvoir de

dire  la  messe  soulz  une  tantte  au  coing  d°un  champ

pour la commoditte de ses paroissiens/
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Jl fault que                        e Le dimanche 2 octobre a este publie un arest de par

tous ceulx qui le  roy  comme  jl  est  enioingtz  a  tous  beneficies  tant

ont du bien de seculiers  que  reguliers  procureurs  de  fabrice

main            hospitaliers et en general

 

mortte le tous ceulx qui possede du bien qui est en main mortte

baille par °  soit  par  dismes  ranttes  heritaiges  ou  aultrement  quil

desclaration ayet  a  faire  desclaration  dudit  revenue  de  leurs

benefice                                  ° s et lenvoier angers quilz en et et lenvoier a

jacques pottier greffier angers/ pour se subiect jl ne se

trouve rien exentz que les cures cures et les hospitaulx

dont le revenu va a nourir les povres/ et neantmoingz

l°esdit  porttoit  que  ceulx  qui  avoint  du  bien  en  main

mortte depuis ·20· ans et les religieux qui avoint este

jnstaller depuis ·30· ans/

 

Pipault                e 2711  octobre  rene  pipault  a  este  nomme  collecteur

 

est decede le octobre/ jl              ᵕ ° que  a ladvenir  les  officiers  des  greniers  a  sel ° n envoye plus leurs commissions que au premier jour ·12· decembre ° 2711 de  janvier  ou  l annee  commansera  pour  le  sallaige ensuivant / ° cartier                                    ° de sel pour le cartier doctobre atendu que le roy veult ° d collecteur du pour esgailler et faire la collecte de ·7· minotz et demi

a este nomme comme  elle  faisoit  au  premier  jour  d °  octobre/  cest

guillaume le pourquoy jl commande que es paroisse ou on nomme

royer ·8·  collecteurs  que  on  en  nomme  deulx  et  ou  en

nomme  4  que  on  en  nomme  un  pour  esgailler  ledit

cartier  d°                                ° octobre/  cecy  ce  faict  daultant  que  au  pais

d°amont les recepveurs generaulx commensce a faire

leurs  recepte  que  au  premier  janvier/  et  jlz  ont

presente  requeste  pour  que  ceulx  de  l°anjou  y

commense  aussy  l°annee  audit  premier  janvier/  car

rendant leurs comptes jlz estoint obliger d°en  dresser

deulx/
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Grand                   ° Au mois doctobre les maladie de discenterie se sont

maladie de tant enrascinnee de tous coustes tant es villes et aulx

discenterie                                         ° champs  que  de  toutte  costes  que  lon  puisse  aller  le

universelle                 ° monde  si  meurt  en  si  grand  nombre  que  homme

vivant  n°avoit  poinct  veu  si  grande  mortalitte  pour

estre  universelle/  n°                    ° on  tient  que  cest  a  cause  de  la

grande sterilitte d°eaulx qui est es puitz

 

et fontainne et des eaulx salle et bourbeuse que l°on a

beu  qui  a  engendre  la  maladie  de  discenterie/  car  du

depuis  la  st  jean  jusque  aulx  environs  de  noel  le

monde en beaucoup de lieulx n°avoint pas une gouste

d°eau tant pour eulx que pour les bestiaulx/ jl failloit

que beaucoup alasse avecq des charttes2712  en  querir

es grandes rivieres pour leurs bestiaulx/

 

Gaudin ·le duc          e 2713 novembre jl est venu des sergentz a candé pour

gilleberge· signifier  des  commissions  a  jean  gaudin  jean  le  duc

gauvaing jean  gilleberge  francois  gauvaing  claude  cathelinnais

 

pipault prins <auquelz>  le  roy  leur  donne  des  contratz  de  2713  pour ayser  cathelinnais et et rene pipault qui ont este taxes pour ayser/ auquelz

constitution  a  prendre  sur  la  maison  de  ville  a  paris/

en a este par toutte les paroisse de mesmes ou jl ont

trouve des habittans quelque peu ayser/

 

Commission                    e Le  dimanche  27  novembre  a  este  publie  une

des commission  pour  les  subsistance  des  gens  de  guere/

subsistances       nous  en  avons  pour  500  libvres  564  libvres  568

l b       2714                         2714 i vres  en  tout  quil  fault  porter  a

chasteaugontier/

 

Le samedy ·3·e                                            ° decembre a este publie angers lesdit

du roy sur le rabais de l°                2715 or leger/ de chaque grain

d2715or  leger  jl  en  fault  rabattre  ·19·  deniers/  jl  ce

trouvoit des pistolles et escus legers presque de toutte

la moittie/ ceulx qui en avoint en grand nombre y ont

bien perdu/ pour ce qui est de l° 2716  or qui est de poix

jl vault le pris qui est portte par l2716 2717  esdit de 1636

/  l2717on  avoit  crainte  que  la  monnoye  blanche

rabesseroit  de  pris/  jl  y  a  esdit  le  26e  dernier  d

novembre  dernier2718  faict  a  paris  comme  jl  est

enioingtz  de  prendre  et  mettre  touttes  espesces  de

monnoye blanches au pris portte par led2718 esdit de

16362719 / glose dernier/
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Les puitz et En  ce  mois  de  decembre  les  ruisseaulx  puitz  et

fontainnes se                                               ° fontainne  ont  commenser  a  ce  remplir  deau  au

remplisset soulagement du peuple car jl en estoit grand besoing/

 

Pris des En  ceste  annee  ·1639·  jl  a  este  peu  de  vin  poinct  de

denree                          °   ° cyldre a cause qu il nestoit  pas  du  fructaige/  le  bled

vault  12  sous  le  bouesseau/  le  fourment  16  sous/

l°avoine grosse 10 sous/ le vin 6 sous le pot/ le beure

8 sous la l b                                                      l b i vre/ la chandelle de suif ·9· sous la ivre/

 

Les fondeulx                     e Le mecredy ·21· decembre jl est trouve des fondeulx

 

cloches du                             2720 cloche  en  une/  et  nont  rien  demande  que  la clocher descendet les                                      2720 qui  se  sont  offertz  a  mettre  nous  deulx  petittes

volonte  de  ce  qu°il  plaira  a  chacun  habitant  de  leur

donner  lors  qu°           2721 il  aront  faict  une  bonne  cloche

remontee  au  clocher  bien  sonnante/  et  led2721  jour

ont  descendu  de  nostre  clocher  une  cloche  qui  estoit

cassee  et  une  aultre  qui  estoit  bonne  pour  les  faire

fondre  toutte  deulx  en  une/  le  samedy  dernier  jour

dudit decembre jl ont fondu nostre mettal/ lequel pese

828 l b       2722 i vres/ et ont manque la cloche de toutte les

ans[2722] ansces/ et le vendredy ·3·e janvier 1640 jlz

ont  refondu  ledit  mettal  et  faict  ladite  cloche/  mais

plusieurs  habitantz  ont  este  curieulx  de  voir  ladite

cloche avant que elle feut froide/ bien une heure apres

sont  alle  la  de  deterrer/  et  un  nomme  rene  groslier

pinthier aussy habittant fist jetter de l°eau dessus qui

cassa  ladite  cloche/  tant  que  ledit  groslier  s°obligea

ausdits paroissiens de la faire refaire a ses despens et

de  la  mesme  pesanteur  que  elle  estoit/  et  marchanda

avecq  les  fondeulx  a  25 l b       2723 i vres/  et  luy  jl  fournira

de  tout/  jl  ne  fourniront  que  de  leurs  peinnes/  jean

godier aussy habittant avoit achepte 100 2723 b ivres de

mettal deᵕquoy jl voulloit faire faire une petitte cloche

pour

 

servir d°appeau/  lequel  mettal  a  aussy  este  jette  dans

le fourneau et le samedy 28e janvier jlz ont refondue

ladite  cloche/  et  l°ont  beneiste  le  lendemain  apres

vespres/ et monsieur gabriel proust grenetier et renee

le  prestre2724  femme  de  m2724  jean  huchede

procureur  fiscal  l°ont  nommee  denise/  elle  pese  930

l b ivres/
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L °                                          e esglise de st Le  lundy  30  janvier  jean  derreu  aracha  le  bout  du

denis netz  <nee>  a  andre  jouon  estant  a  voir  ladite  cloche

rebeneiste qui  estoit  au  bas  du  clocher/  dont  sortit  grande

efussion  de  sang  dans  l°esglise  de  st  denis  que

cymettiere/ qui feut la cause que jl ne feut poinct dit

de  messe  dans  ladite  esglise  le  mardy  et  mecredy

ensuivant/ le jeudy ·2e febvrier jour de la purification

de la

 

La cloche bien  heureuse  vierge  marie  monsieur  le  cure  la

remonttee au                                       ° rebeneist par permission de monsieur dangers/ ladite

clocher cloche  feut  remonttee  audit  clocher  mardy  dernier

janvier/

 

Pettite cloche                      e Le  vendredy  10  febvrier  jl  a  este  fondu  une  petitte

monte au                              l b cloche  laquelle  pese  102 ivres  que  jean  godier  a

clocher                              °              ° donne pour servir d appeau quant non commenscera

le service/ le dimanche 12e febvrier elle feut beneiste

apres  vespres/  et  monsieur  jean  gaudin  advocat  et

magdlaine  lesne  l°ont  nomme  magdlainne/  et  feut  le

lendemain audit clocher/

 

Grand                       e                     2725 Le  vendredy  27  janvier  un  homme  nomme  qui

blasphemateur estoit  de  chaze  sur  ergoulz  beuvant  avecq  un  de  ses

 

son                             2725 execrable disant quil vouloit que dix milles pippes blasphesme ° meurt apres beaulx  freres  faisoit  des  jurementz  et  blasphesmes

de  diable  l                ° enportasse  sil  beuvoit  jamais  avecq  son

dit frere/ s° °  en alla au logis/ feut bien une heure/ sen

retourna aᵕla tavergné/ trouva son dit frere/ beut avecq

luy/ son dit frere luy dist / tu avois tant jure que tu ne

boirois jamais avecq moy/ s°en retourna ches luy/

 

va  voir  a  son  estable  pour  donner  du  foing  a  ses

chevaulx/ ne retournant poinct au logis l°on alla voir

ce qu °              ° il faisoit/ lon  le  trouva  mort  sur  un  monsceau

de foing/ l °                °                 ° on croyet qu il dormoit/ non ne voulut pas

l°                      °                        ° esveiller/  mais  d enuye  que  jl  ne  sesveilloit poinct

l°                        °                           ° on le remeust et l on le trouva mort/ lon le visitta/

n°       ° on  ny  trouva  auchunne  chose  que  une  petitte

noirseur a ᵕla gorge/
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Beauvais                       e Le mecredy ·25· janvier rene beauvais a este nomme

procureur de procureur de fabrice de st denis/ et en a sorti francois

fabrice             gauvaing/

 

Talourd                        e Le  mecredy  ·25·  janvier  guillaume  talourd  habitant

prinsonnier de  cande  feut  prins  prinsonnier  a  segre  et  mene  es

pour la prinsons  de  chasteaugontier  pour  la  somme  de  284

subsistance        l b    2726                           2726 i vres  faisant  moittie  de  la  taxe  aquoy  cande

avoit este taxe pour la subsistance des gens de guere

du  roy/  le  samedy  ·29·e  janvier  francois  talourt  son

frere habitant dudit  chasteaugontier  est  venu  a  cande

pour faire les diligensces pour l°hoster de prinson/ les

habitans dudit  cande  luy  ont  mins  entre  les  mains  la

somme de 300 l b       2727     2727 i vres quil a employer a poyer

ladite somme de 284 l b       2728 i vres et le surplus a poyer

le geollage et aultre frais/ le dimanche ·29·2728 dudit

janvier jacques charlery et jean boyffumee

 

Charlery ont  este  nommes  avecq  ledit  beauvais  procureur  de

boiffumee et fabrice  pour  esgailler  et  faire  la  [colle]cte  desdites

beauvais          subsistance/

collecteurs

de ᵕla

subsistance

 

Valluche et                        e Le  dimanche  12  febvrier  jacques  valluche  et  rene

brossais           brossaïs nommes collecteus du sel/ collecteurs du

sel

 

Prioulleau a                                  e Le mecredy des cendres ·22· febvrier piere prioulleau

donne aulx sieur  de  la  caillerye  habitant  de  candé  garsson  soubz

augustins de        ° lage  de  ·56·  ans  est  decede  et  ensepulture  aulx cande 70 augustins  dudit  candé/  a  perpet  donne  ausdits

l b augustins  a  perpettuitte  par  chacun  an  la  somme  de  i  vres de

rantte                      l b    2729 [xxx] 70 i vres de rantte a tous jamais/ et a asigne

lad2729 rantte sur son lieu de la gaignardaye en vris

aᵕla charge ausdits augustins de dire et celebrer aussy

a perpetuitte un service solennel tous les mois de l°an

au ·22.e jour de chaque mois et a toutte les festes de

nostre dame un salut/ et a aussi donne aulx prestres de

st                l b denis 4 ivres

 

de st denis 4                   ° service  en  lesglise  dudit  st  denis  le  jour  et  feste  de l b i Aulx prestres             2730                 2730 15 sous  aussi  de  rantte  ala  charge  de  dire  un

 

a prendre sur                                             l b    2731 chandeleur/ et a donne a une fois poyee 200 i vres son logis de la 2731 vres 15 sous missire  st  piere  et  st  pol  et  un  salut  au  jour  de  la

 

rue aulx a  l ospital  de  st  yves  de  rennes/  et  aussy  200  l  b  2732  2732  i  vres  a l  ospital de st jean dangers aussy a une  moinne de  fois poyee/  candé
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Le gendre a                        e Le  dimanche  ·XI  mars  monsieur  rene  le  gendre

celebre a enfant  de  noellet  a  celebre  sa  premiere  messe  en

messe            ° lesglise de nostre dame de beaulieu/

 

Contagion au                                  ° La  contagion  a  prins  au  bourg  dangrie  la  premiere

bourg d °angrie sepmainne de caresme qui est la cause que monsieur

le  cure  est  alle  dire  les  messes  de  paroisses  et  les

absollutions aulx jours de lundy mecredy et vendredy

en  l°esglise  de  st  jean  et  en  la  chapelle  de  la

gaziottiere  alternativement  pour  la  commoditte  des

paroissiens/  tous  les  habitans  du  bourg  ont  fuy/  le

mecredy de la sepmainne sainte sont retourner faire le

service en l°esglise dudit bourg/

L °                                                     ° iver a passe Toutte  la  saison  de  lhiver  a  passe  sans  faire  aucun

sans froid          froid fors quelque petitte gellee sans glace/

 

Grandz ventz                               e      ° Le dimanche de rameaulx ·1· jour dapvril jl se leva

jnpetueulx de grand vent de galerne fort froid qui dura 2 o 3 ·2·

ou  ·3·  jours  tantost  d°                   ° un  coste  et  daultre/  toutte  la

sepmainne fort rude/ et le dimanche ·8·e apvril jour et

feste de la resurection de [xxx]

 

qui brusla la nostre  seigneur  jl  fist  un  ventz  jnpestueulx  de  basse

fleur des solere/  vent  salé  qui  gasta  les  arbres  qui  estoint  en

arbres fleur/  et  brusla  le  jeune  bois  des  noyers  et  aultres

arbres qui ont le bois tendre avecq force neif pluye et

gresle par endroitz/ le temps dura en ventz facheulx et

d°                                  e                             ° iver jusque au samedy 28 apvril que le temps cest

changé  en  pluye  doulce  avecq  desris  d°eaulx  es

ruisseaulx/ toutte ce mauvais temps n°aportta rien qui

vaille apres luy/ car les bledz estoint en espi qui feuret

gastes  comme  l°                            ° on  voira  au  mois  daoust  apres  la

recolltte des bledz/

 

Galleriens                     e Le lundy 14  may  a  passe  par  candé  une  chesgne  de

forcere  qui  venoint  de  bretaigne/  jl  y  en  a  ·52·

encheigner/

 

Commission                   e Le  dimanche  ·20  may  la  commission  de  la  taillee

de ᵕla taillee                                                   l b     2733 publiee/  jl  y  a  en  somme  pres  de  2280 i vres  ou

plus/

 

Beauvais et                   e                                   ᵕ Le  lundy  28  may  ont  este  nommer  collecteurs  dela

beliart et taillee  chacuns  de  guillaume  beauvais  jean  beliart  et

cosneau          julien cosneau/ collecteurs
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Belle fleuraisson Au  mois  de  may  la  fleuraison  des  bledz  est  fort

 

bon marche le                                 ° pas  acoustume  de  ce  faire/  non  esperoit  grande bled ° des bledz/ et a              °                     ᵕ                ° belle/ l espi  fleurissoit  tout  a la  fois  ce  qui  navoit

abondance  de  bledz/  c est  pourquoy  le  bledz  [xxx]

ne2734 valloït plus que 10 s2734 le bouesseau

 

et  le  fourment  14  sous/  jlz  feuret  tous  escous  de

fleur  en  ·8·  jours  et  ne  s°en  portiret  pas  mieulx

apres/

 

Abelinne a                        e Le dimanche 24 juing monsieur francois abelinne a

celebre sa                                        ° celebre sa premiere messe en lesglise de st denis/ premiere messe

 

Commandement Au  mois  de  juillet  jl  a  este  faict  commandement  a

au greffier des monsieur  jean  besson  greffier  des  notifications  de

notifications de contraindre  et  de  ce  faire  poyer  desdites

ce faire poyer notifications a ceulx qui ont faictz des contractz/ et

ont bien ocmente2735 le pris desd2735 notifications/

jl en est faict mention au fueillet ·31· cy devant en

1638/

 

Gauldin et Le  lundy  ·6·  aoust  feste  de  la  st  sauveur  et  foire  a

plermer tues candé sur les neuf a dix heures sur soir au carefour

de la fresnaye dudit candé feut tue et asasinne jean

gaudin sergent royal d°un cousteau ou poignart par

un nomme forestier tailleur a la roussiere/ et gilles

plermer  son  recors  tue  d °               ° un  coup  despee  aussy

audit  carefour  par  un  nomme  roullet  chiurgien/  au

moins n°on dit que se feuret ledit forestier et roulet

qui  les  tuyret  d°                     °                    2736 aultant  que  jl  s enᵔtreᵔcresloint

ches  taulpin  hoste  au  soleil/  et  furet  tues  a2736la

portte/ et aussy que jl s°en fuiret/ et le mesme soir

sur  la  mesme  heure  feut  aussy  tue  et  asasinne  un

garson  de  chasteaugontier  qui  conduisoit  les

chevaulx  de  sivanne  marayeur/  venant  de  nantes

s°en

 

Deulx aultres ᵕ  retournant audit cha  st  eaugontier  feut  tue  par  desla

asommes sur le les  vallerais  sur  le  chemin  allant  a  prefoure/  aussy

chemin de au mesme chemin feut asomme george de beauvais

prefoure                               ° garson gentilhomme sen allant de cande coucher au

bois  joulain  ches  son  oncle  le  sieur  dudit

boisᵕjoulain [xxx]/ ledit de beauvais ne mourut que

le  mecredy  ensuivant/  n°on  ne  scait  qui  les  a

asommes/  un  garson  qui  estoit  avecq  ledit  [xxx]

marayeur eut un coup de baston sur les espaules et

fuit  jusques  audit  prefoure  demander  du  secours/

quant jl y feuret les voleurs estoint fuis2737/
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Prierres de Le  dimanche  19  aoust  on  est  alle  en  procession  aulx

·40· heures                                                 ᵕ augustins  et  retourne  dire  la  messe  aulx  ast  denis/

c°estoit pour prier dieu pour le roy et pour la paix et

princes crestiens/ qu°il plaise au bon dieu les assister

et leur donner victoire contre les ennemie deᵕla france/

ladite procession estoit pour les prieres de ·40· heures/

les augustins les faisoint le jour deᵕla transfiguration/

et ont este faicte par toutte la france/

 

Les douzains                 e Le lundy 13 aoust cy devant a este atache au posteau

vallet du marche de cande un [xxx] edit du roy comme jl est

quinzains enioingt a ceulx qui ont des douzains de les portter a

la monnoye angers ou jl seront m         ° ar ques dune petitte

fleur de lis/ et vaudront quinze deniers/ duquel rehault

jl y aura un denier pour celuy qui les portera et deulx

deniers pour sa maieste/ et l°        ° edit nest que pour durer

deulx  mois  seulement  a  commenscer  dudit  jour  13e

aoust/ apres cela ceulx qui ne seront poinct merques27

38    2738  deladite  pettite  fleur  de  lis  seront  escries/  au

moins lesdit le portte/

 

Revocation Jl a este envoye un edit a mestre jean besson greffier

des des  notiffications  par  lequel  le  roy  entent  que  ceulx

notifications qui ont faict dedit contractz depuis le 1 janvier 1630

jusque en                                      ° ne seront tenus faire notifier/ jl ny aura que ceulx qui

1640            sont faictz depuis le 1

 

Lesdites janvier 1640 / et a descharge tous ceulx qui font des

notifications                                                    ° partages  et  eschanges  entre  coherittiers/  jl  ny  aura

 

revoquee par                °                           ° portte par l esdit du mois de mars 1640/ non voit ce edit du roy du ont este rien  subiect  que  ce  qui  debvera  vante  le  tout  pris

 

7 decembrë              ° devant/ l e que jl est deu pour ladite notification au feillet 31 cy

en l annee                         e ° esdit  de  revocation  a  este  faict  a  amiens  au

1644 conseil du roy le 9 aoust 1640/ ceulx qui ont nottifie  pour  les  10  annee  passee  qui  ont  fini  au  premier

janvier dernier est perdu pour eulx/ cela yra au roy/
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d°        2739 aaras en        °                                   e l obeissance du roy de france le 9 aoust 1640 apres 2739 l La ville                          °                 °         ° La  ville  d aras  au  pais  d arttois  cest  rendue  en

obeissance     ° lavois asiegee/

du roy

 

Les bledz [xxx]               °         ° Au mois d aoust jl na  pas  este  des  bledz  aulx  ayres

 

entregrener es      °              °         °                       ° l an  dernier/  n on  ne  c est  poinct  apersceu  quil champs sont                      °              ° comme l on esperoit/ jl nen est que le tiers au pris de

feusset entregrener es champs que au mois de juillet/

ceulx  qui  avoint  des  bledz  vieulx  ne  vouloint  pas  le

vendre esperant qu°il encheriroit/ mais les greniers en

sont plains grace a dieu en beaucoup de lieulx/ et le

charansson le pert/ qui est la cause qu° °  il fault qui le

vende/ et vault ·15· escus la charttee et le fourment

 

Pris du bled        ·20· escus/

 

Peu de                     ° Au  mois  doctobre  les  vendanges  ne  sont  pas  tant

vendanges                 ° grande et nest plus de vins vieulx/ jl veulet le vendre

75 l b ivres la pippe/ les hostes le vende 10 sous le pot/

mais jl c °                                                   ᵕ est trouve des pommes par contree/ dequoy

jl se faict grande habondance de sistre qui est la cause

que le vin ne peult encherir/

 

Habondance povre et beaucoup des riches boivet du cistre/ jl vault

de cistre de             l b 15 ivres  la  pippe/  les  hostes  le  vande  2  sous  8

pommes deniers  le  pot/  le  vin  nouveau  vault  8  sous  le  pot/

toute  la  saison  d °este  depuis  la  moittie  du  mois

d °aoust  a  este  pleuvineuse  de  petitte  pluye  qui

destourboit 2740  le  monde  a  bastre  tant  que  beaucoup

n 2740                                        ° ont  battu  leurs  bledz  que  au  mois  doctobre/  jl

n °a este

 

Peu d ° aucuns  fructages  en  ceste  annee  que  des  pommes/  aultres

fruictz 2741  poinct  de  preunes  poires  noix  pesches  crises  et

peu de chastaignes/

 

Vaillant et                            e Le  dimanche  14  octobre  piere  vaillant  et  piere

bellanger                                       ᵕ bellanger nommes collecteurs dela subsistance/ collecteurs

de ᵕla

subsestance
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4 foires En  ceste  annee  1640  monseigneur  le  prince  de  <de>

royalles a                                             °       2742 conde  a  eu  permission  du  roy  d esriger  quatre

cande foires  royalles  a  cande  de  deulx  jours  chaque  foires/

scavoir le jour de la micaresme et le lendemain le jour

st nicolas ·9·2742 may et le lendemain et le jour de la

visitation ·2e juillet et le lendemain

 

et marche au                             e et le jour de la st denis ·9· octobre et le lendemain et

vendredy marche de bestial au vendredis de toutte lannee/ ladite

permission  a  este  publiee  a  st  denis  au  prosne  de  la

grande messe le dimanche [xxx] 27e 227 octobre/

 

Rabais sur                  ° Au mois doctobre 1640 edit publie pou faict de par le

 

espesces de                °                                ᵕ poix  de  l argent  ro n g n e  suivant  les  arest  dela  court pieces touttes roy  au  mois  de  juing  pour  la  diminution  du  marc  et

 

d argent                   e juing et 18 ° des monnoye avecq les declarations du roy du mois de

 octobre dernier dudit an/

legeres tant de

france que

estrangere

 

le  marc  des  carᵕ   °                            l b d escus  vault  23 ivres  18  sous  3

deniers/ le marc des testons vault 23 l b ivres 11 sous/ le

marc  des  frans  vault  21 l b ivres  14  sous  9  deniers/  le

marc des ducattons de millan florence savoye venize

parme  et  flandre  vault  24 l b ivres  9  sous  1  denier/  le

marc  des  realles  d°                              ° espagne  et  chelins  danglettere

vault 23 l b ivres 14 sous 7 deniers/

 

le  marc  des  patagons  de  flandre  22 l b ivres  9  sous  3

deniers/  l°                         ° once  des  escus  dor  de  france  vault  46

l b                      °                              ° i vres 10 sous/ l once des pistolles despagne vault 44

l b ivres 13 sous 9 deniers/

 

l°                                   °            l b once des escus et pistolle d italie 43 ivres 11 sous 3

deniers/

Les  aultres  pieces  tant  or  et  argent  qui  sont  de  poix

trebuchant  au  pris  acoustume/  faict  et  areste2744

en2744                               e la court des monnoye le ·XI· octobre 1640/
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Rehault de Aultre edit du roy pour le reglementz des monnoye du

l°                               e once ·30· octobre 1640/

d°argent

 

Touttes especes d°argent estant pesantes se prendront

a  leur  prix  ordinnaire/  estant  legeres  a  cause  du  fray

de ·6· grains carᵕ   ° descus testons et francz et celles de

plus bas pris de ·2· ou ·3· grains/ tout le reste qui ne

sera du prix poix sera mins a l°once suivant le tarif/

 

l°                  ᵕ °                                     l b once  des  car d escus  de  20  sous  vault  3 ivres  3

sous/ l°once des testons de 19 sous 6 deniers  vault  3

l b ivres 2 sous 1 denier/

 

l°                                               l b once des frans de 27 sous  vault  2 ivres 17 sous  3

deniers 18 sous 2 deniers2745/

 

l°                        °                                    l b once des realles d espagne de 58 sous vault 3 ivres

3 sous/  l°                                               l b once  des  ducatons  de  millan  de  3 ivres  7

sous vault 3 l b ivres 4 sous 3 deniers/

 

l°                                               ° once  des  ducattons  de  flandre  et  davignon  vault  3

l b ivres 1 sou/

 

l°                                                     l b once de phillipes dalles de flandre de 3 ivres vault

2 l b ivres 13 sous 6 deniers/

l°once  des  patagons  de  flandre  de  54  sous  vault  2

l b ivres 14 sous/

 

l°                                          l b                  ° once des pieces au lion vault 2 i vres 2 sous/ lonce

des pieces a l°                               l b egle de 30 sous vault 2 ivres 5 sous 10

deniers/

 

l°once  des  pieces  au  gros  bonnet  de  28  sous  vault  2

l b ivres 18 sous 6 deniers/

 

l°                          ° once des pieces a legle  non  contefaicte  de  27  sous

vault 2 l b ivres 7 sous 3 deniers/

 

l°                        °                                    l b once  de  dalle  de  l enpire  de  55  sous  vault  2 ivres

16 sous 7 deniers/

 

l°                                               l b once des testons de lorainne vault 2 ivres 7 sous/

 

l°once  des  testons  de  dolle  et  besanson  vault  2  2

l b ivres 5 sous/

 

Jl  a  couru  un  grand  bruit  que  tout  or  et  argent  leger

yroit  au  billon  et  que  toutte  aultre  espece  d°or  et

argent  rabaisseroit  de  pris  au  pris  qu°il  estoit  avant

l°                      ° edit  de  1636/  cest  pourquoy  chacun  qui  en  avoit

s°                                   2746               2746231 aquittoit/  ceulx  a  qui  len  estoit  deu  ne

pressoint  point  leurs  debteurs/  n2747on  gardoit  les

douzains et doubles/ n°on tenoit que seroit au premier

janvier  prochain  ce  qui  n°                 °            2748 a  pas  este/  l on  pesse

tousïours or et argent/

 

40r

1640

Froid sec                                   °             ° Jl a passe un long temps d annee sans quil eust faict

de froid avant la st andre/ en ceste annee le froid a

commensce  le  vendredy  ·22· e  novembre  feste  de  st

clement  par  une  grand  frime  qui  dura  jusque  a  ·6· e

decembre  feste  de  st  nicollas  qu°il  fist  aussy  une

grande frime sans desgeller tout le temps jusque au

lendemain  ·7·e  decembre/  la  froidure  recommensca

le  jeudy  ·27·e  decembre  feste  de  st  jean/  et  le

dimanche ·30·e jl fist grande habondance de neif qui

dura sans fondre jusque au ·7·e janvier ensuivant/

 

En  ceste  annee  1640  les  ouvriers  [xxx]  boistiers

sabottiers  mera                      ° i nners  ont  acheve  dabolir  et  ruiner

tous  les  bois  de  la  forest  de  beligne  qu°il  avoint

commensce  a  abattre  en  l°annee 1622/  les  habittans

dudit beligne et aultres2749 ont prins a rantte le fons

de 2749ladite  forestz  de  monsieur  de  vandosme

chacun  a  sa  commoditte/  ce  sont  clos  et  ont  faict

terre  labourable  chaintres  et  pres  et  faict  bastir  des

maisons pour y faire mestairie et closerie tout durant

les 18 e annee que ladite forest a este en abat/ avant

que elle feust ruynnee la grosse de grandz sabotz ne

valloit  que  ·12·  libvres  francz/  a  present  elle  vault

·18· libvres francz/ encorre on en trouve pas car

 

tous  les  bois  ont  este  abattus  de  tous  costes  depuis

·20· ans/ le gros bois est fort cher/ jl vault 30 sous la

charttee 30 sous le fagot/ le vin vault ·8· sous le pot/

le cildre 2 sous 8 deniers le pot/ la chandelle de suif

9  sous  la  livre/  le  beure  vault  6  sous  la  livre  au

marche/  le  bled  vault  16  sous  le  bouesseau/  le

fourment ·22 sous le bouesseau/ l °avoinne grosse 12

sous le bouesseau/

 

Presidial a En  ceste  annee  1640  le  roy  a  erige  un  presidial  a  chasteaugontier     chasteaugontier/

 

Chapelle du En  ceste  annee  1640  dom  julien  mesnil  prestre  a

mortierᵔplat commensce a faire bastir sa chapelle de mortierᵔplat

bastie en la en  la  paroisse  de  varade  fondee  de  st  josep/  et  y  a

paroisse de          mins une jmage de st just ou le monde y <a> va en

varade/ et           voiage  en  grand  nombre/  jl a  aussi  faict  bastir  le

 

bastir en             piece de tere a luy apartenans/ ° l achevee de logis du chapelain et du closier le tout neuf dans une

annee 1642
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Grosbois le                       e Le  mecredy  9  janvier  feut  ensepulture  missire

fondateur du cathurin  grosbois  prestre  qui  est  celuy  qui  a  faict

tramblay est                       ° bastir  et  edifier  lesglise  maisons  bastimentz  enᵔfin

decede                            2750 tout  le  logement  des  challoigne  d[e]  st  lois  du

tramblay/ et les a tous rantes comme jl sont a present/

et y est ensepulture en lad2750 esglise/

 

Commission                  e Le dimanche 13 janvier la commission du sel publie/

du sel jl  y  a  29·  minotz/  nous  en  avon  un  de  rabais/  cest

monsieur  le  voyer  grenettier  garnïer  president2751  et

m2751  puisset  controlleur  en  l°absence  du  grenettier

en  charge  qui  est  le  voyer/  trois  jours  apres  ledit  le

voyer  a  voulu  refaire  les  departementz/  jl  nous  en  a

rehausse de ·3· minotz qui est ·32· minotz/

 

Gemin et                        e Le  dimanche  3  febvrier  a  este  nomme  pour

madre °  collecteurs  du  sel  piere  gemin  et  piere  madre/  nont

 

collecteurs du      esgaille que la commission des 29 minotz/ sel

 

Huissiers                       e Le  lundy  25  febvrier  jl  est  venu  a  cande

recherche les          2752 sept<·7·>  huissiers  ou  recors  tout  a  cheval  pour taxes de rechercher  les  taxes  qui  avoint  este  faictes  sur  les

nottaire et nottaires  et  sergent  royaulx  et  sur  les  bouchers/  les

sergent bouchers dud2752 cande avoint des lettres de maitrise

royaulx et             2753 quil  ont  aparu  qui  les  a  exentes/  les  sergent  et

bouchers nottaires  ont  ferme  leurs  porttes  quant  lesd2753

huissiers ont veu/ jl <est> ont prins a composission et

leurs ont rabattu plus de la moittie de leurs taxes aulx

nottaires qui est deille et besson/ leur taxes se montoit

pres de 120 l b ivres et jl ne leur couste que a chacun 40

l b                                                                  ° i vres/ les sergent qui sont pottier et re nn ier nont rien

poye/  lesdits  huissiers  les  ont  adjourner  et  aᵔtache

leurs exploictz au posteau du marche pour respondre a

beaufort/
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Temps rude et A la fin du mois de febvrier et le commencement du

froid mois de mars a este fort rude avecq du vent tousiours

de  galerne  ou  haulte  galerne  fort  froid  et  gelee  qui

dura jusque au ·21· dudit mois de mars/ jl paroist peu

de  bled  es  champs  qui  est  la  cause  que  ceulx  qui  en

ont  en  leurs  grenïes  n°en  veulet  poinct  vandre/  jl  ne

valloit que 45 l b ivres la charttee/ a present jl vault 54

l b ivres/ mais les greniers en beaucoup de lieux en sont

remplis de ceulx de deulx ans/ le fourment

 

Bled enchery              l b vault 69 ivres la charttee/

 

Sergent                      e Le  jeudy  21  mars  jl  est  venu  a  cande  des  huissiers

cherche le pour  faire  la  visitte  ches  les  tanneurs  et  pellettiers

merc de preud megisciens  pour  le  merc  de  preudhomme  qui  est  par

houme sur les peau  de  beuf  3  sous/  par  peau  de  vache  2  sous/  par

peaulx            peau de veau 4 deniers/ par

 

peau de moutton 3 deniers/ jl ont executte christophle

le roux tanneur pour la somme de 90 l b ivres pour tous

ceulx de cande pour les trois annee derniere passee/

 

Faulx                       e Le mardy 26 mars le boureau de la ville d˚angers est

saulniers venu a cande qui a baille le fouet a unze povre faulx

fouettes saulniers  a  la  portte  du  grenier  et  au  carefours  du

terttre  de  la  fresnaye  et  de  la  cohue/  jl  ne  leur  a

seulement  baille  a  chacun  un  petit  coup  de  verge  en

chacun carefour/

 

Belle                                   te Toutte la sepmainne s a este comme un petit este en

sepmainne s te temps  doux  et  chauld  jusque  au  lendemain  de

pasques/  et  neantmoingz  tousiours  fort  beau  temps

pour les biens de la tere sinon qu˚il paroisse fort peu

es  champs/  la  charttee  de  bled  vault  57 l b ivres/  le

fourment 72 l b ivres la charttee/

 

Bled encheri

 

Gabillart                        e Le  lundy  ·25·  mars  feste  de  l˚anonciation  de  nostre

prestre dame  monsieur  charle  gabillart  prestre  a  celebre  sa

premiere messe angrie/
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Soldartz a Le  vendry  ·5e  apvril  jl  a  loge  a  cande  un  capitainne

 

candé qui  cherchoit  des  soldartz/  jl  en  avoit  environ  de  quinze avecq luy/ et les menoit vers chasteaugontier/

 

Monsieur                 ° Au  mois  dapvril  jl  est  venu  angers  un  commissaire

belot nomme  monsieur  bellot  lequel  leve  sur  tous  les

 

angers pour                       2754 en  a  qui  en  poist  cinq  milles  livres  les  aultres faire les taxes 2754 commissaire               ° habittans dangers de grande taxes fort exessives/ jl y

moins  comme  mille  livre  500  b            l b  i  vres  600  ivres

200 300 l b               l b i vres 100 ivres/ le commun peuple moins/

et taxe aussy des ayses es paroïsses du ressort de

 

l°               ° eslection  dangers/  a  taxe  a  cande  gabriel  sarazin

senechal  ·50 l b ivres/  claude  le  bretton  grenettier  30

l b                                                            l b i vres/  gabriel  le  proust  grenetier  50 ivres/  jean

huchede  procureur  fiscal  45 l b       2755 i vres/  rene  baron

controlleur  70 2755 b ivres/  anthoinne  godefroy  ·120

l b                                                            l b i vres/  nicolas  le  vanier  greffier  40 ivres/  jean

Taxes sur les                          l b gaudin advocat 100 ivres/ jean godier marchant 130

habitans de        l b                                   l b i vres/  jean  le  duc  marchant  100 ivres/  rene

cande                                  l b poictevin  apotiquaire  40 ivres/  abrahan  le bec

apotiqua        l b ire  20 ivres/  claude  cathelinnais  hoste  80

l b                                                        l b i vres/  mathurin  renier  sergent  30 ivres/  et  ont

publie  ladite  commission  au  prosne  de  la  grande

messe  de  st  denis  le  dimanche  19e  may  feste  de  la

pentecoste/ lesdites ayses ne seront poinct taxes en la

taillee d°aultant que la taillee est diminuee [xxx]/

 

Audit  mois  d°apvril  1641  jl  est  venu  en  anjou  des

Commissaire commissaires  pour  jnstaler  le  sou  pour  livres  de

du sol pour                                              ° vanttes  et  revanttes  de  la  marchandise/  lont  jnstale

livre                  ° achasteaugontier  et  [xxx]  a  craon/  mais  les  commis

ont este battus aulx environs dudit

 

Au mois de craon/  ledit  commissaire  est  aussi  alle  angers  pour

 

roy a                                                      ° luy  tenir  main  fortte  croyant  que  cestoit  une descharge ses 2756 mars 1643 le       °                                   ° l instaler/  monsieur  le  mere  dela  ville  na  pas  voullu

subiectz dudit faussette                  2756              e /  et  a  parti  d angers  le  10  may  pour

 

sol pour livre aller  a  paris  trouver  la  maieste  scavoir  scavoir  si  °  c  estoit luy qui levoit touttes les daces sur le peuple/  aultrement

nomme

subvention
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Huissiers qui vont par les paroisses saisir le temporel des abayes  saisisse le  Le jeudy 16e may jl est venu a cande des huissiers p

temporel des benefices bouettes2757 des fabrices et trepasses faulte

benefices d2757avoir  baille  par  declaration  le  revenu  dudit

temporel au roy/ jl prenoint es

 

landes  et  communs  les  bestiaulx  quil  y  trouvoint

 

Prenne les disant que lesd2758 landes sont du domaine du roy/ jl  parnager2758  et  les  emenoint  angers  pour  les  vandre

 

bestiaulx aulx failloit  aulx  habitans  les  leur  oster  de  force  ou  landes  °  composer avecq eulx/ et vont par tout l  anjou en faire

aultant/

 

Le  dimanche  19e  may  feste  de  la  pentecoste  a  este

Commission publie la commission de la taille qui se monte environ

de la taille                               l b                ° tout exgaillé 1802 i vres 3 sous/ non na poinct taxes

ceulx qui estoint prins pour ayses2759/

 

Gilleberge/276

0       2760245 pean/

poirier et           Le  dimanche  2e  juing  jean  gilleberge  jean  pean  jean

saulnier poyrier julien saulnier nommes collecteurs de la taille/

collecteurs

de 2761la taille

 

Tout  le  mois  d°apvril  a  este  fort  rude  sans  aucun

 

Peu              ° d advancement  des  biens  de  la  tere  avecq  peu

d aparence de may  a  este  fort  propre  pour  leur  advancement/  car  jl  ° aparence de bledz es champs/ mais tout le mois de

 

biens en la faisoit de la pluye chaude des rayee de soleil que la ou  tere  °  °  jl sembloit n  avoir rien en la tere jl c  y est tant trouve

de biens que c°est un grand contentement au Grande peuple  et  mescontentement  aulx  usuriers/  car  jl  fault

 

biens en la            ° jl navoint poinct de bledz dans leurs greniers mais au tere aparence de         °                               ° qu il rabaisse le bled de pris au mois dapvril et may/

mois de juing jl

 

Pris du bled c°y  en  est  bien  trouve/  jl  cherchet  a  qui  le  vendre/  jl

vault 17 sous le bouesseau et 22 sous le fourmen[t]/

 

Esclairs et                     e Le mardi 4 juing sur le soir jl fist de grandz chaleurs

grande et  esclairs  et  une  grande  brouee  seiche/  le  lendem

chaleur lendemain  au  matin  les  bledz  estoint  en  la  force  de

leur floraizon/ et a faict toutte la sepmainne de grande

chaleurs/
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Le sol pour                    e Le samedy 4 juing les commissaires ont voulu lever

livre angers et  serer  le  sol  pour  livre  angers  sur  touttes  sortte  de

marchandise/  les  revanderesses  de  danree  s°i  sont

oposee et les acabloint de coups/ et en faisoint tout de

mesme 8e jours devant tant que jlz ont este contraint

ce retirer/

 

Foire royalle a                    e Le  mardy  ·2·  juillet  ont  commensce  les  foires

cande la royalles  a  cande/  a  laquelle  foires  y  avoit  grand

premiere nombre  de  bestial  et  aultre  marchandise/  et  le

tenue                        ° lendemain  si  trouva  encorre  quelque  peu  de

bestiaulx/ mais jl n°y avoit poinct de marchandz/

 

Forcerre passe                e Le jeudy 25 juillet a passe par cande une chaisgne de

par cande forcere  qui  venoint  des  prinsons  de  bretagne/  jl  y  en

avoit  ·62·  aᵕla  chaigne/  jl  furet  battus  a  st  julien  de

vovantte/ et en feut oste deulx de force/ et le capitaine

des            2762 g o[xxx] l te  feut  blesse/  des  et  le  menoint  en

une litiere/

 

Grande                                            ° Tout le mois de juillet et la moittie du mois daoust a

chaleurs °  este  en  grande  seicheresse  et  grande  chaleurs/  jl  na

faict  aucunne  pluye  depuis  le  vendredy  28  juing

jusque au jeudy 15e   °                      ° d aoust la nuict quil fist de grand

tonnere  et  abondance  de  pluye/  tout  durant  la

seicheresse  jl  a  faict  beau  amasser  les  foingz  et  les

bledz/  mais  les  potages  estoint  bien  rare  qu  car  n°on

n°en  pouvoit  afier  a  cause  que  la  tere  estoit  trop

seiche/

 

Freigne                        ° Le  mardi  13  daoust  jl  courut  un  bruit  que  jl  y  avoit

n°egaille ni grand  nombre  de  sergent  a  la  cornoille  qui  alloint  a

taille ny sel freigne pour enlever les bestiaulx de la paroisse pour

les  recepveurs  des  tailles  car  jl  n °esgaillet  rien/  les

habitans  ostiret  tous  les  bestiaulx  deᵕladite  paroisse/

jl ᵕ                                                                  2763 n e  se  trouvit  poinct  de  sergens/  les  povres

habitans quant jl savet que les sergens

 

sont en pais jl s°enfuisset es bois et se cache la ou jl

peuvet deᵕ            ° peur destre  prins/  jl  prenet  des  povres  car

les plus riche se cachet/
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Le sol pour Le jour de la st bartholemy a la foire des landes jl se

livre a st trouvit des commins pour serer le sol pour livre/ jl le

bartholemy                         ᵕ          ᵕ seriret  sur  le  bestial  a la sortie dela  foire  en  quelque

endroictz/ et es aultres endroictz jl feuret chases/ et se

rangiret tous ensemble/ et en amasiret ce qu°il peuret/

et aᵕla foire de Aᵕ                                             ᵕ   °           ° la foire de la roche d ire a langevine jl avoint dresse leur tabler et

roche ᵕ   °                     en faisoit la recepte/ mais les gentilhommes de clisse d ïre

et  aultres  les  chassiret  et  s°en  fuiret  en  grande

diligence/  et  laissiret  leurs  argent  poix  et  balance/ et

en s°en courant jl tuiret un nomme grimault marchant

de fil/ jl estoint bien ·30·2764 maltoustiers/

 

Bataille en la                   e Le mardi 3 septembre dans la lande du druglay en la

 

druglay en                        2765 heures  apres  midi  jl  feut  veu  dans  lad2765  lande forme de lande du paroisse de loueré toute proche le moulin sur les trois

broueé une batailles de gens de cheval et de pied/ et n°i avoit

que ceulx de pied a se battre et a s°entreᵔtuer/ le tout

en  forme  de  broueé/  cela  dura  bien  une  heure/  ceulx

qui viret cela croioint trouver bien des soldartz mortz/

et jl ne s°i trouva rien/

 

Commette au             e Le jeudi 5 septembre sur la nuict fermee nous vismes

ciel une  grande  flambe  de  feu  au  hault  du  ciel  laquelle

s°esvailla vers midi comme un grand brandon de feu

qui  se  finit  en  un  petit  rondeau/  cela  jetta  une  si

grande lumiere qu°il faisoit cler comme le jour/ mais

en un clin d°    2766 eil la lumiere feut esteintte/ ceulx qui

estoint es logis ne viret que la clartte/
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Grand vent                   e Le  lundy  ·23  septembre  jl  fist  un  grand  vent  de

froid                      2767                    2767              ° galerne fort froid tant que l on cherchoit labry

au soleil/ et le lendemain

 

Grande gelee                                   2768 24  une  grande  gelleé  qui  trenit  la  fueille  des

pour laᵕsaison                                      2768             ᵕ voliers  et  gelit  du  raizin  ce  qui  n a  pas  aydé  ala

vendange a murir/

Chevauchee                      e                         ᵕ Le  [xxx]  jeudy  26  septembre  la  chevauchee  dela

taillee  a  tint  a  candé  ou  plusieurs  paroisses  y  sont

venue/  c°estoit  monsieur  de  lanberdiere  testart  esleu

d°angers qui la tenoit/

 

Beliart Le  dimanche  29e  septembre  a  este  nomme  pour

procureur de procureur de fabrice de st denis jean beliart teinturier/

fabrice                                                    ° et en a sorti rene beauvais hoste/ beliart na pas voulu

oficier/

 

La subsistance                  e Ledit  jour  29  a  este  publie  la  commission  de  la

subsistance qui se monte environ de unze cent livres/

 

Fouchart et                      e Le  dimanche  6  octobre  francois  fouchart  et  rene

gilleberge gilleberge  collecteurs  de  la  subsistance  et  rené

pour la             grosbois/

subsistance et

rene grosbois

 

Testament de                  e Le  samedi  ·14  septembre  paule  le  royer  natife  de

paule leroyer                      2769 cande  femme  de  daniel  bouchardïere  du  pin  feut

ensepulturee  led2769  jour  dans  l°esglise  dudit  pin/

avoit faict un testament des le 6e juin 1637 passe par

monsieur  piere  colïn  et  daussi  notaires  de  la

chastellanie  de  la  chapelle  glen  ledit  colin  et  garde

minutte par ledit testament/ a donne a la fabrice du pin

18 l b ivres 15 sous de rantte hipotequaire qui luy sont

deubz  par  rene  daniel  et2770 2770   bodin  sa  femme  ala

charge de luy faire dire a perpetuite une messe a basse

voix par sepmaine au mesme jour de son obit/ et aᵕla

fabrice  de  st  denis  de  cande  25 l b ivres  de  rantte

hipotequaire qui luy

 

sont  deubz  par  francois  cathelnnais  sieur  de  la

mariolle a la charge de luy faire dire a perpetuitte une

messe  chanttee  de  beatta  les  deulx  premiers  samedis

de  chaque  mois/  et  aussi  audit  st  denis  3·  grande

messe chanttee au jour deᵕson obit/ les deulx premiers

de en l°                                      ° honneur de la ste trinitte et lautre de requiem

aussi a perpettuitte/
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Aubert prestre                     e Le  dimanche  ·6·  octobre  monsieur  michel  aubert

prestre  a  celebre  sa  premiere  messe  en  l°esglise

d°angrie/

 

Foire royalle a                   e Le mecredy 9 octobre a tenu la foire royalle de la st

 

deulxiesme °  en feut bien vendu/ et le lendemain jour st cler jl si en premiere cande denis a cande/ auquel jour jl y avoit force bestiaulx et

tenues trouva encorre et s°i en vendit encorre quelque peu/

 

Gohier prestre                      e Le  dimanche  ·13·  octobre  monsieur  charle  gohier

prestre  a  celebré  sa  premiere  messe  en  l°esglise

d°angrie/

 

Le sol pour                   e Le mardi 29 octobre monsieur le marechal de brezé a

livre jnstalé                                                        ° faict  jnstaller  le  sol  pour  livre  dans  la  ville  dangers/

angers                                           °          ° les oficiers et habittans ont eu beau s oposer/ jl nont

peu  l°empecher/  un  battellier  pour  avoir  dit  quelque

parolle  contre  la  volonte  du  roy  feut  pendu  et  bruslé

apres/

 

Bastiment de                           ° Le  jeudi  dernier  jour  doctobre  la  chapelle  de  ste

la chapelle de margueritte  a  st  denis  du  coste  vers  galerne  a  este

 

de st denis de                 e                         e vendredi  7  juing/  et  le  lundi  ·10·  juing  dernier candé st margueritte parachevee/  jl  avoint  commensce  a  i  travailler  le

monsieur  le  cure  benist  la  premiere  piere/  s°a  este

noble  homme2771  de  balodde  seigneur  de  la  rachere

dem2771  a  noellet  qui  l°a  faict  bastir  luy  et  ses

coherittiers  herittiers  de  deffunct  francois  le  pelletier

et de margueritte davoinne comme estans decendus de

leur  lignee/  lequelz  pelletier  et  davoynne  f  fondiret

ladite chapelle par leur testament

 

faict de le seiziesme may 1518/ passe par j collas2772

nottaire/ laquelle minutte a depuis ou portecolle2772257

de  guillaume  deille  nottaire  de  la  baronnie  de  candé

environ lannee 2773 comme l°on voit par des coppie

que ledit  deille  a  delivre  a  bricet  commissaire  sur  le

temporel de ladite chapelle/
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A  cause  de  la  chapelle  de  ste  margueritte  qui  a  este

bastie  en  l°                                              ° esglise  de  st  denis  de  candé  lon  a

transportte  les  deulx  autels  qui  estoint  au  costes  des

longereres  deᵕ                                            ° ladite  esglise/  scavoir  lautel  de  nostre

qui  estoit  vers  galerne/  les  habittans  l°ont  faict

transporter  dans  le  pipittre  du  coste  vers  midi  [xxx]

dans une vouste qu°il ont faict faire dans le mur et ont

faict faire la chaire dans le mur vers galerne ou estoit

ledit  autel/  et  pour  tout  leur  couste2774     2774 b  40 ivres

tournois  bailles  a  george  godart  et  rene  boucher

massons/ et n°                 ° on a donne lautel de ste mar st jacques

ou se servoit ladite chapellanie de ste margueritte pour

transporter dans ladite chapelle de ste margueritte vers

galerne/ le crucifix estoit entre lesdits deulx autelz sur

un arceau de bois bien fassonne que l°on a rompu/ et

le  lundi  24  jour  de  mars  l°              ° an  1642  lon  a  apose  le

crusifix  a  un  <un>  des  tirans  de  l°esglïse/  et  le

mecredi ·26e dudit mars beliart procureur de fabrice a

faict  descendre  un  jube2775  qui  estoit  au  pignon

de2775                                ° ladite  esglise  vers  aval/  et  la  faict  planter  au

travers  de  l°                                             ° esglise  pour  separer  le  coeur  davecq

laᵕ                              e                 °                       ° nef/ et le xxx 23 jour de d apvril 1642 limage de st

francois et de ste margueitte ont este apossee sur ledit

autel par un nomme augeul qui les avoit faicte de tere

au gué de loueré/ et sont des 2· ou ·3· lopims chaque

ymage/  et  le  28e  septembre  monsieur  le  curé  a  beny

lesdites ymage/ et la
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vigille  de  noel  1642  ledit  beliart  a  faict  transporter

ledit  crucifix  entre  les  deulx  voultes  au  millieu  du

coeur  et  les  quatre  angelotz  au  quatre  coingz  des

deulx2776                                   °  voultes  desd2776  chapelles/  cest  jacques

valluche qui a paye estienne gaulguet qui a transportte

ledit crucifix et angelotz/
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Au temps d°este dernier jl a este cully des grains asses

en habondance grace a dieu plus que n°on ne croyoit

et pres de la moittie plus que l°an passe en beaucoup

d°endroictz/  le  bled  vault  16  sous  le  bouesseau/  20

sous  le  fourment/  8  sous  l°avoinne  grosse/  6  sous

l°avoinne  menue/  des  fruict  aussi  honnestement  fors

que  jl  est  peu  de  poïre/  le  cildre  vault  8 l b ivres  la

pippe/  8  deniers  la  pinthe  du  vin/  de  la  moittie  plus

que  l°               °                                    l b an  passe/  l an  passe  jl  se  vandoit  60 ivres  la

pippe  du  vin  d°                             ° anjou/  et  a  present  non  en  a  a  25

l b ivres  la  pippe/  jl  ne  vault  que  2  sous  la  pinthe/  des

nois  asses  honnestement/  peu  de  prunnes/  le  beure

cher/ jl vault 6 6 sous la livre/ la chandelle de suif 7

sous 6 deniers la livre/ les bois de chauffage fort cher/

jl  veulet  vendre  le  fagot  35  sous  le  cent  et  35  sous

aussi  la  charttee  de  gros  bois/  au  commencement  de

ceste annee l°avoncement de tous les biens de la tere

n°estoit  guere  belle/  qui  causoit  la  chertte  de  toutte

sortte de biens/ le bled valloit 20 sous le bouesseau/ le

fourment  24  sous/  encorre  ceulx  qui  en  avoint  n°en

voulloint  pas  bailler  sinon  que  le  charensson  le

guastoit/ mais a la recoltte de tous les biens jl s°en est

trouve asses grace a dieu/ qui a cause le raval sinon/

mais jl est tant levé de taillee et subsistance daces et

maltousterie  sur  toutte  sortte  de  marchandises  et

danree que le povre peuple ne peult plus le supporter/

cause que les uns fuisset en bretagne les aultres quitte

tout  pour  mandier  leur  pain/  les  mestaiers2777  et

closiers quittet/ qui n2777ont pas le

 

moien de supporter quittet tout a leurs maistres/ quant

c°       ᵕ est ala  recoltte  de  leurs  bledz  les  sergentz  manget

tout/ et ne sont pas plustost quitte/
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Le sol pour                      e Le  vendredi  8  novembre  le  sol  pour  livre  a  este

livre a candé                                                 ° establi  a  cande/  jl  est  venu  un  greffier  de  leslection

d°                    2778 angers nomme barault/ et ont jnstale un nomme

2778  andré2779  bastart  pour  commis  qui  est

d2779ingrande/

 

Beau froid                    e Le  lundi  ·9·  decembre  jl  a  commenscé  a  geler/  un

froid  sec  qui  dura  sans  degeler  huict  jours/  propre

pour les biens dela tere/

 

Feu de                          e Le  samedi  ·21·  decembre  feste  de  monsieur  st

 

clocher du                   e               2780 sur  les  ·7·  heures  du  soir  de  grandz  esclatz  de louroux tonnere au thomas jl fist du tonnere et esclairs oultre la saison/ et

tonnere et esclairs dont le tonnere tomba en la poincte

du  clocher  du  louroux  besconnaye/  en  feu/  printz  au

desoubz  de  la  pommette  et  croisee  dud2780  clocher

tant  que  ladite  croisee  creva  un  grand  endroit  de  la

couverture  de  l°esglise  ou  elle  tomba/  ledit  clocher

brusloit  comme  une  chandelle  alumee  sinon  que  le

monde s°i jetta en abondance avecq force eau/ tout le

reste des festes de noel ne fist que tonner esclairer la

nuict et pleuvoir et vanter ce qui est oultre la saison/

 

Pris des Le  bled  vault  18  soulz  le  bouesseau/  le  fourment  22

danree sous le bouesseau/ les hostes mettet le vin a 4 sous le

pot/ jl acheptet le meilleur sur les lieulx 22 l b ivres la

pippe/ qui est la cause c°                            ° est que les brettons noseroint

plus vandre de vin d°anjou qui ne leur couste plus de

45 l b          ° i vres  dacquit  par  pippe  sans  le  pris  que  leur

couste  ledit  vin/  le  cildre  vault  8 l b ivres  la  pippe

rendue a candé/ la chandelle de suif 7 sous 6 deniers

la l b                                                     l b i vres/ le beure 5 sous 6 deniers la ivres/ le bois

fort cher/
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Jubile La  premiere  sepmaine  de  janvier  1642  a  ouvert  un

unniversel par                                ° jubile  unniversel  par  tout  lanjou  pour  pour  faire

 

chrstiente                       ° peuple a ce quil plaise au bon dieu nous conserver en crestiente toutte la prieres  a  dieu  pour  touttes  les  nissescittes  du  pouvre

son  esglise  et  nous  donner  sa  paix/  jl  estoit

commensce  en  l°esveche  de  nanttes  des  le  mois  de

novembre  dernier  et  es  aultres  provinces  aussi  avant

ou apres/ jl duret trois mois a commenscer du jour de

la  publication  de  la  bulle/  jl  ne  fault  faire  que  une

procession  et  jeuner  le  vendredi  de  devant  le

dimanche que n°on veult comunier/ ceulx qui ont des

peches  reserver  au  papes  et  aulx  esvesque  jl  fault

jeusner  le  mecredi  vendredi  et  samedi  devant  le

dimanche  que  n°                             ° on  veult  comunier/  non  peult  avoir

absolution de tous peches comme en l°annee du grand

jubile  fors  le  veu  de  chastete  et  le  voiage  de

jerusalem/ est aussi bon comunier le dernier dimanche

des trois mois comme en tous les aultres/ et on ne le

peult gaigner que une fois dans lesdits trois mois/ les

stations de candé c°est en nostre esglise de st denis et

de st nicolas/

 

Edit sur les Au  commencement  de  ceste  annee  le  roy  a  rehausse

monnoyes             ᵕ ° les  car descus  qui  valloint  20  sous  a  21  sous/  les

testons de 19 sous 6 deniers  a  20  sous 6 deniers/  les

francz de 27 sous a 28 sous/ et lesdites pieces qui ne

<ne>  seront  du  poix  ou  jl  faudra  les  six  grains  jl  ne

vauldront  que  ledit  pris  d°acoustume/  jl  fault  que

toutte les pieces estrangeres tiennet toutte le poix pour

valloir  le  pris  d°                                  ° acoustume/  a  rabaissé  lonce  des

francz  de  XI  deniers/  n°                   2781 on  ne  pesse  plus

l2781argent que de quatre espesses/ le roy a assemble

les  unes  avecq  les  aultres  et  a  faict  un  edit  pour

recongnoistre  les  espesces  d°               ° argent  quil  fault

assembler de chaque pessee/
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Tonnere                  e Le jeudy 9· janvier jl fist du tonnere qui tomba sur le

tombe aᵕst portail de st piere de nantes qui le gasta tout/ et tomba

piere de aussi sur [xxx] le clocher de st julien de vovantes qui

nantes et a st le  descouvra/  et  y  fist  beaucoup  de  ruynes  la  ou  jl

julien               tomba esdits deulx lieulx/

 

Commission                  e Le dimanche 26 janvier la commission du sel publiee

du sel de 29 minotz/ les collecteurs du sel nommes ledit jour

abraham         qui sont abraham douart et rené groslier/ douart et

groslier

colecteurs

 

Janvier Tout le mois de janvier a este pluvieulx avecq grandz

pluvieulx          ventz tonneres et eaulx deriveé/

Soldartz au                  e                                 ° Le jeudi 6 febvrier au soir jl a loge au lion dangers

lion d °angers 2782  une compagnee de soldartz a pied de bien 4 o 5·

centz  hommes  qui  ont  loge  par  estappes  a  10  s2782

par  chaque  soldart  ne/  c°                    ° est  aller  en  larmee  de

monsieur le daulpin/ le lieutenent ce nomme monsieur

le marquis de pessé/

 

Beliart                             e                                2783 Le dimanche 16 febvrier jour de la septuagesime

procureur de jean  beliart  teinturier  a  commensce  a  portter  la

fabrice de st               2783268 bouette  de  la  fabrice  de  st  denis  comme

denis procureur de lad2784 fabrice/ en a sorti rene beauvais/

 

Cymettieres                      e Le  dimanche  23  febvrier  les  cymettieres  et  pres

affermer a despendentz de la fabrice de st denis de cande ont este

besson affermer a julien besson boucher a cande pour le pris

de  47 l b ivres  par  an/  le  bail  rapportte  par  mestre

guillaume deille nottaire audit cande/

 

Seaulx a cande                  e Le lundi gras 3 mars juilien besnart sergent royal au

louroux  a  afiché  aᵕ                          ° la  portte  de  lauditoire  de  cande

l°edit des seaulx

 

Revoque par pour  seller  tous  exploitz  et  touttes  actes  nottairisee

esdit du roy de tant obligations quittances que aultres a peinne de 10

7e decembre       l b      ° i vres  damende  et  lesdits  actes  de  nulle  valleur/  et

1644             °                          2785 c est mestre rene baron controlleur aud2785 cande

qui est commins pour

 

Baron           sceller/

commins pour

seller
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d°                                        ° autel violet parement dautel de camelot viollet au grand autel de ᵕ a Parement                       e Le dimanche gras 2 mars mathurin meslet a donne un

st denis           st denis/

 

Soldartz de la La  segonde  sepmaine  du  mois  de  mars  les  paroisses

bretaigne de  la  bretaigne  ont  mene  les  soldartz  que  le  roy  leur

conduitz a commande  lever  en  leurs  paroisses  en  la  ville  de

nantes nantes  au  commissaire  deputte  pour  cest  effect  pour

les  conduire  enroller  pour  aller2786     2786          °  a  l armee/  ni

sont aller que en apvril ensuivant2787/

 

Foire royalle                  e Le jeudi 27 mars jour de la micaresme la foire a tenu

tenue a ᵕla a candé la premiere fois/ jl y avoit peu de bestial mais

micaresme a jl y avoit bien du monde pour un commensement/ jl y

cande la                            ° vint trois archers dangers pour ayder aulx commis a

premiere fois      serer le sou pour livre/

 

La garnison                 e Le jeudy 3  apvril  la  garnison  qui  estoit  ancenis  jl  y

d°                                                                           ° ancenis a                ᵕ avoit un mois a desloge/ et sont alles s embarquer ala

desloge                                       2788 fosse  de  nantes/  et  les  soldartz  qui  ont  este  leves

en2788la  bretaigne  par  les  paroisses  ont  este  menes

s°embarquer a plermel ou

 

Soldartz de ᵕ                bien ou croisil et aultres pors de mer/ la

bretaigne

marche avant

 

Commission                   e            2790         2790 Le  dimanche  13  apvril  a  est  publie  ala

dela taille                           ᵕ                             l b commission de la taille qui se monte 1973 ivres et 26

l b ivres  en  une  aultre  comission  sans  comprendre  14

des  habittans  qui  sont  taxes  apart  pour  aises  qui  ne

seront poinct taxes ou rolle deᵕla

 

14 habitans                                    l b        ᵕ taille/  jl  fault  esgailler  22 i vres  dela  taxe  de

prins pour                                       l b       ᵕ monsieur le proust grenettier et 28 i vres dela taxe de ayses

monsieur gaudin advocat/ ont de rabais deᵕleurs taxes

sur des requestes presentee

 

Taillee se                l b 2789 ivres  10  sous  en  une  petite  commission  et  6

montte 2023 deniers  pour  livre  qui  demeurerot  aulx  collecteurs

l b ivres sans 50 pour leurs gaiges tant que tout se montte 20023 2023

l b ivres de            l b              l b i vres sans 50 ivres de reiecs des ayses/

reiecs 2789 des

ayses

 

Godier le roux                    e Le dimanche 27 apvril jean godier cristophle le roux

et triglot                                                          ᵕ et guillaume triglot nommes collecteurs dela taille/ collecteurs
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Nuee de orage                  e Le vendredi ·25 apvril feste de monsieur st marc jl se

gresle et pluye leva un orage de tonnere en haulte soulaire qui causa

une grande nuee de gresle et pluye tout ensemble qui

fessoit  si  furieusement  la  ou  elle  donnoit  que  elle

abattoit  les  poyres  des  poiriers/  rompoit  les

jardrinages/  elle  n°a  guere  faict  de  domage  que  sur

candé/  elle  ne  contenoit  guere  de  largeur/  elle  n°a

poinct faict de mal aulx bledz ni a la vigne/

 

Foyre royalle                    e          2791   2791276 Le  vendredi  9  may  feste  le  translation  de

tenue a la s t monsieur  st  nicolas/  la  foire  royalle  a  tenu  a  cande

 

candé pour la                           ° grand bestial car elle navoit poinct este asinnee aulx premiere fois nicolas a                    2792                             ° pour la 4 et la premiere audit jour/ jl ny avoit pas

paroisses/  jl  s°i  estoit  trouve  des  marchantz  et  du

monde honnestement pour la premiere fois/

 

Deffences de                     e Le  dimanche  1  juing  monsieur  le  senechal  et

ne mener les procureur  fiscal  ont  faict  publier  une  ordonnance

bestiaulx pestre en faicte  par  eulx  avecq  deffence  au  circonvoisins  de

mandie cande  de  non  ne  mener  leurs  bestiaulx  parnager  en

mandye  despendant  des  comuns  de  candé  a  peine  de

30 l b          ° i vres  damende/  et  aulx  habitans  dudit  cande  a

peine  de  10 l b           ° i vres  damende/  et  enioingtz  aulx

sergens de ladite baronnie de prendre lesdits bestiaulx

et les mener a justice/

 

Commission                e Le  lundi  2  juing  un  nomme  laubin  nomme

pour prendre brettonniere en sa seigneurie/ et est de loueré/ lequel

 

pour mener prendre  tous  faulx  saulniers  et  vacabont  et  gentz  de  ᵕ  a  les faisᵔneantz avoit  commission  du  roy  porttant  permission  de

la guere                  ° neantz cest a dire qui ne font rien dans le pays pour

les mettre prinsonniers pour les envoyer aᵕla guere/ jl

y  avoit  un  sergent  royal2793  nomme  cheusse/  sa

seigneurie est beauchesne/ qu2793 estoit avecq luy/ jl

en  prindret  quelque  uns/  mais  jl  feuret  mins  en

libertte/ jl laissit sa commission a jean gilleberge dudit

candé pour ce qui est de candé/
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Le bled vault

16 le

bouesseau

 

Taxe sur la                         e Le  dimanche  15  juing  jl  a  este  publie  a  cande  une

fabrice de st edit du par lequel la fabrice de st denis a este taxee a

denis                  l b          l b 196 i vres et 19 ivres 16 sous pour les deulx soulz

pour livre avecq permission de vendre du temporel de

ladite fabrice s°il y en a/ et le lundi 25 7 juillet beliart

procureur  de  fabrice  a  faict  publier  a  vendre  ledit

temporel  en  l°                                     ° auditoire  de  cande/  jl  ne  cest  trouve

personne qui est2794 mins a pris/

Grande Le dimanche 6 juillet jl fist une grande tourmente de

tourmente de ventz  et  pluye  tout  adiournnee  qui  cassoit  les  arbres/

ventz entre  aultres  les  pruniers  qui  estoint  charges  de

preunnes/

 

sergentz vont nomme la riviere fleuriau est venu a cande desnonscer  ᵕ  a  Le tiers des                     e                                 ° Le  lundi  14  juillet  un  archer  du  provost  dangers

la guere aulx  sergentz  tant  royaulx  que  soubalternne  que  de

quelque condition qu°                         ᵕ ilz puisset estre dese trouver le

samedy 19e dudit juillet

 

Le bled vault angers  ou  jl  sera  faict  eslection  du  tiers  desdits

20 sous le                                     ᵕ sergentz  pour  les  envoyer  ala  guere/  et  les  deulx

bouesseau                             ° aultres  tiers  f o urniront  dargent  pour  les  armer  et

esquiper  pour  les  mener  et  conduire  a  l°armee  en

picardie/

 

Faulx saulnies                   e                   ° Le mecredi 16 juillet le boureau dangers est venu a

fouettes cande  pour  donner  le  fouet  a  six  faulx  saulniers  qui

estoint  es  prinsons  dudit  cande/  jl  y  en  a  un  nomme

moutton  qui  n°a  pas  voulu  avoir  le  fouet  et  est

demeure  en  ladite  prinson/  le  boureau  avoit  eu  une

pistolle par chacun/ quant jl a eu baille le fouet aulx

cinq aultres jl est alle oster ledit mouton hors de

 

Faulx                      ° prinson et la  envoye/  et  en  fouettit  aussi  le  jeudi  29

saulniers             e279           2795 28  du  mois  daoust  six  aultres  faulx  saulniers

fouettes            audit candé/
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monsieur                              ° claude  de  rueil  esvesque  dangers  ariva  au  bourg  du ° d Visitte de                            e Le  dimanche  24  aoust  sur  les  six  heures  du  soir

angers louroux besconnaye/ et le lendemain donna le cresme

st  sacrement  de  confirmation/  et  fist  asembler  [xxx]

huict paroisses audit bourg du lourous pour jnteroger2

796 les prestres et recepvoir leurs plainctes/ et le mardi

262796                                           ᵕ ° dudit mois fist aussi sa visitte au bourg dire de

huict paroisse et donna aussi le cresme/ et le jeudi 28e

dudit  mois  fist  aussi  sa  vissitte  a  pouenscé  de  huict

paroisse  et  donna  aussi  le  cresmé/  et  le  vendredi  29e

dudit  mois  fist  aussi  sa  visitte  au  bourg  de  challain

aussi  de  huict  paroisse  ou  candé  et  angrie  chase  sur

ergous y sont alles/ et donna aussi le cresme/ et a mins

tout  le  doyenné  de  candé  huict  paroisse  a  chaque

station/ deᵕla est alle a chantoscé/

 

Pris du bled                     ° Tout le mois daoust a este malpropre pour battre les

bledz/ jl a faict force tonnere et esclairs et pluye tant

que  jl  y  en  a  bien  qui  n°ont  battu  que  au  mois  de

septembre/  le  bled  vault  22  sous  le  bouesseau/  le

fourment 25 sous le bouesseau/

 

Service pour la Le mardi 2 septembre jl a este celebré un service en

reynne mere       ° lesglise  de  st  denis  pour  prier  dieu  pour  le  repos  de

l°ame de marie de medecis mere de nostre roy laquelle

est  decedee  hors  la  france/  et  monsieur  d°angers  a

ordonné  que  par  toutte  les  paroisses  et  abaye  de

religieulx jl soit celebré un service a son jntention/

 

Peu de grains En ceste annee 1642 jl est cully peu de bledz et aultres

grains qui est la cause que le bled a encheri/ plusieurs

en ont moins de la moittie/ les aultres des trois partz

moins que l°an  dernier/  mais  jl  est  encorre  des  bledz

vieulx  grace  a  dieu/  jl  est  force  preunnes  de  toutte

sorttes et des noix en

 

Hadondance 27           ° 2797aultre fructage/

97 de preunnes

et les noix qui

ne vallet rien
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Monseigneur                 e Le dimanche 5 octobre monsigneur le prince a arive

le prince a a  cande  sur  le  midi  qui  venoit  de  bailler  ses  terres

cande                                ᵕ chasteaubriant et aultres aferme/ et ledit jour a baille

aussi candé et chandeaulx a ferme a guillaume talourt

et  claude  cathelinnais  son  gendre/  et  a  baille  nos

mandye par ledit bail qui estoint nos communs/ le tout

pour  mille  livrs  tournois  par  an  a  commenscer  au

premier  janvier  1644/  et  jouiront  des  mandie  des

aᵕ                                                                   ᵕ present  sans  rien  en  poyer  jusque  ala  fin  de  ladite

annee 1644 qu°il commensceront a poyer ladite ferme

de 1000 l b ivres/ et mondit seigneur fera clore lesdites

mandie a ses

 

despens l°an prochain/ et a desloge le lundi au matin

au  poinct  du  jour/  et  alla  a  la  messe  au  louroux  en

passant  pour  aller  angers  ou  jl  feut  receu

honnorablement  des  messieurs  de  la  justice  tant  du

presidial que de eslection et du maire et eschevins/

 

Bled Bled2798           °                                            2799 2798 octobre  a  este  fort  pluvieulx  et  mapropre

enchery pour  ensemenscer  les  terres  qui  est  la  cause  que  le

bled  a  encheri/  et  vault  a  present  2799l b ivres  la

charttee/  plusieurs  n°ont  seme  que  apres  la

toussainctz/

 

De ᵕ                                                           e Le mecredi 15 la marche octobre a este en la maison du prieure

tue                            ᵕ                2800 de vris rene de la marche feut tue/ dont un nomme

bongar  feut  prins  prinsonnier  des  le  jour  par  apres/

missire jean le mee prieur feut aussi mins prinsonnier

le 16 novembre a cande et de2800    ᵕ la ala chapelle glen/

et son serviteur aussi/ et aultres qui y estoint sont en

fuitte/ ledit prieur a de grandz ennemis sur les bras/ et

neantᵔmoingz ce n° 2 est pas luy qui a asasinne/ mais sa

801 este en sa maison/

 

Reiectz dela Le dimanche 26 octobre a este publie une commission

subsistance                                    ° des reiectz de la subsistance de lannee 1641/ montant

60 l b ivres et plus/
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Trepas de

monsieur le

cardinal                     e Le jeudy 4  decembre  a  decede  monsieur  le  cardinal

de ᵕrichelieu        duc de richelieu en sa maison a paris/

 

Le  dimanche  14e  decembre  a  este  publie  une

 

L ° commission  des  reiectz  des  tailles  qui  ont  este  ostee  eslection de  °  de sur l  eslection de richelieu/ jl ont descharge ladite  richelieu

deschargee        eslection de 27 milles livres

 

neuf  centz  livres  qu°il  ont  jettee  sur  les  aultres

 

65 l b eslections/ nous en avont pour nostre part a cande 65  i  vres a  l  b  candé  i  vres/

 

Chevauchee a Le lundi 15e                                             ° decembre mestre abraham hervé lun des

candé            esleus d°angers a faict sa chevauchee a candé/

 

Ceste  annee  1642  n°a  pas  este  trop  fertille  en  toutte

sortte de biens/ le bled est cher/ jl vault 78 l b ivres la

charttee/ le fourment 86 libvres 86 l b ivres la charttee/

l°                         l b avoinne grosse 40 ivres la charttee/ la pippe de vin

d°             l b                                         l b anjou 50 i vres/ la pippe de citre 18 et 19 ivres/ le

vin vault 6 sous le pot/ le cidre 2 sous 8 deniers le pot/

le beure 5 sous la livre/ la chandelle de suif 7 sous la

livre/ l°                                   ° huille de noix fort chere daultant que les noix

ne vallet rien en ceste annee/ le fructage fort rare/ le

bestial  est  un  peu  milleur  marche  que  l°an  passe/

toutte l°                                                 ° autonne fort pluvieuse avecq desris deaulx/ jl

n°                                            ° a  encorre  faict  aulcunne  gellee  qune  petitte  gellee

le jour des jnocent et l°autre le lendemain/ le bois fort

cher 35 sous la charttee/ le fagot 35 sous/ les genettz

20 sous la charttee/

 

Festes remueé                                            e Au mois de septembre d ernier le pape urbain 8 a oste

les festes qui suivet/ la conversion st pol la st barnabe

la visitation de nostre dame la magdlaine la st sauveur

la st luc les trespasses la st martin/ et au lieu jl vouloit

que  l°on  solempniseroit  la  st  josep  la  ste  anne  la  st

silvestre/  les  evesques  n° °  en  ont  faict  compte  et  lon

solempniset les festes comme [xxx] de coustume/
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Grandz ventz                       ° Le jeudi ·1· jour de lan jl fist de grande tourmente de

ventz et pluye/

 

Commission                  e Le dimanche XI  janvier  feut  publie  nostre  comision

 

chouin et                                 e passe/  et  le  dimanche  25  dudit  mois  jean  chouin  et piere fournier du sel jean °  du sel qui se montte 29 minotz mesme nombre de lan

collecteurs         piere fournier nommes collecteurs/

 

Talourd                   e Le lundi 2 febvrier jour de la chandeleur feut nomme

procureur de procureur  de  fabrice  de  st  denis  guillaume  talourt/  et

fabrice             en a sorti jean beliart/

 

Bled enchery Le  bled  vault  28  sous  le  bouesseau/  le  fourment  30

sous  le  bouesseau/  l°avoinne  grosse  12  sous  le

bouesseau/ et au

 

Bled enchery conmensement du mois de mars le bled vault 30 sous

le  bouesseau/  et  le  fourment  32  sous  bouesseau  et

l°                                           ᵕ avoinne 13 sous le bouesseau/ ala my mars le bled

vault 32 sous le

 

Bled enchery bouesseau/ le beure est asses commun au caresme/ jl

ne  vault  pas  moins  encorre  5  sous  la  livre/  Le

dimanche 15e mars a este publie la commission de la

taille le taillon crue des garnisons et la subsistance et

encorre d°aultre/  elle  se  montte  tout  en  somme  3768

l b                                                                 ° i vres  sans  comprendre  encorre  6  deniers dune  part

pour  les  collecteurs  et  6  deniers  encorre  pour  livre

d°aultre  part  et  2  deniers  encorre  sur  toutte  ladite

somme cy dessus/ tant que tout se montte en somme

40 mil2802     2802 b              2803      2803 30 i vres ou plus / jl ny a poinct

de  coqz  de  paroisse  ny  d°ayses/  la  commission

enioingtz  de  taxer  les  gentilhomes  s°il  ne  porttet  les

armes au service du roy/ deffent aulx sergentz de non

ne  prendre  chevaulx  beufz  ny  chartte2804  ny  lit  ny

aulcune ustancille de mestiers o2804        ° quoy non  gaigne

sa vie/ et permet de saisir les revenus des brettons des

teres  qu°il  font  en  anjou  pour  toutte  leurs  taxes/  et

descharges les collecteurs de touttes asinations a eulx

donnee  par  les  brettons2805  pour  la  delivrances  de

leurs biens saisis/

 

La subvention Au  commensement  dudit  mois  de  mars  le  roy  a

et sou pour descharge  ses  subiectz  de  la  subvention  et  sou  pour

livre abattu         livre/
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Beau temps Tout le mois de mars a este fort beau et propre pour

Temps doux les biens de la tere/ une fort belle sepmainne ste pour

estre  temps  doux  qui  est  la  fin  du  mois  de  mars  et

commensement  du  mois  d°apvril/  le  bled  et  le

fourment a un mesme pris/ jl

 

Bled encheri                 l b                                ° vault  100 i vres  la  charttee/  la  sepmainne  dapres

pasques  temps  rude  avecq  grande  gellee  tous  les

matins toutte la sepmaine/

 

Grande gellee

au matin

 

Bled enchery A  la  my  apvril  le  bled  vault  34  sous  le  bouesseau/

grande seicheresse/ le fourment 36 sous le bouesseau/

 

Collecteurs                       e Le  dimanche  26  apvril  ont  este  nommes  collecteurs

de ᵕla taille de  la  taille  charle  drouet  rene  le  cerf  rene  porcher  et

gaudin drouet                    ᵕ estienne sadet/ aulieu du cerf monsieur jean gaudin et

renier et sadet au lieu dudit porcher malade est guillaume rennier/

 

Temps rude                  ° Tout le mois dapvril a este fort rude de grand vent de

galerne et amond/ geler toutte les nuict/ et entre aultre

le jeudi 23e jour de st george jl gelit si estroit que la

glasce estoit espoisse part tout/ et les groue portoint la

 

Grande gelee ou donnoit le vent/ mais tout estoit bien sec/ mais le

mecredi  et  jeudi  derniers  jours  dudit  mois  d°apvril  jl

avoit faict de la pluye au soirs de devant et fist deᵕla

gelle aulx deulx

 

Deulx gellee matins/  qui  a  faict  du  domage  aulx  arbres  comme

noiers  et  la  vigne2806    2806 /  non  ne  scait  encorre  du

bled/ jl n°est pas encorre en espy/ au moins fort peu/

la nuict ensuivant 1 may le vent se tourna d°aval/ et a

faict  force  pluye  doulce  et  quelque  jours  froide  qui

dura  jusque  a  XIe                    °              °  dudit  mois  qu il  fist  de  lorage  et

gresle/  une  nuee  sur  challain  entre  le  pont  touon  et

challain qui fist du domage et une nuee entre le bourg

du

 

Gresle et                                     2807 louroux  et  angrie  et  loueré  qui  firet  du  domage

orage             aulx abres/

 

et  le  lendemain  se  tourna  en  un  grand  vent  d°amont

fort froid et        2808 h affre/
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Bled enchery                   e Le vendredi 15 may le bled a este vendu a cande 40

sous le bouesseau/ le fourment n°est pas plus cher/ le

temps est fort rude et froid/ et le lundi 18e may vendu

45 sous le bouesseau/

 

Bled encheri                    °                       ° encorre jl ne s en trouv e t poinct fors quilz se trouvet

force  rebelut  et  sou                             ° v endier  qui  est  amene  dangers

duquel les povres gens se servet a meslier2809  parmy

du  bled  quand  jl  en  peuvet  avoir/  le  povre  monde

endure beaucoup et y en a bien qui ne mange guere de

pain parce2809        °           ᵕ que jl n ont pas dequoy en avoir/

 

Deces du roy                 e              2810         2810 Le jeudy 14 may cy devant feste de lascention

lois de de  nostre  seigneur  est  decede  nostre  bon  roy  loys  de

bourbon bourbon  13  duquel  le  povre  peuple  esperoit  du

soulagement  a  cause  des  grande  succides  tailles  et

subsistance  qui  sont  esleves  sur  la  france/  je  prie  le

bon dieu qu°                                ° i luy donne son paradis si luy plaist/

 

Le daulphin                 e Le lundi 18 may le daulphin loys 14 de bourbon 14

couronne roy du non a este couronne roy de france age de 4 ans 7  de france et la                                               e mois  24  jours  en  fin/  jl  estoit  [xxx]  le  7  septembre

royne regente                    ° 1638/  et  anne  dautriche  sa  mere  feut  esleue  regente

en france avecq son dit filz/

 

Bled enchery               e Le lundi 8 juing le bled vault 50 sous le bouesseau/ le

fourment  au  mesme  pris/  jl  c°est  trouve  apres  la

fleuraison  des  bledz  je  ne  sce  quelle  espece  de

poueson2811 sur les bledz qui

 

Poueson sur rent  les  espis  tout  rouge  et  rouge  le  grain  dans  la

les bledz chasse/  et  ne  se  trouve  dans  ladite  chasse  que  de  la

poussiere rouge ce qui estonne fort les povres gens car

cela se voit parᵔtout/ le

 

povre2812                      2812  monde  va  angers  dou  jl  ont  permission

de  oster  de  la  ville  chacun  trois  ou  <q>quatre

bouesseaulx  de  bled  tout  au  plus/  ceulx  qui  en  oste

davantage  c°est  en  segret/  jl  leur  couste  30  sous  le

bouesseau/ les aultres aportte du souvendier et du pain

comme jl le peuvet avoir/ tourner le fueillet2813/
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Les bledz se                    e Environ le 20 juing jl fist de petitte pluye qui lava les

sont refaictz bledz/ dont jlz ont bien faict par apres/ et ne sont pas

moins entregrener/ le bled2814 vault encorre 50 s2814

et le fourment aultant/

 

Bled ravale                                               ° Au  commencement  du  mois  de  juillet  jl  sest  trouve

[d]e pris grande  habondance  a  nanttes/  qui  a  montte  ancenis

qu°il se vendoit 45 sous a cande/ mais jl sentoit/ jl ne

vault  que  70  sous  le  bouesseau  ancenis  qui  est  le

grand bouesseau/

Service pour le                  e Le mecredy 8 juillet a st denis de cande on a faict un

roy                                      ° service pour le repos de lame du deffunct roy par le

commandement de monsieur d°angers/

 

Bled ravalle de                    e Le  mecredi  15  juillet  jl  a  este  amene  du  bled

pris                  ° dancenis que a amene mathurin esvault dudit ancenis/

jl ne l°a vendu que 40 sous ou 41 sous le bouesseau/ et

le reste du mois de juillet jl n°      ° en sen trouve poinct a

candé  du  tout  que  celuy  d°              ° ancenis  quil  y  vende  70

sous le grand bouesseau/ qui est du bled qui est venu

de sur la mer par nanttes/ mais au commenscement du

mois d°            °                                      ° aoust jl n en veulet plus laisser sortir dancenis

a cause qu°          ° il nen sen trouve peu dans les champz/ le

povre gens n°en trouve ni pour or et argent/ mais les

boulengers n°                                ° en peuvet trouver si ce nest de ceulx qui

ont  besoing  d°argent/  et  le  vende  45  sous  le

bouesseau/

 

Bled enchery encorre  sont  ceulx  qui  sont  niscessaire  qui  le  battet

pour le vendres/

 

Bled enchery                 e Le  lundi  10  aoust  le  bled  feut  vendu  ·50·  escus  la

chartee/  c°                               ° est  le  commun  pris/  jen  vy  vendre  une

charttee 55 sinquente cinq escus au louroux/ beaucoup

ne mange guere de pain faulte de bled/ jl n°est pas tant

de bled que l°                       ᵕ                    ° an passe/ pres de la moittie/ et ny en a

poinct de vieulx/ qui

 

Vin enchery                   ° est la cause quil est si cher/ le vin vault 7 sous le pot/
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Foussaieurs                 e                              2815 Le  lundi  17  aoust  jlz  ont  commens c e  a  cloze  et en mandie foussayer mandye/ sont des habitans de cande qui ont

marchandé  avecq  monsieur  chostart  a  dix  soulz  par

toize/ c2815     ° est lintendent de monseigneur le prince/

 

Deffence de                      e Le  dimanche  23  aoust  jl  a  este  publie  une  edit  et

monsieur de deffence  de  monsieur  de  here  commissaire  general

here pour le pour  le  roy  en  anjou  touraine  et  le  maynne  pour  le

faict de la faict  des  taille/  comme  jl  est  deffendu  a  tous

taille collecteurs de la taille de non ne saisir par execution

ny bestiaulx graïns sur les cotïses2816 bien les saisir et

les mener vendre aulx proches villes et bourgz au plus

offrant pour eviter les frais et la ruyne que faisoit les

sergens  sur  les  povre  gens  qui  disposoint  de  leurs

saizie  a  leur  volonte  et  vendoint  a  qui  bon  leur

senbloit/

 

Doubles a un           e Le 17 du mois de aoust a este publie a paris esdit du

denier roy  par  lequel  touttes  sorttes  de  doubles  sont  mins  a

un denier/ et publie angers le jeudi 3e septembre/ les

marchandz  qui  scavoint  le  rabais  portoint  leurs

doubles  a  bisachee2817 2817   sur  les  champs  pour  sen

deffaire et <et> trouver les povres gens/ jl y en a qui y

ont bien perdu/

 

Bled de                                     ° Au commensement du mois doctobre les brettons ont

bretaigne commensce  a  bailler  le  bled  seigle  a  40  sous  le

rabaisse le bouesseau/ jl se sont veu abondance de bledz noirs et

pris                 beau temps pour les

 

recullir/  jl  le  prenet  a  chasteaubriant  qui  est  bled  du

pais/ les aultres vont a nantes en querir qui est du bled

danz[xxx]/ ainsi n°      °                   ° on l apelle/ si ce nestoit ses bledz

la l°                                                    ° anjou  seroit  bien  miserable  car  jl  ne  sen  trouve

grain a vendre que celuy qui vient de bretaigne/ jl est

abondance  de  pommes  et  de  noix/  le  cildre  vault  2

sous le pot/ peu de vendange/ le vin Habondance                     °                   l b vault 8 sous le pot/ n on parle qui vandra 100 ivres

du cildre Peu                       °       ° la  pippe/  cy  ce  n estoit  labondance  du  cildre  jl  le

de vendange       pouroit bien/
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L °                                             e Le vendredi 9 establisement octobre jl a este publie un edit du roy

du sou                  °               2818 pour l establissement du sou pour livre sur toutte

pourᵕlivre sur le sortte de boitte scavoir 30 s2818 par pippe de vin 15

 

et poiré/ cela                      ° de poiré et dene charoier ladite boitte sans aquit sur ° n vin cildre biere sous par pippe de cildre et biere et 10 sous par pippe

pas un an a guere duré 2819  peine  de  confiscation  des  beufz  et  charttes  et boittes et amendes/

 

Fondation a ᵕ                                       e la Le lundi ·20 octobre ambroise pinard vefve defunct

chapelle de la francois aubert et francois et perinne les aubertz ses

gaziottiere deulx plus jeunes enfans ont donné fondé et legué a

la chapelle de la gaziottiere en la paroisse d °angrie la

somme de vingt et cinq 2820     2820 b 25 ivres tournois de

rantte  par  an  a  perpetuitte  asignee  sur  tous  leurs

biens et en particulier sur leur lieu de mazeris en la

paroisse de ver aᵕla charge de dire tous les mecredis

de l°an aussi a perpettuite une messe a basse voix et

aulx  trois  des  principalles  festes  nostre  dame  aussi

une  messe  a  basse  voix/  ladite  fondation  faicte  a ᵕla

charge et condition que apres le desces de monsieur

francois  le  francois  prestre  chapellain  de  ladite

chapelle que la presentation leur demeurera et ne se

poura  presenter  que  a  un  prestre  ou  cler  estudiant

pour

 

estre prestre qui soit de ladite paroisse d°angrie/ ledit

aubert  deffunct  aubert  mar  vivant  mary  deᵕladite

pinart  avoit  donn  fonde  ladite  chapelle  du  mesme

lieu  du  mazery/  mais  les  enfans  deᵕladite  pinard

avoint faict rompre ladite fondation et eulx lont/ ledit

escript  cy  dessus  passe  par  monsieur  jean  besson

nottaire  royal  a  candé  ledit  20e  octobre  cy  dessus/

ladite chapelle avoit este bastie et beniste comme on

voit cy devant fueillet 15 et 16/

 

L ° La  segonde  sepmainne  du  mois  de  novembre  1643  esglize de st

denis blanchie jean beliart teinturier cy devant procureur de fabrice

a  faict  blanchir  l °esglize  de  st  denis  avant  que  de

randre son compte/
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Bled rabaisse      Au  commencement  du mois  de  novembre  les

de pris estrangers ont amene en grande abondance de bledz a

nantes quiᵕ                                                           ᵕ lᵔa rabaisse de pris/ et se vend ala halle de

cande 35 sous le bouesseau/

 

Bled enchery Au  commencement  du  mois  de  decembre  les

marchantz  de  bretagne  ont  retins2821  le  bled  des

estrangers  pour  l2821envoier  en  espagne  qui  est  la

cause qu°il a encheri/ et vault 40 sous le bouesseau/ le

fourment  48  sous/  l°avoine  grosse  20  sous/  mais

lesdits  marchantz  ont  este2822  mins  prinsonier[s]  et

menes a paris par des exentz des gardes/

 

Pris des Le vin vault 7 sous le pot/ le cildre 2 sous  le  pot/  le

danree beure  4  sous  la  livre/  la  chandelle  de  suif  6  sous  6

deniers la livre/ l°huille de noix 15 sous le pot/ la cent

de fagot 3 35 sous/ la

 

Bled encheri charttee  de  gros  bois  30  sous/  au  commencement  de

janvier le bled vault 43 sous le bouesseau/

1644

 

affermes Jl                                                 2824 b et prees despendantz de nostre fabrice a 44 ivres ° n Cymettiere            e                             2824 2823 janvier nous avons afferme nous cymettiere

 

que environ               °                                   2825 charge  d anoncer  tout  le  bail  qui  est  ·9·  annee l b 28 de 90 en couste par  an  a  maistre  jean  huchede  procureur  fiscal  a  la

23 i vres pour estre enploie a poier la taxe que le deffunct roy

 

compossition      l b                     ° i vres et bien des frais quilz nous ont faict du depuis faicte en par avoit faict taxer nostre ditte fabrice qui est 2825 196

faveur de ladite taxe par nostre nesgligence de n°avoir pas voulu

monseigneur poier/ et maistre jean besson nottaire royal qui en2826

le prince estoit  fermier  a  casse  son  bail  a  la  priere  des

paroissiens/
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Chevauchee a               e Le mardi 12 janvier la chevauchee a tenu en la ville

pouanceé                                       ° de pouancé par missire estienne feraud lun des esleus

d°angers ou candé/ y est alle freigne la cornouaille et

angrie et des2827 paroisse eslongnee de ·8· lieue/

 

Bled enchery      Le bled vault 45 sous le bouesseau/

 

Debvoir sur le                    e Le dimanche 24 janvier a este publie un [xxx] edit du

vin et cildre roy et arest du conceil de debvoir sur le vin/ scavoir

30 sous par pippe et 7 sous 6 deniers 15 sous2828 par

pipe de cyde sur l2828aniou le mayenne et tourrainne/

et monsieur le marechal de bresze a faict diminuer la

taxe sur l°aniou a 15 sous la pippe de vin et 7 sous 6

deniers les cildre/ ont faict leur visitte de le lendemain

audit cande le lundy 25e janvier/

 

Bledz a nantes

Au  commecsement2829  du  mois  de  febvrier  les

messieurs de la ville de nanttes ont 2829 faict dire par

touttes  les  paroisses  du  diocesze  dudit  nantes  qu°ilz

ayent a aller querir du bled audit nantes et y porter de

l°                ° argent et quilz en ont faict venir de pays estrange/

 

Buffe et                           e Le dimanche 6 febvrier ont este nommes collecteurs

tabiret              du sel gabriel buffe et piere tabiret/ collecteurs du

sel

 

Monsieur jean                  e Le  mecredi  10  febvrier  jour  des  cendres  monsieur

besson jean besson nottaire royal a commensce la charge de

procureur de procureur de fabrice/ et en a sortti guillaume talourd/

fabrice

 

Touttes Au  mois  de  febvrier  les  douzains  qui  ne  sont  poinct

sorttes de marques ont este mins a quinze deniers aussi bien que

douzains a e  les  marques  par  edit  du  roy  donne  a  paris  le  20

quinze deniers     febvrier 1644/
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Au  commenscement  du  mois  de  mars  le  bled  a

rabaisse  de  pris  a  41  sous  et  42  sous  le  bouesseau  a

Bled rabaisse                                          ° cause  de  la  grande  habondance  qui  cest  trou[ve]  a

nantes et aussi que les brettons amene tant a cande de

grand pain boulenge a 20 sous chaqz pain/

 

Soldartz au                       e                               2830 Le  mecredy  16  mars  jl  a  passe  par  angers  un

lion d °angers regiment  de  soldart  a  pied  de  bien  dix  sept  centz

soldartz et bien aultant en esquipage tant chariotz que

aultres  atiras2830315             2831316  et  gougars/  sont  alle  loger

au lion d2832angers ou jl ont faict de grande despensce

de  plus  de  trois  mille  livres/  debaquret2833  que  le

vendredi  ensuivant  182833  dudit  mois/  debvoint  aller

loger a cran/ les habittans leur bailliret de l°argent et

du pain et du vin et

 

aultres  conmodites  pour  vivre/  et  aliret  loger  a  cossé

 

A cossé 2834  et  de  la  vers  laval/  n°                 ° on  dit  que  cest  le  regiment  de

navare  de  25  compagnee/  jl  en  envoirit   5

conpagn2834 a montreul/

 

Le lion Et le vendredi st 25e mars aultres compagnee encorre

 

d angers A               ° ° passee par angers/ voulloint encorre loger audit lion/ jl

ceaulx fallut qu                             l b il leur baillasse [xxx] 800 ivres/ alliret loger

a seaulx et auctres paroisses aupres/

 

Le lundy 4e apvril abondance de bled et pain boulange

Bled rabaisse au  marche  de  cande/  le  bled  fut  vendu  38  sous  le

bouesseau/

 

Tourner le

fueillet

 

carmes de         2835 chapittre au

challain 22

apvril 2835

 

Le mois d°apvril a este doux et agreable pour les biens

Apvril beau de  la  tere/  mais  le  vendredi  28  dudit  mois  le  vent  se

jetta en

 

galerne  qui  y  fut  jusque  au  vendredy  13  du  mois  de

Gellee en may may/ jl gela tous les jours entre aultre le mecredi 4 et

mecredi XI

 

La vigne                                  2836       2836321 dudit mois de may que les vignes et noyers

noiers gelles        geliret/
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Aᵕ                                                          2838                           2838 Le dimanche premier jour de may a lasemblee la foire de st

marcoul/ Le de la st marcoul a la devanssays en marans jl eut un

paige blesse/       volleur  qui  frappa  un  nomme  le  paige  du2839  village

un aultre                      2839 de bonville dune boyonne/ un de ses freres nomme

paige tue           piere le paige mestayer

 

de  la  didomiere  en  ver  courut  apres/  jl  le  frapa  du

Le volleur mesme  cousteau  et  tomba  mort  sur  la  place/  ledit

pandu voleur  feut  prins  le  lendemain  et  pandu  en  la

sepmaine et mene seicher la ou jl avoit faict le delit/

 

Mené seicher

a marans

 

Le  lundy  et  mardi  9  et  10e  may  piere  delhoumeau

prevost roial juge et garde de la monnoie d°angers est

venu a cande faire la visitte sur tous pois et ballances

 

Le prevost a  peser  or  et  argent/  prenoit  13  sous  par  chaque  balance  et  aposoit  son  pinsceau  sur  chaque  poidz  et  ᵕ  de  la monnoye  pille/  jl  y  avoit  un  nomme  martineau  avecq  luy  qui  °  d  angers a  bailloit  des  poidz  a  ceulx  qui  en  voulloint/  prindrent  cande  anthoinne thomassin pour leur greffier/ jl y revindrent

encorre  le  lundy  16e                       ᵕ  may  fe[st]e  dela  pentecoste/

faisoint  adiourner  parᵕ °  devant  luy  ceulx  qui  ny

portoint pas leurditz poidz/

 

Le  vendredy  22e  apvril  cy  devant  le  chapittre  a

Chapittre aulx e  commensce  au  carme  a  challain  et  finit  le  jeudy  28

carmes de dudit mois/ jl y avoit de grande jndulg[en]ce a ceulx

challain                                                   ° qui se confessoit et comunioint et visitoit lesglise des

carmes dudit challain/

 

Le mois de Le  commenscement  du  mois  de  may  jusque  au  13  may froid               ° jours na este que gellee qui a faict de grand dommage

a  beaucoup  d°arbres/  le  reste  dudit  mois  grande

chaleurs et seicheresse/

 

et le commenscement du mois de juing abondance de

apres chault et pluye  dousce  dont  les  biens  de  la  tere  profittet  a

seic foisson/  et  les  bled  et  aultres  grains  profittet  a

merveilles dans les champs/ le

 

Pris du bled        bled tient pris de 38 sous le bouesseau/
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Commission                 e Le dimanche 5 juing a este publie la commission de

de la taillee la taille taillon crue et subsistance et du sol pour livre

mins  avecq  ladite  commission/  lequel  se  montte  tout

ensemble esgaille 3 mil 8 cent 2 l b ivres 15 sous/

 

Guiot bordier                     e Le  dimanche  19  juing  claude  guiot  francois  bordier

poictevin et rene poictevin et piere rennier ont este collecteurs de

rennier            la taille/

collecteurs de

la taille

 

Bled rabaisse                 e Le samedi 2 juillet le jour de la foire de la visitation

de pris de  nostre  dame  jl  y  avoit  a  la  halle  de  cande  grande

habondance de bled et pain boullenge tant que le bled

feut vendu 30 sous le bouesseau/ et le lundi XIe dudit

juillet 26 sous le bouesseau/

 

Bled rabaisse

 

Gabelleurs                      e Le dimanche 17 juillet jl a este publie au prosne de la

exemptz de la grande messe de st denis un arest du conseil du roy du

taille                   e 8 juin dernier par lequel les commis et capittainne et

archers de gabelle sont exemps de taille et de touttes

logement  de  gens  de  gueres  et  d°aultres  charge  au

moien qu°                                  ° ilz soint de la qualitte quilz ont declare en

l°annee 1634/ je ne sce quelle est leur declaration/

 

Taxes sur tous                    e Le dimanche 24 juillet a este publie au prosne de la

estatz grande messe de st denis un arest du conseil du roy du

8e may dernier par lequel tous officiers marchandz et

artissans  de  quellque  estat  que  ce  soit  poiront  des

taxes  pour  le  couronnement  du  roy/  plus  une

commission de 160 l b ivres et 2 sous pour livre a quoy

candé a este taxe comme ville pour marches et foires

 

Commission franches  poyables  dans  six  sepmainnes  apres  aussi

pour le             pour le couronnement du roy/

couronnement

du roy

 

La royne                       e                ° Le  vendredi  12  aoust  la  royne  dangletere  seur  du

d°angletere                                           ° deffunct roy de france lois XIII a fuy dangletere pour

fugitive en conserver  sa  foy  catholique  a  cause  que  les  milours

france              ° danglettere  vouloint  la  faire  mourir/  est  venue  en

france/  a  loge  ancenis  ledit  12e  aoust/  y  a  seiourne

deulx  nuictz/  le  dimanche  14e  dudit  aoust  elle  alla

loger  a  angers/  elle  avoit  tourne  le  roy  son  mary  qui

c°                                  ° estoit rendu catholique/ cest pourquoy jlz leur font

la guere et faict mourir leur roy/
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Grande                  ° Au mois daoust grande chaleurs et seicheresse/ beau

seicheresse pour  amasser  les  bledz/  jl  vault  [xxx]  25  sous  le

bouesseau/ le fourent2840             ° 28 s2840/ lavoinne 12 sous/

jl a este du grain plus Bled rabaisse                        ° de  la  moittie  que  lan  dernier/  Du  depuis  le  mois  de

de pris                      ° juing jl na faict aulcunne pluye qui ayet arouze la tere

jusque  au  dimanche  18e  septembre  que  jl  en  fist  en

abondance qui a bien servy a la vigne et aulx

 

Belle pluye                                       ° fruictz  et  labourage/  et  puis  cest  remins  au  beau

temps/ le bled vault 22 sous le bouesseau/

 

Bled rabaisse

 

Beau temps             ° Toutte lauthonne a est fort belle pour ramasser toutte

toutte sortte de fruictz/ beau faire vandange et du vin asses

 

Chevauchee a                                2841 printemps/ jl vault 6 sous le pot/ poinct de vin au e cande le 7 compte nantois/ les vignes y avoint toutte gellee/ jl est l°authonne/                                     ° mediocrement  veu  la  gellee  qui  avoit  faict  au

 

tenue par                                         2841 b de noix et preunes/ le cildre vault X ivres la pipe/ monsieur 2842 novembre force fructaige tant poire pommes et chastaignes peu

piere testart 10 deniers la pinthes et 8 deniers / belle sepmaison

 

d° habondance de glan qui est la cause que les porcz ont  angers  2842  este  a  meilleur  marche  que  l  l° des  bledz/  le  tout  au  contentement  des  povres  gens/  un des esleus

an  passe/  a  la  fin  de

novembre  le  bled  vault  20  sous  le  bouesseau/  le

fourment 25 sous/

 

Les

notifications

et petitz

seaulx abolis

par esdit du

roy du 7e

decembre

1644

 

Bles rabaisse

de pris Ordonnance                    e Le  dimanche  20  novembre  a  este  publie  une

 

de here et          et  guillaume  bauthrud  jntendant  pour  le  faict  de  la 2843 bauthrud de messieurs ordonnance de messieurs denis de herre commissaïre

justice et tailles pour l°anjou/ par laquelle jlz ordonnet

 

des collecteurs des collecteurs de la taille pour lannee 1645 deᵔdans le  pour  l  pour nommer que les procureus sindicz ou de fabrice ayet a nommer

l       annee           lesdits procureurs et que aucun collecteur ne poura ny 2843 mois courant a peinne de 100 b       ° i vres damende contre

1645             ne sera receu a se faire descharger apres

 

Le dimanche          e le  15  decembre  passe  a  celle  fin  que  quand  les

27 e dudit mois                               ° commissions seront venue quilz soint pres a esgailler/ ont este

nommes

chacuns de

francois

gauvaing rene

groslier et

piere proust
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Jean beliard                     e Le  vendredy  6  janvier  feste  des  rois  a  este  nomme

 

fabrice pour la      au lieu et place de jean besson lequel est decede/ e 2 procureur de procureur de fabrice de st denis jean beliard teinturier

 fois

 

Froid sec                      e Le samedy 7  janvier  commenssa  un  grand  froid  sec

qui dura huict jours sans desgeler/

 

Vent                      e Le  jeudi  26  janvier  jl  commenssa  un  grand  vend  et

jmpetueulx          2844 dua  jusque  au  dimanche  ensuivant  avecq  grande

pluye/  lequel  brisa  beaucoup  d2844arbres  et  logis/  jl

jetta le clocher de ver a bas et une des cloches aussi/

laquelle ne se cassa poinct/ rompit aussi le clocher de

la chapelle glen/

 

Febvrier sec        Le commencement du mois de febvrier a este et sec et

la  fin  temps  doux  comme  un  printemps  propre  pour

l°advoncement des biens de la tere/

 

Commission                  e Le dimanche 12 febvrier commission du sel publie de

 

et payteul                                  2845 le dimanche ensuivant 19 dudit febvrier on[t] este coll[ecte]urs du sel/ Boyvin                   l b             °      2845 29 minotz a 37 i vres 7 sous d obolle le minot/ et

nommes  pour  collecteurs  michel  boyvin  chiurgien  et

jacques payteul cordonnier/

 

Jacques                                        e Des  le  jour  de  la  chandeleur  2  dudit  febvrier

 

procureur des                                       2846 et monsieur le cure et ses chapelains mont prie de trepasser valluche                                          2846 mathurin meslet a quitte la bouette des trespasser/

recullir les deniers de ladite bouette/ et je commensi le

dimanche 5e dudit febvrier/ prevost             ° dangers  est  venu  a  cande  asiste  de  15  ou  16  de  ses ° d Monsieur le                   e Le  lundy  3  apvril  monsieur  martineau  prevost

angers a archers/ lesquelz ont print trois [xxx] des habittans en

cande reputation  de  faire  la  faulce  monnoye/  tous  trois

freres/ [xxx] et un nomme la motte qui est de beligne

et  rene  eschelart  de  la  cornoille  qui  estoint  venus  au

marche  aussi  acuser  de  faulce  monnoye/  ensemble

trois larons de chevaulx qui estoint prinsonners audit

cande qui estoint dudit  beligne  tant  qu°il en emmena

huict avecq luy audit angers/
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Jubile en                          e Le  dimanche  16  apvril  feste  de  la  resurection  de

bretaigne               2847 nostre  seigneur  jl  ont  eu  un  grand  jubile  en

l2847eveche nantois envoye par nostre st pere le pape

jnocent2848               2848 °  du  non  qui la  envoye  par  toutte  la

crestiente/ et n°                              ° est esleu pape que de lan dernier 1644

apres le desces de urbain 8e du non/ et ont gaigne ledit

jubile le dimanche de quasimodo et les dimanches2849

d2849apres ensuivant/

 

Cymettiere de En ce caresme dernier 1645 les mazuriers de beaulieu

beaulieu clos ont  faire  clore  leur  cymettiere  dudit  beaulieu  a  la

diligence de

 

missire  vincent  drouault  fermier  du  prieulle/  lequel

cymettiere n°avoit jamais este clos/

 

La lune de                                         e La lune de mars a commensce le 26 dudit mois qui a

mars fort rude e  este fort rude avecq gelee et temps sec jusque au 18

apvril que le temps c°est tourne en une grande chaleur

qui  a  faict  avonscer  toutte  sortte  de  arbres  lesquelles

sont  grace  a  dieu  belles  et  fleurie  a  merveilles  au

grand contentement du peuple/ et neantmoings grande

seicheresse sans faire aulcune pluye/

 

Bled rabaisse               ° A la fin dapvril le bled vault 18 sous le bouesseau/ le

de pris fourment  22  sous/  car  les  bledz  et  aultres  gaignages

sont beaulx a merveillee es chanps fors es tere rudes a

cause de la grande seicheresse/

 

Missire rene le                     e Le  dimanche  16  apvril  jour  de  la  resurection  de

 

sa premiere                         ° premiere  messe  en  lesglise  de  st  denis  comme  natif messe fort a celebre nostre  seigneur  missire  rene  le  fort  a  celebre  sa

de cande/

 

Excomunye                 e                     ° Le  dimanche  7  may  monsieur  le  prevost  dangers  a

contre les faict fulminer une excomunie a st denis a la requeste

faulx                                                ° de monsieur le procureur du roy a lencontre des faulx

monoyeurs monnoyeurs/  et  le  lendemain  est  venu  a  cande  pour

recepvoir les desclarations/ et puis de jour en jour ses

archers n°               ° ont cessé daller et venir a cande et au tour

pour  tacher  d°en  prendre  et  pour  faire  aller  les

tesmoingz angers/
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Ferier de la pentecoste/

 

Jubile en                     e Le  lundy  5  jour  de  juing  a  commensce  le  jubile  en

anjou e  anjou  envoye  par  nostre  st  pere  le  pape  jnocent  10

par  toutte  la  crestiente  pour  prier  dieu  pour  la  ste

esglise  catholique  pour  l°extirpation  des  heresie  pour

la  paix  et  concorde  entre  tous  les  rois  et  princes

crestiens/  nostre  processïon  pour  comenscer  ledit

jubile feut le mardy 6e ° lun des feriers de la pentecoste

a  nostre  dame  a  beaulieu  et  jeusner  le  mecredy

vendredy et samedy de la sepmaine pour comunier le

dimanche

 

ensuivant  ou  la  sepmaine  d°apres  avecq  le  sallut  au

jours  des  jeusnes  et  dimanches  desdites  deulx

sepmaines/

 

Commission                  e Le dimanche 18 juing a este publie la comission de la

de la taillee                                              2850 taille  crue  et  subsistance  et  aultres  qui  ce  montte

en somme 3 mille 7 centz 2850 322851 livres 13 soulz/

 

La procession                e Le jeudy 22 juing octave du sacre la procession du st

a 2 heures                    °                                ° sacrement n a  poinct  este  faict  a  candé  que  a  lheure

apres midy                                   ° de vespres a cause de la pluye qui a faict au matin/

 

Bled rabaisse Au mois de juillet le bled vault 15 sous le bouesseau/

de pris le fourment 20 sous le bouesseau/ le vin 5 sous le pot/

le beure 5 sous la livre/ la laine nette 16 sous la livre/

beau  temps  pour  ramasser  les  grains  qui  sont  en

abondance grace a dieu/

 

Ordonnance                      e Le  dimanche  2  30  juillet  jl  a  este  publie  une

de monsieur ordonnance  de  monsieur  de  herre  au  prosne  de  la

de here pour grande messe de st denis par laquelle aucun habitans

les opositions                       ° taxe  ne  poura  soposer  et  ny  sera  receu  que  au

prealable jl n°ait paye les taxes escheue et deffensses

au  esleux  de  l°               ° eslection  den  prendre  congnoissance/

cy2852 qui a este publie aulx aultres paroisses/
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La mestairie                 °     2853                           2853 La  nuict  d entré  le  vendredy  et  samedy  19

de la courlaye aoust la maison grange estable foing paille et les bledz

dans  le  grenier  et  meuble  du  mestaier  tout  feut jnscendieé et                                          ᵕ jncendie  et  bruslé  de  la  mestairie  dela  courlaye  en

bruslee                  ° vris/  cest  francois  livenais  qui  en  estoit  mestaier/

ladite  mestairie  aparttient  a  charle  rigault  tanneur

demeurant a prefoure/ jl ne feut rien conservé que le

bestial/ faulte d°       ° eau non ne peult rien conserver/

 

De beauvais                  e                      ° Le  samedy  5  jour  du  present  mois  daoust  missire

celebre sa guillaume de beauvais prestre enfant natif de cande a

premiere celebre  sa  premiere  messe  a  paris  aulx  peres  de

messe a paris        ᵕ lamition /

 

Bled rabaisse °  Jl  a  este  des  bledz  habondamant  bien  plus  que  lan

de pris passé/  jl  vault  douze  soulz  le  boueseau/  le  fourment

rouge  18  sous  le  bouesseau/  peu  d°avoine/  elle  vault

12 sous le bouesseau/ aussi bien que le bled les vignes

et  aultres  fruictz  perissoint  a  cause  de  la  grande

seicheresse qu°i  avoit  faict  depuis  la  st  jean/  mais  le

dernier jour du mois d°aoust et trois jours ensuïvant jl

fist grande habondane de pluye que toutte sortte

 

Habondane285          °          °    °            ° 2854 aultant qu il n est poinct dherbage/

4 de fruictz

 

Doyen de                     e         2855 Le  dimanche  3  septembre  missire  rene  jousseau

cande faict sa prestre  doyen  de  cande  a  faict  visitte  a  st  denis

visitte led2855  jour  sur  les  six  heures  du  soir/  et  toutte  la

sepmaine  suyvante  par  tout  le  doyenne  dudit  cande

asiste de monsieur jean hiret prestre curé de chaillain/

c°                                   °             °     ° est pour la premiere foïs d aultant qu il nest doyen

que  depuis  un  an  par  resination  que  luy  a  faict  son

oncle cure du bourgᵕ   ° diré/
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Croixs faictes                      e Le  mecredy  ·9·  aoust  jean  beliart  procureur  de

en l°                                                                                2856 eglise de fabrice  de  st  denis  a  faict  faire  des  croixs  dans

st denis             2856 lesglise dudit st denis avecq de petitz chandeliers

pour mettre des cyerges durant le service du jour de st

lorens qui est le jour de la dedicasse de ladite esglize

le 10e                  ° dudit mois daoust/

 

abondances        ° non  ne  pouvoit  avanger  a  tonneaulx/  jl  a  fallu  que ᵕ de Grande             ° En lautonne jl a tant este cully de vins et cyldre que

vins et           beaucoup aten

 

cildre et                                       2857 dise  a  faire  leurs  cydre  a  quant  jl  y  a  eu  des

aultres sorte tonneaulx  de  vin  nouveau  vide/  le  vin  couste  sur  les

de fructaiges                2857 b            2858 lieulx 20 i vres la pipe en anjou/ en bretaigne

12 2858 b              2859                      l b i vres  la  pipe /  le  [2859]  cidre  4 ivres  la

pipe/ mais les debvoirs sont grandz/ jl vault a cande 4

sous le pot/ et le cildre 1 sous le pot/ les tonneaulx a

mettre du vin valloint 45 sous/ tant que grace au bon

dieu  jl  a  este  cully  en  ceste  annee  du  bled  et  aultre

grains  et  de  toute  sortte  du  fructaige  que  c°est  une

grande resiouissance au peuple/ les avoinnes ont este

chere  et  sont  au  pris  du  bled  qui  est  13  sous  le

bouesseau/  les  chastaigne  vallet  16  12  sous  le

bouesseau/

 

Charlery et                          e Le  dimanche  17  decembre  ont  este  nommes

 

collecteur du       chiurgien et mathurin mellet sarger/ sel meslet                                ° collecteurs du sel pour lannee 1646 jacques charlery

 

Madame En  ce  mois  de  decembre  est  decede  madame  marthe

d°                                                                 ° angrie du  porc  de  la  portte  dame  dangrie/  est  decedee  a

decedee vezins et a este ensepulture audit vezins et a la tour/
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Jean boiffumé                 e Le  samedy  6  jour  de  janvier  1646  a  este  nonme

procureur de procureur de fabrique jean boiffumé/ et en a sorti jean

fabrique beliard/  la  chevauchee  de  messieurs  les  esleus

d°angers  tint  jeudi  dernier  en  la  ville  de  pouansce  a

l°ostellerie de st piere par missire

 

Chevauchee a                 °                ° rene  serezin  l un  des  esleus/  jl  ny  est  rien  alle  pour

pouanscé         cande/

 

Ordonnance              ° Suyvant  lordonnance  de  messieurs  de  herre  et

 

de here et enjoignet  au  procureurs  de  fabrice  de  nommer  des  bautrud  de messieurs                                      ° bautrud  jntendend  de  la  justice  danjou  lesquelz

collecteurs de la taille n°                               ° eust jl que trois ans quilz y

eusset passe sur peine d°amende y

 

ausdits procureurs faulte qu°              ° il feront den nommer 15

jours  apres  ladite  ordonnance  publiee/  et  jean

boiffumé nostre procureur de fabrice a nomme michel

bellanger chiurgien

 

Bellanger          gabriel  gilleberge  nommer  et  francois  beuneche

gilleberge et marchant qui tout ont desia faict taillee et salaige/ et

beuneche pour                              e ont este nommes le dimanche 21 janvier a vespres/ la segonde fois

collecteurs

de ᵕla taillee

 

Garnison au                  e Le  mardy  6  jour  de  febvrier  la  compaignee  de

lion d °angers 5 monsieur  le  cardinal  de  mazarin  conduitte  par

sepmaine 4 monsieur  de  cossë  qui  est  composee  de  soixante

jours durant                                                ° maistre et chevaulx l o gers a desloge du lion dangers/

qui  y  a  este  en  garnison  du  depuis  le  samedy  30e

decembre dernier jusqz a ceᵕ          ° jourdhuy 6 febvrier sans

comprendre le regment2860 de la royne qui y a loge et

celuy de monsieur le marechal de brezé qui y ont loge

durant lad2860 garnison une nuict/ le tout a portte un

grand dommage aulx povres parroissiens/

 

Bled rabaisse                ° Au mois dapvril le bled vault dix soulz le bouesseau/

de pris le fourment 15 sous le bouesseau/ le printemps est fort

beau/ tous les biens de la tere tans les arbres que les

bledz s°avonscet au contentement du peuple/
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Comission                     e Le dimanche 15 apvril a este publie la comission de

de ᵕla taillee la taillee crue taillon et subsistance qui se monte trois

mille six centz huict livres neuf soulz/ tout esgaille ce

montte trois mille sept centz livres/

 

Pierres                           e        ° Le  vendredi  4  may  je  faict  engraver  une  piere

beneistes                     °         te                ° beniste sur l autel de s margueritte de lesglise de st

engravee dans denis/ laquelle piere missire  piere  moquehon  curé  de

les autelz                   ° gené  ma  donnee  et  aussi  faict  engraver  une  aultre

dans l°autel de nostre dame/

 

laquelle piere estoit de ladite  esglise/  et  n°avoint que

celle la pour les deulx autelz/

 

Gresles aᵕ                                                e la Le vendredy 25 jour de may jl fist un grand orage de

cornoille tonneres et esclairs et gresles/ laquelle gresle fist en la

paroisse  de  la  cornoille  et  guatist  les  villages  deᵕla

pellairie  vesyffais  beraudiere  prevoste  de  pellon  et

parttie  deᵕla  cittollerie  grezeau  mounerais  et  aultres

teres circonvoisines/

 

Procession de                   e Le dimanche 1 jour de juillet monsieur le curé de st

cande a denis a conduist sa procession a nostre dame de grace  ancenis a                     ° en la ville dancenis/ en laquelle procession jl y avoit

nostre dame bien  300  personnes  ou  plus  tant  de  cande  que  des

de grace                         ° circonvoisins/ cest une ymage de nostre dame qui est

de toute2861 antiquitte dans une fenestre par dehors de

l2861               t           °                ° esglise  de  s  piere  d ancenis/  et  lan  dernier

quelque  personnes  faisant  leurs  devottions  s°en  sont

bien trouver/ et a present jl s°i faict des miracles/ et le

monde  y  arivet  de  tous  costes  pour  y  faire  leurs

devotions/

 

Grande Aulx mois de juin juillet et aoust jl a faict de grande

challeurs seicheresse  et  extreme  chaleurs/  en  juillet  et  a[u]st

beau  amasser  les  bledz  et  aultres  grains  qui  sont  en

grande habondance

 

Grande grace  a  dieu/  le  bled  vault  dix  escus  la  charttee/  le

habondance fourment  tout  foindre/  jl  vault  dix  huict  escus  la

de bled                         ° charttee/ peu davoinne plus chere que le bled/ car elle

gelit  les  trois  premiers  jours  de  febvrier  qu°il

desgelloit sur jour/

 

59v

1646

 

Missire piere                      e                            ° Le dimanche 12 aoust a este ensepulture en lesglise

 

baron de                                           e dudit  lieu/  lequel  avoit  resinné  a  missir  jean  hamon rochementru p[xxx] pipart                           e de rochementru missir  piere  pippart  cy  devant  prieu

 

decede son nepveu/ lequel est decedé jl y a cinq a six ans/ et  un nomme moriceau prestre bretton qui estoit a rome

s°                            ° en fist pourveoir et la resinnee a missire guillaume

bonnin  qui  la  pocede  a  pressent/  ledit  pipart  a  fonde

une chapellanie en ladite

 

esglise  au2862                   2862347  mecredy  une  messe  par

sepmaine/  et  l2863             ° a  fondee  dun  pettit  petit  lieu  sis


audit bourg de rochementru

 

fondee en pourveu missire piere gasnier escollier son nepveu/  °  l  Chappellanie        °               ° qu il  a  acquis/  et  la  nomme  la  pipardrie/  et  en  a

esglise de

rochementru

 

Au  mois  de  juing  dernier  messire  charle  dandigné

escuier seigneur d°angris a faict faire une chapelle au

coste de galerne de l°eglise parochialle dudit angris/ jl

y  avoit  auparavant  la  chapelle  de  st  thibault  qui

n°                            2864 estoit  que  en  apentif/  lequel  jl  a  faict  ruyner  et

n2864                 ° a  laisse  que  lautel  de  st  thibault  qui  est  au

demeure au dessus de ladite chapelle de nostre dame

nouvellement bastie/ laquelle chapelle est pour mettre

l°autel de nostre dame de ladite  esglise/  et  a  f  faic[t]

faire le coeur pour mettre les prestes a chanter soubz

le crucifix et clore de cheres pour seoir les prestres et

un balustre au devant du grand autel/ lequel coeur et

balustre este2865          2865             2866 faict en l annee 1648/
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L ° 28671646  missire  michel  bertin  prestre  curé  de  la  esglize de la

cornoille cornoille  et  missire  michel  menart  prestre  chapellain

rebastie et de  la  chapelle  de  la  burliere  par  leur  mesnagement

 

dimanche 27 sur les habittans pour refaire le coeur de ladite esglise  28  janvier 1647  beneiste le            °                                ° qu ilz ont faict sur ladite parroisse dune queste faicte

67 qui estoit prest a tomber et aussi de leur costé qu°ilz

/ ont aussi donne pour ayder a bastir et de monsieur de

breche seigneur de ladite parroisse qui a donne tout le

bois pour faire la charpente dudit coeur/ audit mois de

juing a este commensce

ledit bastiment/ jl y avoit un pignon soubz le clocher28

68                      2868           °               2869  qui  ocupoit  toute  l esglise  qu il  ont  rompu/

2869  et  font2870                       2870  un  grand  autel  quil  font  faire

aussi/ et missire morille apvril conseiller au parlement

de rennes seigneur de la burliere a cause de sa fille a

faict  faire  une  chapelle  au  coste  de  galerne  a  ses

despans avecq la voutte pour y entrer de ladite esglise/

et  mestre  piere  de  la  marquerais  advocat  au

parlement2871  de  rennes  seigneur  de  villegontier  a

donne 330 2871 b ivres pour faire une chapelle au coste

de midy/

 

Missire simon                   e Le  dimanche  28  octobre  feste  de  messieurs  sainctz

 

celebre sa                            °         ° premiere messe en l esglise dangris/ premiere bellanger a simon  et  jude  missire  simon  bellanger  a  celebre  sa

messe

 

Bled enchery                    e Du  depuis  le  8  octobre  jusque  a  la  fin  dudit  mois

d°octobre les pluies ont este bien jnportun[es] qui est

la  cause  que  n°      ° on na  pas  peu  semer  si  aysement/  et

pour  ce  subiect  ceulx  qui  ont  du  bled  a  vendre  n°en

veullet  pas  bailler  et  ceulx  qui  en  vendet  le  vendet

douze soulz le bouesseau/
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Gogneul et                    e Le  mardy  1  janvier  1647  feut  nomme  pour

jamon           collecteurs du sel chacuns de francois gogneul et roch

collecteus du       jamon

sel

 

L °              ᵕ                                 e Le  dimanche  27 esglise de la  janvier  1647  missire  michel  bertin

cornoille                                                °         ᵕ prestre cure de la cornoille a rebeney l eglise deladite

rebeneye          cornoille apres le bastiment faict/

Service pour                   e                        ° Le  mardy  29  janvier  a  este  faict  en  lesglise  de  st

 

 

le prince de         ° lame de deffunct messire henry de bourbon prince de conde condé et baron dudit cande/ auquel service jl y avoit monseigneur denis  de  cande  un  service  solennel  pour  le  repos  de

monsieur le doien

 

dudit  cande  qui  y  offisoit  avecq  grand  nombre  de

cures  scavoir  celuy  de  bouellé  combree  chaze  sur

ergous  louere  challan  la  cornoille  freigne  st  mars

rochementru  vris  vicaire  d°angrie  prieu  de  ver  et  de

beaullieu/  jusque  au  nombre  de  33  prestre  hors  de

cande  et  6  dudit  cande  sans  comprendre  tous  les

augustins dudit cande et deulx religieulx de ponctron/

et  de  noblesse  monsieur  le  marquis  de  gillebourg  et

bourmont  et  aultres  gentilhomes  circonvoisins  et

aultres peuples en grande habondance/ le prieu desdits

augustins feist l°oraison funebre/ ledit prince de conde

estoit  decede  le  mardy  premier  jour  [d]e  l°an  et  le

lendemain 1647 1647/

 

61r

1647

 

Chevauchee a                e                              2872 Le  lundy  14  janvier  la  chevauchee  faicte  par

candé            2872                                   ° l un  des  esleus  a  este  faicte  a  cande  a  limage

nostre  dame/  et  jean  fouellet  tonnellier  a  este  mins

commissaire des mauvais chemins/

 

faict marcher                                    ° cordonnier  habitans  de  candé  cest  oblige  de  faire ° l Bourgeois                      e Le  samedy  19  janvier  1647  phillipe  bourgeois

horloge                 ° sonner lhorloge de st denis et de y aller deulx fois par

jour/  et  ne  doibt  fournir  que  de  sa  peinne/  et  pour

jcelle  n°                                      l b on  luy  donne  la  some  10 ivres  par  an  a

prendre sur les fermes des cymettieres/ l°escript passe

par  missire  charle  drouet  nottaire  dudit  cande  pour

durer ladite convention trois ans/

 

Declaration            e 2873 febvrier les parroissiens de la cornoille ont faict

 

parroissiens morille apvril conseiller au parlement de rennes sieur  ᵕ  de  des declaration  comme  jl  recongnoisset  que  noble  home

la la chamiere et de la burliere a faict bastir la chapelle

 

pour les                               2874 a  ses  propres  coups  et  despens/  et  damoiselle seigneurs de la margueritte megret sa cornoille2873           °          ᵕ                              ° de l esglise de la cornoïlle celle du coste de levangille burliere et

villegontier

 

belle mere dame deᵕ                                                   l b ladite burliere a donne 200 ivres

pour aider a bastir le coeur de ladite esglise/ et noble

home rene deᵕla  marquerais  advocat  au  parlement  de

rennes  et  seigneur  de  villegontier2875  a  faict  bastir  la

chapelle du coste de l2875espistre  aussi  a  ses  despens

et que sens eulx le bastiment n° 287 eust este faict et que

6                    2876  les  habittans  navoint  pas  le  moien/  et  ladite

declaration  passee  par  maistres  jean  pottier  et  louis

menart  nottaires  de  la  baronie  dudit  <c>cande  la

minutte  et2877  au  portecolle  dud2877  pottier  audit

cande/
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Douart                    e      e Le lundy 18 mars 2 lundy de caresme a este nomme

 

buffe                                                      ° bellanger  et  gabriel  buffe/  gabril  buffe  cest  faict collecteurs descharger/ les paroissens ont nomme rene buffe son bellanger collecteur de la taille chacuns de abraham douart piere

dela taille                2878 frere/

 

Tout l°            ° hiver jl na faict aucun froid jusque au mois de

febvrier/ des la premiere sepmaine du mois de mars le

temps se tournit en doulceur que les biens de la terre

s°avonce  au  grand  contentement  du  peuple/  les  lins

sont  beaulx  a  merveille/  le  bousseau  de  grene  du  lin

vault 64 sous/2879            2879 au mois dapvril le 5 5 et 6 dudit

mois jl fist de grandz tonneres qui eschaufiret la tere/

le bled vault 33 l b ivres la charttee/ le

 

Beau                      l b               ° fourment  60 i vres  la  charttee/  lavoine  grosse  36

printemps        l b                         ° i vres la charttee a cause que lavoine est fort rare/ la

menue avoine

 

Pris du bled 12 sous  le  bouesseau  pour  semer/  le  beure  7  sous  la

fourment et        livre/ tout durant le caresme au marche/

avoines

 

Cloche cassee Le  dimanche  7  apvril  a  la  sepulture  de  perinne  jve

vefve  beauvais  jl  fut  casse  une  de  nos  cloches

nommee  renee/  celle  que  deffunct  missire  rene

brossais cure de st denis avoit donnee faisant bastir le

clocher en l°annee 1620/

 

Croix pour les                     e Le  dimanche  21  apvril  jour  de  pasques  je  jacques

trespasser valluche procureur des trespasser ay achepte une croix

pour servir aulx sepulture et service desdits trespasser/

laquelle  couste  vingt  et  une  livre  dix  soulz/  et  poiee

des <des> deniers de la bouette2880 desdits trespasser/

je l2880e porttee a st denis ledit jour de pasques/

 

Commission Les festes de pasques a este publie la commission des

de ᵕ tailles et subsistance qui se montte touttes esgaillee la  la taillee

somme de trois mil trois cent trante et une livre cinq

soulz/
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Bodart a                         e          ° Le  dimanche  23  juing  en  loctave  du  sacre  missire

chante messe jean  bodart  enfant  de  cande  a  celebre  sa  premiere

messe a st denis/

 

Bled enchery                                   ° A la st jean au mois de juing ont cest aperceu que les

[xxx]  bledz  es  champs  n°estoint  <nestoint>  guere

beaulx  a  cause  que  la  floraison  n°avoit  poinct  este

belle a cause des pluyes jnportune/ les jarseaulx [xxx]

fougeres  et  aultre  bourier  les  ont  gaster  et  aussi

entregrener/ et c°est bien enlevé bledz et fourment de

sur le pais et passer en bretagne/ ledit bled a encheri

jusque a 45 l b                                ° i vres  la  charttee/  et  nen  valloit  que  30

l b ivres avant/

 

Hiron                     e Le  lundy  8  juillet  1647  a  este  receu  senechal  de

senechal de                 ° cande en lauditoire dudit cande maistre jean hiron filz

cande de  monsieur  hiron  advocat  angers  par  vendition  que

luy  en  a  faict  noble  homme  gabriel  de  sarazion  cy

devant senechal/

 

Soldart de                          e Le  dimanche  26  aoust  jl  a  este  publie  une

cande ordonna[c]e  de  monsieur  le  marechal  de  brezé  quil

enioinct a tou[te]s les paroisses du ressort d°angers de

fournir d  un  soldart  et  le  mener  audit  angers  pour  y

estre  enrollé/  n°on  a  envoye  pour  cande  un

compagnon  cordonnier  qui  travailloit  ches  charle

huchedé/

 

Bled enchery Au  mois  de  septembre  le  bled  vault  2  16  sous  le

bouesseau/ le fourment 23 sous/ jl n°a pas este [xxx]

moittie bled de l°an passe/

 

Visite a st                         e Le  lundy  16  septembre  monsieur  martine  martineau

denis de                      ° archidiacre dangers a faict sa visitte a st denis sur les monsieur trois  heures  apres  midy/  a  defendu  aulx  prestres  de

l°                                        ᵕ                                        ° archidiacre non aller a la taverne a peine de 30 sous damende/
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Bled enchery                           ᵕ Au mois de novembre ala fin dudit mois le bled vault

Bled enchery 18 sous  le  bouesseau/  et  des  le  mois  de  decembre  jl

vault 20 sous le bouess[ea]u et 25 sous le fourment/

 

Vin enchery          °                        ° Jl n a  pas  este  du  vin  comme  lan  passe/  le  bon  vin

vault  sur  les  lieux  40 l b ivres  la  pippe/  le  cildre  12

l b                    2881 i vres la pippe/ le beure vault 6 s2881 la livre au

marche beure frais/ la chandelle

 

Beure chere       de suif 7 sous 6 deniers la livre/

 

Chapelle du                       e Le  dimanche  22  decembre  1647  missire  jean

gue de louere jousseau doyen de cande a beny la chapelle du gue de

benye loueré que jean gaboury sieur de la lande et seigneur

dudit  gue  de  louere  a  faict  bastir  tant  ladite  chapelle

que toutte la maison et dommaine depuis vingt et cinq

ans  qu°     ° il  ny  avoint  que  un  chetif  corps  de  logis  au

millieu d°                               ° une piece de terre/ et nest basti que depuis

25 ans [a]u environ/

 

La cornoille        Monsieur  le  marquis  de  la  tour  landry  seigneur  de

aquise par le bourmont  a  acquis  la  chastelaie  de  la  cornoille  de

seigneur de monsieur  de  turbillé  son  cousin  germain/  laquelle

bourmont cornoille avoit sorti de bourmont et baillee en mariage

a la mere dudit sieur de turbillé qui estoit tante dudit

seigneur  de  bourmont/  et  a  couste  quarente  et  cinq

mille livres/ le contract faict angers des le 25e juillet

1647 dernier/
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Gendarmes Les  premiers  jours  de  janvier  1648  monsieur  le

angers marechal  de  brézzé  a  faict  venir  force  quevallerie  en

la  ville  d°angers/  lesquelz  ont  fort  opresse  et

ranssonne les habittans entre aultre les riches/ jl y ont

este six sepmaine[s]/ les derniers n°ont deloge que le

12e  febvrier  ensuivant/  les  uns  ont  retourne  vers

amont  les  aultres  desca  qui  sont  retourner  loger  a

craon la ou jl avoint loge en venant angers/

 

Bernier                         e Le dimanche 19  janvier  a  este  nomme  procureur  de

procureur de      fabrice michel bernier/ en a sorti jean boiffumé/ fabrice

 

Menet et                      e Le dimanche 1 febvrier ont este nommes collecteurs

chefdeville du  sel  jean  menet  et  thomas  chefdeville/  ont  29

collecteurs du      minautz a esgailler/ sel

 

Comission                     e Le dimanche 22 mars a este publie la commission de

de ᵕla taillee la  taillee  subsistance  taillon  crue  des  garnisons  et

tursie et levee/ laquelle ce montte en some trois mille

trois cent/

 

Godier genin                      e Le  dimanche  10  may  ont  este  nommes  pour

et bellanger collecteurs  de  la  taille  chacuns  de  jean  godier  piere

collecteurs de      genin et jean bellanger/ la taillee

 

Bled enchery A  la  st  jean  le  bled  vault  20  sous  le  bouesseau/  au

mois  de  juillet  22  sous/  a  la  magdlainne  25  sous  le

fourment 30 sous le bouesseau/ et ne se trouve plus de

bled  aᵕ                                                                      ° cause  de  la  rarette  en  bretaigne  qui  lont  tout

enleve  en  ce  pais  et  tout  le  long  de  la  riviere  de

mayenne  depuis  angers/  l°ont  mene  a  laval  pour

l°envoyer au pais du mayenne ou jl y est fort cher/

 

qui  est  la  cause  que  les  povres  gens  et  riche  qui

c°estoint  desgarnis  de  bled  jl  a  fallu  en  battre  pour

manger du pain/
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Cloches de                     e Le dimanche 5 juillet ont este benie les deulx cloches

gené benye de gene par maistre piere moquehan prestre curé dudit

gene/ et la groste2882 nommee anne par noble homme

[2882]  rene2883  dandigne  seigneur  de  ribou  et

damoiselle  anne  de  champaigne  fille  de  monsieur  de

la  motte  ferchault/  led2883  dandigne  filz  aisné  de

noble homme rene dandigne seigneur de la blanchaye

en  ste 2884   jane/  et  la  petitte  nommee  margueritte  par

dem2884 a lousserie audit gene et margueritte le royer

fille de piere le royer fermier dudit ribou/

 

Bled2885                 ° 2885aoust les premiers bleds bastus [xxx]/ il en a este

enchery vendu  vingt  six  escuz  la  charteé/  et  a  la  mi  aoust  72

l b                                                             ° i vres la charteë/ jl est cher a cause que non ne peult

battre a cause des pluye2886/

 

Jubilé                                e Le  pape  jnocent  13  du  non  a  donne  par  toute  la

universel chretianté  un  jubilé  pour  prier  dieu  pour  toute  les

necessitez  de  l°eglize  et  pour  la  paix  entre  tous  les

roys  et  prince  chrestiens  et  pour  tout  le  soulagement

de  tout  le  pauvre  peuple/  qui  a  commence  es  paro

paroisses  du  ressort  d°                              e angers  le  dimenche  2  de  ce

mois d°                                  ° aoust et finy en la ville dangers ledit jour/ et

avoit este baigné par tout l°evesche nantois durans le

mois de juillet dernier/

 

Arest du roy et Arest du roy et declaration du roy portant revocation

declaration de  touttes  commissions  extraordinaires  mesme  des

come il donne jntendans  de  justice  es  province  du  royaume  avecq

les arreages decharge a ses sujects du reste de touttes les tailles du

des tailles                            ° passe  jusque  a  lanneé  1646/  laquelle  y  est  compris

aussy/ et decharge de demy cartier de la taille taillon

et subsistance pour les annee 1648 et 1649 a la charge

de  poyer  le  tout  desdits  ans  le  mois  de  janvier

prochain  durant  les  annees  presedantes/  verifie  en

parlement le 18 juillet 1648 autre decl/
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Autre                  2888 Autres declaration du roy verifie en parlement/ sa

 

roy come il                                  e 1648 et de son resgne le 6 an signe louis et plus bas remis le cart declaration du                                            2888 maiesté  seante  en  son  lict  de  justice  le  31  juillet

 

des tailles a par  le  roy  la  reine  regente  sa  mere  presente  de  guenegault/  portant  remise  de  tous  les  arreages  du  °  l  adveni  s  passe  des  tailles  taillon  et  subsistance  jusque  en

l° °  annee 1646 mesme ladite annee 1646 en remise dun

demy  cartier  desdites  tailles  taillon  et  subsistance  de

l°                                 ° anne  1648  et  remise  dun  cartier  desdites  tailles

taillon et subsistance de l°annee 1649 a condition que

l°on poira tout le surplus dans le mois de febvrier 164

1650/ ou a faute n°y a rien remis du tout/ et les autres

annees  suivvantes  tout  de  mesme/  et  a  este  jnprime

angers  par  rene  hernault  jnprimeur  du  roy  au  mois

d°aoust suivant/ a este envoye par toute les paroisses

du ressort dudit angers pour estre publie au prosne des

grands messes de chasque paroisse/ et a este publie a

st                                                                    ie373  denis  de  candé  le  dimanche  16  aoust  par

ordonnance de mess2889rs deᵕ ° lelexion  et  verifié  par

le  sr  cure  pour  estre  ranvoie  au  greffe  de  ladite

elexion/

 

Cloche de st                     ie Le samedy 12  jour  de  septembre  a  este  fondue  une

denis                                                      re cloche qui avoit este donneë par deffunct missi rene

refondüé                               ° brossais curé de cande en lannee 1620 [xxx]/ et avoit

este  fondue  la  ve t  ille   del  vigille  de  la  dedicase  de  s

michel du mois de septembre en ladite annee 1620 et

nommee  renee  par  ledit  sieur  cure  brossais/  lequel

avoit faict bastir le clocher de st denis et le tout a ses

propres coust et de                         ie s pens comme [xxx] au 4 feillet de

ce  present  papier/  et  ladite  cloche  refondue  a  este

beniste par missire nicollas morice cure dudit st denis

le  mardy  15ie  septembre  1648/  et  nommeë

anthoinennete par

 

donne 20         890                                         re  a  sel  de  cande  et  marie  bodart  feme  de  m2890 l b i Le parrain a                   e                            r          2 noble ho m m anthoinne godefroy recepveu au genier

 

cloche et cent vres pour la ᵕ  jean  huchedé  procureur  fiscal  dudit  cande/  et  aeste fondue  en  la  bous[xxx]-serie  dudit  candé  par  un sous au e  fondeur no  m  m  paris/  fondeux

 

Battus2891 Le  temps  a  este  mal  propre  pour  battre  les  bledz/  les

bles la fin de                                   ° toutte  la  lune  du  mois  daoust  toutte  pluvieuse/  la

2891enbre Pris               ° pluspart nont battu que aulx environs de la st michel/

du bled jl  a  este  des  bledz  asses  habondament  et  avoinne  et

bledz noirs aussy/ bien peu de vendange qui n°est que

apres  la  st  denis/  le  bled  vault  22  sous le bouesseau/

30 sous  le  fourment/  10  sous l°avoine  grosse/  le  tout

au  mois  d°octobre/  les  tas  de  bledz  et  fourment  qui

estoint dehors la pluspart ont estes gastes a cause des

pluie/ jlz ont germes ensemble/
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Reminse du 5 e       2892

des tailles2892

 

Portant que encorres par les arest du mois de juillet et

aoust  dernier  le  roy  n°eust donne que le demi cartier

des  tailles  de  ceste  annee  1648/  jl  en  remit  par  le

present  un  cinquiesme  des  tailles  taillon  crue  et

subsistances  et  de  tout  gages  des  officiers  desdites

tailles/  et  descharge  du  sold2893  pour  livre  et  de  20

s2893  par  pippe  de  vin  et  10  sous  par  cildre  pour

l°entree  de  touttes  sorttes  de  villes  et  bourgz  et

villages  et  tant  de  droictz  qu°il  a  este  par  le  present

que je ne scay ce que c°est/ entre aultres descharges sa

ville de paris de beaucoup de grandz debvoirs comme

de LX sous par minot de sel sur ladite ville et de cinq

grosses fermes des gabelles traic[xxx]2894/

 

Jl2895   2895 na fait gueres beau ensemanser les terres/ la

plus part n°ont ensemancé que apres la toussainctz/ et

aussy a cause qu°      ° ilz nont battu les bleds la plus part

que au moys d°octobre / le bled vaut ving 24 sous le

bouesseau  a  la  fin  deᵕ °                      rs l annee/  les  m  du  parlement

continuent tousjours pour le soulagement du peuple et

pour chasser mr le cardinal de mazarin hors la france/

le pere2896  prieur  des  augustins  de  candé  a  fait  clore

tout leurs prez tout autour du logis avecq murailles en

cette annee 1648/ et au commen2896 deᵕ ° lanneé 1649

jl  a  fait  clore  le  pastis  de  st  gille  sur  le  bord  deᵕla

fonteinne de pissepré/
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Le  mecredy  6ie r   janvier  1649  la  rine  reyne  et  m  le

cardinal de mazarin ont enlevé le roy deᵕparis et sont

allez  a  st  germain  a  cause  que  les  messieurs  du

parᵔlement  le  vouloient  avoir  pour  vider  les  arrestz

soubz son nom/ et y a bien du remument

 

aᵕ                                                                  rs la court entre les seigneurs et les m du parlement/

et y a force trouppes auᵔtour de paris/

 

Missire                       ie                   re rene 2898  janvier  missi  rene  brossais  a  esté  nomme

brossais procureur  de  fabrice  de  st  denis  au  lieu  [xxx]  de

procureur de      michel bernier qui en a sorty/

frabrice2898

 

Bleds enchery A  la  fin  du  mois  de  janvier  le  bled  vaut  26  sous  le

bouesseau/ les pauvres gens n°en peuvent trouver pour

leur  argent  d°          2899 autan[t]  que  les  bleds  ne  paroissent

rien 2899 es champs ensemansez/ et ceux qui ont du

bled  dans  leurs  greniers  ne  veullent  pas  encores  le

vendre  esperant  qu°                 2900 il  enchergira/  et  au  mois  de

febvrier jl vaut trante solz le bouesseau/ au

 

Bled enchery                     ° mois de mars jl sen est trouvé en grande abondance a

nantes  qui  est  la  cause  qu°il  est  revenu  a  28  sous  le

bouesseau/

 

Rabaisse de                                     ᵕ et aussy a cause du grand bruit deguerre beaucoup en

prix                                                ° ont  vandu/  et  le  pauvre  monde  setonne  beaucoup

deᵕle  voir  es  champs  comme  il  est/  car  beaucoup

esperent  ne  ceuillir  pas  la  semance/  car  on  voit  des

pieces de [xxx]            ° t erres ou nen voit aucunnement/

 

M r                                        ᵕ                                       r     ᵕ ° de la Monsieur de la trimouille [xxx] gouverneu de lanjou

trimouille bretagne  poitou  xaintonge  normandie  le  mainne  et  gouverneur                ° beaucoup dautres provinces par le commendement et

 

gens de guerre              r             ie         r             e gouverneu  le  mardy  30  mars/  m  le  comissair  de desdites des armees et ordonnance  du  parlement  jl  a  este  receu  angers

provinces jalesne  gouverneur                          ᵕ  du  chasteau  amonitionne  ledit

chasteau/  et  les  habittans  deᵕla  ville  ont  redoublé

toutes  leurs  gardes/  les  mrs    °  dangers  ont  eu  defiance

deᵕleur mere/ jlz ont mis un majour par sur luy/ il ont

pill les soldars deᵕla ville ont pillé et ruyné la maison

de  mr                                                    °  grands  capitenne  des  gabelles  danjou/  et  ont

mis  tous  les  prisonniers  dehors/  et  ne  veullent  point

laisser  passer  aucun[s]  sergans  avecq  des  prisonniers

aux portes deᵕla ville/

 

Mr      ᵕ  dela  trimouille  par  ordonnance  du  parlement  a

envoyé  des  ordonnances  au  geniers2901   2901  asel  pour

estre publiees par les paroisses/ comme jl remettent la

moytie  de  tous  les  arreages  du  passé  au  moyen  que

l°             ° on  poye  lautre  moytie  dans  trois  jours/  comme  jlz

remettent  aussy  la  moytie  du  prix  du  sel  deᵕ ° lanne

presente sans rabattre rien des gages des officiers que

les  collecteurs  leur  poiront/  et  sy  on  ne  poyent  dans

huictainne  on  sera  descheu  deᵕladite  remise/  sedit

argent  pour  estre  employ[e]  a  poyer  les  soldarts  que

ledit sr     ᵕ dela trimouille levera/
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trouble voullust  faire  la  guerre/  jlz  faisoient  la  garde  fort  et  2902  angers  1649 Grand           ᵕ 2902angers  avoient  soupson  que  le  chasteau  leur

serne2903 et avoient commancé a faire miner soubz le

chasteau/  le  roy  fist  la  paix  qui  fut  la  cause  que  tout

est  demeure  com2903e  auᵔparavant/  les  gouverneurs

n°ont point changé de province/ ladite pais fut aresteé

et  signeé  a  st                                                               r  germain  le  jeudy  absollu  premie  jour

d°apvril/

 

Les                  2905 2904  tant  sel  que  autre  chose  alloit  librement  de

 

passe personne  leur  demandast  aucun  acquit/  le  recepveur  librement  marchandise                          2905        ᵕ nantes  angers  par  sur  la riviere  deloire  sans  que

depuis nantes deᵕ                           ° la  chambre  djngrande  avoit  fuy  et  mesme  les

jusque angers gabelleux deᵕ                                              ᵕ la  pointe  en  sorte  que  lesel  a  monté  au

sans aquit 2904            °                        ° pais d amont [xxx]/  et  nen  ont  point  laisse  a  nantes

ny ansenis/

 

Missire piere           ie 2906 apvril 1649 missire pierre boussard a celebre sa

boussart a                           ° premiere messe en leglize de challain/ celebre sa

premiere

messe a

chalain2906

 

Monsieur de                           r Apres  la  paix  faite  m  le  marechal  de  bresze

 

angers/                                 ° habittans de ladite ville dangers/ et les menassoit de Monsieur le la meillerais                  r   ° gouverneu  dangers  voulloit  faire  la  guerre  aux

 

marquis de ruyner ladite ville/ et avoit une armee de deux milles  ᵕ  °  r  hommes a  ce que l  on dit et conduite par monsieu  le  jarsé au tour  °  °  2907  marquis  de  [xxx]  jarzé/  les  dits  habitans  d  angers  d  angers  /  ᵕ  °  Alla anger le  estoient  resolleus  de  les  attendre  et  avoir  s  estoient

jeudy 222907 mis  a  refaire  la  garde  et  faire  des  barricades  es

dudit apvril r r  fauxᵔbourgs/  ledit  s   marechal  alla  angers/  monsieu

l°             °                                    me evesque d angers le suplya mesme m la princesse

de  guimené  et  autres  seigneurs  de  voulloir  laisser

vivre  lesdits  habitants  en  paix  ce  qu°il  accorda  a

condition  qu°il  logeroit  huict  cens  de  ses  soldars  es

fauxbourgs  de  ladite  ville  et  aux  despans  deᵕladite

ville  jusque  au  quinziesme  de  may  prochain/  jlz  ont

delogé dudit angers le lundy 17e de may/ et sont allez

loger auᵕ           ° lion dangers et autres paroisses/
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besson                         tre beauvais  et  mais  mathurin  besson  furent  nommez r collecteu De beauvais le                                        tre Des le dimanche unziesme apvril mais guillaume de

 d[u]      collecteurs du sel/

sel

 

Bled anchery           ie Le 23  apvril  le  bled  vaut  30  sous  le  bouesseau/  au

commensement du mois de may jl vaut trente et deux

solz  le  bouesseau/  le  8ie  may  trante  et  quatre/  <le>

lun     ie di 17 dudit  may  36  sous  le  bouesseau  et  le  bled

noir  30  sous  le  bouesseau  au  cause  que  plusieurs

personnes en veullent semer/

 

Arest pour                       ie Le  dismanche  9  may  a  este  publye  au  prosne  de  la

contraindre grande  messe  un  arest  et  deffance  de  croire  ny  dire

les                     ° quil soit plus

 

collecteurs de donné des arreages des taillees que ce que le roy et le

poyer les                                      ee parlement en ont donné le 31 juillet 1648/ et anjoint

tailles de  poyer  promptement  les  t[aill]ees  de  1647  tout  au

long et celles de 1648 aᵕ                     °                      e la reserve d un cinqiesm/

 

prestres de             rs                     ° de m les grands vicaires dangers contre les prestres ᵕ non aller a Deffance aux             ie Ledit ·9 a este pubby publye des deffances envoyéé

la de non aller a la taverne pour quelle cause que ce soit

taverne                 ° sy ce nest aux passagers sur peinne de deux mois de

prison pour la premiere fois six mois la seconde et la

3ie un an antier/

 

Le  mardy  des  rogations  XIe  de  may  est  deceddé

missi re                                                     °  francois  le  francois  prestre  cure  dangrie  et

chapelain des chapelles de st                          t th thibaut et s rené et de

la gasiottiere en angrye et de st [xxx] elier en chalain/

et  fut  ensepulturé  le  jeudy  jour  deᵕ ° lascention  de

nostre seigneur 13ie dudit may/ auquel jour jl y avoit

grande jnfluence de peuple et de autres grand nombre

de pauvres/ et le jeudy 20ie dudit may [xxx] en a esté

fai[t]  le  leve/  jl  y  av[oi]t  57  prestres  et  4  religieux

augustins et plus de 800 cens pauvres pour recevoir la

charité/  jl  a  donné  la  chapelle  de  st  elier  a  son  petit

nepveu pierre belin et celle deᵕla gaziottiere a son petit

nepveu andre symon/ et celle de st                     t              r thibaut et s rené m

d°angrye les a donnéés a

 

Pocession                                                 r missire mi[ch]ellai[n] le [xxx]b a re/ et la cure m curé

 

cha[pe]lles de                          e depeschéé  a  missir  jacque  le  tonnelier  prestre st thibaut et prinse des             t           °          ° de s nicolas et l evesque dangers la a donnees toute

 

de st                                                            lx confesseur  des  religieu      °                2908 de la  vistasion  dud2908 rene le ie ie angers qui en a print pocession le dimanche 16 dudit samdy 19 19 re may assisté de missi nicollas le febvre vicaire dudit juin 1649 ° Pocession angrye qui l a mis en pocession/

de ᵕla cure

d°angrie par

missir e

jacques

tonnelier
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Bled rabaissé                                     2909 Les premiers lundis de juin le vaut trante et quatre

de prix                   2909               ie solz le bouesseau/ le 3 lundy 32 sous et 22 sous le

bled noir/ grand abondance de pain boulangé qui vient

de bretagne qu                        ᵕ i est la cause de raval debled/

 

Point de grand                   ie         ° ᵕ Le  dimanche  20  juin  jl  n apoint  este  dit  de  grande

messe ny de                            t        ° messe  ny  de  vespres  a  s  denis  dautant  que  le  curé vespres a st                °                                                                              t c est  faché  a  cause  que  les  heritiers  de  deffunc

denis                     r         °        ° monsieu le cure d angrye lavoient fait ajournes pour

leur  paier  18 l b ivres  6  sous  8  deniers  qui  est  la  tiers

partie du prix deᵕ ° laferme des dismes de candé/

 

Bled rabaissé                    ie              ᵕ Le  vendredy  2  juillet  jour  dela  vistation  de  nostre

dame  le  bled  vaut  28  sous  le  bouesseau  et  lundy

d°apres 26 sous/ a la

 

rehaussé madelaigne ensuivant jl vaut trante solz le bouesseau/

 

Commission                   ie                           n Le dismanche 18 juillet a este publye la commissio

de la taille dela  taillee  taillon  crue  et  sussistance/  lesquelles  se

monte  en  somme  2695 l b ivres/  et  une  petite  recrue

pour l°insterest

 

et recrue              ᵕ °                                          ° de l argent  que  ont  empresté  les  eschevins  dangers

pour  la  maison  d[e]  ville/  laquelle  commission  se

monte 33 l b ivres/

 

Bellanger                        ie                           r   ᵕ Le dimanche 29 aoust a esté nomme collecteu dela

cosneau taille  chacuns  de  andré  bellanger  jullien  cosneau

pasteul et          jacque pasteul et jullien bodart/ bodart

collecteurs de

la taille

 

Entree du roy                   ie                                 e Le mecredy 18 aoust 1649 le roy louis quatorziesm

louis 14 ie en                          ᵕ          ie                   ° qui  avoit  sorti  de paris  le  6  janvier  dernier  davant

paris                                                         ie les troubles du parlement a rantré ledit jour 18 aoust

en  la  ville  de  paris  estant  en  son  carosse  luy  et

monsieur                                                  2910  son  frere/  et  une  des  porsieres  la  reine

regente sa mere et m2910 r  de monbasson/ et monsieu le

prince  de  condé  et  mr                                      °  le  prince  de  contif  a  lautre

portiere/  et  mr  le  [xxx]  cardinal  mazarin  entre  eux

deux/

jl alla bien trois cens milles habitans en arme jusque a

bourxe  qui  est  bien  trois  lieux  deᵕparis  sans  le

comprendre mrs  les  bourgeois  qui  firent  leurs  visites

quand  sa  majesté  fut  en  ville/  les  mrs  du  parlement

avoient fait dresse[r] des tables par tous les carefours

ou la majeste passoit avecq pain et vin p et tous ceux

qui voulloist boire/

 

67r

1649

 

Gellee 2911                  e                e 2911 et samedy 18 septembre 1649 jl fit de la gellee

bien serree qui perdit la pluspart des bledz noirs es bas

lieux et dursit la vendange/
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Pris du bled Le bled vault trante soulz le bouesseau et le fourment

trente et cinq soulz/ jl ne s°en peut trouver/ ceulx qui

en ont ne veulet pas vandre/

 

Pris du grain           ᵕ    t Et a la s  denis  le  bled  vaut  33  sous  le  bouesseau/  le

froument  36  sous/  le  bled  noir  quinze  solz/  l°avoine

grosse quinze solz et l°avoinne menue 12 sous tout au

petit bouesseau/ au mois de novembre aussy  33  sous

le  bouesseau/  le  bled  noir  comble  18  sous  le

bouesseau et l°                               ° avoinne grosse aussy/ lavoinne menue

douze  soulz  tout  au  petit  bouesseau/  les  porcz  fort

maigres qui est la cause que le menu grain en est plus

cher/

 

Porcz maigres                                         °   ° et  se  trouve  peu  de  por cz  gras  a  cause  qu il nest  ny

et chers glan ny fruict/ il se baille du bled a trante un et a 32

sous bouesseau/

 

M r °                                             ie                                    ie l evesque Le  dismanche  10 ·  octobre  et  dimanche  17  dudit

 

le cresme a               2912 confere les ordres mineurs a quelques escolliers en challain 2912 de dol donne               r ° octobre  m  levesque  de  dol  a  donne  le  cresme  et

l r  eglise  de  challain/  est  oi  n[t]  venu  voir  m  de

challain qui [e]st son beaufrere/

 

Chevauchee                 ie Le  lundy  22  novembre  monsieur  delaporte  un  des

esleuz  d°angers  a  fait  tint  la  chevaucheé  a  candé  a

l°ostelerie du cheval bla[nc]/

 

Soldardz [xxx]                    ie Le  dimanche  28  novembre  il a  deloge  des  soldartz

angers                    ° du  lion  dangers  et  sont  allez  loger  angers  [xxx]  se

deuer[xxx] des garnisons aus lion et a angers

 

Prix des Au mois de decembre il ne fait aucun froid/ les bleds

danreé sont fort beaux es champs/ il vaut trante et trois solz le

bon/  le  froment  40  solz/  l°avoinne  grosse  18  solz/

l°avoinne menue 14 solz/ le bled noir comble 18 solz/

le beurre 9 solz/ la chandelle de suif 6 solz 6 deniers/

le vin 9 solz le pot et le sidre 2 solz 6 deniers le pot/ il

fait cher vivre/
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M rs                                        ie              rs les princes Le mardy 18 janvier m  les  princes  de  conde  et  de

detenuz contif  et  de  longueville  tous  troies  freres  ont  este

conduitz  au  bois  de  vincennes  prinsonniers  par

comandement du roy/ huict jours apres l° 291 on a liertié

3                     2913 les garnisons de lanjou/

 

Doien de                    ie                      re Le lundy 24  janvier  est  decedé  missi  jan  jousseau

cande deceddé                                 ᵕ ° doien  de  candé  cure  du  bourg dire  de  maladie

contagieuse et qui est fg fort grande audit bourgᵕ °  diré/

 

Boivin                       ie                             t Le mardy 25 janvier feste de la conversion s paul a

procureur de                                        t           tre este  nomme  procureur  de  fabrice  de  s  denis  mais

fabrice                                            tre michel boivin/ et en a sorty mais rené brossais/

 

M r                                          ie                      re398 Le  jeudy  10 pinson  feuvrier  missi  pinson  curé  de

doien/ c°               c2914rbeil a prins pocession de ladite doienné et cure est

un nomme             ᵕ °               re du  bourg d ire  assiste  de  missi  jan  hiret  curé  de

 

a la trinitte           ° dun levier de pressoir qui desbanda et luy donna par ° d rattier prestre challain/  ledit  pinsson  a  este  tué  malheureusement

est demeure angers qui        °                 ᵕ                         2915 l estomac qui le tu a t en novembre 1650 o udit an/

doien

 

Prolongé le Les paroissiens de cande ont prolonge le bail des prez

bail des                             ᵕ                   tre et  cimettiere  de la  fabrice  a  mais  jan  huchedé

cimettieres a       procureur missire                       ° le 2916autre  bail  qui  font  huict  annee/  jl  en  poioit  44

 

huchede/ le         °         °                     l b d autant  qu il  a  avon c e  cent  100 ivres  pour  poier bail finira en ° procureur         l b                                 l b i vres  par  an/  on  luy  a  laisse  a  40 ivres  par  an

 

1658                                      l b dernier  de 2916 l                                                                        ° interest  pour  trois  annee  de l fin i e  au  mois  dapvril

la  somme  de  600 i vres  que  lesdits

paroissiens doivent angers/

 

Soldars de                     ie Le  jeudy  16  feuvrier  jl  est  venu  des  soldarts  a

 

quevalliers a        les arreages des tailles/ challain cheval et                                      ° challain  loger  que  on  dit  quilz  sont  pour  faire  poier

 

Bled rabaisse Au  commancement  du  mois  de  mars  le  bled  vaut  30

sous le bouesseau/ encore jl s° °  en baille a 28 sous/ cest

une  joie  que  de  voir  tous  les  biens  deᵕla  terre/

neantmoings  les  pauvres  gens  qui  n°ont  pas  du  bled

endure bien/

 

ricoul                   re                              re    ᵕ maist louis menard greffier et notai dela baronnie rs collecteu Menard et                    ie                         r Le dimanche 6 mays a este nomme collecteu de sel

 du      de candé et pierre ricoul/

sel
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Soldarts pour                     ie Le  dimanche  20  mars  jl  est  venu  au  louroux  une

faire paier les compaignee  de  gens  de  cheval  pour  faire  paier  les

tailles tailles/ jlz y ont este deux jours/ passirent le mardy par

cande  pour  aller  a  freigne  ou  jlz  feurent  trois  jours/

repassirent  par  candé  le  vendredy  25ie  pour  aller  a

noeslet/  lesdits  soldarts  ne  sortoient  point  des  logis

que on n°                             ° eust paié les tailles/ cestoit un tresorier qui

les men                        te oit / jl estoient bien soixan et dix de cheval/ Guerin a                        ie           re Le dimanche 27 mars maist charle guerin prestre a

celebre messe                               °        ᵕ celebré sa premiere messe en l eglize defreigné/

 

M r                                          ie            r de rohan Le  mardy  29  mars  m  de  rohan  a  fait  son  entreé

gouverneur                                                  ᵕ ° en angers comme gouverneur de lanjou/

anjou

 

Boueteau a                     ie           re401 Le  vendredy  3  mars  maist  boueteau  prestre  a

celebre messe                               2917 celebré sa premiere messe en leglize de vriz/

 

Chasteau de                 °                  r Au  mois  d apvril  le  gouverneu  du  chasteau  de

saumeur saumeur  ne  vouloit  pas  randre  la  place  au  roy  et

randu                               ᵕ         ° vouloit causer la ruine de la ville/ jl sestoit fortifie et

admonitionné  pour  endurer  le  siege/  enfin  par

accommodement a la fin dudit mois d°apvril jl a randu

<la  randu>  la  place/  la  ville  luy  a  donne  trante  mil

livres sans le don du roy/

 

Pris du bled Le bled vaut 28 sous/ jl tient tous jours corp jusque a

tant  que  on  voie  la  fleuraison/  jl  ne  s°est  veu  de  vie

d°                                                    ᵕ            ᵕ homme plus belle aparance des biens de la terre ace

que disent les anciens de toute facons tant en la terre

que  aux  arbres/  le  tempt  fort  propre/  le  mois  de

febvrier estoit tout doux/ tout le mois de mars rudde et

froid  qui  avoit  retarde  les  biens/  et  le  mois  d°apvril

sans aucune geleé/

 

M r                                            ie jariel Le vendredy 12 may a este receu par les officiers du

commins au                   ᵕ          re grenier  a  sel  de candé  maist  mathurin  jariel  pour

grenier commins  a  faire  la  recepte  dudit  grenier  au  lieu  et

place  de  maistre                                        2919  anthoinne  godefroy/  et  pour

receuillir  tous  les  areages  avecq  luy  quinze  soldarts

nomez les fuseliers qu2919il meinas luy mesme par les

paroisses avecq des archers de gabelle et des sergens

pour  prendre  les  collecteurs  prisonniers  avecq  toute

sorte  de  rigeur/  et  le  mardy  24ie  may  jl  est  venu  un

autre comis avecq

 

Bouttet et2918       2918its areages/ et ledit  jariel  est  cerveur  pour  servir

helbert             °                              °             ° l annee  presente  et  a  l avenir  qui  ne  donne  aucun

 

les arreages de                                        ° jan herbert [de] la mer mairrerie/ et lautre se nomme sel commins pour           °   °     ᵕ ° ter m e  qu il  n as  de largent/  ledit  commis  se  nomme

boutet/
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Bled anchery Au mois de juin le bled vaut 30 sous le bouesseau/ et

au  commancement  de  juillet  jl  se  vend  32  sous  le

bouesseau d° °  autant que les greniers sont vides et quil

n° ᵕ                  ° 2920 y a  plus/  jl  n y  que  ceux  qui  en  ont  quelque

poche plus que leur provision qui en vendent/

 

Bled rabaissé                                       °       ᵕ Au commancement du mois de jui d aoust lebled vaut

25 sous/ a la st sauveur 22 sous/

 

Thievin de                    ie Le  lundy  25  juillet  cy  davant  furent  nommez  pour

beauvais le                     ᵕ collecteur  dela  taille  chacuns  de  jan  thievin  rene  de

roux beauvais  et  cristophle  le  roux/  ont  egaillé  deux  mil

 

collecteurs         quattre cens quatre vingts/ 1650

 

Prix du bled                         ᵕ             ᵕ A la fin du mois d aoust 1650 lebled vaut 20 sous le

rabaissé                       ° bouesseau/ sen  est  le  commun  prix/  quelque  uns  en

baillent  a  18  sous/  il  fait  villain  achever  de  battre

leᵕ                ᵕ                                                                 2921 bled et a cause des pluies/ le fromment vaut 28

s2921  le  bouesseau/  au  commencement  du  mois

d°octobre  jl  vault  20  sous  le  bouesseau/  le  fourment

30 sous le bouesseau/ ceulx qui en ont veulet encherir/

au  cause  que  les  pluye  sont  jnportun    ° e  non  ne  peult

achever de battre ny beau mener ny semer/ le vin

 

L ° encherist  a  cause  que  les  vignes  sont  gastee  depuis  avoine

grosse 10 sous                                          ° jngrande jusque bien avant en bretagne dune nuee de

le bouesseau               °                 e                ° gresle  qu i  fist  le  mardy  24  dest  du  mois  daoust

vigile  de  st  barthilemy  d°un  grand  orage  qui  se  leva

aulx environs de nantes qui se separist en deulx/ l°une

alla devers laval/ l°autre vint finir jngrande qui gasta

tout par ou elle passa/ jl pleust bien a

 

Orage et cande en grande abondance et grosse gresle/ mais elle

gresle              ne gasta rien grace a dieu/

 

Pris du bled A la toussainctz le bled vault 20 sous le bouesseau/ le

fourment  30  sous  le  bouesseau/  jl  y  a  3  sepmainne

qu°il  faict  beau  semer/  les  porcz  sont  fort  chers  et

toutte sortte de viande/ le

 

vin  est  cher/  jl  vault  45 l b                     2922 i vres  la  pippe  sur  les

lieux et le 2922 cyldre a bon marche/ jl vault 8 l b ivres

la pippe/

 

Chevauchee                            °             ° Maistre  germain  arthauld  l un  des  esleus  dangers  a

faict la chevauchee a cande le lundy 7e novembre/

 

arthault             2924 dangers evesque audit angers/ et a tenu les ordres 2923 arnault Hanry                                 2924 Missire  henry  arthault  arnault  abé  de  st  nicolas

 

evesque                  °   ° prestre qu il nayet du scavoir/ 2923 au quatre temps de noel/ et ne veult poinct passer de d   angers

 

69r

1651

Guenineau Au commenscement de ceste annee 1651 mestre jean

president gueni[n]  eau  president  du  grenier  a  sel  de  cande  et

missire  claude  le  voyer  grenetier  oficiers  nouveaulx

ont commensce <a> f a

 

Le voyer 29  officer au departement du sel et a tenir la jurediction

grenetier           25 dud2925 grenier/

 

De beauvais Mestre estienne de beauvais nottaire de la barronne de

recepveur des cande  recepveur  des  traictes  au  burreau  de  cande  au

traictes              lieu et place de deffunct missire rene baron/

 

Service pour                    e Le mecredy 21 decembre dernier 1650 jl a este faict

madame la un service a st denis pour prier dieu pour le repos de

princesse de        ° lame  de  deffuncte  madame  la  princesse  de  condé

condé le jour nostre  dame  et  de  cande  vefve  de  deffunct

de st thomas       monseigneur le prince de condé/

 

Desbordement Tout le commencement du mois de janvier a este fort

d°                                                                      ° eaulx de pluvieulx/  et  grande  abondance  deaulx  qui  feuret  le

tous costes                 2926 14·15·16  dud2926  mois  de  janvier  avecq

desbordement d°eaulx de tous

 

costes/  environ  de 30·  logis  sur  les  grandz  pontz

d°                                  °                              ° angers  bouliversces  en  l eau  et  le  reste  qui  nen

vault  guere  mieulx/  les  moulins  des  toilles  aussi

emmenes/ la levee rompue en plusieurs endroictz tant

que les habitans d°angers proche la riviere ont este en

grand peril/ jl ne c°                              ° est poinct veu de vie dhomme ne

de  aucunne  memoire  un  tel  desbordement  d°eaulx/

aussi a cande en la rue st jean tous les logis estoint cy

jnbibes  d°                               ° eau  les  plus  bas  que  non  ne  pouvoit  aller

par dedans que sur des planches/ n°      ° on noiet parler de

tous costes que [xxx] ruyenes de moulins chaussee et

maisons  sur  les  rivieres/  l°eau  emmena  aussi  la

chaussee hue et un des moulins/ l°eau estoit angers en

l°esglise  de  la  trinitte  des  carmes/  en  la  rue  de  la

tannerie donnoit jusque aupres de la fontainne de pied

de  boullet/  les  deris  d°eaulx  duriret  angers  quinze

jours/  n °on  ne  passe  sur  ledit  grandz  pontz  que  par

dedans des batteaulx combles ensemble bout a bout a

cause que les grandz sont rompus/

 

Bled rehausse Au mois de janvier le bled vault 22 sous le bouesseau/

ceulx qui en ont n°en veullet poinct bailler/

 

Mandement              e Le  jeudy  2  febvrier  feste  de  la  chandelleur  a  este

pour nommer                       ᵕ publie  un  mandement  ala  requeste  du  procureur  du

des collecteurs roy comme jl est enioingt aulx [pro]cureurs de fabrice

de chasque paroisse de nommer des collecteurs de la

taille/  ou  bien  jlz  seront  contrainctz  eulx  et  2  ou  ·3·

des  plus  haultz  taxes  de  faire  la  collecteurs/  et  a

chaque  habitans  qui  n°                         ᵕ assistera  pas  aladite

nommation poira d° ᵕ  amende 3 sous parisi aplicable ala

fabrice/
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Mondiere                    e Le  dimanche  6  febvrier  a  este  nomme  procureur  de

procureur de fabrice  de  st  denis  missire  jacques  mondiere

fabrice apotiquaire au lieu et place de missire michel boyvin/

 

Triglot et                              e Le  dimanche  19  febvrier  a  este  nomme  pour

masscot collecteurs du sel guillaume triglot et jean masscot/

collecteurs de

sel

 

Grand froid en Jl  a  faict  grande  froidure  et  gellee  tout  le  mois  de

febvrier et 2927  febvrier/  et  desgelloit  le  hault  du  jour  a  cause  du

mars soleil qui estoit chauld tant que cela a faict mourir les

bledz et avoinnes es mauvaise terre/ et a continué tout

le mois de mars jusque au 252927 dudit mois de mars

change en temps doux/

 

Messieurs les Le dimanche 5 mars apres la grande messe de st denis

princes en          ° lon a chante le te deum en signe de resiouissance de

liberté messieurs  les  princes  de  conde  et  de  contif  et  de

longueville  qui  estoint  detenus  prinsonniers  au  havre

de grasse/ et jlz avoint estes ostes du bois de vincenne

pour y mener/ et apres midi dudit jour2928 la pluspart

des habitans dud2928 cande se miretet en armes pour

faire les feulx de joye/ et aliret en armes jusque

 

Feulx de joie                     ° au  chasteau  dangrie  saluer  monsieur  qui  les  receut

faictz a cande honorablement  avecq  une  colation  dedans  la  salle  et

et angrie du  vin  a  seiglee  dans  la  court  pour  tous  ceulx  qui

vouluret boire ou jlz tiriret plusieurs coups de pouldre

tant  devant  ledit  chasteau  que  dedans/  jlz  estoins

quelque 70 armes2929 2929  avec deulx tambours/ et sen

remiret  faire  le  haraulx  et  cheribaulde  au  puitz  de  la

cohue avecq plusieus coups tires/ lesdits princes

 

Le cardinal estoint  detenus  des  le  18  janvier  1650  et  le  cardinal

mazarin hors      mazarin chassé de la france/

de france

 

combree et compaignee de gens de cheval qui estoint en garnison/  °  ᵕ  bourg  Soldartz a                        e Le  mardy  14  febvrier  jl  sortit  de  craon  deulx

d ire         °                  °             ᵕ ° l une vint a combreu l autre au bourg dire en garnison

ou  elle  feuret  trois  sepmaine/  jl  vivoint  sur  l°argent

des tailles desdites paroisses/

 

L °                                        °                              e esglise de La  nuict  d entre  le  dimanche  19  mars  et  le  lundi

beaulieu           ° lesglize  de  beaulieu  feut  vollee  par  un  nomme

vollee                                               ° jacques  jougan  qui  est  filz  dun  boulenger  du

faulbourg  st  elier  de  rennes/  lequel  entr<et>it  par  la

vitre du couer de l°esglize du coste de midi avecq une

eschelle  et  des  hars  de  genetz  pour  descendre  en

l°esglize/  jl  rompit  le  tabernacle/  print  deulx  vielle

custodes de cuyvre/ ostit les babeaulx et ornemens de

la nostre

 

dame/  print  un  choisible2930                  2930  un  parement  dautel

des nappes/ ouvrit le tronc des trespasses/ jl fut prins a

maumusson  la  ou  jl  avoit  vendu  des  chappelletz  et

agnus  dey/  jl  advoua  tout  et  les  mena  la  ou  jl  avoit

caché en un monceau de piere au taillis de la botteris/

les  archers  du  prevost  le  vindret  querir  a  cande  et  le

ameniret angers ou jl feut pendu le mardy 28e mars/ et

le bourreau le ramene a cande le jeudi 30e dudit mars

et le pendit a un loszier au carefour de pisoyson pres

beaulieu/
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Maistres jean                    e Le  dimanche  4  jour  de  juing  1651  a  este  publie  au

 

huchede                                2931416 aulx augustins une ordonnane du roy comme jl desputes pour hiron et jean 2931  prosne  de  la  grande  messe  de  st  denis  celebreé

cande est  enioingt  en  chasque  paroisse  d2932eslire  des

despustes  pour  ce  trouver  en  la  ville  de  tours  aulx

estatz  qui  tiendront  le  huictiesme  de  septembre

prochain/ et aᵕlissue de vespres dudit jour nous avons

esleu soubz le ballet dudit st denis chacuns de mestre

jean hiron senechal et maistre jean huchedé procureur

fiscal/

 

Maistre louis                      e Le dimanche 25  juing  a  este  publie  au  prosne  de  la

 

print                                          2933418 de la feste de st eloy la prinze de pocession du pocession de le morre a                                2933 grande messe de st denis celebree a st jean a cause

 

st nicolas de prie2934re  de  st  nicolas  de  cande  faiste  par  maistre  °  2935  louis  le  more  chalonne  en  l  esglize  cadedalle   du  cande

mans  par  la  resinassion  que  luy  en  a  faict  daniel

bignon  cy  devant  prieu/  lad2935  pocession  faicte

audit  st  nicolas  au  son  de  la  cloche  le  mecredy  21e

juing sur le soleil couche/

 

Hereau                    e Le samedy 8  juillet  1651  est  decede  missire  nicolas

 

aulmonnier                                         ° este ensepulture le lendemain au coeur de lesglize de decede st  denis  du  coste  de  galerne/  et  des  le  jour  messe  a prestre hereau  prestre  aulmonnier  de  st  jean  de  cande/  et  a

l°issue de la grande jl feut nomination de missire rene

cheusse pour estre aulmonier

 

pourveu                           2936 mardy  ensuivant  XI  jour  dudit  juillet  jl  print ᵕ de Cheusse                                   °            2936 sans que <que> aulcun prestre s i oposast/ et de le

ladite pocession asiste de missire vivant drouault chapellain

aulmonnerie de  st  martin  qui  le  mint  en  pocession/  le  tout  se  fist

sans  aulcune  opositions  ce  qui  ne  c°estoït  poinct

encorre veu que les prestres enfans

 

Jl print                        °                           °             2937 de cande n eusset proces et fa i lloit qu il en feut dit

procession par  arest  ou  sentence/  led2937  hereau  estoit

aulmonnier  des  le  mois  de  decembre  1626  par  arest

comme  jl  ce  voit  au  feillet  6  de  ce  pappier/  ledit

cheusse est alle demeurer audit st jean le mecredy 19e

jour dudit juillet/

 

Comission                     e Le  dimanche  16  jour  de  juillet  la  commission  de  la

dela taillee taillee  crue  et  subsistance  a  este  publie/  le  tout  se

monte 2390 l b ivres/

 

Gasnier madre Le  jour  de  dimanche  a  este  nomme  collecteur  de  la

et bourneuf taillee  chacun  de  gatien  garnier  piere  madre  et  jean

collecteus          bourneuf/

de ᵕla taille

 

Bled enchery                                        ᵕ Le bled vault 24 sous le bouesseau/ et ala fin du mois

d°aoust  jlz  veulet  vendre  30  sous  le  bouesseau/  le

fourment  35  sous  le  bouesseau/  l°avoine  grosse  12

sous  le  bouesseau/  le  tout  a  enchery  au  cause  que  jl

n°a  este  guere  cully  de  gren  aulx  moissons  comme

l°on croyet/ ceulx qui en ont ne veullet pas le vandre/
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Justice                      ° Au mois daoust 1651 monsieur de la saullaye a faict

planttee en                        ᵕ planter un gibet ala gree de st jacques en sa paroisse

vris                 de vris la ou jl

 

y en avoit d°aultrefois eu un qui avoit este rompu jl y

a bien 30 ans/

 

Missire louis                     e Le  vendredy  6  octobre  missire  louis  de  sanson  de

de sanson de millon  a  prins  pocession  du  prieure  de  st  nicolas  de

millon prieu cande  sur  le  soleil  couche  dudit  jour  au  son  de  la

de st nicolas cloche/ et sa pocession a este publiee au prosne de la

de cande 2938  grande messe de st denis le dimanche ensuivant/

 

Les gardes de                  e                                    r Le mardy 21 novembre 1651 les gardes de monsieu

 

duc de rohan                                     l b venus loger a cande/ jlz ont prins 30 ivres en entrant loger a cande et  ce  sont  loges  ·2·  a  ·2·  par  estiquette/  jl  estoint  30 monsieur                       2939 le                                 2939 le  duc  de  rohan  gouverneur  de  laniou  sont

gardes/ n°on leur donnoit a chacun 10 sous qui faisoit

tous  les  jours  ·15 l b e  i  vres/  jl  deslogiret  le  mardy  28

novembre/ et aliret loger a la poueze ou jl furet jusque

au lundy 4e                              ° decembre ensuvant quilz revinret a cande

esperant

 

Loger a la aller  audevan[t]  dudit  sieur  duc  de  rohan  jusque  a

poueze baing ou jl feuret/ et de la revinret a cande ou jl feuret

jusque  au  dimanche  ensuivant  12e  dudit  decembre

qu°ilz aleret loger a

 

Loger a brain brain sur longuenee/ et le bagage dudit duc de rohan

passa par cande le lundy 18e dudit decembre/

 

Deulx                         e Le dimanche 17  decembre  1651  jl  est  venu  a  cande

 

cavaliers loges y loger a desseing de ruyner cande et ce remonter de  a candé  compagnee de            ° du lion dangers deulx compagnee de cavallerie pour

chevaulx  d°              °                    ° abitz  et  d armes  a  ce  quilz  nous  diret/

un r  ne  compagnee  estoit  conduitte  par  monsieu  le

chevalier  de  val  a                                   ° v oir  lieutenant  de  son  frere/  lautre

conduit  par  monsieur  de  billiers  lieutenan  de  missire

de  soulier/  n°                                      l b on  fist  composition  a  140 ivres  par

jour/ et esperoit passer le cartier d°          ° hiver/ non esgailla

ladite somme sur les abitans/ l°                     l b un estoit taxe 5 ivres/

des  aultres  4 l b ivres  10  sous·  70  sous·  50  sous·  40

sous· 35 sous· 30 sous· 25 sous· 20 sous· 15 sous· 10

sous  le  tout  par  jour/  d°aultres  moingz  selon  leur

moien/  et  pensoint  bien  se  reiouir  a  cande/  mais  jlz

feuret  mander  pour  aller  joindre  l°armee  vers  la

xainteonge/ et deslogiret le samedy 23e decembre/ et

avant que de deloger jl fallut leur bailler

 

Jl vont loger            l b 200 ivres/ et aliret loger aulx pontcé/ et a passe par

au pontecé                ° le  lion  dangers  grand  nombre  de  pistons  par  aller

aussi          ° j oindre larmee du roy/
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Les habitans Les  habitans  des  pontecé  leur  rompiret  les  pontz/  jl

du pontece                                      r leur  faillit  revenir  trouver  monsieu  le  duc  de  rohan

pour  les  faire  passer  et  y  mener  du  canon  pour  leur ont ronpu les bailler le passage/ quand les habitans viret le canon jl

pontz se  rendiret/  et  les  cavaliers  logiret  a  discretion/  et

monsieur de rohan changit le gouverneur du chasteau/

 

Jubile en Les  bretons  ont  eu  le  grand  jubilé  a  la  feste  de  noel

bretaigne dernier/  quatre  sepmaine  durant  les  [xxx]  cures  de

chaque paroisse sont obliges de mener leur procession

a nantes/ et les plus jeunnes et dispostz sont aller faire

leurs  stations  audit  nantes/  les  aultres  les  ont  faites

dans leurs parroisses/

 

Pris du bled et Des  noel  le  bled  vault  32  sous  le  bouesseau/  le

fourment                            ° fourment  36  sous/  lavoine  [xxx]  15  sous  le

bouesseau/ et ne hausse pas de pris a cause des bruictz

de guere que le monde n°       ° oze sen charger et que ceulx

qui  ont  du  bled  tache  de  le  vandre/  la  pluspart  des

habitans de cande ont presque tout desloge au moins

osté du meilleur de leurs bien a cause de la guere/

 

Pris des                                         ° prest a achever de desloger si non est surprins a cause

danree du mauvais trestement que font les gens de guere/ le

vin vault 5 sous le pot/ le cildre 16 deniers le pot/ jl

est en abondance de vin et peu de cildre/ et des noix

asses en abondance/ le beure est fort cher/ jl ce vent 7

sous la l b ivre au marche/ la viande est chere et le bois/

la chandelle de suif 8 sous la l b ivre./

 

Desrivement Au  millieu  du  mois  de  janvier  1652  grand

d°                                            ° eaulx desrivement  deaulx  a  cause  des  pluie  jnportune/  et

tout le monde bien estonne et espouvente a cause des

bruictz  de  guere/  les  habitans  du  bourg  du  lion

d°angers ont tous desloge a cause

 

Les habitans         ° quilz ne pouvoit plus suporter les logement de tant de

du lion ont regiment de soldartz qui ont passe par ledit lion pour

desloge            aller vers le poictou/

Lescart et                          e Le  dimanche  14  janvier  jean  bellanger  et  francois

 

collecteur du        °                               e c est faict descharger le mardi 23 dudit janvier/ et a sel binault binault  nommes  coll[ect]eur  du  sel/  ledit  bellanger

nomme a ses peris2940 escart escrivain/

 

Esdit sur les                                    e                       e Esdit pour les monnoie du 10 janvier et veriffie le 12

monnoie                      °      l b a paris/ les louis d or a XI ivres 10 sous/ les pistolle

d°                  l b                               °         l b espagne a XI i vres 6 sous/ les escus d or a 5 ivres

12 sous/  les  louis  d °argent  a  68  sous/  et  deffence  de

non ne fondre les monnoie de france a peine de mille

livre d°amende/

 

Sauvegarde de                                          ° Monsieur  le  duc  de  rohan  gouverneur  de  laniou  a

monsieur le envoie  une  sauvegarde  a  cande  pour  empecher  le

duc de rohan                                        °         2941 logement  des  gens  de  guere  en  ce  qu i  sexetent

son pouvoir dappte2941426       2942 du 20 janvier/
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Garnison a              e                                       r En la 3 sepmaine du mois de janvier 1652 monsieu

champtosé                                       r le  compte  de  go u alo  frere  de  monsieu  le  compte

d°avangourt  a  entre  au  chasteau  de  champtosé  et  y  a

mins  garnison/  et  l°amonitionne  de  toutte  sortte  de

provision qu°il prent la ches les paroissiens/

 

Garnison au              r Monsieu le duc de rohan a mins garnison au pontesé/

pontesé 2943  et  l  la  y  tient  fort  et  y  fortifie  pour  y  atendre  le

siege/

 

Garnison a st                      e                       r Le  vendredy  26  janvier  1652  monsieu  dorvault

mars                                              r seigneur  de  st  mars  de  la  jaille  et  monsieu  de  la

meilleraye  gouverneur  de  nantes  ont  mins  garnison

dedans le chasteau dudit st mars de bien 40e soldartz/ Le roy a Le  roy  est  venu  de  poicties  angers  a  saumur  pour

saumur Le                                   e mettre  le  siege  devant  angers  le  7  febvrier  1652/  la

siege angers                       r reyne et monsieu le cardinal mazarin avec luy/

 

Les                          e                r Le  samedy  9  febvrier  monsieu  le  marechal  de

faulxbourgz de quincourt a entre au faulxbourg de bresigné et puis en

bresigne et st celuy de st michel/ et ont ruyné lesdits faulxbourgz/

michel ruynes

 

Monsieur                                                      r                            ° de Le  roy  fist  parler  a  monsieu  de  rohan  scavoir  sil

rohan ne veult                                          ° vouloit rendre la ville/ jl fist responce quil la rendroit

pas ce rendre                                        r             ° au roy moiennant [xxx] que monsieu de mazarin ny

entrast poinct/

 

Assemblee au Messieurs de chanpt bellay et de la courbe du bellay

lion d °                                                     ° angers faisoit assemblee au lion dangers de gentilhommes et

minze en cavaliers  pour  prendre  les  faulbourge  st  nicolas  et  st

desroutte                        r lazare/  monsieu  de  rohan  y  envoya  bien  [xxx]  six

cent  cavaliers  qui  enpechiret  ladite  assemblee/  et  les

miret en desroute/ et rompiret les pontz dudit lion/

 

Monsieur                                  e                        r de Le  samedy  26  febvrier  monsieu  le  marquis  de  ste

chanpt bellay suzanne  gouverneur  de  la  fleche  qui  avoit  les

monsieur gentilhommes  de  son  ressort  avecq  ses  gardes  avecq  dela

courbe du messieurs  de  chanpt  bellay  la  courbe  du  bellay  et

 

bellay                                                ᵕ baron  de  sautray  qui  avoint  levé  dela  cavalerie  vers r monsieu le ° craon  chasteau  gontier  st  denis  d aniou  vindret  loger baron de 2944 2944 de segre a cande d aultant que les pont du lion sautray estoint  rompus/  et  les  prevostz  de  la  fleche  ba u ge  et r monsieu le chasteaugontier  avecq  leurs  archers  aliret  loger  au marquis de st e louroux/ ladite cavalerie deslogit de cande mardi 27 suzanne loger febvrier et alla loger a bescon/ ceste nuict la poincte a a cande 2945 r este  prinze  par  trahison  la  ou  mo2945  de  rohan

avoit garnison/ et de ses gens tues/

La ville                              e                   r Le  mecredy  28  febvrier  monsieu  de  quincou[rt]  et

d°                                    r anger s               ° monsieu  de  rohan  sacordiret  ensemble  et  rendit  la

rendue                          ° ville a condition quil sortiroit et se retireroit la ou bon

luy sembleroit

 

Le pontese °  fors  au  pontesé  et  tous  les  prinsonniers  rendus  dune

rendu                  ° part et daultre/ le pontesé ne se rendit que se samedy

2e mars

 

Monsieur               ensuivant/ les sol[d]artz ont monte vers le mans/ de

quincourt et

monsieur de

rohan sont

d°acort

 

Monsieur                                              r     ᵕ de la Le  roy  a  mins  monsieu  dela  meilleraye  gouverneur

 

gouverneur chasteau/ ledit sieur de la meilleraie estoit alle trouver  °  d  meilleraie           °                   r d aniou  et  monsieu  de  fourvillé  gouverneur  du

aniou                                       e le roy/ et a arivé angers le jeudi 14 mars/
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Ruyné les                                              2946 Les  soldartz  ont  tout  ruine  depuis  anges  tout  le

paroisses par long  de  la  riviere  de  loire  jusque  a  chantoseaulx  et

la ou jl passe desca  jusque  jngrande  et  tout  aussi  sur  la  levee

par2946dela angers/

 

Jnventaire des                 e Le  samedi  10  febvrier  jl  a  este  faict  jnventaire  des

papies de st                    °                 t papie r s  de  l aumonnerie  de  s  jean  par  missire  rene

jean               brossais notaire de cande/

 

Monsieur                                                e 431 de Le mardi 19e vendredi 22 mars 1652 jl a passé au

birague de la port de varade trois compagnee de cavalerie dont les

portte et du        capitaine  se  nomme  messieu2947  le  chevalier  de teil loges aᵕ                 birague  le  chevalier  de  la  portte  et  <et>  du  teil/  sont la

cornoille venu  loger  a  la  cornoille  une  nuict  la  ou  jl  ont

ranssonne  et  faict  de  grande  despense/  le  lendemain

23e mars ont passe par cande et alle loger a challain/

 

a challain a          ° lun des capitaine a loge au chasteau/ jl ont este deulx

ermaille a jours/  et  sont  alle  loger  a  ermoillé  et  de  la  a  cron  en

craon             garnison/

 

Carie au grand                             e A  la  feste  de  pasque  31  mars  jacques  valluche

autel de st procureur  des  trespasser  a  faict  mettre  une  carie  au

denis grand  autel  de  st  denis  qui  couste  six  francz  des

deniers des trespasser/

 

Taulpin                       e Le dimanche 3 du present mois de mars rene taulpin

procureur de cierger  a  este  nomme  procureur  de  fabrice/  et  en  a

fabrice             sorti jacques mondiere sieur du gue/

 

Bled enchery                                ° Au  conmensement  du  mois  dapvril  le  bled  vault  30

sous  30  sous  le  bouesseau/  le  fourment  38  sous/  au

millieu  le  bled  vault  35  sous  et  a  la  fin  [xxx] 382948

s2948 le bouesseau/ et le

 

fourment  45  sous/  et  en  may  40  sous  le  bled  au

commensement dudit may/

 

Commission                 e Le dimanche 5  de  may  a  este  publie  la  commission

de ᵕla taille de  la  taillee  subsistance  et  crue/  laquelle  se  montte

deulx mille trois cent quatre vingt2949 livres ni plus ny

moingz que l2949                           e an  passe/  et  le  mardi  14  dudit  may

missire  germain  arthault  l°un  des  esleus  est  venu  a

cande pour faire proces verbal

 

Proces verbal                                                 ° du  logement  des  soldartz  et  des  perttes  que  lon  a

des perttes receu a cande/ et a este aussi a la cornoille challain et

advenu a          ermaillé la ou ont loges les soldartz/ cande Grande             ° Jl na faict aucunne pluye tout le mois de may tant que

seicheresse les  menus  gaignage  et  jardrinage  es  hault  lieulx  ne

faisoit que perir a cause de la grande seicheresse/ les

bledz  ont  eu  beau  florir  du  vent  d°amont  et  haulte

galerne/ jl n° e  a poinct faict de pluye que environ le 8

de juing/ le bled vault 42 sous

 

Pris du bled le bouesseau/ jl se trouve grande habondance de [xxx]

pain  boulengé  qui  est  amene  de  chasteaubriand  qui

sert bien au povre gens/

 

Collecteurs de Rene taulpin avoit nomme collecteurs de la taille jean

la taille boiffume thomas du tertre et jean binault le dimanche

 

nicolas le bec        ° doffice  par  les  esleus  du  1  juing  de  michel  boivin/ [missire] nicolas le bec roch jamon et jean pairier sont ceulx qui [missire]                            ° 2  juing/  mais  jl  cest  trouve  une  nomination  faicte

 

michel boivin      esgailleront/ roch jamon

jean poirier
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Bled rabaisse                                                ᵕ Le lundy 24 juing 1652 le ble[d] feut vendu ala halle

 

seicheresse ᵕ  poinct faict de pluie depuis le mois de may jusque ala °  L  Grande °  de cande 36 sous le bouesseau/ grande chaleurs/ jl na

 

bled on seit le                                         ° premiere sepmaine de juillet/ lon a commence a seier les bledz au tour

 

Pluye                        e de cande le 3 de juillet/ les pluye ont commensce le

jnportune          e 7 juillet qui sont bien jnportune et font grand ennuy a

pour la saison      seier les bledz et a seicher les foings/

 

Deffensce de                            ° Henry  arnault  esveque  dangers  fist  une  ordonnance

non ne boire au sinode de la pentecoste portant deffensce a tous les  aᵕ                                                           ° la taverne diocesains  daniou  de  non  ne  boire  ni  manger  aulx

durant le tavernes  et  cabarez  durant  tout  le  service  divin  et

service divin       sermon qui se faict es esglize parochialles ce jour de

dimanche et aultres festes/ et aulx hostes de non leur

bailler  ni  pain  ni  vin/  le  tout  sur  peinnes

d°excomunication/ et mesmes a tous tripotiers joueulx

de mail de boulle de non tenir leurs jeulx ouvertz sur

mesme  peine/  dont  aucun  prestre  ne  poura  bailler

absolution  que  l°evesque  ou  son  penitencier/  et

enioingtz a tous cures de publier ladite ordonnane2950

par trois dimanche

 

Publie aᵕ au  prosne  de  la  grande  messe/  a  este  publie  a  cande  st

denis                                             e      e les dimanch e s dernier jour de juing 7 ·14 juillet/

 

Trois Les  trois  compagne  de  cavallerie  conduitte  par

compagnee de     messieurs  de  birague  de  la  portte  et  du  teil  qui  ont

 

sortte de                             e               ° jusque au jeudi 13 juing 1652 quil  ont  passe  par  le crannois cavallerie                                                e touioure  este  au  crannois  depuis  le  28  mars  dernier

lion d°angers pour aller vers touarsse/ et ont portte de

grande  pertte  d                       ° an s  le  crannois  et  lelection  de

chasteaugontier/

 

Bled rabaisse        ᵕ Ala magdlaine le bled vault 30 sous le bouesseau/ a la

de pris             my aoust 28 sous le bouesseau/

 

Soldartz                                       ° Les  premie r s  jours  du  mois  daoust  monsieur  de  la

angers et a meilleraie a envoie deulx mille soldartz a sablé la ou jl

sablé/ ceulx y  avoit  garnison  avecq  une  compaigne  de  cavalerie

de sablé leurs qui estoit a chaze henry et a la rouauldiere et au tour

ont portte les de chasteau gontier pour faire payer les tailles/ ceulx

 

retourner                                                  e retourner angers la ou jl ont este jusque au 10 dudit angers ° clefz/ sont de sablé leur ont porté les clefz/ lesdits soldartz sont

mois qu ilz ont desloge et alle a touarssé/

 

De la portte et                  e                                     ° Le  lundi  12  aoust  missire  francois  de  la  portte  lun guiart font                         °          ° des  esleus  de  l election  danges  avec  missire  jean

recepte des guiart  ont  plante  a  cande  leur  burreau  pour  faire  la

tailles a candé      recepte des tailles

 

pour  les  parroisses  qui  sont  a  mi  chemin  d°angers et

cande/ sont retourner angers au mois de novembre/

 

Besnart                     e Le lundi 19 aoust jl est venu un conmissaire de paris

comins au de la part du roy pour changer les comins du grenier a

grenier sel/ au lieu de missire  mathurin  jariel  et  missire jean

ebert jl a mins missire gatien besnart procureur du roy

audit grenier pour faire la recepte tant du courant que

des arerages/
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Messieurs                                            r A  la  fin  du  mois  de  septembre  monsieu  jariel  et

 

mayrie remins                                 r recepveur  au  grenier/  et  monsieu  besnart  en  a  sorti recepveurs jariel et                        r monsieu de la mairie ont este remins a leur office de

qui n°y a este que six ou sept sepmaine/

 

Chevauchee a               e                      ° Le lundi 14 octobre monsieur ferand lun des esleus a

cande                                            r faict sa chevauchee a cande ches monsieu taulpin/

 

Pris du bled                        l b                  ᵕ Le bled vault 90 i vres la charttee oubien 30 sous le

bouesseau/ le fourment 38 sous le bouesseau/ l°avoine

grosse 18 sous le bouesseau/

 

Pocession                    e Le mardi 22 octobre missire simon bellanger prestre

 

bellanger cure angrie  par  la  resination  que  luy  en  a  faict  missire  °  d  missire et  vicaire  angrïe  a  prins  pocession  de  la  cure  dudit

angrie jacques le tonnelier prestre confesseur des dames de la

visitation angers/

Hereau              ° 2951annee  1653  jean  hereau  jean  boiffume  thomas

 

tertre                        2952                  rs              ° suivant  l ordonnance  de  m  les  esleus  dangers/ 2951 valluche boiffume du                             2952 du  tertre  jacques  valluche  et  thomas  chefdeville chefdeville et                                                 ° moy jacques valluche ay este nome doffice/ angers le

collecteurs de      15 juillet au lieu dudit du tertre2953/

la taille

 

Lenbarré                                              r Au  mois  de  decembre  le  filz  de  monsieu  de  la

controlleur                          ° chesnais  lenbarré  dingrande  a  este  mins  controleur

des traictes des  traictes  a  cande  au  lieu  et  plasse  de  francois

gauvaing qui ne l°a este bien que 3 ou 4 mois/

 

Morice cure                     e Le vendredy 27 decembre a este ensepulture missire

de cande nicolas  morice  vivant  cure  de  st  denis/  lequel  a  este

decede                         e            ° cure depus le 19 mars 1632 quil print pocession de

ladite cure comme jl ce voit au fueillet 14e cy devant/

 

Pris des [xxx] En ceste annee jl a este grande abondance de vins et

danreé                                                 l b de cildre/ du commencement jl ne valoit que 25 ivres

la pipe/ a present 30 l b                ° i vres vin daniou et vin breton

20 l b                                ° i vres la pipe/ celuy daniou vault 4 sous le pot et

le  breton  18  deniers2954  la  pinthe/  le  cildre  au

commencement  la  pipe  valoit  4 2954 b ivres  a  present

cent soulz/ jl vande 1 sous le pot/ le beure 7 sous2955

la livre au marche/ la chadelle de suif vault 9 s2955295

6  la  livre/  la  viande  fort  chere/  et  le  bois  jl  vault  35

s29562957 la chartee et le fagot aultant/

 

Esdit des Au mois de febvrier cy apres 1653 jl y a eu esdit sur

monnoye                        °      l b         ° les monnoie/ les louis d or a 12 i vres ceulx dargent

a  70  sous/  les  escus  d°            l b or  a  6 ivres  4  sous/  les

pistolles d/espagnes

 

Au dernier             l b a 11 ivres 16 sous a rabesser de pris de trois mois en mars 1654

louis d° trois  mois  jusque  a  revenir  au  pris  portte  par  les  or a 30

l b                                                            ᵕ                         ° premiers esditz/ toutte le m o noie tant dor que argent i vres/ louis

d° escrie  et  deffensce  de  non  les  mettre  et  enioint  au  argent a 60

sous/ pistolle       billon/

d°espagne a 10

l b ivres/ escus

d°         l b or a 6 ivres

4 sous
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Missire piere                   e             2958 Le  mecredi  8  janvier  1653  missire  piere  girauld

 

pocession de pocession  de  la  cure  de  st  denis  de  cande  asiste  de  la cure de  girault a prins                                         2958 prestre  confesseur  des  urselinnes  dangers  a  print

missire lezin feslet cure de la megnanne/

cande

 

Jnventaire de                   e Le  mecredi  8  janvier  a  este  faict  jnventaire  des

papiers de la papiers  de  la  cure  de  st  denis  de  cande  raportte  par

cure de cande      missire mathurin besson nottaire de cande/

 

Six                                e .Le  lundi  gras  24  febvrier  1653  six  compagnee  de

compagnee du soldartz  de  regiment  de  picardie  sont  venus  en

regiment de garnison a cande/ ont loge au louroux en passant ou la

picardie en nuict  les  prins/  partie  des  capitaine  vinret  des  le

garnisson a        dimanche  faire  les  estiquettes  qui  est  missire  de

cande bonvillette et missire de sibourg/ les aultres capitaine

c°est missire de morfontaine et missire de cardillac/

 

Le non des            ° 2960est  missire  de  gamache  et  missire  de  maugy/  jl

 

bonvillette et                          l b de bonvillette 250 ivres pour aller a paris a celle fin sibourg de capitaines de                                       °            ᵕ ont este 6 sepmaine audit cande/ n on donnit ausieur morfontaine de  tacher  d°                                 ° avoir  un  deslogement  dune  partie  des

et cardillac de compagnee  d°              ᵕ aultant  quil  voiet  bien  que  les  soldart

gamache et                          2961 estoient  trop  espoix  en  chaque  maison/  tel

 

l audit  cande/  desquelz  jl  fallut  faire  procure  pour  2959  i  vres  l  b  2962  enprunter  [xxx]  3600  i  vres  pour  leur  bailler   et  procuration  2963  pour  faire  obliger  lesd2962  habitans   par  force/  pour  2963  l  un  des  capitaine  alloit  par  les  maisons  avecq  12  emprunter  soldaltz qui rompoint tout ches ceulx qui ne voulloint  Enpreste que               2961 3  2  1/  et  nestoit  plus  que  environ  de  42  habitans 443 2077 maugi habitans 8 aultres 7 aultres 6 aultres 5 aultres 4 aultres

 

[xxx] qu°                      ° pas sobliger  avecq  missire  mathurin  besson  nottaire il ont ° 3600 l b ivres

touche 2001 et missire guillaume de beauvais l un des habitans/ jl

l b                            nous promettoint de nourir i vres rendu

en 16572960

 

700 l b les  soldartz  quant  jl  auroint  touché  nostre  argent/  le  i  vres

pour desloger             e          ° lundi 17 mars non leur baille ladite somme de 3060

De bonvillette      l b         ° i vres/ et nen feusmes plus soullaiger/ leur taxes des

et sibourg soldartz  feut  faicte  a  10  sous  par  jour  a  chaque

loger au soldartz/  les  uns  les  prenoint  et  faisoint  bien  du  mal

louroux par  apres/  les  aultres  aymoint  mieulx  les  nourir  pour

avoir patience/ ledit sieur de bonvillette obtint aᵕla fin

deslogement par le moien d°un commissaire

 

De                     r et de monsieu  bigot  tresorier  a  tours  qui  vinret  faire

morfontaine reveue par les maisons/ et viret bien que les soldartz

 

maugy a st sans  que  les  soldartz  seusset  ou  jl  alloint/  ledit  sigismond et  capitaine  s   tiriret  au  billet/  ledit  de  bonvillette  et  eulx deulx  sibourg  alliret  au  louroux/  ledit  de  gamache  ᵕ  venus a  la  2964  2964  449  morfontaine   et  cardillac  a  louere/   led2965  cornoille et  2966  gamache  et  maugy  a  st  sigismond  ou  jl  feuet  apres a  louere de                            l b                           e bailler encorre 700 i vres/ et delogiret le samedi 5 m gamache et apvril/ les capitaines firet montre au grand cymettiere et cardillac a estoint trop presser/ avant que de desloger faillut leur

champveaulx                                   2966 jusque  a  25  apvril  ou  jl  vinret  ala  cornoille

et repasses par                                        ° esperant y passer le reste du cartier diver/ jl leur vint

cande pour deslogement  le  lendemain  samedi  26  dudit  apvril/  et

aller loger a passiret par cande pour aller a champveaulx la ou jl ne

bescon trouviret aucuns habitans/ jl ravaigeoit par tout au tour

dudit  champveaulx  avecq  une  grande  ruyne/  jl  [xxx]

failleut que le

 

Tous les                                     ᵕ prevost  de  nantes  vint  ala  chapelle  glen  pour

habitans de        empecher le desordre/ et en print de prinsonniers/ champveaulx

ont tous

delogé/ Les

soldartz ont

tout ruyne

ale[n]tour

dudit

chanpveaulx
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Deulx                        e Le  samedy  10  may  ledit  gamache  et  le  sergent  la

capitannes vallee  conducteur  de  la  compagnie  de  maugy

ledit de deslogiret  dudit  chanpveaulx/  passiret  par  cande/

 

este avecq ont poinct 2  brain sur longuene/ et ledit de bonvillette et s[ibo]urs 967  deslogi 2967 et  aussi  du  louroux/  sont  tous leurs retourner  vers  angers/  ce  feut  monsieur  de  da m e n é compagnie ° ledit de maugy                        e de  loueré  le  lundi  12  dudit  may/  et  alliret  loger  a ° n cardillac et alliret loger a bescon/ et ledit morfontaine et cardillac

l un des gendres de la burleliere qui estoit a paris lors

que  les  deux2968  compagnie  dud2968  de  gamache  et

maugy euret deslogement de st sigismond/ et leur feut

donné  aᵕla  cornoille/  et  luy  jl  obtint  aussi  le

deslogement  deᵕladite  cornoille  ou  jl  ne  couchiret

qu°une  nuict/  ledit  sieur  de  dammené  envoiit  un

messager en poste depuis paris/ les soldartz deslogiret

une Le sieur de                                 ᵕ heure apres le messager aleur grand regret/ jl esperoit

dammené                ᵕ faire fortune aladite cornoille/ obtint

deslogement

de la cornoille

estant a paris

 

Commission                  e Le dimanche XI may feut publie la commission de la

de ᵕla taillee                                                          l b taillee  crue  et  subsistance  qui  se  montte  2014 ivres

publiee            tant  de  soulz/  jl  y  eu  rabais  de  moins  environ  400

l b                            ° i vres  moins  que  lan  dernier  par  la  solisitation  de

monsieur                                                      l b girault nostre curé/ jl y a aussi 28 ivres en

une petite comission/

 

Bled rabaisse Le bled a conmensce en ce mois de may a rabaisser de

de pris pris  a  28  sous  le  bouesseau/  le  fourment  a  36  sous/

c°est une grande resiouissance que de voir les biens de

la [t]erre/ le 20e may 24 sous le bouesseau/

 

Grand jubile e  Le  grand  jubile  a  ouvert  en  anjou  le  dimanche  18

en aniou may/ et <et> durera deulx mois et non plus/ monsieur

d°angers a partagé les paroisses/ par chasque jour 10

paroisses  fors  les  dimanches  et  festes  sollenelles

qu°   ° iny en yra poinct de

 

processions/  jl  fault  que  touttes  les  paroisses  d°anjou

jl 2969 aillet en procession/ celle de cande est au lundy

72969                        ° juillet/ ceulx de hors laniou ne le peuvet gaigner

[xxx]/  les  aultres  provinces  l°avoit  eu  es  annee

pre[c]edentte2970/  cande  y  feut  faire  ses  stations  le

vendredi 2970 27e juing/

 

Bled rabaissé        ᵕ                                             ° A la  st  jean  le  bled  vault  20  sous  le  bouesseau/  non

commence a seier les bled autour de cande le lundi 7e

juillet/
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Le regiment Le  regiment  de  cavallerie  de  monsieur  de  la  villette

de ᵕ                                                                                    e la villette estoit  angers  le  jeudi  12  juing  feste  du  sacre/

alle loger a                     ° monsieur dangers les fist arester es faulbours jusque a

montreul tant  que  la  procession  feut  reto[ur]nes  a  st  morice/

pensoit aller loger auᵕ           ° lion dangers ledit jour du sacre/

les habitans leur donniret 700 l b ivres/ et aliret loger a

montrueil/

 

Jubilé finy                     e Le  jeudy  17  juillet  le  jubilé  a  finy  en  anjou/  lequel

avoit  comensce  le  dimanche  18e  may/  durant  lequel

tenps les processions de tout lajou l°anjou y sont alle

le  gaigner  angers/  tousᵕ    ᵕ leiours  durant  ledit  jubile

monsieur  d°angers  a  donne  la  confirmation  avant  et

apres midi/

 

Bled rabaisse                ° Au mois daoust quant les bledz ont est[e] batus jl ne

de pris valoit plus que 15 sous le bouesseau/ le fourment 25

sous  le  bouesseau/  la  grosse  avoine  16  sous  le

bouesseau/ elle est plus

 

Le bestial est                                                   l b chere  que  le  bled/  le  beure  vault  7  sous  la ivres/  le

cher              bestial est hors pris aulx foires/
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Commissaire Le  samedi  30  aoust  1653  jl  est  venu  a  cande  un

des tailles a commissaire tresorier de tours nomme charle gille qui

cande a faict venir les paroisses circonvoisinnes pour aporter

les       rolles       et       quitances      des       annes

1647·1648·1649·1650·et 1651  pour  voir  ce  qu°il  ont

poye et les frais qu°ilz ont paye/

Monsieur                   e Le  samedi  30  aoust  1653  missire  piere  girault  curé

girault cure         cande est venu resider en sa cure/ est venu

resider

 

Bled encheri A la fin du mois de septembre le bled vault 18 sous le

bouesseau/ n°on tient quil sortoit hors la province qui

est  la  cause  du  rehault/  8  jours  apres  20  sous  le

bouesseau/ et2971 30 s2971 le fourment/

 

Monsieur                                 e le Le  samedi  20  jour  de  septembre  les  lettres  vinret  a

 

vezins decede/                             ° estoit decede a paris apres ses[tr]e battu en dueil/ ensepulture le marquis                r ° monsieu  dangrie  que  son  filz  le  marquis  de  vezins

vendredy 24

octobre

ensuivant a

vezins

 

Edit pour les                       e Le  dimanche  12  octobre  a  este  publie  a  st  denis  un

teres homages edit  du  roy  portant  jnionction  a  tous  rotturiers  qui

tienet des teres hommages de les aller declarez angers

ches2972 et porter leurs derneres quitances/

 

Messager vollé                  ° Le  messager  dangers  a  rennes  nome  guillotin  feut

volle  aulx  cinq  chesnes  proche  cande  en  venant

d°           °                     l b angers d ev iron de 8000 ivres ou plus qui estoint a

missire de la cochettille deniau conseiller a rennes/ ce

feut le samedi XIe octobre/

 

Visite a st                        e Le  lundi  21  octobre  missire  martineau  archidiacre  a

 

missire de la angrie sur les deulx heures et au louroux sur le  °  l  denis de                        ᵕ faict sa visite ast denis sur les dix heures du matin et

archidiacre       soir/

 

Thomassin Ledit  jour  jl  feut  donne  commission  a  estiene

commis aulx thomassin pour estre commis des traictes au bureau de

traictes cande  au  lieu  et  place  de  estienne  beauvais  son

nepveu qui est decede/

 

Sepulture de                  e         ° Le mardy 28 octobre cest faict le sepulture de hault

monsieur                                                    2973 le et puissant seigneur messire dandigne marquis de

marquins de vezins  aud2973  vezins/  son  corps  feut  ensepulture

vezins a vezins                                          e aussi audit  vezins  vendredi  dernier  24  de  ce  present

mois/ monsieur bellanger

 

cure d°                                                     ° angri est alle audit sepulture/ monsieur dangris

son pere n°y est pas allé/

 

Chapelle de         ᵕ Ala  feste  de  toussainctz  guillaume  de  beauvais  et

camelot noir a                                       2974 jeanne  apvril  sa  femme  ont  donne  a  st  denis  une

st denis chapelle  toutte  complette  de  camelot  noir  avecq  un

drap mortuel [2974]/

 

Volleurs                        e                       ° Le  samedi  15  novembre  le  boureau  dangers  apres

pendus aulx avoir roue les voleurs qui avoint volle le messager le

cinq chesnes         e                  2975 XI octobre les amenes et les a [2975] pendus a un

des cinq chesnes la ou jl avoint faict le vol/

 

Commissions                          ° Messieurs  les  esleus  dangers  on  envoie  une

 

des gens de                          l b cartier dernier et 12 ivres de rehault sur le taillon et gueres pour des ustancilles                          l b commission  de  97 ivres  pour  les  ustancilles  du les cartiers enioingt aulx collecteurs de l°             ° anne de lesgailler/ une

d°                                                                         l b ° aultre  commission  montant  292 ivres  pour  les hiver de l an

 

passe et de ustancilles du cartier de ceste yver pour les collecteurs  °  cestu[y]  de l  annee 1654 pou[r] estre a  v  onsce/
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Andre                   e Le lundi 8 decembre feste de la conception de nostre

bellanger et dame andre bellanger et piere et piere les gilleberges  piere et piere                                        ° ont este nommes collecteurs de lustancille du cartier

 

collecteurs susbsistance  taillon  crue  de  ceste  annee  1654  par  la  ᵕ  de  les gilleberges        ° dhiver  de  ceste  annee  ensemble  de  la  taillee

 

ustancille la taillee et                                          l b conmission/ jl ont esgaille 300 ivres 10 sous dequoy l b ° jl y en a 200 i vres d avonce sur la taillee prochaine/

 

Ustancille                             ° Et les collecteurs de lannee presente 1653 ont esgaille

121 l b                            l b                   ° i vres  scavoir  98 i vres  pour  lustancille  du

cartier  d°hiver  passe  que  pour  la  nouriture  des

prinsoniers  espagnolz  qui  ont  este  six  mois

prinsonniers au chasteau d°angers les six

 

Prisonnies                         °          l b mois premiers de l an que 12 ivres de rehault sur le

espagnolz                      l b taillon  que  9 ivres  pour  la  nomination  de  moy

jacques  valluche  qui  ay  este  nomme  d°office  pour

serer  un  escart  deᵕla  taillee  que  jean  herreau  jean

boiffume  et  thomas  chefdeville  [xxx]  collecteurs

avoint  lessé  pour  thomas  du  tertre  qui  s°en  est  fuy

quant jl feut nomme/

 

Pris des En  ceste  annee  1653  touttes  choses  pour  la  vie  de

 

danree en          ° lhomme a este chere/ premier le bled vault 20 sous le ° l annee 1653 ° bouesseau/ le fourment 30 sous le bouesseau/ l avoine

grosse 15 sous le

 

tant bled vin                   ° bouesseau/  lavoine  menue  aulx  rentes  segneurialles

 

beure que                                              l b viande  chere  jusque  a  3  sous  6  deniers  la ivres  de aultres danree beuf/  toutte  sortte  de  viande  plus  chere  du  tiers  que cher chair 28  sous  le  grand  bouesseau/  le  vin  5  sous  le  pot/  la

l°an dernier/ le bestial aulx prisages aussi du tiers ou

plus/ le bergeail jl s°en est vendu pour nourir jusque a

70 sous piece/ les porcz gras jl s°en est vendu jusque a

60 l b ivres  au  marche  de  cande  plus  chers  de  presque

de  la  moittie  que  l°an  dernier/  les  veaulx  de  laict  au

marche plus chers aussi de la moittie/ le beure 8 sous

la l b                                                            l b i vres/  la  chandelle  de  suif  10  sous  la ivres/  le

bois fort cher/ l°                                         ° huile de noix 16 sous le pot/ lhuille

d°                        l b                                     2976 olifve  9  sous  la i vres/  et  neantmoingz  a  est

bledz  et  vins  en  ceste  annee  en  grande  habondance/

les vins ont este enleves de sur le pais/ les estoffes de

lainnes  fort  cheres/  la  lainne  nette  vault  20  s2976  la

l b                     ° i vres/  le  fil  douge  qui  souloit  valloir  50  sous  la

l b                                                    l b i vres a present jl vault 70 sous la ivres/ et la toille

au cas pareil/ tout a enchery de plus du tiers/

 

Miracles aᵕ Defunct  monsieur  chardon  vivant  cure  de  chaze  sur  la

nostre dame ergous  avoit  faict  bastir  une  chapelle  au  vilage  du

du pinnelier pinelier  en  st  aubin  du  pavail  pres  segré  fondee  de

pres segré                                           ° nostre  dame/  avoit  este  delaissee  dy  dire  la  messe

depuis l l°angevine derniere/ jl

 

1653              °                                 ° c y  est  trouve  de  grands  devotions  et  cy  faict  de

miracles/ et on y va de tous costes/
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Mathurin Le  mardy  6  janvier  1654  feste  des  rois  a  este  nomé

 

procureur de         ᵕ aulieu et place de rene taulpin/ fabrique besson e  procureur de fabrice missire mathurin besson notair

 

Comission du                   e Le  dimanche  XI  janvier  a  este  publie  la  comission

sel                                                                l b du  sel  qui  se  monte  2  minotz  de  sel  a  41 ivres 15

sous le minot/ le sel ne valloit que 4 l b ivres 14 sous 6

deniers  le  bouesseau/  a  present  jl  vaudra  5 l b ivres  3

sous 6 deniers le bouesseau/

 

Fouchart et                        e Le  dimanche  1  febvrier  a  este  nommé  pour

garnier                                                      ° collecteurs  du  sel  francois  fouchart  hoste  a  limage colleteurs du nostre  dame  et  gatien  garnier  qui  est  fermier  de

sel                    villegontier qui y estoit alle demeurer a noel dernier/

 

Bureau a cande                  e Le dimanche 15 febvrier a este publie a st denis un

 

recepte des                                  ° tailles  a  cande  tant  pour  lannee  presente  que  des tailles pour faire la establissement  de  bureau  pour  faire  la  recepte  des

a[re]ages  faicte  par  monsieur  de  la  portte  l°un  des

esleus d°angers/

 

Grande                                      e Du depuis le 15 febvrier jusque au 15 apvril qui sont

seicheresse                             ° trois  mois  entiers  jl  na  faict  aulcune  pluye  qui  ait

arouzé  la  <la>  tere  tant  que  la  seicheresse  estoit  si

grande que les biens de la tere ne faisoint que perir/

de tous costes n°      ° on cest mins a faire des processions

la  sepmaine  de  pasques  qui  estoit  la  premiere

sepmaine  d°              ° apvril  et  lautre  sepmaine  suivante/  de

tous  costes  n °      ° on  cest  mins  en  devotion  tant  que  le

bon dieu nous a donne de la pluye en abondance/

 

Vantes des bois                  e Le  mecredi  4  febvrier  jl  a  passe  par  cande  un

es forestes de commissaire  de  la  part  du  roy  qui  alloit  a

chasteaubriand chasteaubriand pour faire vante des bois des forest a

monsieur le prince de condé d° °  aultant  que  le  roy  la

despossede de tous ses biens/

 

Esleus                         e Le samedy 21 mars jl a este publie un edit du roy au

suprimes                     ° palais  roial  dangers  par  lequel  jl  suprime  tous  les

angers                     ° esleus de leslection fors cinq qui y restoint/

 

Les lins sont Le jeudy vendredi et samedy de la sepmaine saincte

geles es                            °                  ° 2·3·4  jours  d apvril  le  vent  cest  jette  de  basse

jardrins galerne et a faict de fortte gellee qui a perdu et gaste

tous les lins qui estoint

 

leves/ qui a faict encheris le lin/ jl se vent 8 sous la

l b ivres le bon lin/

Soldartz loges                     e Les mecredi 13 apvril les gardes qui avoint conduit

 

jngrande monsieur  le  cardinal  de  res  au  chasteau  de  nantes

ariviret jngrandes ou jl ont loge par estiquette/ et ont

prins  vingt  pistolle  avant  que  de  desloger/  jl  n°ont

loge que une nuict/

 

Gellee et                          e Le mecredi 13 may jl a faict une gellee qui a gelé les

brouee                                     2977 noyers  et  volliers  febvreulle  et  cytroulle  et

melons en beaucoup de lieulx et non pas parᵔtout/ et

le  samedi  et  dimanche  16  et  172977  may  a  faict  de

grande  brouee  qui  a  brusle  les  arbres  qui  estoint  en

fleur en beaucoup de lieux et non parᵔtout/
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1654 Dix                              e Le  vendredi  [xxx]  15  may  jl  a  parti  de  cande  10

pellerins de pellerins pour aller au mont st michel qui sont jean

 

au mont st- 2978  julien  houdaier  claude  drouet  claude  phalais michel cande sont alles beliart  rene  lesné  piere  pollier  jacques  morissault

gelineau  guil2978me  bonnet  et  anthoine  cosneau/

monsieur  le  cure  de  cande  leur  dist  la  messe  au

matin et leur donna la benediction/ et alla au devant

d °eus  au  revenir  qui  estoit  le  jeudi  ensuvant  jusque

au  chesne  godin  avecq  la  croix  ou  jl  feut  chante  le

tedeum en revenant en l°esglise de st denis/

 

Cardelin                               ° Le jeudi dernier jour dapvril jl est venu a cande un

operateur a operateur  nomme  le  sieur  cardelin  qui  venoit  de

cande segré/  jl  estoint  3  hommes  et  4  femeles/  jl  ont  este

jusque au jeudi 28 e           ° may quil sont alles a ancenis/

 

Bled rabaissé A  la  fin  du  mois  de  may  le  bled  vault  17  sous  le

bouesseau/ le fourment 25 sous le bouesseau/

Laine chere et Toutte  sortte  de  marchandise  a  hausse  du  tiers/  la

toutte sortte de                                         ° laine salle vault 12 sous la livre/ jl sen vant jusque a

marchandise               ᵕ 13  sous  lalivre/  le  bestiail  jl  se  vande  des  vaches

avecq leur veau 45 l b                         l b i vres ancores 50 ivres jusque a

60 l b ivres/ jl se vand des couple de beufz de harnois

jusque  a  200 l b ivres/  des  veaulx  de  laict  des  plus

chetif  5 l b                      l b                      l b i vres  aultre  6 i vres  aultre  7 ivres/  les

mouttons  5 l b                            l b i vres  jusque  a  6 ivres/  le  tout  en

cande/  ceulx  qui  achetet  du  grosbois  et  le  font

charoier jl leur revient a 50 sous la charttee/ le fagot

45 sous la charttee/ les genetz et la rame a 25 sous la

charttee/ jl n°y a rien a marche que le pain et le vin/

le  beure  7  sous  la  livre/  les  grand  [xxx]  porcz  de

nouriture  20 l b                          °      ° i vres  et  plus  s il  sen  rencontre

quelque uns qui soint gras/ jl s°en vand jusque a 50

l b            l b                                °          l b i vres 60 i vres/ les plus chetif c est 40 ivres/

 

Monsieur de ᵕ La premiere sepmaine du mois de juing monsieur de  la

meillerais faict la meillerais a envoié a la cornoille des comissaires

abatre des bois avecq des boistiers pour abatre des chesnes dans les

aᵕ bois des chermerais/ et ne prene que des plus beaulx  la cornoille

et  les  font  priser/  monsieur  le  marquis  seigneur  de

ladite cornoille avoit vandu ledit bois a

 

Jl ce sont des  marchandz/  jl  fault  que  les  chartiers  des

 

commencement              2979 circonvoisines  aille  charoier  le  bois  a  40  s2979 ° du mois d retirer au                        ᵕ paroisses dela  cornoille  beligne  et  aultres  paroisses

suivant aoust              ᵕ                                2980 par  tour  a le  mener  jusque  a  [xxx]  jngrande/

ceulx qui n 2980y  veulet  pas  aller  de  bon  gre  jl  fault

que  jl  y  aille  a  leur  depens  par  force  et  10 l b ivres

d °amende/

 

Josep le cerf a                       e Le dimanche 21 juing missire josep le cerf a celebre

celebre messe       sa premiere messe a st denis enfant de cande/ 76v
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Monsieur                                 e Le samedi 4 juillet 1654 jl est venu a candé un des

roland un des partisans ou commissaires des gabelles de france/ jl

fermiers des venoit de pouencé et des aultres greniers/ jl deslogit

gabelle loge a                   e le  mardi  7  dudit  mois  et  est  alle  jngrande/  jl  se

cande             nomme monsieur roland/ jl changit

 

le recepveur dudit pouencé/ les messieurs du grenier

de cande alliret au de                     2981 v ant et le reconduire avecq

les  archers  de  gabelle  jusque  a  moitie  che2981in

d°ingrande/

 

Sacrement du                   e          ° Le  dimanche  5  juillet  a  lissue  de  vespres  de  st

roy louis 14e                ° denis lon a chanté le te deum a cause du sacrement

du roy louis 14 e                      e qui fut des le 14 juing dernier/

 

Procession a                     e Le samedi XI juillet monsieur nostre curé a conduit

nostre dame du la procession a nostre dame du pinnelier pres segré/

pinnelier                                            ° jl y avoit beaucoup de monde/ jl cy faict de grand

miracles/  A  present  jl  y  avoit  cinq/  que  magdlaine

godier n °                       °                        ᵕ 2982 avoit  cheminé/  n on  la  portoit/  et  l y  a

este menee [2982] par

 

Miracles rené  taupin  son  mary/  achevit  sa  neufvaine/  le

Magdlaine                e         ° samedi 7 juing de loctave du sacre elle se leva et

godier               ° sen allit en sa chere toute seulle/ a present chemine

avecq  un  baton  en  sa  main/  come  aussi  marguerite

garnier  tenue  de  jean  boiffume  aussi  de  candé/  jl  y

avoit  un  an  que  elle  ne  s°aydoit  poinct  du  tout  du

bras droit/ avoit cherche toute sorte de remede/ aussi

le mesme jour 7e juing escriva une lettre de sa main/

 

Margueritte                    ° et a present sen ayde/ jl y avoit aussi un enfant agé garnier                   e          ° de 14 ans filz dun nome robert demeurant a chase

sur  argous  qui  estoit  jnpotent  environ  noel  dernier/

l°y mena faire une

 

Un petit robert neufvaine/  a  present  jl  chemine  sans  batons  ny

ouv           ° eilles/  et  cy  <y>  faict  journellement  des

miracles/ le monde y aborde de tous costes/

 

Excomunication                 e Le dimanche 12 juillet jl a este publie au prosne de

 

se batront en                   ° monsieur dangers qui porte excomunication a tous dueil ceulx  qui  se  batront  en  dueil  mesme  ceulx  qui contre ceulx qui la  grande  messe  de  st  denis  un  mandement  de

porteront le defy/ mesme defence de non les enterer

en terre ste/ et n°y aura aucun prestre qui les puisse

absoudre que monsieur d°angers ou son oficial/ se a

est2983  par  lettre  du  roy  qui  en  a  suplié  les

esvesques/

 

Commission                   e Le dimanche 19 juillet a este publié la comission de

de ᵕla taillee qui la  taïlle  crue  taillon  et  subsistance  qui  ce  <ce>

ce monte 12 c monte tout ensemble [xxx] douze cent livres et dix  ent

l b livres en une recrue du courtage et six deniers pour  i  vres

livre sur le tout/ pour les collecteurs jl y a huict cent

livre du rabais moins que l°an passé/ qui a este par le

moien de monsieur nostre curé qui alla angers voir

ses amis deulx jours devant le departement/

 

Pris du bled et Le  bled  ce  vent  19  sous  le  bouesseau/  le  fourment

fourment          27 sous/ et la farine bien plus cher qui en auroit/
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Les peres de                   e            2985 Le samedi 25 aoust juillet 1654 pere bernardin et

la ᵕ                                                                                                          2985 mition a pere  bonaventure  capucins  faisant  lamition  par cande            ° laniou par la permition du st pere le pape jnocent et

aussi  par  la  permission  de  henri  arnault  esveque

d°angers sont venu a cande pour y precher/ ou <ou> jl

ont este jusque au lundi 17e              ° du mois daoust/ ont tous

les  jours  preche  deulx  fois  touiours  a  confesser  le

monde  qui  s°i  presentoit  depuis  le  matin  soleil  levé

jusque a queque fois a quatre heures du soir que jl y

en  avoit  qui  comunioint  encore/  aveq  si  grande

habondance d°auditeurs au jours de dimanche et festes

que  n°       ° on  si  entreᵔestoufoit/  ont  establi  le  rosaire

perpetuel  a  tant  de  monde  de  tous  les  costes  es

paroisses circonvoisines/

 

Ont estably le                     e le  dimanche  16  aoust  jl  ont  establi  la  confrairie  de

rosaire nostre dame des agonisans/ auquel establisement on a

perpetuel porte  le  st  sacrement  sollenellement  par  devant  le

presbitaire et par la rue au moinne avant vespres/ et la

predication apres vespres

 

confrairie de                    e celebrer  la  st  messe/  jl  sont  alle  se  reposer  en  leur 2984 nostre Ont estably la           ° 2984autel  et  aultres  ornemens  pour  se  servir  a

 des      couvent angers/

agonisans a st

denis

 

Esclipse de                       e           ° Le  mecredi  12  aoust  jl  cest  faict  une  esclipse  de

soleil de peu                     e soleil sur les 9 heures du matin/ elle a este de peu de

de duree                    °                    2986 duree/  jl  c estoit  trouve  je  ne  se  quelz  edit  ou

memoire  jnprimes  sans  scavoir  par  quy  lequel

menassoit  le  peuple  presque  a  perir/  et  menacoit  du

jugement qu2986                                 ᵕ il ne failloit poinct paroistre depeur

 

Menassoit de                                  ° de mourir/ le monde amassoit de leau des le soir tant

grandz de puitz que de fontaine et des erbiers de santeurs et

desastre                                                      ° geniebre  pour  faire  de  la  fumee/  personne  nosoit

[xxx] bastre le bled dans les ayres crainte du desastre

qui estoit menasse/ et la grace a dieu jl ne feut rien de

tout cela/ elle feut de cy peu de

 

N°       °                                                     °                                ° on n ose duree  que  beaucoup  ne  s en  aperseuret  poinct  sil

mettre les           °                             ° n estoint  dehors/  le  monde  nosoint  mestre  leurs

bestiaulx           bestiaulx dehors crainte du tonnere foudre esclairs et

dehors           gresles dont ce memoire menassoit/

 

Grand disette             ᵕ A la mioust  et  toutte  la  sepmaine  suivante  la  disette

 

de meutte de                               ° ° par force/ a cause du vent qu inen faict poinct et que ventz et de pain a fault de pain est si grande que beaucoup de personne jeune

° la  seicheresse  est  fors  grande  les  moulins  ne  meulet

d eaulx poinct/ jl y en a qui vont querir du pain jusque angers/

jl fist du vent qui commensoit trois jours devant la st

bartholemy en grande habondane2987 qui dura peus de

temps/

 

Captif delivres                 e Le jeudi 27 aoust jl a loge a cande 38 captif qui ont

des main[s] este racheptes des turcz par les moinnes de la charite/

des turcz jl  y  avoit  un  des  moines  des  mathurins  de

chateaubriand qui les conduisoit a paris/
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Gabeleurs                                    ° Au  commenscement  du  mois  daoust  1654  tous  les

 

les fusillers                              ° leur residence/ et nest demeure que deulx fusillers a gabeleurs cande/  tous  les  aultres  ont  este  aussi  mins  a  estre mins a pied et gabeleurs ont este mins a pied et ostes de candé pour

 

[xxx] remins a gabeleus  a  segré  a  bescon  gres  neufville  et  aultres  cheval en 1656  paroisses/

 

Foire roialle a Jl a este erigé une foire royalle a montrellais le jour de

montrellais        la st sauveur 1654/

 

Rosaire jnstale                     e Le  dimanche  20  de  septembre  jl  a  este  estably  a a angris angris la confrairie du rosaire par deulx peres jacobins

d°angers  que  monsieur  le  cure  dudit  angris  envoia

querir/

 

Le siege levé                       e               ° Le dimanche 20 du septembre lon a chante a st denis

 

aras/ et te            ° dangers en reiouissance de ce que le roy a faict lever deum chante le siege de devant aras/ de devant le  tedeum  deum  suivant  le  mandement  de  monsieur

 

Doien de                    e Le  lundi  28  septembre  1654  missire  leonard  louis

candé faict sa doien  de  candé  fist  sa  visitte  en  nostre  esglize  de  st

visite                                       ᵕ                              2988 denis  dudit  cande/  a laquelle  visite  jl  condanna

tous les procureurs de fabrice de rendre leur comptes/

jl y a 19 ans qu2988    °                            ° il n en  a  poinct  este  rendu/  cestt

par l°                           ° advis de monsieur dangers qui les a condan es

en 58 l b          °                               ° i vres d amende aplicable a lhopital de st jean

d°              ° angers  quil  envoira  un  huissier  luy  mesme  pour

executer ceulx qui mepriseront de les rendre/

 

sur le ᵕgrand         ° dardoise  a  percé  la  muraille  du  clocher  pour  entrer ᵕ autel de Petite cloche                    e Le  samedi  3  octobre  1654  simeon  davy  couvreur

st                            ° sur la voute de lesglise/ et a descendu la petite cloche

denis                                             ° magdlaine  du  hault  du  clocher  et  la  passeé  par  sur

ladite  voutte  et  l°            2989 a  minze  dans  la  fenestre  du

pignon du grand autel/ et pour ce a eu soixante soulz

et douze a chevalier pour la resevler2989474/

 

Mondiere                    r Le  dimanche  1  novembre  a  este  nomme  collecteur

 

bordier                                        ° brossais et francois bordier pour lannee 1655/ collecteurs brossais et            ᵕ dela  taille  chacuns  de  jacques  mo[n]diere  rene

dela taillee

 

Chevauchee a              e                             ° Le lundy 2 novembre missire estienne feraud lun des

cande                  ° esleus dangers a faict sa chevauchee a cande au coeur

roial/

Ayme jan Des le quinziesme octobre dernier jl est venu a cande

comins au un  comins  a  faire  la  recepte  du  grenier  a  sel  nomme

grenier de                2991                                     2992 missire  piere  ayme  jan/  et  a  sorti  m2991e

cande            mathurin jariel qui est alle en un aultre grenier/

 

Nouveau                    e Le  vendredi  4  decembre  1654  jl  michel  boyvin

debvoir erige/ chiurgien a este comins un debvoir sur toutte sortte de

boyvin comins     pois on  provenu  de  la  mer  et  du  papier  et  biere  qui

a cande pour passera  par  cande/  jl  y  a  six  livres  seize  soulz  par

le poisson de chaque  cent  de  morue  vertte/  pour  les  marchantz  de

mer              2993 qui  demeureront  a  cande  ne  poiront  rien/  mais

quand  jl  passeront  jl  poiront/  jl  y  a  deulx  comins

enbulant2993478 a cande/ trois a st michel du bois pour

guetter les marchandz/

 

Pris du bled Le bled vault [xxx] 18 sous le bouesseau/ le fourment

28 sous/ l’avoine 14 sous/

 

des taille pour                                 ° taillee  a  este  publiee  pour  lannee  1655/  jl  y  a  unze ° l Conmission                     e Le  [d]imanche  20  decembre  la  commission  de  la

anne 1655                                   ° cent  livres  et  deulx  cent  pour  lustancille  et  les  six

deniers pour les collecteurs/
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Heccart                         e Du  dimanche  17  janvier  1655  a  este  nomme  pour

procureur de procureur  de  fabrice  de  st  denis  nicolas  heccart

fabrice             escrivain au lieu de missire mathurin besson/

 

Trois soleilz                        e                               ° Le vendredi 29 janvier 1655 des le matin jl cest veu

paroisset au trois  soleilz  parestre  au  ciel  un  de  cha[cu]n  coste  du

ciel                               ° soleil qui na[voi]nt aucune lumiere que la rotondite/

estoint  esloignes  du  soliel2995  comme  anviron  midi/

l2995                   ° un a dix heures lautre a deulx heures apres midi

et aloint comme le soleil/ jl feuret

 

veu jusque environ deulx heures apres midi/ et estoint

visible  a  toutte  personne/  le  temps  estoit  comme  a

demi couvert et neangmoing le soleil luizoit/

 

Eeaulx                      e Le  jeudi  18  febvrier  et  la  nuict  ensuivant  jl  fist

desrivee tousiours  de  la  pluye  qui  feut  la  cause  que  le

lendemain  les  eaulx  estoint  desrivee  a  tous  les

passages au tour de cande/ n°on ne pouvoit y passer/

et puis c°est tourne en beau temps doulx propre pour

les biens de la tere qui s°avonce/ le bled est a

 

Bled rabaissé seize  soulz  le  bouesseau/  le  fourment  a  26  sous  le

bouesseau/ le temps doux continue jusque bien [xxx]

en2996 mars/

 

Chapelle a la Au  mois  de  febvrier  1655  monsieur  de  la  saulaye  a

saullaye en faict faire un autel en une de ses tours pour faire une

freigne                                  °                      l b chapelle  ou  oratoire  qu il  veult  fonder  de  LX ivres

de  rantte/  et  a  este  benie  par  missire  jean  taillandier

cure  de  freigne  et  missire  vincent  drouault  prieu  de

beaulieu le lundi 18e dudit mois de febvrier/

 

Chapelle aulx En ladite annee 1655 mademoiselle du perin dame des

essars en essars en angrie a faict bastir une chapelle a sa maison

angrie                         °              l b des essars/ et l a fondee de 50 ivres de rantte/ et en a

donne la presentation

 

Monsieur         2997 a missire simon bellanger cure dud2997 angrie/ et

andre                                      2998 [xxx] est reservee la presentation apres luy/ coulombeau

chapelain des

essars

 

Jl pleut du                     e                                   2999 Le  lundi  15  mars  jl  pleut  du  sang  proche  les sang tout          murailles  du  chasteau  de  bo2999elle/  la  servante  du

proche les fermier  menant  ses  bestiaulx  en  champs  durant  une

murailles du grande  nuee  de  pluye  vit  tomber  du  sang  sur  elle/  et

chasteau de vit  des  pieres  contre  tere  ensanglanttee/  quand  elle

 

lundi de la           ° non  alla  voir  contre  ledit chasteau/ et des pieres qui passion bouellé le feut  au  logis  sa  coueffe  estoit  aussi  ensanglanttee/

estoint sanglantte/ monsieur le cure en ramassa avecq

ladite  [xxx]  coueffe  de  la  servante  pour  justifier  la

veritte/

 

7 pellerins du                      e Le dimanche XI apvril jl a passe par cande [xxx] sept

 

viennet du                  ᵕ louroux dequoy missire michel crannier en estoit un/ mont st louroux pellerins qui venoint du mont st michel qui estoint du

michel                                           ° a leur arivee du bourg monsieur le cure et ses prestre

alleret au devant prossesionallement/ j ally avecq eulx

audit louroux/

 

Comission du                  e Le dimanche XI apvril a este publie la comission du

 

minotz de trois  minotz  de  rabais/  le  grenier  de  cande  a  este  rabais 96  sel trois                                              e sel de cande qui se montte 1 24 minotz/ nous en avons

minotz de         descharge de ·96e 484 minotz/

rabais
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Le grenier de En  ceste  annee  1655  le  grenier  de  cande  a  este

cande rabaisse descharge  de  96  minotz  qui  ont  este  reiettes  sur

de 96 minotz       ° daultres greniers/ cande en a eu ·3· minotz de rabais

pour  <pour>  sa  part/  jlz  ont  mins  le  rabais  sur  les

paroisses les plus areagee/ monsieur de here

 

3 minotz de a envoie un comins qui avecq les officiers ont faict les

rabais sur          departements/

cande Mars doux Tout le mois de mars a este fort doux/ tous les biens

apvril rude                      ° de la tere ne savonssoint que trop/ mais tout le mois

d°apvril  a  este  fort  rude  qui  les  a  bien  retarder/  les

arbres qui ont fleuri durant le mois de mars ont bien

faict/  celle  qui  ont  fleuri  durant  le  mois  d°apvril  le

vent  a  [xxx]  brusle  les  fleurs  et  mesme  les  gist  de

beaucoup d°arbres/

 

Tablau de la                       e Le  dimanche  XI  apvril  le  tablau  de  la  nostre  dame

 

des agonisans                           l b      ᵕ 3001 st denis/ jl a couste 130 i vres/ s a este un peintre a st denis 3001 nostre dame                               ° des agonisans a este posé sur lautel de nostre dame de

d                         ° angers nomme loiset qui la faict/

 

Bled rabaisse Au  commenscement  du  mois  de  may  le  bled  se  vent

de pris et le                             ° seize  soulz/  et  jl  sen  achepte  qui  ne  couste  que  14

fourment         sous le boues

 

seau/ ceulx qui en ont ne trouve pas a qui le vandre/

c°est un grand contentement que de voir les biens de

la terre/ le fourment 22 sous le bouesseau/

 

Alexandre 7e e  30021655 jl a este esleu un pape nommé alexandre 7

pape duᵕ                                                              e non au  lieu  de  jnocent  10  qui  estoit  decede/  jl  est  [xxx]

cardinal de 300                3003 cardinal de /

2

 

Orages et                        e Le dimanche 16 may jour de la pentecoste jl fist de

 

chapelle st                                                  ᵕ grosse  qui  gastist  les  bledz  en  partie  dela  chapelle julien et glen  st  julien  et  a gresles en la grandz  tonneres  et  esclairs/  jl  fist  de  la  gresle  fort

avergné tombit dans un moulin a vent tout proche les carmes  vvergne/ et le lendemain le tonnere

de chalain qui brusla tout ledit moulin/

 

Moulin bruslé tous les jours de la sepmaine jl fist de grandz orage/ le

vendredi 21e may la gresle gastist aussi en la paroisse

de pouillé

 

Gresle a et  beaucoup  de  vignes  en  aniou/  et  apres  cela  de  la

pouillé                                    ° pluie  fort  doulce  pour  lavoncement  des  biens  de  la

tere/ les esclais3004 ont entregrené les bledz/

 

65· galeriens                  e Le jeudi 26 may jl a passé par cande une chesgne de

forcere ou jl y en avoit 65 encheignes qui venoint des

prinsons de bretaignes/

 

Le soldartz de Le  mardi  premier  jour  de  juing  jl  a  arivé  a  cande

monsieur quatre  compaignee  de  soldartz  a  pied  qui  venoint  de  de

[xxx] cosquin                      ° chasteaubriand/ nont  rien  loge  a  cande  que  dans  les

et los marias a hostellerie/  ont  payé  partie  de  leurs  despensce/  ont

cande tout  ravagé  sur  les  chemins/  rompoint  les  porttes/  et

ont tout ravagé3005 sur le chemin

 

4 compagnee depuis  st  julien  jusque  au  louroux/  sont  alle  loger

a monsieur de 3006  angers/  sont  a  monsieur  <le>  [xxx]  de  [xxx]  la

la meillerais                  3006491 meillerais/
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Gemin et                      e Le  dimanche  6  juing  1655  ont  este  nonmes  pour

beliard collecteurs du sel piere gemin et jean beliard/ ont 24

collecteurs du °  minotz  de  sel  a  esgailler/  3  minotz  moings  que  lan

sel                   dernier/

 

Espousailles                 e                3008 Le lundi 7 juing 1655 rene dandigne marquis de

 

marquis de de  la  noe  colin  fille  de  defunct  monsieur  de  la  noe  vesins  °  de monsieur le                          3008 vesins filz de monsieur dangris a espousé madame

colin  conseiller  au  parlement  de  rennes/  c est

monsieur  d°                                     3009 angers  qui  les  a  espouses  aud3009

angers/

Monsieur                     e de 3010  juillet  1655  monsieur  de  serviand  senechal

 

senechal          pour presider pour sa premiere fois/ ° d serviand            °                               ° d aniou a monte en siege au palais danger cedit jour aniou/ abel

de servient

sénéchal 3010

 

Rocheᵕ   °                    En  ceste  annee  1655  ledit  seigneur  de  serviand  a d iré

vendu a                                                ᵕ   ° aqueste  la  tere  et  chastelannie  de  la  roche diré  de

monsieur de       monsieur le marquis de narmoustier/ serviand

 

Logis basti                                 3011      3011 En  ceste  annee  1655  et  en  lannee  derniere

pour loger le missire guillaume bouin prestre prieu de rochementru

prieu de a faict bastir un logis pour loger le prieu et une grange

rochementru                    3012    3012 a mettre les gerges / jl ny avoit auparavant que

une  petite  chambre  haulte  au  bout  du  logis  du

mestaier ou se logeoit ledit prieu/

 

Esdit sur les              e Le 21 juing edit veriffie a paris [xxx] pour ce qui est

deniers des deniers a 17 sous la livre toutte sortte de deniers

estrangers  et  tous  doubles  et  deniers  marques  a  trois

fleurs  de  lis  arestes3013  a  un  denier  piece/  et  defence

de  non  ne  les  refuser  sur  peine  de  500 3013 b ivres

d°amende/ et tous les estrangers au desoubz

 

de  4  onces  deulx  pour  un  et  nommes  obole  et  les

pieces de trois blancz a dix huict deniers piece/ et les

liartz  trois  deniers/  le  tout  sur  les  mesmes  peine  et

amende cy dessus/

 

Bled rehaussé                                 ° Au  commenscement  du  mois  daoust  1655  le  bled  a

de pris rehaussé  de  pris/  jl  est  a  20  sous  le  bouesseau/  a  28

sous le fourment/ a 13 sous l°avoine grosse/ le tout a

cause que lors que n°on a seié les bledz jl y a le tiers

de  moingz  que  l°an  dernier  au  cause  des  tonneres  et

esclairs  qui  firet  a  la  my  may  dernier  qu°i  fist  tout

couler la fleur des bledz/

 

Missire hanry                 e Le  lundi  29  aoust  missire  hanry  arnault  esveque

 

evesque                                                 e fist  sa  visite  a  st  denis  le  lendemain  mardi  30 dudit ° d arnault             ° dangers a sorti dudit angers/ est venu loger a candé/

 

faict visite a st angers a aoust  et  y  celebrit  la  messe/  fist  sa  visite  apres  la  °  messe aveq procession auᵔtour de l  esglize/  et  puis  jl  denis  °  donnit la confirmation apres midi en l  esglize dudit st

denis  a  plus  quinze  centz  personne/  le  mecredi

premier  septembre  jl  allit  visiter  l°            ° esglize  dangrie  et

puis de la a challain/

 

Chevauchee a                e                               ° Le  lundi  20  septembre  missire  louis  gremond  lun

candé                     ° des esleus dangers  a  faict  la  chevauchee  a  cande  ou

les paroisses circonvoisines y sont venue/

 

Monsieur                                     e Le  dimanche  26  septembre  missire  rene  trichet  a

trichet a                                        3014      3014 celebre  sa  premiere  messe  en  lesglize  de  la

celebre sa          cornoille/

messe

 

Monsieur               Le dimanche 3 octobre missire jean davy a celebre sa da v y

a celebre sa                          ᵕ ° premiere messe en lesglise de freigne/

messe
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Belle La sepmaison des bledz et aultres graïns a este aussi

sepmaison                         °          ° belle  que  personne  d aage  diset  nen  navoir  poinct

veu de plus belle/ car jl n°a pas faict une journnee qui

ait  enpeché  de  labourer/  et  de  la  pluie  propre  pour

faire  lever  les  bledz/  aᵕla  st  martin  le  bled  ne  vault

que 18 sous le bouesseau/ le four Bled rabaissé ment  plus  que  24  sous  le  bouesseau/  tout  le

comensement  du  mois  de  novembre  ne  semble  que

d°un printemps et tout le reste dudit mois/

 

Monsieur                                     e le Le  dimanche  28  novembre  a  este  publié  au  prosne

prince de conti        ᵕ                                        3015 de la  grande  messe  une  mondement  de

faict vente des monseigneur le prince de conti pour la vante des bois

bois de des  forestz  de  chasteaubriand  et  aultres  bois  en

chasteaubriand                                         3015 despandant a commanscer le lendemain 29 dudit

mois  en  l °auditoire  dudit  chasteaubriand  pardevant

monsieur  veseau  commissaire  et  jntendand  dudit

monseigneur/

 

Commission                    e Le  dimanche  21  decembre  a  este  publié  la

du sel                                       ° commission du sel pour lannee suivante 1656/ jl y a

24 minotz/

 

Esclairs et                                  e Le  mecredi  au  soir  22  decembre  jl  fist  de  grandz

tonneres tonneres [et] esclairs et pluye/ le tonnere tombit dans

le  clocher  du  louroux  besconnais  qui  le  descouvrit/

rompit touttes les <les> vitres

 

tombe en                       ° deulx doigtz de limage de la vierge/ et beaucoup de ° l Le tonnere                                   ° de  ladite  esglise/  [et]  rompit  limage  de  ste  anne  et

 

du esglize desordre  et  de  ruine  en  ladite  esglise/  jl  feut  en  la  ᵕ  louroux/ et  cuisine du presbitaire/ jetit une broche avecq du roux  toutte ruinnee  en  la  place  et  le  pot  au  feu  par  les  cendres/  frere

lorens frere de monsieu r  le  cure  le vit  monter  par  la

cheminee  en  forme  d °une  boule/  un  nomme  jean

vaisinee demeurant  au  coste  de  l°              ᵕ esglise  androit  du

grand  autel  oiant  le  desordre  sortit  en  la  rue/  jl  luy

passa  par  entre  les  jambes  le  rendit  sourd  et  muet

pour quelque heures de temps/ bruslit ses chausses/ et

neantmoingz sans aucun mal luy faire/ jl y a 14 ans

24 heures a mesmes heures qu°il estoit tombe en feu

dedans ledit  clocher  et  l° e  avoit  bruslé/  ce  feut  le  21

decembre de l°annee 1641/

 

Missire jean                    e Le  mardi  28  decembre  1655  missire  jean  faverye  a

favrie a celebre                                   ° celebre sa premiere messe en lesglise de vris/ sa messe

 

Missire piere                     e Le dimanche 2 janvier 1656 missire piere mouteau a

mouteau a                                ° celebre sa premiere messe en lesglise de vris/ celebre sa

messe

 

Portail deᵕ En  ceste  annee  1655  monsieur  de  la  saulais  a  faict  la

saulaie refaict                                                  ᵕ refaire son portail et pontz de sa maison dela saulais

pres beaulieu/ jl n° 3016  avoit poinct este rebasti depuis

que le siege l3016                           ° avoit rompu qui feut en lannee 1590

au mois de febvrier/
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Pris des                ° En  lannee  derniere  1655  jl  a  este  fort  peu  de  vin

danres                            ° moittie  moins  que  lan  passe/  le  vin  vault  7  sous  le

pot/ peu de pommes/ le cildre vault 2 sous 8 deniers le

pot/  peu  de  noix/  l°uille  vault  14  sous  le  pot  prins

angers/  le  beure  6  sous  la l b ivres  au  marche/  la

chandelle de suif 9 l b            l b i vres la ivres/ le bois tousiours

cher/ le fagot vault 50 sous le cent/ la charttee

 

Pris du bled de bois 50 sous/ les genetz 30 sous la charttee/ le tout

en  cestᵕyver/  le  contrine  au  pris  de  20  sous  le

bouesseau/ le fourment 24 sous le bouesseau/ le bled

et  fourment  est  a  meilleur  marche  ailleurs  que  a

cande/

 

Grand froid Le samedi premier janvier 1656 le froid a commenscé

qui  a  dure  4  sepmaine  sans  desgeler/  les  grande

rivieres commensoint a glascer/ jl a faict 15 jours de

froid  noir  sans  que  le  soleil  pareut  et  15  jour  que  le

soleil paroissoit/

 

Comission Le  dimanche  6  febvrier  a  este  publie  nostre

dela taillee                                                c     l b commission  de  la  taillee/  jl  y  a  12 ent ivres  dune

part  et  2 c      l b                             l b ent i vres  de  lauttre  et  9 ivres  pour  le

courtage/ jl y a bien du rehault par tout l°aniou/ nous

en  avon  100 l b                        ° i vres  plus  que  lan  dernier/  monsieur

nostre  cure  feut  angers  lors  des  departement  qui  feut

la  cause  que  nous  n°avon  pas  tant  de  rehault  comme

les aultres paroisses/ gabriel gilleberge abrahan douart

et jean

 

Gilleberges bellanger collecteurs de la taillee/ ledit gilleberge pour

douart et              e                               e la 3 fois et douart aussi et bellanger 2 fois/ bellanger

collecteurs

 

Ordonnance                 e Ledit  jour  6  febvrier  feut  aussi  publie  une

pour le scel ordonnance de par le roy de non ne mettre a execution

aucune acte si elle

 

ne sont sellee angers par l°un des eleus qui sera tous

les jours depuis 10 heures jusque a 11 heures pour le

subie            3017 i ct au palais/ et coustera par chacun acte cinq

soulz tant pour les escartz des tailles que toutes aultres

actes a mettre a execution/ et defence aulx sergentz de

les y mettre sans led3017 scel/

 

Pris du bled et Au  mois  de  mars  les  bledz  sont  fort  beaulx  dans  les

fourment [xxx] champtz/ le bouesseau vault 18 sous/ encorre jl

avoinne et          ° sen  trouve  a  moins/  le  fourment  22  sous  le

grenne de lin                  ° bouesseau/ lavoinne  grosse  12  sous  le  bouesseau/  la

grenne de lin vault cent soulz le bouesseau et s°en est

vendu jusque a 28 sous la mesure/ sur la fin du mois

de  mars  jl  s°en  est  vendu  plus  que  quinze  soulz  la

mesure/

 

Francois                      e Le  mardi  14  mars  francois  meslet  mestaier  au  g

meslet s °est grand bois en la paroisse de gené durant la messe fist

pandu luy                     °                         3018 une corde et l atachit  au  hault  dune  echelle/  et  la

mesme                         3018        ° se  passit  au  col  et  s etranglit/  non  ne  scait

pourquoy sinon qu°il estoit tout pensif depuis quelque

temps/ jl n°                                ° y avoit pas cinq mois quil estoit marie/
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Batesme de                 e Le mardi 21 mars 1656  a  este  baptise  angers  charle

charle dandigne filz de monsieur le baron de vezins/ feut son

dandigne                       ° parain monsieur dangrie son grand pere et marain e

madame  de  la  noe  colin  sa  grande  mere/  le  samedi

ensuivant le te deum feut chante en l°           ° eglize dangrie et

une chariba                3019 u de sur les teras au droict de la portte

du chasteau dud3019 angrie/

 

Pris du bled                                                    l b A la fin du mois de mars le bled se vent 60 60 ivres

la charttee et s°en vent 21 sous le bouesseau/ ceulx qui

n°en  veullet  que  quelque[s]  les  bouesseaux/  et

neantmoingz  les  bledz  sont  aussi  beaulx  dans  les

champs que n°on scauroit les souhaitter/

 

Jubile par                     e              3020 Alexandre 7 du non nostre <le> st pere a envoie

toutte la un  jubile  par  toute  la  france  pareil  de  celuy  de

 

aniou                                            3020 prince  crestiens/  jl  a  este  en  aniou  ala  feste  de alexandre france en sinquente pour prier dieu pour la paix entre les rois et

 

pape 7 du nous avons faict une procession ledit lundy depuis st  e pasques  a  commenscer  le  lundi  deᵕla  sepmaine  ste/

non

denis  jusque  aᵕst  jean/  jl  fault  jeusner  le  mecredi

vendredi  et  samedy  de  la  spmaine3021  ste  pour

comunier  ou3021            °                      ° bien  en  l autre  sepmain n e  dapres

pasques pour y comunier aussi en l°           ° une ou lautre des

deulx sepmain[es] car jl

 

En l °                                                         3022                3022 eveche dure  quinze  jours/  jl  ount  aussi  en  leveché

nantois            nantois/

 

Lettre du roy Le roy a envoie aussi une lettre a tous les evesques de

son royaume comme jl les prist <de> d°inciter tout le

peuple  de  prier  dieu  pour  la  paix/  monsieur  d°angers

l°as envoye par touttes les paroisses de son diocese/

 

Mars sec Tout le mois de mars a este fort sec et aussi febvrier

qui estoit froidureux/ et le mois d°apvril fort pluvieulx

depuis le huictiesme

 

Apvril                     ᵕ                   ° jusque a la  fin  avecq  deris  deaulx  au  petitz  passage/

pluvieulx mais le moy de may temps agreable pour les biens de

la tere

 

May chault            ° qui  savonscet  au  grand  contentement  des  povres

gens/ le bled vault 60 l b ivres la chartte et le fourment

75 l b ivres la

 

Pris du bled et                                        ° charttee/ ceulx qui ont du bled ne sen defont que de

du vin force car jl en fault a bien de povres gens/ les hostes

de cande ont mins le vin a 6 sous le pot/

 

Assemblee a                e Le lundi 24 apvril cy devant 1656 grande partie de la

jngrande noblesse  du  bas  aniou  ont  faict  assemblee  au  bourg

d°ingrande  pour  deliberer  de  quelques  affaires  et  en

desputer un pour aller a paris trouver le roy touchant

des matoustes3023       3023 que non veult eslever sur eulx/ a

ce  que  n°               ° on  dit  jl  cestoint  desia  essembles  au  lion

d°angers/

 

Debvoir sur le                     e Le dimanche 14 may a este publié a st denis un arest

vin et cildre/ a du  roy  pour  30  sous  par  pipe  de  vin  et  15  sous  par

30             pipe de cildre

 

sous le vin et poiré  et  biere/  et  pouvoir  de  rompre  les  porttes  des

15 sous le celie[r]s a ceulx qui ne vouldront les ovrir et a paier

cildre de            depuis le pr[emi]er juillet 1654/

vantte et

revantte
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Belle                             e Le  mecredi  16  may  1656  jl  fist  de  la  pluye  tout  le

 

bledz et                                               ° des le lendemain le vent se tourna damont par fois et a fleuraison des long du jour qui fist verser les bled et aultre jardinage/

 

des biens de la voncement de haulte galerne qui dura 17 jours tant que les bledz  ont eu beau fleurir et se relever au grand contentement  tere  du  povre  peuple/  ensemble  les  arbres  escousse  de

fleur/  les  vignes  l°annee  en  abondance/  le  samedi  3

juing  jl  fist  du  tonnere  avecq  de  la  pluye  dousce/  le

bled ne se vent pas moingz 22 sous le bouesseau/

 

Pris du bled et                               ° et  le  fourment  26  sous/  lavoine  14  sous/  les  bledz

fourment et °  passoint  a  nantes  pour  aller  sur  la  [xxx]  mer/  nont

avoine                   ° tient quil  ont  este  arester  [xxx]  au  mescontentement

de ceulx qui les y avoint faict mener/

 

Monsieur                                    e                               ᵕ le Le  dimanche  28  may  jl  a  este  publié  ast  denis  une

prince de ordonnance du roy et enioinct a ceulx qui avoint receu

conty seigneur les fermes des teres de chasteaubriand candé et aultres

de cande                        °                               r tere  de  rendre  l argent  entre  les  mains  de  monsieu Ordonnance thouri  gouverneur  audit  chasteaubriand  pour  estre

du roy                                                 °      3024 emploie  au  bastiment  et  reparations  qui  s i  [xxx]

font/ et main levee a tous ceulx

 

Mains levee 3  qui avoint achepté des bois et aultres qui estoint sasis

aulx fermiers       025                             r /  le  tout  au  proffit  de  mo3025  le  prince  de  conty

et marchantz seigneur  dudit  chasteaubriand  et  aultres  teres  en

despendant/

 

Aᵔbournement                 e                   ᵕ Le  dimanche  18  juing  jl  a  este  publie  ast  denis  un

des francz arest  du  roy  comme  ceulx  qui  ont  des  francz  fiefz

fiefz poiront  de  rantte  par  chacun  an  au  dernier  vingt  du

revenu de ce que vallet leurs teres qui sont en francz

fiefz a commenser du premier

 

juillet de l°annee 1654/ et y a un fermier pour dix ans

a commenser dudit juillet 1654 qui a non3026/

 

Monsieur                                    e le Le  vendredi  14  juillet  1656  monsieur  le  marechal

marechal de la       ᵕ dela  meillerais  a  loge  a  cande  ou  estant  on  luy  a

 

a cande/ a °  envoie  son  medecin  les  visiter/  jl  en  trouvit  six  quil osté 6 meillerais loge donne  advis  quil  y  avoit  des  prinssoniers  malade/  a

prinssoniers ostit/  leur  donna  a  chacun  son  louis  d°un  escu  et  fist

payer leurs                                     ° g ist  et  geolaige  et  les  envoia/  jl  sen  alla

loger a chasteaubriand et de la a rennes/

 

Pris du bled Au mois de juillet le bled vault 20 sous le bouesseau/

24  le  fourment/  les  gerbes  sont  bonnes  es  champs  et

asses en

 

Le vin cher abondances/  les  vignes  on  coulé/  le  vin  rencherist/  jl

se  vent  70 l b                        °               ° i vres  la  pipe/  n on  dit  quil  le  veullet

vendre  sur  les  lieux  80 l b ivres  la  pipe/  les  hostes  le

vandet 7 sous le pot a cande a 8 sous en quelque lieux/

 

Asemblee du                   e                            ᵕ Le dimanche 20 aoust a este publié en la chere dest clerge de denis  lettre  circulaire  de  messieurs  les  prelatz  de

france publiee      ° lasemble  generalle  du  clerge  de  france  tenue  a  paris

 

de touttes les                                                ° contre  sertains  mandians  de  la  ville  dangers  qui paroisses de aulx prosnes au grand couvent des augustins le premier apvril 1656

 

l° avoint escript contre l°eveque dudit angers/ et disoins  ᵕ  aniou a  la  °  °  °  ᵕ  que  n  on  n  estoit  poinct  oblige  d  assister  a  la  grand  grande messes  messe  de  paroisse  et  mesme  pour  recepvoir  le

sacrement  de  penitence  et  mesmes  pour  se  faire

aprouver  aᵕla  confession/  et  que  estant  refuses  cela

leur  valoit  comme  aprouver  mesme  pour  prescher  es

paroisses/  et  beaucoup  d°aultre  choses  que  ladite

asemblee  a  censuré  et  comdenpné  pour  ereur  et

chisme/  ladite  asemblee  de  ·51·  archidiacre  ou

esvesque  et  de  32  abbes  prieulx  et  aultres  tous  d°un

acort/ et a este publie ouᵕsera par touttes les paroisses

de l°aniou/

 

OceanofPDF.com




81v

1656

 

Abondance de             ° Au  mois  daoust  jl  a  esté  bonne  abondance  de  bledz

bledz aulx ayres/ en quelques endroictz plus de moittie que

l°                                         l b an  dernier/  le  bled  vault  54 ivres  la  charttee/  jl

n°             3027 estoit  pas  de  bledz  vieulx/  jlz  avoint  este  tous

enleves segrettement et mins sur la mer ou beaucoup

de  marchantz  ont  perdu  leurs  poches/  le  fourment

n3027a  pas  este  en  si  grande  abondance/  jl  vault  24

sous le bouesseau/ l° °  avoine  grosse  plus  rare  que  lan

dernier/ elle vault 14 sous le bouesseau/ le vin vault 8

sous le pot et 7 sous en d°aultres endroict/ jl est rare

jusque  a  tant  qu°            3028               3028513 il  en  est  este  cully\  des

pommes  en  grande  abondances/  le  cildre  nouveau

vault  20  de3029  le  <le>  pot/  les  aultres  le  vendet  2

sous le pot/

 

font leur gros                    °                                ° faict le gros d un regiment de soldartz au lion dangers ᵕ au Les soldartz °  En  la  derniere  sepmaine  de  septembre  1656  jl  cest

° lion qui  se  sont  leves  en  bretaigne/  jl  avoint  leur  passage

d angers par  cande  sans  que  monsieur  de  la  meillerais  les  fist

destourner/  partie  a  coste  de  st  julien/  les  aultres  du

coste de la riviere de louere/ jl ont este 8 jours audit

lion/ jl y eut deulx lieuten lieutenant qui feuret a gené

chercher  des  provisions/  jl  disniret  ches  monsieur  le

curé/ les habitans dudit  gené  leurs  meniret  audit  lion

52  <deulx>  grands  pains  400 l b ivres  de  beuf  2

mouttons  2  pippes  de  cildre/  apres  le  gros  faict  jl

prindrent la routte angers/

 

Gogneul                      e Le  dimanche  1  octobre  a  este  nomme  pour  faire  la

boulay et le                               ° collecte  des  taille  de  lanne  prochaine  1657  francois

coc collecteur      gogneul jean boulay et jean le coc/ de la taille

1657

 

Te deum                     e                 ᵕ Le  dimanche  22  octobre  feut  chanté  ast  denis  le  te

chante aᵕst deum  apr[e]s  vespres  a  cause  de  deulx  villes  que  le

denis                             °         ° roy a reprins sur l ennemy lune la capelle/ monsieur

d°                                                     r angers avoit rescript une lettre a monsieu le curé/

 

Maltoustiers En  ceste  sepmainne  jl  y  a  eu  angers  des  maltoutiers

battus angers qui penssoit eriger un bureau de malthoute sur toutte

les danree qui se vande en la ville/ 1 sous par pot de

vin/ 6 deniers par pinthe de laict/ 4 deniers par paquet

de potaige/ 4 deniers par douzaine d°eufz et sur touttes

aultres danree/ la poupulace

 

Liberte aulx         ° ses  jettee  sur  eulx  qui  les  a  bien  battus  et  mins  en

marchandz en fuitte/ et a present les marchandz vont et viennet par

la ville                                                   ° la ville/ rien ne leur demande daquit/

 

Voisinne a                      e      ° Le dimanche 8 jour doctobre cy devant missire piere

celebre sa                                                  ° voisin n e  a  celebre  sa  premiere  messe  en  lesglise  du

 

premiere          louroux besconnais/ messe

 

Au mois de                   e Le vendredi 3 novembre et le lendemain jl a faict du

 

lanpe de st derinssoit  les  chesnes  et  aultres  arbres  aveq  grande  denis est  novenbre la             °                             ° vent  d aval  si  grand  et  jnpetueulx  quil  rompoit  et

 

alumee           ° n 3030 habondance  de  pluye/  les  eaulx  estoint  fort  rare/  jl

jour et nuict                                               l avoit faict aulcune pluye durant toutte la sepmaison pour qui  a  este  fort  belle/  le  bled  vault  54    b ivres  pris  du

continuer a bled  la  chartte                                  l b e  [xxx]/  le  fourment  63  69 ivres  la

l3030                charttee/ advenir
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La mestairie                 °                       ° Au mois d octobre  1656  monsieur  dangris  a  faict  le

 

nocquetuere                         3031 est  proche  le  bourg  dangris/  elle  avoit  aultrefois ° d du bois et 3031  retraict de la mestairie du bois et nocquetuere qui

 

retiree par angris sorti de la maison et donnee en mariage a une de ses  tanttes/  jl  a  faict  le  retraict  sur  la  vefve  gabori  monsieur  guichardiere/

 

Soldartz Sur  la  fin  du  mois  de  novembre  1656  jl  est  venu

angers angers un regiment de soldartz en jndignation que les

habitans  avoint  chasee  les  martoustiers  au  mois

d°octobre dernier/ et ont

 

Deulx prins  des  habitans  prinsonniers  et  menes  au  chasteau

 

une femme                        ° des  povres  habitans  quilz  ont  soupssonne  avoir  este pendus habitans et                                      e le nombre de 17/ le dimanche 3 decembre ensuivant

aᵕla gassande/ jlz

 

<est>  ont  prins  la  nuict  du  dimanche  au  matin/  les

porttes  de  la  ville  fermee  ledit  matin/  et  prennet

encorre  des  habitans  et  les  mettet  encorre  audit

chasteau/ et le samedi 9 decembre

 

Le sou pour jl ont establi le sou pour pot de vin par toutte la ville/

pot de vin          et ont marque le vin es caves et seliers/

angers

 

[xxx] autel                       e            ° Le  samedi  16  decembre  lautel  de  nostre  dame  des

basti a ᵕst denis                                   t agonisans  a  este  achevé  a  s  denis/  jl  revient  a  200

l b                         °                                           ° i vres tout faict/ s a este un nomme erault qui la faict

qui  est  d°ancenis/  ladite  somme  a  este  donnee  par

defunct  missire  guillame  de  beauvais  et  jeane  apvril

sa femme pour l°                    ᵕ ocmentation deladite chapelle/

 

Commission                    e Le  dimanche  17  decembre  a  este  publie  la

de ᵕla taillee commission  de  la  taillee  qui  se  monte  12  cent  livre

d°                      l b         °                l b une  part  et  200 i vres d aultre  et  8 ivres  pour  le

courtaige/ c°                           l b est en tout 148 1408 ivres

 

Pris du bled          ᵕ Eten ceste annee 1656 les danree ont este a meilleur

marche que les annee precedentes/ le bestiail a moins

du cart que l°an dernier/ a este abondance de bled/ jl

vault  a  present  54 l b                                ° i vres  la  charttee/  jl  sen  vent  19

sous le bouesseau/ le fourment 24 sous le bouesseau/

la grosse avoinne 13 sous

 

Pris du vin du 303  le bouesseau/ jl a este peu de vin/ jl se vent la pippe

 

beure des sous/ grande abondance de pommes/ la pippe de cildre  porcz et  cildre du           2    3032 b               l b 50 i vres/ aultre 54 ivres/ le pot 7 sous/ aultre 6

aultres danree vault  10 l b ivres/  le  pot  en  vault  20  deniers/  jl  a  este

peu de noix/ le pot d°huille  nous  couste  prins  angers

16 sous/ le beure vault au marche 6 sous la livre/ les

porcz  a  meilleur  marche  que  l°an  passe/  ceulx  de  20

l b                         °                        l b i vres  coustoint  l an  dernier  30 ivres/  le  cent  de

fagot  40  sous/  la  charttee  de  grosbois  40  sous/  les

genetz 30 sous/ la laine nette a 16 17 18 sous la

 

et de brebis                                           ° livre/ la bonne sarge drappe 60 sous laune/ le bergeail

a meilleur marche/ la brebis qui se vandoit l°an passe

6 sous pour nourir a present 30 sous/ neantmoingz jl

s°en est bien mort/

 

Taxes sur les En  ceste  annee  1656  le  roy  a  levé  des  taxes  sur  les

sergent et                                    3033 sergentz/  les  royaulx  poist  cent  livres/  le  segont

nottaire commendement  que  on  leur  faict  leur  couste  25

royaulx            3033 b ivres/ les sergent des cours soubalterne leur taxes

est  de  25 l b ivres/  et  le  segond  commendement  leur

couste 5 l b ivres/ le tout poyable a deulx fois le premier

payement en faisant le commandement l°autre trois

 

et sur les                                                           3034 mois apres/ la taxe des nottaire royaulx est de/ sergent des

cours

soubalterne

 

Ledits taxes                                     ° Les nottaires des aultres cours nont poinct de taxe/ au

 

ceulx qui que  sergent  courir  par  les  paroisses  pour  faire  paier  °  n  suprimee/ commensement  du  mois  de  janvier  1657  ont  ne  voit

ont poinct        ledits taxes/ les uns se cachet et sont executes/

paye ont bien

faict en

febvrier
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Les francz Le premier dimanche du mois de janvier 1657 jl a este

fiefz suprimes publie  un  arest  du  roy  par  lequel  les  francz  fief  sont

suprimes pour l°advenir fors les taxes qui sont faictes

seront payee/ et par

 

et taxes sur les chaque  paroisse  ou  jl  y  aura  70  feux  elle  paira  100

paroisses          l b                             l b i vres  celles  de  100  feux  150 ivres  celles  de  150

feux  200 l b ivres  celles  de  200  feulx  et  au  desus  300

l b ivres/ et sera prins 6

 

Aultre taxe sur                                               ° habitant  de  chaque  paroisse  pour  faire  ladvonce/

 

mois de                         ° desduisant ce quil en pouront debvoir pour leur part/ septembre les paroisse au lesquelz  en  pouront  prendre  6  aultres  habitans  en  se

ensuivant lesquelz feront ladite advonce jusque a tant qu°il ayet

fueillet 84 ou pouvoir  d°                   ° esgailler/  jl  ny  aura  rien  exentz  que  les

cande est taxe collecteurs de l°annee 1657/ et fauldra payer le segond

59 l b                       commendement qui sera faict/ i vres

 

Missire julien                  e Le  lundi  15  janvier  1657  est  decede  missire  julien

mesnil decede mesnil a mortier plat en la paroisse de varade/ auquel  a mortier plat                                     ° lieu jl fist bastir une chapelle en lannee 1640 et la fist

en              desdier au non de

 

varade                  r monsieu  st  josep  et  st  just/  auquel  lieu  y  a  grand

chapelain                          r devotion a monsieu st just/ auquel lieu jl fist bastir le

dudit lieu logement  du  chapelain  et  du  closier  avecq  un  puitz

une  vigne  et  toute  sortte  de  commodites  pour  ledit

chapelain et closier/ et l°a donnee

 

Poilpre a sa mort a un prestre nomme missire anceau poilpré

chapelain          son parent/ a este ensepulture/

apres luy

 

Chapelain de                e Le  lundi  15  jour  de  janvier  1657  a  este  ensepulture

st martin             3035      3035 au  de  lesglise  de  beaulieu  missire  vincent

decede           drouault  prestre  fermier  du  prieuré  de  beaulieu  et

chapelain  de  la  chapelle  de  st  martin  en  l°esglise  de

l°aumonnerie de cande/ lequel a este chapelain 29 ans

8 mois 5 jours/ missire rene cheusse aulmonier

 

Missire george dudit st jean a donne ladite chapelle a missire georges

cheusse                                       3036 cheusse  son  oncle  [xxx]  regent  de  la  chapelle

chapelain           3036 daligné/ lequel est age de 74 ans/ jl y a 48 ans quil

a  chante  messe/  est  enfant  de  cande/  c°est  ledit

aulmonnier quiᵕ ° la presente a qui bon luy semble mais

qu°il soit enfant de cande/

 

Missire                       e                      r Le  jeudi  25  janvier  1657  monsieu  jean  beauvais

 

cheusse a martin  pour  missire  georges  cheusse  regent  de  la  prins  georges                   3037 diacre  en  prins  pocession  de  la  chapelle  de  st

possession chapelle  d3037aligne  pres  la  fleche/  sa  prinse  de

ᵕ pocession publies a st denis le dimanche ensuivant/

de la chapelle

de st martin

 

Jean beliart                       e Le dimanche 28  janvier  a  este  nomme  procureur  de procureur de fabrice  jean  beliart  teinturier  au  lieu  et  place  de

fabrice             nicolas heccart/

 

Chasuble Monsieur baron de paris a donné a st denis de candé

blanc venu de                                            3038 un chasuble de satin blanc avecq la bousce voille

paris                                3038523 et  deulx  couchinet/  le  tout  garny  et  bordé  de

passement d3039or/ jl a non jean baron/ jl est enfant de

cande/  est  age  de  environ  de  72  ans/  n° °  on  dit  quil a

donne  a  st  severin  de  paris  70 l b ivres  de  rantte  pour

chanter  tout  l°office  du  st  sacrement  a  perpetuitte  le

dimanche lundi et mardi gras/

 

Rosaire a gene                  e Le dimanche 4 febvrier 1657 le rozaire a este jnstalé

en l°                                                   ° esglise de gene par les peres jacobins dangers/
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Comission du                    e                          3040 Le  dimanche  25  febvrier  1657  a  este  publie

sel publiee          3040 ast  denis  la  commission  du  sel  qui  se  monte  32

minotz/  nous  avons  este  rehausses  de  8  minotz/  le

minot vault 42l b ivres/

 

Missire de ᵕ                                        e Le  jeudi  22 la  febvrier  cy  devant  le  corps  de  noble

 

besnardais              3041 homme  simon  garsson  seigneur  de  la  besnardais ° c est noyé 3041 en la  paroisse  de  ver  a  este  trouve  noyé  en  la

riviere  d°erdre  aupres  de  bonoeuvre/  et  ledit  corps  a

este une nuict dans l°esglise de beaulieu/ le lendemain

monsieur                                 °  le  curé  de  cande  la  conduict  par  cande

jusque  a  st  jean/  et  mademoiselle  de  la  lussiere  sa

mere3042 3042                 3043 l a faict conduire jusque aud3043 ver

pour  y  faire  la  sepulture/  l°ont  mene  dans  un  chariot

de la A este                                            ᵕ saulais/  et  le  seigneur  est  alle  ala  sepulture  comme

ensepulture a      estant son cousin renne de germain/ ver

 

Guiot et bouet                      e Le  dimanche  XI  mars  ont  este  nommes  pour

collecteurs du collecteurs du sel claude guiot et rene bouet boucher/

sel/ guiot           guiot est descharge sur piere jahan/ descharge sur

piere jahan

 

Jubile en                         e Le dimanche XI mars le jubile a commence en aniou

aniou                      ᵕ de cande/ non est alle en procession apres midi de st

denis  a  st3044 3044   jean/  et  revenus  a  st  denis  ala

predication et a vespres/ jl y a aiourdhuy quinze jous

qu°                                ᵕ             ° il  avoit  commensce  en la  ville  dangers/  jl  dure

quatre  sepmaines/  jl  fault  jeuner  un  des  vendredis

d°une  des  dites  sepmaines  avant  que  de  comunier/

nostre st pere le pape alexandre l°a envoie par

 

toutte  la  crestiente  pour  prier  dieu  pour  la  paix  entre

les  rois  et  princes  crestiens  pour  l°extirpation  des

heresies qui s°acroisset pour les contagions qui gastet

des  provinces  es3045  jtalie  que  contre  le  turc  qui

anticipe  sur  les  venitiens  durant  que  les  roys

s3045entreᵔfont la guere/ ledit jubile est pareil de celuy

de sinquente ans/ et jl a finy le samedi de quasimodo/

auquel l°                                                ° on porta le st sacrement auᵔtour de lesglise/

et  a  l°                    3046 issue  le  teum  chante/  jl  est  aussi  en

l3046esveche nantois/

 

Jubille fini et  ne  finira  pas  sitost  de  quinze  jours  apres  celuy

d°aniou/

 

Missire piere                                  ° Le  dimanche  premier  jour  dapvril  feste  de  pasques

grandin a missire piere grandin a celebre sa premiere messe en

celebre sa           ° lesglise de chaze sur ergous/ premiere

messe

 

Missire jean                     e Le dimanche 8 apvril jour de quasimodo missire jean

 

celebre sa             ° en lesglise de st denis de cande/ premiere beauvais a beauvais enfant de cande a celebré sa premiere messe

messe

 

Missire rene                      e Le  dimanche  15  apvril  missire  rene  goudé  prestre  a

goudé a                                   ° celebre sa premiere messe en lesglise de combree/ celebre sa

premiere

messe

 

Parement          ᵕ                  e A la  feste  de  pasques  1  apvril  1657  missire  philipe

tanné aᵕ °                                                                                          ° l autel besnart  a  donne  un  parement  dautel  pour  lautel  de

de nostre nostre dame de st denis qui est de damars tanne/ ledit

dame                                    ᵕ besn[art] procureur du roy au grenier asel de cande/
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Grand vent                    e                          ° Le  mecredi  14  mars  1657  le  vent  tournit  damont

d°                                                   3047 amont fort                  3047532 aveq  un  grand  vent  froid  et  halle  touiours

froid                 3048 damont  ou  de  haulte  galerne  sans  faire  aucune

pluye jusque au samedi 21e apvril/

 

Grande                 °         ° le vent c est tourne daval  aveq  habondance  de  pluie

seicheresse                    e le samedi 31 mars vigille de pasques/ jl fist de petite

pluye  sur  le  soir  et  la  nuict  de  la  gellee  qui  gelit  les

noiers  tant  que  <que>  la  fleur  y  demeura  toutte

grislee3049     3049 et nest point

 

Gelle/ pluye                                e tombee/  le  dimanche  15  apvril  nous  feusme  en

dousce process[ion] a nostre dame a beaulieu/ jl fist une nuee

de pluye des le jour apres vespres sans que le vent ce

tournist/ les jardrinages et aultres menus gaignages ne

profitoint poinct/ les pluie continue[t] en pluye doulce

tant  que  les  biens  de  la  tere  profitet  a  veue  d°eil  au

grand contement3050 des povres gens/ le bled se vent

48 3050 b ivres la charte au mois de may/ le fourment

 

Bled rabaïsse         l b 63 ivres la charttee/ de pris

 

Soldartz loges                 e Le mardi 20 du mois de mars cy dessus le regiment

au louroux                                            3051 de monsieur de la meillerais qui avoit est presque

deffaict  a  l3051                        ° armee  vint  du  lion  dangers  loger  au

louroux  ou  jl  feuret  deulx  jours/  et  de  la  a  st

sigismont/  jl  n°estoint  pas  quatre  vingt  soldartz  de

restes3052/

 

Armoires a st                    e Le  samedi  12  may  1657  nous  avons  portte  en

 

mettre les les  ornement  de  ladite  esglise/  rene  chevalier  ornement  denis pour         °                           ° l esglise de st denis une paire dermoires pour mettre

menusier les a faictes et fourni de tout bois/ jl [le]s a

vandue  40 l b 3053  i  vres/  et  nicolas  meg  u  eau  cerusier  a

eu 10 3053 b ivres pour les ferer/ elle coustet en tout 52

l b ivres/  nous  avons  passe  le  grand  coffre  derriere

l°                             ° autel  qui  estoit  ou  non  a  place  ledit  ermoires  au

coste vers galerne du grand autel/ et une table au coste

du grand autel contre

 

Table pour la  murailles  pour  poser  le  calice  aulx  festes

rompre le pain solennelles/ et une aultre table a balustre deᵔsoubz le

benist             crucifix pour romple le pain benist/

 

Julien le                      e                °          ᵕ t Le  jeudi  7  juing  jour  de  l octave  du s  sacrement  a

compte rendu      °                                      ° l issue  de  vespres  julien  le  conpte  paigneur  destain

catholique/        qui estoit comme sa feme est de                      ᵕ atheiste/  alloit  ala  messe  et  aulx  predications/  et

holande           ° navoit  jamais  communié/  a  faict  profession  de  vivre

en vray crestien en presence de monsieur le cure et de

tous  ses  chapelains  et  de  plusieurs  habitans/  ledit  le

compte  est  natif  de  la  normandise  ysu3054  de

huguenotz/ et sa femme est du pais de holande bonne

catholique/ jl ont este es jndes orientales bien dix ou

douze  ans  apres  este  gabeleur  a  laval/  et  se  sont

habitues a cande depuis deulx ans et demi/ sa femme

est bouttonniere/

 

Monsieur            3056                          ° 3055  3  3056  juing  dernier  jour  de  loctave  du  st

pi[er]e talour sacrement  missire  piere  talour  a  celebre  sa  premiere

a celebre 3055                 ° messe en lesglise de la cornoille/ sa premiere

messe

 

Missire piere Le dimanche 17e may feste de la trinite missire piere

[xxx] a celebre [xxx]  a  celebre  sa  premiere  messe  en  lesglize  de

sa premiere        [xxx]/ cest le premier apvril quila chante/ messe

 

Banniere a st                     e Le  dimanche  1  juillet  pierre  jahan  pontchasteau  a

denis donne une banniere a st denis de damars rouge double

aveq le manche/
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4 compagne de                 e Le jeudi 29 juing 1657 jl a arivé a candé quatre

 

regiment de de  la  meillerais  qui  sont  conduictz  par  les  r  monsieu  soldart du r  compa  i  g[ne] de soldartz du regiment de monsieu

meillerais a cande de la                                     r                      ° commandans  de  monsieu  de  los  marias/  jl  nont logé  que  dans  les  hostellerie  et  cabaretz/  et  les

capitannes  ont  tout  poyé  leurs  despensce/  sont

alles angers prendre les armes et de la a beaufort

faire le gros du regiment/ jl n°avoint que 10 sous

par jour a despenscer/

 

Pris du bled A la my juillet ont seye les bledz/ jl se vent [xxx]

seize  soulz3057  le  bouess[eau]/  le  fourment  vingt

et deulx soulz le bouesseau/

 

les uns disent en trouver es champs plus que l°an

dernier les aultres moins/ a 15 sous le bled/ a 23

sous le fourment au mois daoust/

 

Ad[mor]tissement             ° Au  mois  daoust  1657  les  habitans  de  cande  ont

 

cent livres aveq         °          °                        ° d angers  qu ilz  avoint  enprunte  en  lannee  1653 les jnterest au de deulx mille admorti  deulx  milles  cent  livres  aulx  urselinnes

couvent des cande/  ledit  admortissement  a  este  faict  de  la  durant la garnison de picardie qui estoit loge audit

 

urselinnes somme  de  deulx  mille  six  cent  livres  que  les  °  d  angers  tresoriers  de  paris  nous  ont  faict  rendre  par

monsieur  apvril  qui  a  l°argent  pour  le  rendre  a

ceulx  qui  fourniret  d°                ᵕ ustancille  aladite  garnison/

monsieur  chosta     ° r t  dangers  a  faict  la  diligence

dudit  admortissement  et  jnterestz  qui  estoin[t]

deubz/ nous debvons encorre six cent livres a3058

de cossé/ auquel n3058                   ° on a aussi paye linterest/ jl

est  reste  [xxx]  deulx  cent  livres  de  l°argent  qui

nous  a  este  rendu  d°                     ° aulta[nt]  que  non  nous  a

rendu deulx mille six cent livres/

 

Don faict par                    e Le  jeudi  9  aoust  jeanne  apvril  vefve  de  defunct

jeanne apvril de missire  guillaume  de  beauvais  a  faict  un  escript

100 l b          ᵕ i vres ast           par  lequel  elle  donne  a  son  deces  la  somme  de

denis cent  livres  tourn[ois]  a  st  denis  de  cande  pour

achepter un enscenssouer dar d°argent/ les escript

passit par missire rene brossais nottaire de cande/

je l°e signé/

Rene huchede                      e Le  dimanche  12  aoust  rene  huchede  filz  de

novisce a                      r monsieu  l[e]  procureur  huchede  a  este  receu

pont[io]n                                ° novisce a pontion/ jl na pas este un an/ jl a jette le

froc et s°             3059 en est alle/

 

Esdit des                            e Le dimanche 2 septembre 1657 a este publie a st

 

d°                              pris qu il fa[ict] pour chaque forme dedit contract heritages par e ° au  fueillet  [xxx] 31  en  l ane  1638  cy  devant/  le contractz et burreau  desdites  notificat[ions]  est  establi  a bailles a rante et jngrande  ches  missire  piere  o ut in/  lesdits eschange ° notific[ations]  avoint  este  revoques  en  l contractz de tous              3060                          ° pris de l edit du mois de may 1640/ lon voit le changemens ° notificat[ion]s des                                3060 denis  ledit  des  notfications  des  contractz  au annee

1644 par esdit du roy et reminse a commenscer le

4e janvier de ceste anne 1657/

 

Piere outin

dingrande greffier

 

Taxes sur les                         e Le dimanche 9 septembre a este publie a st denis

paroisses aᵕla un arest du conseil touchant les francz fiefz/ ceulx

descharge de qui ont des te[r]es hommagee sont descharges des

francz fiefz taxes/ et ont jetté sur les paroisses/ jl y en a pour

cande 59 l b ivres et six deniers pour [xxx] enioinct

au  colecteurs  de  l°annee  prochaine  1658  de

l°esgaill[er]/

 

Au fueillet 82 cy

devant jl y avoit

une aultre taxe

que celle citte/ a

abollie
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Pris du bled A langevine le bled vault 16 sous le bouesseau [xxx]/

le  fourment  26  sous/  l°avoinne  grosse  12  sous  le

bouesseau/

 

Piere boiffume                     e         bre Le  dimanche  9  septem  a  este  publie  une

 

guillaume enioinct  au  procureur  de  fabrice  de  nommer  des  bretault court  julien valluche                                  ° ordonnance  de  messieurs  de  leslection  comme  jl  est

[co]llecteur de collecteurs pour la taillee de l°annee 1658/ jean beliart

la taille 1658 procureur  a  nomme  le  dimanche  6e        bre  octo  piere

boiffume  anthoine  guiot  et  rene  poictevin  et  enᵕla

place  dudit  guiot  et  poictevin  julien  valluche  et

guillaume bret[xxx]/

 

Belle                                                            ° La sepmaison des bledz a este fort belle/ mais a lissue

sepmaison de ladite  sepmaison  les  pluye  ont  este  jnportunes/  le

bled  continue  tousiours  au  pris  de  16  sous  le

bouesseau et le fourment

 

[P]ris du bled au pris de 26 sous le bouesseau/ neant moingz ceulx

qui en ont ne veulet pas s°                   ° en defaire/ jl ny a que ceulx

 

Eaulx desrivee                   ° qui ont affaire dargent a en vandre/ les pluye ont dure

jusque a 15e e  decembre/ les eaulx feuret desrivéé le 12

dudit decembre/

 

Aᵕ                                          ° la fin de En lannee 1658 a este des bledz asses en abondance/

lᵕ peu  de  fourmentz  et  avoinne/  le  bled  feut  prins  a  16  annee [1]657

pris de             sous/ le fourment

 

[to]ute sorttes                   ° a 26 sous et lavoine grosse a 12 sous le bouesseau/ jl

de danree          °                        3061 n y  a  eu  aucunes  fructages  en  cande  que  des

prunnes/  les  pommes  fort  rares/  partᵔtout  les  cildres

n3061ont  este  faict  que  de  poires  qui  estoiet  asses  en

abondance  ou  jl  y  avoit  des  poirers/  le  cildre  [xxx]

vault  2  sous  le  pot/  moins  de  vin  du  tres  que  l°an

passe/  mais  jlz  n°ont  poinct  sorti  du  pais  qui  est  la

cause qu°     °                                  l b il n a pas encheri/ jl vault 35 ivres la pippe

sur les lieulx/ a cande jl vault 6 sous le pot et d°aultre

aussi bons a 5 sous le pot/ jl3062 aulcune noix a cande

ny  autour/  l3062huille  vault  14  sous  le  pot  prinze

angers/ a cande la chandelle de suif 8 sous la l b ivres/

le  beure  7  sous  la l b ivres/  la  viande  a  pris  honneste

plus que les annee derniere/ le bestial ne s°est poinct

enlevé/ le fagot a 40 sous le cent/ le grosbois 40 sous

la charttee/ les genetz a 20 sous la charttee/

 

[Missire]                        e Le  mecredi  25  decembre  feste  de  st  estiene  missire

 

martin [a]          ° lesglise de rochementru/ celebre sa mathurin math[urin]  martin  a  celebre  sa  premiere  messe  en

premiere

[mes]se a

rochementru

 

1658

1658

 

deniers            nomme mathurin crannier sergent roial du faulx bourg ᵕ par [Les] 4                          e Le  samedi  12  janvier  1658  jl  est  venu  a  cande  un

quitance st jacques pour faire conmandement au collecteurs de

leves sur                        ° la taillee de lannee 1657 de paier le droict de quitance

chacun cotisé qui  se  monte  deulx  quitance  par  cartier  de  chacun

 

deniers ont et a 4 deniers par chacune quitance qui faict 2 sous 8  este  °  Lesdits 4 cotisé es rolle de la taille qui font 8 quitance a chacun

[su]primes de 3 deniers par chacun taxé ches roolle/ l esdits en estoit

063 des l°                               °                ° anne 1654/ mais jlz ne l ont leve en lanne 1657/  le mois

[de] febvrier

ensuivant/

[ave]cq

defence de

non les [fai]re

paier

a3063peine

[de]

 

300 l b ivres

d°amende

[xxx]/

commendent

de les[xxx]ier

par arest dudit

mois de

febvrier

 

Commission                  e Le dimanche 13 janvier a este publie la commission

de ᵕla taillee de la taillee qui ce monte mil cinq cent trois livres/

 

Commission                                      ᵕ Ledit  jour  a  este  publie  la  commission  dusel  qui  se

du ᵕsel                                               l b monte  32  minotz  a  raison  de  42 ivres  5  sous  6

deniers le minot/
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Missire adam                    e Le dimanche 13 janvier 1658 missire adam bellot a

bellot a celebre                                         ° celebre  sa  premiere  messe  en  lesglise  du  lion

 

sa premiere          ° dangers/ messe au lion

d°angers

 

Jean bellanger                     e               3064 Le dimanche 27 febvrier janvier jean bellanger

procureur de a  este  nommé  procureur  de  fabrice/  et  jean  beliart

fabrice               en a sorti/

 

Heccart et                          e Le dimanche 17 febvrier nicollas hecart qui a este

beliart ont procureur de fabrice es annee 1655 et 1656 a rendu

rendu leurs compte de                                          ° son compte/ et jean beliart procureur en lanne 1657

fabrice               a aussi rendu le sien/

 

Grande froidure Tout le mois de janvier jl a faict une grande froidure

et neiges et                                          ° et force neiges/ leᵔquel froid na poinct fini que au

 

entre aultres de pluye et les eaulx desrives au passage au tour de  grande rivieres  cande/  eaulx desrivee          e               °                3065 17  febvrier/  et  a  l issue  dudit  froid  abondance

 

Les 4 deniers                       e Le dimanche 24 febvrier a este publie au prosne de

par quitance la grande messe de st denis un arest de la cour des

suprimes aydes  par  lequel  jl  est  faict  defences  a  tous

collecteurs des tailles de non ce

 

Commandement faire  payes  des  4  deniers  par  quitance  a  peine  de

de 3066                    l b      ° les paier 300 i vres damende/

par arest

dud3066 mois

de febvrier

 

Rene buffe et                         e Le  dimanche  24  febvrier  a  este  nomme  pour

roch jamon collecteurs  du  sel  rene  buffe  et  roch  jamon/  ledit

collecteurs du                °                                  ° jamon  c est  descharge  et  a  faict  nommer  doffice

 

sel francois           francois bordier/ bo[r]dier

 

Prieres de 40 he                        e Le  dimanche  gras  3  mars  les  prieres  de  quarente

 

denis et pour  les  trois  jours  du  carnaval  pour  enpecher  les  jndulgences  40 heures a st                           ° heures  ont  este  en  lesglise  de  st  denis  de  cande

desbauches  qui  eusse  peu  ce  faire  a  caresme

prenant/  s° 3067  a  este  missire  josep  le  cerf  prest

aud3067  st  denis  qui  les  a  faict  venir  de  monsieur

d°                                         ° angers/  lequel  a  envoie  dangers  monsieur

chardon et monsieur artault prestres pour y precher

et  pour  confesser/  lesquelz  avoint  le  pouvoir

d°                                           ° absoudre  les  cas  reserver  a  lesveque/  lesdits

dimanche lundi et mardi gras tout le service a este

faict  solenilment  en  ladite  esglise  aveq  la

predication  vespres  et  salut/  et  le  st  sacrement

expose  sur  le  grand  autel  aveq  la  procession  le

mardi  au  soir/  et  le  st  sacrement  porte  auᵔtour  de

l°esglise/  la  pluspart  des  habitans  ont  communie  et

aultres  circonvoisins/  quelque  libertins  s °en

offensoint  disant  que        ° ce  nestoit  que  pour  les

enpecher de ganbader/

 

Desbordement              °            e La  nuict  d entre  jeudi  28  mars  une  heure  apres

d°eaulx a paris                                  e minuct au matin vendredi 1 jour de mars jl se fist

un  si  grand  desbordement  d°eaulx  a  paris  que  elle

enporta la plus part du pont marie aveq bien 25 ou

30 maisons tout ce qui estoit dedans

 

Le pont marie tant  hommes  femmes  enfans  et  tous  les  biens  qui

enporte avecq                                        °    ° estoin[t]  dedans/  cela  vint  sans  que  n on sen  print

les logis                                        ° garde/  celuy  qui  me  la  mandé  estoit  aussi  loge

aupres desdits pontz en dangers du peril/

 

Le mois de mars 3068  Tout le mois de mois <de mars> a este fort frois

froid et rude aveq un grand vent de haulte galerne tout le

cours de la lune de

 

<de> mars qui commensoit des le lundi gras 4 e du

mois/ et ne cessit poinct de gelee et froidure jusque

au  commenscement  de  la  lune  d°apvril  qui  feut  le

mardi 2e                                  e dudit apvril/ et le mardi 9 apvril jl fist une

pluye  dousce  toutte  la  journee  aveq  tonneres  et

esclairs sur le soir de sortte que ledit jour a faict un

grand  avoncement  au  biens  de  la  tere  qui  n[e]

c°estoit

 

En apvril belle       poinct avonces durant le mois de mars/

journees de

pluye
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Apvril rude et                 ° Le  mois  dapvril  sec/  tousiours  le  vent  de  haulte

sec                                 ° galerne/ les bledz navoncet poinct et demeuret la plus

part  la  ou  jlz  so              ° n t clers/ non  ne  voit  auculnes  fleurs

que es pruniers et peschers/ temps chault les festes de

pasques  qui  sont  au  21e      e      e  22  23  apvril/  le  bled

encherist  a  50 l b ivres  la  charttee/  la  pluspart  des  lins

sont geles comme ceulx qui feuret semer a la my mars

ne peuret lever/ les derniers sont fort beaulx/

 

Sursaience des 3069  Audit mois dapvril le roy a donne surᵔsayence de

areages du sel                                              3069554 areages du sel pour six mois des restatz deus du

pour six mois tenps  de  jacques  datin  et  philipes  du  hamel  aveq

defences  a  leurs  comins  de  non  contraindre  les

collecteurs  et  ayses  pour  lesd3070  restatz  et  de  les

delivrer de prinson/ s°a este monsieur de challain qui

en a este la cause d°aultant que sa paroisse estoit fort

areagee/  mesme  aussi  de  non  ne  contraindre  les

officiers pour leurs gaiges/

 

preche qu°il                                  3071 prechant  en  leur  chaire  a  presche  haultement ° n Un augustin a                          ° Le  premier  dimanche  dapvril  un  augustin  de  cande

y avoit              3071     3072           3072 qu acun  habitant  nestoit  poinct  oblige  a  sa

 

peche de              °                       ° et qu il leur montroit comme jl ny ° n poinct de grande messe de paroisse sur peinne de peché mortel

asister

 

pas a sa                                                         ° estoint  poinct  obliges/  et  aportist  un  livre  quil  leur

grande messe     leut en la chaire/ de paroisse

 

Missire jean                   e Le  mardi  23  apvril  festes  de  pacques  missire  jean

morin a morin enfant de cande a celebre sa premiere messe a

celebre sa

premiere          st denis/

messe a st

denis

 

Missire 3073              e                         3075 3074  may  missire  mathurin  cadotz  enfant  du

mathurin                                           3075 louroux  a  celebre  sa  premiere  messe  en  lesglise

cadotz a           dudit louroux/ celebre sa

premiere

messe au

louroux3073558

 

Mars apvril                                   ° Tout le mois de mars le mois dapvril jusque ala my et

may fort rudes              3076 le mois de may le vent a tousïours este de galerne

et haulte3076galerne en sortte que les biens de la tere

n°                                        °                    ᵕ a v onssoint en rien/ les bledz n ont fleuri que ala fin

du  moys  de  moys3077     3077562 /  de  le  premier  jour  du

moy de may et le 153078 jl fist deulx grande gellee qui

ont  grislé  beaucoup  de  noies  chastaigners  chesnes  et

aultres  arbres/  mesmes  les  lins  aveq  un  grand  vent

qu°il  fist  ont  brouy  en  beaucoup  de  lieulx  et  des

vignes par cantons/ le bled vault 18 sous le bouesseau/

ceulx  qui  en  ont  le  veulet  vendre  LX l b ivres  la

charttee/ <en> jlz sont en3079 beaucoup de

 

Pris du bled ᵕ  lieulx  biens  menus  es  champs  a  cause  dela

seicheresse  et  qu°     ° il  nont  peu  monter/  touttes  sorttes

d°arbres sont fort belles et si fleurie de tous costes que

n°      °            ᵕ on s esbluist ales

 

Gellee regarder/  les  trois  mois  de  mars  apvril  et  may  temps

rude et vent de galerne et amont/ sur la fin les bledz et

aultres choses n°                            3080 a v onscoit fort pe u / le/

 

Grandz ventz                                 °         ° Le segont j o ur de juing le vent c est jette daval/ vent

et jnpetueux                       ° cy  jnpetueulx  quil  rompoit  les  arbres/  abattoit  les et eaulx fruictz/ couchoit les bledz par tere/ et les eaulx en si

desrives grande  abondance  que  elle  estoit  desrives  de  tous

costes/ tout gastes les pretz bas sur les ruisseaulx qui

dura quinze jours/ ceulx qui ont du bled a vandre ont

fermé leurs greniers tant que le bled se vant 22 sous le

bouesseau/ encorre n°on en peult trouver/

 

Bled enchery
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Le jeudi 6                     ° Monsieur  dangers  a  son  sinode  qui  tint  au  quatre

juing 1658 au              ᵕ tenps  dela  pentecoste  voiant  les  pluye  et  aultre

sinode            mauvais  temps  si  jnportuns  commandit  a  tous  les

cures  de  son  diocese  de  faire  processions  et  aultres

prieres pour apaiser l°ire de dieu/

 

prieres pour                                       ° jour  dudit  mois  de  juing  le  vent  cest  tourne  en  sec ° apaiser l Processions et          ° ce quil firet les jours suivant tant que des le dixiesme

ire de aveq grande chaleurs qui a faict escouler les eaulx et

dieu              avonscement aulx biens de la tere/

 

Missire piere                     e Le dimanche 23 juing 1658 missire piere belin enfant

 

sa premiere         °        ° d angris  daultant  que  ses  parens  et  amis  y  sont messe angris belin a celebre                                                  ° de  candé  a  celebre  sa  premiere  messe  en  lesglise

demeurans/

 

Pris du bled         ᵕ                                              ° A la st jean le bled vault 25 sous le bouesseau/ jl sen

enchery/ vent a 26 sous quinze jours apres 24 sous et a 23 sous

rabaisse le bouesseau/ et le fourment 30 sous le bouesseau/ le

temps est fort beau pour l°advoncement des biens de

la terre/ quand s°                                   ° a este a seier les bledz jl sen trouvet

fort peu dans les champs Bled enchery                                       °           ᵕ moings  de  plus  de  la  moittie  que  l an  passé/  ala

magdlainne jl vault 25 sous le bouesseau/

 

Noble home              e Le lundi 5 aoust 1658 noble homme charle rousseau

charle ᵕ  seigneur du perin et des essartz en angris feut tue enla

 

seigneur des                                            ° despeaulx seigneur de noyans/ a ce que non dit sans essartz tué ° rousseau paroisse  de  combree  par  noble  homme  charle

s entreᵔvouloir de mal/

 

Te deum                      e          ° Le  dimanche  XI  aoust  a  lissue  de  vespres  en

chante aᵕst          ° lesglise de st denis de cande feut chante le te deum et

denis pour la aultres prieres en action de grace rendue a dieu de la

garison du roy bonne garison de nostre roy qui estoit alle en flandre

 

grace a dieu                                       3081 de  callais  la  ou  jl  a  receuvert  la  sante  aveq de sa sante et luy rendre       aveq  son  armeee  et  estoit  revenee  malade  en  la  ville

l3081                 ° aide de dieu/ non  a  aussi  faict  angers  le  mesme

jour  les  feulx  de  joyes  et  canons  tirer  par  le

comandement  du  roy  qui  avoit  envoye  lettres  aulx

esveques deᵕson royaulme

 

Feu de joy ce r  pour  en  rendre  grace  a  dieu/  ce  que  a  faict  monsieu

faict angers          ° dangers au principalle paroisse de son diocesse/ pour rendre

grace a ᵕdieu

 

Pris du bled           ° A  langevine  le  bled  vault  26  sous  le  bouesseau/  le

fourment a 32 sous le bouesseau/ l°avoine grosse a 15

sous le bouesseau/ ala fin <de> du mois de septembre

jl  vault  28  sous  le  bled/  et  le  fourment  36  sous/

l°                      3082            ° avoine grosse 13 s3082/ lavoine menue 12 sous

le  petit  bouesseau/  et  au  rantes  35  sous  le  grand

bouesseau/

 

Missire                             e Le  dimanche  22  septembre  missire  bertrand

bertrand                                              ° gilleberge a celebre sa premiere messe en lesglize de gilleberge a

celebre sa                    °                     °               3083 st sanson d angers/ jl avoit receu l ordre de pretise

premier                          3083 e hier 21 septembre/ messe

 

Pris du bled A  la  toussainctz  le  grain  au  mesme  pris  qui  est  28

sous  le  bled/  36  sous  le  fourment/  15  sous  l°avoine

grosse/

 

Sursaience des Sursaience  des  areage  du  sel  finie/  les  recepveurs

areages du sel                      °   3084 desdits  areages  n on  pouvoir  de  rechercher  que

finie                                         3084 une  annee  laquelle  quil  vouldront  depuis  1650

jusque 1655 <s> que a fini le bail de missire jacques

datin/ jl n°est poinct parle des aultres annee/
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Francois                      e Le  jeudi  28  novembre  1658  francois  dandigné

 

prins noellet  a  prins  pocession  de  la  chapelle  de  ste  pocession de  dandïgné a                                        r escuier clers tonssuré filz de monsieu  de  la  jaille  de

la chapelle de magueritte  deservie  en  l°esglize de st denis de cande

 

st suivant  la  demission  que  en  a  faict  missire  piere  de  e par  missire  jean  du  vacher  prestre  curé  de  combree

margueritte

balode curé dudit noellet audit dandigné/

 

Grande neige                 e Le  lundi  9  decembre  la  nuict  jl  fist  grande

et froidure habondance de neif/ et des la nuict mesme grand froid

tant  que  la  neif  feut  12  jours  a  couvrir  la  tere  sans

remettre ny desgeler tant le froid

 

Jl n °                                         °               ° a poinct estoit  aspre  d un  vend  damont/  apres  au  bout  de

faict de neif en douze  jours  jl  fist  un  beau  degel  et  pluye  en

tout le               habondance/

crannois et

chasteau

gontier Gendron et                      e Le  dimanche  15  decembre  a  este  nomme  pour

 

collecteurs de prochaine 1659 missire  george  gendron  sergent  roial  la taille pour  jamon                                             ° collecteurs  pour  esgailler  la  taillee  de  lannee

1659             et jacques jamon et3085/

 

Commission                    e Le  dimanche  22  decembre  a  este  publie  la

de ᵕla taillee                                       ° commission de la taillee de lanne 1659 qui se monte

en tout les sommes 1404 l b ivres/ jl y a de cent francz

moins que ceste annee/

 

Pris de toutte En  ceste  annee  1658  jl  a  este  moins  de  bled  de  la

sortte de                        ° moittie  que  lan  passé  et  y  en  a  peu  de  vieulx  en  ce

danree a pais/ jl vault 30 sous a present/  le  fourment  36  sous/

cande            ° lavoine 15 sous/ le bestial a m[ei]lleur marche de la

moittie que l°                          ᵕ an dernier/ le beuf ala

 

Pris du bled boucherie 2 sous la livre/ asses moiennement de vin/

jl  vault  5  sous  le  pot/  l°               ° estranger  na  pas  eu  congé

d°enlever le vin

 

[L]a viande         ° danjou/  habondance  de  pommes  a  candé  et  aulx

environs/ le cildre vault 2 sous le pot/ fort peu de noix

ycy  auᵔtour/  mais  au  pais  d°amont  en  abondance/  le

pot  d°                                                   ° huille  vault  14  sous  angers/  la  livre  dhuille  8

sous  la  livre/  la  chadelle  de  suif  7  sous  la  livre/  le

beure en pot 6 sous la livre/ le bois asses commin3086

a cande ceste annee au cause qu3086    ° il cest

 

abattis  des  bois  au  tour  de  cande/  la  charttee de bois

35 sous/ le fagot 40 sous le cent/ la charttee de genetz

20 sous/ les potage comme les chous ont tous gelé a

cande et aulx environs/

 

Le bois                                                        ° poinct de naveaulx a cause de la seicheresse de lesté/

jl n°est demeure aucun chous es jardrins que ceulx que

la neif avoit covert couvert/

 

Rarette de

potages

1659

1659

 

Ornementz                   e             °         3087 Le  dimanche  19  janvier  1659  n on  a  parue  le

vers a ᵕst denis                               3087 grand autel de st denis dornementz vert/ un voille

de  tabernacle  un  devant  d ° 3088  autel  un  choisible

garny/ le tout achepté par mo3088r le cure scavoir 20

l b          °                           l b i vres  d une  amende  20 ivres  de  la  confrairie  de

nostre dame des3089                  3089 b agonisans et 20 ivres que une

dame de cande a baille pour un cottillon de soye qui

avoit este donné/ et parementz au deulx aultres autelz/

le tout couste environ de 80l b ivres/
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Juridiction du                e                                   3090 Le lundi 27 janvier 1659 messieurs les president

 

mardi de 3090  aultres officiers du grenier a sel de cande tous dun °  l  grenier au grenetiers  controlleurs  et  procureur  du  roy  et  tous

advis de tous consentement ont mins la juridiction dudit grenier au

les officiers                   °                                             ᵕ mardi  d aultant  que  le  lundi  jlz  ne  pouvoint  ala

baronnie/ et <et> audit grenier les advocatz en estoint

jncomoder/ et failloit tousiours de la chandelle alumee

au  soir  dudit  lundi/  et  ont  tous3091  signé  au  greffe

led3091 transport/

 

noyers plantes                          ° En ce mois de janvier jay plante 12 noyers au grand

au grand cimettiere de st jean le long de la muraillee vers midi

cimetiere de st et  au  droict  comprins  deulx  qui  sont  desia  grandz

entre  la  claye  et  la  passee  que  jl  y  a  12  ans  que  j°y jean janvier                                            ° avois  plante  et  8  aultres  noiers  que  jay  aussi  plante

1659                          ° ceste  annee  et  lan  dernier  qui  sont  en  allans  vers

[xxx] et aval dudit cimettiere proches les jardrins/

 

Pris du bled         ᵕ Ala fin de janvier le bled vault 32 sous/ le fourment

38 sous/

 

La maison de                e Le lundi 17 febvrier missire jean le mee prestre prieu

la trigle pour de  vris  a  donné  aulx  habitans  de  cande  sa  maison  et

servir de apartenance  de  trille  aveq  un  grand  jardrin  clos  de

collaige a muraille qui est au devant de la portte dudit logis/ et

cande            °         ᵕ           ° l a  donne  a la  charge  quil  serviroit  de  college  pour

loger  des  regentz  pour  jnstruire  la  jeunesse/  l°escript

passe par3092 nottaire a cande/

 

En la3093                      e                          ° Le lundi 17  febvrier  1659  monsieur  dangris a mins

 

rosaire                 3094 en  lesglize  dudit  angris  du  coste  vers  midi 3093 d chapelle du                                      °     3094 la premiere piere de la chapelle l autel du rozaire

 

premiere piere angris la         ᵕ deladite esglize/ ledit seigneur a non charle dandigne et le cure missire simon bellanger/ ° de l autel

minze

 

recoldel a               e                 3096 3095 febvrier missire recordel preste dem3096 a

 

pocession du rochementru  apres  le  deces  de  defunct  missire  3095  pieure  prins st  suplice  des  landes  a  prins  pocession  du  prieure  de

 de       guillaume bonin vivant prieu/

rochementru

 

Garnier et                                 3097    3097 Le  mecredi  des  cendres  26  febvrier  a  este

megueau nommé  collecteurs  du  sel  nicolas  garnier  et  nicolas

collecteurs du      megueau/ jl ont trante et deulx minotz de sel/ jl vault

sel                      l b 46 ivres 4 sous 1 denier le minot/

 

Poinct de froid Tout  le  mois  de  janvier  pluvieulx/  febvrier  sec  sans

en janvier et                                      3098 faire aucune gelee ni froid ches deulx mois jusque febvrier

au 4 jour de mars que le vent se jetit en haulte galerne

et amont/ et fist

 

En mars             ° 3099avonssoint trop pour la saison/ mais les lins qui

 

lever/ les ont     peu                                             ° la seicheresse a este grande aveq le froid/ jl na faict e aulcune  pluie  depuis  le  dimanche  gras  [xxx]  23 aultres geles/ e ° febvrier jusque en la sepmaine st / le bled c est vandu les derniers ° gelee/ Les lins commensement du mois de mars ont gelé et aussi que  °  3099  n  temps sec et                                  ° estoint  les  premiers  semes  nont  peu  lever/  ceulx  du

beaulx            en mars 34 sous/ 40 sous le fourment/ jl s en est bien

trouvé a nantes qui est la cause qu °il ne hausse pas de

pris et aussi que ceulx qui ont des greniers

 

Pris du bled                      °          ° les ont ouverz d aultant quilz sont beaux es champs/

 

Bled a nantes
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Chappes A la feste de pasques 1659 jean baron natif de cande

blanches et bourgeois en la ville de paris a donné et envoié a st

donnes par denis  de  cande  trois  chappes  de  damars  deulx

monsieur                                                           3100           3100 daumoires  et  un  chasuble  le  tout  blanc/  lune

 

paris/ 3                                        ° du  coeur  et  un  parement  dautel  [xxx]/  un  aultre chappes 2 ° baron de                     ° pour  porter  lencens  les  deulx  aultres  pour  psalteurs daumoires un parement  pour  le  pupitre  ou  n              ° on  chante  lespitre/  jl

chasuble/ le avoit  donne  l°an  dernier  aussi  un  chasuble  et  deulx

tout blanc daumois  de  satin  rouge  a  la  feste  de  toussainctz/  et

avant un chasuble

 

et ornementz                                     3101 blanc  un  voile  deulx  couesinetz  garnis  de

rouges/ 2                    3101    ° passement d or/ cest au fueillet 82 cy devant/ daumoires un

chasuble

2 chapes

rouges un

parement

d°autel et

pupitre [a]la

st denis 1659

 

Pris du bled                             ° Au commenscement dapvril le bled vault 32 sous le

bouesseau/ aᵕ           3102                                  ᵕ la me  apvril  30  s3102  et  ala  fin  28

sous/  au  commensement  du  moy  de  may  a  27  sous/

aultre a 26 sous le bouesseau/ aᵕla fin de may 28 sous/

auᵕ                                                                  ᵕ commencement  de  juing  30  sous/ ala  fin  de  juins

32 sous/ le fourment 38 sous/ aᵕla fin de juillet 22 sous

le bouesseau/ au mois d°aoust 23 sous/ le fourment 32

sous/
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Printenps3103              e               ° 3103  febvrier  jl  na  faict  aulcune  pluye  qui  eut

sec au                                                e arouse la tere jusque au vendredi 16 may fors une

commenscement                  °                e petite nuee legere qu i fist le vendredi st XI apvril/

les jardrinage ont demeure a profiter comme les lins

poix  et  febves  et  les  avoines  orges 3104  par  la  trop

grande  [xxx]  seicheresse/  les  bledz  la  ou  jl  y  a  du

fons  de  tere  sont  parfaicte3104  beaulx/  jl  fist  une

gelee la nuict au matin du jeudi 24e apvril qui a gele

les  noiers  grande  partie  des  vignes  comme  la

bourgongne au compte3105 nantois et les chesnes et

partie d3105aultres arbres qui estoint en fleur/

 

A prins                         e             3106 Le mardi 17 juing missire prestre qui est de la

pocession du ville  de  tours  a  prins  pocession  de  la  prieuré  de

prieure de rochementru assiste de m3106e piere girault cure de

rochetru                            3107 cande  et  missire  recoldel  prest3107e  a  st

suplice3108   3108 /  lavoit  aussi  prinse  le  17  febvrier

dernier/

 

Missire rene                        e Le dimanche 22 juing missire rene bordier prestre

 

pocession de la                                 ᵕ du bois a prins pocession dela cure dudit st michel cure de st michel bordier prins                                     ° age de 26 ans et chapelain en lesglize de st michel

du bois asiste de3109 r  / elle luy a este presente par mo3109

le  duc  de  brissac  aᵕ                                          r la  prïere  de  monsieu  de  la

boullais et aultres de ses amis/

 

Charibaude a st Le lundi 23 juing vigille de la nativite de missire st

denis la vigile st jean  baptiste  missire  piere  girault  cure  de  st  denis

jean                             ᵕ    3110 pour  tacher  d ablir  les  debauches  qui  se  font

aulx charibauldes dans les carefours au soir jl en a

faict faire une androict de l 3110esglise de st denis ou

luy  et  tous  nous3111  chapelains  sont  alles  en

procession  tous  chapes/  ou  jlz  ont  chante  le  veni

creator  et  benedictus  et  les  oraisoins  propres/

retournant en l 3111esglise chante le te deum/ et puis

apres fist une remonstrances des

 

Aussi une a gené abus  qui  se  font  au  charibaudes  dans  les  rue  que

l °esglise defent/ jl y avoit a gené des peres capucins

qui  conviret3112           r  mo3112  le  cure  dudit  gene  a  en

faire  aultant  contre  leur  esglise/  et  eulx  mesme  y

asistiret/  n °on  voiet  tous  les  ans  de  grandes

desbauches  en  dances  et  yvrongnerie  quelque  fois

toutte la nuict et puis s°entreᵔbatre/

 

Pris du bled            ᵕ               °                       l b A la fin du mois d aoust le bled se vant 75 ivres la

chart                                        ° ee/  le  fourment  32  escus  la  charttee/  lavoine

grosse 14 escus
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Nostre st pere le pape alexandre 7e a canonize missire

st  thomas  de  villenefve  a  rome  le  jour  de  la

toussainctz  l°an  dernier  1658/  jl  estoit  augustin  et

archeveque  de  valence/  le  general  de  l°ordre  desdits

augustins demandit permission au st pere que la feste

de  la  canonisation  feut  par  tous  les  couventz  des

augustins  de  la  crestienté/  ce  qu°il  luy  a  donne  aveq

plenieres3113  jndulgences  a  tous  ceulx  qui  seront

confesses et comunier et repentans de leurs peches au

couvent  des  augustins  de  cande/  les  jndulgences

commensciret  le3113598                 3114  dimanche  20  juillet  ou

monsieur    le    curé    de    la     cornoille     vint

processionalement ou jl dit la grande messe/ jlᵕy eut la

predication

et a l°issue des vespres missire le curé de st denis aveq

tous  ses  chapelains  tous  chapes  vindret  querir  les

augustins  et  prestres  deᵕladite  cornoille/  alliret

processionalement  aᵕst  denis  aveq  une  telle

habondance de peuple que tous les asistans en estoint

tous  ravis  de  joye/  le  mardi  22  juillet  feste  de  la

magdlaine  monsieur                 °                            r  le  curé  d angris  et  monsieu  le

cure de beligne ameniret aussi leurs processions aveq

aussi telle habondance de peuples aᵕla predication et a

vespres/  le  vendredi  25e                      r  juillet  monsieu  les  curés

duᵕ                                       3115 louroux  et  de  logne  y  amen3115t  aussi  leur

procession3116                    3116                    te /  et  le  samedi  26  juillet  feste  de  s

anne monsieur                                       r le prieu de vris monsieu le cure de st

mars monsieur le cure de freigne aussi/ et le dimanche

27  juillet  la  procession  de  pensce  et  celle  de

maumusson  et  celle  de  st  denis  ou  monsieur  le  curé

dist la grande messe/ et apres midi celle de loueré ou

jl  c° °  est  veu  une  telle  habondance  de  peuple  quil

faillait faire la predication dans l°enclose de st gille/ et

a  l°issue  des  vespres  une  procession  aussi  celebre

qu°on scauroit la souhaitter conduite a nostre dame de

beaulieu  ou  asistiret  tous  les  religieulx  tous  les

prestres  de  st  denis  tous  chapes  les  prestres  de

maumusson  et  ceulx  de  louere  aveq  les  croix  <et

bannieres> et bannier[es] dudit st thomas/

 

la devante suivie de quantite de povres ayant chacun

un  tourteau  en  memoire  dudit  st  thomas/  lesdits

annonces aussi faicte a la procession qui se fist jl y a

huict  jours/  jl  ne  c°estoit  et  ne  scauroit  se  voir  plus

grande habondance de peuple tous en devotion qu°il y

en  avoit  en  ladite  procession/  car  les  prestres  estoint

en ladite esglise de beaulieu que les rue toutte plaine

de peuple jusque en la grande rue de cande et a plein

les  murailles  desdites  rue  sans  compter  le  monde

aᵕplein  carefours  qui  estoint  pour  voir  les  ceremonie

deᵕladite  procession/  car  oultres  ledits  prestres  jl  y

avoit encorre plusieurs prestres en soutanne/ nombres

de petitz enfans revestus tous en ordre deulx a deulx

apres/  monsieur  le  marquis  de  la  tour  landri  et

madame marchoint apres et

 

plusieurs  aultres  gentilhomes  et  gens  de  condition

apres/3117                     e                ° led3117  mardi  22  juillet  dans  lenclost  de

st gille apres soleil couche jl feuret des feulx de joye

aveq plusieurs flanbeaulx en l°air a perte de veue/ tous

les  soirs  le  salut  apres  soleil  couche  aveq  grande

devotion/  jl  y  avoit  audites  processions  faicte  a  st

denis et a beaulieu trois tambours trois violons fleut311

8                             3118  et  hault  bois/  le  tout  ala  reiouissance  de  tous

ceulx  qui  y  ont  asiste  tant  aᵕladite  procession  que  de

ceulx  qui  avont3119  le  contentement  de  voir  marcher

en ordre/

 

Le  dimanche  6e  dudit  juillet  les  jndulgence  avoint

aussi est3120                       3120 ouverte au couvent dangers/

 

88v

1659

 

Henry arnault                 e                     ° Le  mardi  2  septembre  monsieur  dangers  venant

esveque d°angers                                      ° de jngrande passa par cande/ jl visita lesglise de st

a cande denis  en  passant  et  alla  coucher  aulx  aulnais  en

chalain/ monsieur le cure n°y estoit pas a cande/ jl

estoit alle angers/

 

Pris du grain et                   ° Au  mois  doctobre  le  bled  vault  24  sous  le

aultres danree                                      ° bouesseau/ le fourment 29 sous/ lavoine grosse 14

sous  le  bouesseau/  l°avoinne  menue  aulx  ranttes

vault3121  le  grand  bouesseau/  le  beure  vault  7

s3121  la l b ivres  au  marche/  les  porcz  sont  fort

chers/  le  grand  bestial  a  bon  marche  au  pris  des

annee  precedents/  la  chandelle  de  suif  8  sous  la

l b ivres/

 

Commission de                    e Le  dimanche  16  novembre  a  este  publié  la

la taillee                                                  ° commission  de  la  taillee  de  lannee  1660  qui  se

monte en tout douze centz/

 

Martineau et                        e Le  dimanche  30  novembre  jour  st  andre  feut

 

collecteurs de la missire  urbain  martineau  apotiquaire  et  jean  taille  gogneul                                             ° nomme  collecteur  de  la  taillee  pour  lannee  1660

gogneul/

 

Au commenscement du mois de decembre le bled

vault le bouesseau 22 sous/

 

Taxes sur les                    e Le mardi 2 decembre les advocatz du grenier a sel

advocatz              °         3122                  3122 n ont  poinct  monte  au  pallais  daultant  que

le  roy  leur  demande  a  chacun  660 l b ivres  et  de

prendre  des  lettres  de  finances  pour  avoir  pouvoir

d°                            °                       ° estre  procureur/  et  n ont  poinct  tenu  laudiance

jusque au mois de janvier le 2e             e mardi 13 janvier/

 

Pris des danree En  ceste  annee  1659  jl  a  este  moins  de  bledz  que

l°an dernier par endroictz/ jl vault a present 24 sous

le bouesseau/ le fourment 30 sous/ l°avoine grosse

15 sous le bouesseau/ le bestiail a meilleur marche

de beaucoup que l °an dernier fors ceulx qui ont de

la  gresse  qui  sont  chers/  du  vin  moins  que  l °an

dernier a cause des gellee/ jl vault 6 sous le pot a

cande/ le bon vin sur les lieulx se vant 50 l b ivres la

pipe/ en d°                                l b        ° aultre lieulx moins a 45 i vres daultre a

40 l b                                      ° i vres  selon  la  bonte/  jl  na  este  aucuns  fruict

auᵔtour  de  cande  fors  quelque  poires/  le  cildre  se

vant  3  sous  le  pot  et  25 l b ivres  la  pipe/  poinct  de

noix  du  tout  aussi  environ  cande/  mais  jl  y  en  a

auᵔdesus d°            ° angers/ lhuille en vault 16 sous le pot/

le  beure  vault  7  sous  la  libvres  au  marche/  la

charttee  de  bois  et  le  cent  de  fagot  vault  35  sous

chacun/

 

Commenscement             e Le  lundi  15  decembre  1659  le  grand  froid  a

d°un grand et commensce  qui  a  dure  dix  sepmaine  jusque  au

long froid                     e lundi  24  febvrier  sans  desgeler/  tous  les  grande

rivpvieres  estoint  glacee  en  sortte  que  les

marchandise  ne  marchoit  poinct/  tousiours  vent

d°amont ou de haulte galerne en sortte que le povre

monde  qui  n°avoit  poinct  de  bois  patissoit  car  les

chartiers ne pouvoinct

 

Les grandes                                        ° marcher/  sur  les  paves  des  villes  nestoit  rien  que

rivieres touttes verglas  comme  la  neif  avot  remins  et  regeles/  le

glaces                                          ° monde tomboit dessus qui sestropioint/ les glaces

des  grandes  rivieres  ont  remins  fort  aisement

d°aultant  que  le  degel  a  este  fort  beau/  le  temps  a

este  tout  le  mois  de  mars  et  apvril  comme  un  pr

printemps/ fors a ᵕla my apvril habondance de pluye

chaude/

 

Beau temps/ tout le reste du mois belle aparensce des biens de la

belle aparence        tere/

des biens de la

tere
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Commission                 e Le dimanche 4 janvier feult publié la commission du du sel

sel a 32 minotz/

 

Missire                         e Le dimanche 18 janvier a este nomme pour procureur

anthoinne de  fabrice  de  st  denis  missire  anthoinne  bertault  au

bertault lieu et place de jean bellanger qui y a este deulx ans/

procureur de

fabrice

 

Missire                          e Le dimanche 25 janvier missire anthoine arnault cler

 

arnault a prins      ° dangers a faict prendre pocession de la prieuré de st pocession de antoine tonssure  nepveu  de  missire  henri  arnault  esvesque

st nicolas de de missire  jean  morin  prestre  a  cande/  les  tesmoingz  nicolas de cande par le segretaire dudit evesque asiste

cande sont missire jean huchede procureur nicolas bordier et

moy jacques valluche/

 

Bodmier et                     e Le dimanche 25 janvier a este nomme collecteurs du

ergon                          3123 sel jude bodmier sergent et mathurin ergon/ collecteurs du

sel

 

Pres de la                         e Le dimanche 1 febvrier soubz le ballet de st denis a

fabrice este passé le bail des cimetiere et pres de la fabrice de

affermes 3124  st  denis  a  missire  claude  pean  pour  le  prise  55

3124 b ivres  par  an  a  conmenscer  au  jour  de  la

chandeleur/ le bail passe par3125 /

 

Pris du bled Au commenscement de febvrier le bled vault 26 sous

le bouesseau/ au milleu de febvrier 28 sous/ et aᵕla fin

30 sous/ le fourment 32 sous le bouesseau/

 

La paix faicte                       e                 ° Le  dimanche  29  febvrier  1660  lon  a  chante  le  te

 

de <de>                              ° mandement de monsieur dangers en resiouissance de france et entre les roys                             ° deum  a  st  denis  a  lissue  des  vespres  suivant  le

 

d° espagne et  la  paix  faicte  entre  les  rois  de  france  et  d°  espagne et  r  monsieu  le prince de conde/ ladite paix a este arestee  monsieur le

prince de a ayx en provence le 3 febvrier 1660 et publiee a paris

condé et le 13 dudit febvrier/ et angers le dimanche 22 febvrier

aultres             une procession generalle depuis st maurice jusqz

seigneurs

 

a st aubin aᵕ                                   3126 laquelle asisasteret tous les chaloigne

de3126          °                     r   ° la  ville  d angers  ou  monsieu  dangers  celebrit

la  messe  pontificalement/  et  revenir3127  a  st  maurice

en mesme ordre/ et le lendemain 233127 dudit febvrier

processions en touttes les

 

Feux de joye                  ᵕ                    ° paroisses de la ville et faubourgz dangers/ et le mardi

angers              e 24  dudit  febvrier  les  feulx  de  joye  faictz  en  ladite

ville  d°angers/  et  toutes  la  sepmaine  ne  feut  que

processions  es  paroisses  de  la  ville  et  grande

resiouissance/

 

Pris du bled Au mois de mars le bled a continué au pris de 28 sous

le bouesseau/ et le fourment 32 sous/

 

Seminaire                     e                 ° Le  vendredi  2  apvril  monsieur  dangers  a  beny  le

d°angers beny                ° seminaire  dangers  qui  est  basti  au  faulxbourg  st

jacques/  c°est  missire  josep  le  cerf  preste  natif  de

cande  qui  en  a  esté  le  premier  entrepreneur  dudit

seminaire/

 

Pris du bled et                ° Au mois dapvril le bled vault 28 sous le bouesseau/

vin                le fourment 32 sous/ le vin vault 7 sous le pot/

 

Galleriens a                   e Le jeudi 29 apvril jl a deslogé de cande une cheigne

cande de forcerres qui venoint des prinssons de bretaigne/ jl

y en avoit 45 encheignes/

 

L °                                          °             3128           3128 esglise de En ce mois d apvril ont a jette lesglise de vris

vris rebastie                   3129 tout la neif a bas pour le rebastir/ faire un clocher

deulx  chapelles  en  croix/  et  madame  de  la  saullais  a

mins la premiere pierre le3129614 apv[ril] /
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La conversion                 e                       3131 Le  jeudi  25  apvril  1660  jeudi  absolu  monsieur

du sieur cotibi                                   3131 cotibi ministre de poictiers cest converti a la foy

catholique/ monsieur

 

ministre de de  poictiers  le  receut  a  bras  ouvertz  en  presence  de

poictiers plus  de  dix  milles  personnes  tant  catholiques  que

huguenotz  dont  plusieurs  huguenotz  ce  convertiret

aussi/  ledit  jeudi  absolu  les  religionnaire  l°atendoit

en leur preche/ dont jl leur escrivit une lettre comme

tout ce qu°i leur avoit presche tout le temps de sa vie

estoit  faulx  et  contre  sa  croiansse/  mais  qu°il  ne

pouvoit plus durer en ceste faulce croiansse/ mais dit

qu °il  a  trouve  es  escript  de  son  defunct  perre  aussi

ministre comme jl declaroit aussi la mesme opinion/

 

rosaire basti en      ° leglise de gene a este faict en la chapelle de la motte ° l Autel du                      °             ° Au  mois  d apvril  1660  lautel  du  st  rozaire  en

esglise de ferchault  faict  par  piere  pean  de  louvainne  a  la

gene                               r diligence  de  monsieu  le  cure  et  de  rene  melois

procureur de la confrairie/ jl a couste 50 l b ivres pour

la fasson/ ledit sieur moquan cure a aussi faict faire

l°autel de st fiacre en ladite esglise dudit gene a ses

despens dans lequel jl y a trois niche pour mettre les

ymages

 

Autel de st           scavoir celle de st fiacre st eloy et st clair/

fiacre

 

Fers a faire le Au mois dapvril 1660 monsieur le cure [xxx] girault

pain a chanter a  faict  faire  des  fers  a  faire  le  pain  a  chanter/  jl

a st denis                             l b             3132     3132 b coustet  bien  25 i vres/  jl  y  a  13 ivres  10

sous de l°argent de la confrairie de nostre dame des

agonisans et le reste d °un haguigna[xxx]/

 

Missire jean                                        ° Au  commenscement  du  mois  dapvril  1660  est

 

paris natif de cande age de 75 ans/ lequel a donne a nostre  bienfaiteur en  baron decede a               3133 decede  a  st  a  paris  honneste  homme  jean  baron

nostre esglise blanc pour plus de 15 centz livres depuis ·3 ans/ le  esglise de st denis de cande des ornemens rouges et

 

de ᵕst denis de don  se  voit  au  fueillet  87  cy  devant/  dieu  luy  face  cande  pardon/

 

Pris du bled Au commenscement du mois de may le bled vault 26

sous le bouesseau/ le fourment 30 sous/

 

Bestiail cher °  Le  bestiail  est  plus  cher  de  la  moittie  plus  que  lan

dernier/

 

blasphemateurs                                      ᵕ contre mathurin guibert blasphemateur dust et sacré 3134 d 621 contre les            e 3134  may  1660  a  este  publie  a  st  denis  un  arest

dieu 3137on     de                                °        ° non de dieu/ ledit arest portant qu il a faict lamende devant la grande portte de st maurice la corde au col

la torche en la main et le bourreau a ᵕle conduire et a

40 l b          ° i vres  damende  et  banni  pour  9  ans  de  [xxx]

l°            °                r    ° aniou/  c est  monsieu  dangers  qui  a  enio[in]gt  a

tous  les  cures  de  son  diocesze  de  plublier3135

led3135  arest  pour  donnes  craincte  a ᵕtous  les

blasphemateurs/

 

Missire jean                        e Le  dimanche  30  may  a  celebre  ast  denis  missire

 

sa premiere                 ° messe en lesglise de st denis de cande/ messe sadet a celebre jean sadet enfant natif de cande a celebre sa premiere

 

Pris du bled Au mois de juing le bleds vault 27 sous et 28 sous le

bouesseau/  jl  ne  s °en  trouve  plus  guere  dans  les

greniers/  si  les  bretont  n°en  eusset  prins  a  nantes  jl

auroit este bien plus cher/
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Louis 14 e              3136                3136       e du non et marie/ Le 4 ou 6 juing le

roy  a  espouse  l°            ° infante  despagne/  et  ont  espouse  a

fontarabie le 2e juing/ et la consommation du mariage

le 5e                                 ° a st jean de luz/ le roy las espousee luy mesme

en  personne  en  presence  du  roy  d °espagne/  tout  le

voiage du roy d°allee et de venue pour ledit mariage a

este  faict  en  grande  solennite  assisté  de  grandz

personnages/  monsieur  l°archeveque  de  panpelune  y

officoit et <et> y celebra la messe qui y feut chantee

enᵕmusique don louis daro/ ausiᵔtot que elle feut finie

l°archeveque acampagne du patriaches des jndes et de

l°eveques  de  freins  et  aultres  eclesiastques  descendit

de  l°             ° autel  et  saprocha  du  lieu  ou  estoit  le  roy  et  la

reynne  l°infante/  un  notaire  apostolique  leut  la

dispensce du pape

 

et dom louis daro la procuration en vertu de laquelle jl

pouvoit  espouser  la  royne/  ceste  lecture  achevee

l°                                                  ° archeveque demanda par trois fois a linfante si elle

vouloit  espouser  louis  de  bourbon  roy  de  france/  a

quoy  elle  respondit  autant  de  fois  de  bonne  grace  si

qui  est  le  mot  decisif  et  qui  veult  dire  ouy  en  nostre

langue/ ensuitte elle se tourna vers le roy son pere et

se jettant a ses piedz luy demanda sa permission et sa

benediction tout ensemble/ le roy la luy donna et luy

mint un anneau au doigt comme jl avoit este convenu/

ce feut alors que dom louis daro espousa la reynne au

non  du  roy  et  que  ceste  auguste  ceremonnie  feut

achevee/ ainsi tout la cour ce retira fors <fors> que le

roy  d°espagne  print  sa  fille  reynne  de  france  et

l°aᵔcompagna jusque au pallais ou elle disna en public

au  coste  droict  de  son  pere/  et  elle  estoit  ce  jour  la

habillee  en  satin  blanc  brode  d°argent  et  ornee  de

plusieurs  chaignes  d°or  et  de  bandes  de  diamans  et

pierreries/ mademoiselle qui y estoit allee jcoïgnoto621

ne peut si bien se cacher quand elle feut a fontarabie

que le roy d°espagne ne luy envoiast plusieurs carosse

aᵕ                                                ᵕ ° la rencontre/ et elle feut a lapres disnee pour saluer

la  reynne/  voulant  luy  baiser  le  bas  de  sa  robe  la

reynne  la  releva/  luy  presenta  sa  main  a  baiser/  et

apres l°                             3138 avoir enbrassee elle a mena en sa chambre

ou  elle  feuret  longuement  ensemble/  le  [xxx]  roy  en

temoignage  de  la  joye  fist  dresser  un  balet  ou

plusieurs princes et princesses de grandz seigneurs et

dame y danceret comme jl estoit juste q3138une belle

fin  couronnast  un  si  beau  commencement/  les  deulx

roys en suitte du mariage se virent en particulier le 6

du courant dans l°isle de la conference/ le lendemain

7e                                                     °  jlz  y  retourneret/  et  ce  feut  la  que  sembrassant

estroictement jlz jurerent la paix/ ensuitte deᵕquoy sa

maieste catholique remint la nouvelle reynne entre les

moy3139 du roy son espoux/ la reynne mere la print en

mesme temps dans son carrosse et touttes ces maiestes

se separeret aveq des signes d3139une amitie mutuelle/

la cour d°             ° espagne sen retourna des le 8/ et la derniere

ceremonie

 

ce  fist  le  9e                                               e  et  que  la  cour  devoit  partir  le  12  pour

estre deulx jours a bayonne et de la passer <a> d aᵕdax

ou jl devoit ce faire des superbes entrees/

90v

1660

 

les lettres portent aussi que monsieur de la meillerais

devoit  regaler  leurs  maiestes  en  passant  en  poictou/

que  monsieur  le  cardinal  aveq  le  marechal  de

grandmont  devoint  partir  devant/  ceᵔpendant  le  roy

restroit3140  quelque  temps  a  chambourt/  et  que  son

eminence et une partie de la cour ce rendroint a paris

pour  ordonner  de  touttes  choses/  et  qu3140elle  yroint

se reioindre aveq monsieur le prince a fontaineᵔbleau

ou le roy recevra les complimens de toutes les cours

souveraines/  ceᵔpendant  monsieur  de  crequy  feut

choisi pour porter le present des nopces c°est a scavoir

une  cassette  de  pierreries  prisee  de  quelq°uns  deulx

cent mille escus et d°aultres quatre cent mille aveq un

baguier de douze bagues au millieu desquelles est un

grand  diamant  quatre  pendant  d°orreilles  et  aultres

pierreries estimes 4 mille escus/ voila ce qui c°est veu

par escript qui n°           ° en est qune partie [xxx] tirree desur

les  escriptz  d°              ° aultant  quil  y  en  eust  eu  trop  long  a

escrire/ et d°                              ᵕ aultres lettres parlet dela revenue du roy

et de ses logement par le poictou pour s°en retourner a

paris au commencement du mois d°aoust/

 

Pris du bled A la st jean le bled vault 25 sous le bouesseau [xxx]/ jl

y  en  a  qui  ont  besoing  d°argent/  quelqueᵔuns  en  ont

vendu a 15 escus la charttee/ d °aultres  a  16  escus  en

leur avanssant l°                                         ° argent/  neantmoings  au  mois  daoust

jl ce vent 18 escus la charttee quant on a eu battu/ et

s°est  trouve  des  bledz  grace  a  dieu  asses  en  grand

nombre du tiers plus que l°an passe/

 

Grande nueé                     e Le  jeudi  [xxx]  16  aoust  jl  fist  une  grande  nueé  de

de pluye 3141  pluye tonnere et orage dont beaucoup de batteulx

firet la gache

 

dans  les  erres3142  ou  beaucoup  ont  perdu  du  bled

comme  en  freigne  la  cornoille  et  le  louroux  ou3142la

nuee  portta  le  plus/  et  pleut  en  si  grande  abondance

que les ruysseaulx en furet desborder ou la nuee porta

les  deulx  jours  suivant/  jl  fist  encorre  de  la  pluye  en

d°aultres paroisses/ lequelles pluye estoint nicessaires

a  cause  de  la  grande  seicheresse/  et  puis  jl  se  tourna

au beau le dimanche 22e aoust pour achever de battre

les bledz/

 

Bled rabaisse                       °                        l b A la fin du mois d aoust ont vent le bled 54 ivres la

de pris                                                    ° charttee/  jl  en  a  esté  du  tiers  plus  que  lan  passé/  le

monde ceulx qui en ont ne veulet pas le vandre/ jl n°y

a que les petitz fermiers pour paier leurs fermes/ aᵕla

fin du mois de septembre le bled se vent 60 l b ivres la

charttee et le fourment 100 l b ivres la

 

Bled rehausse charttee/  jl  est  peu  de  fourme[nt]/  jlz  sont  tous

 

fourment et de     la charttee/ ° l de pris Pris du              3143                                3143 b fouedres  et  gastes/  la  grosse  avoine  42 ivres avoinne
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Jntendant de                    e                3144 Le  dimanche  17  octobre  monsieur  jntendent  de

monseigneur monsieur  le  prince  de  conde  a  logé  a  cand[e]/  et  est

le prince alle  a  chasteaubriand  pour  bailler  a  ferme  la  tere

dud3144  chasteaubriand  candé  et  aultres  en

despendant  pour  neuf  annees  a  commenscer  aᵕla

toussainct 1661/

 

Grande                      e Le dimanche 17 octobre a cause des pluye ennuieuse abondance de       ° quil  faisoit  monsieur  nostre  curé  asina  la  procession

pluye pour  invoquer  la  vierge  a  nostre  dame  a  beaulieu/

comme la procession

 

Processions a                                 3145 sortoit  de  st  denis  le  temps  estant  couvert  et

menassoit

 

nostre dame a                ° abondance deau/  la  nue  se  separe  en  deulx  du  coste

beaulieu du  midi  et  galerne  ou  jl  tomba  grande  abondance

d°eaulx  et  gresles/  le  temps  change  en  beau  qui  dura

jusque  a  la  fin  du  mois  de  novembre  tant  que  n°on

achevit  d°ensemenscer  les  bledz  sans  en  perdre

journnee/ monsieur le cure d°angris

 

Beau temps y amena aussi sa procession le lendemain jour st luc/

pour les  aultres  cures  en  leurs  paroisses  faisoint  aussi  des

ensemenscer                    ° processions  en  daultres  lieux  ou  la  devotion  les

les bledz            portoit/

 

St nicolas de                               °                  ° En  ceste  annee  1660  l on  a  recouvert  lesglise  et

cande repare             3146 clocher  de  st  nicolas  de  cande/  faict  refonscer

led3146  clocher  de  terrasses  ou  la  voutte  estoit

rompue  d°antiquite/  ont  faict  rompre  les  aultelz  des

deulx  chapelles  qui  estoint  enfonses  soubz  de  petites

vouttes hors de l°              ° esglise quilz  ont  rompue  et  aplanir

lesdites  vouttes  de  [xxx]  murailles/  faict  refaire  les

pilliers  par  dehors  desdites  chapelles  qui  estoint

rompus/  le  tout  racomode  par  piere  rivrais  couvreur

lequel a eu 120 l b ivres missire anthoinne arnault prieu

dudit  st  nicolas  nepveu3147                 3147  de  monsieur  dangers/

ce n°                     °                      ° est pas luy qui l a faict reparer/ cest celuy qui la

a donne ladite prieure qu°i avoit marchande avant/

 

Masseot et Le dimanche 7 novembre ont este nommes pour faire

gaudin                                ° la collecte de la taillee de lannee 1661 chacun de jean collecteurs de la taillee de          masseot hoste et jean gaudin sarger/

1661

 

Commission                    e Le  dimanche  21  novembre  a  este  publié  la

du sel commission  de  sel  pour  lannee  1661  ou  jl  y  en  a  32

minotz  mesme  nombre  de  ceste3148  annee  a  44

3148 b ivres 6 sous 2 deniers le minot/

 

Entree de                         e Le  dimanche  29  novembre  monsieur  le  compte

monsieur                                               ° dallecourt  gouverneur  daniou  fist  son  entree  en  la

dalcourt                 ° ville dangers  ou  il  feut  receu  en  grand  honneur  des

angers                                          3149    3149 grandz seigneurs et gentil s hommes de laniou

et de tous les habitans d°angers tous en armes et mins

en ordre/ et toutte la sepmaine fist visitte

 

es  principalles  esglise  dudit  angers  ou  monsieur

d°                                                       ° angers  y  assistoit/  lesdits  seigneurs  qui  lassistoint

estoint couvers d°abitz a qui mieulx mieulx et montes

a  cheval/  c°estoit  a  qui  parestroit  le  mieulx/  et

marchoint en ordre ou chacuns estatz alloint en ordre

et a qui seroit le mieulx couvert/

 

Possession de                  e Le  samedi  18  decembre  1660  missire  jean  morin

 

martin pour        ° lesglise de st jean de cande pour mestre rene huched missire rene la chapelle st prestre a prins pocession de la chapelle de st martin en

huchede aulmonnier  dudit  st  jean  apres  le  deces  de  missire  soubdiacre  a  luy  presentes  par  missire  rene  cheusse

soubdiacre                           ° george  cheusse  qui  na  este  chapelain  que  3  ans  9

mois/  est  decede  au  mois  d°octobre  dernier  age  de

[xxx] 78 ans aᵕ                       ° la chapelle daligné/
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Pottier et Le  dimanche  19  decembre  1660  ont  este  nommes

picart pour faire la collecte du sel chacuns de missire [xxx]

collecteurs du denis pottier sergent nottaire roial et [xxx] rene picart

sel                   tissier/

 

des tailles commission de la taillee subsistance et aultres qui se  l  b  1192  Commission                    e Le  dimanche  26  decembre  a  este  publié  la

i vres         monte en tout unze cent quatre vingt douze livres/

 

Commission Et  une  aultre  petite  commission  de  cinquente  livres

de 50 l b pour les gaiges des esleus qui avoint este subprimes jl  i  vres

y a deulx ans et remins a present/ leurs gaiges estoint

demeures  a  paier/  et  a  present  jlz  ont  jette  sur  les

paroisse/

 

Jl fault porter Et  une  ordonnance  de  messieurs  les  esleus  comme  jl

les roolles et fault  que  tous  les  collecteurs  des  annee  1647  1648

quitances 1649  1650  1651  1652  1653  1654  1655  1656  portent

angers tous  leurs  roolles  et  quitance  angers  pardevant

monsieur  de  serezin  l°un  des  esleus  et  deputé  pour

entendre  les  plaintes  des  collecteurs/  scavoir  s°il  ont

paié plus ou moins quᵕ        ° ilz nont receu/ et si les sergens

les ont exigé en frais pour leur estre faict droit sur les

vingt  millions  que  le  roy  a  remins  sur  les  taillee  et

saillage a la venue de son mariage/

 

L ° En  ceste  annee  1660  les  habitans  de  vris  ont  faict  esglise de

vris rebastie                                                ᵕ refaire leur esglise tout a neuf scavoir lanef et deulx

de laᵕnef                       °             ° chapelles l une a midi lautre a galerne et un clocher

chapelles et                                            ᵕ au  pignon  vers  aval/  et  pour  letout  faire  ont

clocher marchande  aveq  piere  rivrais  couvreur  demeurant  a

rochementru  pour  la  somme  de  dixhuict  cent  livres

tournois et 45 journees de beufz pour charoier

 

A couste               ° 3150il nest poinct oblige aulx vitres tant serures que

1800 3150 aultres  choses  pour  lesdites  vitres  ny  au  carrelaige

deᵕladite  esglise  ny  aulx  lambri/  auparavans  des

cloches  n°estoint  que  au  hault  du  pignon  dans  des

fenestres/ le coeur de ladite esgise3151 avoit este aussi

rebasti tout a neuf depuis vingt ans/

 

Pris des En  ceste  annee  1660  jl  a  este  du  vin  asses  en

danree                                        3152 habondance/  la  pippe  se  vent  sus  les  lieulx  a

plusieurs pris selon le cru/

 

du vin                                                 ° jl  se  vent  a  cande  5  sous  le  pot/  jl  cest  culli  des

pommes en quelque endroict asses en habondance/ le

cildre  vault  20  deniers  le  pot/  asses  habondament  de

noix au pais d°                    ° amont/ le pot dhuille vault 14 sous/ le

beuf fort cher a 2 sous 6

 

de ᵕ deniers  la  libvre/  le  bestial  au  foires  a  vallu  du  tiers  la viande

plus que l°                 °      °                  ° an dernier/ n on n avoit de vie dhomme les

porcz

 

du beure des 31  si chers/ les gras ce vandoint a cande les plus chetifz

porcz             53    3153 b      °                  l b        l b 20 i vres d aultres jusque a 25 i vres 30 ivres

35 l b                              l b                                     ° i vres  jusque  a  40 i vres  ou  plus  selon  quil

estoint/ les godillons tous aᵕ                  l b             ° la ra e 10 i vres/ daultres

jusque a 12 [xxx] l b       3154        3154 b           l b i vres a 15 i vres 16 ivres/

le  beure  parᵔfois  7  sous  laᵕlivre  et  en  pot  6  sous  la

l b                         ° i vre/ le bergeail ses bien mort par endroict/ la brebis

vault

 

Pris du bled 30  sous  pour  nourir/  aultres  plus  ou  moins/  le  bled

tient pris a 20 sous le bouesseau/ 30 sous le fourment/

jl  estoint  tous  fouedres  ceste  annee  cause  qu°il  est

cher/
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Missire simon                  e Le  dimanche  2  janvier  1661  missire  simon  talour  a

 

celebre la                 ° natif dangris du faulx bourg st jean les cande/ messe a st talour a                                                  ° celebré  sa  premiere  messe  a  st  jean  dangers/  jl  est

jean angers

 

Plaisans et                    e Le mardi 4 janvier jl a sorti de cande des operateurs

 

operateurs a                 ° larmenier/ lautre  plaisans  qui  ont  este  a  cande  loges cande dechaus          nommes  de  beauchans  et  en  son  non  louis  de

au lion d°or trois sepmainnes a sauter et ganbader sur

leurs  theastres  en  vandant  leur  orvietan  et  aultres

bagadelles/ jl estoint bien quinze ou seize personnes a

nourir/  les  uns  jouoint  du  violon  deᵕla  basses  les

aultres danssoint/

 

Desris d°                                    e                             e eau Le  dimanche  ·9  ·  janvier  ·10·  et  ·11  ·  suivant  les

et temps                 ° deris  deaulx  ont  este  au  passages  de  tous  costes  a

ennuieulx aᵕla                          ° cause  des  pluye  qui  ont  faict/  jl  y  a  bien  ·6·

pluye                         °    ° sepmainne  qu il  na  faict  aucune  journne  entiere  de

beau temps/ tousious de la pluye ou brouee ou temps

couvert/  faire  aucune  gelee  depuis  le  24e  novembre

dernier  qu°                                      ° il  en  fist  une/  les  bledz  navoint  estes

sepmes que apres la toussainct qui ne s°avonset peu a

cause  qu°                       ° ilz  sont  laves  deau/  ceulx  de  devant  la

toussainct sont beaulx/ les pluye continue tousiours/

 

Procession a                        3155   3155 Le dimanche mardi 25 janvier monsieur nostre

beaulieu cure nous a mene processionalement a nostre dame a

beaulieu avant vespres pour jnvoquer la vierge marie

pour demander le beau temps qui commencit des l[e]

jour et fut sans pleuvoir jusque au 4 jour du mois de

mars/

 

Jaugeurs du Le mecredi 26 janvier jl est venu a cande des jaugeurs

vin a cande                             ᵕ du vin/ jlz ont este partouttes les hostellerie de cande

et ont prins 7 sous 6 deniers par chasque pipe ou jl y

avoit du vin dedans/

 

Messager Au commenscement de ceste annee 1660 le messager

d°                           °            ° angers passe d angers  cest  separe  a  deulx  fois  la  sepmaine/  le

mecredi

 

par cande                °         °          ° au soir l un vient d angers et lautre de rennes/ et tous

deulx fois la                                        °                ° deulx  viennet  loger  a  cande/  l un  va  angers  lautre

sepmaine                                             ° retourne  a  rennes/  le  samedi  au  soir  celuy  dangers

vient  loger  a  cande/  et  le  dimanche  au  soir  celuy  de

rennes vient aussi loger audit cande pour aller angers/

et loget tous deulx a l°escu de bretaigne audit candé/

 

Jndulgence           e 3156 febvrier et le lundi et mardi gras ensuivant jl y a

 

denis au 3 nostre  st  pere  le  pape  a  la  solicitation  des  enfans  de  3156  jours  plenieres a st jndulgence  pleniere  a  st  denis  de  cande  envoyé  par

 du defunct  missire  jean  baron  natif  de  cande  decede  a

carnaval                           ° paris  au  mois  doctobre  dernier/  lequel  par  son

testament  a  desiré  que  lesdites  jndulgence  feusset

audit st denis a la diligence desdits enfan[ts]/ elle sont

pour  7  ans  avecq  matines  grande  messe  vespres  et

salut au soir/ le tout office de st sacrementz/

 

Missire                     e Le  lundi  7  mars  missire  francois  poictevin  prestre

 

poictevin                                               ° pocession de la chapelle de st martin en lesglise de st prestre asiste ° francois natif  de  cande  comme  plus  antien  prestre  a  prins

 

de missire jean dudit candé/ l a prinse apres missire rene huchede  °  soubdiacre  a  qui  missire  rene  cheusse  l  aumonier  rene bellanger  °  3157  3157  l  avoit prensentee  au plus fort a qui l  aura/  cure de chase

sur argos a

prins

pocession de

la chapelle st

martin
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Deces [xxx] de                  e Le  mecredi  9  mars  1661  a  decedé  au  bois  de

monsieur 315  le  vincennes monsieur le cardinal mazarin/ et le lesset

 

mazarin veult sans aucun enpechement/ et avant que de mourir  Mariage de  jl  a  marie  une  des  niepces  aveq  monsieur  le  grand  cardinal           8                     3158 15 jour avant que de lensepulturer/ le va voir qui

maistre filz de monsieur de la meillerais/

 

monsieur lequel  a  present  se  nomme  monsieur  le  duc  de  le

grand maistre              °                                     3159 mazarin/ j en  ay  veu  une  lettre  daptes  a  paris  du

123159                       °  mars  par  laquelle  je  aprins  ce  que  dessus  et

aussi que monsieur le3160 duc de

 

Deces de          brissac est decede/

monsieur le

duc du brissac

 

Le mois de Tout le mois de mars pluvieulx en habondance aveque

mars pluvieulx            ° deris  deaulx  bien  souvent  qui  jncommodoit  les

passages/ et faisoit du tonnere/ et tout le mois d°apvril

aussi  qui  faisoit  grand  tort  au  biens  deᵕla  tere/  ceulx

qui  ont  du  bled  a  vendre  le  veullet  rehausser/

neantmoings il ne vault encorre que

 

Pris du bled        vingt soulz le bouesseau/

 

Au mois de                             3161 Tout  le  mois  de  may  a  encorre  este  asses

may                                         3161 pluvieulx/  la  premiere  sepmaine  pluvieuse  lautre

beau  temps/  ainsi  tout  le  mois  de  may  les  sepmaine

entremeslee/ et neantmoins

 

Le bleds vault les  bledz  ont  asses  bien  fleury/  jl  continue  a  vingt

20 sous le          soulz le bouesseau/

bouesseau Bouet grenon                e Le  jeudi  10  juing  monsieur  chotart  jntendant  de

davy et monsieur  estant  a  candé  a  instalé  quatre  maistres

combre bouchers audit cande scavoir rene bouet gatien grenon

maistres           jean  davy  et  anthoinne  combre/  et  leur  a  baille  a

bouchers a chacun  une  lettre  en  parchemin  seellee  et  signe  de

cande                                     e monsieur le prince a paris le 25 apvril dernier signe

louis  de  bourbon/  son  defunct3162  en  avoit  aussi

instalé  4  en  l3162annee  1638  qui  sont  decedes/  les

lettres  ne  sont  pas  heriditaire/  quant  un  desdits

bouchers  moura  ses  enfans  ne  heriteront  pas  dedites

lettres/ jl se voit au feillet 29 cy3163 devant ceulx qui

estoint bouchers auparavant/

 

le pape                                                        ° crestiente un jubilé universel pour prier dieu qui luy e alexandre 13 Nostre st pere                          e Le  pape  alexandre  13  du  non  a  envoié  par  toutte  la

 

du non a sur  la  tere  des  crestiens  jusque  en  la  hongrie/  et  ont  envoie un  plaise  apaiser  la  furie  des  turcz  qui  s°avonsce jusque

jubilé par                                    ° prins des villes sur lesdits crestiens de la hongris/ ledit toutte la             jubile a ouvert en la ville d angers

crestiente

 

le lundi 30 may/ et monsieur d°           ° angers la  envoie  par

tout l°aniou/ et en a baille les bures aulx cures estant

au sinode qui tint le 8e                            ° juing pour en faire louverture

par  tout  l°                          e aniou  le  lundi  ·13·  juing  pour  durer  ·15·

jours/  fault  jeuner  le  mecredi  vendredi  et  samedi  de

l°              ° une  ou  lautre  desdites  deulx  sepmaines/  nous

feusmes  en  procession  ledit  jour  de  lundi  aulx

augustins  ou  la  grande  messe  feut  celebree  et

retournes  processionnalement  a  st  denis/  ledit  jubile

est pareil du grand jubile qui se ouvre en ·50· ans/ jl a

aussi  ouvert  en  bretaigne  le  dimanche  19e  juing  en

quelque paroisses comme jlz ont receu les burles/
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Beau temps                e Le lundi 13 juing 1661 le beau temps a commensce

comme le jubilé a ouvert qui a dure toutte la quinzaine

dudit jubile et encorre apres/ le bled a haussé de pris a

cause  qu°     ° il  nest  guere  beau  es  champs/  les  bouriers

jarseau3164 et aultres

 

Bled enchery               ° sorttes  dherbes  les  ont  gaignes  tant  bled  que

fourment/  et  vault  24  sous  le  bouesseau/  le  fourment

34 sous/ les fourmentz sont encorre plus perdus que le

bledz  car  beaucoup  les  fauches3165  pour  bailler  aulx

bestiaulx/

 

Le tonnere                      e Le  vendredi  24  juing  1661  feste  de  la  nativite  de

 

rue de la pluye/ lequel tonnere tomba  en feu au carefour du  marche de cande ou tenoit la foire/ le feu roulant par  fransceserie/  la rue ce jetta par une portte monta par la cheminee et  brusla le  par le tuyau desd3166 chemine/ tomba sur une maison  °  superfie d  une  °  et en un jnstant le feu print par toutte la charpente qu  maison a jl  se  leva  un  grand  orage  de  tonneres  et  esclairs  et  cande en la  3166  tombe en une            r                     e monsieu st jean baptiste sur les 3 heures apres midi

maison i

consommoit/ jl y avoit grande habondance de peuple a

cause  de  la  foire  lesquelz  montiret  au  grenier/  aveq

force eau et mesme la pluye qui tomboit du ciel le

 

feu ne s°    ᵕ enavivoit que davantage/ monsieur le cure de

st  denis  y  aporta  le  st  sacrement  en  grande  solennite

asiste de

 

Le st ses  chapelains  chantant  le  miserere  pangeligua  et

sacrement c ° aultres  tenant  le  st  saqrement  au  devant  dudit  logis/  y

feut aportte Le                       ° incontinant le feu sapaisa/ jl le passa vers galerne ou

feu apaise il  feut  chante  la  litanie  des  saintz  et  des  salutz  de  la

vierge/ incontinent le Le jour st jean           ° feu sapaisa  parᵔtout/  jl  renporta  le  st  sacrement  a  st

le tonnere tua denis  en  grande  solennite  asiste  de  plus  de  300

deulx beufz en personne  tant  de  cande  que  circonvoisins  chantant  le

la paroisse de te deum ave marie stella aveq un salut le posant dans

combree            3167          3167652            3168 le st tabernacle/ un homme ma dit avoit

parle a un homme de balléé ou jl y a aussi une foire

avoir veu ledit jour de st jean tonber le tonnere en la

rue  dudit  balléé  ou  tient  la  dite  foire  en  trois  lieux

deᵕladite

 

Orage aussi rue  ou  le  monde  tombait  par  tere  espouventes  dudit

faict ledit jour orage/  et  nont  neantmoingz  aucune  personne  ne  feut

 

ballee/ ledit                                                    e proche ledit  balléé  elle  enmena  plus  de  20  veille  de jour st jean le foing  dans  la  riviere  dyves  proche  les  ballee/  le a la foire de                                  ° blessé/ aveq une nuee dorage si grande que en un pré

 

tonnere tombe                       e lendemain  samedi  25  juing  audit  cande  jl  se  leva en trois encorre une nueé de tonnere et esclairs orage et grelles endroictz qui epouventoit les habitans/ et neantmoingz la grace

a  dieu  elle  ne  fist  pas  grans  dommage/  seulement

coucher les lins et orges es jardrins/

 

Le lendemain

encore grand

orage audit

cande
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Bled encheri Le bled se vent 26 sous le bouesseau et encherist de

jour  en  jour  a  cause  que  l°on  voit  le  bourier  gaigner

par  sur  les  gaigaiges3169                     3169 /  en  des  endroict  lon  le

fauche  les  fourmentz  pour  les  bestiaulx  qui  sont

encore plus perdus que les bledz/

Soldartz au                   3170    3170 Le  mecredi  29  juing  1661  jl  ariva  au  lion

lion d °                    ° angers dangers un regiment de soldartz a pied qui venoint de

cran/  ont  couche  une  nuict  audit  lion  et  deloge  le

lendemain/  l°             ° on  dit  quil  estoint  bien  500/  sont  alles

vers  angers/  l°                 ° on  dit  que  cestoit  des  poulongnois  et

escossois/

 

Partie de la                        e Le  dimanche  3  juillet  1661  sur  les  7  a  8  heures  du

 

nantes tombee                       ° qui est sur la riviere darde/ jl tomba quatre bancz de ° en l boucherie de matin jl defonsca une partie de la boucherie de nantes

eau et 4 bouchers  et  leurs  viandes/  jl  y  eut  unze  personnes

 

personnes            °        ° par l aide que lon leur donna/ noies bancz et XI noyes  et  plusieurs  blesses/  et  plusieurs  feuret  sauves

 

Une grande                e Le lundi 11 juillet jl fist un grand orage de tonneres

 

tombee es                               ᵕ ° louere  et  celle  du  bourg dire/  et  fist  si  grande parroisses de habondance de pluye qui enfla tellement la riviere de nuee de pluye et esclairs dont la nuee alla tomber en la paroisse de

 

louere et le                       ° verzee  que  leau  enmena  tous  les  foings  qui  estoint ᵕ ° bourg d ire fauches  dans  les  prees/  et  les  villages  qui  sont  situes

en  bas  lieu  les  estables  aulx  bestiaulx  enpliret

tellement d°         ° eau quilz croyent perdre ledits bestiaulx/

 

Bled enchery        ᵕ Ala  st  jean  25  juing  le  bled  se  vend  25  sous  le

bouesseau/  huict  jours  apres  27  sous  28  sous/  le

fourment  40  sous  le  bouesseau/  lors  que  n°on  a

commensce  a  seier  jl  se  trouve  peu  de  chose  es

champs/ jl vault 30 sous le bouesseau/

 

Bled enchery le fourment a encorre plus manque/ jl vault 45 sous le

bouesseau/  des  la  magdlaine  le3171  bled  vault  100

3171 b ivres  la  charttee/  au  commenscement  du  mois

d°aoust jl vault

 

Peu de bledz           l b                                          31 105 i vres la charttee/ les bledz sont tous entregener

aulx ayres          72                       3172657  es  champs/  le  jarzeau  fougeres  et  aultres

procede de la                                    3174 bouries ont abatu lesd3173 bledz/ et les fourmentz

fleuraison                                    3174    ° encorre  moindre  tant  que  s il  nestoit  de  vieulx

bledz jl seroit bien cher/ je croy que

 

Jl n °                                           °                                             317 est aulcun homme vivant n avoit poinct veu une plus chefifve

fruict en ceste      5               3175 annéé/ car jl nest aucun fruict de tous costes et ce

annee/ qui est jl perist/ cela procede de la fleuraison de tous

le fruictz qui ne feut

 

La cherte et que <feut que> par tonnere esclairs et brouee/ et aussi

 

disette                               °                  ° que  tout  durant  l hiver  dernier  jl  na  faict  auculne ° procede qu il e gelee  que  deulx  ou  trois  qui  firet  environ  le  24  25 ne fist aulcun novembre/ ° froid l hiver

passe
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Grande Au  mois  de  juillet  jl  a  faict  de  grande  chaleurs  sans

chaleurs en faire  de  pluye/  les  eaulx  ce  sont  retires  es  ruisseaulx

juillet                        °                               ° tant qu il a este du foing plus que lan dernier/ mais jl

ne  vault  guere  es  pres  bas  a  cause  des  eaulx  qui  y

avoint este tout le printemps/

 

Bled encheri Le  bled  vault  33  sous  le  bouesseau/  le  fourment  45

sous le bouesseau/

 

Le mois                    °                              e Au  mois  d aoust  le  vent  fort  froid/  le  jeudi  4  dudit

d°aoust froid mois le vent estoit de galerne tant que toutte les nuictz

jl faisoit grand froid aveqz petite gelee jusque au 14e

dudit mois/ [e]t le reste dudit mois tousiours froid/ jl

se trouve peu de bled dans les ayres/ beaucoup n°ont

pas  leur  sepmances  tant  qu°     ° il nen  est  pas  le  cart  de

l°an  dernier/  presque  parᵔtout  jl  vault  35  sous  le

bouesseau/ et le fourment 50 sous le bouesseau/ c°est

ce qui a le plus manqué car beaucoup n°ont pas

 

Bled encheri       le cart de leurs sepmances/

 

Les estatz a               e                   ° Le  16  du  les  es  mois  daoust  1661  les  estatz  ont

nantes commensce a tenir en la ville de nantes/ le roy a bessé

de paris par la

 

Le roy sort de poste depuis paris jusque a nantes asiste de monsieur

paris pour y                                     r   ° le  prince  de  conde  monsieu  danguien  son  filz

venir                      r                                     r monsieu  le  duc  de  beaufort  et  de  monsieu  le

marechal de tourreinne/ ont

 

Loge a millé                  3176            3176 loge a mille au dessus dangers/ passe par entre

angers  et  bouchemayenne/  ont  arivé  ancenis  le  jeudi

au soir premier

 

Loge ancenis jour de septembre/ le roy a loge a la croix de lorraine

audit  ancenis  et  les  princes  en  aultre  maisons/  ont

parti du matin

 

et                                                     ° son train avoit besse avant par sur leau et son armee ᵕ tousiours Arive a nantes                           ° pour aller a nantes/ jl nestoint pas plus de 40 ou 50/

par par le poictou et tousiours a grande journnee de poste

la poste en  poste/  jl  avoit  couché  a  millé  le  soir  de  devant

disoue  en  la  forest  de  bellpoulle/  entre  au  chasteau

das                     ᵕ c erant en passant et dela

 

Faict prendre                            ° audit  ancenis/  sitost  quil  feut  a  nantes  jl  a  faict

 

foucquet                    3177 france  et  la  faict  conduire  au  chasteau  [xxx] seurintedant ° ° d monsieur                                                          3177 prendre  monsieur  le  seurintentdes  finances  de

 

des finances et angers/ et le roy s en est retourne en poste a paris/  tousious  monsieur  le  prince  de  conde  aveq  luy/  ont  faict mener a  e  parti de nantes le mardi 6  septembre/ apres avoir faict

chasteau entrer  ledit  seurintendant  dans  son  carosse  pour  le

d°                         faire conduire par une partie de ses gardes audit angers

 

Le roy envoy                ° chasteau  dangers/  le  roy  luy  fist  signer  une  lettre

garnison en comme  jl  mandoit  au  gouverneur  de  belle  isle  de

belle isle qui delivrer la place au roy/ auquel lieu de belle isle le roy

 

seurintedant       ° lon  dit  que  le  roy  y  envoya  9  millions  que  ledit e Le 6 est audit sieur envoye  partie  de  ses  gens  pour  y  mettre  garnison/  et

 

roy a parti de c  parti  de  nantes  le  mardi  6 dudit septembre  sur  les dix heures du soir asiste de monsieur le prince de  nantes a 10  septembre le                                  e don seurintendant  penssoit  y  envoier/  le  roy  apres  avoir

 

heures du soir conde  monsieur  le  duc  de  beaufort  du  marechal  de  3178  turreinne  feuret  desiener   a  bouchemayene  et

coucher a blois tant de

 

Arive a paris jour que de nuict/ alla souper a paris aveq la rheinne

le 8e                              e                          ° le jeudi 8 de septembre jour de langevinne/

septembre

souper aveq la

reine
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Le roy croiet Le  seurintendant  avoit  donne  a  entendre  au  roy  que

que [les] les bretons estoint rebelles et ne vouloint poinct paier

bretons leurs  debvoirs  au  roy/  en  arivant  aulx  estatz  les

estoint bretons  croyoint  que  le  roy  alloit  leurs  faires  une

[re]belles a ses grande demende/ jl ne leur demenda que trois millions

volontes             ° qui luy acorderet/ jl leurs

 

Ilᵕ                                                                                       °                   ° a trouve tout demanda  les  interestz  de  l argent  qui  luy  doibvet

le contraire                   °          3179 depuis  qu i  est  roy/  jlz  aparuret  des  quitances

comme  jlz  avoint  tousiours  paye  aud3179

seurintendant qui feut la cause que le Et a rendu les                                    °          ° roy  le  fist  prendre/  et  aussi  n on  dit  quil  dist  que

bretons            °                ° c estoit  la  cause  quil  estoit  venu  a  nantes/  et  avant

content que  de  sortir  de  nantes  jl  rendit  les  bretons  bien

comptent3180/  jlz  croioint  que  le  roy  venoit  a  nantes

pour les subcharger3180665 de grandz debvoirs et pour

establir le salaige en bretaigne/ je croy qu3181 °  il ny a

jamais penscé car jl n° 3182  ont eu que du contement en

son voiage qu3182il a faict a nantes/
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Les soldartz                   e        bre                 ° Le lundi 19 septem les soldartz en sen retournant

s °en de  nantes  ont  loge  a  jngrande  et  la  chapelle

retournant ont                °        3183   3183 montrelais/ n ont tient quil estoint bien 7 ou 8

loge ingrande centz/ la pluspart estoint charger de sel les uns sur des

chevaulx les aultres aᵕleur col/

 

[Mene] du sel jl prindret des chartiers sur le port pour mener leur sel

aveq eulx a ce et  bagage  jusques  angers/  les  prenoint  des  chevaulx

que j° sur  les  chemins/  jl  en  vint  bien  une  traintaine  par  ay ouy

dire                cande qui picouroint sur les villages/

 

Pris du bled Le bled continue a 35 sous le bouesseau/ le fourment

1octobre                        ° 50 [xxx] sous/ lavoinne grosse 18 sous/ la menue 13

sous/

 

Octobre                                ° Tout  le  commenscement  doctobre  est  fort  pluvieulx

pluvieulx                                        3184 qui  incommode  les  sepmaisons/  ont  est  alles  en

procession a nostre dame a <a> beaulieu le dimanche

9  octobre/  le  temps  c3184est  tourne  en  beau  toute  la

sepmaine/

 

Grande Grandes  discentterie  de  tous  costes  tant  a  cande  que

discenterie                                                   ° circonvoisins/ cande en est fort esc hu e p l u s quil ne se

meurt de monde/

 

Pris du bled A la my octobre le bled se vent 40 sous le bouesseau/

les  boullengers  qui  n° 3185  en  sont  poinct  guarnir

n3185en peuvet trouver/

 

Missire rene                     e Le dimanche 2 octobre 1661 missire rene huchede a

 

celebre sa piere  chantee  en  musique  au  cheur/  ledit  huchede  premiere  3186  huchede a                                         ° celebre  sa  premiere  messe  angers  en  lesglise  de  st

 

messe angers chapelain  de  la  chapelle  de  st  martin  deservie   en  3186  l  esglise de st jean de cande par la presentation que

chapelain de luy  en  a  faict  missire  rene  cheusse  aulmonnier  avant

st martin          que de mourir/

 

Deces de                        e Le  vendredi  21  octobre  a  este  ensepulture  au

missire rene cimetiere  des  povres  missire  rene  cheusse  prestre

 

prestre                                         ° testament  a  y  estre  entere/  jl  na  este  que  10  ans  3 aulmonnier cheusse aulmonnier  de  st  jean  les  cande/  a  demande  par  son

mois 10 jours aulmonnier/ jl en avoit prins pocession

le XI juillet 1651/
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Deces de Le dimanche 23 octobre 1661 est decede monsieur le

 

comandeur          ° de  lospital  besconnais  ou  jl  demeuroit/  jl  y  avoit jalesne missire le                                              ᵕ commandeur de jalesne/ est decede asa commanderie

encomensce de grandz bastiment pour les reparations

dudit  hopital  qui  est  tout  ruyné/  jl  estoit  oncle  de

defuncte  dame  leonart  de  jalesne  vivante  femme  de

monsieur le marquis de la tour landry de bourmont/

 

Missire rene Le  dimanche  23  octobre  1661  missire  rene  huchede

huchede                  ° prestre  a  lissue  de  la  grande  messe  de  st  denis  a

aulmonnier                    3187 recuilly les voirs des habitans dud3187 cande pour

la  nomination  et  presentation  de  l°aumonerie  de  st

jean/  je  croy  que  la  pluspart  des  habitans  luy  ont

donne  leur  voir  en  consideration  de  son  pere  missire

jean  huchede  procureur  fiscal  dudit  cande/  aucun

prestre n°                                               ° a oze enfant natif dudit cande nont si oposer

ny  rechercher  aulcune  voir/  et  y  a  neantmoingz  9

prestres  plus  antiens  que  luy/  car  jl  n°y  a  que  3

sepmaine qu°il a dit sa premiere messe/ et le vendredi

28e dudit octobre ledit sieur

 

Prent huchede  a  prins  pocession  de  ladite  aulmonnerie  pocession         asiste de

 

plusieurs  habitans  et  aussi  sans  aulcune  oposition/

c°est missire anthoine thomassin nottaire qui a escript

ladite prinse de pocession/

 

Deces de                        e Le  vendredi  28  octobre  est  decede  missire  ledin

misssire ledin      prestre cure de beligne ensepulture audit beligne/ cure de

beligne

 

Naissance du                   e            ° Le dimanche 27 novembre a lissue des vespres de st

daulphin denis ont a chantte le te deum en resiouissance de la

naissance du daulphin que n°            ° on dit qui feut né le jour

de la toussainctz/

 

Bledz              °                 r N on dit que monsieu de la meillerais a faict monter

jngrande grande habondance de bled par sur la riviere de loire

ou en passant jl tient planche jngrande a ceulx qui en

veulet  achepter/  et  neantmoins  jl  vault  tousiours  40

sous  a  cande/  je  croy  que  celuy  la  qui  passe  par

jngrande est la cause qu° 3188 il ne hausse

 

Pris du bled                     ° pas  de  pris  daultant  que  ceulx  de  ce  coste  la  en

acheptet/

 

Le dimanche 4 decembre a este nommé collecteur de

la  taillee  pour  l°annee  1662  piere  sahan  dit

pontchasteau et rene bouet/

 

Commission                    e Le  dimanche  XI  decembre  a  este  publie  la

de ᵕla taille                                              ° commission  de  la  taillee  pour  lannee  1662  qui  se

pour 1662 monte  en  tout  unze  cent  livres  et  encorre  une

commission de 7 l b ivres/

 

Bled encheri A  noel  les  boullengers  ne  peuvet  trouver  de  bled  a

moins  de  45  escus/  d°aultres  le  veullet  vendre

davantage/ la fin de novembre et le commescement de

decembre  les  pluye  ont  este  fort  jnportune  avecq

grandz  ventz  et  orages  de  tonneres  et  ecclairs  en

plusieurs  lieux  tant  que  les  eaulx  estoint  desrivée  a

tout passages le lundi mardi et mecredi /12/13/3189 et

143189                               ° jours de decembre/ apres cest tourne en beau

temps/

 

Bled encheri        ᵕ          ° a la  fin  delanne  jl  vault  50  sous  le  bouesseau/  le

fourment 70 sous  le  bouesseau/  encorre  ceulx  qui  en

ont n°en veullet pas bailler/
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Pris des3190 31901661/  ensuit  le  pris  des  danrees  qui  se  vandet  a

danrees candé  premier  en  ladite  annee/  1661  a  este  une

chestive annee pour la recoltte des biens de la tere/ jl a

este  si  peu  de  bledz  et  aultres  grains  aulx  ayres  que

les3191 povre

 

Premier du                                      ° gens en sont tous bien estonnes/ jl nen a pas este le

grain                     °            ° cart de l an passe de lanne 1660 a cause que lors de la

fleuraison  les  tonneres  et  esclairs  ont  gaste3192  les

espicz/  et  aussi  que  les  bourries  dans  les  chanps  ont

acable  les  grains  d3192            °     ° aultant  qu il  na  faict  aucun

yver dernier/ a present le bled vault le petit bouesseau

60  sous/  le  fourment  70  sous/  le  bled  noir  vault  30

sous/ l°avoine grosse 25 sous/ encorre ceulx qui ont de

l°                        ° argent  en  main  nen  peuvet  avoir  de  ceulx  qui  en

ont/  tant  que  les  povres  enduret  beaucoup/  quasi  de

povres gens qui n°              ᵕ ont que dequoy avoir un ou deulx

bouesseaulx n°                                ° en jeusne pas moins/ jl nen trouvet pas

pour  leur  argent/  jl  n°a  este  en  ceste  annee  aucuns

fruict  ni  pommes  poires  preunes  ny  noix/  et  ne  c°est

faict  aucuns  cildres  auᵔtour  de  cande/  jl  c°est  trouve

quelque  chasteignes  asses  habondament  a  chaillain

durant le mois d°octobre et novembre vendue au <au>

marche  de  cande  a  [xxx]  6  sous  la  mesure/  jl  c°est

trouve que autour de chasteaubriant quelque paroisse

ou il y avoit des pommes dergre et chasteignes asses

comme  en  la  paroisse  de  hion  teille  et  ysse/  dans

lesquelles  paroisses  des  povres  pour  gaigner  leur  vie

en ont amene a cande a 3 sous la douzaine de pommes

ce  qui  a  servy  a  ceulx  qui  aymet  le  decert  d°aultant

qu°     °                              ° il n estoit rien que cela/ jl na este moittie de vin de

l°                                                        ° an dernier/ jl vault 5 sous le pot a cande/ lhuille de

noix vault 18 sous le pot angers/ la chandelle de suif a

candes vault 10 sous la livre/ la viande aᵕla boucherie

2 sous 6 deniers  la  livre/  le  fagot  40  sous  le  cent/  la

charttee de

 

gro ᵕ        3193 ie bois 40 s3193/ les genetz 25 sous la charttee/

le beure frais 6 sous la livre/ le beure en pot 5 sous 6

deniers la livre/ tant que les povres enduret beaucoup/
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Déces de              e 3194  janvier  1662  sur  les  3  heures  apres  midi  est

monsieur                                                                     ° decede  noble  homme  francois  de  lespronniere

 

lespronniere en poictou et de vris la saulais pres cande et plusieurs  3194  de vriz  françois de         seigneur de la rochebardoul le pinneau et aultres teres

aultres dont je n° °  e pas la congnoissance/ a ce que non

m °a  dit  jl  a  este  enterre  en  une  chapelle  a  luy

aportenant3195  proche  led3195  pinneau/  jl  estoit  age

de plus de 80 ans et est pere de noble homme anthoine

de l°espronniere a present seigneur de la saulais et vris

pres  cande/  pour  son  honneur  jlz  ont  sonnè  les

closses3196  de  nostre  dame  de  beaulieu  le  vendredi

203196 dudit janvier depuis 8 heures du matin jusque a

4  heures  apres  midi/  et  estoit  decede  dans  sa  maison

du pinneu/ dieu luy face pardon/ ainsi soit il/

 

1672

 

Ces deux           °                              t L an 1672 fut bâti le grand autel de s denis de candé

articles                                                              ᵕ sont           ᵕ et  la  prémière  messe  dite  le jour  del’annonciation

extraites du          ᵕ    te de la  s  vierge/  la  sacristie  fut  aussi  batie  dans  le

 

livre                 meme tems. généalogique

de maitre

 

bourgrais              ° 3197an 1677· au mois du mars demoiselles marthe le

charpentier cerf,  jeanne  le  royer,  jeanne  hiron  et  jeanne  huchedé

 

valuche auteur      ᵕ leprince de condé de faire batir l’hopital de candé/ fut ᵕ 3197 de ce livre . 3198 bati  en  1678  et  1779 parent du s r obtinrent droit et permission du roi et de monseigneur

  et  les  dittes  demoiselles

s’obligerent vers les parois

 

siens  de  candé  <,>  de  faire  l’écolle  aux  filles

deᵕ    ᵕ laparoisse,  sans  salaire/  les  lettres  patentes  du  roi

autorisans  l°                        ° etablisement  de  lhopital  ont  été  donnée

au camp de valanciennes au mois de mars 1677/
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Copie d’une charte de guillaume de chouars seigneur

de candé, – 1244 – et 1235 –

 

A  tous  les  fidèles  du  christ  qui  verront  les  présentes

lettres, guillaume de chouars, seigneurᵕde candé, salut

en notre seigneur.

Sachez, vous tous, que pour l°amour de dieux et

pour pratiquer la charité, ainsi que pour le salut

de mon ame et de celle de mes ancëtres, j’ai

donné et concedé à titre d°aumône perpétuelle,

à l’hôtel dieu d’angers pour l’entretien des

pauvres tout le droit que j’avais et pourais

avoir, c’est à dire cinq sous, sur la maison

achetée par hervé de vritz des heritiers de

guillaume bauteville, laquelle est située à

candé sur le pont sans rien y reserrer ni pour

mes héritiers ni pour moi. Et pour que cette

donation soit ratifié à perpetuité j°ai livré au

dit hotel dieu les présentes lettres confirmées

par l°apparition de mon sceaux donné au mois

d’avril 1235
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quoique  contrairement  à  ma  promeise  et  a  mes

engagements je n’ai app       ᵕ osé oufait apposer mon sceau

àᵕ                                         ᵕ    ᵕ                          ᵕ                    ᵕ la presente charte que le lundi avant la nativité dela

vierge,  l’an  du  seigneur  1244  –  (ce  guillaume  de

chouars  était  un  [xxx]  de  la  maison  des  vicomtes  de

chouars)

 

Michel  luette,  ecuyer,  sr     ᵕ dela  vollée  et  de  blandouêt

dit  la  vollée  piquemouche  était  fils  de  guyon  luette

deᵕ    ᵕ laparoisse  de  blandouêt  dans  le  maine  et  de

catherine  ayrault,  était  lieutenant  deᵕl’artillerie  grand

ecuyer de bretagne et chevalier

 

de l’ordre deᵕ t                      ᵕ                                      ᵕ s michel – jl changea son nom deluette

en celui deᵕla vollée/ il avait beaucoup de talent, le roi

henri IV l°anoblit par lettres au mois de janvier 1609,

pour  leᵕ                               ᵕ recompenser  deses  actions  militaires  –  il

épousa louise                    r t rotereau fille du s troterau, doyen des

maitres des comptes a nantes.
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6 Guillaume Durand/Lionel Durand : Journal

 

(1610–1624)

 

6.1 Introduction

 

6.1.1 Les auteurs et leur texte

 

Guillaume  Durand,  l’auteur  principal  de  notre  texte,  était  «

chyrurgien  »  (25r),  «  brave  de  son  mestier  »  (52v).  Né  à  Lons-le-

Saunier,  il  pratiqua  à  Poligny  (1592–1623)  où  il  mourut  en  1623

d’une « jaunisse noire » (ce sont les mots de son fils, 52v). Il eut sept

enfants, dont deux fils qui suivirent leur père dans la profession de

chirurgien : Oudot, qui mourut à Moulins en 1621 à l’âge de 24 ans

(24v), et Lionel (42r).

Selon Bernard Prost, premier éditeur de notre texte (Prost 1883),

c’est  ce  dernier  qui  a  continué  en  1623  le Journal  du  père  après  la

mort de celui-ci : « Voyla fin de ce que mon pere en à peut remarque

et escripre| cest pour quoy ie me suis resolu de poursuivre » (52r). Le

présent Journal  a  ainsi,  pour  l’essentiel,  deux  auteurs  :  Guillaume

Durand pour les pages 5r-52r, et son fils Lionel pour les pages 52r-

56r.

S’il  est  facile  de  distinguer  les  auteurs  de  ce  texte,  il  est  plus

problématique de distinguer les mains des deux Durand, père et fils.

La  partie  principale  du  manuscrit  (5r-52r)  est-elle  vraiment  écrite

par  le  père  ?  Ou  bien  est-ce  le  fils  qui  a  copié  des  brouillons  pré-

existants de son père ? Dans l’état actuel de nos connaissances, nous

n’osons  trancher  la  question,  tant  les  écritures  des  parties  avant  et

après  la  page  52r  nous  paraissent  identiques  en  ce  qui  concerne  la

forme des lettres, la graphie et les particularités linguistiques. Il y a,

certes,  des  cas  isolés  de  graphies  différentes,  comme print  7r  vs.

praint 54v ou l’habit 16r vs. la’bit 54r. Mais des graphies différentes

de mots isolés pourraient se rencontrer même dans le texte d’un seul

auteur.  Et  par  ailleurs,  il  y  a  des  particularités  qui  concernent plusieurs mots et qui se retrouvent du début à la fin du texte : une

forme particulière de n initial (« majuscule »), -e comme morphème

de l’infinitif (remarque ‹remarquer›), la graphie avoit pour avoir.

Nous avons retenu ce Journal pour la présente édition, même si

les auteurs ne se trouvent pas vraiment en bas de l’échelle sociale :

premièrement, ce serait une illusion de s’attendre, au début du XVII e

siècle,  à  des  textes  écrits  provenant  des  couches  sociales  les  plus

basses. En outre, il faut se rendre compte qu’un chyrurgien du début

du  XVII e  siècle  n’avait  ni  la  formation  universitaire  ni  la  position

sociale d’un « chirurgien » du XXI e siècle. C’était plutôt un modeste

médecin de province dont la formation professionnelle se faisait – au

moins en grande partie – « à la maison ». Cf. la note à 42r qui nous

renseigne sur la formation professionnelle du fils (Lionel) Durand : «

apres  avoir  demure  avec  moy  pour  lespace  de  deux  ans  et  demys

pour apprendre lars de chyrurgie ».

Ce Journal n’est pas une chronique de famille : il y a, certes, des

notes  concernant  l’auteur  et  sa  famille  ;  mais  elles  constituent

l’exception  et  n’ont  pas  une  place  systématique  dans  le  texte.  On

constate également l’absence des évènements importants sur le plan

national ou européen. Ainsi, le noyau de ce Journal est-il formé des

évènements – grands et petits – qui ont eu une certaine importance

dans le monde provincial de Poligny (6005 habitants en 1831), petite

localité  du  Jura  français  :  naissances  et  baptêmes,  noces,  morts,

crimes, accidents, le temps et son influence sur la récolte, les orages,

les  peurs  de  la  guerre,  les  problèmes  administratifs  et  fiscaux  de  la

municipalité, le logement de troupes. Par endroits, cela confine à la

chronique  des  scandales  :  des  amours  illicites,  la  fuite  d’un  couple

amoureux,  les  tours  joués  aux  bons  bourgeois  par  un  groupe  de

jeunes gens. Guillaume Durand prend un vif intérêt aux rites et aux

coutumes  de  l’Église,  aux  fêtes  religieuses  et  aux  prêches

dominicaux, dont il nous livre parfois le contenu.

La chronologie des notes n’est pas très régulière (à l’exception des

quelques  pages  dues  au  fils,  Lionel).  Il  y  a  des  notes  où  les  faits

racontés couvrent plusieurs années : la description des mauvais tours

joués  par  une  bande  de  jeunes  gens  remplit  les  pages  12v  –  15v

(Pâques  1619  –  août  1622).  La  note  suivante  concerne  un  fait  de

l’année  1619.  Au  milieu  des  26  notes  relatives  à  1622,  on  en  trouve

une  qui  se  situe  en  1623.  Il  faut  en  conclure  que  les  notes  furent accumulées pendant une certaine période, pour être transcrites à une

date ultérieure, qu’on ne saurait indiquer exactement.

Les  faits  racontés  ne  concernent  pas,  pour  l’essentiel,  le  grand

monde  ;  la  façon  de  les  raconter  est  plutôt  familière.  La  vie

communale, surtout le côté administratif et les disputes au sein des

organes  de  l’administration  offrent  l’occasion  aux  deux  auteurs  de

recourir  à  l’ironie  et  aux  sarcasmes.  Et  c’est  ainsi  qu’on  rencontre

bon  nombre  de  tournures  populaires. 3199  Certains  sujets  ont  des

aspects juridiques, ce qui porte notre auteur à utiliser des éléments

de                                            3199684 la terminologie correspondante.     Son     activité

professionnelle de 3200 est à l’origine d’un riche vocabulaire médical

et pharmaceutique,3201                                          3201686 ainsi que de sa connaissance du latin.

3202L’expression des sentiments de joie ou de deuil dans le cadre

de  la  famille  n’occupe  guère  de  place  dans  notre  texte,  tout  comme

dans  la  majorité  des Journaux  de  famille  de  cette  période.  Les

caractérisations  des  membres  de  la  famille  au  moment  de  la  mort

laissent à peine transparaître une certaine compassion du père ou du

fils. 3203

3203comme verre ou comme verres en se livre 47v, plusieurs fois

répétée,  on  peut  affirmer  qu’il  n’était  pas  destiné  à  être  publié.3204

C’est Bernard Prost qui a eu l’idée de le publier vers la fin du XIX3204

siècle  (1883),  son  édition  d’historien  étant  correcte  quant  au

contenu, mais « normalisée » quant à la forme linguistique. Pour que

l’on  puisse  juger  des  retouches  linguistiques  apportées  par  Prost,

nous  donnons  ici  la  note  concernant  l’année  1611  (5r),  à  comparer

avec le texte de notre édition :

1611

Le  seizieme  jour  du  mois  de  juin  de  l’an  mil  six  cens  et  onze,  messieurs  de  la  ville prièrent messieurs les chanoines pour pourter la procession à Sainct-Louthain, pour ce que la chasse estoit descendue, et pour prier Dieu qu’il luy plust envoyer de la pluye. Ce que messieurs leur accourdèrent, avec messieurs de Sainct-Dominique. Et fit-on crier la procession  à  blanc,  où  c’est  qu’il  y  avoit  près  de  cinq  cens  filles,  sans  les  hommes  et femmes.

 

6.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

6.1.2.1 État du manuscrit, écriture, mise en page Le manuscrit est conservé à la Bibliothèque municipale de Salins-les-

Bains, à 20 km de Poligny, son lieu d’origine ; il porte la cote M 61

(M 56 du temps de B. Prost). C’est un petit volume in -4°(23 × 16,5

cm),  qui  comprenait  à  l’origine  87  feuilles  numérotées  dont  les

quatre  premières  manquent  aujourd’hui  (et  manquaient  déjà  au

temps de B. Prost).3205 Le volume a une reliure en cuir, renforcé de

carton, avec le nom de Claude de Boisset en lettres d’or. Pour plus de

détails  sur  le  manuscrit,  v.  aussi  l’édition  de  B.  Prost,  accessible  en

microfiches à la Bibliothèque Nationale de Paris (LK 7 – 23270). Les

notes de Guillaume Durand (5r – 52r) et celles de son fils (52r – 56r)

sont  suivies  de  quelques  notes  d’une  autre  main,  3205  les  années

1692  et  1696.  La Table  de  ce  livre  comprend  les  pages  84r  –  87v.

Sont restées blanches les pages 57v – 83r.

La  longueur  des  notes  va  de  trois  ou  quatre  lignes  jusqu’à

plusieurs  pages,  sans  alinéa  à  l’intérieur  d’une  note.  Seules  les

premières  pages  contiennent  des  titres  (sect.  11, sect.  12, sect.  13,

Pour les ieune gens, Pour les ieunes filles).

Les notes sont séparées les unes des autres par un espace blanc et

par  une  lettre  ornementale  («  majuscule  »)  au  commencement  ;  la

fin de la note est marquée, en général, par un signe, en général une

barre oblique. Dans la marge supérieure, on trouve souvent un signe

en forme de croix.

Écriture  régulière,  d’une  main  exercée,  un  grand  nombre  de

lettres  ornementales  (sans  fonction  proprement  linguistique).

L’écriture des pages 56v, 57r est plus serrée et moins ronde.

À  gauche,  on  a  laissé  une  marge  de  deux  centimètres  environ,  à

droite on a, en général, rempli la ligne jusqu’au bord. Pour remplir la

marge  de  droite,  l’auteur  met  quelquefois  un  trait  horizontal  ou  il

rallonge  la  dernière  lettre.  Comme  les  feuilles  du  manuscrit  ont  été

coupées  à  droite,  quelques  lettres  qui  se  trouvaient  en  fin  de  ligne

sont  tombées.  Quand  l’espace  ne  suffisait  pas,  un  mot  trop  long  en

fin de ligne a été rayé et repris à la ligne suivante : adviadvient 8r.

Les  corrections  dans  l’interligne  sont  peu  nombreuses.  Dans  le

cas  d’une  lettre  corrigée  sur  une  autre,  le  mot  en  devient  presque

illisible  : cens,  avec c  écrit  sur s,  7r.  Les  mots  rayés  sont  suivis  du

terme  correct  : janvier  febvrier  9r  (et  plusieurs  autres  cas).  Nous

avons mis entre < > les mots répétés par erreur : et que monsieur <et

que monsieur> 22r. Les deux corrections ajoutées en marge (12r, 32v bis)  sont  à  attribuer  à  l’éditeur,  Prost,  qui  en  parle  expressément

dans son édition.

 

6.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés

La  séparation  graphique  des  mots  est  relativement  bien  observée.

Les  amalgames  graphiques  (en  général  mot  fonctionnel  +  mot

porteur  de  sens)  se  trouvent  surtout  dans  les  cas  d’absence

d’apostrophe  ou  de  tiret  : lospital  6r, lanne  ‹l’année›  16v,

laudechause  ‹le  haut-de-chausses›  19v, lendre  ‹l’endroit›  44v, la

‹l’a›  31v, sapeloit  6v, descut  ‹d’écus›  19v, quant  ‹qu’en›  15r,

cestoit/c’estoit 40r ; dixsept 11v, ceusy ‹ceux-ci› 52v. Dans les autres

cas,  les  amalgames  sont  plus  rares  : touce  ‹tout  ce›  11v, asavoir

(lexicalisé  au  XVIIe  siècle)  52r, deplus  13r, depard  ‹de  par›  41v,

eteschevins  18r.  Dans  les  cas  de  liaison,  on  trouve  parfois  une

consonne  nasale  finale  reprise  au  commencement  du  mot  suivant  :

en nyat ‹en y a› 6r, l’en nemmenat ‹l’on emmena› 10r.

Mais l’absence de l’apostrophe ou du tiret ne conduit pas toujours

à  l’amalgame  des  mots,  qui  peuvent  aussi  rester  graphiquement

séparés : d environ 48v, beau filz 6v, cy dessus 15r, dix septieme 10r.

Un  autre  résultat  de  l’absence  de  l’apostrophe  est  la  déglutination

dans le cas de la cencion ‹l’ascension› 5v. Encore plus fréquents sont

les  cas  où  l’auteur  décompose  les  mots  selon  leurs  constituants

supposés  : pour  suivre  20r, en  semble  33r, seur  non  ‹surnom›  5v,

cares fours ‹carrefours› 22v, mal facteurs 13r, bon heur 7r.

Dans  plusieurs  cas,  une  apostrophe  «  abusive  »  défait  l’unité

graphique du mot : d’esbauchee 32v bis, d’esieune 53r, qu’el 5v, m’il

‹mille›  5v, m’est  ‹met›  13v, s’ens  ‹sans›  42v, s’ay  ‹sais›  22v, s’ela

44r, n’est ‹naît› 28v, f’ust 10v.

D’autres fois, une voyelle est maintenue dans une position où elle

devrait  être  élidée  : que  en  8r, que  il  36v, de  alemagne  30v, se

amourachat 45v, de aulcune 6r, ie y 6v.

Si  un  mot  commence  par  une  voyelle  identique  à  la  lettre  finale

du  mot  précédent,  l’une  des  deux  peut  disparaître  ;  cela  concerne

surtout  la  préposition à  suivie  d’un  mot  commençant  par  <a>  :

arbois ‹à Arbois› 11v.

 

6.1.2.3 Majuscules/minuscules

 

À

À  la  différence  d’autres  textes  manuscrits  de  ce  recueil,  notre  texte

connaît  toute  une  série  de  caractères  qu’on  pourrait  considérer

comme  des  majuscules  :  ils  se  distinguent  des  «  minuscules  »

correspondantes par leur taille et/ou par une forme particulière et se

trouvent  exclusivement  au  commencement  des  mots,  très  souvent

des noms propres, et en début de phrase. Si nous avons malgré tout

suivi – comme pour les autres textes de cette édition – le principe de

ne pas marquer les majuscules (à l’exception des débuts de phrase),

c’est  pour  les  raisons  suivantes  :  a)  le  système  des

majuscules/minuscules n’est pas cohérent, il y a des lettres (comme

c, f, mais aussi m, n, s) pour lesquelles la distinction entre majuscule

et  minuscule  s’avère  pratiquement  impossible  ;  b)  le  système  n’est

pas  toujours  fonctionnel  :  on  trouve  des  «  minuscules  »  comme

premières  lettres  d’un  nom  propre  et  des  «  majuscules  »  au  début

d’un  nom  commun.  Mais  nous  reconnaissons  que  pour  le Journal

des Durand, une autre décision éditoriale aurait pu être prise.

 

6.1.2.4 Forme des lettres, lettres qui prêtent à confusion

Le  problème  des  majuscules  mis  à  part,  on  trouve  plusieurs  lettres

dont  la  forme  diffère  selon  leur  position  dans  le  mot.  Formes

particulières en début de mot : b, d, f, p, r ; formes particulières en

fin de mot : d, l, n, r, s, t, x, y, z.

Le  manuscrit  présente  parfois  des  problèmes  de  lecture  à  cause

des ressemblances entre certaines lettres : a/o ; f, h, s ; g et q dans

quelques  combinaisons  de  lettres  ; u(v)/n  (et m  dans  les

combinaisons de lettres) ; n final/ y final ; r final/t final. Le t final se

limite souvent à un trait horizontal qui pourrait être lu comme partie

intégrante de la lettre précédente. Il est presque inutile de dire qu’il

n’y  a  pas  de  distinction  graphique  entre u et v, i  et j  (forme  longue

seulement en position initiale, « majuscule »).

 

6.1.2.5 Signes diacritiques, accents

L’accent grave ne se trouve que sur à (préposition et forme du verbe

avoir) et où (relatif et conjonction) ; pour le circonflexe, nous avons

deux occurrences de ô ‹oh›. L’accent aigu manque complètement.

Les rares occurrences du tréma ne semblent suivre aucune règle

distributionnelle : moïs 11v, vïngt 17r, ïl 27r, ïeux ‹jeu› 32r ; pas de

tréma dans heroiques 12v, oyist 39r. La cédille est absente. 6.1.2.6 Ponctuation

On ne trouve qu’un système très rudimentaire de ponctuation. Une

virgule  marque  parfois  des  unités  d’énonciation.  Le  point  final  au

milieu d’une phrase plus longue constitue l’exception (15r, 56r). Pour

marquer  la  fin  d’une  note,  l’auteur  se  sert  souvent  (mais  pas  d’une

façon régulière) d’un signe ‹./› ou ‹./.› ; plus rarement ‹/›, ‹/-›.

La  parenthèse,  dans  les  rares  cas  où  elle  est  mise,  a  la  fonction

des guillemets (52v).

Le manuscrit ne connaît pas d’autres signes de ponctuation. Pour

faciliter  la  lecture,  les  éditeurs  y  ont  quelquefois  suppléé  par  une

barre verticale ‹|› qui tient lieu de signe de ponctuation (en général

un point final) et sépare des unités d’énonciation.

 

6.1.2.7 Abréviations, sigles

Les  abréviations  sont  rares,  tant  au  niveau  des  types  que  des

occurrences. On peut trouver quelques occurrences d’une abréviation

pour con-,  premier  élément  d’un  mot  : consacre  6r.  On  dirait  que

l’auteur se sert de cette abréviation pour gagner de l’espace vers la fin

de la ligne : condamne 20r, contente 20v. La même observation vaut

pour le segment -que dans sindique 22v.

Pour chane  ‹chacune›  31v  nous  ne  sommes  pas  sûrs  s’il  s’agit

d’une abréviation ou d’un lapsus calami.

 

6.1.2.8 Correspondances phonographiques

Nous ne donnerons pas ici un tableau complet du système graphique

de  notre  texte.  Il  s’agit  seulement  de  fournir  au  lecteur  un  mode

d’emploi pour déchiffrer le texte.

Ne seront pas commentées (ou seulement dans une mesure très

limitée)  les  graphies  qui  pourraient  correspondre  à  une

prononciation dialectale/régionale. On ne discutera pas non plus les

graphies isolées, irrégulières et « fautives » même dans le système de

l’auteur, qui seront expliquées dans les notes.

 

Voyelles

 

[e], [ε], [ǝ]

L’absence  des  accents  peut  rendre  la  lecture  difficile  : enterre

‹enterré›  5r, coute  ‹coûté›  5r, reputation  5v  ; lanne  ‹l’année›  16v,

assemble ‹assemblée› 55v ; saizieme 5r, heusebe ‹Eusèbe› 5r.

<e> pour <ai>, <ei> : ferre ‹faire› 5v, fres 6r, merrie ‹mairie› 6v,

iames 9v, puet ‹puait› 25r ; segneur 10v, fegnant 50v, nega ‹neigea›

11r.

<ai> pour <è>, <ê> : laize mageste 30v, baitize 19r.

<ai>/<ei> : saizieme 5r, paine 10r ; affeire 7r, le meire 21r.

Dans les mots suivants on trouve un <e> inséré dans un groupe

de consonnes – reflet d’une prononciation ([ǝ]) réelle ou plutôt fait

d’hypercorrection graphique ? larrecins 12v, laresin 46r, liveroit 49r,

gileber ‹gilbert› 37v.

 

[o]/[u]

À  côté  des  graphies  devenues  «  normales  »,  on  trouve  souvent  la

graphie <ou> pour <o>, surtout dans la syllabe qui précède l’accent :

moursure 5r, pourter 5r, sourty 8r, pouze ‹poser› 12v, pistoulet 13v.

Mais  aussi  en  syllabe  tonique  : soume  19v, coume  20v, pouve

‹pauvre› 37v. Plus rare est le cas contraire de <o> pour <ou> : oblie

‹oublié› 13v, por 35r.

<au> pour <o> : aute ‹ôter› 21v, lauratoire 35v, lauraine 8r.

 

[i]

La graphie de loin la plus fréquente est <i>. <j> ne se trouve qu’en

position initiale : jl 16v. Des remarques analogues sont valables pour

les graphies de la voyelle nasale [ε] et de [ʒ] (v. plus loin).

Au lieu de <i>, on trouve parfois <y>, surtout en position finale :

sembedy  6r, mydy  8v, vytres  8r, luy  5r, i’ay  15r, playe  5r.  –  La

graphie <ie> au lieu de <i> pourrait refléter un fait de prononciation

: diemanche  7v, apvriel  7v, offrier  ‹offri›  41v, ouier  ‹ouï,  p.p.›  15r,

reusier ‹réussir› 15r.

[i] semble quelquefois « affaibli » à [ǝ] devant l’accent ; c’est du

moins ce que fait supposer la graphie [e] dans polegny 11r, semetiere

13v, letanies 26v, paralesie  30r  ;  dans leminan  ‹l’imminent›  37r,  il

pourrait  s’agir  d’un  changement  de  «  préfixe  ».  Cas  inverses  (plus

rares) : lison ‹leçons› 27r, continue ‹contenu› 20v.

[a]

Quelques  exemples  de  [e]  pour  [a],  surtout  dans  la  syllabe  qui

précède  l’accent  : tenneur  44v, checun  23v, ennees  43r  (mais  aussi

lanne  ‹l’année›  16v), esmande  ‹amende›  14r  ;  en  syllabe  tonique  :

quaterre  ‹catarrhe›44r, es[t]oit  ‹état›  26r.  Cas  inverses  : recramee

‹rechrêmee›  41r  (à  côté  de il  recresma  41r), dualiste  35r,

mousquaterre  11v  ;  en  syllabe  tonique  : coronal  ‹colonels›  49r,

quasse  ‹caisse›  52r.  Pour  le  morphème  -arent,  cf.  le  paragraphe

consacré à l’orthographe grammaticale.

 

[oe]/[ø]

La  graphie  <eu>  au  lieu  de  <oeu>  ne  présente  pas  de  problème  :

veux ‹voeux› 7r, seurs 24r etc.

Quelques  graphies  semblent  indiquer  une  prononciation

délabialisée :  e  treva  27v,  vefve  23r (fréquent dans les textes du XVII

siècle ; cf. Catach 1995 s. v. et § 141), dixnefieme 8v et la syllabe finale

-eur qui devient -er dans des mots comme recepver 25v, honner 32r

bis, monsier 22r, 23v, nepver 33v, segner 45v.

 

[y]

La graphie (historique) est conservée dans les participes et dans les

formes  du  passé  simple  du  type beus  ‹bu›  14v, peut  ‹put›  5v.

Inversement, on trouve une graphie « progressiste » dans ust ‹eut›

11v, husmes 5r, q’ussies 21v.

Dans d’autres mots, les oscillations entre <u> et <eu> pourraient

refléter  des  faits  de  prononciation  (cf.  Catach  §  7)  : iunesse  36r  ;

minur  27r, confessur  26r, messiurs  18r  (mais  aussi monsier,  v.

supra) ; ieusques 9r, capiateur lat. ‹capiatur› 43r.

Il  y  a  aussi  des  graphies  où,  étrangement,  la  lettre  <u>  semble

indiquer le son [u] ou [o]/[ↄ] : ecuter 13r, vulant  14v, cuchinet 15r,

uist ‹ouït› 9v, cluche ‹clocher› 44v, tesurier 42v. Dans demuroit 10r

la prononciation du graphe <u> n’est pas sûre.

 

<oi> vs. <e>, <ei>

La graphie <oi> est parfois remplacée par <e>, <ei>, ce qui semble

indiquer  une  prononciation  [ε]  : lendre  ‹l’endroit›  44v, tres  ‹trois›

16v.  Les  graphies  de  ce  type  ne  se  trouvent  pas  dans  la  flexion verbale. Un exemple de graphie inverse : dois ‹dès› 21r ; à remarquer

aussi la graphie voeir ‹voir› 19v.

 

Voyelles nasales

 

[ã]

Les  graphies  <an>/<en>  et  <am>/<em>  sont  interchangeables.  La

distribution  de  <n>  et  <m>  suit  les  règles  du  contexte  (graphique)

consonantique : pancer 8r, trante 6r, pansant  14v, tans  25v  ; reng

5v, allement  ‹allemand›  14v, s’ens  ‹sans›  42v  ; novambre  5v.  La

graphie soulannite  40v, soulante  45v  ‹solennité›  correspond  à  la

prononciation [a] ou [ã].

 

Autres voyelles nasales

La  distribution  contextuelle  (graphique)  des  lettres  «  diacritiques  »

<n>/<m> est observée dans la plupart des cas : contesse 10v, contes

‹comptes› 11v, plon ‹plomb› 50r ; mais : nonme 6v, comdamne 19r.

<jn> pour [ε͂] en début de mot : jnfante 48v.

On remarquera la graphie mointenant 43v.

Comme  notre  texte  ne  connaît  pas  le  tilde  comme  signe  de

nasalisation,  on  est  étonné  de  rencontrer  des  cas  de  dénasalisation

apparente  (mais  peu  probable  dans  la  réalisation  phonique)  :

lechenement  ‹l’enchaînement›  50r, d’effant  ‹d’enfant›  54v,

d’infaterie  33v, saict  55v, despas  ‹dépenses›  19v  (on  trouve  la

graphie despans à la même page), incidiaires ‹incendiaires› 39r.

 

Diphtongues

Certaines  graphies  semblent  indiquer  une  réduction  des

diphtongues.  C’est  vrai  surtout  pour  [je],  [jε],  [jε͂]  : febvrer  54v,

febvre  ‹fièvre›  54v, rin  32v, convindroit  17v  (si  ce  n’est,  dans  ce

dernier  cas,  une  analogie  avec  d’autres  formes  verbales).  Graphie

inverse : chiere ‹chaire› 12r.

Avec réduction au premier élément : fibvre ‹fièvre› 5v, virge 10v,

piquis ‹piquiers› 11v, consirgerie 15r.

Les mêmes phénomènes se trouvent – plus rarement – pour les

autres diphtongues : [ui] : perdrisane ‹pertuisanes› 9v ; minuct 24v

; 3206 inversement 3206 ‹il y avait› 29v.

[wa] : armories 26v, chosi 27v, 31r, parochien 50r.

 

Consonnes

 

Consonnes étymologiques et historiques

Les  graphies  qui  contiennent  des  consonnes  étymologiques  (ou

prétendues telles) ou historiques sont plus ou moins celles du temps

: d’escus 19v, cestoit 5v, l’eschole 12r, respont 17r ; huict 5r, minuict

5r, subiect 26r ; d’altre 5v, sembedy 6r, nepveur ‹neveu› 11r, achepte

38r  ; febvrier, debvoir, advocat  etc.  Dans  toute  une  série  de  mots,

l’étymologie ne saurait justifier l’insertion d’une lettre : scavoir 29v,

bastizee  6r, esvesque  10v, dixhuistieme  6r, mestre  ‹mettre›  19r,

bastre ‹battre› 43v, duct ‹dût› 53r, tegmoins 14r, l’habist 16r.

Sans  consonne  étymologique  : exens  ‹exempts›  41v, contes

‹comptes›  11v.  Dans  d’autres  mots,  la  consonne  étymologique  a  été

réintroduite  plus  tard  dans  la  graphie,  et  même  dans  la

prononciation : nonnostant ‹nonobstant› 7r, collette ‹collecte› 17r.

 

Consonnes simples/consonnes doubles

À l’intérieur des mots, on rencontre souvent des consonnes doubles

au  lieu  des  simples,  mais  aussi  le  contraire.  Mentionnons  le  cas  de

<r>/<rr>,  mais  aussi  celui  de  <s>/<ss>  où  la  différence  graphique

ne  correspond  pas,  dans  notre  texte,  à  une  différence  de

prononciation (sonore vs. sourde) : ferre 5v, apothiquerre 5v, merrie

‹mairie›  6v, mousquaterre  ‹mousquetaire›  11v, larrecins  12v  ;

parain 3207   5v,  maraine   5v,  lauraine   ‹Lorraine›  8r,  arivat   13r.  –

3207  13r, appesser  ‹apaiser›  20v  ; blanchiseur  7r, ausy  12r, desus

13v, reusier  ‹réussir›  15r, mesieurs  22v, grose  48v, tousin

‹Toussaint› 16r. Voici quelques exemples pour les autres consonnes :

cotte ‹côté› 30v, antthoine ( ! ) 13r, veulle ‹veulent› 31v, quellon ( ! )

‹que  l’on›  10r, deffaud  ‹défaut›  18v, affin  19r, neufiemme  36v  ;

aprandre  41v, estiene  8r, siene  7r, mounoies  30r, soume  ‹somme›

19v, come 53r, ala 8r, falut 13v.

 

Consonnes (graphiques) sonores/sourdes

Les  sonores  et  les  sourdes  sont,  en  général,  bien  distinguées.  Il  y  a

pourtant des cas isolés de confusion : coutes ‹coudes› 15r, qui quata [sic] ‹qui gâta› 25v, flecmatique 28v ; legrevisse 20r. Un cas comme

brodeur avec b corrigé sur p (19v) révèle une certaine insécurité de

l’auteur. Pour                                             3208 jacopins 6v, optenu 39r, dixneufieme 8v, d’autres

explications sont possibles.

 

3208<h>

Comme la lettre <h> n’est jamais prononcée, elle peut être omise ou

ajoutée  d’une  façon  arbitraire  : husmes  ‹eûmes›  5r, heusebe

‹Eusèbe› 5r, heuvres 29r, heus ‹eux› 33r ; alebarde 9v, aderant 13v,

l’istoire  15v.  La  graphie laudechause  ‹le  haut-dechausses›  19v

pourrait  même  faire  penser  que  notre  auteur  néglige  la  distinction

entre h muet et h aspiré. Pour le prénom jehanne 6v, la graphie avec

<h> a une longue tradition.

 

Muta cum liquida en fin de mot

Les  exemples  de  la  chute  de r  ou l  dans  cette  position  ne  sont  pas

nombreux.  Mais  on  trouve peupe  37r, pouve  ‹pauvre›  37v, flande

‹Flandre›  45v.  S’y  ajoutent  les  cas  d’hypercorrection  (orgres

‹orgues›  24r, obsecle  ‹obsèques›  27r, putridre  31r)  et  de  confusion

entre r et l dans cette position (septemble 6r, novemble 6v ; peupre

37r).

 

<r>

Cette lettre tombe devant consonne non seulement dans le cas bien

connu  de mecredy  11r,  mais  aussi  dans bougois  ‹bourgeois›  26v,

femier  22r, auioudhuis  30r, coudonnie[r]  29r.  Elle  tombe  même

quelquefois  après  consonne  (position  non-finale)  : chambier

‹chambrier›  43v, tesurier  42v, daultuy  ‹d’autrui›  28v, seleba

‹célébra› 45v.

 

[s]/[z]

À  côté  des  graphies  usuelles,  on  trouve  des  graphies  qui

transgressent  la  norme  des  cas  individuels  et  même  le  système  des

restrictions contextuelles.

En  position  initiale  et  après  consonne  nasale  (graphique)  on

rencontre <c> pour <s> tout comme <s> pour <c>/<ç>/<sc> : celon

10r, cestoit  ‹s’était›  5v, pancer  8r, repponce  20r, concellier  6v  ; selebrat 6v, ses ‹ces› 13r, se ‹ce› 15r, servelle 11v ; encommensa 9v,

ranson 49r, sa ‹ça› 15v, consiance 8r.

À  [s]  entre  voyelles  correspond  presque  toujours  la  graphie  «

normale » : selon les cas <c> ou <ss> ; exceptionnellement aussi <s>

: lison  ‹leçons›  27r, tousin  ‹Toussaint›16r, reseu  ‹reçu›  16r, niese

52v, trase ‹tracer› 19r.

Le  groupe  [sjɔ͂]  connaît  les  graphies  <tion>,  <sion>,  <ssion>,

sans  égard  à  la  graphie  usuelle  : permition  52r, commition  34v,

pationne 47r ; causion ‹caution› 14r, definission 49v.

Dans les cas de cuchinet ‹coussinet› 15r, parochien  ‹paroissien›

(et embouse  ‹embouche›  27v,  graphie  inverse  ?),  la  graphie  <ch>

semble  indiquer  une  particularité  phonétique  au-delà  du  fait

graphique.

<c>,  <sc>  au  lieu  de  <ss>  : pocession  16r, pocescion  54v,

legrevice 20r, acistance 27r, suice 40r, asciste 27r.

[z]  entre  voyelles  :  on  trouve  indifféremment  <s>  et  <z>,  <ss>,

mais jamais <c> : bastizee 6r, poza 7r, pouze ‹poser› 12v, baitize 19r,

maisson 13r, appesser ‹apaiser› 20v.

 

[k]

Les graphies <c> (avec la valeur [k]) et <q(u)> peuvent se remplacer

l’une  l’autre  : cue  ‹queue›  20r, vingtcinc  26v  ; apothiquerre  5v,

quasse ‹caisse› 52r, quapitaine 37v.

<qu>  peut  être  réduit  à  <q>  devant  apostrophe  et  voyelle  :

q’ussies 21v, q’arquebuzes 40r.

 

[g]

La distribution des lettres diacritiques ne suit pas toujours les règles

connues.  C’est  ainsi  que  nous  trouvons  le  digramme  <gu>  même

devant  <a>  : guangrene  5r, gualle  44v, theologual  56r, guardoit

33v.

 

[ʒ]

Au  lieu  de  la  graphie  <j>,  on  trouve  <i>  dans  la  majorité  des  cas  :

iour  5r, ieunes  5r,    desiat  ‹déjà›  20r,    ieux  ‹jeu›  32r

(exceptionnellement jeux ‹jeu› 20r). Quelques hésitations entre <g>

et  <i>  : ieantilhomme  44r, laize  mageste  30v.  La  lettre  diacritique <e>,  qui  devrait  garantir  la  prononciation  [ʒ]  devant  voyelle  non-

palatale,  manque  dans nega  ‹neigea›  11r, songant  13r, vandangat

27v,                                                           3209 bourgois 41r, vergut ‹verjus› 27v, gans ‹gens› 32r bis.

 

3209<l>/<r>

 

Le  remplacement  de  <l>  par  <r>  dans  les  mots  suivants  semble

renvoyer  à  une  particularité  de  la  prononciation.  Dans  la

combinaison  muta  cum  liquida  : bresse  ‹blessé›  54r, prace  22r,

pruvieuze  27r  ;  entre  voyelles  : coronal  ‹colonels›  49r spécuratif

48v.  Cas  particulier  : sordas  ‹soldat›  49r.  Dans peldroit  ‹perdrait›

29v nous avons probablement un cas de graphie inverse.

 

[ʎ]

À côté de <il(l)> on trouve <ll> en milieu et <l> en fin de mot : veulle

‹veuille›  5r,                                          3210 ourelles  23v, fally  ‹failli›  10r  ;  3210  ‹oeil›  37r,

orguel 27v, deul 23r.

 

Consonnes finales

Outre les graphies identiques à celles d’aujourd’hui, on distingue les

cas suivants :

 

1. Disparition graphique d’une consonne finale qui n’a pas aujourd’hui

(et n’avait pas alors) d’équivalent phonique : ving 6r, poin 13r, presen

15r, pety 10v, cler ‹clerc› 6r, tousiour 12v, asse ‹assez› 8r, ne ‹nez› 44r,

crie                               3211 ‹crier› 5r, donne ‹donner› 6r.

2. Une consonne écrite au lieu d’une autre en fin de mot, ce qui montre

qu’on ne prononçait ni l’une ni l’autre (excepté en cas de liaison).

Dans la majorité de ces cas, la consonne en question manque

également dans la prononciation d’aujourd’hui : 3211 ‹cent› 5r,

lourans ‹Laurent› 10r, crois ‹croix› 7r, crucifis 10v, poix ‹poids› 30v,

froit ‹froid› 28v, deffaud ‹défaut› 18v, donc ‹dont› passim, avec ‹avait›

32r. Dans les mots suivants, une consonne a été réintroduite dans la

prononciation moderne : estot ‹estoc› 14v, sep ‹sept› 6r, fugitix ‹fugitif›

39r, avoit ‹avoir› 52v, desespoit ‹désespoir› 27v, pas ‹par› 7r,

procureul ‹procureur› 18v, seul ‹sur› 20v, apvrier ‹avril› 7r (mais aussi

apvriel 7v). Une consonne est ajoutée, mais presque certainement

muette dans nepveur 11r.

3. Disparition d’une consonne aujourd’hui prononcée (et écrite) dans les

infinitifs en -ir : beny ‹bénir› 24r, baty ‹bâtir› 7r.

4. La chute de consonnes (surtout <t> et <d>) devant <s> à la fin du mot

correspond à une longue tradition graphique : grans 39r, combatans

13v, frans ‹francs› 7v, bans ‹bancs› 10r.

 

Dans  la  liaison,  la  consonne  finale  du  premier  mot  est  souvent

répétée  au  commencement  du  mot  suivant  : lon  napourta  des

nouvelle 37v, il leust ‹il eut› 44r.

 

6.1.2.9 Orthographe grammaticale

L’insécurité (ou bien la négligence) dans le domaine des consonnes

finales et du [ǝ] instable ainsi que l’absence de l’accent aigu ont des

conséquences  pour  ce  qu’on  a  l’habitude  d’appeler  orthographe

grammaticale  :  il  en  résulte  une  insécurité  dans  l’interprétation

morphologique de certaines formes, ce qui nécessiterait un nombre

élevé  de  notes  explicatives.  Si  l’on  a  renoncé  à  faire  suivre  chaque

forme aberrante d’une telle note, on donnera ici une liste des cas les

plus importants.

 

Flexion des noms

La marque -s du pluriel (substantifs, adjectifs, pronoms) est souvent

absente : les ieune gens 5r, huict heure 6v, trois coup 13v, les aultres

capitaine  49r.  D’autres  fois,  elle  est  ajoutée  là  où  elle  n’est  pas

justifiée : la matières 6r, un brave hommes 26r, une espees 13v.

Notre auteur connaît pourtant les règles orthographiques, comme

l’attestent  les  quelques  corrections  dans  ce  domaine  : mal  facteurs

13v,    ses  archiers  14v,  formes  corrigées  sur  les  formes

correspondantes  du  singulier  (cf.  aussi,  pour  les  formes  verbales  :

estoient  12r,  corrigé  sur estoit).  Il  est  néanmoins  difficile  de

distinguer dans tous les cas dans le manuscrit un s ajouté après coup

d’un s présent dès le début.

 

Flexion verbale C’est surtout dans la flexion verbale que l’insécurité et les hésitations

dans  la  graphie  de  [e],  [ɛ],  [ǝ]  et  des  consonnes  finales,  ainsi  que

l’absence  de  l’accent  peuvent  entraîner  des  doutes  dans  la  lecture.

Voici les cas les plus remarquables : 3212

 

3212

1ère pers. sg.: ie tient 13v, ie veut 17r, ie peut 36v

2e pers. sg.: me pousse tu 18r

3 e pers. sg.: (il) recour 12v, il ne s’ay ‹il ne sait› 16v, coure 28v, n’est

‹naît› 28v

2e pers. pl.: voyes 7v, verre 13r

3 e pers. pl.: un ‹ont› 31r, veulle 18r, die ‹disent› 42r

Subjonctif imparfait

3 e pers. sg.: vust ‹eût› 41r, duct ‹dût› 53r

Imparfait : On relèvera les formes contenant un <e> dans la syllabe

finale (à côté

de celles avec <oi> ou <oy>) :

3 e pers. sg.: publiet 13r, puet ‹puait› 25v, avec ‹avait› 32r.

Passé simple

3 e pers. sg.: mouru 5r, 52r, peu 38v, rompy 8r, vesqui 24r, vendy 38,

teny ‹tint› 23r, print 7r et prain 54v ‹prit›, ving ‹vint› 19r. – Pour la

3 e pers. pluriel, on remarque les

nombreuses  formes  en  -are(nt)  au  lieu  de  -èrent  :  priarent  5r,

ietarent 13r, lessarent 14r, donnarent 42v, retournare 52v.

Infinitif

Beaucoup d’infinitifs sans <r> final : crie 5r, donne 6r, aute ‹ôter› 21,

treuve  30v, alle  14r,  51v, baty  7r, chosy  ‹choisir›  31v  ;  <r>  final

remplacé par <t> : avoit 11r, 52r ; remplacé par <s> : treuves  33v.

Les  verbes  en  <ir>  connaissent  un  infinitif  en  <ier>  : venier  14r,

survenier 6r, servier 7r, reusier 15r, obeier 26v.

Participe passé

Aux  infinitifs  en  -ier  correspondent  les  participes  en  -ier  :  offrier

‹offert›  41v, ouier  ‹ouï›  15r.  Insécurités  pour  la  distinction  entre

singulier  et  pluriel  : corrigez  ‹corrigé›  7r, beus  ‹bu›  14v, vaques

‹vaqué› 20v, reformet ‹réformés› 8r. Autres formes remarquables :

vust ‹vu› 48, peust ‹pu› 48v, prin ‹pris› 7r, prinse ‹prise› 51v. 6.2 Texte

 

5r3213

3213

 

Sect. 11

Monsieur le chanoine bulabois mouru le vingtieme iour du mois de

febvrier3214                                                      3214  de  l’an  mil  six  cens  et  dix  d’une  maladie  questoit

d’une moursure d’un loup en la fesse luy s’en revenant de montolier

lieu  de  sa  residence|  en  laquelle  playe  la  guangrene  s°y  mit  et  en

mouru en bref, dieu veulle avoir son ame amen| il est enterre devant

l’autel de prime du coute gauche|

 

Sect. 12

Le  saizieme  iour  du  mois  de  juin  de  l’an  mil  six  cens  et  onze

messieurs de la ville priarent messieurs les chanoines pour pourter la

procession  à  sainct  lothain  pource  que  la  chase  estoit  deffendue3215

et pour prier dieu qu’il luy plust envoye de la pluye. ce que messieurs

leur accourda3215, avec messieurs de sainct dominique| et fit on crie

la  procession  à  blanc  ou  c’est  qu’il  luy 3216  avoit  pres  de  <de>  cinq

cens filles sans les hommes et femmes./

 

3216Sect. 13e

L’an mil six cens douze nous husmes3217 pour predicateur un capucin

pour l’adven et caresme qui se nommoit pere heusebe, lequel en une

predication  de  caresme  il  declina  les  ieunes  gens  et  les  ieunes  filles

comme verrez|

 

3217

Nominativo  haec  taberna  genitivo  huius  hebrietat[is]  dativo  huic

ludo,  accusativo  hanc  blasphemiam,  vocativo  ô  fur  ablativo  ab  hoc

patibulo·/·

 

5v

 

Pour les ieunes filles Nominativo  haec  vanitas,  genitivo  huius  loquasitatis,  dativo  huic

inobedientiae3218,  accusativo  hanc  superbiam,  vocativo  ô  luxuria,

ablativo ab hac desesperatione 3218703|

 

3219 3220       3220 reng lon les tient pour le present./

 

Mon  compere  estiene  masson  apothiquerre  mouru  le  iour  de

l °                                                             ° ᵔ a cencion  en  la  maison  de  la  crois  dor  subitement  et  sans

confession en l’an mil six cens et douze en may| dieu veulle avoir son

ame| amen./

 

Jean durand mon filz mouru le3221 dernier iour du mois de desembre

de l’an mil six cens douze à deux heures apres minuict d’une fibvre

continue|  son  parain  s 3221appeloit  honorable  jean  fie  sa  maraine  la

fille dudict jean fie tous de poligny| dieu veulle avoir son ame| amen|

 

Monsieur  le  chanoine  hougounet  seurᵔnon  dominique  mouru  le

dixhuictieme  iour  du  mois  de  novambre  de  l’an  m’il  six  cens  et

douze| et mouru d’une apoplexie| et ne peut on le ferre parler| et cela

luy  vient  en  revenant  de  seroz  pource  qu’il  c°estoit  eschauffe|  il  est

enterre devant l’autel de prime de sainct hypolite| dieu veulle avoir

son ame| amen./

 

6r

 

Le  landemain  de  sainct  sebastien  qu °est  un  sembedy  du  mois  de

janvier l’an mil six cens douze fust consac[ré] l’autel de l °ospital de la

ville  par  monsieur  de  corinte|  donc3222  le  maire  estoit  gabriel

renaudot,  monsieur  daguet,  estiene  jaquemet  et  oudot  renaudot

eschev[in]|  le  sire  claude  maistre  dict  labonde  mouru  le  iour  de

sainct jean es feste de noel de l’an mil six cen[t] et douze./

 

3222xxx] advocat fiscal au balliage de poligny mouru le dixhuistieme

iour  du  mois  de  septemble  de  l’an  mil  six  cens  douze|  et  mouru

soudain  d’une  apoplexie  sans  jamais  parler  ny  à  prestre  ny  à  cler|

dieu veulle avoir pitie de son ame| amen./

L’an mil six cens douze l °                                           ° on fondy la grosse cloche de leglise sainct

hypolite|  et  pour  survenier 3223  au  fres  tant  pour  la  matieres  que

aultres choses messieur[s] advisarent qu’il falloit ferre un impost| la

plus  pard  des  messieurs  dirent  qu’il  seroit  plus  propre  que  chaque

communians donneroit dix gros sans dire que le fort empourteroit le

foible|  l3223on  pass[a]  ainsy|  et  falut  donne  par  conmun  accord

chacun dix gros au grand detriment de aulcune maison pource que il

en ny ᵕ    3224          3224 at quy nont donne que ving gros qui ont plus que sep

fois de bien que ceux qui en ont donne ving, trante gros| chose mal

egal[e]|  laditte  chose  fust  bastizee  le  iour  de  feste  sainct  cecille,  et

fust  pour  parain  le  maire  de  la  ville  nomme  gabriel  renaudot,  et  la

marraine madam[e]

 

6v

 

de  dramelet  nomme  barbe  de  laubepin  du  sieur  dramelet  chevalier

de la cour du parlement à dole| laditte cloche fust fondue par deux

fois  par  la  faute  du  mestre|  le  mestre  estoit  de  poligny  et  s °apelloit

maliet dict jourdain./

 

Le saizieme iour du mois de febvrier de l’an mil six cens treize l °on

fondy  la  seconde  cloche  a  huict  heure  du  soir|  le  fondeur  s°apeloit

proudon  demerant  à  vezou|  les  parrin  et  marrene  sont  monsieur  le

docteur  chappuis  beau  filz  à  monsieur  le  concellier  brun  et

demoyselle jehanne baptiste crouvoysier femme à estiene jacquemet|

et fust baptisee le iour sainc pierre an susdict.

 

Le  filz  au  sire  hugue  caseau  l°oste  celebrat  sa  premiere  messe  le

quatrieme  en  novemble  l’an  mil  six  cens  traize|  donc 3225  ie  y  fust

invite à diner, il se nomme messire claude caseau|

 

3225

 

Mestre  pierre  devars  greffier  de  la  merrie  mouru  d’une  iaunisse

noire| et mouru le dernier iour du mois de may de l’an mil six cens

traize|  et  fust  enterre  au  jacopins  en  la  chapelle  sainct  [a]nthoine|

dieu veulle avoir son ame| amen|

Monsier  le  secretain  de  vaulx  nonme  don  claude  javourel  mouru  le

iour sainct martin

 

7r

 

d°                               3226 ivers l’an mil six cens traize| dieu veulle avoir son ame amen|

 

3226 3227|  lequel  on  a  rendu  chez  les  frere  precheur  de  poligny

jacopins| qu’est le premier que i’ay vust ne qui a este il y at plus de

cinquante  ans  qu’est  de  salins|  et  s3227apelle  frere  loys  loyseau

blanchiseur de son mestier|

 

L’an  mil  six  cens  traize  la  fille  de  mestre  claude  michil  procureur

postulant à poligny qui fesoit veux de chastete et avoit prin un chasse

mary par l °espace d’un an ou plus| advient que le sieur michiel avoit

affeire d’un cler pour s’en servier, advient ce cler q[ui] pour le servier

vient,  comme  cler  voyant  qu’il  fesoit  la  besongne  de  son  mestre  et

non la siene il fist sy bien et par subtil moyen l’amour à sa fille qu’il

luy emply son ventre nonnostant le chasse mary| ledict reverant cler

estoit de pontarlier en montagne et se nomme pierre pouchard, et la

fille  claud                  ° e  michiel,  et  sepouserent  la  velle  sainct  denis  au  mois

d’octobre  an  susdict  au  village  de  pasenan|  et  despuis  la  allerent  à

clereᵔ        3228                                                ° vaus pourter leur pre 3228 [xxx]| ledict pochard navoit pas

dix  huict  [xxx]  ans,  depuis  le  vingseptieme  ou  le  vinghuictieme3229

en octobre| pou[r] parachever son bon heur audict sieur michiel pere

l 3229                                                  °         ° on luy print en son cabinet une bonne somme d argent| lon dict

qu’il est mal employe pource qu’i[l] conserve les larrons./

 

Le vingcinquieme en janvier de l’an mil six cens quatorze l’on poza la

crois pour baty une eglise et un

 

7v

 

batiment  pour  des  religieux  de  capucin,  donc  madame  de  dramelet

donna la 3230 place, et le filz de monsieur daclin donna quatre mille

frans| et fust capucin et 3230 nomme frere dominique, plus l’on posa

la premiere pierre le cinquiesme en apvriel l’an mil six cens quatorze| donc monsieur le doyen la beny et monsieur darintho la posa| et fust

mis dessus la pierre engravees ce que s °            3231 ensuit./

 

3231

 

Messire  jean  vuillemot  chappelain  et  familier  à  sainct  hypolite  et

enfans de coeur mouru le sembedy vingsixsieme en apvriel l°an mil

six  cens  quatorze|  et  fust  enterre  le  diemanche  vingseptieme  iour

dudict mois en la chappelle du fundateur| et estoit bon musiciain et

qui escrivoit et nottoit bien de musique| il mouru devant jean guillet

comme vous voyes./

 

Le huictieme iour du mois de juin de l’an mil six cens quatorze frere

claude  moureauto[t] 3232  filz  de  pierre  moutot  courdonnier  celebrat

sa premiere messe es jacopins comme enfans de la maison| et fist on

bonne chere./

 

32328r

 

Le vingquatrieme iour du mois de juillet l’an mil six cens quinze une

fille  qui  glenoit,  le  temps  estoit  sy  tempestueux  et  se  couvrant  avec

tonnerre et tempeste iesque 3233 à tomber de la gresle asse grosse| et

en mesme temps tua la fille en la fin de poligny./

 

3233v[ar]s femme à feu jaques devars procureur à poligny mouru le

vingtroisieme du mois de juilliet l’an mil six cens quatorze mere de

messire bernard devars familier à poligny|

 

Monsieur publet procureur et greffier de la gruerie se <s> tua ou son

cheval le tua le iour d’un lundy gras| et fust enterre à poulouze3234 le

mardy gras| le3234tout sans pancer à sa consiance en l’an mil six cens

quatorze| dieu veulle avoir pitie de son ame| amen./

 

Le  traisieme  iour  du  mois  de  may  l’an  mil  six  cens  quatorze  à  trois

heure apres midy le temps estoit fort facheux| l’on sonna les cloches

pour  le  temps  advi|  advient  que  en  la  maison  de  simounin  appelle

adriain bassot drapier que le diable luy tua un enfant age d’environ sept ans et une servante qu’il blessa| et entra par la porte et sourty

par les fenestre [xxx] donc il rompy beaucoup de vytres./

 

Le  traisieme  en  aoust  l’an  mil  six  cens  quatorze  le  moyne  chevreau

celebrat  sa  premiere  messe  le  iour  sainct  estiene|  et  monsieur  de

vaulx le defria 3235 qui se nomme phylippe de la baume| et depuis il

ala  au  reformet  en  lauraine3235720|  et  il  y  est  encore|  dieu  le

conduyse./

 

32368v

 

Mon  compere  le  sire  leonel  roygnard  mouru  le  dixneufieme  en

septembre l’an mil six cens quatorze ung vendredy| dieu veulle avoir

son ame| amen|

 

Le  filz  du  sire  beufve  nomme  frere  dominique  jacopins  celebrat  sa

premiere messe le dixnefieme iour du mois d’octoble de l’an mil six

cens quatorze un diemanche ou il fist bonne chere|

 

Messire  fredelit  maliet  dict  courdain  mouru  le  vingquatrieme  en

novamble  de  l’an  mil  six  cens  quatorze,  qu°estoit  familier  à  sainct

hypolite|  et  fist  ses  heritier  messieur  les  familier|  dieu  veulle  avoir

son ame| amen./

 

Messire jean bouviez mouru le onzieme iour du mois de desembre de

l’an  mil  six  cens  quatorze  à  deux  heures  apres  mydy|  et  est  mort

homme de bien| et estoit familier à sainct hypolite| dieu veulle avoit

pitie de son ame| amen./

 

Monsieur  le  procureur  coilloz  tabellion  general  en  bourgongne

mouru le onzieme iour du mois de janvier l’an mil six cens quinze| et

l’on lappeloit le diable de dix heures./

 

Monsieur  de  baulme  mouru  le  vingneufieme  iour  du  mois  de  may

l’an  mil  six  cens  quinze  un  vendredy  au  soir|  et  fust  enterre  le3237

diemanche| et avant toute chose il fust ouvert| et ne luy trouvat on

partie de son corps gatee sinon un peux les

32379r

 

poulmons 3238                                3238 |  le  cerveau  fust  ouvert  et  ny  trouvat  on  rien  de

gaste|  et  mouru  d °une  fibvre  continue  et  de  fantasie|  dieu  veulle

avoir son ame| amen./

 

Le  penultieme  en  aoust  de  l’an  mil  six  cens  quinze  l’on  aporta  une

relique  du  chef  de  monsieur  sainct  dominique  pour  messieur  les

religieux  de  jacopins  de  poligny|  l°                  3239 on  preschat  pour  ferre

entendre  et  savoir  que  c 3239estoit  des  reliques|  et  puis  pourtat  on

illec  la  procession  ieusques  à  nostre  dame  ou  illec  estoient  les

reliques|  et  furent  pourtee  par  un  sieur  chanoine  avec  laditte

procession ieusques aux freres precheurs| et le sieur chanoine estoit

messire arnault marion| et lessat on la relique aux jacopins| laditte

relique  vient  de  falletem|  et  messieur  les  religieux  leur  en  donna

d’aultres qui servoient en leur eglise de falletem./

 

Le sire pierre andre mouru le iour de sainct simon et jude le matin de

l’an mil six cens quinze| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Francois  benoit  mouru  le  iour  de  sainct  simon  et  jude  le  matin  de

l’an  mil  six  cens  quinze  bon  ioueur  de  dez  quarte  quille  et  bon

compagnon pour les servante et se que s°ensuit| monsieur bouverot

mouru le premier./

 

Monsieur le chanoine bouverot mouru ne 3240 nefvieme iour du mois

de 3240 febvrier à minuict qu °estoit un lundy de l’an mil six cens et

quinze| et avoit un brave esprit| dieu veulle avoir son ame| amen. |

 

9v

 

Le diemanche dixsieme du mois de janvier de l’an mil six cens saize

messire  charle  rigoulet  selebrat  sa  premiere  messe  à  l °autel  de  la

chappelle de madame de dramelet./

 

Messire  jean  ruthy  cure  de  tourmond  mouru  le  lundy  au  soir  le

dishuictieme  en  janvier  l’an  mil  six  cens  saize|  dieu  aye  son  ame|

amen./

Monsieur  le  procureur  prost  mouru  le  neufieme  iour  du  mois  de

janvier febvrier de l°an mil six cens et saize à une heure apres midy|

dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le  troisieme  iour  du  mois  de  mars  qu °estoit  un  diemanche  le

chanoyne quarre preschat à l °ospital celuy qu’est pres des courdelier|

ce  fust  la  premiere  qu’il  aye  faict  et  la  plus  belle  que  l ° 3241  on  uist

iames en l’an mil six cens saize./

 

3241 °eglise sainct hypolite mouru le second iour du mois d’apvriel de

l °                                                                            ° an mil six cens et saize et le second iour d’apvriel| cestoit la veille

de pasques| dieu veulle avoir son ame| amen.

 

Le  vingteunieme  iour  du  mois  de  may  l °an  mil  six  cens  saize

monsieur  l °archevesque  encommensa  sa  visite|  puis  le  iour  de  la

pantecoste lors que l°                                                  ° on alla querre ledict archevesque lon avoit une

douzaine  d’homme  qui  pourtoit  des  perdrisane3242  et  alebarde|  il

advient que philibert hugonnet

 

324210r

 

en  estoit  l’un|  lequel  luy  survient  un  coeur  fally|  lequel  l’en

nemmenat  sans  iamais  parler|  et  fust  pourte  en  la  maison  de

monsieur le consellier brun ou c’est que monsieur chappuis demuroit

qu°estoit le merre de la ville| et la finy ses iour, et en mesme temps

monsieur l°                                        °                       ° archevesque ordonna que l on blanchiroit leglise  et  que

l °                           3243     3243                                           ° on oteroit les bans qu estoit de sapins et les aultres questoit

de  no                                               ᵕ   ° u ier  et  les  ferre  à  jour  celon  la  mesure  que llon  avoit  donne

selon  son  commandement  de  mondict  sieur  et  à  paine

d’excommunication|  ce  que  à  este  faict|  et  fust  blanchir  l °eglise|  le

tout au mois de juillet de l’an mil six cens dix sept./

 

Le  iour  de  feste  dieu,  monsieur  durand  qu °                  3244 estoit  thelo  de

monsieur  l 3244                                             ° archevesque  et  chanoine  à  besancon  questoit  des

deputes de nostre dict sieur| lors qu’il fict sa visite à poligny il precha

au predicatoire des jacopins de l’an mil six cens saize avec difficulte

des jacopins./

Messire  claude  caseau  familier  de  l°eglise  sainct  hypolite  mouru  le

dix septieme iour du mois de juin l’an mil six cens saize à dix heures

du  soir  qu°estoit  un  bon  prestre  et  qui  avoit  du  savoir|  dieu  veulle

avoir son ame| amen./

 

Mathieu  froissard  procureur  mouru  le  iour  de  la sainct  lourans  de

l’an  mil  six  cens  saize|  et  mouru  à  dole|  et  fust  amene  à  poligny  et

enterre avant que de dire les trois grandes messes| dieu veulle avoir

son ame| amen|
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Monsieur  d°arintho  nomme  messire  anthoine  de  batefort  filz  de

monsieur  de  dramelet  chevalier  de  la  cour  de  parlement  a  dole

selebrat  sa  premiere  messe  au  grand  autel  de  sainct  hypolite  le

diemanche  sixsieme  iour  du  mois  de  novambre  l’an  mil  six  cens

saize| et avoit bonne compagnie dont madame la contesse de vergy

madame l°abbesse de chatechallon et beaucoup de segneur./

 

Frere  claude  de  la  barre  courdelier  et  gardiain  à  dole  à  este  sacre

souffragant  à  ornens  au  lieu  de  monsieur  simounin  ou  corinthe

qu°                              ° estoit  religieux  de  lordre  de  sainct  benoist|  ledict  sieur  de  la

barre  avoit  pour  esvesque  monsieur  le  reverendissime  monsieur  de

belle  vaulx  et  chareton  avec  une  bonne  compagnie|  le  tout  fust  le

vingtieme en novambre l’an mil six cens et saize| donc 3245  mondict

sieur fourny tout les frais3245730|

 

3246 3247 |le tout à ses fres| et f’ust pose le jeudy sainct de l’an mil six

cens dix sept./

 

3247
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Le vingcinquieme iour du mois d’apvrier iour sainct marc il nega de

telle fasson que l °                                                 ° on pansoit que tout estoit perdu| cestoit de l’an mil

six cens et dix sept./

Philiberte  durand  ma  fille  mouru  le  premier  de  may  à  deux  heures

apres midy de l °annee mil six cens et dix sept| dieu veulle avoir son

ame| amen./

 

Le onzieme ou douzieme iour du mois de juin de l’an mil six cens dix

sept  mouru  messire  claude  gille  de  cha                      ° n vaux  familier  en  leglise

collegiale  de  sainct  hypolite  de  polegny|  dieu  veulle  avoit3248  son

ame| amen./

 

3248Jaques broy procureur postulant au siege de poligny mouru le

mecredy à une heure apres minuict le quatorsieme iour du mois de

juin  l’an  mil  six  cens  dix  sept|  dieu  veulle  avoir  pitie  de  son  ame|

amen./

 

Le saisieme iour du mois de septemble de l’an mil six cens dix sept

mouru messire leonel dounat familier et chappelain de grimon et de

chamole| et mouru fol| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Guillo  bergeret  mon  fillo  et  nepveur  mouru  le  dernier  iour  de

septembre  à  quatre  heures  du  matin  de  l°an  mil  six  cens  dixsept|

dieu veulle avoir son ame| amen./
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Le  saysieme  iour  du  mois  d’octobre  l °an  mil  six  cens  dixsept  mon

cousin franet tomba en la tine de gaspard bergeret son beau frere en

laquelle il luy 3249 avoit pour le plus deux ou trois chars de vandange|

et la3249734 il finy ses iour sans iames parle| dieu veulle avoir pitie de

son ame| amen./

 

3250°on baptisa le filz de monsieur decez donc monsieur de balerne

estoit le parrain, et madame de talemet sa mere estoit la maraine, et

madame de dramelet estoit sa lieutenande| auquel 3251 iour messieurs

de  la  ville  fire  ferre  une  assemblee  en  laquelle  il  y  avoit  deux  cens

mousquaterre  cens  arquebusier  cens 3252         3253  piquis,  et  apres  le

baptesme il y ust un outrequide qui delachat son musquet contre son

compagnon  qui  le  rendy  mort  sans  iamais  parler,  et  le  coup  fust

derrier la teste dont la servelle sourty tout pour un coup et tomba en terre| le mort s’apelle jean martin mareschal de son mestier beaufilz

à simon perrier| dieu veulle avoir son ame| amen./
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Le dix neufieme iour du moïs d’apvriel de l’an mil six cens dix huict

mouru  pere  denys  froissard  capucin  filz  de  feu  simon  froissard  et

premier de la chambre des contes à dole| et ledict pere denys mouru

arbois| lequel prechoit le caresme audict lieu d’arbois| et fust amene
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à poligny| et fust le premier que y fust enterre en leur charnier des

capucin, et pere marmet fist l’oraison funebre| et fust ausy le premier

que  prechat  au  capucin  et  qui  estrena  la  chiere3254|  le  non  de  son

baptesme avant qu’il fust capucin il s’appeloit claude froissard| dieu

veulle avoir son ame| amen./

 

Messire claude chevalier filz de pierre chevalier talleur3255 selebra sa

premiere  messe  à  l’autel  du  sainct  suayre  de  l’an  mil  six  cens  dix

huict  au  mois  de  juilliet  le  premier  iour  du  mois|  et  monsieur

pasquot estoit son mestre./

 

Noble  jehan  doroz  mary  de  damoyselle  luc  mouru  le  troisieme  en

juilliet heure de midy de l’an mil six cens dix huict| dieu veulle avoir

son ame| amen./

 

Messire philibert gauterot dict miguet mestre à l’eschole de poligny

selebra sa premiere messe le diemanche huictieme iour du mois de

juilliet  l’an  mil  six  cens  dix  huict  à  l’autel  du  sainct  suayre|  et  son

mestre  estoit  messire  guynet  chevalier  chappelain  en  l °eglise  sainct

hypolite de poligny./

Jaques  cecille  mouru  le  iour  de  pasques  florie  de  l’an  mil  six  cens

dixneuf|  et  estoit  un  brave  capitaine  et  qui  avoit  veust  la  guerre

d’ongrie
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en  france  en  flandre  et  en  bourgongne  ou  c’est  qu°il  à  tousiour

commande|  homme  fort  courageux|  dieu  veulle  avoir  son  ame|

amen./

Messieurs  de  la  ville  de  poligny  firent  pouze 3256  un  banc  pour

messieurs les eschevins ou fiscaulx le huictieme en mars l’an mil six

cens 3257                                      °         3258 et dix neuf qu’est le premier que l on n’ay iamais pose, le

maire estoit monsieur chappuis gabriel renaudot, oudot renaudot et

anthoine jault eschevins./

 

Souvenance des actes heroiques des jeunes gens de poligny et de leur

depourtement  tant  de  iour  que  de  nuict,  et  des  larrecins  qu’il  ont

faict, et de ce qui en est ensuivy./

Premier iour de la nostre dame de mars de l’an m’il six cens dix neuf

les  venerable  voleurs  s’en  allerent  à  la  doit  ou  illec  monsieur  matal

avoit  une  serve  en  laquelle  il  y  avoit  bonne  quantite  de  poisson,

comme  mere  carpes,  bruchet|  ses  venerable  vont  de  nuict  rompre

l °                          3259 arche  ou  estoient  lesdict  poisson|  et  prindre  ce  que  leur  estoit

necessaire et des plus beau les fesant transpourter dehors de poligny

comme  à  chamole  et  aultre  part,  pour  savoir  des  nouvelle  des

poisson  point|  mais  le  sieur  matal  qui  n °avoit  point  faute  d’esprit

recour  a  monsieur  l’official  pour  luy  donner  une  excommunication

pour savoir la verite, ce que luy fust octroye,
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et  estant  publie,  il  y  at  tousiour  des  gens  de  bien|  l’on  treuve  les

mal       3260    3261 ᵔ facteurs , id [xxx] est les larons| et pour les nommer c’est

leonel  michiel  filz  de  mestre  claude  michiel  procureur,  l’autre  c’est

benoit bernard, l°autre  est  bernard  hugonnet  filz  de  la  fille  bernard

choux| et l °                          3262                                         ° autre est le filz du jeune felim qu’est courdier| lautre

est antthoine 3263 benoit filz de feu francois benoit| pour qui estoit le

vicaire  qui  publiet  leur  communicati[o]n  c’estoit  messire  jaques

febvres  dict  guychard|  de ᵕ            ° plus  iavois  oublie  que  ses  vouleurs  de

poisson  me  firent  un  traict|  devant  ma  maisson  ou  illec  il  y  at  une

anonciade  ces  meschant  nuictamment  ietarent  de  la  fange  en

derision|  et  il  y  en  avoit  un  nomme  callignere  lors  que  l °on  me

deroboit| c’est un larron de son estat sans poin ferre de punition. Et

voyant  ses  meschant  adonne  à  tout  vice  l °on  leur  fist  un  pasquin

comme verre3264./

Pour chanter les louange de trois ambitieux, qui sont dans poligny se disant furieux,

l’un s’appelle michiel ne songant que malice,

et l°                                     ° autre c’est bernard qu[i] sadonne à tout vice,

puis il y at benoit qui porte la [xxx] curasse,

et qui l’honneur du monde et la gloyre pourchase|

Deᵕplus  le  septieme  iour  du  mois  de  juin  l’an  mil  six  cens  dix  neuf

arivat  une  querrelle  mal  à  propos  pour  d’aulcun,  et  qui  en  furent

paye comme verrez| et pour ecuter les mauvaises 3265
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opinion d’aultruy, et pour vous ferre savoir les combatans de part et

d’aultres ie les vous veux nommer sans fixions| c°estoit loys mestres

qu°estoit  boisteux  pourtant  seur  soit  une  rudache  une  carabine  et

une espees| l°autre est pierre chevalier filz de philippe chevalier avec

son  espees|  et  un  nomme  claude  jault  docteur  avec  son  pistoulet

lequel  fit  sy  bien  que  par  les  infourmation  il  en  fust  excuze 3266

iesques à rapel| de l °autre coste estoit loysot nomme ripalle beau filz

à natoille rat[xxx]eau| l °autre pierre philippe benestier dict besain et

son  non  de  guerre  brise  espee.  Or  advient  qu’il  se  rencontrarent

devant  la  maison  de  messire  guynet  chevalier|  lors  l °on  donne  un

coup  d°espees  à  chevalier  et  sitot  un  coup  de  baton  sur  la  teste|

aincontinant  loys  mestre  donne  son  coup  de  carrabine  à  pierre

besain à l °espaule droite et tombat, lors advient <lors advient> que le

filz de monsieur le docteur rateau nomme bernard vit que l° 3267  on  n  y

alloit avec des pistole| il se m’est 3268 seur mestre et le frouta si bien

que ie tient qu’il soit estropie de la main gauche| et le baty desus le

semetiere3269 donc il le falut rebeny, ie me suis oblie que mestre et

ses  aderant  tirarent  trois  coup  de  pistoulet.  Or  advient  voyant  que

l °on  ne  fesoit  poin  d’instance  de  cecy  le  merre  avec  les  eschevin  ne

pouvoir remedier|

 

14r

 

envoyarent  une  requeste  à  messieurs  de  la  cour|  ayant  vust  la

requeste ordonne au secon ad advocat de la cour nomme monsieur toytot,  pour  infourmer  de  ce  qu°il  fist,  tout  ceux  de  ceste  querrelle

sont dehors de poligny fugitif| et les deux blesse ont preste causion

iesques a tant qu’il fust guarry. Deᵕplus un avoit mis loysot et bernard

rateau  pour  les  conduire  en  prison|       3270 c eux  qui  les  menoient  les

lessarent alle sans les conduire en prison| le consellier fist mestre les

conducteur  en  prison|  ie  n’en  puis  dire  davantage  iesques  à  la

deffinition  sinon  que  le  procureur  sindique  fust  condanne  à  une

esmande3271                               ° de sinquante livre pour navoir faict le commendement

du  sieur  conselier,  vernere  huissier  fust  ausy  condamme  à  une

emande  de  sinquante  livre  et  les  deux  tegmoins  à  ving  livres  tout

pour un mesme faict./

 

Puis le vingeunieme iour du mois de juin de l’an mil six cens dixneuf

claude doroz le richard de selieres avoit un sien beau freres qu °estoit

mal à selieres| et pour prendre un aultre air pour le guarri du petit

vertigo  qu’il  avoit  et  que  l °         3272                      ° on  ny  employoit  de  largent  mal  à

propos  le  fist  venier  à  poligny  en  la  maison  de  baptiste  demonget

pour  aprendre  la  clargie|  luy  s’en  allent  par  la  ville  et  treuvoit  des

bon compagnons| et comme l’on voyoit qu’il avoit
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du3273                           °                         °            3274 moyen il fust suivy ou l on vouloit ferre ioue l aubade de

ses  compagnons|  et  apres  avoir  bien  beus  il  fallut  prendre  une

querrelle d’allement3275| ce ieune homme pansant ou vulant prandre

la  parole  l’un  desquels  ie  nommeray  avec  ses  compagnon  luy

derouche un coup d’estot au coing de l’oeil qu’il ne parla iamais| ceux

qui ont faict le coup sont gaspard lion et guillet, les aultres qu’estoit

avec  [xxx]  claude  froissard  le  blesserent  qui  en  mouru|  c’est  benoit

bernard et le filz de feu francois benois le cler richard| et tout fugitif

de poligny iesques à tant que l °on voye la misericorde du prince. de

plus  claude  doroz  s’en  vat  à  la  cour  pour  presenter  requeste  pour

avoir  un  mandement  pour  le  pouvoir  retirer  des  prison  de  tounon

pour  le  reduire  au  prison  de  poligny|  l’on  fist  tant  que  la  cour  de

chambery ayant vust le mandement de messieurs de la cour[xxx] de

dole ont octroye et permis de prandre et emmene ledict gaspard lion|

ce que fust faict| donc claude doroz fit conduire le prevost de lonsles 3

276                                      3277  nomme  perret  avec  ses  archiers|  et  fust  reduy  au  prison  de

poligny le trantieme iour du mois de juilliet l’an mil six cens dixneuf|

les  archers  demurarent  dix  iour  pour  alle  à  tounon  et  à  la  cour  de

chambery pour le ravoir de la prison dudit tounon|
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ce  que  fust  faict  |  et  fust  reduy  au  prison  dudit  poligny  comme  i’ay

dis cy dessus. et puis dernier iour du moïs de juillet fust ouier3278 en

responce  par  les  sieurs  fiscaulx,  donc  l ° °  on  à  recouru  à  grace,  lon

atens  tous  les  iours  le  bon  vouloir  du  prince3279  et  se  qu’en  poura

reusier|  le  prince  ayant  vust  la  requeste  à  luy  presentee  de  la  pard

dudict lion| l’on luy octroye grace, partie offencee satisfaicte| et fust

publie  la  grace  en  juilliet  mil  six  cens  ving,  et  fust  remene  à  la

concirgerie  iesques  à  tant  qu’il  ust  satisfaict  au  commendement  du

prince. plus le dernier iour du mois de mars de l’an mil six cens ving

et ung il fust condamne à une emande de quatre ving dix livre ayant

tenu prison vingdeux mois| et le tientᵕon encore en prison iesques il

ust  paye  l’emande|  l’emande  à  este  payee  et  en  est  sourty|  voyla  ce

qu°                                          ᵕ ant  est  iesques  à  presen.  deplus  une  partie  des  six  nomme  ont

desrobe des poules à monsieur de fronteray à monsieur le procureur

mathon fiscal[xxx] à la dame chevalier nomme denise poux, et à moy

me  rompire  ma  lanter[xxx]ne 3280  et  chiarent  dedans  et  me

desroubarent un rasoir et rompire mon chassy| mais dieu les à bien

paye et punis| et puis à dominique daclin l’on luy print un cuchinet 32

81 de tapisserie qu’estoit devant les fenestres de sa salette| et l’on osta

la  bourre|  et  fust  foure  de  fine  merde  [xxx]|  ainsi  fust  il  foure  le

matin|
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voulant  mestre  ses  deux  coutes  dessus  l °ourellier  comme  à

l’accoutume  la  merde  s °                    3282 espanchat  sa  et  là  à  la  confusion  du

glorieux  daclin|  une  partie  [d]es  denomme  ont  faict  ses  heroiques

vertus.  Et  puis  pour  parachever  l’istoire  c’est  que  le  cinquieme  iour

du mois de febvrier l’an mil six cens ving et deux il print un cheval à

son oncle moureau le mareschal à onze heures du soir en forme d’un larron|  et  s °en  allat  à  la  guerre  avec  monsieur  de  savoyeus|  et  la

demeure  par  l °espace  de  sept  mois  ou  huict  pour  le  plus,  et  s’en

revient  le  secon  d’aoust  de  l’an  mil  six  cens  ving  et  deux  avec  trois

chevaux  en  contant  celuy  qu’il  avoit  prin  à  son  oncle|  et  bien  en

couche, un accoutrement d °                                               ° escarlate assorti de passement dor avec

les  bouton|  le  tout  pour  avoir  gagne  au  ieux  non  poin  à  la  guerre

comme font les braves soudas, car en ceste guerre qu’il sont alles il

est  mors  plus  de  cens  capitaine,  comme  le  conte  de  sainct  amour,

monsieur  de villez,  le  conte  de  rosillon,  et  ceux  que  ie  ne  puis

nommer|  pour  alle  au  pays  de  fer       ° r ette  lon  dict  qu’il  furent

empoisonne| voyla ce qui en est./

Le  iour  de  sainct  jean  pere  dominique  daclin  capucin  selebra  sa

premiere messe au capucin de poligny l °an mil six cens dixneuf| dieu

veulle que se soit pour son salut| amen|
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L°an  mil  six  cens  dix  neufs  mouru  jannette  prothe  femme  de

monsieur le procureur pecaud le sembedy à minuict le vingtieme de

juilliet| dieu veulle avoir son ame| amen|

 

Le  secon  iour  du  mois  d’octobre  l’an  mil  six  cens  dix  neufs  frere

mathieu  broy  print  l’habist  de  sainct  benoit  en  vaulx  pour  estre

chantre qu°estoit religieux de balerne./

 

Monsieur daquet prins pocession pour estre capitaine de grimon ou

il y avoit beaucoup de gentilhomme le secon iour du mois d’octobre

l’an mil six cens dix neufs./

 

Frere  antoine  mouraut  qu °estoit  religieux  en  balerne  fust  reseu  le

ieudy veille de la tousin 3283 de l’an mil six cens dix neufs au prioure

de vaulx./

 

Dom jean doroz fils de [xxx] doroz nobilis moyne en vaulx selebra sa

premiere  messe  le  premier  diemanche  de  novambre  de  l’an  mil  six

cens dix neufs| et avoit bonne compagnie./

Le  vingtetroisieme  iour  du  mois  de  novambre  l’an  mil  six  cens  dix

neufs  monsieur  de  corinthe  consacra  l°autel  du  rosaire,  et  celuy  de

sainct nicolas qu °est la chappelle de monsieur le consellier brun. /
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Le vingtquatrieme iour du mois de novambre fust apourte en l’eglise

sainct hypolite le chef dudict sainct hypolite que monsieur le mestre

des enfans de coeur donnat| et le fist ferre à besancon| et monsieur

son  nepveur  il  donna  de  belles  pierres  qu’est  monsieur  de  corinte|

luy mesme l’apourta de besancon ou il fust mis de belles reliques que

ledict sieur de corinte donnat, et monsieur quoytier dict la messe| et

l’on y fist l’offretoire ou il y avoit beaucoup de peuple| le mestre des

enfans  de  coeur  s’appelle  messire  philiber  aymounin  aultrement  le

rat./

 

Pour le commencement de l °anne mil six cens et vingt lors que l’on

monnoit3284 les eschevins advient que voyant que l’on continuoit les

maires et eschevins iusques à sept ans il y ust des gens de bon esprit

que  voyant  que  l’on  les  continuoit  il  se  deliberarent  de  ferre  un

pasquin  comme  verres,  le  maire  s’appeloit  monsieur  chappuis,

gabriel renaudot oudot renaudot le docteur anthoine jault tous tres32

85 eschevins et comprins au pasquin comme verres./

Lessez le maieur en repos.

jl doibt estre las de ferre impos.

jl est bien temps qu’il se 3286 <re> repose.

puis qu’il ne s’ay 3287 faire aultre chose,

les eschevins semblablement.
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le peuple d’eux est mal contans,

car trop nous coute leur iournees.

l’un d’eux à heu pour une annee,

quatre cens frans pour ses acques. 3288

pour des causes de quatre niques,

pense3289 messieurs s’il est utile tel gouverneur dans une ville

 

Encore un pasquin pour le mesme

Lessez vous pelez apeler

puis que vous este des notables|

vostre peau vous rend bien notables|

sy sans poil l’hivers vous alles

vous aures froid| cherche collette|

jl en sont bien plus redoutables 3290|

la verite sy ne calles

vous ne craindre conter des fables./

 

Messieurs  estant  assemble  de  l’an  mil  six  cens  vïngt  lors  que  les

notable s’assembloit pour nommer les eschevins il y survient gabriel

coillot  et  anthoine  bobilier  apotiquerre  en  la  maison  de  la  ville

n’estant  este  appelle,  coillot  vient  vers  le  merre  chappuis  qu’estoit

encore  maire|  ou  c’est  que  le  merre  luy  dict  qu’il  n°estoit  poin  este

nomme  pour  notable  et  qu’il  s’en  dust  ennalle 3291  |  ce  que  il  ne

voulut avec des propos que ie ne veut point recite, le merre luy dict

encore  une  fois  qu’il  s’en  dust  ennaler|  luy  respont  que  non|  avec

ledict bobilier l °on ordonne à paine de cinq de vingt de mille
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livre| ayant bien discouru il s’en allerent| le merre les faict apeler à

dole| et envoyant leur besongne à la cour la cour les faict assigner le

trantieme iour du mois de janvier au role             3292 ce qu’il l’on comparu|

et  furent  bien  remontre  et  vesperisez  par  monsieur  l’advocat  toitot

advocat de la cour| apres les ayant bien tenu et remontre monsieur le

concellier grusset les envoya tout deux separe l’un de l’autre chacun

chez  un  huissier  de  la  cour  pour  responce  vue  leur  fourmer  tel

apointement  qu’il  convindroit|  il  furent  ouist  en  responce  le

vandredy  ou  sembedy  et  furent  relache|  et  s’en  vindrent  le

diemanche  secon  iour  du  mois  de  febvrier  mil  six  cens  et  vingt

qu’estoit bobilier à causion de deux cens livres 3293| et gabriel coillo[t]

fust mis en la consirgerie et y demura par l °espace de trois semaine.

plus  le  douzieme  iour  du  mois  de  janvier  febvrier  mil  six  cens  ving

monsieur le concellier mercier et le subtitu 3294 du procureur general vindre audict poligny pour ferre le recour devers gabriel coillot pour

savoir s’il à profere telles paroles <qu’est> qu’estant en la maison de

ville pour nomme les eschevins luy n °                        ° y estant apelles sy treuve et ne

s°                                                           ° en voulu poin alle, et dict que sy le roy despagne y estoit il ne s’en

iroit  poin|  c’est  pourquoy  monsieur  le  concellier  mercier  est  venu

pour ferre le recour pour savoir s’il à profere telle parole. donc l’on

examine monsieur
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chappuis  iadis  maire,  monsieur  jacquemet  mere  pour  le  iourᵕ °  duis|

ne sachant ce qu °il lont dict sinon que messieurs du consel sont este

vers le sieurs conselliers pour en dire ce qu’il en savoint et non plus.

et puis ledict coillot s’en revient de dole le dix septieme de febvrier

mil  six  cens  vingt  à  causion  de  trois  cens  livres 3295  en  attendant

sentance,  du  depuis  gabriel  coillot  estant  en  la  place,  le  pousse  en

fourme de querrelle d’allement| pelerin dict audict coillot| pourquoy

me pousse tu| lors advient que le docteur pelerin se fache et s’en vat

plaindre  à  messiurs  de  la  ville  luy  mesme  eschevin.  puis  deux  iour

apres ledict coillot print querrelle à natoile 3296 chevalier secretaire de

la ville| ledict chevalier s’en va à messieurs et en fist instance| gabriel

coillot anthoine bobilier et anathoile chevalier le marchant fire ferre

une requeste au docteur anthoine [xxx] par laquelle il veulle que l’on

change  tout  les  ans  les  merres  et  eschevins  et  de  ne  les  point

continuer, et pourtant3297  la  requeste  par  la  ville  et  par  les  faubour

pour savoir si d °aulcun de bon esprit signeroit comme eux, d’aulcun

un  signe  comme  paysant  ne  sachant  que  c’est  qu’un  gouverneur

d’une  ville  ou  republique.  puis  ne  se  contantant  poin  il  ont  faict

venier un monitoire contre les messiurs de la ville
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pour  savoir  qu’estoit  devenu  le  revenu  de  la  ville  avec  la  ranson  du

roy,  et  quatre  aultres  impos  que  l°on  a  faict,  et  mesme  le  reste  des

munitions  tant  de  ble 3298                            ᵕ ,  fourmage,  que  cher|  surce  messieurs  se

sont plain à la cour des monopoles3299      ° que lon fesoit| la cour envoye

le  procureul  general  en  personne  et  faict  informer  de  partie  à d°                                                   ° aultres| le procureur ayant faict et layant monstre à la cour la cour

envoye  le  prevost  avec  ses  archiers  et  un  mandement  de  capiatur

pour saisi coillot et les deux aultres à comparoir à la cour à paine de

trois cens livres| le tout à este au mois d’apvril l°an mil six cens vingt

quand  le  prevost  vient  avec  ses  archers|  et  ledict  coillot  à  paine  de

cinq  cens  livres  il  est  alle  en  flandre|  ie  ne  say  qu’il  fera.  puis  le

vingcinquieme iour du mois d’apvriel l’an mil six cens ving anthoine

bobilier  et  anathoile  chevalier  marchant  sont  sourty  les  deux  pour

reparer  leurs  deffaud  qu’il  firent  à  leur  assignation  à  la  cour  pour

veoir s’il braveront la ville ou les messieurs du conseil| ce que il ne

pourront faire| leur capitai[xxx]ne est en flandre| et en flandre l °on

verra  la  poursuite  qu’il  fera  et  sa  diligance  qu’il  fera  avec  le  credy

qu’il dict qu’il at, de ᵕplus le cinquiesme iour du mois de may de l’an

mil six cens ving ledict chevalier s’en est revenu de dole et à lesse son
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compagnon  bobilier  pour  gage  en  attendant  ce  que  la  cour

ordonneroit.  la  cour  ayant  entendu  ledict  bobilier  le  renvoy  le

onzieme  iour  du  mois  de  may,  et  à  demure  à  dole  p     ° a r  lespace  de

quinze iour et comdamne au despans le tous au mois de may de l’an

mil six cens ving| et ving 3300  d’une  requeste  que  luy  et  ses  consord

avoit presente à monsieur le lieutenant pour et à l’eff[et] de changer

d’aulcun de la maison de ville| le sieurs lieutenant ayant vust laditte

requeste  luy  former  ung  appointement|  messiurs  ayant  vust

l °appointemen en [xxx] ont appelle| donc la cour à dict bien appelle

et mal iuge par ledict lieutenant| ordonnance au greffier de trase la

requeste| et ordonne audict bobilier d’appourte toute copie de laditte

requeste et les mestres3301 en main du greffier de la cour et en marge

de  la  requeste  inserez  l°aret  pour  affin  de  perpetuelle  memoyre  et

pour s’en servier par tant que de rayson. c’est qu’il faut que bobilier

et chevalier à leur fres que le greffier de poligny pourte son regestre

et trase fusse l°appointement que monsieur le lieutenant avoit donne

avec  toutes  les  copies  qui  en  sont  este  festes3302          °  et  que  laret  de  la

cour  sera  insere  au  regestre  <du  regestre>  du  balliage  de  poligny

affin  de  perpetuelle  memoyre|  et  leur  monstre  leur  ieunesse  et

baitize pour donner exemple à d °aultre de melleur esprit, et en 19v

 

attendant l °                     °                         ° execution de l arret  et  comme  lon  y  at  procede|  plus  le

saizieme  iour  du  mois  de  may  an  susdict  les  protestant  ne  voulant

poin  manquer  de  retourner à dole pour veoir taxe les despans d’un

arrest donne contre eux et au proffit de messiurs de la ville| et ayant

faict  ce  qu’il  peurent  eux  arivant  le  mesme  iour  coucher  à  la  loye  il

ariva la nuict qu’un estoit plus eveille qu’eux, ariva que l°on prin les

haudechause 3303                 °                             ° du brodeur, et l autre le docteur anthoine lon luy à

print  trois  frans  d °                                                            3304 argent|  et  dans  les  chausses  du  brodeur  il  y

avoit asse d°                                                      ° argent,  et  son  chappelet  qu’il  dict  qui  vaut  une  couple

d°escut, cela leur servira pour leur penne, et bonne diligance pource

que  les  astre  sont  pour  eux|  et  ont  prin  pour  leur  signe  le  signe  de

l °egrevisse pource qu’elle vat à reculon| puis le vingquatrieme [xxx]

iou[r]  du  mois  de  may  mil  six  cens  vingt  lesdict,  brodeur,  et  le

docteur  anthoine  alere  à  dole  pour  voeir  la  taxe  des  despas3305  de

l’apel  que  messieurs  de  la  ville  obtiendrent  d’ung  appointemen  que

monsieur le lieutenant donna aux protestans| lesquels ont monte à la

soume  de  quatre  ving  quatorze  frans  ou  traize,  en  ce  mesme  temps

l °                                                                         ° on  ouyst  en  repponce  celuy  qui  avoit  prins  laudechause  du

brodeur|  l’on  appella  le  brodeur  pour  ferre  le  confron,  mesme  le

brodeur pour le confronter

 

20r

 

pour savoir cy c°                            ° estoit celuy la qui lavoit prins, le brodeur dict que

c °est  celuy  mesme|  lors  le  larron  luy  dict  comme  il  s’avoit  prin  son

audechause  et  la  fourme  comme  il  l’avoit  prin|  et  dict  que  c°estoit

lors qu’il alloit vers l’hotesse3306                          3307 pour la baize et ferre les oeuvres

d’un  rufiain,  cela  luy  servy  de  bon  exemple|  et  pour  le  signe  qu’il

avoit prin de l °egrevice, il ont reprin celuy du scorpion pource qu’il

mort de la cue3308     ᵕ           ° , e a cause de lemande qu’il ont heu| et ceux qui

sont  nomme  des  protestans  et  pour  pourᵔsuivre  la  requeste  en

question  sont  à  la  cour,  et  sont  gabriel  coillot  anthoine  bobilier

charles  jacquemet  anathoile  chevalier  marchant  et  monsieur  de

brodeur tout gens de bon esprit| et ce que verres à la fin du jeux de leur  pourᵔsuite  et  pour  veoir  ce  que  gabriel  coillot  fera  en  flandre

avec  tous  ses  amys  et  parens|  car  les  parens  sont  nichiel|  et  la  fin

sera  plustot  à  leur  confusion  que  à  leur  honneur  comme  gens

temeraire et sans jugement| et pour bien montre mon dire estre vray

c’est  que  ces  cing  denomme  à  la  requeste  des  signant  presentarent

une requeste à messiurs de la3309 cour qu’il pleust à la cour que les

signant ayderont <ayderont> à paye les despans à quoy il sont este

condamne par arret et taxe comme i’ay desiat3310 dict
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par  cy  devant|  la  cour  à  dict  quelle  se  contente  des  denomme  en

laditte requeste| voyla coume l °on accommode les volontaire| et pour

mieux  ferre  une  aultre  fois  il  y  penseront  plus  de  quatre  fois  pour

panser braver des gens d’honneur|

 

deᵕ                                                                                   °                    3311 plus le trantieme iour du mois de juilliet l an mil six cens vingt

ariva  le  presidant  des  protestant|  ne  say ᵕie  ce  qu’il  à  faict  en  son

voyage  de  flandre  qu’est  gabriel  coillot.  deplus  le  vingtesin  ou

vingseptieme iour du mois d’octobre de l°an mil six cens vingt il ust

le  dict  coillot  advis  pour  ferre  changer  les  messieurs  du  consel,  ou

une  bonne  partie,  la  cour  à 3312  depute  messiurs  les  fiscaulx  avec  le

sieurs lieutenant| et y à ton3313         3314 vaques ces trois iour mantionnes

cy dessus ou illec l °                                       ° on en apellat de ceux que ny sont voulu alle pour

les causes mantionnees| les poind principal seul 3315            ° lesquels lon les

at examine sont quatre, la premiere s’il y ᵕat poin heu de reclamation,

murmure, querrelle entre les magistras, et les particuliers. le secon sy

pour  les  appesser3316  le  changement  seroit  bon.  le  tiers  sy  le

changement  seroit  bon  comme  il  est  continue 3317  en  la  requeste.  le

quart sy l °on ne le fesoit il en arriveroit pis, et qu’il ne faut poin de

parens ny de l’un ny de l°                     ° autre comme lon faict à la cour à dole, la

cour

 

21r ayant  envoye  l °advis  à  messieurs  les  fiscaulx  et  lieutenant  il  ont  sy

bien vaque à leur debvoir que de les charges comme protestant| c °est

que se dernier iour du mois de novambre ou le premier iour du mois

de  decembre  le  capitaine  des  protestant  s°en  alla  à  dole  pour  la

poursuite du proces et en avoir arrest| c’est qu’il à si avant pourᵔsuy

que le iour de la sainct thomas l °arrest à este donne au profit desdict

protestant qu’est en l°                                           ° an mil six cens vingt et ung| larrest porte que

l °                                   °                                                    °       ° on en oterat quatre, et n y pouront estre de trois ans| et que l on ny

mestroit  poin  de  frere  ny  beaufrere|  et  que  le  procureur  n °y  poura

demure que de trois ans en trois ans ny poin continuer le meire que

dans un ans| et que l °                                      3318                       3 on feroit rendre conte dois trante ans en sa

319                                  ° | le tout à este ainsi dict en larrest, despans compance sauf ving

escu  pour  les  espices  à  repartier  dix  pour  la  ville  et  dix  pour  les

protestan                  ° t |  les  nomme  en  larret  c’est  charles  jacquemet  anthoine

bobilier  appotiquerre,  anatoile  chevalier  marchant  et  le  sieurs  jean

hugenet  brodeur|  et  l°on  à  oublie  le  pagateur  qu’est  le  capitaine

coillot  qui  à  tout  paye|  et  quant  le  dict  coillot  apourtat  l °arrest  les

protestant alarent au devant ieusques à la premiere croix à aute vois

disant victoire audict coillot et le saluant
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avec  des  arquebuze  q’ussies  dict  que  c °estoit  un  grand  segneur,  et

qu’il avoit faict plus que ceux de la ville. plus le dernier iour du mois

de  desembre  dernier  passez  monsieur  le  concellier  boyvin  ariva  à

poligny  pour  l °                     °                        ° execution  de  l aret  le  iour  de  lan,  messieurs  firent

sonne le consel du matin pour nommer les notables ou illec messieur

le consellier boyvin il estoit luy ayant mis les papier en main pour luy

ferre  veoir  comme  l °on  y  procedoit|  car  ceux  qui  sont  este  nomme

pour l °                                                                  ° annee passee de l’an mil six cens ving et un ny sont pas este

appelle pour cest anne mil six cens ving et deux| la ou il à vust touᵕce

que c °estoit passe. puis apres dine il sont entre en laditte maison de

ville apres le son de la cloche avec tous les notables et ont faict une

nomination de quatre eschevin| les notable avec ceux du consel ont

faict le merre, et non comme les aultres annees, car ceux du consel

fesoit  le  merre,  le  tout  à  este  passe  par  devant  le  sieur  boyvin concellier|  et  demurarent  en  laditte  maison  de  ville  par  l °espace  de

quatre  heures|  et  firent  eschevin  monsieur  daguet,  monsieur

jacquemet,  monsieur  le  vieux  docteur  jaulx,  et  monsieur  oudot

renaudot merre| et pour poursuivre l ° 3 arest qu’il porte il en faut aute

320 quatre et en remestre quatre| il
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ont  faict  en  ceste  fourme,  c °est  que  le  sire  ariain  aymonnin  estoit

mort, et que monsieur <et que monsieur> de la mer dict moyne n °y

alloit plus, et que monsieur rateau estoit decrepite des goutes, et ausi

qu’il c °estoit excuse avec monsier cecille parce qu’il le faloit tousiour

pourte  au  consel|  il  se  sont  excuse  en  la  melleure  forme  qu’il  ont

pust|  le  tous  avec  leurs  honneurs|                    3321 et  en  leur  prace  messiurs  les

notables et messiurs de la ville [xxx] ont nomme monsieur le docteur

aymonnin medecin, monsieur philiber gay escuyer, claude anthoine

roygnard et oudot gay dict ramez. voyla une grande consolation pour

les  protestans,  que  ie  m°assure  que  le  capitaine  ce  lasserat  a  cause

des despans qu’il y faut ferre| et cela demurerat à un femier pource

que  ses  consors3322   °                              3323  n ont  poin  de  sy  bon  fert  comme  leur

capitaine  à  ferre  des  cloux  pour  poursuivre  le  reste,  et  que  avec  le

temps l°                                    3324 on en fera de belle risees et de leur bon consel, et pour le

regard des conte qu’il dise qu’il faut rendre, l °on à despute deux des

notables  qui  sont  jean  froissard  procureur  postulant  au  balliage  de

poligny, et pierre hugonnet, et deux des messiurs de la ville qui sont

monsieur chappuis, et monsieur pelerin tout deux docteurs. et pour

le regard du procureur l°      °                                        ° on l a continue à cause qu’il ne sen presente

poin affin d °               ° effectuer larret ponctuellement|
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Et depuis l°onzieme iour du mois de janvier de l’an mil six cens vingt

et deux mesieurs de la ville l °ont faict publie par tout le caresfours,

qui se voudra presente pour estre procureur et pour veoir resoudre à

la pension ou gage que l°                                                      ° on luy donneroit à celle fin de suyvre larrest

pour demontre à ceux qui ont signe la requeste et tous ceux qui ne l °ont pas signe la confusion aux protestans et à leur consel qui estoit

mal imprime à leur servelles tant longues robes, que advocat fiscalx,

sans nomme le lieutenant le pere, et tout ceux la n °ont rien faict| ne

s’ay 3325  ie  par  cy  apres  qu’il  feront|  plus  on  proclamat  et  affigat  on

des billes3326                                                ° qui voudroit estre procureur sindique| il ne cest iamais

personne  presente  ayant  estes  contrain  de  le  pourᵔsuivre  pour  les

trois ans. et ne say on que les protestant ont faict à la ville sinon une

perte. plus le iour de sainct sebastiain de l°an six cens vingt et deux

l °on tient la maison de ville pour prevoir à un procureur sindique et

sy  s °                                       °                                    ° en  pouroit  poin  trouver|  l on  à  faict  tout  ce  que  lon  pouvoit

ferre| et à il fallu prendre le mesme à gages de cingquante frans par

ans n °ayant rien aux emandes à charge de bien ferre son debvoir| et

messiurs les protestans 3327 33 ont bien travalle s comme tout le voyant

28 oculairement|
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Messire jean caseau selebra sa premiere messe le vingcinquieme iour

de  janvier  un  diemanche  à  haute  vox  voix  au  grand  autel|  et  fust

mene en procession avec honorable compagnie tant de messieurs de

l °eglise que de la ville l’an mil six cens et ving./

 

Le  trantieme  iour  du  mois  de  janvier  de  l°an  mil  six  cens  vingt

damoiselle  claudine  masson  vefve  de  feu  claude  brun  docteur  es

drois  apres  le  deul  passe  icelle  ce  mariat  avec  dominique  daclin

marchant| le tout pour savoir s’il avoit prin un pain sur le fournet|

 

Messire  pierre  megrot  chappelain  et  familier  selebra  sa  premiere

messe à lautel du sainct suayre en bas le iour de la purification nostre

dame le second de febvrier l°an mil six cens vingt./

 

Le  saizieme  iour  du  mois  de  febvrier  de  l’an  mil  six  cens  et  vingt

mouru  monsieur  le  docteur  ducret  à  six  heures  du  soir|  dieu  veulle

avoir son ame| amen./

 

Le iour de feste dieu de l’an mil six cens vingt l°on teny le conseil de

la  ville  avec  les  notables  pour  le  regard  de  monsieur  desez,  lequel avoit  deux  compagnie  de  chevaulx  legiers|  en  attendant  de  les

parferre,  monsieur  le  gouverneur  luy  donna  des  places  pour  les

loger| don poligny avoit cinquante chevaulx pour les loger et ferre ce

qu’il faut, l°on disoit qu’il les faloit mestre es logis et le reste par la

ville| le tout avec la pluralite des voix. mais il advient
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comme il y à des gens de bon esprit qui dirent qu’il luy falloit donne

deux bon courtaux et que l°                             ° on n’en parle plus| lon luy porte la parole

et  il  ouvrist  les  ourelles|  et  luy  donnat  on  mille  frans  et  l°on  n’ust

poin  de  soldas|  voyla  comme  checun  ayme  l°argent,  et  puis

envoyarent trois brave soldas à savoir leonel michiel, ponset  doroz,

bernard  hugonnet  filz  de  la  fille  de  bernard  choux  avec  checun

quarante escu| et l °on benist la cournette arle le vingtehuictieme de

juilliet l’an mil six cens vingt| donc messieurs d’aarle luy pansarent

ferre un affron au capitaine, mais il leur couta bon comme il savent.

et puis sourtire d’arle avec sa compagnie le vingneufieme de juilliet

l’an mil six cens vingt| et passarent par poligny le mesme iour et les

trois brave soldas| mais il n °ont demure que trois mois./

 

Le  dixseptieme  iour  du  mois  de  juilliet  l’an  mil  six  cens  ving

monsieur  caseau  docteur  en  medicine  voyant  que  sa  femme  estant

accouchee  d’un  beau  filz  luy  ne  sachant  trouve  moyen  pour  son

compere|  et  comme  il  le  falloit  choisy  il  rumina  tant 3329  en  son

cerveau  qu’il  choisy  monsieur  desez  à  cause  d’un  voyage  qu’il  fist  à

milan avec un soldas| ce que monsier decez accepta| et en fust bien

ayse  en  luy  demandant  qui  seroit  la  commere|  a  quoy  monsier  le

docteur  luy  respont  madame  la  barronne  de  dramelet  femme  à

monsieur le chevalier et barron de
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dramelet| ou illec l °on fist des triomphes les trompettes la musicque

les orgres et aultres| donc monsieur le doyen nomme sïmon darc le

baptiza avec les solennites requizes, et fort 3330 bonne compagnie| le

tout avec honneur de dieu. puis le trantieme iour du mois de juilliet ledict  enfans  rendy  l’ame  à  dieu  affin  d°estre  mieux  qu’au  monde|

dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Monsieur le procureur d[oug]ny secretaire de la ville de poligny par

l °espace  de  cinquante  ans  mouru  le  vingtroisieme  iour  du  mois  de

septembre l°an  mil  six  cens  vingt  à  cinq  heures  du  soir  à  la  mesme

heure qu’il print mal| et ne vesqui que vingquatre heures| dieu veulle

avoir son ame| amen./

 

Monsieur  le  soufragant  qu’est  monsieur  dandreville  vient  beny  les

deux  semetieres|  celuy  de  nostre  dame  et  celuy  de  sainct  hypolite|

celuy  de  la  ville  fust  desbeny  par  le  moyen  de  bernard  rateau  et

estienne  loysot  qui  bastire  loys  mestre  dict  laboude,  et  fust  beny  le

iour de sainct marthin d’hivers en novambre l’an mil six cens vingt|

et en ce mesme temps l°                ° on benist lautel des seurs de saincte claire

qu°          ° est en lenfermerie le vandredy apres la sainct martin an susdict./

 

Messire  francois  gautherot  mouru  le  huictieme  iour  du  mois  de

febvrier à huict heure du
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matin  de  l°                                                       ° an  mil  six  cens  vingt  et  ung|  donc  lon  ust  bien  de  la

dispute entre les confreres de la crois et messieurs du chappitre pour

le  regard  de  la  sepulture  pource  qu’il  vouloit  estre  enterre  à  la

chappelle  de  la  crois|  et  messiurs  voulurent  que  ce  fust  à  sainct

hypolite  qu’est  sa  mere  esglise  ce  que  fust  faict|  il  estoit  le  premier

chappelain  de  la  chappelle  de  la  crois  et  bon  prestres|  dieu  veulle

avoir son ame| amen./

 

Le traisieme ious du mois de janvier de l’an mil six cens vingt et ung

mouru monsieur le concellier brun| son non et 3331 claude, et mouru à

dole| et fust amene à poligny le mecredy à cing heures du soir| et fust

enterre au jacopins le vendredy á vespres| dieu veille avoir son ame|

amen./

 

Oudot durand mon filz chyrurgien mouru le neufieme iour du mois

de  may  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et  ung  à  moulin  en  bourbonnois d’une fieb[re] continue| et mouru en l’eage de vingtquatre ans beau

ieune homme| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le dixseptieme iour du mois de febvrier de l °an mil six cens vingt et

ung mouru messire claude blondet cure de sainct savin et familier à

sainct hypolite, à minuit ou à deux heures du soir| dieu veulle avoir

son ame| amen. /
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Le si[r]e jean quatin mouru le iour de sainct yves à deux heures apres

minuict  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et  ung|  et  estoit  de  sa  profession

tanneur  lessant  ses  heritier  riche  pres  à  quarante  mille  frans|  dieu

veulle avoir son ame| amen|

 

Monsieur  le  lieutenant  masson  mouru  le  traisieme  iour  du  mois  de

juilliet  l’an  mil  six  cens  ving  et  un  à  quatre  heure  du  soir|  et  fust

ouvers en la presence des medecins appotiquerre et chyrurgien | les

medecins  estoient  monsieur  panier  de  salins  monsieur  vuillin

d’arbois,  et  monsieur  aymounin  de  poligny,  monsier  saule

appotiquerre,  et  mestre  guillaume  durand  chyrurgien  celuy  qui

l °                        ° ouvrit|  ou  illec  lon  luy  treuva  dans  <dans>  le  rongnon  drois  une

grose  pierre  toute  cournue  et  au  rongnon  gauche  une  pierre  avec

d°aultres petites et au vesseau ureterres des aultres qu’est en nombre

de huict qu’on treuva en la vessie toute charnue ou il n°y avoit poin

d°                                   ° eau,  qu’est  ou  la  mort  la  mis  au  tombeau|  dieu  veulle  avoir  son

ame| amen./

 

Deᵕplus la mort de feu monsieur le lieutenant masson| monsieur son

filz fist si bien et acqueri les bonne grace de monsieur le marquis de

listenet qu’il se mit en la place de son pere pour les bon services qu’il

luy  avoit  faict  tant  monsieur  son  pere  que  ledict  filz,  et  print

pocession  le  second  iour  du  mois  d’aoust  l’an  mil  six  cens  vingt  et

ung| ou c’est ques ses
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messiurs les advocat desgourgerent et ouvrirent leurs 3332 machoires

avec  bonne  preparative  de  dire  de  leur  maches  disie  de  clergie  ou

tromperie| voyla ce que i °          3333 en s’ay pour nouvelles car se sont gens

qui font unguentum de agripa sine oleo et cera./

 

Anthoine billard qu’est de baulme mouru le quatrieme iour du mois

d’aoust l’an mil six cens vingt et ung d °une maladie apelee estiomene

ou  sphacelle  ou  aultrement  desfaut  de  chaleur  tant  du  foy  que  de

l °estoumac  qui  ne  fesoit  poin  leurs  functions|  et  mouru  à  midy

quatrieme  iour  que  i’ay  dict  cy  dessus|  homme  d’honneur,  et  qui  a

empourte  beaucoup  de  bonne  reputation|  il  estoit  recepver  de

monsier  de  vaulx,  et  puet 3334  tellement  que  quand  il  fust  à  sainct

hypolite  il  le  fallu  mestre  en  terre  et  dire  les  trois  grande  messe

apres| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le neufieme iour du mois d’aoust de l °an mil six cens vingt et trois

ung il fist un tel tans avec elude et tonnerre qu’il tomba de la gresle

qui quata bien les vignes, iesques à couvrier la terre| et tousiour du

frois iesques à se chaufer comme l °on faict au mois de decembre./
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Pierre  pecheur  aultrement  le  medecin  des  cons  mouru  la  veille  de

sainct laurans de l’an mil six cens ving et ung| et estoit de salins bon

filz| de son es[t]oit3335                        ° il estoit vigneron de leage de soysante six ans

ou environ| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le deuxsieme iour du mois de septemble de l’an mil six cens ving et

ung l°on fist le quarantain de monsieur le lieutenant nomme estienne

masson| l°on fist une oraison funesbres apres les trois grand messe

estant  parachevees  celuy  aux  jacopins|  celuy  qui  fist  l °oraison

funebre  s°apelle  philippe  froissard  filz  de  feu  mathieu  froissard|  et

fist tres bien| et prin son subiect sur nabucodonosors| et fist si bien

pour  un  ieune  escolier  qu’il  empourta  un  honneur  et  bonne

reputation| dieu le veulle tousiour assiste| amen./

Pere anthoine balendret compagnon au pere confessur des soeurs de

saincte claire nomme pere loys de guerry fust le premier courdelier

qui dict messe en l °enfermerie des soeurs de saincte claire. le mesme

iour de laditte feste l °an mil six cens ving et ung, pour le regard d’une

soeur qu°                                   ° estoit bien malade que sappelloit soeur guillemette quarre|

et mouru le dixseptieme en aoust à quatre heures apres minuict| dieu

veulle avoir son ame| amen./

 

Le neufieme3336 iour du mois de septembre de l’an mil six cens ving

et  ung  le  chappitre  se  tient  des  cappucin  à  poligny|  et  le

beneᵔvenerïtis estoit le ieudy
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qu’estoit le neufieme iour du presen mois comme i°ay desiat dict cy

dessus| et le vandredy il commensarent à pourᵔsuivre leur chappitre|

[et]  estoit  le  nombre  des  religieux  de  quarante  troi[s]|  le  vendredy

prechat  un  religieux  qu’est  de  lonᵕ     ᵕ desaunier  nomme  marescal

ie[u]ne  religieux  de  l°                                         ° eage  de  vingtcinc  ans  ou  cest  qu’il  fist  tres

b[i]en  |  et  l °on  preschoit  tou[t]  les  iou[rs]|  le  vendredy  il  firent

nomination d’un [pr]ovincial lequel est de sainct claude nomme pere

loys|  ou  c’est  qu’il  firent  beaucoup  de  seremonie  pour  c’este3337

charge,  et  luy  qui  fust  nomme  pour  provincial  dict  qu’il  n°estoit

capable  d °estre  elu|  mais  puis  qu’il  plest  à  la  province  et  qu’il  faut

obeier  ie  l°accepte  estant  un  brave  hommes.  puis  le  mardy  apres  il

firent leur procession en la maniere que s °ensuit, c’est qu’il allerent

premier à sainct hypolite, puis au courdelier, aux jacopins tousiours

chantant  les           3338 ps almes|  et  en  s’en  retournant  il  chantarent  les

letanies iusques en leur maison accompagnes des messiurs, le merre,

et  eschevins  et  des  messiurs  les  bougois  de  la  ville  et  ausy  des

femmes./

 

Le douzieme iour du mois de septembre de l’an mil six cens ving et

ung l°                                                            ° on fist les obseques de feu nostre prince larchiduc alber| et fit

on  une  chappelle  ardante  ou  cest  qu’il  y  avoit  quatre  page 3339  en figures  abillees  de  noir  devant  chacun  une  torche|  ou  c°est  que  les

armories dudict prince estoit| et furent
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chaque  page  mis  sur  un  pilier  es  quatre  coing  de  laditte  chappelle

ardente  qui  pourtoint  chacun  un  flambeau  alume,  le  mesme  iour,

l °                                                                  3340 on dict les vigilles à neufs psalmes neufs lison avec la musique|

et a                              ° v ant que dire les vigilles lon fist l’oraison funebre| et celuy qui la

fit c °estoit le maire chappuis lequel fit bien estant asciste de messiurs

de  la  ville,  et  les  habitans,  le  landemain  les  trois  grand  messe  et  la

derniere en musique| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le dix neufieme iour du mois de septembre de l’an mil six cens ving

et un messiurs de la confrerie de la crois firent afferre les obsecle de

feu nostre prince alber archiduc d’austriche| et avant que les vigille

fusse  commancees  l°                                            ° on  fist  l’oraison  funebre,  questoit  monsieur

jeune qui fist fort bien| et le landemain les trois grand messes ou ïl

ust belle acistance| comme ausi les prestre de l’oratoire firent ausi les

obseques et les frere minur chacun en leur ordre./

 

Claude  mareschal  tanneur  mouru  le  vingseptieme  en  febvrier  à

minuict de l’an mil six cens ving et ung| dieu veulle avoir son ame|

amen|

 

Ceste  annee  de  l°an  mil  six  cens  ving  et  ung  fust  si  facheuze  et

tellement  pruvieuze  et  mal  adroite  que  les  fruict  de  la  terre  ne

pouvoit rien profite comme les pommes, poyres et les bles,
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parce qu’il sont este quazi tout germe, et quand aux vignes l’on n’en

pansoit  poin  ferre  de  vin  sinon  du  vergut|  que  mesme  au  mois  de

juilliet l °                               ° on ne savoit comme cestoit| avec un desespoit des habitans|

et  mesmes  au  lieu  circonvoysin|  l°on  recour  à  dieu  avec  les  prieres

des gens de bien qui furent exaucee| car la chaleur se mist avec cela

la benediction3341                             °  de  nostre  segneur  que  lon  treva  aux  vignes  plus que  l°on  ne  pansoit|  sauf  qu’il  sont  este  bien  ver  en  des  lieu|  secy

c’est pour une souvenance pour ceux qui vindront apres nous| et l°on

vandagat  à  la  toussainct  et  d’aulcun  ont  embouse 3342  apres  noel,  le

tout pour la verite./

 

Messiurs  de  la  ville  de  poligny  que  sont  les  maire  et  eschevins  du

conseil ont coutume de choisier un predicateur tant pour l’adven que

pour  la  caresme|  et  ont  chosi  pour  c’este3343  annee  un  capucin,

lequel en la dixieme predication qu’il fist en l’advans en l’an mil six

cens  vingt  et  ung  au  milieu  d°icelle  predication  fit  explication  des

sept fiebres au sept peches mortels comme s °ensuit|

 

Les  medecins  ensegnent  qu’il  y  at  sept  fiebvres  principalement  la

pestilantiale, l’etique, la continue, l’effemere, la quotidiaine, la tierce

et  la  quarte  qui  sont  appropriees  au  sept  peches  mortels,  la

pestilentieuse  est  accomparee  au  peche  d’orguel  pource  que  tout

ainsi que ceste fiebvre s °engendre par la putrefaction
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et corruption de l°air de mesme ce peche est cause par l’infection de

l’entendement| ô que l °orguel est deplessante à dieu et aux hommes|

orribilis est coram deo et hominibus, superbia dict l°eclesiastique est

initium  omnis  peccati  est  superbia|  qui  tenuerit  illam  adimplebitur

maledictis./

 

2 La  continue  resemble  au  peche  d’avarice  pource  que

tout  ainsy  que  c’este  fiebvre  (selon  gallien)  oste

l’apetit  au  malade  pour  la  grande  alteration  qu°elle

cause,  et  luy  aporte  beaucoup  d’ennuy,  de  mesme

l°avarice oste l’appetit des choses celestes par la soif

des  teriayne3344|  et  aporte  beaucoup  de  trouble  pour

les  acquerier  et  pour  les  conserve,  radix  omnium

malorum est cupiditas| dict sainct pol et le sage, amor

nihil est coelestius3345./

3 L’etique  represente  le  peche  du  luxure|  et  tout  ainsy

que ceste fiebvre est interieure au malade comme elle

est changee en la seconde ou troisieme especes et que

quand  elle  à  consonme la  ratte  elle  est  incurable,  de

mesme le peches estant interieur aux hommes comme

ausi  il  sont  habitues  et  ont  perdu  tout  honte  tout  est

despeche| s’en est faict pource

 

qu’il  ne  l°abandonne  iamais  qu’a  la  mort.  via  inferi

penetrantes domus eius interiora mortis, dict salomon3

346./

 

4               ° Lephemere  resemble  au  peche  d’ire  d’autant  que

c’este fiebvre est causee de l°embrasement
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5                                     ° des esprit colleriques et de linflammation du sang et

faict  sa  couche  en  un  iour,  de  mesme  le  courous  est

causee  par  l°embrasement  des  esprit  colleriques  et

sanguins  qui  coure  au  coeur.  ira  est  accentio

senguinis3347 in corde ob appetitum vindicte, qui ruine

le prochain en un mesme iour le privant de l’ame ou

de  l’honneur|  ira  viri  iustitiam  dei  non  operatur|  dict

sainct  jaques  et  salomon|  per  viam  homicidii

fraternitas deperiit| La quotidiaine resemble au peche

de  gourmandize  pource  que  tout  ainsy  que  c’este

fiebvre tourmante tout les iours le malade, et provient

d’un humeur flecmatique putrefie| et dissout peu à peu

la  vertu  naturelle|  aysi3348  la  gourmandize  occupe

l°yvrongne soir et matin et luy faict oublie peu à peu

le ieune, la continance, l°eglise, dieu, et le royaume de

paradis,  propter  crapulam  multi  obierunt|  dict

l°eclesiastique./  La  tierce  resemble  au  peche

d’omicide d°autant que tout ainsy que ceste fiebvre est

causee  d’une  coulaire3349  putrefie,  tercianae  sunt

amarabile|  dict  galliain,  de  mesme  l’envye  n’est3350

d’un desespoir et d’une grande douleur et qu’un3351 à

du bien d°                            3352 aultuy| putredo otium invidia./ La quarte

resemble au peche de paresses pource que tout ainsy

que c’este fiebvre3353 causee
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d’un  humeur  melancolique  commense  par  le  froit  et  dure  un  long

temps de mesme la paresse rend l’homme froit au bonnes heuvres et

l °entretien en delay de mestre en execution les sainctes inspirations

de  iour  en  aultre|  desideria  occidunt  pigrum  noluerunt  enim

quicquam  manus  eius  operari|  et  à  toutes  les  fiebvres  selond

hipocrate  cela  est  coumun  que,  quando  interiora  latent  exteriora

frigent./

 

Mestre  estienne  lustenet  coudonnie[r]  mouru  le  vingtneufieme  en

decembre  à  six  heures  du  soir  de  l’an  mil  six  cens  ving  et  ung|

honneste homme| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le vingteuniesme iour du mois de janvier de l’an mil six cens ving et

deux messiurs de dramelet qu’est monsieur de laupepin capitaine de

gens  de  pied,  et  son  frere  monsieur  de  chateauneuf  sourtirent  de

poligny  pour  aller  en  flandre  pour  pourte  les  armes  avec  le  filz  de

monsieur  mourel  beau  filz  à  mademoiselle  masson  vefve  de  feu

estienne masson apotiquerre| dieu les conduise| amen|

 

Mestre jean bauderat chatelain de grousson, beuvelly, d’haumond et

de plusieurs aultre lieu mouru à dole le vingcinquieme iour du mois

de  febvrier  l’an  mil  six  cens  ving  et  deux  et  est  enterre  à  dole|  et

mouru  d °une  fiebvres  continue  et  d’un  vomissement|  dieu  veulle

avoir son ame| am[en]|

 

29v Don  simon  froissard,  frere  à  feu  mathieu  froissard  procureur  à

poligny, ledict don simon estoit moyne à balerne| comme ses parrens

voyant  qu’il  estoit  loin  d’eux,  firent  par  moyen  envers  monsieur  de

lozanne qu°estoit  prieur  de  vaulx|  pour  lors  messieurs  les  froissard

prierent  monsieur  de  vaulx  pour  luy  donne  place  en  vaulx  ou

aultrement peldroit3354 une mais[on]| monsieur ayant oyst parle ses

messiurs  ne  voul[ut]  alle  contre  leur  volonte|  et  recognoissant  leur

valleur 3355  progenitures  et  gens  cappable  de  <de>  scavoir  la  leur

octroya  pour  don  simon  froissard,  recognoissant  que  en  ses

messieurs  les  froissard  il  luy3356  avoit  trois  presidant  et  ung

conselliers,  pour  l °eglise  qu’est  monsieur  de  fay,  et  monsieur  son

frere  qu’est  grand  iuge  à  besancon  sans  nomme  monsieur  philiber

froissard  advocat  et  concellier  en  la  cour,  et  puis  un  prieur  des

froissard  prieur  à  l°abaye  de  balerne  nomme  philiber  froissard

docteur en saincte theologie| et puis un autre soubs prieur en vaulx

qui  se  nomme  anthoine  froissard,  et  puis  deux  chanoine  à  poligny

l’un nomme jean froissard, et l’autre anthoine froissard| et puis apres

la mort de feu le prieur de mouron nomme don claude mouchet dict

de batefor oncle à feu le barron de dramelet
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chevalier de la cour à dole. ledict don simon pour sa bonne vie fust

nomme par monsieur le prieur d’auioud °huis nomme philippe de la

baume  prieur  de  vaulx|  lequel  luy  donna  le  prioure  de  mourond  et

soubprieur dudict vaulx, et ledict don simon mouru le sixsieme iour

du mois de mars de l’an mil six cens ving et deux, d’une paralesie qui

le prin de la moitie du corps du cotte droit| et en mesme temps perdy

la parole et demura huict iour sans parle| et aux bous des huict iour il

mouru à six heures du matin| dieu veulle avoir son ame| amen|

 

Le  dixseptieme  iour  du  mois  de  mars  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et

deux  messire  pierre  symourin  print  de  pocession  de  chanoine  à

poligny par mutation avec messire jean duchaine enfans de dole| et

estoit chanoine à poligny| et monsieur symourin enfans de poligny|

voyla comme il se sont acco[ur]d[e]./

Le premier iour du mois d’apvriel de l’an mil six cens ving et deux il

fust un bruict que l°on avoit faict un esdict pour le descriement des

mounoies|  pource  que  l°or  estois  excessivement  cher  les  pistole

estant à douze frans, les ducaton à quatre frans neufs gros, les quard

d°escu  à  quinze  gros  et  consequamment  les  aultres  mounoyes|  les

alleman  nous  avoit  tant  farci  de  liarde  et  lucerne  que  ce  n °estoit

aultre  chose|  le  peuple  sachant  cela  encor  que  l °esdict  ne  fust  pas

publie l °                                                                        ° on serre les tavernes et les boulanger le pain| que lon ne
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pouvoit  treuve  ny  pain  ny  vin  à  vendre|  et  cela  donna  une  telle

horreur  que  le  peuple  ust  mouru  d[e]  fain|  voyant  cela,  et  le

murmure de tous les habitans de toutes les villes l °on à recouru à la

cour| la cour sur ses plaintes à ordonne a paine de ving livre avoir à

prandre les lucernes et liardes ieusques aultrement soit dict| et fust

publie à son de trompette par les carrefours de la ville de poulegny le

second iour dudict mois. et puis messieurs de la ville firent taxe de la

livre de pain blanc à cing blanc et celle de fourment à quatre blanc à

celle  fin  que  le  pauvre  peuple  fust  rasazie.  mais  l °edit  ne  dura  que

depuis le sembedy iusques au diemanche| encore ne vouloit on plus

desdittes  mounoyes  parce  que  l°edit  de  nostre  princesse  arivat  à

dole| cito 3357 arive cito publie en la maniere que s’en suit, et le ferre

observe  ponctuellement  à  paine  de  laize  mageste|  le  diemanche

troizieme iour dudict mois l°                ° on publia ledit de part le roy, les pistole

à huict frans les ducaton à trois frans quatre gros, les quard d°escu à

dix gros et demy et tout les aultres mounoyes parrellement tant d’or

que  d’argent,  et  pour  le  regard  des  aultres  mounoyes  estrangere,

comme lucerne, liarde, teston de huict gros et aultres seront pourte

billion leur ordounant d’autre mounoye au poix 3358 qu’il à este dict

affin  de  oste  toutes  ses  monnoyes  de  alemagne  et  aultres  affin  que

l °on n’en soit plus trompe| car
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messieur  de  la  ville  en  firent  un  aultre  et  mire  les  lucerne  à  quatre

niquet et les liardes à un blanc| et pour s’en desferre l°on les pourtera

au billion selond l ° 3 edit à dole et non en aultr e lieu à p[a]ine de la are

359 3360  | et choisirat on un homme ou deux pour les choisier prandre

au  poix  en  leur  donnant  de  la  mo °  u  noye  nou  v  elle|  et  pour  sen

defferre  l°on  à  donne  douze  iour  de  terme.  et  pour  le  regard  des

boulangieres l °on leur à taxe le pain blanc à quatre blanc la livre, et le

pain de fourmen à huict niquet, et en peu de temps3361 le refut des

mounois  pourtoit  plus  de  perte  que  l’armee  du  roy  de  france  n’ast

faict|  car  s’a  este  une  cause  de  famine  et  sera|  et  les  marchant  qui

souloient  alle  au  marche  n °                     ᵕ y  vont  plus  acause  de  ses  nouvelles|

messieurs de la ville un 3362 choisy monsieur jacquemet pour estre le

changeur|  et  suivrat  on  l°edit  de  poin  en  poin,  et  puis  anatoile

chevalier marchant./

 

L’an mil six cens ving deux mouru viateur bouquet de sainct amour

marchant, en la maison de feu dominique daclin son beau pere d’une

fiebvre putridre| la cause au medecin parce qu’il ne le fist pas segne33

63  en  temps  et  lieu  comme  à  son  troisieme  pour  obvier  à  icelle

fiebvre|  car  il  l’ust  restoure  ;  et  demura  malade  par  l °espace  de

quatorze ou quinze iour tousiour avec sa fiebvre avec des ouquet3364

qu’estoit  tout  signe  de  mort|  voyla  comme  il  faut  chosy  de  bon

medecin et non pas
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de ceux qui veulle ferre leur experiance au fres des pauvres malades|

le medecin qui l°a treste le premier se nomme claude caseau un ieune

homme|  sa  sentence  est  bien  ditte  et  à  propos  [q]ue  concilium

iuvenum fecit roboam egenum, au septieme iour l’on mendat querre

monsieur  charle  medecin  de  lonᵕ     ᵕ desaunier  qui  en  dict  le  mesme|

ledict bouquet mouru le douzieme iour du mois d’apvril à onze heure

du soir de l °an mil six cens vingt et deux| dieu veulle avoir son ame|

amen|  il  est  enterre  au  jacopins  en  la  place  de  messieurs  les3365

daclin./

L’an mil six cens ving et deux au mois d’apvriel dernier passe comme

messieurs  de  la  cour  ayant  publie  l °edit  desdites  monnoyes  et  avoit

on  ordonne  à  chane 3366  ville  de  choisier  un  homme  ou  deux  des

capables pour canger 3367 lesditte monnoyes| messieurs de la ville de

poligny  ont  choisi  honorable  estienne  jacquemet  qu’est  eschevin  et

homme  capable  pour  cest  effect|  et  comme  l °           3368 on  s’ay  bien  que

l °envie marche parᵔtout il y en à un qui vat à la cour de luy permestre

avec le sieur jacquemet de mestre les armories du pays, ou illec est en

escript  changeur  du  roy|  et  celuy  qu’est  son  second  il  s °apelle

anatoile chevalier marchant| du depuis voyant qu’il changoient l’un

l °autre des denomme cy dessus et qu’il avoit de la presse
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il y en i ᵕat deux qui vont vers le mestre ou general de la monnoy pour

avoir  la  mesme  charge,  le  general  les  admet  les  deux  aᵕsavoir

dominique  daclin  et  gabriel  chevalier  le  boyteux  marchant|  ledict

daclin  avec 3369  desia  faict  accoumode  devant  sa  maison  pour  ferre

savoir  au  peuple  qu’il  estoit  le  changeur  general  tant  pour  les

mounoyes  de  flandre  espagne  qu’aultres,  mes 3370  le  ïeux  ne  dura

gaire| qu’est que messieurs de la ville ayant remarque leur menagerie

ou  finesse  et  qu’il  en  pouroit  arrive  quelque  querrelle  messieurs  du

magistras avec le conseil ayant demure en deliberation presenterent

une  requeste  à  la  cour,  luy  remontrant  qu’elle  avoit  desia  donne  à

messieurs  de  la  ville  le  pouvoir  d’en  mestre  un  ou  deux  ce  quelle  à

faict. la cour ayant vust la requeste elle la communique à la chambre

et au sieur general des mo                                   ° u noyes| et ont faict un arret qu’il ny auroit

que jacquemet, et chevalier marchant, qu’est un affrond a monsieur

dalien 3371                               ° et à chevalier le bestort| larrest fust apourte en la maison

de  ville  le  premier  iour  du  mois  de  may|  c’estoit  une  requeste  qu’a

este  apointee  en  fourme  d’arrest|  elle  leur  à  este  notifie|  et  avec  la

notification l°on leur deffend de ne se poin entremestre de changer à

paine  de  ce  qui  est  pourte  par  l °appointement  en  la  requeste|  la

notification fust donnee le iour de la
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saincte crois ans susdict| et le ont heu copie| ne s’ay3372 ie ce qu’il en

surviendrat. du depuis l°                                 ° on leur à resolu qu’il ny auroit que les deux

que messieurs de la ville ont nomme et que l °on n’en parle plus|

 

La nuict de l°                                        3373 ascention sur les dix heures du soir advient que les

ieunes  desbauche|  et  comme  il  ne  se  pouvoit  vange  ou  mocque  de

monsieur daclin marchant il mire sur son banc de pierre un griaud

de fine merde ou illec on y avoit faict à blanchi pour y ferre escrire le

changeur  general  du  roy,  il  le  machurarent  de  la  mesme  matiere|

c’est pour luy montre qu’il n’est gaire ayme| le t[ou]t en l’an mil six

cens vingt et deux| plus le iour sainct mathieu en septemble de l’an

susdict l°on luy mist en sa porte une feulle de papier attache avec de

la merde ou c’est que l °on mist en escript le mauvais riche./

 

Jean coyselot dit pelerin courdonnier mouru le sin cinquieme iour du

mois de may entre cing ou six heures du matin| et estoit à <estoit à>

l °eage  d’environ  soisante  et  trois  ans|  et  mouru  d’une  toux  seche

deᵕlaquelle il ne pouvoit rin crache| dieu veulle avoir son ame| amen|

 

Le dix neufieme iour du mois de may de l’an mil six cens vingt deux

arriva la compagnie
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de monsieur de laupepin filz de feu monsieur de dramelet barron et

chevalier  de  la  cour  à  dole  gans  de  pied,  pour  estre  en  garnison  à

poligny,  en  laquelle  il  avoit  douze  musquet  douze  piques  et  six

arquebuses|  le  reste  avec  leurs  espees  et  un  baton  en  la  main,  et

chaque souldas l °on leur donnoit six solzs par iour| et quand à leur

depourtement ie n °                                                    ° y touche pas pour le presens car il sy sont porte

sagement|  et  sourtirent  le  premier  de  juin  l°an  mil  six  cens  vingt

deux| le tout pour alle en flandre| [xxx] en leur sourtie donnarent à

boyre  à  tous  les  soldas  indifferamment,  sourtant  avec  un  grand

honner de tous les habitans| dieu les veulle conduyre./

 

OceanofPDF.com La janne cugnot dict martin soeur à feu messire pierre cugnot prestre

chappelain et familiers de sainct hypolite et le nommoit on le vieux

loup|  cecy  est  pour  remarques  que  nostre  vie  est  brieve,  c’est

qu’estant  sur  les  degres  entre  les  deux  portes  du  reloge  et  qu °elle

remastiquoit ses bas d°                      3374               ° estame| ne s’ay ie sy elle sendourmit| elle

tombe  la  teste  devant  et  se  tua|  qu’estoit  le  vingthieme  de  may  de

l °                                                           ° an mil six cens ving et deux| tout cecy nest que pour souvenance|

dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le  vingtroisieme  iour  du  mois  de  may  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et

deux messire claude chevalier
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familier en l°                                                                  3375 eglise sainct hypolite voulant alle de nuict tant par la

ville  que  pas3376  les  champs  et  allant  cherchant  des  ribaudes  ou

putain,  de  fortune  allant  vers  le  verger  guillat  il  trouva  des  filles

d’esbauchee3377                     3378  ou  illec  il  vouloit  ferre  le  devoir  d’homme  avec

d’autre  qui  ne  se  nomme  pas|  ledict  messire  claude  n°avoit  pas

considere  qu’il  y  avoit  une  compagnie  d’infanterie  qu’estoit  à

monsieur de laupepin frere à monsieur le barron de dramelet| et qui

vouloit  ledict  sieur  prestre  incontinant  sur  les  huict  ou  neuf  heures

acquiesser leur dessin et pour netier 3379 le canon de sa gebesiere lors

adviet3380  qu’il  voulu  le  mieu  travalle|  voyla  mes  soldas  qui  le

prindre et luy otirent son manteau| et comme il ne furent pas les plus

sot il le mirent en chemise| apres sela les soldas vont à la taverne et

firent bone chere sur le manteau ieusques à sept frans| et ne fust este

[mon] le capitaine monsieur de laupepin iamais il n’eust reu 3381 son

manteau| voyla le beau honneur pour un prestre et pour ses aderant|

le  tout  pour  la  verite  sans  ce 3382  qui  se  passat  de  plus|  ce  messire

claude  chevalier  et 3383 3384  filz  de  pierre  chevalier  couturier  et

nepveur  à  messire  guynet|  chevalier  prestre  rust 3385  son  manteau|

tan s’en faut que les soldas l’ont empourte avec le reste du butin.

 

33r Le  vingtquatrieme  iour  du  mois  de  may  de  l°an  mil  six  cens  vingt

deux monsieur le conte de cromarin venant cherghe3386 son frere le

barron de cromarin vient loges à la crois d°or avec ses gens pour une

querrelle 3387  que  son  frere  avoit  avec  monsieur  de  touraize,  estant

arive à poligny monsieur de touraize le vient à trouve à laditte crois

d°or  pour  parle  au  sieur  de  croumarin|  et  vient  du  matin|  et

parlarent enᵔsemble, et estoit tout deux en mesme logis| monsieur le

maire  et  ses  consor  avec  messieurs  les  fiscaulx  allerent  parle  à

monsieur3388  de  cromarin  et  au  sieur  de  touraize|  et  ayant  parle  à

heus  l°                                                                ° on  leur  fit  commendement  de  par  le  roy  dentre  en  la  ville

chacun  separes  l’un  de  l’autre|  ou  illec  obeirent  au  coumandement

des sieurs fiscaulx| donc l°on mit monsieur de touraise chez baudot

patisier et le sieur de cromarin chez caillon avec checun deux dizaine

pour les gardes 3389 et pour empeche de sourty de leur maison| lors

advient  que  sur  les  neuf  heures  du  soir  que  monsieur  de  touraize

voyant que leux3390 qui le gardoit ne fesoient pas bien leur debvoir il

print un accoutrement de noir et se sauva| et s’en retira en la maison

de  feu  messieurs  de  vanno  à  presen  chez  de  sainct  legier|  l °on  crie

arme et sonne on le toxin 3391 à deux cloche| et vat on treuves en la

cave de laditte maison tousiour avec bonne garde, et pour vous ferre

 

33v

 

savoir  pourquoy  monsier  le  conte  de  comarin  venoit  cherche  son

frere  le  barron  de  ruphe,  c’est  que  monsieur  de  touraize  à  une

compagnie d’infaterie et qu’il à3392 faloit conduire et entretenier, il la

conduit  pres  le  vilage  selon  le  commendement  de  mon  signeur  le

gouverneur, advient que le dict sieur de touraize alla loge à ruphe ou

illec  estoit  monsier  le  barron  de|  dict  qu’il  avoit  batu  son  nepver

nomme dupuis et qu’il avoit faict davantage, et que ceux de ruphe luy

avoit  donne  vingt  escu,  et  qu’il  ne  logat  pas  audict  lieu,  ledict  sieur

barron  de  ruphe  prin  sela  au  poin  de  l’honneur,  et  recherche

monsieur de touraize ieusques à luy envoye une lestre de duel par un

nomme jean ville dans arbois ou il estoit avec sa compagnie, lequel

jean  ville  la  luy  presente  volontier|  messieurs  d’arbois  en  estant

adverti les sieurs fiscaulx avec messieur de la ville pensoit bien ferre,

et  firent  garde  dans  leur  ville  la  nuict  pensant  que  monsieur  de touraize  ne  sourtiroit  poin,  mais  comme  le  dict  sieur  de  tourayze

homme de grand esprit et qu’il à bien montre en sa sourtie d’arbois

fit sy bien qu’il fit à boire les guardes qui le guardoit, et pendant qu’il

bevoit  il  fit  à  leve  la  serrure  de  la  porte  de  la  ville  par  laquelle  il

debvoit  sourty  avec  son  cheval,  et  s’en  vient  à  poligny  le  mecredi

vingtcinquieme iour au mesme mois
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ou  il  alla  treuve  monsieur  de  comarin  comme  i °ay  dict  icy  devant

empecher leur mauvaize volonte| l °on à rescrit a monsieur le barron

de  listenet  sieur  de  clereᵔval,  lequel  arrivat  le  ieudy  à  deux  ou  trois

heures  apres  minuict  avec  des  gens  pour  empecher  leur  mauves

dessain| le barron de ruphe vient l’acompagne avec ses gens| et l°on

attens  monsieur  le  gouverneur  pour  y  mestre  la  paix|  celuy  qui

pourta  la  lestre  qu’est  jean  ville  francois  est  demure  prisonnier

arbois3393,  du  depuis  le  prevo  de  dole  le  vient  prendre  dans  arbois

avec trante musquet| et la on le rendit au prison de dole| et ne say

que l °                                                          ° on en fera, et pour le presen parce que ledict est rude qui dict

que  celuy  qui  pourtera  la  lestre  de  duel  cera  pendu  et  estrangle,  et

comme  il  en  at  desia  pourte  pour  d°                                 ° aultre  i’ay  peur  que  lon  ne

l °acourcisse du pied, le iour de feste dieu ariva le premier advoqat de

la  cour  qu’est  monsieur  froissard  avec  le  procureur  general  nomme

monsieur de mutigne pour les mestre d’accord| ne say ie qu’il feront

par  ce  que  le  sieur  barron  de  ruphes  fist  son  testament  à  sainct

lothain  que  monsieur  le  chatelain  gourard  receu,  et  depuis  le

vingthuictieme iour du mois de may l’an susdict le sieur de gate est

venu  de  la  part  de  monsieur  le  gouverneur  et  luy  à  donne  toute

puisance pour treste 3394 la paix avec ses duelliste et en ferre coume

sy la propre personne y estoit| ledict sieurs de
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gate à este parles à messieurs les duellistes l’un apres l °autre et leur

ferre entendre le pouvoir de sa commition qu’il avoit de monsieur le

gouverneur conte de chantute gouverneur du pays, le mesme iour sur

les huict heures du soi   ° r cest sauve monsieur de bougne qu’estoit mis en arrest avec un aultre gentilhomme en la maison de mestre pierre

royet courdonnier et hote, et ° lon n’at mit ledict royet en prison avec

le gentilhomme qui estoit avec monsieur de bougne| furent remis au

prison  du  roy  pour  en  respondre,  parce  que  le  prevost  davon  estoit

venu  avec  ses  archers  pour  le  mene  à  dole  pour  respondre  d’un

homicide que le sieur de bougne avoit commis| les sieurs fiscaulx de

la  cour  de  dole  luy  ont  sezy  son  cheval  qui  valoit  mieux  de  mille

chequin, puis le vingneufieme iour dudict mois de may an susdit l°on

licentia monsier le conte de comarin avec tout ces gens| et sourtirent

à cing 3395                                   3396 ou six heures du soir| et estiont tous en bonne couche|

et  les  fesoient 3397  tres  beau  voir,  et  le  mesme  iour  monsieur  de

touraize  sourti  et  vient  au  salu  pour  salue  le  sainct  sacrement  avec

monsier  son  oncle  le  marquis  de  listenet  et  plusieurs  aultres

gentilhommes, le lendemain trantieme iour dudict mois de may s’en

alla salue la cour et leur ferre entendre les beau miracle qu’il avoient

faict|  et  monsier  de  listenet  son  oncle  luy3398  conduit|  et  quand  au

pourteur
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de  lestre  dualiste  ne  say  ie  que  l °on  en  dira  parce  qu’il  est  bien

machere  qu’est  jean  ville|  il  fauldrat  entendre  ce  que  la  cour  en

definira  comme  souveraine,  et  pour  le  regard  de  l°acord  d’entre

monsieur  le  barron  de  ruphe  et  monsieur  de  tourayze  l °on  les

licencies  pour  six  semaine|  apres  l°on  verra  qu’il  feront,  lors

monsieur  le  marquis  de  listenet  amenant  son  nepveur  à  dole  por

satisfaire  à  la  promesse  qu’il  avoit  faict  à  messieurs  les  fiscaulx

comme ausi au procureur general advient qu°estant vers les capucin

monsier le marquis de listenet dict à son nepver qu’il alla devant avec

monsier  de  la  charme|  et  qu’il  alla  salue  monsieur  de  monford  son

oncle, et qu’il alla prandre logis, et qu’il ne fauldroit d °y estre ausitot

que  luy|  ayant  tous  executes  les  commendement  de  monsier  de

listenet son oncle, jl 3399 remonte à cheval et s’en vat par la porte de

besencon| ie ne say qu’el 3400 chemin il tient sinon qu’il passat par la

fin de poligny qu’il alloit à baulme vers sa mere pour luy dire àᵔdieu

parce  qu’il  faut  qu’il  conduize  sa  compagnie  en  flandre  avec  les

aultres  compagnies  qu °est  un  regimen  de  trois  mille  homme|  et

sourtirent le premier iour du mois juin de l’an mil six cens vingt3401

deux| et qu’ant3402  à  jean  ville  pourteur  de  lettre  de  duel  il  s’en  est

alle bague sauve par le moyen du gouverneur./
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L’an  mil  six  cens  dix  neufs  au  mois  de  juin  iour  de  sainct  barnabe

fust tenu un consel general pour savoir sy l° 3403  on tiendroit recevroit

les pere de l °                                                       ° auratoire et s’il estudiroient ainsi que lon leur avoit faict

entendre| messieurs du conseil il dire au pere de l°oratoire qu’il n’en

menasse pas grand bruis et qu’il feroient tout ce qu’il pouroit| l °on à

lesse  cela  ieusques  à  trois  ans  passes|  et  messieurs  du  conseil  leur

firent  entendre  leur  volonte|  et  leur  donnat  on  les  articles  pour

respondre qu °estoit  trois  poin.  le  premier  qu’il  ne  pouront  pas  plus

acquerier de cens frans par teste, et l’autre qu’est le second que pour

testament l °on ne leur poura pas donne davantage de dix escu sy ce

n’est  leurs  parens  qui  donneront  ce  qu’il  voudront,  et  le  tiers  qu’il

payeront les redevance à la ville comme les aultres habitans| plus le

iour  de  sainct  barnabe  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et  deux  messieurs

ayant  atendu  par  trois  ans  comme  i’ay  dict  par  cy  devant  furent

contrain de ferre rapelle tout les messieurs du conseil| et d’un plain

abord 3404  dirent  qu’il  falloit  encore  ferre  un  conseil  general  pour

ferre  entendre  au  peuple  la  volonte  de  ses  messieurs  de  l °oratoire

pource
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qu’il dire qu’il ne veulle poin aprendre à lire ny escrire| et que si l °on

vouloit que l °on fisse le college qu’il fauldroit bien vin mille frans à

leur proposition, et ce qu’il ont donne par escript à messieurs de la

ville, messieurs ayant vust leur article, ils resolurent de ferre encore

tenier le conseil general pour ferre entendre au peuple la volonte de

ses messieurs| et estant au conseil general chacun à son ran voyla le

maieur  avec  messieurs  les  eschevin  ayant  [d]ict  leur  opinion  l’un

apres l°autre tous unanimement, que s’il ne veullent estudie qu’il s’en

doibve  alle,  ses  messieurs  n°ayant  pas  faute  de  iugemens.  ayant  le pied a l °etrier des douze ou quinze mille frans qu’il ont heu de deux

enfans de poligny, desques3405, l’un est jean crouvoisier filz de feu le

docteur crouvoysier et l°autre fiancez qu’est au ieuriste| et ayant heu

maison et heritage il se sont fortifie| et maintenant il nous donne du

pied au cul si i°ose bien dire| cela est un traict de tyran| voyla pour

estre  aprins  une  aultre  fois  car  sy  l°        °                  ° on  n eust  suyvi  lopinion  de

messieurs de salins il n’eust iamais demure à poligny sinon que pour

ensegner la iunesse|
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voyla ce que ie peut dire maintenant en attendant la resolution ou de

s’en aller ou d’ensegner| deᵕplus ses messieurs de l’oratoire ce vouloir

exempter  des          3406       ° succi des  que  lon  faict  à  la  ville  comme  impos,

redevances  comme  pour  les  vignes  reparations  de  muscules,

fontaines,  paves,  l’on  dict  un  conmun  proverbe  que  messieurs  les

eclesiastiques  doibvent  de  drois  aux  villes,  pons,  mons,  fons,  et

messieurs de la ville le veulle plede, i’attendray qu’en cera dict affin

de  poursuivre  le  tout,  car  ses  messieurs  de  l’oratoire  dient  qu’il

seroient ex communie s °il payent les redevances de la ville et veulle

iouier des privilege d’icelle| l °on plaiderat pour vyder ce differant qui

est grand./

 

Honorable  jean  chevalier  filz  de  feu  gabriel  chevalier  marchant

s°epouza à salins le mardy quinzieme iour du mois de juilliet| et print

femme  chez  messieurs  les  pourtiers  don  le  frere  de  la  fille  est

lieutenant  à  lonᵕ     ᵕ desaunier  et  son  oncle  est  vicaire  general  à

besancon|  lᵕ °  on  luy  fit  une  bien  venue  de  ieune  gens  que  il  ny

menquoy qu’une ensegne| et vindrent à poligny couche| dieu leur en

doin ioix./ Le dix neufiemme iour du mois de juilliet de l °an mil six

cens vingt et deux il fust un
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<un>  bruy  que  le  filz  donne  de  manfel  vouloit  veny  au  conte  de

bourgongne avec son armee| et estant adverty par le duc de loraine, qui escrivit au gouverneur, et à la cour du parlement à dole pour se

garder, et de l’empecher de ses ma °            °           3407  u  ais dess  a  in l  on crie l  eminan

peril|  et  faict  on  ramener  la  milicie  pour  la  guarde  du  pays|  l °on  à

adverti  tout  les  vilages  pour  amener  leurs  soldas  apres  le  bruit3408

que ne dura guerre, pandant les messieurs maire et eschevins de la

ville  de  poligny  qu’estoit  oudot  renaudot  maire,  monsieur  daguet

monsieur jacquemet et le docteur jaulx le vieux avec tout le conseil

conclurent de retourner devers le plus brave capitaine qu’est nostre

bon dieu, pour le prier avec un oeul de pitie qu’il veulle avoir pitie de

son pauvre peuple et de ferre retourner ce grand ennemy de la foy|

puis  l °on  vat  vers  monsieur  le  doyen  et  messieurs  les  chanoine  du

chappitre  de  poligny  pour  les  prie  s’il  treuveroit  bon  de  ferre  les

quarante  heures  et  ferre  prescher  pour  ferre  entendre  au  peupe  ce

que  vallent  les  prieres,  ce  que  messieurs  accordarent  et  dirent  qu’il

falloit  ferre  une  procession  à  blanc  affin  que  tout  ce  peupre  priasse

dieu pour empecher le mauves dessain de c’est3409 ennemys| ce que

fut faict en la forme que s °ensuit| c’est que
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les  peres  de  l°oratoires  alloient  les  premier,  et  puis  les  [jacopins]

capucin 3410,  et  puis  les  deux  courdelier,  les  jacopins,  et  puis

messieurs du clergeus3411 de sainct hypolite tout en bon ordre et ausy

messieurs de la ville avec les habitans, et puis les dames assistees des

bourgoises. je diray davantage que les nombre des filles qui alloient 34

12 à blanc et les pied nud estoit en nombre de sept cens quarante et

sept|  et  priat  on  dieu  qu’il  voulut  avoir  pitie  de  son  pouve  peuple.

depuis  les  nouvelle  priere  l°on  napourta  des  nouvelle  que  mansfel

c °estoit  retire.  puis  messieurs  les  freres  precheurs  firent  les

quarantes heureus et accommensare le iour de la madelaine de l °an

mil six cens vingt et deux| i°espere que les priere auront lieu s’il plect

à dieu. deᵕplus  on  ust  nouvelle  que  l’ennemy  vouloit  entre  au  pays|

l °on  leve  les  compagnie  d’infanterie  et  celle  du  balliage  de  poligny

que  l°on  à  mict  en  garnison  a  salins|  et  sourtirent  le  vingsixsieme

iour  du  mois  de  juilliet  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et  deux,  le

quapitaine  c’est  gileber  froissard  et  ensegne  monsieur  de  rouchaud celuy de montegu en montagne. plus advient que les gouverneurs de

la  court  ont  conclu  que  la  milicie  sourtiroit  pour  et  à  l°effec  de  se

tenier sur ses gardes| l°on à faict savoir à tous ceux
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de  la  milisie  tant  de  pied  que  de  cheval  se  doibvent  tous  treuve  à

quinge pour passer montre le saizieme iour du mois d’aoust de l °an

mil  six  cens  vingt  et  deux,  puis  les  mener  à  la  pard  qu’il  plaira  au

general  de  la  militie  qu’est  monsieur  le  marquis  de  varambon  avec

d’aultres, et puis ayant demure par l°espace de six semaine à salins

ils furent renvoye. et ceux de poligny s’en vindre le vingseptieme iour

du mois d’aoust l’an mil six cens vingt et deux, et s’en sont venu tous

en bonne sente sans poin qu’il3413 fust este malade| et pour le regard

de la cavalerie qu’est des dix homme que l °                  ° on à donne lon n’en peu

rien  dire  maintenant  ieusques  à  tant  qu’il  soyent  de  retour.  il  sont

retourne  et  reviendre  le  vingsept  ou  vinghuictieme  iour  du  mois  de

septembre  de  l’an  mil  six  cens  ving  et  deux  sain  et  sauve  tant  les

cheval  que  les  hommes|  et  ne  sont  este  ieusques  à  jonvelle  pays

circonvoysin,  parce  que  le  capitaine  avoit  peur  de  les  perdre  et  luy

ausy,  et  le  capitaine  s °apelle  montrichard|  et  estant  tous  de  retour

l °                                            ° on vendy les onze chevaux, et lachat des onze chevaux fust achepte

douze  cens  frans|  et  quand  il  furent  de  retour  l °on  les  vendy  huict

cens soysante et quatorze frans| voyla de la menagerie de poligny|
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Le  traisieme  iour  du  mois  d’aoust  iour  de  feste  monsieur  sainct

hypolite  patron  de  la  ville  tant  renomee  de  poligny|  vous  seres

adverti qu’en toutes les villes et vilages l°                              ° on at une coutume doffrier

un  sierge  à  leur  patron  qu’est  une  belle  coutume|  et  comme  ses

punaises  de  filles  de  poligny  l’une  par  le  moyen  de  l °autre  et  que

l °ambition domine tousiours affin qu’il ne demeura à ferre| les ieunes

gens le demandarent| donc l°                                                ° on leur refusa| et dict on que ce nestoit

pas la coutume. lors messieurs le maire, et eschevins, le firent ferre

en  la  forme  qui  s °          3414                                         ° enduit  et  le  plus  simplement  que  lon  peu,

asavoir  que  le  cierge 3415                               °  estoit  tout  nud  et  qu’il  ny  avoit  poin  de

mignardize comme aux aultres fois saufs que à l °entour  du  cierge  il

n °y avoit rien sinon un chappeau de laurier les feulle dorees ce que

lon ne fit iamais, et le fit on offrier à la fille du maire la moindre| le

maire  estoit  monsieur  renaudot 3416                    3417  et  les  eschevins  monsieur

daguet  et  le  vieulx  docteur  jaulx  et  monsieur  jacquemet| voyla  ce

qu’en est passe./

 

Le  vingtcinquieme  iour  du  mois  de  septembre  de  l’an  mil  six  cens

douze fredelic froissard dict breda de celieres alla mestre le feux en

une  grange  apartenant  à  charle  journal  ou  illec  il  brula  tout  ce  qui

estoit  en  la  grange  conme  bestial  et  aultre  grange  meuble  sanss  ce

que l °on pouvoit

 

39r

 

oster| et apres le feux il se sauva et fut fugitix par l°espace de dix ans|

ses parens firent tant qu °il recoururent à grace, et ont tant faict, qu’il

l °ont  optenu  par  la  faveur  de  monsieur  de  fax  qu’estoit  concellier

pour l °                                                                                 ° eglise  à  dole|  et  puis  c’estoit  son  cousin|  ou  c’est  que  lon  à

iamais  baille  de  grace  pour  des  incidiaires3418|  voyla  maintenant

comme l°                                   ° on est corrompu et que largent faict tout, avec les grans./

 

Puis  le  vingtcinquiesme  iour  du  mois  de  septembre  de  l°an  mil  six

cens vingt et deux heure d’environ midy fust publie laditte grace| et

fut envoye en arrest en la concirgerie| et il y couchat| et le lendemain

il fust oyst en responce| et sourti dehors bague sauve| et poyat on le

concierge  par  le  moyen  que  monsieur  le  lieutenant  masson  avoit

espouze  la  soeur  de  monsieur  de  fay|  voyla  comme  la  iustice  est

corrompue  et  vendue|  cela  servira  de  memoire  car  il  ne  s’en  nest

iamais donne que ceste cy, et puis apres son frere à espouze la vefve

de feu charle journal ennemy capital d’iceluy journal./

 

Le  premier  de  septembre  de  l °an  mil  six  cens  vingt  et  deux  mouru

claude de batefort dict de laupepin à bruxelle d’une fiebre continue|

et  estoit  capitaine  d’une  compagnie  d’infanterie|  et  prin  mal  devan

be                   ° u gne  sur  le  jon  ou  cest  que  le  camp  estoit|  et  le  batoit  on  avec force  canon  ou  illec  il  fesoit  fort  bien  pour  sa  ieunesse|  dieu  veulle

avoir son ame| amen./
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Jean sourdet vigneron mouru le traizieme iour du mois de septembre

entre six et sept heure du matin, qu’estoit celuy qui avoit espouze la

fille  de  la  barreta|  son  pere  de  la  barreta  s’appeloit  philipe  vignet

enfans de louans| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le quinzieme iour du mois de janvier de l°an mil six cens vingt trois

mouru denis soudet filz de feu jean sourdet à trois heures du matin|

dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Dame  perrenette  coilloz  femme  de  feu  pierre  oudez  mouru  le

saizieme iour du mois de septembre a cinq ou six heures du matin de

l °an mil six cens ving et deux| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le vingseptieme iour du mois de septembre de l°an mil six cens vingt

et deux monsieur le lieutenant nomme jean masson se maria avec la

fille  de  feu  jean  froissard  presidant  en  la  cour  du  parlement  à  dole

par l °advis de monsieur de fay son frere que luy servi de pere avec sa

mere dudict sieur de fay et ausi son frere de bresia et messieurs leurs

parens| et s °epousarent à dole le mesme iour du grand matin| et s’en

viendre couche à poligny| auquel
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lieu messieurs de la ville firent si bien qu’il gagnarent les habitans| et

firent  une  bien  venue  au  sieur  lieutenant,  que  il  luy 3419  avoit  de

linfanterie  tant  de  musques3420  q’arquebuzes  picques  alebardes  et

nombre faict des soldas cinq cens hommes, et pour la cavalerie il y en

avoit cinquante| et monsieur le docteur jeaulx le vieux les conduisoit,

et  pour  capitaine  de  l°                  ° infanterie  cestoit  monsieur  bonnaventure

daguet| et pour l°ensegne c’estoit anatoile doroz docteur es drois filz

du tresuriez doroz| le tout à este passe sans aucun danger sinon que

à  la  personne  de  claude  bourcier  premier  sergens,  qu’il 3421  luy  fust donne un coup de pistoulet au visage par poncet doroz et un aultre

qui fut blesse au bras, et d °aultre brule par le visage| car cela ne se

peut  ferre  qu’il  n °y  en  aye  quelque  souvenance,  par  le  moyen  de  la

multitude de gens, et pour le regard de messieurs de dole| la mere de

la fille estoit dans une litieres acistees d’une damoyselle| car la mere

estoit si ville3422 qu’elle avoit perdu la [xxx] veue| et la falloit mene à

l °                                                                                      ° eglise| monsier de fay et monsieur son frere de bresia avec daultres

gentilhommes  docteurs  et  autres  tous  en  bonne  couche.  et  puis  le

lendemain  elle  fust  mene  à  l °                                       ° eglise|  et  pour  sa  garde  cestoit  une

compagnie de suice bien accommode et en
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bonne forme, et qui les fesoit bon voir. et puis dict on la messe en sy

grande  soulannite  qu °elle  fust  respondue  en  musique  et  bien

argonize3423|  le  tout  bien  ordonne.  et  puis  apres  dine  le  mestre

d’escole nomme mestre jean landry filz d’un orfevre de besencon qui

avoit espouze la fille de mestre jean founeret procureur à poligny| sa

mere  du  mestre  d°             ° escole  sappelle  janne  fourneret|  iceluy  fist

represente  par  ses  escolier  un  ieux  en  fourme  de  pastoreaux  ou  de

pastourelles, puis apres allarent courie                   3424 ° r la bague dernier leglise|

et le plus adroit l °eut|  et  fit  on  en  courand  la  bague  des  presens  au

dames de boite [xxx] de dragees et de confiture seche| voyla ce qu’en

est  passe.  et  puis  le  iour  de  sainct  michiel  ans  susdit,  le  sieur

lieutenant  avoit  faict  ferre                         °             ° u n  banc  qu’estoit  d estat  à  lesglise  de

sainct hypolite ou c’est que sa mere ce mestoit| et comme il n’estoit

pas assez grand il le fict ferre plus grand tant pour sa mere sa femme

ses soeurs pour ouier le service divin. jl fust un meschant garnement

ennemy de l°eglise qui le vat tout gate| ie veu dire tout embroulle de

fine merde tout au long du ban[c] sans y rien excepte| l°on  en  faict

des recherches| ne s’ay ie que s’en sera et si l °on treuvera la verite.

 

Denis  gremand  vigneron  mouru  le  saizieme  iour  du  mois  d’octobre

de  l °an  mil  six  cens  vingt  et  deux  d’une  ydropisie|  et  puis  devient

etique| dieu veulle avoir son ame| amen./
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Le vingthuictieme iour du mois d’octobre de l’an mil six cens vingt et

deux monsieur dendreville soufragan qu’estoit courdelier et gardien

de  dole  et  se  nomme  frere  claude  de  la  barre  enfans  de  la  loys

consacra  et  beny  l°eglise  des  oursulles  qu’estoit  le  iour  de  sainct

simon et sainct jude| et apres la messe dite en solennite et qu’il eust

communie  les  reverendes3425  dames,  il  recresma  plusieurs  tant

enfans que aultres| et fust recramee pierrotte durand ma fille| et puis

le diemanche apres| ans susdict| ledict sieur dendreville consacra un

autel à mirry ou illec il reconfirma [xxx] estiene durand mon filz|

 

Denys moureau daulmond mouru le dernier iour du mois d’octobre

de  l °an  mil  six  cens  vingt  et  deux  en  la  maison  des  heritier  de  feu

henry  brun  à  trois  heures  du  soir  d’une  fiebvre  continue|  et  fust

mene  en  aumond  pour  l’enterrer|  et  avant  que  de  le  mener  audict

lieu il fust represente à sainct hipolite ou illec il fust dict une messe

de requiem| et puis messieurs de sainct hypolite avec messieurs les

freres  precheurs  reconduisire  le  corps  ieusques  à  la  porte  de

charseny avec les sieurs bourgois de la ville| et puis le conduit on en

son  village  d°aulmond  en  sa  paroisse|  c’estoit  un  homme  qui  se

melloit  d’admodiation|  et  estoit  fins  et  caulx|  dieu  veulle  avoir  son

ame| amen./
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Le huictieme iour du mois de novembre de l’an mil six cens vingt et

deux  mouru  francoise  durand  ma  fille  à  quatre  heure  du  soir  d’une

fiebvre  pestilentiale  en  l °eage  de  vingtquatre  ans,  et  travalloit  fort

bien  en  dentelles|  et  à  faict  une  belle  mort|  dieu  veulle  avoir  son

ame| amen./

 

Le iour sainct nicolas de l °an mil six cens vingt et deux messieur de la

ville  firent  un  conseil  general  pour  le  regard  de  messieurs  de

l’oratoire  tant  pour  leur  imposition  que  pour  leur  acquisition  par

teste| et pour le regard du college, le premier il ont offrier 3426 que de

trois  ans  en  trois  ans  ils  fourniroins  un  predicateur  à  leurs  fres  et

qu’il soyent exens d’imposition et qu’ils n °aquerroit que <que> cens frans  par  teste  tant  en  rente  que  heritage,  et  pour  le  regard  du

college, l°on  ne  s’en  n’est  accorde  pource  qu’il  demande  mille  frans

tous les ans pour ne ferre tant seullement que quatre classes ny poin

montre les premieres choses qu’ils faut aprandre aux enfans comme

leur croix deᵕpard dieu, ou à lire, ou à escrire, voyla la bonne volonte

qu’il  ont  à  l °endroy  des  habitans  de  la  ville  de  poligny,  et  comme

messieurs  les  ont  receu,  sens  ferre3427  une  assemblee  ny  conseil

general  pour  un  faict  tant  important|  voyla  comme  ils  se  veullent

excuses, messieurs de la
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ville  dient  que  se  n °est  pas  leur  faute,  et  que  s’il  vouloit  plede  il

fauldroy ferre un impos pour suporte les fres, cela venant tout de leur

faute| et sy cela arivoit, se seroit las 3428 qu’il se fauldroit opose, parce

qu’il  die  que  la  ville  n’at  pas  les  moyen  de  leur  donne  tous  les  ans

mille frans, c’est donc la faute à messieur lors qu’il presentarent leur

requeste| il debvoit ferre commes messieurs de salins./

 

Le  second  iour  du  mois  de  janvier  de  l’an  mil  six  cens  ving  et  trois

messire charle rigoulet chapelain et familier de sainct hypolite à este

receu  pour  mestre  des  enfans  de  coeur  apres  la  mort  de  messire

philibard  aymounin  chantre  et  mestre  des  enfans  de  coeur  comme

i°ay desia dict sy devant./

 

Le quatrieme iour de janvier de l’an mil six cens vingt et trois leonel

durand  mon  filz  sourti  de  ma  maison  pour  alle  prandre  l’abis  de

capucin  à  dole  apres  avoir  demure  avec  moy  pour  l°espace  de  deux

ans  et  demys  pour  aprendre  l°ars  de  chyrurgie|  et  print  l’abis  le

douzieme 3429 iour du mois de janvier comme i’ay dict cy devant| et

se  nomme  frere  theophile,  et  avant  que  d°y  alles  il  fust  roys  des

ieunes hommes| mes comme il estoit appele devant les rois il lessa sa

place  à  jaque  devars  et  alla  en  vaulx,  et  il  print  l°abis  de  capucin  à

dole|  et  y  à  demure  environ  cinq3430           °  mois  et  sen  est  revenu|  et  à

bien faict /
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Le vingteunieme iour du mois de janvier de l’an mil six cens ving et

trois fust prin prisonnier claude moureal d °aulmond qu’estoit fourier

de la compagnie de monsieur de sez gens de cheval| et comme ledict

moureal  estoit  alle  en  bon  ayme  suyvre  la  compagnie  et  qu’il  ne

pouvoit  endure  la  paine  il  s’en  revient  s’ens3431         ᵔ  dire  àdieu  à  son

capitaine  comme  ausy  poncet  doroz  fis  de  feu  noble  estienne  doroz

tesurier  de  dole  et  leonel  michiel  filz  de  mestre  claude  michiel

procureur  et  tabellion  en  bourgongne|  et  comme  estant  venu  avec

checun un bon cheval et qui fesoit les bon compagnon et montre qu’il

avoient de l °argent, voyant que tout leurs argent estoit tout despandu

et  qu’il  se  falloit  montre,  ils  dechevalirent  un  marchant  de  geneve,

parce qu’il leur sembloit pourte des escu| il firent si bien et mal pour

eux qu’il l °alerent attraper au bois de la sevene, qu’est entre morbier

et le four de plane, ou illec il luy donnarent un coup de pistoulet et

mouru| ledict marchant s°apeloit boulacre, et estoit homme de grand

moyen|  et  menoit  un  sien  serviteur  tousiour  avec  luy  lequel  se

sauviat,  et  en  remarqua  un  qui  avoit  une  balafre  à  la  ioue,  cest

pourquoy la cour en estant advertie commande

 

43r

 

absolument au prevost davon avec le mandement de capiateur d’alle

prendre  ledict  moureal  audict  lieu  d’aumond  pour  le  mener 3432  à

dole à la concirgerie pour respondre des fais que luy seront proposes

par messieurs de la cour| et quand aux deux aultres que sont doroz et

michiel il sont fugitif, et depuis aux arrest dernier de la cour que sont

à  la  nostre  dame  de  septembre  en  la  mesme  ennees  fust  renvoye

ledict  moureal3433                3434  sans  emande  ny  despans|  voyla  une  belle

escapade./ Mestre jean byde appotiquerre mouru le premier iour du

mois  de  mars  de  l’an  mil  six  cens  ving  et  trois  qu’estoit  le  iour  des

cendres à minuict ou à une heure apres d’une abondance de flegme

qui luy bouchoit les vesseaux ureterre| et avoit de la pierre aux rains|

et fust cinq iour sans espanche d’eau et sans douleur| et n °aloit poin

à  celle  sans  artifice,  il  estoit  un  gros  garson  plain  de  mauvaises

humeurs  et  mal  baty|  et  ne  fust  malade  que  quinze  iour|  et  l °on  à doute  que  ce  n’estoit  que  d’une  morfee  blanche  à  cause  qu’il  ne

sentoit  poin  de  douleur|  et  avoit  une  mauvaise  mine  qui  montroit

qu’il n °avoit poin de sentiement| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le quatrieme iour du mois de mars de l’an mil six cens ving et trois

advient une querrelle
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entre poncet doroz et denis sourdet contre le recepveur de madame

de dramelet nomme cornillon| ayant este batu par denis sourdet et

que il n°                                                       °                         3435 estoit pas le plus fort, il demande de l aide au chambier

de  monsieur  de  dramelet  nomme  la  verdure  et  d’aultres|  advient

qu’entre les quatre heures apres midy. poncet doroz, et monsieur de

legna venant de vaulx y ayant dine, illec ledict poncet prin querrelle

avec monsieur de legna iesques à se venier, bastre à poligny| et s’en

allerent en charseny, ou illec legna dess                       3436 en t de cheval et m’est son

cheval  chez  la  barreta|  et  s’en  vat  avec  poncet  doroz  disan  qu’il

s’alloint bastre, et en allant il trouvarent la verdure et le recepveur de

madame  de  dramelet  nomme  cornillon|  ou  c°est  que  poncet  doroz

dict  à  monsieur  de  legna|  monsieur  je  vous  crie  mercy| voyci  trois

homme  qui  vienent  pour  me  vastre3437           ᵕ |  ne  veustu  pas  estre  de  la

partie|  advient  que  le  recepve[ur]  dict  à  poncet  doroz|  nous  nous

treuveront,  poncet  dict|  tout  mointenant,  il  s’en  allerent  vers  les

capucin  ou  illec  la  verdure  dict  à  legna  s’il  s’en  vouloit  mele|  legna

dict que non, lors. la verdure montre un baston à legna, et legna luy

dict qu’il le vouloit treste en vilain en luy disant|
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ie suis un ieantilhomme| m’est la main à l°espes| sito dict sito faict|

et legna mist la main à l °                   3438 espes d’essus la verdure, et fust si bien

trestes de 3439      3440                                       ° legra qu’il le blessa à la teste si avant que lon voyet

la  dure  mere,  ayant  empourte  du  crane  la  largeur  d’un  solz  de  roy

tout à un coup et sur le ne3441 dont il ne tenoit pas beaucoup et deux

aultres coups sur les deux bras 3442      3443 donc  l’un  des  bras  il  leust  le

premier  os  qui  fust  coupe,  et  l °autre  interrece|  le  tout  sur  laditte

verdure| [xxx] ne3444                                           ° demeura laditte verdure au monde que lespace

de  deux  jour,  car  il  fut  blesse  sur  les  quautre  heures  du  soir  du

sembedi,  et  mouru  le  lundy  apres,  à3445  une  heure  apres  midy|  et

quant à monsieur de legnà il fust bien blesse à subiec d’un coup de

pierre  que  luy  fust  donne  pa[r]  un  moureau  mareschal  qui  le  fist

tombe comme mort| et estant bas l°                                     ° on luy donne deux coup despees

sur  la  teste  ieusques  aux  os  et  un  coup  d °                 ° estoc  vers  louie|  voyla

comme il s’en est passe./

 

Mestre  alexandre  peletier  paintre  mouru  le  huictieme  iour  du  mois

de mars de l’an mil six cens vingt et trois à s cinq heures du matin

d’une quaterre3446             3447 | donc s’ela le suffoquat| dieu veulle avoir son

ame| amen./
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Le  sire  pierre  queselot  dict  peletier  mouru  le  ieudy  vingtroysieme

iour du mois de mars de l’an mil six cens ving trois| et estoit notaire

et son pere tenneur| et ledict queselot mouru à l °eage de soysante et

douze ans d °une gualle| et ne fust iames marie| dieu veulle avoir son

ame| amen./

 

Le vinghuictieme iour du mois d’apvrier de lan mil six cens ving et

trois  environ  les  six  ou  sept  heureus 3448  du  soir  il  vient  un  elant  si

rude que l°                                   ° on n’ust bien comte de largent| et apres ariva le tonnerre

qui tomba dessus la maison de ville ou c°            °             ° est que l on faict laudiance|

et  dechira  les  tois3449,  et  rompy  tous  les  tielles,  avec  les  viltres  de

laditte  audiance  avec  d °aultre  chose,  comme  et  enfonsa  laditte

croisson de la fenestre qu’est de pierre du coste de la rue du milieu à

l °         3450                                                          ° endre  que  ce  meste  les  fiscaulx|  voyla  ce  que  cest  passe  de

nouveau./

 

Deᵕ                                                                                                           ° plus le lendemain à une heure apres midy lors que lon fesoit le

quatequisme  le  tonnerre  fist  un  si  grand  bruis  avec  un  esclat  qui

entra au cluche3451                           ° de sainct hypolite ou cest qu’il mist ses grifes| et

en passent il gata la montre| et ne fist aultre chose pour le pressent/
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Jaqu[e]  quismenet  de  salins  fille  de  quismenet  tanneur  fille  de

chambre  à  mademoiselle  sabine  de  batefort,  fille  à  feu  noble  de

batefort et chevalier de la cour de dole et barron de dramelet| la fille

mouru le septieme iour du mois de may à deux heures apres minuy

d’une  fiebvre  putride  et  que  la  cognoissance  estoit  au  medecin

incognue pour le regard de ce que l °on luy fist pendant sa maladie, et

pour  souvenance  elle  pria  qu’elle  fust  enterree  au  courdeliee  parce

qu’elle avoit prin sa place au venerable soeurr religieuse pour y estre

du nombre des bienᵔheureuse, et pour le regard de son enterrement

l °on  pria  messieurs  de  sainct  hypolite  pour  y  aciste  le  corps,  et  le

vouloir  conduire  avec  le  pere  confesseur  et  son  compagnon|

messieurs  [xxx]  ont  respondu  qu’il  irroint  pourveu  qu’il  fust

represente à la mere eglise| ce qu’il n’ont voulut ferre| messieurs de

sainct hypolite le pere confesseur et son compagnon l°alerent querre|

et  fust  porte  au  lit  desdict  cordelier|  voyla  ce  qu’en  est  passe|  dieu

veulle avoir son ame| amen./

 

Le quatorzieme iour du mois de may de l’an m’il six cens ving et trois

messire  claude  loylot  filz  d’honorable  jean  loysot  hoste|  et  en  son

ensegne c’est la crois d °           °              ° ors ou l on dict à lospital|
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faubour  de  poligny  seleba3452  sa  premiere  messe  à  haute  voix  au

grand  autel  avec  grande  soulante3453  ou  c’est  qu’il  firent  bonne

musique| et celuy qui le mist à l°autel pour le monstre c’est messire

charle rigoulet chapelain, et le fust on qu’erre 3454 en procession par

messieurs de l°                                 ° eglise avec la crois| et lon fist bonne chere./

 

Histoire memorable advenue à poligny au mois de may de l°an  m’il

six cens ving et trois pour l°amour. entre guill hierome de margny, et

guye  laquille  dict  celier,  lequel  deᵕmargny  estoit  gentilhommes  de

quatre ligne frere de monsier de crigla avec aultre s cinq frere et une

soeur| tout bon gentilhommes| et sont sorti de flande, donc l’un de

leur  oncle  est  segneur  de  toulouze  le  nommand  le  segner  de radegonde,  celuy  hierome  qu’est  le  plus  ieune  comme  il  apert  par

cest  histoire,  que  en  l’an  mil  six  cens  ving  trois  il  se  amourachat

d’une  fille  de  chambre  que  madame  sa  mere  avoit|  et  pandant  que

ledict sieur margny fesoit l’amour à icelle fille de chambre ne sachant

si c °estoit pour la surprandre aultrement pour la desbauche ou pour

la prandre en mariage la mere dudict gentilhomme vient à moury et

donna à sa fille de chambre quelque meuble|
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elle s’en vient vers sa mere à poligny voyant que ledict gentilhomme

la  poursuivoit|  le  gentilhomme  à  tant  faict  comme  aveugle  qu’il  l °a

[xxx]  fiance  par  main  de  prestre|  et  la  vouloit  espouse|  comme

monsieur son frere monsieur de crigla sachant que la chose estoit sy

advant il envoya un messager à poligny vers ses officier de la signorie

de telouze pour empeche ledict mariage| fust envoye marc doroz avec

d°                                   ° aultres à frontenay ou cest que la fille de chambre estoit couchee

deff en la maison de son oncle perreau et le sieur hyerome ausy, la

fille estant couchee avec sa tante comme il trouvirent et ledict sieur

en  la  chambre  en  haud,  ses  messieurs,  doroz,  et  cafoulliet  de

clayreval disant leur dirent qu’il falloit venier en prison| elle qui n°a

fauste d°                          ° esprit  dict  qu’il  ny  falloit  mene  que  les  larrons,  a  quoy  on

replique qu’elle avoit prin un sac de pistole| elle respon qu’il ny avoit

homme ny femme qui le voulut dire parce ᵕ                    ° que elle na rien sourty du

chateau  que  messieur  n°aye  vust,  il  arive  un  nomme  cafoullier  de

clereval  qui  dict  que  elle 3455 ° lavoit  prin  et  qu’il  le  luy  feroit  party|

[xxx] sur ᵕ       ° ce lon les amesne à la concirgerie tout deux à poligny pour

savoir  justiffie  le  laresin,  mais  tout  cela  n °a  este  que  pour  empeche

que le gentilhomme ne se maria pas|
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cela n’a rien faict sinon que pandant que la fille estoit en prison ledict

sieur gentilhomme ne manquet poin à l’alle voir en la concirgerie| et

la baizoit et caroissoit comme sa maitresse| l°on à envoye à dole marc

doroz  <celuy>  comme  estant  celuy  qui  l °           3456 avoit  la  amene,  et  un

aultre a besancon vers monsieur le vicaire general pour pouvoir les departi| mais il n’ont rien faict parceᵕque le gentilhomme la veut, elle

demeura  en  prison  dois 3457  le  troizieme  iour  du  mois  de  may

ieusques au vingthieme, laquelle en sourty avec les circonstance que

ie  diray  cy  apres  selon  que  monsieur  le  lieutenant  et  les  sieurs

fiscaulx ont receu de la cour du parlement de dole et par requeste de

ce  que  monsieur  le  vicaire  generar  de  besancon  en  à  dict,  puis  le

vingtieme iour du mois de may le sieur de criglat remena son frere

l’amoureux| ne s’ay3458                    ° ie qu’il en feront| lon attendra le succes pour

plus emplifie histoire. et pour le regard de cafoulliet que luy fit partie

à la fille disant qu’elle avoit derobe le sac de pistole l°on poursuy si

avant  que  la  fille  demande  reparation  de  son  honneur  et  ferre

emande tant honorable que pecuniare tant pour les fres qu’elle à faict

en prison que pour
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avoir  heu  sa  soeur  avec  elle  et  l °avoit  noury,  messieurs  les  fiscaulx

l’ont  renvoye  avec  l°honneur  et  ledict  cafoullet  à  caution  pour  le

regard  de  l °emande  comme  i’ay  dict.  et  pour  le  regard  de  la  fille

nomme  guye  la  quille  fille  d’un  celier3459  francois  ung  homme  de

mauvaize vie et generalement des guarson qu’il at| et à estez par sa

mauvaise vie destenu en l °ospital de la ville de poligny tant pour le

noury  que  pour  le  couche  n°ayant  rien|  et  comme  messieurs  de  la

ville  voyant  que  la  femme  et  ses  punaise  de  fille  estoit  brave  l’on  à

resolu au conseil de le renvoye à sa femme et enfans pour le nourry le

reste de ses iours ayant demure par l °                                 ° espace de huict ans à lospital|

voyla l°aliance de monsieur de margny qui à prin la fille du selier./

 

Hystoire  advenue  entre  monsieur  de  la  ronce  et  damoyselle  alix

roillard dict demantry| et comme laditte damoyselle estoit au service

de  madame  de  bissyt  de  chalon  elle  fust  aymee  de  monsieur  de  la

ronce gentilhomme chalonnois, lequel estant pationne de laditte de

mantry  la  mere  du  sieur  gentilhomme  ny  voulant  consenti|

nonᵔ                                                                          3460 obstanc  cela  ledict  sieur  luy  donna  lestre  d’assurance  de

mariage|  il  ariva  que  madame  de  dramelet  la  demanda  en  son

service, elle y vient comme
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y ayant desia demure cing mois| elle vust 3461 une fauce nouvelle que

ledict  gentilhomme  estoit  desia  marie,  elle  en  consu  un  sy  grand

regret qu’elle en mouru dans le neufieme iour| trois iour apres ledict

sieur gentilhomme ayant faict resoudre sa mere audict mariage, s’en

vient  à  poligny  ou  il  ne  fust  pas  si  tot  qu’il  aprin  la  mort  de  sa

maitresse,  et  dict  qu’il  y  avoit  environ  trois  iour  qu’il  luy  sembloit

voule3462 un ombre devant ses yeulx toute blanche et que son cheval

avoit bronche entrant au finage de poligny, et fust contrain de mestre

pied  à  terre,  et  le  ferre  conduyre  à  l °hotelerie  qu’estoit  chez  pagny

tout le lon de son chemin, apres avoir deplore sa triste fortune il fist

prie  dieu  pour  elle,  et  laditte  damoyselle  mouru  le  vingcinquieme

iour du mois de may de l’an mil six cens ving et trois| et fust donne

par  le  sieur  gentilhomme  six  gros  à  messire  estiene  boy  pour  la

messe qu°il avoit dict pour elle| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le  onzieme  iour  du  mois  de  juin  qu °estoit  la  trinite  poncet  doroz

comme  un  homme  desbauche  et  qui  à  desia  faict  chose  qui  merite

d°estre punie comme verres en se
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livre en un chapitre de l’homme de geneve qui s’appeloit boulacre, et

un  aultre  pour  le  second  lors  que  legna  tua  la  verdure|  et  pour  le

dernier  l’onzieme  iour  du  mois  de  mars  comme  i’ay  dict  entre  les

huict heures du soir pour parachever son mauves dessain vat delache

un coup de pistoulet à son frere| dieu voulu qu’il ne le toucha pas, et

c °est  pour  ne  luy  avoir  poin  voulu  donne  d’argent,  luy  en  nayant

desia donne par plusieur fois./

 

Le troisieme iour du mois de juilliet de l’an mil six cens vingt et trois

entre les dix heures du soir ariva que le temps se troublat| ne say ie si

c °est  par  quelque  sourcelerie  ou  pour  la  grande  chaleur,  ou  que  les

astres  estoient  debourde  contre  les  fruis  de  la  terre,  et  contre  le

bestial, et oyselin, en ceste mesme nuict ariva au moutier villard que

le carreau tomba au verge de petre lobeleau| lequel fist beaucoup de

perte  à  des  arbres  mesme  qu’ussie  pence  que  se  fust  un  tanneur voyant l°escorse arachee, et aupres dudict verge qu’est chez darintho

il  tua  deux  petites  chevrettes|  et  ne  lessoit  pandant  ce  temps  de

tonner, et eluder que vous usies 3463           ° dict que cestoit la fin du monde,

et pansoit on à poligny que tout estoit perdu, ou gaste
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tant les vignes que les bles, et ne se trouva qu’a grouson, de gaste une

bonne partie des vignes et des bles| et trouvat on que la gresle estoit

grose d’un iaune d °oeufs, la foudre tomba en divers endroy à poligny

ne pouvant raconte les lieu, [xxx] ou il fauldroit estre trop specuratif 3

464     ᵕ | deplus il y avoit sous le tillot de nostre dame du vieux moutier

plusier passereaux qui c°                                    ° estoit la retire, le matin lon les treuve tout

mort|  donc  l’un  des  voysin  les  prin  et  les  vouloit  accommode  pour

son deieune| les aultres voysin luy dirent qu’il ne falloit pas cela ferre

parce  qu’il  en  pouroit  arive  grand  mal|  voyla  ce  que  est  pour  la

verite| car il y at des gens eage d °environ soisante et quatre vingt ans

qui n°ont pas vust un tel temps et pour dure comme il à faict comme

vous aves peust voir si devant./

 

Le quatrieme iour du mois de juilliet de l’an mil six cens ving et trois

fust prin prisonnier jean joussot de poligny vigneron par le maieur et

eschevins  de  poligny  pour  les  causes  et  raisons  que  verres  par  cy

apres.  qu°est  comme  les  regimans  des  bourguignons  n’estoit  pas

complet la serenissime jnfante ordonna avec son conseil
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de ferre ferre une recrue en son pays et conte de bourgongne ce que

fust faict| et vient monsieur de ronchot en lever à poligny et y ferre sa

residance  avec  ses  sordas  qu’il  liveroit|  et  leur  donnoit  on  ranson  à

chacun  six  solz  en  son  temps  prefix  qu’il  avoit  pour  demure  audict

poligny|  le  terme  estant  passe  l°               ᵕ on  les  ennenmaine  en  flandre

comme  firent  tout  les  aultres  capitaine|  et  n °atendant  pas  qu’il  fust

en  flandre  beaucoup  se  sont  sauve.  les  sieurs  coronal3465  ayant

entendu  que  les  soldas  venoient  qu’estoit  ceux  de  la  recrue  et  que

l °           3466 on  leur  fist  entendre  qu’il  estoient  bien  cienq  mille  et  quand

l °                                                                                   3467 on les fit passes en montre il s’en treuva seullement cinq cens|

les sieurs coronal voyant cela, et que la princesse avoit perdu sela son

argent,  monsieur  de  balanson  avec  les  aultres  capitaines  firent

plainte  à  son  altesse|  son  altesse  faict  escrire  a  la  cour  de  son

parlement  de  dole  pour  leur  ferre  entendre  ce  que  dessus.  la  cour

ayant receu les patantes firent un edis de pars le roy, que tous ceux

qui se sont sauve despuis un an3468        3469 en sas qu’il ayent à retourne

ou s’il 3470 °                                 ° l on les treuvent en leurs pays lon ordonne à messieurs les

eschevins  tant  des  villes  que  vilages  les  ayent  à  prendre  et  les

conduire 3471 es prison de sa
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mageste  et  a  paine  de  deux  cens  livres  et  d’en  respondre  et  aux

sieurs 3472 fiscaulx de leur ferre leurs proces deans quatre iours et les

ferres pandres et estrangles ieusques mort s’en ensuive pour servier

d’exemple à celle fin que quand l °on levera des soldas qu’ils y passent

deux  fois  avant  que  de  prandre  l°argent  du  roy.  ce  ieune  homme

joussot n’at iamais voulut obeit son pere ny sa mere gens de bien et

honeste moyen 3473      3474                       3475 pour un vigneron| il pleut à dieu d’appeler

son  pere  et  sa  mere,  et  pour  luy  empeche  des  debauches  l °on  le

mariat à une fille d’aumond qu’avoit pour le moins quatre cinqt cens

frans,  i’ay  opinion  qu’il  en  at  octografie3476  les  deux  tiers  sans  le

sienne| voyla de brave aliance, il à deux soeur qui sont marie à deux

honneste  homme  de  poligny  qui  avec  le  temp  en  pouront  recepvoir

un affront, si l °edict a lieu, i’attendray la definission pour discourier

tout l°                                                     ° istoyre  et  pour  en  savoir  la  verite|  lon  à  recouru  à  grace|  ne

s’ay 3477 ie qu’en dira la princesse et son conseil car il ne faudroit plus

ferre d’edict, mesme que l°                                     ° on l’at observe a dole car lon en at execute

deux pour le mesme subiect|
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Le dixsieme iour du mois d’aoust de l°an mil six cens vingt et trois le

iour de monsieur sainct lorans patron de mierry| et comme monsieur le  cure  est  curieux  d’avoir  tousiour  un  predicateur  pour  ferre

entendre à ses parochien le debvoir qu’il faut ferre à solennise une si

saincte  feste|  monsieur  comme  cure  de  bon  esprit  se  trouvant  à

poligny,  il  se  treuve  en  la  maison  de  monsieur  cecille,  et  treuve  le

nepveur de monsieur nomme jaques cecille qu’est un augustin| et se

nomme  frere  philippe|  lequel  preschat  et  fist  une  sy  belle

predication,  en  laquelle  il  nommat  toutes  les  paines  que  monsieur

sainct lourans endura, avec les tourmans qui sont en nombre de dix

comme ie les vous veus declares. le premier est le brulement avec des

tables  de  cuivre  appliquee  desus  son  corps  toute  flamboyante.

l °                  3478                                     ° echenement  avec  des  chenes  de  fert,  lemprisonnement  en  un

lieu obscuer, l°                                                               ° atouchement et batement avec des callous, lextancion

de  son  corps  sur  une  claive|  le  foix3479  qu’il  à  endure,  le  grand

tourmans  avec  du  plon 3480  verse  dessus  son  corps  tout  fondu,

l °orrible  attouchement  avec  des  tenalles  emflambees  pour  estandre

son  corps  dessus 3481  le  gril,  le  mesme  corps  grille  sus  le  feux,  le

dixieme la pesanteur du griel avec son retour sur le mesme,
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se  fesant  tourne  de  l°                          3482 autre  coste|  voyla  tous  les  martires  qu’ils

recitat avec d °aultre beau exemple./

 

Le sire claude pierreau vigneron clousier à madame dramelet mouru

le vendredy le dixhuictieme iour du mois d’aoust de l’an mil six cens

vingt et trois d’une fiebvre continue| et estoit eage d’environ soisante

ans ou plus, au reste un honneste homme pour sa profession ou de

son estat| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le vingtieme iour du mois d’aoust de l’an mil six cens vingt et trois, il

vient le prevost de dole avec ses archers à poligny pour et à leffect de

prandre philippe coillon celuy qui à prin femme arbois et reduire au

prison pour respondre des extortion qu’il à faict seur les villages, et

se ferre fourier de la compagnie de monsieur de ronchot lors qu’elle

parti  de  poligny|  et  ledict  fourier  fegnant  de  prandre  les  logis  pour

loger  laditte  compagnie,  il  prenoit  l °argent  des  villages,  et  dict  on

qu’il en at bien 3483 prins la valeur de cing cens frans ou plus| voyla

que fit bien à murmurer les

 

51r

 

villages,  les  habitans  de  montolier  lesques 3484 3485   avoit  balle  vingt

deux escus, ont presente requeste à la cour, la cour en estant advertie

en faict faire un besongne| ne s’ay ie qu’en sera sinon que la cour à

ordonne audict prevo de le conduire à dole| ce que le provost fit| et

sourtirent  de  poligny  le  vingt  deuxieme  du  presen  mois  pour

respondre  de  son  office  de  fourier|  et  s °il  estoit  fourier  de  laditte

compagnie pour alle au service du roy, et s’il avoit sa ration à poligny

comme les autres| et pourquoy il fesoit le fourier pource qu’il n’estoit

ny  ne  fust  iamais  de  la  compagnie  dudict  sieur  de  ronchot|  il  faut

qu’il  y  ayent  de  la  faute|  il  la  recognoistront  en  l°information  de

monsieur  le  procureur  general|  [xxx]  en  attendant,  la  cour  l °a

renvoye de fourier à charge de rendre les ving deux escu aux habitans

de rabeur et de ratier avec une emande de cens livres, avec les fres et

mise  de  iustice,  faict  aux  arrest  de  la  nostre  dame  de  septembre  de

l’an mil six cens ving et trois| voyla un brave fourier | et son honneur

oblige./

 

Messire jaques febvre dict guychard prestre et familier et vicaire en

l °eglise collegiale de
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monsieur sainct hypolite de poligny mouru le vingtquatrieme iour du

mois d’aoust de l °an mil six cens ving et trois, à une ou deux heures

apres  minuict|  et  mouru  de  villesse|  et  ne  demeura  pas  à  mourier

huict heures| et ne languit poin car se mesme iour l°on tient qu’il dict

messe  et  soupa  chez  messire  estienne  boy,  et  leur  dict  aᵔdieu,  et

voyant  que  la  force  luy  desfalloit  il  desmura,  c °estoit  un  honneste

homme| en sa ieunesse, il estoit le tambour de monsieur de dramelet

lors qu’il avoit une compagnie de monsieur le marquis de varambon

qui  avoit  un  regimen  pour  alle  en  flandre,  et  pour  alle  devant mastrec, ou c’est qu’elle fust prinse un ans apres ou demy, apres la

guerre de l°estoille| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Depuis  la  mort  de  feu  mestre  jean  bide  apotiquerre  que  fust  le

premier  iour  du  mois  de  janvier  mars  de  l°an  mil  six  cens  vingt  et

trois la femme se remaria à un drapier de poligny qui s°appelle leonel

moureau, ou c’est que l°                             3486       ° on mena le chervery par lespace de huict

iour avec intervale| et le iour qu °elle se maria estoit le vingtseptieme
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iour  du  mois  d’aoust  an  que  dessus,  l °on  mena  un  tel  bruit  comme

tambour,  quasse 3487,  mourtier,  grillot  et  de  toutes  autre  sorte

d’instrument  à  se  mestier  ieusques  à  la  minuict,  il  accourdarent  et

donnarent aux peres capucins pour le regard des hommes six escus

et  pour  les  dames  aultres  six|  lesquelles  dames  les  donnarent  aux

soeurs  de  saincte  claire|  et  voyla  tout  ce  que  i’en  ay  pust  d

apprandre./

 

Le huictieme iour du mois de septembre de l’an mil six cens vingt et

trois quest fust la feste de vaulx et de chausenan| le prier3488 nomme

don  henry  nicolas  leur  donna  permition  d’offrier  un  sierge  ce  que

iamais l °on n’avoit faict asavoir les ieune homme un et les ieune fille

un aultre| et fit on la feste non sans querrelle car l°      °             3489 on s y frontat

quelque peux pour ne3490 lesse escoule la memoyre à quelq’un./

 

Voyla la fin de ce que mon pere

en à peut remarque et escripre|

c°est pourᵔquoy ie me suis

resolu de pourᵔsuivre|

 

Dame  tienette  quoquelin  de  salins  femme  à  mestre  jean  froissard

chatelain  de  seliere  mouru  le  iour  sainct  michiel  à  trois  heures  du

matin  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et  trois|  et  estoit  tousiour  malade|

dieu veulle avoir son ame| amen./
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Francoise3491  roignard  fille  de  leonel  roignard  de  poligny  deffuns

mouru le huictieme iour du mois d’octobre de l’an mil six cens vingt

et trois à dix heures du matin| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Mestre  guillaume  durand  mon  pere  chyrurgien  de  lonᵕ     ᵕ desaunier

mouru le iour sainct luc entre huict et neufs heures du soir qu’estois

le dix huictieme iour du mois d’octobre de l’an mil six cens vingt et

trois|  et  mouru  d’une  iaunisse  noirre  estant  brave  de  son  mestier|

dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Le neufieme iour du mois d’octobre de l °an m’il six cens vingt et trois

celuy qu’avoit le pain beny qu’estoit couchan celuy qu’a prin la niese

à messire <à messire> guinet chevalier qui s’apelle benine chevalier

et  son  pere  pierre,  allat  avec  les  compagnon  du  mestier  presente  le

chanteau au filz de jean benoit drapier| l’on leur respondi qu’il estoit

trop gros monsieur et qu’il ne vouloit pas exerce le mestier| ceu ᵕ 349 sy

2  s’en  retournare  [xxx]  avec  deux  pied  de  nez  n’estant  camu,  fort

fache en disant qu’il romproient tout sans toutefois avoit rien faict|

car le proverbe dict que (tel menasse qu’a grand peur)| un soir donc

s°                                                                                    3493 allent  pourmene  deux  ou  trois  qu’ils  estoint  pourtant  une

basse| passerent
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aupres de chez jean benoit, ou illec la femme estoit dessus leur banc|

seuᵕcy  menoient  avec  la  basse  tant  bien  que  mal,  le  montaignon  le

montaignon 3494| et ainsy par plusieur fois, la femme qui avoit peur

des paroles qu’ils avient dict se m’est3495 viste en la maison et serre

la  porte  sy  rudement  en  disant|  n’est  ce  pas  se  vouleur  d’estienne

benoit|  et  ainsi  consecutivement  des  aultres|  et  criant  ou  appellant

les  voysins  sans  que  personne  iamais  sourty  de  la  maison  eux  ne

pansant ferre aucun mal, toutefois ils ne lessarent de prendre le pain

beny  aux  ensegne  que  les  compagnon  n ᵕy  voulurent  pas  demure  au

d’esieune 3496,  ce  fust  tant  seullement  les  aprantis  et  toullon  du

mestier  et  d°                                    3497 aultres  enfans,  lesques  devorarent  tout,  pour

conclusion la femme dict à mestre ayme qu’il se duct apreste car se34

98                         3499             °  sauroit  une  femme  quil  l’offreroit  acause  qu’il  vouloit  marie leur  enfans|  dieu  l °                                                      ° an  ny  doin  ioix|  voyla  tout  ce  que  ien  ay  pust

aprandre| le tout sans mantirie./

 

Le vingcinquieme iour du mois d’octoble de l °an mil six cens ving et

trois messire jean coillot dict calame fist son oraison pour l°entree du

college come c°est la coutume| en laquelle il en empourta beaucoup

d’honneur de plusieurs brave gens que y estoient| et selebrat messe

se iour la pour prier dieu de le vouloir aciste en tel afferre à l °autel de

madame de dramelet ou c °est qu’il dict le veni creator./
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Gabriel  regnaudot  filz  de  monsieur  oudot  regnaudot  mouru  le

vingneufieme  iour  du  mois  d’octobre  de  l °an  mil  six  cens  ving  et

trois| et mouru entre sept et huict en luy donnant le sainct huille| et

avoit environ quinze ou saize ans| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Monsieur de legna interina sa grace d’avoir tue la verdure homme de

chambre  à  monsier  le  baron  de  dramelet  le  trantieme  iour  du  mois

d’octobre de l’an mil six cens vingt et trois qu’estoit un lundy| le tout

pour son proffit./

 

Monsieur  le  docteur  regnaudot  filz  de  monsieur  oudot  regnaudot

procureur  fist  son  premier  prospot 3500  le  sixsieme  iour  du  mois  de

novambre  de  l °an  mil  six  cens  vingt  et  trois,  la  ou  il  empourta

beaucoup d’honneur, et fist on bonne chere| et y avoit environ trante

personne estrangere au soupe./

 

Monsieur le docteur rateau le vieulx mouru le septieme iour du mois

de  novambre  de  l°an  mil  six  cens  vingt  et  trois  environ  les  deux  ou

trois heures du soir| et estoit tout estropie des main de villesse| dieu

veulle avoir son ame| amen./
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Salland  de  chaucenan  grangier  à  madame  de  dramelet  f’ust  tue  par

berro de bousiere proche le moulin dessus la nuict du septieme iour du  mois  de  novambre  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et  trois,  et  iceluy

berro s °                            3501 alla plaindre parce  qu’il  estoit  bresse|  et  voyla  comme  il

fust recognu| et ne s’est 3502 on que s’en sera|

 

Jehanne  canivot  religieuse 3503  de  soeur  de  saincte  claire  mouru  le

vingtquatrieme iour du mois de novambre de l’an mil six cens vingt

et trois entre cing et six du matin| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Monsieur le chaloine froissard le vieux qui se nomme jehan mouru le

troizieme  iour  du  mois  de  decembre  à  dix  heures  du  soir  en  l°anne

mil six cens vingt et trois| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Claude  anthoine  fardet  prin  l°a’bit  de  capucin  à  poligny  un  iour

sainct nicolas| et s °                                     ° appelle frere lupicin| en lanne mil six cens vingt

et trois./
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Denise  bobillier  femme  de  philiber  glasson  mouru  le  vingtsixieme

iour du mois de decembre qu’estoit le iour sainct estiene| et mouru

d’effant3504 en l’anne mil six cens vingt et trois| dieu veulle avoir son

ame| amen./

 

Monsieur loyseau appotiquerre mouru le trantieme iour du mois de

decembre de l’an mil six cens vingt et trois| et est mort de regret| au

reste bon mestre de son estat| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Monsieur  bouvier  prain  pocescion  de  chaloine  le  septieme  iour  du

mois  de  febvrier  de  l’an  mil  six  cens  vingt  et  quatre  en  la  place  de

monsieur  froissard  le  vieux|  et  à  este  fort  bien  receu  de  tous|  dieu

veulle que se soit pour son salut| amen|

 

Damoiselle  claudine  masson  femme  de  monsieur  daclin  mouru  le

huictieme iour du mois de febvrer de l’an mil six cens vingt et quatre

d’une febvre etique| dieu veulle avoir son ame| amen|
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Messire claude louysot prain poscession de chapelain le quatorzieme

iour du mois de febvrier de lan mil six cens vingt et3505 quatre| et fut

mis en la place de monsieur bouvier/

 

Le sire denis jaud mouru3506 le cinquieme iour du mois de mars de

l’an  mil  six  cens  vingt  et  quatre  environ 3507  les  quatres  heures  du

soir, et n’est mort que de vuillesse| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Monsieur  le  chaloine  javourel  mouru  le  vingteunieme  iour  du  mois

de  mars  de  l °an  mil  six  cens  vingt  et  quatre  environ  les  quatres

heures  du  matin  d’une  apoplexie  qui  le  praint|  et  fust  despeche  en

moin de vingtquatre heures| dieu veulle avoir son ame| amen./

 

Messire jean camu selebrat sa premiere messe à voix basse au grand

autel de la chappelle des cler, environ les six heures du matin, et ceux

qui  le  mire  à  l’autel  furent  messire  jean  moureau  et  messire  jean

baptiste  caseau  tout  deux  familier|  le  tout  le  quatorzieme  iour  du

mois d’apvriel de l°an mil six cens vingt et quatre| dieu veulle que se

soit pour son salut| amen./
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Messire  estienne  royer  celebrat  sa  premiere  messe  le  quatorzieme

iour du mois d’apvriel de l °an mil six cens vingt et quatre environ les

sept  heures  du  matin  à  voix  basse  à  l’autel  du  saict  suayre|  et  ceux

qui  le  mire  à  l’autel  furent  messire  pierre  magrot  cappelain,  et

messire  adriain  aymounin  aussy  cappelain|  dieu  veulle  que  se  soit

pour son salut amen./

 

Messire  phyliber  marion  celebrat  sa  premiere  messe  le  dix

vingthuictiesme  iour  du  mois  d’apvriel  de  l°an  mil  six  cens  vingt  et

quatre au grand autel environ les sept heureus du matin| et ceux qui

le mirent à l’autel furent messire pierre magrot chappelain et messire

jean baptiste caseau familier| la ou il y avoit bonne assemble et ou il

y receu beaucoup d’honneur| dieu veulle que se soit pour son salut| amen./  Monsieur  simon  darc  doyen  de  poligny  mouru  le  sayzieme

iour  du  mois  de  may  de  l°an  mil  six  cens  vingt  et  quatre  à  huict

heures du matin| et mouru d’une mort subite| et à regne doyen vingt

quatre ans| dieu veulle avoir son ame| amen./
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Monsieur  le  chaloine  brun  theologual  prain  pocession  de  doyen  à

poligny  le  dixseptieme  iour  <iour>  du  mois  de  may  de  l °an  mil  six

cens vingt et quatre environ les quatre du soir p apres vespre avec un

grand honneur| dieu3508 qu’il fasse bien. amen |

 

Le  sire  hugue  caseau  mouru  courdonnier  mouru  le  vingteuniesme

iour  du  mois  de  may  de  l °an  mil  six  cens  vingt  et  quatre  à  dix  dix

heures  du  soir  et  mouru  hydropique|  dieu  veulle  avoir  son  ame|

amen./
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Continuations  du  livres  des  reccolltes  et  <cho>  choses  memorable

advenues dans le pais tant a dole que a ᵕpoligny etc|

 

L°                 °                               ᵕ anné 1692 l université  fut  osté  dedole  et  mise  a  besancon|  cytost

apres ce changement trois professeurs moururent3510 scavoir messire

loüys tixerant professeur medecin habille homme dans la theologie,

dans ᵕ                                        ᵕ                     ᵕ le  droit,  et  dans  la faculté  demedecine|  cette  mort  arrivat  le

mois  de  febvrier.  sa ᵕfille  de  premier  lict  est  religieuse  au  repantres

deᵕ                                     ᵕ la  ditte  ville,  etson  fils  ainez  s’estoit  noiez  quelque  anné

auparavent en se beignant dans ᵕ               3511    ᵕ le doux adole| dieu aye son ame|

ainsi soit il| il est ᵕ                       ᵕ enterrez aupetit st jean|

 

Messire jean francois bidey professeur royal et ᵕ                  ᵕ    ᵕ doien de lafaculté de

medecine  en ᵕladitte  université  mourut  le  24  mars  1692  environ  les

neuf  heures  duᵕ                                                          3512 matin,  il  lessat  six  enfents|  le  premier  se  fit

cordelier  plusieursᵕ            3513             ᵕ                        ᵕ    ᵕ annez  avant sa  mort|  et senomme  jean

antoine bidey, la seconde seᵕnomme seur marie jeanne baptiste bidey religieuse  anonciade  aᵕbesancon,  le  troisieme  se  nomme  constance

jgnace bidey. le 4 me                                 ° se fit encor cordelier observantin et sapelle frere

francois bidey. la cinquieme se maria le 4 me              ᵕ iuin 1690 et senomme

christine teresse bidey| elle ᵕa pour marry. joshep. muard. lieutenant

de moirans grand procureur de st claude, et bally de ᵕ    ᵕ                ᵕ la tour dumet,

le sixieme est pierre joshep bidey presentemet confrere de ᵕ ° loratoire

de jesus, estudiens en philosophie au mans| estᵕ                     ᵕ enterrez ast. maury

a ᵕ    ᵕ                                         r la chapelle de monsieu de falletans bussy.

 

Messire3514                                ᵕ °                   ᵕ 3515 chr charnage pron doien de l universitez et de la |
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La  chambre  des  comptes  agesté  changé  en  bureau  des  aides

a ᵕ                3516      °                                                                      ᵕ laquelle on a  adioutez  la  chambre  dorez|  toutes  lescharges  du

pais  depuis  celle  des  presidents  iusque °a  celle  d’huissier  se  sont

vandue aᵕ                                                                                          ᵕ cause  des  grandes  querres  qui  ont  ruinez  lecommerce  du

roy  de  france  avec  ses  voisins|  le ᵕroyaume  sostenant  contre  tant

deᵕ                                 ᵕ monde  pendentsi  longtemps  une  querre  sans  pareille  outre  les

cottes  royales  que  l°    ᵕ                                                           ᵕ on a  extraordinairement  augmenté|  il  afalut

payer  frans  aleut,  amortissement,  capitation,  et ᵕ                      ° quantité  dautre

invention queᵕ °     ᵕ                                          ᵕ l on a trouvez pour ruiner lepeuple|

 

Il  y  est3517                                            ᵕ   ᵕ  arrivez  une  cheretez  si  grande  que lefroment  dans  les

endroit  du ᵕ                                                            ᵕ                  ᵕ pais  a  valut  iusque  a  neuf frans  denostre  monnoie,

etᵕ                                                                                                                            ᵕ ordinairement six et sept frans susdite  monnoie,  le  vin  deuxcent

frans  le  muit|  le  peuple  aᵕpresque  estez  reduit  dans  une  famine

ouverte, et generale| les vignes depuis plusieurs annez ne ᵕraportans

que tres peut de raisins aᵕcause des grandes gelez d’hyver, des greles

presque general. l ᵕ                              ᵕ annez 1696 lesvignes on esté entierement perdue

dans  besancon  parᵕ    ᵕ                                                                                    ᵕ la grelle  dans  le  voisinage  de  presque  six  asept

lieux de ᵕtour|
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7 Famille Goyard : Journal de famille (1611–

 

1763)

 

7.1 Introduction

 

7.1.1 Les auteurs et leur texte

 

Il s’agit d’un cas tout particulier dans la série de nos textes, l’oeuvre

collective  de  plusieurs  générations.  Voici  la  liste  des  auteurs,  leur

position sociale et (entre parenthèses) les années couvertes par leurs

contributions  au  livre  de  raison  de  la  famille  Goyard  (v.  aussi

Quirielle 1899) :

a) Blaise Goyard (1611–1643), agriculteur à Bert-en-Bourbonnais351

8  (actuel  département  de  l’Allier),  procureur  d’office  dans  la

châtellenie de Chaveroche.

b) Philibert  Goyard  (1643–1672),  fils  de  Blaise,  agriculteur  et

procureur d’office comme son père ; il avait en outre la fonction

de « juge » à Quirielle (paroisse de Barrais).

c) François Goyard (1673–1685), fils de Philibert, même profession

et fonction que son grand-père.

d) Joseph  Goyard  (1698–1706),  fils  de  François,  abandonna

l’agriculture  et  embrassa  la  profession  de  négociant  à  Moulins  ;

son beau-père était « maistre coustelier » (Quirielle 1899, 101).

e) Claude  Gayot  (1710–1713),  deuxième  mari  de  Catherine  Debard,

veuve de Joseph.

f) Jacques  Goyard,  fils  de  Joseph  (1713–1763),  avait  des  fonctions

dans l’administration comme Conseiller du Roy et « grenetier au

grenier à sel de Moulins » (Quirielle 1899, 104).

 

Quirielle (1899) mentionne des notes de Jean Joseph (*1738), fils de

Jacques  ;  ces  notes  ont  pourtant  disparu.  Selon  Quirielle,  il  aurait

étudié  le  droit  à  Paris,  où  il  exerçait  la  profession  d’avocat,

représentant le Bourbonnais aux États Généraux de 1789. L’histoire de  la  famille  est  donc  caractérisée  par  une  ascension  sociale

considérable.

Notre texte couvre ainsi la période allant de 1611 à 1763, ce qui lui

donne un intérêt particulier : il nous permet de suivre et d’observer

l’évolution  des  aptitudes  et  des  habitudes  scripturales  d’une  famille

du  Bourbonnais  pendant  un  siècle  et  demi.  Pour  l’analyse

linguistique,  il  ne  sera  pourtant  pas  toujours  aisé  de  considérer

séparément ces deux paramètres, la diachronie et l’ascension sociale

:  ce  qui,  à  première  vue,  semble  être  l’effet  du  temps  pourrait

également être dû au changement de condition sociale.

À d’autres égards, ce texte partage les caractéristiques des textes

publiés  ici  :  il  n’a  jamais  été  destiné  à  être  lu  au-delà  du  cercle

restreint  des  membres  de  la  famille  Goyard.  Ce  caractère  privé

pourrait favoriser l’usage du langage dit « de l’immédiat ». Mais il ne

faut  pas  perdre  de  vue  la  réflexion  métalinguistique  (inconsciente)

des  auteurs,  conscients  que  l’écriture  figure  parmi  les  activités

dépassant  la  normalité  de  la  vie  de  tous  les  jours  et  qu’il  faut  donc

abandonner  la  langue  de  tous  les  jours  en  faveur  d’une  langue

standard.

Or, pour des auteurs de condition sociale peu élevée n’ayant pas

bénéficié d’une instruction scolaire approfondie (c’est sans doute vrai

pour  la  majorité  des  membres  de  la  famille  Goyard),  l’objectif  que

constitue  la  langue  standard  est  difficile  à  atteindre,  leurs  efforts

mènent  à  des  résultats  douteux,  comparables  aux  autres  textes  de

cette série.

Les  pages  du Journal  peuvent  être  attribuées  aux  différents

auteurs  respectifs  selon  la  liste  suivante  (pour  les  aspects  matériels

du manuscrit, v. 7.1.2.1.) :

Premier cahier

Blaise Goyard : pages 1–42 (à l’exception de la dernière remarque), 44–61. Philibert Goyard : 42 (dernière remarque), 43, 62–92.

Deuxième cahier

François Goyard : 1 (partiellement), 2–11.

Joseph Goyard : 12–18.

Claude Gayot : 1 (partiellement), 19–20.

Troisième cahier

Jacques Goyard : 1–231003

3519par  Blaise  Goyard  ;  tout  le  reste  (64–58)3520  est  dû  à  d’autres

personnes. Nous avons renoncé à transcrire ces sept pages. 3521

Quirielle  (1899,  104–108)  mentionne  deux  autres  cahiers  de  la

main de Jean-Joseph Goyard (avec des notices allant jusqu’à 1780),

mais  ces  cahiers  sont  restés  introuvables  aux  Archives

départementales de l’Allier, à Yzeure.

Le  caractère  de  ce Journal  varie  d’un  auteur  à  l’autre.  Blaise  et

Philibert,  les  premiers  auteurs,  auxquels  est  due  de  loin  la  plus

grande partie du Journal, ont retenu des événements qui dépassent

le  cadre  familial  :  récolte  du  vin  et  des  céréales,  prix  des  denrées,

situation  politique,  recettes  contre  les  maladies  des  animaux  et  des

hommes.  Et  parmi  les  événements  familiaux,  ils  enregistrent  non

seulement la naissance, le baptême, le mariage et la mort, mais aussi

(entre autres) la scolarité d’un fils. Par la suite, sous la main de leurs

fils  et  petits-fils,  le Journal  prend  plutôt  le  caractère  d’un  registre

familial. Jacques Goyard, le dernier de nos auteurs (les remarques de

Jean-Joseph  étant  introuvables),  ne  fait  qu’écrire  l’histoire  de  sa

famille en se basant manifestement sur des registres notariaux et/ ou

paroissiaux et sur les informations contenues dans les cahiers de ses

aïeux.  Dans  un  cas  extrême,  il  s’agit  même  d’un  fidèle extrait  des

registres de la paroisse (Ja 19bis).

La  langue  des  notaires  influence  aussi,  dans  une  mesure

considérable,  les  textes  mêmes  de  nos  auteurs  ;  c’est  ainsi  qu’on

trouve  chez  Blaise  plusieurs  occurrences  d’une  formule  comme en

foye de ce (j’)ay signé.

La  distance  chronologique  entre  l’événement  même  et  sa  mise

par écrit est variable : les notes de Blaise Goyard constituent pour la

plupart un résumé de ce qui s’est passé dans le cours d’une année ;

notre auteur les aura probablement écrites à la fin de cette année ou

dans les premiers jours de l’année suivante. Mais on trouve aussi des

notes  écrites  le  jour  même  de  l’événement  (la  noce  de  son  fils

Philibert, consignée          ° ce jourdhuy  troisiesme  jour  de  mars  audit  an

1642 (39).

Notre  texte  a  déjà  connu  une  publication  à  la  fin  du  XIX e  siècle

(Quirielle,  1899).  L’édition  de  Quirielle,  qui  ne  donne  pas  le  texte

dans sa totalité, a établi un ordre chronologique qui n’existe pas dans

l’autographe. Elle commence par le registre familial tenu par Blaise

Goyard, qui se trouve dans le premier cahier à partir de la page 48. La graphie reste relativement proche de celle de l’original, mais elle

n’est  pas  toujours  fiable.  Ces  aspects  –  ainsi  que  le  problème  de

l’accessibilité  de  cette  édition  ancienne  –  nous  ont  confortés  dans

l’opinion que le texte méritait une nouvelle édition. Voici un passage

de  l’édition  de  Quirielle  (à  la  page  29),  à  comparer  avec  le  texte  de

notre édition (45) :

Recepte  pour  la  malladie  des  brebies  quand  elles  morent  fault

prandre  du  son  de  fromen  environ  ung  ras  sellon  la  quantité  de

brebies  avec  du  sel  et  du  souffre  pillé  et  des  cendres  de  sermen  de

vigne  passées  dans  ung  seact  ung  peu  et  après  avoit  ung  baschat

dans  l’estable  et  le  mestre  dedans  bien  mellé  l’ung  avec  l’autre  et

leur en faire manger. – Recepte admirable.

Recepte pour le bestalh qui a le chancre soubz la langue ou sur la

langue et ledit mal vient que une vessie qui ce creve et sy faict une

fente  qui  cave  la  langue  jusque  elle  est  tombée  s’il  n’est  poinct

comme sy dessus est dict deux fois le jour desdites herbes avec de la

poudre qu’il faut mestre sur ledit mal.

 

7.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

7.1.2.1 État du manuscrit, écriture, mise en pages

Le manuscrit, composé comme nous l’avons déjà dit de trois cahiers

(un  quatrième  semble  avoir  été  perdu),  est  conservé  aux  Archives

départementales de l’Allier à Yzeure, où il porte la cote E 1054. Les

cahiers, à l’origine cousus à la main et décousus au cours du temps,

mesurent  19  ×  13,5  cm.  Plusieurs  mains  (bibliothécaires,

propriétaires)  ont  numéroté  les  pages.  La  numérotation  de  la

présente  édition  suit  l’ordre  original  des  feuilles  et  des  pages  ;  elle

n’est pas identique aux paginations précédentes. Le troisième cahier

présente  une  particularité  :  les  notices  y  suivent  d’abord  un  ordre

régulier  (jusqu’à  23  bis,  une  feuille  détachée,  écrite  par  une  autre

main).  Pour  le  reste  du Journal  (écrit  par  plusieurs  autres

personnes),  on  a  retourné  le  cahier,  pour  commencer  à  la  dernière

page (p. 64 dans notre pagination), ce qui explique la numérotation à

l’envers dans cette édition (la page 64 précède la page 63, etc.). Sont

restées  blanches  les  pages  suivantes  :  premier  cahier  46,  47  ;

deuxième cahier 2, 4, 10, 21, 22, 24–40 ; troisième cahier 24–57, 63.

Ce n’est pas un journal écrit au jour le jour : à plusieurs reprises,

il  s’écoule  un  grand  laps  de  temps  entre  une  date  et  la  suivante,  et

même Blaise, le plus consciencieux parmi les rédacteurs du Journal,

ne  donne  pour  les  années  1638  et  1639  que  de  brefs  résumés  de

quelques lignes. Dans la série des notices, on en trouve parfois une

plus  tardive,  intercalée.  Pour  donner  un  exemple  pris  dans  le

premier  cahier  :  à  la  page  42,  on  trouve  des  remarques  de  Blaise

Goyard  concernant  les  années  1642  et  1643  ;  il  a  laissé  en  blanc  le

reste de la page et la page suivante. La remarque suivante de la main

de Blaise se trouve à la page 44, elle concerne l’année 1616 ; suivent

deux recettes vétérinaires (44, 45), deux pages restées vierges, et un

bref registre des décès et des naissances (à partir de 1611). Philibert,

son fils, a rempli l’espace vide des pages 42 et 43 pour y inscrire des

remarques  portant  –  dans  l’ordre  du  cahier  –  sur  les  années  1658,

1646, 1649, 1652.

Cette  situation  a  posé  un  sérieux  problème  aux  éditeurs.  Nous

avons  opté  –  dans  un  souci  d’authenticité  et  contrairement  à

Quirielle  (1899),  qui  a  rétabli  l’ordre  chronologique  –  pour  le

maintien du désordre apparent.

Les  corrections,  relativement  fréquentes,  révèlent  le  travail

d’écriture. Nos auteurs connaissent plusieurs méthodes pour corriger

leurs fautes : lettres corrigées l’une sur l’autre, mots rayés suivis du

mot correct (ajouté quelquefois dans l’interligne). Rarement, le mot

erroné est suivi de la forme rectifiée, sans rature : <je mj> je tiré I 91.

Les mots oubliés dans le texte sont ajoutés dans l’interligne. Au cas

où plusieurs mots ont été oubliés, ceux-ci sont ajoutés à la fin ou en

marge,  avec  un  signe  de  renvoi  (en  général  #  ;  v.  par  ex.  I  58).  Il

arrive  quelquefois  qu’un  auteur  ne  retrouve  pas  le  nom  ou  la  date

nécessaire ; il laisse alors un blanc, dans l’espoir de le remplir plus

tard (v., par exemple, I 51, II 8, III 4). Pour plus de détails voir les

notes du texte.

 

7.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés

L’ensemble du Journal présente, du début à la fin, le phénomène des

groupes de mots amalgamés, en général mot grammatical (ou deux

mots  grammaticaux)  +  mot  porteur  de  sens.  Tous  les  auteurs  du

journal sont concernés. Voici quelques exemples :

B : alyon, javois, enlannee, debonnes vendanges, desont harmée ‹de

son armée› ;

Ph : lheure, amolin, deson logis, cest ‹s’est›, enestant, aesté, sixmois,

quele ‹que le› ;

F : lannee, lepresent, delesglize, jaysigne ‹j’ai signé›, madit ‹m’a dit›

;

Jo : lesglise, unlundy, delaville, mamere, jaysigne, aesté ;

C : linstance, declaude, aparis, iestoit, aesté, catherinedebard, etle ;

Ja  : lannee, unjour, enleglise, sonfrere, delaparoisse, aété,

enterréen, leglise ;

 

Là  où  manque  l’apostrophe  (curieusement  plus  fréquente  dans  le

texte  de  Blaise,  le  premier  de  notre  série  d’auteurs),  les  mots  se

trouvent  toujours  amalgamés.  Dans  d’autres  contextes,  les  mêmes

mots  sont  écrits  séparément,  ce  qui  prouve  que  les  auteurs  étaient

bien  conscients  de  l’existence  de  l’unité  segmentale  du  mot.  Nous

n’avons  que  quelques  rares  exemples  de  mots  amalgamés  ne

constituant pas une unité syntaxique : la guerre atoujours continué

B I 35, enterréen leglise Ja III 11, etle quinse iour C II 19.

Au  point  de  contact  de  deux  mots  amalgamés,  on  rencontre  des

graphies  avec  redoublement  d’une  consonne  : alla  ‹à  la›.  Nous

transcrivons ᵕ alla.

La séparation graphique concerne surtout deux groupes de mots :

a)  ceux  que  nous  considérons  comme  composés  ;  b)  des  mots  dont

un  segment  est  homophone  avec  un  mot  grammatical  ;  ce  dernier

groupe  inclut  aussi  les  cas  de  déglutination  de  l’article.  Exemples

pour le groupe a) : dix huit B 50, quarente trois Ph 62, dix huict J 13,

grand pere  F  1, quarante trois  Ja  1, sy dessus  Ph  64, cy  apres  12.

Pour le groupe b) : la voyne B 24, la bondance B 25, la quelle C 23, le

quel Ja 8 ; en cherist  ‹renchérit›  B  16, a bandonne  ‹abandonné›  B

19, a voit ‹avait› B 29, en fleure ‹enflure› B 59 ; a porté ‹apporté› Ph

84, em  pecher  ‹empêcher›  Ph  84, beau  coupt  Ph  74.  Il  est

extrêmement  rare  de  rencontrer  des  mots  séparés  graphiquement

dont  aucun  des  segments  n’est  homophone  avec  un  mot

(fonctionnel) : bour bonnois  Ph  87, les tom bes  Ph  71, amo lins  Ph

84.

 

7.1.2.3 Majuscules/minuscules ; forme des lettres Comme pour les autres textes de cette édition, nous avons renoncé à

distinguer les majuscules et les minuscules, et ce, pour deux raisons :

a)  la  non-fonctionnalité  des  lettres  à  caractère  ornemental  ;  b)  la

difficulté  de  faire  la  distinction  entre  «  lettre  ornementale  »  (qu’on

pourrait  éventuellement  considérer  comme  une  majuscule)  et  «

lettre non-ornementale ».

La  non-fonctionnalité  des  «  lettres  ornementales  »  ressort

clairement des deux citations suivantes : ont a veu (= on a vu) Une

Estoille qui avoit Une grande Ceue (= queue) fort Longue et grosse,

Ph 76 ; Il Est a Noter qu’en Lanneé mil six centz soixante et Douze le

Douziesme  Jour  de  Septembre  est  decedde  maistre  phelibert

goyard, F 9.

Il faut tout de même retenir que notre Journal connaît, au début,

un  grand  nombre  de  variantes  de  forme  pour  ces  lettres  «

ornementales ». Chez Blaise, le premier de nos auteurs, on trouve 49

formes  différentes  de  ces  lettres  (5  pour  <E>,  5  pour  <L>,  4  pour

<C> etc.) ; Jacques, le dernier de la série, se contente de 14 formes

différentes.  Ces  chiffres  sont  le  résultat  de  deux  tendances

concomitantes  :  réduction  du  nombre  des  lettres  ayant  une  (ou

plusieurs)  variante(s)  ornementale(s)  et  réduction  du  nombre  de

variantes pour chaque lettre.

Les  mêmes  observations  sont  valables  pour  les  variantes

formelles des minuscules : elles présentent au total 95 variantes dans

le texte de Blaise (12 pour <s>, 9 pour <e>, 7 pour <r>) et seulement

55 dans celui de Jacques (6 pour <r>, 5 pour <t>, 4 pour <s>). Pour

les minuscules il faut, bien entendu, considérer le rôle de la position

dans  le  mot  :  on  peut  avoir  des  formes  particulières  pour  le

commencement, l’intérieur ou la fin du mot, ainsi que dans certaines

combinaisons de lettres ; la différence de longueur des textes a sans

doute  également  une  certaine  influence  sur  ces  chiffres.  Mais  la

tendance  est  là  :  le  nombre  des  variantes  formelles  diminue  du

commencement du XVII e                                e siècle au milieu du XVIII siècle.

Dans notre édition, le texte du Journal est suivi des photocopies

d’une page de chacun des auteurs, afin que le lecteur puisse juger –

séparément  pour  chaque  auteur  –  de  la  forme  des  lettres,  des

éventuelles possibilités de confusion à la lecture, et de l’évolution de

l’écriture d’une génération à l’autre. V. l’annexe 12.1.7.

7.1.2.4 Signes diacritiques, accents

Les accents, très rares dans les textes des premières générations, se

font un peu plus fréquents dans les textes plus tardifs. L’accent aigu,

s’il est mis par les premiers auteurs, identifie l’« e masculin » de la

syllabe  finale.  Dans  les  participes  passé  au  féminin,  les  auteurs

placent  l’accent  indifféremment  sur  l’un  ou  l’autre  des  deux e.  On

trouve ainsi : baptize ‹baptizé›, baptizé, baptizee, baptiseé et même

baptiséé. L’accent grave et l’accent circonflexe n’apparaissent qu’avec

le texte de Ja, c’est-à-dire à partir de 1713 : agnès III 18, où III 18, 19

; fût  III  18, même  III  6.  Pour  la  cédille  nous  avons  compté,  sauf

erreur, quatre occurrences dans l’ensemble du Journal, la première

en 1660 (guarçon).

 

7.1.2.5 Ponctuation

Le  signe  le  plus  répandu  pour  segmenter  l’énoncé  en  unités  de

phrase est la barre oblique (‹/›), qui tient lieu de point ou de virgule.

La barre verticale (‹|›) est due aux éditeurs ; elle ne correspond pas

exactement  à  un  signe  de  ponctuation,  mais  elle  est  employée  pour

faciliter  la  lecture,  en  marquant  la  fin  d’une  notice,  d’une  phrase,

d’une unité de sens. À partir du commencement du XVIII e siècle, nos

auteurs trouvent d’autres solutions : C se sert presque exclusivement

de la virgule ; dans le texte de Ja, la ponctuation se régularise : il fait

un usage presque moderne du point, de la virgule, des deux points.

 

7.1.2.6 Abréviations, sigles

Les  abréviations  posent  des  problèmes  de  lecture  considérables  à

cause des petites lettres en exposant qui, dans la majorité des cas, ne

se distinguent presque pas l’une de l’autre. Cela est particulièrement

vrai pour les premiers auteurs, chez qui l’on risque de confondre les

abréviations  employées  pour monsieur, maistre, messire.  Dans  ces

cas, nous avons suivi autant que possible les indications données par

le  contexte  et  par  les  occurrences  des  mêmes  mots  et  syntagmes

écrits  en  toutes  lettres.  Voici  une  liste  des  abréviations  les  plus

fréquentes  avec  leur  résolution  (les  lettres  remplacées  par  un

symbole sont soulignées) :

Dans le texte de Blaise Goyard on trouve :

daultres, aultre, commun, contre, contre, coupe, ledit, ledit, ladite, ladite, mondit, et,

faire                                  s                          s                  re , febvrier , frere , libvres , mai tre , messieurs , me sieurs , messimonseigneur,

coumunement, grandement, ave maria, nostre, nostre part ‹par› ; parrain, pardevant, partie, parce, pardonner, parroisse/perroisse, personne, parreau/perreau  (nom

propre),3522                                                                ee pourte , pourter , present , presbtre , presbtre , que , senechaulc, solz.

 

Dans les textes des successeurs de Blaise Goyard on trouve quelques

sigles qui leur sont propres :

 

Philibert Goyard :

4 xx         4xxx = 80,  = 90, dixhuictiesme, septembre, octobre, novembre, decembre, fevbrier, autre                               on , autres , bourbonnais , chastelper (toponyme), ledict, ladicte, dudict, audict  (en

toutes lettres, Philibert écrit toujours                                          ur ledict ), heritiers , maistre , monseigne, parroisse, pension, phellibert, pour, pourcin, presentation, procureur, recteur, tournois

 

François Goyard :

janvi er                                         at                                 t , septembre , novembre , advoc , chastellenie , demeuran, deleurs  ‹de  leurs [ames]›,  re             e                                               re                     ne  nottai  ,  parroiss  ,  presense  ,  present  ,  procureur  ,  regist  ,  royal  ,  soubzsig

 

Joseph Goyard :

novembre            le          e                 r , damoisel , maistr , monseigneu

 

Claude Gayot :

8bre         bre    bre            bre = octo , 9 = novem

 

Jacques Goyard :

7re               re            er        e             d        re              t = septemb , conseill , feuill , marchan , notai , pardevan, peres,  révérends  peres,

veuv e

 

7.1.2.7 Correspondances phonographiques

Les  remarques  suivantes  ont  pour  but  de  guider  le  lecteur  dans  la

lecture du texte. Nous n’avons aucunement l’intention de donner ici

une  analyse  linguistique  complète  du  système  graphique  de  chaque

auteur.

On  ne  discutera  qu’exceptionnellement  les  éventuelles

prononciations régionales ou dialectales qui pourraient se dissimuler

derrière certaines graphies. Pour les graphies isolées, irrégulières et

« fautives », même dans le système de l’auteur, nous renvoyons aux

notes qui accompagnent le texte.

 

Voyelles

[e], [ε], [ǝ]

L’absence  des  accents  peut  rendre  la  lecture  difficile  : enterre

‹enterré› B 7, decepde ‹décédé› B 7, l’anne ‹l’année› B 4, decedde F

9, quantitte F 7, éte ‹été› Ja 1. Il existe aussi le cas inverse d’accents

employés sans fonction évidente : francé ‹France› Ph 77, mareinné

‹marraine›, Ph 86, freré ‹frère› C 19, entérré C 19.

Dans les graphies halmagnes B 29, dalmagne ‹(d’)Allemagne› Ph

85, la chute de la lettre <e> pourrait indiquer la chute du [ǝ] instable

dans la prononciation.

<ei>, <ai> pour <e> (avec quelle prononciation ?) dans seipmer

‹semer›  B  14, seipmaine  ‹semaine›  B  14, fairon  ‹feront›  B  61,

vinssaine ‹Vincennes› B 89. Le cas inverse se trouve dans metteries

‹métairies› B 33, vinegre B 58, treziesme Ph 70, treze F 5. La graphie

<eu> au lieu de <e> est probablement le reflet d’une prononciation

dialectale dans cheulx, cheul ‹chez› B 17 et 44 (cf. Catach 1995, 234).

 

[o]/[u]

Pour  le  phénomène  bien  connu  de  l’hésitation  entre  les

prononciations [o] et [u], cf. les exemples suivants (tous pris dans les

textes de Blaise et Philibert) :

<ou>  sous  l’accent  : hugenoux  B  4, pourte  B  7, chaverouche  B  20,

coume Ph 43.

<ou> en position protonique : coustez ‹côtés› B 1, coumunement B 2,

jouyeux B 29, poulongne Ph 85.

<o> sous l’accent : cope  (à  côté  de couppe)  B  21, voste  ‹voûte›,  Ph

88.

<o>  en  position  protonique  : volust  ‹voulut›  B  5, trovait  B  22,

tosiours  B  60, norrice  Ph  67  ; molins  ‹Moulins›  est  la  graphie

normale chez Blaise et Philibert.

Blaise écrit <o> au lieu de <au> : povre 52, lomal ‹le haut mal›

60, lostel ‹l’autel› 60, hozardz ‹aux arts› 55. On trouve le cas inverse,

<au>  pour  <o>,  dans  le  texte  de  Philibert  : escaussois  68,

aucasionné 85, rauiaume 85.

 

[i]

On  trouve  en  général  la  graphie  <i>.  Pour  certains  mots,  il  semble

exister  une  graphie  traditionnelle  <j>.  Nous  avons  ainsi

régulièrement jl  chez  Blaise,  Philibert,  François  et  même  chez Jacques Goyard, au milieu du XVIII e siècle ; jnhumé chez François et

Jacques. La graphie <y> est très répandue dans deux positions : en

finale (tonique) et après une autre voyelle ou semi-voyelle (même s’il

s’agit  d’une  combinaison  vocalique  uniquement  sur  le  plan

graphique) :

Blaise : ny 1, aussy 2, lundy 23, cy devant 27, servye 27, reculhy

29 ; avoyne 2, juyllet 3, aujourdhuy 7, moy 7, cuyvre 61, boyre 61,

sayson  22  ;  exceptionnellement  dans  une  autre  position  : tyrert

‹tiré› 32.

Chez Philibert, <j> concurrence <y> dans les mêmes positions : quj

69, jej  ‹j’ai›  69, aujourdhuj  64, jallignj,  toponyme,  83  (à  côté  de

jalligny), roj 85 ; avec <y> : midy 65, mary 82, percy  ‹persil›  59  ;

foy 62, j’ey 67, luy 79, roy 79, quysine 84.

La  graphie  <y>  dans  les  positions  mentionnées  est  encore

fréquente chez François (aussy 11, samedy 11, moy 11, etc.) et même

chez Jacques (midy 2, vendredy 3, demy 7 ; celuy 2, may 1, moy 12) ;

c’est  seulement  à  partir  du  milieu  du  XVIII e  siècle  qu’apparaissent

dans le texte de ce dernier des graphies comme mardi (21, en 1760),

vendredi (23, en 1763).

 

[a]

Dans le texte de Blaise, la graphie <e> remplace souvent <a> devant

<r>  : lergent  25, perroisse  33, perfine  ‹paraffine›  59, decleree  42.

Inversement  (plus  rare)  : parpignant  40.  Ce  phénomène,  très

probablement  basé  sur  la  prononciation  réelle,  disparaît  dans  les

textes des successeurs.

 

[oe]/[y]

Une graphie seur (Ph 43) au lieu de soeur ne pose aucun problème, à

la différence de sur ‹soeur› B48. La graphie vefve ‹veuve› (B 58, Ph

65)  est  traditionnelle  et  se  trouve  aussi  dans  d’autres  textes

manuscrits. Pour feuvrier Jo 15, C 20 cf. Catach (1995), s. février.

Blaise  et  Philippe,  les  premiers  deux  auteurs,  écrivent  souvent

<u> pour <(o)eu>, ce qui reflète probablement leur prononciation :

sullement  B  16, judy  B  51,  56, burre  B  58, sur  ‹soeur›  B  48, june

‹jeune› B 56, puple Ph 76. À l’inverse : jeu ’jus’B 45. Voyelles atones

Pour les voyelles atones, on trouve des confusions, le plus souvent en

faveur  d’une  graphie  <e>,  qui  correspond  probablement  à  [ǝ]

instable  : gemiaulx/gemeaux  ‹jumeaux›  B  53, catelhogne

‹Catalogne› B 40, remorain ‹romarin› B 59, melieu ‹milieu› Ph 83,

decelle ‹d’icelle› Jo 18, semetierre ‹cimetière› C 20.

Dans  la  graphie rochelieu  ‹Richelieu›  B  40,  Quirielle  (1899,  23)

croit découvrir le résultat d’une étymologie populaire.

 

Réduction de diphtongues

Dans les textes de Blaise et de Philibert, on rencontre des cas isolés

de disparition du <i>, réalisé [i] ou [j] en première ou en deuxième

position : menusier Ph 69, genevré B 59.

 

Voyelles nasales

Les graphies <an>, <en>, <am>, <em> sont interchangeables, ce qui

ne  pose  guère  de  problèmes  au  lecteur.  Dans  le  choix  des  variantes

possibles,  Blaise  préfère  <an>  (randre  5, landemin  18, lavant

‹l’avent› 28, mais aussi sent serre ‹Sancerre› 5), tandis que <en> est

la  graphie  favorisée  par  Philibert  (jenvier  77, enjou  86, hirlendais

68).

La  même  indifférence  à  l’égard  de  la  graphie  normative  existe

dans le cas de [ɛ̃].

Exemples de graphies déviantes : plain B 4, vaingthuitiesme B 7,

prainces Ph 88 ; landemin B 18, certin B 34, plin B 52, parin Ph 62,

prochin Ph 92.

Des  réalités  de  prononciation  dialectale  se  reflètent

éventuellement  dans  une  graphie  comme facan  ‹façon›  B  58  et

surtout  dans  les  graphies  <un>/<um>  au  lieu  de  <on>/<om>  :

tumbes  B  28, unze  B  32, unsiesme  Ph  63, unze  F  7, tumbe  F  9  et

encore au milieu du XVIIIe siècle unze Ja 1 et 11.

La nasalisation n’est pas indiquée dans les cas suivants : raverca

‹renversa› B 11, mommoracy ‹Montmorency› B 27, dajou ‹d’Anjou›

Ph 73, dojon ‹donjon› Ph 92. À noter que ces auteurs ne connaissent

pas le tilde pour indiquer la nasalisation.

 

Consonnes Consonnes (et voyelles) étymologiques et historiques

D’une génération à l’autre, on observe une réduction continuelle des

graphies étymologiques et historiques qui suit de près l’évolution des

textes  imprimés.  Pour  sa  part,  Blaise  a  encore  recours  à  un  grand

nombre  de  ces  graphies,  disparues  par  la  suite.  Il  s’agit  surtout  de

<s> devant consonne (estoille, eschet ‹échec›, mesme, espouza ; sans

fondement  étymologique  : mesmoyre, mestre  ‹mettre›),  du  groupe

<ul>  devant  consonne  (fault, aulcun,  et  même,  au-delà  de  ce  qui

était  normal  à  l’époque, heulx  ‹eux›  I  34, cheulx  ‹chez›  I  26,

beaulcoupt  I  10)  et  de  <c>  devant  consonne  (fruictz, deffunct).

Autres  graphies  étymologiques/  historiques  ou  prétendues  telles  :

soubsigné, apvril, sepmaine, aage, decepde ‹décédé› I 7.

Philibert (à partir de 1643) écrit déjà faut, mais il maintient <c>

(faict, ledict, nuict)  et  <s>  (nostre, l’escolle, escheue,  et  même  des

graphies  inhabituelles  comme esvesques  I  90, jesuistes  I  72, post

‹pot› I 87) ; en outre : escripre, doibt, sceut, veoir, eaagé, fevbrier

(sic) I 83 (4 occurrences). <s> devant consonne se maintient encore

dans le texte de François, à partir de 1673 (esté, sixiesme, lesglize et

même mesmoire  II  5),  qui  laisse  tomber  le  <c>  devant  consonne

(nuit, fait etc.). Ja III 4 corrige espousa en epousa.

C’est le <s> devant consonne qui se maintient le plus longtemps :

esté  chez  C  II  19  et  encore prestre  Ja  III  1, aoust  Ja  III  4.  Dans

d’autres cas, restreints à des mots isolés, la graphie avec la consonne

étymologique  ou  historique  (defunct  chez  Joseph, obmis  chez

Jacques)  correspond  à  l’usage  de  leur  temps.  Les  cas  de  graphie

étymologique/historique  vieillie  (par  rapport  à  l’usage  de  l’époque)

sont  peu  nombreux  : veufve  (dans  C,  1710)  et  le  groupe  graphique

<eu> des formes du passé simple et du participe passé (peut ‹put›,

feust ‹fut›, pleust ‹plut›, moureut ‹mourut› dans le texte de B, peu

‹pu›,  352  sceut  ‹su›,  escheu  ‹échu› dans celui de Ph,  reçeu  jusqu’à Ja).
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Consonnes simples/consonnes doubles

On  observe  une  très  grande  hésitation  à  l’égard  du  redoublement

consonantique. Pour certains mots c’est la graphie « déviante » qui

est plus fréquente que la graphie « normale » des livres imprimés :

decedde ‹décédé› (B, Ph, F), lescolle (plusieurs occurrences chez F),

parroichialle (B), deffun(c)t (B, Ph, C), sirrurgient (Ph), chirrurgien (F), marennes  ‹marraines›  (B), mareinné  ‹marraine›  (Ph).  Pour

d’autres redoublements plus ou moins fréquents, voici une liste, loin

d’être exhaustive :

 

B : notter 2, toutte 5, perrit ‹périt› 2, l’itallie 21, sellon 44, couppe 13,

dappres         3524 ‹d’après› 25, grenne ‹graine› 20, passiffiees ‹pacifiées›

29  ;  redoublements  après  consonne  (graphique)  : entterree  12,

longttemps 21, trionffe 30.

Ph  : jejuittes  ‹jésuites›  67, chutte  68, sirrurgient  65, cavalliers  69,

luille 87, exillé 85, pappe 90, lesglisse ‹l’église› 70 ; après consonne

(graphique  et/ou  prononcée)  : guarsson  92, penssion  91, vinssaine

‹Vincennes› 89.

F :        3525 datte 8, nottaire 5, faittes 1.

Jo : moullins ‹Moulins› 13.

C : semetierre ‹cimetière› 20.

Ja : margeritte ‹Marguerite› 22, certifficateur 13.

 

Les dédoublements insolites sont un peu plus rares. On les trouve au

point de contact entre préfixe (ou prétendu tel) et morphème de base

(B : apliquer, aprentissage ; Ph : aprendre, aporté, racoumoder) ou

bien  dans  le  cas  de  <(n)n>,  <(m)  m>,  où  la  première  consonne

nasale (graphique) indiquait une nasalisation, en voie de disparition

au XVII e siècle (B : taneur, some, feme). Autres cas de dédoublement

consonantique  :  B  : quarez  ‹carré›, entere  ‹enterré›, asez, jaques,

aquize ;  Ph  : quitence, marei(g)ne, parin, alé, dalmagne

‹d’Allemagne›, embasade ; C : maraine, parain ; Ja : maternele.  Il

s’agit toujours de variantes purement graphiques qui ne permettent

pas de conclusions quant à la prononciation.

 

Consonnes (graphiques) sonores/sourdes

La confusion, sur le plan graphique, entre consonnes sonores et leurs

équivalents sourds n’est pas particulièrement fréquente. Pour [s]/[z],

elle  est  liée  (en  partie)  au  problème  déjà  discuté  des

redoublements/dédoublements  : asez  B  15, lesglisse  Ph  70,

paroisiale Jo 17 ; <s> pour <c> : crusifict Ph 83, servise F 9. Nous

avons trouvé en outre : gondé ‹Condé› 5, dollif ‹d’olive› 58 (B). Une

correction  comme toujours,  corrigé  sur touchours  (B22)  fait

entrevoir une certaine insécurité.

<h>

Les premiers auteurs, Blaise et, dans une moindre mesure, Philibert,

ajoutent  <h>  même  là  où  il  n’est  justifié  ni  par  la  prononciation  ni

par l’étymologie : B :                          6,1010 heust ‹eut› 1, heu ‹eu›  3526 11, hanglardz

‹anglais› 18, harmee 26, harrerages ‹arriérages› 34, heulx ‹eux› 34 ;

Ph : hirlendais 68.

Inversement, <h> manque dans : B : leure 52, lerbe 45, lomal ‹le

haut mal› 60 ; 3527 Ph : eure 74, ollande 79, luille 87. À l’intérieur du

mot,  l’insertion  de  la  lettre  <h>  entre  les  deux  éléments  d’une

diphtongue  (ou  plutôt  ce  qui  est  aujourd’hui  une  diphtongue)

pourrait  indiquer  le  caractère  syllabique  des  deux  voyelles.  Ce  sont

toujours  les  deux  premiers  de  nos  auteurs  qui  présentent  cette

particularité  :  B  : mortiher  59, quartihers  30, matihas  24, ce  jour

duhy  53, veuhe  3, hourtihes  ‹orties›  58  (les  deux  derniers  avec  [ǝ]

prononcé) ; Ph : marihéé 83. Philibert semble se rendre compte de

cette particularité graphique quand il corrige crestihens en crestiens

(Ph 88). Notre explication devient toutefois problématique dans les

cas  des  «  diphtongues  graphiques  »,  constituées  par  la  lettre  <e>

avec une fonction purement diacritique, suivie par une voyelle : B :

plongeho[ns] 19, siegeha 4, assiegeha 41. Inversement, le toponyme

Behé présente très souvent (de Blaise jusqu’à Jacques) des graphies

sans <h> : bee, beé, béé.

 

<r>

La  lettre  <r>  tombe  dans  la  graphie  (et  probablement  dans  la

prononciation) des mots mecredy (B 53, Ja 9) et aujoudhuy (Ph 62).

 

[s]/[z]

Dans la graphie des phonèmes [s] et [z], on observe des oscillations

entre plusieurs variantes, dont certaines transgressent la norme, tout

en  continuant  à  s’inscrire  dans  le  système  des  correspondances

phonographiques habituelles :

[s]  au  commencement  du  mot,  après  voyelle  nasale  et  après

consonne : B : ce ‹se› 5, cest ‹s’est› 22, percy ‹persil› 45 ; sy ‹ci›, ses

‹ces›, sent serre ‹Sancerre› 5 ; Ph : ces ‹ses› 69 ; cest ‹s’est› ; sy ‹ci›,

sidevant, sercul  ‹cercueil›  88, siel  74, guarsson  92, vinssaine

‹Vincennes› 89, penssion 92, pention 73 ; Ja : simetiere 11.

[s]  entre  voyelles  :  B  : lexpasse  ‹l’espace›  18, face  ‹fasse›  60,

piesse 60 ; Ph : dessendu 90, clace 67.

Pour [z] entre voyelles, on trouve souvent la graphie <z> au lieu

de <s> : B : garnizons 5, lesglize 7, dangereuze 20, compozarent 34,

hozards  ‹aux  arts›,  etc.;  Ph  : baptizer  86  ;  F  : raizon  8, baptize  5,

jozeph 5, lesglize ; Jo : baptizé 15.

Certains  numéraux,  de  leur  côté,  présentent  la  graphie  <s>  au

lieu de <z>, qui devait devenir la règle : B : quinse 4 ; Ph : quinse 86,

unsiesme 63, dousiesme ; C : onse 19, douses 19, quatorses 19, quinse

19.

Dans  plusieurs  autres  cas,  c’est  la  conformité  au  système  des

correspondances  phonographiques  qui  est  en  jeu.  Cela  est  dû  à  la

confusion  entre  <s>  d’un  côté  et  <ss>,  <c>  de  l’autre  (v.  supra,

consonnes  sonores/consonnes  sourdes)  et  à  la  quasi-inexistence  de

la cédille : francois se trouve dans les textes de tous nos auteurs. B :

raverca ‹renversa› 11, facon 17, exercoit 34 ; Ph : guarcon 72 (mais

aussi guarçon à la même page). Aucun de ces cas ne met en question

la prononciation « régulière » [s].

Dans les mots suivants, la graphie <ch> pourrait indiquer un fait

phonétique  : parroichialle  B  7  ; cherfeut  ‹cerfeuil›  B  45  ;

inversement : sirurgien Ph 43, sirrurgient Ph 65.

 

[k]

Les graphèmes <c> et <(c)qu> peuvent se remplacer l’un l’autre dans

les  différentes  positions,  sans  conséquence  pour  la  prononciation.

Nos exemples se trouvent tous chez Blaise et Philibert : quysine Ph

84, branquard B 14, quaresmeprenant B 25, caducq B 60, avecq Ph

79 ; cueé ‹queue› B 3, ceue (sans égard à la restriction de position)

Ph 76, callité Ph 79.

 

[g]

À côté de la graphie « normale » <g> (devant consonne, <a>, <o>,

<u>)  et  <gu>  (devant  <e>,  <i>),  il  existe  des  graphies  où  la  lettre

diacritique <u> manque ou est ajoutée d’une manière peu cohérente.

Pour  ce  phénomène,  tous  les  exemples  se  trouvent  à  nouveau  chez

Blaise et Philibert : margeritte B 22 ; guarde B 29, guarçon Ph 72,

deguas ‹dégâts› Ph 68.

[ʒ]

Pour  la  graphie  de  [ʒ],  nos  auteurs  avaient  à  disposition  les  lettres

<j>  (concurrencé  par  <i>)  et  <g>,  avec  les  restrictions  de  position

bien connues.

[ʒ] →  <i>  chez  Blaise  (tousiours  60)  et  Philibert  (maiesté  77),

mais surtout dans le texte de Claude (iour 19, iacques 19, ioieph 19,

iestoit ‹j’étais›, ie 23).

[ʒ] →  <g>  : getter  Ph  59, ganber  ‹jambes›  (en  négligeant  la

restriction de position) B 59.

 

[ʎ]

On trouve en général la graphie « normale » <ill> ou bien <ll> après

voyelle  prononcée  [i].  Les  deux  premiers  auteurs  connaissent  en

outre <lh>, graphie qu’on est surpris de trouver dans le Bourbonnais

à l’époque. Voici les exemples que nous avons trouvés :

Blaise : moulhee 5, veilhe 12, melheur 13, reculhy ‹(il) recueillit›

22, veulhe  28, filhe  28,  39, batalhe  27,  29, talheurs  32, talhes  34,

boulhir 58, feulhe 60, culhir 60 ; Philibert : filhe 62, tailhes 68, 87,

familhe 75, 79. En position finale : bestalh B 30.

Dans  le  texte  de  Blaise,  ce  phénomène  s’étend  aussi  à  certains

mots  pour  lesquels  on  peut  présumer  une  prononciation  [lj]  ou

même [l] : milheu 38, halher ‹Allier› 33, catelhogne ‹Catalogne› 40.

Dans d’autres cas, on peut supposer une analogie (phonétique et/ou

graphique) : valhut 32, falheut 34.

 

Consonnes finales

À  côté  des  graphies  identiques  à  celles  d’aujourd’hui,  on  peut

distinguer les cas suivants :

1. Disparition  graphique  d’une  consonne  finale  prononcée  ni  à

l’époque, ni aujourd’hui. Dans la majorité des cas, il s’agit de <-

t>,  mais  d’autres  consonnes  sont  aussi  concernées  :  B  :

grandemen  11, poin  22, piedmon  23, emprun  34  ; blan  23,

percy ‹persil› 59 ; Ph : chally  ‹châlit›  73, pouin  75, son ‹sont›

80, non ‹n’ont› 89 ; pié 90.

2. La  chute  de  consonnes  (surtout  <t>  et  <d>)  devant  le  <s>  du

pluriel  à  la  fin  du  mot  correspond  à  une  longue  tradition

graphique : B : habitans 9 ; prisonnies 1 ; Ph : grans 68, deguas

‹dégats› 68,                                           e potentas 88 ; francs 87. Même au XVIII siècle on

trouve enfans chez Ja 1, 8.

3. Une  ou  plusieurs  consonnes  (purement  graphiques)  sont

ajoutées à la fin du mot, ce qui révèle l’insécurité de nos auteurs

dans ce domaine : B : neaulmoingtz 1, part ‹par› 1, chanptz 2,

audistz  3, retourt  5, chert  9, sont  ‹son›  4, ont  ‹on›  2, mont

‹mon›  14, soit  ‹soi›  3, ving  ‹vin›  42, tonneaud  35  ;  Ph  : sont

‹son›  62, ont  ‹on›  76, part  ‹par›  66, feut  ‹feu›  65, troist  84,

coupt 92, beau coupt 74, chateaut 84, turct ‹turcs› 77 ; anjoux

86.  Chez  Blaise,  on  observe  encore  des  restes  de  l’ancienne

graphie <-ung> au lieu de <-un> : ung 1, au(l)cung 1, 35, delung

‹d’alun›  45.  Dans  les  textes  de  Philibert  et  de  François,  on

trouve  encore  la  graphie  traditionnelle ballif  (Ph  43,  84)  ou

baillif (F 7).

4. Dans une autre série de mots, une consonne finale graphique est

remplacée par une autre ; ni l’une ni l’autre n’étaient prononcées

:  B  : tellemens  2, dand  ‹dans›  28, ganber  ‹jambes›  59, soleyt

60, avoit ‹avoir› 44, lont  ‹long›  2, cherfeut  ‹cerfeuil›  45  ;  Ph  :

cens ‹cent› 62, bant ‹banc› 78. Très souvent, les lettres <d> et

<t> se remplacent l’une l’autre : B : vend ‹vent› 11, onguand 59 ;

pert 58, quant ‹quand› 59 ; Ph : laurend 92, allement 68. Dans

les  mots  suivants  (tous  chez  Blaise),  une  consonne  a  été

réintroduite  dans  la  prononciation  moderne  :  B  : langue  dol

‹Languedoc›  26, eschet  ‹échec›  27, debout  ‹de  bouc›  58, suir

‹suif› 58. De manière comparable, on trouve le cas de chevre feu

‹chèvrefeuille›,  B  45,  où  la  (semi)consonne  disparue  ici  a  été

réintroduite  plus  tard.  Pour qui  ‹qu’il›,  graphie  fréquente  chez

Blaise, la prononciation d’un l final a été réintroduite dans une

prononciation  lente  et  soignée  ;  -l  reste  muet  dans  la

prononciation familière.

À peu d’exceptions près les insécurités dans la graphie des consonnes

finales ne concernent que les textes de Blaise et de Philibert Goyard,

auteurs de la première moitié et du milieu du XVII e siècle.

 

7.1.2.8 Orthographe grammaticale

L’insécurité  (ou  la  négligence)  de  nos  auteurs  dans  le  domaine  des

consonnes  finales  et  du  [ǝ]  instable,  ainsi  que  l’absence  de  l’accent

aigu  (ou  la  fantaisie  gouvernant  l’emploi  de  celui-ci)  ont  des conséquences  pour  l’orthographe  dite  grammaticale  :  il  en  résulte,

pour  le  lecteur  d’aujourd’hui,  une  insécurité  dans  l’interprétation

morphologique de certaines formes, ce qui nécessiterait un nombre

élevé  de  notes  explicatives  dans  le  texte.  Nous  avons  toutefois

renoncé à surcharger le texte par de telles notes. Le lecteur est prié

de  se  reporter  au  tableau  suivant  des  graphies  aberrantes  les  plus

fréquentes.

 

Flexion des noms

La marque du pluriel manque souvent. Dans les groupes nominaux,

c’est  souvent  un  seul  des  éléments  qui  porte  cette  marque  :  B  :

plusieurs  des  habitant  1, tout  les  fruitz  11, quelque  fruitz  36, dix

heure  53, les  pluyes  frequente  2, le  rivieres  […] desbordes  ‹les

rivières débordées› ; Ph : quatre eure 74, beaucoupt de parroisse 75,

les turc 77, quatre compagnie 77 ; Jo : sixheures 15 ; C : aux carme

(pl.) 19, Ja : quelqu’autre enfans (pl.) 10.

On trouve aussi, mais plus rarement, la marque du pluriel ajoutée

à un nom au singulier : touttes ladite annee B 35, le pauvre peuples

B 36.

À remarquer, l’ancienne graphie <-z> comme marque du pluriel,

qui  présente  des  occurrences  isolées  jusqu’au  XVIIIe  siècle  :  B  :

coustez 1, fruitz 2, quantitéz 11, livrez 13 ; Ph : lesdictz 68, beufz 75,

embrasséz 88, ayeulz 88 ; F : endroitz 7 ; Ja : notariez 1.

L’adjectif    grand  est  encore  invariable  quant  au  genre

grammatical : B : grand quantité 2, grand difficulté 5 ; Ph : grand

porte 71 et même au pluriel : grandz guerres B 42.

Pour le genre des adjectifs, les cas de confusion restent isolés : les

fondz baptismalle (pl.) B 55, reverendes pere (pl.) Jo 14.

Aux hésitations graphiques s’ajoutent pour le participe passé les

insécurités concernant l’accord. On trouve ainsi – à côté des formes

régulières – des formes déviantes du participe passé :

 

m. sg.: nommée B 5, enterree B 12, née F 7, inhumée Ja 10, enterrée

Ja 9, signés F 5.

m. pl.: aisees B 6, loge Ph 60, party Ph 80, bruslé Ph 84.

f. sg.: appelle B 58, allé Ph 85, né Jo 13, C 19, Ja 6.

f. pl.: desbordes B 2, allee B 5, abonnez B 34, amasseé Ph 87. Flexion verbale

L’orthographe  des  désinences  verbales  est  très  fantaisiste,  surtout

chez  Blaise  et  Philibert,  les  deux  premiers  auteurs.  Cela  tient  à

quelques particularités de la graphie, discutées dans les paragraphes

précédents  :  une  consonne  muette  (ou  –  mutatis  mutandis  –  [ǝ]

muet)  peut  tomber,  elle  peut  être  remplacée  par  une  autre  lettre,

également muette ; à d’autres occasions les auteurs ajoutent une ou

plusieurs lettres (toujours muettes) là où cela ne convient pas. Nous

ne donnons ici que les cas les plus remarquables.

 

Infinitif

B : remarquert 20, gaste 22, demeure 56, donné 55, demeu[r]ez 56,

dormy 58, avoit 44.

Ph : demeuré 43, 79, couché 86, marché 92, comviere 73.

 

Indicatif présent

Ph : son ‹sont› 80, non ‹n’ont› 89.

C : at epousé 19.

 

Imparfait

B : avoir ‹avait› 29.

 

Passé simple

1ère pers. sg.: B : vintz 17, fistz 32, sorties 17.

3 e  pers.  sg.:  B  : en  chery  6, contin  11, revin  29, reculhy  22, sortir

‹sortit› 56, allat 26. Les formes en -it/-irent et -arent des verbes en -

er tiennent plutôt à la morphologie qu’à la graphie : B : demeurit 3,

renvercit  11, allist  22, abandonnirent  17  ; retournarent, quittarent

20, coucharent 26, compozarent 34. On remarquera aussi les formes

suivantes isolées (toutes chez B) : ravilla ‹avilit› ( ? ) 35, venderent

30.

 

Subjonctif présent

3 e pers. sg.: aye Ph 82, F 5.

 

Participe passé

B  : estez  ‹été›  14, este  28, tyrert  ‹tiré›  32, employ  ‹employé›  32,

attin 58.

Ph : estéé 78, venut 85, valut 75, eust ‹eu› 89, sceut ‹su› 92.

 

7.2 Texte

 

Premier cahier

 

(1)

 

Mémoires de ᵕ                           3528 blaise goyard

 

Fault  ce  souvenir  qu’en  l°annee  mil  six  centz  dix  sept  au  mois  de

janvier la ville de molins fust mutinee contre leur gouverneur quiᵕest

monsieur de sainct gerant| lequel fist ung grand amas de peuple de

tous les coustez| jl estoit nombre de plus de cinq a six mille homme|

ou jl n °y heust neanlmoingtz aulcung eschet ny mal sinon qu’il en fist

mestre prisonnie[s] plusieurs des habitant de ladite ville de molins|

 

Le  vingt  troisiesme  jour  de  novembre  l °an  mil  six  centz  dixsept

maistre  blaise  allex  mon  beau  frere  fust  receu  advocat  a  molins

pardevant  messieurs  les  presidiaulx  monsieur  dobeil  estant

presidant| faict ledit jour et an susdit part moy soubsigne B Goyard

 

(2)

 

Nota qu’enᵕ ° lannee 1617 ne fust aulcungtz fruitz ny gland et fust assez

deᵕ                                                            ᵕ bleds [xxx] et ne vallut tout lelong de ladite annee que six et sept

solz le plus cher|

Le fromen dix/ unze                             ° dix solz au ss y le plus cher| Lavoyne quatre solz

coumunement et cinq solz la plus chere|

En  l °                                                          ° annee  1618  jl  est  a  notter  qu’au  mois  daoust  les  eaulx  furent

tellemens  grandes  et  le  rivieres  tellemens  desbordes  qu’ont  ne

pouvoit aller part les chanptz et ce les deuxiesme 3 4 5 dudit mois| et

ladite  annee  les  pluyes  furent  sy  frequente  qu’ont  ne  peut  presque

lever  les  moissons  et  perrit  ont3529  grand  quantité  de  bled  part  les

champtz|

Tout le lont de ladite annee le bled ne vallut que six et

 

(3)

 

sept solz jusques au mois de juyllet et au mois d °aoust qu’il rencherit

et vallut le dernier jour de juyllet jusques a neuf solz| Ladite annee la

batture battit a la perroisse  de  bee  les  couste  de  la  marche  ou  jl  ne

demeurit presque rien|

Ladite  annee  1618 3530  le  bled  vallut  es  mois  de  novembre  et

decembre dix solz| le fromen XV solz et VI s  et  seize  solz|  l °avoyne

quatre solz trois solz et demy|

La  mesme  annee  audistz3531  mois  de  novembre  et  decembre  fust

remarquee une estoille qui ce levait du couste de soleil levé environ

la minuict avec une grand cueé qu°elle avoit audevant de soit et fust

veuhe jusques proche les festes de noel|

En l°annee mil six centz 1619 le bled vallut le mesme pris le fromen et

l °avoyne|

 

(4)

 

En l°                                                               ᵕ annee mil six centz vingt les bledz fustrent amesme pris|

En  l°annee  mil  six  centz  vingt  ung  le  froment  vallut  sur  le

commancement  de ᵕ ° lannee  quinse  et  seize  solz  jusques  au  mois  de

may qu °i revint a douze et treize solz et treize solz et demy| le soigle

vallut aussy au commancement de l °anne  six  et  sept  solz|  et  sur  les

moiss                           ° ons jl vallut jusques a dix solz| lavoyne quatre et cinq so[l]z|

[image: ]

 

La  mesme  annee  le  roy  de  france  fist  la  guerre  aux  huguenoux  de

sont reaulme et siegeha saint jehan d’anjelly qu’il print| et fist raser

la ville avec tout plain d °                     ° aultres ville qui fist randre| monsieur

 

(5)

le prince de gondé print sen       3532    ° t ᵔ serre quil fist aussy desmenteller et

le chasteau de sully [xxx]|

La  mesme  annee  toute  le  long  d’icelle  elle  feust  moulhee  et  mesme

tout  le  mois  d’aoust  et  jl  y  heust  grand  difficulté  de  faire  de

moissons|

Est  aussy  a  noter  qu’en  ce  mesme  temps  et  ladite  l ° 3533  annee  1622

1624  le  roy  nostre  sire  nommée  louys  XIII e              3534  de  ce  non  siegha  la

ville de mompellier| laquelle ce rendit| et  y  mist  des  garnizons  et  a

sont  retourt  passa  parmy  ses  païs  part  la  pallisse  ou  jl  coucha  avec

toutte sa court scavoir la royne mere et celle de france de sa femme

lesquellez l’estoient allee attandre dans lyon et s’en retournarent tous

a paris part le grand chemin et passant part molins ne vollust mettre

pied a terre et digna 3535 a toullon prestz dudit molins|

 

(6)

 

Est a noter aussy que es annee 1623 1624 le fromen a vallu au donjon

jusque a XVI solz mais pas davantage| et en y a heu de XII solz XIII

solz XIIII solz| et le soigle n’a pas vallu plus haust de X solz| l °avoyne

jusques a VI solz| le vin a mediocre pris|

 

L°                      ° ᵕ annee 1624 jl n ya point heu de fruictz en ce pais ny de glan|

 

Fault  aussy  noter  qu’en  l °annee  mil  six  centz  vingt  cinq  le  ble

en            ° ᵔ chery  et  en  lannee  mil  six  centz  vingt  six|  et  vallut  jusqu[es]  a

seize  solz|  et  le  fromen  vingt  solz  XXII  solz  au  donjon|  et  aᵕ 3536  lla

pallisse  la  soigle  dix  huit  solz  et  le  fromen  vingt  six  et  XXVII  solz

jusqu[es] a caresmeᵕprenant|

 

(7)

 

Aujourdhuy vingseptiesme d’apvril 16263537  est  decepde  venerabble

et discrette personne messi re laurent mallier presbtre haulmonier de

monseigneur le mareschal de st gerant cure de behe| et feust enterre

dans l °                                   °                         ᵕ °              ᵕ esglize perroichialle de l esglize de behe a l entree dela grand

pourte le vaingthuitiesme dudit mois d’apvril mil six centz vingt six en  la  presence  de  plusieurs  des  habitans  deladite  perrois[s]e  et  de

moy soubz signe| faict le troisiesme jour de may audit an susdit 1626
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B Goyard|

 

Et  ledit  jour  de  troisiesme  de  may  l° °  an  mil  six  centz  vingt  six  cest

presente

 

(8)

 

venerable personne messire gilbert du merit presbtre haulmonier de

mondit sr  le  mareschal  de  sainct  gerant  proveu  part  monsieur

l °                                         3538 esveque de clermont ou sont official de ladite cure de behe qui a

prins  possession  de  ladite  cure  de  behe  parᵕdevant  monsieur

fournyer notaire royal de cusset estant en ce lieu de behe ledit jourt

et part la main de venerable et discrette personne mr jehan perreut

presbtre vicaire de barrois en la presence de mai stre phellibert allex

blaise goyard jehan perret claude piughlot m r jehan coullon sergent

mr blaise allex advocat

 

(9)

 

et  plusieurs  aultres  habitans  de ᵕladite  perroisse  et  de  moy  soubz

signe

B Goyard|

Pour l °annee mil six centz vingt six fault notter que le bled a valleu

este chert toutte ladite annee puis le mois de mars et vallut jusques a

vingt solz au donjon| et le fromens vingt cinq solz| l °avoyne huit solz

jusques  en  moissont|  et  est  a  notter  que  despuis  la  sainct  jehan

jusques a ᵕ                                                                                                        ° lla fin de juillet jl pleust toujours de telle facon que lont ne

peu3539 faire les foins ny les moissons| et

 

(10)

 

vallut le bled en moissons vingt solz|

En3540 ladite anneé le jour de sainct jaques et sainct cristo cristophe

jl  fist  une  grande  batture  qui  gastat  beaulcoupt  de  pais  et  mesme

despuis  varesne  sur  allier  boucé  chaseulx  en  tout  le  village  de

fontenne| jl n° 3541  y demeura du tout rien et fault notter que le dixme  appelle le dixme de fontenne estoit accencé quatre vingtz quartere de

bled et feut reduict a trois quartere| ladite batture contint jusques a

lirenolle et monnettey et gasta grandemen le pais|

 

La meme anne le jour

 

(11)

 

de s t benoist au jl passa une aurissee de vend a langy bilhy crelhy et

aultres  lieux  circonvoisins  qui  ranvercit  grand  quantitéz  de

maisonnes  et  granges  et  aultres  baptimentz  et  tous  les  noyers  et

aultres  harbres|  qui  porta  grand  prejudice  au  païs|  En  la  mesme

annee  le  dimanche  deuxiesme  jour  d’aoust  jl  fist  une  aultre  aurisse

de  vend  qui  contin  tout  le  pais  qui  raverca3542  et  rompit  grand

quantite d’harbres abattit tout les fruitz qui estoient sur les harbres|

de quoy le pauvre peuple fust grandemen estonné et fist une grande

perte|

 

(12)

 

Nota qu’en l°annee mil six centz vingt sept et le jour de sainct bonnet

au  mois  de  janvier  fut  tué  monsieur  de  chytin  part  monsieur  de

charllieu seigneur de chasteaumorant qui feut ung grand domage|

 

En ladite annee 1627 le dimanche XXIIII e janvier veilhe de monsieur

sainct pault est decedde mr blaise allex advocat en la senechaulcee de

bourbonnois  a  molins  mon  beaufrere  en  sa  maison  au  lieu  de

chaveroche| et feut entterree ledit jour de sainct paul dans l °esglize

dudit chaveroche

 

(13)

 

proche la petite pou r                          ° te| je prie dieu qui luy plaise luy pardonner ses

faultes| faict ledit jour et an que dessuz

B Goyard|

Notta qu’en la mesme annee mil six centz vingt sept le bled a vallust

jusques  a  quarante  solz  la  couppe  et  le  fromen  a  XLV  solz  pour  le mois de may et de juin| et le commun pris a trente cinq solz et trente

sept solz le fromen| et pou r moisson le bled vallust [xxx] le melheur

marche la somme de quinze solz|

 

Le vin a vallust jusques a quarante quatre livrez en ce païs parce -----

- XLIIII l b ivres|

 

(14)

 

Ladite  annee  a  este  grandemen  pluieuse  et  a  ont  heu  difficulte  de

seipmer|

 

Ladite annee les vandanges ont estez grandemen retardes et n’a ont

vandange que la seipmaine de la toussaintz|

 

Nota 3543 que le dernier jour de septembre audit an mil six centz vingt

sept m r phellibert allex mont beaupere est deceddé| et fust enterre le

premier jour d’octobre l’an mil six centz vingt sept| fust conduit sur

ung branquard a chaveroche ou jl feust enᵔsepulture| dieu aye pitié

de sont ame|

B Goyard|

 

(15)

 

En l°annee mil six centz vingt huit fault notter que le bled soigle feut

chert  toutte  lannee|  et  vallut  jusques  a  trente  huit  solz  mais  pas

beaucoupt|  et  le  fromen  jusques  a  quarante  cinq  solz|  l°avoyne  six

solz  six  deniers|  le  vin  asez  bon  pris  jusques  a  [xxx]  vingt  livres  le

tonneau|  ledit  bled  vint  aᵕravaller  sur  le  mois  de  may  et  le  fromen

aussy| et ne vallut que jusques a vingt solz et le fromen vingt quatre

et vingt cinq|

 

Nota qu’en ladite annee 1628 le bled et fromen enᵔcherist despuis la

sainct jehan

 

(16)

jusques  en  moysson|  et  feut  bien  rare  pour  la  soigle|  et  vallust

jusques a XXVIII solz et XXIX solz au mois de juin| mais jl ne dura

qu’ung lundy sullemen au marche au donjon|

 

Et fault noter que le bled nouveau le lundy dernier jour de juyllet en

la mesme annee 1628 vallut au donjon vingt solz la couppe| l °avoyne

six solz et le fromen vingt neuf solz| le vin en assez bon pris| pour le

vin du pais dix huit livres le tonneau|

 

Jl  est  a  remarquer  qu °en  ladite  annee  les  foingtz  et  les  moyssons

furent  grandement  mal  aisees  a  faire  a  cause  des  pluyes  qu °i  fist

toutte la lune de juillet et d’aoust|

 

Jl  fauldra  souvenir  aussy  qu °en  ladite  annee  la  peste  feust

grandement esprinze <a> a ᵕlla ville de paray et de

 

(17)

 

telle  facon  qu’ilz  abandonnirent  tous  ladite  ville  et  n °y  avoit

personne|

 

Jl  est  aussy  a  notter  qu’en  ladite  annee  le  siege  estoit  devant  la

rochelle et despuis l°annee au paravant ou le roy estoit en personne

avec une grosse harmee|

 

Nota qu°                                                                            r en ladite annee je sorties de la maison de deffunct m jehan

moreau  au  bourgt  de  behe  ou  j °avois  demeure  sept  ou  huit  ans|  et

m°                                                             ° en  vintz  demeurer  cheulx  bonnet  que  javois  accence  de  mes

beaufreres  maistres  phellibert  popon  nicollas  vermat  et  benoist

parreau|  et  ce  a ᵕ r  lla  st  jehan  deladite  annee|  et  au  mesme  temps  m

benoist  juzeau  [xxx]  y  vint  demeurer  laquelle  jl  avoit  aquize  part

decret|

 

Est a notter qu’en ladite annee

 

(18)

Mil six centz vingt huit le bled soigle vallut au donjon pou r  la  saint

michel et tout le mois de septembre et octobre seize solz la couppe|

et le fromen XXV et XXVI solz| l avoyne cinq solz|

 

Ce  fault  souvenir  qu °en  ladite  annee  1628  le  roy  print  la  rochelle

apres avoir sousteneu le combat contre l’armee des hanglardz3544| et

ce fut au mois de novembre| en foy de quoy j°ay signe

B. Goyard|

Et  ce  fault  souvenir  que  le  roy  nostre  sire  tin  le  siege  devant  ladite

rochelle l °expasse de deux ans et la print part famine|

 

Fault remarquer qu’en ladite annee 1628 le jour de s te catherine et le

landemin jl fist ung tel desbordemen des eaux que les rivieres

 

(19)

 

furent tellemen grandes qu°elles firent grandemen du mal aux bledz

qui estoient en plongeho[ns] dans les retroublet et dans les granges

et  a  ceulx  qui  estoient  seipmez  dans  les  terres|  emmena  partye  du

[xxx] pont de molins et de vichy| enfoy dequoy j’ay signe

B Goyard

En ladite annee le vin vallust jusques a noel XV l b ivres le tonneau| et

le bled au donjon jusque[s] audit jour de noel XVI solz la couppe| le

fromen XXII et XXIII e solz|

L’avoyne III e        e et IIII solz [xxx]|

En  ladite  annee  jl  y  heust  de  grand  malladie  a ᵕlla  pallisse  jusques

audit  jour  de  noel|  et  feust  a ᵕ °  ᵔ  bamdonne  de  tout  le  monde  que  lont

n °                                                                      ᵕ y alloit point et tout le longt de grand chemin et alyon mesmes|

 

(20)

 

Fault remarquert qu’en lannee 1629 le bled feust au mesmes pris de

seize solz jusques au mois de may qu’il vint jusques a dix huit solz|

Le fromen a XXIII et XXIIII solz| L’avoyne a cinq solz| Le vin feust

cher  et  ce  vandoit  quarante  cinq  et  cinquante  livres  le  tonneau|  La

grenne de chande vallut vingt cinq solz|

Jl ᵕ                      ᵕ                                                                                 3545 y  heust  de la  malladie  dangereuze  ladite  an a nnee  et  despuis

l °annee 1628 a chaverouche| et ou jl moureut beaucoupt de peuple|

et  en  beaucoupt  d°aultres  endroitz|  les  messieurs  de  chaveroche

quittarent le lieu pour tous les prencipa[xxx]|

 

(21)

 

Ladite annee 1629 le XV e  juillet  estant  aux  moissons  le  bled  vallust

au donjon la couppe la somme de seize solz|

 

Fault noter qu’en l °annee 1630 au commancemen de ladite annee le

bled  [xxx]  soigle  a  valleut  au  donjon  vingt  cinq  et  vingt  six  solz  la

cope 3546                                                     ° |  Le  fromen  XXXIIII  et  XXXV  solz  la  coupe|  lavoyne  six

solz|  Le  vin  vallut  pou r  le  vin  du  pais  dix  huit  et  XX  livres  le

tonneaud|

 

Ladite annee au commancemen d’icelle le roy nostre sire louys XIII e

fist  une  grande  armee  qui  s’en  allast  et  feust  conduitte  contre

piedmon  et  contre  l’itallie  conduitte  part  ung  cardinal  nommé  le

cardinal  de  rochellieu|  ou  ladite  armee  a  longttemps  demeure  et

prins tout le scavoyes|

 

(22)

 

Fault noter qu’en ladite annee 1629 le bled vallust en moysson trente

quatre  et  trante  cinq  solz  et  allist  toujours 3547  en  escherissant  et

vallust le lundy apres la st                                e           °                        35 berthollemy XXVI jour d aoust audit an

48  1629|  et  le  lundy  ensuyvant  deuxiesme  septembre  la  somme  de

quarante huit solz la couppe du donjon| et le fromen cinquante cinq

solz| l°avoyne dix solz et douze solz|

Et fault notter qu’en ladite annee 1629 jl ce reculhy fort peu de bled

de  touttes  sortes|  jl  [xxx]  fist  une  grande  secheresse  au  m  mois

d°aoust ladite annee [xxx] qui pensa gaste les vignes|

Le  bled  estoit  tellemen  rare  en  ladite  sayson  qu’il  nen  s’en  trovoit

presque poin|

Notta  qu’en  lannee  1630  jl  c °est  reculhy  encore  moins  de  bled  que

l °annee  derniere  1629  et  a  vallust  apres  moysson  XXXV  solz  et

tousiours  en  augmentant<ant>  de  pris|  et  a  noter  que  le  lundy

quatorziesme d’octobre audit an 1630 qu °estoit le

 

(23)

 

lundy  devant  la  sainct  luc  le  bled  soigle 3549  vallust  au  donjon

cinquante solz la couppe| Le fromen trois livres| Et l °aᵔvoyne quinze

solz|

Plus le XXVIIIe                                                         t dudit mois d’octobre audit an 1630 jour de s symon

lundy devant la toussainctz le bled vallut au donjon cinquante deux

solz la couppe soigle| Le froment3550     l b        ° III i vres| Lavoyne quatorze et

quinse solz

Le  mardy  ensuyvant  aᵕ                                                          l b lla  pallisse  le  bled  vallut  III ivres|  X  solz la

soigle| Le fromen III l b ivres XVI solz|

Nota qu’au ᵕmesme  temps  le  roy  nostre  sire  revint  de  piedmon  ou  jl

estoit  alle  avecq  une  grosse  armee|  lequel  estoit  et  avoit  este

grandement mallade et s’en retourna a paris et sont chemin feust du

couste  de  bourgogne  sur  la  riviere  de  loyre|  et  la  royne  qui  y  estoit

aussy allee passa part le grand chemin|

 

Fault aussy noter qu’au mesme temps le vin blan du pais vallust

 

(24)

 

dix  livres  et  douze  livres  le  tonneau|  et  le  vin  rouge  vallust  dixsept

livres et jusques a XIX l b ivres|

 

1631

En l°annee mil six centz trente ung fault remarquer que le ble soigle

au donjon vallut despuis noel jusques au mois de febvrier la somme

de  cinquante  cinq  solz  jusques  a  cinquante  huit  solz  et  au  mois

deᵕfebvrier et le troisiesme dudit mois qu’estoit le lundy jour de saint

blaise jl vallust trois livres| et le lundy apres trois 3551 livres cinq et six

solz la couppe| Et alla pallisse trois livres douze solz|

Plus est a notter que le lundy XVIIe dudit mois de febvrier au donjon

le  bled  vallust  quatre  livres  cinq  solz  la  couppe  et  quatre  livres  six

solz et que le lundy ensuyvant XXIIIIe dudit mois qu’estoit le jour de

sainct  matihas  jl  vallust  jusques  a  quatre  livres  dix  solz|  le  fromen

cinq  livres|  l°                                 ° ᵔ a voyne  ung  quar ez  descu|  Et  le  lendemin  jour  de

mardy  aᵕ                                                                  3552                              3553 lla  pallisse  jl  vallust  le  quarton  de  soigle  cent  dix

solz| et le fromen six livres|

 

Et fault noter que tout le ᵕbled
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qui  ce  vandoit  aud ᵕ 3554  i  t  lieu  de  la  pallisse  qu’il  venoit  du  couste

d’auvergne  et  du  cousté  d’auzance  que  n°               ° ᵔ eust  este  l abondance qui

venoit de ses coustez jl ne ce feust trouvé du bled pour       ° de lergent en

ces pais|

 

Plus  fault  remarquer  que  le  4e  jour  de  mars  qu’estoit  le  jour  de

quaresme ᵕprenant que ledit bled feust ravalle audit lieu de la pallisse

de dix solz pou r quarton|

 

Est aussy a notter que le lundy XVIIme dudit mois de mars qu’estoit

le  lundy  d°                                                ᵕ appres  le  lundy  des  brandon s  lebled  vallust  au  donjon

quatre livres| le fromen IIII l b                          ° i vres X solz| et lavoyne  XVI  solz|  les

noix quatorze solz| les poix et les febvez IIII l b ivres la couppe|

 

Fault  aussy  ce  souvenir  qu’en  ladite  annee  1631  la  veilhe  de  s t  jan

baptiste qu’estoit le lundy le bled vallust au donjon la somme de trois

livres treize et douze solz au commancemen du marché et a ᵕlla fin jl

en  y  heust  de  trois  livres  huit  solz  la  couppe  pou r  le  bled  vieulx|  et

pour le nouveau jl y en fust vandu une couppe la some de quarante

cinq solz parce ---------- XLV solz|

 

(26)

En l°annee mil six centz trente deux au mois de juin monsieur frere

du  roy  passa  en  ses  païs  venant  du  couste  de  dijon  ou  jl  avoit  faict

bruller des faubourgtz deᵕla ville dudit dijon|

 

Et fault notter qu°                                                    ᵕ il avoit avecq luy grand quantité depeuple  et  des

estrangiers que l°ont nommoit pollacre|

 

Jl estoit logé dans la perroisse de behe avec tous les plus apparantz et

chefz  de ᵕ                                                                    ᵕ                                              ᵕ sont  harmeé  et  sont  logemen  de luy  fust  au  chastel  dela

besche  et  le  logemen  de  monsieur  d’albeuf  qui  estoit  coronel

deᵕ °                                                                                             r l armee  estoit  loge  cheulx  bonnet  ou  demeuroit  pou  lors  blaise

goyard soubzᵔsigne

B Goyard

 

Et  partant  deᵕ                   °                                            °                               ᵕ ce  pais  s en  allat  passer  part  l auvergne  et  dela  au

langue    3555 ᵔ dol|

 

Et en suitte deᵕce le roy sont frere et la royne regente passerent part

le  païs  et  tout  le  long  du  grand  chemin  de  paris  aᵕlion  au  mois

d’aoust| et coucharent aᵕlla pallisse cheulx monsieur le mareschal
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de st gerant avecq monsieur le cardinal de rochellieu| et ce avecq une

grosse armee qui s °    3556                   ᵕ en allerent tous alyon|

 

Fault  remarquer  que  toutte  ladite  annee  le  bled  ne  feut  chert  et  ne

vallut au donjon le plus cher que dix huit solz et le fromen que vingt

six solz le plus| l° ᵔ avoyne dix solz|

 

Le  vin  enᵔcherit  au  pres  de  vandang[e]|  Jl  ny  heust  poin  de  fruict

ladite annee en ce pais|

 

Le  bled  apres  moysson  ne  vallut  que  douze  solz  au  mois  de

septembre| et le froment seize et dix sept solz|

Nota qu’en ladite annee mondit seigneur estant au languedol le roy

sont frere s °y achemina comme sy devant est dict| et et fault notter

qu’il l°           3557                               ° y heust quelque batalhe part larmee de mondit sr le frere

du  roy  et  ceulx  du  roy  entre  aultre  monsieur  le  compte  chombert|

d°                             ° aultant que le roy nestoit encore au païs| ou jl y heust ung grand

eschet et de braves hommes mortz et blesses| entre aultre monsieur

de mommoracy qui feut prins
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prisonnier et despuis la teste trenché pour avoir este contre le roy| et

fut juge part messieurs de ᵕla court de bourdeaulx|

 

En ladite annee monsieur l’advocat chenal chanta messe le premier

dimanche de l °             ° avant questoit le 28 novembre

En  ladite  annee  1632  le  deuxiesme  de  decembre  monsieur  le

mareschal de s t gerant decedda au chastel dela pallisse duquel jl feust

ung grand dommage| dieu le veulhe mestre en sont3558 paradis

Le cinquiesme jour de febvrier 1634 qu’estoit ung jour de dimanche

environ  sur  les  deux  heures  apres  midy  dame  marie  de ᵕla  doyre

veufve  de  m r  phellibert  allex  decedda  au  lieu  des  bonnetz|  laquelle

avoit demeuré l°expasse de quinze mois mallade estant audit lieu des

bonnetz| estant servye et assistee de blaise goyard sont gendre et de

benoiste  allex  sa  filhe  femme  dudit  goyard|  et  feust  le  landemin

enterree  dand  l °esglize  de  behe  aux  tumbes  de  blenniere  part  la

permission de noble anthoine vichy s r     ᵕ                                 ᵕ de labesche| luy estant asont

convoystz  avecq  mr                 ᵕ                             3559  pierre  de ladoyre  sont  frere  messieurs

anthoine  et  bastien  chenal  ses  nepveux  m r t   benoist  perreau  de  s

legier et plusieurs aultres personnes|

B Goyard|
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Sera remarqué qu°en lannee 1634 au mois d’octobre monsieur frere

du  roy  revint  en  france  du  pais  des  halmagnes 3560  et  aultres  pais

estranges  ou  jl  estoit  alle  apres  la  batalhe  donnee  au  languedoct comme sy devant est dict craignant d°avoir offencé le roy| au moyen

duquel  retourt  touttes  choses  furent  passiffiees|  et  feut  le  roy  tres

jouyeux dudit retou[rt] et fust faict de grandes rejouyssan      ᵕ c es aparis|

et est a°noter que monsieur revin desditz païs ou jl estoit part ruzes

sans  que  ceulx  qui  le  gardoient  s °              3561 en  prince  guarde|  assistéz  de

sont sixiesme entre lesquelz estoit monsieur de puy laurent qui aᵔvoit

tousiours este le plus pres de sa personne|

La mesme annee 1634 fault remarquer qu’il c°est fort peu reculhy de

bled en beaucoup d°                                        ° endroi[ts]| et neantmoins nest poin enchery au

donjon|  pour                                                           ᵕ            ᵕ  cella  ne  valleut  que  dix  solz  jusques  a noel  deladite

annee|

Jl sera aussy remarqué qu’il s°                            ᵕ est reculhy asses debonnes vandanges

en ses pais| le vin au pris de douze et treize livres|

En ladite annee 1634 fust grand quantité de gland en ses pais et les

pour                 3562                                                  3563 ceaulx  gras  a  sy  grand  marche  qu’ont  les  avoir  veu  jl  a

plus de trente ans|
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1635

 

En laditte annee 1635 monsieur de sainct gerant filz de monsieur le

mareschal de s t                                                3564 gerant dernier mort fust cre <cre> gouverneur de

bour                                              ᵕ bonnois  et  fist  sont  entree  amolins  le  dimanche  devant  la

dimanche grace3565 ° lonziesme de febvrier audit an 1635 ou jl y fust

faict grand trionffe et grand assemblee|

 

En laditte annee mil six centz [xxx] trente cinq le roy fist publier le

ban  et  arriere  ban  part  toutte  la  france  pour            ᵕ  aller  alla  guerre  en

lorraine et aux allemagne|

 

En la mesme annee 1635 jl ce reculhyt assez de bonnes moyssons et

bonnes  vandanges|  le  bled  soigle  neantmoingtz  valloit  huit  et  neuf

solz la couppe au donjon|

 

le fromen quatorze et quinze solz| le vin en vandange valloit quatorze

livres seize livres vingt livres le tonneaud|

En ladite annee 1635 ne fust pas grand glan en ses quartihers et les

pourceaulx a ville pris comme aussy tout le reste dudit bestalh|

 

Jl fault notter que du cousté de lenax du bouchault qu’il y avoit grand

quantité  de  gland  ou  jlz  y  firent  grand  proffict  et  aᵕlla  fin  les

pourceaulx gras ce venderent
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grandemen|  et  furent  des  marchantz  du  couste  de  paris  qui  les

vindrent achepter jusques au mois de juyllet

1636

 

En  ladite  annee  1636  est  a ᵕ                                                  t noter  que  la  veilhe  de  s  pierre  de  juin

qu’estoit ung samedy jl fist une sy grande horisse de [xxx] vend qui

continua trois ou quatre jours qu’il pensca gaster tous les bledz qui

estoient poses sur les turaulx et aᵕlloposite du vend| lequel vend [xxx]

en  beaucoup  d’androit  battyt  et  esgrena  plus  des  trois  [xxx] quardz

du  bled|  et  fust  presques  general  part  tout  le  monde  en  ceste

perroisse de behe| jl fist grandemen du mal du couste des bessones

des borachotz et des charnaitz| ladite  annee  les  moissons  ne  furent

pas tant bonnes tant a cause dudit vend que d’une grande secheresse

qu°                                                                      t i  fist  despuis  le  mois  d’apvril  jusques  apres  la  s  jehan  qui  nuict

grandemen  aux  bledz  speciallemen  a  ceux  des  trerres 3566  des

gravoches et petit
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<et petit> terroirt| le bled soigle enᵔcherit en moisson et vallust unze

solz|

 

La  mesme  annee  je  fistz  reffaire  le  pignon  du  mollin  bonnet  du

couste deᵕla roüe mollan du couste de nuict qui estoit tumbe jl y avoit

deux ans| et ce fust jehan et mayet lyvoirs maistres talheurs de pierre

nepveux de mr mayet lyvoir| lequel pignon me cousta tant pour avoir

tyrert3567                          r         ᵕ       ᵕ  les  quartiers  que  pou  le  pr ix fet  dele  faire  faire  argent

sect3568 trente quatre livre dix solz une quarte soigle et cinq livres de

lard| jl y fust employ trois tonneaudz de chault/

 

La  mesme  annee  le  bled  ne  fust  pas  cher  jusques  en  moysson

d°aultant qu’il ne valloit que huit neuf solz jusques en moysson qu’il

vallust  unze  solz|  le  fromen  vallust  jusques  a  dix  huit  solz|  le  vin

valhut vingtz frantz le tonneaud|

 

Sur  la  fin  de  ladite  annee  1636  le  bled  enᵔcherit  et  vallu  jusque  a

quinze et seize solz|

 

Ladite annee les pourceaulx
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gras ce vendirent a hault pris et tiroient du [xxx] cousté de lorrayne|

au moyen de quoy jlᵕy heut des marchantz qui firent grand proffict|

 

1637

 

En ladite annee 1637 jl fist une grelle ung jour de vandredy au mois

de juyllet qui commanca sur st1053 gerant le puy et continua jusques a

diguoin  et  passa  sur  trezeil  partie  de  varesne  sur  tesche  et  sur

3569tie  de  la  perroisse  de  behe  du  cousté  deᵕla  besche|  qui  gasta

grandemen les metteries3570               ᵕ dudit lieu dela besche et leur vignes et

touttes la mache en ce ᵕque n’avoit este moyssonné|

 

En la mesme annee le bled vallust quinze solz jusques en moysson| et

aux  moyssons  revint  a  douze  solz  et  puis  a  dix  sept  solz  jusques

a ᵕnoel|

Le vin vallust seize et jusques a dixhuit livres le tonneaud|

 

En ladite  annee  au  mois  de  decembre  jl  passa  environ  neuf  ou  dix

mille  hommes  part  ses  païs  qui  vindrent  du  couste  de  marcegny  et

montirent part les montagnes du cousté d’arpheulhe et dessendirent

du  cousté  de  sainct  germain  de  bilhy  et  varesne  sur  halhiet3571  et

jusques
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tout au                    r ᵔ tourt de molin pou heulx mestre en garnizon audit molins|

mais les habitantz dudit molins compozarent avec heulx jusques a ᵕlla

somme de quarante cinq mil livres pour empescher ladite garnizon|

et cella feust en desdain que les habitans dudit molin n’avoient vollu

payer  ung  emprun  que  le  roy  avoit  faict  sur  le  touttes  les  villes

abonnez  tellemen  qu’il  falheut  encore  payer  ledit emprunct jusques

a ᵕ                                                                    l b lla  somme  de  quarante  cinq  mil ivres|  et  est  a  notter  que  ladite

harmee sy dessuz speciffiee fist de grandz maulx et exercoit touttes

sortes de cruaultez part ou jlz passoient|

Ce  fault  souvenir  qu°                                 ° en  ladite  annee  1637  jay  faict  commancer  de

faire bastir deux chambres basses au lieu du bouquet situe au bas du

bourgt de behe et que celle de cousté de la nuict et de cheulx paret| le

[xxx] premier3572 feu y feust mis dans ledit foyer lieu le propre jour

de  noel  part  marie  et  jehanne  goyard  mes  filles|  Est  a  notter  aussy

qu’en  laditte  annee  ung  nomme  jaques  fayette  habitant  de  ceste

perroisse de behé fust conduict dans la consiergerrie de molins part

les sergentz des talhes pour certin harrerages qu’il debvoit
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d°un  quartier  de  talhe  qu’il  avoit  levé  dans  ladite  perroisse  de  behe

en l °annee 1635| duquel jl restoit la somme de quatorze vingtz livres|

dans  laquelle  consiergerie  jl  moreut  au  mois  de  decembre  environ

huit jours devant noel|

 

1638

En ladite annee 1638 le bled a ᵕ                                               ° vallut tout au long de lannee quinze

solz  la  couppe  mesure  le  donjon|  pou r  le  vin  jl  feust  en  assez  bon

marche et ne vallust que jusques aᵕvin livres le tonneaud|

 

La guerre atoujours contïnué comme les annees precedantes|

 

Les moyssons ont este assez bonnes en des endroitz|

L°avoyne  a  vallust  touttes  ladite  annee  dix  solz  le  retz  jusques  aux

moyssons qu°elle ravilla|

 

Jl n ° ᵕ ya  heu  aulquuntz  fruictz  en  ses  pais  de  quelque  nature  que  ce

soit|

 

1639

En laditte annee mil six centz trente neuf le froment a vallust toute

l °annee dix huit solz dix sept solz / et la soigle quinze seize XIII solz|

et puis sur la fin deᵕ °                                                              ° l annez dix solz et le fromen douze| lavoyne cinq

solz et aᵕ                      ° lla fin de lannee trois solz / le vin a este grandemen chert

despuis les vandanges d’aultant
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qu’il a vallust jusques a sept escuz le poinsson et jusques a vingt trois

livres  le  poinsson  /  jl  n° ᵕ ya  heu  aucung  fruit  en  ses  quartihers  de

quelque fruictz que ce soit| la livre d’huylle de noix v a vallust sept

solz la livre|

Les guerres ont toujours estez fort rudes|

Les  succides3573  ont  estez  tres  grandz  sur  le  pauvre  peuples  de

plusieurs facond|

scavoir une talhe et des subcistanc[es] qu’ont levoit pour l °entretient

des harmeez|

les sergentz des talhes prenoient le bestalh du pauvre peuple|

En  ladite  annee  jl  n°a  este  aucung  gland  en  tout  ce  climat  et  les

pourceaulx gras furent grandemen cher|

 

1640

En  ladite  annee  1640  le  bled  a  este  a ᵕ 3574  bon  marché  despuis  le

commancemen  d°icelle  jusques  apres  moyssons|  et  ne  valloit  que

huit  solz|  et  apres  moyssons  vallust  au  donjon  dix  solz  unze  solz  la

coppe3575   ᵕ                                                       3576 | a lla pallisse quatorze solz quinze sols le quarton|

Le vin fort cher| cinquante livres le tonneaud|

 

Jl est a ᵕ                          ° noter qu’il ny a heu aulcun fruit en ces païs de quelque

nature|
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que ce fust| les moyssons ont estez fort difficille a faire comme aussy

les seipmalhes|

 

Il ce f

Ce fault souvenir aussy qu °en ladite annee 1640 jl arriva ung grand

scandalle  en  la  ville  de  molins  et  mesme  au  faulbourgt  de  molins

d’alhyer ou jl feust tué des gens qu’ont nommoit maltotiehrs qu’estoi

pour  levers  certennes  daces  sur  touttes  marchandize|  et  en  fust  tue

six  ou  sept  part  les  habitantz  dudit  faulbourgt|  et  estoit  pour  lors

gouverneurt  de  bour                                    t  bonno ez  monsieur  de  s  gerant|  lequel  en  fist

pandre deux dudit faulbourgt dans le chasteaud de molins|

Ladite annee la guerre aᵕtoujours continué| et est a noter que la ville

d’haratz3577 fust prinze part le roy de france|

Part  le  moyen  de  ceᵕque  ce  fist  en  la  ville  de  molins  qui  estoit  ung

grand tumulte monsieur de ᵕla besche le june fust grandemen blessé

part  ceulx  du  faulbourgt  d’alhier  lors  qu °il  tuarent  les  maltothiers

pour ce                                  ᵕ que jl estoit premier eschevin deladite ville de molin et jl y

voullust aller pour empescher le tulmulte|
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En ladite annee 1640 jl y a deux ou trois regimentz en guarnison et

qui [xxx] logera partᵔtout tans dans la ville que les faulbourgtz|

 

En  ladite  annee  1640  le  pauvre  peuple  fust  grandemen  fatigué  des

succides de talhes de subcistance et aultres gabelles|

 

1641

En  ladite  annee  1641  le  bled  vallust  au  commancemen  deᵕladite

annee jusques a dix sept et dix huit solz| au mois de mars jl vallust

quatorze solz|

Ce 3578                    °                       e                3579 fault souvenir qu en ladite annee le 14  de  mars  1641  ma

pauvre  femme  decedda  (que  dieu  absolve)  et  fust  enterree  dans l °                                                                              ° esglize de behe soubz la tumbe au milheu de la nef de lesglize| dieu

la veulhe en sont paraditz|

Aujourd°            e                                                                        r huy  XX  d’avpril  1641  est  deceddé  venerable  personne  m

gilbert dumeryt presbtre cure de behé| est deceddé en ᵕla maison de la

malguarnyst perroisse de behe| lequel avoit demeuré
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curé  de ᵕ                                                      ° ladite  perroisse  de  behé  lexpace  de  quinze  ans  et  a  este

enterré  au  devant  le  cruxiffit  dans  ladite  esglize  de  behe  proche  les

tumbes  deᵕla  besche|  assisté  a  sont  enterremen  plusieurs  gentz

d’esglize  et  cordelliers  et  quelque  ungtz  des  habittantz  et  de  moy

solzᵔsigné

B Goyard|

 

Le  vingtquatriesme  de  febvrier  mil  six  centz  quarante  deux  blaise

phelliber goyard mon filz espouza jehanne chartier filhe a mr martin

chartihe et  a  dame  jehanne  brirot  ses  peres  et  meres|  et  fust  faicte

l’assemble  des  nopces  au  lieu  des  bonnetz  ou  jl  y  heust  une  belle

assemblee en foy de quoy j °                         ° ay signé ce jourdhuy troisiesme jour de

mars  audit  an  1642  B  Goyard  En  l°annee  1642  le  bled  a  vallust

jusques a vingt cinq solz au donjon| le fromen jusques a trente sept

solz|  le  vin  fust  chert  toutte  l °annee  jusque  au  vandange|  et  valloit

part les logis au donjon et auᵕplat pais jusque a dix solz la quarte et

huit solz comunement part tout|
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En  la  mesme  annee  le  roy  passa  part  ce  pais  avecq  beaucoupt  de

peuple pour aller a ᵕlla catelhogne au siege de parpignant| sont armee

passa partye part la bourgogne et partie part les montagne du couste

du bruet| et vivoient part estappe et passa au mois de may et de juin

avecq monsieur le cardinal de rochelieu|

Le roy s’en retourna au mois de juyllet en 35  ᵔ  suyvant et descandit part

80 eau despuis royne|

Au  mois  d’aoust  ensuyvant  monsieur  le  chancellier  monta  aᵕllion

avecq force peuple| l°                                   ° ont n’a peu scavoir que cestoit affaire|

En  ladite  annee  les  moissons  furent  asses  bonnes|  dieu  soit  loué|

hors  l  que  les  bledz  ce  trouverent  gatte  d °une  gellee  du  printemptz

qui en a gatté grandemen en des androitz et mesmes du cousté de la

bourgongne|

 

Le bled a vallut la dite annee 16423581
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le bled vallut au donjon jusques a XXV solz et apres les moyssons j au

mois  d’octobre  jl  vint3582  a  seize  solz  et  dix  sept  solz|  le  fromen  a

XXV solz|

 

Le vin vallut le poinsson XX l b ivres et ce vandoit part les logis quatre

et cinq la pinte|

Est a notter que la ville de parpignant ce randit au roy ladite annee

qui la jouyst de present|

Et  apres  la  reduction  de ᵕladite  ville  de  parpignian  le  roy  assiegeha

une ville nommee saragousse ou jl laissa une forte armee devant| sur

laquelle armee les espagnolz firent ung rancontre des francois auquel

rancontre jlz fut faict ung grand 3583        3584 eschet de perte de soldars et

braves hommes d °                   ° une part et daultre/ neaulmoins la place demeura

au francois/ monsieur de bollettiere y a este tué| Nota que monsieur

le  cardinal  de  rochellieu  qui  avoit  sy  longtemptz  conduict  les

harmeez en france decedda le quatriesme de decembre 1642 estant a

paris|

 

(42)

 

Ce fault souvenir qu’en l°annee 1642 nous avons faict faire une roue a

nostre molin| et ce au mois de decembre de ladite annee 1642|

Nota  qu’en  l °                        ° annee  <qu’en  lannee>  [xxx]  1643  le  roy  louys

treiziesme  de  ce  nom  morut  a ᵕparis  au  mois  d’apvril|  lequel  avoit

reigné l °expasse de trente ans| et avoit heu de grandz guerre sur les

bras| et faict la guerre durand sa vie tant contre les hug huguenaux que contre le roy d’espagne et tout aussy tost apres sa mort monsieur

le dauphin sont filz fust coronne creé 3585                     ° roy qui estant en laage de

six a sept ans la royne sa mere fust decleree regente [xxx]|

La dite annee 1643 le bled fust cher toutte l °annee et vallust la soigle

jusque a vingt cinq solz au donjon| et le fromen jusques a trente cinq

solz / le ving fust aussy cher et a vallut jusque a quarante huit livre et

cinquante le tonneaud|

L°         3586                e anneé  1658  le  29  avril  jl  est  tombé  grande  quantité  de  nege

qu°                                                            ᵕ il y en y avoit un demi pied par tout| quj abien gasté les bles et les

arbr                                       on et quj estoient en fleur| faict a chastelper ledict jour/

Goyard

 

(43)3587

 

Memoires di ᵕ                                3588 philibert goyard

 

1646

Le 3 me            r                   ° de juin maist e francois charthier cest marié avec dame jster

preuvereaud  sa  femme|  lequel  fust  faict  a ᵕ                                     ᵕ coullon  coume  enestant

fermiers dans la parroisse deᵕsainct leans|

Le  23 e                               e                            e  novembre  1649  maistr  piere  buraud  maistr  sirurgien  du

bourgt  de  sainct  leans  a  espousé  marie  goyard  ma  seur|  faict  ledict

jour

Goyard P

 

[xxx] 3589

Le IXe fevrier 1652 maistre francois chartier mon beau frere ballif et

capitaine de laᵕville de jallignj est alé demeuré au chastel dudict lieu

coume capitaine 3590 dudict lieu| faict ledict jour et an

GP
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1611–1672 3591

Aujourd°                                         ° huy  quinziesme  d’octobre  lan  mil  six  centz  seize  a  este

baptizé blaise senepin filz a gilbert senepin estant metteyers cheul 359

2 lauren| et a este parrin blaise goyard et jozept senepin et marreine

marie3593 grand commere| et est a nottez que estoit ung samedy| et

ledit enffant estoit né ledit jour sur les sept ou huit heure du matin a

la nouelle lune| en tesmoingtz deᵕ        ° ce jaye  signé  ledit  jour  et  an  que

dessuz|

BGoyard

 

Recepte pour la malladie des brebis quand elle morent| fault prandre

du sont 3594  de  fromen  environ  ung  ras  sellon  la  quantite  de  brebis

avec  du  sel  et  du  souffre  pille  et  des  cendres  de  sermen  de  vigne

passes da[n]s ung seact3595 ung peu| et apres avoit ung baschat dans

l °                                                            3596   °               ° estable  et  le  mest[re]  dedans  bien  melle  l ung  avec  laultre  et

leur en faire manger| recepte admirable|

 

(45)

 

Recepte  pour  le  bestalh  qui  a  le  chancre  soubz  la  langue  ou  sur  la

langue| et ledit mal vient comme une vessie qui ce creve et s °y faict

une fente qui cave la langue jusques elle est tumbee| s’il n°est perce

comme sy dessuz est dict deux fois le jour desdites herbes avecq de la

poudre qu’il fault mestre sur les mal|

Premierement  fault  prandre  du  vin  blan  de  l°erbe  du  chancre/  de

l °           ᵕ                                     3597      ᵕ erbe de la serpent/ du chevre feu / dela grene de lierre du miel/

de  deux  ans/  du  percil/  du  cherfeut3598     ᵕ /  dela  saufge/  le  tout  pille

ensemble et passe dans ung linge| et du jeu 3599 leur en bien laver la

bouche  et  la  langue  et  sur  le  mal  deᵕladite  langue/  faut  puis  avoir

d°        3600 elung de glace/ du poyvre et du sel/ et le tout piller ensemble

jusques  ad  ce  qu’il  soit  empoudre  et  <et>  en  mestre  sur  la  plaistz

deᵕla langue du bestal mallade durant six jours soir et matin et garder

qu°il ne boyve ny mange de cinq heure apres|

 

(46) – (47)3601(48)

Le quinziesme jour de may mil six centz et unze qu °estoit ung jour de

dimanche environ les quatres heures du soir la lune estant novelle et

[xxx] soubz le signe de virgo naquit phellibert goyard filz a blaise et

benoiste allex ses peres et meres| et fust pourte baptizé le lendemin

part mais                                                           r tre  phellibert  allex  son  grand  pere  et  m  phellibert  popon

sont  oncle|  ses  marennes  furent  claude  goyard  veufve  de  francois

pallebostz  dit  chevrot  et  francoise  allex  sur 85    ᵕ  deladite  benoiste  ses

tantes| faict ledit jour et an susdit|

E Marcaud presbtre

 

(49)

 

Le quinziesme jour de decembre mil six centz quatorze qu’estoit ung

jour de lundy environ une heure apres midy la lune estant aᵕla fin du

premier quartier soubz le signe des gemiaulx naquit anthoine goyard

filz a blaise et benoiste allex3603            r et fust poutée  baptize  le  lendamin

part mes                                  r sieurs anthoine vichy s de la besche et francois goyard ses

parrins| et furent ses marrennes honneste femme marie deᵕla  doire

sa grand mere et simone goyard veufve de gilbert charnayt sa tante|

faict ledit jour et an susdit|

E Marcaud presbtre

Le  quinziesme  janvier  mil  six  centz  dix  huit  qu °estoit  ung  jour  de

lundy [xxx] jour de sainct bonnet environ
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les six heures du soir estant la lune en sont cinquiesme jour du plain

soubz le signe de cancer naquit jehan goyard filz a blaise et benoiste

allex  ses  peres  et  meres  et  fust  le  landemin  qu °estoit  le  jour  sainct

marcel  pour                           r té  baptize  part  m  benoist  perreau  de  saint  ligier  des

brieres  sont  oncle  qui  feust  son  parrin  avec  mr  phellibert  allex  son

grand  pere|  et  fust  sa  marrenne  dame  jehanne  vichy  veufve  de  m r

simon jolly vivant greffier en la generallite de molins estant dame de

la serre et y demeurant avec honneste femme dame marie de °la doire

sa grand mere| faict ledit jour et an susdit|

Nota  que  ledit  jehan  goyard  est  decede  le  neufviesme  jour  d °apvril

audit an mil six centz dixhuit| et fust en                  ° ᵔ sepulture dans lesglize de

bee au lieu ou avoit es[té] enᵔsepulture messire blaise goyard|
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Le seiziesme jour de may jour de judy3604 ° lan mil six centz dix neuf

naquist blaise goyard filz a blaise et benoiste allex ses peres et meres

et fust pourté baptizé le mesme jour environ deux heures apres midy

cinq ou six heures apres qu’il fust né/ la lune estant novelle soubz le

signe  de 3605                                             r  et  furent  ses  parrins  et  marreynes  m  blaise  allex

advocat  en  la  senechaulcee  et  siege  presidial  de  bourbonnois  a

molins  et  mayet  jozept  dict  freschet  ses  oncles|  et  marrennes  anne

hollofer                                                     r n on g femme a laurent parret| et fust baptizé part m estienne

marcaud presbtre demeurant aᵕ       3606 beé|

B Allex E marcaud presbtre

Ce fault souvenir que ledit povre
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petit blaise goyard sy devant baptizé decedda le cinquiesme jour de

febvrier  l °an  mil  six  centz  vingt  deux  ung  samedy  au  soir  jour  de

sainct agatte veilhe du dimanche gradt3607 et fust entere au mesme

lieu  que  sont  frere  jehan  sy  devant  en  mesmoyre|  priant  a  ce  bon

dieu qu°il  aye  pitie  de  sa  pauvre  ame  et  la  conduisze  au  reaume  de

paradis| faict ledit jour et an susdit|

B Goyard

Le  vinghuitiesme  jour  de  juin  l°an  mil  six  centz  vingt  deux  jour  de

mardy veilhe de sainct pierre entour l°eure de trois heures du matin

estant  dans  le  plin  de  la  lune  soubz  le  signe  du  mybouc  nasquist

claude  goyard  filz  a  blaise  et  a  benoiste  allex  ses  peres  et  meres|  et

fust pou rté baptize le troisiesme jour de juyllet audit  an  qu’estoit  le

dimanche apres part

 

(53)

claude pallebostz dit chevrot assisté de mr phellibert allex ses parrins

et  dame  francoise  brirot  et  assistee  de  dame  marie  de ᵕla  doyre  et

aultes  ses  marreines|  et  fust  baptizé  part  venerable  et  discrette

personne  messire  phellippe  jay  presbtre  vicaire  de  behe|  faict  ledit

jour et an susdit|

P Jey presbtre B Goyard

 

Ce jour duhy dimanche jour de juin jour de sainct medard

huitiesme

Ce jour d°                                        ° uhy huitiesme jour de juin lan mil six centz vingt cinq jour

de  dimanche  et  feste  de  sainct  medard  entourt  l’eure  dix  heure  et

demy du soir la lune estant sur novelle au signe des gemeaux est né

blaise  goyard  filz  a  blaise  et  a  benoiste  allex  ses  peres  et  meres|  et

fust  baptizé  le  mecredy  ensuyvant  qu °estoit  le  jour  de  sainct

bernabee|
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et  furent  ses  parintz  et  marreynes  m r  blaise  allex  advocat  en  la

senechaulcee  et  siege  presidial  de  bour                 ᵕ bonnois  amolins  et

demoizelle3608                                                r  marie  gras  feme  a  noble  anthoine  vichy  s  de  la

besche|  et  feut  baptizé  part  venerable  et  discrette  personne  messire

phellippe jey presbtre vicaire dudit behe qui a signe avec moy goyard

pere P Jey presbtre

B Goyard

Le  dixseptiesme  jour  de  mars  mil  six  centz  vingt  neuf  jour  de

samedy3609  la  lune  estant  en  sont  dernier  quarthier  au  signe  de  la

ballance environ l °eure de midy naquit marie filhe de blaise goyard et

benoiste allex ses peres et meres| et furent ses parrins et marreynes

damoyzelle marie gras feme a noble anthoyne vichy sr de la besche et

marie goyard femme de mayet jozept
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dit  freschet  soeur  dudit  goyard  et  sont  parrin  mr  claude  duret  de

lyrenolle cousin germain dudit pere| et feust baptizee en l°esglize de

behe part venable3610                                re et discrette personne messi  gilbert  du  merit

maist r              3611                                                          ᵕ e hozardz cure dudit behe ledit jour et an susdit| enfoye de

ce ay signe

B Goyard

 

Le vingthuitiesme jour de [xxx] janvier 3612                      ° jour de vandredy lan mil

six centz trente troïs environ les cinq heure de soirt la lune estant au

au  plin  naquit  jehanne  goyard  filhe  a  blaise  et  a  benoiste  allex  ses

peres et meres| et fust ses parrins et marreynes jehanne vichy filhe a

noble anthoine vichy s r de la besche et damoyzelle marie sa femme|

et laquelle la vint donné3613 le nom et tenir sur les fondz baptismalle

pour  ladite  jehanne  sa  filhe  et  encore  francoise  favier  femme  a

francois  goyard  dit  terpellant  et  sont  parrin  pierre  fonguarnand

couzin  germain  des  peres  et  meres  pour  lors  metteyers  cheulx3614

bonnet| auquel lieu ladite jehanne goyard est nee et a este
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baptizee part venerable et discrette personne messire gilbert du merit

maist r                    3615 e aux hazardz presbtre cure de behe| faict ledit  jour  et  an

susditz| enᵕ                          ° foy de quoy jay signe|

B Goyard

Le  dimanche  vingt  uniesme  may  1634  mil  six  centz  trente  quatre

anthoine  goyard  mon  filz  s°en  allast  a  treizeil  en  aprantissage  de

taneur  et  courdonnier  avecq  mr                             s  francois  allex  maitre  taneur  et

courdonnier|

Notta  que  claude  goyard  filz  a  blaise  sortir3616  d’avecq  messire

phellippe jay presbtre cure de sorbie               ᵕ   ° r ou jl estoit a llescolle  le  judy

vingt sixiesme jour de decembre mil six centz trente quatre pour °  sen

aller demeu[r]ez au donjon avecq madame jolly pour          ᵕ ° aller a llescolle

avecq monsieur foyton|

Ledit3617                                             r claude goyard est alle demeure avec m sebastient chenal le

june fermier de la seigneurïe de chaverche le vingt sixiesme febvrier

1638|

Nota quenth anthoine mon garcon le tanneur est sorty de cheulx mr

francois allex le jour s te                                 r croix de may 1641 pou aller demeurer avecq mr                               ᵕ  loyzeaud  taneur  amolins|  et  [est]  party  le  dimanche  des

rogat[io]ns|

 

(57)3618
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Recepte pour                          r faire onguant pou le mal des jambes ou coupeure|

Premieremen fault prandre de ᵕ                        3619                                  3620 la perrilsine / ung peu/ du suir

deᵕ          3621                                                                                    r bout |  de  la  cire  nefve/  de  la  gresse  blanche  de  pouceaulx

aultremen  de  l °                                                ° aune  blanche/  du  burre/  et  de  luylle  de  noix/  puis

apres de l °erbe appelle du baulins| de la meme sauge| du remorain et

le tout faire boulhir ensemble jusque ad ᵕce quil est fondu|

Recepte pour estancher le sang quand ont seigne pour les netz| fault

prandre  <prandre>  des  hourtihes  et  les  fricasser  avecq  de  bon

vinaigre et l’apliquer sur le front en fac                3622 o n de bandeau  de  celluy

qui pert sont sancq et le continuer souvant jusqu[e] adᵕce qu’il sera

bien estanche|

Recepte pour                                                                  3623 faire dormy ung mallade attin du maulchault| fault

prandre  de  l°           ° uylle  dollif  avecq  de  bon  vinegre  et  le  faire  chauffer

[xxx] ung peu en3624 appres le bien battre ensemble et en faire apres

ung bandeau sur front du mallade pou r le faire repozer|
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Recepte pour faire ung brevage pou r le bestalh quant jl est mallade

Premierement  fault  prandre  du  percy|  de  la  sauge/  de  l °erbe  de  la

rue|  trente  deux  grains  de  genevré|  des  aux3625  environ  une  teste/

fault  puis  apres  une  rotye  de  pain  bien  roty  avecq  du  vin  et  du

vinegre| du sel|

Plus sy ont recognoist que le bestal soit attin de mal dangereux c °est

a dire de peste il fauldra achepter cheulx 3626 ung appotticaire quatre

ou  cinq  grains  d’antimoyne  et  puis  le  piller  dans  ung  mortiher  et

apres le getter dans le brevage qui sera faict de tout ceᵕque dessuz est

dict  et  s°                        °                                                   3627 il  <a>  arive  qu il  sorte  quelque  bolle  ou  enfleure  en quelque  endroit  aᵕlla  beste  jl  faudra  prandre  ung  batton  de  bois  de

couldre et bien frotter ladite enfleure et cella ce fondra|

Recepte pour                            r                                                  r faire onguand pou une couppeure ou blessure et pou

le mal des ganber 3628

Fault  prandre  de  la  cire  neufve  [xxx]  de  la  perfine3629       ° /  de  luylle

d°                                     3630 ollif / et de la turbentine de venize qu’il fault achepter cheulx

ung  apotticaire|  et  puis  le  faire  fondre  tout  ensemble  dans  ung

poyllon 3631  ou  une  petite  casse  et  en  appres  le  laysser  froidir  et  en

faire emplastre et le mettre sur le mal|
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Recepte pour guerir de l° ᵕ omal autremen le mal caducq|

Fault faire culhir du guy de chene la veilhe de ᵕ t  la nativite de mondit s

jehan baptiste avant soleyt levé et le faire [xxx] benir par ung prestre|

puis  fault  que  le  prestre  prengue3632  trois  feulhe  dudit  guy  et  cinq

petite  piesse  de  la  branche  couppee  menue  qu’ilz  mettra  dans  ung

drappeaux bien lyez| puis [xxx] prandra ledit3633 drapeaulx le tenant

dans  sa  main  avecq  ceᵕ       ᵕ quiest  plye  dedantz  scavoir  lesdittes  trois

feulhes et cinq piesses dudit guy le tenant sur la teste du patien qui

sera ad ᵕ                                                                 ° jenoux devant le prestre ayant lestolle au col| et en sortant

de l°       3634 ostel et tousiours tenant la main sur la teste du patien ledit

prestre  dira  l’imprincipio  tout  du  long  avecq  la  col  collette/  une

petite messe de st jehan et une aultre de saint loup ayant tosiours la

main  sur  la  teste  du  patien|  puis  prandra  ledit  drapeaud  avecq

ce ᵕ       ᵕ quiest plye dedantz et le pandra au col du pacient et fault que le

patient  face  sont  vouyage  a  une  esglize  qui  soit  fondee  au  nom  de

monseigneur   t s jehan| et y faire sont offrande durant trois vandredys

consecutifz| et y faire dire messe et benistre 3635             r du vin pou en boyre

durant neuf matin avecq de la poudre dudit bois avant desjuner| et

faire sa neufviesme3636
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<Et  faire  sa  neufviesme>  durant  neuf  matin  dizant  chasque  matin

neuf cinq3637                                      ° pater et neuf sept ave maria et sy cest petitz enffantz le pere ou la mere le fairon et diront ce°                      r que dessuz pou heulx|

Autre recepte pou r                 3638 le mesmal|

Fault  prandre  peronnia  et  le  faire  cuyre  avecq  vin  blan  et  puis

prandre  dudit  vin  cuyt  avecq  peronnia|  de  la  poudre  que  scavez  la

pesanteur  d°un  escu|  et  puis  en  faire  boyre  part  trois  matin  au

pacien/  et  fault  au  paravant  tout  cella  faire  purger  le  pacient/  et  le

fault faire seigner devant que la luy donner/ de ᵕla veyne du cerveaud

en lune novelle et pourter une racine dudit peronnia sur soy et apres

la reception fault dire trois fois pater et ave maria|

 

OceanofPDF.com




(62)3639

 

Aujoud°huy  dixseptiesme  may  mil  six  cens  quarente  trois  a  esté

baptisee marie goyard filhe a phellibert goyard et jehanne charthier

ses  pere  et  mere|  et  a  esté  sont  parrin  maistre  martin  chartier  et

mareine  dame  marie  griffet  assisté  de  dame  francoise  brerot  et

autres| en foy de ᵕ            ° quoy jey signé le jour et an que dessus

Goyard

Faict par moy recteur de behé

N. Gouby recteur

 

Aujourd°huy vingt cinquiesme fevbrier  mil  six  cens  quarente  cinq  a

esté  baptisee  jehanne  goyard  filhe  a  phellibert  et  jehanne  charthier

ses  pere  et  mere|  et  a  este  son  parrin  messire  francois  chenal

presbtre  cure  deᵕbehé/  et  mareigne  jehanne  charthier  [xxx]  feme  a

benoist pere dict charthier| faict ledict jour et an|

Goyard

Ajourd°                                          3640 huy  dixiesme  [xxx]  octobre  mil  six  cens  quarente  six

a ᵕesté baptizé anthoinette goyard fille a phellibert goyard et jehanne

chartier  ses  pere  et  mere|  et  a  esté  son  parrin  maistre  anthoine

goyard
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son  oncle  et  mareine  dame  jster  preuvereau  feme  audict  francois

chartier sa tante assisté de maistre martin chartier jehanne chartier

et autres| faict ledict jour et an en foy de ᵕ            ° quoy jey signé

Goyard

 

Aujourd°huy  dixiesme  octobre  mil  six  cens  quarente  huict  entour

l °heure  de  minuict  est  né  francois  goyard  filz  de  phellibert  et  de

jehanne  chartier  ses  pere  et  mere|  et  a  esté  baptisé  le  unsiesme

dudict  mois  et  an|  et  a  esté  son  parrin  maist re  francois  chartier

procureur d°office de chastel perron son oncle et mareine damoiselle jehanne v[i]chy assisté de maistre anthoine goyard et marie goyard et

autre| faict ledict jour et an

N.

Gouby

Goyard
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Aujourd°                                                                             ° huj huictiesme may mil six cens cinquante en entour lheure

de midy est nee pierrette goyard fille de philibert goyard fermier de

chastel peron y demeurant et de jehanne chartier ses pere et mere| et

a estée baptisee le neufiesme dudict mois et an| et a esté son parin

pierre  buraud  maist re  chirurgien  son  oncle  et  mareine  jehanne

goyard sa tante|

Goyard

Nota  que  l °onsiesme  dudit  mois  ladicte  pierrette  goyard  sy  dessus

nommee  a  est  deceddee|  et  a  esté  enterree  dans  l °esglise  dudict

chastel peron             ° po proche lautel de messieurs des escures| faict ledict

jour et an|

N.

Gouby

Goyard
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Aujourd°huj vingt uniesme jour de novembre mil six cens cinquante

deux jour deᵕ                                                                         ° la presentation nostre dame entour lheure de midy/ est

néé  charlotte  goyard  fille  [xxx]  de  phellibert  goyard  fermier  de

chastel peron y demeurant et de jehanne chartier ses pere et mere/ et

a esté baptiseé le vinquatriesme dudict mois et an dans la chapelle du

chastel de marcelange/ et a esté son parrin maist re claude goyard son

oncle  et  dam  mareine  damoiselle  charlotte  des  escures  vefve  feut

jehan de mollet vivant3641  escuier  sieur  de  marcelange  coullon  et  le

meritz  assisté  de  piere  buraud  maist re  sirrurgient  demeurant  a

vosmas  oncle  de ᵕladicte  charlotte  et  de  jehanne  goyard  michelle

chartier ses tantes| faict ledict jour et an/

N.

Gouby

Goyard père
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Aujourdᵕ                                                                                                        r huy  dousiesme  septembre  1643  est  deceddé  maiste  blaise

goyard  mon  pere  et  a ᵕ                                  °                    ᵕ esté  enterre  en  l esglise  debehé  part  messire

noel  gouby  pour  lors  vicaire  dudict  behé  et  aᵕesté  mis  et  enterre

proche  l °             ᵕ autel  desainct  roc  tout  proche  la  tombe  ou  desfuncte

benoiste  allex  ma  mere  avoit  estee  enterree|  faict  le  jour  etᵕan  que

dessus|

Goyard

Au     ° ᵔ jourdhuy  saisiesme  aoust  mil  six  cens  cinquante  six  est  néé

françoise  goyard  fille  a  maist r                                              ° e phellibert  goyard  procureur  doffice

de chastel per on1126 et a jehanne chartier ses pere et mere| et a estéé

baptizéé le 173642 dudit mois sur les fontz baptismaux dudit chastel

peron part messire noel gouby presbtre curé dudict lieu| et a esté son

parrin  maistre  blaise  goyard  son  oncle  et  mareine  dame  françoise

brirot  femme  a  maistre  jehan  pauchet|  faict  ledict  jour  et  an  que

dessus|

N.

Gouby

Goyard

 

(67)

 

Nota que le 15 e octobre 1656 nous avons mis en norrice nostre petite

françoi                      ᵕ se aux bardui n vers laferme de benoist cantat/

A  jourd°                                                                           ° huj  dixhuictiesme  octobre  mil  six  cens  soixante  jey  mis

francois  goyard  mon  filz  a  l°                                ᵕ escolle  aux  jejuittes  amolin  a  la  clace

deᵕ                            ° sixiesme| et nestoit eaagé que de XII ans| faict ledict jour et an

Goyard

 

Aujourd°huy dixseptiesme novembre 1671 franc[o]is goyard mon fils

a  espousé  claudine  dorat  fille  de  maist re  anthoine  et  de  dame magdelanne  jacquet  de ᵕ                              ᵕ la parroisse devosmas|  le  mariage  faict  aux

bonnetz  a ᵕ                                                                   ° bert|  et  ont  esté  espousédans  leglise  dudict  bert  part

messire benoist bouléé presbtre curé dudit lieu ledict jour et an|

P Goyard
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L°année  1657  au  mois  de  mars  avril  et  may  les  tailhes  ont  esteé

amasseé  part  les  gens  de  guerre  dans  le  bourbonnois  pour  ladicte

anneé  1657  et  1656|  lesdictz  gens  de  guerre  estant  hirlendais

escaussois  et  allement|  lesquelz  ont  faict  grans  deguas  et  enmené

quantité  de  bestail  pour  le  payement  des  cottes  des  contribuables|

faict ledict jour|

G

 

Nota  que  ladicte  année  et  au  mesme  temps  un  noumé  blainvillé

capitaine dans le regiment de ᵕ                                             ° ᵔ lespine beau reguard cest tué part une

chutte de ᵕ                                                                   ᵕ son  cheval  revenant  de  barrois  abehé  le  lundy  de  pasque

XVe                                                  °             ᵕ  avril  1657|  et  a  esté  enterré  dans  l esglise  debehé  dans  la

chapelle sainct anthoine|
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la ou jl a esté assisté part ses cavalliers francois3643 quj estoient loge

dans ladicte parroisse de ᵕ                                                                   ᵕ behé| et a esté faict beaucoupt debien dans

ledict esglise part les heritiers dudict deffunct quj estoit de perche en

normandie| faict ledict jour et an|

G

 

L°                    °                                                              ᵕ ° anneé  1658  j ey  faict  [xxx]  racoumoder  la  bresche  de lestangt

besson en a ᵕ °                    ᵕ                             °                   xx    l b        3644 l endroict de la bonde| quj m a cousté 4 x i vres et

VIII bichez de soigle mesure le donjon| faict ledict jour et an|

G

 

L°                                             ° année  1672  au  mois  de  mars  jej  faict  faire  le  ballustre  du  coeur

deᵕ °                 ᵕ                                             ᵕ                                              ᵕ l esglise de bert tant de pierre que de bois| et encore la chaise aun menusier  de                                   ° c onnerre  en  champagne  et  m  ma  cousté  le  tout  18

l b ivres sans la norriture| faict ledict jour et an part moy soubzsigne

P Goyard

 

(69 bis) 3645

 

Le 6me feuvier 1643 ung vandredit a 3 ou <4> 4 eure du soir est nee

au  gouttes  claudine  dorat  fille  d °anthoine  dorat  et  de  madelaine

iacquect ces pere et meres|

escrit et signe de ma main|

anthoine dorat rigolet
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A jourd °huj saisiesme novembre mil six cens cinquante huict entour

l °heure  de  cinq  heure  du  matin  est  neé  pierrette  goyard  fille  de

maist re  phellibert  goyard  et  de  dame  jehanne  chartier  ses  pere  et

mere|  et  a  estéé  baptiséé  sur  les  fontz  baptismaux  de  l °esglisse  de

chastelle perron part messire noel gouby presbtre curé dudict lieu le

17e                                                                        r  dudict  mois  et  an  susdict|  et  a  esté  son  parrin  maiste  pierre

bura        r n t  maiste  sirrurgient  de  vosmas  son  oncle  et  mareine  marie

goyard soeur de ᵕladicte pierrette| faict ledict jour et an sy dessus au

chaptel dudict chastelper on/

N. Gouby

Burand

 

Aujourd°huj treziesme jour de decembre audict an 1658 est deceddeé

ladicte pierrette sy dessus et a
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estée  enterrée  dans  l °              ᵕ                     ° esglize  de sorbier  dans  lesglize  dudict  lieu  et

dans les tomᵔbes des chartiers proche la grand porte| faict ledict jour

et an sy devant|

Goyard Le 15 fevbrier 1665 jehane jehanne goyard ma seur a espouzé maistre

francois jolly maistre tanneur du donjon et y est allé demeurer| faict

ledict jour et an|
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Molins 1660

Au     °                                                        ° ᵔ jour ᵔ d huy premier juin mil six cens soixante jey mené mon petit

guarçon  aᵕ                      ᵕ molins  a  lescolle  pour  le  faire  aprendre  du  latin  et  a

escripre|  ou  j °                                                                ᵕ         re ej  promis  pour  mois  vingt  cinq  solz  a messi

guilhaumet  quj  demeure  proche  les  minimes|  ledict  jour  j°ej donné

audict guilhaumet 30 solz et 30 sols despence|

Ledict  jour  j°ey  faict  marché  avecq  ma  cousine  vermat  pour  norrir

mon guarcon a LXXV l b                            ᵕ i vres par an| ou jeluy ay donné part advence

laᵕsomme de neuf livres/

Le dixhuictiesme octobre audict an j°ej mis françois goyard mon fils

a ᵕ °                                                             ᵕ l escolle aux jesuistes| lequel jour jeluy ay achepté un manteau quj

mᵕ                           l b a cousté XIII ivres et un chapeau quarente cinq solz|

Aujourd°                                                                °                 ᵕ huj  huictiesme  juin  1661  a  chastel  perron  j ey  donné  ama

cousine vermat 14 l b ivres pour par
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parachever de paier l°                                                         ᵕ anneé de pention de mon petit quj est amolins

chez elle|

laquelle  anneé  est  espireé  le  premier  jour  dudict  mois  de  juin  dont

elle me doibt donner quitence/

Nota que le premier mars 1666 j°                               ᵕ ey presté un chalit debois de chesne

a ᵕ                                                                  ᵕ                °      ᵕ           ᵕ monsieur boullé presbtre cure de behé qu il a mis ala cure et pierre

troussiere un cofre de ᵕbois de chesne ayant clef et serrure/

Retiré  ledict  chally  et  jceluy  presté  a  francois  bergier  mon  locatier

chez le bally en l°                  3646 annee 1666/

L°                                                                              ᵕ annéé  1671  au  mois  de  septembre  le  roy  a  donné  amonsieur  le

compte de ᵕ t                                                                                        ° s [xxx] geran le regiment de monsieur le duc dajou| ou

ledict  seigneur  est  lieutenant3647  collonnel  dudict  regiment|  faict

ledict jour et an|

L°                                    ᵕ anneé  1671  au  mois  dedecembre  le  roy  a  envoyé  monsieur  le

compte  de ᵕ t s  geran  en  enbasade  en  allemagne  trouver  monsieur  le

duc de branguebour pourᵕle comviere en france|
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Nota  que  le  20e on   novembre  1661  je  suis  sorty  de  chastelper  ou

j°                                      e avois  demeuré  puis  le  X3  juillet  1657  1647  jusques  a  ce  dict  jour

que je suis venu demeurer [c]hez moy au lieu des bonnez aᵕbert avecq

mon menage|

Goyard

 

Nota que l°annee 1664 au mois de juillet environ les quatre eure du

soir  on  a ᵕveu  en  ce  pais  et  presque  par  to  tout  une  commette  fort

grosse  quj  sortit  proche  la  lune  et  courut  du  costé  deᵕsoleil  levé|

laquelle  provoca  un  grand  tonnerre  quj  fut  ouy  de  beauᵔcoupt  de

personne quoy   °     ° ᵔ qu il ny eust aucune nuee au siel le tempt estant tout

clere et serin| ceᵕquj a fort estonné le peuple mesnu|
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Ladicte annee jl y a eust grande maladie et perte du gros bestail ou jl

c °                                                                   ° est  trouvé  beaucoupt  de  parroisse  ou  jl  nest  presque  pouin

demeuré de bestail notament des beufz/ faict ledict jour et an|

Le 20e                                                                       °  octobre  1664  je  suis  allé  demeuré  en  ma  maison  que  javois

faict batir au ᵕlieu  des  bonnetz  avecq  ma  familhe|  faict  ledict  jour  et

an|

G

Ladicte année le vin a ᵕ °  valut le tonneau soixante livres| la pinte sest

vendue cinq solz|

 

(76)

L°annéé 1664 au mois de decembre ont a veu une estoille quj avoit

une grande ceue fort longue et grosse quj se levoit environ les trois a

quatre eures du matin et avoit la ceue tourné du costé deᵕsoleil levé et

a ᵕ                                                                                   ᵕ                              3648 disparu t  quelques  jours  apres  noel  de ladicte  ann e e/  et  se

voyoit jusques au pouin du jour| faict ledict jour et an aux bonnez|

 

Nota que ladicte estoille a reprains sont cours puis le sixiesme jenvier

1665  avec  une  grande  ceue  quj  tiroit  du  costé  de ᵕsoleil  couché  et

parroisoit  puis  les  six  eures  du  soir  jusques  aᵕla  minuit  et  estoit

proche  de ᵕla  pichotiere|  quj  a  cause  un  grand  estonnement  aux

puples3649/ faict aux bonnez ledict jour et an|
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Ladicte  anneé  1665  au  mois  de  jenvier  monsieur  fouquet  a  esté

relegué a pignerolle conduict part monsieur de dartaignand et quatre

compagnie des mousquetaires deᵕ                     ᵕ sa maiestélequel fouquet avoit esté

jntendant  des  finances  de  francé|  Ladicte  année  l °armeé  de  france

conposeé  de  dix  mille  hommes  et  quatre  mille  vollontez  a  esteé

envoyeé  dans  l °                                            ᵕ ° empire  pour  prester  secour s a lempereur  contre  les

turct|  jcelle  condhuicte  part  monsieur  de  collignj  et  autres  braves

seigneurs ou estoit monsieur le compte deᵕ t s geran|
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Chenal presbtre

Nota que le 5 avril 1665 est deceddé messire françois chenal presbtre

curé béhé quj avoit servy la parroisse l°expasse de vingt ans et a esté

enterré le sixiesme dudict mois et an audevant du crucifix proche le

bant3650    ᵕ                                     ° de la besche| se fault souvenir que cestoit le jour de pasque|

faict ledict jour et an|

Goyard

 

Le  7e re   avril  1665  messire  jehan  louis  bally  aumonnier  de  messi

l °                                                                 ᵕ                ᵕ evesque  de  clermon  a  prains  possession  de la  cure  debert|  faict

ledict jour et an| quj estoit natif de ᵕla ville de liege|

(79)

 

Au     °         e ᵔ jourd huj  7  octobre  1665  messire  benoist  bouleé  a  prains

possestion de ᵕla cure de behe laquelle luy a esté remise part messire

jehan louis bailh                   ᵕ j sidevant curé debehé| faict ledict jour et an| ledict

curé estant d°auvergne [e]t de [xxx]

verteson 3651/ en auvergne|

Nota que ᵕle 28 may 1672 mon fils est allé demeuré avecq sa familhe a

marseigne en callité de fermier/ dudict lieu| faict ledict jour et an|

Goyard

 

L°                                        e annéé 1672 le roy lo[uis] 14 est allé faire la guerre en ollande avec

une armee de cent cinquante mille homme avec|
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A jourd °huj dernier de juin 1665 marie goyard ma fille a esteé mariee

avecq maistre gilbert garreaud maistre si[xxx]reurgien de la ville de

jalligny  natif  de ᵕ                      r sainct  poucin  sur  allier|  ledict  mariagge  faict  en

l °                                    re                                             ᵕ esglise de behé par messi arnaud le dict presbtre curé debehé| ou

jl  y  avoit  bonne  compagnie|  et  seᵕ                              ᵕ sont  retirez  desceans  pour  aller

demeurer  a  jallignj  le  14e  juillet  audict  an|  faict  aux  bonnez  ledict

jour|

Goyard

 

L°année  1665  au  mois  de  septembre  les  grandz  jours  ont  estez

establis a clermon en auvergne et en son party pour retourner a ᵕparis

le  dernier  jenvier  1666  ou  jlz  ont  mené  beaucoupt  de  prisonniers|

faict le 15 fevbrier 1666 audict bonnez|

Goyard
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Le sixiesme juin 1666 monsieur le compte de sainct gerant a gagné

son  proces  et  a  esté  legitime  part  arrest  de  la  court  de  paris  contre

monsieur le compte du ludde et madame la duchesse de ventradour| ledict ledict proces ayant dure vingt deux ans| faict ledict jour et an

aux bonnez de ᵕbehé

Goyard

 

(82)3652

 

Le 23e decembre 1666 maistre claude josse chastelin de chaveroche a

prains  possestion  des  offices  de  judicatures  qu°il  avoit  acheté  de

monsieur chambol de ᵕ                                          ᵕ la pallisse au lieu debehé  quj  est  la  premiere

terme qu°                                                                   ᵕ il aye faict/ faict ledict jour et an aux bonnez debehé|

 

Aujourd°         e                 ° huj 15 avril 1667 jey faict commencer de planter une vigne

deᵕ                           ᵕ                                       ᵕ sepin noir au lieu des bonnetz audessous des batimentz et proche

mon grand pré de ᵕlaseigne/ faict ledict jour et an/

 

L°                                                                                ᵕ t anneé  1667  au  mois  de  juin  monsieur  le  compte  de s  geran  a

espousé madame de monterville a paris laquelle est de normandie/

 

Nota  que  le  jour  st  roc  1667  est  deceddé  janne  goyard  ma  soeur

femme  a  maistr                                                             ° e  françois  jolly|  et  a  esté  enterree  dans  leglise  des

cordeliers  proche  la  tombe  de  messieurs  du  bouchaud|  et  n °avoit

demeuré en mariage avecq son mary que deux ans|

 

Nota que le premier decembre 1667 j °ey mis francois goyard mon filz

a ᵕ                                                                                              ᵕ molins  chez  monsieur  vernois  procureur  amolins  moyennant

laᵕ                                                                                                         ᵕ somme  de  cinquante  escus  par  an  et  dix  livres  dépingle|  faict

ledict jour et an|
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Le  vingtrois  decembre  1667  est  déceddé  maist re  francois  [xxx]

chartier  escuier  deᵕson  altesse  capitaine  et  ballif  de  jallignj  mon

beaufrere| lequel est deceddé dans sa maison aux chartier| et a esté

enterré dans l°eglise de sorbier ledict jour au devan du crusifict| faict

ledict jour et an|

G

Aujourduy  septiesme  fevbrier  mil  six  cens  soixante  huict  jehanne

goyard ma fille a esté marihéé avec maist re francois claude fallex filz

de francois/ de ᵕ                    ᵕ la ville dela pallisse| ledict mariage faict et celebré a

bert  part  monsieur  le ᵕ                ᵕ                                              ᵕ curé  de lubier  et  monsieur  lecuré  de  bert

nomme messi re benoist boulleé| faict ledict jour et an| G

 

Aujourd°huj vingt neufiesme juin 1668 est decedé maistre anthoine

goyard  le  tanneur  mon  frere|  et  a  esté  enterré  dans  nos  tombes  au

melieu deᵕ °            3653                   ᵕ t                         re l esglise du costé de s o r in part messi benoist boulleé

presbtre curé de ᵕ ur  bert| et est deceddé dans la maison de monseigne

chasseray|

G
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Aujourd°huj dernier juin 1668 madame de monterville la mere avecq

madame la contesse deᵕ t                                                                   ᵕ t s geran sa fille ont faict leur entreé a s geran

et de ᵕ        ᵕ                              e la a la  pallisse  le  8  juillet|  ou  on  a  faict  grande  rejouissance|

faict ledict jour et an|

 

Le  20e                       re  juin  1669  messi  benoist  boulléé  presbtre  curé  de|bert  a

a ᵕ                                        °                      °  ᵔ  porté  un  soleil  pour  porter  le  bon  dieu  quj  est  d  argent|  quil  a

prains  a  clermont|  quj  a  cousté  quarente  cinq  livres|  lequel  argent

c °est  trouvé  du  revenut  de  la  fabricque  rendu  de  compte  part  les

heritiers  feut  maistre  anthoine  goyard|  faict  ledit  jour  et  an|  Nota

que ᵕ                                                           ᵕ le saisiesme juin 1669 foire ala pallisse la chapelle et le clochier

du  chateau  sont  bruslé  par  le  moyen  du  feu  quj  estoit  dans  une

cheminee  de ᵕ                                        ° la  cus  quysine  et  cest  faict  un  grand  desordre  pour

emᵔpecher de brusler le chateaut/

 

Nota que ᵕ          e le 21 aoust 1669 maistre martin chartier mon beau pere est

deceddé  amolins  aᵕ                       ᵕ mo ᵔ lins  ensa  maison|  et  a  esté  enterré  dans

l °                                           ᵕ                                ᵕ église  des  carmes  aupres  de la  porte  du  coeur  dela  chapelle  de

nostre  dame  au  couingt  deᵕ °                ᵕ                                  ᵕ l autel  du costé  gauche  et  adonne  de

fondation  troist  cens  livres|  priez  dieu  pour  son  ame|  faict  aux

bonnez le 8e septembre audict an|


G
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L °anneé 1671 au mois de juin le roy de poulongne est venu

demeurer au chasteau de molin part ordre du roy de france quj luy

donné part an six cens mille livres pour son entretien a cause qu °il

avoit remis au roy de france le rauiaume de poullongné/

 

Ladicte annéé sy dessus et au mesme mois la princesse de d °almagne

c °                                                      ᵕ                                  ᵕ est retireé audict molins revenant des bains de bourbon et dela est

allé aᵕparis pour veoir le roy|

 

La  mesme  annee  est  venut  aᵕ                                               ° mo ᵔ lins  le  chancelier  dangleterre  quj

avoit  esté  exillé|  et  c °est  rendu  au  roj  de  france  quj  luy  a  donné

retraicte  aᵕ                                                                                               ᵕ molins|  lequel  estoit  huguenot  et  avoit  asa  suitte

cinquante  ou  soixante  [xxx]  homme  d° ᵕ  ordinaire  et  v  e  noit  ases

fraictz 3654                              ᵕ               °                  e | son frere avoit espousé la seur du roy d angleterre|Le 13

de juillet 1671 est decedde monsieur le duc d°           ᵕ               ᵕ anjou a verseil| cequj a

aucasionné la retraicte du roy quj estoit allé en flandre|
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L°                                                                e année 1658 au mois décembre le roy louis 14 est party de paris| et

est venut a dijon ou jl a demeure quinse jours et deᵕ        ᵕ la alion ou jl a

demeure  trois  semaine/  et  deᵕ t  lion  a  passé  par  la  pallisse  le  jour  s

anthoine 17e                                                ° jenvier 1659 ou jl a diné au logis de lescu avec la reine

sa mere et monsieur le duc d’enjou son frere/ et ledict jour est allé

couché a varenne sur allier/ le 19e dudict mois de jenvier sy dessus jl

est  allé  couché  a ᵕ ᵕ  t  molins  au  chateau|  le  lendemain  monsieur  de  s

geran gouverneur deᵕ                         ° la province la traicté avecq la raine monsieur le

duct  d ° 3655  anjoux  et  mademoiselle  de  monpenssier|  lequel  jour

monsieur deler              ᵕ j lieutenant dela province a [xxx] faict baptizer un filz

la ou le roy a esté parrin et madame de ᵕ t s geran mareinné| ledict jour

le roy a nommé monsieur henry filz de messire       t de s geran/ monsieur le compte deᵕla pallisse au chaptel de molins/ faict a chastel perron le

24 e jenvier 1659|

Goyard
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Le dernier jour de jenvier 1659 messi re              ᵕ claude dela guiche seigneur

compte  st  geran  est  gouverneur  du  bourᵔbonnois  est  decedé  au

chastel  de  molins  [xxx] 3656|  Ladicte  annee  les  tailhes  ont  esteé

amasseé  dans  le  bourbonnois  part  les  dragons  du  roy  quj  ont  faict

beaucoupt de maux|

 

Ladicte annee 1659 les jour s t george sainct marc et le lendemain jl a

faict grande geleé quj a presque gellé tous les bledz les vignes et les

noiers| l °uille  ne  valloist  que  quatre  frans  le  post|  et  apres  la  gelleé

elle a vallut huict livres tournois| faict ledict jour et an|

PG
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Le  XIIIe                                           ᵕ  octobre  1659  messire  claude  dela  guiche  seigneur  comte

deᵕ t                                                                       3657 s geran et gouverneur du bourbonnois a esté prains dans son

sercul  audict  st                                                 3658                     ᵕ  geran  et  condhuict  dans  la  chapelle  dela  ville

deᵕ                                              3659                                                e ᵔ l a  pallisse|  et  a  esté/  enterré  le  lendemain  14  dudict  mois

dans  la  voste 3660    ᵕ  dela  dicte  chapelle  au  dessoubz  de  messieurs  de

chabanes ses ayeulz| faict ledict jour et an/

Le  sixiesme  jour  de  juin  1660  a  sainct  jehan  du  lud  en  espagne  la

paix generalle a este faicte entre le roy d °espagne le roj de france et

tous  les  prainces  crestiens3661  et  autres  potentas  ou  les  deux  rois

seᵕsont enbrasséz|

Ledict jour le mariage de louis XIIII e roy de france a esté faict avecq l

jnfante d°                           ᵕ espagne assisté dela regne mere monsieur le cardinal maz

mazarin et toute3662 la cour|

 

(89)

Le  huictiesme  mars  1661  monsieur  le  cardinal  mazarin  est  deceddé

au ᵕ                                                                                     ᵕ ° bois  de  vinssaine  quj  estoit  ministre  de lestat|  faict  a  chastel

perron le 17 dudict mois et an|

Goyard

 

Le  XXe                                                                    ᵕ  septembre  1661  monsieur  le  prince  de  condé  aprains

possestion  deᵕ                                                              ° la  duche  de  bour ᵔ bonnois  quil  a  eust  du  roy  part

eschange a celle d °albret| faict ledict jour et an|

 

Le jour s t jehan 1664 la gresle a battu tout entierement la parroisse

de°                                                  °                                 °    3663 bert et autre circonvoisines ou jl n est rien demeuré/ et n on

pas peu avoir du bled pour semer|
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Le 15 juin 1664 est passé en bour °  ᵔ  bonnois le legat du pappe| et cest

embarqué  a  rouanne  et  dessendu  par  eaue  assisté  de  six  esvesques

huict  cardinaux  et  douse  archevecque|  et  avoit  avecq  luy  huict  ou

neuf cens hommes tant aᵕ                   ᵕ                                                         ° pié que a cheval| et auparavant que daller

a paris a ᵕsejourné a fontaineᵔbleaud| faict ledict jour et an/

 

Ladicte année 1664 messi re                 3664 de coullignj a esté commandé par le

roy louis 14e   °               °                                        ° d aller dans l empire pour donner secours alempereur

contre le turc et estoit general de ᵕ ° larmeé de dix mille homme avecq

messire    ᵕ t de s geran/
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Nota que le dix septiesme avril 1657 j °ey mis francois goyard mon filz

en penssion vers monsieur du perroux presbtre curé de nostre dame

del gouttes laurette aux gouttes moiennant la ᵕ                         xx1149 somme de 4 livres

pour  un  an  pour  norriture  et  ainstruction|  faict  a  chastel  perron

ledict jour et an|

3665

Le sixiesme jour d °                                                         ° aoust audict [xxx] an 1657 aux gouttes jey donné

a ᵕ                                                                                                     ᵕ monsieur  du  peroux  presbtre  curé  des  gouttes  lasomme  de  vingt

livres tournois pour un quartier deᵕla pention de françois goyard mon

filz  escheue  au  X7 e                     ᵕ  juillet  1657|  delaquelle  somme  <je mj>  je  tiré

quitence|

G

 

Le 10 e                  °              ᵕ        re jenvier 1658 j ey donné a messi le curé des gouttes sy dessus

20 l b                                                                                           l b i vres pour la pention de mon petit francois| desquelles 20 ivres

<livres> et ledict si dessus jl m °a donné quitance|
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Le 20 e               ° avril 1658 jey donné a monsieur du perroux curé des gouttes

quarente livres pour parachever la penssion de francois goyard mon

filz| dont jl m°a donné quittence| faict ledit jour et an|

 

Ledict jour sy dessus j°ey faict marché avecq ledict sieur curé pour six

mois  pour  tenir  encore  mon  guarcon  moyennant  quarente  livres

tournois  lesquelz  six ᵕmois  escherron  au  prochin  jour  de  novembre

1658|

 

Le  XXI e                 °                                                       °  avril  1660  j ej  retiré  des  gouttes  mon  guarsson  que  jej

amené a chastelle per on               °                   re | lequel jour j ej donné a messi du perroux

son  maistre  30 l b                                             ᵕ i vres  <livres>  pour  reste  dela  pension  des  deux

annee qu°il a demeure avecq ledict sieur du perroux| faict ledict jour

etᵕan|

 

Le jour st                                                                                          ° laurend 1661 le filz de monsieur simon le procureur doffice

du dojon 3666                        ᵕ             3667 a esté tué a la porte de son logis du coupt de fusil| et

n °a jamais sceut parlé| et mort sans confession|

 

Deuxième cahier

 

(1)

1678–17133668

Mesmoi s  r  es et remarques faittes par moy françois goyard filz maitre

phelibert goyard mon pere jceluy filz mais              3669 tre blaize goyard mon

grand  pere  suivant  leurs  jmitation  estant  a  marseigne  fermier  en

l °annee 1673|

FG

 

Trouve dans la succession de deffunt ioieph goyard par moy claude

gayot qui a epousé sa veufve le 25 novembre 1710 3670|

 

(2)3671

 

(3)

 

Aujourdhuy douziesme 3672

 

(4)3673

 

(5)

Memoires de françois goyard 3674

Aujourd°huy  vingt  sixiesme  jour  de  mars  mil  six  centz  soixante  et

treze  jour  des  rameaux  entour  l °heure  de  deux  apres  midy  est  né

jozeph goyard filz de francois et de claudine dorat ses peres et meres|

lequel  a ᵕ                                                                       s este  baptize  a  marseigne  par  maitre  leger  guait  presbtre

curé  dudit  lieu|  et  a  este  son  parrain  maistre  anthoine  dorat  son

grand pere et marraine jeanne chartier sa grand mere en presense de

mais                                                      ᵕ tre  gilbert  garreau  chirrurgien  de  laville  de  jalligny  son  oncle

mais                                                              t tre claude bernard nottaire royal demeuran audit marseigne qui

ont  signés  avec  moy|  et  non  pas  ledit  s r  curé  lequel  deceda  le

sixiesme  avril  suivant|  et  deᵕ                                        ᵕ la  mesme  annéé  lepresent  mesmoire

crainte  que  ledit  s r            °                    °  cure  n en  aye  fait  nayant  este  treuvé  aucun

registre baptistaire apres sa mort| dont

 

(6)

et dequoy j°                               r ay requis acte audit s bernard nottaire royal pour servir

et  valoir  en  temps  et  lieu  ceᵕ                                  ᵕ           ° que  de  raison  ce jourdhuy  le  dixiesme

avril mil six centz soixante et treze en presense des soubzsignes|

A Dorat F Goyard

G Garreau

C Bernard nottaire royal
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Aujourd°                                                      ᵕ huy quinziesme avril 1673 pandant lanuit est tombe grande

quantitte de ᵕ                                                                                ᵕ neiges et jl y en avoit en des endroitz amarseigne  plus

de demy pied/ et l °        ° ᵕ         ° on m a dit quil y en avoit bien un pied du coste

deᵕbeé|

F Goyard

 

Aujourd°                                ° huy  premier  jour  doctobre  mil  six  centz  soixante  et

quatorze a este baptize francois goyard filz de maistre francois goyard

procureur  d°office  de  chastelperron  et  fermier  de  c[e]  prieure  de

marseigne  et  de  claudine  dorat  ses  pere  et  mere|  et  a  este  parrain

mais                                                                  at tre  françois  chartyer  baillif  de  jalligny  advoc  de  parlement  et

lieutenant  particulier  en  la  chastellenie  de  chaveroche  et  marraine

damoise lle                                              s jeanne dorat femme mmaitre francois paradis marchand

de  moulins|  et  est  neé  le  dernier  septembre  precedant  jour  entour

l °                                                 ᵕ heure de dix a unze du soir jour dedimanche| et a este baptize
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par  moy  soubsigne re   curé  de  marseigne  qui  en  ay  fait  un  regist

baptistaire  qui  en  leᵕ                                                          ᵕ present  sont  confor ᵔ mes  dedatte|  le  present

pour servir et valoir ce que de ᵕraizon|

Et le 3675         3676 jour de ledit françois goyard est decedé audit marseigne

et  enterré  dans  l °                                            s esglize  dudit  prieuré  par  maitre  jean  mayenure

presbtre  curé  dudit  lieu  en  presense  de  m r                    r d illaud  et  m millis  de

nevers/

Le vingt neuviesm e                                ° jour de novembre 1675 jay vandu mon domaine

de chez le baillif a mon beaufrere falaix l°             ᵕ ayné pardevant  monsieur

terret nottair e          ᵕ   ᵕ royal a lapallisse|

 

(9)

 

Jl  est  a  noter  qu’en  l°anneé  mil  six  centz  soixante  et  douze  le

douziesme                                               s  jour  de  septembre  est  decedde  maitre  phelibert  goyard

mon  peré  entour  l°heure  de  neuf  a  dix  heures  du  matin  et  a  este

ensepulturé  en  l °               ᵕ esglize  debéé  soubz  la  tumbe  des  goyardz  le

landemain| fait ledit jour|

F Goyard

 

Le  dernier  jour  de  febvrier  mil  six  centz  soixante  et  dix  huit  est

deceddeé jeanne chartier ma mere au lieu des bonnetz entour l°heure

deᵕ              ᵕ                                                                       3677 deux a trois apres midy| et a este jnhuméé le lendemain soubz

la mesme sepulture que mais r  tre phelibert goyard mon pere par m le

cure de ᵕ       3678                    r                 ᵕ bee assiste de m le cure demoncombrouz| et son servise

a esté fait le cinquiesme mars audit an|

F Goyard

 

(10)3679

 

(11)

 

Le  vingt  huitiesme  jour  d°aoust  mil  six  centz  soixante  et  dix  sept

entour l °heure de cinq heures du matin est deceddéé claudine dorat

ma femme au bourg de voumas| et a este enterréé dans la sepulture

de sa mere en l °esglize dudit lieu le lendemain jour de dimanche| en

foy deᵕ             °     ᵕ quoy j aysigne/

F Goyard

Le vingt deux janvier                    °                        ᵕ 1685 entour l heure de cinq dusoir est decede

maistre claude goyard des laurandz mon oncle| et a este enterré dans

nos tumbes deᵕ ° lesglize de bée le 24 dudit mois et an|

Et le vingt sixiesme dudit mois et an est aussy deceddéé dame jeanne

goyard  ma  soeur  femme  a  mai s                             ᵕ tre  claude  falaix  dela  pallisse|  et  a

este enterree a lussier parroisse dudit la pallisse le landemain jour de

samedy| pour servir de mesmoire aus successeurs qui prieront dieu

pour le repos de ᵕleurs ames|

Goyard en bonnetz
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Memoire 3680  par  moy  fait  joseph  goyard  fils  de  francois  goyard  et

claudine dorat maᵕ                     e mere du 8 juillet mil sept cent|
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Memoires de joseph goyard

Premierement3681

J°ay espousé le quinziesme septembre mil six cent quatre vingt et dix

huict  en  l°                            3682          t esglise  parroisiale  de  s  pierre  des  menestraux

deᵕ    ᵕ                                                                                                 e la ville de moulins catherine debard fille de maistr pierre debard

et  de  louise  godin  ces  pere  et  mere  maistre  coustelier  deᵕ    ᵕ lamesme

ville  de  moullins  demeurant  sur  le ᵕ                     ᵕ °                                 3683 petit r is  a l enseigne  de  l’.r 

couronné| en foy de ᵕ            °     ᵕ quoy j aysigné|

Goyard

 

Et  le  quatriesme  janvier  mil  sept  cent  jour  duᵕ            3684 lundy  est  né

petronille  goyard  environ  une  heure  ouᵕdeux  apres  minuit,  fille  de

joseph goyard et de chaterine debard ces pere et mere| aᵕesté baptizé

3685     °           t en l eglise de s pierre des menestraux de
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laᵕville  de  moullins  le  mesme  jour|  son  parain  et  maraine  sont

maistr e                                                                      ᵕ  pierre  debard  son  grand  pere  et  petronille  dorat  satante

veuve  de  maistr e  jean  paradis  marchand  de  moullins|  environ  les

cinq heures du ᵕ                ᵕ            ᵕ            ° soir| en foy de quoy jay signé|

Goyard

 

Et le dixiesme jour de juin mil sept cent est decedé dame petronille

dorat  maᵕ                                ᵕ                               e tante  veuve  de defunct  maistr  jean  paradis  marchand

deᵕ                                      °                                3686 moullins  environ  l heure  de  six  du  soir|  et  a  esté  jnhumé  en

l °eglise  des  reverendes  pere  jacobins  de  ceste  ville  de  moullins

le ᵕ                            ᵕ                ᵕ            ᵕ             °     ᵕ lendemain au soir| en foy de quoy j aysigné|

Goyard
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Et 3687  le  vingtiesme  feuvrier  mil  sept  cent  et  deux  est  né  jeanne

goyard un ᵕ                                                 ᵕ                   ᵕ                  ᵕ lundy  matin  environ  six heures et demy  dumatin  fille  de

maistr e                                    ᵕ  joseph  goyard  marchand  etde  catherine  debard  ces  pere  et

mere|  a  esté  baptisé  le  mesme  jour  enᵕ °                 ᵕ t l eglise  de s  pierre  des

menestraux  de ᵕ    ᵕ laville  de  moullins|  ont  esté  parain  et  marainne

maistr e                            e              ᵕ ° gilbert papilio maistr coutelier a lenseigne du cinq dechefre

son oncle maternel et jeanne dorat veuve de maistr e francois paradis

marchand  de  ceste  ville  de  moullins  saᵕtante  environ  les  quatres

heures du ᵕ                ᵕ            ᵕ            ° soir| en foy de quoy jay signé|

Goyard

 

Et  le  cinquiesme  jour  de ᵕmay  mil  sept  cent  et  trois  est  né  louise

goyard un samedy au ᵕ                                      ᵕ                                      ᵕ soir environ les six heures et demy dusoir fille

de maistre                                    ᵕ joseph goyard marchand etde catherine debard ces pere

et  mere|  a  esté  baptizé  le  lendemain  jour  deᵕ                              ° dimanche  en  leglise

deᵕ t                                                     ᵕ s pierre des menestraux de laville de moullins| ont esté parrain et

marraine  maistre                                                     ᵕ  antoinne  paradis  marchand  de  cesteville  de

moullins et louise godin saᵕgrand mere femme
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de3688        e                                                    ᵕ maistr pierre debard son grand pere maternel| en foy dequoy

j°ay signé|

Goyard Et le dernier jour d °octobre mil sept cent quatre un vendredy environ

les  neuf  a  dix  heures  du ᵕ                                   3689 soir  est  né  pierre  joseph  goyard  fils  de

joseph  goyard  marchand  de ᵕ                                                     ᵕ ceste  ville  de  moullins  etde  catherine

debard, ces pere et mere ont est| lequel a esté baptisé le lendemain

au ᵕ                                                    ᵕ °                  ᵕ t soir  jour  de  toussaint  en l eglise  de s  pierre  des  menestraux  de

ceste ville par maistr e                          ᵕ                 ° francois xavier de la menardiere lun des douze

etᵕ                                                                                                                      e vicaire de ladite esglise| ont esté parrain et maraine maistr pierre

deschamps  marchand  drapier  de  cesteᵕ              ᵕ ville  etdame  jeanne  debard

femme au ᵕ r                                                            ᵕ           ᵕ           °    ᵕ s jacque landois mon beaufrere| en foy de quoy j aysigné|

Goyard
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Et le troisiesme juin mil sepcent deux est decedé jeanne goyard fille a

joseph  goyard  et  catherine  debard|  et ᵕ   ᵕ aesté  enterré  a  bresole  le

mesme jour par monseigneur michel curé dudit lieu| en foy deᵕquoy

j°ay signé|

Goyard

 

Et  le  vingt  septiesme  novem bre  mil  sept  cent  cinq  est  decedé bierre

joseph  goyard  fils  deᵕ                                  3690 joseph  goyard  et  catherine  debard|  a  este

enterré dans l °                          °                      °            ᵕ t eglise paroisiale d izeure devant l autel de s pierre le

mesme jour par maistr e                                          ᵕ        ᵕ ga mm o n et vicaire dudit lieu| en foy dequoy

j°    ᵕ aysigné|

Goyard
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Et  le  quinziesme  jour  de  septembre  mil  sept  cent  et  six  un  jour  de

mercredy  environ  les  deux  ou  trois  heures  duᵕmatin  est  né  jacques

goyard  fils  de  joseph  goyard  marchand  de  ceste ᵕville  de  moullins

etᵕ                                                   ᵕ de  catherine  debard  cespere  et  mere|  lequel  a  esté  baptisé  le

mesme jour environ les trois a quatres heures du soir en l° ᵕ  t  eglise de  s

pierre  des  menestraux  de ᵕ          ᵕ                                e ceste ville  par  maistr  claude  de  rochefort

neveu de maistre                                               ° de savegnar curé de ladite eglise et lun des vicaire deᵕ                                                                               e celle| ont esté parain et maraine maistr jacque landois marchand

de  bois  de  ceste  ville  et  damoisel le ᵕ  r   jeanne  taillefert  femme  au  s

marcellin marchand drapier deᵕ                           ᵕ            ᵕ            ° ceste ville| en foy de quoy jay signé|

Goyard

 

Et le ving 3691

Suivent  les  memoires  de ᵕclaude  gayot  qui  a  epousé  en  1710

catherine ᵕ                                                              3692 debard veuve de joseph goyard|
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Et le quatorses iour de mars mil sept cent dix [xxx] est décédé maistre

ioieph  goyard,  et  aᵕ                                                           ᵕ                        ᵕ esté  entérré  aux  carme  de moulins|  alaissé

catherinne debard sa veufve louise goyard et iacque goyard mineurs|

Et le 25 novem bre mil sept cent dix claude gayot marchand at epousé

catherinne debard fille de maistre                             e pierre debard maistr coutelier de

cette ville de moulins etᵕde louise godin ses pere, et meres, et veufve

de ioieph goyard|

Et ᵕ                                                bre le  quinse  iour  de  octo  mil  sept  cent  onse  environ  les  deux

heures  du  matin  est  né  petronille  gayot  fille  de  claude  gayot,  etᵕde

catherinne  debard  ses  peres,  et  meres|  laquelle  a ᵕ ᵕ  t  esté  baptisé  a  s

pierre des menestraux de moulins par m r                  ᵕ labé melet lun des douses|

a ᵕ                      3693 esté parain antoine gayot et freré esné de claude gayot
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et  maraine3694                                        r                re  dame  pétronille  debard  femme  a  m  papillo  maist

coutelier de °                                  ᵕ                         ᵕ ceste ville de moulins| i estoit pour lors aparis|

C Gayot

 

Et le neuf iour de feuvrier mil sept cent treises est décédé pétronille

gayot|  a  esté  enterré  au  semetierre  d° r  yseure  sous  la  tombe  de  m

hatié|  fille  de  claude  gayot,  et  de  catherinne  debard  ses  peres,  et

meres| laquelle prie dieu pour nous

C Gayot

(21)–(22) 3695
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Ie  soussigne  claude,  et  catherinne 3696  ma  famme  reconnoissons

[xxx]  en  qualité  de  tuteur  avoir  repris  lins  des  mineurs  de  deffunt

ioieph 3697                °  avoir  repris  linstance  contre  la  veufve,  et  les  heritiers

deᵕdeffunt chartier| laᵔquelle est pendante en cette cour au raport de

mr devilaine|

Barbaras procureur

mr lomet avocat

 

(24)–(40) 3698

 

Troisième Cahier
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1713–633699

Ce ᵕ                                      ° qui  suit  jusqu’en  lanneé  mil  sept  cent  treize  -------  a  éte  extrait

d’un livre trouvé dans les papiers de feu joseph goyard pere de moy

jacques;  et  dans  de  vieux  contrats  de  mariages  et  autres  actes

notariez.

[image: ]

 

Blaise  goyard  procureur  d’office  en  la  chatellenie  de  chaveroche

epousa3700 benoiste alix.

Il  mourut  le  douze  septembre  mil  six  cent  quarante  trois  et  fut

enterré en l°                                         t eglise de beé pres l’autel de s roch.

Le dit blaise goyard, suivant un extrait baptistaire signé blaise goyard

prestre, fut baptisé le 4 juillet 1568 en laᵕparoisse de beé, il etoit fils

deᵕ                                                                                                                   re gilbert  goyard  et  antoinette  fongarnand.  parains  maît  blaise

terrier et francois chevrot| maraine claude mandin. 3701

Leurs enfans furent philibert3702, antoine, claude et blaise, marie et

jeanne et autres qui moururent en ᵕbas-age.

 

Le  dit  philibert  goyard  juge  de  quiriel  et  procureur  d’office  en ᵕla

chalellenie 3703 de chaveroche epousa jeanne chartier.

 

Il naquit le quinze may mil six cent-un. ou mil six cent unze.3704

 

Il  mourut  le  douze  septembre  mil  six  cent  soixante  douze  a  neuf

ou ᵕ                                                                          ᵕ                              ° dix heures du matin et fut enterré le landemain en leglise de beé

sous la tombe des goyard.
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Et la dite jeanne chartier sa femme mourut auᵕdomaine des bonnets

a ᵕtrois heures aprés midy le dernier fevrier mil six cent soixante dix

huit  et  fut  enterreé  le  landemain  sous  la  meme  sepulture  d  que

philibert  goyard  son  mary  par  m r  le  curé  de  beé  et  celuy  de

moncombroux|

François  goyard  procureur  d’office  de  chatelperron  etoit  fils  dudit

philibert goyard et de ladite jeanne chartier| il 3705 naquit a minuit le

dix  octobre  mil  six  cent  quarante  huit  et  fût  baptisé  le  landemain|

furent parain francois chartier procureur d’office de chatelperron son

oncle, maraine damoiselle jeanne vichy.|

 

Le dit francois goyard epousa claudine
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dorat  fille  d’antoine  jaqu  dorat  et  de  magdelaine  jacquet

deᵕ    ᵕ                       ᵕ                    ᵕ                                                    °                 ᵕ la paroisse de vomas| le mariage fut celebré dans l eglise debeé, le

dix sept novembre mil six cent soixante et unze.

 

La  dite  claudine  dorat  avoit  deux  soeurs  jeanne  et  petronille.

laᵕ                                                                                                             ᵕ premiere  avoit  epousé  francois  paradis  marchand  amoulins,  et

l’autre jean paradis son ᵕ                                                                     3706 frere aussi marchand audit moulin| La dite  claudine  dorat  etoit  neé  aux  gouttes  un  vendredy  a  trois  ou

quatre heures du soir l’an mil six cent quarante trois.

 

Le  vingt  six  mars  mil  six  cent  soixante  treize  jour  duᵕdimanche  des

ramaux  a  deux  heures  apres  midy  ou  environ3707  naquit  joseph

goyard  fils  de  francois  goyard  et  de  claudine  dorat,  fût  baptisé  a

marseigne,  furent  parain  antoine  dorat  son  grand  pere  et  maraine

jeanne chartier sa grand-mere.
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La  ditte  claudine  dorat  mourut  le  vingt-huit  aoust  mil  six  cent

soixante  etᵕ                                                                ° dix  sept.  et  fut  enterreé  dans  leglise  de  vomas  dans  la

sepulture de sa mere.

Petronille  dorat  soeur  de  la  dite  claudine  mourut  a ᵕmoulins  le

dixieme jour de juin mil sept cent, a six heures du ᵕsoir et fut inhumée

en l °eglise des peres jacobins de la dite ville.

Elle ne laissa aucun enfant.

 

Jeanne dorat autre soeur de ladite claudine mourut a3708   3709 le Et fut

inhumée 3710/

Elle ne laissa aucun enfant.
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Le dit joseph goyard marchand aᵕ                 3711 moulins fils unique de francois

goyard et de claudine dorat epousa le quinze septembre mil six cent

quatre vingt dix huit en l°               t eglise de s pierre des menestraux de cette

ville  de  moulins  catherine  debard  fille  de ᵕpierre debard et de louise

godin.

Le  contrat  de  mariage  est  reçeu  cant              ᵕ al  notaire  amoulins  le  quatre

septembre 1698.

 

Petronille  goyard  fille  dudit  joseph  goyard  et  de  catherine  deᵔbard

naquit3712  un  lundy  quatrieme  janvier  mil  sept  cent  a  une  heure

apres  minuit. 3713                    ᵕ °              t            ᵕ  fut  baptisée  en l eglise  de  s  pierre  amoulins  le meme jour. furent parain pierre debard son grand pere et petronille

dorat sa tante.

 

Est morte en bas-age.
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Le  vingtieme  fevrier  mil  sept  cent  deux  jour  de  lundy  environ  six

heures etᵕ                   ᵕ demie dumatin est né jeanne goyard fille de joseph goyard

et de catherine debard ses pere et mere| a été baptiseé le meme jour

en l °               t eglise de s pierre des menestraux de la ville de moulins: ont été

parain  et  maraine  gilbert  papillo  et  jeanne  dorat  veuve  de  françois

paradis sa tante environ les quatre heures du soir.

Ladite jeanne goyard deceda le troisieme juin mil sept cent deux et

fut enterreé a ᵕ                       ᵕ                                   r bressoles le même jour par m michel curé dudit lieu.
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Le  cinquieme  may  mil  sept  cent  trois  un  samedy  environ  les  six

heures etᵕ                  ᵕ demy dusoir est neé louise goyard fille de joseph goyard et

de catherine debard ses pere et mere, a été baptisée le landemain en

l °                t                                        ᵕ   ᵕ eglise  de  s  pierre  des  menestraux  de laville  de  moulins:  ont  été

parain  et  maraine  antoine  paradis  marchand  de  cette  ville  de

moulins et louise godin sa ᵕ                                             ᵕ grand-mere femme depierre de <pierre>

debard son grand-pere maternel.
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En may le 29 may 3714 ou commencement de juin mil sept cent vingt

quatre la dite louise goyard epousa sebastien ravateau fils de françois

ravateau procureur ès cours a ᵕmoulins|

Le contrat de ᵕmariage est passé devant amy notaire audit moulins le

vingt neuf may mil sept cent vingt quatre.

A la fin de mars mil sept cent vingt six ladite
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louise goyard mourut| et fut inhumée en l °eglise des carmes sous la

tombe des goyard.

Elle laissa deux enfans qui moururent enᵕbas age| l’un le vingt quatre

s  un  septembre  mil  sept  cent  vingt  sept  et  le  dernier  le  huit

septembre mil sept cent vingt huit.

Le dernier jour d’octobre mil sept cent quatre un vendredy environ

les  neuf  heures  et ᵕ                    ᵕ demie  dusoir  est  né  pierre  joseph  goyard  fils  de

joseph goyard et ᵕde catherine debard ses pere et mere, leᵔquel a été

baptisé leᵕ                            ᵕ                                                    °                     t landemain au soir jour de toussaint en l eglise de s pierre

des menestraux de cette ville de moulins| ont été parain et maraine

pierre  deschamps  marchand  et  jeanne  debard  epouse  duᵕ r s  jacques

landois beaufrere
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dudit joseph goyard.

Le dit pierre joseph goyard mourut le vingt-septieme novembre mil

sept cent cinq| et fût enterrée dans l’eglise paroissiale d’izeure devant

l’autel de saint pierre le même jour.

Le  quinziesme  jour  de  septembre  mil  sept  cent  six  un ᵕjour  de

mecredy environ les trois heures du matin est né jacques goyard fils

de joseph goyard et de catherine debard ses pere et mere| leᵔquel a

été  baptisé  le  même  jour  a ᵕ                                    ᵕ                  °                       t quatre  heures  du soir  en  l eglise  de  s

pierre  des  menestraux  de  cette  ville  de  moulins  par  m r  claude  de

rochefort  neveu  de  m r  de  savignac  curé  de  ladite  eglise  et  l’un  des

vicaires  d’icelle:  ont  été  parain  et  maraine  mr  jacques  landois

marchand de bois de cette ville et
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jeanne  taillefert  epouse  du ᵕ r                                                          ᵕ s  marcelin  marchand  drapier  deladite

ville.

Le  dit  joseph  goyard  et  ladite  catherine  deᵕbard  sa  femme  eurent

encore  quelqu’autre  enfans  qui  moururent  enᵕbas  age  dont  ledit

joseph ᵕ                                                                                 ᵕ goyard a obmis d’ecrire la naissance et lamort|

Le quatorze mars mil sept dix est decedé le dit joseph goyard agé de

trente trois ans et huit jours. il fût inhumée en leglise des carmes de

moulins sous une tombe où est gravé son nom prés le tombeau qui

est audevant duᵕ                              ᵕ grand-autel deladite eglise.
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Catherine  debard  veuve  dudit  joseph  goyard  epousa  en  secondes

noces le s r claude gayot le vingt cinq novembre mil sept cent dix.

 

Le  contrat  de  mariage  est ᵕ                   t pardevan  amy  notaire  a  moulins.  ledit

claude gayot mourut le trois fevrier mil sept cent quarante quatre| et

fut  enterré ᵕ         °                                          ᵕ en  l eglise  des  carmes  amoulins  sous  la  tombe  des

goyard.

 

Le  quinze  octobre  mil  sept  cent  unze  environ  les  deux  heures

duᵕ                                                                                                          ᵕ matin est née petronille gayot fille de claude gayot etde catherine

debard  ses  pere  et  mere|  laqu’elle  a ᵕ                                       °                      t été  baptisée  dans  l eglise  de  s

pierre  des  menestraux  de  cette  ville  de  moulins  par  mr  labbé  melet

l’un  des  vicaires  deᵕ    ᵔ ladite  eglise:  ont  été  parain  et  maraine  antoine

gayot  marchand  deᵕbois  frere  ainé  dudit  claude  gayot  et  petronille

debard femme du ᵕ r s papillo.

 

La dite  petronille  gayot  deceda  le  neuf  fevrier  mil  sept  treize  et  fut

inhumée au simetiere
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de laᵕ                     ° paroisse dizeure, sous la tombe des hatier.

Genealogie de moy jacques goyard.

 

Gilbert goyard

et antoinette

fongarnand

Blaise goyard

et benoite alix      enᵕ                        e      ᵕ ce livre feuill oupage I.

 

Philibert

goyard fils

dudit blaise et

jeanne

chartier            page I.

 

Francois

goyard fils

dudit philibert

et claudine

dorat              page 2.

 

Joseph goyard

fils dudit

françois et

catherine

debard           page 3. 5.

 

Et moy

jacques

goyard fils

dudit joseph

 

margueritte       page 9. ay epousé

lomet ainsi

qu’il sera dit

cy aprés en ce

livreᵕpage 16.
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Genealogie de margueritte lomet mafemme.
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Louis  lomet  epousa  en  mil  six  cent  vingt  huit  margueritte  chapelle

veuve  de  s r                                                 ᵕ                 ᵕ     ᵕ  gilbert  berna ch ion|  le  contrat  de mariage est pardevant

vigier  notaire  a ᵕmoulins  le  vingt  deux  novembre  mil  six  cent  vingt

huit.

Noble louis lomet avocat en ᵕparlement fils dudit louis (premier) et de

margueritte chapelle epousa en mil six cent cinquante cinq suzanne

aladanne  fille  de  dame  marie  bourtil  et  de  s r  claude  aladanne  juge

certifficateur auᵕ                         t baillage de s pierrele-moutier|

Le  contrat  deᵕ                         ᵕ       ᵕ            t                           re mariage  est par devan  vigier  notai  a  moulins  le

dernier janvier mil six cent cinquante cinq| et ont signé au ᵕcontrat

 

(14)

 

claude lomet avocat enᵕparlement frere dudit louis (deux). toussaint

lomet  conseill er      ᵕ                                               ᵕ  du roy  receveur  des  tailles  en  lageneralité  de

moulins  frere  de  louis  (premier)  et  oncle  de  louis  (deux)  et  jean

aladanne frere de la dite suzanne.

 

Noble francois  lomet  avocat  en ᵕparlement  fils  de  louis  (deux)  et  de

ladite suzanne aladane epousa le dernier jour de l’année mil six cent

quatre  vingt  seize  margueritte  deruisseau  fille  de  gilbert  deruisseau

et de anne berroyer.

 

Le  contrat  deᵕ                                 ᵕ                                                    ᵕ mariage  est  par devant  croizier  notaire  amoulins  le

vingt-un decembre mil six cent quatre vingt-seize.
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Le dit sr  francois  lomet  deceda  le  huitieme  decembre  mil  sept  cent

vingt  six  age  d’environs 3715  ans|  et  fut  inhumé  en  l’eglise  des

augustins aᵕmoulins sous la tombe ou est gravé son nom qui est dans

ladite eglise a droit unᵕ        ᵕ                                ᵕ peu plus haut que lebenitier.

Jl  laissa  trois  enfans  de  son  mariage  savoir  marianne  qui  mourut

fille3716 3717  en  aoust  mil  sept  cent  trente  trois  et  f  agée  d’environs

ans| laquelle fut inhumée dans l °eglise  des  augustins  sous  la  meme

tombe que sonᵕpere.

 

Louis lomet qui mourut a orleans en ᵕjanvier mil sept cent trente huit,

agé d’environ3718 ans.

 

Et margueritte3719 lomet neé le sept fevrier mil sept cent douze|
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Le dix neuf octobre mil sept cent trente quatre je soussigné jacques

goyard fils de joseph ay epousé en lᵕ                    t eglise de s pierre des menestraux

de  cette  ville  de  moulins  margueritte  lomet  fille  de  margueritte

deruisseau et de feu françois lomet avocat auᵕparlement|

 

Le contrat de mariage est par ᵕdevant berroyer notaire audit moulins

le dix sept octobre mil sept cent trente quatre.

Goyard

 

Le dix janvier mil sept cent trente six est né claude joseph goyard fils

de jacques goyard et de margueritte lomet ses pere et mere, lequel a

été  baptisé  en  l °                t eglise  de  s  pierre  des  menestraux  de  cette  ville  de

moulins: ont été parain et maraine sieur claude gayot marchan d
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mary  de  laᵕgrand  mêre  paternele  et  margueritte  deruisseau  grand-

mere maternele.

Goyard

 

Le dit claude joseph goyard mourut chez sa nourice au faubourg des

carceaux  de  cette  ville  de  moulins  le  treizieme  juin  mil  sept  cent

trente sept a huit heures du soir| et fut enterré a izeure le landemain.

Goyard Le dix neuf avril mil sept cent trente huit a unze heures trois quarts

du  soir  est  né  jean  joseph  goyard  fils  de  jacques  goyard  et  de

margueritte lomet ses pere et mere| lequel fut baptisé le landemain

en l °               t eglise de s pierre des menestraux de cette ville de moulins: ont

été  parain  et  maraine  jean  berroyer  notaire  audit  moulins  et

catherine debard sa grand-mere paternele3720|

Goyard
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Le seize juin mil sept cent trente neuf a <a> sept heures cinquante

sept minutes du matin est neé agnès goyard fille de jacques goyard et

de  margueritte  lomet  ses  pere  et  mere,  laquelle  fût  baptisée  en

l °               t eglise de s pierre des menestraux de cette ville de moulins: ont été

parain  et  maraine  le ᵕ r s  girard  maitre  des  postes  a  moulins  et  agnès

landois epouse du sr                        ᵕ lomet avocat enparlement.

Goyard

ma cousine germaine G.D.

Ladite  agnes  goyard  est  decedeé  le  13.  septembre  1741.  et  enterreé

en ᵕ                                                                                                               3721 la paroisse de souvigny lethion où elle estoit en nourice.

Le vingt-cinq mars mil sept cent quarante-un est neé marie catherine

catherine-marie.3722 goyard fille de jacques goyard et de margueritte

lomet  ses  pere  et  mere:  laquelle  fut  baptisée  en  l °                t eglise de s  pièrre

des menestraux de
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cette  ville  de  moulins:  ont  eté  parain  et  maraine  s r  lomet  avocat

en ᵕ                                                                         ᵕ parlement  mon  cousin  germain  acause  de  agnés  landois  sa

femme, et catherine dain veuve du sr                                 ᵕ depringy conseiller aupresidial

de moulins

Goyard

 

Le  treize  septembre  mil  sept  cent  quarante-un  environ  les  deux

heures du ᵕmatin est decedeé agnes goyard fille de jacques goyard et

margueritte  lomet  ses  pere  et  mere|  et  a  été  enterreé  en  la ᵕparoisse de souvigny-le-thion où elle etoit en ᵕnourice: ageé de deux ans deux

mois et ving-sept jours3723|

Goyard
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Extrait  des  registres  de ᵕ                                                                      ᵕ la  senechausseé  paroisse  de  saintpiere  de

cette ville deᵕmoulins|

Auiourd’huy vingt cinq mars mil sept cent quaranteun á esté baptiseé

catherine marie neé du même jour fille legitime duᵕ r s jacques goyard

conseiller                                  ᵕ               ᵕ          ᵕ  du  roy  grenetier  au grenier  á sel  decette  ville  et  de

damoiselle  marguerite  lomet,  son  parain  á  este  sieur  antoine  lomet

avocat  en  parlemen  et  maraine  dame  catherine  dain  veuve  de

monsieur  vigier  de  pringy  conseille r      ᵕ          ᵕ  du roy  enla  senechausseé  de

bourbonnois  qui  ont  signés  avec  moy  ainsy  signé  lomet,  dain  de

pringy et chavrier vicaire|

 

Je  soussigné  greffier  enᵕ                                                                           ᵕ la  senechausseé  de  bourbonnois  e tsiege

presidial de m                                             ᵕ    ᵕ o ulins certiffie l’extrait cy dessus conforme á laminute

qui est deposé au greffe de ᵕ                                                                       ᵕ la senechausseé de bourbonnois envertu

deᵕ                                                                                            ᵕ                                     er la  declaration  du  roy  de  l’anneé  1736.  fait  à moulins  ce  premi

septembre 1749. approuvé la rature d’un mot á la premiere ligne./.

Libau[xxx]
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Le  31  trente-un  octobre  mil  sept  cent  quarante  trois  a  sept  heures

trois quarts du ᵕmatin est née cecile goyard fille de jacques goyard et

margueritte lomet ses pere et mere| elle fut baptisée le landemain en

l °               t                                                                      3725 eglise de s pierre des menestraux de cette ville de moulins. a été

parain pierre bouillet jardinier et maraine claudine marion l’une de

nos domestiques|

Goyard
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Le dix mars 1753. mil sept cent cinquante trois catherine debard ma

mere veuve en premieres noces de josephᵕ                                  3726 goyard mon pere et en

secondes noces de claude gayot, rendit son ame a ᵕdieu et fut enterrée

en l °eglise des révérends peres  carmes  sous  la  sepulture  des  goyard

qui est a environ douze pieds du tombeau un ᵕpeu a droite.

Goyard

 

Le  mardi  seize  septembre  mil  sept  cent  soixante  catherine-marie

goyard  ma ᵕfille  a  eté  marié  avec  m.  pierre  bourgeois  lieutenant

particulier aᵕ                             ᵕ la chambre dudomaine de bourbonnois fils de feu sieur

claude  bourgeois  et  de  anne  reigeron|  ils  reçurent  la  benediction

nupciale en ᵕ °                                       t l eglise paroissiale de s pierre de moulins. le contrat de

mariage est passé parᵕ                                                                3727 devant amy et jarroullet beraud notaires à

moulins le quatorze dudit mois de septembre

Goyard
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Le  vingt  cinq  juillet  mille  sept  cent  soixante-un  a  quatre  heures  du

matin  est  né  jacques  bourgeois  fils  de ᵕpierre  bourgeois  lieutenant

particulier auᵕdomaine de bourbonnois et de catherine-marie goyard

ma fille. je soussigné jacques goyard ay ete sonᵕparain, et sa maraine

a  eté  anne  reigneron  saᵕgrand  mere  paternelle.  le  batesme  se  fit  le

meme jour en la ᵕ                          t                                             ᵕ paroisse de s pierre de cette ville demoulins|

Goyard

 

Le ᵕlundi treize juin mil sept-cent soixante trois vers midi, margeritte

deruisseau veuve françois lomet avocat, et mere de margueritte lomet

ma  femme  rendit  son  ame  aᵕ                                              ° dieu:  elle  etoit  agée  denviron  quatre

vingt quatre ans| et elle fut inhumée en l°eglise des pères augustins

de cette ville deᵕmoulins le lendemain quatorze juin|

Goyard
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Le  vendredi  seize  decembre  mil  sept  cent  soixante  trois  environ  les

neuf  heures  duᵕ                                          3728 matin  est  né  jean  bourgeois  fils  depierre

bourgeois  lieutenant  particulier  au ᵕdomaine  et  de  catherine-marie

goyard maᵕ                ᵕ                                                       °                                          t fille. il a eté batisé le même jour en l eglise paroissale de s

jean de cette ville de ᵕmoulins.  a  eté  son  parain  sieur  jean  reigneron

son  grand-oncle  paternel,  et  sa  maraine  margueritte  lomet  ma

femme.  representée  par  cecille  goyard  ma  fille  soeur  de  ladite

catherine marie| GD3729

Goyard

 

Le lundi vingt-six septembre mil sept cent soixante trois jean-joseph

goyard  mon ᵕ                                                                                          3730             e fils  a  eté  marié  avec  anne  lomet  fille  de  feu  maîtr

antoine  lomet  et  d’agnès  landoys  ma  cousine  germaine.

laᵕ                                                        ᵕ                             ᵕ    ᵕ benediction  nupciale  leur  a eté  donné s  en laparoisse  de  chemilli,

apres  la  dispense  necessaire  a ᵕ                             ᵕ                                      ᵕ leur  degré  de parenté  obtenu  etla

permission  d’epouser  hors  leur  paro  propre  paroisse.  le  contrat  de

mariage  est  passé  le  vingt-cinq  dudit  mois  par ᵕ            t devan  amy  notaire

a ᵕmoulins|

Goyard
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Extrait de ᵕ                                            ᵕ                      ᵕ                                        ᵕ registres des actes de bâteme de la paroisse de saintpiere

de cette ville deᵕmoulins

 

L’an  milsept  cent  quarante  trois  et  le  premier  novembre  est  neé

cecile goyard fille legitime de monsieur jacques goyard conseiller du

roy grenetier au ᵕ                  ᵕ                                       ᵕ grenier á sel de cette ville demoulins et marguerite

lomet / á esté baptiseé parᵕ                                                                    ᵕ moy vicaire soussigné| à esté sonparain

pierre  bouillet  jardinier  qui  a  avec  nous  signé  et  saᵕmaraine  claude

marion qui àᵕdis ne sçavoir signer enquis ainsy signé piere bouillet et

darrot vicaire/

 

Je  soussigné  greffier  en ᵕ    ᵕ lasenechausseé  de  bourbonnois  essiege

presidial de moulins certiffie l’extrait cy dessus conforme à ᵕ    ᵕ laminute

qui  est  deposé  au ᵕ                      ᵕ    ᵕ                                     ᵕ greffe  de la senechausseé  debourbonnois en ᵕ           ᵕ     ᵕ    ᵕ                                                 ᵕ                                            ᵕ vertu de la declaration  du  roy  de l’anneé  1736.  fait  àmoulins

ce ᵕ                                bre premier septem 1749.

Libau[xxx]

 

(24 – 57) 3732

 

(64)3733

 

Quittance pour les sa   3734 ns du preioré du montet a cause du manbre

d°aultrie faict ce dix septiesme septembre 1656

Blaise Goyard
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8 Famille Dusson : Journal (1658–1685)

 

8.1 Introduction

 

8.1.1 Les auteurs et leur texte

 

Claude  Dusson  (CD),  l’auteur  principal  de  ce           3735 Journal  est  né  en

1641  à  Chalancey,  commune  de  Couches(-les-Mines)  (dép.  de  la

Saône-et-Loire, à mi-chemin entre Autun et Chalon).3736 Comme son

père (qui occupe en outre un certain temps la fonction de fabricien

delesglises  st  martin  de  couche  (130)),  il  exerçait  la  profession  de

tisserand.

Sa première femme, Antoinette Gadan (épousée en 1670), mourut

en  1684  ;  en  1685  il  épousa  en  secondes  noces  Marie  Bault.  De  ces

deux femmes, il eut sept enfants. « Voilà tout ce qu’on sait et tout ce

qu’il est vraisemblablement utile de connaître sur ce brave homme »

(Fontenay 1875 : 178). Son Journal ne nous renseigne pas davantage

sur sa biographie. On aimerait bien connaître les circonstances dans

lesquelles  ce  modeste  artisan  a  appris  à  lire  et  à  écrire,  mais  à  ce

propos son texte nous laisse sur notre soif.

Plus  maigres  encore  sont  les  informations  dont  nous  disposons

(sur  la  base  de  Fontenay  et  du Journal  lui-même)  à  propos  du

deuxième auteur, Jacques Dusson (JD), frère de Claude, qui célébra

en  1675  ses  noces  avec  Gabrielle  Dumarchef.  Il  y  a  un  troisième

auteur,  toujours  membre  de  la  famille  Dusson,  mais  qui  n’est  pas

identifiable, peut-être un neveu des deux premiers (Fontenay 181) ;

nous le désignerons par la suite par le sigle NND.

Outre le texte dû à la famille Dusson, on trouve en plus des notes

marginales,  quelques  mots  isolés,  des  remarques  entières  ajoutées

plus  tard  par  une  autre  main,  peut-être  un  lecteur  du Journal,  un

propriétaire du manuscrit ou un bibliothécaire. Les éléments ajoutés

de cette façon seront indiqués dans les notes de notre édition.

Voici  la  distribution  des  auteurs  sur  les  pages  du  manuscrit  et

selon  les  années  du Journal :  Claude  :  pages  2–205,  222–328  ;

années  1658–85,  mais  aucune  entrée  pour  les  années  1659,  1664,

1666–67, 1678, 1682. Au cours des premières années (jusqu’à 1663),

plusieurs mois restent sans note. Les notes de Claude suivent l’ordre

chronologique.

Jacques : pages 206–221, 368–391 ; années 1665–1723. Son texte

ne  suit  pas  l’ordre  chronologique  :  il  laisse  de  grandes  parties  en

blanc, qu’il remplit avec des remarques à dater (beaucoup) plus tard.

NND : pages 328–367 ; années 1671–1703. Il a laissé beaucoup de

pages en blanc, son texte ne comprenant en tout que 12 pages.

Aucun des trois auteurs n’a écrit au jour le jour. Il n’est pas facile

de  déterminer  la  durée  qui  sépare  les  faits  racontés  du  moment  de

l’écriture. La rareté des remarques pour les années 1658–63 nous fait

penser à un laps de temps très important. Pour les années suivantes

on observe une certaine régularité : dans le texte de Claude, l’auteur

principal, une page du manuscrit correspond en général à un mois de

l’année  (en  moyenne  14–16  pages  par  année).  À  la  fin  –  et  non  au

commencement  –  d’une  année,  on  trouve  les  indications  du  type

Descriptions  de  1670,  précédées  très  souvent  d’une  ou  plusieurs

pages  blanches.  L’auteur  avait  probablement  réservé  d’avance  une

certaine quantité de feuilles destinées à accueillir les évènements de

l’année, qui furent ensuite recueillis mois par mois.

Le  texte  est  presque  entièrement  l’oeuvre  des  membres  de  la

famille Dusson. Il y a quand même des passages qui pourraient être

recopiés de l’une des gazettes qui arrivaient jusqu’à Couches ; cf. 60–

67  :  malgré  la  graphie  irrégulière,  le  texte  pourrait  être  celui  de  la

gazette.

Du point de vue du contenu, les pages écrites par Claude Dusson

sont  certainement  les  plus  intéressantes  ;  elles  dépassent  de  loin  le

cadre  d’un  simple  registre  des  naissances,  mariages  et  décès  d’une

famille.  L’auteur  y  enregistre  d’abord  les  évènements  qui

déterminent  la  vie  d’une  commune  rurale  (sans  pratiquement  rien

dire  à  propos  de  son  métier  de  tisserand),  les  phénomènes

météorologiques, les récoltes, le prix des céréales et du vin, les fêtes

du village, des accidents, les échos de la grande politique qui ont des

répercussions  sur  la  vie  du  village  (passage  de  troupes  de  guerre,

levées  de  soldats,  effets  de  la  révocation  de  l’Édit  de  Nantes  sur  les

hereticques calvinistes de Couches, etc.).

Les  passages  dus  à  son  frère,  Jacques  Dusson,  et  à  NND,  sont

plus succincts ; dans le texte de Jacques, le caractère de registre se

fait  dominant  :  naissances,  mariages,  décès,  qui  ne  dépassent  que

rarement  le  cadre  de  la  famille.  Les  autres  notes  sont  peu

nombreuses  ;  elles  répètent,  en  partie,  celles  de  Claude.  Même

observation pour les quelques pages de NND, qui répète en partie (et

parfois  littéralement)  les  notes  de  Jacques,  surtout  celles  d’intérêt

généalogique.

Ce Journal  maintient  en  général–  comme  les  autres  textes

comparables  de  l’époque  –  un  ton  strictement  objectif,  neutre.

Certes,  le  choix  des  événements  à  transmettre  par  écrit  fait

transparaître la personnalité, les joies et – plus souvent – les craintes

des auteurs (surtout de Claude) : les inquiétudes quant à la récolte et

au prix des denrées, la peur des troupes maraudant dans le pays, la

résistance de la population campagnarde aux levées de soldats dans

le  village.  Mais  c’est  une  subjectivité  implicite  qui  ne  trouve  (ou  ne

cherche) pas de mots pour s’exprimer. Ainsi la révocation de l’Édit de

Nantes est-elle commentée de la façon suivante :

Pandant cedit mois de nouvembre il ariva ung esdit du roj quj donna bien de la jouoix au  catholicque  et  bien  de  la  fraïheur  a  tous  ceux  de  la  religions  huguenotte  [suit  le contenu de l’édit de 1685] (315).

 

Et  même  les  conséquences  de  cet  acte  pour  les  huguenots  de  la

région  sont  racontées  sans  aucune  trace  de  sentiment  positif  ou

négatif  (304).  La  mort  de  la  femme  de  notre  auteur  est  rapportée

d’une  manière  très  détachée  (309s.)  –  à  part  la  petite  phrase  qui

laisse  transparaître  l’état  d’âme  de  l’auteur  face  aux  problèmes

matériels et d’organisation de sa vie à ce moment-là :

En ce tempt jetoit moy qui parle dans mon mesnages avec mes six anfant donc lesnez navoit  que  13  an  assez  en  peinne  najant  que  mon  travaille|  graces  adieu  de  ce  quil faisoit bon vivre (310).

 

Comme pour les autres textes de notre recueil de textes privés, il faut

tenir  compte  de  l’influence  des  lectures  de  l’auteur,  sources  qu’il

nomme lui-même : Deparis le 24e jeanvier 1668. Un courier arrivé

de  lisbonne  en  huict  jour  sur  une  fuste  a  apporté  nouvelles  au  roy

(60 sqq) où Lon mande de diion du 13e du courant (66).

Inutile  de  dire  que  ce Journal  était  destiné  à  rester  limité  au

cadre  de  la  famille.  Ses  auteurs  n’ont  sûrement  jamais  pensé  à  une publication. C’est seulement en 1875 qu’Harold de Fontenay, à cause

de l’intérêt de ce texte pour l’histoire locale, l’a rendu public. Il s’agit

d’une édition relativement fidèle (mais non complète pour les parties

de Jacques et de NND), qui maintient, à quelques exceptions près, la

graphie  du  manuscrit.  Les  exceptions  concernent  quelques  erreurs

de lecture, l’introduction de la distinction <i>/<j>, de majuscules et

d’une  ponctuation  moderne,  ainsi  que  la  normalisation  des  mots

amalgamés  ou  séparés  arbitrairement  dans  le  manuscrit.  Les

résumés donnés en marge sont éliminés. Le rétablissement, enfin, de

l’ordre  chronologique  par  l’éditeur  du  XIXe  siècle  constitue  un

changement  important,  qui  fait  disparaître  l’un  des  traits

caractéristiques sur le plan textuel.

Pour pouvoir juger des différences entre l’édition de Fontenay et

la  nôtre,  voici  le  début  du Journal  de  la  famille  Dusson,  comme  il

apparaît dans l’édition de notre prédécesseur (sans les notes de celui-

ci).

Description de 1658.

L’année 1658 ne fuct abondante en aucune sorte de graine, sçavoir pour ce qui est des bled  et  légumes,  car  les  semeille  de  l’annez  1657  furent  fort  contraire  pour  cause  des pluye continuelle, et les chaleur de l’ésté de laditte année 1658 perdirent et brullèrent les tremissages ; pour du vin  on  en  recueillit  honnestement.  Il  tomba  de  la  neiges  le  28e jour  du  mois  avril,  qui  estoit  le  dimanche  de  Quasimodo,  toutes  la  journé,  dont  le monde fuct en grande crainte que la neige ne fuct suivie de gellée qui eusses perdu les vignes et les seigle, parces que les bourgeons des vigne estoient jà grand, et les seigle sortoient  en  espies.  Par  la  grâces  de  Dieu,  il  ne  gella  aucunement,  donc  l’espérance d’amasser  quelque  chauses  consolla  le  peuple,  ancore  que  les  bled  ne  fussent  gueire beaux. Le vin coutoit vingt franc et le seigle trente sol et le froment plus. Les bruict de guerre estoient fort grand, et couroit plus de faulces nouvelle que de véritable.

 

De  Fontenay,  historien,  accompagne  son  édition  de  nombreuses

notes qui identifient les personnes mentionnées ou qui commentent

d’un point de vue historique les événements racontés pour les insérer

dans  l’histoire  locale.  Comme  notre  ambition  n’est  de  faire  de

l’histoire  locale  (ce  qui  nous  serait  impossible),  nous  n’ajouterons

rien à ce type de commentaire, pour lequel on se fiera toujours à de

Fontenay.

 

8.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

8.1.2.1 État du manuscrit, écriture, mise en page

É

Le manuscrit se trouve à la Bibliothèque de la Société Éduenne des

Lettres,  Sciences  et  Arts  d’Autun,  où  il  porte  la  cote  M  50.  Il

comprend  22  cahiers  (contenant  chacun  entre  1  et  10  feuilles)  de

taille inégale (entre 13 × 18,5 cm et 14,8 × 22,5 cm) ; la reliure (15,8 ×

23,5 cm) est en carton, le dos est renforcé par une bande de cuir et

porte en lettres d’or le titre Memoires de Cl Dusson 1648–1692. Ces

dates pourraient correspondre aux dates de naissance et de mort du

premier  auteur,  même  si  la  dernière  remarque  de  sa  main  date  de

1685.  Mais  l’historien  de  Fontenay,  qui  a  manifestement  fait  des

recherches biographiques dans les archives, donne 1641 comme date

de naissance de Claude Dusson (de Fontenay 178). De toute façon, on

peut présumer que les premières pages, celles qui concernent l’année

1658, n’ont pas été pas écrites quand l’auteur avait 10 ans ; et même

dans  le  cas  d’un  jeune  homme  de  17  ans,  il  est  peu  probable  qu’il

tienne  un  livre  de  famille.  On  peut  en  conclure  qu’au  moins  les

parties  qui  se  réfèrent  aux  premières  années  ont  été  écrites  de

mémoire ou, ce qui est plus probable, en copiant un texte précédent

(écrit par son père ?).

Le  manuscrit  est  bien  conservé,  seules  quelques  feuilles  sont

rongées en bas par l’humidité.

L’écriture  de  Claude  est  sobre,  sans  trop  de  fioritures  et,  en

général,  bien  lisible,  même  si  la  forme  de  certains  caractères  peut

donner  lieu  à  des  confusions  (v.  8.1.2.4.).  L’écriture  de  Jacques  est

plus  petite  et  en  même  temps  plus  ornée,  avec  des  traits  verticaux

très longs ; la plume qu’il emploie donne une écriture avec des pleins

et  des  déliés.  L’écriture  de  NND  est  encore  plus  ornée,  avec

nombreuses « majuscules » (v. 8.1.2.3.) ornementales ; sa plume est

plus fine que celle de ses prédécesseurs.

Nous avons laissé la séquence des feuilles telle que nous l’avons

trouvée  dans  le  texte,  malgré  le  désordre  évident  des  feuillets  qui

concernent  les  années  1684  et  1685.  Il  faut  les  lire  dans  l’ordre

suivant  :  316–327  =  1684  ;  308–315  =  1685  ;  304–307  =  reste  de

l’année 1685.

La  pagination  de  cette  édition  est  la  nôtre  ;  elle  remplace  les

diverses  paginations  préexistantes,  dues  à  plusieurs  mains

différentes.

Le  corps  du  texte  laisse  à  gauche  une  marge,  où  l’on  trouve  des

résumés du texte ou des notices supplémentaires, le plus souvent le prix des denrées (froment, seigle, vin) ; dans les textes de Jacques et

NND les remarques marginales se font très rares.

En  général,  nos  auteurs  ont  soin  de  remplir  les  lignes  jusqu’au

bout en ajoutant un trait horizontal, qui est parfois le prolongement

de la dernière lettre d’un mot. Les deux premiers auteurs ne coupent

pas les mots à la fin de la ligne (hormis les coupures habituelles, cf. à

ce sujet 8.1.2.2.) ; NND, le dernier des auteurs, est le seul à effectuer

la césure (avec et sans tiret) : nes-/tois 333, blan-/che 347, diman/

che 334.

Il arrive à nos trois auteurs de se tromper en écrivant, d’écrire un

mot au lieu d’un autre, d’oublier une lettre ou quelques mots. Quand

ils  se  rendent  compte  d’un  lapsus  de  la  sorte,  ils  se  corrigent  en

rayant un mot, une lettre et en insérant au-dessus la bonne lettre ou

le bon mot. On trouve parfois le mot juste en marge, avec un renvoi

marqué par le signe ++ à l’endroit où il faut l’intégrer dans le texte.

 

8.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés

Les  amalgames  graphiques  concernent  surtout  les  mots

grammaticaux liés au mot suivant. L’apostrophe n’existe pas dans le

texte de Claude, elle est rare chez ses successeurs. Nous avons ainsi

chez  Claude  : lesté  2, dantandre  8, cestant  ‹s’étant›  13,

sambarquoient 35, ni ‹n’y› 8, javions 105 ; chez Jacques : lan 207,

lannés ‹l’année› 207, sans ‹s’en› 374 ; chez NND : lestant ‹l’étang›

328, daoust 328, cest ‹s’est› 332, ná ‹n’a› 332.

Mais  ces  amalgames  existent  aussi  là  où  l’absence  d’apostrophe

ne  joue  aucun  rôle  ;  ainsi  Claude  : dubled  7, lesbien  ‹les  biens›  7,

quelon  ‹que  l’on›, quelebled  ‹que  le  blé›  18, aupeuples  11, jlne  22,

quirendit  23  ;  Jacques  : lemardy  207, dumois  demay  208, amain

370 ; NND : satante 331, leblé 332, sevant ‹se vend› 333, cetanlá ‹ce

temps-là› 333, maitanan ‹mettant en› 362.

Plusieurs  mots  amalgamés  : dalanviron  ‹d’à  l’environ›  114,

etlenom 207, mongrandpere 348.

D’un autre côté, on trouve des mots coupés dans la graphie ; très

souvent,  le  premier  élément  qui  en  résulte,  ressemble  à  un  mot

(grammatical ou non). Claude : quoy que 22, entre prendre 29, par

tout 30, a cheverent 41, ne stoit ‹n’était› 253, lon tampt ‹longtemps›

51 ; Jacques : en fans 217, de vint 369, tour menta 373 ; NND : an viron  331, a  chetez  332, mar  chez  332, tar  dif  333, la  vocat  334,

deray sin ‹de raisin› 332.

Plus  rarement,  on  observe  l’absence  de  l’apostrophe  sans

amalgame. Claude : l on 12, qu aux 46, d an ‹d’en› 171 ; Jacques : l

heglise 206, d hier 206.

Le  trait  d’union  est  inconnu  dans  les  mots  composés  (et  autres

cas  semblables).  Claude  : vingt quatre  6, pouvoit  on  31, cy  devant

239 ; Jacques : grand mere 211 ; NND : vingt huy 331.

 

8.1.2.3 Majuscules/minuscules

La situation est identique à celle d’autres textes privés manuscrits de

l’époque : pour la forme de certaines lettres, il existe des variantes «

décoratives » au commencement du mot. Mais comme ces variantes

ne  connaissent  pas  de  distribution  fonctionnelle,3737  on  n’en  tient

pas  compte  dans  cette  édition.  Nous  avons  réservé  la  majuscule

exclusivement  pour  le  premier  mot  d’une  note.  Ne  seront  pas  non

plus  prises  en  considération  d’autres  variantes  de  forme,  dont

quelques-unes sont liées à la position dans le mot (comme certaines

variantes de n, r, s, t, à la fin du mot).

 

8.1.2.4 Lettres qui prêtent à confusion

Même si l’écriture des trois auteurs a un aspect très clair et ordonné,

elle n’est pas facile à lire, à cause des ressemblances dans la forme de

certaines lettres.

Nos  auteurs  ne  distinguent  pas u/v  ;  c’est  nous  qui  avons

introduit  cette  distinction.  Comme  d’habitude,  la  distinction  entre

u/v d’un côté et n (parfois m) de l’autre n’est pas facile ; ce problème

est  aggravé  par  les  nombreux i  qui  ont  perdu  leur  point. i  et j  se

distinguent  bien  par  leur  forme,  même  si  leur  distribution

fonctionnelle n’est pas toujours observée (v. 8.1.2.8 : <i>/<j>/<y>).

Autres paires (ou groupes) de lettres faciles à confondre : – Claude :

c/e ; l/t (en position finale) ; n/y (en position finale) ; r en position

finale  et  dans  certaines  combinaisons  ressemble  à u/v, n, m,  à

l’intérieur du mot à i. – Jacques : a/u ; -ec-/-er- ; r à l’intérieur et à la

fin du mot ressemble à u/v, n ; on trouve parfois un point au-dessus

de n, ce qui augmente certaines difficultés de lecture ; -es/-ez (p. ex.

à la page 207 : annes/ annez ? fiances/fiancez ?).

8.1.2.5 Signes diacritiques, accents

L’accent  aigu  se  trouve  surtout  sur  -e  en  position  finale,  où  il  est

parfois redoublé dans la suite –éé : estéé 231, arméé 294 ; annéé 206

;  exceptionnellement,  il  est  placé  sur  le  deuxième e  : da coustumeé

239, dureé 248. NND met parfois l’accent aigu sur les autres voyelles

: ná  ‹n’a›  332, chállon  333, priórey  332, escú  332, voulúre

‹voulurent› 348.

Le  tréma  se  trouve  (d’une  façon  irrégulière)  sur i  dans  les

combinaisons de lettres vocaliques : moïsson 6, estoïent 19, suïvant

35, fueïlle 125, seïcheresse 160, naquït 382, septïesme 382, soïsante

332.

NND  est  le  seul  à  se  servir  parfois  de  la  cédille  : oncommança

333, fiança 362.

 

8.1.2.6 Ponctuation

Nos auteurs ne connaissent pas de système cohérent de ponctuation,

à l’exception des rares barres obliques, qui tiennent lieu de point ou

de  virgule.  Si  nous  avons  mis  des  barres  verticales  pour  séparer  les

unités  de  l’énoncé  et  pour  faciliter  de  cette  façon  la  lecture,  notre

intention  n’était  pas  d’introduire  un  tel  système,  mais  seulement

d’aider le lecteur d’aujourd’hui.

Les  deux  points  se  trouvent  exceptionnellement  chez  Claude

(160, 253 etc.) en fonction de point final. NND s’en sert pour séparer

des chiffres (348).

Jacques  a  l’habitude  de  séparer  les  chiffres  du  contexte  en

mettant  un  point  après  (et  par  fois  avant)  le  chiffre  : ung

dimanche.6.mars (209), le 23. juin (208).

 

8.1.2.7 Abréviations, sigles

Nous  avons  laissé  telles  quelles  les  abréviations  usuelles  jusqu’à

aujourd’hui et/ ou facilement compréhensibles :  e     me    r   t   te  24  ,  19  ,  m  ,  s  ,  s,

sr 3738 .  Les  autres  abréviations  ont  été  résolues  en  soulignant  les

lettres  omises  ou  représentées  par  un  signe  d’abréviation  dans  le

manuscrit. Ce faisant, nous avons suivi – dans la mesure du possible

– la graphie des occurrences non abrégées du même mot. Comme ces

formes sont très fréquentes, nous n’avons pas indiqué les pages où se

trouvent les formes citées. Voici la liste de ces abréviations :

Claude  :  bre                                       3739           l b                         re 3740  9   =  novembre  ,  Claude  Dusson  ,   livres  ,  i  vres  ,  maitre  ,  messi  ,

monsieur            r                3741 , messieu , sa majesté , tournois.

Jacques :                              e                                          e dudit , femme , femme , femm , honorable , honorable , honorabl, heure(s), jean

(  ?  ),  re          re1226                                       r  jesus  ,  maria  ,  joseph  ,  lazare  ,  mait  ,  messi  ,  3742hieu  ,  monsieur  ,  monsieu,

monseigneur1227                       e          bre            re              e , 3743orice , notair , novem , novemb , septembr  (et  semblables), philibert, philiberte, pere,

pou r, reverend, saint, seiziesme, sieur.

NND : me                                    l b 16 (et semblables), claude , deniers , dudit , et , ivres, père, reverend, solz.

 

8.1.2.8 Correspondances phonographiques

Comme il a été dit dans le chapitre introductif, on ne donnera pas ici

une  description  complète  du  système  graphique  du  texte.  Il  s’agit

seulement  d’aider  le  lecteur  à  déchiffrer  le  texte,  de  lui  donner  un

mode  d’emploi  pour  la  lecture.  On  ne  commente  pas  ici

systématiquement  les  graphies  qui  correspondent  à  une

prononciation  dialectale/régionale  (ou  populaire,  sans  être

dialectale).  On  ne  discute  pas  non  plus  les  graphies  complètement

isolées, qui seront expliquées, le cas échéant, dans les notes du texte.

 

Voyelles

 

Voyelles orales

 

[ǝ]

[ǝ] instable manque parfois dans la graphie là où – probablement – il

n’est pas prononcé (au milieu et à la fin du mot) : particulierment 18,

rivier 214, derrier 370, maren ‹marraine› 334, cabartier 45, scours

79, vignron 317.

Mais on trouve aussi des <e> [ǝ] insérés qui ne correspondent pas

à  la  norme  graphique  (et  phonétique)  : chereté  7, noguementat

‹n’augmenta› 263.

Quelques  graphies  sembleraient  indiquer  l’affaiblissement  à  [ǝ]

de diverses voyelles : frement ‹froment› 279, prenier ‹pruniers› 29,

quemancement 348, phelipe 389.

La graphie <eu> qui remplace parfois <e> [ǝ] (mais aussi [e], [ε])

n’indique  pas  nécessairement  un  fait  de  prononciation,  vu  qu’elle

peut  (contribuer  à)  indiquer  la  valeur  consonantique  d’un  <v>  qui

suit.  Claude  : receupveur  7,  45, neupveu  21, feubvrier  38, fieuvre 265  ;  Jacques  : acheuvez  375, cheuvelue  381, feuvrier  214  ;  NND  :

feuvrier 334. Hors de la combinaison avec v, <eu> pour <e> [e] reste

un fait isolé chez NND : cheuz ‹chez› 348. Pour le cas contraire, cf.

plusieurs  occurrences  du  verbe demeurer  : demeroit  ’  Claude  55,

demerant Jacques 376, demerois NND 331.

 

[e]/[ε]

L’absence  fréquente  des  accents  peut  parfois  obscurcir  les  rapports

graphophoniques : procedoit 7, presante 12, decenbre 206, cure 206

(à côté de curé à la même page), lepresant 331, deble 332 (à côté de

leblé  à  la  même  page)  ; particulierment  18, assieges  ‹assiège›  61,

apres 209, mere 328, mére 362.

Dans  la  graphie  de  [e],  [ε]  il  y  a  concurrence  entre  les

diphtongues  graphiques  (<ai>,  <ei>)  et  <e>  avec  ou  sans  accent.

Pour  la  préférence  donnée  à  <ai>,  <ei>,  on  trouve  des  exemples

surtout  chez  Claude  et  NND.  Claude  : scaicher  20, maittoit  25,

flaistrit 48, ameire 200, seic 44, nesseicitez 274, preinne  65,  etc.  –

NND  : maime  ‹même›  348, faite  ‹fêtes›  348, á  prais  ‹après›  362,

honnaite 362, raiste 367, maitanan ‹mettant en› 362.

Les cas inverses sont plus rares : engresser 127, lessa  214  (mais

laissa, même page), maren ‹marraine› 334.

<ai>/<ei> : naiges 12, mailleur 29 ; semeinne 43, cleir 52, freiche

108.

À noter la graphie <-ey> pour <-é>, <-ez> en fin de mot, qui se

trouve seulement dans les parties écrites par Jacques et par NND. Il

s’agit  très  souvent  de  noms  de  famille  et  de  toponymes  : 3744 ragey

213,  331  etc., joffrey 215, pommey  220,  334,  386  etc., maney  331  ;

chalancey  212,  213  (28  occurrences), messey  207.  Cette  graphie  se

trouve  aussi  dans  certains  noms  communs  et  dans  les  participes  :

curey  ‹curé›  328,  331,  362, lebley  ‹le  blé›  348, priorey  ‹prieuré›

332, fiancey  212,  218  etc.  (au  moins  13  occurrences), commancey

349, trespassey ‹trépassés› 389 (v. aussi 8.1.9.)

 

[a]/[ε]

[ε] se trouve parfois abaissé à [a], surtout devant [r] : marveille 108,

marcy  251, sarpes  (forme  étymologiquement  «  correcte  »)  298,

gastre  ‹guêtre›  370  ;  graphies  inverses  : guerson  35, gerson

‹garçon(s)› 21, 55, cabertier 65.

[o]/[u]

Dans le texte de Claude, on trouve – en syllabe protonique et dans la

diphtongue  [wa/wε]  –  <ou>  pour  <o>  et  le  contraire.  Claude  :

nouvembre  55, doumagable  226, jouoix  ‹joie›  315  ; esposee  55, de

tornez 73, tosjours 196, norissant 256 ; Jacques : norison 381 ; NND

: mouis ‹mois› 331.

Les  graphies  précédentes  indiquent  probablement  des

fluctuations  de  la  prononciation.  Dans  les  cas  suivants,  la  graphie

déviante ne change rien à la prononciation :

<au>/<o>.  Claude  : dolne  ‹d’aune›  23, losmone  106, ogmentoit

158, seschofer 182 ; aufrant 66, cauffre 113, taurans ‹torrents› 230 ;

Jacques  : d’ostun  ‹d’Autun›  375, jogeur  388  (mais jaugeur  216)  ;

NND  : hocquemanter  ‹augmenter›  348, holne  ‹aunes›  367, haute

‹hôte› 348.

<au>/<eau> : Claude : baux 156, baucoupt 236.

 

<i>/<j>/<y>

Ces  lettres  se  distinguent  bien  par  leur  forme  (trait  long  de  <j>),

mais leur distribution n’est pas très régulière ; entre <i> et <j>, il y a

des  écarts  dans  les  deux  sens,  <j>  pour  la  voyelle,  <i>  pour  la

consonne.  Au  commencement  du  mot,  on  a  souvent  <j>  pour  <i>.

Claude : jl 2, jver 8, jncomodé 10, jtalicque 36 ; obiets 65, desia 66 ;

Jacques : jl 212, jncommodé 369, jrreparable  370  ; ie  369  ;  NND  :

iuin 331, iuilliet 331.

<i>  et  <j>  peuvent  remplacer  <y>.  Claude  : i  ‹y›  10, j  ‹y›  23,

jojeux  36, rojal  42, pojojent  ‹payaient›  47  ;  Jacques  : cinode

‹synode› 371.

Inversement, <y> (calligraphique) peut remplacer la lettre <i> à

la fin du mot. Claude : adverty 14, sy ‹ci› 18, troy ‹trois› 19, mecredy

62 ; exceptionnellement au commencement du mot : yci 8. Jacques :

quy 206, luy 207, sabmedy 372, cy ‹si› 380. NND : mardy 328, quy

328, cy ‹si› 349 ; deray sin ‹de raisin› 332.

 

<eu>/<u>

La  graphie  traditionnelle  avec  maintien  graphique  de  l’ancienne

voyelle  protonique  (cf. eu,  participe  passé  d’avoir  ;  DHO  §  23)  est

encore  fréquente.  Claude  : veu  ‹vu›  39, veux  ‹vue›  30  (et  même

voeux  ‹vue›  39), meures  ‹mûres›  19, sceut  13, beuvant  255, receut 53, leu 39, esleux ‹élus› 133, etc.; Jacques : receu 375 ; NND meure

‹mûres› 333. Très rares sont les graphies inverses comme hut ‹eut›

NND  330.  À  remarquer fille  de  fut  [=  ‹feu›] mon  honcle  218

(quelques  lignes  auparavant,  on  lit de  feu  mon  honcle)  et mugnier

‹meunier› 199, 377 (cf. DHO § 7). – recuillit Claude 2, fuille Jacques

371 : faits de graphie ou aussi de prononciation ?

 

Voyelles nasales

 

<m>/<n> signes de nasalisation

Nos auteurs écrivent indifféremment <m> et <n> sans qu’on puisse

constater  des  préférences.  Claude  : lemdemain  23, semsible  178,

emsamble  13, remcherit  110, primtemps  28, imcomodaz  124,

comfirmer 52, bom 107 ; tonber 50, nonbre 269, fain 274 ; Jacques :

chamvre 372, chamter 375, chamgea 381, nom ‹non› 206, comporta

‹qu’on portât› 375 ; novenbre 389 ; NND : non ‹nom› 330.

 

[ã]

Entre les graphies <an>/<am> et <en>/<em> ce sont les premières

qui sont préférées par les trois Dusson ; mais on trouve aussi le cas

contraire. Claude : ancore 3, antroient 6, vandanges  8, accidant 7,

vantres  25, samblable  28, sambarquoient  35, trampa  48,

amflammez 165, amdommagez 230, tans ‹temps› 163 ; emsamble 13

; Jacques : landemain 207, ancore 209, an ‹en› 209, lintandant 368

; NND : novanbre 329, sanblas 348.

 

[ɛ̃]

On  peut  parfois  trouver  <ain>  à  la  place  de  <aim>  ou  <ein>  : fain

24, paintes  33, plain  65, destaindre  43.  Les  graphies  suivantes

constituent chacune un cas particulier qui ne permet ni d’établir une

règle  ou  une  tendance  ni  de  tirer  des  conclusions  sur  une

prononciation déviante : landeman Jacques 221, maren ‹marraine›

NND 334, paren ‹parrain› NND 334, dingleterre Claude 13.

 

[ɔ͂]

Les  graphies  <un>/<um>  correspondant  au  phonème  [ɔ͂]  ont  une

certaine  tradition  (latinisante)  (cf.  DHO  §  33).  Claude  : unze  33, hunze 44 ; Jacques : lassumptions 371, undoyé 384.

 

Dénasalisation graphique

C’est surtout dans le texte de Claude qu’on trouve des graphies sans

<n>/<m>, signe de nasalisation de la voyelle précédente, ce qui est

d’autant  plus  remarquable  que  nos  auteurs  ne  connaissent  pas  –

comme  d’autres  auteurs  –  le  tilde,  signe  de  nasalisation,  qui  tombe

facilement. Claude : quatitez 20, quize 24, quiziesme 127, gredement

‹grandement›  45,    recherit  110,    padant  140,    nicomoda

‹n’incommoda›  225, padant  240  ;  il  corrige pretations  en

pretantions 66, paser  en panser  72.  Particulièrement  remarquable,

la graphie chemy ‹chemin› 271, 280, où <-y> indique la fin du mot

graphique ; Jacques : dimache 384. On pourrait considérer comme

de simples lapsus les cas inverses, très peu fréquents : lestant ‹l’état›

Claude 122, l’encention ‹l’Ascension› Jacques 388.

 

[wa], [wε], [ε]

Dans  la  concurrence  entre  ces  prononciations,  les  graphies  non

conformes  à  la  norme  révèlent  souvent  la  prononciation  réelle.

Claude  : laveinne  ‹l’avoine›  31, naiyaz  224, neiyaz  ‹noya›  227,

foenne  ‹faine›  232  ;  la  graphie soipter  ‹souhaiter›  262  permet  de

tirer  des  conclusions  sur  la  prononciation  de  la  graphie  <oi>  dans

d’autres mots. NND : lavainne 348.

 

Consonnes

 

Consonnes étymologiques et historiques

Nos  auteurs  suivent  de  ce  point  de  vue  une  orthographe

traditionnelle  qui  maintient  beaucoup  de  lettres  étymologiques  et

historiques.  Il  s’agit  presque  toujours  des  cas  bien  connus  de

consonnes  maintenues  devant  une  autre  consonne,  le  plus  souvent

<s>,  mais  aussi  <c>,  <p>,  <d>  et  d’autres.  En  voici  quelques

exemples  pour  chaque  auteur,  les  listes  incluant  aussi  quelques  cas

où la lettre ajoutée n’a pas de fondement étymologique.3745 Claude :

cousta  6, jesta  (  !  )  7, lesté  2, esgalle  (  !  )  24, huguenoste  (  !  )  45,

prochaisne  (  !  )  62, gasta  (  !  )  45,  70,  138, resputation  (  !  )  162,

gasgna ( ! ) 177, mesme 148, 149 etc., fuct ( ! ) 2, fict 7, subiect  13, bruict  3, estroicte  8, royaulme  13, achepter  19, escripte  36,

racompter                               7.1230 34, advent 23, febve 31, receupveur

3746mesme 206, 208 etc., espouzé 206, mesmoire ( ! ) 207, aoust

207, feste  207, niepce  206, nopce  207, magdelaine  215, sabmedy

206, faulte 215, febvrier 207, vefve 218, scavoir ( ! ) 207 ; la graphie

faict est encore fréquente (219, 371 etc.), mais le texte de Jacques ne

présente aucun cas de fict, graphie normale chez Claude. L’insécurité

orthographique  et  en  même  temps  l’effort  de  scripturalité  sont

visibles dans une graphie comme baptizéé avec p corrigé sur t (210).

NND  : quinziesme  328, vintiesme  332, lestant  ‹l’étang›  328,

mestayer  (  !  )  328, escrire  362, soubsigne  331, febvrier  330, febve

367, scavoir ( ! ) 367.

 

Lettres d’origine grecque

À  côté  des  graphies  simplifiées  (<ch,  ph,  rh,  th> →  <c,  f,  r,  t>),  il

existe aussi des hypercorrections graphiques.

Claude  : crestien  176, daufin  165, reusme  ‹rhume›  182, reims

‹Rhin›, matematicien  40, catedrale  63  ;  mais thiers  12, thuiles  42,

chatechisme 53, chatolique 122 ; Jacques : coeur ‹choeur› 370 ; mais

thoille 368 ; NND : teresse ‹Thérèse› 334 ; mais bapthizé 329.

 

Consonnes simples/doubles

Pour  les  consonnes  simples  ou  redoublées,  on  trouve,  bien  sûr,

beaucoup  de  graphies  identiques  à  celles  d’aujourd’hui.  Mais  les

formes déviantes sont très nombreuses chez nos trois auteurs. Sans

chercher  ici  à  déterminer  dans  quelle  mesure  ces  graphies

correspondent  à  la  norme  de  leur  époque,  nous  nous  limiterons  à

donner  la  liste  suivante.  Nous  donnons  à  chaque  fois  d’abord  les

graphies  irrégulières  avec  consonne  double,  puis  celles  avec

consonne simple.

Claude  : consecutiffe  ‹-tifs›  19, preparatiffes  ‹-tifs›  34, proffon

‹profonds›  24, deffaictes  225, challeur  2, brullerent  2, gellée  2,

consolla  3, millieux  29, esgalle  24, commettes  ‹comète›  38,

semainnes 11, peinne 13, prochainne 60, couppez 179, appre ‹âpre›

203,                                  3747 particulierrement  137, maisson  47, nossoit  ‹n’osaient›  46,

laditte  2, mattinée  8, cottes  ‹cotes›  8, moittiez  12, commettes

‹comète›  38  ; sacoutumer  31, sacorda  36, dificulté  13, filette  33,

labules ‹la bulle› 72, jncomodé 10, comencement 110, moyenant 64, moissoneur  49, raportoit  24, apandizes  ‹appendice›  42, taurans

‹torrents›  230, tremisages  44, desposede  ‹dépossédé›  60,

poussasent 90, desus 177, batres 50. Autocorrection : paroissoit sur

paroisoit 276.

Jacques  : descedda  214, vendreddy  379, malladie  216, thoille

368, vallet  ‹valets›  372, marainne  207, honnorable  385, appres

‹après› 215, barronnie 206, entierrement 369, laditte 207, conduitte

214, petitte 215, en suitte 370 ; falut 206, comandement 371, philipes

220, marainne  207, enterez  ‹enterrée›  215, desusse  ‹dessus›  208,

autechause  ‹haut-de-chausses›  370, norison  381, commisaire  383,

abatre 372.

NND  : denoelle  ‹de  Noël›  348, es  gallement  ‹également›  348,

marenne  332, penne  ‹peine›  333, appres  349, perre  329, teresse

‹Thérèse› 334 ; parain 328, maraine 328, charlote 362, tousain 333.

 

Consonnes (graphiques) sonores/sourdes

La  confusion  entre  consonnes  (graphiques)  sonores  et  consonnes

sourdes,  fréquente  dans  quelques  autres  textes  privés  de  l’époque,

est  plutôt  rare  dans  ce Journal.  Si  l’on  fait  abstraction  de segonde

(Jacques 377, NND 332), graphie qui reflète la prononciation sonore

réelle,  il  ne  reste  que  très  peu  de  choses  : glef  ‹clé›  199, gembollée

‹chamboulée›  Claude  51  («  sonorisées  »  dans  la  graphie)  et

hocquemanter  ‹augmenter›  NND  348, autechause  ‹haut-de-

chausses› (assimilation t/d ?) Jacques 370 (« désonorisées » dans la

graphie). Jacques 390 corrige tixsier sur dixsier.

 

Liquide + consonne

Une liquide devant consonne tombe dans les cas suivants : mecredy

Claude 62, Jacques 368, NND 348,  348,1  chirugien  Jacques 384, NND 

232 3748 Jacques 206, estoudy Jacques 370.

 

Muta cum liquida en fin de mot

Pour la réduction des groupes ‹consonne + l/r› à la fin du mot nous

n’avons que de faibles indices dans la graphie de notre texte : octoble

201  (forme  affaiblie  et  restituée  d’une  façon  différente)  et trember

‹trembler›  56,  infinitif  éventuellement  refait  par  analogie  d’après il

trembe.

<h>

<h> muet tombe facilement dans la graphie. Mais il n’est pas rare de

le trouver là où il n’a pas lieu d’être.

Claude  : liver  ‹l’hiver›  8, derbes  ‹d’herbes›  10, esritier  21,

ottesses  ‹hôtesse›  42  ; dhaoust  11, heut  ‹eut›  19, harbres  49  ;

Jacques : d’ollande 374, lostesse 374, autechause ‹haut-de-chausses›

370 ; l heglise 206, honcle 206 ; NND : hun 333, hune 331, heut 328,

honcle 329, hocquemanter 348.

 

[s]

L’absence complète de la cédille chez Claude et Jacques implique des

graphies comme faconné 7, commanca 11, francoise 207, mais aussi

avec  <s(s)> poinson  10, fasson  40, garson  206.  De  telles  graphies

existent même dans les passages dus à la plume de NND, qui fait un

usage  très  parcimonieux  de  la  cédille  : fiancaille  328, garson  328,

commansa 333, fasson 367 (mais on commança 333, fiança 362).

En  général,  les  graphèmes  <s>,  <ss>,  <c>  semblent  suivre  une

distribution  aléatoire.  Il  en  résulte  dans  la  plupart  des  cas  des

graphies qui enfreignent uniquement la norme graphique relative à

un  mot  déterminé  (ex. siel  ‹ciel›  ou ce  ‹se›  ; serize  ‹cerises›).  Plus

rares  sont  les  graphies  qui  ne  respectent  pas  le  système  des

correspondances  graphophoniques  (à  l’exception  des  cas  déjà

mentionnés d’absence de cédille (type francoise) et de quelques cas

isolés  (comme    apandize  ‹appendice›)).  Voici  sans  autre

commentaire les différentes graphies de [s] :3749

[s]  au  début  du  mot,  après  voyelle  nasale  et  après  consonne  :

Claude  :3750 sy  ‹ci›  18, serize  19, sept  ‹ceps›  38, seremonyes  62,

commensem[ent] 81 ; cestant ‹s’étant› 11 ; panssoit 75 ;

Jacques : consierge 384 ; ce ‹se› 216, cy ‹si› 380, cinode 371 ;

NND  : sinquante  332, ápressela  ‹après  cela›  333  ; cest  ‹s’est›

332, cy ‹si› 349.

[s]  entre  voyelles  :  Claude  : menassez  223, necceicitez  274,

nesseicaires 279, suices ‹Suisse› 305 ; apandizes ‹appendice› 42 ;

Jacques : possecion 381, lacention ‹l’Ascencion› 389 ;

NND : soïsante 332, fuce ‹fusse› 348, espaice 348.

[s]  devant  la  semivoyelle  [j]  : lantiens  ‹l’ancien›  Claude  99,

l’encention ‹l’ascension› Jacques 388.

Pour les graphies suivantes avec <sc> on pourrait parler d’un <s>

(faussement)  étymologique  :  Claude  : descembre  7, dioscese  106,

proscessions 137, scaisser ‹cesser› 323 ; Jacques : desceda 214.

 

[z]

Entre  voyelles,  on  trouve  souvent  <z>  au  lieu  de  <s>  (et  <x>)  :

Claude : serize ‹cerises› 19, francoize 55, franchize 64 ;

Jacques : espouzé 206, baptizez 207, l’heglize 372 ;

NND : espouzé 328, siziesme 328.

La  distinction  entre  les  graphies  de  [z]  et  celles  de  [s],  comme

nous l’avons déjà dit, est en général bien observée.

 

[k]

Les  graphies  <qu>  au  lieu  de  <c>  et  inversement  sont  moins

fréquentes  que  dans  les  autres  textes  de  l’époque.  Elles  enfreignent

les  normes  graphiques,  mais  non  le  système  des  correspondances

graphophoniques.

Jacques  : comporta  ‹qu’on  porta›  375  ;  NND  : quemancement

348 ; con ‹qu’on› 333, casimodot ‹quasimodo› 349.

Un  cas  isolé  de  <qu>  au  lieu  de  <t>  pourrait  indiquer  une

particularité de prononciation : sorque ‹sorte› Claude 140.

 

<g>

C’est  surtout  Claude  qui  a  une  idée  très  vague  de  la  fonction

auxiliaire,  diacritique  de  <e>  et  <u>  après  <g>,  censés  garantir  la

prononciation respective [ʒ] et [g]. Il lui arrive ainsi d’écrire <g> [ʒ]

même devant <a> (assiega 159, doumagable 226 ; <g> remplace <j>

[ʒ]  dans gavelles  (30)  ou  <g>  [g],  même  devant  <e>  (gespes

‹guêpes›  285,                   3751 gerson  ‹garçon›  55).  D’autres  fois,  il  emploie  la

lettre  diacritique  alors  qu’elle  n’est  pas  nécessaire  : guagnier  239,

anguagez 269.

 

[ʎ]

Nos  trois  auteurs  écrivent  souvent  <ll>,  sans  indiquer  la

palatalisation. Claude : feulle ‹feuille› 150, vielle ‹vieil› 126, travaller

184 ; et même avec un seul <l> filette ‹feuillette› 33. Mais on trouve

aussi  [ʎ]  analogique  avec  la  graphie  <ill>.  Claude  : vailloit  ‹valait› 129, faillu  ‹fallu›10  ;  Jacques  : travallez  369, jullet  370, ballige

‹baillage› 383, maralle ‹muraille› 387, talle 387 ; NND : lesolelle ‹le

soleil› 348.

 

[ɲ]/[n]

Pour [ɲ] la graphie <ngn> est fréquente, voire normale : bourgongne

64, 373 etc., vingne 98, polongne 136. Pour certains mots, la graphie

<gn> pourrait indiquer une palatalisation de [n] devant [j] : mugnier

‹meunier›  85,  377, gregnier  184  ;  sans  [j]  suivant  : assasigné

‹assassiné› 60, assassignations 60. Mais on a aussi, d’autre part, la

graphie <n> pour [ɲ] : ganier 259 ; contreinoit 56, esparne 315 – ce

qui fait supposer que même dans d’autres cas (ex. munier, meunier),

la graphie <n> pourrait correspondre à une prononciation [ɲ].

 

Consonnes finales

Parmi les consonnes (graphiques) à la fin du mot, c’est surtout <t>

qui  chute,  mais  d’autres  consonnes  sont  aussi  concernées.  Claude  :

ver ‹vert› 11, par ‹part› 79, thier ‹tiers› 12, troy 19 ;

Jacques : subjec 378, fon ‹fond› 383, vien 374 ;

NND : pety 348, an fan ‹enfant› 330, lepresan 331, áous ‹aoust›

332, tousain ‹toussaint› 333, vingt huy 331, gran 328, tan ‹temps›

328, froy 333, páy 333.

Comme certaines consonnes graphiques en fin de mot ne sont pas

prononcées  (à  l’époque  comme  de  nos  jours),  les  auteurs  laissent

libre  cours  à  leur  imagination  pour  inventer  des  consonnes  finales,

soit qu’ils en ajoutent une, soit qu’ils remplacent une consonne par

une  autre.  Ici  aussi,  ce  sont  surtout  <t>  et  <s>  qui  sont  concernés,

comme consonne remplacée ou remplaçante.

Claude  : cens  ‹cent›  7, donc  ‹dont›  7, dont  ‹donc›  80, quand

‹quant›  28, ford  ‹fort›  235, fronc  ‹front›  297, sept  ‹ceps›  38, pris

‹prix› 57, espaix ‹épais› 10, chaux ‹chaud› 294 (très fréquent) ; peult

‹peu›  33, champt  24, ont  ‹on›  184, commes  7, graind  6, marchef

‹marché› 8, 200, peux ‹peu› 18, par ‹pas›230 ;

Jacques  : enfens  ‹enfant›  219, haul  ‹haut›, donc  ‹dont›  207,

lestant ‹l’étang› 215, frant ‹francs› 369, soub 214 ; peut ‹peu› 209,

fut ‹feu› 218, avrilt 372, sans ‹s’en› 374, laqueux ‹la queue› 332 ;

NND  : lestant  ‹l’étang›  328, sant  ‹sans›  333, dout  ‹doux›  348,

chaux ‹chaud› 333 ; beault ‹beau› 349, casimodot 349, sit ‹si› 333, blangt ‹blanc› 333, vingt ‹vin› 332, pard ‹par› 362, peux ‹peu› 348.

La chute de <l> final n’est plus aussi fréquente que dans les textes

qui  précèdent  chronologiquement  celui-ci  ;  cf.  pourtant lay  ‹là  il›

chez Jacques 380.

Des restes d’anciennes traditions graphiques apparaissent dans la

chute de consonnes devant <-s> (Claude : vens ‹vents› 174) et dans

le groupe final « voyelle + <ng> »: ung 7, 207, commung  18, foing

50, besoing 177.

Dans  certains  cas  de  liaison  la  consonne  finale  d’un  mot  est

reprise (graphiquement) : on n en recuillit 2 ‹on en recueillit›. Mais

régulièrement lon nesperoit poinct de fruict 196.

 

8.1.2.9 Orthographe grammaticale

Les  mêmes  phénomènes  que  dans  l’orthographe  lexicale  se

manifestent  nettement  dans  l’orthographe  grammaticale,  la  graphie

des  morphèmes  grammaticaux.  Ce  sont  surtout  les  différentes

graphies de [e] et le problème des consonnes (graphiques) finales qui

peuvent  obscurcir  le  statut  morphologique  d’un  mot.  Sans  entrer

dans  une  casuistique  de  l’orthographe  grammaticale  de  ce  texte  (ce

qui se révèlerait impossible, étant donné le manque de rigueur et de

systématicité), nous présentons les cas les plus remarquables.

 

Noms et pronoms

À presque toutes les pages, on trouve plusieurs exemples de <-s> (ou

<-x>)  ajouté  à  un  singulier  ou  enlevé  à  un  mot  au  pluriel.  Dans  un

grand nombre de cas (mais pas toujours), c’est un déterminant ou un

pronom,  un  adjectif,  une  forme  verbale  qui  décide  –  sur  le  plan

graphique  –  du  nombre  grammatical  d’un  groupe  nominal.  Nous

avons  la  vague  impression  que  les  fautes  de  ce  type  sont  plus

fréquentes  chez  Claude  que  chez  ses  successeurs,  mais  il  faudrait

établir des statistiques pour l’affirmer avec certitude. Voici quelques

exemples pris chez chacun des trois auteurs :

Formes du singulier : Claude : de la neiges 2, toutes la journé 2,

le vin nouveaux 6, la presentes annez 22, la recoltes 11, demender à

dieux 3752 72 ;

Jacques : claude fut mariés 207, lannés 207, marie filles de mon

frere  207, jls  tomba  une  autre  grelle  369  ;  exemple  de  correction

graphique : les feu 373 ;

NND : marie filles de anthoine 329, la peaux 348.

Formes du pluriel : Claude : des bled 2, les semeille 2, des pluye

continuelle 2, vingt franc 3, les froment 6, soixante deux livre 72 ;

Jacques : mes frere 207, 3 semaine 207, le roy ‹les rois› ( ! ) 211,

aux moulin 372, fure a couche de soldat 373, le vigneron fire 375, ce

‹ceux› 206 ;

NND : les 10 heure 328, deux cent bichet 332, les faite (‹fêtes›) de

noelle 348.

On observe plus de régularité pour la marque du genre. Mais les

exceptions ne sont pas rares. Claude : pluye continuel 104, des gellez

dangereus  175, paix  general  243  ;  on  notera  la  forme  corrigée

grande vent 38 ;

Jacques  confond  parfois  les  formes  masculines  et  féminines  du

pronom lequel  : lequelle  m.  214, auquelle  m.  368  ; laquel  f.  210,

laquelz 217.

L’invariabilité de l’adjectif grand est encore très répandue, pour

ne pas dire normale : Claude : grand crainte 2, grand quantité 10, sa

grand robes 45, grand pertes 44 ;

Jacques : grand queux 381.

 

Flexion verbale

Infinitif : la fréquence des <-e(s)> ajoutés aux infinitifs en -er dans

les  textes  de  Claude  et  de  Jacques  pourrait  indiquer  que  le  -r  de

l’infinitif était encore prononcé.

Claude : couperes 14, scaicheres ‹sécher› 31, jouesre 76 ;

Jacques  : ranvoyere  369, mariere  378.  Chez  NND,  les  infinitifs

en <-ere(s)> ont disparu.

Chez Claude (et seulement chez lui), on trouve des <-s> ajoutés

aux infinitifs des autres conjugaisons : perdres 18, faires 19, fournirs

133.

Il s’agit probablement de métaplasme (passage d’une conjugaison

à  l’autre)  et  non  de  faits  de  graphie  dans  les  cas  de venier  65,

hobeyer ‹obéir› 306.

Indicatif présent : <-t>, <-s> et zéro sont interchangeables chez

nos trois auteurs. Nous ne donnons ici qu’un petit choix d’exemples,

qu’on pourrait facilement multiplier.

Claude  :  3e  pers.  sg.: veus  23, tien  60, viens  65, quies  ‹qui  est›

228  ;  Jacques  :  1 ère                                           e  pers.  sg.: scait  370  ;  NND  :  3  pers.  sg.: van ‹vend› 332.

Imparfait  :  dans  le  texte  de  Claude,  on  trouve  plusieurs  fois  le

morphème <-ent> pour le singulier : on disoient 19, 33, labondance

[…] estoient 20, on croyoient 32, on les prenoit et emportoient 19, le

froment  coustoient  136.  D’un  autre  côté,  on  rencontre  aussi  la

désinence  <-oit>  pour  le  pluriel  : les  pluye  gastoit  126, les  vigne

faisoit belle montres 6, les gens de guerre passoit 136, les vigneron

murmuroit  22.  Ce  dernier  phénomène  vaut  aussi  pour  NND  : les

raisin nestois 333, les raisin estoit 348, les chevalliers de couche an

bevoit 348. Du reste, il règne la confusion habituelle entre <-s> et <-

t> : je connoissoit 219, le vin estois 348. Une forme comme javions

Claude 105 ne relève plus de la graphie, mais de la morphologie.

Passé  simple  :  on  donne  ici  une  liste  des  formes  déviantes  et

remarquables  sous  plusieurs  aspects,  sans  distinguer  entre  les  trois

auteurs.3753

1ère pers. sg.: je nouit ‹n’ouïs› 98, fut 207, alla 369, travailla 369

; 3e pers.sg.: ravalas 20, trevas ‹trouva› 221, sanblas 348, payaz 43,

tin  66,  371, reconnu 40, my ‹mit› 332, 373, commançat  333, print

43, 373,                               e futte 18, fuctes 135, 234 ; 3 pers. pl.: achepteres 85, eures

274, fures 6, commancere 283, fure 207 etc., fire 375, nommere 368,

voulúre 348, emfler 300, aller 372, vindres 10, vindrent 383.

Subjonctif imparfait : 3e pers. sg. coutasses 300, coutat 84, fictes

54,              e fuce 348 ; 3 pers. pl.: passaces 228, fisse 369.

Conditionnel : 3e pers. sg. pourroir 65.

Participe  passé  :  on  y  trouve  (comme  pour  les  noms  et  les

adjectifs)  des  <s>,  <z>,  <x>,  <t>  ajoutés  au  singulier,  <s>,  <x>

enlevés  au  pluriel.  Voici  quelques  exemples  : de  tornez  ‹détourné›

73, eux ‹eu› 73, receux 61, 367, veus ‹vu› 11, á chetez  ‹-é›  332, nez

‹né›  331, my  ‹mis›  332, peut  ‹pu›  53, sceut  ‹su›  13, nomme

‹nommé› 211, prie ‹prié› 383. Pour les participes des verbes en -er,

nous retrouvons chez Jacques et NND le phénomène de la graphie <-

ey> et même <-ay> : fiancey ‹fiancé› 212, 328 etc., trespassey 389,

commancey 349, nay ‹né› 382.

 

8.2 Texte

1

 

Claude  dusson  frère  de  vivand  et  d’antoine,  jacques,

joseph  et  matieu3754,  et  neveu  d’antoine  perricaudet

épousa antoinette gadan fille de lazare gadan l’ancien

le 10 novembre       3755 1670.

 

2

 

Memoires de       ° Lannée  1658  ne  fuct  abondante  en  aucune  sorte  de

 

de pour  causes  des  pluye  continuelle/  et  les  challeur  de  °  l  esté de laditte année 1658 perdirent et brullerent les  Chalen[ce]y et  tremissages|  pour  du  vin  on  n  en  recuillit  de Marie  ᵕ  e  375  honnestement/  jl  tomba  de  la  neiges  le  28   jour  du  Perricaudet  mois avril qui estoit le dimanche de quasimodo toutes  Dusson fils de                         ᵕ car  les  semeille  de  lannez  1657  furent  fort  contraire Jean Dusson Claude                           ᵕ graine  scavoir  pources  qui  est  des  bled  et  legumes|

6

la journé| donc le monde fuct en grand crainte que la

neiges  ne  fuct  suivie  de  gellée  qui  eusses  perdu  les

vigne et les seigle parces que les bourgeons des vigne

estoient ja grand et les seigle sortoient en espies| par

la  graces  de  dieu  il  ne  gella  aucunement|  donc

l°esperanc[e]

 

3

 

d°amasser quelque chauses consolla le peuple ancore

que  les  bled  ne  fussent  gueire  beaux|  le  vin  coutoit

vingt franc et leᵕ                      ᵕ seigle trentesol et le froment plus| les

bruict de guerre estoient fort grand et couroit d plus de

faulces nouvelle que de veritable|
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Descriptions de 166 1658

 

6

 

L°anné 1660 fuct de petites moïsson scavoir les seigle

estoient estoit  fort  clair  pour  causes  que  les  semeille

de 1659 ne fures pas bon| pourtant jl estoit assez bien

grenéz| les froment estoit niellez pour causes de huict

jour de pluye continuelle quand jl antroient en graind|

le  seigle  coutoit  trente  sol  et  le  froment  quarante|  le

vin  coutoit  cinquante  franc  ancores  que  les  vigne

faisoit  belle  montres|  mais  jl  n°estoit  gueres  de  vin

pour causes de la gellez de l°anné dernier|

 

Les vandanges de laditt[e]s anné 1660 furent bonne et

deᵕ                                                  ° bon  vin|  car  le  vin  qui  nestoit  gueres  bon  apa

auparavant les vandanges coutoit cinquante franc et le

vin  nouveaux  qui  estoit  bien  meilleur  ne  cousta  que

vingt quatre livre|

 

Les semeille de ladittes annez furent bien propres|

 

7

 

Ditton du                               °            ᵕ Pandant et pour cause de la chereté dubled et du vin

 

disoit que                                ° estoit trops peuplé et quil y avoit trops de monde sur jamais jl peuple qui une  partie  du  monde  murmuroit  disant  que  la  terre

 

n avoit esté                                                ° cela  procedoit  de  grande  jgnorance|  car  c ° icelle qui estoit la cause de sy grande necessité| mais

tans de anné  qui  estoit  sterils  et  les  accidant  du  ciel  qui  estoit  les  mondeᵕ                                                   ᵕ               ᵕ sur retranchoit  les bien  dela  terre|  car  les  ouvriez  ne

la ᵕ laissoit  pas  le  travailler  et  gagner  bonne  journéz  qui  terre

estoit signe qu°     °                                    ° il n estoit pas tropt de monde| dautre

 

part les ouvrages n°estoit pas faconné commes jl fault|

car faisoit passer ung coupt pour deux dans les vigne|

 

Laditte anné on jesta un jmpost de deux mil huict cens

livre  sur  la  baronnye  aᵕla  part  des  deux  seigne[urs]|

donc3758  un  nommé  monsieur  segoillo[t]  estoit

receupveur et eschevin et se fict payer aᵕtoutes rigueur

aux mois de descembre| helas on ne

 

8

 

voihoient que pleures d°unes parties des pauvres gens

deᵕ                                    ° la  parroisse|  car  cestoit  la  plus  estroicte  saison

deᵕ ° lanné  et  faisoit  cher  vivre|  les  cottes  de  jean

dusson mon pere estoit trente quatre livre|

 

En ce temps yci on ne parloit que d°antandre et trever

le diables sur le marchef3759 de couche| mais je crois

que ce n°est que fault bruict et mansonge|

 

L°                                                       ᵕ t iver  de  ladit  anné  1660  scavoir  depuis  la s  martin

jusque  au  mois  de  mars  de  1661  fuct  de  pluye

con[t]inuelle  et  grande  touffeur  avec  grand

desbordement  d°              ° eaux|  jl  ni  eut  pandant  ledit  jver

quelque m[a]ttinée de gellez blanche|

 

9

 

Description de 16603760

10

 

L°anne  1661  commancent  par  la  saison  printanier

scavoir le 20 jour de mars| laditte saison fuct tellement

humide et

 

fraiche que les bled vindres sy espaix et sy grand que

c°estoit merveille a les veoir| mais jl verserent tous es

valée et lieux gras et y vingt sy grand quantité d°erbes

que le grain en fuct bien jncomodé/ donc la moisson

estant venue pansant bien recuillir on ne treva que de

la  paille  encores  toutes  gasté  de  niel|  jl  falloit  dix  et

douze gerbes en plusieur lieu pour faire une mesures

de bled| et es lieu les plus grenez quatre ou cinq/ les

tremissages furent de mesme que que les bon bled| je

ne scaches pas qu°il i eut des glan| pour des fruict je

crois  que  pour  enᵕtrever  un  poinson  jl  eut  bien  faillu

tenir du pays de quelque sorte que ceᵕfuct|

 

11

 

L°esté  de  laditte  anné  fuct  grandement  chaud  et

bouillant  de  sortes  l  queᵕla  recoltes  des  bled  mal

grenéz  fuct  bien  propres/  mais  les  maladie  furent

grandement  frequantes  et  plusieur  en  moururent/

quand seᵕvint  ver  la  fin  de  ladittes  saison  scavoir  au

mois d°haoust les temps humide reprenan[t] le dessus

fuct  causes  que  les  semeill[es]  ne  furent  des  plus

propres/ les raisin pourrissoit dans les vigne qui donna

grand  crainte  auᵕpeuples  qui  avoit  veus  les  bled  sy

beaux  et  n°                                 ᵕ            °      ° avoit  recuilly  que  de  la paille  qu il  nen

fuct de mesme des vandanges que l°on commanca de

bonne  heures  pour  causes  de  la  pourriture|  ainsy  que

on commanca3761  de  vandanger|  le  beaux  temps  fuct

de  retour  qui  dura  six  semainnes|  qui  causa  que  les

dernier  qui  vandangerent  firent  meilleur  vin  que  les

premier| on fict grande quantitez de vin qui fuct

 

12

 

Les bonne                ° causes  quil  ne  couta  que  douze  franc  la  quheux|  le

vigne firent seigle coutoit trente cinq sol la mesures| et le froment

cestes qui estoient propres pour les boulanger cinquante sol

presante          parces que les annez

 

quheux de vin e  moittiez ou les deux thier de bizan/ on dit que le 24  °  qu  autant de                                           ᵕ froment  de  ladittes  annez  estoient  enplusieur  lieu  la

° il y avoit                                        ᵕ jour  du  mois  de  may  deladitte  annez  jl  estoient

d ouvrez                                         ° tombez abondance de naiges du costé dantully|

 

Pandant  laditte  annez  les  turc  firent  de  sanglante

guerre contre les crestien.

 

L°iver  de  ladittes  annez  commancant  au  mois  de

descembre  finissant  au  mois  de  mars  de  1662  fuct

tous  remplie  deᵕpluye  et  temps  humide  avec  grand

desbordement  d°eaux  qui  gasterent  bien  les  bled

jettant de l°erbes dans les seigle et du bizant dans les

fromant/  la  nuict  de  noel  ainsy  que  l  on  venoit  de

mattine jl

 

13

 

donna  deux  furieux  coupt  de  tonnerre  qui

espouvanterent  plusieurs  personne  non  pas  sans

raison| car toutes la mattinez jl tomba de la neiges qui

estoient signe qu°il ne faisoit pas grande touffeurs|

 

En  [xxx]En  signe  deᵕpaix  le  roy  fict  faire  par  esdit

deffances  aᵕ                                              ᵕ toutes  personne  de  neporter  aucunes

armes  a  feux  couteaux  pointu  espee  ny  bayonnett[e]

ny autres samblable armes a peinne de trois cens livre

d°esmande|

 

Laditte  annez  le  roy  deᵕ                                     ° frances  et  le  roy  despagne

anvoyerent des ambassadeur au royaulme d°ingleterre

pour  quelque  subiect  que  je  n°ay  sceut  scavoir/  les

deux ambassadeurs c° ᵕ  estant rancontrez jl eurent dela

dificulté emsamble qui fuct cause

 

14

 

que l° 3762  espagnol tira quelque coupt de fusil sur les le

francois  et  fict  couperes  les  jarret  des  cheuvaux  du

carrosses| le roy

 

de  frances  estant  adverty  de  de  l°outrages  que

l°                    ° ambassadeur despagne avoit faict a celuy de france

entra  en  grande  colere|  qui  donna  a  craindre  que  la

paix ne fuct finie| mais le roy d°espagne manda au roy

deᵕ                  °                                                        ° france qu il luy payeroit le tous et que sil vouloit

le  mal  faicteur  jl  le  luy  donneroit  pour  en3763 ᵕ   asa

volonté|

 

15–163764
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18

 

L°                                 ᵕ annez  1662  futte  forte  apasser  depuis  le  mois  de

mars  jusque  au  moisson|  particulierment  le  mois  de

may  et  juin  parces  queᵕ    ᵕ lebled  estoient  bien  cher|  car

au mois de juin le seigle couta jusque a trois franc et

le  froment  plus|  jl  coutoit  quatre  franc  et  plus  enᵕla

ville  d°autun  scavoir  le  seigle|  le  froment  j  coutas

jusque  a  six  livre|  on  dit  que  le  pain  cousta  jusque  a

douzeᵕ                      ᵕ sol la livre aparis et orleans huict sol|

 

J°ai dit sy dessus que le seigle coustoit trois livre| mais

cela  ne  fuct  pas  commung|  jl  est  bien  vrais  que

pandant le mois de may et au commancement de juin

le  seigle  ne  passa  pas  cinquante  sol|  car  on  alloit

querir duᵕpain a chaalon| mais on ne vouloit pas lasser

sortir3765    ᵕ                                3766 du bled|  a  montceny  on  trevoit  un  peux

de3767                   ° | mais ceux qui laloit querir estoient en danger

de perdres leur vie et
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leur bled| on heut bien donnez quatre franc du seigle

sy  on  en  eust  trevéz  a  achepter|  mais  jl  n°en estoïent

poinct|  ceux  qui  en  amenoit  quelque  mesure  au

marchef on les prenoit et emportoient sans faires prix

sy  bien  que  le  vandeur  ne  scavoit  combien  en

demander  sinon  comme  jl  avoit  coutéz  les  marchef

derniers|  helas  j°                3768             ° avois  voeux  le  bled  lespace  de

trois annez qu°il coustoient depuis quarante sol jusque

aᵕ        3769   ° trois  lespace  desditte  troy  annez  consecutiffe|

mais on en [xxx] trevois pour de l°argent| mais a ceste

fois jl en estoient sy bien que pour quelque argent que

on  voulut  donner  on  pouvoit3770  avoir/  le  premier

fruict qui fuct propres aᵕ                   ᵕ manger cefuct les serize que

on  disoient  quel  seroit  mangée  avant  que  d°estres

meures|  mais  le  monde  fuct  bien  trompez  car

l°                  ° abondances dicelle
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estoient sy grande que nonobstant la quantitéz que le

monde mangeat quand elle commancoit aᵕmeurir donc

plusieur furent bien malade que celle que l°on mangea

apres  estres  meures|  jl  en  perdit  encores  grande

quatitez|  pandant  ce  temps  la  on  commanca  de

moissonner du bled que l°on fit scaicher pour faire du

pain| pour moissonner les autres bled qui estoient tres

beaux  et  bien  grenéz  les  laboureur  n°avoit  amassez

des  gerbes  que  a  moittiez  de  l°annéz  passéz|  mais

l°abondance  de  grain  chassa  la  famine  que

l°abondance  de  gerbes  avoit  envoiez|  des  fruict  jl  en

estoient  abondemment  de  toutes  sortes  comme

encores  honnestement  de  noix  et  de  gland|  le  bled

ravalas jusque à ce qu°il ne cousta plus que trente sol

et 28 sol| et le froment plus| par l°abondances de fruict

jl tomba plusieur personne du hault
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des  arbres  qui  causa  la  mort  a  quelcung|

particulierment  a  un  nommez  guillaume  bertelott  de

ce vilage de chalancez gerson agée d°anviron soixante

et quelque annez| lequel venant de prester dix franc a

jean  dusson  mon  pere  pansant  aller  tous  deux  a

couche emsemble mon pere retourna aᵕla maison pour

quelque  affaires|  pendant  ledit  bertelot  monta  sur  un

preniez  de  prune          3771 s  blanche  qui  estoient  de  grosse

prunes|  lequel  tomba  et  ce  cassa  la  testes|  dont  jl

mourut  quatre  jour  apres|  et  demeura  esritier  jean

pommez  son  neupveu  par  donations  en  donnant  au

autres heritier comme jl luy avoit estez ordonnez par

ledit bertelot|

 

Fuct  couvert  deᵕthuiles  nostre  sellier  le  plus  proches

du jardin et la chambre et grenier qui la
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joinct  en  ladittes  annez  1662|  et  les  dix  franc  que

guillaume  bertelot  luy  avoit  prestez  estoit  pour

survenir a ce faicts|

 

Les  semeille  de  la  presantes  annez  furent  beaux

aᵕmerveille| les vandanges grandement propres ancors

bien  que  l°on  dit  avant  lesdittes  vandanges  que  les

vigne  n°estoient  pas  belle|  elle  ce  treverent  assé

abondantes  a  la  recoltes  de  sorte  que  le  vin  ne  ce

rencherit  pas/  quoy  que  la  gresle  eut  bien  gastéz  des

vigne  car  jlᵕne  passa  gueire  de  nué  tonnante  qui  ne

lassat tomber de la gresle en quelque lieux|

 

Pour  l°abondance  de  vin  ces  deux  annez  dernier

scavoir  la  presante  et  la  passez  les  vigneron

murmuroit fort disant que

 

Jl tomba de la les  tonneaux  frais  de  vandange  mangeoient  tous  et

gresle en             ° quil

plusieur lieu

ceste ditte

annez 1662

 

23

 

n°acquittoit  presque  rien  ver  les  maistre  qui  leur

vendoit  le  bled  bien  cher/  les  maistre  disoit  aᵕleur

vigneron  qu°il  vandissent  leur  vin  car  jl  en  estoient

bien  de  l°an  passez|  les  bourc  et  ville  en  avoit

honneste provisions| encores que le vin de la presante

annéz fuct bon on ne le prisoit gueires|

 

L°ivert de la presante annez a commancer des le mois

de descembre de laditte annez 1662 jusque au mois de

mars  de  1663  fuct  sy  remplie  de  neige  que  plusieur

tant du monde que des beste en perdirent la vie| jl en

tomba le lemdemain deᵕla nostre dames de advent sy

grande  quantitez  qu°il  j  en  avoient  bien  un  thier

d°      3772                                    ᵕ olne esgallement avec un vens quirendit les
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rue  basses  et  autres  chemin  et  fosse  esgalle  au

champagne| car tous estoit esgalle| le monde qui aloit

par les champt ne connaissant pas le chemin tomboit

dans des creux proffon| estoient contrainct d°i mourir

pour  causes  de  l°abondance  de  neiges|  et  en  mourut

plusieur  ainsy  que  l°on raportoit/ le mois de jeanvier

de  mesme  fuct  remplie  de  neige|  mais  leᵕmois  de

feubvrier fuct leᵕ                                    ° plus abondant car lespaces de quize

jour  jl  en  tomba  tous  les  jour  honnestement|  qui  fuct

causes que les huguenot mangerent du gibier toutes la

caresme  aᵕbon  marchef/  le  bestail  privez  eut  grande

fain|  mais  bien  plus  les  sauvages  tans  les  bestes

aᵕquatre pied que la volaille| les oiseaux antroient dans

les  maison  et  dans  les  estable  mesme  les  ramier  que

l°on dit estres des
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plus  sauvage|  donc  plusieur  en  tuerent  et  estoient  sy

maigre qu°     ° il navoit que les os et ne trevoit dans leur

vantres la plus

 

part  de  leur  nouritures  que  des  grain  de  lier3773|  le

froid  fuct  sy  cruel  que  les  arbres  eurent  fort  a

souffri[r]|  car  on  les  maittoit  a°bas  pour  se  chauffer

parces que l°on ne pouvoit en aller querir pour causes

de  la  neiges|  les  noier  par  la  cruiaulté  du  froid

moururent  dans  les  valez  deᵕ ᵕ  sortes  que  quand  sevint

auᵕ                  ° tempt  quil  devoit  pousser  jl  ne  pousserent  que

quelque  bourgeons  jusque  au  mois  d° °  ahoult  quil

repoussere par dedans|
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Descriptions de la facheuse annez 1662
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L°                                            3775 anné mil six cens soixante trois a la commencer

parᵕ                                                               e la  saison  printanier  qui  est  le  20  jour  de  mars/

comme l°ivers  passez  fuct  de  neige  laditte  saison  du

primtemps fuct deᵕ 3 pluye continuellement frequante et

776                                     ° douce de sorte que les bled qui nestoit pas rongez

des gellée divers pour causes deᵕla neiges continuelle

mais  qui  estoient  beaux  a  merveille  devindrent  sy

espaix  et  sy  grand  que  s°estoient  plaisir  de  les  veoir|

pour des fruict scavoir des pomme poires noix gland

et  autres  samblable  la  gelléz  de  l°iver  qui  avoit  faict

mourir une partie des arbres particulierment les noyer

et la pluye continuelle perdit le restes des fruict sinon

les prunes que les pluye et fraischeur n °incomoderent

pas quand3777 a

 

ce  qui  est  deᵕ ° labondance|  car  les  pruniez  en  estoient

tellement chargez que les branches en rompoit sur les

estanson que on y mettoit| et pour causes deᵕla pluye

jceux  prunes  ne  furent  pas  bonnes  a  manger  car  elle

ne santoit presque l°                    ° eaux parces quelle estoit
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tropt serréz et noury d°eaux| elle furent mailleur en la

saison  de  l°autonne  parces  que  en  des  lieu  on  en

mangea  jusque  aᵕla  toussaint  toussainct  et  en  pourit

grande quatitez sur les prenier pour causes des pluye|

 

L°esté  de  laditte  année  fuct  a  son  commencement  et

son millieux de mesme que le primtemps que les bled

donc3778   ᵕ  lasaison  printanier  avoit  donnez  crainte  de

ne  pas  bien  grener|  la  pluye  de  l°estéz  laquelle  estoit

continuelle estonnoit grandement leᵕ                       ° peuple qui nosoit

entreᵔprendre  de  moissonner  encoreᵕbien  que  les

seigles fussent p bien prest| car jl germoit dans l°espie

sur  le  pied|  enfin  on  ne  pouvoit  amasser  lesᵕfoing

deᵕ                    ᵕ ° sortes  que lon  trembloit  de  craintes  que  tous  les

bien deᵕla terres ne fussent perdus| helas|
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jl y avoit deux an que la pluye avoit empescheez les

bled  de  grener  et  estoient  tous  remplie  d°erbes  et

autres malleur| et cest presante annez jl estoit sy bien

grenéz et sy net que c°est merveille| car aulcung disoit

avoir  battu  trois  gerbes  et  en  tirer  deux  mesure  de

bled|  et  parᵔtout  les  bled  estoit  bien  grenez|  mais  la

pluye estant continuelle tous le long de la moisson des

seigle contraignoit le peuple aᵕ 377 les serrer a une veux

9 de soleil| lequelle avant que la rancontrer on voioient

leᵕ                                                          3780 bled  reverdires  sur  les  gavelles/  une  partie  des

foing

 

perdit dans les prex et l°auttre partie qui estoient dans

les foinnault estoit verdoiant de l°              ° erbes que lumiditée

produisoit  parᵕ                               3781 dessus|  chauses  qui  donnoit  a

craindre que le tous ne pourrit| les moisson furent sy

abondantes et sy longue que c°estoit mervaille| et pour

les pluye grandement pitoyable par la pluye| car jl ne

fict  que  huict  jour  deᵕ                  ᵕ suittes  debeaux  sur  la  fin  lors

queᵕ ° lon moissonnoit les froment et les seigle|
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du  costez  d°antully  les  tremissages  estoient  aussy

beaux  que  les  bon  bled  ou  plus  deᵕsortes  que  les

laboureur  remplires  leur  granges  deᵕsortes  que  le

seigle ne couttoit que seize sol| l°aveinne huict sol| les

febve quatorzeᵕ                                              ᵕ sol/ mais pour causes dela  mauvaises

recoltes  on  ne  pouvoit  s°acoutumer  a  faire  du  pain

duᵕ              ᵕ bled deladitte annez| car tans plus on prestissoit la

pastes tans plus elle devenoit doulces de sortes que on

ne  la  pouvoit  mettre  au  four|  et  estant  dans  le  four

quelᵔcung3782                    ᵕ  avoit  peinne  dele  sortir|  lesdit  pain

n° ᵕ  estoit  gueires  bon  au  commancemen  et  neles

pouvoit on couper avec le coutteaux car jl rompoient

devant le couteaux| la grande abondance de prunes qui

estoit  pour  lors  ne  furent  pas  bonne  a  manger|  et  les

fict  on  manger  au  pourceaux|  on  enᵕfit  bien

scaicheres3783 ᵕ  t  | lesdittes prunes durerent jusque a  la s

martin en des lieux parces que l°             ᵕ autonne ason
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commancement  b  fuct  bien  propre  et  aussy  son

millieux|  qui  fuct  causes  qu°il  fict  bon  semer  les

froment|  pour  les  seigle  les  pluye  qui  d  continuerent

aussy bien aᵕ                  ° la fin de lesté comme elle avoit faict tous

le  millieux  et  le  commancement  mirent  les  terres  en

telle estat que c°estoient compassion a

 

les  veoir  et  les  semel  semeilles  des  seigle  ne  furent

nulement propre|

 

Les  vandanges  de  ladittes  annez  furent  de  petittes

recoltes  et  deᵕbien  petit  vin  que  on  commanca  tous

proches  le  dixiesme  jour  d°hoctobres|  jl  y  avoit

encores  asséz  de  raisin  mais  jl  estoit  sy  petit  que

c°estoit compassion| car les pluye qui estoit frequantes

toutes  l°                               ᵕ annez  les  fict  venir  dela  sortes|  le  bois  des

vigne estoient sy languissant que on croyoient qu°il ne

cerneroit pas| car a vandange jl estoient tous blanc et

n°avoit  poinct  de  couleur|  on  ne  fict  pas  du  vin  a

moittiez de
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l°an passez en ce lieux| mais le plus commung au thier

on en fict en des lieux sy peult3784 que on disoient que

[xxx]  telles  homme  qui  avoit  acoutumez  d °an  faires

vingt  ou  trente  quheux  n°en  faisoit  que  une  quheux

ouᵕ                    3785 troy filette| mesme au pays bas dans les bon vin

on disoient que pour en faire une fillette jl failloit la

vandanges  de  trente  ou  quarante  ouvréz  de  vigne/

pour le vin estoient petit a merveille et ne santoit que

la  verdures/  helas  le  peuple  aᵕ                         t la  nativité  s  jean

baptiste  dernier  on  bevoit  le  bon  vin  pour  quinze

denier  la  paintes  et  encores  ne  le  trevoit  on  pas  bon|

mais  a  presant  jl  en  fault  donner  cinq  sol  du

semblables  et  quatre  sol  de  celuy  deᵕla  presantes

annez| aᵕla vandanges le vin nouveaux couttoient unze

et douze escus et le vin vieux jusque a cinquante livre|
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Au  mois  de  septembre  deᵕladitte  année  1663  jl  passa

une  nué  qui  gasta  bien  les  vigne  de  couche  par  la

gresle qui tomba d°icelle| et plusieur autres en furent

emdommagée| car elle avoient tenue tant long deᵕpays

que c°estoit chauses espouvantable

 

de l°                            ° antandre racompter| lon dit que par la forces du

vens  d  et  de  l°                   ° abondances  deaux  et  de  gresle  elle

avoient mis aᵕbas des maison et arraché des arbres|

 

L°iver  de  la  presantes  année  1663  fuct  assé  propre

pour la saison car jl fuct emtremellé de froid et de sec

jusque aᵕ                ᵕ                               ° la fin de laditte saison quil fict un temps de

pluye  assé  jmportunes/  durant  ce  presant  jver  le  roy

faisoient  de  grand  preparatiffes  de  guerres|  donc  les

troupes passoit une partie a
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chaalon  et  s°ambarquoient  sur  la  saolne|  le  peuple

craignoient grandement car on ne scavoit ou alloit ses

gens la| car pour lors on n°                           ° oyoient pas dires quil j eut

guerres contre le roy de frances/ pourtant que l°armé

estoit composée de quarante ou cinquante mil homme|

les hereticque calviniste eurent un peux de frayeur que

ce ne fuct pour aller devant geneves qui estoient pour

lors3786                          °  leurs  ville  capitales|  dautres  disoient  que  la

paix estoient rompue entres le roy d°espagne et le roy

de  france|  mais  cela  n°                                ° estoient  pas  vray  car  cestoit

pour  faires  guerres  contres  le  pape  suïvant  que  on  le

rapporta au retour de ceux qui estoient alle aᵕla guerre

scavoir quatre ou cinq guerson de couche/ car par
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la  graces  deᵕ                                         ° dieux  pandant  que  larmé  de  france

passoit  la  mer  jtalicque  la  paix  s°acorda  et  les  soldat

qui voulurent leur congé onᵕle leur donna franchement

par  escript|  donc  plusieur  furent  bien  jojeux  deᵕle

prandre parces que la ᵕpluye  les  avoit  bien  tourmanté|

lesdit soldat auᵕretour  vendoient  tous  leur  esquipages

pour vivres| et faisoit bien du mal ou jl passoit parces

qu°     °                  ° il n avoit pas de largent pour retourner

 

chacung enᵕleur pays| et ce retour estoient au mois de

mars  de  l°anné  1664  qui  estoient  bien  mal  comodes

pour  causes  des  pluye  qui  durerent  jusque  proche  la

fin dudit mois que la seicheresses gagna leᵕdessus|
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L°annéz mil six cens soixante cinq au commencement

du mois de jeanvier parut une commettes qui sembloit

celles que l°                                              ° on vit au mois de descembres de lannez

dernier  sauf  que  sa  queux  estoient  tournez  du  costé

d°                      ° orïens parces quel paroissoit le <le> soir et que les

raions du soleil laᵕ                                 ° prenoit du costé doccidant|

 

Le  mois  de  jeanvier  fuct  de  froidures  fort  cruelle  de

sortes  que  les  sept3787  des  vigne  <et>  furent  bien

estourdis et plusieur en furent fandus|

 

Le mois de feubvrier fuct de pluye assez frequantes|

 

Le  mois  de  mars  fuct  de  gellée  avec  grande  vent  de

morvanges  lequel  estoient  bien  froid  avec  quelque

peux de neiges|

 

39

 

Environ  le  10e  jour  du  mois  avril  on  commanca  a

veoir  une  autres  commettes  du  costé  d°orien  qui

ceᵕlevoient  environ  une  heure  devant  jour  et  estoient

de la forme a celle que l°                    3788 on avoit voeux cy devant|

et parces qu°el levoient le mattin sa chevelures estoit

tournéz du costé d°occidan portant suivant

 

un livre qui fuct faict par un matematiciens lequel j°ai

leu|  jl  estoient  escript  que  c°estoit  la  mesme

commettes du mois de jeanvier que l°on avoit veu au

mois  de  descembre|  mais  seulement  qu°el  avoit

changéz de lieux| et en changeant de lieux elle perdit

sa chevelures| qui fuct causes que le
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peuples ne la reconnu pas jusque elle fuct en lieu ou le

soleil  fict  paroistre  sa  queux|  mais  celle  dudit  mois

avril  estoient  une  autres  suivant  ledit  matématiciens

qui avoit faict ledit livre au sujets d°icelle commettes|

 

En  ce  temps  couroient  plusieur  fault  bruict  au  sujets

des commett[es] cy devant dittes et le mondes estoient

bien estonnéz deᵕles veoir veoir et non sans causes|

 

Ledit mois avril fuct remplye de ses seicheresses fort

grande  avec  un  vent  de  bize  fort  orageux  et  de

morvanges|  lequel  seicherent  la  terres  deᵕtelle  fasson

qu°el  en  fandoit/  les  vigne  ne  pousserent  pas  leur

bourgeons jusque environ le quinziesme dudit mois378

9|
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les seigle non plus ne pousserent pas devant ce tempt

la|  car  jl  ne  tomba  poinct  de  pluye  audit  mois  avril|

donc  les  vigne  aᵔcheverent  de  mourir  en  plusieur

androict d°une mort bien abondante| car jl y avoit des

lieu  ou  jl  en  mourut  beaucoupt|  les  seigle  donnerent

deᵕ                                                      ° la  crainte  au  peuple  car  jl  nestoient  pas  beaux  a

causes de la seicheresse|

 

Accidans defa           e Le  18  jour  avril  1665  le  feu  ce  mit  a  couche  dans

feux fort                        ᵕ            ° cheminée de la maison dun nommé maître esme grand
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pericaudet  notaire  rojal  audit  couche|  auquel  on  mit

pas  grand  empeschement  pour  cause  que  la  maison

estoient  couvertes  de  thuiles  et  quelcung  s°y  voulant

emplojer  on  dit  qu°                          ᵕ il  les  empescha  desortes  que  la

bizes qui estoient grandement violentes porta du feux

sur  une  apandizes3790  couvertes  de  pailles  qui

appartenoit aᵕla  vesve  tatevin  ottesses  sur  le  marchef

dudit  couche3791|  lequel  feux  estant  alluméz  dans

laditte appandize fuct par la violances du vent allumé

dans  les  maison  couvertes  de  thuiles  et  d°assandre|

lesquel  furent  toutes  brulée  scavoir  celle  qui  estoient

audroit  ou  le  vent  poussoient  le  feux|  la  maison  ou

estoient  la  cheminé  n°eut  aulcun  mal|  on  crojoient

faires pajer le dommages audit
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pericaudet parces qu°                           ° il avoit empeschéz destaindre le

feux lors qu°il estoient dans la cheminéz de sa maison|

pourtant jl n°en pajaz aulcunes chause| le feux fict de

grand dommage3792                          3793 en plusieur pour lieux a cause

de la grande seicheresse|

 

La dernier semeinne dudit mois avril fuct dune tousᵕle

lon d°icelle  de  grand  bize  froide  qui  gella  les  vignes

qui  estoit  aᵕ °           °                                              3794 l abry  d icelle|  les  deux  dernier  jour

dudit mois la gellé fuct plus fortes queᵕles autre jour|

 

Le  premier  jour  de  may  jl  tomba  de  la  pluye

honnestemen| le 4e jour dudit mois de may le feux ce

print aux vilage du reulay sur deusne3795|
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lequelle brula hunze chauffeur3796  et  plusieur  toist  et

grange  avec  grand  pertes  de  bien  car  le  droict  vens

siffloit  avec  sy  grande  violances  que  l°on  ne  pouvoit

approcher et les mas maison estoient toutes couvertes

de paille et la plus part du monde estoit dans les vigne

pandant que le feux faisoit ce ravages|

 

Audit mois de Le  reste  dudit  mois  de  may  fuct  grandement  seic

 

coutoit 30 sol                                               ° aussy  bien  que  les  bled  de  sortes  que  lesperances et le froment may le seigle         ᵕ desortes  que  les  foing  et  tremisages  estoit  bien  petit 38 sol d°avoir bonne année estoit perdue| car jl ne tomba que

deux ou troy petite pluye pandant ledit mois|
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Le premier jour du mois de juin de l° 3 anné 1664 1665

797  la  processions  de  couches  ala  a  nostre  dame  de

moré  pour  demander  a  dieu  deᵕla  pluye  par

l°                    ᵕ intercession dela vierge|

 

Onᵕ Le  septiesme  jour  dudit  mois  de  juin  par  arrest  fuct  disoit

plusieur faitz  deffence  au  ministre  de  couche  de  porter  sa

choses grand  robes  par  les  rue  a  peinne  de  troy  cens  livres

touchant la         ° damande/

religions

huguenoste

qui n °estoit

que faux

bruict

 

Le  18e  jour  dudit  mois  jl  tomba  une  pluye  qui  dura

environ  dix  heures  gredement3798  profitable  pour

toutes  chauses|  puis  le  beau  tempt  fuct  de  retour

jusque au 24 qu°               ᵕ   ᵕ il tomba de lapluye|

 

Le jour st                    t                                 ᵕ pierre et s paule jl tomba dela petitte gresle

qui  par  la  violance  du  vens  gasta  bien  les  vigne  de

couche|
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Aᵕ    ᵕ lafin  dudit  mois  de  juin  1664  on  commanca  de

lever l°octrois au bourg de couche/ scavoir pour ledit

droict  les  cabartier  qui  vendoit  vin  tenant  table  avec

pain  et  viande  donnoit  la  huitiesme  partiez  du  vin

qu°                                  e                  ° il  vandoit  scavoir  la  8  partie  de  largent|  et

n°                                                     ° osoient  percer  lesdit  ostes  le  vin  quil  ne  fuct

marque  par  lesdit  receupveur  d°octrois|  ceux  qui  ne

vandoit  qu  aux  pot  donnoit  pour  ledit  droict  la  16e

partie/ et par ordonnance de monsieur l°intandant ceux

des  baronnie  n°ossoit  vendre  vin  tenant  table  assis

sans  payer  ledit  droict  d°octrois  a  jceux  du  bourg|  et

ne  pouvoit  tenir  boucherye  non  plus|  le  tous  par  le

consentement desdit habitans par actes d°assamblé| et

ne  devoit  plus  receupvoir  pour  habitans  jceux

duᵕ                          ° bourg  lors  quil  viendroit  faire  residance  dans  les

baronnie/  tous  les  habitans  dudit  bourg  payoient

dixᵕ                                              ° sol par quheux de vin quil faisoit dans la roiaulte|

et les forain qui
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possedoit  des  vigne  dans  les  destroit  dudit  couche

pojoient deux sol six denier deᵕla charges au ané|

 

Les boucher pajoient pour les bestes qu° ᵕ  il vandoit ala

boucherie  scavoir  ving  sol  pour  le  boeuf  ou  vache|

cinq sol par veau mouton ouᵕporc| ceux qui avoit des

maisson  <a>  aᵕlouer  scavoir  les  forain  donnoit  la

cinquiesme partie du louage pour ledit droict| jᵔceluy

droict  fuct  admodiez  deux  mil  livre  par  an  tous  d°un

coupt|

L°             3799 on  fascha  les  prez  audit  mois  de  juin|  lequel

enᵕ                                                                 ° feut  faict  peur  au  bestaille  plus  quil  ne  faisoit  au

maistre  qui  estoit  contraint  d°emporter  le  foing  dans

des linceult au moing les plus proche prez des maison

de forces qu°il estoit petit et estoit bien
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en peinne de quoj nourir leur bestaille|

 

Aᵕla  fin  dudit  mois  de  juin  on  commanca  a

moissonner|

 

Le  second  jour  du  mois  de  juillet  1665  jl  tomba

deᵕ    ᵕ                       °                   ° la pluye  par  l espaces  danviron  24  heures  qui

trampaᵕbien  les  terres  lequels  en  avoit  grandement

besoing|  car  les  erbes  estoient  toutes  brulée|  puis  par

l°                ᵕ                    ᵕ espaces  de huict  jour  letempt  fuct  couvert  et

humides| qui fict que les orges et aveinnes pousserent

de nouvelle tiges et les herbes reprindent un peux de

couleur|  doncᵕle  monde  fuct  bien  jojeux/  mais

laᵕ                                  ᵕ            3800                                      e chaleur  prenant  le dessus  environ  le  15  ou  20

jour dudit mois les flaistrit3801                    ᵕ ung peut jusque ala fin

dudit mois que le tempt humide fuct de retour|

 

En ce tempt le Pandant  ledit  mois  de  juillet  jl  passa  de  facheuses

seigles coutoit nuée|  antres  autres  en  passa  une  en  bresses  que  ceux

32 sol| le beau      qui en furent atteint crojoient que ce fuct la

froment 40

sol| le vin 30

l b ivres et plus

jusque a 40

l b ivres
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fin  du  mondes  par  le  grand  orage  et  quantitée  de

gresles  qu°                                            3802 el  laissoit  tomber/  le  vens  donc  elles

estoient  agittée  estoient  sy  tempestueux  que  l°on  dit

avoir presque mis aᵕ                                       ° bas tous les harbres dun vilage ou

deux/  une  autres  dans  le  charrol[ois]  laquelles  avoit

mis  deux  parroisses  en  telles  estat  que  l°esperances

d°amasser aucunes chause estoient perdue car elles les

avoit mis commes en hivers|

 

Le mois d°                  ᵕ haoust fuct ason commancement humides

avec des petites pluye jusque environ le 4e jour| puis

la  chaleur  reprint  le  dessus|  pandant  ledit  tempt  les

moissoneur  de  loix  l°       3803 oxois  vindrent  faires  une

poses3804  pour  laisser  meurir  les  legumes  ou

tremissages| lequel n°estoit venus que des le mois de

juillet puis retournerent
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achever leurs moisson/ les bled de ladittes année tans

les froment que les seigles estoient fort petit de sortes

que la pailles coustoit 25 franc le cens de faisseaux/ le

chars de foing jusque a dix escus|

 

Aᵕla fin dudit mois de juillet jl y eut des fraischeur les

mattin qui firent bien tonber les feuilles des vigne|

 

Quand  les  moissoneur  revindres  d°achever  leur

moisson  de  l °oxois  jl  faillut  batres  les  noyer  car  les

noix estoit meures| lequel noix estoit asse abondantes|

 

Pandant ce Les  huict  premier  jour  de  septembres  furent  de  sy

chaux on grande  chaleur  que  les  raisin  rotissoit  par  les  vigne|

amassa grand           ᵕ puis  letempt  humides  fuct  de  retour  avec  quelque quantité de journée chaude qui [xxx] advanca bien les raisin pour

ces les faires meurir avec esperances de faires bon vin/ les

tremissages        semeille estoit fort propres qui fuct

venu des le

mois de

juillet| et

encores du

foing qui

estoit revenu

dans les prez

de sortes que

le foing ravala

un peux
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causes que le bled ne rancherit pas plus|

 

On  commanca  a  vandanger  aᵕla  montagne  de  couche

communement le 22e septembre| lesquelle vigne de la

montagne estoit fort belle mais particulierment celles

qui avoit estez l°annez passée toutes gastée de gresles

et que l°on disoit que de lonᵔtampt elle ne proffitoit a

causes de la ravines de eaux| chauses admirable car on

disoit  qu°elle  estoit  les  plus  belles  de  toutes  la

parroisses|  et  estoit  vray/  les  vandanges  de  laditte

annez  furent  fort  malpropres  pour  causes  des  pluye

gembollée  de  gresil  et  grand  vens/  on  fict  du  vin

mediocrement  qui  coutoit  a  l° 3805  esᵔtapes  austun

jusque  a  dix  escus  et  les  vin  de  la  presantes  annez

estoit meilleur que celuy de l°annez dernier|
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Le  mois  d°hoctobre  a  son  entrée  fuct  plus  propres

pour les vandanges que le mois de septembres| car le

tempt estoit cleir avec une bizes et fraiches|

 

Le seigle Pandant  ledit  mois  octobre  on  moissonna  encore  des

 

sol| encore les  plus  tardif|  lesquelle  estoit  plus  p  beau  que  les  °  n  monta a 34                                  ° tremissage en plusieur lieux de loxois scavoir es lieux

en avoit on premier  qui  furent  moissonnez|  et  donnoit  on  cinq  et

pas a ᵕ                                                                                          3806 son six sol au vandangeur qui par ces pays la passoit

choix              pour venir vandanger au pays des vignes|

 

Le 23e                                                   ° jour du mois octobre 1665 monsieur levesque

de chalon vint a couche expres pour comfirmer ceux

qui     voudroit    receupvoir     le    sacrement    de

comfirmation/  lequelle  pour  l°               ° estimes  quil  avoit  de

monsieur dodin pour lors curée dudit couche jl
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receut a la confirmation tous ceux qui s °y presanterent

sans  les  jnterroger  du  chatechismes/  toutes  fois  que

ledit  sieur  dodin  curée  de  couche  avoit  faict  son

possibles pour jnstruir ses parroissien sur ce subject et

leur avoit apprins le cateschisme le mieux qu°il avoit

peut|

 

Le 24e jour dudit mois octobre furent comfirmez par

la grace de dieu tous ceux deᵕla maison de jean dusson

mon pere par ledit seigneur esvesque de chalon venu

par  la  permissions  de  monseigneur  l°archevesque  de

lion  et  aᵕ                              ᵕ la  requeste  demonsieur  dodin  curé  de

couche/  car  pour  lors  l°             ° evesché dautun  estoit  vacant

par  la  mort  de  l°               ° evesque/  dicelle  maison  de  jean

dusson  fuct  comfirmez  premierment  ledit  dusson  et

marie  pericaudet  sa  femme  et  tous  leur  anfant  qui

estoit  jeanne  dusson  claude  vivand  jacque  anthoine

josept
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mathieu  dusson  et  lazare  fille  qui  estoit  laᵕplus jeune

sur l°         ° ages danviron huict an/ et furent comfirmez les

anfant jusque aᵕ ° lage de cinq an| et ledit sieur evesque

avoit laᵕ              ° bonté daller comfirmer les malade dans leur

lict/  puis  aiant  comfirmé  plusieur  jour  et  presché

plusieur fois jl s°en retourna et donna cent livre audit

sieur  curé  de  couche  pour  la  despances  qu°il  avoit

faictes|  quelque  resistance  que  fictes  ledit  sieur  curé

de couche jl les luy fit prandre/ toutes fois jl ne les mit

pas a son profict car jl les mit au profict de l°esglises

et  supporta  toutes  la  despances  de  vingt  ou  30

personne  chacung  jour  aᵕ                                    ° sa  tables  parces  quil  avoit

plusieur religieux et bon prestres pour receupvoir ledit

sieur evesque|
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Le  mois  de  nouvembres  fuct  pluvieux  avec  grand

desbordemen d°eaux|

 

Le seigle                 e                                 3807 Le 10 joud jour dudit mois fuct esposée thoinette

 

et le vin                            ᵕ dusson fils deleonard dusson| jusque a 30 coutoit 33 sol                                      ᵕ gadan  fille  de  lazare  gadan  desbertrant  avec  jacque

l b ivres

 

Au mesme tempt mourut francoize chattery femme de

mon oncle anthoine pericaudet qui demeroit pour lors

esᵕbertrant|

Le  mois  de  descembres  fuct  aᵕ °  la  modes  de  liver

pluvieux  une  partye  et  l°autre  partie  froid/  pandant

ledit  mois  on  leva  des  gens  de  guerre  a  couche  et

dudit couche y ala troy gerson/ en ce tempt jl y avoit

grand bruict deᵕguerre|
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Ce levoit sur                            ° En ce tempt durant ladvent jl y eut predications tous

l°                                                ° octrois dudit les  jour  dans  leglises  de  couche  par  ung  pere

couche pour jejuistes|  lequelle  faisoit  trember  le  peuple  par  ses

 

predicateur 50         °                                     ᵕ ° qui l ecouttoit estoit espouvanté de sortes que lon ne escus tournois pajer lesdit predications  car  jl  preschoit  a  merveilles/  le  peuples

pour l°                  scavoit qu°en dire| advent

que pour le

caresme

 

La deffance                            °           ᵕ Pandant ledit tans on n osoit aller ala taverne scavoir

 

par arrest de        °           ᵕ                        ° d houvriez  a peinne  de  cens  livre  desmande|  mais la cour obtenu estoit faitte                   ᵕ                              ᵕ ceux  de la  parroisse  ny  jour  defestes  ny  jour

par monsieur      cela ne dura gueires|

dodin curé de

couche a

causes des

desbauche

 

Pandant  laditte  annez  1665  depuis  1664  monsieur  le

conte de chamilly fict emmener du bois sur la saolne

grande  abondance  qu°il  prenoit  en  ses  bois  de

montereult|  et  on  contreinoit  les  boyer  aᵕmener  ledit

bois| et estoit payez suivant
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Le pris de                                 ° <suivant> la charges quil menoit| et ceux qui y alloit

chacune les plus volontairement estoit les plus sages/ et tenoit

pieces estoit on  que  ledit  bois  estoient  pour  faires  des  navires  de

marqué sur       mer|

jcelle suivant

sa grosseur
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Descriptions de l°annez 1665
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De ᵕ                     e paris le 24 jeanvier 1668

 

Un  courier  arrivé  de  lisbonne  en  huict  jour  sur  une

fuste  a  apporté  nouvelles  au  roy  qu° ᵕ ᵕ        ᵕ il y a  encettes

ville  la  des  desputéz  d°espagne  qui  negotient

seulement pour conclures une paix avec les portugais

et  une  alliances  avec  une  ar  archiduchesse  d°imbruk|

et  que  les  troubles  y  continuant  tousiours|  et  mesme

que dom3809 louys de [xxx] melos premier ministre du

roy  de  portugal  desposede  a  estez  assasigné  dans  sa

maison  ou  jl  s °estoit  retirez  depuis  les  dernier

desordre| et l°on tien que ceste assassignations a estez

faits parce qu°il estoit trop dans les jnterest de son roy

et dans ceux de la maison d°autriches|

 

Les troupe qui sont au environ de donkerque berque et

funnes ont jnvesti dixinoudes et attendant le canon de

ces places pour la presser de ce randre|

 

Le duc deᵕsavoys voulant entreprendre quelque choses

la champagne prochainne a anvoyez un expres
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au  venitiens  pource  que  le  marquis  villes  qu°il  leur

avoit  donnez  pour  servir  la  republicques  en  candie

contre  le  turc  retournes  en  son  services  apres  que

monsieur        t de s andré monbrun y sera arrivé pour tenir

laᵕplaces  de  général  menant  un  ranfort  considerable

pour defandres la metropolitainne|

 

D°                                                   ° holande que les provinces hunies ne sestans point

accordée comme pour embassadeur extraordinaire en

frances y a receux ordre de retourner aᵕla haye et lors

approchant qu°                                     ᵕ il ne se brouillant au suiet dela frances|

 

Jl  est  arrivez  six  vingt  mulet  pour  servir  monsieur  a

l°esquipages de monsieur qui doit partir seulement le

15e mars pour son voyages de catalogne|

 

L°                                        r ordre  a  esté  donné  a  monsieu  de  choisy  jntendant

de  mets  deᵕfaire  le  plus  de  provisions  quil  de  foins

qu°                      ᵕ il pourra pour lasubsistances de la cavalerye sy on

assieges luxembourg|
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Le  duc  de  lorrainne  ajant  envoyéz  a  monsieur  de

grandmont vaudemont3810                  3811  son  fils  naturel  qui  est

en  cette  cour  de  prendre  congé  du  roy  pour

s°    ᵕ enretourner pour luy aider a faire les seremonyes et

les receptions au roy lors qu°il sera sur les frontiers| ce

princes ne la peut obtenir| sa majesté luy aiant dit que

son voyages n° °  estoit pas sy pressé et souhaittoit quil

passat le carnaval avec luy|

Samedy dernier la cérémonie du baptesme de madame

fille  du  roy  se  fict  en  la  chappelle  desᵕtuilleries|

madames la

 

dhouairieres

d°orleans      et

monsieur le duc

d°angin  estant

parrein         et

marraine|  elle

fuct      nommé

marie therese|

 

Le  roy  et  son

espouse  apres

avoir         pris

congez       ᵕ dela

reine

d°angleterre

partirent

dimenche  pour

aller  a3812    t  s

germain  ou  sa

majesté

demeurera

jusque        au

mecredy  de  la

semaine

prochaisne

voulant attendre
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l°                                                       ° arrivez de ses troupes dans leur quartier dassamblée

auparavant que d°en partir|

Sa majesté a depesché un envoyez auᵕroy pour que sa

saincteté luy accordes le thier des du3813 revenus dès

benefices  de  france|  sa  majesté  s°offrant  a  faire  la

reparations a ses despens3814|

 

L°on a escript de venises que on y a receux nouvelles

de candie que les troupe ottomanes avoient entierment

cessé leurs attaques et s°estoient retiréz dans la canée

et  que  siᵕ °  on  leur  envoyoit  un  puissant  secours  quil

pourroit  se  mettre  en  estats  de  ce  deffendre  cette

campagne  prochainne  avec  la  mesme  vigueur  qu°il

avoe avoient faits|

 

De  chaalon  en  champagne  que  jeusdy  dernier  le

tonnerre tomba sur le clocher de la catédrale
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et  fondit  les  cloches  et  l°aiguille  rompit  le  coeur|  et

que un prestre voulant sauver le st 3815  sacrement j fut

bruslé|

 

Les  espagnol  on  faits  des  remise  en  angleterre  de

1200 mil piastres pour les faire tenir a leurs generault

en flandre|

 

De bourgongne que le projet que messire le princes a

negociéz avec les franc contois qui doivent se mettre

souz  la  protections  de  frances  et  recepvoir  garnison

francoizes  ent  toutes  leur  meilleur  places  et  donner

chasque  anné  la  somme  de  100mil  escus|  moyenant

quoy  tous  leur  droicts  franchizes  et  jmmunite  leurs

demeureront  et  jugeront  en  souveraineté  comme  jl

font a presant|

Monsieur de chamilly envoyéz de monsieur le prince

au cantons suisses et non pas a doles comme
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nous avons dit estant retourné a eu ordres d°y faire un

second3816  voyage  pour  empescher  que  les  suisse

protestant  ne  fussent  gagnéz  par  les  solicitations  des

catholicque  qui  s°         3817 offrant  de  recevoir  les  franc

contois  sur  la  mesme  alliance  qu°il  on  avec  les

couronnes estrangères|

 

Entre  les  400  chevaux  de  rouilliers  et  messages  qui

furent arresté ses jour passé pour servir a la conduitte

de  l°               ° artillerye  lordres  a  estéz  donnéz  a  tous  les

cabertier3818 de donner desclarations de tous ceux qui

arriveront  chez  eux  affin  que  on  les  preinne  pour

servir  aᵕla  conduittes  des  munitions  de  guerre  qui

doivent servir aᵕla bourgongne|

De paris le 10 e feubvrier 1668

 

Le  roy  de  danneᵔmark  a  nommé  le  contes  de  gabel

pour venier3819                  ᵕ ambassadeur enfrance  et  ce  seigneur

se disposes pour partir enᵕbref/

 

Le  jeune  prince  deᵕ                                ° bavier  frere  de  lelecteur  est  icy

ïncognito  depuis  quelque  jour|  on  croit  qu°il  viens

chercher une maitresse en france et que son obiets est

madamoiselle  deᵕbouillon|  on  dit  que  le  roy  pourroit

bien a mesme

 

tempt  faire  une  aultre  alliance  avec  la  maison

debaveer deᵕbavier|
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Les espagnol ont anvoyez plain pouvoir au marquis de

castel  rodrigo  de  traitter  deᵕla  paix  avec  la  france/

mais  que  cette  nations  ne  pouvoit  pas  faire  unᵕplus

meschant  choix  que  de  sa  personne  attendu  qu°il  est

presantement opposez au pretantions3820 du roy|

 

Monsieur de turenne a ordre de retourner bien tost sur

la frontier|

 

En  consequance  de  la  bules  que  leᵕpape  a  envoyez

auᵕroy  touchant  le  revenus  des  beneffices  de  france

messieur du clergez aufrant desia aᵕsa majestez vingt

milions  moienant  qu°el  les  veille  exampter  de

l°                  ° assamblez quil font de cinq en cinq an|

 

L°                                  e on mande de diion du 13 du courant que on avoit

faits  une  processions  general  dans  dole  apres  laquel

on  tin  conseil|  ensuitte  duquel  un  jejuiste  monta  en

cheire  pour  en  publier  au  peuple  le  resultat|  que  l°on

respandroit jusque aᵕla dernier goute de son sang que

de ce randre| a peinne aᵕtoutes sorte de gens de quelle

conditions  et  qualitez  que  ceᵕfut  qui  en

disconviendroit d° °  estre pandus| et pour cette effet lon

fict dresser sept potance dans la ville/ et que le roy de

france avoit faict dresser deux batterye l°une du costez

des  capucins  et  l°              °                      ᵕ auttre  de  l auttre  costez  dela  ville

qui la foudroyoient sans relacher et que le mesme jour

l°on ouvrit les tranchez et que la ville de grez attandoit

l°                                                          ° issue  de  ce  siege  pour  ce  randre  a  ce  quel  aura

affaire| cepandant tous le monde parle deᵕ    ᵕ lapaix et on

se disposes d°                     ᵕ anvoier a aix lachappel pour en traitter

particulierment le pape qui s° 382 y emploix tous de bon

1|
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J°               ᵕ   r                            ᵕ                  ᵕ ay donné a m moreau 16 livres de laine avec lesac

qui pesoit 2 livres et demie et 9 livres et demie avec

leᵕ                                                       3822 sac qui pesoit 1 livre et demie.

 

Nouvel de paris du 24e                   e                    3 jeanvier et 10 feubvrier 1668

823
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On dit qu ° Le mois de jeanvier fut a son commencement scavoir  il

mourut la premier semeinnes de pluye et grand desbordement

quelque           ° deaux|  puis  jl  arriva  une  grande  froidure  avec

personne dans                                            ° abondance de neiges qui estonna bien ceux qui navoit

 

remplie de          ᵕ ala fin dudit mois de jeanvier| le seigle pandant ledit neige des fosse pas provisions de bois| lequel temps dura jusque aux

mois  couttoit  seize  sol  et  le  froment  22  sol|  le  vin

trente  six  franc|  pandant  ledit  mois  jl  y  avoit  grand

bruict de guerre|

 

Le seigle                      ᵕ Le mois defeubvrier fuct froid jusque au quinziesme

coutoit 16 sol jour  avec  la  neiges  qui  estoient  tombée  au  mois  de

le froment 22 jeanvier| donc la terres estoit toutes couvertes| laquelle

 

quheux de vin petites  pluye|  le  restes  dudit  mois  fuct  asséz  propres  l  b  36  et 24 sol la fondit doucement avec les rayons du soleil et avec des

i vres et pour  la  saison  tant  pour  les  laboureur  que  pour  les

plus               vigneron|
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Le seigle Le mois de mars fuct fort mal comode jusque presque

 

17 sol| le ᵕ  vigneron  de  faires  leur  ouvrages  mais  quand  sevint froment 22 et coutoit 16 et              e au  16  jour|  qui  retarda  biens  les  laboureur  et  les

24 sol| la ver  la  fin  dudit  mois  que  le  le be beauᵕtempt  fuct  de

 

quheux de vin retour jl faillut travailler avec les deux main| car par la  °  l  b  grande  challeur  qu  il  faisoit  la  vigne  commanca  a  37  i  vres  pousser  bien  fort|  qui  fuct  causes  que  les  vigneron

gagnoit douze sol fort librement|

 

Pandant  ledit  mois  les  gens  de  guerres  passoit  par

montceny et autres lieu en grende abondance| mais jl

n°                                           ° en  passa  poinct  dans  couches|  larmée  qui  passoit

alloit  dans  l°illes  de  candie  pour  combatre  le  grand

turc qui faisoit grand guerres au crestien|
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Au  mois  de  mars  1669  le  roy  fict  ung  esdit  qui  fut

publiez a couche le 28e avril de laditte anné 1669 par

lequele  estoit  [xxx]  deffandu3824  a  toutes  sortes  de

gens de tenir escole pour enseigner la jeunesses sans

en  avoir  promissions3825            °  de  lesv  levesque  pour  la

grande  jmportances  qu°           ° il  y  a  davoir  de  bon  maistre

d°escoles|
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Aᵕ Le  mois  avril  de  1669  fuct  a  son  commencement  de  la fin d avril

le seigle                              ᵕ                               ° vent pluye et de la neiges assez dabondancez qui fuct

coutoit 18 et                           ° bien  tost  suivie  dune  gellez  qui  fit  bien  reserer

19 sol| le reserrer  la  vigne  et  gasta  bien  les  noyer  an  des  lieu

 

so|l le vin 40 grande  bize  froides  avec  gellez  fortes  qui  donnoit  l  b  i  froment 24 tans au montagnes que au valléz| son millieux fut de

vres la grande craintes| sa fin fuct plus moderez| en ce temps

quheux et y avoit quantitez de malades donc plusieur mouroit|

davantage
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Le seigle pour Le  mois  de  may  fuct  a  son  commencement  et  son

causes que les millieux  de  pluye  assez  froide  et  assez  jmportunes

bled estoient mais pourtant fort profitable pour les bien de la terres

clarot monta a parces que les bled estoient fort clar clair| mais jcelle

20 sol| le pluye  suivant  le  dires  du  mondes  refict  bien  les  bled

 

sol| la quheux                              ° pour  les  vigne  car  elle  nestoit  gueires  advancez  au de vin 40 froment 44 24 du thier ou plus/ le restes dudit mois fuct plus propres

 

l commencement dudit mois de may| jl passoit pandant  b  i  vres et 44  ledit mois des nuez qui ne tounoit| et pourtant greisloit  l  b  i  vres  en plusieur lieux non pas fortement|

 

Pandant ledit Le  mois  de  juin  fuct  humide  a  son  commencement

mois de juin le avec  un  peut  de  pluye|  son  millieux  et  sa  fin  furent

tonnerre grandement  chauds  et  seiches  qui  advanca

tomba au grandement  les  bleds  et  les  vigne  qui  estoient  bien

bourg de          retardée aux autres mois| montceny et y

brula troy ou

quatre maison
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Toutes la candie Pandant  ledit  mois  de  juin  on  gagna  le  jubilée  en

estoit prises par plusieur  lieux|  et  on  le  gagna  a  couche  la  dernier

les turc sauf la        semainne de juin et la premier semainne de juillet| jl

metropolïtainne failloit pour le gagner jeuner troy jour ce comfesser

et communier prier dieux pour plusieur personne et

affaires desnoncez dans laᵕbules particuliermen

 

Les ausmone pour  demender  a  dieux  la  victoires  contres  les  turc

de ᵕ qui tenoit asiegée depuis lontempt la villes metropoli  la parroisse

de couche ce metropolitainne  de  candie|  et  failloit  faires  des

treverent a ᵕ °  la  ausmones  suivant  chacun  sa  conditions  que  lon

somme de                                        ° maittoit  dans  un  tronc  expres  mis  dans  lesglises

 

livre suivant          ° levesque  affin  de  les  envoier  en  candis  pour [xxx] le rapport soixante deux affin  de  faires  tenir  lesdittes  ausmones  a  lesvecque

de monsieur                                            3826 soulager  les  crestien|  car  jl  en  estoit  des  mil dodin seulement pour faultes de linges pour panser  leur

playe et y avoit grande famines|
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Le seigle Le  mois  de  juillet  fuct  grandement  chaud  et  brulant

coutoit seize                       e        ° jusque ver le 20 jour quil tomba de la pluye avec des

 

froment 24 le ᵕ  lequel avoit grendement soif en plusieur lieu| mais ala plus chere| La sol| et le grand  tonnerres|  laquel  pluye  fit  grand  bien  au  raisin

quheux de vin fin  dudit  mois  elle  commancoit  d°estre  ennueusez  a

coutoit 40 cause  de  sa  durée|  o3827  commanca  a  moissonner  au

l b                            commencemen dudit mois de juillet| i vres

 

scavoir le vin moisson  qui  furent  assez  honnestement  belle  et

des dernier                                                   ° honnestement  grenéez|  jl  y  avoit  ung  peux  derbes

 

pour les vin de froment en plusieur lieux/ les moisson des lieu tardif  °  l  vandange| dans  les  seigle  et  grande  quatité  de  bizans  dans  les

annez 1667 furent  un  peut  dificille  a  amasser  et  les  legume  a

on le vandoit       causes des pluye de la fin dudit mois| comme on

pouvoit a troy

sol laᵕpinte

celuy qui

n°estoit pas

tournez et

<le> le

tournez 2 sol

et six ᵕblanc/ et

plusieur en

donnoit vin

pour vin

scavoir apres

les vandange

que l°on

donneroit

autant de vin

nouveaux que

l°on en avoit

eux3828 de

tornez des vin

de 1667

 

La quheux de Le  mois  aoust  1669  fuct  de  grand  pluye  les  deux

 

vin coustoit 36 e  premier  jour|  puis  jl  fuct  frais  jusque  environ  le  24  l  b  i  vres ou  jour avec des petitte pluye plusieur jour| le restes dudit  environ| le  mois fuct de grand chaleur fort propres|  seigle 16 sol|

le froment

jusque a 23 sol
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pour  les  vigne  qui  estoient  belle  a  merveille  avec

esperances de faires deᵕbon/

 

Le  jour  deᵕ ° laᵔsomption  nostre  dame  nous  fusmes

advertis de la delivrance des ille de candie scavoir que

les crestien avoit chassé les turc|

 

Le premier Le mois de septembre fuct de grande chaleur jusque a

 

mois fuct                        ° pour les vigne lespaces de deux jour/ et apres jl [xxx] enterrez la  chaleur  fuct  de  retour  qui  fuct  causes  que  ont jour dudit          °                 ° l onziesme  jour  quil  tomba  une  pluye  fort  salutaire

 

jacque commanca  a  vandanger  au  dixhuictiesme  jour  dudit  pericaudett  mois| lesquelle vandanges furent belle a merveille| qui  frere de ma  durerent  ung  mois  avec  aussy  grande  abondances  de  mere  ᵕ  ᵕ  raisin que de  lomᵔtempt| car la  plusᵔpart des vigneron

manquerent aᵕ                                       ° poinsson parces que lon fict plus de vin
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que l°on  panssoït|  et  esgallement  parᵔtout  parces  que

ladittes  annez  on  n°ouit  pas  dires  que  la  gresles  eut

perdue ou emdommagez aucung lieux| qui fuct causes

de  la  grande  abondance  de  sortes  que  les  poinsson

neuf coustoit jusque a cinquante sol la pieces| qui est

cens sol la quheux| les vieux a proportion| le vin que

l°            ᵕ on fict lapresan[te] annez fuct fort bon et ne differoit

gueres celuy de l°an passez|
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Le  mois  octobre  1669  fuct  a  son  commancement  de

chaleur comme la fin du mois de septembre de sortes

que  les  froment  ne  pouvoit  sortir  de  terres|  qui  fuct

causs causes que le froment estoit un peux chair cher|

car jl coustoit jusque a 25 sol et le seigle dixhuict sol|

pour  le  vin  que  l°                                      e on  vandangea  jusque  au  15  jour

dudit  mois  octobre  estoit  bon  a  merveille  a  cause  de

la3829 t1314 chaleur| pandant ce temps le flux de sangt e

travailloit plusieur|
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Le seigle Le  mois  de  nouvembre  1669  fuct  tous  le  long  dudit

coutoit dixsept mois de petites pluye / et de petites gellez scavoir ce

 

24 sol| le vin                              ᵕ froid  de  sorte  que  lapluye  ne  trampa  pas  la  terre| l b 15 sol| le froment passoit cinq ou six jour de pluye| puis autant [xxx] de

 

auteur de la sang|  entre  autre  moururent  les  deux  niepces  de  ma  feste estoit  i vres| Les                                            3831 pandant  ledit  temps  plusieur  moureut  du  flux  de

 

jean munier et estoient  toutes  deux  mariez  a  charcey|  et  c estoit  du  °  flux  de  sang  qu  el  estoit  morte/  leur  pere  estoit  mort  denis bony qui  jean chailly                                                    ° mere en huict jour avec deux de leur anfant| lesquelle

fuct mariez au      deᵕ       t la s ladre dernier et leur frere aisneé pansa mourir

mesme tempt                      ° la mesme semainne quelle moururent|

 

Pandant  ledit  mois  de  nouvembre  troy  garson  firent

meurent jouesre la feste| donc3832     ° jl nen arriva que du

mal parces que c°estoit contre la volontes de messieur

les prestre de couche|
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Le seigle Le  mois  de  descembre  1669  fuct  jusque  au

coutoit seize quinziesme  de  mesme  que  le  mois  de  nouvembre  d

 

24 sol| le vin sorte  que  les  bled  estoient  beaux|  le  reste  dudit  mois  l  b  16  sol| le froment                      3833 scavoir  de  petites  pluye  et  de  petites  gelleez  de

i vres fuct de gellez asseé fortes de sortes que les munier ne

pouvoit  mouldre  tans  pour  causes  de  la  gelleé  que  a

causes  des  eaux  que  pour  lors  estoit  fort  petites

attandu  que  de  lonᵔtemps  jl  n°estoit  tombez  grosse

pluye  chauses  que  on  commenca  fort  a  craindre/  au

commencemen[t]  dudit  mois  nous  fusme  advertis  de

la mort de nostre st pere le pape clement neufviesme

[xxx]|

Pandant ladittes annez fuct prizes par les turc l°illes de

venize nonobstant tous le secours que toutes la
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crestientez  y  envoya  et  toutes  les  bonne  nouvelle  cy

devant  escriptes|  prize  qui  estoit  bien  sansible  au

crestien  car  ont  dit  qu°il  pouvoit  venir  sans  contredit

des  venize  jusque  a  rome/  d°autre  par  jl  faut

considerer  combien  de  crestien  mourent  en  tous  le

pays  de  venize  que  de  sy  longᵔtempt  on  disoit  estre

assiegez| car on disoient qu°il y avoit plus de vingt an

que la guerre y estoit| pandant lequelle tempt plusieur

[xxx]  scours  y  alla  des  royaume  les  plus  prochain|

chauses  qui  faict  congnoistre  la  grande  peinne  que

soufrirent les crestien de ces lieux la|
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Aᵕla fin du mois de nouvembre de laditte annez 1669

monsieur  l°                                           ᵕ evesque  de  chaalon  fuct  en  celieux  de

couche pour faire la visites de l°eglises en la places de

monsieur  d°autun  qui  estoit  en  autre  lieux/  car  jl

faisoit  par  emsemble  la  visites  du  dioceses  d°autun

l°                                      °              ° un passant par un costeé et l autre par lautre| estant

dont3834                                       °  a  couche  jl  comfirma  ceux  qui  navoit  pas

estez  comfirmez  lors  qu°il  vingt  expres  pour

comfirmer|  et  aux  mesme  tempt  jl  establit  la

comfrairie de la charitez et donna la premier aumosne

qui fuct dix escus qu°il donna|

 

81

Pandant  les  deux  dernier  mois  de  laditte  annez  et  le

commensem[ent] de l°autres les porc gras estoit a bon

marchef parces qu°il fuct abondance de gland|
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Description de lann[ée] 1669
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Le seigle             ° Lannez  1670  a  commancer  au  mois  de  jeanvier  qui

 

17 sol| le                  3836 donc  la  terre  estoit  couverte|  la  froidure  pandant froment 24 coutoit 16 et fuct froid jusque au quinziesme jour avec de la neiges

 

l navoit             °             ° peinne d avoir de leaux pour le bestail| car  b  i  vres la  ᵕ  les puis en  sol| le vin 15               3837 ses 15 jour fuct fort cruel de sortes que en plusieur on

quheux plusieur lieux estoit tary| les autres gellez  °  pour la grande froidure| et n  y avoit de restes que les

bonne fontainne et bon puit/ mesme on dit que a diion

la quheux d°eaux couta jusque a quarante sol et deux

sol  le  seaux  de  sortes  que  le  peuple  estoient  bien

estonnez de voir les sources3838 des eaux sy petitte et

la gelleé sy fortes| et que plusieur avoit faim a faulte

de  mouldre  quoj  que  le  seigle  ne  coutat  de  seize  et

dixsept sol la mesure| pourtan le pain cousta jusque a

deux sol

 

85

 

furent en vois choix|  a  couche  on  moulloit  encore  honnestement  de  ᵕ  de  Plusieur                                °   3839 la  livre|  mais  encore  n ant  trevoit  on  pas  a  son

faire des sortes  que  le  pain  de  froment  ne  passa  pas  quinze

moulin a bras/ denier  la  livre|  les  moulin  a  bras  avoit  grand  presse/

et d° 384  autre des  messire lazare brizepierre sergent general demerant

plus riches         0  au  vilage  du  chateax  chateaux  de  couche  avoit  un

 

des moulin a                          °      3841 eust sy bien presses qu il eust presque vens/ parloit de faire moulin que que on faisoit moudre avec un chevaux| jl

 

Le 26e voulu  ne  poinct  avoir  de  moulin  tant  jl  estoit  jour de

jeanvier °  jmportunez  des  pauvre  et  des  riche|  car  on  dit  quil

vivand dusson                     °   ° fuct des journez qu il nen estoit pas le maistre mais la

et claude foule du peuple qui ce vouloit faire mouldre son bled|

 

avec leur pere reste  dudit  mois  fuct  doux  et  pluvieux  au  grand  achepter  dusson frere moulloit ledit moulin environ vingt mesure par jour| le

 

maison du es les contentemen du peuple et aussy des mugnier car tous  eust grand peur|  sieur deb  i  ze

en la rue st

nicola de

couche/
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Le mois de febvrier 1670 fuct des le commencement

jusque aᵕla fin remplie de neiges bien abondante avec

une froidure mediocre qui estonna bien ceux qui avoit

du bestaille et n°                                 ᵕ estoit pas bien fourny defoing et de

paille|

 

Pandant ledit mois monsieur le marquis de st leger sur

deusne levoit des soldat comme estant commandant a

regiment  de  bourgongne|  donc  plusieur  firent  grande

folie en prenant party pour aller aᵕla guerre| car apres

estre enroolez jl s°en prenoit a leur yeux et plusieur en

sortires  par  argent/  scavoir  un  jeune  homme  de

precelle|  leonard  rey  deffoison|  un  que  on  appeloit

griveaux deᵕla vareinne| et ung gerson quie qui estoit

en fiancaille de laditte
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vareinne| et plusieur autre qui furent retirez par faveur

et aussy par argent| monsieur dodin eut le fils de jean

clemen son vigneron par faveurs|

 

Ceux  qui  marcherent  furent  jean  chailly  gille  resty

philipe  deroche  le  fils  de  bartelemy  le  gouhy  de

precelle joseph maistre jean et plusieur autre|
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Le seigle Le mois de mars fuct a son commancement pluvieux

coutoit seize pandant  huict  jour|  puis  beaux  a  merveille  pandant

sol| le froment quinze jour| et le reste dudit mois fuct couver et frais|

24 sol| Le vin                                                     ° pandant ce tempt les vigne avoit grand bruict destre

 

combien le plaignoit  pas  tans  des  cept  comme  on  faisoit  du  vandre pour la  °  on ne scavoit morte particulierment dans les terre de sable| on ne ce

 

crainte de la bourgeont  car  on  disoit  que  ce  n estoit  que  le  °  bourgeons  qui  estoit  mort  parce  qu  il  estoit  noir  au  mortalitez des  dedans|  vigne
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Le mois avril fuct beaux au commencement jusque au

sixiesme qui estoient le jour de pasque que la pluye ce

print pour durer toute la plus partie des feste| puis le

beau  temps  fuct  un  peut  de  retour  jusque  environ  le

15e  jour|  puis  la  pluye  le  gresil  et  le  tonnerre  avec

grand  ganboullez3842                             ᵕ  furent  de  retour  jusque  ala  fin

dudit mois|

 

Pandant  ledit  mois  les  vigne  estoit  bien  emdormye

parces qu°                           ° elle ne vouloit pas seveiller ny pousser les

bourgeons  qu°el  avoit  accoutumez|  de  sorte  que  on

crojoient qu°el estoit entierment morte suivant que le

bruict  en  avoit  couru/  car  quand  an3843  tailloit  les

vigne on ne disoit pas que le cept fut mo morte mais

seulement  le  bourgeons  qui  estoit  noir  au  dedans|

toutesᵔfois aᵕla fin dudit mois avril et pandant le mois

de may elle pousserent grandement bien en ces lieux

jci| mais dans les bon vin en plusieur lieu
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elle ce treverent morte| car encore qu°elle poussasent

bien  du  bois  elle  ne  pousserent  poinct  de  raisin|  es

vallez les

 

noyer estoit mort dans les valléz de sorté que l°uilles

fuct bien chere|

 

Le  3e t   jour  dudit  mois  avril  je  partit  pour  aller  a  s

claude et mon pere me donna dix franc pour y aller et

demeura  un  mois|  puis  estant  de  retour  je  travailla

compagnon dans la maison de mon pere| j°avois pour

lors 29e annez passez|
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Le seigle Le  mois  de  may  fuct  pluvieux  au  <au>

coutoit 16 sol                                             ᵕ commencement| son millieux beau et ala fin quelque

 

sol| le vin 16 ᵕ  foing|  le  vin  en  ce  temps  commanca  a  venir  abon l  b  i  le froment 25 pluye de sorte que l on esperoit amasser beaucoupt de

vres marchef|  car  les  vigne  poussoit  a  merveille/  car  jl

coutoit 20 l b                               3844 i vres et jl revit revint a seize franc|
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Le seigle Le  mois  de  juin  fuct  beaux  au  commencement|  son

coutoit 16 sol| millieu  fuct  pluvieux  qui  troubla  un  peult  et  sa  fin

 

sol le vin 15                                ° pluye  de  sortes  que  lon  esperoit  faire  belle  moisson l b i le froment 24|                              ° furent assez propre car jl ni eut que quelque jour de

vres pour  la  beauteé  des  bled/  on  ce  treva  bien  trompez

dans l°erbes des prez| car on ne treva pas tans de foing

que l°on pansoient de beaucoupt/ pandant ledit mois jl

tomba  de  la  grellez  un  peux  tous  proche  cette

parroisse|  pandant  ledit  mois  je  fuct  malade

grandement  d° 3845  ung  mal  de  [xxx]  costez  donc  je

pansa mourir|
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Le seigle Le moy de juillet fuct pluvieux qui retarda un peut les

coutoient 15 moisson  et  qui  jncomoda  un  peux  ceux  qui

sol| le froment     moissonner des|

 

24 sol| le vin premier le reste dudit mois fuct chault a merveille de

16 l b                                      ° i vres sorte que lon moissonna les bled a loisir| moisson qui

fuct  bien  abondante  en  toutes  sorte  de  bien|  chaleur

pandant  la  pluspar  desditte  moisson  que  les  raisin

rotissoit  dans  les  vigne|  jl  perdit  des  serize  presque

que l°        3846              ᵕ on en mangea lapresante anné|

 

La  pluye  qui  tomba  au  commancement  dudit  mois

estoient sy suivu suivye de fraicheur de sorte que les

vigne en furent bien jncomodez|

 

Pandant ce templ3847                         ᵕ jl passoit des gens deguerre en

plusieur lieu de cette province|
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Le seigle Le mois aoust fuct de chaleur extremes jour jusque au

coutoit 12 sol| dixseptiesme de sortes que raisin des vigne rotissoit et

 

sol| le vin 17         ° lardeur  du  soleil  de  sortes  que  le  bestail  ne  pouvoit l b i le froment 18                                3848 toute  les  herbes  des  prez  estoient  brulez  par

vres 3849  trever  a  manger.  le  dixseptiesme  jour  dudit  la

processions de couche alla a morez pour prier dieu de

donner  de  laᵕpluye|  et  au  retour  la  pluye  commanca

aᵕ                                     ᵕ tomber qui jusque ala fin dudit mois trampa peut a

peut la terre de sorte que les raisin et tous le restes en

fuct bien soulagez|

 

En ce temps jcy ung huguenot calviniste a paris tua un

prestre  en  l°esglises  de  nostre  dame  en  disant  la

saincte messes
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en  luy  passant  deux  ouᵕ                          ° trois  coups  despeé  dans  le

corps|  leᵔquelle  huguenot  estans  pris  fuct  condannez

d°estre brulez|
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Le froment Le mois de septembre de 1670 fuct grandement beau

coustoient 20 au  commencement|  son  millieux  fuct  ung  peux

 

sol| le vin 20                  3850                                     ° dudit mois qui meurissoit bien les raisin que lon l b i sol| le seigle12      pluvieux  avec  quelque  brine  pandant  quelque  jour

vres                                                        e comman  commanca  a  vandanger  anviron  le  18 jour

dudit mois| lesquel vandanges estoient bien abondante

en  des  lieux  et  petittes  en  d°autres|  car  la  grande

froidure  de  l°iver  avoit  gastez  les  vigne  en  plusieur

lieu particulierment dans les terres de sables / et dans

les  vallez/  les  terres  fortes  estoit  belle  a  merveilles|

pandant ce temps le vin tiroient contre chalon| les noix

de la presantes
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anné  ne  furent  pas  bonne|  car  elle  estoit  nielleé  et

estoit  en  fort  petitte  quantitez/  jl  estoit  fort  peux  de

gland|  des  pomme  poire  et  autres  fruict  jl  y  en  avoit

onnestement|

 

Les  semeille  furent  bien  comodes  a  causes  du  beaux

temps et fict bon vandanger les vigne avec esperance

de faire du bon vin|

 

Pandant ce temps le roy de france alloit faire la guerre

en lorreinne aᵕla fin du presant mois|

 

Pandant  ce  temps  madame  la  contesse  de  chamilly

faisoit relever la forges deᵕla gruesre|
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Le seigle Au  commencement  du  mois  octobre  on  acheva  de

coutoit 13 sol|                                                  ᵕ t vandanger non sans peinne| car jl tomba a la s michel

 

sol| le vin 14 le reste des vandanges jmportune en les amassent| car  l  b  i  le froment 22 de grosse pluye et ancore quelque autre jour qui rendit

vres| et en        estant grendement

 

l° meures  les  raisin  pourrissoient|  le  vin  fuct  estape a

autun des mediocrement  bon  et  fort  abondant  en  plusieur  lieux

treize livre               3851   °                       ° et en d autres mediocre| je nouit pas dires que la

jusque a 18 gresles eusses gastéz des vingne la presantes annez|

l b ivres|

Plusieur le

menoit a

chalon mais le

profict

n°estoient

gueire plus

grand

 

Ledit  mois  octobre  fuct  de  tempt  mellez  scavoir  de

grande  journez  de  pluye  puis  deᵕla  fraicheur  et  apres

du beautemps et ce emtremellez l°              ° un parmy lautres|
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Des garson de couche voulurent entreprendre de faire

jouer la festes contre la volontez de monsieur le curé|

mais jl furent bien tourmantez3852 pour une partie du

temps qu° 3853  il la fire jouer| car elle ne jouaz pas tous

les jour que leur permissions portoit|

 

Le jour de la veille st                     t simon et s judes je fus fiancez

avec anthoinette gadan fille de lazare gadan l°antiens|

et  fuct  espousez  la  veille  st e   martin  qui  est  le  10

nouvembre|
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Le seigle                                                  3854 Le  mois  de  nouvembre  fuct  humide  de  pluvieux

 

le froment 20 temps|  puis  jl  fict  troy  ou  quatre  journez  de  froid|  et  sol| le vin 14  coutoit 12 sol|                          e jusque anviron le 18 jour sauf quelque jour de beaux

 

l tous le reste dudit mois fuct de pluye et autre facheux  b  i  vre jusque a  temps|  l  b  16  i  vres| Le

froment

 

coustoit 12 sol Le  mois  de  descembre  fuct  presque  tous  de  pluye

[xxx] 20 sol|                                            ° continuelle avec grand desbordement deaux| le seigle 12

sol| le vin 16

l b ivres
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Descriptions de 1670
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L°annez 1671

 

Le seigle Le mois de jeanvier 1671 fuct de pluye continuel avec

coutoit 12 sol|                             ° grand  desbordement  deaux et  avec  grand  bruict  de

 

sol| le vin 16        peuple| l b i le froment 22 gens  de  guerre  qui  donnoit  grand  appreansions  au

vres

 

Au  commancement  dudit  mois  je  commanca  a

travailler  a  couche  dans  une  chambre  rier  leᵕbourc

parce que je n°avens pas partagez mon frere vivand et

moy|  et  prenoit  de  la  besongne  chez  mon  pere  a

chalancez|
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Le seigle Le  mois  de  febvrier  fuct  de  pluye  comtinuel  jusque

coutoit 12 sol| environ le douziesme que le beau temps fuct de saison

le froment 24 au grand contantement des laboureur et vigneron| car

sol| le vin 16 les  houvrage  estoient  fort  reculez  a  causes  des

l b ivres mauvais  temps|  le  reste  dudit  mois  fuct  fort  propre

pour toutes sorte de travaille

 

Pandant ledit mois je partagea les maison que j°avions

acheptez  de  monsieur  debize|  et  vivand  dusson  mon

frere fuct aux choix en donnant vingt sol| et print rier

le bourc en

 

me  rendant  vingt  livre  pour  avoir  suivant  que  les

borne  sont  planteez|  et  furent  planteez  par  renez

muttin et mon honcle anthoine pericaudet|

 

Passoit de tous costez abondance de gens de guerre|
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Le seigle Le  mois  de  mars  fuct  tous  le  lon  de  to  temps  fort

 

sol la mesure|              ° froid et lautre de chaleur| ung des jour dudit mois que le froment 24 coustoient 12                                          3856 ° variable  scavoir  une  partie  de  pluye  lautre  de

sol| le vin 17                                            ° le  froid  estoit  fa  fort  violent  avec  grand  forc  vent  la

 

l forces  du  vent  fuct  sy  grande  qu el  rompit  la  grand  b  i  vres  °  °  3857  t  vitre  sur  l  autel  de  l  eglise   s   martin  de  couche|

laquel couta quatre vingt franc de refaire encore qu°il

n°y avoit que le dessus de rompue tans des vistre que

la taille qui les3858 tenoit|

 

Pandant  ce  temps  estoit  en  ce  dioscese  d°autun  le

jubileez  concedez  par  le  pape  clement  dixiesme|

scavoir jl failloit jeusner troy jour donner l°osmone et

faire prier pour toutes les chauses portez par la bulle|
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Le seigle Le  mois  avril  fuct  asseez  propre  pour  les  bien  de  la

coustoit 12 terre  car  le  commencement  commencement  fuct  de

 

23 sol| le vin                                     ᵕ                     3859 sceiche avec quelque jour de pluye froide remplie l b 16 sol| le froment tempt  humide  avec  plusieur  beaux  jour|  sa  fin  assez

i vres de  gros  gresil  et  tonnerre|  fict  bom  [xxx]  semer  les

tremissages|

En ce tempt scavoir le premier lundy apres casimodo

qui  estoit  le  sixiesme  jour  dudit  mois  avril  fuct

epousez anthoine dusson mon frere avec jeanne gadan

fille de jean gadan de

 

chalancez|  et  fuct  fiancez  le  mecredy  du  carnavalle

[xxx] avec laditte gadan|
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Le froment Le  mois  de  may  fuct  de  grande  scecei  sceicheresse

coustoit 24 °  avec des matinez bien freische jusque ver la fin quil

 

12 sol| le vin        la terre| l b 18 sol| le seigle tomba quelque pluye bien profitable pour les bien de

i vres

 

Pandant ce temps les bleds avoit bonne renommez et

les  vigne  aussy  car  jl  y  avoit  abondance  de  raisin

beaux a [xxx] marveille|

 

En ces lieux jcy le monde se portoit assez bien on ne

parloit que fort peux de gens de guerre|
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Le froment Le  mois  de  juin  fuct  beaux  les  premier  jour|  mais

coutoient 24 environ  le  <le>  sixiesme  jour  la  pluye  fuct  de  retour

 

12 sol| le vin                            ᵕ                              ° une  partie  par terre|  les  remplissit  derbes l b 18 sol| le seigle qui dura environ quinze [xxx] jour| qui mis les bleds

i vres aᵔbondamment et les diminua de beaucoupt suivant le

dire des laboureur|

 

Jcelle pluye estoient froides qui retarda fort les vigne

qui  pour  lors  estoient  en  fleur  et  leur  fict  acquerir

mauvaises renommez a causes de la fraischeur|

Le bleds pour lors ce rencherit| le vin pources qui est

duᵕprix fuct plus rares|

 

Les  froment  estoit  bien  remplie  d°        3860 ivrois  assavoir

de bizans a causes des pluye et autres erbes|

 

Pour  les  <les>  lesgumes  ou  tremisage  le  temps  de

pluye leur estoient fort bon|
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Le seigle Le  mois  de  juillet  fuct  fort  propre  pour  les  moisson

coustoit 15                ° ᵕ car jl n ieut que quelque jour de pluye avec des grand

 

26 sol| le vin lieux|  la  foudre  tomba  sur  ung  homme  au  bois  de  l  b  20  sol| le froment                                      ᵕ tonnerres et grande abondances degresles en plusieur

i vres                                                  t vargenne  qui  est  de  la  parroisses  de  s  gervais  qui  le

tua  tous  roides|  elle  tomba  aussy  sur  monsieur  de

chally lequel prioient dieux en sa chappelle| quel quy

luy cassa la testes et luy fict ancore d°autre mal| toutes

fois n°en mourut pas|

 

Les froment On commanca de moissonner au comencement dudit

estoit remplie mois| lesquelle moisson furent assez bonne en ses lieu

d° jci|  mais  dans  la  bresses  et  pays  plat  les  froment  ivrois et

autre erbes          ° nestoit  pas  grenez  qui  fuct  causes  que  le  bled  ce

herbes            recherit| les tremisage estoient beaux|

 

Les vigne estoit de petit raisin3861 car qui fuct causes

que le vin ce remcherit|
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Le mois d°ahoust fuct aussy fort propre tans pour les

moisson  que  pour  les  semeille|  car  jl  ne  fict  que

quelque jour de pluye avec de grand tonnerre et grelle

en plusieur lieux|

 

Pandant  ledit  mois  le  vin  ce  rencherissoit  de  plus  en

plus  et  coustoient  deux  sol  six  denier  la  pintes3862

dans  les  cabaret  leᵕplus  commun  prix|  et  le  peux  de

reste que on navoit3863 dans les caves tornoit tous|

 

En  ce  temps  plusieur  estoient  jmcomodé  du  flux  de

sang| les petit anfant mouroit presque tous|
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Le  mois  de  septembre  fuct  chaux  et  sec  a  son

commancement  et  fort  propre  pour  les  semeille  et

pour  les  raisin  jusque  environ  le  dixhuictiesme  jour

dudit  mois  que  l°on  commanca  a  vandanger  que  la

pluye  print  le  dessus|  qui  dura  jusque  aᵕla  fin  dudit

mois| qui jncomoda grandement les vandangeur et les

laboureur|  car  le  plus  commung  prix  des  vandangeur

estoit huict sol ou neuf sol| car jl n°estoient pas venu

beaucoupt  d°estranger|  et  les  vigne  ce  treverent  plus

belle  que  on  ne  croient  croyoit  pas|  mais  les  pluye

gastoit  tous  pandant  le  beaux  temps3864  scavoir

proche les vandanges| l°on amassa les noix qui estoit

bien abondante et bonne|

 

Plusieur estoit grandement malade du flux de sang en

ce temps jcy|
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Le  septiesme  jour  du  mois  de  septembre  le  feux  ce

print  en  la  maison  de  estienne  vernier  qu°il  brula  et

aussy  une  chambre  a  renez  muttin  cordier|  que  on

conjectura  que  c°estoit  un  vieux  garson  nommeé

martin demanche lequel aloit fort pauvrement| lequel

ce  brula  en  ledit  feux|  donc  le  landemain  jl  mourut|

apres sa mort on treva dans ung petit cauffre cinq cens

livre qu°il avoit espargneez pandant sa vie| qui furent

partageez  pour  ses  heritier|  et  ceux  qui  furent  brulez

en heurent vingt escus|
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Le vin coustoit Le  mois  octobre  fuct  pluvieux  son  pour  achever  les

20 l b                                                                     e i vres le vandanges jusque environ le 12  jour  dudit  mois  que

vieux| le            le beau

 

temps  fuct  de  retour  jusque  aᵕla  fin  dudit  mois|

lequelle  rejouit  bien  les  [xxx]  laboureu  laboureur

parces  qu  en  plusieur  lieu3865             ᵕ  les  bled  nestoit  pas

semez|

 

Pour les vadanges furent toutes amasseé pourᵕla pluye|

 

En  ce  temps  les  gens  de  guerre  passoit  a3866  grand

troupes par autun et par montceny quj faisoit trembler

de peur ceux d° ᵕ ° a lanviron|
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Le vin coutoit Le mois de nouvembre fuct a son commancement de

17 l b temps  humide  jusque  environ  le  dixhuictiesme  jour  i  vres| le

froment 22 que  le  froid  et  la  neiges  prindrent  le  dessus  jusque

sol| le seigle                      e environ le 27 que le temps humides fuct de retour| 14 sol

 

Les  gens  de  pa  guerre  passoit  a  grand  troupes  par

autun monlceny3867 et autre lieux|

Le  16e                                                3868  jour  dudit  mois  fuct  tuez  messire  pierre

rouselot d°                              ᵕ ° un coups de pistollet a lantrez du bourc de

couche  par  ung  nommez  monsieur  le  marchant  quj

faisoit aller la forges de la gruesre soubs monsieur le

comptes de chamilly|
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Le vin coutoit                                     ᵕ Le  mois  de  descembre  fuct  ason  commancement

 

froment 22                        ᵕ de  saison  jusque  ala  fin  dudit  ma  mois|  le  gens  de sol| le seigle guerre  passoit  a  grand  troupe  par  les  ville  de 16 l b                                                                           e i vres| le pluvieux jusque environ le <le> 15 que le froid fuct

13 sol               bourgongne|

 

Pandant  laditte  annez  ce  faisoit  grand  preparatif  de

guerre|  mais  l°on  ne  scavoit  pas  de  quel  costez  jl

tireroit parces que

 

le  roy  ne  leᵕdisoit  pas  a  ces  gens  sinon  a  ceux  qui

estoit des premier|
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Le seigle Le  mois  de  jeanvier  1672  1672  fuct  tous  remplie  de

coutoit 13 sol|      bruines  avec  une  gelleé  et  froid  mediocres  sauf

le froment 22 quelque jour humides| Pandant ledit mois les gens de

sol| le vin 18 guerre  passoit  tousjour  par  monlceny  et  autres  lieu

l b                             ᵕ i vres agrand troupes|

Le seigle Le mois de febvrier fuct presque de mesme fasson que

coutoit 13 sol|                                     ° le  mois  de  jeanvier  sinon  quil  y  eut  plus  de  jour

le froment 22      pluvieux|

sol| le vin 18

l b ivres
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Le seigle Le  mois  de  mars  fuct  a  son  commancement  beaux

coutoit 13 sol|                   e        ° jusque au 18 jour quil tomba de la neiges sy grande

 

sol| le vin 18 sans pouvoir travailler dehors des maison| ainsy finit  l  b  i  le froment 23                            ° abondances  que  <que>  lon  fuct  pres  de  quinze  jour

vres             ledit mois|

 

Le froment Le Le mois avril fuct la plus part de pluye avec des vent

froment frais  de  sortes  que  les  bien  de  la  terre  ne  furent  pas

coutoit 22 sol| beaucoupt avancez| et toutes sorte de bien avoit bonne

le seigle 12          mines et faisoit bon vivres tant pour le bled que pour

sol| le vin 17         le vin|

l b ivres
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Le froment e  Le mois de may fuct pluvieux jusque environ le 15|

coustoit 24 et le reste dudit mois fuct de seicheresse et de chaleur

 

14 sol| et                                      ° vivre pandant ce temps| larmez du roy estoit au pays estoit de holande tant pour ce qui estoit de la religions que sol| le seigle fort bonne pour les bien de la terre| et faisoit fort bon

 

emmenez                        °    3870 pour  les  affaire  de  l estant|  laquelle  armeez dans le ᵕ donnoit  grand  craintes  a tous  ceux  de  la  religions chalonno calviniste  et  grande  rejouissance  a  tous  les chalonnois

parce que le        chatolicque|

seigle y

coutoit 20 sol|

le vin 18

l b ivres
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Le froment Le mois de juin fuct de grand seicheresse de sorte que

coutoit 24 sol| plusieur sorte de bien en avoit besoing| car jl ne tomba

le seigle 14 de  la  pluye  que  par  des  nuez  tonnante|  pandant  ce

sol| le vin 18 temps  le  roy  faisoit  de  sy  grand  conqueste  dans  le

l b ivres                                              °                         ° pays  de  holande  que  c estoit  merveille  a  loujr

racompter aᵕla grande tristesse des hereticques|
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Le vin coutoit Le mois de juillet fuct a son commancement humide

18 l b et pluvieux qui jmcomodaz un peut les moissonneur|  i  vres| le

froment 24 mais  la  fin  fuct  de  temps  seic  et  frais|  pandant  ledit

sol| le seigle mois  on  moissonnoit  les  bled  lequelle  estoient  assez

13 sol                                                   ° beaux  et  bien  grenez  de  sorte  que  lon  esperoit  une

bonne  annez  parce  que  les  vigne  paroissoit  belle  et

tous les autre fruict de la terre sauf des gland|

 

Et ancore qui faisoit le monde plus jojeux c °estoit les

grand  victoire  de  nostre  bon  roy  au  pays  de  holande

dont  on  [xxx]  fict  deux  fois  les  feux  de  [xxx]  jois

pandant ledit mois|
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Le mois d°                 ᵕ haoust fuct ason commencement fort sec et

frais  les  mattin|  quj  fuct  causes  que  les  fueïlle  des

vignes  tomberent  toutes  par  terre  de  sorte  que  le  vin

ce rencherit ung [xxx] peux| la fin dudit mois fuct3871

un  peut  pluvieux  qui  remit  un  peu  les  vigne3872|

pandant  ce  temps  jl  y  ce  faisoit  de  grand  guerre  au

pays de holande|

 

En  ceᵕtemps  on  acheva  de  moissoner  les  bled  qui

estoit  beaux  et  bien  grenez  en  attandan  les  belle

vandange|
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Le froment Le  mois  de  septembre  fuct  presque  tous  de  pluye  et

coutoit 20 sol| temps  humide  de  sorte  que  les  vigne  furent  bien

 

sol| le vin                                    3873 juillet  et  aoust|  et  on  commanca  a  vandanger vielle 23 le seigle 13                        ᵕ   ᵕ rafraichye de ceque la chaleur avoit brulé au mois de

 

l environ le 20e jour dudit mois| mais les pluye gastoit  b  i  vres  tous  les  vandan  vandangeurs  par  la  continuation  de

sorte  que  en  toutes  les  vandanges  on  neᵕpouvoit

trouver deux ensuivant deᵕbeau|

 

Au  commancement  dudit  mois  on  amassa  les  noix

lequelle estoit assez abondante mais deᵕpetitte valeur|

car  jl  n°                                    ᵕ             ᵕ y  avoit  pas  beaucoup  de noyer  ouelle  ne

fussent niellez et de petit noyaux|
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Le froment                            ᵕ Le  mois  octobre  fuct  ason  commancement  pluvieux

coutoit 20 sol| jusque  environ  le  quiziesme  qui  jncomoda  bien  le

 

sol| le vin             °                            ° n estoit  pas  meilleur  que  lan  passez|  mais  jl  estoit vieux 20 le seigle 13 reste  des  vandange  et  quj  fuct  causes  que  le  vin

 

l bien  plus  abondant|  mais  pour  des  gland  et  autre  b  i  vres| le  °  chause pour engresser les porc on n  en parloit  nouveaux 13

l b ivres

 

pas| pour des fruict comme com pomme poire et autre

jl y en avoit en plusieur lieu honnestement|

 

En  ce  temps  les  olandois  attandoit  grand  secours  de

plusieur costez des dont3874 les hereticque de ces pays

yci ce rejouissoit fort|

 

En ce mesme temps monsieur le compte de chamilly

mouru
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mourut  au  pays  de  holande|  mort  que  qui  fuct  bien

regrettez de plusieur a causes des grand bien que l°on

avoit  receux  de  luy  pour  l°exemptions  des  passages

des  gens  de  guerre  particulierment  dans  le  bourg  de

couche|
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Le froment                                               ᵕ Le  mois  de  nouvembre  fuct  de  pluye  et  detemps

 

le seigle 12            ᵕ cetemps les vigneron estoit en practique pour vendre sol| le vin 13 coutoit 20 sol| humide  et  pluvieux  tous  le  long  dudit  mois|  pandant

 

l leurs  vin  qui  vailloit  pour  lors  treize  franc  sur  le  b  i  vres  3875  ma[x]re  |

 

Toute  sorte  de  praticiens  comme  notaire  procureur

tant  des  bourgc  que  des  ville  estoient  grandement

triste  parce  que  ceux  de  couche  estoit  cottises  a

chacung  huict  vingt  livre  et  deux  sol  par  livre  en

donnant  lesditte  huict  vingt  livre  qu°il  devoit  porter

aᵕ                        ° dijon| ceux dautun  estoit  cottisez  a  trois  cens  livre

qui estoit six cens livre p et encore deux sol par livre a

tous ceux qui estoient notaire et procureur| et ceux de

dijon  estoit  cottisez  a  davantage|  le  tous  payable  au

premier jour de descembre prochain|
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Le froment                                                ᵕ Le  mois  de  descembre  fuct  remplie  depluye

 

sol| le seigle reprises| tous le reste fuct pluvieux et bien jmcomode|  12 sol| le vin  coustoit 18                                                      ᵕ continuelle  sauf  environ  huict  jour  de  froid  adeux

 

13 l Pandant ce temps les gens deᵕguerre passoit an grande  b  i  vres  abondance  par  les  ville  de  bourgongne  pour  aller  au

pays deᵕ                               ° holande parce quil venoit grand secours audit

pays|

 

Environ  le  commancement  dudit  mois  mon  pere  et

monsieur  pinget  notaire  furent  estably  fabriciens  de

l°            t esglises s martin de couche|
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Descriptions de l°annez 1672
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Le froment                          ᵕ ° Le commancement de lannez mil six cens septante to

coustoit 18 trois  fuct  grandement  humide  et  pluvieux  avec

 

12 sol| le vin froment  ne  coustoit  que  dixhuict  sol  le  beaux|  et  le  l  b  13  sol| le seigle continuations de bon marchef de bled et de vin| car le

i vres beaux seigle douze sol| le vin treize franc le meilleur|

et  plusieur  le  donnoit  pour  unze  franc|  et  plusieur  en

vandoit a3876                   ᵕ quinze denier lapinte|  pour  les  gens  de

guerre  passoit  en  grande  abondance  par  les  ville  de

bourgongne|  lesquelle  aloit  au  pays  de  holande  a

grande  peinne  a  causes  des  grand  desbordement

d°                                  e eaux jusque environ le 24 jour du mois de jeanvier

que le froid print le dessus pour le reste dudit mois|
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Le froment Le  mois  de  febvrier  1673  fuct  grandement  froid

coutoit 18 sol|                    ᵕ suivant  que  lasaison  le  requier|  temps  fort  bon  pour

 

sol| le vin 14        holande| l b i le seigle 12 les gens de guerre qui alloit a grand foules au pais de

vres

 

En ce temps le grand turc faisoit de grande guerre au

royaume de poulongne|

 

Le froment Le  mois  de  mars  fuct  a  son  commencemt  fort

 

le seigle 12                                                         ᵕ ouvrages qui estoit fort retardé| mais quand cevint ver sol| le vin 14 coutoit 18 sol|                                       ᵕ pluvieux et bien jncomode pour lasaison a causes des

l                                      le 15e jour dudit mois le beau temps fuct b i vres
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de retour jusque aᵕ    ᵕ lafin dudit mois|

 

Au  commencement  dudit  mois  les  parroisse  furent

cottisez  par  messieur  les  esleux  de  <de>  cettes

province a fournirs des homme pour la desmolition de

seurre  de  verdun  de  st  jean  de  lolne  et  pour  la

fortification  d°oxonne  et  de  chalon  sur  sones|  les

baronnye de couches furent cottisez a cinq homme et

le bourc a six et les autr autre parroisse a proportions|

mais  parces  que  suivant  la  coutumes  les  faux  bruict

couroit de part et d autre on neut3877  peinne  a  trever

des  hommez  et  [xxx]  la3878  plusᵔpart  j  alloit  contre

leur  volontez  et  par  forces  en  leur  donnant  quelque

peux  d°argent  parce  que  on  les  nommoit  par  acte

d°                                      e assembleez| et partirent le 15 dudit mois plus part
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forces que autrement| lesquelle y furent par l°espaces

d°un  mois  que  les  nommez  firent  plaintes  et  fuctes

fuctes par eux presantez plusieurs requeste a messieur

les esleux comme jl

 

n°estoit  pas  pas  jusque  justes  que  les  particulier

eussent la peinne pour les communautez| de ᵕ °  sorte quil

fucte  ordonnez  par  lesdit  sieur  esleux  que  tous  ceux

qui  avoit  receux  argent  des  communautez  le  rendroit

et que chacung jroient a son tour comme les habitant

sont  sont  escript  sur  les  rooles  des  taille  jusque  a  ce

que  chacung  y  fuctes  estez  autant  que  ceux  qui  y

furent envoyez par forces et nominations| et ce devoit

trever audit chalon le 24e                     ° jour du mois dhavrilt et ce

changer de dix en dix jour|
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Le froment Le  mois  avrilt  fuct  a  son  commancement  assez  froid

coustoient 20 et  sec  et  le  reste  dudit  mois  presque  de  la  mesme

sol| le seigle sortes sauf [xxx] plusieur jour <de> remplie de pluye

12 sol| le vin froide et gemboulez de neiges de sorte que les bien de

14 l b ivres                      ° la terre nestoient pas beaucoupt advancez| pandant ce

temps on <par> parloit fort de paix avec les ollandois|

 

Les  gens  de  guerre  passoit  tousiour  par  les  ville  de

bourgongne|  en  ce  temps  jl  arriva  ung  jubileez

universelle pour demander a dieu la victoire contre le

grand  turc  qui  achevoit  de  prendre  le  rojaume  de

polongne|
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Le  mois  de  may  fuct  chault  a  son  commancement  et

son  millieux  et  sa  fin  frais  avec  des  pluye  assez

froides|  particulierrement  les  feste  de  pantecoste  qui

furent  bien  jncomodes  pour  les  proscessions  qui

venoit  a  couche|  et  les  vigne  n°e[t]oit  pas  beaucoupt

advancez a causes de la fraicheurs|

 

Le roy pandant ce temps estoient auᵕpays de holande

avec des une3879                     ° grosse armez que lon disoit estre de

troy  cens  mille  homme  de  sortes  que  jl  [xxx]  ce3880

faisoit [xxx] resdouter| et ce n°estoit pas sans subject|
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Le froment Le  mois  de  juin  1673  fuct  a  son  commancement

coustoit 20                     e jusque aux 20 jour chaux| bien propre pour les biens

 

12 sol| le vin           ᵕ enplusieurs     lieux     qui     estoient     grandement l b 14 sol| le seigle de  la  terre|  avec  des  pluys  tonnerre  et  grande  gresles

i vres dommagable|  jl  en  tomba  en  la  parroisse  de  morez

esserteinne  jusque  a  chalon  qui  gasta  entierment  les

seigle et beaucoupt les froment et les vigne be bien les

deuxᵕthiers dans le vaux| le reste dudit mois de pluye

et fraicheur bien dengereuses a causes deᵕla fleur des

vigne|

 

Pandant  ledit  mois  on  eust  une  grande  peur  de

l°                           °                     ° annemy  scavoir  de  l empereur  que  lon  disoit  venir

enᵕbourgongne pandant que le roy estoient es holande|

quj porta bien dommages a beaucoupt quj
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rompires mesnage et se retirent les ung dans les ville

les  autres  dans  les  bois  de  sorte  que  le  monde  ne

scavoit que faire ne dires| sinon qu°il vint des nouvelle

que l°             °                                 3881 annemy n estait pas passez le reims et que le

roy avoit envoyez une armez au devant|

 

Les  maladie  estoit  fort  frequante  particulierment  les

fievre  chaude  autrement  dit  le  [xxx]  pourpre  quj  en

faisoit mourir plusieur particulierment les plus vieux|

 

La  veille  st                                                            °                t  ja  jean  le  tonnerre  tomba  sur  l esglize  s

jean  de  tryzy  quj  descouvrit  le  clocher  rompit  les

thuille gasta bien la muraille et ung pillier et les vittre

et blessa ung des sonneur|
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Le froment                        3882 Le  mois  de  juille  fuct  a  son  commancement

 

le seigle 14                                  3883      ° beaux temps de sorque que lon ne commanca de sol| le vin 15 coutoit 22 sol| pluvieux  et  sa  fin  encore  plus|  sauf  quelque  jour  de

 

l moissonner  que  environ  le  15e  jour  dudit  mois  avec  b  i  vres  grande  jncomoditez  de  pluye  qui  perdires  beaucoupt

de  foing  et  gasta  bien  les  bled  et  les  vigne  qui  ne

faisoit pas bonne mines| les bled ce couchoit par terre

avec quantitez d°                          ° erbes de sorte que lon disoit adieu le

bon temps3884                 ° [xxx] sy dieu ny met la main|

 

Padant ce temps le roy print mastrict ville grandement

forte et bien jmportante dans les holande| et ny fuct le

sieges que environ troy semainne|

 

141

 

Juillet  Environ  le  24e  jour  dudit  mois  mourut

monsieur dodin curez de couches al enᵕ                ° la ville dautun

auᵕ                                                                         ᵕ grand  regret  de  ses  parroissiens  et  aleur  grand

dommage pour les grand biens qu° 3885 il  avoit  receux

et recepvoit tous les jour de luy tant pour les affaire du

publicque  que  des  particulier|  et  encore  en  le

testament  qu°il  fict  ung  peut  avant  sa  mort  il  [xxx]

tesmoigna encore sa grande charitez| car jl donna troy

mil  livre  tant  au  pere  jejuiste  que  au  religieuses

saincte marie| puis jl donna cens livre aᵕla charité cens

mesure  seigle  pour  les  pauvre  que  l°on  distribueroit

peut a peut lors que l°on feroit le cateschisme au midy

pour  l°                                          3886 instruction  des  petit  an  anfans|  plus  cens

livre  aᵕ                                                 ᵕ                                    t la  fabricque|  cens  livre  a la  comfrairie  du  s

sacrement| cens livre
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aᵕ                                   t                     3887 la  comfrairie  du  s  rosaire|  et  dix  escus  a  son

valet|  et3888                    °  au  maistresse  descole  je  ne  scay  pas

combien|
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Le froment Le  mois  aoust  fuct  bien  contraire  a  celuy  de  juillet

 

le seigle 14 sol|        °                 ° d autant le mois dhaoust fuct chaux et sec au grand l b le vin 13 coutoit 23 sol|            ° car  dautant  que  le  mois  de  juillet  fuct  pluvieux

i vres| contantement  du  peuple  et  pour  les  moisson  qui

Le vin tournoit tardoit trops a recuillir a causes des pluye passez que

hobondamment pour les vigne| Les moisson furent assez bonne pour

l °abondance  qui  estoient  honneste  tant  es  froment

que es seigle| les legume furent bien habondant| les

seigle estoit remplie d °erbes et les froment de bizans|

jl  y  avoit  honnestement  de  noix  et  de  poires|  fort

peux  de  pomme|  les  autre  fruict  n°y  en  avoit  que  a

places|
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Le  quinziesme  jour  dudit  mois  les  hereticque

calviniste  tindre  leur  sinodes  a  couche|  mais  la  mort

de  monsieur  dodin  fuct  causes  qu°     ° il  ni  eut  tent  de

processions que l°                 ° autre  fois  quil  y  tint|  toutes  fois  jl

avoit  donnez  cinquante  livre  dans  son  testament  a

monsieur  bugnot  son  vicaire  qu°il  constitua  en  son

lieu et place pour curez affin de survenir aᵕla despance

qu°il  convenoit  faire  faire  a  yᵔceluy  [xxx]  sinode|

pandant ledit sinodes se faisoit tous les jour deux ou

trois controverses et presque autant de sermon| les le

tous  par  de  tres  habile  predicateur  par  l°espace  de

huict  jour  que  le  sinode  dura  et  y  vint  environ  vingt

processions|
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Le froment Le  moy  de  septembre  fuct  assez  propre  pour  le  bien

coutoit 18 sol| de la terre| car une partie dudit mois fuct pluvieux et

 

sol| le vin 14                                    ᵕ furent  assez  bon  et  que  lebled  fuct  tousjours  a  bon l b i le seigle 14           °      3889 l autre  de  beau  temps  de  sortes  que  les  semeille

vres °  marchef|  pour  le  vin  estoit  aussy  bon  marchef  quil

[xxx]  fuct  en  toutes  l°annez  quoy  que  les  vigne  ne

fussent  pas  syᵕ                     ° belle  que  lannez  passez|  on  ne  parla

pas de vandanger pandant ledit mois|
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Le  mois  octobre  fuct  aᵕson  commancement  pluvieux

quj jmcomoda bien les vandanges qui commancerent

environ  le  huictiesme  dudit  mois|  mais  elle  furent

assez  propre  sur  la  fin  [xxx]  sauf  qu°il  faisoit  froid

avec  des  petitte  gellez  le  mattin  qui  firent  bien  tost

tomber les feuille|

Les  vandanges  furent  petittes  a  l°                ° esgard  de  lannez

passez parces que l°on ne fict que environ a moittiez

de  vin  de  l°an  passez|  qui  estonna  plusieur|  mais

pourtant le vin ne rencherit pas|

 

Les bruit de guerre estoient fort grand pour lors car la

guerre  fuct  desclarez  aᵕ °                               ° l ancontre  du  roy  despagne

aᵕla fin dudit mois| lesquelle furent|

 

147

 

Le froment Le  mois  de  nouvembre  fuct  a  son  commencement

coutoit 20 sol| assez  pluvieux  et  humides|  sa  fin  froides  a  merveille

 

sol| le vin 13                         ° bien  ceux  quj  navoit  pas  du  bois  et  de  la  provision l b i le seigle 12 avec  de  la  neiges  honnestement|  quj  estenn  estonna

vres             pour le bestaille|

 

Les  bruict  de  guerre  estoit  sy  grand  que  les  plus

assurez  avoit  peur  a  causes  deᵕla  guerre  desclarez

entre le roy de france et d°espagne et autres|

 

Pourtant jl faisoit fort bon vivre| car le vin ne coustoït

que treize franc| le seigle douze sol| le froment vingt

sol|  ce3890  qui  accomoda  bien  ceux  qui  estoit  en

fuictte sur les frontier de comptez et de lorreinne mais

bien jncomodez par la froidure|
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Le vin coutoit 38  Le mois descembre 1673 fuct a son commancement

 

treize franc| le pluvieuses  jncomodes  pour  les  festes  de  noel|  mais  froment 18  douze ou          91  pluvieux|  son  millieu  froict|  sa  fin  pluveu

sol| le seigle de  la  franche  comptez  a  causes  des  gens  de  <des>  plus jmcomodes pour ceux qui estoient sur les frontier

12 sol guerre qui faisoit des courses les un sur les autres et

pilloit les villages d°                  ° une part et dautres| en ce temps

le  bestail  estoit  a  bon  marchef  notamment  les  porc

gras|

 

En ce temps toutes la bourgongne trembloit trambloit

de craintes et on faisoit grosse gardes en plusieur lieu

tent  es  ville  que  bourg  et  chatteau  mesme  en  des

vilages| et comme c°est la coustumes les fault bruict et

la peur faisoit plus deᵕmal que tous le restes| les gens

de guerre passoit a grand foules en plusieur lieu|
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Pandant  ladittes  annez  environ  le  mois  aoust  vint

l°ordonnance  du  papier  marque  avec  de  grosses

esmandes  a  tous  notaire  sergent  et  autre  praticien  qui

ce  serviroit  d °autre  et  mesme  toutes  quittance  devoit

estre  faictes  sur  yceluy|  et  le  papier  des  notaire  ne

pouvoit  servir  au  greffier  ny  celuy  de  greffier  au

sergent ny tous jceux [xxx] neᵕ                          3892 pouvoit servir pour

l°octrois ny pour quittance ni autre affaire| que chacun

 

suivant  qu°il  estoit  marque  sur  chacunes  feuilles  on

payoient 16 denier de la feuille de grand papier| huict

denier la demy feuille| six denier le quart de feuille| le

petit papier
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coustoient un sol la feulle| huict la demy feulle| et six

denier  le  quart|  les  feuille  demy  feulle  et  quart  de

feuille estoit tous marquez et le pris escript dessus de

sortes  que  l °                            3893     ° on  scavoit  le  tault  diceluy|  le

parchemin coutoit vig vingt3894 sol la feuille| dix sol la

demy|  cinq  sol  le  quart|  marquez  de  mesme  que  le

papier|
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Description de l°                    3896 annez 166 1673
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froment               3897                               ° partie  humides  et  pluvïeux  et  le  restes  dun  froid coustoit 20 ° Le seigl Le                                 ° Le mois de jeanvier de lannez 1674 fuct une grandes sol| le seigle 12      qui n estoient pas des plus rudes|

sol| le vin 13

l b ivres

 

Pandant  ledit  mois  les  gens  de  guerre  passoit  en

plusieurs  lieu  deᵕla  bourgongne  et  plusieur  avoit  des

garnison avec grand craintes de lᵕannemy du costez de

la bresses parces que l °                       ° armez de france nastendoit que

le beau tempt pour aller dans la franches comptez|

 

Pandant ce temps les huguenot de couches furent bien

estonnez  <et>  de  voir  que  leur  presche  de  couche

devoit  aller  a  bas  par  sentences  rendue  et  les  autre

habitans de couche par la
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Pandant ledit mesme  sentences  estre  subiect  au  reverend  pere

mois de                               ° jejuistes du collesges dautun| qui fuct causes que la

jeanvier furent joies  et  la  tristesses  estoient  mellez|  les  cattolicque

 

simetier des fasches de ce voir de franc estre subject| pour ceux de  heglises du  fermez les bien  aises  de  voir  le  presches  desmoly  mais  bien

 

d °                           fasson  parces  que  d un  costez  jl  vojoient  leur autun par le ° presches  renversez  et  de  l autre  de  franc  estres commendement ° dioceses                                 ° la  religions  ce  n°estoient  que  tristesses  de  toutes  les de monseigneur     subject  parces  que  la  sentences  portoit  de  n antrer

l° dans  leur  temple  ny  faire  assembleé  et  que  ledit  evesques

d °                                                                  3898 temples  seroit  desmoly  deans  deux  mois  jusque autun

au  fondations|  a  fautes  de  ce  faire  les  cattolicque  le

feroit faire a leur frais et despans|
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Le froment Le  mois  de  febvrier  fuct  pour  la  pluspart  de  grand

coustoit 22                                          ° pluye  et  gla  grand  desbordement  deaux  qui  retardoit

 

13| sol le vin le  beau  temps  pour  aller  dans  le  comptez|  qui  estoit  l  b  14  sol| le seigle fort les gens de guerre qui attendoit avec jmpatiences

i vres                              ° causes que lors quil faisoit deux ou trois jour de baux

temps  les  troupes  partoient|  puis  elle  estoient

contrainctes de retourner a causes du mauvais temps et

grand desbordement d°eaux|

 

Pandant  ce  temps  on  levoit  des  troupes  par  toutes  la

provinces  et  on  leva  bien  environ  30  soldat  dans  le

bourc qui vindrent des vilages circonvoisin|
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Le froment Le mois de mars fuct de mesme conduittes que le mois

coutoit 13 sol de febvrier sinon que sur la fin jl fict de grand tonnerre

 

seigle 13 sol le       °                                       ° l espouventes de voir de la gresle et daultres mauvais l b vin 14 22 sol| le et tomba de la gresle en plusieur lieux| qui donnoit de

i vres temps  qui  retardoit  beaucoupt  les  houvrages  tant  des

laboureur que des vigneron|

 

Pandant  ledit  mois  l °on  prit  la  ville  de  gré  dans  le

comptez|

 

Les  huguenot  obtindrent  six  mois  de  respit  pour  la

desmolitions de leur presches a conditions de murer la

portes d°iceluy|
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Le froment Le mois havrilt fuct de temps assez sec seic et froid qui

coustoit 23 donna  bien  de  la  frayeur  a  toutes  sorte  de  gens  qui

sol| le seigle 16      labouroit  la  terre  surᵔtous  les  bled:  et  ce  qui  donnoit sol| le vin 16               ° plus despouvente|  les  bruict  de  guerre  qui  ogmentoit

14 l b ivres                                 3899 de  plus  en  plus|  et  non  pas  sans  raison  parce  que

l°ennemy estoit fort proche|
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Le froment Le  mois  de  ju  may  fuct  a  son  commencement  fort

coustoit 24 pluveux pluvieux et son millieu aussy| et sur la fin le

sol| le seigle 18 beau  temps  print  le  dessus  qui  rejouit  fort  le  mondes

sol| le vin 14 parces que le peuple estoient ennuiez de pluye| des le

l b ivres commencement dudit mois [xxx] le roy de france entra

de la comptez de bourgongne et assiegas premierment

besancon  avec  sa  citadelle|  qui  tint  sieges  jusque

environ  la  fin  dudit  mois  qu °il  se  rendirent  a

compositions comtre 3900         ° [xxx] loppinions de plusieur

qui disoit que tous seroient au pillages|
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Le froment Le  mois  de  juin  fuct  entierment  de  chaleur  et  de

coustoit 23 scheich  sceïcheresse  qui  mit  les  tremisages  en  ung

sol| le seigle 17 pauvre  estat|  pour  les  bled  de  froment  et  seigle  [xxx]

sol| le vin 15 avoit bonne mine et les vigne aussy: pandant ledit mois

l b ivres le roy assiegas la ville de doles em comptez et lion le

sogniez3901 qui furent tous pris avant la fin dudit mois

par la graces de dieu| car le roy estoit presont a tous ses

sieges|
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Le froment                             ᵕ                    ᵕ Le  mois  de  juillet  fuct  a son  commencement  unpeut

coustoit 23 pluvieux  pour  commencer  les  moisson  qui  furent

 

sol| le vin 14 ne  rencherit  pas|  le  la  fin  dudit  mois  fuct  de  temps  l  b  i  sol| le seigle 16 mediocre mais bien grenez| qui fuct causes que le bled

vres              chaux et fort propre|

Pandant  ce  temps  on  ne  parloit  que  de  guerre  par

 

toutes  car  l°                              ° empereur  et  le  roy  despagne  et  autre

estoient en guerre contre le roy de france|
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Le froment Le  mois  aoust  fuct  chaux  et  seic  de  sorte  que  par  la

coustoit 20 grande  sceicheresse  le  vigne  vindrent  en  petitte

 

sol| le vin 16                                                      ° avec  plusieur  raisin  qui  furent  brulez  par  lardeur  du l b i sol| le seigle 15                                ° resputation|  les  feuille  dicelle  tomberent  la  plus  part

vres soleil  de  sorte  que  ceux  qui  avoit  du  vin  fermoit  leur

caves| pour les semeille estoit fort propre|

 

Les  guerre  sᵕemflammoit  de  plus  en  plus  avec  de

senglante  bataille  de  temps  a  autre  a  avec  la  mort  de

plusieur grand seigneur|
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Le  mois  deᵕ                   3902                                 ᵕ septembre  fuct  chaux  ason

commencement 3903  son  millieux  de  mesme|  qui

donnaz3904 esperance de faire de bon vin| et faisoit bon

semer les bled| sur la fin dudit mois jl gella qui gasta

bien les raisin des vigne despouillez| lequel ne pouvoit

meurir de sorte que ceux qui vandangerent padant3905

laditte gellez ne faisoit pas bon vin| mais jl vint de la

pluye  apres  qui  remit  les  raisin  en  bon  estat|  on

commenca a vandanger environ le 24 jour dudit mois|

 

Pandant  ledit  mois  tous  les  noble  et  roturier  furent

comvocquez  par  le  ban  et  rier  ban3906 ᵕ   pour  aller  ala

guerre  dont  plusieur  furent  en  grande  peinne|  et  y

allerent  la  moittie  pour  cette  fois|  ayant  tirez  auᵕbillet

qui  yroit  les  premier|  attandant  l °annez  procheinne

pour  l°autre  moittiez|  ceux  qui  avoit  des  franc-fief

furent cottizez par argent|
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Le froment Le mois octobre fuct a son commencement pluvieux et

coustoit 23 bien  jncomode  pour  les  vandanges  qui  furent

 

sol| le vin 18                             ᵕ trever  deux  jour  debeaux  temps  enᵔsuivant|  qui  fuct l b i sol| le seigle 16 mesdiocre  en  abondance|  et  difficillement  pouvoit  on

vres causes  que  le  vin  fuct  mesdiocre  en  bontez|  pourtant

meilleur que le vin de l°an passez|

 

Les  bruict  de  guerre  estoient  sy  grand  avec  plusieur

battaille qui ce donnait de tans 3907               ° a autre que lon ne

scavoit qui seroit le maistre|

 

Le  papier  que  l °on  vandoit  en  ce  temps  estoient

marquez d°                                              ᵕ autre fasson que le precedant et dumesme

prix sauf que l °on ce pouvoit tous en servir scavoir que

le nom de ceux

 

qui  escriroient  dessus  so  sergent  notaire  ou  procureur

n°y estoient plus|
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Le froment Le mois de nouvembre fuct humide et pluvieux suivant

 

sol| le seigle 19       °                          ° n empeschoient  pas  que  lon  ne  sortit  le  bled  ors  du 3908 sol| le coustoit 24 que  la  saison  le  requier|  mais  toutes  fois  cela

 17 pays|  qui  le  fict  bien  rencherir  nonobstant  la  belle

l b ivres                                                       ᵕ montre  que  faisoit  les  bled|  car  ala  fin  dudit  mois  le

seigle coustoit 20 sol| le froment 26 sol: et les guerre

qui  estoient  amflammez  en  plusieur  endroient  avec

grand  pertes  de  part  et  d °autre|  car  on  ne  scavoit  qui

seroit  les  maistre  parce  que  en  ce  temps  fuct

descouverte  une  grande  trahison  qui  couta  la  teste  de

plusieur des grand de france non pas la san raison| car

on disoit que l °on avoit entrepris de faire tuer le roy et

enlever  par  ruses  le  daufin  et  plusieur  autre  chauses|

mais les moing en3909                     ᵕ scavoit les plus endisoit|
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coustoit 24                3910                    ° remplye  de  toutes  sortes  dinconstances  tantost sol| le seigle 18 froid  tantost  pluvieux|  Les  bruict  de  guerre  estoit  fort Le froment °  Le  mois  descembre  fuct  suivant  la  coutume  de  liver

 

sol| le vin 16 grand et les armez estoient tousjours en campagne de  l  b  i  vres  °  part et d  autre|

 

Pandant ceste annez on commanca a tenir en ses lieux

jcy de l°argent de marque estrangesre scavoir des reale

et  autre  monnoix  que  qui  ne  passoit  pas  librement

pandant le temps deᵕ    ᵕ lapaix| mais elle passoit librement

en ce temps|

 

167–168 3911
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Descriptions de l°annez 1664 1674
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Le froment         ° Lanné  1675  scavoir a  commancer  par  le  mois  de

 

sol| le seigle                       ° pluvieux et lautre  partye  fort  propre  pour  le  travaille 20 sol| le vin coustoit 26 jeanvier  qui  fuct  une  partie  du  temps  humide  et

16 l                                des vigne et autre travaille| b i vres

 

Pandant ce temps le roy de france emporta une grande

victoire  sur  l°                      3912 ennemy  au  avec  grand  nombre  de

prisonnier|  les  arm  armeé  estoient  en  campagne

pandant l°iver| qui monstroit esvidament que les guerre

estoient bien emflammez de part et d°autre|

 

Pandant ce temps le bled sortoit de toutes part du pays

pour aller ailleurs|
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Aᵕla  fin  du  mois  de  jeanvier  jl  arriva  deux  soldat

cavallier  des  garde  de  monsieur  le  prince  a  couche|

donc3913 ceux des baronnye firent refus d an recepvoir

l un| donc jl y eut proces au parlement de dijon| et la

causes  fuct  renvoÿez  au  conseille  aᵕparis  pour  causes

dᵕun  arrest  que  ceux  desditte  baronnye  avoit  pour  le

mesme subject qui avoit estez randu audit conseille|

 

172

 

Le froment Le mois de febvrier fuct presque semblable au mois de

coustoit 27                                      ° jeanvier| qui fuct causes que lont tailla presque toute

sol| le                les vigne|

 

seigle 20 sol| De  plus  en  plus  le  bled  sortoit  du  payes  au  grand

le vin 16 l b ivres estonnement du pauvre peuple qui estoient accablez de

pauvretez|

 

Les taille de la presante annez estoient de dixhuict cent

quarante six livre suivant les billet y compris l°octrois

sans y comprendre les taille negociable et les le droict

de receptes qui montoit a beaucoupt| enᵕtous deux mil

[xxx] ung3914 cens soixante une livre|
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Le froment Mois  de  mars  fuct  la  plus  part  pluvieux  et  froid  qui  coustoit 28  ᵕ  3915  fuct causes que les bien de  la  ne pousserent pas|  sol| le

 

seigle 21 sol| le

vin 17 l b ivres

 

Les taille la                                                          ᵕ Pandant  ce  temps  le  bled  sortoit  de  plus  enplus  que presante ° ° ° l on  disoit  pour  avittailler  l armez  que  l on  disoit annez estoit de ° s assembler en le comptez| dixhuict cens

 

cinquante livre Les bruict de guerre estoient tousiour fort grand| toute  suivant les  fois les embassadeur s estoient desputez pour parler de  billet| et fuct  paix|  jettez deux

 

Pandant  ledit  mois  par  nouvelle  ordre  les  deux

mil deux cens cavallier garde de son altesse deslogerent du bourg de

soixante livre       couche|
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Le froment 28 Le mois avrilt fuct une party de pluye froide avec des

sol| le seigle 21 vens  froid  et  petitte  gellez|  quj  fuct  causes  que  les

 

sol| le vin 17                            °                        ᵕ vigne et les bled n avoit gueres poussez ala fins dudit l b i vres mois|

 

Le  bled  pandant  ce  mois  sortoit  en  plus  grand

abondance  que  de  coutume  de  sorte  que  plusieur

grenier  de  bled  viel  furent  vuidez  au  grand

comtentement  des  maistre  a  quj  jl  estoient|  car  jl  y

avoit lontemps que on ne les avoit vendu|

 

Les  ambassadeur  enᵕce  temps  estoit  assemblez  pour

traicter de paix|
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Le froment Le  mois  de  may  fuct  a  son  commancement  et  son

coustoit 28 millieux remplie de grande bize froide avec des gellez

 

20 sol| le vin de dommages| sa fin fuct de temps pl plus propre pour  l  b  17  sol| le seigle                                       ᵕ bien dangereus| pourtant quelle ne firent [xxx] poinct

i vres            les bien de la terre|

 

Pandant ce temps l °                     ° on commanca davoir de la peinne

d°                                                         ᵕ avoir du bled de la sorte dont on le sortoit dupays|

 

Les  gens  de  guerre  passoit  a  grand  foule  en  plusieur

lieux pour s°                 ᵕ assembler enle comptez|
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Le froment Le  mois  de  juin  fuct  tous  frais  avec  ave  des  pluye

coustoit 28 froide  qui  empescherent  la  vigne  de  fleurir|  les  bled

 

22 sol| le vin                               °                              ° huict  jour  chaux  que  l on  serra  bien  des  foïng|  jl  ny l b 18 sol| le seigle          ° nadvancoit guesre non plus| sur la fin jl y eut environ

i vres avoit presque poinct de serises la presante annez qui ne

furent  meures  que  environ  la  fin  du  presant  mois|  le

bled  estoient  assez  rares  pour  le  grand  desbit  qui  ce

faisoit du costez du pays bas| car le bled du coste de st

glaude neveres l°alsasses et autre lieu est fort cherres et

bien  rares|  jl  y  avoit  grande  guerre  entre  le  roy  et

princes crestien crestien|
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Le mois de juille fuct de mesme fasson que juin| a son

commancement  scavoir  de  pluye  froide|  sur  le  milieu

le beaux

 

temps  gasgna  le  desus  au  grand  contentement  des

laboureur  et  vigneron  car  les  vigne  fleurirent  bien|  et

on  commanca  de  moissonner  <q>  quelque  bled

environ  le  20e  jour  dudit  mois  a  son  grand  besoing

pour faulte de bled |car fort peux de monde en avoit| le

vin ce rencherit jusque a vingt deux livre la quheux|

 

Le  21 e                                                     °  jour  dudit  mois  mon  frere  anthoine  sestant

allez  baigner  en  l°estans  jean  prost  avec  un  nommez

pierre  jeoffroy  cirurgiens  et  philipe  rousselot  tous  [de

la religion]3916 pretendus
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ce noyas sans estre [xxx] secouru d°iceluy rousselot et

jeoffroict  par  leur  faulte|  parce  que  le  lieu  n°estoient

profongt  que  environ  a ᵕ °  la  moittiez  du  corps  dun

homme  et  jceux  s°                                       ° enfuirent  et  le  laisserent  en  leaux

comme  cela  enᵕ                                         ° demandent  sy  on  ne  lavoit  pas  veue

mon  frere|  choses  qui  fuct  bien  semsible  a  tous  ses

parens particuliement3917 ᵕ 3918 a tous ses frere craignent

qu°il ne fuct empoisonnez pour quelque dificultez que

avoit heu la mere dudit rouselot avec luy touchant une

piece de thoile qu °                                   3919 il luy avoit refuseé a credit et ce

craignirent lomgs temps|

 

Jl  fuct  levez  par  la  justices  et  anterre  le  jour  de  la

madelainne  devant  l°              t autel  du  s  rosaire  avec  grand

tristesse  a  tous  ses  parens3920  a  causes  de  sa  mors

jnnopinez|
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Le froment                 ° Le  mois  dhaoust  fuct  a  son  arriveez  assez  chaux|  le

coustoit 27 reste dudit mois fuct de petittes pluye et de fraicheurs|

sol| le seigle 20 sol| Pandant  ledit  mois  on  moissonna  les  bled  qui  estoit

le vin 25 assez beaux| particuliement les froment qui estoit fort

l b ivres charbonnez| les seigle furent bien gastez pour huit jour

de  pluye  qui  firent  au  plus  fort  de  la  moisson  qu°il

estoit  une  grande  partye  couppez  et  que  on  les

couppoit en attendent le beau temps| leᵔquelle tardant a

venir gasta une partie d°iceux|

 

Pandant ledit mois fuct tuez monsieur le mareschal de

[turenne au serv]ice du roy 1[ouys quatorziesme] 3921
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Le froment Le  mois  de  septembre  fuct  a  son  commancement

coustoit 25 entremellez  de  temps  fors  different  scavoir  de

sol| le seigle fraicheurs  de  pluye  et  quelque  fy  fois  chaux  de  sorte

22 sol| le vin que  les  raisin  ne  meurissoit  que  de  langeurs|  et  a

40 l b ivres peinne  en  pouvoit  on  voir  qui  fuct  commancer  a

meurir|  a  la  fin  dudit  mois  ce  fict  quelque  gellez

blanche|

 

Les vigne avoit pour lors mauvaises renommez tant a

causes  qu° °  elle  ne  meurissoit  pas  que  parces  quele

n°estoit pas belle de sortes que le vin coustoit quarante

livre| le seigle vingt deux sol| le froment vingt cinq sol|
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Le froment Le  [xxx]  Le  mois  octobre  fuct  a  son  commancement

coustoit 25 assez  beau  et  propre  pour  les  raisin  qui  meurissoit

sol| le                assez pour

 

seigle 22 sol| causes du beau temps qui dura presque tous ledit mois

le vin 41406                     ᵕ             ° octobre  de sorte  que  lon  commanca  a  vandanger

l 3922 ivres                           e                                     ° environ  le  15  jour  dudit  mois  que  les  raisin  nestoit

meurs  qu  a  moittiez|  pourtant  les  vigne  ce  treverent

plus  belle  que  l°on  ne  croyoient  pas|  le  bled  les  bled

estoit assez beau3923 pour la saison|
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Le froment         ° Lon  achevas  de  vandanger  au  commancement  de  ce

 

sol| le seigle                    ᵕ sortes queles raisin estoit gellez fortement| et estoient 24 sol| le vin coustoit 28 mois  de  nouvembre  par  un  temps  de  gellez  fortes  de

 

25 l jusque  a  troy  semeinne  dans  les  cuves  sans  pouvoir  b  i  vres  °  °  t  s  eschofer et l  on fit du vin jusque proches la festes s

andré|

 

Ledit mois fuct a son commencement de gellez fortes|

son  millieu  et  la  fin  assez  propre  et  seiches|  qui  fuct

causes  que  les  froment  ne  sortoit  pas  de  terres|  en

plusieur lieu le vin coustoit vingt cinq livre la quheux|

le  froment  vingt  huict  sol  la  mesure|  le  seigle  vingt

cinq sol|

 

Aᵕla fin dudit mois on ne voyoit que des gens de guerre

passer ca et la qui alloit prandre leur quartier dᵕhiver en

plusieur lieux et amasser des soldat|

 

183

 

coustoit 30 °  humide de sorte que les eaux furent grosse plus quelle sol| le seigle °  Le froment          ᵕ Lemois descembre fuct de pluye continuelle et temps

n            ᵕ              ° avoit estez le lon de lannez|

25 so|l le vin

28 l b ivres

 

En ce temps les reusme3924 °  estoient cy frecquant quil

contraignoit plusieur aᵕtenir le lict| et plusieur mouroit|

Ceste  presante  annez  fuct  assez  abondante  enᵕbled  et

legume|  pourtant  que  le  bled  rencherit  tousjour  parce

qu°                ᵕ il  sortoit  dupajs|  et  on  fict  mediocrement  du  vin|

mais  jl  rencherit  parce  qu°il  faisoit  comme  le  bled|  jl

sortoit du ᵕpajs|

 

Les maladie furent frequante pandant les moisson et au

mois  de  descembre|  le  reste  de  l°annez  fuct  assez

portatiffe|  En  ce  temps  on  ne  vojoient  que  leve[r]

[xxx]3925         ᵕ erre detous […]|
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N°                                 ᵕ                    ° j  eust  poinct  de  fruict  en plusieur  lieu|  nj  eust  non

plus poinct de gland| pour deᵕ                3926 la feinne jl y en avoit

en plusieur lieux| jl y eut fort peux de chattagne|

 

Ont  commanca  a  voir  de  des3927  piece  de  quatre  sol

portant  croix  d°                                  ᵕ abondance  sur  la  fin  dela  presante

annez|

 

Les  gregnier  qui  estoient  remplie  de  lonᵔtemps  ce

vuderent avant les moisson en plusieur lieu avant les m

qui estoit signe de cheretez|

 

185–190 3928
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Descriptio[ns de] l°                 3929 annez 1[675]
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Le seigle             ° Lannez mil six cens soixante et seize commancant par sol| le froment                                         ° et  quelque  jour  froid  de  sorte  que  lon  travalla  bien 32 sol| le vin coustoit 27           ᵕ                                ᵕ le mois de jeanvier fuct ledit mois laplusᵔpart pluvieux

 

28 l b ivres            bien les houvrage| dans les vigne| le froid n°estant pas rude| qui advanca

 

Pandant  ledit  mois  on  levoit  des  gens  de  guerre  en

plusieur  lieu  et  on  les  prenoit  comme  on  les  pouvoit

avoir|

 

Pandant ce temps le bled recommanca a sortir du lieu

comme les annez passez deᵕ                ° sortes quil ce remcherit|
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Le  mois  de  febvrier  fuct  pluvieux  a  son

commancement|  sa  fin  et  son  millieu  beaux  [xxx]  de

sorte  que  l °on  despeischat  bien  les  vigne  et  le

labourage|

 

Pandant ce temps les jeune gens n°avoit besoing que a

ce tenir a ᵕla maison et ne poinct courir dans le cabaret

parce  que  ceux  qui  amassoit  des  soldat  le  prenoit

aᵕtoutes  sorte  de  main  par  surprises  et  autrement|

mesme  par  forces3930             3931  et  plusieur  en  furent  quitte

par argent|

 

On  commanca  a  crier  contre  les  revandeur  de  bled  et

quelqug quelcung furent battu du costez de montceny|
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sol| le seigle                 ᵕ avec dela  gellez  presque  tous  les  mattin  de  sorte  que 27 sol| le vin ° Le froment 34                                   3932 Le mois de mars fuct tout aux lon de scaicheresse

30 l b ivres                         ᵕ l                        ᵕ                                     ᵕ on sema tous a loisir toute sortes delegumes| qui fuct

causes que le bled ne fuct pas sy rares|

Aᵕ                                   ᵕ la fin dudit mois leseigle ne coustoit que vingt cinq

sol et le froment trente sol| on ne vit pas venir querir

duᵕbled au estranger pandant ledit mois| choses quj ne

plaisoit  pas  au  revandeur  parce  qu°il  ne  faisoit  pas  le

gain  acoutumez|  l°on  disoit  que  la  causes  de  ceste

abondance provenoit d °une grande abondance de bled

et de vin que l°on avoit faicte par aᵔvitailler le gros de

l°armez  de  france  qui  ce  devoit  [xxx]  faire  dans  le

comptez| mais l°armez ajant pris autre routes jl faillut

vandre leᵕbled et les farine desdit magasin avec le vin

qui n°aporta gueire de profict au marchant|
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Le froment 32 Le mois avrilt fuct fort seïc avec de grand ven jusque

 

25| le vin 30        grand bien tant au bled que a autre chauses| l b i sol| le seigle                 t             ° ver la s georges quil tomba ung peut de pluye qui fict vres

 

Le mois de may fuct de mesme que le mois havrilt fort

seic  de  sorte  que  de  tous  costez  on  faisoit  des

procession  pour  demender  a ᵕ              ᵕ dieu dela  pluye  pour  les

bien de ᵕla terre|
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Le froment Pandant ledit mois les chenille mangerent de telle sorte

coustoit 30                                        °    ° les  arbre  avec  les  autre  beste  qu il  ny  demeura  ny

 

24 sol| le vin                                                 °     ° sur  les  chesne  non  plus|  de  sorte  que  l on  nesperoit l b 30 sol| le seigle fruict  ny  feuille  en  plusieur|  mesme  sur  les  noyer  ny

i vres/ poinct de fruict ne ni de gland ny de lesgume| pour les

seigle et froment estoit assez beau|

 

Pandant  ce  temps  les  armez  estoient  en  campagne  et

l°on disoit pour toutes nouvelle plus de mansonge que

de veritez| qui est tosjours la coustume|
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Le froment Le  mois  de  juin  fuct  de  grand  chaleur  avec  quelque

coustoit 28 jour  de  pluye  de  sorte  que  les  vigne  eurent  le  temps

sol| le                bien comodes

 

le vin 30                                                  t commanca  de  moissonner  environ  la  s  jean|  les  bled l b i seigle 23 sol| °  pour fleurir et les bled pour venir en maturitez que lon

vres estoient  beau  et  bien  gresnez  de  sorte  que  ceux  quj

avoit  du  bled  a  vandre  n °avoit  que  a  le  despescher

avant les moisson| car jl ravalla de cinq sol par mesure

des le commencement dudit mois| le vin commanca sur

la fin dudit mois a ravaler de prix au grand dommages

de plusieur marchant quj en avoit des pleinne caves et

aussy de plusieur bourgeois quj esperoit grand cheretez

de  vin  parce  que  les  vigne  n°avoit  pas  bonne

renommez|

 

Pour  les  foing  estoient  fort  petit|  car  telle  en  avoit

amassez  l°an  passez  dix  chart  qui  avoit  peinne  d  en

amasser cestes annez ung ou deux|

 

N°y avoit non plus de serises en ce temps| on voyoient

quantitez de pieces de quatres sol pour la negaulce|
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Le  mois  de  juillet  fuct  chault  et  bouillant  de  mesme

que le mois de juin| pourtant qu°il y eut plusieur jour

de  pluye  et  tonnerre  qui  firent  grand  bien  temps 3933

pour  le  laborage  que  pour  les  herbes|  et  mesmement

pour  les  vigne|  car  ceux  qui  avoit  provision  de  vin

furent bien estonnez de voir que les vigne qui n°avoit

bonne renommez commancoit a paroistre fort belle de

sorte  que  c°                                      ᵕ estoit  plaisir  de  voir  que  ala  porte  des

personne  riche  jl  y  avoit  parᵔtous  des  enseigne  qu °il

vandoit du vin| on n °en pouvoit trever au mois de may

mesme  en  plusieur  cabaret|  on ᵕfaisoit  difficultez

deᵕprandre  des  denier|  mais  maintenant  les  bourgois

estoit  constraint 3934  de  le  vandre  a  denier  scavoir  a

deux  sol  et  a  six  blanc|  et  plusieur  en  avoit  refusez

jusque a trente quatre livre|
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coustoit 25                   °                          ᵕ sorte  que  l on  acheva  de  moissonner  asa  volontez  et sol| le seigle Le froment                 ° Le mois dhaoust  fuct  tous  de  grande  scaicheresse  de

20 sol| le vin                                ° que  l°                                                     ᵕ ° on  commanca  a  semer  les  bled  tout  a laises|

 

20 l b                       pourtant que ceux que l on semoit ne pouvoit sortir de i vres ° terre  a  causes  qu el  estoient  trops  sceiche|  pour  les

vigne meurissoit a merveille| et le vin venoit tousjour a

meilleur pris|

 

En ce temps on avoit grand peinne a faire mouldre du

bled de sorte que plusieur avoit faulte de pain ajant du

bled parce que le mugnier n°                 ° avoit pas de leaux|

 

En ce temps on champta le te deum pour la prises deᵕla

ville  de  erres  en  flandre|  mais  jncontinant  l°annemy

reprint sur nous filisbourg qui est forte ville et glef3935

du pais pays|
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Le froment Le  mois  de  septembre  fuct  de  grand  sceicheresse  et

coustoit 24 grand  chaleur  de  sorte  que  les  premier  qui  sol| le vin 20                      ° boire parce quil estoient ameire| mais la pluye venant l b i sol| le seigle 18                                        ° vandangerent firent du vin quj nestoit  pas  agreable  a

vres sur la fin dudit mois fict que les vin dernier vandangez

estoit  plus  agreable|  toutes  fois  tant  les  [xxx]  premier

que les dernier estoit tous fort bon et autant abondant

que l °an passez et a meilleur marchef|

 

Les semeille estoiend de sorte que le bled ne coustoit

scavoir  le  seigle  dixhuict  sol|  leᵕfroment  vingt

quatresol| le vin vingt livre|
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Le froment Le  mois  octoble  fuct  une  grand  partye  pluvieux  et

coutoit 24 sol|       °                                  °               ᵕ l autre beau comme tirant sur [xxx] l iver a cause dela

le seigle              froidure|

 

18 sol| le vin                        °                         °            ° En  ce  temp  l on  fuct  adverty  de  l election  dun

20 l b ivres            nouveaux pape scavoir jnocent unziesme|
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Le froment Le mois de nouvembre fuct a son commencement fort

coustoit 24 froid avec gellez fortes jusque environ le 15 jour que le

sol| le seigle         tempt fuct plus doux humide et pluvieu| 20 sol| le vin

20 l b ivres

 

En ccn ce temps les armez commancerent a ce retirer a

grand  astes 3936  et  passoit  a  grand  foules  en  plusieur

lieu|

 

203

 

Le mois de descembre fuct de froid grandement appre

durant ledit mois avec abondance de neige deᵕsorte que

ceux  qui  avoit  du  bestail  estoient  bien  en  peinne  a

cause  du  peux  de  fourrages  que  l°on  avoit  amassez

laditte annez|

 

Pandant  ledit  mois  on  levoit  des  gens  de  guerre  en

plusieur lieu de sortes que les homme n° ᵕ  avoit que ace

tenir  chacun  an  sa  maison|  car  on  prenoit  les  gens

comme on les pouvoit avoir|
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La presante annez on amassa abondance de froment et

de seigle| fort peux de legume| fort peux de foing| fort

peux de

 

Temps3937 fruict  et  presque  poinct  de  serises|  fort  peux  de  gland

jeune que vieu de  sorte  que  les  porc  gras  furent  autant  cherre  que

jl mouru sept         ᵕ delonᵔtempt|  les  maladie  estoit  en  grand  vogue  et

vingt et dix plusieur  en  moururent  particulierment  des  anfant|  le

personne en la flux de sang fict mourir plusieur personne de bon ages|

paroisse de

couche
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Descriptions de l°annez 1676
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Memoires de Le  16  mars  1689  mourut  marie  pericaudet  femme  de

 

Jacques t  jean dusson ma mere| et fut enᵔseputuré en l heglise s  3938  Dusson  t  martin le 17 mesme mois devant l’autel du s  rosaire|

 

Le sabmedy 3 jour de decembre 1689 fut enᵔsepulturé

a st  leger  sur  dheune  anthoine  pericaudet  mon  honcle

et mort d hier par monsieur chiquot cure dudit lieu|

 

En la mesme annéé 1683939 l’ordonnance du <du> roy

fit  nommer  un  homme  de  bonne  force  et  grandeur  de

l’aage  de  20  jusqu’a  4 3940          3941  an  nom  marié  pour  la

milice| ce3942 du bourg nommerent le garson de edme

pelicat  <de>|  ceux  des  barronnie  jean  menand  deᵕla

creuze quy fut tué en un rencontre avec les ennemis| jl

partirent pour y aller le 28 mars 1689|

 

Le3943 janvier 1690 il en falut nommer un autre au lieu

dudit menand| quy fut lazare fils de philibert vincenot|

 

Le  24  janvier  1690  fut  espouzé  pierre  taillard  avec

philiberte guion ma niepce par monsieur belin curé de

couche|
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Jesus maria joseph3944 Mesmoire des mariage de mes

frere| le premier jour de aoust 1671

 

Laditte Et  premierement  claude  fut  mariés  en  lan  1670  avec

anthoinette anthoinette  gadan  scavoir  fiancéz  3  semaine  ou  environ

sa femme                  t devant la feste s martin d’hiver de laditte annéz 1670 et fut

 

mourut le                                       t espousez le landemain de laditte feste s martin| dernier

jour de

febvrier

 

enterez le                              ᵕ ᵕ mondit  frere  claude  et lenom  jean  luy  fut  donnez|  pour landemain 1685|                      [b]re Le  .14.  novem  1671  fut  baptizez  le  premier  enfant  de

parain il eut mon pere|

 

Ledit claude mon frere fut espouzé en 2 nopce avec marie

bault de messey le ᵕ                              bre mardy 13 novem 1685|

________________________________________________

 

1671

 

L°annés  suivante  fut  maries  anthoine  avec  janne  gadan  de

chalancez|  et  fure  fiancez  devant  le  caresme  de  laditte

annez|

 

1671  et  le  dimanche  apres  pasque  de  laditte  annez  jl  fure

espousés|

 

________________________________________________

 

Le  samedy  22  octobre  1672  naquit  et  fut  baptizée  marie

filles de mon frere anthoine et eut pour parain jean gadan

son beaupere et ma mere fut marainne marie pericaudet|

 

________________________________________________

 

Plus le lundy .16. aoust 1674 naquit et fut batt baptizez par

monseigneu r  chauveau  francoise  filles  de  mondit  frere

anthoine| donc3945 je fut parrain et francoise budin femme

de mon honcle anthoine perricaudet la marenne|
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Le  sabmedy  20e                               t  janvier  1674  jour  de  s  sebastien  fut

baptisé  claude  fils  de  claude  dusson  mon  frere  et

antoinette gadan3946|

 

jl  eut  pour  parrain  claude  perricaudet  du  chasteau  et

pour marene claudine gadan femme de simon mutin|

 

Le  premier  jour  duᵕ                ᵕ mois  demay  1675  fut  baptizez

celce fils de mon frere claude| [et] eut pour p parrain

celce gadan son beau frere et pour marenne la femme

de vivand| mourut [xxx] le 23. juin et fut enterrée le 24

dudit mois mesme anné que desusse 1675|

 

Le  jeudy  29  febvrier  1680  fut  baptizé  martin  fils

deᵕmon  frere  claude  dusson  par  monsieur  chauveau|

son parain fut martin bordot vallet de monsieur le curé

et sa marenne gabriel parizot|

 

1678

 

Le  16.  febvrier  fut  baptizé  lazare  fils  de  mondit  frere

claude dusson par monseigneur loup| il eut pour parain

lazare  parizot  cordonnier  a  couche  et  sa  marenne

gabri[e]l du marchef femme de jacque dusson|
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Aux  caresme  de  l°an  1670  je  fut  parain  d’un  enfant

chez jean thomas a st. leger sur dᵔheune| il mourut peu

de temps apres|

 

Plus un peu devant je fut ancore parrain d ung enfant a

esmillaud pestot avec marainne la femme de m r pierre

chelly|  ce  fut  le  12  janvier  1668|  mort  peut  deᵕtemps

apres|

 

Ung  dimanche  .6.  mars  jour  des  borde  an  1672  fut

baptizez jacque fils de vivand dusson des vezeau3947 et

de  francoise  dessertenne|  duquel  je  fut  parain  et

susanne narjolet la marainne| baptizez a st jean de trizy

par  monseigneu r                                    t  charroilloix  curé  de  s  berain|  mort

peu de temps apres|

 

Le jour de l°ascention 26. may 1672 fut baptizé jacque

fils  de  claude  rousin  de  precelle  mariez  a  la  fille  de

maritain|  duquel  je  fut  parain  et  sa  belle  soeur

marainne|

 

1668 1672

 

Le 21e                        3948                      r  juillet  fut  baptizé  par  monseigneu  bugnot

jacques  fils  de  jacque  dusson  des  bertrand  et

anthoinette gadan| duquel je fut parain et la femme de

messi re                       ᵕ pierre chailly lamarenne jaqueline badet|
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Le mardy 19. septembre 1673 fut fiancez simon mutin avec

claudine  gadan  filles 3949  de  feu  guillaume  gadan|  et

s °espouserent le mercredy 4. octobre|

 

________________________________________________

 

Le  jeudy  sixsiesme  septembre  1674  fut  baptizeé  par

monᵔsieur  chauveau  jacqueline  munier  fille  de  louys

munier et de claudine chailly fille de jacque chailly| laquel

eut  pour  parrain  moy  jacque  dusson  et  pour  marrenne  la

femme de mre maistre pierre chailly|

 

Mourut et fut enterré ladicte jacqueline chailly le mercredy

19me de septembre de laditte anné 1674|

 

Ung mardy 29 e                                            3950 may 1675 naquit et fut baptizéé marie

fille  de  simon  mutin  et  de  laditte  claudine  gadan|  elle  eut

pour  parain  nostre  joseph  et  sa  marenne  fut  la  mere  dudit

mutin son pere|
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Le mardy apres le roy3951 10. janvier 1674 fut espousé

leonard fils de mon honcle leonard dusson des foison

avec benoiste prieux de st marc de vaux|

 

Le  vendredy  8  febvrier  1675  la  femme  dudit  dusson

eut une fille quy eut nom fiacrette pour sa grand mere

de st marc|

 

La  veille  de  toussainct  de  1676  ledit  leonard  dusson

eut  un  fils  quy  fut  nomme  jean  au  baptesme|  et  jean

dusson  frere  de  son  pere  fut  parain|  et  mourut  avant

l’aage de [xxx] 2 ans|

 

Le .3. octobre 1678 ledit leonard eut une fille quy fut

nommé au baptesme anne| nostre mathieu fut le parain

et la mere dudit leonard fut marenne|
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Le  mercredy3952     e  19  juillet  1673  mon  frere  vivand

dusson fut fiancey avec margueritte moreau filles de la

femme du marguiller nommez jea    °       3953 n qu estait

 

Jl  fure  espousé  par  monsieur  du  landoys  le  mardy

premier jour du mois d’aoust an susdit 1673| il alla en

sa maison le 11 dudit mois d’aoust|

 

Ledit jean Le mercredy 27 e mars 1675 fut baptizez jean fils dudit

dusson deceda vivand  dusson  et  de  laditte  moreau|  eut  pour  parain

le [xxx] 12 may mon  pere  et  pour  marenne  la  femme  de  maistre

1685 fut            philibert guillemardet dit brechere|

 

Le  jeudy  26  aoust  1677  ledit  vivand  dusson  eut  une

fille  quy  fut  nommé  marie|  sa ᵕmarenne  fut  <fut>  ma

enterré le mere|  nostre  jose<se>p  son  parain|  baptizéz  par

landemain        monsieur loup|

 

Le  dimanche  22me  mars  1676  a  estez  baptizé  jacque

fils  de  jean  jarreau  et  de  benoiste  saget  ses  pere  et

mere| a pour parain moy jacque dusson et sa marenne

claudine  caullin  femme  de  vivand  baudet  tous  de

chalancey|  signé  en  l°orignal  père  bugnot  curé  de

couche|

 

Le  dimanche  21me  septembre  1676  fut  baptizez

margueritte  fille  depierre  menede  et  de  vivande

villedieu du chasteau par

 

messire philibert chauveau prestre a couche| son parain

moy jacque dusson sa marenne margueritte femme de

mon frere vivand dusson des halle de couche|
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1680

 

Le  lundy  23.  octobre  fut  baptizé  sebastien  fils  de  mon

frere  vivand  dusson  des  halle|  son  parain  fut  sebastien

guillemardet  det  dit  brechere|  et  sa  marenne  marie  fille

de jean pericaudet l°antien des foison|

 

Le3954 d’octobre 1682 fut baptize mathieu fils de vivand

dusson et de margueritte moreau des halle de couche| son

parain est mathieu dusson son [xxx] oncle| et sa marenne

honorable  francoise  bureau  femme  de  honorable  charle

jusseaume|

 

Le  28.  mars  1685  fut  baptizeé  gabriel  fille  de  mondit

frere vivand et margueritte moreau |son parain est jacque

fils de jean dusson de chalan[cey] et sa marenne gabriel

ragey femme deᵕmathieu dusson|

 

Le  mercrdy  3.  novembre  1683  fut  fiancey  a  st  morice

mon  frere  mathieu  dusson  avec  gabrielle  ragey  fille  de

philibert ragey et jeanne la creuze3955 de bouhy| espouzé

le mardy 16 seiziesme dudit mois a couche par monsieur

comtereau cure dudit lieu|

 

______________________________________________

 

Le dimanche 8. jour doctobre 1684 naquit sur la minuit

pierrette premier enfant dudit mathieu et fut baptiz[ez] le

landemain  par  un  prestre  deᵕnolet  nommé  monsieur

rubion| absence du curé| son parain est jean guion et sa

marenne pierrette gadan filles de feu guillaume gadan|

 

Le vendredy 4 octobre 1686 environ minuit naquit et fut

baptizé le landemain3956 francois 2 enfans dudit matthieu

duss[on] et gabriel ragey par monsieur genty chanoine a

nostre  dame  d’autun|  le  curé  absent|  son  parain  est

honorable  francois  papon  boulanger  a  couche|  sa

marenne  gabriel  duᵕmarchef  femme  de  jacque  dusson|

tous de chalancey|
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Le 23e                                         3957 descembre 166 1671 envoiron les 10 heure

du  soir  descedda  mon  cousin  guillaume  gadan  de

chalancey|  lequelle  a  lessez  trois  enfant  scavoir

claudine ageé de3958 seize an| lazare gadan son fils de

envoiron 13. an| et pierrette sa filles d’envoiron dix an|

tous soub la conduitte de jeanne peultier leur mere|

 

L °                       e anné  apres|  le  3  may  1672  desceda  mon  honcle

mangeot  dusson  du  chasteau  de  couche  demeurant

pour lors es ᵕvezeau avec son fils vivand dusson|

 

Le vendredy 20. octobre 1678 mourut vivand fils dudit

mangeot dusson et fut enᵔseputuré a st jean de trizy le

landemain| laissa 3 enfant|

Le  dimanche  deᵕquasimodo  .9  avrilt  1673.  desceda

philibert guion mon beau frere de corcelle| et lessa huit

enfant soub la conduitte de ma soeur janne jeanne l sa

femme quy deceda le 11 febvrier| et fut enᵔsepulturé le

12  a  st  maurice  par  monsieur  de  comtereau  pour  lors

curé de couche|

 

Le  19.  jour  du  mois  de  decembre  1674  mourut  mon

honcle  claude  perricaudet  frere  de  ma  mere|  et  laissa

deux  fille  jeanne  et  thoinette  soub  la  conduitte  de

benoiste charrier leur mere|

 

Le jour de la chandeleur 2 feuvrier 1675 fut enterré en

l’heglize  s[t]  martin  mr  chrestien  segoillot  sergent  a

couche|
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Le mercredy 27. mars 1675 fut enterrez margueritte dusson

femme de pierre mened du chasteau|

 

Le  dimanche  21 e  jour  du  mois  de  juillet  1675  appres  les

vespres mon frere anthoine dusson s°estant allez bagner en

l°estant  jean  prost  y  mourut  en  la  compagnye  de  pierre

joffrey  et  du  garson  de  monsieur  rousselot  par  faulte  de

secours| et fut enterrez le landemain jour de la magdelaine a

s t                                                      t  martin  devant  l’autel  du  s  rosaire  lessant  sa  femme

chargez de deux petitte fille marie et francoise|

 

Le  19.  septembre  1676  mourut  et  fut  enterrez  francois  du

marchef mon beau frere en [xx] l’eglise sainct maurice|

 

Le mercredy3959  .19.  janvier  1678  fut  enterré  mon  honcle

jean  gouhault  de  charcey|  et  laissa  dix  enfant  soubs  la

conduitte de fiacrette perricaudet sa femme et soeur deᵕma

mere|

________________________________________________

 

Le vendredy 22. aoust 1681 fut enterez jacque duᵕmarchef

mon beau pere| et 3960 3961  mort le 21.| et jean passez mayeur

le 26. aoust 1681|
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Le  mardy  dernier  jour  du  mois  de  juillet  1674  furent

fiancez  pierrette  dusson  fille  deᵕmon  honcle  mangoet

dusson  avec  ung  garson  de  precelle  nommez  [xxx]

fiacre 3962                           ᵕ maytez et espouzez peude temps appres|

 

Le  dernier  jour  de  lan  1674  fut  fiancez  claude  fils  de

mon  honcle  jacque  perricaudet  concierge  du  chasteau

de  couche  avec  jeanne  guillemardet  filles  de  fiacre

guillemardet

 

jaugeur et de lazotte nagot sa femme| et fure espouzé le

jour st                                                 3963 vincent 22 feuvrier janvier de 1675|

 

Le  sabmedy  4  febvrier  1678  ledit  pericaudet  sur  les

huit  heure  du  soir  ce  laissa  tomber  du  hault  d’une

galerie  en  bas  aux  chasteau  de  couche  ou  il  estoit

geolier| et duᵔquel coup il mourut le landemain sur la

minuit|

 

Le jeudy .6. octobre 1678 mourut chez mon pere reyne

fille de ma soeur jeanne sur les neuf heure du soir le 19

jour de sa malladie|
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1676  Le  mercredy  .3.  jour  du  mois  de  juin  moy

jacques  fils  de  jean  dusson  fut  fiancez  par  monsieur

chauveau  prestre  a  couche  avec  gabriel  du  marchef

fille  de  jacque  du  marchef  et  de  claudine  roizot  de

corcelle3964|  et  espouzé  le  lundy  15.  dudit  mois  par

monsieur bugnot curé dudit couche|

 

1677  Le  sabmedy  .25. e  septembre  sur  les  8  heure  du

matin  naquit  marie  nostre  premier  enᵔfans|  et  fut

baptizez  le  landemain  26.  dudit  mois|  son  parain  fut

mon beaupere jacque du marchef et sa marenne marie

perricaudet  ma  mere|  signé  en  l °original  père  bugnot

cure de couche|

 

Le  landemain  de  la  st                                      °  martin  d  hivert  de  lanné  1678

fut  baptizé  jean  nostre  second  enfans|  son  parain  fut

mon pere et sa marenne la femme de philibert ragey de

bouhy| ne ᵕvesquit que 10 jour|

 

Le jeudy 15me octobre 1682 sur les honze heure du soir

naquit et fut baptizé le dimanche 18 dudit jeanne terese

mon 3 enfans| son parrain est jean fils de mon honcle

leonard  dusson  des  foison  et  sa  marennne  est  dame

jeanne vachey

 

femme deᵕmonsieur charle le sage chirurgien a couche|

laquelz  avec  ledit  dusson  ce  sont  soubsignez  avec

monh leᵕ                 °              3965 curé  en  l original  <loriginal>  du  sieur  de

cointereau  cure  de  couche|  qui  fut  mariez  avec  lazare

bonny mareschal qui mourut le 7 avril 17343966|
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Le lundy dimanche 27. feuvrier 1675

 

Le  dimanche  27.  janvier  1675  esmillaude  et

anthoinette perricaudet les deux soeur fille de feu mon

honcle jacque perricaudet furent fiancey avec philibert

et  jean  maulet  freré  du  tronchat|  et  furent  espouzé  le

mardy 12 feuvrier|

1676

 

Le  mercredy  14e  octobre  1676  furent  fiancey  claude

roux  natif  de  nostre  dame  dessertenne  du  village  des

bou                            3967 v arde  avec  jeanne  filles  de  fut  mon  honcle

claude  pericaudet  et  de  benoiste  charrier|  et  espouzez

le 3 novenbre|

 

Le mardy 10 me febvrier 1677 fut espouzé edme fils de

m. r  lazare  brizepierre  sergent  royal  du  chastel  de

couche  avec  philiberte  lally  vefve  de  m.r  philibert

grillot de s. t leger sur dᵔheune|
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Ung  dimanche  septiesme  jour  du  mois  de  juillet  fut

faict  le  contrat  de  mariage  de  pierre  mened  et  de

vivande  villedieu  vefve  d’estienne  menand  par

monsieur barard notair e  royal  a  montceny  en  seconde

nopce|  il  furent  fiancez  a  couche  le  24  dudit  mois  et

espouze le landemain|

 

Le  jeudy  septiesme  janvier  1677  furent  espouzé

philibert  lally  fils  de  mangeot  lally  de  la  creuze  avec

vivande  fille  de  maistre  noele  roisot  de  corcelle|  son

premier enfens mour[ut] n °estant pas a terme|

 

Le  dimanche  .2.  jour  d’octobre  fut  baptizé3968  fils

dudit lally et <et> vivande roizot|

 

1677

 

Le  mardy  19.  dudit  mois  de  janvier  fut  espouzé

esmillaude roizot avec un garson que je ne connoissoit

pas|

Et  en  mesme  jour  claudine  du  marchef  fut  aussy

espouzé|

 

Le 2 mardy apres les roy fut espouzé jeanne berthelot

avec  claude  jacques  chauche  de  la  parroisse  s.t  jean

deᵕtrizy|
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1675

 

Le vendredy 28. juin fut fiancée en seconde nopce ma

soeur jeanne vefve de philibert guion de corcelle avec

claude pommey dit3969 prost dudit lieu| et fure espouzé

le 9 e juillet 1675|

 

Le lundy 22 me jour du mois de juin 1676 fure fiancez

jeanne  et  marie  pericaudet  fille  de  mon  honcle

anthoine  pericaudet  des  bertrand  avec  claude  et

anthoine bidaux de la paroisse st  leger  sur  dᵔheune  et

espouzé le3970|

 

Le  21.  dudit  mois  de  juin  audit  an  1676  fut  fiancez

francoise  fille  de  philipes  bony  et  denise  clerc  de

chalancey 3971               r  par  monsieu  chauveau  avec  lazare  fils

de  anthoine  thurin  de  la  paroisse  de  chamilly|  et

espouzé le mardy 13. octobre 1676|

 

Ledit turin mourut le 3. may 1682 3972|
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1677  Le  mardy  quinziesme  jour  du  mois  de  juin  1677  fut

fiancey  sebastien  guillemardet  dit  brechere  avec  anne

charton de alluze| et zacarie clemenceau se noya en venant

desditte[s] fiancaille dans l °        3973 estant jean prost|

 

Ledit  guillemardet  fut  espouzez  par  monsieur  chauveau

avec laditte charton le mardy siziesme juillet audit an 1677|

 

________________________________________________
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Le  31  mars  1680  ce  fut  un  dimanch[e]  envoiron  les

10.  heure  du  soir  naquit  philibert  fils  dudit sebastien

guillemardet3974                                3975  et  fut  baptizé  le  landeman  par

monsieur chauveau| son parain fut honorable philibert

guillemardet  son  grand  pere  et  sa  marenne  fut  sa

grand mere d’aluz[e]|

 

Le premier jour de may quy fut un vendredy nquit3976

jean fils dudit sebastien guillemardet| et fut baptizé le

dimanche 3. jour dudit mois| son parain est maître jean

jullet et sa marenne dame jeanne pericaudet femme de

m r philibert guillemard[et] sa grande mere|

 

La veille de                                           t Le dimanche 25. juillet et jour de s jacque fut fiancey

pentecoste 17. lazare  fils  de  philibert  patin  de  chalan[cey]  avec

 

fut baptizez                                     ° laurance  ripard  mestayer  despougny  par  messire laurance philibert bugnot curé de couche| may naquit et jeanne delagrange fille de benigne delagran[ge] et de

 

fille dudit

lazare patin et

jeanne la

grange en

1682

<16[8]2>

 

A la fin du mois d’aoust 1678 ledit lazare patin eut un

garson  quy  se  trevas  suffoqué  au  berceau  peu  de

temps apres|
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Le froment         °                 ᵕ L annez  1677  fuct  ason  [xxx]  commancement  fort

coustoit 24 espouvantable  pour  ceux  quj  avoit  du  bestail|  parces

sol| le seigle que  le  mois  de  jeanvier  fuct  de  neiges  continuelle

 

20 l b ivres|                                 3978                ᵕ mesnager|  car  on  ne parloit  que  dela  paille  quj ° l 18 sol| le vin                     e1462| jusque  le  18  et  le  foing  et  la  paille  estoit  fort  a

huille 24 sol                                         ᵕ estoit abondante mais fort peut defoing| et la grande

froidure  avec  la  neiges  estoient  causes  qu°il  failloit

tenir  le  betaille  dans  les  estable  de  sorte  que  on

mesnageoient tant que l°on pouvoit|

 

Les  maladie  estoient  fort  violante  et  emportoit

lesᵕ        3979 plus vigoureux en peut de temps|

 

En ce temps on faisoit de grand levez de soldat et on

prenoit  les  homme  par  surprises  deᵕ                ° sorte  quil  estoit

bon d°                       ᵕ estre au coingt dufeux| non pas en compagnie|
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Le froment Le  mois  de  febvrier  fuct  de  pluye  continuelle  avec

coustoient 24 quelque  jour  de  froidure  et  autre  temps  fascheux  de

sol| le seigle sorte  que  les  houvrages  estoient  fort  retardez  et  la

 

20 l b ivres|                             ᵕ °                   °   ᵕ grand froidure de l ivers| parces que l ondisoit que le ° l 18 sol| le vin vigne  estoient  menassez  de  mortalitez  a  causes  des

huille 24 sol bourgeons  estoient  mort  non  pas  le  seps|  pourtant

[xxx] le vin ne rencherit pas|

 

Pandant  ce  temps  c°                       ° estoient  pitiez  daller  par  les

champt a causes gens de guerre qui passoit enᵕgrande

abondance et emmenoit le homme qu°il tenoit par les

chemin|

 

Les maladie estoient fort a craindre et emportoient les

plus robustes en peut deᵕtemps|
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Le froment 24 Le  mois  de  mars  fuct  une  partie  de  temps  humides|

 

18 sol| le vin        laboureur et vigneron| l b 20 sol| le seigle 2              ° mais  lautre  partie  de  temps  fort  propre  pour  les i vres|

l°huille 24 sol

 

Pandant ce temps le roy partit de paris pour aller aᵕla

guerre  dans  le  pajs  deᵕflandre  avec  une  puissante

armez|

 

Les taille de la presante annez estoient fort rudes car

les  baronnie  en  avoit  pour  leur  cottes  deux  mil  deux

cens  livre  sans  j  comprand[re]  la  receptes  et  autre

affaire|

 

Le  septiesme  jour  dudit  mois  jour  desᵕbrandon  ce

naiyaz3980 deux jeune homme passant la deusne avec

conduisant des marchant d°autun|
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Le froment          ᵕ Lemois avrilt fuct de temps frais et humide de sortes

coustoit 24 que les bled et les herbes avoit asseé bonne mines et

 

18 sol| le vin poussoit  des  raisin  en  grand  habondances  es  lieu  ou  l  b  20  sol| le seigle que  le  bestail  estoient  hors  de  la  famine|  les  vigne

° i vres|                °                                            ᵕ elle n estoit pas mortes| car dans les lieux bas deterre

l huille 24 sol         ᵕ                      ° de sable la froidure de livers les avoit faict mourir|

 

Pandant ce temps le roy estoient au pays de flandre ou

fuct prises la ville de vellancienne st omer et cambray

et  fuct  deffaictes  l°                          ° armez  du  prince  dhoranges  par

monsieur  frere  de  sa  majestez|  lequelle  venoit  au

secours de st  omer|  pour  lesquel  victoire  on  champta

deux fois le te deum [xxx]|
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Le froment                                        ᵕ ᵕ Le  mois  de  may  fuct  frais  avec  de lapluye  asseé

coustoit 23 frequante| de sorte que les chenille parurent ung peux

sol| le                moing

 

le vin 20                                     ° permissions de monsieur dautun elle furent exorsisez l b ° i seigle 18 sol|                    3981 doumagable  que  les  deux  annez  passez|  et  par  la

vres| l huille et  encores  les  autre  beste  mauvaises  comme  souris

24 sol              taupes et autre qui est a dires excommuniez|

 

Pandant  ce  temps  les  feuille  de  noyer  et  les3982  noix

tomboit  en  habondance  de  sorte  que  l°on  disoit  que

l°                                      3983 uille  quj  coustoit  24  sol  des  environ  ung  an  ce

vandroit 30 sol|
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Le froment          ᵕ Lemois  de  juin  fuct  la  pluspart  pluvieux  et  assez

coutoit 23 sol|                                         ° chault  avec  touffeur  de  sortes  que  lon  craignoit  que

 

sol| le vin 20                            °        ᵕ croisoit  a  veue  d oeil|  ala  fin  dudit  mois  on l b ° i le seigle 18 les  bled  ne  versasses  en  plusieur  lieu|  les  vigne

 

27 vres| l huille                            3984 commanca  a  fascher  les  prez  ausquel  y  avoit ° abondance d erbes|

 

Pandant  ce  temps  les  maladye  n°estoit  pas  sy

frequante que de coustume|

 

Le  14e                                        3985  jour  dudit  mois  ce  neiyaz  le  fils  de

monsieur  clemanceaux  en  l°estans  jean  prost  ce

baignant  a  cheval  accompagnez  de  hanry  [xxx]

desgrange|

 

La veille st barnabé la foudre brula une maison et tua

une femme a dracy les couche|
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Le froment Le mois de juillet fuct a son commancement humide

coustoit 24 et  pluvieu|  son  millieu  et  sa  fin  belle  de  de  sorte

 

18 sol| le vin        jour dudit mois| l b 20 sol| le seigle            ᵕ °                                                    e que l on  commanca  de  moissonner  enᵔviron  le  12 i vres|

l°huille 27 sol

Les moisson de la presante annez estoit beaucoupt

moindre cestes annez que l°                           ᵕ annez passez tant engerbes

que en graind| parces qu°il failloit trois gerbes des

mieux grenez pour une mesure et des mal grenez bien

davantages suivant les lieu|

 

Les  16e                                         ᵕ  jour  dudit  mois  jl  tomba  dela  gresles  qui

gasta3986  les  vigne  des  baronnye  toutes  environ  la

quatries quatriesme partye|

 

En  ce  temps  on  craignoit  que  leᵕgens  de  guerre  ne

passaces a couche l°iver prochain|
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Le froment                           ᵕ Le  mois  aoust  fuct  degrande  chaleur  avec  de  grand

 

28 sol| le vin huille             ᵕ                                     ᵕ peux de lieu ou les vigne ne fussent battue dela gresle ᵕ ° ᵕ scavoir plus en des lieu que an d autre| car le  jour  de l b ᵕ 30 i vres a la ° l asomptions  nostre  dame  jl  tomba  de  la  gresle  en fin dudit mois ° sol| le seigle          ᵕ               ᵕ a tonnerre  et  ala  gresle|  car  jl  ne  ce  treva  que  fort ° 20 sol| l coustoit 25 touffeur  de  sortes  que  la  saison  estoit  fort  subjectes

plusieur lieu d une mesme nuez qui gasta les vigne de

toutes la parroisses de couches de st t  jean de trisy de s

morisse st sering toutes la parroisse de denevy celle de

st                                                    °  leger  celle  de  charcez  et  daluzes  et  plusieur  autre

parroisses|  car  onᵕ                 °       ° disoit  qu il  ny  avoit  que  fort  peut

deᵕ                        ° lieu  ou  jl  nan  tomba|  les  vigne  estoit  pour  le

commung la moittiez perdue| en d°autre
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plus en d°                                    t autre moing| notamment a s jean de trisy ou

jl  n°i  avoit  ny  fruict  ny  feuille  car  les  arbre  et  les

buisson  estoit  battu  d°une  fasson  extraordinaire  a

causes du grand orages| car sy les bled ne fussent par3

987  estez  moisssonnez  jl  fuct  bien  estez  mal  pour  le

monde| car jl es eust causez grand chertez

 

attandu  que  les  bled  n°estoit  gueire  beau  et  pas  bien

grenez|  et  le  vin  que  quj  ne  coustoit  que  vingt  livre

monta d°abort a douze escus a causes des dommages

deᵕla  gresle|  plusieur  arbre  furent  rompue  et  arrachée

par le grand orages et par les taurans3988 des eaux et

les preix3989 et terre grandement amdommagez|
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Le froment Le  mois  de  septembre  fuct  grandement  sec  et  chaux

coustoit 26 de sortes que les vigne quj estoit gresleé scaichoit et

 

20 sol| le vin                 °                        ° costez qu el avoit estéé battu on navoit pas beaucoupt l b 36 sol| le seigle les  raisin  tomboit  et  quand  on  regardoit  les  vigne  du

° i vres|            ° desperance|  car  on  ne  voyoient  que  raisin  sec|  et  de

l uille 26 sol         °                                                     ° l autre  costez  elle  estoit  belle  a  merveille|  et  lon

commanca a vandanger environ le 24e jour dudit mois

par  la  grand  chaleur|  vandanges  quj  surprindrent

plusieur personne quj n° 3990  avoit  pas  faict  provisions

de poinson| parces que l°on fict beaucoupt plus de vin

que l°      °                                            ° on n esperoit et es lieu ou la gresles navoit pas

beaucoupt emdommagez on n an3991  faisoit  sy  grand

abondances  que  c°          ᵕ                   ᵕ estoit  a louer  dieu  detromper  les

homme deᵕla sortes contre leur esperance|
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et le vin estoit bon pourtant qu°il santoit ung peux le

battu es lieu les plus amdommagez particulierment le

vin  rouges|  les  semeille  estoit  fort  propre|  toutes  fois

le  bled  ne  sortoit  pas  de  terre  a  causes  de  la  grand

sceicheresse| jl n°i eust cestes annez que fort peux de

noix| fort peux de fruict en plusieur lieu| fort peut de

gland| asseé de foenne3992 sur les fusteaux|

 

Le froment coustoit 26 sol la mesure| le seigle 20 sol|

le vin 36 l b ivres| 3 sol et demy la pintes et le tournez 2

sol| la pintes d°huille de noix 26 sol|
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Le froment 26 Le  mois  octobre  fuct  assez  semblable  au  mois  de

sol| le seigle septembre  jusque  environ  le  12  en  ce  qui  est  de  la

20 sol| l° sceicheresse|  et  pandant  le  reste  dudit  mois  jl  tomba  uille

26 sol| le vin quelque  petite  roseé  non  pas  pour  donner  abondance

18 l b                         °                                                                        39 i vres le d eau au moulin mais pour remfraichir quelque peult

nouveau         93 les bien de la terre qui en avoit grand besoing|
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Le  mois  de  nouvembre  fuct  aᵕson  commancement

froid  avec  abondance  de  neiges  jusque  environ  le  15

jour  dudit  mois  queᵕle  temps  humide  print  le  dessus

pour le restes dudit mois|

Pandant  ledit  mois  plusieur  soldat  furent  de  retour

affin de lever des troupes pour tousjours continuer la

guerre es pays de flandre et d°allemagne|

 

Le  dixiesme  jour  dudit  mois  ma  soeur  lazare  dusson

dusson partit pour aller a parais le moneal faire essaiz

dans le couvent des soeur ste marie| et y fuctes menez

conduitte3994  par  deux  de  ses  frere  scavoir  jacque  et

joseph| et y furent comduit par philipe bonj qui estoit

natif de par                ° c y| le tous de lantreprises fuct faict par le

conseille  de  messieur  les  prestre  de  s t  martin  de

couche  notamment  monsieur  du  landois  et  de  deux

fille  quj  estoit  dame  deᵕla  charitez  scavoir  barbe

charroloix et marie guillemardet|
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Le mois de descembre fuct froid aᵕson commencement

froid  avec  de  la  neiges  de  sortes  que  le  monde

croyoient  que  ce  seroit  comme  l°annez  passez  que

l°iver fuct ford rudes| mais le tempt humides reprint le

dessus anviron le 15 jour dudit mois pour le reste de

lannez|

 

Pandant  ce  temps  ce  n°estoit  que  surprises  trahison

trahison  et  violance  pour  avoir  des  soldat|  plusieur

particulier  ajant  charges  d°an  amasser  bevoit  avec

quelque  voisin  ou  autre  sans  faire  aulcung  samblan|

apres  avoir  payez  l°       3995 autes  on  estoit  bien  estonnez

que  on  ce  trevoit  enrollez  par  ce  seul  mojens  sans

autre formalitez de sortes que l°      ° on nestoit assurez que

de fort peut de personne| on prenoit aussy
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par forces les personne par les rue des bourg et ville et

vilages et es cabaret de sortes que l°on ne scavoit que

dire| [xxx] car on ne pouvoit trever des soldat et jl en

failloit baucoupt|
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Descriptions de l°               3996 annez 1677
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Le froment         °                     3997 L annez 1679 cammancant par le mois de jeanvier

 

sol| le seigle de  sa  froidure  continuelle  et  de  la  neiges  qui  estoit  14 sol| le vin  coustoit 25            ᵕ               ° qui es la saison de livers mais jvers fascheux a causes

abondant en plusieur

 

14 l b pajs|  car  on  disoit  que  la  provences  et  autres  pais  i  vres|

l°                          chaux avoit estez remplie de ces neiges| uille 20 sol

en destaille 399

8

 

En  ce  temps  le  monde  estoit  bien  pauvre  et  avoit  la

plus  part  bien  de  laᵕpeinne  de  visvre  encore  bien

queᵕ                                                   ᵕ le  bled  et  le  vin  fusse  abon  marchef|  car  le

froment  lequelle  n°                                    ° avoit  pas  estez  abondant  lannez

passez a causes qu°il estoit tous noir de pourriture que

l°on
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nomme charbonnez ne coustoit que vingt cinq sol| et

leᵕseigle quatorze sol| le vin 14 franc la quheux| mais a

causes  des  grand  neige  et  froid  le  monde  ne  peuvoit

guagnier  aucune  chauses  ny  faire  la  nesgauce3999

accoutumé|

 

Le bled et le Le mois de febvrier fuct presque de mesme conditions

vin huille de que le mois de jeanvier| sinon que environ la fin dudit

mesme que cy mois  la  neiges  ce  fondit  par  la  pluye  et  quelque

devant                                       ᵕ ° journez de temps plus doux que a laᵔcoustumeé|

 

En ce temps y avoit peut de malade en ces quartier|
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Le bled et Le  mois  de  mars  fuct  assez  propres  la  plus  grande

autre chauses partye quojᵔque froid| quj fuct causes que les ouvrages

comme au quj  estoit  reculez  furent  ung  peut  advancez|  et  fuct

mois de accomplie ce proverbes que disent les vigneron| taille

jeanvier                            ° tost taille tard jl ni a taille que de mars |car plusieur

vigne ne furent taillez que au mois d°havrilt|

 

Padant  ce  mois  de  mars  qui  est  communemant  ung

tenps de caresme elle fuct de ceste sortes plus que je

ne l°avois veux encore| car les harans et autre mareez

furent abondante au

 

commancement  d°icelle  jusque  au  millieux|  mais  on

n°en trevas pas depuis que fort
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rarement  pour  quelque  prix  que  ce  fuct|  car  il  n°i  en

avoit  plus|  et  je  croix  que  c°estoit  par  causes  des

grande  gellez  quj  avoit  glacez  les  rivier|  quj  causes

empescha4000  le  commerce  de  toutes  ses  chauses

susditte|

Le froment Le  mois  avrilt  fuct  la  pluspart  remplie  de  pluye

coustoit 28 froides  et  neiges  fondus|  quj  causes  ung  grand

sol| le seigle retardement tant pour les les bled que pour les vigne

18 sol 4001| le        de sorte que les bled en plusieur lieu froid furent

vin 14 l b ivres

|l °uille 20 sol
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perdue|  lapluspart  a  causes  de  la  froidure  d°iᵔcelle

pluye|  et  le  bled  quj  ne  coustoit  que  quatorze  sol

coustoit  dixhuict  sol|  scavoir  le  seigle  et  le  frument

vingt huict sol|

 

Les  vigne  pandant  ledit  temps  paressoit  estre  morte|

quj donna ung peut d°esperance a ceux quj [xxx] avoit

bien du vin|

 

Au commancement dudit mois les pieces de quatre sol

qui  estoit  pour  lors  la  monnoix  la  plus  commune

furent  a  trois  sol  neuf  denier  et  aᵕla  fin  dudit  mois

aᵕtrois sol six denier avec les faux bruict
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qui  couroit  qu°                              ᵕ       ᵕ elle  viendroit  a  tro[i]s sol  ala  fin  de

juin|

 

Les chenilles paressoit fort sur les arbres de sortes que

plusieur firent coupperent leur nid sur les arbre|

 

Pandant ce temps l on parloit fort deᵕla paix general|
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Le froment Le  mois  de  may  fuct  a  commancement  frais  avec

 

sol| le seigle                                                       ᵕ ᵕ sixiesme  jour  jl  fut  chaux  et  seic  jusque  a lafin  quj 22 sol| le vin coustoit 32                                            4002 peinne de ce mettre au beau| mais des  environ  le

 

14 l remit  ung  peut  les  bled  en  estat|  les  vigne  poussoit  b  i  vres |  °  abondance  de  raisin  et  n  estoit  pas  beaucoupt  morte|  °  l  uille 20 sol  quj tint tousjour le vin au mesme prix que cy devant|

 

Au  commancement  dudit  mois  la  paix  general  fuct

publiez  et  le  te  deum  champtez  en  actions  de  graces

parᵔtous|

 

2454003
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Le froment Le mois de juin fuct bien chaux avec quelque jour de

coustoit 34         pluye fort salutaire pour les bien de la terre|

sol| le

 

seigle 22 sol| Pandant ledit mois on ne parloit que de la beautez des

le vin 14 vigne  a  causes  de  la  grande  abondance  de  raisin|  et

l b          °                 ausy  de  la  grande  abondance  de  serizes|  parᵔtout  jl  y i vres| l uille

20 sol avoit  aussy  beaucoup  de  toutes  sorte  de  fruict  avec

des noix|

 

Pandant  ledit  mois  jl  tomba  de  la  gresle  en  quelque

androit et le tonnerre [xxx] tua ung homme et son ane

une ane|
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Elle estoit                 e Le 23 jour dudit mois de juin 1679 jean dusson mon

soeur du voile perre  accompagnez  de  moy  claude  dusson  vivan

blanc et fict jacque  joseph  et  mattieux  dusson  tous  ses  fils  avec

profession margueritte moreau femme dudit [xxx] vivan allerent

apres six mois d°                          ᵕ essais et aparais le moneal afin de voir les sceremonie de quj

 

mois et demy                  te                      e fille  es  soeur  s  marie  dudit  parais  le  25  jour  dudit de noviciat le [xxx] treize                       ᵕ furent faicte ala  profession  que  fict  lazare  dusson  sa

 

a causes de dottes |  dix  livre  pour  le  disnez  de  la  comm  communautez| trois livre pour le prestre et trois livre  quelque  mois et demy           4004 mois  de  juin|  et  luy  porta  deux  cens  l[iv]re  pour  sa

maladie pour sa maitresse| et avons tous signez sur le livre|
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Le  mois  de  juillet  fuct  beaux  la  plus  part|  il  y  eut

quelque jour de pluye mais elle n°estoit pas de dureé|

 

L  on  commanca  a  moisonner  environ  le  10e  dudit

mois| les seigle qui estoit fort clair mais d°espie assez

belle et bien grenez de sorte que les froment et seigle

les  deux  gerbes  faisoit  le  comble  et  plus  en  plusieur

lieu|  mais  on  n°avoit  amassez  pour  le  plus  que  a

moittiez de gerbes de l°anneé passeez| quj donna bien

de  la  crainte  a  plusieur  pauvre  gens  et  non  pas  san

raison| parce que le monde estoit bien pauvre|
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Le froment Le mois aoust fuct de temp assez propre scavoir une

 

sol| le seigle                                                ° chaleur  bien  forte|  de  sorte  que  lon  preparoit  et 22 sol| le vin coustoit 30                                   ° partie de temps humides et lautres fort sceiche et de

 

14 l cultivoit  bien  les  terre|  et  les  vigne  se  parroisoit  fort  b  i  vres|  belle| toute fois malade de rougeot|  °  l  uille 20 sol

 

De toute part les gens de guerre retournoit de l°armeé

a causes de la paix quj estoit faictes|
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Le froment Le  mois  de  septembre  fuct  a  son  commencement

 

sol| le seigle                                    ᵕ dessus|  qui  dura  jusque  ala  fin  du  mois  octobre  de 23 sol| le vin coustoit 32                                e assez  beau  jusque  au  20  jour  que  la  pluye  prit  le

 

14 l sorte  que  les  vandanges  quj  estoit  belle  pourrissoit  b  i  vres|  toutes| et ne pouvoit on vandanger les vigne a causes  °  l  uille 20 sol  °  d  icelle  pluye  de  sorte  que  les  vigne  pourrissoit

grandement| et les bled ne ce faisoit pas| car dans les

pays plat les eaux jnnondoit les terre et les rivier estoit

toute desbordeé de sorte que l°        ᵕ on nepouvoit semer| et

le  bled  ce  rancherit  de  sorte  que  ancores  qu°il  ne

coutasses que 23 sol le seigle4005           4006 on navoit grand

peinne pour en avoir| pour le vin estoit aᵕbon marchef|

 

Pandant  ceᵕtemps  on  amassa  les  noix  et  autre  fruict

lequelle
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estoit  fort  abondant  tant  en  pomme  poire  pesche

abricot  prunes  neffle  que  toute  sorte  de  fruict|

habondance de gland et de chatagne de sorte qu° °  il ni

avoit que leᵕbled quj avoit manqué|

 

Mais s°etoit une chauses estonnante de voir que tous

jceux bien estoit aᵕ                4007                                ° la marcy de la pluye et que lon

ne pouvoit les reserrer que a grand peinne|
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Le froment                               ° Le  mois  octobre  comme  jaj  dis  sy  devant  fuct  de

coustoit 34                                                 ᵕ pluye continuelle sauf quelque jour de beautemps| de

sol| le seigle sorte  que  ceux  quj  avoit  de  grosse  vendanges  a  faire

25 sol| l° estoit bien empescheé et bien tristes de voir leur raisin  uille

18 sol| le vin                                         ° qui  pourrisoit  dans  les  vigne  dune  fasson  estranges|

 

vielle 14                        ° de sorte quil en demeuroit l b i vres

 

une  grande  partie  d°iceux  dans  le  vigne|  et  celle  que

l°                                                          °        40 on avoit amasseé estoit de telle manier que l on ne

08                                                 °  scavoit  de  quelle  nature  sceroit  le  vin  que  lon  en

feroit|

 

Mais  ce  quj  affligeoit  le  peuple  c°             ° est  que  lon  ne

pouvoit  avoir  duᵕbled  pour  son  argent|  ce  quj  fesoit

que  les  pauvres  gens  estoit  bien  languissant  a  faulte

d°avoir du pain| pour
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du  vin  ceux  quj  estoit  obligez  d°                  ° an  achepter  sil  en

vouloit boire il en avoit a bon prix| mais cela n°eᵔstoit

pas  pour  se  subtanter4009  les  famille  chargeé  de  fa

femme et anfant|

 

Le  mauvais  temps  causeé  par  les  pluye  continuelle

mesteit4010  plusieur  en  crainte  de  grande  chertez  a

causes des mauvais semeille: ceux quj estoit les plus

aiseé ce plaignoit autant ou plus que les plus pauvre|

l°on ne voyoient que des gens demender aᵔchepter du

bled| et sembloit qu°     °            4011 il n y en neut plus sur la terre|
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Le froment Le mois de nouvembre fuct plus propre que <que> le

coustoit 40                                               ° mois  de  septembre  ny  octobre|  sinon  quil  sembloit sol| le seigle 28 sol| l°                       °                       ° huille bien  l iver  a  causes  quil  estoit  froid|  mais  pourtant

14 sol4012            ° en lon  semoit  abondance  de  froment  soubs  esperance

 

gros| le vin 9          ° quil  valoit  mieux  amasser  semer  tard  que  ne  rien l b i vres semer tout a faict| et que la providance y pourvoiroit

comme el fict aussy bien que dans les seigle quj furent

semez  pandant  les  pluye  continuelle  quj  pourtant

estoit asseé beaux|

 

Pourtant le seigle coustoit vingt huict sol| le fr froment

quarante sol| l°uille seize sol|
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Le froment                                         ° Le  mois  de  descembre  fuct  froid  dune  froidure

 

sol| le seigle                             °         4013 de sorte que cela n icomoda pas les petit bled| au 29 sol| le vin 9 coustoit 40 continuel non poinct rudes mais mediocres et sceiche

l                                      contraire leur fict du bien| b ° i vres| l huille

14 sol

 

Pandant  laditte  annez  plusieur  soldat  revindrent  de

l°                             ° armez  de  sortes  que  lon  ne  parloit  que  de  paix  en

beuvant les vin aᵕbon  marchef  an  mangeant  des  noix

des  autre  fruict|  mais  pour  p  du  pain  chacung  le

regardoit  de  pres4014                        ° |  pourtan  le  monde  nestoit  pas

affamez|
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et les bien de la terre estoit bien norissant de sorte que

le monde ne mangeoit pas beaucoupt|

 

Les porc gras n°estoit pas chers| pour douze franc on

avoit  ung  beaux  lard|  je  ne  parle  pas  des  plus  beau

mais de mesdiocre|

 

Laditte  annez  ne  fuct  de  grande  mortalitez  sur  le

peuple| au commancemens commancement d°icelle il

mourut beaucoupt de brebis et pourceaux a causes des

froidure du mois de jeanvier et feubvrier|
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Descriptions pour l°anné 1679
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Le froment         ° Lannée  mil  six  cens  quatre  quatre  vingt  ala  prendre

 

sol| le seigle                                                  ᵕ            ° pour les petit bled et pour les vigne de sorte que lon ° 28 sol| l coustoit 36 au  mois  de  jeanvier|  lequel  fuct  fort  doux  et  propre

15 sol| le uille                 4015 advences fort les houvrages|

 

vin 8 l b                                    ᵕ                                                          ᵕ i vres et Pandant  ce temps  les  pauvre  gens  avoit  bien  dela

10 l b                                                                   ᵕ i vres peinne  de  vivre  a  causes  duseigle  qui  estoit  bien

cachez dans les grenier et que les maistre n°en vouloit

poinct donner aᵕ                                            ᵕ leur vigneron parce quele vin estoit a

bon  marchef  scavoir  huict  et  dix  livre  la  quheux|  et

encore  moïngt  le  seigle  28  sol|  le  froment  36  sol|

l°uille 15 sol|
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Le froment et Le  mois  de  febvrier  fuct  au  aussy  fort  propre  estant

 

comme au         ᵕ ° de liver|  quj  fuct  causes  que  chacung  faisoit mois de ᵕ le reste                                  ° beau et non froid nayant presque poinct des quallitez

 

jeanvier sa besongne  et  les  pauvres  jounalier  ne  trevoit  rien  a  4016  ᵕ  ganier|  car  on  nestoit   tellement  mesnager  de  pain

que a peinne pouvoit on trever maistre a 3 sol par jour

et estre nourry|
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Le froment Le  mois  de  mars  fuct  a  son  commencement  assez

coustoit 36 facheux  a  causes  des  pluye  continuelle|  mais  sa  fin

sol| le seigle         fuct plus propre|

28 sol|

 

le vin 8 l b du caresme a dixhuict sol le quarteron plus ou moing  i  vres  °  l  b  selon qu  l° Les harans et autre mareez estoit abondant tous le lon  uille 14 sol|

et 10                           il estoit beau| i vres

 

L°on  mangeoit  des  oeuf  <et  du>  [xxx]  4  jour  le

semeinne  et  du  fromages  tous  les  jour|  dans  le

cholonnois  on  mangoit  tour  les  jour  des  oeuf  et  du

fromages|

 

En ce temps le bled n°estoit pas sy rares que cy devant

car  on  commanca  d°                               ° en  trever  pour  de  largent

facillement  a  28  sol  le  seigle:  et  a  35  ou  40  sol  a

credit|
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Le froment Le  mois  avril  fuct  chaux  au  commancement|  qui  fict

coustoit 34 que  les  bled  et  les  vigne  pousserent  assez

 

sol| le seigle                                                 e promptement|  mais  sur  environ  le  10  dudit  mois  les ° 26 sol| l uille pluye  froide  et  matinez  fraiche  eurent  leur  tour  de 4017 15 sol| le ° sortes que l on  trembloit  de  crainte  de  fortes  gelleez| comme mais  par  la  graces  de  dieu  il  ne  fict  que  de  gellez devant| et on blanches que  quj  ne  firent  pas  beaucoupt  de  mal  ala| en trevoit tous le restes dudit mois fuct de la sorte| jusque a six

livre la quheux

 

Ledit dupuis Le  15  jour  dudit  mois  mourut  aubin  dupuis  de

 

monsieur                             °                   ° vefve  de  vivand  dusson  d ung  coupt  de  pierre  quil desgrange mourut chez             4018 preselle  second  mary  de  francoises  desserteinne cirurgiens| receux  de  son  frere  pour  quelque  dificultés  qu°il

eurent|

 

fuct enterrez

en l°             t esglises s

martin| ceux

du prieurez

eures leur

payes quoj

[xxx]
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Le froment Le mois de may fuct autant propre que on le pouvoit

 

sol| le seigle chaleur  mesdiocre|  qui  fict  que  les  bled  et  les  vigne  °  25 sol| l  coustoit 34               4019 soipter a causes de ses pluye de temps a autre et sa

uille poussoit  bien|  les  bled  estoit  asseé  beau|  quj  fuct

16 sol| les noix                              ° causes  que  ceux  quj  cestoit  chargez  de  grain  ne

et les                          4020              ᵕ ganerent | car venant abon marchef

 

feuille tomboit

de dessus les estoit  constraint  le  donner  a  cresdit  pour  en  tirer  du

noyer|            profict| autrement ne trevoit pas leur comptes|

 

quj monstra a

ceux quj en Car le seigle ne cousta plus que 25 sol| le froment 34

estoit fourny                   l b sol| le vin 8 ivres| et les pauvre gens commancerent a

de les ce  resjouir  a  causes  des  beau  bled  et  des  serises  quj

menager|         estoit presque meures|

pour

le vin comme

cy devant
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Le froment Le mois de juin fuct fort desplaisant et bien fascheux

coustoit 34 a  causes  des  pluye  frequante  qui  mirent  les  bled  en

 

24 sol| le vin 8 par  terre  en  plusieur  lieu|  les  froment  estoit  remplje  l  b  °  i  sol| le seigle                                              ° ung  piteux  estat  les  remplissant  derbes|  qui  les  mit

vres| l uille         ° divrois  en  plusieur  lieu  bien  la  moittiez  et  plus|

20 sol                ᵕ desortes  que  on  les  voyoient  diminuer  de  jour  et

autres  avec  grand  estonnemen  et  craintes  que  la

cheretez noge n°oguemantat  plustot  que  de  diminuer|

les vignes ce portoit assée bien et le vin estoit a bon

marchef|
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Le froment Le  mois  de  juillet  fuct  bien  propre  pour  la  moisson

coustoit sauf  environ  huict  jour  que  les  pluye  jncomoderent

comme cy                                  ° fort| et les bled quojᵔque remplye derbes furent asseé

devant et le bon a causes de la recoltes quj fuct sceiches| les seigle

reste de et  froment  estoit  honnestement  grenez  de  sortes  qu

mesme                °            ° encores qu il  estoit  remply  derbes  et  peux  espais  on

neut4021                  °  esperances  quil  ne  seroit  pas  beaucoupt

chers|

 

Jl mouroit en ce temps plusieur petit anfant|
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Le mois d°                                                 ᵕ haoust fuct bien mal propres jusque ala fin

a causes de ses pluye frequante| quj remplit les vigne

et les terre d°erbes  de  sortes  que  les  vigne  pourissoit

plustot  que  meurir|  quj  donna  grand  crainte  au

laboureur a cause des semeille et au vigneron a causes

des vignes craignant de ne pas faire bon vin|

 

Le  vin  estoit  lors  siᵕbon  marchef  que  on  en  avoit

jusque  a  six  franc  la  quheux  trois  liard  la  pintes|  et

pour deux liard le vin picquez|

 

Les  vin  tournoit  presque  tous|  et  les  marchant  n°y

firent pas grand profict ceste annez|

 

Les maladie estoit fieuvre chaudes et pourpre|
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Le froment Septambre  Sur  la  fin  du  mois  aoust  le  beau  temps

 

sol| le seigle                             ᵕ avec une chaleur sigrande que les raisin rotissoit dens ° 24 sol| l coustoit 38                                       ᵕ ajant  pris  le  dessus  dura  tous  lemois  de  septembre

 

20 sol| le vin 8        °                          °              4022 qu il  en  estoit  malade|  et  l on  fict  atant  de  vin l b i uille les  vigne|  et  les  vandangeur  heurent  sy  grand  chaux

vres                          ° presque  que  lan  passez  mais  beaucoup  meilleur|  car

par  sa  grande  chaleur  plusieur  furent  jncomodez  de

flux  de  ventre  jusque  au  sang|  pandant  ce  tempt  une

grand  partye  du  monde  mettoit  du  vin  vieux4023  sur

les cuves pourᵕ              °                     ° servir d eaux pour labondance des vin

vielle quj estoit picque          ° z et que lon ne scavoit que en

faire|
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Le froment                                 ᵕ Le  mois  octobre  [xxx]  fucta  son  commancement

 

sol| le seigle           e                                          ᵕ 10  jour  dudit  mois  la  pluye  commanca  atomber sur ᵕ 24 sol| l coustoit 38                        ᵕ chaux  comme  lemois  de  septembre|  mais  anviron  le uille pinte| le vin 8                                                      ° esciant  et  quj  adoucit  bien  les  raisin  quj  nestoit l b i 20 sol la ᵕ  la terre scaiches| quj fict sortir le bled de la terre abon

vres             vandangez|

 

En ceᵕ              °                                       ° temps l on ne parloit que de labondance de vin

et  que  d°                             ° en  bien  boires  afin  despargner  le  pain  quj

estoit a 24 sol le seigle| 38 sol le froment| pour le vin

huict  livre  le  vielle|  pour  le  nouveaux  il  n°i  avoit

poinct  de  prix  arestez|  le  vin  picquez  quatre  livre  ou

plus a petitte mesure| six denier laᵕpintes|
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Le bled et le                                         ° Le  mois  de  nouvembre  sembla  liver  de  bien  pres  a

reste comme causes  de  ses  pluye  et  brouillar  continuelle  et

cy devant| le       froidures sur la fin| vin nouveau

neuf livre

 

Plusieur  ce  plaignoit  de  la  grande  abondance  de  vin|

les  vigneron  parce  que  ajant  comptes  avec  leur

maistre  il  restoit  fort  anguagez|  les  maistre  parces

qu°     °                                          °                ° il  n en  faisoit  pas  bonne  somme  d argent|  il  ny

avoit que ceux quj avoit du bled quj faisoit bien leur

comptes| car il avoit de l°argent et autre chauses|

 

Le  mois  de  descembre  fuct  des  le  commancement

jusque aᵕla  fin  de  froid  continuelle  avec  ung  peut  de

neiges  de  sorte  que  les  vigneron  et  beaucoup  d°autre

gens ne faisoit pas grand [xxx] travaille| et suivant la

coutume plusieur pauvre gens estoit en
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grande necaissitez particulierment les malades quj estoit

en asseé grand nonbre|

La  presantes  anneé  fuct  bien  facheuses  pour  plusieur|  les

roolle  des  taille  montoit  dans  les  baronnye  a  deux  mil  deux

cens livre et davantages| de sortes que les pauvre ne pouvant

avoir du pain on vandoit leur meuble pour leur cotte et autre

debst 4024|

 

La mesme annez fuct pandu a dijon anthoine pages par deᵕla

vareinne par sa mauvaises vie par ses volle et larcin bature et

autre chauses| il avoit rompu trois fois les prison du chateaux

de couches| et pourtant
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cela n°                      ° ampaicha pas qua la fin il ne fuct pandu| fures

comdannez  avec  luy  tous  ceux  quj  estoit  sur  les

jmformations de cestes homme de santenay le jour de

la  foire  st  georges|  quj  fuct  tuez  par  ung  racillet

amassant la vantes ledit jour st georges accompagnez

aᵕladitte batture pour ledit droit de vante dudit pages|

anthoine pattin jean jacqueau dit pasquiot et autre quj

furent  comdannez  chacung  comme  l° 4025  on  peut

reconoistre leur mal faict| mais tous ce sauverent| les

ung furent comdannez au galaire| les autre banny| les4

026 comdannez a estre pandus| pourtant il y [xxx] avoit

plus de douze annez
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qu °il avoit faict ceste faulte| mais dieu scait bien comme

il faict ses jugement comme ce voit par ce pages 4027 quj

ajant quelque thoile chez mon pere [xxx] savoir 10 olne4

028 laquelle

 

furent saisy pour ses cottes4029       4030 |mais il alla attandre sur le

grand  chemy 4031                                         °  et  luy  otta  25  olne  de  thoile|  de  quil  luy

fallait randre sa thoile et payer ses taille| mesme ne payas pas

la fasson de sa thoile quj fuct mauvais tesmoignage contre luy

attandu que c°                      4032 estoit ung volles|

 

2724033

 

273

Descriptions de l°annez 1680
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L°annez mil six cens quatre vingt et ung a commancer

le premier jour de jeanvier| tous le mois fuct ranplye

de  neiges  et  de  grand  froidures  de  sorte  que  les

oiseaux  et  autre  beste  sauvages  eures  [xxx]  fort  a

soufrir a causes de la fain causez [xxx] par la neiges

quj  couvroit  la  terre|  le  pauvre  peuple  avoit  aussy

grande  nesseicitez  de  pain|  particulierrement  les

vigneron quj n°                   ° avoit  poinct  dautre  profession  que  la

vigne|  parces  que  le  vin  estant  aᵕbon  marcheé  les

maistre  ne  vouloit  rien  donner  aᵕleurs  vigneron|  et

ceux quj avoit du vin neᵕle
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pouvoit  vandre  de  sortes  que  l°            ° argent  nestant  pas

frecquant  entre  les  gens  de  basses  condition  causoit

ung  grand  desordres|  le  seigle  coustant  en  ce  temps

vingt quatre sol la

 

mesure| le froment 36| l°uille 20 sol la pintes| les taille

fort  rudes  car  elle  montoit  a  environ  deux  mil  trois

cens  livre|  et  le  vin  ne  coustoit  que  des  huict  livre

jusque a dix livre pour ce qui est de vin commung et

grossier|
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Le mois de febrier fuct de mesme natures que le mois

de  jeanvier  jusque  aᵕla  fin  que  la  neiges  fondit  a

causes  des  pluye|  et  temps  plus  doux  que  pour  le

passeé ce quj fict grand plaisir a ceux quj avoit bien

du bestail| car le fourrages estoit assez dissipez par la

longeur de l°ivers|

 

Le  bruict  couroit  que  es  grand  villes  on  bruloit  les

plancher des maison particulierment a lion pour faire

du  feux|  car  les  gelleé  estant  fortes  l°on  ne  pouvoir

charroyer le bois sur les rivier|
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Le  mois  de  mars  fuit4034 °   fort  jnconstant  parces  quil

fuct  la  plus  grandes  partye  de  journeé  remplye  de

neiges et de pluye froides quj fict perdres les bled en

plusieur4035      ° | et lautre parties fuct asseé froides et de

gelleez|  pourtant  le  bled  estoit  assez  frecquant|  et

plusieur  de  ceux  quj  en  avoit  le  vendoit  librement  a

vingt quatre sol le seigle| le froment 38 sol|

 

Le vin comme cy devant|
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Le mois avril fuct froid et ramplye de grand vent| fort

seic  sinon  quelque  journeé  de  pluye  ancores  bien

froides|  quj  fuct  causes  que  les  vigne  moururent  en

plusieur endroit particulierment

es lieux de montagne et ne pousserent leur bourgeons

 

que sur la fin dudit mois| ancores lantement a causes

de  la  froidure|  les  seigle  paroissoit4036  fort  petit  es

lieux  froid  car  une  grandes  partye  d°iceux  cestoit

perdu a causes des neiges et pluye froides| qui fict que

le seigle coustoit 26 sol| le froment quarante sol| le vin

ne coustoit que neuf ou dix franc| l°uille vingt sol|
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Le fremen4037 Le  mois  de  may  fuct  de  temps  fort  chaux  de  sortes

coustoit 40 que  les  vigne  qui  estoit  ung  peux  endurcie

 

28 sol| le vin                                            ° abondance  de  noix|  toutes  sortes  darbre|  abondance l b IX sol| le seigle                               ᵕ commancerent fort apousser| les noyer aussy| grande

° i vres|           de  fruict  notamment  des  serises  grandement

l uille 20 sol nesseicaires  a  causes  de  la  nesseicitez  du  pauvre

peuple| car sur la fin dudit mois on ne pouvoit trever

du bled sinon es m °  a  ison riches quj le vandoit ce quil

leur plaisoit| pour a credit fort peut on4038 en parloit|

ou  pour  le  vin  l°       ° on  nen  faisait  pas  grand  comptes|

pourtant que c°estoit le vin qui eschappoit les pauvre

gens ne coustant     ᵕ qu eun sol
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la  pintes|  et  estant  fort  bon  avec  ung  morceaux  de

pain| une personne passoit chemy on lessoit les vigne

de faire parce que le vin n°avoit poinct de desbit| les

vin  de  l°anneé  passez  estant  une  partye  renouvellez

causoit  une  tristesse  grande  a  ceux  quj  en  estoit  cha

chargez  jusque  a ᵕperdre  courages  de  faire  fassonner

leur  vigne  de  sorte  que  les  houvriez  ne  gagnoit

presque rien| il gagnoit quatre sol cinq sol au plus|
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Le froment Le  mois  de  juin  fuct  chaux  a  merveille  <et>  pour

coustoit 42 causes  de  la  sceicheresses  et  le  ven  de  bizes  et

 

29 sol| le vin                                   ° quj empeschoit les serizes demvermer et de meurir sy l b 10 sol| le seigle                                                       ° morvanges  [xxx]  quj  reignoit  et  soufloit  dordinaire|

° i vres| promtement|  quj  fuct  ung  grand  bien  pour  le

l uille 20 sol soulagement  du  peuple|  car  [xxx]  on  les  mangeoit  a

loisir  les  vandant  petit  a  petit  pour  avoir  duᵕpain|

parces que la plus grande partie du mondes ne vivoit

que  de  pain  aᵕla  livre  ne  pouvant  avoir  du  bled|

pourtan qu°il ne passa pas plus de 29 sol| et quand il

ce trevoit ung grenier de sept ou huict cens mesure il

n°i avoit que
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pour six ou sept jour| deᵕsortes que ceux quj estoit ung

peut esloignez en ajant des [xxx] nouvelle et pansant

en  aller  querir  ce  trevoit  n°y  rien  avoir|  sy  grande

estoit la presses|

 

Au                                    ° Le  mois  de  juillet  estant  arriveé  lon  commanca  a

comement 4039                             e                    ° moissonner  environ  le  8  jour  les  seigle  quj  nestoit

 

mois le bled fourt pour les moudre| attandant les autre bled meurir|  ᵕ  °  a  de ce [xxx] pas  bien  meur|  mais  [xxx]  on  les  faisoit  scaicher  au

 

29 sol le                                                            ° gerbes  mais  sy  habondante  en  grain  que  cestoit seigle| et 40 merveille| particulierment les seigle| car ce trevois des l aᵔcoutumee                  ᵕ la  moisson  dela  presante  anneé  estoit  petites  en sol le fromen|

ᵕ                         gerbes faire la mesure 10 gerbes 10 mesure|

mais a la fin

seize sol le

seigle

attandant le

froment| et le

vin 12 l b ivres
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de  sot  sortes  que  le  seigle  vint  d°abort  a  seize  sol/

mais il n° 4040  y avoit que le grain sy bien il estoit nest|

n°y  avoit  poinct  de  bizan  parmy  le  froment  pour

causes de la grande scaicheresse|

 

les  vigne  commancere  aᵕprendre  mauvais  renon  de

sorte que ceux quj avoit du vin commancerent à tenir

ferme|  pour  les  moissonneur  furent  a  bon  marchef  et

les  moisson  ben  bien  tost  faicte  parce  que  les  bled

n°estant pas espais et fort droit a causes de la propreté

du  temps  |  car  ceste  anneé  on  ne  parla  pas  de  bled

mouillez|
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Le fromen Le mois aoust fuct fort seic et chaux de sorte que les

coustoit 24 vigne paroissoit estre rostie| mais particulierment celle

 

16 sol| le vin                                     °         ° anneé  une  grande  partie  d icelle  navoit  pas  esteé l b 12 sol| le seigle              ° quj  navoit  pas  esteé  bien  faconneé|  car  la  presante

i vres sommardeé  a  cause  de  la  raretteé  du  bled  et  de  la

grande  abondance  de  vin  les  2  anneé  passez|  mais

ceux quj avoit leur caves plainne ce resjouyssoit bien

esperant bonne vantes|
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Le bled Le  mois  de  septembre  fuct  de  mesme  nature  que  le

comme cy             ° mois  dhaoust  sauf  quelque  petitte  pluye  quj  ce  fict

ung peut avant les vandange| quj consola fort les bien devant| le vin de la terre parce que les bled sortirent de terre et vigne

15 l b                                                           ° i vres meurirent  a  merveille|  lon  commanca  a  vandanger

environ le 15 dudit mois avec une sy grande chaleur

que on en estoit malade| les gespes faisoit la guerre au

fruict  et  au  raisin  bien  fort|  et  on  avoit  bien  de  la

peinne4041                    °         ᵕ              4042  de  ce  garder  d icelle  a cause  de  la

grande quantitez d°icelle mouche| la presante anneé la

gresles n°avoit pas faict grand mal la presante annez|

car  on  n°                        ° oyoit  pas  dire  quil  eut  tombeé en  nul  lieu

quantité| quj causa plus l°abondance|
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Le bled et le Le m[o]is octobre fuct fort seic au comman[ce]me[nt]

vin comme en de  sorte  que  le  betaille  avoit  bien  de  la  peinne  de

septembre et trever  a  manger|  parce  que  les  herbes  estoit  bruleé  a

l° causes  de  la  chaleur|  sur  la  fin  le  temps  fuct  ph  plus  uille 20 sol

humides|

 

Les  vin  la  presante  annéé  ne  ce  treveres  pas  de  la

qualitez  que  l°                                      ° on  esperoit|  car  ancores  quil  fusses

nourry  et  <et>  vandangé  par  les  grande  chaleur|

pourtant il estoit fort doux et bien dificille a faire dans

les  cuves  a  causes  de  leur  grande  douceur|  pourtan

pourtant on esperoit bonne vente|
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[xxx]4043  Le  mois  de  nouvembre  fuct  beau  pour  sa

saison|  de  sorte  que  les  vigneron  et  laboureur  faisoit

aᵕ                                                                    ᵕ loisir leurs ouvrages| et a causes de lagrande chaleur

les porc quj estoit dans les bois ne pouvoit engresser|

 

Le bled et le vin estoit asseé esgalle de prix| le seigle

coustoit  seize  sol|  le  froment  24  sol4044|  le  vin  seize

livre| l°                            ᵕ uille 16 sol| les porc abon prix|
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Le  mois  de  descembre  ne  sembla  pas  l °iver|  mais

estoit doux comme ung primtᵔtemps| deᵕsortes que les

bled et lesᵕherbes estoit fort verdoyantes et les arbres

bien vers| ce quj donnoit de la crainte au laboureur de

voir les bled cy beau|

 

Le froment coustoit le plus chers 24 sol le seigle seize

sol| le vin seize livre| lᵕuille seize sol la pintes| les porc

gras aᵕ                                                                       ° bon pris| et tous le reste de la vie de lomme a

bon pris|
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Le froment         ° Lanné mil six cens quatre vingt trois commancant par

 

sol| le seigle febvrier  furent  presque  de  mesme  natures  pour  ce  °  13 sol| l  coustoit 20 le  mois  de  jeanvier|  ledit  mois  de  jeanvier  et  de

 

16 sol| le vin estoit secque saic et pas beaucoupt froid| de sorte que  l  b  18  uille            ᵕ                                    ° qui est de la constitutions de <de> lair|  car  le  temps

i vres                                                           ° le  monde  ne  laissoit  pas  que  de  travailler  nestant

pandant tous l°iver que en viron 2 journez de neiges|

le monde seᵕportoit bien| il faisoit bon vivres| pour ce

qui  estoit  du  bled  le  seigle  ne  coustant  que  treize  ou

quatorze  sol|  le  fromen               ° t  vingt  sol|  luille  seize  sol|

pour  le  vin  ce  vandoit  asseé  car  il  valloit  jusque  a

vingt  livre|  quj  estoit  causes  que  les  vigneron  faisoit

leur  affaire|  car  les  gens  riche  soubs  l°esperance  du

gain an faisoit provisions| mais ceste annee ceus qui le

garderent les plus de temps perdirent les
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plus|  parce  que  sur  la  fin  du  mois  de  febvrier  les

nouvelle  vindre  que  le  roy  sur  la  fin  du  printemps

viendroit poser ung campt fort grand a chalon tous le

lon de la saulne| mesme fuct envoyez des gens expres

pour  faire  la  visites  de  laᵕ                            ° prairie  afin  dachepter

l°erbes|
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Le froment                                   ° Le  mois  de  mars  et  le  mois  dhavrilt  furent  aussy

coustoit 22                       4045 presque samble pour la conduittes du tempt| car il

sol|                 furent f plus

 

le seigle 14 froid et plus saic que le mois de jeanvier et febvrier de

sol4046   °           sortes  que  les  vigne  moururent  en  plusieur  lieu | l uille

16 sol| le vin                                       4047 particulierment es lieu denuer| avec celle mortalité

20 l b et ce bruict du camp le vin tenoit ferme de prix| telle  i  vres

avoit besoing d° 404 argent que au lieux de v vandre son

8             ᵕ                              ° prenoit du bled a credit plustot que sans deffaire| car

on disoit que le vin de bourgongne leur passeroit tous

par le col| car c°estoit ung campt de parades| on faisoit

aussy  grande  provision  de  froment  et  autre  chauses

nessaicaire  pour  recepvoir  une  sy  grande  et  sy  belle

armeé| car c°estoit toute la cour|
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Pandant ce temps le bled avoit mauvaises renomméé|

et  les  vigne  aussy  a  causes  de  la  mortalité  pour  la

grandeᵕ           4049 halles et de la grande froidure| car la vigne

ne poussa gueire devant le mois de maix|

 

A la fin du mois avril fuct anvoyez des commissaire

pour marquer la prairie afin de poser le campt au mois

de juin prochain| et fuct marquez a seurre et auxone et

le prix faict par soipture|
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Le froment Le  mois  de  may  fuct  fort  propre  et  chaux  avec

coustoit 22 quelque  jour  de  pluye  qui  fuct  causes  que  le  bled  ce

 

sol| le seigle                                  4050                      ° refirent beaucoupt et les seps de vigne quj nestoit ° 14 sol| l uille pas mort pousserent abondance de raisin| 18 sol| le vin

22 l b ivres

 

Pandant  ce  tempt  on  ne  parloit  que  du  campt  du  roy

ne  scachant  quand  il  viendroit|  et  on  faisoit  grande

provision particulierment de vin qui coustoit jusque a

vingt deux livre dans le chalonnois|

 

L°on  disoit  plusieur  faulce  nouvelle  touchant  ceste

belle arméé| quelcung disoit qu°elle y venoit attandre

l°ampereur  quj  venoit  en  bourgongne  avec  40  mil

homm[es]|  les  autre  disoit  que  c°estoit  pour  prendre

genesve et plusieur autre compte|
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Le froment Le mois de juin fuct fort chaux et sec et sans pluye| et

coustoit 22 sy  pourtant  les  bled  vindrent  fort  beaux  et  on  les

sol| le seigle                                               ° vojhoient croistres de jour a autre dune belle manier|

13 sol| le vin les  serises  meurissoit  a  merveille  avec  une  belle

22 l b abondance  de  toutes  fasson|  les  vigne  fleurissoit  a  i  vres|

l°                          merveille| pour les lesgume avoit grand soif| uille 18 sol
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Au commancement de ce mois le campt fuct planté a

seurre  proche  d°un  lieux  appellez  champt  blan|  et  de

plusieur  costez  les  gens  de  guerre  y  abordoit|  mais

d°                          4051   ° une  belle  manier  et  dun  belle  ordre|  tous  bien

vestu et bien armé| mais surᵔtous la cavallerie monteé

tous  sur  de  beau  chevaux  tous  de  beau  soldat  gens

d°ellitte|  car  tous  soldat  estoit  de  belle  taille  et  bien

faict de
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corps| parce que on les choisisoit en ce tempt de paix

et on ne voulloit que des gens de bonne mines et bien

grand|  quand  le  camp  fuct  assemblez  toutes  la  plus

belle noblesses de france j estoit| parce que le roy et

toute la cour j estoit| la reine monseigneur le dauffin et

tous  les  plus  grand  prince  et  princesses  de  tous  le

royaulme| et on faisoit nombre de

 

cinquante regiment tans cavallerie que infanterie tous

en  belle  ordre|  et  furent  campé  en  viron  douze  jour|

pandant  lequelle  tans  le  peuple  j  alloit  a  foules  pour

voir une sy belle chauses| car tous alloit en suretez et

les femme et les homme| et onᵕportoit vendre tous ce

que on vouloit| car sy ung soldat eut pris ung oeuf ou

autre  chauses  il  estoit  aᵕla  fin  de  ses  jour|  car  on  ne

parle d°aulcung desordre| tous estoit bien payez|
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Le  plus  grand  desordre  estoit  que  tans  de  gens  quj

alloit de toutes part ne portoit pas du vivre pour sois|

particulierment du pain| cela causa une grande cherté

a causes que on ne pouvoit mouldre a l°aises a faulte

d°eaux| car il faisoit grande chaleur et plusieur jour le

pain d°environ  deux  sol  ce  vandoit  sept  ou  huict  sol

ou plus| pour l°eau j estoit plus rares que le vin| car il

y avoit du vin pour six [xxx] liard et deux sol le pot

ou  la  pintes|  les  resgiment  faisoit  tous  les  jour

exercices|  le  roy  prenoit  grand  plaisir  de  les  voir

enᵕbattaille| le plus admirable estoit quand il alloit au

fourrages dans la prairie chacung jour| on disoit qu°il

alloit  bien  dix  mil  aᵕla  fois  en  belle  ordre  avec  les

commissaire  quj  les  limittoit|  chacung  jour  chacung

portoit  son  faulcheur  aᵕla  main|  chacung  sa  corde  a

son costez et alloit de fronc4052      ᵕ et enbelle ordre et ne

perdoit poinct d°erbes
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car  il  vivoit  tous  en  bon  mesnager|  il  estoit  quatre

aᵕquatre  en  chaque  barracque|  deux  chavallier  avoit

ung faulcheur et une sarpes et une cordes| les fantassin

entre  deux  une  sarpes  tellement  que  les  artisans  de

ville  avoit  tousjour  quelque  desbit  de  leur

marchandise| depuis la4053 il alleᵔrent

 

camper4054 a [a]uxones en la franche comptez puis en

autre lieux et retournerent en fin aᵕparis ou environ le

mois d°haoust la reine mourut de maladie en les bras

du  roy|  a4055 °                                 °  l aimoit  grandement  parce  quel  estoit

bien vertueuses| ses funeraille furent faicte par tous le

rojaulme| mourut aussy monsieur de colber intandans

de finances|
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Le froment                          ° Le mois de juillet et dahoux furent asseé propre pour

coustoit 20 les moison et pour semeille| moisson autant belle que

 

10 sol| le vin abondance  de  gerbes  et  de  grain|  les  moisonneur  l  b  20  sol| le seigle de  lontempt|  tans  pour  les  froment  que  les  seigle|

° i vres| gagnoit honnestement| on donnoit du seigle a dix sol

l uille 16 sol         la mesure|

 

Les vigne avoit grandement soif| quj donnoit de la un

peut  de  consolation  a  ceux  quj  estoit  chargez  de  vin

pour  abrever  le  campt|  car  on  ne  connut  pas  pour  le

vivre  ceste  passades|  ceux  quj  ne  vendirent  pas  des

premier n°eurent que de la pertes|
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Le froment Le mois de septembre et octobre fuct fort propre pour

coustoit 18 les  les  vandanges  parce  que  un  peut  avant  lesditte

sol| leᵕseigle                                                 ° vandanges  et  au  commancement  dicelle  il  tomba

 

vieux 18                                                  ᵕ 4057 que  on  fict  du  vin  grande  abondance|  a la  des l b ° i 10 sol| le vin                                        4056              ᵕ abondance  de  pluye  quj  emfler  les  raisin  desorte

16 sol vres| l uille vandanges vint une gellez fortes environ le 20 octobre  quj  gella  les  vigne  de  sorte  que  les  vin  blan  ne

jetterent nullement dans les lieu d tardif| on fict [xxx]

tans de vin que la plusᵔpart n°eut  pas  des  poinson|  et

furent  bien  cher  car  ceux  quj  avoit  abondances  de

vigne jl leur en failloit

 

des char entier plus qu°     ° il nen avoit preparez| il y avoit

honnestem[ent] de noix et autre fruict|

 

En ce temps les maladie estoit fort peut frequante|
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Le froment Le  mois  de  nouvembre  et  descembre  furent  de  la  coustoit 18                     °                        ᵕ    t qualitez de l iver car le froid ce prit a la s martin quj

 

unze sol| le avant  noel  il  tomba  grande  abondance  de  neiges|  et  l  b  vin 10  sol| le seigle dura  presque  jusque  a  la  fin  de  descembre|  un  peut

i vres|       peut  apres  vints  de  grande  pluye  quj  firent  de  grand

l°uille 14 sol                            ° desbor[dement]  deaux  pandant  le  feste  de  noel|  quj

ravagea bien les plat pais et ceux qui estoit proche les

rivier|

 

En ce tempt il faisoit bon vivre tans de pain que de vin

et  de  viande  parce  que  la  chair  de  porc  estoit  aᵕbon

marchef et estoit fort gras| on avoit un beau lard pour

dix  livre|  l°uille  coustoit  quatorze  sol  la  pintes|  et  le

vin ung sol laᵕpinte es caves|
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Le froment 22         4059 Pour ceste effect le grand prevost avec les archer

sol| le seigle alloit  parᵔtous  desmolïssent  les  presche  les  muraille

13 sol|              aussy bien

 

le vin 22            que les couver| les prestre et autre religieu et les gens

l b          °                                                      °                         ° i vres| l uille de  justice  monseigneur  d autun  monsieur  lintandant

 

vin furent de bled et le                    ᵕ renoncer  aleur  mauvaises  religions|  et  les  faisoit  on ᵕ aller par force a la messes| les uns fuihoit les autre ce ce mesme pris cachoit|  la  plusᵔpar  aloit  crainte  de  chattiment|  fuct ᵕ jusque a la fin ° grell gresle|                                               4060 ceux quj ne vouloit pas aller de bonne graces pour ᵕ le 18 sol des la                               ° de la mareschauceez dautun les [xxx] forsoit scavoir de cette annez deffance n achepter aulcune choses de leur meuble|  305

 

pourtant la plus grande partie vandit avec le tans tous

leur meuble et d°annez a autre ce retiroit du rojaulme

et  aloit  demeurer  chacun  ou  il  pouvoit  mieux  trever|

scavoir les uns a geneve d°                      ° autre en suices dautre en la

ollande es alemagne et autre lieux|

 

Quand il estoit partis la justice fermoit bien les portes|

puis  on  vendoit  tous  les  meuble  et  le  bestaille  et

admodioit  les  heritages  d°                         ° iceux|  car  le  roj  satribua

tous leur bien pour en disposer a sa volontez|

 

C D4061
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plusieur  estoit  pris  en  ce  retirent4062|  estoit  mis  en

prison  fort  lontempt|  il  y  en  avoit  quj  y  furent  plus

d°                      ° un an plus de| dautre estoit comdannez au galesre|

puis  envon4063                                   °  deux  annez  apres  vojant  quil  ne

vouloit pas hobeyer on les [xxx] laissa a leur volontez

aler  de  sorte  qu°      ° il  nen  resta  gueire|  et  ceux  quj

resterent  ne  faisoit  poinct  professions  de  la  religions

catholicque et n°avoit aulcune charge| leur cotte de

 

thaille ce payoient sur leur bien| voila comme ce finit

ceste presante annez|
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Le froment         ° Lanné 1685 a commancer par le mois de jeanvier fuct

coustoit 20 de  grande  froidure  et  abondance  de  neiges  de  sorte

 

12 sol| le vin           ° quil  fit  bon  vivre|  car  le  froment  ne  coustoit  que  20 l b 14 sol| le seigle que  les  pauvre  gens  avoit  bien  de  la  peinne  ancores

 

l° i vres|                               4064       ° sol|  le  seigle  14  12  sol|  luille  16  sol|  le  vin  six  uille 16 sol  ᵕ  liard liard la pinte| le lard estoit a  bon marchef car les

porc estoit bien gras|

 

Les maladie n°estoit pas frequante|

 

Les gens de guerre n°estoit pas rares car on ne vouloit

poinct  de  soldat  qu°                                ° il  ne  portat  cinq  pied  dauteur  et

plus|
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Le pris de la Le  mois  de  febvrier  fuct  de  mesme  que  le  mois  de

vie comme cy jeanvier  scavoir  de  grande  froidure  et  de  neiges  de

devant sorte  que  les  beste  sauvages  eurent  beaucoupt  a

soufrir  parce  que  outre  le  rude  hiver  on  en  fict  bien

mourir|

 

Le  24  jour  du  mois  de  descembre  de  l°anneé dernier

1684  anthoinette  gadan  ma  femme  tomba  malade

d°                                             ° une maladie quj luy dura jusque ala fin du mois de

febvrier qu°el mourut

 

et me laissa avec six anfant scavoir jean claude anne

et lazare martin et j nicola-martin|

 

Mourut au mois de juin de ceste presante anneé|
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De mesme que Le mois de mars et avrilt tindrent bien de la qualitez

cy devant             ° de liver a causes des froidure continuelle|

 

Le seigle coustoit 13 sol| le froment 20 sol| l°uille 16

sol|  le  vin  14 l b ivres  la  quehu  quheux|  En  ce  tempt

j°etoit moy qui parle dans mon mesnages avec mes six

anfant  donc  l°        4065   ° esnez  navoit  que  13  an  assez  en

peinne n°                                            ᵕ ajant  que  mon  travaille|  graces  adieu  de  ce

qu°il faisoit bon vivre|
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Le froment Le  mois  de  may  fuct  asseé  beau  de  sort[e]que  les

coustoit 22 vigne  commancerent  a  pousser  leur  bourgeon  et  les

sol| le seigle seigle a pousser leur espie| le tous assez petitement de

14 sol| l°                              ° uille sorte que lon haprehandoit la cheretez| 16 sol| le vin

15 l b ivres

 

Le mois de juin fuct bien propre tant pour les bled que

pour les vigne| quj pourtant ne faisoit pas venir le bon

marchef parce qu°     ° il nestoit pas beau|

 

La gresle estoit assez frequante ceste presante anneé|

 

D4066
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Le froment 20 Le mois de juillet fuct de grande chaleur et toufeur quj

sol| le seigle causa  de  grand  tonnerre  et  grosse  gresle  en  plusieur

12 sol|le             lieu|

vin 18 l b                          e i vres| Le 24 jour dudit mois de juillet il passa une nuez quj

l° vint du costez de montceny quj gasta les vigne de la  uille 18 sol

montagne et toute celle de la parroisse sauf la varenne|

mais de telle sorte que quant il vint a vandange il n°i

avoit  pas  pour  la  peinne  de  vandanger|  car  on  me

donnoit scavoir monsieur de cointereaux les raisin de

quatre  cens  houvré  de  vigne  pour  cens  livre|  et  sy

j°                                   ° eusses  faict  le  marchef  jeusse  perdu  plus  de  la

moittiez|
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Le  mois  aoust  fuct  remplie  de  grande  chaleu chaleur

quj brula les raisin greslez de sorte qu°     ° il ny demeura

presque  rien|  ceux  quj  avoit  du  vin  faisoit  bien  leur

compte|  c°estoit  une  grande  compassions  de  voir  les

pauvre gens qui estoit vigneron| car il avoit tous perdu

et on n°entendoit que pleur et gemissement|

 

Aᵕa  fin  de  septembre  on  vandangea  les  vigne  non

greslez qui estoit [xxx] mesdiocres en beautez|

 

D
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Pour  les  vigne  greslez  ne  furent  vandangéé  que

environ le quiziesme octobre| mais ceux quj tarderent

un  peut  tropt  tar  la  il  tomba  une  grosses  gresle  quj

vandang vandangea le reste|

 

Le  13e  jour  du  mois  de  nouvembre  de  ceste  ditte

annez  1685  je  fuct  espouze  avec  marie  bault  fille  de

esmillan bault et de reinne forin du vilages de messez|

laquel  demeuroit  pour  lors  au service  de  monsieur

segoillot| elle avoit son petit trousel4067 comme il est

portez par le constract de mariage|

 

receu pinget| et trente deu                         ° x livre de ses esparne najant

aulcun patrimoines|
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Pandant4068  cedit  mois  de  nouvembre  il  ariva  ung

esdit  du  roj  quj  donna  bien  de  la  jouoix4069  au

catholicque  et  bien  de  la  fraïheur  a  tous  ceux  de  la

religions  huguenotte|  car  il  portoit  que  quinze  jour

apres la publications d°iceluy tous ministre qui seroit

trevez en ce royaulme de france et pais apertenent aᵕsa

majeste  seroit  envoyez  au  galere|  et  que  tous  le

presche  seroit  renversez|  deffance  a  tous  ceux  de

laditte  religions  de  faire  aulcun  exercices  d°icelle  ny

aulcune assemble sous quelque pretexe que ce fuct| de

faire tous abjuration4070|
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Le froment 18       ° Lanneé mil six cens quatre vingt quatre a commancer

 

10 sol| le vin de  grande  froidure|  et  le  mois  de  febvrier  fuct  de  la  l  b  10  sol| le seigle au premier jour de jeanvier| ledit mois de jeanvier fuct

° i vres|                                                   e mesme  qualité  jusque  environ  le  20  jour  que  le

l uille 16 sol desgelle  arriva  avec  grande  pluye  avec  la  neiges  quj

en destaille fondoit  de  sorte  que  ceux  qui  estoit  proche  les  rivier

furent  bien  jmcomodé  par  les  eaux|  ceux  quj  estoit

chargez de bestaille furent bien estonneé de voir ung

hivers| plusieur heurent bien froid a faulte de bois| car

les  bohyer4071  ne  pouvoit  charroyer  a  causes  des

glaces|  le  bled  coustoit  dix  sol  le  seigle|  le  froment

dixhuict  sol  la  mesure|  le  vin  dix  livre  la  quheux|

l°uille 16 sol la pintes ou moing|
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Le bled et le                                ° Le  mois  de  mars  fuct  dune  qualité  suivant  la  saison

 

comme cy neiges| par fois de grande halles et des jour beaux| quj  devant  fuct  causes  que  les  houvrages  des  laboureur  et  vin et huille                          ° tantost  froides  dautre  fois  pluvieuses  et  remplie  de

vignron4072 ne furent gueire advancez|

 

Pandant  ce  temps  on  ne  choisisoit  pas  les  soldat

comme les anneé passez| on les prenoit pourveux qu°il

fussent  propre  a  porter  les  armes|  car  on  faisoit  de

grande leveé par tous le royausme|
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Pandant  ce  temps  le  papes  avoit  anvoyez  desᵕbules

pour  par  tous  le  royaume  afin  que  tous  les  peuple

s°                            t umilliassent par ce s jubileé devant dieu en faisant

penitance de leur pechez pour demander a dieu toutes

les chauses que l°on a accoutumé de demander| mais

particulierment  la  victoire  contre  le  grand  ottomant

qui  est  le  grand  turc  quj  ravageoit  le  pays  de

l°empereur et autre lieux de la crestienté|
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Le froment        Le  mois  havrilt  fuct  asseé  propre  de  sorte  que  on  ce

 

sol| le seigle                                     ° sept  sol|  on  trevoit  que  cestoit  grosses  journéé|  les unze sol| le coustoit 20                         4073 hasta de travailler| les houvriez gasgnoit jusque a

vin 10 l arbre estoit bien fleury| les bled a causes de la grande  b  i  vres  froidure estoit perdu en diverses lieux notamment les

froment  et  les  navettes|  les  vigne  estoit  mortes  en

plusieur  lieu|  pourtant  le  vin  ne  rencherit  pas  ny

gueires le bled|
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Le mois de may fuct asseé sec| quj fuct causes que les

foing  ne  furent  pas  beaucoupt  abondant|  les  bled

parroissoit asseé beaux| et les froment ce refirent bien

de sorte que on esperoit bonne moisson|

 

En  ce  tempt  d  on  ne  parloït  que  du  sieges  de

luxambourg|
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Le bled et Le mois de juin fuct a commancement fort chaux| quj

autre chauses gasta  bien  les  bled  au  dires  des  laboureur|  car

comme cy        scaichant tropt promtement le grain ce treva fort petit

devant en  plusieur  terre|  les  lesgume  furent  bruleé  par  la

chaleur  et  plusieur  fruict  en  furent  bien  gastez|

pourtant  le  bled  ne  renchrit  coustoit  que  unze  sol  le

seigle| le froment vingt sol| et l°uille vingt sol|

 

En ce tempt [xxx] fuct prises ceste jmportante ville d

luxambour  et  en  fuct  chamté  le  tedeum  par  toute  la

france:  avec  abondance  de  chanson  jojeuse  que  l°on

vandoit a ce subjest|
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Le  mois  de  juillet  fuct  a  son  commacement  assez

remplie  de  pluye|  quj  jmcomoda  quelque  peux  les

moissonneur|  particulierment  ug  ung  grand  vent  quj

mit  aᵕbas  plusieur  arbre  avec  [xxx]  grand  tonnerre

[xxx]  qui4074  espancha  plusieur  javelle  par  ses

tourbillon  et  tempeste|  car  on4075  ne  scavoit  que

dirent|  et  ce  vent  fict  venir  la  pluye|  on  commanca  a

moissonner  aᵕla  fin  de  juin|  moisson  quj  espouvanta

bien le monde car les bled ne ce treverent pas beaux

comme  on  esperoit  et  mal  grené  en  plusieur  lieu|

particulierment  les  froment  de  sorte  que  la  moisson

rencherit le bled et l°uille| car les navette estoit perdue

et bl brulez a causes de la grande chaleur|
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Le  mois  aoust  fuct  aussy  chaud  qu° ᵕ  il  appartien  ala

saison  non  pas  tent  brulan  de  sorte  qu°il  faisoit  bon

semer| les vigne ce portoit bien et le vin estoit a grand

petit  prix  ne  coustant  que  dix  ouᵕdouze  franc  la

quheux| pour le bled jusque a quatorze sol le seigle et

22 sol le froment|

 

En ce tempt fuct faicte une paix ou treves entre le roy

de france et d°espagnes pour 20 annéé suivant le dires

du populaire quj fict scaisser4076 les armes de part et

d°autre  au  grand  soulagement  du  peuple|  et  on

commanca a comgedier plusieur soldat|
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Le froment Le  mois  de  septembre  fuct  fort  propre  tans  pour  les

coustoit 22                                            ° semeille que pour les vandanges que lon  commanca

 

13 sol| le vin plus  belle  que  on  ne  pansoit  pas  car  les  vigne  ce  l  b  12  sol| le seigle environ  le  dixiesme  dudit  mois|  vandange  qui  furent

i vres|                                                  ° treverent en des lieux aussy belle que lan passez et en

luille 20 sol          ° dautres un peut moindre de sorte que le vin demeura

presque dans le mesme estat que devant|

Les noix neste n°estoit pas beaucoupt abondante|

 

Des  fruict  pomme  et  poires  estoit  assez  rares

particulierment les pomme|

 

En  ce  tempt  les  soldat  retournoit  a  grand  foule  de

l°armez et ne faisoit pas bon aller par les champt seul

et avoir de l°argent|
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Le prix des Le  mois  octobre  fuct  assez  propre  a  son

chause comme commancement|  froid  sur  la  fin  quj  fict  tomber  les

cy devant feuille  des  vigne|  ceux  qui  vandangerent  les  dernier

firent  du  vin  doux  qui  est  au  commancement  de  ce

mois|

 

Le noix en plusieur lieu estoit nielleé et les fruict fort

subject aᵕla pourriture|

 

Les maladie n°estoit pas beaucoupt frequante| pourtant

le monde ne faisoit que ce plaindre q de ce que le vin

estoit  aᵕbon  marchef  disant  les  riches|  et  les  pauvre

que  l°argent  estoit  rares|  et  le  monde  faisoit  bonne

cheres ne pouvant trever ny pain ni vin a son goult| a

causes de l°abondance [tousj]our grondant|
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Le  mois  de  nouvembre  et  descembre  furent  bien

esgalle tant pour la froidure que autre jnconstance de

sorte que on esperoit avoir un hiver bien long|

 

Ceste presante annez ne fuct pas abondante en aveines

ny en gland| mais abondance de feinnes de sorte que

les porc estoit honnestement gras|

 

L°aveine  estoit  presque  aussy  chere  que  le  seigle|Le

froment  coustoit  vingt  sol|  le  seigle  douzeᵕ °  sol|  luille

18 sol| [xxx] l°                            4077 aveine  dix  sol|  le  vin dix et douze

livre|

 

En  ce  temps  monsieur  zacarie  decomtereaux  curé  de

couche  prit  possession  de  la  cure  de  st  [berain]  sur

deusne et m[on] sieur [belin] curé de lucen[ay pr]it sa

[places]4078
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Ce dernier         1684

article est bon

à l’histoire

 

de mr                                                                    ° de a  couche|  le  tous  suivant  que  lavoit  ordonnez

contereau curé                                  ° monsieur  de  roquette  esvesque  dautun  en  sa  visites

de              du mois de juin

 

coûches                         ° dernier suivant quil  fuct  jmformez  touchant  plusieur

 

renvoyé curé à                                           ° couche|  faulte  audit  sieur  decointereaux  davoir  ung 4079 st berain deputé et                                     °        t services  quj  ne  ce  faisoit  en  l esglise  s  martin  dudit

vicaire| ledit sieur belin estant en saᵕplace faisoit faire

autant ou plus beaux service que feut monsieur dodin|

car  ledit  sieur  belin  tenoit  le  seminaire  comme  luy

[xxx]|
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Manuscrit        1677

d’un dusson neveu Le  mardy  quinziesme  jour  du  mois  de  juin  1677  fut

des fiancey  sebastien  guillemardet  dit  brechere  avecque

précédents 408                                               ᵕ anne charton de alluze| et zacarie clemenceau senoyá

0                                                     °      4081 en  venant  desdite  fiancaille  dans  l estant  jean

prost|

 

Ledit guillemardet fut espouzé par monsieur chauveau

avec laditte charton le mardy siziesme juillet audit an

1677|

 

Le 31 mars 1680 ce fut un dimanche envoiron les 10

heure  du  soir  naquit  philiber  fils  dudit  sebastien

guillemardet et fut baptizé le landemain par monsieur

chauveau|  son  parain  fut  honorable  philibert

guillemardet son gran pere et sa maraine fut sa grant

da lu mere d°aᵔluze|

 

Le  premier  jour  deᵕmay  quy  fut  un  vandredy  naquit

jean  guillemardet  fils  dudit  sebastien  guillemardet  et

fut baptizé le dimanche 3 jour dudit mois| son parain

est  mr  jean  juillet  et  sa  maraine  dame  jeanne

pericaudet4082                r  femme  de  m  philiber  guillemardet  sa

grande mer[e]4083|

 

Le dimanche 25 juillet et jour de st jacque fut fiancey

lazare  fils  de  philipe  patin  de  chalancey  avec  jeanne

deᵕ                                                              ᵕ    ᵕ la  grange  fille  de  benigne  de lagrange  et  de

laurance  ripard  mestayer  de  spougny  par  messire

philiber bugnot curey de couche|

 

A la fins du mois d°aoust 1678 ledit lazare patin heut

un garson qui se treva suffoqué au berceau peu de tan

apres|
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La  veille  deᵕpantecote  17  may  naquit  et  fut  baptizé

laurance  patin  filles  de  lazare  patin  et  jeanne  de

laᵕgrange an 1682|

 

Le 21 juillet 1668 16734084                    r fut baptizé par m bugnot

jacque fils de jacque dusson des bertran et anthoinette

gadan|  jacque  dusson  de  chalancey  son  parein  et  la

femme de mr                         ᵕ pierre chailly lamareine|

 

Le  14  novanbre  1671  fut  baptizé  jean  dusson  fils  de

claude dusson et de anthoinette gadan| son parain fut

jean dusson monᵕgran perre|

 

Le samedy 22 octobre 1672 naqui et fut baptizé marie

filles  de  anthoine  dusson  et  de  jeanne  gadan|  jean

gadan  son  gran  perre  parein  et  marie  pericaudet  ma

gran mere maraine|

 

Le  16me  aoust  1674  naquit  et  fut  bapthizé  par

monsieur  chauveau  francoise  filles  de  anthoine

dusson|  jeacque  dusson  de  chalancey  son  parain  et

francose4085           ᵕ budin mamere sa mareine|

 

Le samedy 20e                                t jeanvier 1674 jour de s  sebastien  fut

baptizé  claude  fils  de  claude  dusson  et  claude

pericaudet|  son  parain  du  chateau  et  pour  maraine

claudine gadant famme de simon mutin|
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Le 16 febvrier

 

Le  mardy  apres  les  roy  10  jeanver  1674  fut  espouse

leonard fils de mon honcle leonard dusson des foison

avec benoiste prieux de st marc de vaux|

Le  vendredy  8  febvrier  1675  la  femme  dudit  dusson

hut une fille quy eut non fiacrette pour sa grand mere

de st mare|

 

Le  dimanche  8  jour  doctobre  1684  naquit  sur  la

minuit  pierette  premier  anᵔfan  dudit  mathieu|  et  fut

baptisez le landemain par un prestre de nolay nomme

monsieur  rubion  abᵔsent  duᵕ        4086 cure|  son  parain  est

jean guion et  sa  marenne  pierrette  gadan  fille  de  feu

guillaume gadan|

 

Le  samedy  25  septembre  1677  sur  les  huit  heure

J[a]cques          duᵕmatin  naquy  marie  notre  premiere  enᵔfant  et  fut

frère de                                    4088      ᵕ baptizé le landemain| fut monbeaupere jacque du

claude. 4087 marchef  et  sa  marenne  marie  pericaudet  ma  mere|

signé en l°original père bugnot cure de couche|

 

Le  jeudy  15me  octobre  1682  sur  les  honze  heure

duᵕ                                                 ᵕ soir naquit et fut baptize ledimanche 18 dudit mois

jeanne terese mon 3 anfan| son paren4089 est jean fils

deᵕmon  honcle  leonard  dusson  des  foison  et  sa

marenne est dame jeanne
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vachey  femme  de  monsieur  charle  lesage  chirugien

aᵕ                                                                     ᵕ couche| laquelle avec ledit dusson ceson soubsigne

avec  avecque  le  sieur  de  cointereaux  cure  audict

couche|

 

Le  vingt  huy  jour  du  mouis  de  may  quy  est  le°jeudy

1692  le  29  may  á  estez  baptizé  gabrielle  fille  de

mathieu  dusson  et  de  gabrielle  ragey|  son  paren  est

claude meney sa marenne marguerite quᵕestay femme

de vivant dusson|

Le 2 iuin 1692 est né philiber vincenot fils de philiber

vincenot|  son  paren son  gran  pere  et  sa  marenne

saᵕ                                                                        ᵕ tante qui demerois a dijon pour [xxx] lepresan|

 

Le 13 iuilliet 1692 est nez jean desmaisier fils de jean

des maisier et de jeanne gaudriaut| son parain est jean

des maisier et sa marenne jeanne des maisier saᵕtante|

 

Le 3 aoust quiᵕ          ᵕ                                                        409 est le dimanche a 9 heure apres midy

0                                          °  vingtᵔtiesme  jour  de  la  lune  de  lan  mil  six  cent

quatre vingt douze est nez maurice lebault talliard fils

de pierre talliard et de philiberte guion| son paren est

maurice  lebault  et  saᵕmarenne  gabrielle  ragey  femme

de mathieu dusson| a este baptize4091 par claude belin

curey a couche|

 

Le 7 aoust 1692 est nez jean fils de jean dusson et de

jeanne  nouvéaux|  son  paren  leonar  dusson  sa

marenne4092| est nez le jeudy anᵔviron hune heure du

matin aux dernier quartier de la lune quiᵕest le 6 aoust

1692|

 

332

 

Le 17 aoust 1692 qui est le dimanche anᵔviron les dix

heure est nez le premier anᵔfant de jean charleux et de

philiberte patin| á estez baptize le lundy 18 aoust| son

paren est monsieur pere4093                   ᵕ debar i e [xxx] samarenne

madame  de  truchy  segonde  femme  deᵕmonsieur

detruchy|

 

L°an  mil  six  cent  quatre  vingt  et  onze  le  vingtiesme

jour  duᵕ                                  ° mois  de  octobre  jay  áᵔchetez  dix  queus  de

vingt  qui  ma  coutez  trante  trois  livre  laᵕqueus  jay|  je

l°                                ° ay  gardez  jusque  an  lannez  1692  que  les  vigne

montrer  grande  abondance  deᵕrayᵔsin|  aux  mois  de

may  le  vin  coutá  trante  huy  et  qurante  livre|  les

premiere jour de juilliet le rouiotᵕse my es vigne| qui

mit le vin a sinquante livre| aux vintiesme áous de l°an

1692  les  pere  jesuite  du  priórey  st  george  le  vandire

soïsante livre a des marᵔchant de baune et jean taliard

debouy  vandy  le  vin  de  monsieur  tiroux  d°autun

mesme jour 22 escú|

 

Le  quinze  septembre  mesme  annez  le  vingt  c°est

vendu  quatre  vingt  cinq  livre  librement|  leᵕblé  au

marᵔchez  de  couche  ce  van4094  25·26·27  solz  et  le

froment 30·31·32 solz libremant| leᵕ               ᵕ                t dime de ble  de  s

jean  est  admodiez  deux  cent  bichet  ce  que  on  n°á

jamais vu| mesme dime deᵕvingt á estez my
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a  quarante  cinqᵔque  et  on  n°an  á  pas  voulu  faire

laᵕ                        ° délivrance|  lannez  1691  il  estoit  á  quarante  six

queu  hun  poinson|  l°                    t an  1692  á  la  s  remy  les  vigne

n°           ᵕ etois  lamoitiez  meure|  il  fesois  froy  sans  geléz|

onᵕ                                                        ᵕ commença  de  vandanger  lequinze  octobre|  le

froment seᵕ                                      ᵕ vant quarante solz| leseigle trante solz|

 

Le  quinziesme  jour  duᵕmois  d’octobre  1692  ont

commançat  de  vandanger|  les  raisin  n° 4095  es-tois

rienᵕ                                                            ᵕ que  rouge|  a  penne  pouvoiton  trouver  un

bonᵕ                                                     ᵕ                     4096 rai s in  propre  à  manger|  le tan  fut  sit  mal

propre pour semer que aᵕ 4097  la tousain il y an navois

ancor à semer| l°annez fut tarᵔdif an tout les páy| le dix

huy octobre il vint hun gran vant qui duras huy jour|

áᵔpresᵕ         4098     ᵕ                                           ᵕ selat  le tan  fut  propre  jusque  a  latousain|

pandant ceᵕ      ᵕ tanlá ont fit les vandange| le vin blangt fut

huy  jour  dant  les  poinson  sant  qu°il  dict  hun  mot|

ápres celas il commansa áᵕ ° sesᵔchauffer| le vingt rouge

dant les cuve neᵕ                                                 4099 dict pas hun mot| il y an na qui fut

quinze jour san c°    4100 on le foulas|

 

Jl y an na qui vandire leur vin tou chaux jusque a 22

escut le 20 novembre 1692|
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Le  30  aoust  1692  quiᵕest  le  samedy  á  minuy  est  nez

claude  fils  de  claude  patin  et  de  philipe  bony|  son

paren4101  est  claude  poumey  et  sa  marenne  est

claudine  chally|  a  estez  baptize  leᵕdimanᵔche  31

duᵕmois d’aᵔoust|

 

Le  28  octobre  1692  á  estez  baptize  la  fille  de  jean

gaudinet  et  de  francoise4102|  son  paren  monsieur

charle lesage saᵕ                                                       ° marenne la fille de monsieur laᵔvocat

duran de chállon sur saune|

 

Le onze du°                                ᵕ moy de octobre 1692 lanuy du samedy et

du  dimanche  douziesme  la  lune  est  du  vandredy

nouvelle  est  nez  jean  fils  de  vivant  dusson  et  de

marguerite4103                                     ° |  son  paren  maitre  jan  questay

margullier  saᵕmarenne  jeanne  teresse  dusson  fille  de

maitre jeacque dusson|

 

A  la  fin  du  mois  de  feuvrier  1693  est  nez  jeacque

crepeault  fils  de  guillaume  crepeaux  et  de4104  |  son

parain  fut  jeacque  dusson  fils  et  sa  maren  marie

dusson|

3354105
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Il contient des remarques pour les récoltes. il est bon à

consulter pour le vin et la vigne surtout4106|
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Le 29 octobre 1692 quiᵕ                                    ᵕ est le mecredy mongranpere á

vandangé sa plante qui sanblas estre bien belle| mais

les  raisin  estoit  un  peux  vain|  la  peaux  estoit  for

espaice|  il  neᵕ                                     4108 fit  que  trois  filiette  de  vin  et  tout

truliez|  il  ne  fit  que  quatre  queu  de  vin  touᵕchaux| le

vin  valois  les  premier  jour  de  novembre  á  autun

vingtrois  esᵔcu|  le4109                ᵕ            ᵕ  vin  estois  tou trouble  ansortan

de  laᵕ                            ᵕ                                  ᵕ cuve|  il  me  le vandy  50  livre  leprandre  tout|

leᵕ                   ᵕ prandre lepremier jour de descembre| les marchand

ne  voulúre  pa  poin  s° ᵕ  an  charger  craignant  que  levin

ne fuce pas de durez|

 

Les premier jour de descembre il seᵕmy un verglat qui

dura huit jour partout| il s°    ᵕ       4110 °               ° an mire l epaisseur dun

dost de gouy| esᵔgallemant les faite deᵕnoelle fure for

pluvieuse| le4111            ° jour de lan fut for dout et pluvieux|

le jour des roy leᵕ                                ᵕ solelle luisoit fordoux| le vin rouge

et  blan  ce  vanᵔdoit  douze  solz  la  pinte4112  du  vin  du

lieux  de  l°annez  1691|  po  les  messieur  les  chevallier

de  couche  an  bevoit  du  maime  pour  crier  les  roy

cheux4113 4114  un  nommez  philipe  chauche  haute  a

couche| le vin nouveaux estoit for pety| il ceᵕvandoit 5

et  6  solz  la  pinte  librement|  le  froment  ce  vandoit

38:39:40  solz|  le  saigle  31:32:33:  solz|  l°orge

20:21:22: solz l° ᵕ  avaine 12:13:14: solz| le premieriour

de mars leᵕbley ravallá qui valla 26· <26> 27 28 solz|

le  26  mars  il  valut  33  solz|  qui  fit  hocquemanter  la

cherranties4115|  ce  fut  que  la  pluis  ce  prit  au

quemancemant  de  mars  qui  dura  tou  le  mois  sans

avoir for peux de beau jour|
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Le jour des rameaux le jour fut beault jusque q appres

la procession que la pluis ce prit| le jour de pasque la

pluis  ce  prit  qui  dura  toute  les  faite  de  pasque|  le

dimanche  de  casimodot  la  nuy  il  ce  my  a  naiger  cy

bien que les montagne du cotez de st aubin estoit toute

blanᵔche  le  landemain|  aux  mois  deᵕmars  le  vingt  ce

vanᵔdoit 30·35·40·50 livre an la ville d°           ᵕ autun laqueus|

la pinte a couche ce van 3 sol 4 solz · 5 solz| a la fin

duᵕ                                                         ° mois  de  mars  le  vigne  nestoit  pas  ancore

commancey  de  sommardé|  nous  n°avon  pas

commancey de taillez| l°annez 1692 fut for abondante

de tout fruit|
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L°an  mil  six  cent  quatre  vingt  onze  le  22  novembr

novembre á estez espouzé maurice lebault fils de jean

lebault et de francoise budin ses pere et mére et marie

dusson  filles  de  maitre  jacque  dusson  et  de  gabrielle

dumarchef  ses  pere  et  mere  pard  maitre  claude  belin

curey a st                   ᵕ martin decouche|

Mesme annez 8 jour áᵔprais zacarie zacqrie nicolas4117

claire  et  anthoinaite  gadant  lazare  ragey  et  lazaire

claire  fille  de  louy  legarson  de  jean  legouy  avcque

francoise  lagrange  jean  gaudriot  marichalle  avecque

charlote  choizelot  marie  pericaudet  andre  dubois  et

claudine roisot debouy esmilian gaudriot et la fille de

philipe nertout joseph gadan et charle deroche|

 

L°an 1692 le 18 iuin honorable philiber rousseaux fils

de père révérend et honnaite hyve pommey|

 

Le  premier  jour  de  jeanᵔvier  16934118  maurice  budin

fit  escrire  son  contra  deᵕmariáge  avecque  jeanne

munier  chez  monsieur  bouthenet  notaire  á  couche  et

fut  fiancez  mesme  jour  aᵔpres  les  vespre|  fut  maitre

claude belin curey à couche qui les fiança| il ce sont

marié par leur droit tou deux ce maitanᵕan communion

áᵔvecque claudine chally famme dudit luy4119 4 munies

120|  le  27  jeanvier  1693  maurice  budin  á  estez

esᵔpouze  a  st  martin  áveque  jeanne  muniez  et  lazare

brisepierre avecque fiacre dusson|
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Jean dusson desvezeaux doit la fasson de 7 holne de

toille  á  3  solz  et  la  fasson  de  12  holne  á  2  solz  6

deniers du mois de novembre 1692|

 

Le 10e iuin 16 olne de toille a 2 solz 6 deniers|

 

On  luy  doit  3 l b ivres  scavoir  32  solz  de  fumez  et  28

solz  pour  une  mesure  febve|  receux  16  solz|  raiste

pour 15 solz|

 

Ce4122       ° jour dhuy 29 avril 1703 de conte faict avecque

guillaume chally| je luy doict trois livre quatorze sols

surᵕ            ° quoy jay praitée dix livre a són pére|
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Mémoires de                                        ° Le  dimanche  19  mars  1673  monseigneur  lintandant

jacques de  dijon  envoya  une  ordonnance  par  laquelle  jl

dusson de obligeoit les parroisse a envoyer des pionnier pour la

coùches           fortification de la citadelle de homme

 

de lettre qui a                                   t chalon  et  desmolition  de  s  jean  de  laune  seurre  et

 

[xxx] il étoit           e                ᵕ 22 dudit mois demars| prêtre il vivoit écrit de 1652 verdun quy se devoit treuver audit challon le mecredy

a còuches

 

il était marie Ceux  du  bourg  de  couche  en  devoit  six  lesquel  jl

avec gábrielle      menerent par force|

dumarche4123

 

Les  baronnie  en  devoit  cinq  lesquelle  jl  nommere  a

voix  scavoir  ung  des  fils  de  la  vefve  mutin  de  la

creuze| ce fut simon quy y alla| ung de chez jean [xxx]

mugnier  du  chasteau|  se  fut  louy  quy  y  alla|  ung  de

chez pierre <de> demonporcelay des foisson et le fils

de  benigne  cuireau  et  ung  de  chez  nous|  ce  fut  ung

nommé andré charrier de s t le[ger] sur d’heune quy y

alla pour cuireau en luy donnant argent de le|

 

Pour  nous  noy  ny  envoyere  en  nostre  place  ung

nommez  lazare  tremeau  de  st  jean  de  trizy  auᵔquelle

nous donnere ung habit de thoille tout accompli et des

souliez quy couterent cinquante sols|
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Ledit  tremeau  deᵔvint  jmcommodé  es  jambe  deᵕquoy

<n> les habitant nous contraignire d°ans ranvoyere un

autre  n° °  y  ayant  travallez  que  quinze  jour|  cest

pourquoy  le  mecredy  de  pasque  4  avrilt  1673  <jep>

[xxx] ie4124 y alla et y travailla jusque aux dimanche

16. dudit mois que mon pere presanta une requeste par

laquel  jl  obtin  que  les  habitant  en  fisse4125  autant

aᵕ                                                                                 ° tour de rolle en rendant chacun dix frant quil avoit

donnez quand il contragnire d’y aller| nul ne les randit

que mon pere|

 

Le mardy .6. juin de ladite anné 1673  jl  tomba  de  la

grelle quy gasta les bled et les vigne de morez et de st

marc et st denis de vault meulsey et autre|

 

Plus  le  mercredy  14e  dudit  mois  jls  tomba  une  autre

grelle  quy  gasta  les  vigne  et  les  bled  du  costez  de

l’hospitaux jusque a rully|

 

Le vendredy 23e dudit mois de juin 1673 le tonnerre

tomba  sur  l’heglize  de  st  jean  de  trizy  premierement

sur leᵕ                   ° poullet quil mit en 3 piece| plus toute les tuille

du couv      ° a er quil mit a bas entierrement|

 

370

 

en suitte ledit tonnerre perca la muraille du haul en bas

aᵕmain droitte en entrant aux coeur| fandit le pillier et le

pignont| enᵔsuitte les trois sonneur quy estoit en l’heglize

fure renversé par terre| l’un avoit trois trous en laᵕteste| et

son  autechause4126                4127  et  ses  gastre  toutte  fure  toute

deschirez| et demeura tellement estoudy qu° ᵕ ille fallut em

emporter|  les  autre  n°                           4128 eure  pas  grand  mal  sinon  la

peur| a luy il luy rompit son sabot sans luy faire mal aux

pied| il mit a bas les vase quy estoit sur le grand autel| en

rompit l’une| emporta les 3 petitte vitre derrier ledit autel

et                                                ° ne scait pas ce quil      en      fit|

______________________________________________

 

Le 24e jullet 1673 mourut messire joseph dodin curé de

couche a autun| perte jrreparable pour laditte parroisse de

couche|  jl  ordonna  par  testament  monsr  bugnot  son

vicaire  curé  appres  luy|  lequel  en  prin  possession  le

vendredy  jour  st                        t                  e  nazere  et  s  celse  28  dudit  mois  de

juillet 1673|
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Le premier                  °                      4129 Le jour de l assumptions nostre dame quinziesme ° jour de l an aoust  1673  le  cinode  des  huguenot  tin  a  couche  quy 1686 et le jour dura  huit  jour  entiers|  il  y  avoit  tous  le  jour  deux des roy fut controverse et quelque fois trois| il vint aussy plusieur faict procession| comandement

 

huguenot Le  lundy  23.  janvier  1680  sur  les  4  heure  du  soir  r  es dit

de ᵕ                                 deceda  m  philibert  bugnot  curé  de  couche  et  fut venir tous a

la messe a                              ᵕ enterré le landemain amesme heure en la chapelle du

peine de            t s sacrement| souffrir telle

 

plairoit a                                                   ° fut affichez sur le marchef a couche lordonnance du r monsieu papier  marqué  pour  tous  les  officier  de  justice|  ledit punition qu°il Aux commencement du mois de septembre 1673 vint

 

l°intandant de                                 4130 papier couste ung sol la fuille| la demy six denier dijon auquel le ° et d autre 2 sol| roy les avoit                ᵕ           t Le sabmedy s 21 avrilt 1685 sur les 10 heure et demy

donnée|            ᵕ dusoir  deceda  messire  estien[ne]  dulandoix  prestre

chanoine a st t  nicolas| et fut enterez en la chapelle du s

sacrement le lendeman|

 

L°                                                          ° an 1674 aux mois de janvier et febvrier il sen alla

plusieur garson en la gu guerre| entre autre denis clerc

fils  de  leonard  clerc  au  regiment  du  celle|  mon

monsieur  venot  de  chalon  4  ou  cinq|  le  chevalier  de

foudroit  22  entre  autre  le  fils  de  marc  martin  et

plusieur de bouhy dracy et autre lieu|
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1674 Le 3. dimanche avrilt 15e <du> jour dudit mois

l° t  on commanca a ne plus chanter la messe votive du s

sacrement  a  couche  ny  celle  du  rosaire  mais

seulement la messe du jour propre|

 

Plus le dimanche 17me jour du mois de juin de laditte

anné  1674  on  n°                         t exposa  plus  le  s  sacrement  les

dimanche que pendant le service4131|

 

Aux mois de janvier 1686 mr belin curé dudit couche

fit  abatre  le  4  autel  des  4  grand  pilier  de  l’heglize

scavoir de st                                                   t hubert de la visitation de s joseph et de

ste anne|

 

Ung  sabmedy  22.  decembre  1674  le  feu  fut  aux

moulin  de  chez  boudet  par  le  moyen  des  arriveur  de

chamvre| lequel feu brula le couvert du moulin et de

laᵕmaison leur asnesse et tout leur linge et autre chose|

 

1675

Le dimanche 27 feuvrier fiacre desmaizier fils de jean

desmazier et jean robert aller en la guerre|

 

En cette anné 1675 ont fit des petitte piece d’argent a

lion  quy  valloit  4  sol|  furent  reduitte  a  3  solz  6

deniers4132|
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Aux mois de feuvrier de 1675 fure a couche de soldat

des  garde  de  monseigneur  leᵕprince  avec  trois  vallet

aᵕquy  il  falloit  chacun  un  escu  par  jour|  faisan  cinq

escu tous les jour| quy tourᵔmenta fort le bourg|

 

Le  lundy  13me  may  1675  le  feut  ce  mit  chez  jean

martin des foisson| lequel brulla sa maison4133 et celle

de pierre demonporcelay et les autre joignant|

 

Le  vendredy  suivant  ont  my  les  feu  a  la  fosse  chez

jean gadan| lequelle brulla la maison et celle de chez

mounier avec tous leur mesnage|

 

Le 21e  janvier  1676  genet  mutin  et  jean  patin  pierre

clerc  du  chasteau  et  autre  aller4134  en  la  guerre  au

regiment de bourgongne soub la conduitte du marquis

de st leger de la maison de chamilly en la compagnye

ou le fils de la conseilles lesage de la creuze estoitte

lieutenant|
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Le jeudy 24e janvier 1676 nostre maison neuve ou je

demeure4135  faitte  en  1674  et  1675  fut  benitte  par

messire berthelemy loup prestre a couche|

1685                                  r Le 22 janvier 1680 monsieu bugnot mourut et le 28.

dudit  mois  1680  messire  bertelemy  loup  print

possessions  de  la  cure  de  couche  par  les  main  de

monsieur de montagne4136             t prevot de s nicola|

 

Le 21 avrilt

mourut

monsieur du

landoix|

 

Au mois de feuvrier 1676 s°ans aller a la guerre pierre

faget dit pernot et pierre gadan fils de jean gadan dit

galas  et  jean  routey  et  autre|  tous  au  regiment  de

 

dodun le 24 d’ollande| ce fut jean chally quy les y mena| il y avoit  °  juillet 1673  et monsieur bourgongne  quy  estoit  en  garnison  a  oudenarde  ville

desja cinq an qu il y estoit|

 

Au  commencement  du  mois  de  mars  1677  vint  a

couche  le  fils  de  l°                                4137 ostesse  cortelot  d’autun  pour

servir  de  sacristain  au  prieurez  de  couche  le  vieu

estant mort quelque temps devant|
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An 1677

 

Aux  mois  de  juin  et  juillet  de  laditte  annez  1677 fut

blanchie  l’heglize  st  martin|  monsieur  maistre  pier

lazare brizepierre4138  donna  dix  escu  pour  se  subject

et fit commancer aᵕy travaller|

 

Aux  mois  de  juin  1678  le  vigneron  fire  blanchir  la

chapelle st                                                               t vincent| et les tonnelier celle de s mathieu

au mois d’octobre| 1678|

 

Le  mercredy4139  18.  aoust  1677  envoiron  une  heure

appres  minuit  naquit  et  fut  baptizé  aᵕ          4140 midy  edme

fils  de  denis  bony  et  de  claudine4141  de  chalancey|

signé en l°original de edme brizepier son parain et la

vefve denis robert sa marenne|

 

Ma soeur                    ᵕ      bre Aux  moy s  de novem  1677  fut  menez  ma  soeur

lazare dusson                                te lazare au noviciat des soeur s marie a paray et print

l°habit en 1678|

 

1677

 

Le  jour  st  andré  le  cimetier  estant  acheuvez  de  clore

fut reconciliez et benit par monsieur bugnot curé dudit

couche quy en avoit receu le pouvoir de monseigneur

d’ostun|

 

Le  jour  de  noel  de  l°anné  1677  monsieur  le  curé  ne

permit  pas  c°    ᵕ                                                r om porta  les  livre  aux  prieureé  pou

chamter a cause duᵕprocey entre luy et les jesuitte|
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1677

 

Le  mardy  premier  jour  du  mois  decembre  1677  fut

baptizé  guillaume  fils  de  lazare  chailly  et  jeanne

pommey4142|  guillaume  silvand  fut  son  parain  et

guillemette pommey sa marenne|

 

Le sabmedy 4 decembre 1677 naquit et fut baptizé le

landemain francoise fille de claude roux et de jeanne

pericaude[t]| francois petot fut son parain et benoiste

charrier  sa  grand  mere  fut  sa  marenne|  signé  en

l°original père bugnot|

1678

 

Le .7. janvier 1678 fut baptizeé jeanne filles de rubin

badet  et  de  jeanne  lanbeuf  demerant  a  chalancey|  le

pere  de  laditte  jeanne  fut  parain  et  marie  boutenet

femme de jean badet fut marenne|

 

Le  vendredy  5e  may  1678  naquit  jacqueline  fille  de

jean  badet  et  de  marie  bouthenet|  et  fut  baptizé  le

dimanche  8.  dudit  mois|  son  parain  fut  mr  lazare

bouthenet et sa marenne la femme de mr pierre chailly

procureur d°office|
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1681

 

Le 17. mars murut jean badet et fut enterez le 18.|

 

Le 20. mesme mois 1681 murut philibert fils de jean

pommey|

 

Le jour de st jean de noel mourut jacque chailly| et fut

enterrez le landemain an 1681|

 

Le  jeudy4143  8.  janvier  1682  naquit  jeanne  fille  de

claude  roux  et  de  jeanne  perricaudet  sur  environ  les

10  heure  duᵕmatin  et  baptizé  le  mesme  jour|  son

parrain fut jean desmazier le garson et sa marenne la

vefve guillaume gadan de challancey|

 

Le  jeudy  12  febvrier  1682  fut  enᵔsepulturé  ma  soeur

jeanne  dusson  femme  en  segonde  nopce  de  claude

pommey  mugnier4144  a  corcelle  deceddez  du  jour  d

hier  par  mr  zacarie  de  cointereau  pour  lors  curé  de

couche a st maurice|

Le  vendredy  20.  mars  1682  leᵕmatin  envoiron  les  5

 

heure naquit et fut baptizé le soir nicolas fils deᵕmon

frere  claude  dusson  par  monsieur  de  cointereau  pour

lors  cure  de  couche|  son  parain  est  maître  nicolas

firmy notaire audit couche| et

 

saᵕ                                                                   re marenne est margueritte fille de maît charle lesage

chirugien dudit lieu|
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Je luy a 1677  Le  jeudy.16.decembre  1677  mr  esmilland

randut                   ° thomas dostun me laissa sept vingt et deux livre que

luy  devoit  mon  pere  deconte  faict  ledit  jour|  deᵕquoy

je luy doit payer les jnterest dudit argent| font par an a

15 deniers par livre 8 libvres 15 solz 6 deniers

 

Le  10  aoust  1681  pierre  cheuvreau  dit  saclier  me

donna cent livre en escu bland et piece de trante solz|

de°quoy  je  luy  a  faict  un  contra  de  ma  main  portant

jnterest  de  trois  livre  par  an|  d’accord  faict  avec  luy

que jay signe|
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1678

 

Le  jour  st  sebastien  20.  janvier  mon  frere  claude  et

matthieu  furent  voir  michelette  fille  de  philibert

brunot  de  montignon  a[xxx]  nivernoix4145  proche

chatelchignont aux subjec et solicitation de jean robert

pour mariere mathieu avec elle| le 24 febvrieer mesme

anné  moy  jacque  et  ledit  mathieu  y  retournerent  le

mercredy  13.  avrilt  1678|  ledit  philibert  brunot  vint

avec ledit robert le 21 avrilt| une lettre de congez leur

fut envoyé|
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1678 Le dimanche 12 feuvrier 1678 fut fiancey joseph

mened  du  chasteau  avec  leonarde  patin  de  trizy|  et

espouze le mardy gras 22 dudit mois|

 

Le  mardy  4.  jour  du  mois  de  febvrier  1681  fut

espouzée  reyne  pericaudet  avec  ung  garson  nommez

bonvallot de blaizy|

 

1681 au mois deᵕmars|

 

Le  vendredy  environ  midy  naquit  gabriel  fille  de

simon  mutin  et  de  claudine  gadan|  fut  baptizée  le

landemain  par  monsieur  gros  prestre  a  dracy|  son

parain  fut  mon  frere  mathieu  et  sa  marenne  gabriel

dumarchef ma femme

 

Le  sabmedy  27.  may  1684  naquit  et  fut  battizeé  le

landemain jour de tresᵕ te s trinité gabriel fille de lazare

pommey  dit  prost  et  de  jeanne  guion  de  corcelle

paroisse  st  maurice  par  monsieur  charrolloix  curé

dudit  lieu|  son  parain  est  claude  [xxx]  guion  et  sa

maraine  gabriel  dumarchef  femme  de  jacque  dusson

de chalancey|
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1678  Le  dimanche  8  may  ma  soeur  lazare  receu

l’habit de religieuse a paray le monneau en charolloix|

 

Le jour du vendredy st                                         ° de laditte anné 1678 lon cessa

de  faire  l’office  dans  le  prieuré  pour  la  cause  jntanté

entre  le  pere  jesuitte  et  monsieur  le  curé  de  couche

nommé messire philibert bugnot| il fut tousjour faict a

st                        ᵕ  martin|  lepere  révérend  jannont  jesuitte  fut

seᵕpresanté pour dire les messe de rogations| mais il ne

les dit pas|

 

En  1679  il  firent  accord  et  on4146  retourna  faire

l°office audit prieurez|

 

1665

 

Le  29.  juin  1665  je  fut  receu  en  la  confrairie  du  st

scapulaire au carme a chalon sur saune

 

Le  24.  octobre  1665  mesme  anneé  monseigneur  de

chalon  estant  a  couche  a  la  solicitations  deᵕmonsieur

dodin  curé  dudit  lieu4147     4148                    t  lay  administra  le  s

sacrement de confirmations

 

a  un  cy  grand  nombre  de  gens  que  l’on  en  estoit

estonnez| je le receu avec les autre|
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Le  21.  decembre  de  1680  il  parut  une  estoille  a  la

grand queux cheuvelue <chevelut>4149 4 : sur une heure

150 en nuit elle ce couchoit| et sa queux tenoit presque

le quart du ciel| elle remonta desus nostre horison en

perdant  petit  aᵕpetit  sa  queux  jusque  au  3  febvrier

1681 qu°el se perdit entierement| et le 12 may 1682 la

terre trambla|

 

Le 28. janvier 1680 m.r berthelemy loup prestre ayant

etez receu curé de couche la chamgea avec monsieur

cointereau  pour  lors  curé  de  denevy  et  en  print

possecion4151 audit denevy le lundy 10. febvrier 1681

par les main deᵕ                                          ° monsieur martin curé daluze|

 

Et  ledit  sieur  de  cointereau  print  pocession4152  de

Aux premier celle de couche le sabmedy 15. dudit mois de febvrier

jour               1681|

 

de juin octave

de la feste

dieu|              1681

 

monseigneur Le  4  may  il  vint  un  prestre  audit  curé  sieur  nommé

l° mesire jean fichot| il ne fut que huit mois a couche|  esvesque

 

d’autun

procedant a sa

visite desposa

de la cure de

couche ledit

sieur de

cointereau et

le curé de st

berain [xxx]| il

ordonna que

ledit sieur de

cointereau

seroit cure

 

dudit4153        t s

berain  deᵕquoy

il                print

possession    es

premier     jour

d°                  4 octobre 1684

154|
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Le dimanche septïesme mars mil six [xxx] cent quatre

vingt et trois fut baptizé pierre fils de haubin badet et

de  jeanne  lembeuf  de  chalancey  nay4155  le  jeudy

environ les sept heure du soir| son parain maître pierre

chailly  dudit  chalancey  procureur  d°office  de

monseigneur  le  premier  president  et  sa  marenne

damoiselle  pierrette  d’aubenton  d  ernay  le  duc

absente| signé en l°              r original m jean verneau chanoine

a  st  nicolas  de  couche|  absence  du  sieur  cure  de

couche et père chally|

 

Le  jeudy  st  15.  avrilt  1683  naquït  et  fut  baptiz[é]  le

jour  deᵕpasque  par  monsieur  de  cointereau  curé

deᵕcouche francoise petot filles de francois petot et de

marie bouthenet sa femme vefve de jean badet tous de

chalancey|  son  parain  [xxx]  mr  lazare  bouthenet

notaire  royal4156  et  sa  maraine  dame  francoise

clemenceau  vefve  d’estienne  bouthenet  hoste  a

couche|
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Le  dernier  may  de  l°anneé  1684  monseigneur

l°                                    ᵕ           4157 esvesque d’ostun arriva de roquette a couche| ce

fut  la  veille  feste  dieu|  procedant  a  sa  viste4158 ᵕ   ily

administra le st sacrement de confirmation a un grand

nombre de personne|

 

Ledit belin                                      4159 Il  desposa  le  curé  cointereau  et  y  fit  venir  a  la

mourut le 3. toussaint messire claude belin curé de lucenay quy en

aoust 1694        avoit prie possession des le 4 octobre 1684|

 

Il  fit  le  curé  de  couche  s.r                  4160                t  cointereau  curé  de  s.

berain et le curé de st                                          ° . berain d’une cure en lossois|

 

Le lundy cinquiesme novembre 1685 fut abatu de fon

en  comble  le  preche  de  huguenot  par  l°ordonnance

duᵕroy|

 

Le  20.  novembre  1685  mondit  seigneur  l°esvesque

d’autum et monsieur ° lintandant vindrent audit couche

ou  il  avoit  envoye  une  mission  de  capucin  pour  les

huguenot|  il  leur  fut  ordonnez  a  tous  de  venir  a  la

messe  et  de  renoncer  a  leurs  heresie  et  livrez  par  sa

majesté  audit  seigneur  pouvoir  deᵕpunir  ceux  quy

seroit rebelle a sa volontez|

 

Le 26 et 27 juin 1686 monseigneur l°esvesque fut en 2

visite  audit  couche  ou  lesdit  huguenot  ne  firent  pas

grand  fruit|  plusieur  s°absentere  hors  du  royaume  de

france dont les meuble et revenus de leurs bien furent

vandu  par  des  commisaire  de  sa  majesté  |scavoir  au

ballige4161 d’autun monsieur roupiez vandit le 4 juillet

mesme anneé ceux de madame la cadelle et son filz et

deᵕ                 ᵕ                                                                 ᵕ suitte  de monsieur  armet  de  bour  et  de  lavefve

monsieur  salomon  la  grange|  pour  montceny  ce  fut

monsieur  villedieu  quy  vandit  ceux  de  monsieur

guichenon|
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Baptesme                4162 Le  mardy  12  juin  1684  naquit  et  fut  baptïzé  le

landemain  jacque  fils  de  jacque  cornu  et  de  simonne

jouber  de  corcelle4163  par  monsieur  charrolloix  curé

de  st  maurice|  son  parain  est  moy  jacque  dusson  et

saᵕmarainne dame francoise girard

 

femme de mr.  charle  le  sage  chirugien  a  cha  couche|

signé des 2|

 

Le jour st marc 25 avrilt 1687 mourut et fut enterré le

lendemain  lazare  fils  de  feu  guillaume  gadan  et  de

jeanne pelletiers tous de chalancey|

 

Leᵕdimache 6. jour de juillet mourut et fut enterré en l

heglize st                                         4164 martin [xxx] claudine develay femme de

joseph  pericaudet  consierge  du  chastea[u]  de  couche

avec  un  garson  undoyé4165       ᵕ  a  lamaison  quy  la  fit

mourir en couche4166|
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Le mardy 18. may 1688 joseph dusson mon frere fut

<fut> fiancez a denevy par monsieur loup cure dudit

lieu  et  espouse  par  en  mesme  lieu  et  par  le  mesme

avec eslizabeth aᵔlexemdre de st  gille  le  premier  juin

16884167  ou  honnorable  celce  gadan  et  anne

aᵔlexemdre sa femme le faisoit leurs heritiers par leurs

dit  contract  deᵕmariage|  receu  pinget  notaire  ledit  18

may|

Mondit frere joseph mourut le sabmedy 13 novembre

1723  environ  les  4  h  du  matin  et  es  4  h  du  soir|

enterrez au cimetier proche la cure| agé d°environ 70

an|
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1677

 

Le  lundy  8.  nouvembre  1677  fut  fiancez  guillaume

tixsier par monsieur  loup  avec  lazotte  pommey  filles

de  jean  pommey  et  de  francoise  petot  tout  deux  de

challancey| et furent espouzé le mardy 23 dudit mois

de novembre|

 

Vivand fils de denis clerc fut espouzé le mesme jour

avec esmillaude fille de jean crestien|

 

Le  vendredy  14  septembre  1685  sur  les  7  heure  du

matin  naquit  et  fut  baptizeé  le  mesme  jour  par

monsieur  charrolloix  prestre  a  couche  marie  fille  de

guillaume  tixsier  et  de  lazotte  pommey|  son  parain

joseph dusson et sa marenne marie pommey| sa mere

tin sa place|

 

1678

 

Le jeudy .6. jour du mois de septembre 1678 naquit et

fut baptizé [xxx] jeanne premier enfans de guillaume

tixsier et de lazotte pommey| jean pommey son grand

pere fut son parain et la4168
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1682 Le 9. febvrier 1682 fut espouzé philipes reniault

de  charcey  avec  anthoinette  pericaudet  fille  de  feu

claude  pericaudet  mon  honcle  de  chalancey  par

monsieur de cointereau pour lors curé de couche|

 

Le  lundy  19.  avrilt  nous  tous  les  habitant  du  bas  de

chalancey  accommodere  nostre  reux  et  le  conduit  de

la fontaine don4169 le bassin de la source es au long de

la maralle4170                       ᵕ       4171  <du>  petit  jardin  de tixsier  de  jean

desmazier  et  de  celuy  de  guillaume  tixsier  dudit

chalancey  et  tout  le  long  dudit  conduit  est  aux

habitant|

 

Le  21  avrilt  1682  fut  un  esleu  de  de  dijon  a  la

solicitation                     4172 t de plusieur habité quy fit nommer des

autre prudᵔhome pour jetter le talle| et la pluralitez des

voix tomba sur philipe

 

nertoux  de  la  creuze  claude  ragey  du  chasteau  et

estienne bonnot d°origny quy refire un rolle|
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Le  28.  avrilt  1682  fut  espouzé  francois  petot  avec

marie bouthenet vefve de jean badet|

 

Le  lundy  4.  may  168  1682  fut  ensepulturé4173 t   a  s

martin deᵕcouche lazare thurin gendre de philipe bony

mort du dimanche|

 

Le  jour  de  l’encention4174  mourut  honnorable  fiacre

guillemardet  jogeur  du  chasteau  et  fut  enterrez  le

landemain 8. may 1682|

 

Le jour s t Un  mardy  12  may  sur  envoiron  une  demy  heure  .

thomas 22 devant le jour il ce fit un grand tramblement de terre

decembre        avec un son bruiant|

1687 il ce fit

un autre

 

tramblement a Le  jour  de  la  pentecoste  17.  may  1682  mourut  anne

6 heure du         pericaudet femme d’estienne robert du chasteau|

soir

 

1682

 

Le 21. may mourut francois robet du chasteau 1682|
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Le mardy 17. novenbre 1684 jean janvier fut espouzé avec

pierrettᵕgadan  fille  de  feu  guillaume  gadan  et  de  jeanne

peultier  tous  deux  de  chalancey|  et  fiancey  du  jour  des

trespassey|

 

________________________________________________

 

Le jour de Claude patin et phelipe fille de philibert bony fure espouzé

l° quinze jour devant ledit janvier en mesme mois et mesme  acention

23 may      an 1684|

1686 au

jour de la

lune

 

naquit et fut baptizée marie fille dudit patin et bony| son parain philibert

bony  son  grand  pere  et  sa  maren  marie  fille  de  jacque  dusson  tous  de

chalancey| signé en l’original père prieux prestre a couche|

 

Le premier may sur les 10 heure du soir 1685 naquit et fut

baptizeé  par  monsieur  belin4175  le  landemain  gabriel  fille

de  lazare  patin  et  laurance  lagrange|  son  parain  est  claude

patin  et  sa  marenne  gabriel  dumarchef  femme  de  jacque

dusson| tous de chalancey|

Le  sabmedy  21.  juillet  1685  fut  baptizé  par  monsieur4176

lazare  fils  de  jean  guillaumez  et  de  leonarde  bony  de

chalancey  neé  du  vendredy|  son  parain  est  lazare  gadan

dudit chalancey et sa marenne la soeur dudit guillaumet|

 

Le mercredy appres 24 dudit mois <ils> il tomba une grelle

quy perdit les baronnie de couche et plusieur autre ᵕparoisse|
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Le  29.  mars  1685  fut  fiancey  jean  d  dumarchef  de

corcelle mon beau freres avec jeanne4177 godillot fille

de  esmillaud  godillot  et  j.4178     ᵕ  derepas  paroisse

deᵕ                                            t raussy|  espouzé  a  s  morice  par  monsieur

charrolloix prestre a couche le mardy .5. juin 1685|

 

1686

 

Le  mardy  12  febvrier  fut  espouzeé  claudine  du

marchef fille de feu esmillaud dumarchef dit berliet et

de4179  de  bouhy  jcelle  pour  lors  servante  a  chalon

avec jean4180 le fils de lazare matey de trizy laboureur

en  la  parroisse  de  st  jean  dudit  trizy  par  monsieur

ballard curé dudit lieu|

 

Leᵕmardy  appres  19  dudit  mois  febvrier  1686  fut

espouzé par le mesme en mesme lieu vivand moreau

de  precelle  et  magdelaine  clerc  fille  de  jean  clerc  et

janne boury vigneron a chalance[y]|

 

Le jeudy 21 feuvrier une heure apres minuit 29 de la

lune 1686 naquit et fut baptizé par monsieur4181 lazare

fils  de  jean  janvier  et  de  pierrette  gadan  vigneron  a

chalancey| son parain est lazare gadan son oncle et sa

marenne  honneste  marie  bouthenet  femme  d

honorable francois pestot dudit lieu|
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Le  mardy  second  jour  de  juillet  1686  fut  espouzé  en

l’heglize st vincent a chalon sur saune jean guion fils

de philibert guion et de jeanne dusson ma soeur avec

philiberte  royzot  fille  de  mangeot  roizot  et  de4182  |

tout de corcelle paroisse deᵕ t s maurice|

 

1687

 

Le  sabmedy  17.  may  1687  de  grand  matin  veille  de

pentecoste naquit et fut baptizeé philipes fille de jean

guillaumez et de leonarde bony tixsier4183    ᵕ dethoille a

chalancey|  son  parain  est  anthoine  guillaumez  et  sa

marenne philipes bony femme de claude patin|

 

Le  vendredy  21  decembre  1687  fut  baptizé  morice

patin fils de claude patin et de philipe bony sonᵕpere et

sa mere| nay4184         4185 environ les 8 heure[s] du matin le

16  de  la  lune|  son  parain  est  morice  le  bault  et  sa

marenne  gabriel  du  marchef  femme  de  jacques

dusson|  tous  tixsier  de  thoille  a  chalancey|  signé  en

l°original  morice  bault  et  de  monsieur  rey  prettre  a

couche|
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9 Jean Desnoyers : Memoire de cequi s et

 

passé (1689–1725)

 

9.1 Introduction

 

9.1.1 L’auteur et son texte

 

Selon  les  recherches  de  Pierre  Dufay,  premier  éditeur  de  ce  texte

(Dufay  1912),  l’auteur  de  ce  texte  est  Jean  Desnoyers,  chirurgien  à

l’Hôtel-Dieu de Blois dans les années 1698–1728, mort le 24 février

1728.1670  Dans  son  journal  même,  on  trouve  quelques  indications  de

caractère biographique : le 19 février 1689, il célèbre ses noces avec

4186 (10r), en septembre 1693 il est reçu maître chirurgien (11v), le

12  mai  1698  il  devient  chirurgien  à  l’Hôtel-Dieu  (12v),  au  mois  de

septembre de la même année il achète une maison pour deux mille

cinq  cens  cinquante  livres  et  cent  livres  de  los  et  vantes  (13r).

D’autres informations concernent sa famille et celle de sa femme : les

décès  d’un  oncle,  de  beaux-frères  et  belles-soeurs,  le  mariage  d’une

soeur  avec  un  marchand  de  vin  de  Paris  (18v).  Les  conditions

météorologiques  (inondations,  sécheresse,  périodes  de  froid  et  de

chaleur),  les  prix  des  denrées,  les  années  de  famine  (pour  l’année

1709, v. les pages 15r-17v), les impôts et taxes à payer, la vie urbaine

de  Blois  (construction  de  ponts,  23v/24r),  plus  rarement  l’activité

professionnelle de l’auteur lui-même (mort de la reine de Pologne :

ian  ay  fait  louverture  et  lay  embaume,  22v),  les  naissances,  les

noces et les décès de hauts personnages constituent autant de sujets

de  ce  journal,  qui  n’était  certainement  pas  destiné  à  être  publié.  Et

pourtant le Mémoire est d’une étendue réduite : 19 feuilles (37 pages,

y  compris  le Cours  danatomique,  v.  ci-dessous)  d’un  petit  format

pour 37 années, en moyenne une page par année.

On aura compris que ce n’est pas un journal tenu au jour le jour :

l’auteur  a  probablement  noté  les  évènements  remarquables  (avec

leurs dates) sur des feuilles volantes, pour les réunir dans son journal à  la  fin  de  l’année.  Pour  certaines  années  (ex.  1695,  12r),  il  n’y  a

qu’une  seule  remarque,  pour  d’autres  (ex.  1701–1703),  il  n’y  en  a

aucune.

En ce qui concerne la place que l’auteur tient dans la société, on

peut  répéter  ce  que  nous  avons  déjà  dit  à  propos  de  Guillaume

Durand,  auteur  du  document  n °6  dans  cette  collection  de  textes

privés  :  un  chirurgien  de  profession,  qui  peut  acheter  une  maison

pour plus de 2500 livres, n’appartient certainement pas aux couches

sociales les plus basses. Mais il ne faut pas oublier qu’un chirurgien

de  cette  période  était  loin  d’avoir  la  formation  universitaire  ou  la

position  sociale  d’un  chirurgien  du  XXe  siècle.  Et  il  est  sûr  que

l’activité  scripturale  ne  constituait  pas  une  part  essentielle  de  son

activité professionnelle. C’est ainsi que nous avons décidé d’accueillir

son texte dans cette collection de textes privés d’auteurs peu lettrés

des XVII e           e et XVIII siècles.

Dans le manuscrit, le Mémoire est précédé d’un bref texte intitulé

Cours danatomique/ et crit par le/ sieur goy/ sirurgien a pranti/ en

cyreurgie                        4187 (pp.2r-8v du manuscrit). Ce titre a été rayé plus tard à

grands  traits  de  plume.  Il  s’agit  d’un  cours  d’anatomie  humaine,

précédé  d’une  page  d’exercices  d’écriture  et  d’une  page  blanche.

Difficile  de  décider  qui  en  est  l’auteur  :  s’agit-il  d’un  apprenti  de

Desnoyers  même  ?  L’écriture,  ronde,  très  différente  de  celle  du

Mémoire 4188 ,  plaide  en  faveur  de  cette  hypothèse.  Une  autre

solution, moins probable, sinon impossible : si nous interprétons les

mots et  crit  par  de  la  deuxième  ligne  comme  ‹composé  par›,  il

pourrait  s’agir  de  la  copie  d’un  manuel  d’anatomie,  et  cette  copie

pourrait être de la main de Jean Desnoyers lui-même, alors qu’il était

encore  très  jeune.  Cette  hypothèse  impliquerait  un  changement

considérable – et hautement improbable – entre l’écriture juvénile et

celle  de  l’homme  mûr.4189  Vu  les  problèmes  liés  à  ce  texte,  je  l’ai

exclu de cette nouvelle édition de textes privés. 4190

 

9.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

9.1.2.1 État du manuscrit, écriture et mise en page

Le manuscrit est conservé à la Bibliothèque municipale de Blois, où il

porte la cote ms. 91. Relié en carton, il mesure 15x20 cm. Le papier fin laisse transparaître le texte de l’autre côté de la feuille, ce qui rend

parfois  la  lecture  difficile.  Il  n’y  a  pas  de  pagination  ;  celle  de  la

présente édition est la nôtre. Les 28 feuilles écrites constituent à peu

près un tiers du volume ; les autres feuilles sont restées blanches.

En général, les remarques ne portent pas de titre.4191 L’indication

des  années  est  donnée  dans  une  ligne  à  part.  Très  souvent,  les

remarques  sont  séparées  l’une  de  l’autre  par  une  ligne  horizontale

sur toute la largeur de la page.

Dans la majorité des cas, les lignes sont remplies jusqu’à la fin ;

lorsque l’auteur a eu des problèmes à remplir la ligne (mot très long

ou trop court), il a eu recours à plusieurs solutions : serrer les lettres

du dernier mot, rayer le mot commencé pour le répéter au début de

la  ligne  suivante,4192  ou  couper  le  mot,  sans  pour  autant  se  servir

d’un signe de séparation. 4193

Quand  l’auteur  se  rend  compte  d’une  erreur,  d’une  faute

d’orthographe,  d’un  mot  mal  placé,  il  corrige  son  texte  en  rayant

l’élément en question. Là où cet élément est resté lisible, nous l’avons

également transcrit. 4194 Une lettre ou un mot oubliés ont été ajoutés

au-dessus  de  la  ligne. 4195  À  la  page  26v,  une  remarque  tout  entière

est  rayée,  pour  être  reprise  sous  une  forme  corrigée  à  la  page

suivante.  Si  l’auteur  ne  se  rappelle  plus  la  date  exacte,  il  laisse  un

blanc, afin de pouvoir le remplir par la suite. 4196

L’écriture ne reste pas la même au cours des 37 années allant de

1689 à 1725 : très fine au début, elle se fait plus épaisse vers la fin de

cette période, mais c’est toujours la même main assez ferme, qui écrit

d’une façon très régulière.

De ce journal, nous l’avons dit, il existe déjà une édition, celle de

P. Dufay (1912). Pourquoi donc faire une nouvelle édition d’un texte

dont  l’intérêt  historique  est  limité  ?  La  réponse  est  celle  que  nous

avons déjà donnée pour d’autres textes de cette collection : l’édition

du début du XXe siècle est utilisable par les historiens, mais à cause

de  la  normalisation  graphique,  qui  touche  aussi  à  la  morphologie,

elle ne peut pas servir de base à une analyse linguistique. Voici, pour

permettre  une  comparaison  avec  notre  édition,  la  remarque  qui

concerne  l’inondation  de  l’année  1711  (18v,  19r)  dans  la  version

donnée en 1912 par Dufay :

Le  six  février,  la  Loire  a  été  si  grande  qu’elle  a  débordé  partout  et  sauf  que  toutes  les levées  étaient  rompues  par  la  crue  de  devant,  elle  aurait  surpassé  la  crue  de  la  Saint-

Denis.  Elle  a  duré  grande  jusques  au  trois  de  mars  ;  il  y  a  eu  de  si  grandes  pluies  que toutes  les  rivières  ont  débordé.  A  Vendôme,  il  y  a  eu  beaucoup  de  maisons  qui  furent emportées et une bonne partie de la ville pensa périr. On croyait que c’était le déluge. A Paris,  à  la  Grève  et  à  la  place  Maubert,  il  fallait  y  aller  en  bateau  et  dans  beaucoup d’autres endroits (Dufay 1912, 40).

 

9.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés

Le  phénomène  des  amalgames  de  mots  est  devenu  rare  en

comparaison  des  textes  qui  précèdent  le  nôtre.  Mais  on  le  trouve

toujours  dans  les  mêmes  conditions  :  mot  grammatical  +  mot

suivant,  souvent  à  cause  de  l’absence  de  l’apostrophe  : leglise  10r,

dangleterre  10v, doctobre  11v, alage  ‹à  l’âge›  27r, iey  ‹j’ai›  10r, la

‹l’a› 14r, set ‹s’est› 12r, san ‹s’en› 14r, cest  ‹c’est›  14r, sil ‹s’il› 19v,

quils  14v.  Mais  aussi  là  où  l’apostrophe  (ou  son  absence)  ne  joue

aucun rôle : afait 23v, aesté 28r.

Les coupures arbitraires de mots sont rares dans le Mémoire de

Desnoyers  ;  ce  phénomène  se  trouve  parfois  en  fin  de  ligne,  sans

signe de séparation : ret/ourné 21v, canoni/sation 20v. Autres cas de

mots  coupés  : beau  coup  (plusieurs  fois  ;  trace  de  l’étymologie  ?),

chateau dun (3 occurrences : 25r, 27r), ius ques 12r. Pour la voyene

20r, la  voyne  20r  (à  côté  de lavoyene  20v)  ‹l’avoine›,  on  pourrait

parler de déglutination. 4197

 

9.1.2.3 Majuscules/minuscules

Les  majuscules  sont  très  rares  dans  le  texte  de  Desnoyers.  On  les

trouve  dans  les  titres  (Memoire  de  cequi  s  et  passé  ;  De  l’année

1690), au début des remarques (Le mercredi […]) ou très rarement à

l’intérieur  du  texte  (Jean  14r, Janvier  22v).  Même  les  nombreux

noms  de  personne,  les  toponymes  et  les  titres  n’ont  pas  de

majuscule.  Comme  les  rares  «  majuscules  »  n’ont  pas  de  fonction,

nous  avons  renoncé  à  les  transcrire,  à  l’exception  du  titre  et  des

débuts de remarque.

 

9.1.2.4 Forme des lettres/Lettres qui prêtent à confusion

L’auteur des Mémoires ne distingue pas entre <i> et <j> : il emploie

toujours  la  lettre  <i>,  dans  4198  il   comme  dans  iey   ’j’ai.

Exceptionnellement, on trouve une majuscule, qui ressemble à <J> :

Janvier 10r, Joye 12v.

De  même,  il  existe  une  seule  lettre  pour  <u>  (vocalique)  et  <v>

(consonantique) ; la distinction introduite ici est de notre fait.

La  distinction  entre  <n>  d’un  côté  et  <u/v>  de  l’autre  est

problématique, comme dans beaucoup d’autres manuscrits.

Autres  lettres  qui  prêtent  à  confusion  :  <u>/<a>  ;4199  <s>

long/<t> à l’intérieur du mot ;4200                 4201 <g>, <q>/<y> ; <c>/<e>.

 

9.1.2.5 Signes diacritiques, accents

Le  seul  accent  que  l’on  rencontre  est  l’accent  aigu,  qui  marque

surtout [e] en position finale, très souvent dans les participes passés :

eté  11r, canonisé  12r, chanté  14r, année  11v  (également  sur  le

deuxième  <e>  : lanneé  15r)  ;  en  position  finale,  même  suivi  d’une

consonne (graphique) : louér ‹Loire› 14r, avét 16r ; sur les deux <e>

en fin de mot : levéés 18v. Dans les autres positions, l’accent aigu est

rare : épidemiques 12r, égraines ‹égrenés› 17v. Il peut aussi manquer

en fin de mot : mortalite 12r, entere ‹enterré› 12r, gelles ‹gelés› 15r ;

cas inverse : ioyé ‹joie›17r. L’accent grave et l’accent circonflexe sont

absents du texte.

Le tréma figure surtout dans des groupes de voyelles, sans que sa

fonction  soit  totalement  claire  ;  très  souvent,  il  est  placé  sur  ce  qui

correspond à un [ǝ] muet/instable dans la prononciation moderne :

veneuës 14v, cruë 18v, ruë 22r, vië 14r, sortië  21r, dapoplexië  27v  ;

sur <u> dans les groupes <ou> + voyelle : roüilles 15v, loüere ‹Loire›

16r, genoüil 16v. La graphie donquërque ‹Dunkerque› 14v constitue

un cas particulier.

 

9.1.2.6 Ponctuation

Les chiffres sont parfois suivis d’un point : le 22. octobre 14r, 23. sols

17r, les 2. cotaux 16r. Le point peut aussi précéder le chiffre : le lundi

.14. iuillet 13r.

La  virgule,  très  rare,  a  parfois  la  fonction  d’un  point  final  (11v,

12r, 12v, 14v, 16v etc.). À une occasion, elle se trouve aussi employée

en  guise  de  point  d’interrogation  : Helas  dieu  que  dirons  nous  de

ceste année, 15r. Pour suppléer à la ponctuation lacunaire, articuler

les énoncés, et faciliter ainsi la lecture, nous avons introduit la barre

oblique,  sans  que  ce  signe  corresponde  exactement  à  un  signe  de

ponctuation déterminé.

9.1.2.7 Abréviations, sigles

Le  texte  connaît  peu  d’abréviations.  Dans  celles-ci,  sous  les  lettres

mises  en  exposant  –  à  l’exception  de sols  et libvre  –  l’auteur  a

(presque)  toujours  mis  un  point,  qui  n’est  pas  rendu  dans  notre

transcription.

On a laissé telles quelles les abréviations encore en usage aujourd’hui : mr, st, 24e  etc.

Ont  été  résolues  les  abréviations  suivantes  :4202 lempereur,  generalement,  libvres, marchand,  madame,  mademoiselle,  messieurs,  monsieur,  monseigneur,  messieurs, pour, premier, premier, premier, sols, sols.

 

9.1.2.8 Correspondances phonographiques

On  ne  donnera  pas  ici  de  description  complète  du  système

graphique. Les remarques suivantes sont destinées à aider le lecteur,

à lui donner un mode d’emploi pour la lecture. On ne commente pas

les  particularités  dues  à  une  prononciation  dialectale  ou  régionale.

Les  graphies  complètement  isolées  seront  commentées  dans  les

notes.

 

Voyelles

 

Voyelles orales

 

[ǝ]

Des accents mis d’une façon arbitraire ( ? ), des <e> ajoutés en fin du

mot  et  l’usage  du  tréma  peuvent  causer  des  doutes  concernant  les

rapports phonographiques : levéés ‹levées› 18v, asturiées ‹Asturies›

14r, pluiés ‹pluies› 19r, venuees ‹venues› 10v, vië 14r, cruë 18v.

La  graphie  <ai>  dans égraines  ‹égrenés›  17v  tient  compte  de  la

base lexicale de ce mot.

 

[e]/[ε]

L’absence  de  l’accent  (aigu)  peut  rendre  la  lecture  malaisée  ;  la

prononciation [e] reste pourtant claire dans des mots comme ble 14r,

paye ‹payé›, entere  ‹enterré›  12r, mortalite  12r, prece dante  17r  et

même dans moulet ‹moulé› 20v.

Dans  d’autres  cas,  la  graphie  <é>  semblerait  indiquer  la  voyelle

[e] : louér ‹Loire› 14r, chéretté ‹cherté› 25r, noél 16v, éstét 26r.

<e>  peut  remplacer  les  graphies  <ai>,  <ei>  : meson  13r, lessa

15v, oreson 23r, neges 11r, magdelene 11r. Des graphies comme estet

14v révèlent la réalité phonique [ε] de la graphie <oi> dans etoit 15v,

passoit 15r.

<ai>,  <ay>  remplacent  <ei>  dans traise  ‹treize›  17v, saise  23r,

raine 21r, rayne 21v.

 

[o]/[u]

Dans  notre  texte,  la  bataille  entre  «  oïsme  »  et  «  ouisme  »  a  lieu

seulement en protonie. 4203 On a <ou> [u] là où l’on s’attend à <o>

[o]  : revoulteé  14v, pousible  16r, deplourable  16v, fourets  16v,

tounneau  17r, poullogne  28r.À  remarquer  aussi  la  graphie  <ou>

pour  la  diphtongue  [wε]  dans louér  ‹Loire›  14r, loüere  16r, louerre

18v, loüerre 18v.

Inversement,  avec  la  graphie  <o>  ([o])  pour  <ou>  ([u])  :

porpruses  ‹pourpreuses›  12r, coleur  13v, morirent  15v, toiours  17r,

noveau                  4204 17v, epoventable 25r.

 

<o>/<au>/<eau>

À  la  différence  du  paragraphe  précédent,  les  confusions  entre  ces

graphies ne sont pas liées à des faits de prononciation.

Avec  <o>  : st  lomer  ‹Saint-Laumer  (toponyme)›  13r, lorant

‹Laurent› 26r.

Avec  <(e)au(x)>  : saulongne  14v,  17r, cotaux  ‹coteaux›  16r  ;

animeaux 15r, caneaux 24r.

 

[a]

[a] se trouve en une occasion élevé à [e] / [ε] dans semedy 10r (mais

samedi 13r). Inversement, on trouve <a> au lieu de <e> devant <r>

+  consonne  dans  le  toponyme harbault  ‹Herbault›  16r.  Dans

missoner ‹maçonner› 24r, c’est <i> qui remplace étrangement <a>.

 

<i>

Desnoyers se sert de la lettre <i> non seulement pour la voyelle [i],

mais aussi pour [ʒ] – au début et à l’intérieur du mot : iey ‹j’ai› 10r,

ieudi 10r, iuillet 10v, iusques 11v, iesté ‹jeté› 19v, maieur 27r, verieux

‹verjus› 17r,

<y>

Le  <y>  dit  calligraphique  est  fréquent,  sans  totalement  exclure

d’autres graphies, à la fin du mot : semedy 13r, came[d]y 23r (mais

samedi 13r), midy 10r (mais midi 13v), roy 10v, may 12v, quoy 16v.

Un cas de graphie inverse : beri ‹Berry› 13r.

 

<u>/<eu>

Il  faut  distinguer  les  cas  suivants  :  d’une  part  la  graphie

traditionnelle, historique, <eu> de certains participes passés en [y],4

205  avec  des  élargissements  dus  à  l’analogie,  et  d’autre  part  les

oscillations  phonétiques  entre  [oe]/[o]  et  [y].  Appartiennent  au

premier  groupe  les  participes veu  14r, veneuës  14v, valeu  10v,

vendeu 21r, atandeu 24r, c[r]eu ‹crue› 18v. Inversement, on trouve

la forme du passé simple urent 15v.

La  concurrence  entre  les  prononciations  [oe]/[o]  et  [y]  –

fréquemment au bénéfice de [y] – se reflète dans les graphies hures

10r, porpruses ‹pourpreuses› ( ? ), 12r, thumurs 12r, lemperur 12v,

sulement  16r, flurirent  16v, mudon  ‹Meudon›  19r.  Inversement  :

esceus 10v, verieux ‹verjus› 17r.

 

Voyelles nasales

 

[ã]

Les graphies <an>/<en> peuvent se remplacer l’une l’autre :

<an> : commancé 11v, vand anges 12r, antre 13v, san ‹s’en› 14r,

tran blement4206 24v.

<en>  : cinquente  12v, dengleterre  14v  (mais dangleterre  12v),

dens 19r, pesent ‹pesant› 20v, disent ‹disant› 21r.

Pour la graphie cepindent 25v (i au lieu de e), on ne saurait dire si

elle correspond à une réalité phonétique.

 

[ε̃]

<in>,  <im>  au  lieu  de <ain>,  <aim>,  <eim>  : insi  25v, rims

‹Reims› 26v.

<ain> au lieu de <ein> : plain ‹plein› 12r.

Consonnes

 

Consonnes étymologiques et historiques

<s>  étymologique  devant  consonne  est  très  souvent  maintenu  :

esceus 10v, daoust ‹d’août› 11v, teste 12r, ceste 15r, pescher ‹pêcher›

15v, nostre  16v, estet  18v, vendosme  19r.  Dans iesté  ‹jeté›  19v,  la

lettre <s> ne correspond pas à l’étymologie.

Autres consonnes étymologiques devant consonne, abandonnées

plus  tard  dans  la  graphie  moderne  : magdelene  11r, doibt  12v,

achepté 13r, niepce 13v, bleds 15v.

Lettres  étymologiques  absentes  du  texte  de  Desnoyers,  mais

écrites  dans  la  graphie  (normative)  moderne  : ving  ‹vingt›  18v,

vintieme 26v, exepté 17v.

 

Lettres d’origine grecque

<th>, <ch>, <ph> peuvent être simplifiées en <t>, <c> ou – dans ce

dernier cas –

‹modernisés›  en  <f>  : catredalle  ‹cathédrale›  23r, coeur  ‹choeur›

23r, daufine 19v. thumurs 12r est une hypercorrection savante pour

tumeurs.

 

Consonnes simples/doubles

Les  redoublements  et  les  simplifications  contraires  à  la  norme

graphique  moderne  (et  le  plus  souvent  à  la  graphie  des  textes

imprimés  contemporains)  sont  plus  rares  en  comparaison  avec

d’autres  textes  de  cette  collection.  On  trouve  toutefois  les

redoublements suivants : deffunt 10r, louerre ‹Loire› 18v, fontainnes

24r, semmer  15v  (mais sema  17v), memme  19r, vallu  11v, gelles

‹gelés›  15r, pilliers  24r, crette  ‹crête›  15v, chéretté  25r, pacques

‹Pâques› 11r (mais paques 27v).

Consonnes doubles simplifiées : beri ‹Berry› 13r, entere ‹enterré›

12r, toneau 12r (mais tounneau 17r), donés 25v, home 14r, mile 10r,

atandeu 24r, aprochant 13v, pousible 16r, ausitot 21v.

Il  s’agit  toujours,  bien  entendu,  de  faits  purement  graphiques  :

aucune  de  ces  graphies  déviantes  (pas  même  <s>  pour  <ss>)  ne

reflète une particularité de la prononciation.

[s]

Desnoyers ne connaît pas la cédille, ou du moins il ne s’en sert pas.

Dans ces conditions, la lettre <c> peut avoir la valeur de [s], même

devant  [a],  [o],  [u]  : ca  15r, penca  19r, came[d]y  ‹samedi›  23r,

poincons  25r.  Dans  le  seul  cas  de missonner  ‹maçonner›  24r  c’est

<ss> qui remplace la graphie normative avec <ç>.

Devant  <e,  i>  et  dans  les  deux  positions  ‹début  du  mot›  ou

‹intérieur  du  mot  après  <consonne>›,  <s>  et  <c>  sont  librement

interchangeables,  sans  enfreindre  les  règles  du  système

phonographique : rembources  ‹remboursés›  25v, monpencier  26r  ;

sercle  13v, insendie  27r.  La  même  chose  vaut  pour  <c>  remplacé

entre voyelles par <ss> : beausse ‹Beauce› 17r.

Sont     contraires     au     système     des     correspondances

phonographiques  les  graphies soisente  20r  (<s>  pour  <x>),

sphaselles ‹sphacèles› 16r (<s> pour <c> entre voyelles) et pousible

16r (<s> pour <ss> ; v. supra) ; dans tous ces cas, une prononciation

[z] est très improbable.

 

[z]

Étrangement,  c’est  surtout  dans  la  graphie  des  numéraux  qu’on

trouve la graphie <s> au lieu de <z>. Cela vaut pour la position entre

voyelles, mais aussi après consonne (écrite), où les règles modernes

des     correspondances     phonographiques/     graphophoniques

entraîneraient la prononciation [s] : traise 15v, saise 23r, dousai nes

15v ; lonse ‹le onze›13v, quatorse 13v.

 

[k]

Les  règles  orthographiques  (celles  de  la  distribution  systématique,

mais  aussi  les  normes  orthographiques  lexicales)  sont  en  général

bien observées. Quelques cas particuliers :

La  graphie qarante  (plusieurs  occurrences  :  11v,  12r,  17r)  nous

fait présumer que Desnoyers considérait <q> (sans <u>) comme un

correspondant graphique de [k].

Dans  les  graphies éceus, esceus  ‹écus›  12r,  10v,  il  y  a

éventuellement analogie avec les participes du type veu, receu etc. La

prononciation [k] n’en est pas affectée.

 

<h>

<h> ajouté dans le toponyme houque ‹Oucques› 20v.

 

[ɲ]

Comme  graphie  de  [ɲ],  on  trouve  indifféremment  <gn>  et  <ngn>  :

bourgongne 133 et bourgogne 22r, saulongne 17r et saulogne 21r. Il

y  a  aussi  réduction  à  <(n)n>  :                    4207 bourgonne  19v.  Inversement,  le

toponyme vineuil 17v apparaît aussi sous la graphie vigneuil 18r.

 

Consonnes devant consonne

<r> tombe dans mady ‹mardy› 20r. La chute d’une consonne devant

<-s>  final  constitue  une  trace  de  l’ancienne  orthographe

traditionnelle : cens ‹cents› 13r, los ‹lots› 13r.

 

Restrictions de position non observées

Même si la graphie de Desnoyers est plus proche de la norme de son

temps  que  celle  des  auteurs  qui  le  précèdent  chronologiquement,  il

n’est sans doute pas sans intérêt de réunir dans ce paragraphe (limité

au  consonantisme)  les  cas  où  une  lettre  maintient  une  valeur

phonétique  au-delà  des  positions  prévues  par  le  système

graphophonétique :

<c>  avec  valeur  [s]  devant  voyelle  non-palatale  : poincons  25v,

penca 19r, came[d]y 23r ;

<s>  avec  valeur  [s]  entre  voyelles  : pousible  16r, ausitot  21v,

comision 21r, soisente 20r ;

<s> avec valeur [z] après voyelle nasale ou consonne : lonse 13v,

quatorse 13v ;

<c> avec valeur [k] devant <e> : éceus, esceus ‹écus› 18v ;

<g> avec valeur [ʒ] devant <a>/[a] : ravaga 16r.

 

Consonnes finales

La chute des consonnes (graphiques) en fin de mot concerne surtout

<s> et <t>, rarement les autres consonnes : son ‹sont› 10v, on ‹ont›

25v, auverna  18r, ving  18v, suevre  ‹Suevres  (toponyme)›  17v,

versaille  19v.  Remarquons  qu’il  n’y  a  aucun  exemple  de  <l>  omis

dans le pronom il ; mais à la page 18v, on a la graphie inverse quil à

la place de qui.

Comme  il  s’agit  d’un  phénomène  purement  graphique,  une

consonne  finale  (graphique)  peut  en  remplacer  une  autre  ;  cette

confusion  affecte  surtout  <-s>,  <-x>  et  <-t>  : verieux  ‹verjus›  17r,

poix ‹pois› 25v, grois ‹Grouët (toponyme)› 17v, pris ‹prix› 18v.

Un échange semblable existe entre <-t> et <-d> : verd  25v, blet

25v (mais bleds 15v).

Pour  les  conséquences  de  cette  situation  sur  l’orthographe

grammaticale cf. le paragraphe suivant.

 

9.1.2.9 Orthographe grammaticale

En comparaison avec d’autres textes de cette collection, le Mémoire

de  Jean  Desnoyers  présente  une  remarquable  correction  dans  le

domaine de l’orthographe grammaticale. C’est la conséquence d’une

plus grande régularité dans l’usage de l’accent aigu sur <e> [e] final

et d’une plus grande stabilité des consonnes graphiques finales. Les «

fautes » dans la graphie des morphèmes verbaux sont devenues rares

dans ce texte. Leur fréquence est semblable à celle qu’on trouve dans

le texte manuscrit d’un français moyen d’aujourd’hui.

Participe passé avec -e final sans accent : crë  ‹créé›  25r, moulet

20v, entere ‹enterré› 12r, gelles ‹gelés› 15r.

Participe présent avec <-ent> : pesent 20v, disent 21r.

L’élément <-t> manque dans son ‹sont› 10v, on ‹ont›25v.

Le  morphème  de  l’imparfait  est  écrit  soit  <oi>,  en  graphie

traditionnelle,  soit  modernisé  en  <e>,  <é>  : etoit  15v, passoit  15r  ;

etet                                                          e 12r, estet 18v, éstét 26r, avët 18v, prenet 12r. À la 3 pers. pl. le

morphème <-ent> est parfois réduit à <-nt> : servoint 16r, fandoint

16v.  –  Exceptionnellement,  la  forme  de  la  3 e  pers.  pl.  devient

homographe de celle du singulier : avét ‹avaient› 23v.

Des  anomalies  comme morirent  ‹moururent›  15v  ne  font  plus

partie  de  l’orthographe  grammaticale,  mais  de  la  morphologie  du

verbe.

 

9.2 Texte

 

10r

 

Memoire de ce ᵕ               4208 qui s et passé

1689/

Le  dix  neuf  du  mois  de ᵕ                                                                       4209 fevrier  mille  six  cents  quatre  vingt  neuf

i°                     °               t ey épousé en l eglise de s honoré le semedy a cinq hures du matin

ursulle  durand  fille  de  deffunt  rené  durand  et  de  marie  breton  sa

mere vivante/

 

De l°année 1690/

Le mercredi vingt cinq du mois de janvier mile six cents quatre vingt

dix  mon  oncqule 4210  desnoyers  demurant  aux  trois  marchands  est

mort a trois hures apres midy/ et a eté enterré le ieudi a cinq hures

du soir a st nicolas sa paroisse/

 

10v

 

++ De l°année 1690

Le lundi six du mois de fevrier mille six cents quatre vingt dix mon

beau  frere  durand  a  epousé  en  la  chapelle  des  noels  la  fille  de  m r

guerin soeur a mr ducormier/

 

L°                                                          ° année  mille  six  cents  quatre  vingt  dix  iey  paye  la  capitation  sept

livres  dix  sols/  Et  en  quatre  vingt  onse  i °ey  payé  sept  livres,  et  les

esceus ont valeu trois livres .2. deux sols, et les neufs trois livres six

sols/

 

1691

++ Le trois de iuillet mille six cents quatre vingt onse les chasses4211

de st boire son venuees a notre dame de viene pour la secheresse/

 

Le dix sept de iuillet mille six cents quatre vingt onse mr de colbert

est mort a versailles/

++ Le dix sept de decembre mille six cents quatre vingt onse le roy

d°angleterre a

 

11r passé a blois pour aller a brest/ et il a repassé le huit de ianvier mille

six cents quatre vingt douse/ il a logé a la galere avec son fils naturel/

 

1692

Le  vingt  de  janvier  mille  six  cents  quatre  vingt  douse  m r  ditely

oncqule a ma famme a eté enterré a st nicolas/

 

L°                                                      ° an mille six cents quatre vingt douse iey payé six livres de taxe/

 

Le  trante  a  venir  au  trante  un  du  mois  de  ianvier  mille  six  cents

quatre vingt douse il est tombé une grande quantité de neges/

 

Le vingt deux de iuillet mille six cents quatre vingt douse iour de la

magdelene ma belle soeur iandrier est morte/ et a eté enterée le 23 a

5 hures du soir a s t honore/

 

1693

L°an mille six cents quatre vingt traise nous avons éu la chandeleure

la veille du mardi gras et pacques le vingt deux de mars/
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Le vingt un de iuin mille six cents quatre vingt traise les doubles ont

valeu un liard/

 

L°                                                                                   ° an mille six cents quatre vingt traise sur la fin du mois daoust le

pain  a  vallu  vingt  trois  sols,  et  le  mois  d°octobre  vingt  et  quatre  et

iusques a vingt huit et trante sans etre susé/

 

Le vingt quatre septembre mille six cents quatre vingt traise i°ey eté

receu maistre chirurgien cinq ans apres avoir eté marié/

 

1694

L°an  mil  six  cents  quatre  vingt  quatorse  au  mois  de  may  le  pain  a

commancé  a  valloir  trante  huit  et  qarante  sols/  et  avons  éu  chere

année/ le pain a valu 43 s 4212  ols 6 <de> deniers iusques a la recolte/ L°                                                                e an mil six cents quatre vingt quatorse le 24 aoust mon beaufrere

durand est mort entre onse hures et minuit/ et a eté enterré le 25. a

st solen/

 

12r

 

++  L°an  mille  six  cents  quatre  vingt  quatorse  nous  avons  éu  les

grandes  maladies  épidemiques  dont  il  s °   4213 et  ensuivi  une  grande

mortalite,  la  maladie  prenet  a  la  teste/  le  malade  etet  hebeté/  son

corps plain d’humeurs cristalines, de grandes taches porpruses, et de

thumurs4214     ° , et lon mit la fouiere en bourg neuf/

Le vingt neuf septembre de ᵕla meme année mon beaufrere ditely est

mort de ces maladies a dix hures du soir/ et a ete entere le trante a s t

honoré/

 

1695

L°an  mille  six  cents  quatre  vingt  quinse  le  vingt  sept  avril  on  a

canonisé aux peres cordeliers s t             ᵕ                       t iean de capistran et s pascal baylon/

 

1696

++  L °an  mille  six  cents  quatre  vingt  saise  le  vin  noir  a  valleu  a  la

sortie de vandᵔanges deux cent vingt iusᵔques a deux cents cinquante

livres  le  toneau/  et  les  vins  de  dessus  les  pavé  de  vineuil  a  valeu

qarante éceus/

 

12v

 

1697

++ L °                                            4215 an mille six cents quatre vingt dix sept le ieudi quatorse de

novembre  la  paix  d°angletere  et  d’holande  a  eté  publiée/  et  le

dimanche  ensuite  celle  d°espagne  et  le  feu  de  joye,  et  celle  de

l °                ° emperur  na  eté  publiée  que  le  dimanche  vingt  six  ianvier  quatre

vingt dix huit/

1698

L°                                                                               r an  mille  six  cents  quatre  vingt  dix  huit  le  sept  may  m charanton

est mort/ et a eté enteré le ieudi a l °hotel dieu/

 

++  L ° t  an  mil  six  cents  quatre  vingt  dix  huit  le  trois  may  iour  de  s

croix les vignes ont ete toutes gellées/

 

L °hotel dieu/

++ L ° °  an mille six cents quatre vingt dix huit le lundi douse may iey

eté receu chirurgien de l°                      ° hotel dieu/ et lon me doibt donner par an

deux cents cinq cinquente livres/

 

13r

 

++  L ° °  an  mil  six  cents  quatre  vingt  dix  huit  le  deux  septembre  iey

achepté  ma  meson/  elle  me  coute  deux  mille  cinq  cens  cinquante

livres et cent livres de los 4216 et vantes/

 

1700

++  L°                                                                          ° an  mille  sept  cens  le  dix  decembre  le  duc  daniou  roy

d°espagne, le duc de bourgongne et de beri ont passé a blois/ il a logé

a  la  galere,  et  les  deux  princes  a  st  lomer,  et  sont  partis  le  samedi

pour amboise/

 

1704

L°                                                                    r an  mil  sept  cens  quatre  le  lundi  .14.  avril  m  besnard  mari  de

margot  girault  est  mort  a  onse  hures  du  matin/  et  a  eté  enteré  le

mardi a dix hures dans l°eglise de vienne/

L°an mil sept cens quatre le lundi .14. iuillet le neveu girault a epousé

la fille de madame rangart de vienne/

L°an mille sept cens quatre le duc de bourgogne a eu un prince qui

est né le .25. iuin/ et nomé duc de bretaigne/

 

13v

 

1705

++ L °an mille sept cens cinq le vingt neuf de may les vignes ont eté

toutes gellées/ et la gelée a continué iusques au onse de iuin/

L°                                   °                                                   ° an mille sept cens cinq l onse de iuin iour de la fete dieu a lheure

de  midi  a  la  sortie  de  la  procession  on  a  veu  un  grand  sercle

aprochant en coleur de l °arc en ciel tout au tour du soleil/

L°                                                                                   e an mil sept cens cinq notre niepce girault fille de madam rangart

est morte le vingt sept septembre/ et a ete enterée a s t sollen/

 

1706

++ L °an mille sept cens six le mercredi douse may le soleil a eclipsé

antre neuf et dix hures du matin/

 

1707

++ L °an mille sept cens sept le quatorse iuin nanon derigny fille de

madam e                      r                                              ° petit a epousé m cousin a quatre hures du matin en leglise

de st jean/

 

14r

L° t  an mille sept cens sept nous avons éu la fete dieu la veille de la s

jean/

L°an mille sept cens sept le deux iuillet ma cousine debrac est arrivée

a blois/ et elle s °an est retournée a dax le 22. octobre/

L°an mille sept cens sept le dix huit septembre on a chanté le tedeum

et fait le feu de ioye pour la naissance du prince des asturiées premie r

fils au duc d°                                 ° aniou philip cinq roy despagne/

++ L°an mille sept cens sept le huit octobre la riviere de louér a eté si

grande qu °elle  a  debordé  par  tout/  toutes  les  levées  en  ont  rompu/

iamais home ne l °                         °                        t a veu si grande/ c est la crue de la s denis/

 

1708

++ En l°                                                        ° an mille sept cens huit la li s e du ble na valleu que vingt et

quatre/ et vingt six livres le muid/ et le vin deux liards la pinte, l°eau

de vië vingt et quatre vingt et cinq et vingt six livres/ le premier de

mars les pieces de dix

14v

 

sols  sont  veneuës  a  neuf,  le  sept  de  mars  le  prince  de  galles  roy

d°engleterre  est  parti  de  versailles  pour  donquërque  la  ou  il  [d]oibt

s°                                                       ° embarquer  pour  aller  en  écosse  qui  set  revoultée  contre  la  reyne

anne fille du roy qu°                                                t ils ont chassé et qui est mort a s germain/ qui

e                                         4217 s tet le pere du prince de galles/ voiage avorté/

 

++ Le traise de mars a quatre hures et demi du matin il est arrivé un

tranᵔblement de terre qui a duré peu/

 

Le  premier  avril  les  pieces  de  neuf  sols  sont  encore  diminuées  de

deux  liards  et  celles  de  quatre  sols  et  demi  d°un  liard  et  les  esceus

d°un sol/

 

On a cuilli fort peu de vin cette année/ a la sortie de la vandange on a

vandeu en saulongne vingt et vingt deux esceus le toneau/

 

De l°année mil sept c[e]ns neuf

1709/

++ L°hiver a esté tres rude/ le froid a commancé le iour des roy[s]/ la

riviere a esté prise par la glace/ tous le mounde

 

15r

 

la  passoit  par  dessus,  toutes  les  vignes  et  tous  les  arbres  ont  este

gelles/  c° 4218         ° a  este  lhiver  le  plus  rude  que  homme  aye  veu/  les

hommes et les animeaux enduroit de froid/ i °            ° ey eu a lhotel dieu une

grande quantité de pieds iambes et mains gellées/

 

De l’anneé mil sept cent [ne]uf

1709/

++ Helas dieu que dirons nous de ceste année, elle a esté la plus dure

et la plus facheuse que iamais homme aye veu/ premierement l °hiver

qui commenca pour              4219 la 2. fois le iour des roys a este le plus grand

et  le  froid  le  plus  penetrant  et  le  plus  sensible  qu°on  puisse  iamais voir/  la  riviere  de  loere  feut  toute  prise  asses  longt            ° ᵔ temps/  lhiver

feut tres long et si rude que toutes les vignes furent gellées

 

15v

 

[xxx] de telle sorte qu°on ne cuillit pas de vin pour la messe/ et si ce

n °etoit  que  du  verius/  tous  les  arbres  quasi  gellés/  principalement

tous  les  noye  noyers  peschers,  abricotiers,  poiriers  de  bon cretien,

figuiers et amandiers tous gelles a plate coture/ beaucoup d’hommes

et d°animeaux morirent de froid/ tous les coqs urent la crette gellée/

les  poulles  mortes/  trois  oeufs  frais  feurent  vandus  pour  l°autel  de

soissons  a  paris  sept  livres  dix  sols/  un  oeuf  frais  t[r]ante  sols/  les

autres  cinq  sols  piece/  on  trouvoit  iusques  a  4.  et  5.  dousaiᵔnes  de

pigeons  morts  dans  les  fuies/  les  bleds  furent  tous  gelles/  et  furent

apres  labores 4220                      °  pour  y  semmer  de  lorge/  et  bien  [e]n  valut/  car

ceux que l °                                                           ° on lessa feurent tous roüilles/ et si on navét pas semmé

de l°orge tout le

 

16r

 

monde seroit mort de faim, le 6e may le bled valeut a harbault deux

cent  livres  le  muid  et  l °orge  autant,  le  boisseau  de  carabin  a  valu

iusques a traise et quat[o] rse sols le boisseau/ la livre de pain a paris

huit 9 sols [xxx] celle d°                4221 orge 4 sols, et le pain a blois pesant douse

livres avec la farine et le son quarante sols, par bonᵔheur de dieu il y

avét de bleds et de vins vieux, la mortalité n°a pas esté grande/ il y a

sulement éu bien de gangrenes et sphaselles tant aux pieds, iambes

que mains/ le tout de causé [xxx] par le froid 4222/ la riviere de loüere

a esté si grande le 15. de iuin que la cruë a égalé celle de la s t denis/

les 2. cotaux servoint de levée/ elle ravaga toutes les  °  v  arannes quon

avét fait son pousible pour les enseᵔmancer ce qui causa encore une

aug                  4223 ᵔ mantation de misere et une desolation si grande qui tiret les

larmes des yeux les

 

16v plus  fiers/  ce  fleuve  si  fier  et  cest  element  si  redoutable  da  nous

tenurent  dans  ce  deplourable  estat  quinse  iours  san[s]  diminution,

monsieur de saumery est mort le 4e r  may a 4 hures du matin/ m le

prieur de st                                                                                  r  solenne  a  este  enterre  la  surveille  de  noél  et  m brillon

admistrateur de l °hotel  dieu  le  iour  de  noel,  il  y  a  eu  des  esceus  de

cinq livres, les gros chaines dans les fourets se fandoint par le grand

froid, il y eut beau ᵔ            ° coup darbres  fruitiers  qui  flurirent/  et  cella  par

un  reste  de  seve  car  la  fleur  resta  la4224      °               4225 ᵔ  et  l arb re  morut/,

tournay  fut  pris  par  les  enemis  apres  quoy  ils  nous  livrerent  la

bataille  deᵕ                       4226        r mal ᵔ plaqué /  m  de  villars  general  de  nostre  armée  y

feut blessé au genoüil/ l°            4227 esnemis resterent les

 

17r

maistres  du  champ  de  bataille/  et  furent  encore  prandre  mons,  on

paya le rembourcement de la capiᵔ °  tation six années non obstant quil

ne  feut  point  cuilli  de  vin/  celluy  qui  [xxx]  éstoit  reste  de  l°année

prece        ° ᵔ dante na ésté vandu au mois de mars 1710 tant de saulongne

que  de  beausse  que  qarante  un,  deux,  et  trois  escus,  et  on  estimoit

plus  les  vins  de  saulongne  que  les  mesᵔliers/  et  le  verieux  qui  feut

cuilly feut encore vandu quatre vingt livres le tounneau/ la cause que

les vins vieux feurent vandus si peu et si lantement ce feut la grande

misere qui éstoit a paris aussi bien que dans toute la france/ depuis

la recolte lorge l°orge a toiours esté fort chere et le boisseau a valeu

iusques  [a]  23.  sols/  elle  n° °  °  a  diminué  q’uau  mois  de  mars  qu  ina

vallu que dix a douse sols/

 

17v

ce qu °                                                 ° il y a de remarquable/ come on navét point cuilly de bled on

sema  du  vieux  qui  vint  fort  bien  et  aussi  bien  que  s°il  avet  este

noveau/

 

1710

De lannée mile sept cent dix/

++ Le deux de mars on a chante le tedeum et on a fait un feu de ioyé

pour la naissance du duc d’aniou/ au mois d’aoust il est surveneu un

si  grand  vent  devant  que  de  couper  les  bleds  qui  les  a  beaucoup égraines/ la perte feut au tiers/ il y avét de champs qui en estet tout

couverts/ et ils furent laborés sans les semer/ le bled leva fort bien et

estet tres beau/ mais au mois de mars on feut obligé deᵕles labourer

et  d’y  semer  de  l °                          °                               ° avoine  ou  d[e]  l orge/  et  au  mois  doctobre

quoyᵔque la couvraille feut tres belle le bled valleut .25.26. iusques a

27.  esceus/  on  a  cuilly  fort  peu  de  vin  exepté  aux  grois  a  vineuil  a

suevre et a mer ou on en a cuilli un

 

18r

 

peu davantage/ la saulongne a esté fort mechante/ et dans 8, ou dix

arpents on a cuilli 3 quarts en 12 arpents 5 qu arts1712/ a la vandange

on  a  vendu  aux  grois  trois  cent  quatre  vingt  dix  livres  le  tonneau

d’auverna/ a vigneuil cent quatre vingt dix les paysans et deux cent

4228 b     4229                     ᵕ     4230 i vres les bourgois, le gro n oir deux cent trante iusques a

deux cent qarante livres le tonneau, nonᵔ                  ° obstant quil feut cuilli fort

peu  de  vin  il  y  a  eu  si  peu  de  consomation  a  paris  qu°il  en  a  resté

beauᵔcoup  a  vendre/  et  au  mois  de  mars  mil  sept  cent  onse  le  vin

dont on avét refuse deux cent livres on en avét a cinquente esceus/ la

livre de pain valleut 8. a 9 sols et celle d’orge quatre sols, a la sourti

de [l]a vandange on a refusé du vin de sauᵔlogne du cru de murblin

cent quatre vingt dix et quatre vingt quinse livres du tonneau/ et des

autres crus il en feut vendu cinquente escus/ la nuit a venir

 

18v

 

++  du  dix  au  onse  la  louerre  a  esté  si  grande  qu°elle  a  surpassé  la

cruë de la st denis de 8. pouces/

 

Chose surpenante/ non obstant le peu de vin qu °il a ésté cuilly il est

venu a si bas pris que de celluy dont on avët refusé deux cent livres/

on l°a éu a ving escus au mois de iuin/ et le gros noir dont on avét

refusé deux cent trante on l°a acheptë vingt cinq et trante éceus dans

le dit mois/

 

++ De l°annee mil s[e]pt c[e]nt onse 1711/

Le mardy 3 e                                           r fevrier ma soeur babi a epousé m bailleul marchand de

vin a paris/

Le 6 fevrier la loüere a esté si grande qu °elle a debordé par tout/ et

sans  que  toutes  les  levéés  estet  rompus  par  la  c[r]eu  de  devant  elle

auroit surpassé la cruë de la s t denis/ elle a duré

 

19r

 

grande iusques au 3. de mars, il y a eu de si grand pluiés que toutes

les rivieres ont debourdé, a vendosme il y a eu beauᵔcoup de maisons

qui furent emportéés/

 

et une bonne partie de la ville penca perir/ on croyoit que c°etoit le

deluge,  a  paris  a  la  greve  et  a  la  place  maubert  il  failloit  y  aller  en

bateau et dens beau ᵔ            ° coup dautres endroits/

 

Le dix huit mars 1711 madam e ditelly est mo[r]te a 5 heures et demy

du matin/ et a este enterree le memme iour veille de s t iosepht a six

hures du soir/

 

Le  quatorse  avril  1711  monseigneur  le  dauphin  est  mort  a  onse

heures du soir a mudon4231                      ° agé de 52 ans/ et lempereur est mort le

17 trois iours apres/

 

Le 30 octobre surveille de la toussaints le prince de galles est arrive a

la
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galere/  et  est  parti  pour  paris  le  iour  deᵕla  toussaints/  Le  dix  de

decembre il a fait un si grand vent et une tempeste si ᵕ °  furie  ᵔ  use quelle

a  decouvert  et  iesté 4232  a  bas  quasi  toutes  les  maisons  et  les

cheᵔminéés/ les ormeaux de sur le port ou arraches ou tous courbes/

 

De l°annéé mile sept cents douse/

Le douse fevrier 1712 madam e la daufine duchesse de bourgonne est

morte a versaille a 8 hures du soir/

Et monsieur le daufin duc de bourgonne son mary est mort le 18 de 42

33 a 8 heures du matin/

 

On n°                                               4234   ° a pas cuilli beaucoup de vin et sil na pas esté cher/

 

Madam e durand ma belle mere est morte

 

20r

 

le  lundy  sept  de  novembre  entre  6.  et  7.heures  du  soir/  et  a  esté

enteréé le mady 4235             t au soir a s honore sa paroisse/ Le vendredy 30

decembre mr girault mon beau frere est mort/ et a esté enterré le 31.

a s t sollen soubs les cloches/

 

De l °annee mile sept cents traise/

Au mois de mars le bled a valleu cinquente éceus, l°orge ving et 2 sols

le  boisseau/  l°aᵔvoyene  9  sols/  et  au  mois  de  may  le  bled  a  valleu

[xxx]  soisente 4236                                    °  un  et  deux  esceus/  et  le  17  lorge  a  valleu  a

houcque  qarente  et  cinq  sols  le  boisseau/  et  le  3  iuin  trante  sols  la

velte 18/ et l° ᵔ avoyne 13 sols et demy/ le bled qarante et deux éceus/

le pain de 12 livres qarante sols/

 

Le premie r de iuin la paix generalle

 

20v

 

a  l°                     °                                                       °             r ecception  de  l empereur  a  esté  publiéé,  et  celle  de  l empereu  a

esté publiéé le 26 avril 1714/

 

Le 22 iuillet le bled a valleu soixan[te] et quatre esceus et l °avoyene

quinse sols/

 

Le 9 aoust le muid de blé a valleu a houcque quatre vingt esceus/ le

pain  qarante  huit  sols  le  pain  moulet 4237  cinq  sols/  et  huit  iours

apres le pain pesent douse livres a valleu cinquente sols/

Le  3  iuillet  on  a  commence  la  procession  generale  pour  la

canoniᵔsation de pie cinq iacobin/

 

Et  le  ieudy  dix  sept  aoust  on  a  commeᵔncé  la  procession  generale

pour la canonisation de st felix de cantalice capucin/

 

Le premier                                ᵔ de decembre les louisdor de vingt livres ont diminué de
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dix sols, les éceus de cinq livres de deux sols et six, et les pieces de

dix sols d’un liard/

 

Le bled a ésté fort cher pend           ° e nt toute lannéé/

 

A  laᵕ                   ᵕ sortië  devandanges  le  vin  doux  de  saulongne  a  ésté  vendeu

quatre vingt quinse livres le ᵕtonneau f[ra]nc de comision/

 

++ De lannee mile sept cent quatorse/

Le  vingt  six  avril  la  paix  a  esté  publiéé  entre  le  roy  de  france  et

l °empereur/

 

++ Le dix huit septembre la raine de poulogne est arrivéé a blois/ et

a loge au chateau/

 

A la sortie deᵕvandanges les vins de saulogne doux ou soitᵔdisent ont

este vendeus qarante éceus/
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De l°annee mile sept cent quinse 1715/

Le vingt deux de fevrier le duc de baviere est veneu voir la rayne de

po[u]logne sa belle mere/ il a reste deux hures et demy avec elle/ et

est reparti ausitot pour versailles/

 

Le trois de may il y a eu un grand éclipse du soleil qui a duré depuis 42

38 /

++ Au mois d’aoust monseigneur de villars est veneu a blois/ a logé a

la  galere/  il  allet  prandre  les  eaux  de  barege/  il  s °    ᵕ anest  retᵔourné  a

paris a cause de ᵕla
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maladië du roy/

 

Le  roy  louis  quatorse  ou  louis  le  grand  est  mort  le  premier  iour  de

septembre agé de soixante et dix sept ans moins quatre iours d’une

gangrene a la iambe causée de cause interne, son coeur a esté porté

aux grands iesuites ruë s t antoine/ ses antrailles a notre da[me]/ et

s[on] corps a st                 e denis le 9 iour/

 

Louis quinse luy a succedé qui est son arriere fils c °       ᵕ est adire fils de

feu monseigneur le duc [de] bourgogne agé de cinq ans et demy, il a

fait  son  antree  au  parlement  le  douse  septembre  1715/  et  a  esté

proclamé  roy/  et  monseigneu r              °  le  duc  dorleans  regent  pendent  sa

minorité/

 

22v

 

++ De l°annee mile sept cent saise 1716/

Le trante de janvier 1716 la rayne de poulogne est morte au chateau

de blois/ i °                °                    ° an ay fait l ouverture et lay embaumée la nuit du tra[n]te

un  a  venir  au  premie r     ᵕ                              r                     r de fevrier  assisté  de  m  pelloquin,  m  bucher

son chirurgien et de messieurs                                  ° vallon pere et fils/ et cest moy qui en

ay fait l°                  4239 embaument/

 

Et le trois d °                                                                    ° avril elle a ésté depousée dans une chapelle de leglise du

chateau sur la droite
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vis a vis le coeur a huit hures du soir/ et le landemain vendredy son

oreson funebre a ésté proᵔnoncée par un iesuite/

++  Le  quatorse  et  le  quinse  de  iuillet  les  deux  grosses  cloches  du

chateau  ont  ésté  dessandeus 4240                    °  du  clocher  dans  leglise/  le  saise

elles  ont  resté  dehors  et  couché  dans  la  cour  du  dit  chateau,  le  dix

sept elles ont couché a la porte charᵔtraine/ et le came[d]y dix huit

[o]n  les  a  randeus  aᵕ t s  solenne  qui  est  la  catredalle  pour  estre

mounᵔtées  a  la  tour,  les  charpantiers  qui  les  ont  entreprises,  sont

louis lesour, clement, et refoulé/ et en ont éu deux mile quatre cent

livres/
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L[e] cinq et le six de fevrier mile sept cent saise les ponts de blois ont

ésté  emportés  par  les  glaces  avec  les  cinq  moulins  qui  y  estet/  il  y

avet neuf cent ans quils avét esté faits/

 

++De l°annee mile sept cent dix sept 1717/

Le 15 avril le duc de popoly prince d[e] peterane a [e]pousé la fille de

mr                                                                            t de boufflers au chateau de blois dans la chapelle de s callays/ elle

éstét agée d °environ 15 ans/ et environ 20 le dit prince/

 

++Au mois d’avril on a abatteu les allees de blois pour servir a batir

le pont de bois q’uon4241 ᵕ afait en
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attandant le pont de pierre, et au commencement du mois de may on

a commancé a travailler au dit pont de pierre/

 

++ Le vingt six de iuillet on a commencé a missoner la cullee du dit

pont, et le vingt sept on a posé la premiere pierre, et pendent la ditte

année on n °                                         ° a mis que trois pilliers hors leau/

 

L°esté a ésté fort sec la riviere fort basse et les fontainnes sans eau/ il

a falleu ouvrir les caneaux dans les ruës pour faire sortir les vents qui

y éstént4242                                  ° dedans/ et avec tout cella on na pas éu davantage d’eau

dans les fontainnes atandeu la grand secheresse/
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De l °année mile cept cent dix huit/

Le premie r  de  iuin  les  esceus  de  cinq  livres  ont  valeu  six  livres/  les

louisᵔdor  vieux  qui  valent  dix  huit  ont  valeu  vingt  quatre/  ceux  de

trante  livres  ont  valeu  trante  six/  les  pieces  de  dix  sols  douse/  les

souᵕmarqués de sept liards neuf/ ceux de cinq six/

L[a]  nuit  du  douse  au  traise  du  mois  d°                                e octobre  1718.  madam  petit

ma belle soeur est morte/ elle a esté enterrée le traise a s t louis/
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De l°année mile sept cent vingt/

Le  saise  de  ianvier  1720  monsieur le   delorme  a  epousé  mademoisel

deᵕvalᵔlencé pour sa quatrieme femme/

 

Le  vingt  trois  du  meme  mois  girault  a  épousé  la  fille  de  m r  blin

notaire/

 

Le  six  de  fevrier  moreau  a  épousé  mademoisel le  soubrillard  fille  de

mr soubᵔrillard de chateauᵔdun/

 

L°                                                                           ° anée mile sept cent vingt a ésté la plus facheuse quon ayt iamais

veu/  car  toutes  ch[o]ses  ont  ésté  d °une  chéretté  époventable  par  la

raretté de l °                                            r                    ° argent/ en ce que monseigneu le regent en lanée 1719 a

crë des billets de banque pour prandre

 

25v

 

tout l °                                          ° argent/ apres quoy au mois doctobre mile sept cent vingt il les

a tous suppriᵔmes et point de cours/ ce qui a [xxx] fait que tous les

contracts generalement ont ésté rembources de sorte qu °     ° il nest pas

resté un sol de ᵕrante/ et ceux qui ont placé de ces billets les ont donés

au  denier  cinquente  et  soixante/  ce  qui  a  causé  une  grande

desolation en france/

Cepindent on a cuilly beaucoup de blet et silᵕa [v]alleu cent deux et

cent  quatre  livres  le  muid/  on  a  aussi  cuilly  beaucoup  de  vin  et  du

fruit et de ᵕ                                                                      4243 legumes/ le boisseau de poix siches a valeu trante un et

trante  deux  sols/  les  souliers  8 l b                                s i vres/  les  sabots  20 ols  et  insi  du

reste/ le vin on n°an a iamais plus cuilly mais fort verd/ on a laissé

bien  de  vignes  a  vandanger  faute  de  poincons  qu°on  a  vendeu

cinquente esceus la dousaine argent content 4244/ les vendengeurs on

valeu 20 s                            s ols/ les hotteux 30 ols/ les liards ont valu huit deniers/ les

sols  marques  neufs  5 s                           s ols/  les  autres  4 ols/  les  esceus  vieux  15

l b                              l b i vres/ les autres 12 ivres/
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De l °annee mile sept cent vingt un 1721/

++ Le p re                       ° mier mars 1721 lembassadeur turcy est arrivé a blois/ il a

logé a la gallere/ et est parti le 2 e                             t pour aller coucher a s  lorant  des

eaux/  il  est  venu  debarquer  a  bayone  n °               4245 ayant  peu  debarquer  a

marseille a cause de la peste qui y éstét/

 

++ Le 24. du mois de novembre mademoisel le de monpencier fille du

regent  a  passe  a  blois/  logé  a  la  galere  pour  aller  epouser  le  prince

des asturies/ <Le 22>
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De l °annee mile sept cents vingt deux 1722/

Le vingt cinq oct[o]bre le roy louis quinse a ésté sacré a rims a l °age

de douse ans et neuf mois/

 

++Le sept decembre mademoisel le de beaugelois fille de monsieur le

regent agée de huit ans a passé a blois/ a logé a la gallere pour aller

épouser  le  prince  dom  carlos,  fils  du  segond  mariage  du  roy

d°espagne  et  de  la  princesse  de  modene/  Le  22  fevrier  1723.  le  roy

louis quinse a ette recu maieur a l °age de traise ans et 7. a 8. iours/ 27r

 

De l °année mile sept cent vingt trois 1723/

Le 22. fevrier 1723 le roy louis quinse a ésté reconneu maieur aᵕ ° lage

de traise ans et .8. iours/

 

++Le  traise  may  toute  la  paroisse  de  s t  leonard  est  veneu  en

procession avec leur chasses 4246 en vienne pour implorer le secours

de la s t                            °                                                       ° vierge a cause d une grand secheresse, et sitot quils ont ésté

arrivés il a pleu asses considerablement/

Insendie de chateauᵔdun/

 

Le dimanche vintieme iuin 1723 a deux hures apres midi le feu a pris

a la ville de chateauᵔdun/ il y a éu plus de onse a douse cent maisons

insendiées et plusieurs persones etouffées et brullées/
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Le 2e                                            °                     ᵕ decembre 1723. monsieur le duc d orleans regent ala minorité

du  roy  louis  quinse  est  mort  le  ieudy  a  7.  ou  8.  hures  du  soir  a

versailles d°apoplexië/

 

Le 21 decembre ma belle soeur bailleul est morte a paris/

 

De l°année 1724/ notre neveu

Le 14. avril le vendredi saint notre neveu girault pere de mademoisele

daubichon  est  mort  a  six  hures  du  soir/  et  a  esté  enterré  le  iour  de

paques en l°               t eglise de s sollen/
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De l°année 1725/

Le quise4247  septembre  mil  sept  cent  vingt  cinq  le  roy  louis  quinse

agé  de  saise  ans  a  épousé  la  fille  du  roy  stanislas  qui  a ᵕesté  roy  de

poullogne deux ou trois iours agée de vingt deux ans, le duc dorleans fils  du  regent  a  ésté  l°epouser  a  strasbourg/  le  mariage  a  esté

consumé a fontaine       4248 ᵔ bleau/
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10 Isaac Girard : Journal (1722–1725)

 

10.1 Introduction

 

10.1.1 L’auteur et son texte

 

Les  informations  dont  nous  disposons  à  propos  d’Isaac  Girard,

auteur de ce Journal, sont plus riches que pour les autres auteurs de

Journaux recueillis dans cette série de publications, et ce pour deux

raisons  :  Pierre  Dufay,  historien  blésois  du  commencement  du  XXe

siècle,  a  fait  précéder  son  édition  de  ce  texte  d’une  introduction

particulièrement  riche  en  détails  biographiques  (Dufay  1912).  Nous

savons ainsi qu’Isaac Girard, issu d’une famille d’horlogers de vieille

tradition  huguenote,  naquit  le  8  novembre  1668  et  fut  baptisé  trois

jours  après  au  temple  (huguenot)  de  Blois.  Comme  son  père  et  son

grand-père,  il  exerçait  le  métier  d’horloger.  Jusqu’à  ses  dernières

années  (mais  il  mourut  relativement  jeune,  à  57  ans),  il  resta

solidement  ancré  dans  le  réseau  de  sa  famille,  même  s’il  semble  ne

s’être  jamais  marié.  Dans  les  années  qui  suivirent  la  révocation  de

l’Édit  de  Nantes,  cette  famille  s’était  convertie  au  catholicisme  (en

partie ou dans sa totalité ?), on ignore avec quel degré de conviction.

De  toute  façon,  sans  cette  conversion  –  réalisée  dans  les  premières

semaines  de  son  hospitalisation  –  Isaac  Girard  n’aurait

probablement  pas  été  admis  à  l’hôpital  de  Blois,  où  il  passa  ses

dernières années et où il écrivit le Journal que nous allons aborder.

L’autre  source  d’informations  sur  la  vie  d’Isaac  est  son Journal

même, qu’il a tenu depuis son entrée à l’hôpital jusqu’à sa mort. 4249

Ce Journal  nous  renseigne  sur  les  détails  des  petits  évènements

survenus à l’hôpital et les faits divers de la ville de Blois. C’est à juste

titre que Dufay caractérise ce texte comme « le résumé des papotages

du  bureau  de  l’Economat  et  des  bons  vieux  qui,  quand  il  fait  beau,

chauffent leurs rhumatismes au soleil » (Dufay 1912, 7). Mais il y a

plus  encore  :  à  la  différence  d’autres  journaux  de  cette  série,  notre texte  se  rapproche  dans  une  certaine  mesure  du  genre  des  «

Journaux intimes », il laisse transparaître la mentalité de l’auteur et,

d’une façon explicite, ses convictions, ses opinions, ses appréciations

des  personnes  de  son  entourage,  des  membres  de  sa  famille. 4250

Certes,  le  «  Journal  intime  »  «  dans  lequel  quelqu’un  manifeste  un

souci quotidien de son âme » 4251 ne fut introduit que plus tard dans

la typologie des textes, et par des personnages bien plus importants,

mais il faut voir qu’il y a des textes (et même des précurseurs) qui lui

correspondent à un niveau social inférieur.

Pourtant,  l’intimité  de  ce Journal  n’était  pas  absolue.  On  peut

même présumer qu’Isaac laissait traîner son Journal pour permettre

au personnel de l’hôpital de lire les pages où il fait l’éloge de l’abbé

Poitraz, les remarques flatteuses à propos des oraisons de ce dernier,

censées  probablement  démontrer  comment  leur  auteur,  ancien

adepte  de  la  «  Religion  prétendue  reformée  »,  était  devenu  une

ouaille  obéissante  de  l’Église  catholique  romaine.  Qu’on  lise,  par

exemple, ces deux notes des 19 et 20 avril 1723 (133/134) :

 

Ledit jour monsieu r secours a fait icy oculiste de naissance a fait icy une operation sur le nommé dabert et levé une cataracte fort adroitement en presence de plusieurs personnes

et particulierement de monsieur  labbé  poitraz  qui  a  un  talent  bien  plus  precieux  car  il ouvre les yeux de lame pour conduire a la vie eternelle et bien heureuse Le 20 geléé| lon tient que les vignes sont bien gastéés| et moy ie dit que sy dieu conserve le reste que lannéé sera bonne| armons nous dela foy| par elle st pierre marcha sur les e[a]ux  de  la  mer  comme  en  terre  ferme|  mais  venant  a  luy  marquer  [=manquer]  /  il commenca denfoncer de sorte quil fut obligé de secrier et dire seigneur sauvez moy car ie pery

 

Cette  image  qu’il  voulait  donner  de  lui-même  risquait  d’être  ternie

par son amour pour le tabac, l’eau-de-vie et les b. de v., les bouteilles

de vin, qu’il désigne souvent sous cette abréviation – on ne sait pas

trop si c’était pour cacher à l’éventuel lecteur une certaine tendance à

l’alcoolisme (secret pourtant bien facile à éventer) ou pour aller vite,

parce que c’est un syntagme très fréquent dans son Journal.

Mise à part cette – probable – intention de laisser lire en secret le

journal  par  une  personne  curieuse  de  son  entourage  qui  fouillerait

ses affaires personnelles, ce texte ne fut certainement pas écrit pour

être  accessible  à  un  public  plus  large.  Cela  vaut  même  pour  un

passage  comme  le  suivant  :  aux  pages  3–7,  Isaac  parle  d’une  lettre

m’estant  tombéé  par  hazard  entre  les  mains  : jay  creu  que  lon

trouveroit  de  la  consolation  a  la  lire  du  moins  a  ceux  qui  sont  du bon goust. On peut se demander qui devait trouver de la consolation

a  la  lire  dans  le Journal  de  ce  vieillard.  Je  répondrais  que  dans  ce

passage,  notre  homme  respecte  les  conventions  du  rôle  d’auteur,

mais sans vraiment penser à un futur public.

Ce Journal  fut  tenu  avec  une  grande  régularité  :  pendant  des

mois entiers, on y trouve une entrée presque chaque jour. L’auteur se

croit  même  obligé  d’expliquer  une  interruption  de  quelques  jours  :

Depuis ledit jour jusquau six dudit mois [septembre 1723] je nay fait

aucune  remarque  estant  bien  fatigué  dun  devoyement  (267).  À

l’évidence,  il  ne  s’écoule  guère  de  temps  entre  les  faits  racontés  et

leur fixation par écrit.

Le texte est celui d’un esprit simple, attentif aux petits détails de

la vie de l’hôpital, aux petites joies de la vie d’un vieillard (son texte

et le style avec lequel il raconte sa vie le font paraître plus âgé qu’il

n’est, du moins à nos yeux de lecteurs modernes) : les visites d’amis

et de ses soeurs, les bouteilles de vin et d’eau-de-vie et les « bouts de

tabac » qu’il reçoit en cadeau. Le style et la langue du texte trahissent

pourtant  par  endroits  une  certaine  formation  littéraire  due  à

l’éducation huguenote, enrichie par des éléments religieux de l’Église

catholique.  Girard  a  beaucoup  lu  et  il  continue  à  lire,  même  si  le

genre  de  ses  lectures  change  avec  sa  conversion  au  catholicisme.

Dans son Journal, il mentionne parfois ces lectures ; elles sont dans

leur  grande  majorité  de  caractère  religieux  :  le  24  mars  1723

mademoise lle la  Supérieure  lui  fait  cadeau  de ljmitation  de  jesus

(121)  ;  quelques  jours  auparavant,  il  avait  vendu  pour  45  sous  son

Dictionnaire  royal       4252  (119).  Au  mois  de  septembre  de  la  même

année, il reçoit de ses soeurs le livre de lexposition dela doctrine de

leglise  catholique  sur  les  matieres  de  controverse  par  monsieu r  de

condom  evesque  de  meaux  etc.  (167)  ;  à  d’autres  occasions,  on  lui

prête  les Caractères  de  Théophraste  (66)  ou le  tome  premier  des

oeuvres  de  m r  racine  (180).  Ces  lectures,  de  même  que  l’attention

qu’il  prête  aux  prêches  dominicaux  de  l’abbé  Poitraz  (et,  peut-être,

les souvenirs des sermons entendus au temple protestant) expliquent

les éléments rhétoriques, voire pathétiques qui parsèment son texte

chaque fois qu’il traite de sujets religieux. Pour le reste, son texte est

celui  d’un  homme  simple  sans  ambition  (ni  même  aptitude)

littéraire, rédigé dans un style plat et une langue informelle, proche

de ce qu’on appelle le « pôle de l’immédiat », même si, comparée aux textes  privés  du  siècle  précédent,  l’orthographe  est  plus  régulière,

plus  proche  de  la  norme  orthographique  des  textes  imprimés.  Du

reste,  outre  son  journal,  notre  auteur  produit  un  grand  nombre  de

textes : il écrit des lettres à sa famille et à ses amis, dont quelques-

unes sont même en vers (91, 92, 186). Dufay (1912), suppose même

que « I. Girard devait être employé comme scribe au bureau, où on

utilisait son instruction relative ».

Il  existe  déjà  une  édition  de  ce  texte,  celle  de  l’historien  Pierre

Dufay (1912), qui réunit dans un même volume les Journaux de Jean

Desnoyers et d’Isaac Girard. À propos de l’édition de Girard, on peut

répéter  les  mêmes  remarques  que  celles  faites  pour  le Journal  de

Desnoyers : c’est une édition correcte pour son époque, qui satisfait

pleinement  les  besoins  et  les  intérêts  des  historiens,  surtout  les

spécialistes  d’histoire  locale  et  de  sociologie  historique,4253  voire

d’histoire  des  mentalités.  Malheureusement  –  mais  c’est  chose

normale pour les éditions de l’époque – elle laisse à désirer du point

de  vue  d’une  éventuelle  analyse  linguistique  :  l’éditeur  du  début  du

XXe  siècle  a  introduit  une  ponctuation  moderne,  il  a  modernisé  la

graphie,  il  a  parfois  mal  lu  ou  mis  un  mot  pour  un  autre.4254 C’est

pour satisfaire les exigences des linguistes que nous publions ce texte

dans une transcription presque diplomatique (pour les détails, v. les

paragraphes suivants).

Pour pouvoir juger des différences qui existent entre l’édition de

Dufay et la nôtre, voici les notices du 14 et du 17 mars 1722 (p. 7s.)

dans l’édition de Dufay :

Le  samedi  quatorze  dudit  mois  de  mars,  à  six  heures  du  soir,  il  est  passé  ici,  dans  la charrette de Tours, un jeune homme de ladite ville avec les fers aux pieds et aux mains ; il est condamné par le présidial dudit Tours à faire amende honorable, d’avoir le poing coupé et d’être roué au vif et le clergé l’a jugé à une prison perpétuelle, au pain et à l’eau. Le  tout  pour  avoir  tué,  en  plein  midi,  de  deux  coups  de  pistolet,  à  ce  que  l’on  dit, l’aumônier des dames religieuses de Beaumont. Ledit criminel avait reçu les ordres du diaconat et il est appelant desd. deux sentences à Paris.

Le dix-sept dudit mois, le sieur Mollineau, mousquetaire à genou, a épousé en secondes noces une demlle Aubert de Lacorne, fille dévote ou soi-disant, car elle a préféré le lien du  mariage  au  cordon  de  Saint-François  qu’elle  avait  pris  ;  on  leur  a  fait  un  charivari pendant quelques jours.

 

Dufay a enrichi son édition de nombreuses notes, qui identifient les

personnes  dont  parle  notre  auteur  et  éclairent  nombre  d’autres

détails de l’histoire locale. Ainsi, pour les deux notices précédentes, il ajoute d’abord une note au sujet de l’abbaye de Beaumont-les-Tours.

Pour la note suivante, qui lève un doute linguistique, il a pu se baser

sur ses recherches dans les registres de Saint-Nicolas de Blois : le «

mousquetaire à genou », « le Sieur René Molineau, était apothicaire

…  L’instrument  de  Molière  était  son  mousquet  »  (Dufay  1912,  63s.,

n.2). On comprendra facilement que notre ambition n’est pas de faire

concurrence  à  Dufay  dans  le  domaine  de  l’histoire  locale,  qui  sera

toujours  bien  mieux  faite  par  les  historiens  de  l’endroit.  Pour  les

notes  de  ce  type,  également  utiles  pour  des  éclaircissements

linguistiques, on se fiera donc toujours à Dufay.

 

10.1.2 Le manuscrit et ses particularités graphiques

 

10.1.2.1 État du manuscrit, mise en page

Le manuscrit est conservé à la Bibliothèque municipale de Blois, où il

porte la cote ms. 91. La reliure en carton mesure 14,5 × 11,5 cm, mais

les  feuilles  sont  d’un  format  très  inégal  :  il  semble  que  Girard  ait

laissé à la postérité un tas de feuillets4255 qui n’ont été reliés qu’après

sa mort.

La pagination en haut de la page est due à une main postérieure. 4

256

L’écriture est ferme, claire et facile à lire ; c’est seulement vers la

fin du manuscrit qu’elle se fait plus tremblée, indice, peut-être, de la

maladie  qui  devait  entraîner  la  mort  de  l’auteur.  Toutefois,  deux

éléments  matériels  viennent  compliquer  la  lecture  :  jusqu’à  la  page

90, des taches d’eau ont endommagé le manuscrit ; en outre, comme

le  papier  n’est  pas  de  la  meilleure  qualité,  le  texte  d’une  page

transparaît souvent de l’autre côté de la feuille.

L’auteur  articule  son  texte  en  réservant  une  ligne  entière  à

l’indication  de  l’année  et/ou  du  mois.  Les  remarques  sont  séparées

l’une de l’autre par un alinéa, parfois aussi par une ligne horizontale

ou par une fioriture.4257

Girard ne coupe jamais les mots en fin de ligne ; là où il reste de

la  place,  il  remplit  la  ligne  par  un  trait  horizontal  (qui  constitue

parfois un élément de la dernière lettre de la ligne).

 

10.1.2.2 Mots amalgamés/mots séparés Il semblerait que le phénomène de l’amalgame (graphique) de mots

soit  plus  rare  que  dans  les  textes  privés  plus  anciens.  Mais  on  le

rencontre  toujours  dans  les  mêmes  circonstances,  concernant,  en

général, la combinaison d’un mot grammatical et d’un mot lexical :

jay  3, mestant  ‹m’étant›  3, ma  ‹m’a›  183, ladame  3, devin  200,

destre ‹d’être› 7, ames [soeurs] 197, sen ‹s’en› 274, aesté  ‹a  été›  3,

abrisé 155, deladite 7, ces ‹c’est› 61. Dans une certaine mesure, c’est

l’usage  (non  systématique)  de  l’apostrophe  (v.  10.1.2.5.)  qui  a

contribué à réduire la fréquence des amalgames.

Dans les coupures de mot irrégulières, l’observateur moderne est

tenté de distinguer deux cas différents :

a.  on  analyse  encore  deux  éléments  dans  un  mot  déjà  lexicalisé  :

quoy  que  16, quoy  quil  291, a  dieu  75, de  rechef  100, en  suitte

144, long  temps  162  (cela  vaut  aussi  pour  les  cas  où  la  norme

moderne requiert un trait d’union : lamy caresme ‹la mi-carême›

22, cy dessus 120) ;

b. le premier des deux éléments issus d’une telle coupure « arbitraire

»  est  graphiquement  identique  à  un  élément  grammatical  (fait

résultant  de  l’étymologie  ou  du  hasard)  : a  chepté  ‹acheté›  104

bis, a  manderont  121, en  fans  229, en  terréé  231, sa  tendoit

‹s’attendoit› 16.

L’auteur  du  texte  n’était  certainement  pas  conscient  d’une  telle

distinction.

 

10.1.2.3 Majuscules/minuscules

Au  début  des  mots,  on  trouve  plusieurs  occurrences  des  formes  «

majuscules » des lettres <E, J, L, M> ; pour <B, D, G, R, S, T, V> il

n’y a que des occurrences isolées. Nous avons renoncé à reproduire

les majuscules dans notre édition – à l’exception de la première lettre

de chaque notice –, et ce pour deux raisons :

a) la  distinction  entre  majuscule  et  minuscule,  qui  repose  souvent

uniquement sur une différence de taille, n’est pas toujours sûre ;

b) les lettres « majuscules » ont surtout une fonction « décorative »,

leur fonction linguistique est très réduite : il est vrai que les noms

propres  et  les  titres  sont  souvent  (mais  pas  toujours  !)  ornés  de

ces lettres ‹majuscules› ; mais cela vaut aussi – certes, dans une

moindre  mesure  –  pour  les  noms  communs  et  les  mots

grammaticaux.

Pour  illustrer  cet  aspect,  voici  une  page  choisie  arbitrairement,  la

page  101  du  manuscrit,  dans  une  transcription  essayant  de  tenir

compte des lettres dites « majuscules » :

presté  un  livre  qui  a  pour  tiltre  La  vie  de  Dom  Barthelemy  des  Martyrs  Religieux  de

Lordre de st dominique archevesque de Brague en portugal / Ledit Jour Mr Beaujouan est venu me voir au sujet de La nouvelle annéé| Jay escrit par Son moyen a Mon frere dans un paquet quil envoye a angoulesme| Le 5 brouillard froid| Ledit sieur beaujouan ma Envoyé une bouteille de bon vin nouveau du cru des groix|

 

De  même  que  pour  ces  pseudo-«  majuscules  »,  on  ne  tiendra  pas

compte,  dans  la  présente  édition,  d’autres  variantes  graphiques  de

certaines lettres, dont quelques-unes sont liées à la position dans le

mot (<n, r, s …>).

 

10.1.2.4 Problèmes de lecture, formes des lettres

Les  taches  d’eau  et  l’écriture  parfois  tremblée  peuvent  rendre  la

lecture problématique. D’autres fois, c’est la forme même des lettres

qui rend difficile leur distinction. Cela vaut non seulement pour u/v

(qui ont la même forme dans le manuscrit ; c’est nous qui les avons

distinguées  dans  l’édition)  et  le  cas  bien  connu  de n  et u/v,  mais

aussi  pour c/e  et l/t  (sans  trait  horizontal)/f  (à  la  page  162,  on  est

tenté  de  lire graftard  au  lieu  de graffard).  La  lettre a  est  parfois

ouverte dans sa partie supérieure ; elle ressemble alors à u/v. Pour le

reste, il n’y a pas de grands problèmes de lecture.

 

10.1.2.5 Signes diacritiques, accents, apostrophe

L’accent  aigu  se  rencontre  en  fin  de  mot  ;  dans  les  participes  (au

féminin) et les substantifs terminés par -ée, notre auteur aime mettre

deux accents : aagéé 1, soiréé 1. Exceptionnellement, l’accent aigu se

trouve aussi dans d’autres positions : négé ‹neigé›10.

L’accent circonflexe semble parfois remplacer un e étymologique

disparu (cf. dans la graphie moderne dû < deu) ou un autre élément

graphique : pû 57, vûe 231, eûe 260. Cf. aussi dejeûnant 80, toûjours

225, lhôpital 85.

Le tréma se trouve presque exclusivement dans les combinaisons

de  deux  (ou  plusieurs)  lettres  vocaliques,  ce  qui  ne  signifie  pas

nécessairement qu’il s’agisse de voyelles appartenant à deux syllabes différentes  : boü[es]  10, brouïllard  173, laïr  ‹l’air›  183, chau  foïr

‹chauffoir› 183, continuatïon 217, maladïe 292 ; exceptionnellement

(par erreur ?) sans une telle combinaison de lettres vocaliques dans

cousïn 225.

L’apostrophe  existe,  mais  elle  est  employée  d’une  façon  très

irrégulière : n’est 12, n’a 182, qu’une 182, d’orleans 191, etc.; l’auteur

en  fait  un  usage  peu  orthodoxe  dans qu’atorze  7, d’unkerque  212,

m’est ‹mes› 217 (inversement ces ‹c’est› 16, 229, ses ‹s’est› 28).

 

10.1.2.6 Ponctuation

Le  système  de  ponctuation  est  limité  à  deux  signes,  la  virgule  et  la

barre  oblique,  les  deux  indistinctement  dans  plusieurs  fonctions  :

pour marquer la fin d’une phrase, d’un énoncé, d’une remarque, plus

rarement  dans  d’autres  fonctions  attribuées  à  la  virgule  dans  le

système  moderne  de  ponctuation.  Pour  suppléer  à  la  ponctuation

lacunaire  et  faciliter  la  lecture,  nous  avons  ajouté  des  barres

verticales,  qui  articulent  les  unités  de  sens,  sans  pour  autant

correspondre exactement à un système de ponctuation.

 

10.1.2.7 Abréviations, sigles

La  gamme  des  abréviations  est  moins  vaste  que  dans  certains  des

autres textes publiés dans cette série. Nous avons laissé telles quelles

les  abréviations  encore  en  usage  aujourd’hui  ou  facilement

reconnaissables  (en  renonçant  toutefois  au  point  parfois  placé  sous

les lettres en exposant) :                                   e st , ste , sr , srs , mr , mrs , mlle , 8, 3me, chap.

Pour  résoudre  les  autres  abréviations,  nous  avons  choisi  –  dans  la

mesure  du  possible  –  les  graphies  qui  se  trouvent  ailleurs  dans  le

manuscrit,  en  soulignant  les  lettres  omises  ou  représentées  par  un

signe d’abréviation dans le manuscrit. 4258 En voici la liste :

12s = 12sols ; 6d = 6deniers ; 7bre, 9bre, xbre = septembre, novembre, decembre b = bouteille ( ? ) (219) ; bv, b.d.v. (à partir de 220) = bouteille de vin, bouteille  de  vin ;laquelle, led etc. = ledit, audit, dudit, ladite, deladite, desdits, desdites etc.; demoiselle, damoiselle, mademoiselle, madame  monsieur,  -mt  =  -ment  : entierement, malheureusement                                         lle , particulierement , notaire , parroisse , qu’e, reverand  père. L’abréviation &c a été résolue en etc.

 

10.1.2.8 Correspondances phonographiques Comme  pour  les  autres  textes  publiés  ici,  on  ne  donnera  pas  de

description complète du système graphique de Girard. Le but de ce

chapitre sera de guider le lecteur dans le déchiffrement du texte, de

lui donner un mode d’emploi pour la lecture. Ne seront commentées

ici  ni  les  graphies  usuelles  à  l’époque  ni  les  graphies  complètement

isolées, pour lesquelles nous renvoyons aux notes.

 

Voyelles

 

Voyelles orales

 

[ǝ]/[e]/[ε]

L’absence  d’accent  peut  créer  des  problèmes  de  lecture  pour  des

mots  comme infinite  ‹infinité›  5, labbe  ‹l’abbé›  24, alle  ‹allé›  79,

cure  ‹curé›  132, lesne  ‹l’aîné›  249  ; pres  ‹près›  21  ;  la  lecture  sera

moins problématique dans des cas comme fevrier 1, depart 2, leloge

180 ; proces 9, pieces 74.

On rencontre fréquemment une « monophtongaison graphique »

de  <ai>  (plus  rarement  <ei>),  qui  devient  <e>  : tresne  ‹traîné›  10,

vesselle  189, dellessa  ‹délaissa›  195, lesne  ‹l’aîné›  249, resins

‹raisins› 60, derain ‹d’airain› 147 ; négé ‹neigé› 10. Le contraire est

beaucoup plus rare : seiche ‹sèche› 212.

La graphie <oi> pour [ε] ou [wɛ] (v. ci-dessous) est bien établie :

foible  209, foiblesse  129, connoistre  64, baujollois  93  et  les

morphèmes verbaux -ois, -oit (passim).

 

<i>/<j>

Dans  la  plupart  des  cas,  notre  auteur  fait  la  distinction  entre  <i>

(vocalique)  et  <j>  (consonantique).  Mais  on  trouve  aussi  des

graphies comme jl 2, jnconstans 188, jnceu ‹insu› 271 ; ie 5, 31, etc.

 

<y>

Le <y> dit calligraphique est fréquent en fin de mot : icy 2, jay 23,

may 23, sy 28, celluy 197, party dicy 272. Mais il se trouve aussi à

l’intérieur  du  mot,  souvent  dans  un  groupe  de  lettres  vocaliques  :

demye  1, joye  1, lyvraye  ‹l’ivraie›  86, pluye  13,  53  et  passim, aymable 124. Par ailleurs, le <y> savant d’origine grecque se trouve

changé en <i> : hidropique 73, lipoteque 218.

 

<o>/<au>

Comme  pour  <ai>,  il  y  a  une  certaine  tendance  à  la  «

monophtongaison graphique » de <au>, qui passe à <o> : loditoire

24, fosse ‹fausse› 162, noffrage 164.

 

<oi>

La graphie <oi> représente la prononciation [wɛ]. C’est ce que laisse

supposer la graphie groix 101, 187, pour désigner la localité Grouets.

 

[o]/[u]

L’oscillation entre [o] et [u] en protonie se reflète dans des graphies

comme  4259 47.17  soumeil  13,  soumellier  166, [  re  ]  co  u  mencé  86 ;   norry  

44

 

4260[y]

La  graphie  historique  <eu>  est  maintenue  dans  des  mots  comme

receu 1, creu 3, asseurer 5, blesseures 20, beu 217, jnceu ‹insu› 271.

 

Voyelles nasales

 

<n>/<m> comme signes de nasalisation

<n> empiète parfois sur le domaine de <m> : enmené 84, menployer

227.

 

[ã]

Les graphies <an>/<en> et <am>/<em> peuvent se remplacer l’une

l’autre : danrées 11, splandide 13, landemain  93, a manderont  121,

patiance 135, santinelle 213 ; esperence 17, respendre ‹répandre› 24,

charment 88, tente ‹tante› 177 ; redampteur 17, examplaire 206.

 

[õ]

La  graphie  <-ens>  comme  morphème  verbal  (1 ère  pers.  pl.)  dans

reposens ‹reposons› 136 semble être isolée dans ce texte.

 

Consonnes

 

Consonnes étymologiques et historiques

C’est  surtout  le s  étymologique  (ou  considéré  comme  tel)  devant

consonne  qui  est  maintenu  dans  la  graphie  de  Girard  : estre  1,

fenestres 1, espouser 2, goust 3, fust 20, fasché 27, d’aoust 43, desja

48, gasteaux  139,  tousjours  165  ; pastrimonneaux  (  !  )  177,

oeconosme  (  !  )  294.  Pour  les  autres  consonnes  étymologiques  ou

historiques,  v.  p.  ex. condampné  7, fructiers  15, deub  ‹dû›  23,  (je)

doibt 58, debtes 118, niepce 183, deffunct 194, tiltre 62, gaulche ( ! )

64. La tradition graphique d’insérer une consonne pour marquer la

valeur  consonantique  de  <u/v>  est  maintenue  dans  les  graphies  de

orfebvre 85, febvrier 211 (mais aussi fevrier 212).

 

Lettres d’origine grecque

Les  graphies  <th,  rh,  ph>  sont  parfois  simplifiées  en  <t,  r,  f>  :

lipoteque 218, rume 108, rumatisme 192. Mais on trouve également

des  graphies  hypercorrectes  «  savantes  »  comme thedeum  90,

autheurs 110, thonnelliers 143, caraphe 209.

 

Consonnes simples/doubles

Parmi  les  consonnes  redoublées  (sans  motif  évident),  c’est  surtout

<ll>  au  lieu  de  <l>  qui  est  très  fréquent  : pistollet  8, volleur  17,

collique 68, exille 51, gillet 104bis, thonnelliers 143, soumellier 166,

enfiller  248.  Autres  consonnes  redoublées  : collicque  35, secq  145,

deceddéé 3, édiffié 130, noffrage 164, st honnoré 78, patrimonneaux

177, couppé 7, drappiere 13, encorre 5, fuitte 9, visitte 68 (à côté de

visiter, visite, formes du verbe), lhôpittal 115 (mais 4 occurrences de

lhôpital).

En  ce  qui  concerne  les  consonnes  (graphiques)  doubles

simplifiées dans la graphie de Girard, on remarque d’abord le groupe

des mots dans lesquels la simplification a eu lieu à la frontière entre

un préfixe (ou ce qui en était un historiquement) et la base lexicale :

racomoder  90, apris  21,  37, daprendre  56, aparemment  121, supriméé  255, corompu  212, arose  83.  Autres  cas  de  consonnes

doubles simplifiées : sacagé 155, moyenement 256, charette 7, poura

79.

Inversement,  on  trouve,  dans  la  même  position,  des  consonnes

redoublées (par comparaison avec la norme graphique) dans abbattu

39, dellessa ‹délaissa› 195.

 

Désonorisation (graphique) de consonnes sonores

Ce phénomène, fréquent dans d’autres textes de cette série (Valuche,

Desnoyers, Montjean, Ménétra), est très rare dans notre texte. Je n’ai

trouvé à ce stade qu’un mot docte comme cangrenne ‹gangrène› 171.

 

Réduction de groupes consonantiques

Il  n’y  a  que  très  peu  d’exemples  pour  documenter  des  phénomènes

de ce type : denier ‹dernier› 84, satiffaction 237 ; fultigéé ‹fustigée›

78  doit  sans  doute  être  lu  [fyti’ʒe].  Dans mauguemente[r]  22,  on

observe  une  voyelle  [ǝ]  insérée  dans  un  groupe  consonantique

difficile à prononcer.

 

[s]/[z]

L’absence  de  la  cédille  sous  la  lettre  <c>  n’empêche  pas  la

prononciation  [s]  : francois  9, garcon  99, soupconne  156, glacon

195.

Pour [s] en position initiale, nous avons les graphies <s> et <c>,

qui ne correspondent pas toujours à la norme graphique : sependant

11,  259  ; ce  ‹se›  19, cy  ‹si›  46, ces  ‹ses›  124.  Après  consonne,  à

l’intérieur du mot : rembourcement 116.

Pour  [s]  suivi  d’une  consonne,  la  graphie  normative  prescrit  la

lettre <s> ; contrairement à cette restriction de position, notre auteur

écrit jndigection  36, macquez  ‹masqués›  45,  en  étendant  la  valeur

[s] de la lettre <c> à la position devant consonne.

À  l’intérieur  du  mot,  entre  voyelles,  Girard  écrit  parfois  <z>  au

lieu  de  <s>  : espouze  29, cazernes  258, aize  274, razé  278.  Ces

graphies  ne  correspondent  pas  à  la  norme,  mais  elles  n’enfreignent

pas  le  système  des  correspondances  phonographiques.  La  même

observation vaut pour la graphie <t> (au lieu de <ss> ou <c>) devant

semi-voyelle : jntermition 204, antien 79.

La graphie <s> au lieu de <ss> affecte le mot rare mouseline 193.

Pour  la  graphie xaintonge  9  (mais  aussi saintonge  41)  cf.  DHO

(1144)  :  cette  graphie  «  souvent  d’origine  dialectale  et  maintenue

régionalement  a  été  conservée  dans  certains  noms  de  ville  comme

Xaintes, Xaintonge … ».

 

[k]

Les graphies <c> et <qu> peuvent se remplacer l’une l’autre, mais les

restrictions  de  position  sont  observées  : cantiesme  47  ; vaquances

54, dominiquains 245.

 

<h>

La  lettre  <h>  peut  manquer  dans  des  mots  comme exortation  24,

rabiller 52.

 

[ɲ]

Comme  dans  beaucoup  d’autres  textes,  la  graphie  de  [ɲ]  peut  être

<gn> ou<ngn> : solongne 58, besongne 204.

 

Consonnes finales

Dans  le  domaine  des  consonnes  (graphiques)  en  fin  du  mot,  notre

texte ne présente plus l’arbitraire qui règne dans certains textes qui

le  précèdent.  Il  perpétue  pourtant  certains  usages  graphiques

traditionnels qui vont disparaître plus tard (ou qui ont déjà disparu

des  textes  imprimés  de  l’époque)  :  <-ez>  au  lieu  de  <-es>  dans  les

syllabes  finales  toniques  des  participes  au  pluriel  (conviez  13, tuéz

33, aagez  98, cazernez  ‹casernés›109)  et  des  substantifs  en  -té  au

pluriel (qualitez 26, bontez 36, infirmitez 63) ; autres syllabes finales

accentuées : accez 135, labcez ‹l’abcès› 283.

Chute  d’une  consonne  finale  devant -s  du  pluriel  : enfans  14,

habitans 235, mars ‹marcs› ; esparts ‹épars (pl.)› est probablement

un cas de graphie inverse.

Parmi les consonnes graphiques finales, c’est très souvent -s (et -

x) qui tombe : vergla 191, asturie (toponyme, pl.) 2, suevre ‹Suèvres

(toponyme)› 70, maslive ‹Maslives (toponyme)› 57, vieu 103.

Ailleurs, une consonne muette à la fin du mot est remplacée par

une autre consonne (ou par -e), également muette : vend ‹vent› 253,

se vent                            4261 ‹se vend› 221, dont ‹donc›, lye ‹lys› 33, toue ‹toux› 210,

foix ‹fois› 245.

Consonnes  ajoutées  à  la  fin  du  mot,  sans  conséquences  pour  la

prononciation : peut ‹peu› 53, cancert 168.

 

10.1.2.9 Orthographe grammaticale

La  chute  de  certaines  consonnes  en  position  finale  ainsi  que  la

substitution d’une consonne muette à une autre, également muette,

ont des conséquences pour la forme des morphèmes grammaticaux.

 

Noms

Dans  la  plupart  des  cas,  la  chute  de  -s,  morphème  du  pluriel,  est

compensée par un autre élément du même groupe nominal. Nous ne

donnons  qu’une  petite  série  d’exemples,  qu’il  serait  facile  de

multiplier  : les  habitant  2, des  monnoye  84, deux  paires  de

manchette  97, mes  estrenne  100, 2  cervelat  102, six  semaine  148,

mes soeur  151  ; quelques  jours  bien  chaud  15, plusieurs  parroisses

circonvoisine  155.  Dans  d’autres  exemples,  c’est  le  contexte  qui

éclaire le sens : en couche 147, pour les nettoyer de punaize 159.

La  marque  du  genre, -e,  se  trouve  d’une  façon  assez  régulière.

Dans grand  maison  67  (à  côté  de grande  maison  170)  et grand

fontaine 43, il s’agit du phénomène bien connu de l’invariabilité (en

genre) de l’adjectif grand.

 

Morphologie verbale

L’infinitif  des  verbes  en  -er  est  souvent  homographe  au  participe

passé  : donné  40, soupé  63, gardé  103, preservé  246.  Notons  que

nous n’avons pas trouvé le même phénomène pour les verbes en - 4  ir  .

262

Aux formes personnelles du verbe, on observe la chute fréquente

de -s, -t ou on les voit se remplacer mutuellement. Nous avons ainsi à

l’indicatif présent :

1ère pers.sg.: doibt 58, peut 116, scay 119, prend 173, craint 210,

croy 224 ; pery 135.

3 e pers.sg.: scay 19, veux 64, peu 74, dois 129, pleu ‹pleut› 243 ;

vy ‹vit› 17.

Les  formes  de  la  3 e  pers.pl.  sont  souvent  identiques  à  celles  du

singulier, à cause de la chute de -nt : donne 95, travaille 143, aspire

178,                         144,1747 brusle  261, patisse 4263  263.  Avec -s  final  : mons

‹m’ont› 21.

Autres formes remarquables :

Imparfait, 3e pers.pl.: respirois 183.

Conditionnel, 3e pers.sg.: deverois 127.

Participe passé : iay put 237. Dans les participes passés, la chute

de  -s,  marque  du  pluriel,  est  particulièrement  fréquente  : battu  9,

venu 21, cuit 221 ; venue ‹venus› 39, venu ‹venues› 29.

 

10.2 Texte

 

Journal

d’Jsaac Girard,

pensionnaire

à l’hôpital de

Vienne-lès-Blois

(1722–1724)4264

 

Remarques faites par moy

jsaac girard en l°annéé

1722 du 4265 depuis son antré

a ᵕ °                                       °      ᵕ l hopital jusq[u]a ce qu il aete au lit

de la mort 4266

 

1

 

Le  dimanche  22  fevrier  1722  la ᵕbourgeoisie  de  cette  ville  avec  le

regiment  de  xaintonge  ont  pris  les  armes  pour  aller  auᵕdevant  de

l’infante d °espagne aagéé de quatre ans destinéé pour estre reine de

france| elle arriva a la gallere sur les cinq heures etᵕdemye du soir et

ap[r]es  avoir  receu  les  harangu[e]s  et  les  presents  de  ville

ordin[ai]res  en  [xxx]  pareilles  occasions  lᵕon  alluma  un  feu  de  joye dan[s  l]a  place  devant  les  jesuites,  et  toute  la  soiréé  il  y  eut  des

chandelles alluméé aux fenestres

 

2

 

dans  tous  les  quartiers,  et  le  landemain  matin  les  habitant  et  ledit

regiment  ontᵕ 4267  derechef  pris  les  armes  pour  accompagner  la  ᵔ  dite

future reine a son depart qui fut a neuf heures et demye avant midy|

elle  est  alléé  coucher  a  st  laurens  des  eaux,  jl  y  a  trois  mois  que

madame  la  princesse  de  monpensier  aagéé  de  douze  ans  fille  de

monsieur le regent passa icy pour aller en espagne espouser le prince

des asturie|

 

3

 

* * *

Mars

Le  13  dudit  mois  et  an  1722  la  dame  veuve  collet  sieur  deᵕlapréé

vivant receveur du domaine du roy est morte fort aagéé|

 

La  lettre  qui  suit  m ° °  estant  tombéé  par  hazard  entre  les  mains  jay

creu que l °on trouveroit [xxx] de la consolation a la lire du moins a

ceux  qui  sont  du  bon  goust|  cette  lettre  a ᵕesté escrite au sujet de la

mort  de  laᵕdame  veuve  tremblay  deceddéé  le  dix  novembre  dernier

1721 par

 

4

 

la dame veuve landré au sieur tremblay son neveu| en voicy la teneur

De mestreᵔdain ce 12 feuvrier 1722

 

Monsieu r mon neveu

je  ne  suis  pas  moins  toucheé  de  vostre  fermeté  que  de  vostre

affliction,  vous  perdez  une  mere  qui  avoit  mille  bonnes  qualitez  et

qui vous estoit necessaire| cette perte vous est extremement sensible

mais vostre pieté vous fournit les consolations

5

 

necessaires, et vous regardez cette epreuve du costé qu °il faut, si c’est

une  consolation  aux  affligez  de  scavoir  qu’on  prend  part  a  leurs

douleurs  ie  puis  vous  asseurer  mon  cher  neveu  que  i’en  prens

beaucoup a la vostre et que j °y suis aussy sensible que vous mesme,

vostre  mere  est  dans  le  repos  de  son  dieu  et  nous  sommes  encorre

sur  la  terre  exposez  a  une  jnfinité  de  disgraces|  c’est  par  sa  mort

qu°elle est heureuse et c’est son bonheur

 

6

 

qui doit faire nostre consolation| vous ne l °avez perdue que pour un

temps|  car  nous  la  reverront  un  jour  dans  le  ciel  couronnéé  de  la

gloire  que  dieu  promet  a  ses  saints,  continuez  a  vous  resigner  a  sa

volonté et soyez persuadé qu°il vous donnera des jours de joye apres

vous  en  avoir  donné  de  tristesse|  je  faits  les  mesmes  souhaits  pour

ma  niece  vostre  espouse  et  vos  chers  enfans  a  qui  je  suis  comme  a

vous vostre
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tres humble et affectionnéé tante la veuve landré

* * *

Le  samedy  q’uatorze  dudit  mois  de  mars  a  six  heures  du  soir  il  est

passé  icy  dans  la  charette  de  tours  un  jeune  homme  deᵕladite  ville

avec les fers aux pieds et aux mains| il est condampné par le presidial

dudit  tours  a  faire  amande  honorable  dᵕavoir  le  poing  couppé  et

dᵕ                                                        ° estre rompu vif et le clergé la jugé a une prison perpetuelle au pain

et a l °eau|

 

8

 

le ᵕtout pour avoir tué en plain midy de deux coups de pistollet a ce

que l°           ° on  dit  laumosnier  des  dames  relligieuses  de  beaumont|  ledit criminel avoit receu lesᵕordres du diaconat et il est appelant desdites

deux sentences a paris|

* * *

Le  17  dudit  mois  le  sieur  mollineau  mousquetaire  a  genoulx  a

espousé en seconde nopces une demoiselle aubert de lacorne fille

 

9

 

devotte ou soit disant| car elle a prefere le lien du mariage au cordon

de s t                    ° francois quelle  avoit  pris,  on  leur  a  fait  un  charivary  pendant

quelques jours|

* * *

Le  18  dudit  mois  deux  sold[ats]  du  regiment  de  xaintonge  se  sont

battu en duel sur la butte des capucins| il en [es]t resté un mort sur

la place et l°autre a pris la fuitte| le mort a esté transferé en prison

pour luy faire son proces|

 

10

 

Et  le  20  dudit  mois  apres  midy  il  a  esté  tresné  sur  la  claye  par

l °executeur  des  sentences  criminelles  et  son  corps  jetté  a  la  voirye

pour servir de pasture aux animaux de proye|

 

* * *

Jl  est  a  remarquer  que  l °hiver  de  cette  annéé  1722  a  esté  doux  et

pleuvyeux de sorte que les chemins pendant son cours ont presques

esté jmpratiquables en plusie             ᵕ                                          ᵕ rs endroits a cause des boü[es]| ila fort

peut négé et gelé|

 

11

 

et sependant l°on a beaucoup bruslé de bois qui estoit bien cher| et le

charbon encore plus| car il s°                       ° est vendu jusqua un ecu le poinsson| ce

qui ne s °                                                                           ᵕ estoit veu de nos jours en cette ville, le paisan est apresent

plus aisé que le bourgeois par le debit de ses danréés qu°il  survend

par  raport  que  l °on  n’a  pas  pû  faire  ses  provisions  dans  son  temps a ᵕ                 ᵕ                          ° cause de la rareté de largent les meilleures familles estant reduites

au petit pied et dans l°indigence

 

12

 

causéé  par  les  billets  de  banque  dont  chacun  a  une  mauvaise

provision et qui tient lieu de leurs revenus annuels| le vin se vend un

asse °  z  bon prix| et le bled n’est pas che[r]| car le pain ne vaut quun

sol la livre| dieu soit benit|

* * *

La  nuit  du  mercredy  25  dudit  mois  de  mars  1722  a  esté

accompag[n]éé d°un vent t[err]ibl[e] et capable de troubler le repos

de ceux qui dorment du

 

13

 

plus profond soumeil| il a bien aussy timbé4268    ᵕ dela pluye durant le

cours de ces affreux tourbillons| ledit jour le fils de madame lorieux

veuve, marchande drappiere a pris l°       4269 hibit de cordellier| en suitte

de  quoy  il  a  esté  fait  un  splandide  repas  de  poisson  par  l °hullier

maistre traiteur de cette ville ou plusieurs des parents et amis dudit

futur  relligieux  ont  esté  conviez  et  remply  leur  devoir  [xxx]  et  le

mousle de leur pourᵔpoint /

 

* * *

 

14

 

Le  samedy  28  dudit  mois  de  mars  veille  de  pasque  fleurie  il  a  esté

pendu deux volleurs et un troisieme a esté pendu en effigie, depuis le

retour du printemps il est a remarquer qu°                            °     ° il fait plus froid qu il na

quasy fait pendant l°hiver| et comme la vigne est bien avancéé il est a

craindre que s°                                  ° il vient a geler comme lapparence y est les enfans de

bacchus  passeront  mal  leur  temps|  dieu  par  dessus  tout|  le  31  et

dernier jour dudit mois de mars forte geléé|

15

 

Avril

Le  samedy  quatre  dudit  mois  il  a  gelé  plus  fort  qu °      ° il  na  point  fait

pendant l °hiver| apres quoy il y a eu quelque jours bien chaud qui ont

fait  fleurir  les  arbres  fructiers|  et  ensuite  continuation  de  froidure|

dieu  veille4270  destourner  la  mauvaise  influance  des  astres  et  avoir

pitié de son pauvre peuple qui espere en sa bonté|

 

Le mardy 21 dudit mois davril 1722 a quatre heures apres mid[y]

 

16

 

madame sadié quoy que malade a mon grand regret et retenue au lit

par la fievre, m°                                    °                  ° a fait porter en chaise a l hospital ou jay monté a la

porte  de  mademoiselle                   ᵕ  rogier|  cequi  a  surpris  bien  du  monde  et

particullement ceux de nostre famille qui ne s°atendoit a rien moins

que  cela,  dieu  veille  que  ce  soit  pour  sa  gloire  mon  salut  et

l °                                                 ° edification  de  mon  pro[chain]|  ces  ce  que  luy  demande  de  tout

mon coeur 4271

 

17

 

p[ar] le merite du sang precieux de son fils unique nostre sauveur et

redampteur  jesus  christ  qui  en  l°                t               4272 unité  du  s  esprit  vy  et  regne

eternellement| amen|

* * *

Le vendredy 24 dudit mois il a [es]té pendu un volleur / le 25 feste

d[e] st marc evangeliste qui fait l[xxx] de la [xxx] la rigueur du froid a

cessé  et  le  [ch]aud  a  commencé  a  regner  ce  qui  donne  bonne

esperence| dieu [sait]mieux

 

18

 

ce qu °il nous faut que nous mesme| sa sainte volonté soit faite en la

terre comme aux cieux/

Le 28 j °                                 lle                          °                       ° ay  escrit  a  mademoise  rogier  au  sujet  d un  songe  qui  ma

bien fait de la peine et passé une mauvaise nuit|

Le 29 j°                                ᵕ                       lle          ° ay receu une lettre de laditte damoise qui ma bien fait du

plaisir et de la consolation et en mesme temps respendu des larmes

au sujet de la continuation de la maladie

 

19

 

de madame sadié que j °aime et honore comme un enfan[s] doit faire

une bonne et charitable mere|

 

* * *

Le  30  et  dernier  jour  dudit  mois  d°avril  le  temps  a  c[han]gé  et  la

pluye a commencé a ce declarer en faveur des biens de la terre qui en

avoit grand besoin|

May

Le lundy 4 dudit mois il a este [trouv]é deux hommes morts| on ne

scay d’ou ils sont ny

 

20

 

comment leur malheur est arrivé|

Le 5 dudit mois il a esté amené icy en prison l°homme borgne qui a

massacré depuis quelque mois un prestre passant a coups de couteau

sur le visage et l °                           °                            ᵕ a laissé croyant qu il fust mort| il est aprésent guery

de ses blesseures et dit la messe|

Le  neuf  dudit  mois  ledit  borgne  a  esté  roué  tout  vif|  puis  apres

estranglé| il avoit

 

21

 

esté  arresté  a  callais  ou  il  estoit  pres  a  s °embarquer  pour  aller  en

angleterre|

 

Le 21 dudit mois de may mr                     lle et mademoise rogier me sont venu voir

et m°ons apris pour une triste nouvelle que madame manon badaire

avoit perdu l °                       °                             ° esprit| ce qui m a bien surpris| car cestoit une fille fort sage et bonne chrestienne, je souhaite que cela n°ait pas de suitte et

qu°elle revienne en son bon sens| dieu luy en fasse la grace|

 

22

 

Le 22 dudit mois monsieur chartier drapier a pris la peine de venir

icy pour me donner des marques de son amitié que j°estime fort| et

en  mesme  temps  il  m°                       ° a  temoigné  quil  approuvoit  ma  conduite

d°                                                                   ° estre  venu  icy  pour  y  faire  mon  salut|  dieu  men fasse la grace je

l °                                                   ° en prie de tout mon coeur et de mauguemente[r] le don precieux

de la foy pour vivre en sa crainte et mourir en sa grace/ jl m °a

 

23

 

payé tout ce qui me restoit deub des mois de son fils et de sa fille avec

une honnesteté ache[vé]é s °en estant entierement raporté a moy|

Le  26  dudit  mois  de  may  derniere  feste  de  la  pentecoste  ma  soeur

manon et mes cousines cadiou, fillonniere et tessier sont venues me

voir|

 

* * *

 

Le jeudy 28 dudit mois de may 1722 a quatre heures du soir j°ay fait

ma reunion a nostre

 

24

 

mere s te                        r ° eglise| monsieu labbe poictratz en a fait la cerimo[nie]| et

son  exortation  a  esté  sy  touchante  que  la  plus  g[r]and[e]  partie  de

l ° r  oditoire en a pleur[é] et moy le premier| le zele de ce monsieu est

sy grand et des expressions sy vives qu °il faudroit estres des coeurs

de rocher pour ne pas respendre des larmes| c°es le temoignage que

je peut rendre avec bien de la justice a c[e] bon et fidelle pasteur des

ames que le

 

25

seigneur a commise 4273 a sa conduite|

 

Juin

Le  dimanche  sept  dudit  mois  mademoiselle lle   rogier  et  mademoise

siret me sont venu voir|

 

* * *

Le  huit  feste  de  s t                                                           ᵕ  medart  apres  midy  il  a  tombé  dela  pluye,  pour

remarque  s ᵕil  pleuvera  quarante  jours  de  suitte  selon  la  commune

oppinion de pere en fils|

 

26

 

Le  neuf  dudit  mois  de  juin  1722  j °ay  fait  ma  confession  generalle|

ledit  jour  le  pere  jean  baptiste  poirier  cordellier  a  esté  enterré|  il

estoit  aagé  de  78  ans|  sa  memoire  est  en  bonne  odeur  et  il  est

regretté  des  petits  comme  des  grands|  il  ne  confessoit  plus  depuis

deux  ans  et  auparavant  il  avoit  un  nombre  jnfiny  de  penitent

deᵕtoutes  qualitez  et  conditions|  ce  mesme  jour  il  a  pleu  et  tonné|

l °annéé est tendre| jusques a present les bleds

 

27

 

et les vignes ne font pas bien| et le pain de 12 l b ivres  vaut  quatorze

sols  et  l °                   ° on  craint  quil  ne  monte  encore  a  un  plus  haut  prix|  la

misere est grande et l °argent [xxx] rare| dieu est bien fasché contre

les  hommes|  tachons  dont4274       °  de  lappaiser  par  la  priere  et  la

penitence|

 

* * *

Le 10 mon cousin fillonniere est venu me voir/

Le  11  j°                                 lle                      ° ay  escrit  a  mademoise  rogier|  elle  ma  fait  reponse  en  des

termes

 

28

sy tendres et sy humains qu°il faudroit avoir un coeur de rocher pour

n °                                   °                                                 lle en  estre  pas  touch[é]|  j ay  fait  reponse  a  laditte  damoise  le  12

dudit  mois,  non  pas  comme  elle  la  meritte  mais  selon  ma  petite

capacité|

Ledit jour 12 dudit mois le temps s °es mis au beau et fait bien chaud

|ce qui fait plaisir a tout le monde

Le 16 dudit mois de juin pluye et tonnerre, ledit jour madame

 

29

 

agaisse m r                                               r son frere et son espouze avec m de lonpre sont venu me

voir, et j °                                                 lle ay receu une lettre de mademoise rogier avec un morceau

de tabac/

Le  17  des  dames  des  nouvelles  catholiques  sont  venu  me  voir  avec

mademoise lle                        ᵕ  duqueray|  letemps  est  a  la  pluye  depuis  2  ou  trois

jours/

Le 21 madame sadié m°a fait presen[t] une paire de souliers neufs/

 

30

 

Le 22 laditte dame et mademoiselle                °                      ᵕ rogier m ont donné dequoy faire

une cullotte|

Le 23 j °ay esté a confesse et le mercredy 24 dudit mois de juin feste

de st                         ° jean baptiste jay fait ma premiere communion|

Ledit jour mes soeurs manon et judith me sont venu voir| je leur ay

escrit le 26 dudit mois, la chaleur continue depuis quelques jours ce

qui fait esperer que tout ira bien|

 

* * *

Le 28 mademoise lle rogier et manon badaire sont v[e]nues
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me voir, et une heure apres une autre compagnie composéé de mes

cousines  tessier,  fill[onniere]  madame  delaunay  chandelliere  mlle

bourgeois et madame trinquart|

* * *

Le 29 dudit mois de juin madame daudin est venue me trouver|

et ie luy ay donné les ve[rs] qu °         ° elle mavoit prié de luy faire au sujet

d°un bouquet pour une relligieuse|

Le 30 et dernier jour dudit
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mois de juin j °                                     lle ay escrit a laditte damoise rogier|

Le temps continue a estre favorable pour les biens de la terre| dieu

soit benit|

 

Juillet

Le jeudy deux dudit mois j°ay receu une lettre de ma soeur nannon|

Le trois j °ay escrit a ma cousine gousset|

Ledit  jour  il  a  esté  condamn[é]  trois  hommes  scavoir  un  banny

l °autre aux galleres|
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et le troisieme a eu le fouet et la fleur de lye, leᵕchaud continue qui est

un temps de grace et de benediction|

Je me suis laissé dire que l°on demande aux bouchers depuis pasques

dernier un estat des boeuf veaux et moutons qu°ils ont tuéz pour en

payer scavoir 40 s                        s                         s ols par boeuf 12 ols par veau et 4 ols par mouton

et  continuer  a  l °                        ° advenir|  cela  nest  pas  le  moyen  de  manger  la

vi[ande] a bon marché/
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Le 4 dudit mois le sieur guillemeau chirurgien est mort subitement|

Le  cinq  mademoiselle                                       °  besnard  de  vienne  mest  venu  randre  visitte

avec bien de l °                          ° honnesteté et de lamitié|

Le  jeudy  neuf  dudit  mois  a  quatre  heures  j°ay  esté  a  la  premiere

messe de l °                                 ° eglise de vienne ou je navois point encore esté| 35

 

<Ce  jour>  Ce  jourd°huy  dix  dudit  mois  de  juillet  1722  madame

mardelliere fille est morte icy fort aagéé| elle a esté enterréé a cinq

heures du soir dans le cimetiere dudit hospital|

Depuis quelque jours le ᵕtemps est rafreschy et disposé a la pluye|

La nuit du vendredy au samedy 11 dudit mois mr °  labbé poictraz sest

trouvé mal d °une collicque et
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d°                                                                                    ᵕ une  grande  jndigection|  ce  qui  a  bien  fait  de  la  peine  atoute  la

communeauté  chacun  estant  jnteressé  dans  tout  ce  qui  le  regarde

avec bien de la justice| et moy particullieremant qui suis obligé a ce

juste devoir pour toutes les bontez qu°il a en mon endroit|

Ledit jour onze j°                                lle ay escrit a mademoise rogier|

Le  12  ladite damoise lle  et  madame  bellanger  de  bourgneuf  me  sont

venu voir, comme aussy madame
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lalement sa fille| une demoiselle bellanger qui est en pension chez elle

et la dame veuve nicolas ferrand procureur|

Le mercredy 16 dudit mois de juillet mr labbé poictratz a esté seigné|

Ledit jour nous avons apris la nouvelle de la mort de mr de comartin

frere de mr de

comartin second evesque de blois|

Apres midy madame
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gobert  veuve  thenot  est  venue  me  voir|  son  dessein  est  de  venir  a

l °hospital pour y finir le reste de ses jours| elle est aagéé de 80 ans

ainsy qu°         ° elle ma dit|

 

Le 16 ledit s r abbé a esté seigné de rechef, son sang est tres mauvais| Le temps est bien rafreschy et pleuvyeux|

Le 18 mademoiselle                ° rogier ma envoyé un morceau de tabac| elle est

sur son depart|
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Ledit jour 18 pluye et tonnerre qui ont rechauffé le temps et abbattu

le vent|

Le  dimanche  19  dudit  mois  de  juillet  mon  cousin  desforges  m r  et

madame regnier et mes soeurs manon et judith sont venue me voir|

Le 21 monsieur poictratz a pris une medecine qui a bien fait|

Ledit  jour  j°ay  escrit  a  mes  soeurs  et  leur  ay  envoyé  des  vers  pour

donner deux bouquets le jour de ste anne|
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le 23 dudit mois de juillet mademoiselle                ° rogier ma escrit|

 

Le  24  ie  luy  ay  fait  reponse  et  envoyé  des  vers  pour  donné  un

bouquet a une dame anne|

Le 25 j °ay escrit a ma soeur nannon en luy envoyant un bouquet|

Ledit jour monsieur                               lle tessier et mademoise leroy me sont venu voir|

Le 26 pluye tonnerre et gresle|
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Le 28 dudit mois de juillet j °ay escrit a mes soeurs|

 

Le 29 j °ay receu une lettre de ma soeur nannon|

Ledit jour monsieu r                  °                       ° duhamel m a fait present dun demy quarteron

de belles poires pour la saison|

Le  26  dudit  mois  de  juillet  1722  monsieu r  le  chevallier  officier  au

regiment  de  saintonge  est  venu  prendre  son  logement  chez  nous

pour la seconde fois, il a un gar[c]on avec luy qui couche dans mon

lit|
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Le 31 et dernier jour dudit mois de juillet j °ay escrit a madame sadié|

 

Aoust

Le  samedy  premier  jour  dudit  mois  j °ay  escrit  a  mon  frere  par  la

poste  avec  une  lettre  que  ie  luy  envoye  de  la  part  de  monsieur

poitratz a mon sujet dont j°ay retenu la coppie par devers moy|

Le  2  dudit  mois  le  pain  de  12 l b                       s i vres  vaut  15 ols|  cela  est  bien

facheux|  plusieurs  personnes  n’en  mangeront  pas  leur  a[i]se  a  ce

prix|
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Le 3 dudit mois d’aoust j°                                                 lle ay receu une lettre de mademoise rogier

de court chiverny|

Le 4 j°                        ᵕ                      lle     ᵕ ay fait reponse a laditte damoise | letemps ce comporte assez

beau pour l °oust|

Le 5 j°ay escrit a mon cousin tessier le jeune proche la grand fontaine

en luy envoyant un trebuchet pour en donner ce qu°il luy plaira|

Ledit  jour  leᵕsieur  fauchet  cafetier  a  esté  enterré  aux  jacobins|

l °hospital a esté a son convoy|
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Le six mon cousin tessier m °a fait reponse et renvoyé mon trebuchet

avec une piece de vingt cinq sols|

Le  7  j°ay  escrit  a  monsieur  le  chevallier  officier  au  regiment  de

xaintonge qui est logé chez nous|

Ledit jour pluye et vent jmpetueux/

La nuit passéé une jeune fille de baugency nomméé leroy servante du

sieur
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montreuil hoste de la pucelle a vollé dans l°               t eglise de s honoré et en

voulant se sauver par une fenestre elle est tombéé sur le pavé dans la

rue  ou  elle  s°                                     °                         ° est  demise  la  cuisse|  on  l a  transportéé  a  lhostel dieu

jusqu°a nouvelle ordre|

Le 9 monsieur r  boirault est venu me voir| depuis huit jours monsieu

soudart  curé  d °averdon  a  esté  vollé  de  nuit  par  des  hommes

macquez4275   °             ° | l on croi t quil l[u]y a esté pris
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32000 l b          ° i vres dargent contant sauf a rabattre| il est bien malade du

mauvais traitement qu°                                           ° il a receu de ces volleurs| et lon ne scay pas

s°                                                                          ° il  n’en  perdera  point  la  vie|  Le  10  dudit  mois  daoust  feste  de

stlaurens  mes  soeu[rs]  manon  et  nannon  me  sont  venu  voir  et

raporté la lettre que j°                                  r avois escrite a monsieu le chevall[ier] le 7 du

c[ou]r[an]t| n°ayant pas voulu luy mettre entre les mains par raport

qu°elles ne vell[en]t
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pas  qu°                                      °                                  ° il  sache  que  ie  suis  a  l hospital|  comme  cy  cestoit  un

deshonneur pour eux et nostre famille| et mesme m°ont jmposé pour

ainsy dire que quand j°ecrirois de ne point marquer le lieu ou ie suis

et  de  me  contenter  du  cantiesme  du  mois|  a  quoy  ie  veux  bien

consentir par complaisanc[e] et ne faire de peine a personne|

 

Le 11 e                  ᵕ dudit mois lebureau a tenu ou il a esté parlé de faire un acte

en ma faveur par lequel ie doit estre norry et entretenu
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a l °hospital en qualité de pensionnaire quoy que ie ne le sois pas| ce

qui  avoit  esté  desja  conclu  et  arresté  verballement  entre  messieurs

les administrateurs avant mon entréé en cette maison|

 

Le 12 continuation de chaleur, ledit sieur soudra         ° d curé daverdon est

mort du mauvais traitement qui luy a esté fait par ceux
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qui l °                    r                                                   ° ont  vollé,  le  s  m a illard  curé  de  chambon  est  a  lextremité  de

maladie naturelle|

Le 13 j °ay envoyé une lettre a madame sadié| le bruit court que ledit

sr                                      ° maillard est mort| ainsy ces deux cures a pourvoir|

Ledit iour ladite dame sadié m°a envoyé un bout de tabac|

Le 14 j °ay esté a confesse|

Ledit jour monsieur poitraz

 

50

 

a receu une lettre de mon frere par la poste dans laquelle il y en avoit

une pour moy/

Le 15 dudit mois d’aoust j°ay fait ma seconde communion|

Ledit  jour  ma  cousine  tessier,  madame  boirault  et  mes  trois  soeurs

sont venue me voir| elles m°ont  apporté  un  morceau  de  tabac  pour

mon argent|
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Le dimanche 16 dudit mois pluye et vent, monsieur le mareschal de

villeroy gouverneur du roy est exillé|

Ledit  jour  monsieur  sauvageau  est  venu  me  voir  avec  bien  de

l °amitié|

Depuis  quelques  jours  grande  chaleur|  le  20  dudit  mois  pluye  et

tonnerre| temps propre pour la vigne|

Le 21 la du foix soeur au sieur sauvageau boutonnier a esté enterréé a

s t                                    °                   me saturnin de vienne| c es pour la 3 femme dudit du foix|
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Le 23 dudit mois d°                                                      lle aoust 1722 madame sadié mademoise sa fille et

madame  daudin  leur  domestique  sont  venu  me  voir  et  m°ont

temoigné  beaucoup  d °amitié  et  de  la  bien  veillance  et  offre  de

service| ladite dame sadié m °                      ° a fait present dun morceau de tabac et

promis  de  me  donner  quelques  cravattes  et  de  faire  rabiller  mes

vieux soulliers pour passer l °hiver|

Le soir dudit jour 23 dudit mois il a fait une grande orage 53

 

composéé  de  gros  nuages  de  furieux  esclairs  sans  jnterval  de  grand

coups de tonnerre bien du vent et peut de pluye|

Le  24  feste  de  s t                         ᵕ                                                            r  barthelemy  la dame  guillais  espouze  de  monsieu

rebu bourgeois a esté enterréé dans l°               t eglise de ssolenne sa parroisse

honoré4276|

Ledit jour tonnerre et pluye| monsieur °           ° l abbé ma donné un bout de

tabac|

Et le mesme jour madame leroux avec madame bretheau

 

54

 

lestumier et jeanneton brunet sa fillole me sont venu voir|

Le  25  et  26  le  temps  s °                                           ᵕ est  rafreschy|  ledit  jour  26  lebureau  a  tenu

icy| qui doibt estre le dernier jusques a la st                                 ᵕ martin prochaine acause

des vaquances| ainsy ie ne suis pas pres d °         °              ° avoir l acte que lon devoit

faire  en  ma  faveur  pour  estre  norry  et  entretenu  a  l°hospital  en

qualité de pensionnaire|

 

* * *
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Le 27 dudit mois d°                                                      ° aoust 1722 a trois heures du matin mestant levé

pour aller aux petits lieux| ou estant il m °est arrivé ce qui suit|

J°ay entendu marcher et venir de loin comme une personne| comme

en effet l°                                                     ᵕ on est venu se pauser sur le sueil dela porte desdits lieux|

et  j °ay  veu  au  clair  de  la  lune  qui  estoit  dans  son  plain  une  vieille

femme qui avoit une bequille sous son bras gauche mal
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coifféé et les cheveux esparts sur le visage, laquelle m °a dit par deux

fois  venez  venez  contre  le  puits  et  je  vous  diray  ce  qui  ce  passera

pendant  la  foire|  je  n °ay  pas  esté  bien  estonné  de  cette  avanture croyant que ce fust quelqu°        ᵕ un dela maison qui vouloit me faire peur|

ie n °                                   ° ay  pas  eu  la  curiosité  daprendre  les  nouvelles  de  cette  femme

mais au contraire je me suis promptement retourné coucher
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sans  avoir  pû  scavoir  la  verité  de  cette  histoire  qui  est  assez

surprenante, sinon que l°                 ° on dit que cest quelque esprit qui revient et

qui ce transforme en plusieurs figures et se contente souvent de faire

du bruit sans se faire voir ny parler,

Deux jours apres nous avons recognu que ledit revenant qui s °estoit

presenté a moy estoit une pauvre fille de la maison nomméé marie de

maslive
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qui a perdu l °                        ° esprit| laquelle sestant levéé cette nuit et ayant trouvé

une  porte  ouverte  est  venue  dans  l °appartement  des  hommes  sans

scavoir ou elle alloit ny aucun mauvais dessein|

 

* * *

Le dimanche 30 dudit mois d’aoust mon cousin viet en revenant de

solongne est venu me voir, le ᵕ                                            ᵕ temps est disposé a lapluye|
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Le  31  et  dernier  jour  dudit  mois  d’aoust  pluye,  leᵕbureau  a  tenu

depuis neuf heures jusqu’a midy|

 

Septembre

Le mercredy 2 dudit mois j °ay escrit a madame marjolla au sujet de

ce que ie luy doibt|

Le 3 dudit mois ma cousine jolly de mer et trois dames de vendosme

me sont venu voir, depuis 2 ou 3 jours il s°est noyé dans un puits un
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domestique d°un monsieur de consequence qui est icy en exil et qui

demeure dans la montéé de st nicolas| on ne scay comment la chose

est arrivéé car c°estoit dans la nuit|

Le cinq dudit mois temps bas et touffeur ce qui est bon pour meurir

les  resins  ou  il  y  en  a|  un  marchand  dans  la  foire  donne  de  la

marchandise pour des billets de banque scavoir
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pour un billet de cent frans/ il donne pour 50 l b ivres de marchandise

et pour un de 50 l b °  i  vres il en donne pour vingt cinq de sorte que ces

la moittié de proffit pour luy sy l°on en est payé| mais aussy il risque

a tant perdre ou du moins la plus grande partie| car la chose est bien

jncertaine [et] douteuse|

Le six le s r blondeau et sa femme me sont venu voir|

Le 7 grande chaleur| ledit jour
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sept  dudit  mois  et  an  1722  le  bureau  tenant  il  a  esté  faict  en  ma

faveur  l °                                                                ° acte  dont  est  cy  dessus  fait  mention|  on  la  escrit  sur  le

registre  des  deliberations|  l°        ° on  men  delivrera  la  coppie  pour  me

servir de tiltre|

Apres  midy  madame  sadié  est  venue  me  voir|  elle  avoit  avec  elle

mademoise lle                                                     lle                      ᵕ blanchet et une jeune demoise  nomméé  dela chaize

qui estoit a ᵕ                           te la visitation s marie| laquelle
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a esté receue icy ledit jour aᵕcause de ses jnfirmitez| elle est noble|

Le  8  continuation  de  beauᵕtemps|  mes  soeurs  manon  et  nannon  et

mon  cousin  coullange  me  sont  venu  voir|  et  apres  midy  mes  petits

cousins chapuzet et champmarqué,

Ledit  jour  il  a  esté  fait  icy  une  charité  de  pain  vin  et  viande  dont

chacun a eu sa portion et moy aussy| c°estoit a soupé| ces personnes

ne se donne pas
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a connoistre| ainsy leur action en est plus agreable a dieu a qui rien

n °est  caché  et  qui  ne  veux  pas  que  dans  ces  occasions  nostre  main

gaulche sache que fait la droite| la recompense leur en sera faite dans

le ciel suivant la parole du seigneur qui dit que celuy qui aura donné

un verre d °eau froide en son nom [ne] perder[a] point son salaire|

 

65

 

Le 9 dudit mois de septembre 1722 j°                            r ay escrit a monsieu boirault|

Le vendredy onze dudit mois nouvelle lune et pluye douce qui est un

beauᵕtemps pour avancer la vendange et faire de bon vin|

Ledit jour j°                                                         lle ay escrit une lettre en vers a mademoise rogier|

Le 13 froid| ledit jour j °                                lle ay escrit a mademoise manon badaire|

Le 14 chaud| j°                       r                       ° ay disné chez m duhamel qui ma presté un livre

 

66

 

jntitulé  les  caracteres  de  theophraste  et  les  moeurs  de  ce  siecle  qui

est un livre curieux|

Le 15 continuation de beau temps| ledit jour monsieu r ° levesque est

arrivé a blois|

Le 18 beau| la nuit du 17 esclairs et tonnerre sans pluye|

L°        °                 r                                                      ° on m a dit que m brunier a cuilly a madon 20 pieces dauvernat il

n °                       ° en avoit que 15 lan passé|
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Le samedy 19 dudit mois de septembre 1722 petite roséé| ledit jour

l °       ᵕ                                    °                                               ᵕ on a commencé a vendangé l auvernat a nostre closerie de lagrand

maison,  avant  midy  monsieur                              r    °            °  girard  et  monsieu  l abbé  mont

chacun donné un morceau de tabac,

Le 20 temps couvert sur le soir qui promet de la pluye|

Ledit jour monsieu r °  bellanger de bourgneuf est venu me voir et ma

apporté une lettre de mademoiselle                      ° rogier qui ma fait plaisir| 68

 

Le mesme jour les dames veuves grousteau et gigot du bourg st jean

m°ont fait visitte|

Le lundy 21 dudit mois beau et froid, ledit jour messire ponce doury

prieur de st solenne est mort d °une collique|

Le 22 couvert| l°                          °                             r hospital a esté a l enterrement dudit s prieur, ledit

jour j°                                         lle ay fait reponse a mademoise rogier et luy ay envoyé la coppie

de la lettre de mon frere|
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Le mercredy 23 dudit mois de septembre pluye froide|

Le  24  beau  pour  la  vendange|  ledit  jour  je  me  suis  trouvé  fort

jndisposé d °un devoyement par en haut et par bas| des douleurs en

tout  mon  corps  etc.|  particullierement  une  grande  debillité

d°estomach|

Apres midy mon cousin fillonniere est venu me voir|

 

Le 26 j °ay esté a confesse|

 

70

 

Le dimanche 27 dudit mois de septembre j°ay communie/

Ledit jour mr poitraz est party apres vespre pour aller a suevre voir

mr de bertault son cousin qui fait vendange audit lieu|

Le  28  beau|  la  femme  a  m r  pelloquin  conseiller  et  medecin  a  esté

enterréé a st                                     ° honoré sa parroisse| lhospital a assisté a son convoy|

Le 29 continuation de beau temps| mr de lannoys chanoine
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de la cathedralle a dit la messe jcy,

Le mercredy 30 et dernier dudit mois de septembre chaleur|

Ledit  jour  j °ay  escrit  a  madame  bezard  superieure  des  nouvelles

catholique, le 28 dudit mois mr                                  t d’ampierre prieur de s lazare a pris pocession du prieuré de s t s[o]-l[enne]|

 

Octobre

Le ᵕjeudy  premier  dudit  mois  temps  couvert  et  vain,  ledit  jour  un

soldat  du  regiment  de  xaintonge  a  eu  la  teste  casséé  pour  le  fait  de

desertion|
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Le 2 beau| ledit jour j °ay escrit a mes soeurs|

Le 3 la soeur gabriella besnard de l °hostel dieu est morte subitement|

Le 4 la veuve jouanne[au] est morte icy, ledit jour mes soeurs judith

et nannon me sont venu voir et m°ont dit que ma soeur manon est a

la serfilliere ou mr                                             t tremblay est mort le jour de s michel dernier et

que monsieu r regnier est
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devenu  hidropique|  elles  m°ont  apporté  un  bout  de  tabac  qui

m°                4277 estoit deub|

Le 6 continuation de beau temps| ledit jour j ° lle  ay escrit a mademoise

de  marescot  a  laᵕ                                             ° grand  maison|  elle  ma  envoyé  des  resins  et  une

bouteille de vin doux|

Le 9 dudit mois d °               r octobre m poitraz est revenu de vendange
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ou  il  a  esté  environ  quinze  jours|  l[e]dit  jour  j °ay  escrit  a

mademoise lle rogier| Le lundy 12 continuation de beau temps, sy la

vendange n°a pas esté abondante elle a esté aussy belle qu’on en peu

souhaiter, nous avons cuilly a la grand maison soixante pieces de vin,

et a la haute piece 25| revenant le tout a 85 poinssons| Le 13 temps

charmant| ledit
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jour mademoise lle                                    ° rogier est venue en sen retournant a cour me dire

bonᵔjour et aᵔdieu en un mesme moment,

Pour remarque| le pain de 12 l b                     s                           s i vres vaut 17 ols| la viande 4 ols  6

d                 l b         s eniers|le  sel  13 i vres  10 ols  le  boisseau|  le  vin  bien  cher  et  peut

d°                                 ° argent| ainsy la vie de lhomme est facheuse et fort penible|

Le 15 la continuation du beau temps m °                    ° a fait naistre lenvie de sortir

et j°ay esté chez
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monsieu r                                    °                                       °  le  jard  qui  demeure  a  l entréé  du  vieux  pont|  il  ma bien

fait de l °amitié et boire deux coups de bon vin a six sols la pinte|

Le vendredy 16 dudit mois pareil| la couvraille est fort belle| ce qui

donne  lieu  d °esperer  que  le  bled  diminura  de  prix|  ledit  jour

monsieu r            °                      ° labbé m a fait present dun bout de tabac|

Le 17 dudit mois pareillement beau, ledit jour la fille nomméé le roy,

ou bovet qui
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avoit  vollé  dans  l°                t eglise  de  s  honnoré  le  7  d’aoust  dernier  ayant

appellé de sa sentence du presidial de blois qui la condamnoit a estre

pendue  a  esté  jugéé  a  paris  a  fair[e]  amande  honorable  la  corde  au

cou| estre fultigéé 4279 avoir deux fleurs de lys et bannie| ce qui a esté

executé ledit jour samedy 17 dudit mois d °octobre 1722|

Le 18 beau| le pain est amandé d°un sol|
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Le  19  frais|  ledit  jour  m r  duhamel  est  alle  faire  un  voyage  dans

laᵕbourgogne  qui  est  son  pays  natal|  son  absence  poura  estre  de  3

semaine,

Apres midy j°                                             ll[es] ay esté faire visitte aux damoise bernards|

Le 20 gelléé blanche| ledit jour mrchartier antien procureur a esté 80

 

enterré a s t solenne| il est mort en dejeûnant|

Le 21 beau froid, il y a aujourdhuy six mois que je suis a l °hospital et

il me semble qu°     ° il ny en a pas la moitié| ayant trouvé icy des amis

qui me dedommage de l°indifferance de mes parents| dieu soit benit|

Le 22 pareil| ledit jour j °                            r ay escrit a monsieu sauvageau|
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Le  dimanche  25  dudit  mois  d° r  octobre  brouillard  froid|  monsieu

sauvageau est venu me voir| il m°a dit que mon cousin tessier a cuilly

a  onzain  huit  poinssons  de  vin  plus  que  l °an  passé|  le  pain  ne  vaut

plus que 15 sols|

Ledit jour mademoiselle °  simonet de villeneuve est venue icy| elle ma

fait beaucoup d’amitié|

Le  26  bonne  pluye  et  favorable  pour  tous  les  biens  de  la  terre|  il

n °                            ° avoit point tombé deau depuis le 23 septembre| dieu soit benit|
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Le 27 dudit mois d °octobre 1722 beau et froid|

Le 30 belle geléé| ledit jour j °                                        ᵕ ay escrit a madame potin dela foullerie|

elle  m°                                                 °           ᵕ        ° a  envoyé  une  petite  bouteille  d eau  de vie  denviron  une

chopine,  sur  le ᵕ              ᵕ                                                                                        t soir  la dame  veuve  amaury  a  esté  enterréé  a  s

solenne|

Le  samedy  31  et  dernier  jour  dudit  mois  d°octobre  forte  geléé  de

matin|  j °ay  esté  a  confesse,  depuis  peu  de  jours  madame  de

caumartin mere de monsieur nostre evesque est morte|
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Novembre

Le ᵕ                                                                                                ° dimanche  premier  jour  dudit  mois  et  an  1722  jay communié| le

temps a changé et devenu plus doux| et il a tombé une petite rosée| le seigneur me fasse laᵕ                                                                     ᵕ grace de changer aussy la glace demon coeur

en un feu de charité et qui me fasse brûler du f d’amour pour luy| et

que  le  s tesprit  arose  mes  secheresses  et  guer[iss]e  les  maladies  de

mon  ame,  Apres  midy  monsieur  tremblay  et  mes  soeurs  judith  et

nannon me sont venu voir|
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Le 2 dudit mois pareil, madame lalement qui est une prou a enmené

d°icy une jeune fille nomméé morin pour les servir| elle a convenu de

luy  donner  15 l b 4280  i  vres  par  an  et  deux  cornettes  pour  son  denier

adieu et luy fournir de sabots,

Le mardy 3 dudit mois beau| ledit jour le nommé du foix savattier 428

1 a esté marié pour la quatriéme fois/

Le 4 pareil| monsieur nostre evesque est arrivé icy sur les 4 heures du

soir| l°on parle fort de la diminution des monnoye|
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Le 5 dudit mois de novembre brouillard bien froid| monsieu r pontier

curé de st                                      ᵕ                                                            r secondin des vignes a dit la messe icy| ledit jour monsieu

roger prestre de l °                                              ° hostel dieu a esté enterré dans leglise dudit lieu| il

est mort d’une chute| l°hôpital a esté a son convoy|

 

Le  6  couvert|  ledit  jour  j °ay  escrit  au  sieur  augustin  beaujouan

orfebvre| Le 7 pluye douce| monsieur duhamel est de retour de son

voyage, mademoiselle rogier
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estant venue a blois la veille deᵕ                      t la toussains ou elle a resté quelque

jours| s °an  est  retournéé  sans  me  venir  voir|  c’est  un  reproche  que

j°ay a luy faire|

Le  dimanche  8  dudit  mois  assez  beau|  monsieu r  [xxx]  poitraz  a

[re]co                                           °                  4282 u mencé a monter en chaire| il a presché d une maniere fort touchante sur la parabole du ᵕ                                  °                        t bon grain et de l yvraye [a] s mathieu

chapitre 13|
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Le  lundy  9  douceur|  le  bureau  a  tenu|  ledit  jour  le  sieur  regnier

perruquier est mort hidropique|

Le 11 dudit mois feste de st r  martin beau et chaud| ledit jour monsieu

beaujouan  orfebvre  est  venu  me  voir  et  m°                      ° a  fait  bien  de  lamitié et

des  offres  de  services  et  donné  la  piece  de  50 sols  que  ie  luy

demandois par ma lettre du 6 dudit mois|

Le 14 beau| ledit jour madame huet de bertault espouze de monsieur

baudry fils de
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monsieu r                                                       °  le  procureur  du  roy  est  accouchéé  dune  fille  qui  est  son

premier enfant n°                                           r en ayant point eu de monsieu de l leroux de sudon

son premier mary|

Le  dimanche  15  dudit  mois  temps  charment|  ma  cousine  gousset  a

envoyé scavoir de mes nouvelles par sa servante|

Le  16  pluye|  ladite  dame  gousset  m °a  envoyé  une  bouteille  de  vin

blanc nouveau pour boire a sa santé|

Le 17 beau froid| monsieur °           ° l abbé ma donné un bout de tabac|
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Le 18 pluye et vent bien froid|

Le 19 un peut plus beau| ledit jour j°                            r ay escrit a monsieu beaujouan

et mis une lettre dans la sienne pour envoyer a mon cousin elie yver

d°angoulesme, apres midy madame sadié est venue me voir avec une

demoiselle deschandelliers|

Le  20  beau|  ledit  sieur  beaujouan  m °a  envoyé  une  bouteille  de  vin

pour  boire  a  sa  santé|  et  monsieur  poitraz  m° °  a  fait  present  dune

paire de gants|
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Le  22  dudit  mois  de  novembre  beau|  ledit  jour  l °on  a  chanté  le

thedeum  pour  le  sacre  du  roy  et  allumé  un  feu  de  joye  devant  les

jesuittes|

Le  24  froid|  la  soeur  gribelin  des  nouvelles  catholiques  avec  une

autre dame d°orleans novice pour estre soeur me sont venu voir|

Le 27 brouillard bien froid| ledit jour madame sadié m °a renvoyé ma

paire de vieux souliers qu’e lle a fait racomoder|
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Le dimanche 29 dudit mois de novembre 1722 premier dimanche de

l °                                °                                     ᵕ avent qui commence l annéé ecclesiastique beautemps| ledit jour le

regiment de xaintonge qui est icy depuis le 7 octobre 1721 est party

pour aller en Allemagne de sorte qu°il a esté a blois 13 mois 22 jours|

Le 30 et dernier jour dudit moi[s] de novembre pluye| ledit jour j °ay

escrit a madame sadié en luy envoyant un sonnet|

 

* * *
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Decembre

Le  mardy  premier  jour  dudit  mois  temps  couvert  et  pluye  qui  a

continué  jusques  a  ce ᵕ           °                                                                       r jourd huy  4  dudit  mois  que  monsieu

beaujouan m °a envoyé une bouteille de bon vin|

Le six neigeux| monsieu r                                                ᵕ maunoir tailleur est venu icy dela part de

madame sadié me prendre la mesure d °un habit complet|

Le 7 dudit mois de decembre bien froid| j°ay escrit a madame potin

qui m °                                             °          ᵕ           ° a envoyé une petite bouteille d eau de vie, et jay fait des vers

a ᵕla requeste de marie chauvigny pour donner un bouquet a la soeur

leroux|
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Ledit jour sept dudit mois de decembre 1722 madame la princesse de

baujollois  fille  de  monsieur  le  regent  aagéé  de  huit  ans  est  arrivéé

icy|  elle  va  en  espagne  pour  espouzer  le  prince  don  carlos  un  peut

plus jeune| laᵕ                           ᵕ bourgeoisie apris les armes pour honorer son entréé|

elle a couché a ᵕla gallere| [xxx] le presidial la chambre des comptes et

le clergé l°ont complimentéé et le landemain a neuf heures du matin

elle est partie/

 

Le  8  dudit  mois  bien  forte  geléé|  monsieur                °  poitraz  ma  donné  un

bout

 

94

 

de  tabac  dont  j °                               °                    ° avois  grand  besoin  n ayant  point  dargent  pour  en

avoir et m°                                              ° estant presque jmpossible de men passer de sorte que je

luy suis bien obligé de ᵕtoutes manieres/

Le  9  bien  froid  et  sombre  ce  qui  m °est  fort  contraire  et  me  fait

souffrir de presentis douleurs en tout mon corps| et particulierement

dans les jambes| ledit jour madame sadié m ° r  a envoyé par monsieu

duhamel un morceau de ᵕtabac|

Le 10 pareil| ledit jour j°ay escrit a ma cousine gousset|
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Le 11 moins froid| madame sadié m°a envoyé une paire de bas neufs

et  ma  cousine  gousset  une  bouteille  de ᵕ                            ᵕ vin|  et  sur  lesoir  elle  est

venue me voir avec bien de l °amitié| ma cousine cadiou qui estoit de

sa compagnie ne m °a pas fait la mesme grace et son amitié pour moy

est changéé en jndifferance depuis que ie suis icy et ne veux plus me

voir|

 

Le  samedy  12  dudit  mois  broillard  froid|  le  bled  a  esté  vendu  a ᵕla

halle jusqu °       l b                      ᵕ a 96 i vres le muid cequi est facheux|
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Le 13 humide et venteux| monsieu r poitraz a presché sur la necessité

de l°humilité et de la rareté de cette vertu qui est aussy precieuse que

la  charité  et  dit  que  c °est  deux  soeurs  qui  se  donne  la  main  et  qui

marchent de compagnie|

Le 17 couvert| j °                              ᵕ ay receu un billet dela part du sieur marjollat et luy

ay fait reponse le mesme jour et souhaité par avance la bonne annéé|

Le 19 pareil| le ᵕ                                              l b bled est amandé de 18 ivres par muid| ce qui est un

grand sujet de joye pour le pauvre peuple|
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Le  dimanche  20  dudit  mois  de  decembre  1722  de  mesme|  ledit  sr

mosnoir  tailleur  m°a  apporté  mon  habit  neuf  complet  avec  une

cravatte  et  deux  paires  de  manchette  deᵕla  part  de  madame  sadié|

apres midy ladite dame sadié est venue me voir et m °a apporté une

seconde cravatte que l°                             ° on avoit oubliéé a menvoyer|

Le 21 assez beau| madame daudin domestique de madame sadié est

venue me voir et m °a donné 9 sols|
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Le  24  dudit  mois  de  decembre  fort  humide|  ledit  jour  j°ay  esté  a

confesse et fait mes devotions a la messe de minuit|

Le  29  pareil|  madame  sadié  est  venue  me  voir  et  m ° ᵕ adonné  de

l °estoffe pour me faire des guestres qui ont esté convertie en bas|

Le  30  pluye|  le  bonhomme  [xxx]  gabriel  guiot  et  jacques  mauché

malades et fort aagez ont communié ce matin dans l °eglise avant la

messe/

Le 31 et dernier jour dudit mois de decembre 1722 grand vent et
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pluye|  jacques  bault  bien  jnfirme  a  communiée|  monsieur  servais

le ᵕ             °              °                       ᵕ                                      r jour d hier m a  donné  de la  part  de  monsieu  poitraz  un  bout  de

tabac|

Annee 1723

Le  premier  janvier  sur  le  soir  pluye  gresle  et  neige|  mon  cousin

desforges  est  venu  me  souhaiter  la  bonne  annéé  et  m°a  apris  que

depuis  trois  jours  ma  cousine  fillonniere  estoit  acouchéé  d’un

garcon|

 

Le samedy 2 dudit mois le pain est enchery de deux
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sols liards4283             °           s      d de sorte qu il vaut 1 8 ols 6 eniers| ledit jour la mere

robert m °                                                                     d a donné un quarteron de tabac pour dix sols 6 eniers que

ie luy doibt m °ayant obligé de le prendre a credit contre ma volonté/

Le 3 beau et froid, ledit jour le sr                                     lle sauvageau et mademoise manon

badaire sont venu me souhaiter la bonne annéé| elle m °avoit apporté

un  gobelet  de  cristal  pour  mes  estrenne  qui  s’e t  s  t malheureusemen

cassé dans sa poche/

Le 4 forte geléé| mr                 ° duhamel ma souhaité de rechef la bonne
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annéé et presté un livre qui a pour tiltre| la vie de dom barthelemy

des  martyrs  religieux  de  l°              ᵕ t ordre  de s  dominique  archevesque  de

brague  en  portugal/  Ledit  jour  m r  beaujouan  est  venu  me  voir  au

sujet  de  la  nouvelle  annéé|  j°ay  escrit  par  son  moyen  a  mon  frere

dans un paquet qu°il envoye a angoulesme|

Le 5 brouillard froid| ledit sieur beaujouan m °a envoyé une bouteille

de bon vin nouveau du cru des groix|

 

102

 

Le  6  pareil|  monsieu r ᵕ   chartier  est  venu  me  voir  au  sujet  dela

nouvelle annéé et m°                    ° a bien fait de lamitié et des offres de service|

Le [xxx] sept nouvelle lune| le temps s °est declaré au froid| ledit jour

j°                                                lle                          lle ay receu une lettre de mademoise rogier dans laque il y en avoit une pour mademoise lle auriou que ie luy ay fait tenir| mes soeurs ont

aussy fait response a celle que je leur ay escrite|

Le  8  forte  geléé|  ledit  jour  mademoise lle                    °  badaire  ma  envoyé  un

gobelet de cristal et m r chartier 2 cervelat pour me ragouster|
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Le 7 dudit mois de janvier la ᵕ t  dame veuve brillon a esté enterréé a s

martin| l °hospital a assisté a son convoy| elle est morte subitement|

Le  9  pareil|  le  10  deᵕmesme|  ledit  jour  la  maladie  [m’]a  obligé  de

gardé le lit|

Le  11  pareil|  ledit  jour  mes  trois  soeurs  me  sont  venu  voir  et  la

chauvigny m°                l b a donné 4 ivres pour la vente de mon vieu habit| sur

quoy j°                  r                s        d ay paye au s poulvé 12 ols 6 eniers pour du vin et a la mere
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robert  10 s          d                                           ᵕ ols  6 eniers  pour  le  quarteron  detabac  en  dessus

mentionné, le mesme jour la soeur velour m°                ᵕ                  r a donné de la part de m

poitraz six mouchoirs a tabac tels quels|

Le 12 bien froid| ma soeur manon et mes cousines cadieu et gousset

qui m°                  s                                                                     r a  donné  50 ols  me  sont  venu  visiter|  et  la  domestique  a  m

chartier m°a apporté une grigne de pain benit|
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Le  17  dudit  mois  de  janvier  1723  monsieur               °  girard  ma  donné  par

charité un gillet de serge neuve qui m °a esté fait par la soeur leroux

qui est une habile couturiere| sa veue suffit pour en venir a bout|

Le  19  continuation  de  gelléé  bien  forte|  ledit  jour  j°      ᵔ ay  achepté  une

chopine d°                                                         ° eau de vie chez madame potin qui me la donnéé pour six

sols|

Le  dimanche  24  moins  froid|  mon  cousin  fillonnier  et  2  de  mes

soeurs me sont venu voir
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et  m ° r  ont  apris  que  madame  agaisse  est  marieé  a  un  monsieu  de

vendosme  qui  est  advocat  et  que  nous  avons  un  garcon  major  du

regiment  royal  roussillon  logé  chez  nous,  ledit  jour  la  veuve

jouanneau dit graslé a esté enterréé icy|

Le 25 dudit mois degel|

Le  28  doux|  ledit  jour  monsieur  bourgeon  et  madame  seigneur  ont

esté enterrez dans l °                             ° eglise de vienne| et lhospital a assisté a ces deux

enterrements.
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Fevrier

Le lundy premier dudit mois douceur| ledit jour madame daudin m °a

envoyé un cierge pour la chandeleur et madame sadié un chapelet|

 

Le 2 un peut froid| ledit jour une dame janvier lingere a esté enterréé

en vienne|

l °                                                                              r               ° hospital a assisté a son convoy, le mesme jour monsieu poitraz ma

donné un bout de tabac|

Le samedy 6 dudit mois pluye et gresleaux| ledit jour monsieur
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thomas procureur fiscal de madame la contesse de chiverny est venu

me voir et m°                              ᵕ                               lle a donné une lettre de la part de mademoise rogier|

Le 7 petite gelléé| ledit jour la soeur marie fortier antienne cuisiniere

de  cette  maison  a  esté  enterréé|  le  mesme  jour  j°ay  escrit  a

mademoise lle                            ᵕ              ᵕ                         lle maras suivant le desir de ladite damoise rogier|

Le  12  j°ay  apris  que  le  roy  avoit  esté  saigné  2  fois  sans  scavoir  sa

maladie|

Le 13 j°                      ° ay gardé le lit dun
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gros rume et d °une douleur de costé bien pressente|

Ledit  jour  madame  bellanger  de  bourgneuf  m°a  donné  une  petite

bouteille d°          ᵕ eau devie|

Le dimanche 14 mademoise lle maras est venue me voir|

Le 15 discontinuation de froid| ledit jour j°ay escrit a mes soeurs|

Le 18 chaud| ledit jour mes soeurs m°ont envoyé une demye livre de

tabac pour
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six  sols|  dont  j’en  ay  ceddé  la  moitié  a  marie  chauvigny  au  mesme

prix|

Le  19  dudit  mois  de  fevrier  beau  et  agreable  temps|  ledit  jour  j °ay

escrit a mademoiselle rogier|

Le  20  pluye  ledit jour j°                                     ° ay  esté  a  confesse,  nota  lon  ma  dit  que  les

archers  de  la  mareschausséé  sont  a  present  cazernez  comme  les

soldats| je n’en scay pas la raison/

Le dimanche 21 beau, ledit jour j °ay fait mes devotions ayant
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esté  retardé  de  huit  jours  par  une  callomnie  que  j °ay  pardonnéé  de

bon coeur a ceux qui en ont esté les autheurs|

Le 22 beau et froid| ledit jour leᵕ                                                      ° bonhomme guiot a receu lextreme

onction|

Le 23 belle gelléé|

Le 24 feste de st mathias changé| ledit jour le thedeum a esté chanté

dans  l °eglise  cathedralle  et  en  suitte  un  feu  de  joye  pour  la

convalessance du roy, a 6 heures du soir a receu le ᵕ t s
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Le 26 beau| ledit jour m r lefebvre lieutenant particulier a esté enterré

a s t solenne|

l °                                                                                     ° hospital  a  esté  a  son  convoy|  son  meritte  estoit  grand|  cest  une

perte considerable pour le barreau|

Le mesme jour j°                   r                   °                   ° ay escrit a m chartier| il s est trouvé quil estoit en

campagne|  et  en  son  absence  sa  femme  m°a  envoyé  une  petite

bouteille d°eau de vie|

 

Le  27  deᵕ                      ᵕ             °                                             °                           ° mesme|  le jour  d hier  madame  potin  m a  envoyé  de  leau

deᵕvie dans ma bouteille|

 

Le dimanche 28 et dernier
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dudit mois de fevrier 1723 l °on a chanté le tedeum en action de grace

de ce que la maladie de ᵕla peste a cessé de faire ravage en plusieurs

provinces de ce royaume et de ce que ce fleau de l ° °  jre de dieu nest

pas venu jusqu’a nous|

 

Mars

Le lundy premier jour dudit mois de mars grand vent| mademoise lle

rogier est venue me voir en arrivant peur d °y manquer|
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elle ma fait esperer d °                                            ° y revenir encore avant que de sen retourner|

Le 5 dudit mois continuation de ᵕvent et pluye accompagné de soleil

de sorte que ce n°         ° est quun temps favorable pour faire les mars|

Ledit jour j°                  r ay escrit a m beaujouan|

Le 6 nouvelle lune| temps assez beau| ledit jour m r                ° poitraz ma fait

present  d°                     ᵕ                  r                      ° un  baston  de tabac  et  m  beaujouan  ma  envoyé  une

bouteille de vin pour boire a sa santé|
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Le lundy huit dudit mois de mars 1723 temps couvert et petite roséé

sur le soir/

Ledit jour ledit s r                                               ° beaujouan est venu me voir et ma donné une lettre

de mon frere enᵕ                                                                                me datte du 24 febvrier dernier et de la 61 annéé de

son  aage  ou  il  me  mande  avoir  donné  ordre  audit  s r  beaujouan

comme il a fait de me donner 9 l b            s                              s i vres 10 ols faisant avec 50 ols que

ledit sr                    °                                            ᵕ                      ° beaujouan m avoit desja donné la somme de douze livres quil

espere tous les ans de me donner a
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commencer le premier jour de l °annéé/

Le  9  beau|  ledit  jour  j°                                                      ᵕ ay  escrit  a  mon  cousin  tessier  de  lagrande

fontaine et payé a poulevé 9 sols que ie luy devois pour du vin|

Le  mercredy  10  dudit  mois  temps  couvert  et  froid|  ledit  jour  ledit

sieur  tessier  mon  cousin  m °a  envoyé  une  bouteille  de  bon  vin

nouveau|

Le 11 humide| ledit jour mademoise lle      ᵕ dela saussaye fille devotte et

fort  aagéé  a  esté  enterréé  a  st                    °  solenne|  lhôpittal  a  esté  a  son

enterrement|
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Le  12  assez  beau,  j°                             r ay  escrit  a  monsieu  vallon  notaire  au  sujet  des

billets  de  banque  de  mon  frere  que  j °ay  a  luy  provenant  du

rembourcement qui luy a esté fait par jullien morin de s t georges qui

sont en tout 200 l b                                        °                ° i vres tant en principal qu jnterest| jay  prié  ledit

sieur  vallon  de  me  faire  reponse  par  escrit  afin  d °en  donner  avis  a

mon  frere  et  scavoir  sy  ie  peut  les  luy  envoyer  pour  les  trafiquer

comme il me le mande|

Le 13 dudit mois de mars 1723
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ledit sr              ° vallon ma fait reponse au sujet desdits billets de banque dont

on ne parle plus a present que sous le nom de billets liquidez| par la

raison que chacun ne les a plus icy les ayant abandonnez a monsieu r le subdel             ᵕ                                                                                r e gué lors de la liquidation| je reserve la lettre dudit s vallon

pour la envoyer a mon frere aux premiers jours|

Le ᵕ                                                                                                               r dimanche 14 dudit mois beau temps| ledit jour monsieu marjollat

avec le sr                                                                ° lebrun son beau frere me sont venu voir et jay donné audit

sieur marjollat une piece de 50 sols qu°il
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m°                                                     ° a  promis  de  me  tenir  compte  et  den  mettre  le  receu  sur  ma

promesse de sorte que ie ne luy doibt plus que cent dix sols declarant

en cas de mort que c°es toutes mes debtes,

Le  15  dudit  mois  beau  et  chaud|  avant  le  soleil  levé  il  a  fait  un

brouillard| l °on tient par tradition et comme disent les bonnes gens

que les brouillards du mois de mars4285 sont autant de gelléé en avril

de sorte que le 15 d°avril prochain le feu sera encore de saison sy le

proverbe est veritable et
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l’observation  juste,  ledit  jour  laᵕ                                     °                           s dame  mass n a n  m a  envoyé  45 ols

par son fils pour vente que je luy ay faite de mon dictionnaire royal|

c °                 r es  monsieu  vignau  qui  a  négocié  cette  affaire|  il  est  un  de  ses

escolliers a ᵕqui il enseigne le latin, Depuis le 15 jusques au 18 dudit

mois continuation de chaleur de sorte que la vigne avance beaucoup

jusqu’a  commencer  a  pleurer|  je  ne  scay  pas  sy  c°          ° est  quelle  craint

[xxx]  que  son  fruit  avorte  et  d°                                        ° estre  vendangéé  avant  quil  soit

temps/
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Ledit jour 18 j°                                      °                     r ay escrit a mon frere par l occasion de m beaujouan|

et  monsieur °   poitraz  y  a  joint  quelque  chose|  et  dans  ma  lettre  jay

aussy  envoyé  celle  dudit  s r                    re  vallon  notai  dont  est  cy  dessus  fait

mention|

Le  vendredy  19  dudit  mois  et  feste  de  s t  joseph  le  temps  changé  et

moins chaud| monsieur                    ° beaujouan ma envoyé une bouteille de vin|

Le 20 commencement de froid ce qui a fait dire a m r re  gentils notai

qui est venu icy ce matin
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qu’avant  huit  jours  les  poinssons  aᵔmanderont  aparemment  selon

son  jdéé  que  les  vignes  doivent  geler|  et  selon  mon  avis  l°homme

[xxx] est un jgnorant et ne peut penetrer dans les secrets de dieu qui

a luy seul les temps et les saisons dans sa main et qui en dispose a sa

volonté etc.

Le  24  pluye  dans  la  nuit  et  le  jour  beau  et  clair|  ledit  jour

mademoise lle                            °                ° la superieure m a donné ljmitation de jesus| dieu me

fasse la grace d °                                                t en estre fidelle jmitateur comme s paul
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l °a  esté  luy  mesme  se  donnant  pour  example  aux  corinthiens  en  la

premiere epistre qu°il leur escrit chap. 11 verset premier,

Sur le soir le sieur bezard chandellier est venu me voir|

Le ᵕ                                                                       ° jeudy saint 25 dudit mois de mars jay fait mes pasques, ledit jour

qui  estoit  fort  beau  et  chaud  la  bourgeoisie  a  pris  les  armes  pour

honorer l°            ° entréé dun nouveau gouverneur|

Le 26 pareil| le ᵕ                                                                            r gouverneur cy dessus qui est monsieu d herbault est

party d°icy des le matin par la poste pour
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aller a paris, c°      ᵕ                         r es a present monsieu desnoyers du faubourg du foix

qui est nostre maire deᵕville/

Le  27  continuation  de  chaleur|  mademoiselle  rogier  est  venue  me

voir|

Le  st  jour  de  pasque  28  dudit  mois  de  mars  madame  bellanger  de

bourgneuf  et  sa  famille  et  les  dames  girards  du  foix  en  faisant  leur

stations sont venues me voir|

Et sur le soir mes cousins tessier et delaunay avec deux autres mrs me

sont aussy venu voir| ledit s r              °                 s tessier m a donné 25 ols pour avoir du

tabac| ledit jour a esté fort bien et bien chaud|
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Le 29 dudit mois de mars 1723 changé en froid| ledit jour leᵕ r s pierre

ferron est venu retirer une coppie qu° °  il mavoit donnéé a faire et ma

donné  une  piece  de  douze  sols|  et  monsieur              °  labbé  ma  fait  present

d°                                                                   lles un baston de tabac| apres vespre les damoise meras et fins me

sont  venuée  voir  et  mr  liotté  a  fait  la  mesme  chose  par  cas  fortuit|

c °es un homme fort aymable et qui a bien du meritte|

 

Le 30 pareil| ledit jour la dame deᵕ °  la prairie est venue me voir et ma

bien fait de l°amitié|
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Le mercredy 31 et dernier jour dudit mois de mars continuation de

froid 4286                            ᵕ pendant la nuit et beau lejour, les habitants de vienne ont

pris les armes pour faire ho[n]-neur au gouverneur qui est venu icy

pour la seconde fois| le mesme jour mon cousin tessier m °a envoyé

une bouteille de vin nouveau|

 

Avril

Le jeudy premier dudit mois b r  e  au et chaud, le 2 pareil| ledit jour m

laurens curé du chasteau a                t es té enterré a s sauveur|
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Le samedy 3 dudit mois d °avril vent bien froid| le bonᵔhomme guiot a

fait ces pasques,

 

Le 4 pluye et vent froid|

Ledit  jour  j °ay  donné  a  marie  chauvigny  six  sols  pour  payer  le

repassage de mon chapeau fin|

Le  lundy  5  dudit  mois  et  nouvelle  lune  le  temps  change4287  et  bien

doux,  ledit  jour  le  sieur  sauvageau  et  son  fils,  madame  regnier,

mademoise lle                                                            °  desprez  avec  madame  sadié  qui  ma  donné  une  piece

de 12 sols me sont venu voir, et sur les cinq
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heures du soir ma soeur manon avec un abord fort serieux| je luy ay

donné pour payer son passage du pont et <et> quatre sols pour boire

a  ma  santé,  ces  manieres  m°                                 °                  ᵕ ont  fait  connoistre  qu elles  ont  dela

jalousie contre moy de ce que mon frere m°a donné quelque chose| je

ne l °ay pas demandé| c’est pourquoy ie luy en suis plus obligé| apres

tout elles deverois4288                       4289 estre bien contentent de ce que plusieurs

personnes  sont  portez  de  bonne  volonté  pour  moy  veu  qu°elles  ne

sont pas en estat
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de me faire du bien| dieu soit benit/

Le 7 beau| ledit jour monsieur cormier a pris possession de la cure de

st sauveur|

 

Le  8  beau|  j°ay  escrit  a  mes  soeurs  en  leur  envoyant  une  quittance

pour recevoir du sieur mosnoir 46 s        d ols 6 eniers pour une annéé de

rente eschue le 28 fevrier dernier, ledit jour madame degraffard des

montils  m°            ° a  fait  lhonneur  de  me  venir  voir|  le  moment  de  sa

conversation qui fut chez monsieur                                      ° girard augmenta encore lestime

que j °ay pour elle|
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Le 9 dudit mois d °avril bien froid pour la saison, ledit jour a mon levé

ledit  sieur  girard  nostre  administrateur  perpetuel  m °a  envoyé  une

paire de souliers neufs dont il m °                             ° a fait present| et a lheure de mon

disné marie chauvigny qui venoit de porter ma lettre chez nous m °a dit que ma soeur nannon avoit esté saignéé| que sa maladie continue

et qu°elle a bien de la foiblesse| cette nouvelle est facheuse pour moy

qui la aime autant qu °un frere dois aimer une soeur/
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Le dimanche 11 e                  ° .dudit mois davril 1723 a neuf heures du matin le

bonhomme gabriel guiot aagé de 83 4290 ans apres avoir gardé le lit

pendant  six  semaines  et  trois  jours  a  l°agonie  est  mort,  nannon

leroux  jnfirmiere  l°a  gouverné  pendant  sa  maladie  avec  autant  de

charité  que  l °                                                              ° on  puisse  avoir  pour  son  prochain|  dont  jay  esté  fort

édiffié|

 

131

 

Ledit  jour  monsieu r                                                        °  pajon  nouveau  administrateur  ma  fait

l °                                                                ᵕ ° honneur de me venir voir et marqué bien de lamitié| ceux qui sont

nommez  avec  luy|  mr                                            r  de  lannoye  chanoine e t  m  de  remeon

conseiller et pour receveur mr desert praticien|

 

* * *

Le  12  dudit  mois  continuation  de  geléé  blanche|  ledit  jour  marie

chauvigny m° lle  a  dit  que  ma  soeur  nannon  se  porte  mieux  et  qu’e  a

assez bien passé la nuit| cette nouvelle m°a fait un vray plaisir|
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Le 14 beau et chaud| ledit jour le ᵕ r s daveu a esté enterré en vienne| et

l °                                                                                 r hospital a esté a son convoy| en mesme temps monsieu bernard a

pris pocession deᵕla cure dudit vienne|

 

Le jeudy 15 dudit mois d’avril pareil| ledit jour marie chauvigny m°a

apporté  deᵕ                                                                        ᵕ                              s la  part  de  mes  soeurs  3  onces  de tabac  pour  7 ols  6

d             ° eniers  |et  ma  dit  que  ma  soeur  nannon  se  porte  mieux|  dieu  soit

benit|
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Le 16 pluye et vent froid|

Le 17 sombre et froid| l°on commence a dire que le temps est facheux

pour  la  vigne  qui  est  fort  avancéé|  nostre  mefiance  est  souvent  la

cause  de  nostre  malheur|  abandonnons  nous  entre  les  mains  deᵕla

providance et tout jra bien|

Le 18 geléé blanche et vent bien froid dans la journéé et sur le soir

deᵕla pluye|

Le 19 dudit mois beau et moins froid|

Ledit jour monsieu r secours a fait icy oculiste de naissance a fait icy

une operation sur le nommé dabert et levé une cataracte fort
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adroitement en presence de plusieurs personnes| et particulieremen t

de monsieur ° labbé poitraz qui a un talent bien plus precieux| car il

ouvre  les  yeux  de  l °ame  pour  conduire  a  la  vie  eternelle  et  bien

heureuse|

Le 20 geléé| l°on tient que les vignes sont bien gastéés| et moy ie dit

que  sy  dieu  conserve  le  reste  que  l°annéé sera bonne| armons nous

deᵕ                                t                                                                ᵕ la foy| par elle s pierre marcha sur les e[a]ux dela mer comme en

terre ferme| mais venant a luy marquer 4291
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il commenca d°                              °                        ° enfoncer de sorte qu il fut obligé de secrier  et  dire|

seigneur sauvez moy car ie pery|

Ledit  jour  madame  bezard  superieure  des  nouvelles  catholiques  de

cette ville a esté enterréé dans son esglise| elle est morte d°un cansert

au sein| la patiance dans les maux qu°elle a soufferts est un modelle a

suivre| et l °on peut dire que sa resignation a la volonté de dieu luy a

fait trouver un accez facille et favorable 4292 au throsne de sa grace|

Le mercredy 21 dudit mois davril 1723 qui est leᵕbout de l’an de mon 136

 

entréé  a  l °                                            4293 hospital  et  que  je  condidere  comme  un  jour  tres

avantageux pour moy et des plus heureux de ma vie etc.|

Ledit  jour  r °  l  e  temps  changé  et  moins  froid|  monsieu   poitraz  ma

donné deᵕ                                                                                     s la part de madame sadié une piece de 25 ols| et il ma dit

en mesme temps qu°        °                                      ° elle n avoit pas du fond pour mavoir un habit

d’eté  comme  elle  me  l°avoit  promis  ne  pouvant  le  faire  par  elle

mesme| reposens4294 nous sur la providence et nous ne manquerons

de rien|

Le mesme jour j °ay escrit a madame sadié|
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Le 22, 23 et 24 beau temps|

Ledit  jour  24  monsieu r °           °                ° l abbé m a  dit  que  jaurois  un  habit  d’eté  a

quoy ie ne m °atendois plus,

Le dimanche 25 dudit mois pareil|

Ledit  jour  ma  soeur  manon  avec  le  petit  tessier  et  manette  chartier

me sont venu voir|

Le  26  temps  clair  et  bien  chaud|  ledit  jour  monsieu r °   poitraz  ma

donné un morceau de tabac|

Le  28  deᵕ                                                            4295 mesme|  le  nommé  phillippes  valentin  aagé  de  15  a  16

ans a esté enterré icy|
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May

Le samedy premier jour dudit mois beau et bien chaud,

Le 2 pareil| ledit jour le sieur mosnoir est venu me prendre la mesure

d°un habit d’eté de la part de madame sadié|

Le  3  continuation  de  beau  temps|  ledit  jour  a  7  heures  du  matin  le

nommé aignan gaultier de chiverny aagé de 7 a 8 ans a esté enterré

icy,

Le mardy 4 dudit mois grand hasle|

Ledit jour m r                                                               ᵕ jolly de mer et sa femme ma cousine avec ladame 139

 

veuve  lehoux  sa  fille  et  une  dame  mosny  de ᵕla  porte  chartraine  me

sont venu voir et m °ont fait present de trois petits gasteaux de mer|

Le  6  jour  de ᵕ ° lascension  bien  chaud|  ma  soeur  judith  est  venue  me

voir et monsieu r               ° poitraz ma presté un livre qui a pour titre| poeme

sur  laᵕ                              r                                            ° grace|  dont  m  racine  le  jeune  est  lautheur,  ses  jdéés  sont

nobles  [xxx]  magnifiques  et  sublime|  il  ne  faut  pas  s°en  estonner

puisque c °        4296 °             te es de l ecriture s ou il les a puiséés|
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Le  10  dudit  mois  de  may  temps  frais  et  couvert|  ledit  jour  le

lieutenant collonel du regiment royal de roussillon a esté enterré á s t

honoré|  il  est  mort  subitement  en  faisant  la  reveue  de  ses  troupes|

l °hospital a esté a son convoy|

Le 12 beau| j°                             r ay donné a monsieu servais un bouquet avec des vers|

Ledit jour j °                                                            ° ay escrit a madame sadié et fait present dun poeme sur

la grace dont est cy dessus fait mention|
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Le 13 la chasse de s t leonnard a esté apportéé processionnellement et

en grande devotion dans l°             ᵕ eglise devienne| et sur le soir il a tombé

une bonne pluye| dieu veux estre prié etc.|

Le samedy 15 dudit mois de may veille de ᵕla pentecoste le temps clair

frais et venteux| ledit jour j°ay esté a confesse|

Le dimanche 16 dudit mois de may 1723 jour deᵕ                             ° la pentecoste jay fait

mes devotions| et apres midy monsieu r                       ° labbé poitraz ma fait
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porté  en  chaise  a  la  cathedralle  ou  j °ay  esté  confirmé  apres  le  salut

par monsieu r de caumartin second evesque de blois| ensuite de quoy

j°                                                                  ° ay  esté  souper  chez  madame  sadié  qui  ma  fait  toutes  sortes d°              ° amitiez dun coeur charitable tendre et sincere, ledit jour la chaleur

estant fort grande il a tonné et plu, a la confirmation j°ay joint a mon

nom  celuy  de  paul|  dieu  m°ayant  fait  la  grace  comme  a  luy  destre

converty|
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Le 17 beau, monsieu r et madame tremblay avec ma soeur manon me

sont  venu  voir,  je  leur  ay  rendu  un  fidelle  temoignage  du

contentement  ou  je  suis  tant  pour  le  spirituel  que  le  temporel|  et

elles m°en ont marqué bien de la joye etc.|

Le  19  bien  chaud|  ledit  jour  anthoine  belin  voiturier  par  eau  s’est

noyé en voulant pescher des allozes| il laisse sept enfans|

Le 24 continuation de hasle| les vignes sont belles et les thonnelliers

travaille
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a  force|  les  bleds  patisse  et  le  pain  de  12 l b                      s i vres  vaut  18 ols|  selon

l °                                                                   ° apparence le fourage sera bien cher le temps nestant pas favorable

pour les prez ny les menus grains| dieu par dessus tout etc.|
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Ledit  jour  les  deux  grosses  cloches  de ᵕ t  la cathedralle cy devant de s

sauveur ont esté fondue,

Le 25 deᵕmesme| ledit jour un soldat du regiment royal de roussillon

a  eu  la  teste  casséé  et  un  autre  passé  aux  verges  et  en  suitte  son

congé|
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Le  jeudy  27  dudit  mois  continuation  de  temps  secq|  les  nuits  sont

bien froides et les matinéés de mesme|

Ledit jour mes soeurs judith et nannon me sont venu voir|

Le 29 temps couvert et froid. ledit jour j°                   r ay  escrit  a  m  chartier  qui

m°                                            ° a envoyé une petite bouteille deau de vie|

Le  dimanche  30  temps  disposé  aᵕ                                             ᵕ r la  pluye|  ledit  jour  le s  et  dame

amaury mon cousin coullange et le sieur josneau chandellier me sont

venu voir| le pain a enchery de 4 s                      °            ᵕ ols de sorte qu il vaut apresent 22

s ols|
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Le  31  et  dernier  dudit  mois  de  may  couvert|  ledit  jour  la  millet

femme  du  nommé  pineau  a  esté  enterréé  en  vienne|  l°hospital  a

assisté a son convoy| elle est morte subitement en mal d’enfant|

 

Juin

Le  mardy  premier  jour  dudit  mois  de ᵕjuin  tonnerre  et  pluye  sur  le

soir|

Le 2 froid et couvert| ledit jour mon cousin coullange m °a envoyé un

chiffre neuf pour mon vieu dont j °avois perdu la pierre|

Le 4 le ciel continue d°estre
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d°        4297                           ° erain et la terre de fer| cest ce que dieu a dit autrefois par la

bouche de ses prophetes qui devoit arriver pour punir les pechez des

hommes|

Ledit jour la femme a mon cousin viet horloger fille de monsieur  le

roy de la maison de ville est morte en couche de son premier enfant,

elle a esté enterréé a s t                  ° sauveur| lhospital a esté a son convoy|

Le 6 challeur et sur le soir une pluye douce| le s r marjollat est venu

me voir|

 

Le  7  tonnerre  pluye  et  vent|  ledit  jour  j ° lle  ay  escrit  a  mademoise

rogier| et
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le s r               °                             ᵕ                 r servais m a donné du tabac de la part de m poitraz|

 

Le 10 beau| ledit jour monsieu r                   ° du hamel ma  envoyé  une  bouteille

de vin pour me ragouster| et presté la vie de st athanase patriarche

d’allexandrie,  et  de  mon  costé  je  luy  ay  presté  un  livre  qui  a  pour

tiltre| le monde| par ce qu °               ᵕ il traite detoutes ses parties,

Le  12  bien  chaud|  ledit  jour  la  domestique  de  madame  sadié  m°a

apporté un habit d °eté que le sieur mosnoir avoit depuis six semaine

entre les mains sans pouvoir le faire
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a  cause  qu °il  travaille  avec  les  autres  tailleurs  a  habiller  les  soldats

deᵕla garnison qui est icy pour achever le pont|

Le  13  pareil|  monsieu r                                           e  poitraz  a  presché  sur  le  8  chapistre  de

l °                  t espitre  de  s  paul  aux  romains  avec  son  eloquence  ordinaire|  il  a

une onction particuliere pour toucher les coeurs/

Le 14 4298                                r excessive chaleur| ledit jour m chartier est venu me voir|

Le 15 deᵕmesme et tonnerre sans pluye|

Le  16  moins  chaud  et  sur  les  onze  heures  du  soir  tourbillons  pluye

esclairs et tonnerre|
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Le 17 vent gresle pluye et tonnerre|

Le 18 jnconstant| ledit jour mr                    ° beaujouan ma  envoyé  une  bouteille

de vin|

Le 20 chaleur extreme|

Le 21 couvert et chaud et sur les 10 heures du soir pluye et tonnerre|

Le 22 pareil| ledit jour j°                                                  ° ay escrit a mon cousin papin qui ma envoyé

une bouteille d’eau de vie|

Le 23 beau| ledit jour j°ay fait des vers pour grousteau qui a donné

avec bigrier un bouquet a ponlevé|

Le 24 chaleur| ledit jour j °ay communié|
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Le  25  dudit  mois  de  juin  1723  moins  chaud|  les  nouvelles  depuis

quelques  jours  sont  que  le  dimanche  vingt  dudit  mois  la ᵕville  de

chasteaudun  a  esté  brusléé  par  accidant  et  qu°il  n’en  est  resté  que

onze ou douze maisons etc.|

Le 27 beau| ledit jour le ᵕ r s josneau est venu me voir|

Le  28  pareil|  j °ay  envoyé  a  mes  soeur  par  jacques  poiremolle  deux

quittances scavoir une pour gabriel mousnier et l °autre pour la veuve

chereau|
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Le  30  et  dernier  jour  dudit  mois  de ᵕ                                 r                      ° juin  couvert|  m  servais  ma

donné un petit bout de tabac|

 

Juillet

Le  jeudy  premier  jour  dudit  mois  frais  et  couvert|  j ° r  ay  escrit  a  m

chartier un petit billet| et il m °                   °      ᵕ    ᵕ                      ° a envoyé de l eau de vie, ledit jour jay

receu une lettre de mademoiselle rogier|

Le 4.6. et 7 dudit mois de ᵕjuillet pluye bonne particulierement pour

la vigne et les jardins etc.|
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Le 8 frais et sur le soir de ᵕ                                                              lle la pluye| ledit jour mademoise rogier est

venue me voir|

Le 9 et 10 beaux et clairs,

Le dimanche 11 e                   ᵕ                   r dudit mois de juillet beau| m poitraz a presché sur

le  8e                    °                t  chapistre  de  l espitre  de  s  paul  aux  romains|  et  apres  midy

mademoise lle  rogier  et  la  niepce  de  madame  sadié  nouvellement

sortie  du  couvent  de  la  visitation  ste  marie  me  sont  venues  voir  et

mes soeurs manon et judith|
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Le 13 dudit mois vent et pluye froide| la soeur de ᵕla chaize a receu le

st                                       ᵕ sacrement, ledit jour jay donné des vers a marie chauvigny qui a

envoyé  un  bouquet  a  m r                              ᵕ t  mesnage  vicaire  de s  honoré  qui  a  nom

henry|

Le 16 beau| ledit jour m r                    ° beaujouan ma envoyé une bouteille de vin /

Le 18 pareil| leᵕ r                  °                                    ᵕ    ᵕ                  r s servais m a donné du tabac de la part de m poitraz

/

Le 20 tonnerre pluye et gresle|

Ledit jour mes soeurs m °ont envoyé un bout de tabac/ le pain vaut 23

s ols|
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Le 21 dudit mois de ᵕjuillet rafreschy| nous avons apris ce matin une

triste nouvelle qui est que la gresle qui tomba le ᵕ                         ᵕ jour d’hier abrisé et

sacagé les vignes et les arbres de la             ᵕ    ᵕ c loserie de lahaute piece et que

plusieurs  parroisses  circonvoisine  ont  eu  le  mesme  sort|  baisons  la

main  de  dieu  qui  nous  chatie  et  disons  avec  le  s t  homme  job  le

seigneur nous avoit donné ces biens et il nous les a ostez son s t nom

soit benit etc.|
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Le  dimanche  25  feste  de  sainct  jacques  chaleur  sombre|  ledit  jour

<l>monsieur °  girard nostre oéconome s’est trouvé fort jndisposé dun

devoyement d °                  °                                                      s en haut et d en bas, nota le pain est diminué de 2 ols

de sorte qu°                               s        ° il ne vaut plus que 21 ols| lon a arresté prisonniers 3. ou

quatre hommes que l°                       ° on soupconne davoir voulu mettre le feu dans

la  ville  et  aussy  comme  volleurs|  ils  ont  fait  forte  resistance  au

prevost|

 

Le 26. beau| madame du four de l° t  hostel besnard a esté enterréé a s

solenne sa parroisse|

 

157

 

Le 27 pareil, le 28 grand vent, on ne parle que de voleurs qui veulent

mettre le feu par tout| la mareschaussée fait leᵕguet toutes les nuits

dans la ville|

Le 29 pluye vent et soleil| une demoiselle de flandre a esté enterréé a

st solenne, le vent fait mangé des prunes aux tailleurs a bon marché/

Le 30 beau| ledit jour j °                   r                °                   ° ay escrit a m chartier| l on ma dit quil est a

paris| et en son absence son espouze m°a envoyé une petite bouteille

d°eau de vie|
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Aoust

Le dimanche premier jour dudit mois et nouvelle lune temps changé|

mr                                                                                    rs girard se porte mieux et a esté a la messe, apres midy les s fariau

le ᵕjeune et transon avec deux jeunes abbez me sont venu voir|

Le 2 vent jmpetueux qui a fait tombé bien des fruits des arbres|

 

* * *

Le 3 froid| l °on tient que la gresle qui tomba le 20 du mois dernier a

fait tort au pays d’onze mil pieces de ᵕvin ou environ|
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Le 4 beau et chaud| j °                                                     ° ay escrit a mon cousin tessier qui ma envoyé

une bouteille de vin, ledit jour l °                                      ° on a desmonté les lits de linfirmerie

des hommes pour les nestoyer de punaize|

 

* * *

Le 6 temps couvert| mes soeurs m °ont envoyé un petit bout de tabac|

 

* * *

Le 7 dudit mois d °                                                          ° aoust jnconstant et tonnerre| ledit jour jay envoyé

une lettre a madame potin qui m °                      ° a fait present dune petite bouteille

d°                      r                                                            t eau de vie, le s  chahuneau  boullanger  a  esté  enterré  a  s nicolas|

l °hospital a esté a son convoy|

 

160

 

Le  l r °  u  ndy  9  dudit  mois  d’aoust  pluye  chaude|  monsieu   girard  ma

donné une main de papier,

Sur le soir tonnerre esclairs vent et grande pluye, le 10 frais,

Le 11 e vent jmpetueux/

Le 12 beau| monsieur                    ° beaujouan ma envoyé une bouteille de vin|

Le 13 dudit mois d’aoust pareil|

Le 14 pluye chaude| ledit jour j °ay esté a confesse|

Le  dimanche  15  grande  chaleur|  j°ay  communié  ledit  jour,  sur  les

cinq  heures  du  soir  par  l°occasion  de  la  procession  mes  soeurs

manon et nannon me sont venu voir|
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Le 16 beau et bien chaud| ledit jour le sr deᵔlhomme boucher a esté

enterré| l °hospital a esté a son convoy|

Le 17 pareil| ledit jour apres midy le regiment royal a pris les armes|

l °        ° ᵕ              ° on  m a dit  que  cestoit  pour  cassé  la  teste  a  deux  deserteurs,  cela

n’est pas vray/

Le 18 frais et clair| ledit jour mes soeurs m°ont envoyé un petit bout

de tabac| et le sr               °                              ᵕ                            r servais m en a aussy donné de la part de monsieu

l °abbé|

Le 20 dudit mois d°aoust chaleur excessive|
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Le 21 changé, la nomméé moreau vieille femme apres avoir esté long

temps en prison a eu le fouet et la fleur deᵕlys pour avoir exposé et

mis  dans  les  marchez  deᵕ lle  la  fosse  monnoye,  ledit  jour  mademoise

brunier et madame de graffard me sont venu voir|

 

Le 22 beau| mr boirault est venu me voir|

 

Le  23  par                                  r e il|  depuis  huit  jours  monsieu  le  batteux  organiste  de

bourgmoyen est mort en campagne subitement|
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Le  24  bien  chaud|  depuis  quelques  jours  les  louis  d°           ° or  et  dargent

sont diminuez de prix|

Le 25 deᵕmesme,

Le 26 tonnerre et pluye|

Le  27  dudit  mois  d’aoust  pluye  douce  et  propre  a  avancer  la

vendange| ledit  jour  j°                                                 r ay  envoyé  un  bouquet  a  monsieu  beaujouan

avec des vers| et il m °a envoyé une bouteille de vin|

Le 28 beau| le cousin estienne tessier est venu me voir et m° ᵕ adit que

leur closerie de coullange est entierement perdue de ᵕla gresle du 20

juillet dernier| ils esperois cuillir cent
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pieces deᵕ            °                                                                                4299 vin, c est  beaucoup  sy  le  reschapé  du  noffrage  remply

deux tonneaux, Le 31 dudit mois d ° °  aoust frais et beau| ledit jour jay

renvoyé a monsieur duhamel la vie de st                            ° athanase et il ma presté les

lettres choisies de s t jerome|

 

Septembre Le  mercredy  premier  jour  dudit  mois  fraicheur|  l°on  a  estably  un

corps de garde dans la foire pour la sureté des marchands composé

des soldats de ᵕla garnison|

Le 8 dudit mois frais et clair|
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Tous  les  jours  de ᵕla  foire  ont  esté  fort  beaux|  et  les  marchands  ont

assez bien fait leurs affaires| ledit  jour  mes  soeurs  manon  et  judith

me sont venu voir et m°ont donné un peut de tabac|

Le  9  pareil|  il  y  a  desja  bien  du  vin  entonné|  depuis  long  temps  la

vendange  n°                                                  ᵕ              ° a  esté  sy  prime|  l’oust  a  esté  de mesme|  lon  a  bien

recuilly  du  bled|  et  neantmoins  le  pain  est  tousjours  cher  et  vaut

a ᵕ                      s                                                                          l b present 22 ols six deniers qui est a raison de 106 ivres le muid|

Le  11  dudit  mois  bien  froid  le  mati  et  chaud  apres  midy|  ledit  jour

monsieu r °           ° l abbé ma donné du tabac|
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Le  dimanche  12  dudit  mois  de  septembre  pareil|  ledit  jour  jean

poulevé  nostre  soumellier  malade  depuis  six  jours  aᵕcommunié  en

viatique|

Le  13  beau  et  plus  chaud|  ledit  jour  l °                     ° on  est  party  dicy  pour  faire

vendange aᵕ                                                        r   ° la grand maison et monsieu labbé est allé a suevre chez

monsieu r de bertault pour une quinzaine de jours|

 

Le 14 pareil| mes soeurs m°ont envoyé du tabac par marie chauvigny|

Le 15 grande chaleur| c° 430 est le neuf jour que ledit poulevé est allitté

0 | il est bien malade|
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Le  16  et  17  extreme  chaleur|  ledit  jour  17  nannon  leroux  nostre

jnfirmiere est restéé malade au lit d°une grosse fievre et une douleur

de  costé|  l °on  peut  attribuer  cette  maladie  a  la  peine  quelle  s’est

donnéé a gouverner ledit poulevé|

Le 18 dudit mois changé et moins chaud avec une petite roséé| ledit

jour  j°                                                     ° ay  escrit  a  mes  soeurs  et  elles  mont  envoyé  le  livre  de

l °                    ᵕ exposition dela  doctrine  de  l’eglise  catholique  sur  les  matieres  de

controverse par monsieu r de condom evesque de meaux etc.|
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Le  dimanche  19  dudit  mois  de  septembre r   frais  et  beau|  monsieu  le

doyen a ᵕdit la messe icy|

Le 20 pareil| le pain est enchery d[e] 2 liards et vaut a present vingt

trois  sols|  dieu  vueille  que  cela  ne  dure  pas  long  temps  car  la

pauvreté est grande et l °argent bien rare|

Ledit  jour  dame  margueritte  grimaudet  espouze  de  charles  jsaac

drouin  escuyer  seigneur  deᵕla  bordes  vosliard  et  autres  lieux  et

collonnel de ᵕ                                                                 t la bourgeoisie a esté enterréé a s solenne| elle est morte

d°un cancert|
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Le 23 continuation de grand hasle| ledit jour monsieur de miremont

commissionnaire a esté enterré a s t solenne| il est mort de la goutte|

 

Le 24 beau| poulevé est restably de sa maladie| il ne luy manque plus

que des forces, et nannon l[e]roux en a esté quitte a bon marché| elle

se  porte  bien  a  present  et  va  rentrer  aux  premiers  jours  dans  son

office d°jnfirmiere|

 

Le 25 chaud, le dimanche 26 ledit poulevé a esté aᵕla messe qui a esté

ditte par monsieur    ᵕ ledoyen|

Ledit jour nos vendangeurs sont
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revenu deᵕla grande maison ou il a esté cuilly 50 pieces de vin et a la

haute piece 20 poinssons qui font en tout 70 pieces de vin| l°année

derniere il en fut recuilly 86 poinssons de sorte que c °est 16 pieces de moins|  il  est  a  remarquer  que  ces  deux  closeries  ont  passé  par  la

geléé et la gresle|

 

* * *

Le 27 dudit mois continuation de chaleur et de grande seicheresse| le

jour d °                                                  ° hier sur les quatre heures du soir labbé herault a esté arresté

chez monsieur jmbert proche les minimes par
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la mareschausséé| deᵕ                                                                    ᵕ la ils ont pris le chemin de paris| lont tient que

c °            ° est par lordre de monsieur nostre evesque|

Le  28  dudit  mois  de  septembre  1723  couvert  et  moins  chaud|  ledit

jour  la  veuve  goupy  a  esté  enterréé  icy|  elle 4301 °   est  morte  dune

cangrenne4302              °                                    °      r au bras et n a esté malade que quatre jours| c est m

marchais qui luy a administré les sacrements|

Le 29 sur les six a sept heures du matin esclairs et tonnerre pluye et

gresle, nota leᵕbled enchery presque tout les 8 jours| le pain vaut 24

sols qui est a raison de 2 sols la livre|
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Le 30 et dernier dudit mois de septembre pluye chaude| il a esclairé

une  partie  deᵕ                                            r    ° la  nuit,  ledit  jour  m  labbé  poitraz  est  revenu  de

vendange ou il a esté 18 jours|

 

Octobre

Le  vendredy  premier  jour  dudit  mois  beau  et  chaud  depuis  trois

semaines| j°ay presque tousjours la fievre et bien des douleurs| il faut

prendre  courage  et  souffrir  les  jnfirmitez  dont  dieu  me  visite  avec

une entiere soumission a sa ste volonté|
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Le  dimanche  3e                  °  dudit  mois  doctobre  brouïllard  au  matin  et  beau

temps apres midy, madame sadié a vendu 35 poinssons de vin de sa closerie de morest parroisse de s t                  °                         ° claude qu elle a acquise lan passé

a raison de 63 l b           ᵕ i vres letonneau| revenant ensemble a la somme de

onze cent deux livres dix sols cy …4303      l b         s 1102 i vres 10 ols |la part que

ie prend a ce qui fait plaisir a cette dame m°a fait mettre par escrit

cette remarque,

Le 4 beau et chaud| ledit  jour  j°ay  rendu  au  bonhomme  jacques  en

presence  de  nannon  leroux  et  villez                s          ° a nton  les  24 ols  quil  mavoit

donné a gardé|
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Le mardy 5 dudit mois d °octobre  pareil|  la  domestique  de  madame

sadie  est  venue  icy  et  m°                                       ᵕ a  fait  des  compliments  deladite  dame  et

donné 8 sols pour avoir du tabac|

Ledit  jour  laᵕgarnison  et  la  bourgeoisie  ont  pris  les  armes  et  la

mareschausséé est montéé a cheval pour aller audevant de monsieur

le ᵕ            ° duc dantin et madame la princesse de condé| ils ont couché a la

gallere et vont a frontevault4304|

Le 6 continuation de beau temps| le pain est amandé d °un sol
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et ne vaut plus que 23 sols| ledit jour madame potin marchande rue

deᵕ                                                                t la  foullerie  a  esté  enterréé  a  s  solenne|  c’est  une  grande  perte

pour les pauvres| et l °                                                    ° on peut dire de cette dame ce que lange dit a

corneille  que  ces  au  chap.  10  des  actes  que  ses  prieres  et  ses

aumosnes  sont  montéés  jusqu’a  dieu  et  qu °     ° il sen  est  souvenu  pour

l °en recompenser dans le ciel a la sortie de cette vie etc.|

 

* * *

Le 7 pareil| madame bidault et madame regnier me sont venu voir|
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Le 9 grande chaleur, l[a] bourgeoisie et la garnison ont pris derechef

les  armes  pour  le  retour  dudit  seigneur  duc  d°antin  et  princesse  de

condé,

Ledit  jour  charles  gonnet  nostre  fossoyeur  malade  depuis  un  mois

deᵕla discenterie a communié en viatique|

Le dimanche 10 dudit mois pareil| mes soeurs manon et nannon sont

venue  me  voir  et  m °ont  dit  que  mon  cousin  fillonniere  a  cuilly  a  la

guillonniere 186 pieces de vin et que mr beaujouan est receveur
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des pastrimonneaux deᵕla maison commune de cette ville etc.|

Le 11 pluye chaude, ledit charles gonnet a esté enterré icy| il est mort

en bon chrestien et a receu tous les droits de leglise,

Ledit  jour  j°                                 lles                                  ᵕ ay  escrit  aux  damoise  trebuchet  au  sujet  dela  mort

[xxx] de madame potin leur tente|

Le  12  dudit  mois  d °                                                  ° octobre  frais  et  beau|  ledit  jour  lune  desdites

damoise lles  trebuchet  est  venue  icy  et  elle  a  donné  un  sol  a  chaque

personne etc.|

Le 13 et 14 dudit mois de mesme/

Le 15 pleine lune petite roséé, ledit
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jour la femme a m r collineau des ormeaux commissionnaire qui est

une coullange est morte dans la parroisse de s t solenne|

 

* * *

Le 16, beau| ledit jour ma soeur manon est venue me voir et ie luy ay

fait une quittance pour andré ronce de ᵕ                              l b la somme de 9 ivres|

Le  dimanche  17  dudit  mois  changé  et  disposé  a ᵕla  pluye|  a  quoy

aspire  les  laboureurs  pour  faire  les  bleds|  nota  mon  cousin

fillonniere  a  vendu  ces  186  pieces  de  vin  a  raison  de  47 l b ivres  le

tonneau| qui font en tout la somme de 4371 l b ivres|
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Le 18. dudit mois d°octobre 1723  couvert  vent  froid  et  petite  pluye|

madame chartier m°                                   °          ᵕ a envoyé une chopine d eau devie| la veille ses

filles  et  sa  domestique  me  sont  venu  voir  avec  la  domestique  de

monsieu r prieur droguiste|

Ledit  jour  a  8  heures  du  matin  comme  on  alloit  dire  la  messe

mathurin tassin a receu l °extreme onction|

Le 19 beau et bien froid| ledit jour ledit tassin aagé denviron 52 ans a

esté  enterré  icy  et  regretté  de ᵕtoute  la  maison|  il  estoit  aveugle  et

neant neantmoins c °                                       ° es luy qui fendoit le bois dicy toute l’annéé| et

faisoit bien d°autre chose
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de sorte que l°                                                ° on peut dire de luy avec justice quil ne mangeoit pas le

pain d °oisiveté|

 

Le  mesme  jour  19  dudit  mois  d°octobre  apres  midy  dame  charlotte

amaury femme du s r castille huissier est venue me voir comme ayant

esté  voisins|  j°ay  esté  charmé  de  sa  conversation  et  de  son

christianisme| l °             °                                                    ° eloge qu elle  ma  fait  de  monsieur  poitraz  ma  bien

fait plaisir|

Le 20 vent froid| ledit jour mr                  ° duhamel ma presté le tome premier

des oeuvres de m r racine|
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Le  21  beau  et  moins  froid|  ledit  jour  j ° r  ay  disné  chez  monsieu

du            r                     lle ᵔ hamel avec m et mademoise mareschal des alléés etc.|

Le 22 et 23 pareils| ledit jour 23 m r °           ° l abbé ma donné du tabac|

Le  dimanche  24  changé|  ma  cousine  gousset  est  venue  me  voir  et

m°a donné une piece de 46 sols,

Elle  m °a  dit  avoir  vendu  a  mon  cousin  fillonniere  la  moittié  a  elle

appartenant de ᵕ                          ᵕ la closerie dela guillonniere pour la somme de 2400

l b                                                           l b i vres dont il luy doit payer par an 120 ivres|
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Le  25  dudit  mois  d°                                                        r octobre  1723  jnconstant|  le  fils  de  m  billault

nostre  boucher  a  esté  enterré|  il  est  mort  subitement  et  n’a  esté

malade qu’une demye journéé| Sy nous ne voulons point craindre la

mort pensons y tousᵔjours| car elle vient couper le fil de nostre vie a

l °             °       ° heure qu on ny pense pas| veillons dont et prions affin de n’estre

point  surpris  au  moment  qu°il  faudra  rendre  nostre  ame  a  dieu  et

nostre corps a ᵕ                  ° la terre dou il a esté pris|
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Le  26  beau|  monsieur                     °  beaujouan  ma  envoyé  une  bouteille  de  vin

pour boire a sa santé etc.|

Le 27 jnconstant| plus froid que chaud de sorte que nos bonhommes

respirois  plus  l°                                      ᵕ aïr  du  feu  que  celuy  dela  cour|  cependant  leur

chaufoïr a esté les rayons du soleil qui n °estoit pas bien chaud etc.|

Le 28 pareil, monsieur °           ° l abbé ma dit que la niepce de madame sadié

est dangereusement malade|

 

* * *

Le  dimanche  31  et  dernier  dudit  mois  d°octobre  couvert  et  froid,

monsieu r                                                         ° poitraz a recommencé a prescher dont jay esté
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fort touché et édiffié et tous ceux de son oditoire| ledit jour j °ay esté a

confesse,  et  sur  le  soir  monsieur °   chartier  est  venu  me  voir  et  ma

apporté  une  petite  bouteille  d °          ᵕ eau  devie  et  donné  a  son  ordinaire

bien des marques d°amitié|

 

Novembre

Le lundy premier dudit mois beau et froid| ledit jour j °ay communié|

Le  2  continuation  deᵕ                                                      ° belle  froidure|  ledit  jour  jay  baillé  a  nannon

leroux l°              ᵕ                                             s         ° argent au bonhomme jacques qui est 28 ols quelle a donné

a mr girard qui luy en fera raison|

185

 

Le  mercredy  3  dudit  mois  de  novembre  pareil|  avant  midy  madame

sadié  est  venue  me  voir  et  m °                                              ° a  donné  une  piece  de  23|  et  ma  fait

bien de l °                                                                  lle amitié| elle estoit accompagnéé de mademoise desprez|

Le 5 dudit mois brouillard bien froid et beau temps apres midy|

Ledit jour leᵕ r                  °                    ᵕ                     r   °              ᵕ s servais m a donné de la part de m l abbé debon tabac

pour me desdommagé du passé|

Le 7 couvert| mes soeurs m°                                  ᵕ ont apporté du tabac dela part de nostre

officier| et sur les cinq heures du soir madame sadié m°a envoyé une
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paire de bas neufs par madame transon|

Le  lundy  8  dudit  mois  de  novembre  pareil  et  doux|  ledit  jour  le

bureau a recommencé a tenir|

Le 9· 10, 11, et 12 beaux| ledit jour 12 dudit mois j °ay escrit une lettre

en ᵕvers a mon cousin tessier|

Le  13  brouillard|  ledit  s r                °  tessier  ma  envoyé  une  bouteille  de  vin

nouveau|

Le 14 brouéé bien froide| ledit jour il a esté dit un salut dans toutes
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les  eglises  pour  obtenir  de  dieu  deᵕla  pluye  et  un  temps  favorable

pour tous les biens de ᵕla terre etc.|

Le  15  plus  doux,  le  16  changé  en  petite  pluye  et  vent  humide|  ledit

jour j°                            r ay escrit a monsieu beaujouan|

Le  17  pareil|  ledit  sr                      °                                        ᵕ  beaujouan  m a  envoyé  une  bouteille  devin

desᵕgroix|

Le 18 dudit mois humide et beau pour les biens deᵕla terre|

Le  19  beau  et  chaud|  ledit  jour  monsieur  duhamel  m°a  envoyé  la

seconde
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partie des oeuvres de m r racine avec une bouteille de bon vin|

Le  20,  21  et  22  jnconstans  et  venteux|  ledit  jour  22  j °ay  receu  une

lettre du s r marjolla|

Le 23 dudit mois de novembre grand vent et pluye| ledit jour j°ay fait

reponse audit s r marjolla|

Le  24·  25  et  26  humide  et  pleuvieux  et  propre  pour  les  biens  de ᵕla

terre|

Ledit jour 26 m r °  poitraz a esté saigné pour un mal de gorge| et il ma

donné un bout de tabac|
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Le 27 dudit mois de novembre beau|

Le  28  brouillard  bien  froid|  le  29  pareil|  depuis  trois  semaines

l °                                                                                ° entretien  des  petits  et  des  grands  ne  rousle  que  sur  labsence  de

monsieur  druillon  lieutenant  general|  il  a  vendu  sa  charge  a

monsieu r heritte du gravier et a emporté de chez sa mere la valleur

de  100000 l b ivres  ou  environ  tant  en  argent  monnoyé  que  vesselle

d° r  argent  et  autres  effets|  il  a  enmené  avec  luy  la  fille  de  monsieu

paris huissier|
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Decembre

Le  mercredy  premier  dudit  mois  forte  gelléé  avancouriere  selon

l °apparence  de  plusieurs  autres  qui  sont  a  sa  suitte|  ledit  jour  ma

cousine  gousset  m°a  envoyé  une  bouteille  de  vin  blanc  nouveau|  et

sur  le  soir  le  nommé  lamarche  marchand  de  poisson  sallé  a  esté

enterré  a  st  martin|  il  a  esté  trouvé  mort  au  bas  du  pont  de  bois|

l °hôpital a esté a son convoy|

Le 2e pareil| ledit jour le nommé francois oury aagé de 10 ans a esté

enterré icy| il a longᵔtemps combatu avec la mort|
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Le 3 dudit mois de decembre vergla et pluye bien froide|

Le  4  pluye|  les  nouvelles  de  ce ᵕjour  sont  que  monsieur  leduc

d’orleans regent du

royaume est mort subitement|

Le  7  continuation  de  temps  humide|  mes  soeurs  m °ont  envoyé  une

bouteille de vin blanc nouveau avec un bout de tabac/

La mort de monsieu r                                   ᵕ         ᵕ le regent ce confirme de jour ajour|

Le vendredy 10 me dudit mois de decembre 1723 doux et beau

 

192

 

comme  au  printemps,  il  y  a  sept  ans  jour  pour  jour  que  monsieu r

labbé poitraz est directeur de l °hospital etc.|

Le 11 e pluye et vent| les fievres le rumatisme et la petite verole sont

en regne|

Le  mercredy  15  dudit  mois  m r  paris  est  party  pour  aller  a  paris  au

sujet du rapt de sa fille| mr                                 l b vignau luy a donné 45 ivres pour faire le

voyage| ledit jour temps couvert et pluye froide|

Le 18 dudit mois belle geléé

 

193

 

blanche|  il  y  a  aujourd°                         ° huy  67  ans  que  lhôpital  est  fondé|  tout  les

ans a pareil jour il se ᵕdit icy en action de grace une grande messe du

st esprit|

Le  dimanche  19  dudit  mois  temps  sombre|  ledit  jour  mademoiselle

sadié m°                   ᵕ a apporté dela  part  de  madame  sa  mere  deux  cravattes  de

mouseline et quatre mouchoirs| et madame daudin leur domestique

m°                                                      r ° a donné un bout de tabac et monsieu labbé aussy, la veille ladite

dame sadié m °                                    ᵕ         ᵕ a envoyé une bouteille de vin desa closerie de morest|
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Ledit 20 dudit mois de decembre 1723 le temps clair et beau| leᵕjour

d°                                                                ᵕ   ᵕ hier la domestique de mon cousin tessier de lagrande fontaine est venue  me  voir  et  m°a  apris  que  mon  cousin  tessier  des  forges  sera

marié  apres  les  roys  a  mademoise lle                                           r  leroy  fille  de  deffunct  m  leroy

drappier| c’est une amitié contractéé depuis long temps,

 

* * *

Le  21  humidité  et  pluye|  monsieur                      °  beaujouan  ma  envoyé  une

bouteille  de ᵕ                                                                               ° vin,  le  22  vent  jmpetueux|  ledit  jour  jay  escrit  a  mon

cousin tessier sur son mariage futur|
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Le  23  dudit  mois  un  peut  froid|  ledit  jour  j°ay  escrit  a  mon  cousin

tessier  deᵕ    ᵕ lagrande  fontaine  et  souhaité  par  avance  une  bonne

annéé|

Le 24 doux et couvert de sorte que l°                    ᵕ on peut dire apropos le commun

proverbe|

a noel le mouscheron

et a pasque le glacon|

 

* * *

Le  25  pareil|  j°                                                  r ay  communié  ledit  jour/  monsieu  vignau  mon  amy

apres  avoir  tres  peut  disné  s°                             ° est  allé  coucher  sestant  trouvé

jndisposé des la veille| il ne dellessa 4305                    °       ᵕ pas neantmoins d aller ala

messe  de  minuit|  ie  souhaité  que  ce  ne  soit  rien,  le  mesme  jour

monsieu r                     ᵕ   ᵕ royer hoste de lagallere
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a esté enterré a s t                ° nicolas| lhospital a assisté a son convoy|

Le  26  dudit  mois  mr                                                  lle  tessier  des  forges  et  mademoise  leroy  son

accordéé  me  sont  venu  voir  avec  ma  cousine  tessier  la  jeune  et  ma

cousine fillonniere|

Le  28  continuation  deᵕ                                                          ᵕ beau  temps,  ledit  jour  jay  escrit  a

mademoise lle  rogier  a  ma  cousine  gousset,  a  madame  sadié  et  a

monsieu r                            ᵕ chartier au sujet dela nouvelle annéé|
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Le 30 dudit mois de decembre 1723  doux  et  couvert|  ledit  jour  j °ay

escrit a monsieur                      ᵕ beaujouan et ames soeurs sur la nouvelle annéé|

Le 31 et dernier dudit mois pareil, ledit jour j°ay escrit a mon cousin

fillonniere  le  jeune  et  a  monsieur  duhamel  qui  a  envoyé  par  celluy

qui luy a donné ma lettre une bouteille de vin pour boire a sa santé et

l °histoire du lutheranisme|

 

Annéé 1724

Le samedy premier de janvier 1724 commencement et disposition au

froid| ledit jour j°ay receu une lettre de mon
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frere  par  la  poste|  dont  j°                                    ° ay  payé  cinq  sols  que  jay  emprunté  a

nannon leroux| mon frere me marque qu °      °               l b il m envoye 12 ivres par le

messager d°angoulesme  que  monsieur  beaujouan  retirera  vendredy

prochain  7  dudit  mois|  deschargera  le  livre  et  payera  le  port  et  me

donnera le surplus,

Le 2 jnconstant| m r marjolla est venu me souhaiter la bonne annéé|

j°                     ᵕ estois  apres  aluy  escrire  sur  le  mesme  sujet  et  mesme  je  luy  ay

donné ma lettre, ledit jour
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madame  bidault  est  venue  deᵕla  part  de  ma  cousine  gousset  me

souhaiter aussy une bonne annéé|

Le 3 dudit mois obscur et peut froid|

Ledit jour j °                                 lle                    ° ay escrit a mademoise badaire sur lannéé  nouvelle  et

j° r  ay  receu  de  mes  soeurs  une  lettre  sur  le  mesme  sujet|  monsieu

beaujouan est venu me voir et je luy ay communiqué la lettre de mon

frere| il m°a promis de faire pour moy avec plaisir selon son contenu|

et apres midy mr chartier est venu me voir aussy pour me souhaiter

la bonne annéé|
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Le  4  dudit  mois  de ᵕjanvier  1724  nous  promet  du  froid|  mes  soeurs

m°                                        ᵕ                                ᵕ ont envoyé une bouteille de vin blanc, ledit jour laveuve helie fort

aagéé  a  esté  enterréé  icy|  et  la  dame  veuve  bodin  procureur  a  st

honnoré sa parroisse|

Le  5  mes  cousins  tessiers  avec  m r                                °  lorieux  sont  venu  maporter  a

signer les articles de mariage du sr lle  pierré tessier avec mademoise

leroy|  et  m r                  °  duhamel  ma  souhaité  la  bonne  annéé  dans  le  mesme

moment/
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Le dit jour cinq dudit mois de janvier monsieur                 ° chartier ma envoyé

une petite bouteille d°          ᵕ eau devie|

Le 8 le fils de mr                    °                   l b           ᵕ beaujouan m a apporté 12 i vres dela part de mon

frere|  sur  quoy  j °                     s ay  payé  10 ols  pour  le  port  au  messager

d°angoulesme|

Le 9 gelléé| ledit  jour  ma  cousine  gousset  est  venue  me  voir  et  m°a

donné une piece de 46 sols pour mes estrenne| mes soeurs sont aussy

venues  et  m °                                                                       ° ont  donné  du  tabac|  et  madame  badaire  qui  ma  fait

present d°un gobelet de cristal/

Le 10 sombre| j°                                  lle ay receu de mademoise rogier une lettre|
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Le 11 dudit mois de ᵕ                                                       ° janvier humide| ledit jour jay escrit a mon frere

par la poste| et monsieur beaujouan m° ᵕ  a envoyé une bouteille debon

vin|

Le 12 venteux| j °                                              ᵕ ay escrit a mon cousin tessier dela grande fontaine|

Le 13 jnconstant, ledit jour j°              ᵕ                       l b          s ay payé a jean poulevé 3 i vres 5 ols 4

deniers que ie luy devois pour du vin 3 libvres 5 sols 4 deniers|

 

* * *

Le [xxx] 154306               ᵕ dudit mois dejanvier 1724 sombre et doux| ledit jour

j°ay  payé  a  madame  marjolla  en  presence  de  madame  regnard  sa

locataire 5 l b            s i vres 10 ols que ie luy devois de reste
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de huit livres contenu en ma promesse qu°         ° elle ma rendue|

Le mesme jour mon cousin fillonniere le jeune m °a envoyé du tabac

et mon cousin tessier une bouteille de vin pour boire a sa santé, cy 430

7    l b          s 5 i vres 10 ols|

Le 16 pareil madame sadié et mademoise lle desprez sont venues me

souhaiter la bonne annéé| et madame sadié m°a donné une piece de

… 4308    s 23 ols|

Le 18 beau| j °ay  escrit  a  madame  marjolla|  et  le  landemain  elle  ma

envoyé une bouteille de ᵕ                                ᵕ vin pour boire asa santé etc.|
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Le  lundy  24  dudit  mois  de ᵕjanvier  1724  pluye  froide  et  vent

jmpetueux| les couvreurs ont de la besongne tailléé etc.|

Le 25 assez beau| ledit jour le ᵕ r                  ᵕ                    ᵕ               ᵕ s servais m a donné du tabac dela part

de monsieur poitraz|

Le 26 jnconstant et venteux|

Ledit jour madame sadié ma envoyé une bouteille de vin par la mere

robert|

Depuis ledit  jour  26  dudit  mois  jusqu’au  31  et  dernier  jour  un  vent

terrible a reigné sans jntermition accompagné de pluye bien froide|
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Febvrier

Depuis  le  mardy  premier  jour  dudit  mois  jusques  au  7  temps

jnconstant et peut froid,

Ledit jour sept febvrier catherine hubert fille aagéé de 15 a 16 ans a

esté  enterréé  icy|  elle  est  morte  deᵕla  petite  verolle  et  du  pourpre

apres avoir long temps souffert|

Le  mesme  jour  leᵕ r s  servais  est  tombé  malade  par  un  grand  mal  de

coeur|

Le 8 dudit mois fort beau et clair|

Ledit sr                               ° servais a esté mis a linfirmerie dans le lit qui joint le mien,

ledit jour j°                  r ay escrit a m beaujouan, et il
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m°a envoyé une bouteille de bon vin pour boire a sa santé|

Le  9  dudit  mois  de  fevrier  froid  ledit  sr  servais  est  bien  malade  et

mesme  en ᵕ                                          r danger,  ledit  jour  m  levasseur  marchand  a  esté  enterré

simplement a s t solenne| il n’a esté malade que 4 jours| on peut dire

de luy quᵕil estoit bon chrestien et sa vie examplaire|

Le 10 beau| la maladie dudit servais augmante| on luy a tiré de tres

mauvais sang et il a esté confessé|

Le vendredy 11e r  dudit mois sombre et froid| la nuit derniere ledit s
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servais  est  entré  dans  un  transport  extreme  et  a  bien  donné

deᵕ    ᵕ                                                                °                                                         ᵕ la peine a ses veillant| et mesme n a point voulu se soumettre ala

priere de m r                                          °             ᵕ poitraz son bon maistre qui s est levé atrois heures pour

tacher de le ᵕtranquiliser et le faire coucher| et a huit heures du matin

il a esté saigné au pied| a quoy il a fait une forte resistance| mais a

l °                                                                        r aide  de  neuf  personnes  qui  le  tenoyent  monsieu  delestre  en  est

venu a bout avec bien de l °adresse et sur les six heures du soir ledit

servais est devenu sy
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furieux que l°on a esté obligé de le lier dans son lit|

Le  12  dudit  mois  de  fevrier  belle  gelléé|  ledit  servais  a  esté  saigné

derechef au pied et son transport est plus viollant qu °     ° il na point esté

de sorte que l °on ne peut en attendre que la mort| il croit tousjours

que l °on le veux empoisonner et ne cesse de parler|

Le  dimanche  13me  dudit  mois  vent  et  pluye  froide|  a  trois  heures

apres midy ledit servais a receu le sacrement de l°extreme onction|

Le 15 beau et vent froid| ledit s r servais se porte mieux| sa
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fievre est bien diminuéé et son transport aussy de sorte qu°il y a tout

lieu  d°                ° esperer  quil  relevera  de  cette  maladie|  toute  la  maison  le

souhaite et le demande a dieu et particulierement m r poitraz son bon

maistre etc.|

Nota  ledit  jour  15  dudit  mois  mr                  °  chartier  ma  envoyé  une  petite

bouteille d’eau deᵕvie et mon cousin tessier une caraphe de bon vin

pour boire a sa santé et mes soeurs un petit bout deᵕtabac|

Le 16 gelléé blanche| marie chauvigny m °a donné ma raspe ou elle a

fait mettre une feuille qui ma cousté 3 sols|

Ledit servais est bien foible et a
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un gros rume que ie craint qui luy joue d°un mauvais tour et que la

toue4310   ° nemporte le batteau,

Ledit  jour  monsieu r  figuier  sergent  major  du  regiment  royal

roussillon qui est logé chez nous est venu me voir|

Le  17  pluye  froide|  ledit  servais  selon  toute  apparance  est  hors  de

danger, ledit jour monsieur                ° poitraz ma donné par la soeur lidoreau

deux bout de tabac/

Le 19 doux| ledit servais estant las d°                 °                 ° estre dans l infirmerie sest fait

transporter dans leᵕdortoir des enfans| il a esté saigné ledit jour|
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Le 20 dudit mois de febvrier 1724 ledit s r servais rottier sur le midy a

fait son testament devant monsieur                               r lambert notaire| le s chauvigny

et moy l °avons signé comme tesmoins| et apres vespre ledit servais a

communié|

Le  21  continuat[io]n  de ᵕ                                                                                ᵕ douceur|  ledit  servais  a  esté  saigné,  lejour

d’hier  monsieu r                   °                              ᵕ                      ᵕ  duhamel  m a  presté  le  livre  de la  pratique  dela

perfection  chrestienne  par  alphonse  rodriguez  de ᵕla  compagnie

deᵕ                      ° jesus, et ma envoyé une bouteille de bon vin|

 

* * *

Le  22  dudit  mois  et  le  seize  de ᵕla  maladie  dudit  servais|  il  a  esté

saigné| son sang
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est  tres  mauvais  et  corompu|  une  toue  seiche  qui  le  menace  d°une

fluction  sur  la  poitrine|  dieu  est  tout  puissant|  il  n °a  qu’a  dire  la

parole et son serviteur sera gueri etc.|

Le 23 jnconstant| ledit  servais  est  tousjours  bien  mal  |ledit  jour  un

soldat  du  regiment  royal  m °             °                                      4311 a  dit  qu il  ont  une  ordre  pour  de

partir le 15 de mars prochain pour aller a d’unkerque en garnison/

Ledit servais a encore esté saigné|

Le ᵕ                                                                  ᵕ jeudy  gras  24  dudit  mois  defevrier  pareil|  le  bon  homme

martelliere a esté confessé| il est malade
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depuis quatre jours d °une retention d’urine| il a esté sondé deux fois|

apres la priere du soir il a communié| et deux heures apres il a esté

baigné| la sonde et le bain ne luy ont point apporté de soulagement|

Le 25 dudit mois feste de st                                                       r mathias sombre et froid.| ledit s servais

se  porte  beaucoup  mieux|  le  jour  d’hier  j °ay  escrit  a  madame  sadié

qui m °                                     ᵕ a envoyé une bouteille devin, la nuit derniere la santinelle du

corps de garde sur les neuf a 10 heures du soir a tué un bon garcon

de cette ville,

Le  26  neige  et  gelléé|  ledit  jour  au  soir  ledit  martelliere  a  receu

l °extreme onction|
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Le 27 dudit mois de fevrier belle gelléé| ledit martelliere a la fluction

sur la poistrine|

Le 28 dudit  mois  pluye  et  vent|  ledit  martelliere  aagé  d’environ  80

ans a esté enterré icy| il n °a esté malade que huit jours| il a souffert

de  pressantes  douleurs  avec  une  constance  admirable|  et  l °on  peut

dire qu°                                                            ᵕ il est mort avec une entiere soumission ala volonté de dieu|

je prie le seigneur qu°il me fasse la mesme grace etc.|

Le mardy gras 29 et dernier jour dudit mois de fevrier beau|
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Mars

Le mercredy des cendre premier dudit mois de mars jnconstant|

Ledit jour laᵕ                                                                    t                      ° dame  deverge  a  esté  enterréé  a  s  solenne|  lhospital  a

assisté a son convoy|

Le 2 geléé blanche| ledit jour mademoise lle siret est venue me voir ce

qu°        ° elle navoit point fait depuis que ie suis icy quoyque bons amis,

Le  3  grand  vent  froid|  le  sieur  rossier  boucher  a  esté  enterré  en

vienne| il n’a esté malade que quatre jours, ledit jour j° r  ay escrit a m

chartier et il m °                                            ° a envoyé une petite bouteille deau de vie|

Le  jour  d °        °                                                                  ° hier  j ay  escrit  aussy  a  ma  cousine  gousset  qui  ma  fait

present d°                       ᵕ une bouteille devin/
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Le  4  dudit  mois  de  mars  1724  pluye  froide|  ledit  jour  j°ay  esté  a

confesse|

Le dimanche 5 dudit mois pareil|

Ledit jour j°ay communié|

Le six assez beau| ledit jour il a esté dit un service icy pour le repos

de l’ame de deffunct monsieur lefebvre vivant lieutenant particulier|

 

* * *

Le  7  froid|  leᵕ                                                                               ° jour  precedant  mon  cousin  tessier  ma  envoyé  une

bouteille de vin par le4312 mere robert,

* * *

Le  8  dudit  mois  gelléé|  ledit  jour  a  10  heures  du  matin  le  nommé

noel gremillon dit francoeur tessier enᵕtoille est mort icy a la sortie de

l °                              ° extreme onction| il na esté malade que neuf jours/
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Le 9 dudit mois de mars pareil| ledit gremillon aagé d °environ 50 ans

a esté enterré icy| ledit jour mr                    ° beaujouan ma envoyé une bouteille

de vin|

Le  10  continuatïon  de  belle  gelléé|  ledit  jour  monsieu r  figuier  est

venu me voir et m°                 ᵕ                                                    ᵕ a donné du tabac| nous avons beu ensemble dela

bouteille deᵕvin cy dessus|

Le 11 de ᵕmesme, le 12 sombre et froid|

Ledit jour m’est4313                                         ° trois soeurs me sont venu voir et mont donné un

bout deᵕ                 ᵕ                            r tabac de la part dudit s figuier|

 

* * *

Le  13  belle  gelléé|  ledit  jour  le  bonhomme  bault  fort  jnfirme  a

communié  aᵕ                                                                                                    ° la  chappelle,  et  apres  midy  la  dame  mosnoïr  ma  dit

qu°                       ᵕ elle estoit sur lepoint de nous rembourser la moittié du
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contract  de  44  ou  45 l b                                  ° i vres  de  principal  quelle  nous  doit  suivant

l °                    ° hipoteque  quelle  et  son  mary  nous  en  ont  passé  devant  boureau

notaire|

Le  mesme  jour  13  dudit  mois  de  mars  le  nommé  francois  haran

aveugle a esté receu icy|

Le  14  dudit  mois  beau  et  chaud  apres  midy,  ledit  jour  le  sr  servais

estant  bien  restably  de  sa  maladie  a  quitté  le ᵕdortoir  et  retourné

coucher dans sa chambre|

 

* * *

Le 15 pareil, le 16 doux et beau| mon cousin fillonniere est venu me

voir| et sur les 4 heures laᵕ                                                                        ° domestique de madame sadié qui ma bien fait de l °amitié
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et m°a donné un bout de tabac|

Ledit  jour  16  dudit  mois  de  mars  j °ay  escrit  a  madame  marjolla

nostre voisine, bouteille etc.|

Le  17  humide|  j°                         me                  ° ay  escrit  a  mada  sadié  qui  ma  repondu  par  des

compliments| bouteille etc.|

Le  18  dudit  mois  de  mars  beau|  marie  chauvigny  m°a  donné  mes

souliers que monsieu r girard a eu la bonté de me faire racommoder|

Ledit jour le ᵕ                                                                °                                ᵕ bonhomme guesdon est sorty d icy  ayant  mal  apropos

tenu  teste  audit s r  girard  nostre  tres  digne  superieur  et  manqué  de

respect etc.|

Le ᵕdimanche 19 dudit mois pareil|
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Monsieu r                                     ° poitraz est bien fatigué dun gros rume| ledit jour 19 dudit

mois  de  mars  madame  sadié  et  mademoise lle  sa  fille  me  sont  venu

voir et m°                     ° ont fait toute lamitié possible et des offres de service tant

et plus|

Sur les 7 heures du soir ledit sr poitraz a esté saigné|

Le 20 dudit mois vent froid| le ᵕjour d’hier ledit guesdon a esté bien

aise de revenir icy| monsieu r girard a eu la bonté de le recevoir et de

luy pardonner comme il a desja fait plusieurs fois|

Ledit jour 20 dudit mois madame
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sadié  m °a  envoyé  par  sa  domestique  des  pruneaux  des  noix  et  des

resins cuit| bouteille de vin etc.|

Le  21  beau|  par  ordre  de ᵕ    ᵕ                                                                            ᵕ la pollice  le  poisson  se  vent  a  present  ala

livre comme la chair a ᵕla boucherie| chaque espece de poisson a son

prix, Ledit  jour  le ᵕ r                   °                                                        r   ° s  servais  m a  donné  de  la  part  de  monsieu labbé  du

tabac|  et  monsieur                    °  cha[r]tier  ma  envoyé  par  la  mere  robert  une

petite bouteille d’eau de vie|

Le 22 dudit  mois  et  premier  jour  du  printemps  beau|  l°hiver  a  esté

pleuvyeux venteux et peut froid| les rumes ont beaucoup reigné dans

cette  saison  et  plusieurs  personnes  ont  bien  deᵕ °  la  peine  sen

remettre| moy le ᵕpremier|
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Le  jeudy  23  dudit  mois  de  mars  1724  qui  est  laᵕmy  caresme  temps

doux| depuis deux jours je suis bien fatigué d °une douleur de costé|

quoy  qu°                  ° il  en  soit  jay  tousᵔjours  bon  visage  de  sorte  que  mes

jnfirmitez passe pour jmaginaire| ie n °en souffre pas moins| dieu soit

benit loué adoré et glorifié par toute la terre|

Le  24  dudit  mois  jnconstant  et  pleuvieux|  j°ay  escrit  a  mon  cousin

tessier,  bouteille  de  vin,  ledit  jour  qui  est  le  cinq  deᵕla  maladie  de

monsieu r r   vignau  il  a  esté  saigné/  Le  25  pluye  et  vent|  monsieu

poitraz aᵕ                                      ° dit la messe| il ne lavoit pas dite depuis le 19 dudit mois de

mars|
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Ledit jour 25 mon cousin tessier coullange est venu me voir|

Le 26 beau plusieurs personnes sont malades icy|

Le 27 pluye et vent| ledit jour j°ay escrit a ma cousine gousset,

 

Le  28  dudit  mois  de  mars  1724  jnconstant|  ledit  jour  ma  cousine

gousset  m °                    ᵕ a  envoyé  parla  mere  robert  du  vin  du  sucre  et  autres

douceurs pour mon rume et me fortifier l°estomac que j⍛ay rompu a

force de tousser leᵕjour et la nuit etc.|

Le 29 pareil| mademoiselle la superieure est venue me voir
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au  bureau  avec  bien  des  marques  d°                                ° amitié|  mesme  elle  ma  fait  un

present de noix et de guigne cuittes/

Le  30  dudit  mois  de  mars  froid  sans  gelléé|  ledit  jour  ie  me  suis

trouvé extraordinairement fatigué de mon rume| il se trouve sy bien

avec moy que ie croy qu°il ne veut point me quitter qu’a la mort etc.|

Le  31  jnconstant|  le  reverand  pere  don  louvart  de  l° t  ordre  de  s

benoist est venu me voir| sa conversation est charmente et profitable

et sa douceur fait plaisir etc.|
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Avril

Le samedy premier dudit mois d’avril beau, le 2 pareil| ledit jour mes

soeurs  manon  et  judith  et  ma  cousine  cadiou  me  sont  venu  voir

a ᵕ                                                        ° cause  de  ma  maladie|  a  lesgard  de  ma  soeur  nannon  elle  est

toûjours bien jnfirme et garde souvent le lit, dieu veille avoir pitié de

son estat et luy donner la vertu de patience|

Le 3 dudit mois d’avril gelléé/
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Le  4  pluye  douce  entremesléé  de  soleil|  ledit  jour  j°ay  escrit  a

monsieu r                                    r                      °                    ° beaujouan et a monsieu chartier qui m a  envoyé  de  leau

deᵕ                                                                                         °                                 ° vie  et  du  casson|  et  mon  cousïn  tessier  m a  fait  present  dune

bouteille de bon vin|
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Le 5 dudit mois d °                                              r              ᵕ avril 1724 sombre et doux| le s servais ataillé la

treille du costé de l°                                        ° appartement des femmes| cest du verjus pour les

rats| ainsy peine perdue|

Ledit jour madame mesnard a esté enterréé a s t                 ° honoré| lhospital a

esté a son convoy|

Le 6 frais| mademoiselle rogier avec la niepce de madame sadié me

sont venu voir| et ladite damoiselle                °                          ° rogier m a fait present dun bout

de tabac|

 

Le  7  dudit  mois  froid|  le ᵕ                                               °                ° jour  d’hier  les  louis  d or  et  dargent  et

menue monnoye tout a amandé| et monsieu r girard nous a enchery

le vin de six deniers par pinte|
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Le 8 dudit  mois  d°                                       r °            ° avril  belle  gelléé|  monsieu l abbé  ma  donné  un

petit bout d[e] tabac carré| et madame sadié m°a envoyé par la mere

robert une bouteille de vin et du fil blanc et brun pour m °enployer au

besoin|

Le ᵕdimanche  des  rameaux  9  dudit  mois  petite  roséé|  ledit  jour  un

monsieur  dubois  a  esté  enterré  a  st                  °  solenne|  lhospital  a  esté  a  son

convoy|

Le  10  sombre  et  pleuvieux|  ledit  jour  mademoise lle  de  marescot

m° ᵕ                                                   s         d                           ° a donné en secret 2 pieces de 16 ols 6 eniers| elle ne ma  point

dit  de  quelle  part|  et  ie  ne  luy  ay  pas  demandé  aussy  a  cause  du

monde qui estoit dans l °infirmerie|
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Le  11e                   °  dudit  mois  davril  1724  froid  et  venteux|  ledit  jour  soeur

estiennette  nig                                  ° n et  habit  fille  habitante  de  lhospital  depuis  la

fondation d °jcelluy a esté enterréé icy aagéé de 81 ou deux ans| elle

est morte en odeur de sainteté etc.| Le  12  grand  vent  et  bien  froid|

ledit jour une fille au s rᵕ                                                        t pasté rotisseur a esté enterréé a s martin| six

filles de l °              ° hospital lont portéé en terre|

 

Le jeudy st                            °                                                               ° 13 dudit mois d avril giboulléé bien froide| ledit jour jay

fait mes pasques, j°ay fait le mesme jour tenir par la mere robert une

lettre a mr                           ° beaujouan| et il ma envoyé une bouteille de vin/
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Le 14 dudit mois d’avril sombre|

 

Le  15  beau|  ledit  jour  monsieur  beaujouan  est  venu  me  voir  et  m°a

bien fait de ᵕ °                                                                         ° l amitié et des offres de services [xxx]| jl ma dit que mon

cousin  yver  le  parisien  avoit  quitté  son  pere  avec  lequel  il  estoit

associé pour leurs ouvrages d °                     ° orlogerie et quil a attiré a luy plusieurs

de  ses  pratiques|  c °es  la  recompense  que  les  peres  doivent

aujourd °huy attendre de leurs enᵔfans car tout le monde est perverty|

Le  16  beau  au  matin  et  apres  midy  jnconstant|  ledit  jour  au  soir

monsieu r girault le veuf tanneur a esté
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enterré a s t solenne|

l °                     4314 hospital a osté a son convoy| il estoit mort depuis trois jours de

sorte qu°il sentoit fort mauvais|

Le 17 et 18 beaux|

Le  19  deᵕ                                            ᵕ mesme|  ledit  jour  ladame  veuve  chartier  vivant  antien

procureur a esté enterréé a st                               r solenne| nota le s noury sur le soir est

venu me voir et nous avons beu deux coups ensemble sans manger

avec la mere robert|

Le [2]0 chaleur| le 21 qui est la seconde annéé que ie suis a l °hospital

beau et chaud| ledit jour
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ma  cousine  pajon  desᵕ                                                                      t guillonnieres  a  esté  en ᵔ terréé  a  s  solenne|

l °hospital a esté a son convoy|

 

Le 22 dudit mois d’avril deᵕmesme|

Ledit jour j °                   r                            ° ay escrit a m beaujouan| et il ma envoyé une bouteille

de tres bon vin pour boire a sa santé|

 

Le 23 jnconstant| le 24 pluye|

Ledit jour monsieur ° labbé poitraz est allé a chambon pour trois ou 4

jours|

 

Le  25  dudit  mois  chaud|  ledit  jour  madame  sadié  m °a  envoyé  une

bouteille  de  vin  par  la  mere  robert|  elle  m °             ° a  dit  quelle  a  esté

jndisposéé|  ce  qui  fait  que  ie  ne  l °ay  pas  vûe  dans  la  quinzaine  de

pasque|
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Le  26  dudit  mois  d°                                                       r avril  continuation  de  beau  temps|  m  chartier

m°                              °          ᵕ a envoyé un septier d eau devie/

Ledit  jour  mr                                                              °  brethon  nouveau  vicaire  de  vienne  pour  labsence  de

monsieu r                                      °  labbé  poitraz  a  donné  lextreme  onction  a  soeur  marie

gendrier  de  vineuil  antienne  jnfirmiere  et  fait  communié  le

bonhomme la liberté nostre portier,

Le 27 de ᵕmesme| le 28 grande chaleur| ledit jour ladite soeur marie

deᵕ                               ° vineuil aagéé denviron  65  ans  a  esté  enterréé  icy,  elle  a  souffert

longᵔtemps  bien  des  jnfirmitez  et  des  maux  avec  une  constance

admirable/
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Le  29  sombre  vain  et  pluye  chaude|  ledit  jour  j°ay  escrit  a  mon

cousin tessier| et il m°                                    ᵕ             r °           ° a envoyé une bouteille de vin| et m l abbé ma

donné du tabac|

 

* * *

Le  30  et  dernier  jour  dudit  mois  d°avril  pluye|  messire  jean  simart

prestre  chantre  en  dignité  en  l°                                 t eglise  cathedralle  de  s  louis  a  esté

enterré a s t                  ° sauveur| lhospital a esté a son convoy|

 

May

Le  lundy  premier  dudit  mois  beau|  ledit  jour  le  bonhomme  michel

herault dit la liberté aagé d°environ  72  ans  a  esté  enterré  icy|  il  n’a

esté malade que sept jours et est mort en tres bon chrestien|
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Le 2, 3 et 4 dudit mois de may 1724 beaux et chaud| ledit jour 4 j°ay

escrit a madame sadié| et elle m °a envoyé une bouteille de vin|

Nota  le  mesme  jour  4  dudit  mois  le  pont  neuf  est  ouvert  et  sans

barriere| et l °on passe par dessus sans rien payer|

Le 5 et dernier jour de ᵕla vintaine qui a esté fort belle sombre et frais

a cause du ᵕ                        °                                                                                  ° tonnerre qu il fit hier au soir, ledit jour mes soeurs mont

envoyé deux petits bout de tabac par marie chauvigny|

Le  6  dudit  mois  beau|  ledit  jour  j °                             r ay  escrit  a  monsieu  beaujouan|

bouteille de vin| le sept pluye|

Le 9 doux et sombre| ledit jour m r
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marchant greffier du presidial a esté enterré a s t                  ° solenne| lhospital a

esté a son convoy|

Le  10,  11  et  12  dudit  mois  beaux  et  chaud|  ledit  jour  12  la  nostre

dame qui estoit a l°              ᵕ entréé dela porte du vieu pont a esté transportéé

a 7 heures du soir dans l°eglise de vienne par un grand nombre des

habitans  dudit  faubourg  et  au  son  des  cloches|  et  enᵔ °  suitte  lon alluma  un  feu  de  joye  dont  le  sieur  prou  hoste  du  collier  estoit  le

commendant|

 

* * *

Le 13 pareillement beau et bien chaud| le bled amande beaucoup| et

les  vignes  promettent  une  abondance  de  vin|  il  y  aura  deᵕ ᵕ  tout  sil

plaist a dieu etc.|
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Le 14 dudit  mois  de  may  grande  chaleur,  le  sr  delisle  petineau  avec

deux  de  ses  amis  me  sont  venu  voir|  nous  avons  mangé  ensemble

une sallade chez mr                     ° burelin| jls mont dit que mon cousin fillonniere

le jeune est mourant et que sa fille a la jambe casséé| ledit jour le sr et

dame la prairie me sont aussy venu voir|

Le  15  touffeur|  ledit  jour  a  sept  heures  du  soir  des  soldats  du

regiment royal roussillon se sont battu a ᵕla porte de costé a coups de

couteau  dont  un  est  mort  a  l°heure  mesme  et  deux  de  blessez  qui

sont en prison|
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Le  16  dudit  mois  de  may  vent  bien  froid|  ledit  jour  nannon  leroux

m°                                                                      °         ° a fait une mercurialle au sujet de mon disné qu elle ma apporté

au  bureau  et  dit  qu°                                     °                              r elle  ne  pretendoit  pas  m y  servir  et  que  sy  m

girard  le  scavoit  qu° °  il  ne  le  permettroit  pas,  la  satiffaction  que  iay

put luy faire c’est de luy dire qu °              ° elle ne men raporteroit plus| ce qui

la a appaiséé| mon jntention estant de ne faire de peine a personne et

mesme de me soumettre aux plus petits|

 

* * *

Le  17  temps  clair  et  froid  ce  qui  releve  un  peut  l °esperence  des

usuriers, ledit jour
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17  dudit  mois  de  may  1724  monsieu r                     °  beaujouan  ma  envoyé  une

bouteille de ᵕvin|  et  le  soldat  qui  avoit  tué  son  camarade  a  coups  de

couteau  a  esté  pendu  au  bourg  st  jean  par  son  cou  comme  une

gourde/

 

* * *

Le  18  fort  beau,  le  19  jnconstant|  les  nouvelles  sont  que  le  roy

viendra cette annéé a chambord et que les ordres sont desja donnéé

pour le vistrage,

Ledit jour monsieur               ° poitraz ma donné un bon bout de tabac|

Le 20 pluye et vent froid| le pain comm                       s un ne vaut plus que 16 ols 6

deniers/
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Le 21 dudit mois de may beau| ledit  jour  mes  soeurs  me  sont  venu

voir| et j°                               ᵕ                                    ° ay eu malgré moy de la consteste et un peut daigreur avec

manon  dont  l°humeur  est  tousjours  facheuse  et  contrariante|

s°                                                                ᵕ imaginant que ie veux leur faire de la peine acause que ie refuse de

signer des quittances dont ie ne touche rien,

Le 22 pareillement beau et chaud| ledit jour a six heures du soir il y a

eu une eclipse de soleil qui a duré environ deux heures/

Le 23 de ᵕ                                                   ° mesme| madame sadié ma envoyé une bouteille de vin|
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Le  24  et  25  dudit  mois  de  may  beaux  et  bien  chauds|  ledit  jour  25

mes  soeurs  manon  et  judith  me  sont  venu  voir  et  m °ont  dit  que

madame  boirault  nostre  voisine  se  meurt|  et  que  mon  cousin

fillonniere se porte mieux|

 

* * *

Le 26 deᵕ                                          r mesme| ledit jour m desouches gard[e] des chasses a esté

enterré a s t solenne|

L°hospital a esté a son convoy|

Le 27 dudit mois pareil| j ° °  ay escrit a ma cousine gousset et elle ma

envoyé une bouteille d °excellent vin/
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Ledit jour 27 dudit mois de may il a esté pendu en bourgneuf deux

jeunes hommes|

 

* * *

Le 28 continuation de chaleur| le pain est amandé de deux liards et

ne vaut plus que 16 s        ° ols| lon espere encore de semaine en semaine

deᵕ                                                                                                                   ᵕ la diminution les bleds estant fort beaux et les vignes demesme|

dieu soit benit|

Le  29  beau,  le  30  sombre  et  vain|  ledit  jour  le  pere  louvart  de  s t

lhomer est venu me voir,

Le  31  et  dernier  dudit  mois  de  may  changé  par  une  petite  roséé

agreable au matin| ledit jour la femme au sieur boirault perruquier a

esté enterréé
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a saint honoré, la ᵕderniere nuit ma cousine gousset devant la maison

deᵕ                                                         ° ville  a  pensé  estre  volléé|  lon  avoit  desja  ouvert  sa  fenestre  et

comme  elle  a  crié  a  feu  les  voleurs  ont  pris  la  fuitte  avec

precipitation| il faut qu °ils se soient blessez car on a trouvé du sang

repandu,

 

Juin

Le ᵕjeudy  premier  dudit  mois  pluye  chaude  et  favorable  aux  biens

deᵕ                                          °                                                ᵕ la  terre,  ledit  jour  j ay  escrit  une  lettre  envers  a  mon  cousin

tessier et il m°                                    ᵕ a envoyé une bouteille devin|

Le 2 et 3 jnconstant, le 4 dudit
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mois  de  juin  tonnerre  pluye  gresle  et  vent,  ledit  jour  feste  deᵕla

pentecoste| j°ay communié|

Le  5  beau|  ledit  jour  monsieur   °            °                                    r  l abbé  m a  donné  du  tabac|  et  m

beaujouan m °a envoyé une bouteille de vin|

Le  6  frais|  les  nouvelles  sont  que  la  gresle  du  4  dudit  mois  a  bien

gasté des vignes, ledit jour six madame sadié mademoiselle sa fille et

sa niepce me sont venu voir| et ladite dame m °a donné 24 sols/

Le 7 et 8 pluye bonne et favorable|

Le 9 dudit mois fort beau| ainsy ie 4315             ° croy que ces un abus que lors

qu°il pleu le jour
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de st medard la pluye continue quarante jours|

ledit jour 9 dudit mois de ᵕ              r juin m rabouin perruquier estant venu au

bureau pour affaire m °                    ° a fait bien de lamitié et mesme donné un bout

de son tabac avec promesse de me revenir voir,

Le 10 deᵕmesme| le 11 grande chaleur|

Le 12 changé en pluye et vent froid au matin et beau apres midy|

Le 13 beau et chaud, le 14 grande chaleur pluye et tonnerre| ledit jour

j°                                                 °                                    ᵕ ay escrit a madame sadié et elle m a envoyé une bouteille devin|

Les nouvelles sont que le nouveau
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pape s °                                          ° appelle benoist 14 et est de lordre des dominiquains et aagé

d°                                                                   ° environ 78 ans| il est jtallien de naissance et dune jllustre maison

et doué de toutes les qualitez requises pour remplir le s t siege|

Le 15 beau| ledit jour mes soeurs m[e] sont venu voir et m°ont donné

deux petits bout de tabac pour la derniere foix| car le regiment s°en

va a s t homer et celuy de bourbon doit venir icy en leur place|

 

* * *

Le 16 dudit mois sur le soir pluye douce et tonnerre en loing|

Le 17 beau| ledit jour le regiment royal roussillon s’en est allé|

Le 18 bien chaud|
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Le  19  dudit  mois  deᵕ                                                                ° juin  pluye  chaude|  ledit  jour  jay  escrit  a  ma

cousine gousset et elle m°a envoyé une bouteille de vin pour boire a

sa santé|

 

Le 20 gros brouillard au matin| dieu veuille avoir pitié de son peuple

et  preservé  nos  bleds  de  rouille  et  nos  vignes  de ᵕtoutes  mauvaises

jnfluances|

Ledit jour j °                                                                ° ay fait collation avec le s ieu r rabouin et il ma donné un

morceau de son tabac|

Le 21 tonnerre et pluye| le 22 chaleur| le 23 beau et frais|
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Le 24 dudit mois deᵕ                                                                        t juin jnconstant| ledit jour feste de s jean nostre

patron j°                                                   r ay communié, apres midy monsieu beaujouan est venu me

voir  et  m°                                 ᵕ a  donné  cent  sols  dela  part  de  mon  cousin  elie  yver

d°angoulesme|

Le  dimanche  25  dudit  mois  assez  beau|  ledit  jour  mes  soeurs  ma

cousine baignoulx viet avec madame duchesne la veuve me sont venu

voir,  ce  que  ma  cousine  gousset  a  aussy  fait  apres  soup[é]  et  m °a

donne une piece de 16 s        d ols 6 eniers|

Le 26 frais et clair| le jour d’hier j°                              s ay payé a poulevé 35 ols que ie luy

devois pour du vin|
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Le 27 dudit mois de ᵕjuin beau| ledit jour les peres jacobins ont fait un

feu d°                                    ° artifice sur la riviere en lhonneur de benoist 14 nouveau pape

qui est de leur ordre|

Le 28 beau et bien chaud|

Le  29  pareil|  ledit  jour  bigrier  m°                    4316 a  raporté  ma  petite  bouteille

vuide  de  chez  monsieu r                                                 °  chartier|  il  y  a  sept  semaine  quelle  estoit

chez luy| ie ne scay pourquoy|

* * *

Le 30 et dernier jour dudit mois de juin beau a enfiller des perles|
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Juillet

Le  samedy  premier  dudit  mois  continuation  de  grande  chaleur|

monsieu r                °                                                   °  poitraz  m a  donné  du  tabac,  le  mesme  jour  jay  envoyé  a

monsieu r beaujouan par la mere chauvigny un paquet de lettres dans

lequel il y en                              ° a une pour mon frere et lautre pour mon cousin yver

l °                                          r                    ° esné d’angoulesme| et ledit s beaujouan ma envoyé une bouteille

de vin pour boire a sa santé|

Le 2 pareil, le 3 chaleur extreme de sorte que l°on peut dire
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que  dans  cette  saison  il  ne  fait  pas  beaucoup  plus  chaud  dans

l °                         °                                    r espagne et dans l jtalie| ledit jour monsieu duhamel dont la charité

est  examplaire  et  collegue  de  monsieur  girard  nostre  tres  digne

supérieur  m °                                               ° a  apporté  une  petite  phiole  deau  pour  guerir  une

fluction que j°                                                         ° ay sur les yeux| et en mesme temps il ma presenté une

bouteille de son bon vin pour boire a sa santé|

Le 4, 5 et six moins chauds et fraicheur agreable et propre aux biens

de la terre|
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Le  8  dudit  mois  de ᵕjuillet  tonnerre  et  pluye  sans  orage,  le  9  beau|

ledit jour mes soeurs manon et judith me sont venu voir|

Le 10. dudit mois venteux|

Le 11 pluye douce, ledit jour j° °  ay escrit a mon cousin tessier| et il ma

envoyé une bouteille de bon vin avec bien des compliments|

Le  12  jnconstant  pluye  et  vent  froid,  ledit  jour  les  murs  de

l °infirmerie  des  hommes  ont  esté  blanchis  et  une  partie  des  lits

renouvellez|
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Le 13 14 et quinze dudit mois de ᵕ °  juillet temps frais| ledit jour 15 jay

escrit a madame sadié et elle ma envoyé une bouteille de vin|

 

* * *

Le 16 jnconstant| ledit jour nostre voisine meusnier de ᵕla rue vienne

avec  la  valléé  me  sont  venu  voir  et  nous  avons  beu  ensemble  une

bouteille de vin qu °ils ont payéé|

 

* * *

Le 17 pareil et vent bien froid| ledit jour monsieu r            ° pajon lun de nos

administrateurs  est  venu  me  voir|  et  il  m °                   r a  dit  que  m  madame

beaujouan et son fils mes bons amis sont tous trois malades| dont je

suis bien faché et prie
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dieu qu °il leur donne la santé et prolonge leurs jours,

Nota le 15 dudit mois de juillet mon cousin tessier des forges qui va

demeurer a romorantin est venu me dire adieu|

Le 18 pluye et vent| ledit jour j °                         ᵕ                            r ay eu du tabac de la part de monsieu

l °                  °                                                            ° abbé  dont  j avois  grand  besoin|  et  nannon  leroux  ma  acheté  un

flacon au lieu de celuy que guillaume m °a cassé,

Le 19 dudit mois jnconstant et moins froid|

Le 20 pareil, le 21 dudit mois de
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juillet 1724 beau, la mere robert m °a dit que monsieur beaujouan sa

femme et son fils continue a estre griévement malades et qu°ils ont

receu  a  la  mesme  heure  le  s t                                            4317     ᵕ  sacrement|  ledit  jour  21  ladame

veuve  guignard  a  esté  enterréé  en  vienne|  l°hospital  a  esté  a  son

convoy/

Le  22  dudit  mois  et  premier  deᵕla  caniculle  temps  charment|  ledit

jour  j °                                                      ° ay  escrit  audit  sieur  pajon|  et  il  ma  envoyé  une  bouteille d°excellant vin par la mere robert| Le 23 grande chaleur| ledit jour le

pain a enchery de 3 s        d                         °              s ols 6 eniers de sorte qu il vaut 23 ols|
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Le  24  dudit  mois  deᵕjuillet  touffeur|  ledit  jour  il  a  esté  dit  icy  un

service pour le repos de l’ame de deffunct monsieu r marchant, nota

les nouvelles sont que les charges de villes de nouvelle creation sont

supriméé|

Le 25 jnconstant| ledit jour j°ay envoyé une lettre a ma soeur nannon

avec un bouquet,

Le 26 beau, ledit jour deux girards du foix et deux autres jeunes filles

leur compagnes me sont venu voir| et la veille la ᵕdame camereau et

les filles baudet, et brochet nos voisines sont aussy venues et m°ont

bien fait de ᵕ ° lamitié|
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Le  27  et  28  dudit  mois  de  juillet  couverts  et  moyenement  chaud  et

favorable pour ceux qui travaille a la campagne a faucher les foins et

couper les bleds,

Le 29 beau et chaud| le bled est amandé de 12 l b ivres par muid| ledit

jour j°                                                    ° ay escrit a madame sadié| et elle ma envoyé une bouteille de

vin|

Le  30  dudit  mois  jnconstant  et  venteux|  ledit  jour  madame  daudin

m°                  ᵕ a apporté dela part de laditte dame sadié deux belles chemises et

un bon bout de tabac|

Le 31 et dernier dudit mois de juillet beau| ledit jour a sept heures du

matin mademoiselle burelin
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couturiere m °                  ᵕ             ° a apporté de la part dune dame qui ne se nomme pas

deux pistoles| cette charité est evangelique et conforme a ᵕla volonté

de nostre souverain seigneur qui dit en s t mathieu chap. 6. que vostre

aumosne  se  fasse  en  secret|  et  vostre  pere  qui  voit  ce  qui  se  passe dans le secret vous en rendra luy mesme la recompense devant tout

le  monde|  je  l° °  en  prie  de  tout  mon  coeur|  nota  le  mesme  jour  jay

achepté un chapeau qui a cousté 3 l b                         °                s i vres 10 sols et j ay payé 7 ols 6

deniers pour du vin|
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Aoust

Le  mardy  premier  dudit  mois  d’aoust  temps  jnconstant|  ledit  jour

j°ay  escrit  a  madame  sadié  au  sujet  du  don  cy  dessus  et  pour  la

remercier  en  particulier  de ᵕ                                           ° toutes  les  bontez  quelle  a  pour  moy|

marie chauvigny a esté la messagere de cette lettre|

Le 2 dudit mois beau| ledit jour les habitants de ᵕla ville et faubourgs

ont  esté  advertis  d °apporter  dans  les  cazernes  les  fournitures  a  eux

jmposez  pour  recevoir  la  garnison  du  regiment  de  bourbon  qui

arriver[ont] dans peut de jours|
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Le 3 dudit  mois  d°                                    °                                 lle aoust  pareil|  ledit  jour  j ay  escrit  a  mademoise

rogier en dilligence ayant apris qu°elle estoit malade|

Le 4 fort beau| ledit jour j °ay envoyé par marie chauvigny une lettre a

mr beaujouan au sujet de sa convalessance et de sa famille|

 

* * *

Le 5 dudit mois grande chaleur| ledit jour monsieur le doyen estant

venu  pour  confesser  s’est  trouvé  fort  mal  chez  monsieur  girard|  ce

qui a fait une vraye peine a ᵕtoute la communeauté| sependant deux

heures apres il s’en est retourné chez luy bien mieux|

 

260

 

Le six dudit mois d °                                                      ° aoust pareil| le 7 changé| ledit jour jay escrit a

mon cousin tessier et il m°a envoyé une bouteille de bon vin|

Le 8· 9 et 10 grande chaleur| ledit jour 10 aoust 1724 un bataillon du

regiment  de  bourbon  est  arrivé  icy  pour  rester  en  garnison|  nous avons  logé  chez  nous  un  officier  dudit  regiment  qui  a  la  petite

verolle| ce qui me fait craindre pour ma jeune soeur qui ne l°a point

encore eûe|

Le 11 dudit mois extreme chaleur| laditte garnison est alléé audevant

de  madame  la  duchesse  d °orleans  qui  est  passéé  icy  et  va  a

frontevault 4318| le mesme
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jour j°                                                         ° ay escrit a ma cousine gousset| et elle ma envoyé une bouteille

deᵕvin|

 

* * *

Le  12  dudit  mois  continuation  de  chaleur|  sy  la  chose  continue  la

nopce  sera  bonne  et  l °on  ne  manquera  de  roty|  les  resins  brusle  a

l °                                      ° ardeur du soleil a ce que lon dit| dieu scay mieux ce qui nous faut

que nous mesme| laissons agir sa providance et nous seront toûjours

heureux|

Nota  nos  demoise lles                          °  de  marescot  dun  meritte  distingué  ont  dans

ledit regiment de bourbon un nepveu qui n’a pas manqué de les venir

voir a son arrivéé avec son capitaine| il est aagé de 17 ans|
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Le  13  et  14  dudit  mois  grande  chaleur|  ledit  jour  14  dudit  mois

d°aoust sur les 7 heures du soir la chaleur estant extraordinair[e] le

temps a changé| les esclairs estoient sans nombre| la pluye enᵔsuitte

et le tonnerre effroyable qui est tombé en divers endroits|

Le  15  pareil  en  grande  chaleur  et  le  tonnerre  moins  éclatant|  ledit

jour j°ay communié|

Le 16 dudit mois d’aoust beau et continuation de chaleur extreme|

Ledit  jour  j°                   r                              ° ay  escrit  a  m  chartier  ce  que  ie  navois  pas  fait  depuis

long temps/
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Le 17 et 18 dudit  mois  d°aoust  grande  chaleur|  les  humains  souffre

beaucoup et la vendange bien disposéé| dieu soit benit|

Le dimanche 204319               °                                    r dudit mois d aoust pareil| ledit jour monsieu de

marescot  a  commencé  a  coucher  icy  dans  la  chambre  a  costé  du

bureau  ou  il  luy  fut  dressé  un  lit  le  mesme  jour  a  cause  d°un

heripelle 4320    °                                4321 qu il avoit a la jambe et fut saigé sur les 7 heures du

soir  par  mr                                                              °  leroux  qui  a  continué  de  le  gouverner|  cest  un  jeune

homme fort habille|
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Le  21  et  22  dudit  mois  continuation  de  chaleur|  depuis  plusieurs

jours je suis fort fatigué d°un devoiement| et ie passe mal les nuits| et

les jours ne me sont guere plus favorables| dieu soit benit|

Le  23  changé  et  un  peut  de  pluye  et  tonnerre|  ledit  jour  m r

beaujouan m °                                   ° a envoyé une bouteille dexcellent vin [xxx], le 24 et 25

beau| ledit jour 25 ma soeur manon est venue me voir et m°a dit que

nannon  estoit  en  delire|  ce  qui  m ° r  a  bien  affligé|  Le  26  monsieu

chartier m°                                            °          ᵕ a envoyé une petite bouteille d eau devie|
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Le 27 dudit mois d°aoust grande chaleur| madame gratian tiby a esté

enterréé en vienne| l °hospital a esté a son convoy| et elle a donné 100

francs a laditte maison par son testament|

Le 28 moins chaud| depuis 3 jours la femme a m r ferrant procureur

qui estoit une oury est morte subitement|

Le 29 dudit mois beau| le pere louvart est venu me voir ou4322 apres

une  petite  conversation  il  fit  la  lecture  en  presence  de  son

compagnon et de monsieur
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l °                     ° abbé poitraz dune conferance entre un curé et une dame au sujet

deᵕla constitution ou la dame par ses reponses fait connoistre que la science ne manque pas au sexe etc.|

Le 30 pareil| ledit jour par ordre de la police il a esté permis a toutes

personnes de faire et vendre du pain par raport que le peuple crie a la

faim et n°en peut avoir pour son argent|

Le 31 de mesme|

 

Septembre

Le vendredy premier dudit mois
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chaleur extreme| ledit jour la dame veuve cagneux a esté enterréé a st

honoré| l °hospital a esté a son convoy|

 

* * *

Depuis  ledit  jour  jusqu °                                      ° a u  six  dudit  mois  je  nay  fait  aucune

remarque  estant  bien  fatigué  d °un  devoyement,  ledit  jour  six  a  9

heures du matin estant encore au lit madame sadié et mademoiselle

rogier me sont venu voir et ladite damoise lle     ° ma donné un bon bout

de tabac pour ma foire|
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Le  7  dudit  mois  de  septembre  beau,  le  8  pareil|  ledit  jour  madame

sadié ma envoyé un pot de confiture de geneuvette pour me fortifier

l °estomach|

Le 9 pareil| le pain a amandé de 2 s        d ols 6 eniers|

Le  10  beau|  ledit  jour  ma  soeur  manon  est  venue  me  voir  et  m r

sauvageau| nous avons beu une chopine de vin qu°il a payéé|
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Le  11  dudit  mois  de  septembre  beau  frais  et  serain|  ledit  jour  m r

duhamel m°a envoyé le second tome de rodriguez avec une bouteille

de bon vin|

Le 12 frais et beau| le grand hasle boit bien du jus du resin| ainsy la

vandange  selon  l ° °  apparence  ne  sera  pas  sy  abondante  que  lon

croioit|

Le 13 pareil| monsieu r r  poitraz est allé en vendange a suevre chez m

de bertault qui est dangereusement malade d’une retention d’urine|

 

270

 

Le 14 dudit mois de septembre continuation de secheresse| ledit jour

mr                                                              t                 °  simonet  de  villeneuve  a  esté  enterré  a  s  solenne|  lhospital  a

assisté a son convoy|

Le 15 pareil| mon cousin tessier m°a envoyé une bouteille de bon vin

par la mere robert| il partira demain pour aller vendanger a onzain|

Le 16 beau, le 17 changé et bonne pluye sur le soir|

Le 18 chaud et beau| ledit jour monsieur girard a receu une
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lettre  de  monsieur                                                 r  poitraz  ou  il  luy  marque  que  m  debertault  est

tousjours dangereusement malade et qu °                           4323 ainsy il ne sera pas sitost

de  retour  qu°             °                                     ° il  nous  l avoit  fait  esperer|  et  quen  cas  de  mort  il

restera  pour  faire  la  vendange|  Le  19  dudit  mois  pareil|  ledit  jour

marie chauvigny a changé ma fourchette qui estoit casséé| il m °en a

cousté trois sols de retour|

 

Le  20  de ᵕ                                        °                            r                                           ᵕ mesme|  ledit  jour  j ay  escrit  a  m  chartier  au  sujet  dela

maladie qu °il a eue a mon jnceu|
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Le jeudy 21 dudit mois de septembre 1724 feste de s t °  mathieu| lon

est party d°                                                            ᵕ icy par un fort beau temps pour aller a lagrande maison

faire vandange qui sera bonne et abondante selon l°apparance| dieu

veuille y donner sa ste benediction|

Nota l°                                                     °                          ° on  a  desja  cuilly  cinq  a  six  pieces  d auvernat  ce  qui  nestoit

pas arrivé de puis longᵔtemps, Le 22 beau, le 23 grand vent| ledit jour laᵕ                                   r domestique de m
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chartier  est  venue  me  voir  et  m°a  dit  que  son  maistre  est

dangereusement  malade|  elle  m °a  donné  de  sa  part  3  pieces  de  16

s        d                                                                           ° ols 6 eniers et recommandé de prier dieu pour luy| ce que jay fait

en mon particulier et le soir recommandé aux prieres de l °eglise ou ie

ne l °ay pas oublié|

Le 24 beau| ledit jour j ° r  ay  fait  comme  une  maniere  de  plainte  a  m

girard que l °                                            4324 on ne me donnoit presque rien tous les jours a disné|

dont j °ay eu une favorable audiance|
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Le  lundy  25  dudit  mois  de  septembre  beau  et  chaud|  ledit  jour

monsieur de bertault conseiller au presidial de blois a esté enterré a

suevre ou il estoit allé pour faire vendange|

Le 26 pareil| ledit jour un bataillon du regiment de bourbon s °en est

allé| il en a esté bien aize et les habitants aussy, partie egalle|

Le  27  couvert|  la  mortalité  et  les  maladies  sont  en  grand  regne|  la

vandange est abondante et l °on cuille bien plus qu’on ne croyoit|
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Le  28  dudit  mois  de  septembre                              ᵕ  pluye  et  grand  vent,  ladame  veuve

petineau áagéé de plus de 90 ans a esté enterréé a s t                ° honoré| lhôpital

a esté a son convoy/

Le mesme jour monsieur le moine prestre aveugle a esté receu audit

hospital,

Le 29 beau| mr girard a deux fois depuis six jours nous a amandé le

vin d °                          ° un sol de sorte quil ne vault a present que six liards la pinte|

Le  30  et  dernier  dudit  mois  beau  et  frais|  ledit  jour  madame  sadié

m°a envoyé
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une bonne panneréé de resins et une grosse bouteille de vin doux,

Nota  depuis  six  jours  les  louis  d °                                  l b or  sont  amandé  de  4 ivres|  les

escus  de  cent  sols  de  20 s                                          ° ols|  et  les  autres  pieces  dargent  a

proportion| il n °y a que la menue monnoye qui est restéé a son prix

ordinaire|

 

Octobre

Le dimanche premier dudit mois beau|

Le  2  pareil|  ledit  jour  monsieu r  le  moine  a  dit  la  messe  icy  et

monsieu r phelipot prestre la a servie|
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Le 3 dudit mois d°                                    °                                 lle octobre frais| ledit jour j ay escrit a mademoise

rogier par mr vignau qui est party pour aller a chiverny|

Le 4 et 5 dudit mois beaux et froids les matinéés/

Le six changé| couvert et disposé a l°                                  r eau, ledit jour monsieu vignau

estant de retour de chiverny m° r  a bien fait des compliments de m et

mademoise lle lle  rogier| ils ont beu ensemble a ma santé, mademoise

meras ma voisine duᵕpuits du quartier estoit pour lors chez eux qui a

fait la mesme chose|
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Le 7 dudit mois d °                                                 r              ° octobre pluye et vent, ledit jour m leroux ma razé

gratis  faute  d’avoir  eu  de ᵕquoy  le  satisfaire,  et  mademoiselle  de

marescot m °a envoyé un panier de resins,

Le 8 pareil| le 9· 10 et onze dudit mois beaux et froids, depuis trois

jours l °on a commencé a faire du feu dans nostre jnfirmerie le soir et

le matin a ᵕcause de nos vieillards,

Le 12 dudit mois sombre| nous avons cuilly cette annéé
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1724 tant a la grande maison que la haute piece 212 pieces de ᵕvin et

l °                             ° annéé  derniere  il  nen  fut  vandangé  que  70  pieces|  de  sorte  que

c °                                              ° est 142 poinssons de plus que lan passé| dieu vueille y donner sa

ste benediction et nous faire la grace de le boire en bonne santé|

Le 13 dudit mois beau et clair| ledit jour la ᵕ ᵕ  dame veuve sauvage dela

poste a esté enterréé a s t               ° nicolas| lhospital a esté a son convoy|

Le 14 dudit mois couvert et froid| il y a un mois que mr ° labbé est
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absent| l°                                  ° on nous fait esperer quil doit estre icy mardy prochain 17

dudit mois d °                                            4325 octobre| je suis ennuié de ne le pas voir|

 

* * *

Le  15  et  16.  beaux  et  frais|  depuis  le  depart  de  mr °              ° l abbé  il  men  a

cousté cinq sols pour ma barbe que ie reservois pour avoir du tabac|

Le 17 dudit mois beau| monsieur ° labbé est revenu de suevre|

Le 18 pareil| monsieu r °           °                      ° l abbé m a fait present dune demye main de

papier a lettre|

Le jeudy 19 dudit mois fort beau|
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Ledit jour la femme a m r                             ° desert receveur de lhospital a esté enterréé

a s t honoré| les pauvres dudit hospital ont assisté a son convoy| et la

nomméé marie de ᵕla fontaine aagéé de 18 ans a esté enterréé icy|

Le 20 be[a]u et chaud| monsieur °           ° l abbé ma donné du tabac|

Le 21 pareil| ledit jour mr                                 ° vignau a commencé destre fort jndisposé

d’une efluction au menton|

Le  22  de ᵕ                    °                                                                                         ° mesme|  l enflure  dudit  sieur  vignau  est  augmantéé|  lon

tient que c°es un abces qui percera| il souffre
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beaucoup  et  a  bien  de ᵕla  peine  a  manger  et  ne  sommeille  point|  je

plaint son sort| Le 23 dudit mois d °octobre  temps  agreable|  le  bled

continue toûjours d °estre cher| et le pain vaut 2 sols la livre|

Le  mardy  24  dudit  mois  changé|  ledit  jour  mon  cousin  tessier  m°a

envoyé une bouteille de bon vin par la mere robert etc.|

Le 25 couvert et chaud| ledit jour m r vignau a esté saigné|

Le 26 pareil| ledit jour le sieur le conte marchand a esté enterré en

vi[en]ne|
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Le  27  dudit  mois  d°                                           r octobre  pluye|  ledit  jour  m  vignau  a  esté

confessé|  il  est  dangereusement  malade|  dieu  veuille  avoir  pitié  de

luy (et le soir il fut saigné)|

Le 28 pluye| ledit sr vignau a communié en viatique et a esté saigné

deux fois|

Le 29 dudit mois beau et froid| l °                    r abcez dudit s  vignau  a  esté  percé

par nostre chirurgien,

Le  30  couvert|  ledit  s r  vignau  a  esté  saigné,  le  31  et  dernier  dudit

mois pluye| ledit jour j°ay esté a confesse| ledit sieur
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vignau a encore esté saigné|

 

Novembre

Le mercredy premier dudit mois beau| ledit jour j °ay esté communié|

 

Le  2  sombre|  ledit  sieur  vignau  se  porte  mieux  ce  qui  me  fait  bien

plaisir|  et  d°                                                       ° une  autre  part  je  suis  chagrain  dapprendre  que

ma ᵕ                                               ° jeune  soeur  continue  destre  languissante  et  digne  de  faire  pitié

aux coeurs les plus durs|

Le 3 froid| ledit jour monsieur poitraz m °a donné du tabac|
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Le 4 dudit mois de novembre beau| le bled est enchery et le pain a

monté d °                                                     s un sol| les oeufs communs vaillent 8 ols la douzaine et ceux

qui sont frais 15 sols la douzaine|

Le  5  couvert  et  froid|  ledit  jour  m r  vignau  a  esté  saigné|  il  est

toujours bien malade|

Le 6 dudit mois pluye| ledit s r vignau a esté recommandé a la priere|

Le 7 froid| nos vins sont en grand nombre et point de debit| ce qui

commence  a  chagriner  le  bourgeois  car  la  vendange  a  bien  cousté

etc.|

 

286

 

Le 8· 9· 10 et onze dudit mois de novembre jnconstant| depuis deux

jours  ledit  s r  vignau  commence  a  ce  lever  sur  le  soir  et  venir  a

l °infirmerie|

Et jusques au 16 froid et brouillards| ledit sr vignau est toujours bien

jncommodé et l°                    ° on ne scay quen dire|

Le 17 froid| ledit s r vignau a esté saigné|

Le 18 gelléé blanche| m r            ° 4326 labbé m a du tabac|

Le  19  pareil,  le  [xxx]  204327                 ᵕ             r            °  dudit  mois  de mesm e |  m  girard  ma

donné une paire deᵕ                               r bas neufs| et m vignau a esté saigné|
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Le  21  dudit  mois  de  novembre  pluye  douce|  ledit  jour  ma  cousine

tessier est venue me voir|

Le 22, 23 et 24 froids| le 25 neige| ledit jour mon cousin tessier m °a

envoyé une bouteille de ᵕvin,

Le 26 pareil| 27 forte gelléé et jusque au 30 temps couvert|

 

Decembre

Le vendredy premier dudit mois pluye|

Le  2  pareil|  j°ay  envoyé  a  ma  cousine  tessier  des  vers  pour  son  fils

pour dire le premier jour de l °an|

Le 3 humide| mes soeurs manon et judith me sont venu voir et m °ont

dit que
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mon cousin yver lejeune d °angoulesme  estoit  passé  par  icy  au  mois

de  septembre  dernier  et  qu° °  il  alloit  a  paris|  il  est  revenu  et  il  nest

point venu me voir comme il l°avoit promis a mes soeurs,

Le 4 et 5 dudit mois sombre|

Le  6  pluye|  ledit  jour  le ᵕbonhomme  jusseaume  a  communié  en

viatique|

Le  7  dudit  mois  pareil|  le  8  deᵕ                                                   r mesme|  la  femme  a  m  papin

commissionnaire a esté enterréé a s t solenne|

Le  9  disposition  au  froid|  la ᵕbonne  femme  treize  cartes  a  esté

enterréé icy| et m r            ° labbé ma donné du tabac|
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Le 10 dudit mois de decembre forte gelléé| ma cousine gousset [xxx]

m° 4328 a envoyé une bouteille de vin|

Et jusques au 16 dudit mois pluye froide|

Le  17  vent  furieux|  le  18  gelléé  blanche,  ledit  jour  l °ouverture  du

jubillé a esté faite icy par une grande messe du s t esprit,

Nota  mon  cousin  fillonniere  est  venu  me  voir,  le  19  pluye  et  vent

terrible| ledit jour j °                  r ay escrit a m chartier sur le retour de sa santé et

par avance sur la nouvelle annéé|

Le  20  dudit  mois  beau  et  froid|  ledit  sieur  chartier  m °a  envoyé  de

l °          ᵕ                                  r                                                   ° eau de vie| ledit jour monsieu  beaujouan  est  venu  me  voir  et  ma

dit que les cent sols que j °                  ᵕ t ay receu a la s

 

290

 

jean  derniere  m °                            ᵕ ont  esté  donnez  dela  part  de  mon  frere  et  non  de

celle de mon cousin yver lesné a qui i °ay escrit dans ledit temps pour

l °en remercier|

Le  21  dudit  mois  beau  et  froid|  ledit  jour  madame  bellanger  de

bourgneuf  en  faisant  sa  station  icy  m °                        ° a  fait  present  dune  petite bouteille d °                                                                  lle eau de vie, et madame sadié avec mademoise sa fille et

sa niepce me sont venu voir,

Le  24  dudit  mois  j° °  ay  fait  mon  jubilé  et  ladite  dame  sadier  ma

envoyé un bonnet d°                                   ᵕ evesque une bouteille devin et du tabac avec une

lettre par sa domestique qui m°a donné de sa part

 

291

 

et par bonne amitie six sols pour mes menus plaisirs|

Le 25· 26· 27 et 28 dudit mois de decembre continuation de pluye|

quoy qu°il en soit plusieurs personnes me sont venu voir en faisant

leur stations au sujet duᵕ                                                                        ° jubilé| nostre petite esglise qui est lhospital

a esté bien visitéé| et la plus grande partie de vienne a esté confesséé

par mr                  r poitraz et m le moine directeurs de nostre communeauté|

Le 29 assez beau| m r °           ° l abbé ma donné du tabac|
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Le 30 dudit mois de decembre couvert, et le 31 et dernier beau| m r

vignau  estant  entieremen t  guery  de  sa  longue  maladïe  a  fait  son

jubilé|  et  apres  midy  mes  soeurs  me  sont  venu  voir  en m  et  m°ont

donné une bouteille de bon vin doux|

 

Annéé 1725

Le lundy premier de ᵕ                    ᵕ                                              r               ° janvier de ladite annéé beau| le s tiby ma fait

present d°une langue fouréé pour estrenne|

Le  2  dudit  mois  pareil|  mon  cousin  fillonniere  et  mr  debegue  son

beau frere me sont venu
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voir| et ledit sr                                            ° debegue en me disant adieu ma mis dans la main une

piece de 26 s         d ols 8 eniers| et jusques au neuf dudit mois de janvier

pluye et vent| ledit jour mardy 9 dudit mois le fils a mr beaujouan a

huit heures du matin m°                                         l b           ᵕ a apporté une lettre avec 12 i vres dela part de mon frere pour mes estrenne| je n °                                   ° ay pas fait reponse car jestois

malade au lit,

Le  10  pluye  et  vent|  ledit  jour  d’hier  le  reverand  pere  louvart  de  s t

l’homer est venu me voir au sujet de ᵕ °  la nouvelle annéé| ledit jour jay

payé au sr chauvigny nostre nouvel
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oeconosme 31 sols six deniers que ie luy devois pour du vin|
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12 Annexes

 

12.1 Illustrations

 

12.1.1 Chavatte
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Chavatte 166r

[image: ]

Chavatte 177v
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Chavatte 327r

 

12.1.2 Mercier
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Mercier 64
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Mercier 139

 

12.1.3 Ménétra
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Ménétra 7
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Ménétra 149

 

12.1.4 Montjean
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Montjean 47

 

12.1.5 Valuche
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Valuche 63v

 

12.1.6 Durand
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Durand 42r

 

12.1.7 Goyard




[image: ]

[image: ]

Goyard I, 1
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Goyard I, 68
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Goyard II, 7
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Goyard II, 18

 

12.1.8 Dusson
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Dusson 206
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Dusson 348

 

12.1.9 Desnoyers
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Desnoyers 12r

 

12.1.10 Girard
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Girard 0/1
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Girard 142/143

 

12.2 Variantes graphiques des lettres

 

Dans  les  tableaux  qui  suivront,  il  y  aura  toujours  deux  séries  de

lettres  de  l’alphabet:  la  première  série  est  constituée  par  des  «

majuscules », formes décoratives, ornementales des lettres, mai qui

n’ont aucune fonction strictement linguistique. Elles se trouvent, en

général  au  commencement  du  mot,  mais  sans  connaître  une

distribution  systématique  quant  aux  classes  des  mots.  Deux

constatations  s’imposent  :  Certains  auteurs  ne  connaissent  au

commencement  du  mot  qu’une  variante  décorative  et  /  ou  plus

grande que la même lettre à l’intérieur du mot. Il nous semble inutile

de  discuter  s’il  s’agit  d’une  lettre  majuscule  (qui  est  mise

indistinctement  au  commencement  de  chaque  mot)  ou  bien  si  ce

n’est qu’une variante en position initiale de la lettre minuscule. Les

listes  des  majuscules  connaissent  des  lacunes  considérables,  ce  qui

pourrait  indiquer  que  la  connaissance  de  ce  type  de  caractères  est également lacunaire. Dans ce contexte, il est intéressant de voir que

Chavatte ne se sert de certaines majuscules que dans les parties qu’il

copie d’un texte imprimé, ce qui se traduit aussi par la forme de ces

lettres.  La  deuxième  série  contient  les  formes  «  normales  »,

ordinaires  des  lettres.  Là  où  il  nous  a  été  possible  de  constater  une

distribution  systématique  des  variantes  graphiques,  nous  avons

ajouté des notes à chaque tableau. Dans ces notes, nous n’avons pas

distingué  entre  «  position  fréquente  »,  «  position  prévalente  »,  «

position exclusive ».

Les  deux  listes  des  lettres  de  l’alphabet  seront  suivies,  dans

chaque cas, d’une liste des abréviations. Pour une meilleure lisibilité,

ces tableaux sont disponibles au format PDF sous le lien suivant : htt

ps://www.degruyter.com/books/9783110470871.

 

12.2.1 Pierre-Ignace Chavatte

 

Les    majuscules    se    trouvent    presque    régulièrement    au

commencement  d’un  paragraphe  et  souvent  comme  première  lettre

d’un  nom  propre.  Comme  la  plupart  des  paragraphes  commencent

par une indication chronologique (Au …, Le…), les lettres concernées

ne  sont  pas  nombreuses.  D’autres  lettres  majuscules  ainsi  qu’une

partie  des  abréviations  se  trouvent  seulement  dans  les  parties

copiées  d’un  texte  imprimé  ;  leur  forme  ressemble  alors  à  celle  des

caractères imprimés.

 

V , : majuscule ou minuscule en position initiale 1 2

c : à l’intérieur du mot, sans lien graphique avec les autres lettres 1

c : très rare 3

m , r , s , s (rare) : en position initiale 1 1 1 8

m , s : à l’intérieur du mot 2 2

r : à l’intérieur et à la fin du mot 2

n , r , r , s , s , s , s , x , z : en position finale 2 3 4 4 6 7 9 1 1

s : dans le groupe <st> 5

Parmi  les  abréviations  il  y  en  a  un  certain  nombre  qui  se  trouvent

souvent en fin de ligne : lequel, laquelle, -que, etc., père.
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12.2.2 Anne-Marguerite Mercier

 

f , l , n , p , s : en position initiale 4 3 5 1 3

n , n : au commencement et à l’intérieur du mot 1 2

f , s , s , z : à l’intérieur du mot 1 2 4 2

l , s : en position finale 2 1

s , , : en position initiale 3 5 8

s : ss 7

u /v : au milieu du mot 1 1

u    / v    : en position initiale 2–4 2–4

u /v : surtout en position initiale 3 3

u /v : confusion possible avec a 5 5

z : confusion possible avec y 2

Nous  avons  laissé  de  côté  les  abréviations  «  privées  »,  ou  Madame

Mercier  écrit  seulement  la  première  lettre  du  mot,  sans  autre  signe

d’abréviation. Dans la majorité des cas, il s’agit de noms propres.
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12.2.3 Jacques-Louis Ménétra

 

s , s : en position initiale 5 6

a , e , l , m , n , r , r , u , x , x : en position finale 2 2 8 2 3 4 6 3 1 2

s , s : seulement sur la page du titre 3 4

s : ss 7
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12.2.4 Montjean

 

a , m , n : en position initiale 4 1 2

r ,s , s , s  : surtout en position initiale 5 3 5 6

b , b , b : au commencement et à l’intérieur du mot 1 2 3

a : à l’intérieur et à la fin du mot 1

a : rare, en position finale 5

r , r , s  : surtout en position finale 1 4 1

n , s , t , x : en position finale 3 2 3 1

b : ressemble à <h> dans tombe 4

c : ç 4

f , f : dans les groupes <ff, ft> 3 4

s : deuxième élément du groupe <ss> 4

y : exclusivement pour l’adverbe pronominal y 4

etc. : Le sens « etc. » n’est pas toujours très évident. 1
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12.2.5 Valuche 12.2.5.1 Jacques Valuche

e , e , e , n    , s    , s , x : en position finale 3 4 5 2–5 2–3 6 2

f : ff 3

p : pp 2

-dit : se trouve même comme partie intégrante du mot édit (38r)

Certaines  abréviations  se  trouvent  surtout  en  fin  de  ligne,  comme -

ment  (dans  des  mots  comme journellement, parfaictement,

comandement, commancement), -tion  (revocation), recepveur,

habitants, nostre.




[image: ]

[image: ]

[image: ]

[image: ]

12.2.5.2 NN Valuche

a , e , n , s , t , t : en position finale 2 5 3 3 1 3

collecteur : à la fin de la ligne 2

-ment : Cette abréviation comprend parfois une ou deux lettres de la

base  lexicale  précédente,  comme  dans soulagement  63v,

commencement 64v.

comme  :  Des  abréviations  du  même  type  pour homme, femme, 2

nommé
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12.2.6 Guillaume Durand / Lionel Durand 12.2.6.1 Guillaume Durand

p , p , r : de préférence en position initiale 1 4 5

a , l , n , n , s , s , s , t : en position finale 2 3 1 4 2 4 5 1

r : de préférence en position finale 1

f : ff 3

p : pp 3

t : tt 4
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12.2.6.2 Lionel Durand

e , t : en position finale 2 2

f : ff 3

p : pp 3
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12.2.7 Famille Goyard

 

12.2.7.1 Blaise Goyard

B : signature Blaise 1

h , i /j , n , n : en position initiale 1 1 1 2 3

i /j , s , s , s : à l’intérieur du mot 2 2 1 2 3

x : à l’intérieur et à la fin du mot 2

n , n , n , r , s , s , t , x , z , z : en position finale 4 5 6 2 5 7 4 3 1 4

r  : dans le groupe <er> 4

s , s , s , s : en position initiale 1 3 4 6

s : = es 7
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12.2.7.2 Philibert Goyard

m , m , p , p : en position initiale 2 4 3 4

r : à l’intérieur et à la fin du mot 2

e , e , n , s , s , s , t , t : en position finale 4 8 2 3 6 7 2 5

f : dans le groupe <sf> (comme dans desfunct) 1
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12.2.7.3 François Goyard

G , G , G : signature Goyard 1 2 3

I /J : correction d’un lapsus 3 3

e  : surtout en position finale  2–5

l : en position finale 4

n    : en position finale 3–5

p : en position initiale 1

x    : en position finale 2–3

y : seulement dans la signature 5

s , s , t , t : en position finale 7 8 4 5
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12.2.7.4 Joseph Goyard

B/P : On ne distingue pas bien entre B et P

D : correction d’un lapsus 3

c : confusion possible avec des variantes de <e>

e , n , n , t , t , x , x : en position finale 5 2 3 4 5 4 5

s , : en position initiale et au milieu du mot 1 3

s : en position finale et au milieu du mot 2

s  : dans le groupe -st-4

s : en position finale ; très rare. 5
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12.2.7.5 Claude Gayot

s , t : en position finale 6 9

t : tt 7
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12.2.7.6 Jacques Goyard

f : ff 5

maistre / messire : sans différenciation visible
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12.2.8 Famille Dusson

 

12.2.8.1 Claude Dusson

F : Probablement correction d’un P erroné

L : Parfois aussi à l’intérieur et à la fin du mot 1

u , / v , : au milieu et à la fin du mot 1 3 1 3

u / v : en position initiale 2 2

m , n : en position initiale 2 3

l , t : à l’intérieur et à la fin du mot 3 2

a , e , l , n , n , r , s , s : en position finale 2 1 5 1 7 2 1 4

f : ff 3

CD : plusieurs formes de la signature Claude Dusson
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12.2.8.2 Jacques Dusson

a , e , n , n , r , s , s , t , t : en position finale 2 5 2 4 2 5 6 2 3

p : pp 3

u / v : en position initiale 3 3

u , / v , : au milieu et à la fin du mot 1 2 1 2
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12.2.8.3 NN Dusson

l : à l’intérieur et à la fin du mot 3

r , t , t , t : en position finale 5 1 3 5

p : pp 4

u / v : en position initiale 1 1

u    / v    : au milieu et à la fin du mot 2–4 2–4
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12.2.9 Desnoyers, Journal

 

e : en position finale 1

f : ff 4

st : même abréviation pour saint / sainte

Quelques  abréviations  se  trouvent  surtout  en  fin  de  ligne  :

marchand, empereur, generallement.
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12.2.10 Isaac Girard

 

a , c , d , e , f , l , m , n , r , s , t , t , u , x , z , z , z : en position 2 3 2 2 4 3 2 2 2 3 1 5 2 1 2 3 4

finale

f , f : ff 1 6

t : tt 6

u , / v , : au milieu et à la fin du mot 1 2 1 2

u    / v    : en position initiale 3–5 3–5

abréviations  :  Le  point  sous  (ou  après)  les  abréviations  peut

manquer.
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Notes de bas de page

 

1

Pour la version de 2001, v. les comptes rendus de G. Roques (2002) et A. Lodge (2002).

2

Cf. pour l’italien le terme « italiano nascosto » (Testa 2014).

3

Pour  la  problématique  liée  à  cet  aspect,  cf.  les  introductions  respectives  aux  différents

textes.

4

Cf. l’étude classique de Furet/Ozouf (1977) et le travail d’André Chervel (2006).

5

Rey/Duval/Siouffi (2007, 911) parlent à juste titre d’un « jeu subtil avec la norme ».

6

Sur la différence de caractérisation entre Ménétra et Chavatte, voir Ernst (2010).

7

À  l’occasion,  Girard  évoque  ses  lectures  –  principalement,  mais  pas  exclusivement,  de

nature religieuse (voir 10.1.1).

8

Pour plus de détails, on se reportera à Ernst (2015, 93).

9

Cf.  Brunot  (1966,  150)  :  «  ce  n’est  ni  Bossuet,  ni  Bouhours,  ni  Louis  XIV,  ni  l’Académie

même  qui  ont  contribué  au  XVIIe  siècle  à  constituer  l’orthographe.  Ce  sont  les imprimeurs  ».  N.  Catach  (dans  DHO  2001)  a  recours  au  terme  «  orthotypographe  ». Petersilka  (2005,  181)  :  «  Viel  langsamer  schritt  die  Normierung  der  französischen Orthographie  im  Handschriftlichen  voran  »  (‹L’établissement  d’une  norme orthographique française progressa bien plus lentement pour les textes manuscrits.›).

10

Le texte du mercier Montjean, adressé à un commissaire de police, constitue un cas limite.

Le  ton  familier  de  ce  texte  permet  pourtant  de  le  classer,  grosso  modo,  aux  côtés  des autres textes de caractère privé.

11

Voir par ex. Koch/Oesterreicher (2001, 586).

12

Ainsi chez Girard 16 : le texte ne livre aucune explication, ni en ce qui concerne la surprise

de l’entourage, notamment la famille, lors de son entrée à l’hospice de vieillards, ni à propos  de  la  pieuse  formule dieu  veille  que  ce  soit  pour  sa  gloire  mon  salut  et l°edification de mon pro[chain].

13

De manière similaire également Lottin (2010) ; voir à ce sujet Chavatte 1.1.1.1.

14

‹le meilleur compte rendu jamais écrit de la vie ouvrière dans le Paris d’avant la Révolution›

; tiré de l’article du New York Times consacré à la traduction anglaise, le 3 août 1986.

15

C’est vrai au-delà des limites entre les langues, du moins pour les cultures disposant d’une

langue écrite. À propos de textes de peu-lettrés italiens (semicolti), Librandi (2004, 97) affirme  par  ex.  que  même  chez  les  scripteurs  très  peu  instruits,  il  existe  «  una consapevolezza, più o meno profonda ai vari livelli, ma pur sempre verificabile nei vari scriventi,  dell’esistenza  di  tali  varietà  »  (‹une  conscience  plus  ou  moins  marquée  aux différents  niveaux,  mais  toujours  vérifiable  chez  les  divers  écrivants,  de  l’existence  de telles variétés [d’italien écrit]›).

16

Les exceptions comme Ménétra confirment la règle, mais restent des exceptions.

17

Ces deux textes n’étaient cependant pas totalement inconnus auparavant. Pour Chavatte, cf.

Lottin (1979) ; pour Montjean, cf. Foucault/Farge (1982) et Farge (1986).

18

Voir  à  ce  sujet  les  explications  plus  détaillées  figurant  dans  les  introductions  aux  textes

respectifs.

19

Cf. Ménétra 3.1.1.

20

Bien  entendu,  on  ne  saurait  exclure  totalement  des  erreurs  dans  notre  transcription  du

texte.  Cependant,  plusieurs  relectures  critiques  sont  régulièrement  venues  confirmer l’exactitude de transcriptions parfois très invraisemblables.

21

Voir aussi l’annexe 12.2.

22

À  titre  exceptionnel,  on  commentera  parfois  dans  ces  notes  certains  problèmes  lexicaux

(dialectalismes lexicaux ou sémantiques, suffixation divergente, etc.).

23

Sur la communication à l’oral du Parisien Ménétra dans le Midi occitan, cf. Lodge (2014).

24

Dondaine (2002) ; Ernst (2011) : rétrodatation entre autres pour carreau ‹tempête›, griot

‹seau (à traire)›, élan ‹éclair›.

25

aurisse ‹vent violent›, türó ‹tertre›, batture  ‹tempête,  averse  de  grêle  (  ?)›  sur  la  base  de

Goyard 3, 10 (Ernst 2011).

26

assandre ‹bardeau› chez Dusson 42 (datant de 1665) est contemporain de la plus ancienne

attestation  donnée  par  le  FEW  11,  283b  pour  la  Bourgogne.  Chez  le  même  auteur (Dusson 269 et 270), on trouve bat(t)ure ‹rixe, bagarre›, correspondant à bętür ‹rixe› dans le parler de Bournois (Doubs ; FEW 1, 291b).

27

On  trouve  chez  Valuche  27  attestations  de  (vent  de) galerne  ‹vent  d’ouest-nord-ouest›,

régionalisme de l’Ouest (cf. TLFi ; Rézeau 119 et les références indiquées à cet endroit).

28

Fréquence  la  plus  élevée  chez  Dusson  ;  fréquent  chez  Ménétra,  Montjean,  Valuche  ;  très

rare, voire à peine attesté chez Goyard, Desnoyers, Girard.

29

Chavatte : batu de verge/verges 329r ; a l’heure d’office/a l’heures d’office 330r. Mercier : 2

livre/2 livres 65. Valuche : 15 jour/15 jours 80r.

30

Ainsi chez plusieurs auteurs les graphies arbitraires et interchangeables -er, -e, -ee, -eé, -et, -

es,  -ez,  voire -ois  (Ménétra  324  : trouvois  ‹trouver›),  qui  peuvent  entraîner  des difficultés  de  compréhension  pour  le  lecteur  moderne.  Cf.,  avec  plus  de  détails, Martineau (2007).

31

je commencis 56v, il gelit 50v / jl gela 54r, (ils) aliret 2r, (ils) poyiret 14v et plusieurs autres

attestations.

32

« de la Normandie à la Gironde il y a eu généralisation des passés simples en -i » (Horiot

1990, 632).

33

Ex. Chavatte : (il) tui 174r, ils tombirent d’accord 177v, il tombit beaucoup de neige 192v / il

tomba de la neige 192v ; Ménétra : elle me soiti ‹souhaita› 106 ; Goyard : (il) demeurit B3, (ils) abandonnirent B17.

34

Par ex. Chavatte : (il) penda 170r rompa 302r, se vesta 175r ; Valuche : descouvra 46r.

35

On se contentera là encore de quelques exemples ; Chavatte : je le faisis 175v, (il) disit ‹dit›

316v, il  ni  veni  pas  212v, ils  prendirent  181r, une  femme  metta  175r  ;  Valuche  :  (ils) revenir ‹revinrent› 89r ; Desnoyers : tenu ‹tint› (p.s.) 16v ; Durand : teny ‹tint› (p.s.) 23r.  Plus  rarement,  on  trouve  l’inverse  (verbe  régulier →  irrégulier),  comme  chez Valuche : tint ‹tenu› 67r, retint ‹retenu› 53r.

36

Chavatte : (il) se plaindoit 176v, l’estinda ‹l’éteignit› 281v.

37

Ménétra : (je) gagna 73, demanda 92, arriva 107 ; Dusson : (je) demeura 91, je pansa 92.

38

Cf. l’emploi de telles formes dans la caractérisation stéréotypée du langage des paysans chez

Molière ; cf. Horiot (1990, 632) et de manière détaillée Birk (2004, 114–133).

39

je navens partagez mon frere vivand et moy 104 ; javions acheptez 105.

40

Durand  : comme  verrez  5r  (1612), q’ussies  dict  21v  (1620)  ;  Mercier  : les  6lb  que  liavois

donné 131 (1655) ; Ménétra 71 : et aᵕplusieur [je] leur donnoit deᵕma poudre ; Montjean 57 : il a falut que [je] lui donne de l’eau chode.

41

Trividic,  natif  de  Guingamp  (Bretagne),  est  l’auteur  d’un Journal  (1610–1644)  ;  voir

Ernst/Wolf (2005).

42

Chez  Chavatte,  cela  donne  les  nombres  d’occurrences  suivants  pour  la  page  172v  (1662)  :

sujet nominal (+ on) 13, absence de pronom 11, il (impersonnel) 2, lequel 2.

43

enᵕfoye de ce ay signe B 55 / enfoy de quoy jay signe B 56 (1633).

44

a été baptiseé […] et fut enterreé abressoles Ja 6 (après 1713 ?).

45

il ajouté au-dessus de naquit Ja 2 (après 1713). De même dans le Journal d’Isaac Girard 171

(1723) elle est morte (elle ajouté au-dessus de la ligne).

46

Desnoyers 11v (1694) : et avons éu chere année ; Ménétra 152 : me demande ce qu’il en est ;

27 : il arive/ aloit comencé aᵕmangeé ; Montjean 57 : il a falut que lui donne de l’eau chode.

47

1 attestation chez Chavatte, 6 chez Ménétra, 1 chez Montjean (Dufter/Stark 2007, 122). Qui

plus est, les deux attestations chez Chavatte et Montjean (sujet on) sont incertaines au vu des usages graphiques de nos auteurs : on a = on a ou on n’a ?

48

Sur la marque régionale (picarde) de la place de l’adjectif épithète chez Chavatte voir Ernst

(à paraître b).

49

Ce type d’inversion semble plus fréquent avec le sujet on, sans être toutefois limité à cette

combinaison.

50

il saloit batre 44 ; si elle sobtinoit ane les pas renvoyeé 122. Cf. Chavatte : plusieurs nobles

… se sont en aller 262r ; Girard : sans me venir voir 86, je suis ennuié de ne le pas voir 280.
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51

Ménétra : ala  fille  jeluy  filloit  leparfait  amours  36  ; lepere  jerome  quy  etoit  pecheur  jele

faisoit  bien  en  rager  16.  Durand  : le  docteur  anthoine  lon  luy  à  print  trois  frans d°argent 19v. Desnoyers : le vin on nan a iamais plus cuilly mais fort verd 25v. Un cas de thème « suspendu » (ou détaché) figure chez Valuche : celle qui ont fleuri durant le mois dapvril le vent a [xxx] brusle les fleurs 78v.

52

Sur le « principe de proximité », cf. Fournier (1998, 181).

53

Wiesmath  (2006,  78)  se  réfère  à  «  Remacle  (1952),  qui  a  observé  ce  phénomène  dans  le

parler  wallon  ».  Résumé  et  approfondissement  dans  Falkert  (2007).  Pour  une  vue générale de ce type de parallèles syntaxiques, cf. Drescher/Neumann-Holzschuh (2010, 21).

54

DQ  1993,  s.  v. après :  « être  après  +  inf.  (très  familier)  :  ‹être  en  train  de  faire  qch›  ».

Wiesmath (2005, 146) enregistre cette périphrase verbale pour l’acadien du Nouveau-Brunswick  dans  le  «  domaine  du  progressif  »  et  mentionne  un  commentaire  puriste datant de 1672 : « Il est après à faire cela ou de faire cela. Ces façons de parler sont du menu  peuple  ». apre,  ape,  ap  ou pe  se  trouvent  comme  marqueurs  de  l’aspect progressif dans les créoles des Caraïbes, et de l’Océan Indien (Michaelis (ed.) 2013, 199, 233, 254, 265).

55

Dans ces deux exemples cependant, l’infinitif est introduit par à.

56

Attestations  de  ce  phénomène  pour  Terre-Neuve,  l’Acadie  et  le  cadien  de  Louisiane  dans

Neumann-Holzschuh (2003, 72s).

57

Exemples : Le 22 de janvier entre 2 et 3heures apres midi lequel fut estranglee un homme

au poteau (Chavatte 226r). Le 19 d’octobre fut ramenez a lille un paisan du village de mouvaux // duquel avoit meurdrie son nepveu dedans la grange // un petit enfant a agè  environ  de  5  a  6  ans  //  duquel  lui  donna  plusieurs  coups  de  pieds  pour  le  tuè (Chavatte 248v). À ce sujet, cf. Ernst (2014, 180) et Ernst (à paraître a).

58

jerestois abordeaux au environt detrois mois ou ariva un trenblement deterre 57 (renvoie

au lieu, Bordeaux, ou à la durée).

59

lont ramena mon pere outout les voisin vinre lefeliciteé et le consoler 109. On trouve par ex.

des  attestations  similaires  chez  Goyard  (B1)  et  Girard  (265s.)  ;  chez  Durand,  sous  la forme étoffée ou illec, sans référence locale identifiable (33r).

60

Pour plus de détails, à propos du français, de l’italien et de l’allemand, cf. Ernst (à paraître

a).

61

Pour  l’italien,  Serianni  (1989,  259)  parle  de  l’«  incapacità  dello  scrivente  di  realizzare

graficamente  un’opposizione  privativa  che,  pure,  poteva  essere  in  lui  ben  salda foneticamente  »  (‹incapacité  de  l’écrivant  à  réaliser  graphiquement  une  opposition privative qui pouvait pourtant être chez lui phonétiquement stable›).

62

Les exemples allemands sont tirés de Fegert (2014) et proviennent donc d’une région (Forêt

bavaroise) où la sonorisation ou la lénition des sourdes fortes ne joue aucun rôle.

63

Éventuellement  dû  également  au  fait  que  dans  aucune  de  ces  langues,  le  redoublement

consonantique graphique n’équivaut à la succession de deux consonnes identiques dans la prononciation.

64

Attestations  pour  le  français  dans  les  introductions  respectives  aux  textes.  En  ce  qui

concerne  la  graphie  des  consonnes  redoublées  dans  les  textes  italiens  concernés, Serianni (1989, 258) affirme : « sull’effettivo valore fonetico di alcune grafie ho qualche perplessità  ».  («  quant  à  la  valeur  phonétique  effective  de  certaines  graphies,  je  reste quelque peu perplexe »). Cet aspect est traité plus en détail dans Ernst (à paraître a).

65

Drescher/Neumann-Holzschuh (2010, 21) voient à juste titre un « trait universel de l’oralité

»  dans  «  l’expression  implicite  de  divers  rapports  logiques  »  et  dans  les  « référentialisations floues ou non explicites […] Pour les interlocuteurs […] l’ambiguïté est désambiguïsée sur le plan pragmatique et ne représente donc pas un obstacle à la communication ».

66

Voir notes 56 et 57.

67

Voir note 56 et Chavatte 5.1.4.

68

Ernst (2014, 180).

69

On pourrait toutefois entreprendre une analyse comparative/contrastive de ces deux textes,

écrits durant deux périodes successives, et qui constituent quand même un ensemble « textuel ».

70

« nous avons respecté au maximum le style, l’orthographe, les expressions même fautives de

l’auteur […]. En effet, ce texte, en dehors de son intérêt historique, constitue aussi un document précieux pour les linguistes, notamment pour l’étude des langages populaires et  du  patois  […].  Nous  nous  sommes  limités  à  introduire  une  ponctuation  et  des majuscules dans un texte où il en existe très peu » (Lottin 2010, 7). Sur la pertinence linguistique  pour  des  textes  de  ce  genre  de  la  ponctuation  originale  au  lieu  d’une version modernisée, cf. récemment Steuckardt 2015.

71

On ne trouve pas les indications déictiques du type aujourd’hui, hier etc. Les indications du

type cette année ont un caractère anaphorique.

72

Pour donner quelques exemples : le premier janvier 1665 un homme est blessé d’un coup de

pistolet  «  et  de  puis  lors  ce  pauvre  homme  fut  tous  de  figurez  et  a  eu  tousiours  la bouche tourtu et na plus eu de santè » (177v). – La comète du mois d’avril 1665 aurait

annoncé « la guerre et la mort du roy d’espagne philippe 4 e » (178v), qui est mort en septembre de la même année. Cette mort est enregistrée deux fois, pour le 17 septembre 1664,  ce  qui  est  faux  (176r),  et  pour  le  même  jour  de  l’année  suivante  (181r)  –  signe presque évident que Chavatte a eu sous les yeux des notes prises antérieurement et qu’il a confondu les notes de différentes années. Pour un cas semblable de note reprise à une date postérieure, cf. la note concernant le meurtre de Don Juan de Tolède d’Avalos du 27 novembre 1669 (209v), presque identique à celle donnée pour le même jour en 1670 (224v). – Un évènement daté du 2 octobre 1664 « se fit du temps de jacque de la val// lequel tenoit l’ostellerie a lors en la dite maison » (176r) : au moment où il est raconté,

l’évènement semble se situer dans un passé très lointain. – On peut ajouter le fait que Chavatte  mentionne  pour  l’année  1664  «  ma  femme  »  (177r)  alors  qu’il  ne  se  marie qu’en 1672 (236v) ; on aurait ici une distance entre date de l’évènement et date de la rédaction d’au moins 8 ans !

73

La  gravure  représente  les  évènements  autour  de natan  levi  nouveau  prophete  des  juifs,

connu comme prophète du faux messie Schabbtai Zvi.

74

Lottin, dans son édition de 2010, renonce, pour des raisons pragmatiques, à la plupart de

ces parties (Lottin 2010, 8).

75

Voici  quelques  exemples  triviaux  : importance  ‹importante›  334v, pelles  ‹perles›  335r,

horont ‹auront› 345r.

76

Pour ne donner qu’un exemple tout à fait trivial : on ne trouve ni les deux points ni l’accent

circonflexe en dehors des textes copiés.

77

178v et 180v à propos d’un frère et de son père ; la mère est sage-femme (199r) ; 192r : une

cousine et son procès en 1667. En 1670, il est l’un des premiers dans une procession des ouvriers sayetteurs (222r) ; en 1680 c’est la femme de Chavatte qui a vu de ses propres yeux un chien monstrueux (282v) ; Chavatte semble être, en 1669, parmi les fondateurs de  la  Confrérie  de  Saint  Paulin,  patron  des  jardiniers  (317v-318v)  ;  récit  d’une rencontre,  en  1664,  avec  un  homme  en  prière  dans  la  rue  (175v)  ;  mariage  en  1672 (236v)  ;  le  siège  et  le  bombardement  de  Lille  (et  moy,  je  n’ai  eu  ne  mal  ne  douleur, 196r).

78

En voici quelques exemples : 185r : je l’ai vu moi mesme que j’aitois la en la dit taverne que

je me recreoit avec mes camarades. 167r : j’ai veu aller a patain d’holande ; 175v : J’ai trouve un homme enpriere en la rue de sainct sauveur. 179v : je ne l’ai pas veu/ mais je l’ai oui dire par plusieurs. 296v : je le vit tomber

79

Guerre des Flandres et de Franche-Comté 1667/68 ; guerre de Hollande 1672–78, guerre de

la  Ligue  d’Augsbourg  1668–97  ;  guerres  contre  les  Turcs,  avec,  comme  points culminants, le siège de Vienne en 1683 et la prise de Buda par l’Empereur.

80

Pour  ces  phénomènes,  v.  Pellat  (1989),  Seguin  (1998),  Baddeley/Biedermann-Pasques

(2004), Ernst (2014, 171s.), Ernst (à paraître a).

81

Dans  ces  trois  cas,  les  lettres j  et v  présentent  clairement  une  forme  utilisée  au

commencement des mots.

82

V. l’annexe 12.2.

83

On  a  essayé  aussi  de  rendre  les  majuscules  du  titre.  Mais  il  n’est  pas  toujours  aisé  de

distinguer entre « majuscules » et « minuscules ».

84

Cf.  dans  le  paragraphe  «  Mots  amalgamés/mots  séparés  »  les  cas  de a  vant, des  ja, vive

vant.

85

Un  tel  tableau  devrait  distinguer  dans  la  grande  masse  de  variantes  graphiques  les  trois

types suivants : 

a) variantes purement graphiques qui restent dans les limites du système graphique

du temps (p.ex. <en> / <an>) ;

b) variantes  purement  graphiques  qui  transgressent  le  système  phonographique  du

temps, mais qui ne sont pas dues à des variantes de prononciation (comme masif) ;

c) variantes graphiques qui reflètent une prononciation divergente (comme garchon

‹garçon›).

86

Ces  graphies  semblent  confirmer  pour  le  XVII e  siècle  la  constatation  que  «  l’opposition

entre /e͂/ et /a͂/ n’est pas stable » dans le picard de la région lilloise (Lefebvre 1991, 35). Plus généralement [e] pour [ã] français est considéré comme faisant part des « picard features » (Pooley 2004, 318 f.).

87

Sur  la  question  du  maintien  ou  de  la  disparition  du  -s  final,  cf.  tout  récemment  Thibault

(2017).

88

Dans  cette  confusion,  l’amuïssement  du  [r]  final  (à  l’infinitif  et  même  dans  le  morphème

graphique <-rent> du passé simple) a certainement joué un rôle important.

89

Changement de désinence (graphique) parallèle à celui discuté ici.

90

bagette : baguette.

91

ju : jeu

92

maladri : maladrerie

93

l’ardre : ladre

94

repi : répit

95

enfondrer : effondrer ?

96

benitois : bénitier

97

prient : prirent ?

98

decembre : de décembre

99

potris : poterie

100

soi : soie

 

OceanofPDF.com




101

pienne : peigne ?

102

ce l’homme la : cet homme-là

103

ferrale : ferraille

104

lquele : lequel

105

Charles 2 … grand triomphe ajouté ultérieurement.

106

claire : clarisses

107

medier : mendier

108

Chavatte a rendu illisible une note entière de 14 lignes.

109

s’achos ? ?

110

Chavatte a rendu illisible une note entière de 15 lignes.

111

cette : c’est

112

Dessin d’un épi de blé.

113

ce l’ho m̃e : cet homme

114

ce l’espie : cet épi

115

grace corrigé sur grande.

116

on n’eut : on eût

117

cloie : claie

118

trinoit : traînait

119

la : a

120

sanchessez : ch corrigé sur s.

121

noquere : nochère ‹gouttière›

122

estrivent ?

123

breger : berger

124

estain : étreint

125

estoient au-dessus de la ligne.

126

Collage de l’image d’un sauvage avec arc et flèche découpée d’une gravure.

127

convaincu : vaincu

128

Cf. Ernst 2012, 445.

129

ramates : ramas ‹ce qui reste dans les tonneaux de bière› (Vermesse 1867).

130

Cf. la note correspondante 174r.

131

palardois : paillardait ; dérivé de paillard, paillardise

132

eschevinnal : adj. dérivé de échevin.

133

voi : vais

134

amis : s corrigé sur e.

135

disse : dis-je

136

vous : je vous

137

appasser : à passer

138

basinant : basainner ‹balancer, osciller› (Vermesse 1861).

139

greve : greffe

140

glatiere : « Dans les environs de Lille glatière  est  encore  usité  avec  le  sens  de  descente  »

(Godefroy).

141

mornee : mort-né

142

ouvre : oeuvre ‹travail›

143

noms : non

144

bonnees : bonnets

145

buquet au-dessus de la ligne : bosquet

146

turois : tuerait

147

docteurs

148

regarir : reguérir

149

blesse : blessure

150

gigenne : gigeaine ‹femme en couches› (Vermesse 1861) ; ici plutôt ‹accouchement›.

 

OceanofPDF.com




151

tousiours corrigé sur tousiour.

152

Dessin d’une comète.

153

tousiours corrigé sur tousiour.

154

chandilette : petite chandelle

155

noms : non

156

quedeuve : chef d’oeuvre

157

esculee : écuelle ou écuellée ?

158

quante : quant

159

la : a

160

Dessin d’une comète.

161

rateè : rareté

162

esquier : équerre ?

163

dit dit au-dessus de la ligne.

164

veux : vu

165

en avoient

166

magnifactur : manufacture

167

// corrigé sur et.

168

na : a

169

contis : compta

170

n’eu : eût

171

descole au-dessus de la ligne.

172

qui l’eu : qu’il eût

173

et corrigé sur p.

174

emac[u]lè : immaculé(e)

175

pillo : pilot

176

cleigee : clergé

177

chair : char

178

soufelee : soufflet

179

nopce : c corrigé sur e.

180

4e : e souligné par l’auteur.

181

l’e : le

182

en : e corrigé sur s.

183

novembre au-dessus de la ligne.

184

requien esquan : requiescant

185

l’huit : l’huis

186

a sonnetrompe : à son de trompe

187

Collage d’une gravure découpée représentant des scènes de la vie de Nathan Levi ; pour cet

épisode cf. Beck-Busse 1996.

188

macha : Mecque ; dans la légende imprimée, on lit mecha.

189

entrerez : enterré ; le mot est peu lisible dans la légende imprimée.

190

regente régence

191

evangeliste : liste au-dessus de la ligne.

192

arbicque : arabique

193

cette : c’est

194

remerais : ramenerai

195

l’arrons : larrons

196

cha : ç’a

197

relasee : relâchée

198

mornez : mort-né

199

le : lequel ?

200

gouvernante : gouvernance
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201

gaiteur : guetteur

202

s’admiroit : t corrigé sur s.

203

somme trompe : son de trompe

204

faictes : e corrigé sur s.

205

gadrons : cadrans

206

encontre : c corrigé sur t.

207

lequel au-dessus de la ligne.

208

Pas de blanc après des.

209

le : lequel ?

210

1612 au-dessus de la ligne.

211

et : e corrigé sur l.

212

. dans le manuscrit.

213

de peints : dépeints

214

affectionnez corrigé sur affections.

215

ont au-dessus de la ligne.

216

rands : rangs

217

alla : deuxième a corrigé sur e.

218

dorothè : deuxième o corrigé sur e.

219

claigee : clergé

220

intituez : instituée

221

Page blanche.

222

on : erreur pour ou.

223

chenal : cheval

224

mesme la : même jour-là

225

l’abie : l’abbaye

226

ciminez : cheminée

227

turcs corrigé sur turc.

228

turcs corrigé sur turc.

229

qui scavoit : qu’il s’avait

230

na : ni à

231

. dans le manuscrit.

232

prestre : deuxième r corrigé sur e.

233

jeu : jus

234

/ marque l’espace entre deux mots.

235

s°i on: s’ils ont

236

l’achelle : l’archel(le)

237

veille : veuille

238

le dit … paix ajouté ultérieurement.

239

clement 9 au-dessus de la ligne.

240

esleu au-dessus de la ligne.

241

esleu au-dessus de la ligne.

242

clement au-dessus de la ligne.

243

assent : aie(nt)

244

affaire : à faire

245

met : mettre

246

mez : mais. z corrigé sur t.

247

fanfarde : fanfarade

248

grevit : creva

249

au : aucuns ?

250

estes : est
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251

quy : y corrigé sur e.

252

veil : veuille

253

l’aurier : laurier

254

des excommunier : désexcommunié

255

loing : long

256

en gard : en égard

257

veil : veuillent

258

herriez : errer

259

gadast : gardassent

260

l’art : l’hart

261

fut : feu

262

letarez : Laetare

263

a au-dessus de la ligne.

264

deux : d corrigé sur g.

265

pouilles : poules

266

veil : veuille

267

l’alsenalle : l’arsenal

268

mettent : mettre

269

y : ils

270

y : ils

271

withoniowielcy : Wisniowiecki

272

mocquets : lapsus pour nocquets.

273

s’artez : déserté

274

est : être

275

marine : marraine

276

quand : a corrigé sur e.

277

s’artoient : désertaient

278

y l’eut : il eut

279

potente : potence

280

soldalitez : solidalité

281

A droite de cette note, Chavatte a collé une image de la Vierge.

282

levation : élévation

283

/ marque l’espace entre deux mots.

284

comographe : chronographe

285

En lisant comme des chiffres romains les lettres écrites en caractères plus grands, on obtient

le chiffre 1668.

286

enfusie : en effigie

287

potente : potence

288

poingnie d’avaigne : poignée d’avoine

289

pestiferees : f corrigé sur s.

290

allerent corrigé sur allert.

291

leur maison au-dessus de la ligne.

292

allez : allait

293

n’eu : neuf

294

breger : berger

295

Chavatte écrit toujours sesebastien ;  c’est  pourquoi  on  a  retenu  cette  graphie  sans  mettre

entre parenthèses la première syllabe.

296

turcqs : q corrigé sur s.

297

Phrase  incomplète,  mais  continuée  dans  le  texte  suivant,  manifestement  recopié  ;  il  est

probable qu’une partie du passage précédent a également été copiée.

298

souverainetez : deuxième e corrigé sur i.

299

fonde : fonte

300

estin : étreint
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301

mineur au-dessus de la ligne.

302

À  droite  des  trois  passages  suivants,  Chavatte  a  collé  l’image  de  saint  Paulin,  patron  des

jardiniers.

303

/ marque l’espace entre deux mots.

304

marchez en marge.

305

fit corrigé sur firent.

306

palardez : paillardé

307

l’exercice : deuxième c corrigé sur s.

308

chant : champ

309

qui l’eussent assiegerent : qu’ils eussent assiégé

310

moison : maison

311

hegueres : aiguières

312

dune corrigé sur dun.

313

vaseau : vaisseau

314

party : y corrigé sur e.

315

manger : r corrigé sur s.

316

l’hommeur : lapsus pour l’honneur.

317

Blanc après Charles.

318

l’oger : loger

319

martauteurs : maltôtiers

320

martaut : maltôte

321

affaire : à faire

322

/ marque l’espace entre deux mots.

323

invin : en vain

324

r corrigé sur s.

325

vivant : a corrigé sur e.

326

espessier : épicier

327

vef : veuf

328

poingnier : poignet

329

ceux : c’eût

330

hela : et là

331

voute : voûté

332

Page blanche.

333

Texte imprimé, inséré dans le manuscrit.

334

Pages blanches.

335

Texte imprimé, inséré dans le manuscrit.

336

Cette note est écrite au bas de la page ; le reste de la page est vide.

337

bourseteur : bourgeteur

338

Continuation  copiée  à  la  main  du  texte  imprimé  des  pages  217v/  218r.  Les  articles  II-X

continuent la première partie (après l’article I) ; les articles XIV-XVIII des pages 220r-221r suivent l’article XIII.

339

balieue : banlieue

340

nostre : nostre dame

341

dens : dès

342

seroient corrigé sur seroit.

343

Blanc après mesmes.

344

Blanc après tout.

345

Blanc après et.

346

Blanc  après seigneurs.  On  peut  supposer  que  la  page  copiée  par  Chavatte  était  en  partie

déchirée ou illisible.

347

vintiesmes : premier e corrigé sur s.

348

proprietairement : ment au-dessus de la ligne.

349

agrandissement : ment au-dessus de la ligne.

350

chatelenies : t corrigé sur s.
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351

qu’el : quel

352

dites : e corrigé sur s.

353

accord : accorde

354

Le 20 … 14 jour rajouté ultérieurement.

355

hostilles : hosties

356

Le 16 … pais bas rajouté.

357

au : lapsus pour autres ?

358

gouveur : lapsus pour gouverneur.

359

premiere corrigé sur premier.

360

fut : t corrigé sur f.

361

y : il

362

ju de pasme : jeu de paume ( ?)

363

dont au-dessus de la ligne.

364

est[xxx]ent : estoient ?

365

y : il

366

Le 27 … rome rajouté ultérieurement.

367

Sans blanc après esprit.

368

gaiure : gageure

369

breg : brai

370

s’artè : déserté

371

r’eu : participe passé de ravoir.

372

sito : sitôt

373

bouticliers : boutiquiers

374

nombre : novembre

375

nois : lapsus pour mois.

376

veit : vit ; t corrigé sur d.

377

cf. 209v.

378

5 corrigé sur 6.

379

nombre : novembre

380

un paisan au-dessus de la ligne.

381

rebeller : rebellé

382

cf. 209v.

383

doman : drogman

384

Cf. 210r.

385

du : du monde

386

bourdeau : bordel

387

nomnoiez : monnayeur

388

faut contraques : faux contracts

389

serre : sert

390

il avoit : il l’avait

391

d’ambassa : d’ambassadeur

392

scavoit : s’avait

393

defunque : défunt

394

biblotè : bibliothèque

395

deschaud : deuxième d corrigé sur t.

396

chevai : chevet

397

un au-dessus de la ligne.

398

sceut : s’eût

399

y : y a

400

eux : eût
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401

caufouriers : chaufourniers

402

un : on

403

de nivrer : désenivrer

404

on au-dessus de la ligne.

405

la beuvroit : l’abreuvoir

406

torses : torches

407

Pas de blanc après stils ; phrase imcomplète.

408

vieses : vieuses

409

vallees : valets

410

chasques corrigé sur chaques

411

defunque : défunt

412

putine : putain

413

15 au-dessus de la ligne.

414

soiez : scié

415

printes : prirent

416

bleuse : bleue

417

ceuvre : cuivre ?

418

garandire : garantir

419

ce corrigé sur une.

420

premieres corrigé sur premiers.

421

. dans le manuscrit.

422

parest : paraît

423

suivirent : suivi

424

c’est : cet

425

faison : façon

426

du : u corrigé sur e.

427

proprotionnè : proportionné

428

devation : lapsus pour dévotion.

429

veriue : verjus

430

representoient corrigé sur representoit.

431

lille : lis

432

chair : chaire

433

r’apporter : rapportèrent

434

grannes : graines

435

deuil : duel

436

quy : y corrigé sur e.

437

deuille : duel

438

la ou : là où

439

a : a corrigé sur d.

440

chaudiere corrigé sur chaudier.

441

pretecque : prétexte

442

vivre : vif

443

Au-dessus de la ligne : gabriel, d’une autre main.

444

soiez : scier

445

hediotte : idiote

446

fusique : fusil

447

noms francs : non francs

448

y : il

449

estattes au-dessus de la ligne ; estattes : élattres.

450

frenestes : fenêtres
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451

stoenbecq : b corrigé sur w.

452

de corrigé sur //.

453

/ pour marquer l’espace entre deux mots.

454

proche : procès

455

Au-dessus de la ligne : fut publiez.

456

fusique : fusil

457

sur en marge.

458

[xxx] au-dessus de la ligne.

459

prononnè : lapsus pour prononcé.

460

ne au-dessus de la ligne.

461

chair : char

462

ferment : ferrement

463

puis : puisse

464

cartons : charretons

465

louchè : louchets

466

doigue : dogue

467

magdeleine : g corrigé sur d.

468

fillèes : filets

469

qui ni : qu’il y

470

basta : bâtard

471

l’hostille : l’hostie

472

sence : cense

473

deuil : duel

474

de septembre au-dessus de la ligne.

475

balif : bailli

476

fossier : fossoyeur

477

Paix … d’espagne rajouté plus tard.

478

Le 15 … l’espagne rajouté plus tard en caractères plus petits.

479

Le 4 … precepteur rajouté plus tard en caractères plus petits.

480

l’espie : l’espion

481

fintisse : feintise

482

son : son entrée

483

Cette date – rajoutée – n’est pas suivie d’une note.

484

Cette date – rajoutée – n’est pas suivie d’une note.

485

En corrigé sur Le.

486

Cette date – rajoutée – n’est pas suivie d’une note (cf. aussi aux pages suivantes).

487

bilier : billet

488

finez : fini

489

Date  rajoutée  plus  tard  en  caractères  plus  petits  ;  même  procédé  dans  quelques-unes  des

pages suivantes.

490

consion : caution ?

491

mez : lapsus pour nez.

492

non corrigé sur nous.

493

clercgees : deuxième e corrigé sur s.

494

louaige : louage

495

d’heresies : dernier e corrigé sur s.

496

sainct sauveur au-dessus de la ligne.

497

bourdeaux : bordels

498

village au-dessus de la ligne.

499

3500 de guerre au-dessus de la ligne.

500

eux : eu
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501

calasches : calèches

502

50 pontons … escus monnoie rajouté plus tard en caractères plus petits.

503

baptizez : p corrigé sur t.

504

messe : lapsus pour même.

505

La porte … demolie rajouté plus tard en caractères plus petits.

506

et le 28 … st sauveur rajouté plus tard en caractères plus petits.

507

posse : poste

508

l’arme : l’armée

509

soia : scia

510

y : ils

511

veute : voûte

512

casse : cas

513

pres : après

514

fusique : fusil

515

me : mais

516

penneur : peigneur

517

l’aurier : laurier

518

d’estroupe : des troupes

519

degravez : dégrafé

520

y : il

521

parpoint : parpaing

522

c’estes : cet

523

de la sage dame au-dessus de la ligne.

524

boulis : s corrigé sur e.

525

pseaumes : p corrigé sur s.

526

ragations : rogations

527

porter : portèrent

528

Ce titre est suivi du dessin d’une tulipe.

529

fleurissent : fleuristes

530

on : ont

531

Pas de blanc après sainct.

532

du : u corrigé sur e.

533

frocipice : frontispice

534

ferre : fer

535

marine : marraine

536

parloit : r corrigé sur l.

537

prets : prés

538

n’avoit : avait

539

represetoient : représentaient

540

comme : c corrigé sur et.

541

il leu : il eût

542

ent : entre

543

carlier : carreleur ?

544

licol : licou

545

Et corrigé sur Le.

546

moccrisie : moquerie

547

herreurs corrigé sur herreur.

548

ne : en ?

549

prodigieuse : se corrigé sur ‹x›.

550

sceu : sût
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551

ils : il

552

corps : cors

553

on : ont

554

l’imprimeur : l’imprimer

555

le tuez : v. la note suivante.

556

les teu : l’éteuf

557

recrupes : recrutés

558

bleuse : bleue

559

s’e : se

560

s’arteur : déserteurs

561

l’inciteur : l’incitateur

562

chair : char

563

du : u corrigé sur e.

564

chair : char

565

dvant : lapsus pour devant.

566

comptè : compter

567

revonoit : lapsus pour revenoit.

568

cleres esvoies : claires-voies

569

palluez : palier ?

570

pierres : lapsus pour peres.

571

les : l corrigé sur f.

572

quand : d corrigé sur t.

573

plus corrigé sur qua.

574

7000 mille d’une autre main.

575

les : les cloches

576

le : là

577

vausure : voussure

578

a heure : sic

579

bommes : bombes

580

l’archain : larcin

581

fut : feu

582

gai : guet

583

carlier : carreleur

584

d’ennemarch : Danemark

585

douzisme : douzième

586

boulees : boulets ?

587

esclipte : éclipse

588

besages : besaces ?

589

l’es : les

590

en n avoient : en avaient

591

lui : y

592

/ pour marquer l’espace entre deux mots.

593

de : d corrigé sur t.

594

despend : dépens ; despend : deuxième d corrigé sur t.

595

l’acha : lâcha

596

l’on : l’ont

597

s’artè : déserté

598

lille : lis

599

cerge : charge

600

ippre : r corrigé sur e.
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601

fut corrigé sur furent.

602

charles : r corrigé sur l.

603

marine : Narine ; cf. Lottin 1979 : 25.

604

guernevaux : guère-ne-vaut

605

joi au-dessus de la ligne.

606

une corrigé sur un.

607

qu’avoit : qu corrigé sur m.

608

bodè : baudet

609

voioit : t corrigé sur s.

610

o : oh !

611

te viendra : deviendras

612

superbitè : p corrigé sur b.

613

palaidise : paillardise

614

et : est

615

jci : j corrigé sur [xxx].

616

jocquet : choquer ?

617

Marque l’espace entre deux mots.

618

d’allieure : d’ailleurs

619

signer : saigner ?

620

Pas de blanc après ont.

621

vis roy : vice-roi

622

tard : d corrigé sur t.

623

balif : bailli

624

la : là

625

cavatier : savetier

626

vef : veuf

627

mi au-dessus de la ligne.

628

estoient corrigé sur estoit.

629

estoit : étoile

630

l’entre : l’entrée

631

leurs corrigé sur leur.

632

differences : différentes

633

accompaigneè : accompagné

634

more : lapsus pour mare.

635

establis : deuxième s corrigé sur e.

636

pleribus : lapsus pour pluribus.

637

sont : lapsus pour sunt.

638

fit corrigé sur firent.

639

grans : grains

640

premierent : premièrement

641

a courir : à accourir

642

tumude : tumulte

643

veilles : vieils

644

l’appidee : lapidées

645

la : là

646

avoir au-dessus de la ligne.

647

tucs : turcs

648

la : là

649

re en fin de ligne.

650

a paris au-dessus de la ligne.
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651

rampars corrigé sur rampar.

652

taille : taillées ; corrigé sur taillerent.

653

bagettes : baguettes

654

rale : lapsus pour rare ?

655

laquelle : sic.

656

seule : seuil

657

departe en fin de ligne.

658

la : là

659

cherge : charge

660

poesle : poêle

661

card : cardinal

662

levation : élévation

663

gai : geai

664

disine : dizaines

665

gai : geai

666

la : là

667

/ pour marquer l’espace entre deux mots.

668

la : là

669

cha : ça a

670

lahuict : l’huis

671

gaiure : gageure

672

harte : art

673

s’artè : déserté

674

un corrigé sur en.

675

rui : rua

676

accompagnez : nez au-dessus de la ligne, en fin de ligne.

677

qui : que

678

l’eut : lut

679

au ciens : lapsus pour anciens.

680

on : en

681

signè : saigné

682

nonmé … recolleth d’une autre main.

683

furent sonnez au-dessus de la ligne.

684

fortifacations : lapsus pour fortifications.

685

pasme : palme

686

l’estinda : l’éteignit

687

on ny : on y

688

qui : que

689

Dessin d’un soleil entre les mots IN et OMNES.

690

mulle : lapsus pour nul.

691

foullieres : deuxième e corrigé sur s.

692

d’artifique : d’artifice

693

de : deux

694

hoste : hotte

695

estrana : étreignit ( ?)

696

suite : suisse

697

c’estes : cette

698

couspeè : coupé ( ?)

699

bancs : bans

700

et au-dessus de la ligne.
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701

la : là

702

la : là

703

r’atournant : retournant

704

soia : scia

705

jour la : jour-là

706

Au-dessus de cette note, Chavatte a collé une gravure de la ville de Malaga.

707

chisteaux : Cîteaux

708

perficie : superficie

709

vive vant : vivant

710

moriau : moreau

711

fillee : filets

712

À côté de ce titre, dessin d’une comète.

713

lincheux : linceul

714

de : deux ou lapsus pour ce ?

715

l’archain : larcin

716

Après en ce, la feuille a été découpée.

717

sa : lapsus pour sage ?

718

se : se prit

719

pouvoir : pouvait

720

la beuvrois : l’abreuvoir

721

Après non, la feuille a été découpée.

722

cette : c’était

723

mille lion : million

724

et ou : sic.

725

prestre : deuxième r corrigé sur e.

726

Passage suivi du dessin de trois soleils.

727

suite : suisse

728

caramaras : v. Ernst 2012.

729

Sans blanc après leurs.

730

esquelins : deuxième e corrigé sur l.

731

l’arte : la hart

732

gouvernace : gouvernance

733

brictrie : briqueterie

734

suite : suisses

735

s’artè : déserté

736

surfauquet : suffoquées

737

Le ton de cette note et l’usage du futur font supposer que Chavatte a recopié ici l’annonce

d’un spectacle.

738

la : là

739

Ou bien : qu°il avoit

740

antè : hantée

741

balifs : baillis

742

pas ajouté en marge.

743

la : là

744

de janvier au-dessus de la ligne.

745

on na : on a

746

brouteur : brouetteur

747

Le reste de ce passage est recouvert par une gravure collée par-dessus. Celle-ci représente la

chasse  donnée  à  un  dragon  marin  en  train  de  dévorer  un  homme,  et  a  pour  titre  : Debordement des eaues de la mer en flandre et en holande.

748

janvier au-dessus de la ligne.

749

Dans  cette  notice  et  la  suivante,  le  ton  fait  supposer  que  Chavatte  a  recopié  ici  un  texte

imprimé.

750

l’a : la
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751

<lieu> : u corrigé sur n.

752

chartiez : z corrigé sur r.

753

ces : ses

754

dite : disent ou dirent.

755

vendre : d corrigé sur t.

756

a : ah !

757

la : là

758

les : l corrigé sur c.

759

autres au-dessus de la ligne.

760

fusies : effigie

761

fin : sic

762

or : hors

763

cà : ça a

764

Sans blanc après werpe.

765

carton : charreton

766

devanture : n corrigé sur t.

767

la celle : l’archel(le)

768

sartè : déserter

769

verpres : lapsus pour vespres.

770

ormie : hormis

771

se corrigé sur fe.

772

surportè : supporté

773

nuez : nuée ?

774

Au-dessus de cette note, dessin de la comète.

775

marchant : t corrigé sur d.

776

brouette : premier e corrigé sur t.

777

suite : suisse

778

leche-pied ou le cépier (?)

779

Gravure représentant une exécution collée sur la moitié supérieure de la page.

780

Le récit des sorciers qui empoisonnent le bétail, la description de la maladie des bêtes et les

remèdes  contre  cette  maladie  semblent  être  copiés  d’une  source  imprimée.  Fait exception la petite notice relative aux mesures prises à Lille.

781

Pas de blanc après plusieurs.

782

la : là

783

mornta : n au-dessus de la ligne.

784

au : oh !

785

pris : s corrigé sur e.

786

aches : lapsus pour taches ?

787

dont : dans ?

788

casse : cas

789

paiurez : parjuré

790

un : n corrigé sur l.

791

loix : x corrigé sur s.

792

dune corrigé sur dun.

793

fouit : fouillé

794

d’autres : t corrigé sur d.

795

a rajouté ultérieurement.

796

meurdries : s rajouté ultérieurement.

797

avoir : avait

798

jusque au 10 jour … criminels rajouté ultérieurement.

799

puigo : g corrigé sur j.

800

m’ont : mont
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801

faison : faisant

802

carlier : carrelier /carreleur ?

803

vivres corrigé sur vivrs.

804

Pas de blanc après avoit.

805

c’est : cette

806

donc : dont

807

o : oh ! ( ?)

808

a : ah ! ( ?)

809

acelles : archel(le)s

810

la : l corrigé sur d.

811

de au-dessus de la ligne.

812

c’este : cette

813

enfin au-dessus de la ligne.

814

puis : puissent

815

Sans blanc après leurs.

816

assiegez corrigé sur assiegerent.

817

continuerent : r corrigé sur t.

818

furent corrigé sur fut.

819

leur : r corrigé sur s.

820

gouveur : lapsus (ou abréviation) pour gouverneur.

821

l’infanterie : a corrigé sur e.

822

leurs corrigé sur leur.

823

Dans  ce  chronographe,  quelques  lettres  sont  en  majuscule  (M,  C,  L,  X,  V,  I).  Comme  ce

passage  est  en  grande  partie  écrit  en  caractères  d’imprimerie,  d’autres  lettres ressemblent  également  à  des  majuscules  (B,  S,  H  en  particulier)  ;  on  ne  tient  pas compte de ces dernières dans le calcul.

824

colo fon : colophane

825

heynach : ch corrigé sur ck.

826

crauattes : Croates

827

allasent : allèrent

828

depescha : p corrigé sur s.

829

furent corrigé sur fut.

830

avec un sigeau au-dessus de la ligne.

831

madeleine au-dessus de la ligne.

832

retord : retordre

833

sont : ont

834

Cincq sous : nom propre.

835

quand au-dessus de la ligne.

836

eurent corrigé sur eut.

837

s’arteurs : déserteurs

838

le 17 … mois rajouté.

839

comte … france rajouté.

840

mettrent : mettre

841

besages : besace

842

insurpotable : lapsus pour insupportable.

843

matreaux : matériaux

844

s’accager : saccager

845

augustin : g corrigé sur s.

846

vendoire : vendeuse

847

Phrase incomplète.

848

estaches : étages

849

et  mesme  la  …  ont  passeè  rajouté  ultérieurement  en  marge  à  droite,  en  caractères  plus

petits.

850

À côté de ce texte figure une gravure représentant l’adoration de l’Enfant Jésus.
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851

cà : ça a

852

et corrigé sur il.

853

se : sait

854

tenneur : tanneur

855

eusse : eussiez

856

/ marque l’espace entre les mots.

857

un : en

858

sur au-dessus de la ligne.

859

d’humieres : r corrigé sur s.

860

periez : parié

861

l’es : les

862

premiere corrigé sur premier.

863

veneral : vénérable

864

dommagerent : dommagé ou adommagé.

865

l<a> <d’>assiegement : l’assiègement

866

/ marque l’espace entre les mots.

867

mateaux : matériaux

868

at faulurent l’abourer : a fallu labourer

869

Cette  note,  rajoutée  ultérieurement,  commence  dans  la  marge  de  gauche  pour  continuer

dans l’espace séparant la note précédente de la suivante.

870

confication : confiscation

871

marck : k corrigé sur h.

872

balies : baillis

873

r’amenerent : ramenés

874

Un esclave … les chiens rajouté ultérieurement en caractères plus petits.

875

au dit mois … les chiens rajouté ultérieurement en caractères plus petits.

876

Au corrigé sur Le.

877

La solennitè … chaussees rajouté ultérieurement en caractères plus petits.

878

de au-dessus de la ligne, d’une autre main.

879

lasar au-dessus de la ligne, éventuellement d’une autre main.

880

Le 17 decembre … le dimanche rajouté ultérieurement en caractères plus petits.

881

futiza : fustigea

882

avant : deuxième a corrigé sur e.

883

heures au-dessus de la ligne.

884

sortit : it corrigé sur a.

885

1684 : 4 corrigé sur 5.

886

levant : leva ?

887

escuer : écuyer

888

quel : quelque

889

[xxx] au-dessus de la ligne.

890

peu : pu

891

trochon : tronçon

892

establires : deuxième e corrigé sur s.

893

yeomans : ns corrigé sur in.

894

/ et au-dessus de la ligne.

895

descharges : a corrigé sur e.

896

roias : royal

897

couvrir : couvrirent

898

il estoit au-dessus de la ligne.

899

il la : il a

900

// marque l’espace entre les mots.
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901

soiez : scier

902

du corrigé sur [xxx].

903

autre au-dessus de la ligne.

904

desquerquoy : déchargeoit

905

fusie : effigie

906

region : e corrigé sur [xxx].

907

l’archevesque : a corrigé sur e.

908

tate : tarte

909

freè : frais

910

plomb : p corrigé sur b.

911

reviennent corrigé sur revient.

912

de : d corrigé sur t.

913

Sans blanc après le.

914

car : quarts

915

11 : deuxième 1 corrigé sur 0.

916

escorte : t corrigé sur d.

917

adiuration : abjuration

918

et corrigé sur une.

919

fusie : effigie

920

Et fut dit … canonniers rajouté.

921

et le 23... premiere fois rajouté.

922

baties : battu ; e corrigé sur s.

923

[xxx] au-dessus de la ligne.

924

dessous : u corrigé sur s.

925

volers : volèrent ?

926

pouille : poule

927

o : oh !

928

soiez : scié ?

929

lacelle : l’archel(le)

930

ce fut au-dessus de la ligne.

931

messe au-dessus de la ligne.

932

on corrigé sur ont.

933

un tambour au-dessus de la ligne.

934

juillet : j corrigé sur d.

935

Messieur : la lettre M revêt un caractère décoratif.

936

Gravure représentant saint Paulin, patron des jardiniers, collée sur la moitié supérieure de

la page.

937

Après les chiffres 12, 13, 14, 15, l’auteur a laissé un blanc.

938

cormiel : cormiel ou cornuel (‹cormier›).

939

Blanc après le chiffre 39.

940

on na : on a

941

l’aurier : laurier

942

fusie : effigie

943

d’orrez : doré

944

sorty : y corrigé sur it.

945

invin : en vain

946

chines : chaînes

947

avoir : avait ?

948

la : là

949

ont : on

950

trouvee : trouvaient
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951

prioit : t corrigé sur s.

952

qu ils : qui

953

Troisiemme au-dessus de la ligne.

954

l’oraine : Lorraine

955

contre : compte

956

terrible : t corrigé sur d.

957

esparnier : épargner

958

qu’ont : ont corrigé sur on.

959

s’accage : saccage

960

hierimie : Jérémie

961

contempnè : contempté ?

962

missent es : mises ès

963

l’ondre : l’onde

964

retirer : retirèrent ?

965

deffendroit corrigé sur deffendroient.

966

blancs : c corrigé sur s.

967

du : lapsus pour de.

968

barons corrigé sur baron.

969

que au-dessus de la ligne.

970

3000 : premier 0 corrigé sur 4.

971

dueil : duel

972

des : deux

973

appuiees : appuyait ?

974

pied d’estal : piédestal

975

faictes : e corrigé sur s.

976

des : des gens ?

977

vivres : vifs

978

chavatiers : savetiers

979

soiez : sciée

980

poudre : poutre

981

avoit au-dessus de la ligne.

982

En marge : se nomᵔmoit anne guerez.

983

ceux : c’eût

984

petrix : perdrix

985

long : loin

986

medier : mendier

987

vacabonnes : vagabondes

988

Une gravure représentant le vol du ciboire est collée sur la moitié inférieure de la page.

989

prisses : prix

990

d’orè : doré

991

deux : x corrigé sur e.

992

Six gravures collées sur la page. Elles représentent un panorama de la ville, l’adoration du

ciboire dans la procession, le vol, le tribunal, les voleurs brûlés et des spectateurs.

993

O : Oh !

994

desordes : désordres

995

tout : deuxième t corrigé sur s.

996

o : oh !

997

augmentez : z corrigé sur s.

998

couvrir : couvrit

999

singuere : singulière

1000

quy : y corrigé sur e.
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1001

finis : finir

1002

jeusnes : jeûnes

1003

ordonnè : ordonne

1004

Pas de blanc après le.

1005

ceins : ceints

1006

predecera : lapsus pour précédera.

1007

cremilie ou crenulie.

1008

sommè : sonné ?

1009

fontaine : t corrigé sur d.

1010

fusie : effigie

1011

pismez : pygmée ?

1012

indres : Indes

1013

faichon : façon

1014

vie : vit

1015

coudez : coudée

1016

d’es : des

1017

d’en : dans

1018

la port : à la porte ?

1019

veloux vers : velours vert

1020

vinsi : lapsus pour ainsi ?

1021

de luy : celui ?

1022

deverses : de diverses ?

1023

batalaillon : lapsus pour bataillons.

1024

lorrine : ine corrigé sur aie.

1025

la : là

1026

ceste glorieuse … prisoniers en caractères plus petits.

1027

veniciens corrigé sur venicien.

1028

abandonnè : b corrigé sur d.

1029

après puissance l’auteur est allé à la ligne.

1030

saureè : lapsus pour sauter ?

1031

d’esseck : k corrigé sur h.

1032

importance : importante

1033

instimable : inestimable

1034

pelles : perles

1035

l’aisne : laine

1036

elle fait : sic.

1037

et quelques … jnnocence d’une autre main.

1038

qu y : qu'y ou bien que ?

1039

escorèe : escortée

1040

26 : 6 corrigé sur 5.

1041

pourdre : poudres

1042

negose : négoce

1043

ottoman : deuxième t corrigé sur h.

1044

ciel : siècles ?

1045

sa maiestè corrigé sur samaiestè.

1046

l’armes : larmes

1047

l’esporon : l’éperon

1048

foction : fonction

1049

la : à la

1050

l’ambassadeur : m corrigé sur b.
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1051

l’on : l’on ait

1052

pessessionem : lapsus pour possessionem

1053

nVngarIae : sic.

1054

on na : on a

1055

Pas de blanc après du.

1056

aria : lapsus ( ?) pour agria

1057

indutruy : industrieux ?

1058

drops : lapsus pour draps

1059

ostil : hostie

1060

a tourrees : entouré ?

1061

palfermier : palefrenier

1062

Au-dessus de la ligne, d’une autre main : petit jean fameux maqueraux.

1063

si tuè : situè

1064

318 : 1 corrigé sur 0.

1065

la porta : l’apporta ?

1066

pouvir : lapsus pour pouvoir

1067

se : le

1068

in : en

1069

l’esvation : l’évasion

1070

proclamerent : le premier r corrigé sur l.

1071

a au-dessus de la ligne.

1072

se : lapsus pour le

1073

peur : pu

1074

la : là

1075

par : pas

1076

diphome : lapsus pour diplôme

1077

parentes : lapsus pour patentes

1078

l’armes : larmes

1079

donc : pas de blanc après donc

1080

rasise : rassise

1081

en : n corrigé sur t.

1082

branze : bronze

1083

negard : mégarde

1084

/ pour marquer le commencement de la note suivante.

1085

m’en : m’en vois ?

1086

presix : précis ; x corrigé sur s.

1087

selon : Salon

1088

craux : Crau

1089

n’aquit : nacquit

1090

furent corrigé sur fut.

1091

auxquelques : auxquelles

1092

epitaphe  …  NOStRADAMUS  :  caractères  plus  grands,  mélange  de  majuscules  et  de

minuscules.

1093

couseront : causeront

1094

horont : auront

1095

bosse : Beauce

1096

Neptume : Neptune

1097

a lian : à Lyon ?

1098

borres : bords

1099

madrile : Madrid

1100

rodose : Rhodos
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1101

envisible : invincible ?

1102

l’orrine : Lorraine

1103

parre : part ?

1104

d’essorde : désordre

1105

a la morre blemme : à la mort blême

1106

Croisian : erreur pour croyant ?

1107

casiman a pesse : quasiment apaisé ?

1108

a grelie : agréer

1109

accorre : accord

1110

ille : illec ‹là›

1111

s’acagement : saccagement

1112

eslever : enlever ?

1113

: dans le manuscrit.

1114

il partie : ils partirent

1115

Le 19 … 5000 boulets rajouté en caractères plus petits.

1116

mon : nom

1117

tout : deuxième t corrigé sur s.

1118

pas : s corrigé sur r.

1119

fugures : figures

1120

fugurèe : figurées

1121

fygure : y corrigé sur u.

1122

ont : on

1123

qui : que

1124

s’acrifiois : sacrifiait

1125

: dans le manuscrit.

1126

: dans le manuscrit.

1127

vaingea : vengea

1128

boetes : boîtes

1129

Sans blanc après a la.

1130

l’huict : l’huis

1131

prints : prirent ?

1132

pour sur ?

1133

refusiez : refugiés

1134

fut : t corrigé sur s

1135

estaches : étages

1136

salle : salves ?

1137

meilloient : mêlaient

1138

saiterie : sayeterrie

1139

dens : dès

1140

entend : t corrigé sur d.

1141

guernevaux : guère-ne-vaut

1142

mocrisie : moquerie

1143

5 corrigé sur [xxx].

1144

a miens : à Amiens

1145

d’électeur : l’électeur

1146

blancs corrigé sur blanc.

1147

penneur : peigneur

1148

se : ce / le ?

1149

soldat au-dessus de la ligne.

1150

auparant : auparavant

OceanofPDF.com




1151

foulois : fallait

1152

calaisse : calèche

1153

verdi : vendredi

1154

hadres : hardes

1155

verdres : lapsus pour vendre.

1156

de : corrigé sur le.

1157

prieres : deuxième e corrigé sur s.

1158

patien : t corrigé sur s.

1159

la : là

1160

signeè : saigné

1161

copons : coupons

1162

a au-dessus de la ligne.

1163

possez : posé

1164

marine : marraine

1165

verdi : vendredi

1166

dans que : tant que ?

1167

courre sur : courir sus

1168

dens : dès

1169

l entenduè : l’étendue

1170

prometront : premier t corrigé sur d.

1171

auparant : auparavant

1172

tord : tort

1173

: dans le manuscrit.

1174

bougonnure : g corrigé sur s ; cf. TLFi boujon ‹barre, traverse de fer›.

1175

estude pour estatude.

1176

sauvge : lapsus pour sauvage.

1177

quelquel : quelques

1178

crute : crue

1179

viandes au-dessus de la ligne.

1180

ainsi au-dessus de la ligne.

1181

naturer : naturelle

1182

une corrigé sur te.

1183

et le 3 … boulougne rajouté en caractères plus petits.

1184

menez : menait

1185

bateau : battant

1186

servie : Serbie

1187

Il faut probablement insérer ici les mots autre siege precedent, qui ouvrent la page suivante.

1188

Au-dessous  de  ce  passage  figure  une  gravure  représentant  le  souverain  turc  vaincu,

occupant la moitié de la page.

1189

auparant : auparavant

1190

d’jlande : d’Irlande

1191

proposer : proposèrent

1192

neusveisme : neuvaine

1193

conografe : chronographe

1194

ne : e corrigé sur y.

1195

peu : pu

1196

perier : parier

1197

Dans les vers qui suivent, l’auteur (qui n’est sans doute pas Chavatte) veut imiter le français

des  Suisses,  ce  qui  rend  difficile  leur  interprétation.  Voici  quelques  correspondances probables, mais pas certaines : party : pardi ; chouer : jouer ; ty : si ; tiable : diable ; kesar : césar ; morty : mordu ; chival : cheval ; ausourty : aujourd’hui ; pelles : perles.

1198

Au-dessous de ce passage figure une gravure collée sur la moitié de la page, qui a pour titre :

Le prince d’orange demeure le cul entre deux selles par la fidélité des Irlandois envers leur Souverain Monarque.

1199

le : blanc après le

1200

iniustice : injustes ?
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1201

est : ès

1202

rietti : premier i corrigé sur e.

1203

dens : dès

1204

my au-dessus de la ligne.

1205

mediere : mendier

1206

descouvryrons : y corrigé sur e.

1207

bois : s corrigé sur x.

1208

conduit : d corrigé sur q.

1209

peotes : péottes

1210

l’es : les

1211

toutes corrigé sur tous.

1212

ausbourg : Augsbourg

1213

moindres corrigé sur moins.

1214

gennes : Gênes

1215

qui : qui y

1216

r’estoit : restoit

1217

accè : abcès

1218

baviere : à compléter : mourut.

1219

arriva : arriva à

1220

roi au-dessus de la ligne.

1221

roy en marge.

1222

en : lapsus pour eu.

1223

eux : eu

1224

a veu : à vue

1225

trait : traître

1226

fut : furent

1227

bravoute : bravoure

1228

advoute : avouent

1229

espreuve : éprouvé

1230

enviter : éviter

1231

monter : montèrent

1232

ban : banc

1233

admirez : z corrigé sur [xxx].

1234

a au-dessus de la ligne.

1235

sort : sortes

1236

bomme : baume

1237

poises : poisse ?

1238

gauche corrigé sur gouge.

1239

le premier : le pr corrigé sur [xxx].

1240

maice : mèche

1241

soieurs : scieurs ?

1242

fusique : fusil

1243

sergè : chargé

1244

qui : qu’il ou qui.

1245

ballez : balai

1246

estant : instant

1247

choche : coche

1248

cuicho : cuissot ?

1249

batir : battre

1250

l’arrons : larrons
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1251

peu : pieu

1252

soiez : scié

1253

de : deux ?

1254

eglise : le premier e corrigé sur g.

1255

jrlandis : Irlandais

1256

postes : e corrigé sur s.

1257

peut : put

1258

emmerent : lapsus pour emmenèrent

1259

reprendre : reprirent

1260

vausure : voussure

1261

parpoint : parpaings

1262

verdy : vendredi

1263

carbateur : cabaretier

1264

escorte : c corrigé sur t.

1265

eslevez : enlevez

1266

Phrase rajouté ultérieurement.

1267

fit ton : fit-on

1268

1692 : 2 corrigé sur 3.

1269

s’accagea : saccagea

1270

l’archain : larcin

1271

ormie : hormis

1272

l’ar : l’art

1273

V. la page suivante.

1274

Rajouter : mourut.

1275

pouilles : poules

1276

l’elactrice : lapsus pour l’électrice.

1277

fouille : foule

1278

plusieurs : r corrigé sur s.

1279

entre au-dessus de la ligne.

1280

en au-dessus de la ligne.

1281

Vigueur : deuxième u corrigé sur r.

1282

long corrigé sur lors.

1283

neufviesme : neuvaine

1284

boulingiens : boulanger

1285

d corrigé sur l.

1286

sainct en laie : Saint-Germain-en-Laye

1287

qui : que

1288

verdi : vendredi

1289

vineron : vigneron

1290

prosonniers : lapsus pour prisonniers.

1291

1470 : 70 corrigé sur [xxx].

1292

fusie : effigie

1293

tenmiseur : tamiseur

1294

my au-dessus de la ligne.

1295

frainniers : forainiers ?

1296

porter : portèrent

1297

dite : disent

1298

leurs corrigé sur les.

1299

otille : outils

1300

balochoire : balançoire
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1301

quenonnade : canonnade

1302

fusie : effigie

1303

qu’ils : qui ?

1304

tenneurs : tanneurs

1305

que : quel ?

1306

ont au-dessus de la ligne.

1307

fuites de sa bouche :  la  lecture  n’est  pas  douteuse.  Lottin  corrige  –  peut-être  à  raison  –  :

suites de sa couche.

1308

l°avaigne : l’avoine

1309

21 : 1 corrigé sur 0.

1310

dans : n corrigé sur s.

1311

quᵔils : qui

1312

merchinaires : mercenaires

1313

Lottin 2010, 123.

1314

cf. Roques 2002, 311

1315

Lottin 2010, 272.

1316

https ://fr.wikipedia.org/wiki/Wicres.

1317

https ://it.wikipedia.org/wiki/Acireale.

1318

Il  est  difficile  d’identifier  précisément  le  toponyme,  plusieurs  villages  du  Limbourg  et  du

Brabant-Septentrional  portant  le  nom  de Berg.  Il  pourrait  même  s’agir  de Berg-op-Zoom (P.-B., Brabant-Septentrional ; néerl. Bergen op Zoom) (EF).

1319

Le crucifix  de  bulgue  pourrait  être  le Christ  de  Burgos,  objet  de  dévotion  souvent  imité

(EF).

1320

Mauvaise lecture de la part de Chavatte ?

1321

Un hameau du nom de Hainach fait partie de la commune d’Elixhausen, près de Salzbourg.

1322

Mais Chavatte mentionne kunder parmi les villes de frisse.

1323

Il s’agit de Muniesa, lieu de naissance de Miguel de Molinos ; la forme meveca – clairement

lisible – reste inexpliquée.

1324

Montfort figure deux fois dans la liste de 237r : sous gueldre et sous utrecq, mais pas sous

limbourg.

1325

Plus  vraisemblable  que  Nicosia  ;  Licodia  Eubea  fut  violemment  touchée  par  le  séisme  de

1693.

1326

Petit bourg abandonné après le séisme de 1693.

1327

https://fr.wikipedia.org/wiki/schenkenschanz

1328

Ce  toponyme  figurant  parmi  les  villes  de frisse,  il  ne  s’agit  sans  doute  pas  de L’Écluse

(Flandre zélandaise), à moins que Chavatte ne confonde ici Flandre et Frise (EF).

1329

https ://it.wikipedia.org/wiki/ispica

1330

Cf.                        https                       ://books.google.de/books                     ?

id=ABdEAAAAcAAJ&pg=PP431&lpg=PP431&dq=turanowitz&source=bl&ots=S70kluh gPL&sig=T9pB7DmpPp9qolAyAL6QJsvmO1A&hl=de&sa=X&ved=0ahUKEwjv14uSov DYAhXKPFAKHTrJDIYQ6AEIMjAE#v=onepage&q=turanowitz&f=false

1331

Étant donné la place de ce tzevemberg dans l’énumération en 237r (entre fort de tolhuis et

wagueningue), on pourrait aussi penser à Zevenaar, commune de Gueldre se trouvant entre ces deux lieux (EF).

1332

Identification probable, même si Chavatte l’énumère parmi les localités situées en Brabant.

1333

Pour  la  famille  de  Marguerite  Mercier  et  pour  quelques  détails  de  sa  biographie,  cf.

Haag/Haag (7, 1857).

1334

S’il ne s’agit pas d’omissions dues à l’inadvertance.

1335

On rencontre un cas isolé de graphie <y> pour <u> [y] dans yne 79.

1336

Plus nombreux encore sont les mots dans lesquels une consonne finale tombe devant le <s>

du  pluriel  : pors  ‹ports› petis  ‹petits›  66, esches  ‹échecs›  65, dras  ‹draps›, a  bis ‹habits› 83, etc.

1337

chans : champs

1338

cène d’après Pannier.

1339

esches : échecs

1340

Blanc après sucre.

1341

balet de jon : balai de jonc

1342

melier : millier

1343

une : une lettre

1344

ces aitraines : ses étrennes

1345

chas ly : châlit

1346

Blanc après la.

1347

gans : gens

1348

faire : ferai ?

1349

12 au-dessus de la ligne.

1350

neuds : neufs
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1351

chosons : chaussons

1352

1657 au-dessus de la ligne.

1353

Page blanche.

1354

mane : manne

1355

bequens : béguins

1356

choses : chausses

1357

neuds : neufs

1358

eslasse : élacés ?

1359

de larges au-dessus de la ligne.

1360

lien : il y en

1361

dont lien jusqu’à perdue en marge.

1362

sinq au-dessus de la ligne.

1363

couprai : couperet

1364

gris : grils

1365

sairés : serrés

1366

en corere : lapsus pour encore ?

1367

En marge : ester les a serrés jl ny en a plus que 5.

1368

En marge : jl y ᵕen a 2 d°antimoine de perdue.

1369

En marge : et 2 à mme de saumaise c°est 4.

1370

stie : setier

1371

Suivent plusieurs lignes blanches.

1372

Suivent plusieurs lignes blanches.

1373

puis  au-dessous  de  la  ligne  ;  les  mots et  six  jusqu’à de  puis  semblent  rajoutés

ultérieurement.

1374

oureles : oreillers ?

1375

entouaille : en toile

1376

esgou tiere : esgou en fin de ligne.

1377

sau maise : sau en fin de ligne.

1378

des souliers jusqu’à metait au-dessus de la ligne.

1379

esquille : aiguille

1380

plote : pelote

1381

cars : quarts

1382

3 gros au-dessus de la ligne.

1383

navoir : avoir ou m’avoir ?

1384

car : quart

1385

la sest : lacets

1386

uschape : écharpe ?

1387

noir au-dessus de la ligne.

1388

Avant cette note, on lit en marge : depuᵔis le conte.

1389

hunis : unis

1390

dans : dents

1391

un car au-dessus de la ligne.

1392

ce dent : Sedan

1393

esquelles : aiguilles

1394

meliers : milliers

1395

brose : brosses

1396

coupray : couperet

1397

scus : écus

1398

qui ou gui.

1399

antonnoy : entonnoir

1400

avril corrigé sur mars.
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1401

mis pour moy au-dessus de la ligne.

1402

qulle : qu’elle

1403

deni : demi

1404

fairure : ferrure

1405

duille : d’huile

1406

a 6lb 10sz laune au-dessus de la ligne.

1407

aune au-dessus de la ligne.

1408

avri : Evry

1409

loras : Laurent

1410

esquille : aiguilles

1411

et demie au-dessus de la ligne.

1412

juillet au-dessus de la ligne.

1413

ta pice rie : pice en fin de ligne.

1414

veuille : veille

1415

aue : autre ?

1416

liaitois : lui était

1417

les bouë : les boueux ou l’éboueur ?

1418

de au-dessus de la ligne.

1419

de au-dessus de la ligne.

1420

futaine au-dessus de la ligne.

1421

aun : aunes

1422

novambre au-dessus de la ligne.

1423

qua : quart

1424

grose : r au-dessus de la ligne.

1425

et de mie au-dessus de la ligne.

1426

Cette note est rajoutée en marge.

1427

dois au-dessus de la ligne.

1428

Cette note figure en marge.

1429

Cette note figure en marge.

1430

3 au-dessus de la ligne.

1431

10sz au-dessus de la ligne.

1432

auté : ôté

1433

le luundi jusqu’à 33 escus en marge.

1434

mesme corrigé sur [xxx].

1435

chemi neé : chemi en fin de ligne.

1436

cher au-dessus de la ligne.

1437

la fason au-dessus de la ligne.

1438

plaians : pliants

1439

re mis : re en fin de ligne.

1440

sie : scier

1441

veuille : veille

1442

seler : sceller

1443

lentirne : lanternes ?

1444

ces gens : sergens ?

1445

8 au-dessus de la ligne.

1446

Note en marge.

1447

Note en marge.

1448

bats : bas

1449

dés tam (au-dessus de la ligne) : d’étamine ?

1450

[xxx] en marge.
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1451

train gues : tringles

1452

des au-dessus de la ligne.

1453

destame (au-dessus de la ligne) : d’étamine ?

1454

les bouë : l’éboueur.; v. supra, n.85 ; en marge : de may 1655 de puis.

1455

a au : ?

1456

gons : gants ?

1457

chans au-dessus de la ligne.

1458

Note en marge : les 6lb que liavois donné.

1459

Note en marge.

1460

6 au-dessus de la ligne.

1461

de juillet au-dessus de la ligne.

1462

vieux au-dessus de la ligne.

1463

larg : large

1464

de : deniers

1465

doust au-dessus de la ligne.

1466

Note en marge.

1467

jncarnte : incarnate

1468

puis : puits

1469

Note en marge.

1470

m : me

1471

Note en marge.

1472

carties : quartiers

1473

22 ceptembre 1655 au-dessus de la ligne.

1474

r au-dessus de la ligne.

1475

delandre : de Flandre

1476

Note en marge.

1477

ceptembre : embre au-dessus de la ligne.

1478

lese : laisse

1479

Note en marge.

1480

auiry : à Ivry ?

1481

jai donnee au-dessus de la ligne.

1482

jauquau : lapsus pour jusqu’au.

1483

Note en marge.

1484

receu au-dessus de la ligne.

1485

et demie au-dessus de la ligne.

1486

Note en marge ; l’insertion de cette note est douteuse.

1487

or et argent au-dessus de la ligne.

1488

et argent au-dessus de la ligne.

1489

Note en marge.

1490

Note en marge.

1491

bats : bas

1492

m : mis ?

1493

mis au-dessus de la ligne.

1494

estame : étamine

1495

Jusqu’ici en marge.

1496

un car (au-dessus de la ligne) : un quart.

1497

donn : donné

1498

Note en marge.

1499

re plise : replissé

1500

aucordon en fin de ligne.
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1501

vert : vair

1502

de souliers au-dessus de la ligne.

1503

aute : ôté

1504

Jusqu’ici en marge.

1505

jour au-dessus de la ligne.

1506

1655 : erreur pour 1656

1507

norse : nourrice

1508

boule au-dessus de la ligne.

1509

1656 corrigé sur 1655.

1510

donné au-dessus de la ligne.

1511

lise : lisses

1512

En marge, à partir de cela

1513

livre au-dessus de la ligne.

1514

10sz au-dessus de la ligne.

1515

sindre : ceindre

1516

15 corrigé sur 16.

1517

Note en marge.

1518

deseris : de cerises

1519

tafetas au-dessus de la ligne.

1520

traingue : tringle

1521

demie au-dessus de la ligne.

1522

Note en marge.

1523

Note en marge.

1524

claif : clef

1525

de ny : demi

1526

esgere : aiguière

1527

2 au-dessus de la ligne.

1528

danti en fin de ligne.

1529

75sz au-dessus de la ligne.

1530

stier : setier

1531

Blanc après de.

1532

et de mie au-dessus de la ligne.

1533

couleur : le premier u est ajouté au-dessus de la ligne.

1534

Note en marge.

1535

dou en fin de ligne.

1536

den en fin de ligne.

1537

Note en marge.

1538

donn’ : donné

1539

7 corrigé sur 6.

1540

len en fin de ligne.

1541

reganny : regarni

1542

descre : lapsus pour descrire.

1543

et moy au-dessus de la ligne.

1544

8 au-dessus de la ligne.

1545

baï : bail

1546

Note en marge.

1547

Note en marge.

1548

Note en marge.

1549

aunet : aunes et

1550

incarat : lapsus pour incarnat.
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1551

a 5lb 14sz au-dessus de la ligne.

1552

oust 1656 en marge.

1553

letret : lettre

1554

deselle : descellée

1555

qui la jonte : qu’il ajoute ?

1556

En marge : le 30 d°oust mr le 3 de ceptembre moy.

1557

Note en marge.

1558

mardy au-dessus de la ligne.

1559

En marge : jl nest pas payé.

1560

dimen en fin de ligne.

1561

12lb au-dessus de la ligne.

1562

done corrigé sur mis.

1563

et corrigé sur de.

1564

rantraict : rentré ?

1565

donné : né au-dessus de la ligne.

1566

En marge : le 20e decembre 1656.

1567

tope : taupe

1568

déchiré : d’Échiré

1569

nourisoit : t au-dessus de la ligne.

1570

tantelle : dentelle

1571

dairiere : derrière

1572

5 au-dessus de la ligne.

1573

neudes : neufs

1574

esgaires : aiguières

1575

de mistie : demi setier

1576

buberon : biberon

1577

Le bas de la page est déchiré sur la gauche.

1578

Cette  numérotation  comporte  quelques  erreurs  :  entre  les  pages  166  et  169,  nous  avons

corrigé de la façon suivante : 166, 85→166a, 166→166b, 167, 168, 87→168a, 168→168b, 169. Entre les pages 192 et 194 : 192, 193, 192→192a, 193→193a, 194. Entre les pages 289 et 298 : 289, 390→290, 291, 392→292, 293, 394→294, 295, 396→296, 297, 298. La  page  329  est  suivie  de  la  page  230→330.  Dans  les  citations  nous  suivons  les numéros de page corrigés.

1579

Les écrits divers n’ont pas été retenus pour la présente édition ; il s’agit en grande partie de

poésies de circonstance, quelques-unes moralisantes, très souvent érotiques ou plutôt obscènes.

1580

Roche (1982 ;21998) ; Erfurt (1993) ; Schlieben-Lange (1994) ; Seguin (1985 ; 1992 ; 1993 ;

1998) ; Lodge (2014).

1581

Voir aussi à la page 5, où il parle de « [s] on front [qui] ablanchie sous la trace des annees ».

1582

Dans les rares cas où une ligne n’est pas remplie, on peut présumer un rajout ultérieur en

fin de page ; ainsi les derniers mots des pages 22 et 28. Le seul exemple où l’auteur est revenu à la ligne se trouve à la page 18 entre lambision des prestres et Mon pere envert moy.

1583

Ces cas sont semblables aux mots séparés au milieu de la ligne (v. 3.1.2.2.) On pourrait en

tirer  la  conclusion  que  dans  les  cas  comme a/voit, vous/loit  ‹voulait›  140, ma/voit ‹m’avait› 158 et 169 etc. ce n’est pas la fin de la ligne qui cause la séparation graphique.

1584

Comme par ex. charmait corrigé sur chamait (5).

1585

Là où Ménétra a oublié de rayer la forme erronée, nous l’avons mise entre < >.

1586

On ne peut pas même exclure totalement que Ménétra ait pensé ici à un banal jeu de mots.

1587

Erfurt  (1993,  162)  dit  la  même  chose  avec  d’autres  mots  :  il  n’y  a  pas  de  «  satzsegmental

motivierte Majuskeln » (‹majuscules motivées par la segmentation phrastique›).

1588

Il  est  intéressant  de  noter  qu’on  trouve  souvent  le s  long,  initial,  au  commencement  d’un

mot,  même  si  celui-ci  est  amalgamé  au  mot  précédent  : lasupertion  (avec s  long)  ‹la superstition› 12.

1589

Selon  Erfurt,  notre  autre  auteur  n’aurait  «  keine  aktive  Kenntnis  von  dieser  Technik  der

grammatischen, prosodischen und semantischen Gliederung von Texten » (« pas une connaissance  active  de  cette  technique  de  structuration  grammaticale,  prosodique  et sémantique des textes »). (Erfurt 1993, 162)

1590

<c> oublié (ou assimilé ?) dans boutiere ‹bouquetière› 132.

1591

Graphie abandonnée dans l’édition de 1740 du Dictionnaire de l’Académie ; cf. DOH (1109).

1592

La graphie nice ‹nièce› 25 nous semble plutôt être une erreur de Ménétra.

1593

Cité d’après DHO (1137).

1594

Avec une probable réduction phonétique populaire : [gʒ] > [ʒ].

1595

Le <r> final n’étant sans doute pas prononcé.

1596

Une telle forme atteste la prononciation [e] ou [ɛ] des morphèmes -ois, -oit de l’imparfait.

Plus énigmatique en revanche, un infinitif ( ? ) devenoit ‹de venir› 87 (168a).

1597

On ne répète plus ici les confusions résultant de l’omission ou de l’ajout des morphèmes du

pluriel ou du genre féminin.

1598

commencés : s corrigé sur e.

1599

Sans : s’en

1600

test : tes
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1601

deconsol : de consonnes

1602

La fonction du signe précédant le mot ereur n’est pas claire.

1603

depostime : despotisme

1604

Feuille déchirée sur sept lignes.

1605

lais : les

1606

sesse corrigé sur sese.

1607

charmait : r au-dessus de la ligne.

1608

. dans le manuscrit.

1609

À partir du mot da[ns] feuille déchirée sur trois lignes.

1610

dese : de ce/ de ceux ?

1611

enfant au-dessus de la ligne.

1612

un muet au-dessus de la ligne.

1613

calistade : d corrigé sur t.

1614

delape : de la paix

1615

cronoligue : chronique

1616

quy au-dessus de la ligne.

1617

cent : sans

1618

lasupertion : la superstition

1619

icy : Issy

1620

soitant : souhaitant

1621

ost : eaux

1622

retrogardont : rétrogradons

1623

alecolles en marge, avec référence dans le texte.

1624

malheuxreux : reux au-dessus de la ligne.

1625

faire : fer

1626

qua prendre : qu’à apprendre

1627

et : ai

1628

sans tortiliant : s’entortillant

1629

ramenaire : ramenèrent

1630

voilant : voyant

1631

atrailant : attrayants

1632

laiser : laissait

1633

mort audam : mors aux dents

1634

et : ai

1635

debatise : débaptise

1636

soitant : souhaitant

1637

ascene : à Cène

1638

aviont au-dessus de la ligne.

1639

entondont : d corrigé sur t.

1640

paseus : passeurs ?

1641

que : queue

1642

malheurment : malheureusement

1643

valageul : va la gueule

1644

charpentra en marge.

1645

dit au-dessus de la ligne.

1646

me : lapsus pour le ?

1647

paraport : par rapport

1648

desur : dessus

1649

avendome au-dessus de la ligne.

1650

En marge : il sᵕapeloit paquier.
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1651

fort : r corrigé sur t.

1652

posser : posé

1653

lorque temps : lorsqu’étant

1654

bas au-dessus de la ligne.

1655

fait au-dessus de la ligne.

1656

pera : paiera

1657

sent barasoit : s’embarassait

1658

est : ai

1659

En marge : veuve ralue.

1660

lebienvenue rajouté en fin de page.

1661

quil est : qu’ils aient

1662

Le  signe  ‹x›  tient  lieu  de  guillemets  dans  le  manuscrit  ; mon  sieur  … culote  :  écriture

différente.

1663

le pain benis au-dessus de la ligne.

1664

Deux lectures différentes sont possibles : desabilié ou de s’abilier.

1665

coit : quoi

1666

av[ec]que corrigé sur [xxx]

1667

En marge : lamabliere.

1668

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1669

lasastifaction : la satisfaction

1670

avoit : avec ?

1671

on : en

1672

me au-dessus de la ligne.

1673

egade : aiguade

1674

aprocheé au-dessus de la ligne.

1675

eume : m corrigé sur d

1676

anglais : g corrigé sur l

1677

lon ouobservoit : l’on nous observait

1678

soite : souhaite

1679

je au-dessus de la ligne.

1680

quy : qu’elle ?

1681

quil : qui

1682

vimme : vinmes

1683

reflexion : réfection ? (Roche)

1684

brouille : i corrigé sur l.

1685

suit : je suis ; au-dessus de la ligne.

1686

pera : payera

1687

cherugienne : chirurgienne

1688

ver : verre

1689

degeunnere : dégainèrent

1690

En marge : gaborie

1691

vistte : lapsus pour visite.

1692

En marge : renvoy.

1693

lieu au-dessus de la ligne.

1694

paix : pays

1695

En marge : il s°apeloit bodas.

1696

menpcheé : m’empêcher

1697

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1698

nest eveu : n’ai eu

1699

quatre corrigé sur trente.

1700

guennois : Guyennois
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1701

huit au-dessus de la ligne.

1702

en au-dessus de la ligne.

1703

sonnetee : sonnette

1704

bes bast : bels bas ?

1705

il : elles

1706

corps : cors

1707

quil : qui

1708

fait au-dessus de la ligne.

1709

En marge : pond du petit chatelet.

1710

Guillemets sous la forme d’une ligne verticale ondulée dans le manuscrit.

1711

En marge : a muret.

1712

etoit au-dessus de la ligne.

1713

jusqua matines corrigé sur jusquau matin.

1714

dimanche : c corrigé sur g.

1715

quil : qui

1716

luy au-dessus de la ligne.

1717

quel : quelque

1718

Roche explique : Filiae.

1719

fit : (je) fis

1720

fin : faim

1721

aise : est-ce

1722

En marge : oran.

1723

cahée : lapsus ( ? ) pour caché.

1724

conduitsi : lapsus pour conduisit.

1725

devie au-dessus de la ligne.

1726

En marge : renvoy.

1727

la nuitt au-dessus de la ligne.

1728

cinq a trente au-dessus de la ligne.

1729

apaillant : appelant

1730

jambe au-dessus de la ligne.

1731

a leure : allure

1732

dit au-dessus de la ligne.

1733

tu : lapsus pour t’a ?

1734

sur un tablier au-dessus de la ligne.

1735

En marge : il sapelo[it] mapha[xxx].

1736

qui : i corrigé sur e.

1737

sont corrigé sur est.

1738

envert : en verre

1739

magner : manier

1740

Pas de blanc après pour.

1741

jent et : j’en ai

1742

atté : a été

1743

l-crivis (sic) : l’écrivis

1744

supertion : superstition

1745

perdit : dit au-dessus de la ligne.

1746

et au-dessus de la ligne.

1747

dun : n au-dessus de la ligne.

1748

a : ah !

1749

au : oh

1750

y : ils
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1751

cest au-dessus de la ligne.

1752

Le signe ‹x› tient lieu de guillemets dans le manuscrit.

1753

oui : interlettrage large dans le manuscrit.

1754

en : on

1755

un frere au-dessus de la ligne.

1756

quil : qui

1757

duvoiage : a corrigé sur g.

1758

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1759

a au-dessus de la ligne.

1760

dit au-dessus de la ligne.

1761

pas : pas être

1762

Le signe ‹x› tient lieu de guillemets dans le manuscrit ; caractères différents dans la citation.

1763

deplus : déplu

1764

eveu : eu

1765

lerenoir : le rennois

1766

est : et

1767

leur au-dessus de la ligne.

1768

selon : Salon

1769

lon ou : l’on nous

1770

auouie : oh oui

1771

au anne : aux ânes

1772

metoit : mentait

1773

humeur au-dessus de la ligne.

1774

En marge : renvoy.

1775

quel : quelque

1776

connoisois corrigé sur connois.

1777

inosament : innocemment

1778

par a port : par rapport

1779

vilolons corrigé sur vilons.

1780

aunne corrigé sur aune.

1781

toute corrigé sur tous.

1782

paix : pays

1783

En marge : renvoy.

1784

navoit : lapsus ( ? ) pour avoit.

1785

et : est

1786

le rajouté après.

1787

a : ah

1788

avec elle : avait qu’elle

1789

insesement : incessamment

1790

bal : l corrigé sur s.

1791

jouir : i corrigé sur r.

1792

resipiser : récépissé

1793

mon : mon père

1794

quil : qui

1795

penoit : prenoit

1796

corps : p corrigé sur t.

1797

etleudoit : éludait

1798

a au-dessus de la ligne.

1799

tagnation : lapsus pour stagnation.

1800

soit : sait
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1801

dira : d corrigé sur o.

1802

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1803

mort : Maures

1804

pretera : ra au-dessus de la ligne.

1805

mon : m corrigé sur p.

1806

preterois corrigé sur pretoit.

1807

che mon frere au-dessus de la ligne.

1808

par aport : par rapport

1809

la au-dessus de la ligne.

1810

mexpatrieer corrigé sur mexpatrie.

1811

ne au-dessus de la ligne.

1812

vilnie : vilenies

1813

jeneveray : ne au-dessus de la ligne.

1814

beaufrere au-dessus de la ligne.

1815

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1816

quel au-dessus de la ligne.

1817

ainduire corrigé sur ajnduire.

1818

egards : égarent

1819

ay : est

1820

jelay : je les

1821

un corrigé sur um.

1822

voudront corrigé sur viendront.

1823

reflections : l corrigé sur e.

1824

fils auzel : filoselle

1825

vas : v corrigé sur l.

1826

resis : récits

1827

En  marge,  un  peu  plus  bas,  en  caractères  décolorés  : raluc.  C’est  peut-être  le  nom  du

procureur fiscal.

1828

memene : m’emmène

1829

de lion en marge.

1830

et : est

1831

ganie : garnie

1832

morfre : m’offre

1833

ten au-dessus de la ligne.

1834

marchande : marchande de

1835

soiter : souhaiter

1836

mohonneroit : m’honorerais

1837

fait au-dessus de la ligne.

1838

asasineur : sa au-dessus de la ligne.

1839

lasitiment : l’assentimen ; ti au-dessus de la ligne.

1840

travailer : t corrigé sur s.

1841

vacation au-dessus de la ligne.

1842

javoit : j corrigé sur s.

1843

j f : jean foutre

1844

mest : mais

1845

dit au-dessus de la ligne.

1846

vous au-dessus de la ligne.

1847

alons au-dessus de la ligne.

1848

seraporté : ra au-dessus de la ligne.

1849

dit au-dessus de la ligne.

1850

aler au-dessus de la ligne.

 

OceanofPDF.com




1851

inviteé corrigé sur jnviteé.

1852

ancien compagnons au-dessus de la ligne ; le signe + sert de renvoi dans le texte.

1853

habilier corrigé sur hablier.

1854

boutiere : bouquetière

1855

relelaigne : reéloignent ?

1856

et : est

1857

umaitre : lapsus pour un maître.

1858

cote par : quote-part

1859

dit au-dessus de la ligne.

1860

somme au-dessus de la ligne.

1861

tout depense payer : toutes dépenses payées

1862

parce en marge.

1863

piee : pièces

1864

il au-dessus de la ligne.

1865

sequertre : sequestre

1866

que au-dessus de la ligne.

1867

quel : quelque

1868

changée au-dessous de la ligne.

1869

lay : les

1870

entreriont : entrions

1871

brest : Bresse

1872

premetant : promettant

1873

a : ah !

1874

mais : mets

1875

tronpee corrigé sur payez.

1876

magnee : maniée ?

1877

laresception : ce au-dessus de la ligne.

1878

Guillemets sous la forme d’une ligne verticale ondulée.

1879

mepais : m corrigé sur p

1880

abore : abhorrent

1881

recemption : réception

1882

bouteil : i corrigé sur l.

1883

Guillemets sous la forme de deux points surmontés d’un tilde.

1884

Guillemets sous la forme de deux points surmontés d’un tilde.

1885

Guillemets sous la forme d’une ligne verticale ondulée.

1886

Les guillemets manquent.

1887

sachacunne : cha au-dessus de la ligne.

1888

meprie : m corrigé sur p.

1889

pera : payera

1890

leur : lueur

1891

lay : les

1892

En marge : il negeoi[t].

1893

contois : comptoir

1894

a au-dessus de la ligne.

1895

a : ah !

1896

summe : sûmes

1897

Deuxième vous au-dessus de la ligne.

1898

gason : garçons

1899

En marge : le cher.

1900

desole : désolé ?
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1901

decros : de crocs

1902

nous au-dessus de la ligne.

1903

pareil : i corrigé sur l.

1904

nest : n’ai

1905

elophe au-dessus de la ligne.

1906

bouctiere : bouquetière

1907

jesotile : je sautille

1908

evert : envers ?

1909

ocbjete : lapsus pour objecte.

1910

Points de suspension dans le manuscrit.

1911

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1912

quel : quelque

1913

il : i corrigé sur j.

1914

ou corrigé sur du.

1915

et au-dessus de la ligne.

1916

me haïsssait au-dessus de la ligne.

1917

bouteil : i corrigé sur l.

1918

dieu en marge, avec signe de renvoi dans le texte.

1919

hotel : autel

1920

greffe corrigé sur grefe.

1921

arive au-dessus de la ligne.

1922

est : et

1923

sait : c’est

1924

et : est

1925

depser : dépecer ?

1926

vois : voient

1927

lecoups : le cou

1928

debaulainvilier : u corrigé sur ll.

1929

par aport : par rapport

1930

a : ah !

1931

tricoter : c corrigé sur t.

1932

sil : si

1933

tous : tour

1934

ause : hausse

1935

saisis : le troisième s est corrigé sur r.

1936

masquineé : damasquinée

1937

et : eh ?

1938

grand corrigé sur grands.

1939

en au-dessus de la ligne.

1940

it : y

1941

dit au-dessus de la ligne.

1942

ne au-dessus de la ligne.

1943

drier : voudriez ?

1944

le au-dessus de la ligne.

1945

esse : est-ce

1946

cher au-dessus de la ligne.

1947

En marge : mr gerard.

1948

magasin dever écrit en caractères différents.

1949

casseé écrit en caractères différents.

1950

menageon : deuxième e au-dessus de la ligne.
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1951

Guillemets sous la forme d’une ligne verticale ondulée avant voicy, mais faisant défaut après

letroisieme.

1952

bluet : sic. La transcription blaireaux de Roche (1982, 154) est fantaisiste.

1953

mevoyoit : m’envoyait.

1954

aler : allait

1955

et au-dessus de la ligne.

1956

Pour la numérotation des pages suivantes v. 3.1.1., n.1.

1957

montrerion : montrions

1958

superfrichie : supercherie

1959

aimé au-dessus de la ligne.

1960

lasaquelle : la sequelle

1961

venoit : venir ?

1962

jousions : sic.

1963

sil : si

1964

absurbe : lapsus pour absurde.

1965

et : eh

1966

avoit : avec

1967

seur : sueur

1968

euse : eux

1969

pour au-dessus de la ligne.

1970

u : au ou un ?

1971

comensoit : n au-dessus de la ligne.

1972

croix : croit

1973

sere : sert

1974

seulle : lle corrigé sur rre ( ? ).

1975

moy au-dessus de la ligne.

1976

asa : a à sa

1977

goux : joug

1978

inisier corrigé sur jnisier.

1979

sere : sert

1980

ecelele : lapsus pour excelle ; v. plus bas.

1981

sept : ceps

1982

dejeunne : déjeûner

1983

sur au-dessus de la ligne.

1984

fin : feint

1985

pareil : i corrigé sur l.

1986

roseé : rossés

1987

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1988

ant : en

1989

par aport : par rapport

1990

le : l corrigé sur f.

1991

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1992

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

1993

jsoit : hissait

1994

desente : descendre

1995

avoit : avec

1996

il : elle

1997

ballazards : z corrigé sur j.

1998

quel : quelque

1999

foite : fouette

2000

quil : qui
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2001

moigeau : lapsus pour moigneau.

2002

depeisseé : dépaysées

2003

Pour la numérotation de cette page et des pages suivantes v. 3.1.1., n.1.

2004

temp : tant

2005

aladeserre : la au-dessus de la ligne.

2006

intorluctions : interlocutions

2007

laporparis : la porte de Paris

2008

devue au-dessus de la ligne.

2009

En marge : chez jerome vitrier.

2010

calfourt : carrefour

2011

Infinitif exprimant l’étonnement.

2012

nous au-dessus de la ligne.

2013

rique : risque

2014

bejonne : bec jaune

2015

dit vannois au-dessus de la ligne.

2016

quint : tiens ( ? )

2017

batrie : batterie

2018

souvent au-dessus de la ligne.

2019

egris : aigrit

2020

aseaut dumaine : à Sceaux du Maine

2021

eziste : hésite

2022

jocquemande : j’augmente

2023

eté au-dessus de la ligne.

2024

Guillemets  sous  la  forme  d’une  ligne  verticale  ondulée  ; garde  pompe  du  roy  écrit  en

caractères différents.

2025

bien … apartien : caractères différents.

2026

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

2027

il vint au-dessus de la ligne.

2028

eyant : y corrigé sur t.

2029

la corrigé sur les.

2030

sulbarterne : subalternes

2031

mes : me

2032

laᵕprecausion : s corrigé sur c.

2033

lorqunt : t corrigé sur d.

2034

echofont : échauffons

2035

il : elle

2036

oreil : i corrigé sur l.

2037

temps la : temps-là

2038

ledebranle : r corrigé sur l.

2039

ailant : ayant ( ? )

2040

sans : sent

2041

sobstine corrigé sur sobtine.

2042

amis : a m’y

2043

Points de suspension dans le manuscrit.

2044

voix : voie

2045

maitre : mette

2046

Points de suspension dans le manuscrit.

2047

sest : sait

2048

esiste : hésite

2049

Points de suspension dans le manuscrit.

2050

sait : soit
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2051

erculle corrigé sur ercule.

2052

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

2053

comlemplation : sic.

2054

de au-dessus de la ligne.

2055

en au-dessus de la ligne.

2056

eut au-dessus de la ligne.

2057

balet : balai

2058

en au-dessus de la ligne.

2059

de au-dessus de la ligne.

2060

de : e corrigé sur a.

2061

biolet : violet

2062

resonions : raisonnions

2063

indispensable : premier i corrigé sur j.

2064

lais : le

2065

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

2066

entrans : en train ( ? )

2067

pelle : perles

2068

de au-dessus de la ligne.

2069

mais : mets

2070

a au-dessus de la ligne.

2071

engart : hangar

2072

avee : Avé

2073

Deuxième nous au-dessus de la ligne.

2074

jesiste : j’hésite

2075

rejouisane : lapsus pour réjouissance.

2076

puse : forme du verbe pouvoir (pûmes ?).

2077

lasace : l’Alsace

2078

entisipoit : anticipait

2079

dit au-dessus de la ligne.

2080

a au-dessus de la ligne.

2081

trouvions : i au-dessus de la ligne.

2082

En marge : labenoit

2083

sendis : sang de dieu

2084

nous au-dessus de la ligne.

2085

globetame ? Éd. Roche : y habituâmes.

2086

geuris : guérit

2087

homme au-dessus de la ligne.

2088

dit au-dessus de la ligne.

2089

le lautre : sic.

2090

tucq : stuc

2091

menvoy : n au-dessus de la ligne.

2092

luy aenvoyez au-dessus de la ligne.

2093

quyl : qui

2094

et : elle ?

2095

debranle : r corrigé sur l.

2096

trais : trait

2097

phrase incomplète.

2098

le : lapsus pour l’on ?

2099

ceux ?

2100

qui : i corrigé sur e.
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2101

paraport : par rapport

2102

doigt : g corrigé sur t.

2103

se au-dessus de la ligne.

2104

Guillemets sous la forme d’une ligne verticale ondulée.

2105

le au-dessus de la ligne.

2106

de au-dessus de la ligne.

2107

Guillemets sous la forme de point au-dessus de la ligne

2108

properez : prospérer

2109

dumee : sic

2110

qu’il soit … veut : guillemets sous la forme de traits verticaux à hauteur de la ligne.

2111

quilet : qu’il l’est

2112

jusqua : s au-dessus de la ligne.

2113

atrois au-dessus de la ligne.

2114

ne : n corrigé sur p.

2115

alavenent corrigé sur alavent.

2116

seralentis : r corrigé sur l.

2117

Phrase incomplète.

2118

Phrase incomplète.

2119

mais : ma ?

2120

ploter : peloter

2121

a queser : accaisser

2122

bon : bond

2123

fin : feint

2124

sil : si

2125

petite : deuxième t corrigé sur r.

2126

avoit : phrase incomplète.

2127

exitant : hésitant

2128

resemblane : lapsus pour ressemblance.

2129

afaire : a à faire

2130

pouvoir : <pou>voir ou pouvoir voir.

2131

est : aies

2132

ny : n corrigé sur j.

2133

peplesité : perplexité

2134

envoye : envoyée

2135

et au-dessus de la ligne.

2136

cela : cela a

2137

fin : feint

2138

tratageme : stratagème

2139

g … : grue/gouine ?

2140

jenaimay : i corrigé sur j.

2141

par : part

2142

Guillemets sous la forme de traits verticaux.

2143

quelque fois au-dessus de la ligne.

2144

femme au-dessus de la ligne.

2145

apres : a corrigé sur p.

2146

rouje au-dessus de la ligne.

2147

autre au-dessus de la ligne.

2148

au : haute ?

2149

autre au-dessus de la ligne.

2150

bas : bat
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2151

lhotel : premier l corrigé sur h.

2152

est au-dessus de la ligne.

2153

ort de : au-dessus de la ligne.

2154

lay : les

2155

vitrie rue des prouvaire au-dessus de la ligne.

2156

contois : comptoir

2157

remoirée : remémorer

2158

et : est

2159

ne au-dessus de la ligne.

2160

frure : lapsus pour furent.

2161

gagis : j’agis

2162

mialer : miauler

2163

Pour la numérotation de cette page et des pages suivantes v. 3.1.1., n.1.

2164

sur : sûre

2165

En marge : durus

2166

derusse : de ruse

2167

holet : lapsus pour hôtel : autel.

2168

ageaux : lapsus pour agneau.

2169

chosse : cause

2170

lemal corrigé sur lesmal.

2171

pas au-dessus de la ligne.

2172

En marge : mr le gouteu.

2173

quelqua : sic

2174

alez : à aller

2175

bue au-dessus de la ligne.

2176

magnable : maniable

2177

et au-dessus de la ligne.

2178

finitte : finie

2179

paray : payerai

2180

deuil : duel

2181

abalet : à balai

2182

est au-dessus de la ligne.

2183

dela drese : de l’adresse

2184

refoidir : refroidi

2185

qui : i corrigé sur e.

2186

t°etre : d’être

2187

protitution : u corrigé sur i.

2188

jene : n corrigé sur l.

2189

que au-dessus de la ligne.

2190

davange : davantage

2191

en : n au-dessus de la ligne.

2192

sait : soit

2193

mde : Madame

2194

exumee : lapsus pour inhumer.

2195

de : d corrigé sur g.

2196

quil : i corrigé sur l.

2197

invay : envahis

2198

dusietude : désuétude ?

2199

entropofache : anthropophage

2200

denonsoit : dénoncés ou dénoncer ?
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2201

En marge, avec signe de renvoi dans le texte : fermier general.

2202

muet au-dessus de la ligne.

2203

etois au-dessus de malheureux.

2204

mase : mase ou masc ; nom propre ?

2205

que au-dessus de la ligne.

2206

euse : eussent

2207

foix au-dessus de la ligne.

2208

Au-dessus de la ligne on lit laumonier – peut-être d’une autre main.

2209

fouque tinvile : Fouqier-Tinville

2210

un corrigé sur le.

2211

En marge : les septenbriseur

2212

croisois : lapsus pour croyais.

2213

signe au-dessus de la ligne.

2214

renommee : re au-dessus de la ligne.

2215

asuiditeé : assiduité

2216

Guillemets sous la forme d’une ligne verticale ondulée.

2217

En marge avec référence dans le texte : poirier

2218

trois au-dessus de la ligne.

2219

En marge : duplesis

2220

a. ajouté au-dessus de la ligne. En marge : a nardin.

2221

b. ajouté au-dessus de la ligne. En marge : b jsidore langlois.

2222

c. ajouté au-dessus de la ligne. En marge : c valois.

2223

cest : (ce) soit

2224

est : ai

2225

dit au-dessus de la ligne.

2226

Guillemets sous la forme d’une ligne verticale ondulée.

2227

asez : a assez

2228

l corrigé sur s

2229

la : las

2230

et : est

2231

tends : temps

2232

jemire : gémir

2233

est : aient

2234

lait : legs

2235

En marge : leonard.

2236

est : ai

2237

pilier : pillèrent

2238

trouvois : trouver

2239

oreil : i corrigé sur l.

2240

quatre : u corrigé sur a.

2241

petition corrigé sur petion.

2242

En marge : montrouge

2243

eveu : eu

2244

tomba au-dessus de la ligne.

2245

jeᵕfait ou j°eᵕfait

2246

ne au-dessus de la ligne.

2247

sere : servent

2248

mois : m corrigé sur t.

2249

dilusion au-dessus de la ligne.

2250

du : dus
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2251

Pour la numérotation de cette page v. 3.1.1., n. 1.

2252

tranquiliteé : li au-dessus de la ligne.

2253

394 : 294

2254

394 : 294

2255

87 : 168a

2256

166 : 166b

2257

392 : 292

2258

85 : 166a

2259

394 : 294

2260

166 : 166b

2261

Le nom de l’auteur figure sous deux formes : montjean 41, 50, et demontjean 44, 51, 54, d.

2262

Cf. Farge (1989, 101–119).

2263

À remarquer les syntagmes du type comme vous verez 39, 43 ; vous vous imaginez 71.

2264

La feuille 36 (pages 71/72) est en partie déchirée.

2265

La seconde main sera signalée dans tous les exemples par un astérisque.

2266

Le cas de chique node 71 semble faire exception ; mais l’auteur y voit peut-être deux mots,

qu’il aurait séparés graphiquement même au milieu de la ligne.

2267

Ces  amalgames  deviennent  particulièrement  fréquents  dans  les  pages  écrites  par  le

commissaire.

2268

V. l’annexe 12.2.4. Nous renonçons à commenter systématiquement la graphie des quelques

pages écrites par le commissaire de police.

2269

Il est difficile de trancher entre avec/avee 18, clere/clerc 57.

2270

Dans les pages du commissaire, on trouve souvent led, dud, lade = ledit, dudit, ladite.

2271

Une graphie <ouai> ou <oue> reflète la prononciation [we] tout comme la graphie <oe>.

2272

Pour les voyelles orales correspondantes, cf. plaine ‹pleine› 17.

2273

Une telle confusion ne peut cependant pas être totalement exclue ; v. Thurot (1883, II, 220–

221) ; Gougenheim (1929, 67s.).

2274

Dans ce dernier cas, on pourrait reconnaître à <-z> une fonction phonographique : [te] vs.

[tǝ].

2275

Les cas de vas, va dépassent le domaine purement orthographique.

2276

C’est  précisément  l’arbitraire  de  l’orthographe  grammaticale  qui  rend  parfois

l’interprétation difficile : s’agit-il du passé simple ou du présent ?

2277

Il  est  vrai  qu’il  s’agit  ici,  à  strictement  parler,  d’un  phénomène  phonétique  plutôt  que

morphologique.

2278

Forme remarquable aussi du point du vue morphologique, si ce n’est pas un lapsus calami.

2279

Il s’agit ici d’un cas typique : est-ce une particularité orthographique ou morphologique ? On

pencherait plutôt pour la deuxième interprétation, mais elle n’est nullement garantie.

2280

émé : Aimée

2281

avec sa fille émé au-dessus de la ligne.

2282

mes : m corrigé sur l.

2283

8 may. dans l’interligne.

2284

cela : ce corrigé sur m.

2285

a feré : affairée

2286

manger : mangée

2287

compter : conté

2288

deboutonné la culotte et au-dessus de la ligne.

2289

gaÿ : ÿ corrigé sur i.

2290

a demard au-dessus de la ligne.

2291

si une … lui ferois en marge, avec signe de renvoi ‹x›.

2292

a tel : a-t-elle

2293

dit au-dessus de la ligne.

2294

est venu au-dessus de la ligne.

2295

aussitot … rencontrai en marge, avec signe de renvoi ‹x›.

2296

lapres diné au-dessus de la ligne.

2297

la : là

2298

seul au-dessus de la ligne.

2299

qu’elles : deuxième e corrigé sur s.

2300

soeures : o rajouté ultérieurement.
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2301

pleurer : premier e corrigé sur [xxx].

2302

harbe : arbre ?

2303

que corrigé sur de ?

2304

appeseé : apaisées

2305

j’écrivis : éc corrigé sur ai.

2306

amotié au-dessus de la ligne.

2307

et corrigé sur je.

2308

elle … et en marge.

2309

a sa fenestre au-dessus de la ligne.

2310

certestes : serre-têtes

2311

l’es : les

2312

les au-dessus de la ligne.

2313

l’a : la

2314

ma corrigé sur mon.

2315

lui … rencontrer au-dessus de la ligne.

2316

et quelle ne travailloit pas dans l’interligne.

2317

a nourire une femme au-dessus de la ligne.

2318

rouse : rouge

2319

vouderoit : d corrigé sur t.

2320

29 corrigé sur [xxx].

2321

etoit au-dessus de la ligne.

2322

tout finis au-dessus de la ligne.

2323

tout a fait au-dessus de la ligne.

2324

le au-dessus de la ligne.

2325

pas au-dessus de la ligne.

2326

le 28 juin dans l’interligne.

2327

etc. au-dessus de la ligne.

2328

le 4 juillet dans l’interligne.

2329

Nouvelle ligne dans le manuscrit.

2330

pendent ce temp la au-dessus de la ligne.

2331

en fiacre au-dessus de la ligne.

2332

gougons : goujons

2333

elle est au-dessus de la ligne.

2334

contre son pere au-dessus de la ligne.

2335

Nouvelle ligne dans le manuscrit.

2336

sous : soûl

2337

au carte au-dessus de la ligne.

2338

paire : payèrent

2339

vient corrigé sur [xxx].

2340

me : lapsus pour ma.

2341

le vin … etoit dans l’interligne.

2342

je lui corrigé sur [xxx].

2343

pas au-dessus de la ligne.

2344

Ce passage est signalé par le signe ‹+›.

2345

acheter au-dessus de la ligne.

2346

ta : t’a ou te.

2347

c’est : ces

2348

bas : pas

2349

compte : comptai ?

2350

Le signe ‹ ⊗› en marge précède l’envois.
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2351

Nouvelle ligne dans le manuscrit.

2352

Le signe ‹+› précède la date.

2353

pint : pain

2354

lui au-dessus de la ligne.

2355

carafe : ra au-dessus de la ligne.

2356

qui … rouge au-dessus de la ligne.

2357

une corrigé sur des.

2358

dans au-dessus de la ligne.

2359

s’envaenta : deuxième en au-dessus de la ligne.

2360

d’avoir … homme au-dessus de la ligne.

2361

un au-dessus de la ligne.

2362

d’aller avec lui en marge, avec signe de renvoi ‹*›.

2363

ma corrigé sur sa.

2364

l’aisez : laissez

2365

mieu au-dessus de la ligne.

2366

qu’il lui falait de la au-dessus de la ligne.

2367

tres corrigé sur [xxx].

2368

rentrer corrigé sur [xxx].

2369

fuite corrigé sur [xxx].

2370

chez mon pere au-dessus de la ligne.

2371

par que : parc

2372

n’ais : n’est

2373

En marge : danseur de l’opera.

2374

j’oublie : j’oubliai ?

2375

cherchai : chercher

2376

y au-dessus de la ligne.

2377

Nouvelle ligne dans le manuscrit.

2378

Le signe ‹x› précède la date.

2379

cela : c corrigé sur s.

2380

sçantant corrigé sur [xxx].

2381

émé : Aimée

2382

veaumis au-dessus de la ligne.

2383

et moy au-dessus de la ligne.

2384

plus au-dessus de la ligne.

2385

les ou ces.

2386

en : n corrigé sur t.

2387

revinrent au-dessus de la ligne.

2388

la : là

2389

le lendemain[xxx] au-dessus de la ligne.

2390

tullerie au-dessus de la ligne.

2391

et qu’elle … may en marge.

2392

pour lors au-dessus de la ligne.

2393

m’e : sic

2394

je m’apercois que au-dessus de la ligne.

2395

je : j’ai ( ? )

2396

vos corrigé sur votre.

2397

avant au-dessus de la ligne.

2398

but : bout

2399

j’en : j’en suis

2400

dirent au-dessus de la ligne.
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2401

fait corrigé sur [xxx].

2402

joublie : j’oubliai ?

2403

a dix heures du soir au-dessus de la ligne.

2404

avoit au-dessus de la ligne.

2405

son beau frere au-dessus de la ligne.

2406

vous au-dessus de la ligne.

2407

vous au-dessus de la ligne.

2408

alloit au-dessus de la ligne.

2409

et ne … ma femme au-dessus de la ligne.

2410

au corrigé sur qui.

2411

quesquil : qui est-ce qui

2412

eu au-dessus de la ligne.

2413

en corrigé sur et.

2414

peu : p corrigé sur b.

2415

lendemain : a corrigé sur i.

2416

aussi au-dessus de la ligne.

2417

novembre au-dessus de la ligne.

2418

le corrigé sur les.

2419

fuje : f corrigé sur j.

2420

sous : soûl

2421

qu’il : qui

2422

me au-dessus de la ligne.

2423

de au-dessus de la ligne.

2424

surment … cela dans l’interligne.

2425

oui au-dessus de la ligne.

2426

partire : partis

2427

affert : affaire/à faire ? ; par ce que j’ai affert au-dessus de la ligne.

2428

fusce : fus-je

2429

Trait vertical en marge sur la moitié de la page.

2430

au [xxx] de ce promener en marge.

2431

j eut quelques au-dessus de la ligne.

2432

Signe ‹x› après feuillais.

2433

j’us qu’aller : jusqu’aller

2434

e corrigé sur t.

2435

allai au-dessus de la ligne.

2436

temp au-dessus de la ligne.

2437

donc : c corrigé sur t.

2438

jager : jaser

2439

si corrigé sur qu’.

2440

mais au-dessus de la ligne.

2441

et que … son pere au-dessus de la ligne. Il s’agit des propos du mari.

2442

l’a : la

2443

chez : c corrigé sur d.

2444

dit a au-dessus de la ligne.

2445

niroit : nierait

2446

la au-dessus de la ligne.

2447

en pleurant au-dessus de la ligne.

2448

pint : pain

2449

ne au-dessus de la ligne.

2450

soupé au-dessus de la ligne.
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2451

avec elle au-dessus de la ligne.

2452

elle me au-dessus de la ligne.

2453

et en avoir dit mil au-dessus de la ligne.

2454

pour a faire au-dessus de la ligne.

2455

sa toilette au-dessus de la ligne.

2456

pas au-dessus de la ligne.

2457

me fit une sene et dit au-dessus de la ligne.

2458

avec une si grande violence au-dessus de la ligne.

2459

que corrigé sur [xxx].

2460

lui compter le detail de sa vie au-dessus de la ligne.

2461

ce trouver : s’étouffer ?

2462

a la place du palais royalle au-dessus de la ligne.

2463

enfiacre au-dessus de la ligne.

2464

qui : i corrigé sur y.

2465

etoit toute au-dessus de la ligne.

2466

point : poing

2467

la (au-dessus de la ligne) : là.

2468

traite au-dessus de la ligne.

2469

en haux au-dessus de la ligne.

2470

et qu’il reste chez lui au-dessus de la ligne.

2471

ils corrigé sur elle.

2472

priroitent : ent au-dessus de la ligne.

2473

plice : pelisse

2474

compte : lapsus pour comporte.

2475

nous au-dessus de la ligne.

2476

le 8 novembre au-dessus de la ligne.

2477

delle corrigé sur [xxx].

2478

du temp de demande au-dessus de la ligne.

2479

la : l corrigé sur s.

2480

miene corrigé sur femme.

2481

la corrigé sur [xxx].

2482

qu’elle : premier e corrigé sur i.

2483

avec lui au-dessus de la ligne.

2484

mes : m’ait

2485

fit corrigé sur dit.

2486

les memes reproches au-dessus de la ligne.

2487

émé : Aimée

2488

chez : z corrigé sur [xxx].

2489

comme cela au-dessus de la ligne.

2490

que ce n’etoit pas repecter ma feme au-dessus de la ligne.

2491

Un coin de la feuille 71/72 est déchiré.

2492

etoit partis et au-dessus de la ligne.

2493

chique node : chiquenaude

2494

bien au-dessus de la ligne.

2495

À partir d’ici et jusqu’à la fin de la page, le texte est d’une autre main.

2496

novembre corrigé sur decembre.

2497

mettre : mettre au couvent

2498

le : la ?

2499

pus : il manque un verbe à l’infinitif.

2500

que corrigé sur qu’au.
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2501

ne corrigé sur de.

2502

peine corrigé sur [xxx].

2503

Le cahier de Montjean est accompagné de deux feuilles séparées (a-d), dont la première est

d’une autre main (a-b), et la deuxième (c-d) de nouveau de Montjean.

2504

etoit au-dessus de la ligne.

2505

vie : vit

2506

deferre en marge.

2507

foite : fouette

2508

rentrant corrigé sur rentrat.

2509

se mit a son seant en marge.

2510

vermet au-dessus de la ligne.

2511

en rentrant au-dessus de la ligne.

2512

avut : a vu

2513

me au-dessus de la ligne.

2514

17 avril 1775 … demontjean au-dessus de la ligne.

2515

et dinois chez mon pere au-dessus de la ligne.

2516

m’en : m corrigé sur [xxx].
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2517

Cf.  les  quelques  feuilles  (11  pages)  du  début  du  XXe  siècle  accompagnant  le  manuscrit  de

Valuche, qui contiennent la généalogie de la famille.

2518

Cf.  la  première  note  de  l’année  1626  :       ° En  lannee  1626  je  commensce  a  escrire  plus

amplement que cy devant comme l°on voit cy apres (5r).

2519

Mon  étudiante  Lena  Jordan  a  constaté  dans  son  mémoire  de  maîtrise  («  Die  Graphie  im

Journal von Jacques Valuche (1607–1662) », Regensburg 1999) un usage croissant de l’accent  aigu  dans  la  deuxième  moitié  du  manuscrit  :  de  51r  à  96r,  elle  a  compté  319 occurrences de l’accent aigu (exclusivement sous la plume de Jacques Valuche) contre 112 de 1r à 50v.

2520

Les  rares  cas  de  barres  obliques  qui  sont  de  la  main  de  Valuche  seront  indiqués  dans  les

notes.

2521

Le  nom  même  de  notre  auteur  apparaît  sous  les  deux  formes Valuche  et Valluche ;  nous

suivons dans notre graphie (Valuche) l’exemple de l’historien C. Port (cf. n. 2).

2522

quand au-dessus de la ligne.

2523

je peu : je pus ou j’ai pu.

2524

huictiesme : c corrigé sur t.

2525

et 8 jours devant au-dessus de la ligne.

2526

naif : neige

2527

arbres au-dessus de la ligne.

2528

aulmonnier : l rajouté.

2529

12 ans 74 journees au-dessus de la ligne.

2530

parnage : panage

2531

a ffermeis : a affermées

2532

25 libvres : souligné par l’auteur.

2533

tenoint corrigé sur tenoit.

2534

non feut : on fut

2535

sic d’une autre main.

2536

avoint corrigé sur avoit.

2537

son filz au-dessus de la ligne.

2538

son filz au-dessus de la ligne.

2539

24 sous au-dessus de la ligne.

2540

de : d corrigé sur l.

2541

voir page 97 d’une autre main.

2542

vint des au-dessus de la ligne.

2543

recovre : recouvrer

2544

et au-dessus de la ligne.

2545

1616 au-dessus de la ligne.

2546

lion dangers : Lion d’Angers

2547

quil : qui il

2548

14 sous : souligné par l’auteur.

2549

4xx : 80

2550

ny corrigé sur y.

2551

20e : souligné par l’auteur.

2552

cande : souligné par l’auteur ; / de la main de l’auteur.

2553

3 … parain d’une d’une main plus tardive.

2554

est decede au-dessus de la ligne.

2555

fabrice : fabrique

2556

le : e corrigé sur a.

2557

ancenis : à Ancenis.

2558

nue : nuée

2559

pres : prés

2560

voirs : voix

2561

angers : à Angers

2562

angers : à Angers

2563

danree et au-dessus de la ligne.

2564

affermers : affermés

2565

Blanc après le.

2566

venus corrigé sur venues.
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2567

a : n’a

2568

charttes : charretées

2569

envoya en marge.

2570

lescenoir : le semoir ?

2571

monde : e corrigé sur y.

2572

segre et : Segré

2573

Duval au-dessus de la ligne.

2574

duval au-dessus de la ligne.

2575

ormentations : ornementations

2576

carleler : carreler

2577

entourttee : entortillée ?

2578

du sel au-dessus de la ligne.

2579

dimanche au-dessus de la ligne.

2580

50 : souligné par l’auteur.

2581

ont : on

2582

est : été

2583

en au-dessus de la ligne.

2584

prespres : lapsus pour prêtres.

2585

monsieur charle au-dessus de la ligne.

2586

jay raye le non au-dessus de la ligne.

2587

service : servissent

2588

a 64 libvres : souligné par l’auteur.

2589

jl en fist au-dessus de la ligne.

2590

ensuivant corrigé sur ensuivent.

2591

en aultre : en outre

2592

ne au-dessus de la ligne.

2593

grenne : graine

2594

comensce au-dessus de la ligne.

2595

a au-dessus de la ligne.

2596

mardy au-dessus de la ligne.

2597

nostre : nostre dame ?

2598

comdepnes : condamnés

2599

esgaille : égalé

2600

mecre au-dessus de la ligne.

2601

contement : lapsus pour contentement.

2602

angrie au-dessus de la ligne.

2603

et le au-dessus de la ligne.

2604

le : l corrigé sur d.

2605

monsieur au-dessus de la ligne.

2606

26 : 6 corrigé sur 8.

2607

ne au-dessus de la ligne.

2608

a au-dessus de la ligne.

2609

desdits paroissiens au-dessus de la ligne.

2610

et palme au-dessus de la ligne.

2611

garny : n corrigé sur y.

2612

comme procureur de fabrice au-dessus de la ligne.

2613

de gausons et turcye et leve au-dessus de la ligne.

2614

1483 libvres 10 sous : souligné par l’auteur.

2615

errierepoinct : arrière-point

2616

soye sur soye : soie sur soi (?)
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2617

1500 libvres : souligné par l’auteur.

2618

300 libvres : souligné par l’auteur.

2619

celebre : r corrigé sur l.

2620

Blanc après nomme.

2621

sosta : s’ôta

2622

exorter : premier r corrigé sur t.

2623

jl enporteroit : il l’emporterait

2624

cent au-dessus de la ligne.

2625

ties : tiers

2626

ajournnee : la journée

2627

Blanc après soubz.

2628

par an au-dessus de la ligne.

2629

arcenat : arsenal

2630

chartte : charretée

2631

febvereulles : féveroles

2632

j frotte : nom propre ?

2633

ou jl … operattions au-dessus de la ligne.

2634

·23 au-dessus de la ligne.

2635

mourut en marge.

2636

en au-dessus de la ligne.

2637

XIe au-dessus de la ligne.

2638

alors au-dessus de la ligne.

2639

de paris au-dessus de la ligne.

2640

366 libvres : souligné par l’auteur.

2641

300 libvres : souligné par l’auteur.

2642

minze : mises

2643

1622 libvres : souligné par l’auteur.

2644

Blanc après montoit.

2645

succide : subside

2646

qui : sic.

2647

bouches : bouchers

2648

monsieur au-dessus de la ligne.

2649

pareil au-dessus de la ligne.

2650

dor au-dessus de la ligne.

2651

40 : souligné par l’auteur.

2652

biens au-dessus de la ligne.

2653

kthurinne : Catherine

2654

lion dor au-dessus de la ligne.

2655

1458 libvres 14 sous : souligné par l’auteur.

2656

1622 libvres : souligné par l’auteur.

2657

veu au-dessus de la ligne.

2658

posteau : poteau

2659

Il manque un verbe après vris.

2660

parlement : r corrigé sur l.

2661

Blanc après nomme.

2662

874 libvres : souligné par l’auteur.

2663

Blanc après monsieur.

2664

12 libvres : souligné par l’auteur.

2665

300 : souligné par l’auteur.

2666

200 : souligné par l’auteur.
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2667

9 libvres : souligné par l’auteur.

2668

6 libvres : souligné par l’auteur.

2669

64 libvres : souligné par l’auteur.

2670

810 libvres : souligné par l’auteur.

2671

eschalle : échelle

2672

houssars : r corrigé sur s.

2673

hars : harts

2674

ancyennement : y corrigé sur i.

2675

quil : qui

2676

comptent : contents

2677

pres : prêt

2678

luy au-dessus de la ligne.

2679

prestre au-dessus de la ligne.

2680

paroission : sic

2681

75 libvres : souligné par l’auteur.

2682

fuellet : feuillet

2683

84 : souligné par l’auteur.

2684

Le passage suivant, très décoloré, a été écrit en travers dans la marge gauche.

2685

contrantz : sic

2686

extranctz : sic

2687

100 libvres : souligné par l’auteur.

2688

les au-dessus de la ligne.

2689

apenne : à peine

2690

100 libvres : souligné par l’auteur.

2691

1639 corrigé sur 1679.

2692

1639 répété au-dessus de la ligne.

2693

L’indication de l’année est encadrée dans le manuscrit.

2694

advoint : avoient

2695

/ de la main de l’auteur.

2696

42 libvres : souligné par l’auteur.

2697

que : e corrigé sur i.

2698

prvinces : lapsus pour provinces.

2699

1638 au-dessus de la ligne.

2700

recoller : recollets

2701

exentz : exempt

2702

gras : lapsus pour gros ?

2703

300 libvres : souligné par l’auteur.

2704

300 libvres : souligné par l’auteur.

2705

200 libvres : souligné par l’auteur.

2706

audit chignon au-dessus de la ligne.

2707

chambre : chanvre

2708

L’indication de l’année est encadrée dans le manuscrit.

2709

Blanc après monsieur.

2710

nostre : nostre dame ? V. n.81.

2711

le ·12· decembre ensuivant au-dessus de la ligne.

2712

charttes : charrettes

2713

ayser : aisés

2714

568 libvres au-dessous de la ligne.

2715

de au-dessus de la ligne.

2716

poix : poids
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2717

L’indication de l’année est encadrée dans le manuscrit.

2718

dernier au-dessus de la ligne.

2719

L’indication de l’année est encadrée dans le manuscrit.

2720

nous : nos

2721

aront : auront

2722

828 libvres : souligné par l’auteur.

2723

25 libvres : souligné par l’auteur.

2724

le prestre : nom propre.

2725

Blanc après nomme.

2726

284 libvres : souligné par l’auteur.

2727

300 libvres : souligné par l’auteur.

2728

284 libvres : souligné par l’auteur.

2729

284 libvres : souligné par l’auteur.

2730

4 libvres 15 sous : souligné par l’auteur.

2731

200 libvres : souligné par l’auteur.

2732

200 libvres : souligné par l’auteur.

2733

284 libvres : souligné par l’auteur.

2734

ne au-dessus de la ligne.

2735

ocmente : augmenté

2736

sen tre cresloint : s’entrecriailloient ou s’entre-querellaient.

2737

jusques … fuis en marge avec référence dans le texte.

2738

merques : marqués

2739

daaras : d’Arras

2740

destourboit : r au-dessus de la ligne.

2741

crises : cerises

2742

desriger au-dessus de la ligne.

2743

27e au-dessus de la ligne.

2744

areste : arrêté

2745

18 sous 2 deniers au-dessus de la ligne.

2746

len : sic

2747

deu : dû

2748

pesse : pèse

2749

et aultres au-dessus de la ligne.

2750

des corrigé sur de.

2751

garnïer president au-dessus de la ligne.

2752

sept au-dessus de la ligne.

2753

quil : qui ?

2754

poist : paient

2755

jean huchede procureur fiscal 45 libvres au-dessus de la ligne.

2756

faussette : fausseté

2757

bouettes : boîtes

2758

parnager : panager

2759

non … ayses en marge.

2760

/ de la main de l’auteur.

2761

/ de la main de l’auteur.

2762

des go[xxx]lte au-dessus de la ligne.

2763

/ de la main de l’auteur.

2764

·30· : souligné par l’auteur.

2765

Au-dessus de la ligne : finit a soleil couche.

2766

deil : d’oeil
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2767

de galerne au-dessus de la ligne.

2768

trenit : traîna ?

2769

Blanc après femme de.

2770

Blanc après et.

2771

Blanc après homme.

2772

j collas : nom propre.

2773

portecolle : protocole

2774

couste : u corrigé sur s.

2775

jube : jubé

2776

deulx : d corrigé sur v.

2777

mestaiers : i corrigé sur e.

2778

Blanc après nomme.

2779

andré au-dessus de la ligne.

2780

du soir au-dessus de la ligne.

2781

pesse : pèse

2782

o : ou

2783

jour de la septuagesime au-dessus de la ligne.

2784

bouette : boîte

2785

controlleur : premier r corrigé sur l.

2786

enroller pour aller au-dessus de la ligne.

2787

ni … ensuivant rajouté ultérieurement.

2788

soldartz corrigé sur soldatz.

2789

reiecs : rejets

2790

est : lapsus pour este.

2791

feste : fêté

2792

le : sic.

2793

royal au-dessus de la ligne.

2794

est : ait

2795

28e au-dessus de la ligne.

2796

jnteroger : premier e inséré au-dessus de la ligne.

2797

Hadondance : lapsus pour abondance

2798

Bled au-dessus de la ligne.

2799

mapropre : malpropre.

2800

feut tue au-dessus de la ligne.

2801

sa : ça a

2802

mil au-dessus de la ligne.

2803

ou plus au-dessus de la ligne.

2804

chartte : charrette

2805

Au-dessus de la ligne : courtz de bretaigne.

2806

et la vigne au-dessus de la ligne.

2807

et loueré au-dessus de la ligne.

2808

haffre : affreux ?

2809

meslier : mêler

2810

14e may cy devant au-dessus de la ligne.

2811

poueson : poison

2812

povre au-dessus de la ligne.

2813

tourner le fueillet séparé du texte par une ligne horizontale.

2814

bled : b corrigé sur p.

2815

cloze : clore

2816

cotïses : cotisés
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2817

bisachee : besaces ?

2818

du au-dessus de la ligne.

2819

charttes : charrettes.

2820

vingt et cinq au-dessus de la ligne.

2821

retins : retenu

2822

este au-dessus de la ligne.

2823

90 libvres : souligné par l’auteur.

2824

nous : nos

2825

annee corrigé sur ans.

2826

en au-dessus de la ligne.

2827

des corrigé sur de.

2828

15 sous au-dessus de la ligne.

2829

commecsement : sic.

2830

un corrigé sur une.

2831

atiras : attirail

2832

gougars : goujats

2833

debaquret : débarquèrent.

2834

envoirit : enverrait ?

2835

Cf. 54v.

2836

les corrigé sur la.

2837

vignes corrigé sur vigne.

2838

dimanche au-dessus de la ligne.

2839

du : u corrigé sur e.

2840

fourent : fourment, froment

2841

/ de la main de l’auteur.

2842

et 8 deniers au-dessus de la ligne.

2843

bauthrud : premier u au-dessus de la ligne.

2844

dua : lapsus pour dura.

2845

dobolle au-dessus de la ligne.

2846

bouette : boîte

2847

nostre : n corrigé sur s.

2848

Blanc après jnocent.

2849

les dimanches corrigé sur le dimanche.

2850

et aultres au-dessus de la ligne.

2851

32 au-dessus de la ligne.

2852

cy : ce ?

2853

dentré : d’entre.

2854

habondane : lapsus pour abondance.

2855

3e septembre au-dessus de la ligne.

2856

croixs corrigé sur croix.

2857

cydre : r corrigé sur l.

2858

la pipe au-dessus de la ligne.

2859

la pipe au-dessus de la ligne.

2860

regment : régiment

2861

toute : e corrigé sur t.

2862

au au-dessus de la ligne.

2863

une au-dessus de la ligne.

2864

apentif : appentis

2865

este : était

2866

et a faic[t] … lannee 1648 d’une autre main.
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2867

et beneiste … 1647 rajouté.

2868

clocher : l corrigé sur h.

2869

/ de la main de l’auteur.

2870

et font au-dessus de la ligne.

2871

parlement : r corrigé sur l.

2872

Blanc après par.

2873

cornoille : c corrigé sur p.

2874

coups : coûts

2875

et seigneur de villegontier au-dessus de la ligne ; ces mots sont répétés à la fin du passage,

suivis de glose.

2876

que corrigé sur quel.

2877

et : est

2878

gabril buffe cest … son frere rajouté.

2879

/ de la main de l’auteur.

2880

bouette : boîte

2881

la pippe au-dessus de la ligne.

2882

groste : grosse

2883

rene au-dessus de la ligne.

2884

Blanc après par.

2885

A partir d’ici, le reste de la page est écrit par une autre main.

2886

jl est cher … pluye de la main de Valuche.

2887

Cette page est écrite par une autre main.

2888

autres : s au-dessus de la ligne.

2889

16ie : sic.

2890

genier : grenier

2891

Ces passages sont de la main de Valuche.

2892

Ce passage est de la main de Valuche.

2893

sold : sou

2894

traic[xxx] d’une autre main.

2895

Ce passage est d’une autre main.

2896

Blanc après pere.

2897

65r-68v d’une autre main.

2898

frabrice : lapsus pour fabrique.

2899

dautant au-dessus de la ligne.

2900

enchergira : enchérira ?

2901

geniers : greniers

2902

grand trouble angers de la main de Valuche.

2903

serne : cernée

2904

Les … aquit de la main de Valuche.

2905

marchandise : tilde sur le deuxième a.

2906

Missire … chalain de la main de Valuche.

2907

Monsieur … dangers de la main de Valuche.

2908

vistasion : sic

2909

le vaut : le blé vaut

2910

porsieres : portières

2911

Les deux premières notes sont de la main de J. Valuche.

2912

confere : conféré

2913

lon a liertié : on a alerté ?

2914

Blanc après missire.

2915

ledit pinsson … oudit an de la main de Valuche.

2916

a missire … en 1658 de la main de Valuche.
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2917

Blanc après       re maist.

2918

Bouttet et de la main de Valuche.

2919

et au-dessus de la ligne.

2920

ny : n’y a

2921

Tout ce qui suit est de la main de Valuche.

2922

la pippe au-dessus de la ligne.

2923

arnault au-dessus de la ligne.

2924

arnault au-dessus de la ligne.

2925

jurediction : dict corrigé sur [xxx].

2926

14·15·16 : souligné par l’auteur.

2927

du au-dessus de la ligne.

2928

dudit jour au-dessus de la ligne.

2929

armes : armés

2930

choisible : chasuble

2931

celebreé : c corrigé sur d.

2932

ordonnane : ordonnance

2933

de st denis au-dessus de la ligne.

2934

prinze : prise

2935

cadedalle : cathédrale

2936

de : dès

2937

dit au-dessus de la ligne.

2938

/ de la main de l’auteur.

2939

le duc au-dessus de la ligne.

2940

peris : perils ; blanc après peris.

2941

qui sexetent : qu’ils excèdent

2942

dappte : daté

2943

atendre : d corrigé sur t.

2944

a cande au-dessus de la ligne.

2945

la ou : là où

2946

anges : Angers

2947

vendredi 22e au-dessus de la ligne.

2948

38 au-dessus de la ligne.

2949

Blanc après vingt.

2950

ordonnane : ordonnance

2951

valluche au-dessus de la ligne.

2952

jacques valluche au-dessus de la ligne.

2953

moy … tertre rajouté en caractères plus petits.

2954

18 deniers : souligné par l’auteur.

2955

7 sous : souligné par l’auteur.

2956

9 sous : souligné par l’auteur.

2957

35 sous : souligné par l’auteur.

2958

1653 au-dessus de la ligne.

2959

2077 : le premier 7 corrigé sur 0.

2960

rendu en 1657 au-dessus de la ligne.

2961

espoix : épais

2962

bailler au-dessus de la ligne.

2963

habitans au-dessus de la ligne.

2964

morfontaine au-dessus de la ligne.

2965

/ de la main de l’auteur.

2966

feuet : furent
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2967

et sibours au-dessus de la ligne.

2968

deux au-dessus de la ligne.

2969

jl : y ?

2970

pre[c]edentte : [c] corrigé sur d.

2971

et au-dessus de la ligne.

2972

Blanc après ches.

2973

Blanc après messire.

2974

a au-dessus de la ligne.

2975

amenes : a amenés

2976

est : été

2977

febvreulle : féveroles

2978

Blanc après phalais.

2979

circonvoisines au-dessus de la ligne.

2980

jngrande au-dessus de la ligne.

2981

reconduire : re au-dessus de la ligne.

2982

et ly : elle y

2983

est : été

2984

nostre : nostre dame ? V. n.81.

2985

juillet au-dessus de la ligne.

2986

se : sais

2987

habondane : abondance

2988

condanna : c corrigé sur d.

2989

minze : mise

2990

resevler : lapsus pour relever.

2991

missire au-dessus de la ligne.

2992

missire au-dessus de la ligne.

2993

qui au-dessus de la ligne.

2994

enbulant : ambulant

2995

soliel : lapsus pour soleil

2996

en corrigé sur de.

2997

a corrigé sur au.

2998

est … presentation au-dessus de la ligne.

2999

les corrigé sur le.

3000

96e : 6 corrigé sur 0.

3001

sa : ça a

3002

Blanc après de.

3003

Blanc après de.

3004

esclais : éclairs

3005

ravagé au-dessus de la ligne.

3006

la au-dessus de la ligne.

3007

meillerais en marge.

3008

Blanc après rene.

3009

espouses : dernier s corrigé sur r.

3010

abel de servient sénéchal d’une autre main.

3011

et au-dessus de la ligne.

3012

gerges : gerbes ?

3013

arestes : arrêtées.

3014

messe corrigé sur en.

3015

une mondement : un mandement

3016

depuis : i corrigé sur s.
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3017

au palais au-dessus de la ligne.

3018

echelle : c corrigé sur s.

3019

teras : terrasses

3020

nostre au-dessus de la ligne.

3021

spmaine : sic.

3022

jl ount : ils l’ont

3023

matoustes : maltôtes

3024

si [xxx] au-dessus de la ligne.

3025

sasis : saisis

3026

Blanc après non.

3027

pas au-dessus de la ligne.

3028

est : ait

3029

\ de la main de l’auteur.

3030

alumee corrigé sur alume.

3031

et nocquetuere au-dessus de la ligne.

3032

la pippe au-dessus de la ligne.

3033

poist : payent

3034

Blanc après est de.

3035

Pas de blanc après au.

3036

regent au-dessus de la ligne.

3037

en : lapsus pour a.

3038

bousce : bouche

3039

couchinet : coussinet

3040

publie : u corrigé sur l.

3041

Blanc après homme.

3042

sa mere en marge.

3043

conduire au-dessus de la ligne.

3044

st en marge.

3045

es : en

3046

le teum : le Te Deum

3047

vent au-dessus de la ligne.

3048

halle : hale

3049

grislee : grillée

3050

contement : contentement

3051

est : été

3052

de restes : de restés

3053

cerusier : serrurier ?

3054

ysu : issu

3055

celebre : c corrigé sur s.

3056

dernier jour de au-dessus de la ligne.

3057

seize soulz au-dessus de la ligne.

3058

Blanc après a.

3059

jl na pas … est alle rajouté ultérieurement.

3060

notfications : sic

3061

fructages corrigé sur fructage.

3062

Pas de blanc après jl.

3063

de : dès

3064

janvier au-dessus de la ligne.

3065

froid au-dessus de la ligne.

3066

de corrigé sur des.
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3067

prest : prêtre

3068

frois : f corrigé sur d.

3069

sur sayence : surséance

3070

deus : dus

3071

a au-dessus de la ligne.

3072

acun : lapsus pour aucun.

3073

Missire au-dessus de la ligne.

3074

au louroux au-dessus de la ligne.

3075

mathurin rajouté.

3076

et le mois de au-dessus de la ligne.

3077

moys : mai

3078

de : dès

3079

jlz sont en en marge.

3080

Blanc après le.

3081

receuvert : sic.

3082

13 corrigé sur [xxx].

3083

pretise : prêtrise

3084

non : n’ont

3085

Pas de blanc après et.

3086

commin : commun

3087

parue : paré

3088

choisible : chasuble

3089

des corrigé sur de.

3090

president au-dessus de la ligne.

3091

tous au-dessus de la ligne.

3092

Blanc après par.

3093

la au-dessus de la ligne.

3094

lautel au-dessus de la ligne.

3095

pieure : prieuré

3096

Blanc après missire.

3097

des cendres au-dessus de la ligne.

3098

ches : ces ?

3099

nont : premier n au-dessus de la ligne.

3100

deulx … le tout au-dessus de la ligne.

3101

couesinetz : coussinets

3102

me : mi

3103

Printenps : deuxième n corrigé sur p.

3104

orges au-dessus de la ligne.

3105

compte : comté

3106

Blanc après missire.

3107

Blanc après missire.

3108

suplice : sic.

3109

Blanc après asiste de.

3110

ablir : abolir

3111

nous : nos

3112

conviret : convièrent

3113

plenieres corrigé sur pleniere.

3114

le : l corrigé sur d.

3115

et de logne au-dessus de la ligne.

3116

leur procession corrigé sur la sienne.
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3117

/de la main de l’auteur.

3118

fleut : flûtes

3119

avont : sic.

3120

est : esté

3121

Blanc après vault.

3122

poinct au-dessus de la ligne.

3123

bodmier : d corrigé sur b.

3124

prise corrigé sur pris.

3125

Blanc après par.

3126

asisasteret : lapsus pour asisteret (= assistèrent).

3127

revenir : revinrent

3128

ont : on

3129

neif : nef

3130

Blanc après pierre le.

3131

absolu : b corrigé sur p.

3132

a corrigé sur en.

3133

Blanc après st.

3134

du non de corrigé sur de cande.

3135

plublier : sic.

3136

et : est

3137

jcoïgnoto : sic.

3138

elle a : elle la

3139

moy : mains ?

3140

restroit : sic.

3141

batteulx : batteurs

3142

erres : aires

3143

fouedres : foudroyés

3144

Blanc après monsieur.

3145

temps au-dessus de la ligne.

3146

et clocher au-dessus de la ligne.

3147

nepveu : ne corrigé sur en.

3148

ceste : ce corrigé sur le.

3149

hommes corrigé sur homme.

3150

1800 : souligné par l’auteur.

3151

esgise : sic.

3152

sus : sur

3153

chetifz : t corrigé sur f.

3154

12 [xxx] libvres : au-dessus de la ligne.

3155

mardi au-dessus de la ligne.

3156

jours : s corrigé sur d.

3157

prensentee : présenté

3158

lesset : laissent ou laissaient.

3159

daptes : datée

3160

le : l corrigé sur d.

3161

de may au-dessus de la ligne.

3162

son defunct : son défunt père ?

3163

cy : c corrigé sur d.

3164

jarseau : gerzeau

3165

fauches : fauchent

3166

tomba : b corrigé sur p.
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3167

st au-dessus de la ligne.

3168

/ de la main de l’auteur.

3169

gaigaiges : gagnages

3170

mercredi corrigé sur [xxx].

3171

le corrigé sur jl.

3172

entregener : entregrenés

3173

jarzeau : gerzeau

3174

/ de la main de l’auteur.

3175

chefifve : chétive

3176

a mille au-dessus de la ligne.

3177

seurintent : surintendant

3178

desiener : déjeuner

3179

depuis qui est roy au-dessus de la ligne.

3180

comptent : contents

3181

subcharger : surcharger

3182

contement : contentement

3183

tient au-dessus de la ligne.

3184

Le passage suivant est rajouté en caractères plus petits.

3185

guarnir : garnis

3186

deservie : desservit

3187

voirs : voix

3188

quil : i corrigé sur l.

3189

Les trois barres obliques sont de la main de l’auteur.

3190

des corrigé sur de.

3191

les corrigé sur le.

3192

gaste au-dessus de la ligne.

3193

groiebois : gros bois

3194

Remarque écrite par une autre main.

3195

aportena[nt] : appartenant

3196

closses : cloches

3197

Ce passage et le reste du texte sont écrits par plusieurs mains différentes.

3198

1779 : lapsus pour 1679.

3199

Ex. s’en retournare [xxx] avec deux pied de nez n’estant camu (52v).

3200

V. les pages 17 sqq et des tournures et formules comme an sudict 24r, pour et à leffect de

prandre 50v, pandres et estrangles ieusques mort s’en ensuive 49v.

3201

Ex. la dure mere 44r ; des noms de maladies 25v et 27v sq.

3202

Ex. ce sont gens qui font unguentum de agripa sine oleo et cera 25v.

3203

V. par ex. 24v (mort du fils : beau ieune homme), 41v (mort de la fille : et travalloit fort bien

en dentelles), 52v (mort du père : estant brave de son mestier).

3204

Ceci  reste  vrai  malgré  une  vague  allusion  à  la  postérité  : secy  c’est  pour  une  souvenance

pour ceux qui vindront apres nous, 27v.

3205

Le sommaire, ajouté plus tard, peut-être au XVIII e siècle, en fait cependant mention.

3206

Catach (1995, § 8) : réduction de <ui> à <u>, aux XVI e          e et XVII siècles.

3207

Pour r/rr cf. (Catach 1995, § 70).

3208

Cf. Catach s. neuf.

3209

Dans affi[xxx]gat ‹afficha›, il s’y ajoute une différence de sonorité.

3210

Remarquons ville ‹vieille› 40r et vuillesse ‹vieillesse› 55r.

3211

La consonne (graphique) finale <l> semble être plutôt stable.

3212

Quelques-unes  des  particularités  pourraient  dépasser  le  domaine  purement  graphique  et

correspondre  à  des  faits  de  prononciation  dialectale/régionale  ou  d’analogie morphologique.

3213

Manquent les quatre premières feuilles.

3214

febvrier : f corrigé sur b

3215

deffendue : ff corrigé sur [xxx].

3216

luy : y
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3217

husmes : h corrigé sur f.

3218

inobedientiae : b corrigé sur d.

3219

desesperatione : deuxième s corrigé sur p.

3220

qu’el : quel

3221

le : l corrigé sur d.

3222

donc : dont

3223

survenier : subvenir

3224

en nyat : en y a

3225

donc : dont

3226

cens : c corrigé sur s.

3227

lais : laïc ; lais corrigé sur las.

3228

clere vaus : Clairvaux

3229

vinghuictieme corrigé sur dixhuictieme.

3230

la : l corrigé sur p.

3231

Le texte en question fait défaut.

3232

moureauto[t] : to[t] au-dessus de la ligne.

3233

iesque : jusque

3234

poulouze : Toulouse-le-Château, près de Poligny.

3235

defria : defraya

3236

lauraine : Lorraine

3237

le corrigé sur un.

3238

poulmons corrigé sur poulmon.

3239

preschat corrigé sur prechat.

3240

ne : lapsus pour le

3241

uist : ouït

3242

perdrisane : pertuisanes

3243

bans : bancs

3244

thelo : Proust 1883 complète : théologal.

3245

donc : dont

3246

frais corrigé sur fres.

3247

Blanc après pety.

3248

avoit : avoir

3249

luy : y

3250

la : là

3251

auquel : ue au-dessus de la ligne.

3252

cens : c corrigé sur s.

3253

piquis : piquiers

3254

chiere : chaire

3255

En marge, d’une autre main, avec un + en signe de renvoi : le mot effacé est tailleur.

3256

pouze : poser

3257

cens : c corrigé sur s.

3258

lon n’ay : l’on ait

3259

estoient corrigé sur estoit.

3260

facteurs corrigé sur facteur.

3261

id : d corrigé sur l.

3262

du : u corrigé sur e.

3263

antthoine : a corrigé sur e.

3264

verre : verrez

3265

mauvaises corrigé sur mauvaise.

3266

excuze : c et z corrigé sur [xxx].
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3267

lon ny : l’on y

3268

m’est : met

3269

semetiere : cimetière

3270

ceux : c corrigé sur s.

3271

esmande : amande

3272

ny : y

3273

du : u corrigé sur e.

3274

de : e corrigé sur u.

3275

d’allement : d’allemand

3276

lonsles : abréviation de Lons-le Saunier.

3277

archiers corrigé sur archier.

3278

ouier : ouï

3279

prince : c corrigé sur s.

3280

lanter[xxx]ne : deuxième n au-dessus de la ligne.

3281

cuchinet : coussinet

3282

sa : ça

3283

tousin : Toussaint

3284

monnoit : lapsus pour nommait.

3285

tres : trois

3286

se : s corrigé sur r.

3287

s’ay : sait

3288

acques : acquêts

3289

pense : pensez

3290

redoutables corrigé sur redoutable.

3291

ennalle : en aller

3292

qu’il l’on : qu’il ont

3293

livres corrigé sur livre.

3294

subtitu : substitut

3295

livres corrigé sur livre.

3296

à natoile : à Anatoile

3297

pourtant : portant

3298

ble : le corrigé sur [xxx].

3299

monopoles corrigé sur monopole.

3300

ving : vint

3301

mestres : mettre

3302

festes : faites

3303

haudechause : haut-de-chausses

3304

brodeur : b corrigé sur p.

3305

despas : dépens

3306

l’hotesse corrigé sur l’otesse.

3307

les corrigé sur le.

3308

cue : queue

3309

la : l corrigé sur d.

3310

desiat : déjà

3311

six : x corrigé sur l.

3312

à corrigé sur d.

3313

à ton : a-t-on

3314

vaques : vaqué

3315

seul : sur

3316

appesser : apaiser
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3317

continue : contenu

3318

dois : dès

3319

sa : ça

3320

aute : ôter

3321

prace : place

3322

consors corrigé sur consor.

3323

fert : fer

3324

risees corrigé sur risee.

3325

s’ay : sais

3326

billes : billets

3327

protestans : n corrigé sur s.

3328

voyant : voient

3329

tant au-dessus de la ligne.

3330

fort corrigé sur for.

3331

et : est

3332

leurs corrigé sur leur.

3333

s’ay : sais

3334

puet : puait

3335

es[t]oit : état

3336

neufieme : u corrigé sur f.

3337

c’este : cette

3338

psalmes : ps corrigé sur s.

3339

page : p corrigé sur q.

3340

lison : leçons

3341

benediction : b corrigé sur d.

3342

embouse : embouché

3343

c’este : cette

3344

teriayne : terriennes

3345

Prost 1883 corrige : avaro nihil est scelestius.

3346

Cf. le commentaire de Prost.

3347

accentio senguinis : accensio sanguinis

3348

aysi : ainsi

3349

coulaire : colère

3350

n’est : naît

3351

qu’un : q corrigé sur d.

3352

otium : Prost 1883 corrige ossium.

3353

fiebvre : v corrigé sur r.

3354

peldroit : perdrait

3355

valleur : v corrigé sur f.

3356

luy : y

3357

cito : sitôt

3358

poix : poids ; x corrigé sur l.

3359

are : hart

3360

prandre au-dessus de la ligne.

3361

temps corrigé sur tens.

3362

un : ont

3363

segne : saigner

3364

ouquet : hoquets

3365

les corrigé sur le.

3366

chane : chacune
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3367

canger : changer

3368

s’ay : sait

3369

avec : avait

3370

mes : mais

3371

dalien : daclin

3372

s’ay : sais

3373

heures corrigé sur heure.

3374

s’ay : sais

3375

tant corrigé sur tar.

3376

pas : par

3377

d’esbauchee : débauchées

3378

vouloit : v corrigé sur f.

3379

netier : nettoyer

3380

advier : advient

3381

reu : p.p. de ravoir

3382

ce : c corrigé sur s.

3383

et : est

3384

En marge, avec signe de renvoi + et d’une autre main :                    e le mot éffacé est m tailleur.

3385

rust : p.s. de ravoir

3386

cherghe : chercher

3387

querrelle : rr corrigé sur l.

3388

monsieur : on corrigé sur es.

3389

gardes : garder

3390

leux : lapsus pour ceux.

3391

toxin : tocsin

3392

qu’il à : qu’il la

3393

arbois : à Arbois

3394

treste : traiter

3395

cing : c corrigé sur s.

3396

estiont : étaient

3397

fesoient corrigé sur fesoit.

3398

luy : l’y

3399

jl corrigé sur [xxx].

3400

qu’el : quel

3401

vingt : v corrigé sur d.

3402

qu’ant : quant

3403

recevroit au-dessus de la ligne.

3404

abord : lapsus pour accord.

3405

desques : desquels

3406

succides : subsides ; succides corrigé sur impos.

3407

eminan : imminent

3408

bruit corrigé sur brut.

3409

c’est : cet

3410

capucin au-dessus de la ligne.

3411

clergeus : clergé

3412

alloient corrigé sur alloien.

3413

qu’il : qui

3414

senduit : s’ensuit

3415

cierge : c corrigé sur s.

3416

renaudot : n corrigé sur g.
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3417

eschevins corrigé sur eschevin.

3418

incidiaires : incendiaires

3419

luy : y

3420

musques : mousquets

3421

qu’il : u corrigé sur l.

3422

ville : vieille

3423

argonize : Prost 1883 transcrit organizée et commente ‹avec accompagnement d’orgue›.

3424

dernier : derrière

3425

reverendes corrigé sur reverende.

3426

offrier : p. passé du verbe offrir.

3427

ferre : f corrigé sur v.

3428

las : là

3429

douzieme : u au-dessus de la ligne.

3430

cinq corrigé sur six.

3431

s’ens : sans

3432

mener : r corrigé sur z.

3433

moureal corrigé sur mourel.

3434

emande : amende

3435

chambier : chambrier

3436

m’est : met

3437

vastre : battre

3438

d’essus : dessus

3439

de : d corrigé sur l.

3440

legra : lapsus pour legna.

3441

ne : nez

3442

bras corrigé sur [xxx].

3443

donc : dont

3444

ne au-dessus de la ligne.

3445

à corrigé sur u.

3446

quaterre : catarrhe

3447

s’ela : cela

3448

heureus : heures

3449

tois corrigé sur [xxx].

3450

lendre : l’endroit

3451

cluche : clocher

3452

selebra : célébra

3453

soulante : solennité

3454

qu’erre : querre, quérir

3455

elle : le premier e corrigé sur s.

3456

la : là

3457

dois : dès ?

3458

s’ay : sais

3459

celier : sellier

3460

lestre : lettre

3461

vust : eut ?

3462

voule : voler

3463

usies : eussiez

3464

specuratif : spéculatif

3465

coronal : colonels

3466

leur corrigé sur luy.
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3467

cinq : c corrigé sur s.

3468

an corrigé sur ans.

3469

sas : ça

3470

s’il : si

3471

conduire : i corrigé sur r.

3472

sieurs corrigé sur sieur.

3473

moyen : au moins ?

3474

pour corrigé sur vign.

3475

pleut corrigé sur pleu.

3476

octografie sic.

3477

s’ay : sais

3478

lechenement : l’enchaînement

3479

foix : fouet ?

3480

plon : plomb

3481

dessus : d corrigé sur s.

3482

voyla corrigé sur [xxx].

3483

bien : b corrigé sur p.

3484

lesques : lesquels

3485

vingt : n au-dessus de la ligne.

3486

chervery : charivari

3487

quasse : caisse

3488

prier : prieur

3489

frontat : affronta ?

3490

ne : n corrigé sur s.

3491

Francoise : c corrigé sur s.

3492

ceusy : ceux-ci ; u au-dessus de la ligne.

3493

pourtant : portant

3494

Prost 1883 commente : « Air populaire du temps ».

3495

m’est : met

3496

d’esieune : déjeuner

3497

lesques : lesquels

3498

se : ce

3499

qu’il : qui

3500

prospot : propos

3501

parce corrigé sur [xxx].

3502

s’est : sait

3503

religieuse : r corrigé sur b.

3504

d’effant : d’enfant

3505

et : e corrigé sur q.

3506

mouru : mo corrigé sur le.

3507

environ : e corrigé sur d.

3508

dieu : à ajouter veuille

3509

Les pages 56v et 57r sont d’une autre main, plus tardive.

3510

moururent corrigé sur mourut.

3511

doux : Doubs

3512

enfents : premier e corrigé sur f.

3513

plusieursannez : p corrigé sur l.

3514

Blanc après Messire.

3515

Blanc après dela.

3516

allaquelle : la au-dessus de la ligne.
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3517

est : e corrigé sur a.

3518

Pour  le  toponyme Bert,  cf.  récemment  Chambon  (2017,  165),  qui  a  trouvé  une  première

attestation de la graphie Bert (avec -t final) pour les années 1764–1767. Mais dans notre texte,on trouve plusieurs occurrences de la forme bert, dont la première à la page 67 du premier cahier (novembre 1671).

3519

Dans la suite de cette étude, les auteurs seront cités de la façon suivante : B = Blaise, Ph =

Philibert, F = François, Jo = Joseph, C = Claude, Ja = Jacques.

3520

Pour la numérotation à l’envers v. 7.1.2.1.

3521

Les trois cahiers seront cités à l’aide des chiffres romains I, II, III. Dans les citations, nous

avons souvent renoncé à indiquer le cahier : B et Ph renvoient au premier cahier, F, Jo et C au deuxième, et Ja au troisième.

3522

Il n’est pas possible de distinguer les sigles employés pour par-/per-.

3523

Pour l’histoire de la graphie de ces mots cf. toujours (Catach 1995, s.v).

3524

Catach (1995) écrit à propos d’après : « Ce mot n’a jamais pris la consonne double.»

3525

Les autres auteurs écrivent parfois dapte, avec une consonne parétymologique.

3526

Un souvenir étymologique de HABERE est peu probable.

3527

Dans ce dernier cas, c’est même un h dit aspiré qui tombe.

3528

Ce titre est écrit de la main de Jacques Goyard.

3529

perrit ont : périt-on

3530

1618 : 8 corrigé sur 7.

3531

audistz : d corrigé sur x.

3532

sent serre : Sancerre

3533

1622 en marge.

3534

non : nom

3535

digna : dîna

3536

alla : à la

3537

En marge : 1626.

3538

sont : son

3539

peu : put

3540

En rajouté en marge.

3541

dixme : dîme

3542

raverca : renversa

3543

Nota corrigé sur Le.

3544

hanglardz : anglais

3545

annee : a corrigé sur d.

3546

cope : coupe

3547

toujours : j corrigé sur ch.

3548

an au-dessus de la ligne.

3549

soigle en marge.

3550

Blanc après froment.

3551

Blanc après trois.

3552

quarton : quarteron

3553

cent : t corrigé sur d.

3554

couste : côté

3555

langue dol : Languedoc

3556

sen au-dessus de la ligne.

3557

qu’il ly heust : qu’il y eut

3558

sont : son

3559

frere au-dessus de la ligne.

3560

halmagnes : Allemagne

3561

prince : prissent

3562

gras en marge.

3563

avoir : avait

3564

cré : créé

3565

grace : grasse

3566

trerres : lapsus pour terres
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3567

tyrert : tiré

3568

sect : c’est ou soit.

3569

st au-dessus de la ligne.

3570

metteries : métairies

3571

halhiet : Allier

3572

premier au-dessus de la ligne.

3573

succides : subsides

3574

despuis : d corrigé sur j.

3575

la coppe au-dessus de la ligne.

3576

quarton : quarteron

3577

haratz : Arras

3578

En marge, de la main de Philibert Goyard : Ma mere.

3579

1641 au-dessus de la ligne.

3580

part : par

3581

Phrase incomplète.

3582

vint : t corrigé sur z.

3583

grand au-dessus de la ligne.

3584

eschet : échec

3585

creé au-dessus de la ligne.

3586

Lannee 1658 … ledict jour/ Goyard de la main de Philibert Goyard.

3587

Au dos de cette feuille se trouve la page 87 du Cahier de Philippe Goyard.

3588

Memoires  diphilibert  goyard  de  la  main  de  Jacques  Goyard.  Le  texte  qui  suit  est  de

Philibert Goyard.

3589

[xxx] : trois lignes.

3590

capitaine : aine au-dessus de la ligne.

3591

1611–1672  écrit  au  crayon,  d’une  autre  main.  Les  pages  suivantes,  jusqu’à  (61),  sont  de  la

main de Blaise Goyard.

3592

cheul : chez

3593

Blanc après marie.

3594

sont : son

3595

seact : sas

3596

melle : mêler

3597

chevre feu : chèvrefeuille

3598

cherfeut : cerfeuil

3599

jeu : jus

3600

delung : d’alun

3601

Pages blanches.

3602

3602 : soeur

3603

naquit … allex en marge.

3604

de judy en marge.

3605

Blanc après signe de.

3606

abeé : à Behé

3607

gradt : gras

3608

demoizelle au-dessus de la ligne.

3609

jour de samedy au-dessus de la ligne.

3610

venable : lapsus pour vénérable.

3611

hozardz : aux arts

3612

janvier au-dessus de la ligne.

3613

donné : donner

3614

cheulx : chez

3615

hazardz : aux arts

3616

sortir : sortit
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3617

ledit : l corrigé sur s.

3618

Page blanche.

3619

perrilsine : persil ?

3620

suir : suif

3621

debout : de bouc

3622

en facon de bandeau rajouté à la fin de la note, avec signe de renvoi : #.

3623

maulchault : mal chaud

3624

en : sic.

3625

aux : aulx (pl. de ail).

3626

cheulx : chez

3627

enfleure : enflure

3628

ganber : jambes

3629

perfine : parafine

3630

turbentine : térébenthine

3631

poyllon : poêlon

3632

prengue : prenne

3633

ledit en marge.

3634

lostel : l’autel

3635

benistre : bénir

3636

neufviesme : neuvaine

3637

cinq au-dessus de la ligne.

3638

mesmal : même mal

3639

Les pages suivantes sont de la main de Philibert Goyard.

3640

octobre au-dessus de la ligne.

3641

vivant au-dessus de la ligne.

3642

procureur doffice de chastel peron en marge.

3643

francois au-dessus de la ligne.

3644

4xxx : 90

3645

Morceau de papier collé, écrit par une autre personne.

3646

Rétiré … lannee 1666 en caractères plus petits, passage rajouté ultérieurement.

3647

lieutenant au-dessus de la ligne.

3648

et avoit … deladite annee rajouté à la fin de la note, avec signe de renvoi : ++.

3649

puples : sic

3650

bant : banc

3651

verteson au-dessus de la ligne.

3652

Les  pages  82–85  ont  été  écrites  avec  une  plume  plus  fine  ou  sont  peut-être  d’une  autre

main.

3653

En marge :    ᵕ debert.

3654

fraictz : frais

3655

jour en marge.

3656

[xxx] : deux lignes.

3657

et gouverneur du bourbonnois rajouté à la fin de la note, avec signe de renvoi : ++.

3658

la : l corrigé sur c.

3659

/ marque l’espace entre deux mots.

3660

voste : voûte

3661

crestiens : le deuxième e corrigé sur h.

3662

toute : le premier t corrigé sur c.

3663

non : n’ont

3664

coullignj : i corrigé sur g.

3665

4xx : 80

3666

dojon : donjon

 

OceanofPDF.com




3667

du : d’un

3668

Indication des dates écrite au crayon, peut-être par un bibliothécaire.

3669

blaize : b corrigé sur p.

3670

Note écrite par Claude Gayot.

3671

Page blanche.

3672

Le reste de la page est vierge.

3673

Page blanche.

3674

Titre écrit par Jacques Goyard ; les pages suivantes sont de la main de François Goyard.

3675

Blanc après le.

3676

Blanc après de.

3677

jnhumée : j corrigé sur e.

3678

par mr le cure debee au-dessus de la ligne.

3679

Page blanche.

3680

Ce qui suit est de la main de Joseph Goyard.

3681

Ce titre est de la main de Jacques Goyard.

3682

parroisiale : par corrigé sur colle.

3683

l’.r : Le Roy ?

3684

jour dulundy. au-dessus de la ligne.

3685

baptizé : z corrigé sur st.

3686

du : d corrigé sur s.

3687

Et : e corrigé sur l.

3688

de : d corrigé sur l.

3689

pierre : p corrigé sur jo.

3690

et : e corrigé sur c.

3691

Ici se termine le journal de Joseph Goyard.

3692

Cette note est de Jacques Goyard. Les pages suivantes ont été écrites par Claude Gayot.

3693

parain : i corrigé sur r.

3694

maraine : deuxième a corrigé sur e.

3695

Pages blanches.

3696

Blanc après catherinne.

3697

Blanc après ioieph.

3698

Pages blanches.

3699

1713–63 en marge, écrit au crayon par une autre personne. Le texte qui suit est de Jacques

Goyard.

3700

epousa : p corrigé sur s.

3701

Note  rajoutée  à  la  fin  de  la  page  avec  signe  de  renvoi  :  ++  ; Il  mourut  …  mandin  en

caractères plus petits, passage peut-être rajouté ultérieurement.

3702

philibert souligné par l’auteur.

3703

chalellenie : lapsus pour châtellenie.

3704

Il naquit … unze en marge, en caractères plus petits.

3705

il au-dessus de la ligne.

3706

Note rajoutée à la fin de la page, avec signe de renvoi : +++.

3707

jour … environ rajouté à la fin de la note, avec signe de renvoi : ++.

3708

Blanc après a.

3709

Blanc après le.

3710

Blanc après inhumée.

3711

marchand amoulins rajouté à la fin de la note, avec signe de renvoi : +.

3712

naquit au-dessus de la ligne.

3713

a une heure apres minuit rajouté à la fin de la note, avec signe de renvoi : +++.

3714

le 29 may au-dessus de la ligne.

3715

Blanc après d’environs.

3716

fille au-dessus de la ligne.
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3717

Blanc après d’environs.

3718

Blanc après d’environ.

3719

margueritte souligné par l’auteur.

3720

paternele : p corrigé sur m.

3721

Note rajoutée en caractères plus petits.

3722

catherine-marie au-dessus de la ligne.

3723

Le contenu de cette note reprend celui d’une note précédente (p. 18)

3724

Il s’agit d’une feuille détachée, écrite dans le sens de la largeur par une autre main.

3725

elle fut … moulins rajouté à la fin de la note, avec signe de renvoi : #.

3726

pere : p corrigé sur m.

3727

beraud au-dessus de la ligne.

3728

Blanc après jean.

3729

representée … marie rajouté à la fin de la note, avec signe de renvoi : #.

3730

feu au-dessus de la ligne.

3731

Il s’agit d’une feuille détachée, écrite dans le sens de la largeur par une autre personne.

3732

Pages blanches.

3733

Pour la numérotation en sens inverse et les pages non transcrites, v. 7.1.1.

3734

sans : cens

3735

Nous avons choisi d’intituler notre édition de ce texte Journal malgré le titre Mémoires de

Claude Dusson […] qui se trouve – écrit par une autre main – en marge de la page 2.

3736

Pour les détails biographiques et tout ce qui concerne l’histoire locale, nous nous basons –

outre le manuscrit même – sur Fontenay (1875).

3737

Cette « majuscule » décorative apparaît dans les noms propres (où elle peut aussi manquer)

comme dans les noms communs, les adjectifs et autres classes de mots.

3738

Dans le texte de Jacques Dusson, les abréviations         r st , ste , s présentent un point sous la lettre

supérieure.

3739

Claude Dusson signe CD ou D.

3740

La distinction entre maitre et messire n’est pas toujours sûre.

3741

Dans le manuscrit : s :m :

3742

La distinction entre mait re           re et messi n’est pas toujours sûre.

3743

Il n’est pas facile de décider entre les différentes solutions possibles.

3744

Nous  indiquerons  désormais  parfois  seulement  le  numéro  de  page  ;  l’auteur  peut  être

identifié à l’aide des indications données en 8.1.1.

3745

Signalés par un point d’exclamation.

3746

<b>, <p> indiquent la valeur consonantique de la lettre qui suit.

3747

Il  va  de  soi  qu’ici  (et  dans  des  cas  semblables)  la  graphie  <s>  ou  <ss>  n’indique  pas  une

prononciation déviante.

3748

Dans mecredy et chirugien  il  s’agit  probablement  de  dissimilation,  phénomène  largement

répandu pour ces deux mots.

3749

Comme toujours dans cette introduction, nous donnons seulement les graphies déviantes ; il

ne faut pas oublier qu’elles coexistent avec les graphies « régulières ».

3750

Une correction comme ces pays transformé en ses  pays  (52)  montre  que  l’auteur  se  rend

compte de l’existence d’une norme graphique.

3751

Probablement prononcé [gɛrsɔ͂] ; cf. aussi guersson 35.

3752

À remarquer à la même page la correction prier dieux.

3753

Pour identifier les auteurs, on pourra recourir aux indications données en 8.1.1.

3754

frère … matieu                                             x rajouté à la fin de la note avec signe de renvoi : .

3755

Notice écrite d’une autre main.

3756

Notice écrite d’une autre main.

3757

Page blanche.

3758

donc : dont

3759

marchef : marché

3760

En bas de la page dans l’autre sens.

3761

commanca : premier c corrigé sur d.

3762

le au-dessus de la ligne.

3763

Pas de blanc après en.

3764

Pages blanches.

3765

sortir au-dessus de la ligne.

3766

trevoit : deuxième t corrigé sur s.
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3767

Pas de blanc après de.

3768

voeux : vu

3769

Pas de blanc après atrois.

3770

pouvoit : po corrigé sur trev.

3771

En marge : le prenier estoit proche nostre maison sur la rue.

3772

dolne : d’aune

3773

lier : lierre

3774

Page blanche.

3775

a : à

3776

frequante et au-dessus de la ligne.

3777

quand : quant

3778

donc : dont

3779

veux : vue

3780

gavelles : javelles

3781

chauses : chose

3782

quel cung : cung corrigé sur cun.

3783

scaicheres : sécher

3784

peult : peu

3785

fillette : feuillette

3786

lors : r corrigé sur s.

3787

sept : ceps

3788

voeux : vu

3789

dudit mois au-dessus de la ligne.

3790

apandizes : appendice

3791

couche : h corrigé sur s.

3792

dommage au-dessus de la ligne.

3793

En marge : pour

3794

jour au-dessus de la ligne.

3795

deusne : u corrigé sur s.

3796

chauffeurs : chaufours ?

3797

1665 au-dessus de la ligne.

3798

gredement : grandement

3799

fascha : faucha ?

3800

ledessus : d corrigé sur s.

3801

flaistrit : flétrit

3802

donc : dont

3803

loxois : l’Auxois

3804

poses : pause

3805

a les tapes austun : à l’étape d’Autun

3806

ces : ces corrigé sur ses.

3807

esposée : épousée

3808

Page blanche.

3809

dom au-dessus de la ligne.

3810

vaudemont au-dessus de la ligne.

3811

naturel au-dessus de la ligne.

3812

aller a au-dessus de la ligne.

3813

du au-dessus de la ligne.

3814

despens : d corrigé sur s.

3815

j : y ou il.

3816

second : d corrigé sur g.
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3817

soffrant : s’offrent

3818

cabertier : cabaretier

3819

venier : venir

3820

pretantions : premier n au-dessus de la ligne.

3821

tous de bon avec signe de renvoi ++ en marge, faute de place.

3822

Note ajoutée plus tard en utilisant la page restée (presque) vide.

3823

Nouvel … 1668 écrit en bas de la page dans l’autre sens.

3824

deffandu au-dessus de la ligne.

3825

promissions : lapsus pour permission ?

3826

panser : n corrigé sur s.

3827

o : on

3828

eux : eu

3829

la au-dessus de la ligne.

3830

et : en ?

3831

moureut ou mourent.

3832

donc : dont

3833

petites corrigé sur petite.

3834

dont : donc

3835

Page blanche.

3836

donc : dont

3837

on navoit : on avait

3838

sources corrigé sur source.

3839

nant : n’en

3840

demerant au-dessus de la ligne.

3841

eust au-dessus de la ligne.

3842

ganboullez : chamboulé

3843

an : on

3844

revint au-dessus de la ligne.

3845

donc : dont

3846

lon en : l’on n’en ?

3847

templ : sic

3848

prez au-dessus de la ligne.

3849

dudit : dudit mois

3850

mois au-dessus de la ligne.

3851

en au-dessus de la ligne.

3852

tourmantez : z corrigé sur s.

3853

tous au-dessus de la ligne.

3854

humide de : humide et

3855

101 – 102 : pages blanches.

3856

pluye au-dessus de la ligne.

3857

de leglise au-dessus de la ligne.

3858

les corrigé sur le.

3859

remplie : i corrigé sur e.

3860

divrois : d’ivraie

3861

raisin : deuxième i corrigé sur o.

3862

la pintes au-dessus de la ligne.

3863

on navoit : on avait

3864

temps au-dessus de la ligne.

3865

lieu au-dessus de la ligne.

3866

a au-dessus de la ligne.
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3867

monlceny : sic

3868

messire ou maître

3869

Pages blanches.

3870

lestant : l’état

3871

fuct au-dessus de la ligne.

3872

les vigne au-dessus de la ligne.

3873

on au-dessus de la ligne.

3874

dont au-dessus de la ligne.

3875

Fontenay lit (et transcrit) mar.

3876

a au-dessus de la ligne.

3877

on neut : on eut

3878

la au-dessus de la ligne.

3879

une au-dessus de la ligne.

3880

ce au-dessus de la ligne.

3881

reims : Rhin

3882

juille : sic

3883

sorque : sorte

3884

temps au-dessus de la ligne.

3885

quil : qu’ils

3886

anfans au-dessus de la ligne.

3887

et au-dessus de la ligne.

3888

et au-dessus de la ligne.

3889

lautre au-dessus de la ligne.

3890

ce au-dessus de la ligne.

3891

commancement : -ment corrigé sur -mt.

3892

servir au-dessus de la ligne.

3893

tault : taux

3894

vingt au-dessus de la ligne.

3895

Pages blanches.

3896

Description … 1673 écrit en bas de la page dans l’autre sens.

3897

partie : e corrigé sur y.

3898

deans : sic

3899

et au-dessus de la ligne.

3900

comtre : m corrigé sur t.

3901

lion le sogniez : Lons-le-Saunier

3902

deseptembre : t corrigé sur e.

3903

commencement : -ment corrigé sur -mt.

3904

donnaz : a corrigé sur e.

3905

padant : pendant

3906

rier ban : arrière-ban

3907

tans : temps

3908

le : le vin

3909

en : on

3910

remplye : deuxième e corrigé sur d.

3911

Pages blanches.

3912

avec au-dessus de la ligne.

3913

donc : dont

3914

ung au-dessus de la ligne.

3915

dela : de la terre

3916

[de la religion] : feuille déchirée ; texte complété d’après l’édition de Fontenay 1875.
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3917

particuliement : particulièrement

3918

craignent : craignant

3919

a credit au-dessus de la ligne.

3920

a tous ses parens au-dessus de la ligne.

3921

[turenne  …  ouys  quatorziesme]  :  feuille  déchirée  ;  texte  restitué  d’après  l’édition  de

Fontenay1875.

3922

4 : sic.

3923

beau au-dessus de la ligne.

3924

reusme : rhumes ?

3925

[xxx] : feuille déchirée.

3926

feinne : faîne

3927

des au-dessus de la ligne.

3928

Pages blanches.

3929

Descriptions … 1[675] écrit en bas de la page dans l’autre sens ; feuille déchirée.

3930

forces corrigé sur force.

3931

plusieur corrigé sur plusieu.

3932

aux lon : au long

3933

temps : tant

3934

constraint : -nt corrigé sur -ct.

3935

glef : clé

3936

astes : hâte

3937

temps : tant

3938

Autre main à partir d’ici.

3939

168 : 1689

3940

4 : 40 ?

3941

nom : non

3942

ce : ceux

3943

Blanc après le.

3944

Jesus maria joseph d’après l’édition de Fontenay 1875.

3945

donc : dont

3946

et antoinette gadan au-dessus de la ligne.

3947

des vezeau au-dessus de la ligne.

3948

baptizé : b corrigé sur p.

3949

filles corrigé sur fils.

3950

baptizéé : p corrigé sur t.

3951

le roy : les rois

3952

mercredy au-dessus de la ligne.

3953

Phrase incomplète.

3954

Blanc après le.

3955

et jeanne la creuze au-dessus de la ligne.

3956

le landemain au-dessus de la ligne.

3957

envoiron : sic.

3958

de en marge.

3959

mercredy au-dessus de la ligne.

3960

et au-dessus de la ligne.

3961

mayeur : y corrigé sur i.

3962

fiacre au-dessus de la ligne.

3963

janvier au-dessus de la ligne.

3964

de corcelle au-dessus de la ligne.

3965

lecuré en loriginal au-dessus de la ligne.

3966

qui fut … 1734 d’une autre main.
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3967

fut : feu

3968

Blanc après baptizé.

3969

pommey dit au-dessus de la ligne.

3970

Blanc après le.

3971

de chalancey au-dessus de la ligne.

3972

1682 : 8 corrigé sur 7.

3973

lestant : l’étang

3974

guillemardet : det au-dessus de la ligne.

3975

landeman : sic.

3976

nquit : naquit

3977

À partir de cette page (jusqu’à 328), le manuscrit est de la main de Claude Dusson.

3978

jusque le 18e au-dessus de la ligne.

3979

lesplus corrigé sur leplus.

3980

naiyaz : noya

3981

doumagable : dommageable

3982

les corrigé sur le.

3983

des : dès

3984

fascher : faucher

3985

neiyaz : noya

3986

gasta au-dessus de la ligne.

3987

par : pas

3988

taurans : torrents

3989

preix : prés

3990

provisions : v corrigé sur i.

3991

on n an : on en

3992

foenne : faîne

3993

peult en marge.

3994

conduitte au-dessus de la ligne.

3995

lautes : l’hôte

3996

Se  réfère  aux  notices  précédentes.  Le  texte  suivant  porte  sur  l’année  1679.  Il  manque  les

notes pour l’année 1678.

3997

cammancant : sic

3998

destaille : détail

3999

nesgauce : négoce

4000

empescha en marge.

4001

sol au-dessus de la ligne.

4002

des : dès

4003

Page blanche.

4004

dottes : dot

4005

le seigle au-dessus de la ligne.

4006

on navoit : on avait

4007

marcy : merci

4008

ne au-dessus de la ligne.

4009

subtanter : sustenter

4010

mesteit : mettait

4011

en neut : en eut

4012

sol au-dessus de la ligne.

4013

nicomoda : n’incommoda

4014

pres : près

4015

advences : avançais

4016

on nestoit : on était
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4017

le : le vin

4018

de preselle au-dessus de la ligne.

4019

soipter : souhaiter

4020

ganerent : gagnèrent

4021

on neut : on eut

4022

atant : autant

4023

vieux au-dessus de la ligne.

4024

debst : dette(s)

4025

peut : put

4026

Fontenay 1875 propose de compléter : les autres.

4027

page : nom propre

4028

olne : aune

4029

cottes : cotes

4030

mais au-dessus de la ligne.

4031

chemy : chemin

4032

volles : vol

4033

Page blanche.

4034

fuit : sic.

4035

plusieur : plusieurs lieux

4036

paroissoit : deuxième s corrigé sur o.

4037

fremen : sic.

4038

on au-dessus de la ligne.

4039

comement : commencement

4040

nest : net

4041

de la peinne au-dessus de la ligne.

4042

la au-dessus de la ligne.

4043

Note dissimulée sous une bande de papier collée dessus.

4044

sol au-dessus de la ligne.

4045

samble : semblable

4046

sol au-dessus de la ligne.

4047

denuer : dénués

4048

son : son vin

4049

halles : hâle

4050

les au-dessus de la ligne.

4051

et au-dessus de la ligne.

4052

fronc : front

4053

la : là

4054

camper corrigé sur campe.

4055

a : sic

4056

emfler : enflèrent

4057

ala : à la fin ?

4058

Page blanche.

4059

Il  manque  probablement  une  partie  du  texte  ;  il  faudrait  peut-être  insérer  ici  la  page  315.

Nous avons maintenu l’ordre du manuscrit. La première note se rapportant à l’année 1684 serait alors celle de la page 316.

4060

bonne : Deuxième n corrigé sur e.

4061

CD : Claude Dusson

4062

retirent : retirant

4063

envon : environ

4064

12 au-dessus de la ligne.

4065

lesnez : l’aîné

4066

D : Dusson

 

OceanofPDF.com




4067

trousel : trousseau

4068

Cette remarque devrait probablement précéder la page 304 du manuscrit.

4069

jouoix : joie

4070

abjuration au-dessus de la ligne. Suite de cette note à la page 304.

4071

bohyer : h corrigé sur [xxx].

4072

vignron : sic.

4073

travailler corrigé sur travaille.

4074

qui au-dessus de la ligne.

4075

on : o corrigé sur u.

4076

scaisser : cesser

4077

vin au-dessus de la ligne.

4078

Feuille en partie déchirée et recollée à l’aide d’un bout de papier sur lequel une autre main a

ajouté les lettres ou les mots qui manquaient.

4079

Phrase écrite d’une autre main.

4080

Les pages suivantes sont d’une main différente, un autre membre de la famille Dusson.

4081

lestant : l’étang

4082

pericaudet : et au-dessus de la ligne.

4083

mere au-dessus de la ligne.

4084

1673 au-dessus de la ligne, d’une autre main.

4085

francose : sic

4086

ducure : du curé

4087

J[a]cques … claude. En marge, d’une autre main.

4088

fut : compléter son parain

4089

paren : parrain

4090

a 9 heure apres midy au-dessus de la ligne.

4091

baptize : b corrigé sur p.

4092

Blanc après marenne.

4093

pere au-dessus de la ligne.

4094

van : vend

4095

Tiret en fin de ligne.

4096

sit : sic.

4097

an navois : en avait

4098

selat : cela

4099

an na : en a

4100

con : qu’on

4101

paren : parrain

4102

Blanc après francoise.

4103

Blanc après marguerite.

4104

Blanc après de.

4105

Page blanche.

4106

Note rajoutée verticalement dans la marge, d’une autre main.

4107

Pages blanches.

4108

filiette : feuillette

4109

le : l corrigé sur v.

4110

sanmire : s’en mirent

4111

le : l corrigé sur d.

4112

la pinte au-dessus de la ligne.

4113

cheux : chez

4114

haute : hôte

4115

cherranties : cherté ?

4116

Pages blanches.
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4117

nicolas au-dessus de la ligne.

4118

1693 au-dessus de la ligne.

4119

luy : louis

4120

munies : nom propre

4121

Pages blanches.

4122

Note écrite d’une autre main.

4123

Note rajoutée verticalement dans la marge. Une troisième main a ajouté (avec un x en signe

de  renvoi  après  la  date  1652)  : Claude  Dusson  frère  de  Jacques  a  laissé  des  notes  de 1658 à 1685.

4124

ie en marge.

4125

fisse au-dessus de la ligne.

4126

autechause : haut-de-chausses

4127

gastre : guêtre

4128

mal au-dessus de la ligne.

4129

dame au-dessus de la ligne.

4130

fuille : feuille

4131

pendant le service au-dessus de la ligne.

4132

furent … deniers rajouté ultérieurement.

4133

maison au-dessus de la ligne.

4134

aller : allèrent

4135

ou je demeure au-dessus de la ligne.

4136

montagne ou montague.

4137

d’autun au-dessus de la ligne.

4138

brizepierre : re au-dessus de la ligne.

4139

mercredy ou meccredy

4140

amidy au-dessus de la ligne.

4141

Blanc après claudine.

4142

et jeanne pommey au-dessus de la ligne.

4143

jeudy au-dessus de la ligne.

4144

mugnier : meunier

4145

nivernoix : premier n corrigé sur [xxx].

4146

on corrigé sur ont.

4147

lieu au-dessus de la ligne.

4148

lay : là il ?

4149

<chevelut> au-dessus de la ligne.

4150

heure au-dessus de la ligne.

4151

possecion : c corrigé sur s.

4152

pocession : c corrigé sur s.

4153

dudit corrigé sur de

4154

ordonna … 1648 commencé dans la marge pour continuer à droite.

4155

nay : né

4156

mr … royal au-dessus de la ligne.

4157

deroquette au-dessus de la ligne.

4158

viste : lapsus pour visite.

4159

cointereau au-dessus de la ligne.

4160

s.r cointereau au-dessus de la ligne.

4161

ballige : baillage

4162

mardy au-dessus de la ligne.

4163

de corcelle au-dessus de la ligne.

4164

claudine : cl corrigé sur la.

4165

undoyé : ondoyé

4166

en couche : en couches
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4167

le premier juin 1688 au-dessus de la ligne.

4168

La suite de la note fait défaut.

4169

don : dont

4170

maralle : lapsus pour muraille.

4171

detixsier au-dessus de la ligne.

4172

habité : sic.

4173

ensepulturé : ré au-dessus de la ligne.

4174

l’encention : l’ascension

4175

1685 par monsieur belin au-dessus de la ligne.

4176

Blanc après monsieur.

4177

jeanne corrigé sur jean.

4178

Blanc après j.

4179

Blanc après de.

4180

jean au-dessus de la ligne.

4181

Blanc après monsieur.

4182

Blanc après de.

4183

tixsier : tissier, tisseur ; t corrigé sur d.

4184

nay : né

4185

environ : i corrigé sur r.

4186

Dufay (1912, 5–7).

4187

Dufay  (1912)  n’a  pas  publié  ce  petit  texte  de  13  pages.  Il  ne  le  mentionne  même  dans  son

édition du manuscrit.

4188

Pour l’écriture de Desnoyers v. l’annexe 12.2.9.

4189

Merci à mes amis Marie-Ange et Martin Glessgen pour leurs conseils à ce sujet.

4190

Le texte se trouve cependant dans l’édition sur cédérom (Ernst/Wolf 2005).

4191

Il y a, bien entendu, l’exception du titre déjà cité de l’ensemble du journal, et les titres Lhotel

dieu (12v) et Insendie de Chateaudun (27r).

4192

12v : cinq/cinquente ; 15v : noye/noyers.

4193

12r : vand/anges ; 16v : aug/mantation.

4194

16v : tenurent ; 27v.

4195

Ainsi vingt dans quatre vingt 12v ; u dans morut 18v.

4196

19v : Le 18 de a 8 heures du matin ; ici, c’est le nom du mois qui manque.

4197

Les  coupures  de  mots  arbitraires  sont  beaucoup  plus  fréquentes  dans  le Cours

d’anatomique (v. supra) et contribuent fortement au caractère grotesque de la graphie de ce petit texte. Très souvent, le premier élément d’un mot scindé est homographe à un mot existant : et crit  ‹écrit›  2r, et  chapper  8r, les  toumac  5v, le  pisgastre  6r, le  froy ‹l’effroi› 6v, six teuee ‹situées› 7v, dans tretenir 8v etc.

4198

Seule occurrence de la lettre <j> minuscule : juin 11v.

4199

La lettre <a> n’est pas toujours fermée dans la partie supérieure.

4200

Pour esté 16r la lecture etté serait possible.

4201

Les lettres <g> et <q> ne sont pas toujours fermées dans la partie supérieure.

4202

Les lettres qui manquent dans l’abréviation sont soulignées.

4203

Seule exception : mounde 14v, avec [u] sous l’accent.

4204

À la rigueur, on pourrait lire ces deux derniers exemples comme noueau, epouantable, avec

chute de [v] entre voyelles ; mais cette lecture est peu probable.

4205

Cf. eu, sceu de avoir, savoir.

4206

Avec  <n>  comme  signe  de  nasalisation,  même  devant  consonne  labiale,  ce  qui  est

extrêmement rare dans ce texte.

4207

auvernat,  malgré  l’étymologie  (Auvergne  +  -at),  est  devenu  la  forme  «  normale  »  pour

désigner un cépage et le vin qu’il produit (TLFi).

4208

s et : s’est

4209

vingt corrigé sur ving.

4210

oncqule : sic.

4211

chasses : châsses

4212

le pain a valu … a la recolte rajouté en caractères plus petits.

4213

Set : s’est

4214

thumurs : tumeurs

4215

vingt au-dessus de la ligne.

4216

los : lots
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4217

voiage avorté ajouté ultérieurement.

4218

ca : ça a

4219

pour la 2. fois au-dessus de la ligne.

4220

labores : labourés

4221

celle dorge 4 sols au-dessus de la ligne.

4222

par le froid au-dessus de la ligne.

4223

de misere au-dessus de la ligne.

4224

la : là

4225

morut : u au-dessus de la ligne.

4226

demal plaqué au-dessus de la ligne.

4227

lesnemis : le premier s rajouté ultérieurement.

4228

5 quarts au-dessus de la ligne.

4229

libvres au-dessus de la ligne.

4230

gronoir : n corrigé sur i.

4231

mudon : Meudon

4232

iesté : jeté

4233

Blanc après de.

4234

sil : si il /s’il

4235

mady : mardi

4236

soisente au-dessus de la ligne.

4237

moulet : moulé

4238

Blanc après depuis.

4239

lembaument : l’embaumement

4240

dessandeus : descendues

4241

q’uon : qu’on

4242

éstént : étaient

4243

siches : chiches

4244

content : comptant

4245

peu : pu

4246

chasses : châsses

4247

quise : quinze

4248

À  partir  de  28v,  les  pages  restantes  sont  vierges  à  l’exception  de  quelques  exercices

d’écriture.

4249

Voir au verso du titre : « Remarques faites par moy Jsaac girard en lannéé 1722 du depuis

son antré a lhopital jusq[u]a ce quil aete au lit de la mort ». Le début de cette espèce de titre  est  de  la  main  d’Isaac,  la  suite  («  du  depuis  …  »)  –  on  l’aura  deviné  –  est  d’une autre main.

4250

Cf. par ex. les remarques du 11 décembre 1722 à propos de madame sadié et de ma cousine

cadiou : la premiere est venue me voir avec bien de lamitié, tandis que la cousine ne ma  pas  fait  la  mesme  grace|  et  son  amitié  pour  moy  est  changéé  en  jndifferance depuis que ie suis icy| et ne veux plus me voir.

4251

Pachet (1990, 13).

4252

Il  s’agit  probablement  d’une  des  nombreuses  éditions  du  dictionnaire  trilingue

(français/latin/ allemand) de François Antoine Pomey.

4253

Cf. p. ex. Dinet-Lecomte (1985 ; 1986).

4254

Pour ne donner qu’un seul exemple : à la page 57 du manuscrit, on lit nous avons recognu,

qui devient nous avons appris dans l’édition de 1912.

4255

Cf. aussi les remarques où Girard mentionne une main de papier dont quelqu’un lui a fait

cadeau (160 etc.).

4256

La  numérotation  saute  la  page  76  ;  le  numéro  de  page  104  a  été  attribué  deux  fois.  Nous

avons maintenu la pagination originale.

4257

Dans cette édition, nous avons remplacé la fioriture par des astérisques : ***.

4258

Nous  avons  renoncé,  dans  la  plupart  des  cas,  à  indiquer  les  pages  où  se  trouvent  les

abréviations citées.

4259

u de lecture incertaine.

4260

On peut observer une hésitation semblable entre [ ɛ]/[e] et [i] en protonie : cerimonie  24,

chiverny ‹Cheverny› 43.

4261

À l’évidence, la prononciation [dõk] n’est pas encore réintroduite.

4262

Cela  pourrait  démontrer  que  pour  les  verbes  en  -ir  la  prononciation  du  -r  final  a  déjà  été

réintroduite.

4263

Ici, c’est l’infixe -ss- qui distingue le pluriel du singulier.

4264

Journal … 1724 titre d’une autre main.

4265

du corrigé sur /.

4266

Remarques … de la mort : verso du titre du depuis … de la mort d’une autre main.

 

OceanofPDF.com




4267

la dite : écrit par une autre main sur un morceau de papier collé sur un trou du manuscrit.

4268

timbé : tombé

4269

lhibit : l’habit

4270

veille : veuille

4271

coeur au-dessus de la ligne.

4272

vy : vit

4273

commise : commis

4274

dont : donc

4275

macquez : masqués

4276

honoré au-dessus de la ligne.

4277

deub : dû

4278

La personne qui a numéroté les pages a sauté le chiffre 76.

4279

fultigéé : fustigée

4280

denier : dernier

4281

savattier : savetier

4282

maniere au-dessus de la ligne.

4283

liards au-dessus de la ligne.

4284

Erreur de numérotation dans le manuscrit.

4285

mois de mars au-dessus de la ligne.

4286

froid au-dessus de la ligne.

4287

change : changé

4288

deverois : devraient

4289

contentent : contentes

4290

83 : souligné par l’auteur.

4291

marquer : lapsus pour manquer

4292

et favorable au-dessus de la ligne.

4293

condidere : lapsus pour considère.

4294

reposens : reposons

4295

phillippes au-dessus de la ligne.

4296

de au-dessus de la ligne.

4297

derain : d’airain

4298

14 : 4 corrigé sur 5.

4299

noffrage : naufrage

4300

allitté : alité

4301

elle au-dessus de la ligne.

4302

cangrenne : gangrène

4303

Les points de suspension sont de la main de l’auteur.

4304

frontevault : Fontevrault

4305

dellessa : délaissa

4306

15 au-dessus de la ligne.

4307

Blanc après cy.

4308

Les points de suspension sont de la main de l’auteur.

4309

207 : 7 corrigé sur 5.

4310

toue : toux

4311

de au-dessus de la ligne.

4312

le : lapsus pour la.

4313

m’est : mes

4314

osté : lapsus pour esté.

4315

ie au-dessus de la ligne.

4316

raporté ma au-dessus de la ligne.
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4317

21 corrigé sur 22.

4318

frontevault : Fontevrault

4319

20 corrigé sur 19.

4320

heripelle : érysipèle

4321

saigé : saigné

4322

ou : où

4323

pas au-dessus de la ligne.

4324

rien : sic ! Dufay 1912 corrige de vin.

4325

le au-dessus de la ligne.

4326

ma : m’a donné

4327

20 au-dessus de la ligne.

4328

ma au-dessus de la ligne.
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